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PREFACE, 

Tue following work so long promised has, by the Divine aid, now at length 

been brought to a close. It becomes my duty, therefore, to lay before the 

reader, in the first place, the causes which led to the apparent delay ; and, in 

the second, the views and principles under which it has been carried on. 

In the first place, then, I certainly had formed a very erroneous estimate, as 

to the amount of thought and labour that would be required. I had very 

naturally supposed, from the number and pretensions of works of this sort pub- | 

lished within the last thirty years, that I should have but little to do beyond the 

labour of arrangement, abridgement, and correction, to a small extent. I soon, 

however, had the mortification to discover, that this abundance of materials 

tended rather to increase my labour, and to multiply my difficulties, than the 

contrary. I found, or thought I found that, in reality, much less had been 

done in this way than I had supposed, and had, indeed, a right to expect. 

On the works imported from: the Continent, and principally from Germany, 

no reliance could generally be placed: of which examples will presently be 

given; and, as I was unwilling to omit any thing advanced in them which 

might be useful to the student, it now became a duty to consult them all, weigh 

every thing brought forward affecting either the etymology or the sense, and 

then to judge and act accordingly. 

In cases innumerable it was evident that the Biblical text had never been 

consulted: many of the passages cited had been merely copied from the -0ת?) 

cordance of John Buxtorf, where the references are found to be erroneous. 

To many, therefore, senses had been given which a reference to the context 

showed to be wrong. A very large number of words, cunstructions, and 

phrases, moreover, had, without any notice given of this, been systematically 

omitted; leaving it, apparently, to the ingenuity of the learner to supply 

these by the analogy 01 the Grammar: a work to which the ingenuity of no 
one could be equal. 

In very many cases, moreover, the sense had been made to depend on the 

translation given of some Oriental word, phrase, or adage, which upon exami- 

nation turned out to be inaccurate: and of this examples will also be given. 

In others, the Rationalism of Germany had been allowed to supply the 

needful ; of which numerous instances will be found noticed in the course of 

the work. Add to these things the business of a parish, attendance on my 

duties at Cambridge and Bristol, with the unavoidable occurrence of some 

circumstances of a very afilicting character: the aggregate of which conspired _ 
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to affect my health to such an extent, as to render the suspension of every thing 

like literary labour an imperative duty. All which, when duly considered, will, 

perhaps, account sufficiently for the delay above alluded to. 
I now deemed it right to call in assistance, if such could possibly be had. 

The public were expressing much impatience for the work; the proprietor was 

necessarily anxious for the fate of his capital already vested in it. ΑἹ] of which 

tended to press the consideration, that every thing likely to expedite its com- 

pletion should immediately be had recourse to. My esteemed and learned 

friend, the Rev. T. Jarrett, Arabic Professor in the University of Cambridge, 

was so good as to answer the 6811, and to tender his very timely and valuable 

aid. This he has most effectually done, commencing at p. 389 of the work, 

and supplying from that place the greater part of the copy.* All I was able to 

do, I did; which was, to supply a certain portion of the copy, sustain the office 

of editor with respect to the rest, and carefully to look over all the proofs 

before they were put to press. 

I may now lay before the reader my statement, as to the views and principles 

under which this work has been carried on. And I shall premise, that con- 

ciseness and precision have always appeared to me the two great requisites, of 

which the writers of elementary works should never lose sight; or, to adopt the 

adage of the 2 The best discourse is that which is (at once both) ( 
σ΄“ς.-" 

and clear, As Iu 22 | 

For the purpose of ensuring conciseness, then, it has been my endeavour to 

comprehend as much as possible in every individual case, under some general 

‘law or principle of grammar : and, in order to precision, as it regards particular 

words, to class every thing, as far as practicable, under some one leading idea 

or notion, and thence easily and naturally to deduce all the secondary or subse- 

quent ones. The Grammar referred to, as to the first of these, is my own of 

the edition of 1832, in which the principles, here adverted to, “τ been 

uniformly laid down and acted upon. 

As to the second, viz., the consideration of single words, my practice has 

been, as in my Grammar,+ to consider the noun, in one or other of its 

primitive forms, as the root or leading word in each series, both as to form and 

meaning. Because in the noun, so taken, I could find something simple and 

tangible ; something to which addition might be made in each case; and thence _ 

be intelligibly derived all that variety, both as to form and sense, which is 

found to prevail in every particular part of speech, however simple or com- 

* It ought to be mentioned here that, in addition to the copy, said above to have 

been contributed by Mr. Professor Jarrett, the whole of the Index, or reversed part of the 

Dictionary (Appendix B), has been supplied solely by his industry; as also were many 

of the particulars contained in the Additions and Corrections (Appendix C) from his 

suggestions. I will only add, I trust that this will not be the last instance, in which the 
public will be benefited by his industry, talents, and learning. 

1 See my Grammar, Lecture x. 
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pounded it may be. While the verb as such—most commonly taken as the 

root—is necessarily either a compound term, or at least a simple one, involving 

at the same time the force of a pronoun, investing it with a precise personal 

signification.* To take such a word, as a root, has seemed to me at variance as 

well with the nature of things as with the term root itself, chosen as it has been 

to designate the leading and primary word of the several existing series. It 

should also be borne in mind, that the term verb caneclaim no higher authority 

than the opinion of those, who have thought proper to adopt it in the technical _ 

sense in which it is now used; that it is a mere technicality and nothing more, 

and, therefore, altogether inadequate to the task of proving the existence of 

any fact. 

Nor will the adoption of the Infinitive or Imperative form of the verb, as 
presenting a simple form—which some prefer—at all mend the matter; for 

here, as before, we shall be assuming, that to adopt a»mere technicality is the 

same thing as to determine a philosophical truth; the absurdity of which every 

one must perceive upon its being once suggested. The truth seems to be, 

these Infinitives or Imperatives, as they are termed,—conveniently enough for 

the technical purposes of grammar—present nothing beyond simple primitive 

segolate nouns, implying the action, passion, circumstance, or the like, which 

the author of language—or, it may be, general convention—has determined 

they should severally signify ; and which usage only has assigned to the par- 

ticular part of speech, in which Grammarians now class them, and upon 

which after-times has constructed other forms assignable to other uses. 

These then are, after all, simple primitive 00/06, and nothing more; and, as 

they are found, for the most part, existing also as nouns, the fact that they are 

80; seems as obvious and certain, as it can be reasonably required it should be. 

To those, however, who think differently, this arrangement can present no 

obstacle either in the Grammar or the Dictionary. They can—if they prefer 

doing so—as readily refer to the verb as the 7006 as they can in any other 

works constructed on their own principles. Nor will it be of much importance, 

generally, as to the views to be taken of Holy Writ. As far as my own 

experience goes—and this has been gained under both systems—I have found 

the one here recommended much better suited to the genius of language 

generally, and of this language in particular, than the other; and thence, in 

cases not a few, sufficient to suggest the means of removing difficulties which 
nothing else could. 

Having thus, then, determined the nature and forms of words, the next thing 

was to ascertain their precise primary force and meaning; and, first, of the 

primitives. In very many cases no inquiry was necessary. When it was, a com- 

parison of the Hebrew with the Oriental usage—as still existing—of the word in > 

question, together with its cognates, has been instituted; and thence the 

apparently primitive acceptation elicited.+ From this, again, the secondary — 

* See my Grammar, art. 187, seq. 
+ On this subject, see my Introduction to the Book of Job. London, 1837. 
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or subsequent significations have been derived, and, as far as practicable, in 
the order and manner which appeared the most easy and natural. By these 
means, certainty, it has been hoped in the first case, would, to a considerable 
extent, be ensured; and, in the second, a facility of recollection which was not 
to be expected under any other. How far success has been attained to, it will 
be for the reader to judge. 

As to the force of combination, as in phrases, sentences, and of the context 
generally, it has been deemed necessary occasionally to eall in the aid of pure 
Oriental grammar and rhetoric, and this, whenever it could be done, in con- 
nexion with the interpretations given in the New Testament; not neglecting, at 

the same time, those given by other well-received authorities, as the authors οὗ 

the Septuagint, Aquila, Symmachus, Theodotion, and of the other Hexaplar 

versions ; of the Targums, of the Peschito Syriac, of the Latin Vulgate, and of 

the OOo ες Jewish and Christian, generally. But in no instance has it 

been attempted to elicit or determine from some Oriental word or usage only, 

the sense and bearing of any word or combination of words. This would be to 

pervert one of the best means of ascertaining the truth, to one very likely 

to propagate error. Nor, again, has either orthodoxy or heterodoxy been 

allowed, as far as I am conscious, imperatively and solely to determine any 

thing. The endeavour has been to assign to every, and to all of these, the 

influence to which they seemed severally—or conjointly as the case might be— 

fairly entitled, and no more, How far I have succeeded in these cases, it is, as 
before, for the reader to determine. : 

I have thought it right to make this statement, because, in the first place, 

those who are not conversant with Oriental literature generally, are very apt to 

imagine, both that it is of but little value as a help to the study of the Hebrew, 

and that very unjustifiable liberties have been taken with the Hebrew text from - 

its adoption. To which it may be replied: It only requires an extensive 

practical knowledge of the languages and usages of the Hast, to be sufficiently 

convinced of the perfect futility of the first of these assertions; and, as to the 

second, although its truth, as a fact, may be admitted to a certain extent, it will 

by no means follow that the use of this valuable auxiliary is to be condemned, 

merely because its abuse may have been frequent and extensive. 

Again, as_to orthodoxy or heterodoxy, singly and respectively, I am well 

aware how far Grammarians and Interpreters, as such, have been led astray by 

an overweening and imprudent attachment to considerations connected with 

one or other of these. The Jews, for example—opposed as they necessarily are 

to the interpretations of the Old Testament which are found in the New—have 

spared no pains in the construction of their Grammars, Dictionaries, and Com- 

mentaries, tacitly to make every provision against their adoption. And, 

although they are now found generally among the loudest objectors to the use 

of the Arabic, time was when the language of Ishmael ) לּאָעָמִשְי yw? ) 
was appealed to by them for this and other purposes, as one of the safest means 

they could adopt. To this they added an appeal to tradition; which, 
it is to be regretted, was so readily admitted by the divines of Europe; 
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but which will be found, wpon investigation, to rest on foundations no better 

than those of conjecture. Matter of this sort will be met with in the richest 

variety in the writings of Reuchlin, the elder Buxtorfs, our own Pococke, and 

many others ; the influence of which is felt to a very great extent to the present 
day. 

Heterodoxy has produced similar results among the writers of modern 

Germany. Grammars, Dictionaries, Scholia, Commentaries, evincing very 

considerable learning, industry, and talent, have been composed in the greatest 

abundance. In these, appeal is very generally made to Oriental languages and 

customs, to-the opinions of heathen philosophers and poets, to Jewish Gram- 

marians, Targumists, Commentators, Cabbalists, and the like; more for the 

purpose of adapting the several views and opinions cited to the sacred text, 

than for that of illustrating mere grammatical, rhetorical, or other usages, and 

which might fairly be supposed to have been common to writers both sacred 

and profane. This, I say, is apparent on the face of all the writers of that 

school; who, nevertheless, are for ever insisting upon it, that they give nothing 

beyond the legitimate grammatical and historical interpretation! * And, as to 

their appeals to the Oriental languages and usages, it is the fact that, in the 

former, they seldom evince a sound practical knowledge, rarely any thing like 

extensive reading ; and, in no case, an acquaintance with the Grammarians and 

Rhetoricians of the East. In instances not a few they have perpetuated the 

mistakes of their predecessors, and in others they have advanced many which 

have originated with themselves; of all which examples will be found in various 

places throughout this work. 

Again, as to orthodoxy in the article of Biblical interpretation, the only 

authoritative guide and corrective is, beyond all dispute, the New Testament. 

In this, a system of Theology repugnant to that of the Jews, and directly 

opposed to the notions of heathen philosophers and poets, is clearly dis- 

coverable. Its leading notions and principles are peculiar to itself; they claim 

an origin and authority super-human; and to this they every where evince an 

indisputable right. These notions and principles, therefore—connected as they 

are with theology—cannot fail, in the first place, to exercise a considerable 

influence on the Grammarian, and thence also on the Interpreter of Scripture, 

in the second. This, I say, they cannot but do, and that the consequence 

must necessarily be, a considerable variety discoverable between the inter- 

pretations, grammatical as well as theological, of the Jew or Neologian, and of 

the conscientious and well-informed Christian divine, respectively. And such 

is indeed the fact. Heathenish principles have here, as in other instances, led 

to heathenish results; and this, I must affirm, will ever be the case, where the 

only legitimate and authoritative guide, viz., the New Testament, is systemati- 

cally disregarded. 
16 is not, however, intended to be affirmed, that the Grammarian is ever to go 

* See my Introduction to the Book of Job, p. 101, seq.; Sermons and Dissertations, 
p- 124, seq. - 

9 
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out of his way, for the purpose of accommodating his rules to the advancement 

of what he may consider orthodoxy. This would be as dishonest on one hand, 

as the practice proscribed above is faulty, partial, and unjust, on the other. 

Nor, if any reliance may be placed on my experience, will this ever be 

necessary. As far as I have been able to observe or discover, it is certain, 

the most extensive and deep acquaintance with the Grammarians, Rheto- 

ricians, and usages of the East,—aided by the conelusions arrived at by the 

best writers of all ages, Jewish as well as Christian; and among the former, 

the Targumists may be allowed to occupy a distinguished place; among the 

latter, the fathers of the Church, such as Chrysostom, Theodoret, Jerome, and 

others,—will show most clearly that the Interpretations of the New Testament 

are, at once, the most easy, natural, judicious, and acceptable: those which 

exhibit the greatest agreement both in the letter and spirit with the declarations 

of the inspired writers whether of patriarchal or ancient Jewish times. » 

One so circumstanced ‘will find, moreover, a sort of family likeness per- 

vading the whole, whether as to language, usages, or doctrines, sufficiently 

strong to convince him that, as members of the same household, they are the 

best qualified to explain each other’s sentiments and views; and that, as such, 

they ought never to be separated, much less that their declarations should be 

interpreted by those, who are utter aliens to their commonwealth. 

There is one principle more, not entirely unallied to the foregoing, which I 

have deemed it my duty never to have recourse to, viz., that of metaphysics, — 

as employed on the one hand by John Calvin and his followers, and on the 

other by James Arminius, and his. I mean, that of eliciting particular 

doctrines from the declarations of Scripture, by calling in the acknowledged 
properties of the Divine mind as helps in the work of interpretation; and 

thence making deductions as unnecessary to mankind, as they are in reality 

groundless ; but which have, nevertheless, proved the sources of endless dispute 

and strife. The instances particularly alluded to in the Old Testament, are those 

in which God is said to have hardened Pharach’s heart; made blind the eyes, 

and fat the heart, of the Jewish people; to have made the wicked for the day 

of evil, and the like. All which originating, as they have, in ignorance of 

the real import of the original, have invariably been defended on the one 

hand, or attacked on the other, by an appeal to the metaphysical resources 

just mentioned. In the New Testament, again, St. Paul has been made a 

most rigid fatalist, when it is sufficiently evident that all he could have intended 

was, an appeal to the particular prophecies, which had foretold and predefined 
those events, times, and doctrines, which he had been commissioned to unfold, 

teach, and urge, throughout the world.* 

On this last subject, see 2273, Opp, (sign. c.), השק , MEY, and Tew, + 

* Rom, vill. yee. 
+ The reader should be apprized that the Hebrew Bible everywhere referred to, 

is the stereotyped cdition of 1836, published by the proprietor of this work, Mr. James 

Duncan. 
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under their proper places in the Dictionary, my Sermons and Dissert. p. Ixi., 566.» 

with the notes: also Dissert. 1., sect. viii., p. 35, seq.; and Gram. artt. 154. 8; 

' 157. 6, with the notes. Whence it will appear, that the translations themselves are 

inconsistent with the Oriental idiom in all such cases, and that the defences 

usually advanced in favour of the doctrines so arrived at, rested solely on prin- 

ciples adopted from the 5010015 of heathen philosophers. 

Exemplifications of the other instances of mistake and error, adverted to 

above, as originating either with the Jews, or the Rationalists of Germany, 

generally, will be found in the Dictionary, under the terms, TITAN, 728, 

 - mw “AS.—See here also the Additions and Cor.םינוכרדַא ד בב

rections appended to the Dictionary:— ΤΩΝ, 8, ON, לא , wary / 

we | , ms, WR , Cw , ΤΉΝ, OS or ΠΕ. םיִשָמְּב , m3 , תומָחְּב 2 

Maw, הָמָּב , WB, ἈΞ, MB, obs, Vea, רו, ןייִלְּנ , wha, τοὶ 
 , , Nita, Dnרוח ; , WAT, ONT, OF, on Ezek. xix. 10שכד ,727 ,373

Mm, 13, to whichתיליל,  imp,לרה,  Jie 20, Joשלה,  
‘many others might be added. 2 

Examples, as to the manner in which the primary, secondary, and subse- 

quent senses of words have been ascertained or deduced, will be found under 

the following, as they occur in the Dictionary, viz.:— 28, DAN, 728, 

MTS, JIS, TDN, ODN, ON, ON, TIS, AON, TON, ON, or MN, also 
 . , pl. OOS, and DAN, NB, DIV, VIN, &eתֶא

In determining the sense of the Particles, the Concordance of Noldius, has 

generally been taken, and the endeavour then made to comprehend his 

numerous, and in many cases inconsistent, significations under some one 

primary and leading notion, and then, if necessary, adding as few more as 

possible, exhibiting at the same time shades of meaning as nearly allied to 

this, as the nature of the context would, in the several cases, admit of; 

which, although creating considerable labour in the investigation, never proved, 

to me at least, unsatisfactory in the end. 

As to Noldius,—and the same may be said of lexicographers but too gene- 

_rally,—his practice evinces no endeavour beyond that of offering a signification 

well suited, as he thought, to each place in which any particle occurred ; 

which eventually resolves itself into a system of mere conjecture; and one, 

moreover, which takes for granted, that in the particular signification he 

ascribed to every other word occurring in such passage, as well as the con- 

struction which he adopted, was above all suspicion or doubt correct and 

acceptable; a supposition by no means always true. And of this, proof 

sufficient will be found in the Dictionary under the Particles OS or ON, לא : 

DR, OY, &c. Of this practice, as occurring in lexicographers generally, 

examples sufficient will be found under the terms already pointed out ;* also 

* One or two examples of this sort, taken from a generally useful and popular writer 
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in my Sermons and Dissertt. Dissert. 10 and my notes on the Book of Job 
generally. | 

And it may with truth be affirmed, that we owe to this most plausible and 

delusive principle, viz., of supplying an apparently suitable sense to Hebrew 

words, phrases, or declarations, instead of investigating their real Oriental 

import and force, all the difficulties, uncertainties, and ambiguities, which 

have conspired so abundantly to obscure the declarations of the Old Testament, 

3 among ourselves, may not be out of place here. “In Scripture,” says the late ingenious 
Mr. Taylor, in his Fragments to Calmet, vol. ill. p. 628, “83, Ba, signifies not only coming, 

but going away, going off, sinking, setting, as the sun sets, &.,” Gen. xxviii. 11 . . .. 
* because the sun was set, was gone off,’ .... Ps. u.1; ‘from the rising of the sun to 
the going off of the same ) ואבמ (." . . . . “In all which places,” says he, “there is 2 

clear and indisputable reference to the departure of the solar light.” It may be answered, | 

that this is the thing in some sense meant, there need be no dispute, as there can be no 
doubt about it. But this is not here the point in question; which is, did the sacred 

writers intend to convey the notion of departure, going off, or the like, when they used 

this word? My own impression is, that it is as certain they meant no such thing, as a 

question of this sort need be; and, to this effect, the cognate dialects will afford the 

amplest testimony. Mr. Taylor has here had the misfortune—common to many—to 
recommend a meaning which the word might in some cases possibly bear; but which it is 
sufficiently certain no Oriental ever ascribed to it. By שמשה 812, they mean 1/0 entering- 

place of the sun, 1. 6. in which it appears to enter the earth, or to set. And, in this accepta- 
tion, they oppose 83, to 82”, 1.0. going in, to going out ; which last is the undoubted precise 

force of this latter term. Comp. Gen. xix. 23; Is. xiii. 10, &c. See also the Dictionary, 

under איב , N29, and Nx’. Here, therefore, by virtue of a very plausible conclusion, we 

have a signification given to this word directly opposed to its true one! I will only ask, 
What may not be arrived at from the adoption of a principle such as this ? 

Once more, Ib. vol. iv. p. 277, seq., the Syriac S53 , intinxit, baptizavit, is cited to 

prove that baptism could not have been by immersion; because, it 15 said, this word is 

sometimes used to denote variety, as of stripes, spots, &c., in colour; which it is also 

affirmed could not have been obtained by dipping, as had recourse to in dying. In 

p- 278 of this volume it is also argued on the other hand, that this word is never used in 
the Syriac New Testament in the sense of baptizing; but, that when that sense is 

intended, רמע , s508, is invariably had recourse to. It is then urged, that as this last 

word signifies “ 570/00, ita ut stare sit, stare in flumine, illoque mergi,”—as Michaelis had, 
after all, only conjectured—the conclusion drawn is, “ having thus investigated the érue 
sense of the Syriac words used for baptism, we think,” it is added, “the weight of 
evidence evidently preponderates in favour of immersion.” 

Here, then, the true sense of this Syriac term having been thus fairly estab- 

lished, we may now rest perfectly satisfied that all is right. The truth however is, the 

whole is palpably wrong. Michaelis was not aware how the verb SBS, applied to 

baptism in the East, nor why the rite itself was styled |asdSassb. The fact is, 

Confirmation is administered in the Oriental Churches together with baptism; and it is to 
that rite, rather than to baptism, that these words have been applied. And this the last 
editor of Calmet ought to have known. See my Sermons and Dissertations, p. 178.— 
This work is, nevertheless, highly deserving of the attention of the Biblical student, 

particularly on account of the extracts, &c., collected from travellers and others. 
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and thence not very slightly to affect many of those contained in the New. 

To this I feel compelled to ascribe all the difficulty and darkness, which modern 

times have succeeded in casting over the question of prophecy ; and thence, 

rendering nearly useless one of the most convincing evidences of the truth 01 

Christianity ; one which, in the hands of its early apologists, produced the 

happiest results. To this, too, we owe the plausible, but groundless system 

proposed some years ago by Mr. John Hutchinson, and which succeeded in 

earrying along with it some of our best, but not most prudent or well-informed 
men. ‘To this also, the school of Capellus, Houbigant, Kennicott, Lowth, &c., 

owed all its beauty and grandeur; and the same may be said of many of the 
ephemeral and popular writers, male and female, still to be found among us. 

It is not, however, intended to be affirmed, that conjecture is never to be had 

recourse to; this would be to evince both ignorance and folly. All that is 

meant is, that as we now have easy means of access to every species of Oriental 

literature, antiquities, and usage, our first duty is to consult these. It is 

when these, as well as every other aid, such as the ancient versions, commen- 

_taries, &c., fail us, that We may fairly have recourse to conjecture, or, which 

would perhaps be better, leave the matter in doubt, with the hope that the 

labours of others might be more successful. 

As to the order in which the words have been arranged, that of the Hebrew 
alphabet has been adopted as far as practicable. I say, as far as practicable; 

because it was clearly impracticable to give every form of word occurring in the 

Hebrew Bible in this order: this would have swollen the work to an enormous 

extent. In this respect, therefore, Gesenius has generally been followed, 

except, as observed above, that the primitive noun has usually been made to 

take the lead ; and that words only as they actually occur, and these in all their 

inflected forms, full or defective, regular or irregular, have been given; 

excepting only, as also intimated, those forms of each and every particular 

person in the verbs, of each and every prefix, or affix in the nouns; of which 

the learner, but slightly acquainted with the Grammar, could not stand in need. 

But when the leading word, in order, has not been found actually to occur, of this 
the learner is admonished either by the omission of the vowels, or otherwise. 

By the insertion of all the forms, of apocope in verbs, of the Infinitives, Par- 

ticiples, and other derivatives, whether masculine, feminine, or common; 

whether occurring in the singular or plural, the form proper for construction, 

or, with one or more of the affixes in each case, a very large number of 

words are presented to the student, which have usually been left, in similar 

works, to be supplied by his judgment from the analogy of the Grammar; 

which has appeared to me to be taking too much for granted.* And, as the 

order adopted is alphabetical, it was deemed unnecessary to present a second, 

in an analytical index of words either defective in their forms, or otherwise 

difficult to be found, as in the Lexicons of Gesenius and Winer. These, 

* 1 regret that, in a few of the first pages of this work, this full exhibition of all the 
forms was not adopted. This, however, can present no very serious inconvenience. 
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| therefore, as far as it has been deemed necessary, have been inserted in their 

proper places in the body of the work. | 
It has not been thought necessary to say, when speaking of the nouns, 

whether they were substantive or adjective, both because such description was 

deemed superfluous,—the learner being supposed to be acquainted with the 

common usages of Grammar,—and because such designation has not appeared 

to me strictly applicable to this language.* Nor, of the verbs and verbal 

nouns, has it been considered necessary to state whether they were Transitive, 

Intransitive, or Neuter: nor, again, in any instance to introduce the mention of 
nominative, genitive, accusative, or other case, after the manner of the Latin 

grammarians; because no such thing as case, in that sense, existed in this 

language. I have thought it more appropriate to say that such verb or noun is 

construed either immediately (constr. immed.); that is, exerts its influence 

immediately on its object, without any intervening particle, as, John loves 

Thomas ; in which case the verb will necessarily be transitive; or, mediately 

(constr. med.); that is, having some particle or particles intervening, as, 

John went τὸ London: where the verb is intransitive; or absolutely (constr. 

abs.), where no subsequent term is necessary ; as, .1 stand, walk, &c., where the 

verb is of necessity neuter. Many verbs, it will be seen, sustain each of these 

characters: they are by these means, therefore, very readily characterized. 

In the verbs, too, the terms pret. (preterite) and pres. (present) have been 
adopted, in conformity with the usage of my Grammar,t+ to denote what has 

usually been styled the preterite and future tense. Those, however, who prefer 

terming the latter the future, or the aorist, will find no inconvenience in my 

naming it otherwise. I have done so, because I felt that I had the analogy 

of the language and Oriental usage with me; and was therefore in possession 

of the principle which did obtain with the sacred writers themselves. { 

- The full rhetorical use of the Apocope, of the Epenthetic }, and ‘137, 

and of the Paragogic >, was determined, for the first time, in my Hebrew 

Grammar, Edit. 1832, art. 233, seq. I have since succeeded in ascertaining 

that of the termination 773-- , as the reader will tind under the letter 3, p. 400. τ 

* See my Gram. artt. 153. 4; 217. 7, with the notes. 

+ See my Heb. Gram. Lecture xvii. 

+ On this subject, moreover, see Dictionary, under the letter}, p. 163. In addition to 

these and some other particulars, my Grammar presented, for the first time, the laws 

which regulated the rejection of the יוהא , letters, and]; enabling the learner to see, in a 

moment, the real source of every defect occurring in this language. I think it right to 

say this, because some of my reviewers, who were pleased to speak favourably of my work, 

had no hesitation in saying that I was indebted either to Dr. Gesenius, or Mr. Ewald, for every 

thing new and important: whereas the truth is, my Grammar appeared (in 1827) before 

a copy of Ewald’s had reached this country; and, that not one of the particulars adverted 

to above ever appeared in that of Gesenius, and the most important of them never in that 
of Mr. Ewald. ‘The fact is, the doctrine of the Hebrew tenses, with the use of the apoco- 

pated, epenthetic, and paragogic forms, was extracted by me from the native grammars of 

the Arabs; works which it does not appear either of these gentlemen ever consulted. 
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In most 08808 all the constructions of the verbs and verbal nouns are given in 
the manner just mentioned. The student ought to be apprized, however, that 

cases occur in which these are so numerous and various, that it would be almost 

endless to give them in detail; and of this he is always warned. And, as this 
work was intended to teach how the Hebrew ought to be read and construed, 

rather than how it should be written, it has been deemed sufficient, in many 

cases, merely to say what the construction is, leaving it to the industry of the 

student to make the due application of this. The same is true of the signi- 

fications ascribed to words generally, and of the various phraseology cited. 

Enough has been given, it is hoped, to enable the student to find his way with 

safety and certainty to a large extent in this field of inquiry; and, eventually, 

with the helps here and elsewhere pointed out, to arrive at that state of pro- 

ficiency, which cannot but administer the greatest pleasure to himself, as well as 

profit to the Church of Christ, in the additional light it will be in his power to 

throw on the pages of revealed truth. 

The proper names, both of persons and places generally, I have thought it 

right to omit; because, first, it was impossible to do justice to either of these, 

particularly the latter, within the limits assigned to a Dictionary ; and, in the 

second, it appeared unnecessary. If it be suggested that, without this help 

from the Dictionary, the learner will be unable to distinguish between a noun 

used as an appellative, or as a proper name; my answer is, If the learner is here 

to appeal to authority only, then, that of the authorized, or any other good 
version, will be equally decisive with that of the Dictionary; but, if he is to 

proceed as a critic, then this in a mere learner will be absurd; and, if in any 

other character, the authority of a lexicographer will not be deemed sufficient. ἡ 

And, in any case, treatises written specifically on these subjects, and which are 

accessible in sufficient abundance, had better be consulted. In my Grammar, 

indeed, a section, or lecture, has been bestowed on scriptural proper names: but 

this was intended rather as an introduction to such works, in presenting a sys- 

tematical development of the forms of words usually adopted, than any thing 

else. My opinion therefore is, that such terms are entitled to no place in a 

Dictionary, the implied business of which is to teach the language generally. 

In a few instances, indeed, in which I thought some theological or other 

interesting particular was involved, and on the explanations usually given of 

which some obscurity rested, I have departed from this general rule, as in 

 . mewn , and some other wordsםיּדשּפ רּגא , הוי

I have given, moreover, in an Appendix, a short description, with a plan and 

two sections, of the Temple of Solomon, which may be thought by some to be 

superfluous. My defence is, the descriptions of this famous edifice have 

appeared to me extremely faulty ; the biblical text having been very generally 

disregarded by their authors ; and thence, Rabbinical conjectures having been 

made to supply its place. Besides, it has been found so difficult to arrive at 
just notions of things, their positions, &c., from mere verbal description, and 

particularly with reference to the Temple, that I conceived it would be both 

the readiest and safest way to supply at once the short details and plan referred 
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‘to. Fora fuller consideration of these particulars, the student 4% referred to 

authors who have discussed this subject more at length, and whose conclusions 

he will now, it is presumed, be the better able either to appreciate, or to 

receive with the greater care and caution. I once intended also to append to 

this work a short tract on the use of the Hebrew and Greek definite article, 

and a few references will accordingly be found made to it. But, as this would 

have had the effect both of delaying the publication of the work, and also 

of enlarging it, I made up my mind to publish this tract separately, as early 
as convenient. we 

I have now only to request the reader to attend to the additions and 

corrections given in the third Appendix (C), and te mark the places in his 

copy of this work, to which they severally belong, in order the better to ensure 

their assistance when it shall happen to be wanted. To all other instances of 

human infirmity, with which he will meet, I have to crave his indulgence, | 

assuring him that, as far as my powers and opportunities would carry me, I 

am conscious of no case in which these have not been exerted to their fullest Ὁ 

extent. To expect perfection in a work, occupying a range of inquiry so 

great, and involving, in cases innumerable, questions so difficult, and this too 

in a species of literature which may truly be said to be still in its infancy, 

would be to expect something the least likely possible to be met with. If, 

however, I have succeeded in making some additions to the stores collected in 

this way by the industry and learning of my predecessors,—and this I may, 

perhaps, hope I have done,—I shall, indeed, have the greatest reason to be 

thankful and to render all praise to Him, who has so far enabled me to 

succeed, and to make but the smallest additions to a species of literature, | 

at once so important, and which has been generally so much neglected 

among us. 

ABBREVIATIONS. 

Tess, in the terms of grammar, names of authors, &c., are the same with those 

generally in use, and need no explanation. The following will be found sufficient, viz., 

augm., augmented; 0. or com., common; comp., compare; compd., compound or com- 

pounded; cog. or cogn., cognate; contr., contracted or contraction; dag., dagesh; 
dim., diminutive; fm., form; it., item, also; n. a., noun of action, or Infinitive; non 

occ., non occurrit, occurs not; r., root; rel., relative noun; seg., segolate; v., verb. For 

others, see p. xiv. above. 
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Aleph, or Eleph (5). The first letterא ,  
of the Alphabet in Hebrew and its sister 

dialects, the Chaldaic, Syriac, Samaritan, 

Ethiopic, and Arabic; likewise, in the Persic, 

Hindoostani, Malay, &c., in which the 
Arabic Alphabet has obtained. 
origin was, it is impossible now to say with 
any certainty. Stephanus tells us in his 
Thesaurus Gr. from Plutarch, Sympos. ix. 2, 
and after him Gesenius, that it was named 
after the ox, which in the Phoenician is so 

called: ὅν φασι τὸ ἄλφα πάντων mporaga διὰ 
τὸ φοίνικας οὕτω καλεῖν τὸν βοῦν; and, is 
arranged first in the order, because, it is 
added, it is the first among necessary things, 
πρῶτον... . τῶν ἀναγκαίων. Gesenius, how- 
ever, tells us that it was so named, because 

it represented the form of an Ox’s head 
with horns. Whether we are to take the 

τ reason assigned by Ammonius in Plutarch, or 
the conjecture of Dr. Gesenius, I leave it for 
others to say. I would only suggest, that my 
good friend’s conjecture is quite as likely to 
be correct, as the guess of the learned 
Greek. See Prep. Evang. Euseb. x. § v. 

The power of this letter is, according to 
Eastern usage, naturally a consonant; and it is 
pronounced with a sensible effort as occa- 
sionally heard in our A, though something 
more guttural, in order to avoid confounding 
it with the aspirated ,ה our H. And hence 
it is, that it is often interchanged with ע in the 
various readings, and holds a parallel place 
with it in the Cognate roots; as in Ὁ, and 
Day; Osa, and ὟΣ; Nm, and Ih; NOI, and 

yaa, ₪6. as noticed by Dr. Gesenius ; Em 
whom I take these examples. 
_ As some variety of pronunciation would 
probably prevail, even when the Hebrew was 
a living language (as is the case with our a 
here in England), it need not seem strange 
if in the Hebrew also, and _ particularly 
in the sister dialects, this letter often inter- Sy 
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 בא

changed with others; as, 18, and דהי ; 
and 0); Wa, and 183; ףלָא , and Las Syr. 

&c. That is, if its not very sensible power as 
a consonant, did in some cases fall in with 
those other consonants, which are occasionally 
lost in the power of a preceding vowel. See 
Gram. Art. 37. 

It is occasionally prefixed to certain words, 
without at all altering their force; as, עורז , and 
DINN, שא arm, as in our special and especial. 
Dr. Gesenius thinks that it is sometimes 
dropped, as in 373, for 2728; ὦ, for Wx; 

 , , for 7x; &c., but this is problematicalרח
  in the second case. For first, weו

have no means of knowing with certainty 
which of these is the primitive form; and, 

secondly, as it is allowed that δὲ is occasionally 
prosthetic, as in עּורוא above; it seems un- 

necessary to multiply rules, unless there were 
reasons for doing so. In the case 01 ,שש for 
VOX, moreover, we have also to ל for 

the Nos of the 1. This word is, therefore, 
peculiar. But, what is most strange, Dr. 

Gesenius makes ש the primitive form of this 
word, in another part of his work; assuming 
that both the ר and δὲ are adscititious! Lexic. 
p. 111, 112. 

It is prefixed to nouns termed Heémantz, 
as Tux, &c. See Gram. artt. 157, 158. And 
hence, perhaps, it is that the augmented 
species of verbs, in the Chaldaic and Syriac, 
prefix ,א rather than the ה taken by the 
Hebrews, asin Aphel, for Hiphil, &c. 

It is likewise postfixed to nouns in the 
Chaldaic and Syriac, in place of the Hebrew 

definite article; as ,אָּפְלַכ  [שבבב ; Heb. 
220, the king; which has been very con- 
stantly and erroneously termed the Emphatic 

ON}, 

form. 

SN, m. constr. "38. Plur. 138, constr. תובא . 

Arab. ἡ \*, &c. is probably aן5]" ,  
Β : 



 בא

primitive noun, as it appears as such in most 
languages in one form or another; as, Gr. 

ἅππα, παπᾶ; Turk. bb: ; Malay ab, &e. 

I. A father, Gen. xiv. 19, 20, &e., applied 
to God as having adopted 5 people as 
children, Is. .אונג] 16; Ixiv. 7; Deut. xxxii. 6; 
comp. with Exod. iv. 22; 2 Sam. vi. 14; Ps. 
Ixxxix. 27, 28, &c. It is true, man’s creation 
is occasionally mentioned in connection with 
this use of the word; but the language of 
Scripture will not justify the assumption, 
that he is therefore necessarily a Father. 
The first and last cases cited here clearly 
imply the contrary, 6. g. Is. Ixi. 16. 

9928 is joined in apposition (Gram. art. 217, 
4) with 128 our Redeemer, Deut. 1. 0. *28 
22, thy Father, He hath acquired, or made, 
thee (his own); with strict reference to God’s 
redeeming and adopting Israel, not to his 
having created him; for this he had done for 

_allmankind. The gloss of Abusaid, therefore, 

viz., \ > ם)\ם thy Creator, approved of by 

Gesenius, is erroneous. I must here remark, 
this is a case in which the Judzo-Samaritan, 
the Jewish, and the modern German, school, 
are likely to concur. It is one of those 
plausible things by which they have contrived 
to strip the Scriptures of their peculiarities, 
and religion of its value.—Hence, considered 

as a defender, supporter, Sc., Job xxix. 16. 
11. Metaph. An originator, inventor, &c., 

80, ὁ τῆς βίβλου πατήρ, Athen. 1. 1; Gen. x. 
21; xvii. 4, 5; Josh. xxiv. 3, &c. So the 
Messiah, Is. ix. 5. ἼΩΝ Originator of an 
age (αἰών), or dispensation. 

III. Meton. A head, chief, or ruler, 
applied to Kings, Prophets, Priests, &c., 
Ὁ Kines .ל 16; vi. 21: 1 Sam x. 12; 

2 Κίηρθ ti. 12; xii. 14; Jud. אש 10; 
xviii. 19; Prov. iv..1, ὅς. Hence, Joseph, 
as managing the chief rule, is termed 38 

 , , a father to Pharaoh, Gen. xlvy. 8; soהערפל

in the Arab. ne) Mt, (not 7) as 

Gesen.) faithful father, given by Abulfeda 

as the signification of the Turkish ¢+\ ΠΝ 

Atabek. Annal. Mosl. tom. ii. p. 226. 
Gesen. Thes. will supply other instances. 

Aff. O28, P28, DPIX, pl. Nay, OPNAN, םֶתּובַא , 
and םֶהיִתּוַא . 

Heb. 38, pl. jax,1. ף.  τὰ. Chald.בה ,  
Ezr. iv. 15; ν. 12, &c. Affג 23;  Dan. 

aff. ὭΣ,תֶהָבְא,  PAN, ΡΝ, pl. constr,יבא ,  

Diet, MOTOS. 

Ge) דבא 
 , Arab. Ht, gramenבבא, . rבק, גג. 9

pabulum quodcunque virens. Syy. 1Ξ} fructus. 

I. Greenness, freshness, of a herb, Job 
vili. 12; Cant. vi. 11. Aff. ,ובא &c. 

  aff. Tan, ae Iv. 9 ΤΙ, 18: Itsה .11

fruit. 
5 

ςς A AS 9 Uve. 

TaN, v. pres. ,דבאי in pausa, 728’, Syr. 

el, periit, amissus est. Eth. תחש : = in- 

sanwit ; 

oan Arab. ς τ: ren and 

Arab.” al , indomitum fugit, au- 

fugit, animal. I. Strayed, lost. 11. Meton. 
Perished, applied to men, animals, the human 
mind, and things, e. g., ἼΩΝ הש ₪ wandering, 
straying, sheep, Ps. cxix. 176. Comp. Jer. i. 
6; Ezek. xxxiv. 4, 16; Deut. xxvi. 5; Is. 
xxvii. 13; Job vi. 18. 
this place.—Is. xxix. 14, 227 TAX, wisdom 
hath perished; i. e. is not to be found. 
Comp. Jer. ix. 11; Amos iti. 15; Ps. ix. 
19; cxii.10. 12 738, the heart is lost, strays, 
Jer. iv. 9. Comp. Job viii. 13, &c. Constr. 
immed. and med. with ל or ןמ . 

Pih. Ἔν, Made to stray, considered as such, 

meton. destroyed. Jer. xxiii. 1; Eccles. iii. 
 : χχχῆϊ. 52תה . 7; Jere 11טו 65
Deut. xu. 2; 2 Kings xix. 18; Est. iii. 9, 
&c. 

Hiph. Vis}, i. q. Pih. meton. Destroyed. 
Deut. vil. 10, 24; viii. 20; Job xiv. 19. 
mak, for Wk, with par. ,ה and, as if from 

 ; דנו  orדבי,

Jer. xlvi. 

4A7 

cogn. Vv. Arab. MNyg> ϑμο- 

censuit. 8. 11028. 177, Dan. 
vil, 11. 1 

TAR, Chald. 1. q. Heb. 728: pres. .דבאי | 

76}. Χ. 11. 

Aph. רבוה , pres. 1257 Infin. 7727 Cogn. ν- 
0 , as above, 1. 6. 21007. Heb. Dan. ii. 

12, 18, 24. 

Tas, m. part. 6 תֶדָבא , v. WN. Perishing, 

about to perish, Num. xxiv. 20, 24; Prov. 
xxxi. 6; Is. xxvii. 19. 

for PSK, Ezra xxviii. 16.דבא) ,  (x.דזדבא ,  

TAN, constr. רבא , Infin. Perishing. 

Deut. iv. 26, ἅς. Aff. 77328, in pausa FRX, 
DITIN, OTIS. 

MIAN, f Something lost. Exod. xxii. 8 ; 

Lev. v.22. Made equivalent to ןודבא by ie | 
keri, Prov. xxvii. 20. . 

TTA, m. Destroying, destruction, Est.ix. 5. 

See my notes on — 
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| , teneriore affectu commotus fuit.. Cogn. 

Heb. ,בהא, הוא mn. Arab. 0 De- 

sirous, willing, constr. mostly with the neg. 
  , either expressed or implied, and with anאל

as or verbal noun, with ? prefixed, or 
not; as, ONO? Tax ,אל He was not willing 
to send them. Exod. x. 27. ףרנע OD הָנאיַה , 
Is the Oryx willing to serve thee? oa 
xxxix. 9. Abs. Prov. i. 25.  אל, אְבִיתֶם ye 
would not. See 15.1.19; xxx. 15; xxviii. 12; 
Prov. i. 10, &c. with לא. | אּובָא , for 28, as in 
the Arabic. Part. D'28:—with px, Ezek. iii. 7. 

m. Arab. sb |" , nom. unit. "galהָבָא ,  

Arundo una. A reed, probably that of the 
papyrus; once Job ix. 26. 738 NPN reed- 
vessels, 1. 6. small and very swift-sailing 
vessels in use on the Euphrates and Nile, 
occasionally used by robbers. See my notes 
on the place, and comp. Is. xviii. 2. 

TAN, Vv. pres. 738”, in Kal only. 

WE see 28 Chald. 
nas 

see ΠΣ above.הובא ,  

SSN, m. Arab. ae fastiditus, despectus, 

Cogn. 
2 δι malum, 

5 

sl fastidium, nausea. 

@rumna. Misery, Prov. xxiii. LXX. 

θόρυβος: Syr. 13665 perturbatio, 

DADS, m. constr. probably for סּובָא , 

Gram. art. 73. form 7008, סע לּומְתֶא , Gram. 

mets, 158. τ. ;סוב Arab. 29) vel fugit. 

2. ote 

. . σα: 
locus quo quis confugit. Cogn. ἘΠῚ con- 

conj. fructum bonum | 

00086 ; | | | collegit rem ; 1 qui ornat 

\ ve ἡ 

΄ 

potu et ingurgitatione lactis (camelini) in- 
tumuit, §c. “4 Convenit utcunque,”’ says 
Castell, “ cum Heb. סבא saginare, implere.” 
A Crib, or Stall, in which animals are fed, 
i 1 9: Prov. xiv..4; Job xxxix..9. Aff. 

 , ; usually, but without sufficient reasonףסיבא
taken as a plural. 

DADS, .ג ous pl. Part. pass. r. סבא 
 ד 1 2

above, Fed, fattened, Prov. .אט 17; 1 Kings 
v. 3; whence DUNO, and Jer. . 26; ΠΌΣΟ 

= her granaries, 6. 

WAIN , see νυ. שוב . 

MMA, f. constr. N38 once, Ezek. xxi. 20. 

atrium ; instruitque cibo suo ac potu ; 

ΕΓ. יבא 

Arab. 7 (5 τ. 

vel ira; 708808, de viro, 5 

zy quievit, sedatus fuit ignis, 

The eames: 
al 80 gives, Lis} ὌΠ ἢ ₪ us? 24 1. 6.; 

they are in confusion. - Resting, as after great 
exertion; remaining stationary in any place. 
Our passage has בֶרֶחְתַהְבְא ἘΠ), 7 have ap- 
pointed the resting, descent, or remaining of 
the sword, i. e. for the purposes of slaughter. 
See חונ Ps. cxxv. 3; Is. xxv. 10, xxx. 32; 
Ezek. v. 13, xvi. 42. And fore viz. 9-ה 

xxi. 22, and אאוט 13; comp. Is. xxxiv. 5. 

With this the opayia ρομφαίας of the ,אא 
as well as the 8217 ‘D0? of the Targumist, as 

cited by Dr. Gesenius, will agree sufficiently. 
well, without changing the reading into nor 
177, as he proposes. Besides, one would 
hardly expect to find 72) at the end of the 
verse, as we now do, were this the original 
reading. Dr. Gesenius complains here, more- 

over, of the inaccuracy of Castell in giving 

2 8 . 2 , for 2 le and this in the sense of 

sepa ioe instead of licentiam. The error 

in the vowel, however (if it really be one), is 
probably an error of the press. As to the 
sense of the word, the place cited by Castell 
is 2 Macc. xxvi. 6, where we have χα [9 

  , which certainly will not bear to beלב

translated by Dr. Gesenius’s ‘“ licentia ”’ 

Judzorum. This would give utter nonsense. 

The probability is, that, as τ" is made 

equivalent to (\,o], the iv. con}. is here used 

in the sense of the xth, viz. ali 

In this case, there- 

hal, γοῦν 

ing up, i.e. destroying. 

fore, the X= ἡ of Castell will be cognate with 

the . 5 , 1. 6. Lite of the Kamoos given 

+ | above, and much more suitable to the place 
under consideration, than the תהבמ of Dr. 
Gesenius. 

YAN, for Nix, Gram. Art. 74. Hiph. 

r. אוב , also aff. 1st pers. sing. of בָא . 

DAN, m. Arab. ₪5 contendit ad, tetendit 

in. ו propositum, gramen, §c., כ 

cursus, fluxus, &c., cogn. ste Υ. ₪3 educavit, 

§c.; lit. Proceeded on, matured, applied to 
com. I. Grown, and in the ear. Exod. ix. 31, 
PIN MYT, the barley (was) grown; not ביִבָאְּב 
as Gesenius proposes, Lev.ii.14. II. Hence 
given to the month, in which this earing of the 

barley took place, Exod. 3111. 4, xxiii. 15, &c. 
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And, as the year was then in all probability 
solar (see my Sermon on the Sabbath, second 
6016. with the notes), the observance of this 
month would be easy and regular. 

TAR , Ist per. pres. sing. with 7 parag. 
 אאא

Hiph. r. =n, of cogn. 12, Arab. Ng: 

Thay, m. pl. D273, constr. 2728, ¥. 7X, 
Wishing, desiring; heres wanting, destitute, &e. 

I. Poor, needy, Syr. liesa]’, applied to 

circumstances either femporal, or spiritual. 
Deut. xv. 4, 7, 11; Ps. ix. 19, Ixxii. 4 

11. Miserable, as suffering distress or op- 
pression, Ps. xl. 18; Ixx. 6; Ixxxvi. 1; cix. 
22; Prov. xxx. 14; Jer. i. 34, &c. Aff. 

MIN, TW. 
TIPAN , f. Desire. Eccl. xii. 5. 

DAN, .זמ constr. Vax, Syr ASI’ plumbum, 

2 bene habuit, probus, 

Gen. 

comp. 723, Arab. 

beneficus, fuit. Mighty, or powerful. 
 . 24; Is. i. 24; xlix. 26, ὅτווא.

“YAN, m. pl. O'V38, constr. “PAX. 
I. Mighty, powerful, courageous, or brave, 

applied to men, or animals, Jud. v. 22; Jer. 
xlvi.15; Lam.i.15, &c. 2) ‘Y28, men mighty 
of heart, i.e. exceedingly courageous, Ps. 
Ixxvi. 6; Is. xlvi. 12. Ἰ "Yas, mighty ones 
of Bashan, i.e. strong and furious men com- 
pared to bulls, Ps. xxii. 13; applied to horses, 
Jer. vill. 16; xlvii. 3; v.11. 

II. Chief or head, 1 Sam. xxi. 8. 

“JAN, v. once in Is. ix. 17. 
: 2% τ : 

Hithp. 29m,  .1פצ[. (| carnosus fuit, 
2 Mis se ἢ הכא 

 - commiscuit rem rel, AC adגש ) < 6 .608
΄ 

hesit ei, שה pinguis evasit, ὧν cinxit, Syr. 
ΦῸ 2 . 8 

gallus gallinaccus, superbé incedens,ןבפ|  

§c.—They swell, as volumes of smoke ; it is 
added, ןשע msi, the glorying, 1. e. as the 
towering, of rising smoke. 

Dar, m. Arab. oh nubes feecunda, pluvie 

gi ignendeé idonea, cogn. 1 ambrem effudit, 

BG rigavit, propr. I. Weeping. 11. Mourning, 

lamentation, as for the dead, Gen. xxvii. 41 ; 
1. 10 ; with "33, Deut. xxxiv. 8, compared τῆ 
the cry of ostriches, Mich. i. 8. Aff. 7228, Ox. 

Dan, m. pl. D738, constr. 728, pl. ὯΝ, pl. 

 ; , Lamenting, mourning, Gen. xxxvii. 35תולבא .1
 : yi &eא  12s Ps. xxv. 14... 157לג. 300

Aff. Y2ax. 
Das , v. pres. 22%, Mourned, lamented, 

 לבא (4)

Job xiv. 22. Abs.לע , 1108. א. 5 ;  constr. med. 
| Amos vill. 8; Joel i. 9, 10, 6 

Hiph. >283, Made, or caused, to mourn, 
Ezek. xxxi. 15; Lam. ii. 8. 

Hithp. "280, Betook him to mourning, 1 
Sam. xv. 35, &c. Imp. 2. יִלְּבַאָהִה , betake thee 
to mourning: MANNS ΤΙΝῚ, so I weep and 
mourn, Neh. i. 4. 

Part. לָּבַאְתִמ , pl. DANN, f. sing. NaxmD, One 
betaking him, or her, to mourning, 1 San. 
xvi. 1; 2 Sam. xiv. 2; Is. Ixvi. 10; constr. 
with ,לע or לא 0. 

Das , see DDR. 

Dar, used as an adv. Certainly, nay 

rather, §c., Gen. xvii. 19; Ezra x. 18, &c. 
See Noldius. 

Jas, c. pl. D238, constr. ἜΝ; Syr. jis)’ 

lapis; Eth. יהל : id. Arab. 
77 \e . 
| concrevit, 

: SZ 

ut nodus in ligno: moe spissus ; x35\ homo 
7 4 : . 

durus, pertinax, §c. Cogn. ὦ» @dificavit, 

Sc. A stone, generally, Gen. xi. 3; Is. 
xxviii. 16, 86. Metaph. jax? I, became 
(i. e. his heart) for, i. e. as ὦ stone, as we 
say astounded, or astonied ; 1. 0. made like a 
stone, insensible with fright, 820. | ןָבָאָה בל 
heart of stone; i. e. insensible, Ezra xi. 19. 
Hence, Rock, Gen. xlix. 24. 591M Jax TY Dw 
thence a shepherd, the rock of Israel; i. e. 

the Saviour.—Of offence, 1 Sam. xiv. 33. 
mim yas oP ,ילֶא הל roll wpon me_ this 
day a great stone; i.e. take it for granted, 
that a great rock of offence, or weight, has 
devolved ‘upon me. Comp. Ps. xxii. 9, 
xxxvli. 5; Prov. xvi. 3.—Hail-stone, 173 2X, 
Is, xxx. 30. Comp. Josh. x. 11.—Precious 
stone, Is. liv. 12: with the adjuncts ye, ןח 
Ox, 72, Prov. xvii. 8; Ezek. xxviii. 14, 16; 
Exod. xxviii. 13.—Mineral, Job xxviii. 2.— 
Of certain weight (as in our stone of wool, 
&c.) JAN) ἸΔῈΣ, stone and stone; i. e. diverse 
weights, Deut. xxv. 18, DD ‘2%, stones of 
(the) bag, Prov. xvi. 11; with mds, 721, 
PI? — Weight of iead, ל v. 8. —Of tin, i . 
iv. 10, used apparently as a plummet. In 
Is. xxxiv. 11, והב °238 stones, or weights, of 

emptiness ; 1. 6. a measure or rule determin- 
ing that desolation has taken place. Aff. 2328. 

 . , id. Dan. 11. 34, 35אָכְבִא . , Chald. defןבא

72k, Dual. 0238, occ. twice, see Exod. 

i. 16, and Jer. xviii. 8, The pains taken 
to make this word suit both places may 
be seen in Rosenmiiller, 800. which, as far 
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as I can sce, have been to very little purpose. 
Nor do I thik Gesenius’s extract from 
Abulwalid much better, although he styles 
him an eye-witness of the thing in question. 
But the matter in question here is, the mean- 
ing of this term; and of this Abulwalid knew 
no more than Gesenius himself. In Jer. ]. ο. 
it is evident that the horizontal lathe of a 
potter is meant; on this, I think, there is no 
difference of opinion. I take D228 here, 
therefore, to signify just what O28 would; 
i. e. two wheels, were this substituted in its 

place. It would then be a cognate term; 
and it is not improbable this was the very 
term used by Jeremiah. In Exod. 1. 6. 6 
case is altogether different. The question is 
there about childbirth; and the words are 

  j2DN, if ἐέאּוה , It is addedםִינָנָאְה לע ןָתיִאְרּ.
be a son, §c. Gesenius gives here, “Εὖ vi- 

debilis super labro.”” He then tells us that this 
labrum, wash-pot, was probably like the 
potter’s wheels ; i. e. consisting of two stones, 
an upper and a lower, the upper of which 
acted as a lid, §c. But Why, let it be asked, 
are the midwives commanded particularly to 
cast their eyes on these? Had these the 
means of determining whether the new-born 
child was or was not a male? Again, sup- 
posing these wash-pots were composed of a 
lid, and sort of under-tub, Would this make 
them like the potter’s horizontal lathe, which 
is thought to have consisted of two wheels? 
All this strikes me as .extremely weak and 
inconclusive. Suidas, indeed, tells us of 

λοχαῖοι δίφροι, used by women in child- 
birth ; - which were, perhaps, couches pecu- 

liarly constructed for that purpose; and 
which, as far as I can see, must have been 
things as far unlike the wash-pot in question, 
as they were to the lathe of Jeremiah’s potter. 
It is truly astonishing that such incongruous 
matter could ever have been thrown together 
by a writer of Gesenius’s powers. Let me 
now give my view on this passage. I 
suppose, then, that 0°228, is in this place cog- 
nate with ןפא ; which, dual, would be D25x. 
See Prov. xxv. 11, where we have Y228, its 
seasons, occasions, 80. See this word below. 
I take the command of Pharaoh, therefore, 

thus, Observe, look carefully on, the two occa- 
sions ; 1. 6. in which either a male or female 

child is born. It is added, Jf it be a son, 
then, §c. Now, it is curious to observe, that 

“not one of the ancient versions says a word 
about this wash-pot, stools, or the like. The 
LXX. καὶ ὦσι πρὸς TO τίκτειν, Vulg. “ ef par- 
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tus tempus advenerit,” which is very near the 
truth. Targ. videbitis in partu; Syr. “cum 
ille procumbunt.” The venerable Saadias 
Haggaon, indeed, makes the midwives to 

G ΄σς 
!| ie , as does 

Erpenius’s Arab. Gesenius, however, tells us 

that a MS. at Oxford reads 

text of Saadias; and this he translates (Thes. 
sub voce) by “locus ubi mulier parit.” But 
this might be a mere imitation of the Targum 
of Onkelos, which has 8322: at any rate the 
authority of this Jew is of little value. 

OIAN, m. pl. oN. According to 

Hottinger the Pers. τ 

δάν: !) ₪ band סע bandage, which Gesenius 

prefers taking from the Sanscrit bandha, with 
a prosthetic .א Nothing, however, can be less 
probable than that the Israelites adopted a 
Persic word immediately after their egress 
from Egypt. The word is most likely 
Egyptian, and might be cognate with the 

Persic dy» and our band, although not 

look at the pulpit! 

τ in the ee” 

(Winer writes 

occurring ‘in the Coptic books: as we now 
have them. From the places in which it 
occurs, it appears to have been made of fine 
linen, variously wrought, and used to bind as 
a girdle about the body of persons in autho- 
rity, especially the Jewish priests, Exod. 
Xxix. 9; xxvill. 89; xxxix. 29; Lev. viil. 
13; Is. xxii. 21. Aff. ἸΌΝ, 

pas,m.Sam. pA fy , pulvis. Arab. ΕἸ 

aufugit. - Cogn. - ἘΠ adhesit ei odor. : 6 

pars, aliquid, adherens butyri.—Dust, light . 

and easily ascending, Is. v. 24; Ezek. .אא 
10. Applied to the mist of the clouds, when 
speaking of God, Neh. 1.3; occ. with "by, 

Deut. xxviii. 24. The difference seems to be 
this: the former is so light as to be carried 
about by the wind; the latter heavy, and 
adhering to men and things. Aff. D73x. 

Man, f, once, constr. 9247 naw, Powder 

of the merchant, used as a perfume. Cant. 
iii. 6. Etym. as the last. 

As a verb in Niph. pres. pax, ddheres to ; 

wrestles, ΟΥ̓ strives with ; constr. with DY, Gen. 
xxxii. 25. Infin, יקְבָאַהְּב in his wrestling, ib. 
ver. 26. 

ΞΜ, m. and mx, f. 4 quill, or larger 
feather of the wing of any bird, Ps. lv. 7; Is. 
xl. 31; Ezek. xvii. 3; Job xxxix. 16; pl. 
ny, Ps. Ixvili, 14. - Aff πὰς, Prix. 
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Taken by many to signify the wing, in some 
of these places, and Deut. xxxii. 11; Ps. 
xci. 4. The context, however, rather makes 
against this. 

ΠΝ, 000. Gen. xli. 43. 

have been the term used in proclaiming the 
authority of Joseph. A similar thing was 
done in behalf of Mordecai, Est. vi. 11; 
where, however, we have several words used 
for this purpose. The attempts to interpret 
this word have been very various; some taking 
it as an imper. of 32 in Hiph., and signifying 
bow the knee: others, with Luther at their 

head, have supposed it to be a compound of 
JYAIs ; 1.6. father of the state, and as of Chaldee 
origin. Others, again, have had recourse to 

the Coptic, supposing, which is indeed most 
likely, that the term is Egyptian: and, of 
these, the most probable seems to be the solu- 

tion proposed by De Rossi (Etym. Egyp. p. 1), 

viz, &WEPEK, or 4. i, 6. Incline 

the head. Other Egyptian terms certainly 
are to be found in the Hebrew Bible, as it is 
likely would be the case; as WW, for 

12.0, the Nile. WN, 4.201, vxx. "Ayer, 

and “Aye, see sub voce: הערפ , for πουρο ; 1. 6. 
the king: to which some others may be 
added. 

SMDNIN, for HRT, 77708. + לאג . 
SAIS, m. patronym. of 2x, Num. xxiv. 7 ; 

1 Sam. xv. 18, &c. An ו Est. i. 1, 10. 
Joseph. ב ΧΙ. vi. sec. 5, makes ו 
to be an Amalekite. 

f. contr.הָדְגַה ,  

* obesitas, corpulentia ; - magnitudo CULE 

. Ag 2 

tatis. ΓΝ Δϑ πλιὸ bg 
3 , ee ue Uae Anything one 

part of which is bound within another.—Gene- 
rally, anything bound up together in one mass. 

I. 4 bunch or bundle of hyssop, Exod. 
xii. 22, &c. 

II. 4 body, or band of men, 2 Sam. ii. 25. 
 . his band, people, or church, Amos ix. 6ותדגא

So the Targumist here. The arch or vault of 
heaven, as given by Gesen. and Simon. seems 
unsuitable. 

III. Meton. knots, bindings, Is. lviii. 6. 
main—of the yoke, Luxx. στραγγαλιὰς. 

 זוגה .τη. Arab. he Pers 5 ל

A 0006, generally. The variousן ב. , הופר א .  uh1 5 5  

It appears to 

 כ 5

ΩΣ הָדּוגא , Arab. b> 

Kamoos, 

species will be found recited by Castell, sub 

Se " רגא 

voce; in Freytag, in Avicenna, the Medical 
Dictionary of Ibn Elhosain of Bagdad, &c. 
See also Celsii Hierobot, i. p. 28.—Occurs 
but once, Cant. vi. 11. 

ΓΝ , + Arab. y=)" merces, premium. 

as, FIP2 תרוגא , Reward, or wages, of silver ; 
i. 0. of money, Lxx. ὀβολός. The Jews sup- 

pose it to be equal to the gerah. Talm. Lex. 
Buxtorf. sub voce אעמ , col. 1236. 

Doss, m. Arab. JS! v. spec. collecta fuit 

aqua. | | κα ἢ > collecta in unum locum aqua. 

MOIR , The drops of dew ; opp. to 12 rain, 
Job ,אאאט 28. See my notes on the 
7 

ΣΝ, m. Arab. 4 multa Juit, pec. aqua 

in puteo. Aug. א . cone for D8, pl. DDN. 
I. A pond or pool of water, Es. evii. 35 ; 

  8; Is. xxxv. 7; ΧΙ. 18; 6. Constסאו
DIN, as DPI, Exod. Vil. 19; Is. xiv. 23. 

Cogn. Arab. 

from its being stagnant. 
II. Meton. Flags, or reeds, growing in stag- 

nant waters; Jer. li. 32. The flags (used, 
perhaps, in making stockades for defence,) 

they burned with fire. Arab. similarly de- 

asylum, munimenium. Freyt. 

<< ,,τ 

Ξ | alterata fuit aqua, 1. e., 

 ש (5 :
rived, ,\at , 

sub. go>}. Is. xix. 10. 8) 22x, of stagnant, 
GPa » . 

> tetricus, i. 6. afflicted mznd. Cogn. Arab. 

et eger animi, §c. Gesenius gives the form 
here 028, and is followed by Winer. If this 
were allowed, 238, not ‘238, would be the 
form of constr. For the 038, above, too, he gives 

Dax, which is also incorrect; see Is. .אאאט 7. 

VWI, סע fox, τὰ. augm. of the prec. 
A Flag or reed, as before, opp. to 722, ὦ 
branch. Is. xix. 15; metaph. The lowest 
and worst of the people. Comp. Ib. ix. 13; 
Iviii. 5. The Arabs oppose the head and tail 
much in the same manner. Hamasa. Freyt. p. 

mod CN 2 Cool) 25 ל 
ely] ) lcd! , Lhe sons of such an one 

are the forelocks, not the tails; that is, they 
are the highest, not the lowest. VO38) ףכלה , 
Whether to bow down like ₪ reed ? alluding to 
its elasticity. Meton. the staff of a harpoon, 
or of an arrow, Job xl. 26 ;—also, as used in 
making fires, ןומגאו m2 1173, like a blown 
fire, with reeds; because when dry they 
burned furiously, Job xli. 12. Comp. verse 
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following, and Ps. lviii. 10; where the 
same usage is alluded to. The Rabbins, 
and after them most modern writers, sup- 
pose this word to signify ὦ large pot, or 
caldron, because the Gr. λάκκος, and the 

Lat. lacus, are sometimes used to signify a 
large vessel, and because Solomon’s brazen 

| sea was also a large vessel. I doubt whether 
much reliance can be placed on analogies 
of this sort, when destitute, as this is, of 

direct proof. The notion of burning, as above, 
seems to have obtained in the Arabic, pro- 

Awe, 2 

bably for the same reasons; as, {y+ Con). 

v. of = ferbuié dies, accensus fuit, arsit 
= 

0% aah : So κε 
ignis, excanduit in aliquem. ardor, 

See 
i, p. 465; and my 

ira. Freytag and Jauhari, sub voce. 

Celsii Hiorobot. Pars. 

notes on Job xli. 12. 

Ja, m. Arab. ile]; Syr. BY : 
crater, lagena, hydria; pl. 238. A bason or 
bowl. Exod. xxiv. 6; Is. xxii. 24; Cant. vii. 3. 

Swe 9» sar 

pl. Arab. uss Ode kinםיִּפְנַה א ג.  
agmen, caterva hominum, vel numerus mgens. 
Augm. with 8. Hosts, armies, Ezek. xii. 14, 

xvil. 20; 80. Dr. Gesenius makes it the 
wing:ףגא ,  same with the Chald. 72, or 

Eichorn, after Schultens, men clothed in 
armour. I prefer taking the Arabic, which 
is here direct, and quite suitable. With 
affix. YEN, TPN, pes 

eae mercedem 

‘edit, iv. locavit, id. ΓΝ He laid up provision, 
&e. Deut. xxviii. 39; Prov. vi. 8; x. 5. 

  , Chald.; Syr. [2,217אָפְרנַא  f. 066הָרְבַא
ΠΈΣ τ ἀν ΔΩ, ΤΩ, Pers. An account, narrative. 

Meton. Account book, a letter, edict. Ezra 
ἵν 8. ἡ: 5, 6, &c. 

 . 5 pl. nex, 1. αᾳ. Tx. Neh. iiתַרְגִ
7,9; vi. 5, 17,19. Esth. ix. 26,29. Hence, 
as ταις thinks, with some probability, we 
have the dyyapevew of St. Matt. v. 41. 

FITS, m. Arab. <a. Syr. «οὐ : 

multum, vel totum cepit, verrendo abstergen- 
doque rejecit. ὯΔ occurs in this sense, Judg. 
v. 21: with a prosthetic ,א Zhe jist. Exod. 
ΧΧΙ. 18; 15. lvill. 4. 

boas, m. compd. of 138, Collecting, and 

 . % dew. Gram. art. 169. 10סע , bloodלוב
Vulg. Phiale. Syyr. He 

Dishes or basons, of gold or silver. Ezra 

Lxx. Ψυκτῆρες. 

= 

,| 24; Gen. xlv. 8. 

 ודא
i. 9. Conjectures of the Jews and others, on 
the etymology of this word, may be seen in 
‘the Thesaurus of Gesenius, p. 22, many of 
which appear to me to be of little use, and 
not very well founded. 

TN, m. cogn. with TX, which see. Arab. 

4 gravis ; 0 aer, terra, 0. 

Syr. azo}. 
exhalations from the earth, is again pre- 
cipitated in the rain, Gen. ii. 6; Job xxxvi. 
27. So ἃν ₪ cloud, from Tay densus fuit, 
evasit. 

MTT, for MTS, Gram. art. 83. 1. 
Hithp. τ. הרד ; id. with Aff. oN. 

7s , m. from 7x, 4 base or pedestal. 

Comp. 

Mist, vapour, which arising in 

<< . . . . . . ° 

Arab. WJdd quievit, 2070007006, continuiét eum ; 
: “77 A . ἃ 

it. 9, bené curavit adornavitve sponsam ; שלל : 
percussit fuste. The Pheenician ᾿Αδώνις. 
Proprietor, master, or lord, applied either to 
God or man; but, when used of God, is 

mostly in the plural number, Ps. cxiv. 7; Is. 
Frequently with the 

affix of the first person, °8, my lord, Gen. 

  35; xxxlii. 8, 19, 14, &c.; also joinedצאצאו.

with הוהי ; as, minis TP ןודָאָה , the Lord, 
Jehovah / Hosts, Is. iii. 1. mm pt, Exod. 
xxxiv. 23. Our English Bibles generally 
translate 7}, by Lorp, in capitals; when pre- 
ceded by ןּודָאָה they translate it God; when 

  1. 6גג. . follows, by Lorp; as in Isתּואָבַצ
Lord, the Lorp of Hosts. The copies now 
in use, however, are not quite constant in 
this respect. Plur. O28, Lords, or Lord, by 

way of excellence.—I. Applied to men in 
?| authority, as in, TOP םינדא Is. xix. 4, a hard, 

or cruel lord. ,ץֶרָאַה ינדא Gen. 111. 30, 33, 
Lord of the land (said of Joseph); and ib. 
xxxix. 2. II. To God; as, םיִנדאַה ינדא Lord 
of Lords, Deut. x. 17. יִנָא םינדא ON, if Tam 
Lord, Mal. i. 6. And consequently with the 
affixed pronouns, °= or’, *P>, Y>, Os, &e. 
In Ps. .סא 1, we have ‘2782, in the singular, 
but in ver. 5, 8, with a plural form. The 
first exhibits a Jewish gloss, probably as old 
as the times of our Lord. See Matt. xxii. 42. 
Gesenius tells us that ינדא , is exclusively ap- 
plied to God. It is applied, however, Gen. 
xix. 18, by Lot, to the two angels. He thinks 
too, that this is a plural termination without 
the affix, although ינדא , certainly signifies my 
lords, and has the affix ‘>; Lot, however, 

Gen. xix. 2, addresses the angels by the term 
1; and again, ver. 18, by 28; as just re- 
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marked. How then are we to know that the 
pronoun is used in the one case, but not in 
the other? This is a refinement incapable of 
support. : 

Chald. adv. Heb. i, or UN: Arab.ו ,  
— 

₪ or Jal, παπαῖ in the comp. MAL. Then, 

Dan. ii. 15, 25, 48, 6. With the particle 
 צץ. , Dan. ii. 14, &e., Ezra iv. 24; and 2ב,

16, Thence, from thence. 

DTS , 27/00. x. קקד with Aff. 

“TS, augm. of Ts, Arab.: oes, fissa 

spathd, conspicuos flores habuit palma; longa 
plena ac adulta fuit, et luxuriavit, herba. 

Golius. The Kamoos adds, δ) dla uP / 

ἀκολλο Cvs 9 ג 1.6. ios (termed) 

Sole , is that which is exceedingly productive 

of grass; comp. jad? עצב 9577 cumulus, con- 

geries, Se., ג decoravit. ‘Cogn. Heb. רדה , 

Great, powerful, splendid, majestic, applied to 
beings animate and inanimate; to men, and 
to God, Ps. xciii. 4; cxxxvi. 18 ; Ezek. xxxii. 
18; Neh. x. 30; Jer. xxv. 34; 1 Sam. iv. 8; 
Is. xxxiii. 21, Re. 

DIS, ₪ has no plural ב Arab. 

3 Adam, 

=.) with its derivatives. 

9 , colore fusco preditus ; 

homo. Comp. the cogn. 

Syr.9003]” terrarubra. לס גו homo. Ludolf 

takes the Ethiopic AWB: which signifies 
formosum. See his Lexicon, col. 377. 

I. Man, or men, generally ; any man, any 

one, especially the first man ; the appellative 
becoming a proper name on account of its 
frequent occurrence, retaining, nevertheless, 

the definite article mostly in the earlier 
Hebrew, and hence may be rendered The 
man. Applied to man because he was formed 
out of the earth, חֶמָרֶאַה , Gen. 11. 7; imposed 
perhaps, to keep him in-mind of his frail and 
mortal character: see Gen. iii. 19; and also 
Ps. ἵν]. 12; סאצנו 6; exliv. 3; Is. xxxi. 3; 
such also is the term DI873, Son of man; see 
Num. xxiii. 19; Job xvi. 21, &c. 

II. Other men, as opposed to the Israelites ; 
Jer. xxxiil. 20; comp. Is. xliii. 4 ; Ps. Ixxiii. 5. 
On the constructions, 0783 0°73, Proy. xxiii.28 ; 
DIN mt, Hos. xiii, 2; OTR WIN, Is. xxix. 19, 

see my Heb. Gram. art. 224, 4, with the note. 
The following are in apposition, םֶדָא NB, a 
wild ass, man, i.e. a man of that Aésoription, 
Gen. xvi. 12; so לַעיִלְּב DIN, Prov. vi. 12. To 

(8. 

-and. sickness. 

 םדא

this term (םֶדָא) , are opposed, Wx, i.e. ὦ man of 
substance, or consideration: 123, a brave or 

warlike man: Dix, a man liable to pain 
See these several words. As 

this word admits of no plural number, when 
it is necessary to address a certain number, 
the phrase DIN 22, is used, Deut. xxxil. 8 ; 

Ps. xi. 4, &c. 

m. from the above, 4 ruby, or, ac-םדא ,  

cording to some, ὦ cornelian ; Lxx. σάρδιον, 
24 2 ἃ Syr. VBS, Chald. ןקמס . 

quoted by Simonis, styles it αἱματοειδὴς, and 
compares it with the σάρδιον αἱματόεν of 
Orpheus. See Braun. de vestitu sacerdot; 
lib. ii. p. 501, &c.; Exod. xxviii. 17 ; xxxix. 10; 
Ezek. xxviii, 19. 

DIS, fem. 7278, augmented by doubling 
the last radical. See ‘Gane art. 154, 5. Red, 
or reddish brown, Num. xix. 2; Zech. 1. 8; 
vi. 2; Cant. v.10; Gen. xxv. 30; and signee 
Esau was named O18 Rufus, Ruddiman. 

DAN , seer, .םמד 

DIN, v. Was ruddy, splendid (rutilans). 
Meton.. healthy, noble, Lam. iv. 7; Her 
Nazarites were more pure than snow, more 
pure than (pure) milk; they were ruddy— 
healthy, splendid, §c.—im person above 
pearls ; the sapphire (was) their cut, i. e. 
their brilliancy. See Ὁ 25, Hence, 

DANS , pl. םיִמְּדָאִמ part. Puhal. Anything, 

as skins, made or dy yed red, Exod. Χχνυ. ὅ ; ᾿ 
 . 7; Nah. i. 4, &cאאאט

VETS , Hiph. of the same. 

red; show οὐ impart redness, Is. i. 18. 

DINM, Hithp. 17ὲ (the wine) becomes, 

or shews iiself, red and splendid, Prov. xxiii. 31. 

DATS : f. NPT, pl. תומּדמדא , redup. 

Gram. art. 169. 6. Very ee or glowing. See 
Bochart. Hieroz. tom. 11. lib. v. cap. vi. 
according to others, תי to red, reddish, 
Lev. xiii. 19; xiv. 37. 

MATS ו MDINS , Gram. art. 83. 1. 

Hithp. +, 727. 

mats, 5 ninw pl. 1. Ground, soil, 
land, "Gen. ii. 19; Exod. xx. 24, 86 1. 

Meton. Fruits, proms 800. as growing 
out of the earth, Is. i. 7. III. Region, or 
country; as, 12] NDIN, foreign or strange 

country, Ps. exxxvii. 4. mm noi, land of 
Jehovah, i. e. Canaan, Is. xiv. 2. טקה - holy, 
Zech. ii. 16. IEEE ΗΝ the land, ἡ yn, by way of 
eminence, Zeph. i. 2. ΘΝ, my land, or 
country, Jon. iv. 2. According to some, the 

Epiphanius, as 

They are 



 םדא

whole world, Gen. .גט 11 ; vi. 1, 7, &c. 
there appears no good reason for this.—jy.N 
differs from this, in signifying rather the 
surface, than the substance of the earth; and 
hence is, in the earlier parts of the Bible, 
opposed to 0°20, heavens. 

SDN; or 2078 (Gram. art. 166, 8), 

> Red-haired, Gen. xxv. 25, where is added 

by way of explanation, Www nv like a 
hairy robe. See also 1 Sam. xvi. 12; xvii. 42; 
LXX. Tuppdkns; Vulg. rufus. 

TIS, m. O78, pl. constr. 

  1. 4 base, especially the plates ofןודָא.
copper, silver, &c., prepared to receive the 

tenons (nit) of the planks forming the wall 
of the Tabernacle. Their use apparently 
was, to preserve the wood from the damp of 
the earth, Exod. xxvi. 19; xxvii. 10, &c. 

II. Meton. Any foundation, Job xxxviii. 6; 
Cant. v.16. Aff. ΣΝ, OFS, &c. 
TS , See ןודָא . 

TSS m. 

 דא. 686

see TIN aE Magnificence, | 2 

“πα, . “does ry occur in κα Ninh: 

TAN, for 877 77382, Gram. art. 193, 6. 

It hath become glorious, or magnificent, 
Exod. xv. 6. 

DIN, Hiph. He makes glorious, §c.; 

Is. xlii. 21, of the noun רידא ; for TINT. 

Gop τ m. 4 ₪ and 2 

Εις Dan. ii. δι : Theod. ἅλων. 

718; Heb. and Chald. Syr. 53], Arab. 

4151 Any “NT nom. mensis Syromacedonum. 

The month. Adar, beginning with the new 
moon of March, and ending with that of 
April; but, as the Rabbins say, beginning 
with that of February, and ending with that 
of March; which is necessary to make it the 
twelfth, rather than the first, month. Accord- 

ing to the Kamoos, the sixth Roomi month, 
of the Syro Chaldeans apparently. Among 
the Persians it was the ninth month of the 

solar year, and dedicated to 0 fire. This 

word also signified the ninth day of any 
month ; also the angel who had the charge of 
the sun, and presided over: the festivities of 
every such ninth day, which was a feast. 
-These days were looked upon as fortunate. 
The name is probably Chaldean; it occurs 
only in the latter books of the Bible. Esth. 

Cs) 
But | iii 

 רדא

- 7, 19; yu. 120 Kora. vi. Jock. Maec, 
vil. 43, "Addp. See Scaliger de Emendatione 
Temporum, pp. 102, 245, 626, ₪0 ; Relandi 
Antiquitates Sacre, Par. iv. cap.i. par. ii.; and 
the Tracts in Ugolini’s Thesaurus, vol. xvii; 

the King of Oude’s Pers. Dict. under פו : 
PUZTIS, and ΠΥ ΣΝ, 5 pl. Chald. 

0 perhaps of the Pers. pl jive, and 

as passing ; or id. and Chald. a cut, decide. 

Certain officers of state apparently, and per- 
haps those who presided over the ordeals by 
fire, and other matters connected with the 
government of Babylon, Dan. iii. 2,3. Some 
prefer taking 78, magnificent, and } 3, de- 
ciders, §c., i.e. chief judges. It is of little 
consequence what etymology is adopted, as it 
is quite impossible to determine with certainty, 
what these officers were. 

NTIS, adv. Chald. of 1s and xg. Very 

quickly y, Ezra vii. 3; Vulg. diligenter ; ו 
ἑτοίμως, according to Gibbs’s Gesenius; but I 
can find no such ies Winer, after Bellow 

makes it the Pers. ww! Jo which, as 

Kosegarten has well BSE Bs is bad Persian. 

His conjectural Cee , however, is little 

better; and the same may be said of 30} 5% 

neither of which is ever used in any such 

sense as NIN. Gesenius’s זרז , and mM, are 
| certainly much better. 

  If theseםֶנָמַּכדִרַּד.  , andםינוּכְרדַא
words signify the same thing, the latter seems 
to identify itself with the Greek dpayyn, 
1 Chron. xxix. 7; Ezra viii. 27; 11. 69; Neh. 
vii. 70—72. In some of these places, it is 

manifestly connected with words signifying 
weights; in none, with names of coins; whence 

1 am led to believe, that it is not the δαρεικὸς 

of the Greeks. The Syr. (82.393 of a writer, 
Barhebreeus, of the 13th century can have no 
weight in a question of this sort, particularly 
as nothing is more common than the Syrian 
practice of adopting Greek words. Winer’s 
remark is, therefore, of little worth. Gesenius, 
however, gives us Darig, and Dergah, as the 
Persic for court. I can find no such word as the 
former. For ןוכרד aulicum, which he thinks 
represents the Persian form of this word, he 

then gives, as the last component part, ws 

But this again I can find in no 
So that apparently no such 

Again, 

wmago. 
Persian book! 
Persian compound ever existed. 

0 



 רדא

under 2271, he gives gus }, We regis arcus. 
But, if these words meant the aus thing, how 
could this happen? Iam inclined, therefore, 
to think that δραχμὴ, and hence, with Sal- 

masius, that the Arabic dirhem δ) ὁ , or we , 

presents us with the same word, although I 
am unable to say what the real origin of either 
of these is. 

compa. of RIB, glory of theיה למרד,  
king; οὐ, perhaps, Pers. Aol a weapon, a 

bow and arrow, spear, Sc. and 772; put for 
the Apollo of the Greeks.—The name of an 
idol to which the Sipharenes made their 
children pass through the fire, 2 Kings xvii. 
31. It is joined with 7229, either as another 
name for the same idol, or of another such 

idol. I think the former, 1. 6. king of riches, 

(pial Ne), which might well apply to 

Apollo. It is no objection to this, that human 
sacrifices are not expressly said to have been 
made to Apollo; for it is evident enough, 
from Macrobius and others, that every deity 
might be considered as resolvable into Apollo, 
in one way or other. Prop. name, 2 Kings 
xix. 37; Is. xxxvii. 38. 

YTIN, Chald. for Heb. vinx, An arm, Ezv. 

ayn 9: 

FITS, see MI above. 

1 Abundance, as of fruit, Ezek. xvii. 8; 
Zech. xi. 3; with aff. pmax, &c. 

II. A robe worn for the sake of distinction, 

as, WI NN, a robe of Shinar; i.e. richly 
wrought; .אא Ψιλὴ ποικίλη. See Plin. lib. 
Vill. cap. xlviii. (Ixxiv.): ‘ Colores diversos 
picture imtexere Babylon maxime celebravit, 
et nomen imposuit.... Metellus Scipio tricli- 
naria Babylonica sestertium octingentis milli- 
bus venisse gam tunc, posuit in Catonis carmi- 
nibus,’ &c. Hom. 1]. iii. 125. Helen is intro- 
duced working such robes, which Eustathius 
Says 18 ἐμποικίλλειν, and ζωγραφεῖν. Whence, 
as Winer well remarks, will be seen the 

weakness of the conjectures of Kennicott and 
Michaelis on Josh. vil. 21. YW OTN, Lxx. 
μηλωτή, Hairy robe, such as is usually worn 
by the ascetics of the East (comp. 2 Kings 

i. 8), and is called Kha) 3; see my Translation 

of the Travels of Ibn Batuta, p. 196. 
such garment made of wool, 

From 

the Soofees 

(ye) of Persia have received their name. 

The ἜΝ of Mohammed, which his followers 

C0) ודא 

say was worn in imitation of Elijah’s mantle, 
was a similar sort of garment; as was the 
τριβώνιον of the Greek philosophers, which 
we are told Justin (Martyr) continued to 
wear, even after he had become a Christian. 

It is probable, from some places in Irenzus, 
that many of the early heretics really were 
the wolves in wool, which our Lord predicted, 
Matt. vil. 15, 806. Comp. Zech. xiii. 4.— 
Sackcloth differed from this, in its being worn 
in mourning, and often next the skin; see 
1 Kings xxi. 27; 2 Kings vi. 30; Is. אאא 
11. How Dr. Gesenius could have seen 
something in the former resembling the fur- 
cloaks of Europeans, it is difficult to say. 
Joseph’s coat, Gen. xxxvii. 3, 23, termed 

 - , was some such garment of distincםיִסַפ תנתכ
tion. The priestly vest of the Phoenicians too 
was, we are told, adorned with streaks 
of purple, Univers. Hist., vol. 1. p. 348, 
ed. 1747. And such, 7 was the 

97 of Mahommed. 

wits , abs. noun, r. DIX, cogn. with שוד . 

Threshing ; i. e. beating out corn, &c. with 
the wheel, Is. xxviii. 28. 

DTS, and DTN v. pres. 14%) 

pers. 278, and Ik. 
a ΄σ“΄ 

am, Arab. ς οὖν, 

17; Hos. xiv. 5; constr. immed. rarely med. 
ino. or .ב 3298 WE) NINN, the love of him- 
self / loved him; i. 6. as “himself 1 Sam. 
Sale 

SFIS, infin. סע verb noun, Eccl. iii. 8; 

Loving, opp. to אנש . 

, [st 

Desired, eas 0 
 שש 7 ...

and C=, Prov. vail. 

amis; part. סע agent, Loving, friend, com-_ 

panion. iMWOIs IAIN, fond of agriculture, 
2 Chron. xxvi. 10; ran xvill. 24; Esth. v. 
10, 14; Is. xh. 8 

AIS, see r. 10s. 

ils 2338 Ph "ION, 7 my eva τὴν il. 2 see In 
its 8 

DAMS, and DAMN, pl. dmours, loves, 

Prov. v. 9. Meton. Gifts or rewards for love, 
Hos. viii. 9 ; comp. Is. xxiii. 17. 

M28, 5 inf. or verb. noun, with prep. 

 ; I. Love or loving, 18. lvi. 6ל, ב, כ, מ.

Deut. vil. 8; x. 15; 1 שק tos. ה 

₪0. Meton. Person beloved, Cant. ti. 7; 111. 5, 

ὅζο. . 

FITTS» contr. הָה , inter]. Ah! alas! Constr. 

immed. and med. sith 5, Joel i. 15; Ezek. 



 והא | )

. oy 

 ,"( 12’; Ae meee me. Arab. xו
~ we = 

5]; 
ATS , par ἐμῇ pass. of 198, Beloved. 177% > 

fem. id. Neh. xiii. 26; Deut. xxi. 15, 16, 

opp. to הָאּונש . 

 ונדוהה , .Hiph. See τ הדי

STIS, for זדיא per. metath. probably ; as, 

 . where is now thy king!» Hosאופא 7272 יהא
xiii. 10. Some take it to be the apoc. pres. 
of ax; but this is suitable neither to the 
vowels nor the context. 

TTS, apoc. eS Ist pers. v. הָיָה 

brits, Arab. 5 populus, ceetus home- 

num. A tent, pl. abs. DOOR, for םיִלָחֶא | 
Gesenius,. Lehrgeb, pp. 152, 572, terms 

this a Syriasm. It is an irregularity in 
the points certainly; and that is all that 
deserves to be said of it. Simonis and 
Gesenius make 16 to differ from ]202, in 
that designating the external coating, this 
the internal. Whereas, the truth seems to 

be, 8 signifies the whole tent; 209 the 
compartments into which it may be divided. 
Comp. Exod. xxvi. 1, 7; xxxvi. 8, 14; xl. 
2,18,19; Job xxi.28. The Win Fk, tent of 

congregation, constituted apparently the whole 
area enclosed: the }2¥2, properly so called, 
the tent representing the vads, and containing 
the ark, &c. nT לָהא tent of the testimony, 
as asmaller enclosure, was probably the same 
thing, Num. ix. 15; xvii. 23; xviii. 2. With 
affix YON, ףלָהֶא . With postpos. 7298, which 
is irregular, for 7778, Gen. xviii. 6; pl. 

constr. 28, DPN, PIR, MR. 
DMN, v. not used in pret. pres. ὅν, 

Pitching a tent, Gen. xii. 12, 18. 
Pih. 53%, contr. להי (Gram. art. 73), Is. 

xiii. 20. 
Hiph. 77% it gives out light, splendour, 

Job xxv. 5; taking the sense of the cogn. 
  (Gram. art. 202, 4.( See my Translationללַה

of the passages, and notes. 

mon, m. pl. and ַּתולָח f. pl. The 

perfumed wood, termed lign aloes; by the 

Greeks, ἀγάλλοχον; Arab. weed, and 

more recently ξυλαλόη. We haveכ ,  

it in the New Testament, in John xix. 39, 
μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης: which, a little 
lower down, is said to be aromatic. This 

wood is exceedingly valuable, even in the 

οὐ לחא 

Kast, where alone it is produced. A species 
of it was in great abundance in Ceylon, in 
the times of Ibn Batuta. See my Translation 
of his Travels, p. 184, with the notes; where 

we find that the Kamari and Kakuli species 
are not produced in Hindustan, but in Java. 
See also p. 201, with the note. In the 
Medical Dictionary of Ibn Hosein of Bagdad, 
we have a very particular account of this wood 

and its properties, sub voce ₪5 - See also 

the Hierobotanicon of Olavus Celsius, pars. 1. 
p- 185—171; Dioscorides, lib. i. cap. 21. 
In Ps. xlv. 9, the myrrh, aloes, and cassia, 
mentioned, are said to be from the ivory 
temples of 33. In Jer. li. 27, we find that 
this is the name of a place ; 6. ₪. OTN תוכלממ 
130N) 2, the kingdoms of Wier “Minni, 

and Ashkenaz. 
This Minni is, according to Bochart, that 

part of Armenia which the Greeks termed 
Μινύας, and produced perfumes. See the 
Phaleg. p. 15—23. Others think that a 
region in Arabia Felix is meant, in which a 
people named Minzi resided. See also the 
Phaleg. p. 185, C — 139; Thes. Gesenii, 
sub voce, Num. xxiv. 6; Prov. vii. 16; Ps. 
xlv. 9; Cant. iv. 14. 

TOTS, Oholah, f.(her tent, or tabernacle.) 

The allegorical name given to Samaria by 
Ezekiel, xxiii. 4, in allusion, perhaps, to her 
having set up a temple of her own. The 
Mappik required in 7 was dropped on pur- 
pose, perhaps, in converting the word into a 
proper name. 

Tors, Oholibah, (my tent (is) in, or 

with, her.) “The name whereby Ezekiel re- 

presents idolatrous Jerusalem, ch. xxiii. 4, 
opposed to the above. 

ΓΊΩΣΤΩ see r. המה , 
4... ce 

for MS, Gram. art. 74. 87. 1, De-לא  

siring, willing, one or the other of several 
things; so the Latin vel, from velle. 6 

Nold.—Arab. ae aut, &c. Or, either—or ; 

whether. So Pers. ald , from epee ly 0 

desire. 

ἽΝ, with the vowels suitable to יא , which 

is in the margin; better, perhaps, וא (as 
above) desiring, &c. Prov. xxxi. 4. 

pl. nisix; the etymology is doubtful.בוא ,  

Perhaps we have some remains of it in the 
cat Mort י 

Arabic --| used as an imprecation; as 



 = דוא 1900 (( ובא

may God reject him! 6 2% felix | 2 3, 6. That canals were made prior toה |  

fortuna, §c. root | : a Freytag’s 

Lexicon. Simonis may also be consulted. 
I. A spirit of divination, supposed to 
possess certain privileged persons, or to be 
within their call. Such was the young 
woman, Acts xvi. 16, who had a πνεῦμα 
Πύθωνος ; such the woman 01 Endor; 1 Sam. 
XXVill. 7. ΝΟΥΣ NYY :—to whom Saul said, 
ver. 8, באב Ὁ אָנימוסק Divine, I pray, for me 
by a πνεῦμα Πύϑωνος. This spirit was com- 
mon to both men and women, see Lev. xx. 27. 

II. 4 man or a woman in whom there is 
a spirit of divination (318). Characters of 
this sort are by no means uncommon at this 
day in the East; and to these may be com- 
pared the witches, wizards, and conjurers, 

among ourselves; which, however, the light 
of the Reformation has almost entirely put to 
flight. The hocus-pocus jargon of our modern 
conjurers, &c., seems to have been in use in 

the Biblical times, see Is. viii. 19; xxix. 4. 
The .אא mostly translate תובוא , by ἐγγαστρι- 
μύθους, on account of their muttering. On 
this subject may be consulted the disserta- 
tions of David Millius, in the Thesaurus of 

Ugolini, tom. xii. num. 5; or in the Disser-- 
tationibus Selectis, num: xii.; or Leonis 

Allatii Syntagma de Engastrimytho, in the 
Critici Sacri, tractatt Bibl. vol. i. p. 331; 
Van Dale de idololatria, p. 649; and Thes. 

Gesenii, sub voce. 

pl. Arab, Coby; or Cob], rootתלבא 1  
τ , for authorities differ, uter. Skins used 
as bottles for wine, Job xxxii. 10: These were 

probably the ἀσκοὶ, Arab. 2 / pl. ein 4 οἵ 

the New Testament, Matt. ix. Ἴ7, ὅο. The 
same custom is alluded to, both in Job and in 
the Evangelists. Dr. Gesenius and others 
consider this word as the primitive, from 
which the preceding has been taken, and 
used in a translated sense; because, say they, 

necromancers, &c., speak as if speaking out of 
a jar. I doubt this, because it presents a most 
slender thread of connexion, and because the 

words are apparently derived from different 
roots. See also my notes, &c., on Job 

xxxil. 19. 

DBAS, or δὰ (root לבי or ,לבו with א 

Arab. 0 imber ), A river, ac- 

cording to most authorities ; but most pro- 

Heéemanti. 

Daniel’ s time in the kingdom of Babylon, we 
have the best reason for believing; and of 
these the shortest, and perhaps best, accounts, 

with their authorities, will be found in - 
Ancient Universal History, vol. iv. Ὁ. 
chap. ix. § 1, edit. 1747. 

TAS, .ומ pl. םידוא , Syr. 130}, perhaps the 

Arab. Ose Bar Bahlul, cited by 
Gesenius, has WZ: | 50] a smoking udo; 

wood. 

which that author says, smokes upon 68 
being extinguished. 4 stick of firewood, 
taken out of the fire before well kindled, and 

hence emitting smoke. See Is. vii. 4; also 
the Targum on Job xii. 5, for דוב ΤῈΣ; Amos 

iv. 11; Zech. 11. 2. Scheidius makes it a 

participial noun, of ost, i.e. TR, for דּווא 

signifying bent, and thence, “ lignum per 
ignem incurvatum.” 

Arab. 59הדו.  pl. 5 πῆρ, orתודוא  

projecit, Sc. Projects, means; cause, ac- 
count, 8620. Gen. xxi. 11, 25; Exod. xviii. 8, 
&c., with affix יתודוא . 

ΤΙΝ, Hiph. τ᾿ .הדי 
Tas fem. Arab. eal “592 . Syr. ead], 

cogn. Heb. .הבא I. Natural desire for food, 
&c., Deut. xi. 15; xvili.6; 1 Sam. xxiii. 20. 

II. Lust, Jer. ii. 24, 6. 

TIAN, v. Pik. generally with Wj, as ישפנ 

TON, ‘As to m y soul, I have desired thee, 
1.0. greatly desired, &c., Is. xxvi. 9; Job 
xxill. 13, &c., v. neut. and trans. Gone 
immed. and med. with ב , and 5. 

MANIC, ith. pres. MYM, 2 Sam. xxiii. 

15; Apoc. wm, Prov. xxiii. 3, 6; xxiv. 1, 
Becoming desirous of, coveting, claiming, 
Deut. v. 18; Jer. xvii. 16. ἘΞ) םתיּואְתהְו , 

Num. xxxiv. 10, has given endless trouble to 
the commentators, some supposing the verb 
here to be the same with ΝΠ, in wv. 7, 8, 
which, however, no analogy can reconcile ; 
others say that describe, mark out, is the | 

sense to be given to the verb; which, it is 
affirmed, the word nix (but is this word de- 
rived from either הוא , האת , or MN? I think 
not) will sufficiently establish. For my own 
part, I see no reason whatever for all this; 
because, I think, and claim for yourselves, or 
the like, will suit the place sufficiently well. 
man ,ואתה They became desiring a desire, 

bably 6 canal, from לבי , which see, Dan. viii. |i. e. προ desiring, Num. xi. 4. 



Ms (15. לוא 

Jer. iv. 19. 866 | 16 opposite characters, by their dense igno-הליהּוה  keriהֶלּוחוא  

ron, 

SIN, and mis, interj. Constr. immed. 
and med. with >, as DNI7T YY יוא , Wo, city of 
much blood ! Lam.v.16: 322 x18, Wo now to 
us! Ezek. xxiv. 6; Num. xxiv. 23; Ps. 

 , 5, &c. Nearly alied to ‘7, which seeסאא. |

and may designate grief, threatening, depre- 
cation, &c., as the context shall suggest, 

 , , m. pl. DPN. See TPN. An enemyביוא
adversary, public or private, Ps. iii. 8, vi. 11, 

πε τὰ" xiv. G; cx. 1, &c., HM TIN, che 
enemies of Jehovah, i. e. of his religion and 
people, Ps. xxxvii. 20; xcii. 10; with affix 

 . , FW, &c., regularlyיביוא

 תכיוא .f. id. Micah vii 8, 10. יביא 1. 4.
See Gram. art. 175. 15,הָביא , 1108.א.11.  ἊΝ 

note. 

SiN, see x. De. 

cogn. τοῦ, 28. Provision,ד. לכי ,  ΤῊ.ליכוא ,  

Hos. xi. 4. 

m. Ὁ]. Ὁ, Arab. Ὦ |, τ. 0% PL arpליו  

ds) descivit, defecit, pe incrassuit, &c. 

A fool, particularly as to religion; opp. to 
Dat, Prov. x. 14; to OMY, ib. xi. 16. It 
differs from 923, which rather signifies cor- 

| 

SON, id. with relative ", Gram. art. 166. 

4, &c. Foolish, - ΧΙ. 15. 

πιο τὰ v. 23, &c. 0 xiv. 24, we 
have, Max DYDD ΠΝ ONY ONIN Mey. To 

render the last member by, the “follh 9 of fools 
as folly, would be to involve the author in 
the charge of dealing in truisms, and also of 
transgressing one of the commonest rules of 
oriental rhetoric; which requires that, when 
the same word happens to occur twice in the 
same period, it must be taken in different 

senses. De Sacy’s Hariri, p. rrr, on erect , 

Gladwin’s Prosody and Rhetoric of the Per- 
sians, p. 6. So Rev. xvii. 8, οὐκ ἔστι, καίπερ 
ἐστίν, i. 6. remains not, although it now is. 

> See my Expos. on the place. Here, their 
wealth (is) the crown of (the) wise; the 
backsliding, apostasy, of (the) confident, i. e. 
of fools in this sense, (is) their folly; i. e. as 

 - may be taken to signify the acquisiםרשע
tion, or wealth, in a good sense, made by the 
truly wise; so nh, taken in its primary sense, 
falling off, &c., may, the loss occasioned to 

rance. Comp. 1 Tim. vi. 5, 6, and Prov. xv. 16. 

Sas, m. Arab. Bie \ -2 
administrare. So Ps. |xxiii.4, Dax xa, Fat, 
1. 6. prosperous, is their administration, &c.; 
and, taking an abstract for a concrete (as in 
722, 72Y, &c., Gram. art. 152. 10.), past ילוא , 
(Keri has (יליא princes, or governors, of the 
land, 2 Kings xxiv. 15. 

 ילגה , ,compd. of ix, and, cogn. τοῦ אל,

which see. Aםֶלּוא ,  nearly allied to 9, and 
particle implying a negation obviated by some 
occurrence; nearly corresponding to our un- 
less, except; Lat. si non, nisi; Lxx. ef pn, 
modified as the context shall require. Locus 

 (valdé vexatus, is Num. xxii. 33. °289 Tm ילוא
AMY 2, wnless she had declinedהָכְתּואזסַּנ  MIT 

from before me, surely now I had even slain 
thee; i. 6. had 07 this first event taken 
place, the second (which has not) surely had. 
Winer asks, on this place, “ Unde negandi 
vim huic voc. accedere existimemus?’ I 
answer, from the same cause which we do in 

(Gram. art. 86.יל  the last syllable of Nx”, 
being perfectly equivalent to ἢ. So ib.3,(  

it will not seem0א  lit.27, רשיי ילא ,  Xxxlii, 
NINEילוא . . . ,  right, 820.0 Gen. xvi. 2. TAR 

Go in now .... or 1 shall nor ΓΝ 0 her, 
In all cases, I think, a preceding820.  

condition will be found, so as to allow of 

some such solution as the preceding. See 
Nold. sub voce. 

compd. ie ἘΜ ΠΕ Or not, other-םלגא ,  
τ 

wise, nevertheless. 121 28 DPX, otherwise I, &e. 
i. e. I betake myself to other considerations. 
Job ii. 5, v. 8. See Nold. sub voce, and p. 
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DAN, or םלֶא pl. ימלא ; also DPN, D2, 

pl. ,םיִמלַא and ,תומלא a name applied to a 

recté disponere ac 

certain part of the Temple. See ey / , 

TUS, τὰ. seg. prim. ps, ἌΠΩΝ: Sah
 or ar 

time, delay, occasion, in either a good or bad 

sense.—I. ןוא , Virtue, manhood, Gen. xlix. 3, 
Deut. xxi. 17, &c.; meton. Power, Job 

xvill. 7, 12, &c.; Wealth, Hos. xii. 9, Ps. 

xx. 10, cogn. with .ןוה From its beauty and 
fertility, the valley of Damascus, Amos 1. 5, 

ὯΝ nypa, now termed Un, .אא Ὧν, and by the 

Persians ΩΣ leads , rather sa as some of 

their authors tell us. II. Inconstancy, false- 
hood, sin, idolatry ; meton. Idol, and sorrow, 

Is. xli. 29; Ps. xc. 10; Zech. x. 2, &c. In 
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Hos. iv. 15, &c., לֶא תיִּב Bethel, lit. house of 
God, sarcastically styled psa, Bethaven, 

lit. house of idolatry, §c.; with affix ינוא 
FBS, ונוא , ON. Phr. Px ond; ΤῚΝ יטכמ , men of 
iniquity ; 822, doers of iniquity, 6 

m. pr. 78, concr. of the above, pl.ןוא ,  

I. Powerful, Is. xl. 26, 29; Ps.םינוא.  
Ixxviiil. 51. 11. Sinners: meton. Sorrowful ; 
DIN OT, bread, 1. 6. usual fare, of such per- 
sons, Hos. ix. 4; Prov. xi. 7. Hence v. in 
Hithp. part. Num. xi. 1, 02280, sorrowzng, 

murmuring, &c. 

PIN, see 28, Ships. 

FIDIN, m. see .ףסא One collecting any thing, 

Numb. xix. 10. 

TDAS, or 7D, Jer. x. 9; Dan. x. 5; Cant. 

v. 11. It is neither a different name for ריִפוא , 
nor a different way of writing that name, as 
some have thought, but a mere epithet sig- 
nifying Pure, refined, or the like. In Jer. 

x. 9, we have ND IM... VPN HOI, 1. 6. 
beaten silver .. . and refined gold; supposing 
m0 here, to be parallel with עקרמ , not with 

ww: which I think .- probable. 
Because, not only is this word written 1)», in 
1 Kings x. 18, which is sufficient to show 
that the Ὁ prefixed, is not the prep. 72; for, 
this place, as compared with 2 Chron. ix, 7, 
has רוהמ , in the parallel. In this case it will 

or ;דפו Arab. +3 ey 

pb part. 5 1: Ὡς Ὁ in ae Vv. 

disgregavit, §c.; cogn. with » 5 a: and 

dimovit, separavit. 
 שא
*. 

VU’ 
Ss 

which we have x 5 silver ; because so refined. 

be a ו from זפי , 
<< <<< 

From the last of 

On the other hand, see ὄν - s Phaleg, p. 
161, Canaan, p. 769. 

“DIN, or ,רפא the name of a place 

celebrated for its gold. It probably took its 
name from 15.8, one of the descendants of 

Eber, Gen. x. 29, who fixed themselves in 
Arabia for the most part. The gold of 
Sheba, Havilah, and Ophir, is often men- 

tioned in Scripture. ‘The two former places 
certainly were in Arabia. (Gen. xxv. 18, &c.) 
Seetzen, too, found a place so named near 
the Persian Gulf. Bochart and others, 
however, after placing the original Ophir in 
Arabia, look out for another in the East 

Indies, or elsewhere; because Arabia seems 

too near to account for the three years’ voyages 

{τὺ פוה 

of Solomon’s ships for the purpose of trans- 
porting the gold, peacocks, ὅτ, to Palestine. 
Hence too, the Σοφὶρ, Σώφειρα, or Σώφιρα, 
of the .xx., has been supposed to be 
an Egyptian name of the East Indies, 
which has been thought corroborated by the 

ten Sufara of Abulfeda, situated on the 

coast of Malabar. Sofala again, on the 
Eastern coast of Africa opposite to Mada- 
gascar, has also been supposed to be the 
Ophir of Scripture. See Bochart’s Phaleg, 
p- 147, &c.; Reland’s Dissert. Miscel. i. 4; 

Spicileg. Geogr. Sacr. Michaelis 11. 184, &c. 
also my notes on Job xxii. 24, 6. 

DIN, pl. םיִנפוא , The wheel of a chariot, 

threshing machine, &c., Gen. xiv. 25; Prov. 

xx. 26; Arab. oil diminuit, §c. 

YVAN, notin use; v. pret. ys, Pressed, was 

urgent upon; constr. with .ב, ל, מ ΝΣ ץֶא 
pressed, or hasted, to go down, Josh. x. 13; 

 . y8, ἐξ pressed upon thee, ib. xvii. 15; Jerףל
xvi. 16. 

Hiph. pres. 2, They pressed, urged, ב , 

Gen. xix. 15; Is. xxii. 4, with ;ל Syr. [eats 

compressus; Sam. ו cinxit, constrinxit ; 

cogn. Arab. ee 5 est » aifficilis 

intellectu, 0. 

constr. NNN. 2, ἜΝ,תורצוא ,  pl.רצוא  
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Arab. "δὶ ; cogn. νυν] , 00 poh, 

continuit in carcere. A treasury; meton. a 
treasure, Deut. xxviii. 12; 2 Kings xx. 13; 

Is. 11. 7 : with 811%, ורצוא , ויָתורְצּוא ,ףיתורצוא , 0. 

id.הָרצוא,  | m. part. of ἜΝ,רצואי  

Arab.תורוא ,  andםירוא  m. Mx 1. pl.רוא ,  

yh durus, torridus, de solo. yh estus ignis, 

solis, &c. Light, lightning, Gen. i. 3—5; Job 
xxxvill. 8, 11, &c.; meton, that which gives 

light, 4 luminary, the sun, i. q. 8D, instru- 
ment, or place, of light, Ps. cxxxvi. 7. 
It has been supposed from one or two 
passages, that this word also signifies cer- 
tain green herbs, as 2 Kings iv. 89. But 
herbs can hardly be meant here, for the con- 
text tells us, that the person sent to gather 
the תרא , whatever that was, gathered it from 

a vine, 88. Again, Is. xxvi. 19 has, תרוא לס 
720, but it is not necessary that Mx, here 
should signify herbs. Dew of lights, i.e. light- 

giving, or reflecting, dew, will suit the terms 
full well, The passage contains, apparently, 
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an allusion to Ps. ex. 8. OT? למ ףל we 
i.e. The dew of thy birth (is) a dawn to 
thee, i. e. the period of thy being born into 
the world, shall exhibit a dawn, from which 
thy Gospel light shall spread throughout the 
world: both passages evidently referring to 
the coming of Christ. Again, Is. xviii. 4, 

as, or while (the) clearness 

warms into light. It is added V3? O73 לט 303, 
as the dense dew in the warmth of harvest; 
i. 6. as the heavy dew which then falls is 
gradually warmed by the great power of the 
sun; so, when the standard of Gospel truth 

shall be erected in the days of the Messiah, 
will I, from heaven, contemplate with plea- 
sure its invigorating influences, extending 
itself by my aid and co-operation to the 
utmost boundaries of the earth. 

As to Mk, occuring in 2 Kings iv. 39, I 

take it to be the Arabic 5% (NN), spine 

species; and the intention of the gatherer to 
have been, to collect either the leaves or 

berries of this; which is, perhaps, the Egyp- 
tian thorn, and the leaves of which are, 

according to Prosper Alpinus, collected when 
green, and boiled in the broth of fowls, &c. 
His words are, “ De brassica spinosa 5. ὁ: ἃ τ 
cum audiveram sponte natam, et in Agypto, 
et Judea, et Syria, conspectam fuisse..... 
Folia, ut dictum est, cum virescunt decocta 
ex aqua, aut jure gallinaceo; ferculi modo 
comedunt, atque etiam non minus cruda: 
itidem folia cum sale.” De plant. exot., lib. 
li, cap. x.—This person, in his progress, col- 
lects the berries or grapes (77D NYP2) of the 
plain, i. e. wild grapes (not gourds), which I 

take to be a species of the What! ς. AKL? 

fox-grape of the orientals. One of the five 
species of this, we are told by Ibn Hosein, 

in his medical dictionary, entitled «φ Ls] 

ected is poisonous, lit. Zilling ; the antidote to 

which is 6°, sugar-candy. His words are, 

ep Gh, comntess dy lel Coe 
Be 2% oe) SASS gl) 
Os) . The prophet, miraculously or not, 
neutralized the killing property of the berry 
by throwing a quantity of meal into the broth. 
—Celsius makes the Mk, and nivpe, alluded 
to, to be the cucumis sylvestris; but, how 
this can be styled a vine, 153, I am unable to 

~ see. Hierobot. pt. I., pp. 893—459. On the 
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oriental usage of the term dew; see my notes 
on Job xxix. 19. 

11. Meton. Prosperity, Ps. lvi. 14; Job 
xxii. 28, &c. 

ΠῚ. Knowledge ; the mind being supposed 
to be enlightened, Luke ii. 32; Is. ix. 1, 5; 

 , 5, &c., opposed to misery and ignoranceאאאט
Matt. xxii. 13; John iii. 19; Is. viii. 22; 
Joel 11. 2, χα. 

IV. Metaph. applied to God, as the source 
of all spiritual light, prosperity, knowledge, 
Is. x. 17; xlix. 6, &c.- In the New Test. 
to Christ, John 1. 7, 9 ; iii. 19; viii. 12, &c. 

ν.לכי  for as, Gram. art. 75. formרוא  

Became light, enlightened, shining, prosperous, 
§c., Gen. xliv.3; 1 Sam. xxix. 10; ib. xiv. 

shine thou, f. Is. Ix. 1.ירוא ,  Imp.27, 29.  

Niph. רואנ , Became bright, §:c., Ps. lxxvi. 5, 
pres. רואי , 2 Sam. ii. 32. Infin. 1s, Job 
XXxili. 30. 
 , , pres. VS, apoc. WW, Made light.ריִאַה 1/7

enlightened, informed, §c., Ps. xxviii. 19 ; 
xvili. 29; Job xli. 24. Meton. Refreshing, 
invigorating, constr. with x, לע , ל , תֶא , and 3, 
Num. vi. 20; Ps. σχσχι. 1; πε Cxix. 135, 
&ce.; also, Settiny on fire, Ts: xxvil. 11; Mal. 
1-.1,0: 

“AS, m. pl. םירוא contr. 01 רווא , Any thing 

enlightened or inflamed; hence Fire, Is. xxiv. 

15; xliv. 16; xlvii. 14; Ezra v. 2. Meton. 
The light of fire, Is. 1. 11. 

The Urim, worn in the breast-plate of the 
high priest, which, with the Thummim, were 

perhaps intended to typify the influence 
and value of revealed religion. Occa- 
sionally, by way of distinction, with the 
article, םיִמְּתַהְו ONT Exod. xxviii. 30; Lev. 
vili. 8, &c.; .אא literally, δήλωσις καὶ ἀλήθεια. 
In Exod. xxvii. 17—21, this breast-plate is 
particularly described: and, from the circum- 
stance of its being used in obtaining answers 
from Jehovah, it is there termed, טפשמה ןשח , 
One would be disposed to think that the Urim 
and Thummim added, as it seems to have 

been, to this breast-plate (ib. ver. 30), was in- 

tended particularly to shadow out Him, who 
was to be the light, the truth, and the life ; 
and that, from its being attached to the breast~ 

plate, bearing twelve precious stones, repre- 
senting perhaps the twelve tribes,—as their 
names were engraven on these,—the whole 

was intended to represent the true church, and 

its influence with God, under both Testa- 

ments. See Rev. xxi. 11,12, 19, 14, 19, 20, 

23: which seems to me to apply all this to 
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Christ, and to the Christian Church. Dr. 
Gesenius, however, as the manner of his 
school is, finds here nothing beyond mere 
idols, such as the Egyptians had. Diod. Sic. 
i. 48, 75, ZElian var. Hist. 14, 84. He then 
goes to Philo’s Life of Moses (tom. 11. v. 152, 
edit. Mangey), where he makes his author 
style these Jmages, following, in this case, our 

Spencer. But, why did he not refute the note 
of Mangey, ib., who shows that the whole is a 
mistake, founded on a wrong interpretation 
of the word ayadparodopn? Nor can I see 
why the accounts of Diodorus, or 1130, 60 

to be preferred to those of Moses himself, just 
alluded to; unless, indeed, heathen writers 
are the only safe expositors 01 Holy Writ! It 
is not impossible, indeed, that the Egyptians 
might have had something representing these 
instruments of the Hebrew ritual, which 

they had borrowed from the Jews; and 
which would, of course, be made to quadrate 

with their own notions; just as the idolatrous 

Arabs made the Hebrew }73, py, a magi- 

: | 
cian, and the oan, 3663 , amulets to hang 

2 a 

about the necks of children. See Hariri’s 
Second Consessus. ‘The age of Diodorus and 
fElian will admit of this. 

sass. The name of a place inםידשכ  

Mesopotamia, Gen. xi. 28; xv.7; Neh. ix. 7, 
in which the family of Abraham originally 
resided, usually styled Ur of the Chaldees. 
It has usually been supposed to mean, The 
fire of the Chaldees, on account of the fire- 
worship supposed to be carried on there. 
Gesenius, ever ingenious and interesting at 
least, proposes a new view of this. Ur, he 
tells us, signifies, in the Sanscrit, a town, or 

place. ‘This, it is his object to substitute for 
the castle, or fortification; of Ammianus Mar- 
cellinus (25, 8).—Bochart (Phaleg. pp. 49, 

and Cellarius in his Geography, had87, 88(,  
fixed upon this Ur, as the birth-place of 
Abraham. Unfortunately, however, for that 

Ura is still, in’ the Persian,ומ  theory, 

a mere appellative, signifying a castle, as 
Meninski will shew. All, therefore, that can 
be made of the passage in Ammianus is, that 
the Roman soldiers, asking in their march the 
name of the fortress, were told that it was 4 
castle! Bochart, therefore, who does not 
appear to have been acquainted with the 
Persian, was, like them, mistaken; and so, of 
course, was Cellarius. In the next place, it 
will, I presume, be no easy task to shew, that 
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Ur, in the Sanscrit, signifies ₪ town, and less 
easy also to shew that this language ever pre- 
vailed, or was even known in Mesopotamia; 

which this hypothesis requires. In the ixth 
book of the Prep. Evangel. of Eusebius, we 
have: Δεκάτῃ δὲ γενεᾷ φησιν (i.e. Eupolemus) 
ἐν πόλει τῆς βαβυλωνίας Καμαρίνῃ, ἣν τινας 
λέγειν πόλιν οὐρίην, εἶναι δὲ μεθερμηνε- 
υομένην, χαλδαίων πόλιν, ἐν τρισκαιδεκάτῃ 
γενέσθαι Ἀβραὰμ γενεά, i.e. He, i.e. Eupo- 
lemus, says that Abraham was born in the 
tenth age (i. e. after the flood) in Camarina, 
a city of Babylonia, which some name Ourza, 
but, being interpreted, signifies a city of the 
Chaldeans, &c.—Here Gesenius thinks that 
Eupolemus must have misunderstood his 
original; and, as we do not know from other 
sources the precise situation, &c., of this city, 

not much reliance can be placed on it. I 
think differently. It seems to me to agree 
so well with the accounts given in the Bible, 
that it is worthy of all acceptation. I suspect, 
however, that this passage was not fully un- 
derstood by Gesenius. By πόλις Καμαρίνη, 
was probably meant, a city of priests, as kayap 

[ΙΝ still,—-signifies a priest in the Chaldee. — 
χαλδαίων πόλις, signifies the same thing; as 
it is certain that χαλδαῖος was specially ap- 
plied to the learned* among the Babylonians. 
These were, therefore, synonymous terms. 
And if this place was principally inhabited by 

* Diodor. Sicul. lib. i. אאאטנמ Τούς 
τε lépeis ..... סטפ Βαβυλώνιοι καλοῦσι 
Χαλδαίους. Flamines.... quos Chaldéos 
Babylonii nominant. And Strabo, lib. xv. 
Edit. Casaubon. p. 508 et seq- 
ἐν tn Βαβυλωνίᾳ κατοικία τοῖς ἐπιχωρίοις 
φιλοσόφοις, τοῖς Χαλδαίοις προσαγορευομέ- 
νοις, οἱ περὶ ἀστρονομίαν εἰσὶ τὸ πλέον. ... 
"Eort δὲ καὶ τῶν Χαλδαίων τῶν ἀστρονομικῶν 
γένη πλείω. Καὶ γὰρ Οῤχηνοί τινες προσαγο- 
ρεΐονται, καὶ Βορσιππινοὶ, καὶ ἄλλοι πλείους, 
ὡς ἂν κατὰ αἱρέσεις, ἄλλα καὶ ἄλλα λέγοντες 
περὶ τῶν αὐτῶν δόγματα. Constituta est habi- 
tatio peculiaris in Babylonia philosophis indi- 
genis, plurimum astronomiam tractantibus qui 
Chaldzei appellantur .. . . Chaldzorum astro- 
nomicorum genera sunt aliquot. Nam quidam 
Orcheni dicuntur, quidam Borsippeni, et alii 
complures qui (ut in sectarum fieri solet diver- 
sitate) eisdem de rebus aliter et aliter statuunt. 
And, a little lower down we are told, that 
Borsippa is a city sacred to Apollo and Diana: 
not unlike our Kapapivn πόλις perhaps. It is 
evident that in Dan. ii, 4, DDI is a generic 
name for philosophers of this sort. The other 
names, ver. 2, are probably specific names of 
sects, such as Strabo mentions above. 

. 

᾿Αφώρισο δ᾽ | 
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heathen priests, whose creed was that of fire 
worshippers, it is not at all unlikely that 
oupin, YS, fire, was a name given to it; 
especially as we find that such names were 
formerly given to places in Persia on the 
same account. So, in the King of Oude’s 

Persian Dictionary (p. | (אןפ wah! ל 

5 cel ב Ὁ, ΠΥ ΜΙΝ, ον". .. 

πὰ 22 ox א ₪ ys 
 ש yh <r) Xs) hans ו

ἫΝ ἜΝ e's ua That is, Adhar 
Abadgan ... it is the name of a fire-temple 
of Tebriz; it is also the city of Tebriz. They 
say, as there were many fire-temples in Tebriz, 
on that account it was so named. See also 

other compounds of 291 fire. It should 

seem, therefore, hardly safe to appeal to the 
Sanscrit, when no proof can be adduced for 
its use in these parts, and particularly as the 
older interpretation had authority so good for 
its support. 

i. ἢ. FANS, f. pl. 2 Chron.תורוא.  

.38 

os)! pl. 0 Ap stabulum, presepe. Stables, or 

XXXii. Syr. 126], Arab. coh and 

Sails for ₪ 

FSS, ₪ for nig, Gram. art. 5; pl. 

MR.תותא , +,  

- 
“ss 

44), 5 uss) Syr. 120 pl. 12627" 
I. A mark of distinction, memorial, or 

warning, Gen. 1. 14; xvii. 11; Num. ii. 2; 
Bane xxx. 13, 17; Ezek. xx. 12, 20. 
See my Sermons and Dissertations, p. 95, 

&c. Exod. xiii. 9, 16; Deut. vi. 8; Ezek. 
xiv. 8; Job xxi. 29, &c. Id. False or 
counterfeited, Ps. Ixxiv. 4; Is. xliv. 25; Jer. 
x. 2. 

II. Miraculous signs, or wonders, consisting 

either in word or deed, whereby the certainty 
of any thing future is foretold or known; as, 
1. Prophecy, which is at least miraculous, 
Gen. iv. 15; Exod. iii. 12; iv. 8; 1 Sam. 
τ 34; 2 Kings xix. 29; Is. vii. 11—14; 
xxxvil. 30; Dan. iii. 32, 33: I]. Miraculous 
events given as pledges, 2 Kings xx. 8, 9; 
Is. viii. 18 ; xxxvili. 7, 22. In this sense it 
is often joined with ΠΕ, and is then equiva- 
lent to the Greek σημεῖα καὶ τέρατα, Deut. 
ly. 21 ; xiii. 2; Is. xx. 3, 6. 

DS, i. ף. תֶא , and Ax, which see. 

So Arab. ig] for ΤΣ 

ASS 

Dus, or JN, v y. Niph. pres. Mix’, mini, 

mix’, constr. with :ל Consenting to, agreeing 
:|?0, Gen. xxxiv. 15, 22, 23; 2 Kings xi. 9. 
It is cognate with TDN, came in: hence, to 

agree with. So Lat. convenio, and the 3 conj. 

Arab. eal convenit, §c. as Dr. Gesenius has 

well remarked. 

 . , 1. pl. Zhings coming, or to comeתויזרוא
 . 15, adi 29. χῆν. ἡ: ΣΙ LYתש התה

$8, Arab. 3 part. of excitation, Eng. 

’st. see, behold, 80. (Nold. הוא , accendit, 8:0. 

Eth. AHH jussit,) used 0 either of the 
7 IS 

lg me 4 / | SUZ / 

ay in 00 סע  a)שש סע  

I came to thee, behold Zaid stood, or Zaid 

(was) standing, or Zaid (then) stands. Hence 
it has obtained the sense of Then, at that time, 

and the usage of an adverb. Used with either 
of the tenses; as, 9127 18, then thou speakest, 
Ps. Ixxxix. 20. ἜΤ τῷ, then speaks, §c. Josh. 
x. 12. From this last usage it has been sup- 
posed, that the particle had the power of 
converting a pres. into a past tense, in the 
verbs. So all the grammarians from the 
days of Aben Ezra, up to those of Dr. 
Gesenius. Noldius, however, found several 

places in which this notion would not hold; 

as Josh. 1. 8; Is. xli.1, ₪0. Annot. et Vind. 
p. 794, ed: 1734. See lett. .ו The truth 

| to be, that these writers were perfectly 
ignorant of the principles which regulated the 
use of the Arabic and Hebrew tenses. See 
Gram. art. 231. 9, et seq. Compd. with 2; as, 
wo, from that time, since. 30 wh, from then 
(i. e.) the dawn, i. 6. since, Ruth ii. 7; Ps. 
Ixxvi. 8; Exod. iv. 10: since thy speaking, 
with τ &c. compd. with ° τὸς So Arab. 

lo, of Ἰὼ and ws). Ne i} of 3 lo, and 

2 uN, id. Ps. exxiv. 35. 

NTN, or TIN, V- Chald. שק accendit, 

tenses, or a participle; 88, 

cogn. 1 siccavit, Dan. 111. 19. x9, for ΝΙΝΌ, 

contr. for NIN’ infin. Pehil, 70 heat, ib. v. 22. 
ΤῊΝ it. Pehil, he heated, ib. 19. τὴ, infin. as 

before with pron. 7; א סע 7 changing into’, 
as is usual. 

27445 2 σ΄ 2 

v. Chald.; Arab. wo), Neg occlusitדזָא ,  
Aug oe τ 6ב  

ostium, 8:0. ; or volt wo}, cooperuit. Some 

make it the same with ὍΝ, abit; hence Dan. 
ii. 5, 8, the only places in. which it occurs; 

D 



 וזא

I. The matter is closed, i. e. confirmed, by 
me; or, II. It has gone out from me, i. e. 
has been decreed and published ; or, III. It is 

covered, concealed from me. The context 
seems to me to require this latter. xx, 
ἀπέστη. The form Xx, is that of a fem. par- 
ticipial noun. 

2538, τὰ. Syr. 136}; Arab. c. Hyssop, 

the ὕσσωπος of the Greeks; much used in 

sprinkling blood, water, &c., under the law, 

Exod. xii. 22; Levit. xiv. 4, 6, &c. See 
Castell under בוא ; Bochart Hieroz. i. 587— 
593.  Hierobot. Celsii, i. 407, &c.; Vis- 
lingii observ. ad Prosp. Alpinum, de plant. 
Egypt. p. 32. 

“TN, m. 4. UN, which see; 4 belé, or 
bandage, used apparently to strengthen the 
loins, 2 Kings i. 8; Is. v. 27 ; xi. 5, ὧς, ;-- 
or, to bind them, Job xii. 18. 

PTS , :ו see PX. 

MIDIS , +. ,רכז 4 memorial, a term much 

used in ‘the East in a religious sense, as ob 

Pers. ; ἊΝ 8 .פס ; Lxx. μημόσυνον, ἀνάμνησις, 

pec. a species of offering so named. See 
Lev. 11. 2, 9, 16; xxiv. 7; Numb. v. 26. 

OTN , δ. pres. fem. mn, for ἜΝ, Gram. 

art. 72; Arab. cogn. 7 0/0006, defecit, cogn. 

Heb. et Chald. ,רוז it. Chald. לזא , He, or it, 
went away, departed. 1) ללא , He goes him 
away, comp. Prov. xx. 14, with Gen. xii. 1. 
This pleonastic use of the pronoun is most 
frequent in the Syriac and Chaldaic. Heb. 
Jer. ii. 86; Job xiv. 11; 1 Sam. ix. 7. Chald. 
Ezra iv. 23; v. 8, 15; Dan. 11. 17, 24, &c. 
bn, for aNd, Ezek. xxvii. 19, has been taken 
by some as the participle of Puhal of this 
verb, and as signifying, 1006 to go, going 
to and fro, as a company of merchants. 
Bochart. Schulz, in his edition of the Lex. of 
Cocceius, and Rosenmiiller, prefer considering 
it as if written לזגאמ , 1. 0. from 18, Uxdl, the 
ancient name of Senaa in Arabia Felix. See 
under :להא Gesenius and his followers, as a 
participial noun, derived from לזא ,—supposing 

it to be cognate with the Syr. Sis; Arab. 

ae = , whence the Talmudic TNT , textor, and 

the Syr. μμὶ; rete,—signifying to spin or 

weave. I pr efer Bochart’s view of the subject. 

OTe , Ist pers. rot Kal. v. ὅν Chald. 

ΠΕ, f. Arab. של ; Syr. 1391"; 

The ear, with affix. "3X, 38, constr. ‘D8 of 

Gy. οὖς, 

Ae ןזא 

dual סינא ; with aff. ףינזא , Jer. vi. 10; ome הלרע 
uncircumcised is their ear; comp. Acts vii. 

“09 

51, equivalent tothe Arab. ζ΄ cel 2 ee 

I have clothed. my ear to him, i. e. will not 
attend to him; opposed to this is PR 73, he 
uncovered, or laid bare (the) ear, 1 Sam. 
ix, 153) xx, Ὁ; 1 Chrom” xy. 25; Job 
xxxvi. 10, 3 OUN: Ps. xl. 7, he dug out, 
i.e. cleared out the ears; expressive of the 
state fit to receive instruction, and thence to 

obey. See my Prolegomena to Bagster’s 
Polyglot Bible, prol. iv. § ili. par. xvii. Rosen- 
miiller in loc. ‘The symbolical use of circum- 
cision seems to be, to intimate that our mind 
is to be laid open to God; and that, as 
nothing can be concealed from him, so we 
must be ready to hear and obey, under all 
circumstances. 

TS, Pihél. Arab. an aurem, seu ansam | 

fecit, &e. It ocewrs only once, Eccles. xii. 9, 
WPM ys, He both attended to and investigated. 
The Rabbins have had recourse to the Arabic 

x he weighed, here, and in this they have 

{05 been followed; but the Hebrew 
signification seems aces. 

DEST, or PIS, Hiph. To attend, or | 
listen to; meton. ober y. Constr. either immed. 

as Gen. iv. 23, or med. with ,ל Job xxxiv. 2; 
bx, Ps. xxvii. 2; 9%, Prov. xvii. 4; 1, ו 1 

xxiii. 18. Hence, to obey, Exod. xv. 26; 
Neh. ix. 30; part. py, for Piva, Gram. art. 

72, for ןיואמ , Prov. xvii. 4, imp. and infin. 
PST סע PSU ו ΠΥ ΠΕ attend, I pray, 
Num. xxiii. 18, &c. 

This ,m. r. Por ps; 

ἘΣ τ 

Arab. 80} 

natus, &c.; Syr. a3] , armavit ; Chald. 33, id. 

Implement of husbandry, or of war. It occurs 
only once, Deut. xxiii. 14, ףנואלע ףל TIN IM, 
Thou shalt have a pin, or pale, over (and 
above) thy implement. Some MSS. read 

  , pl., which the versions generally do notףינזא
countenance. 

pl., Arab. Sp wien 56% platen |םביקָדְמ ,תג-  

angustior, cogn. 56 , compedes, cogn. . / 

angustia, ee id., Chald. ppt, ligavit : OP, 
with a prosthetic δ, Gram. art. 84. τ. ppt. 

Chains or handagen particularly for the 

hands. Comp. Jer. xl. 1, with ib. ver. 4. 

TIN, v. Arab. “aha cinxit, roboravit. He, 

ΟΥ̓ at, Cound ; constr. either zmmed. or med. | 

with ,ב 1 Sam. 11. 4; 2 Kings i. 8; Jer, 

dy) 5 07. | 

SS וויי ו וכ ες. ΝΕ: ==* | 



Proper name חַרֶז) , for Ty), 1 Chron. ii. 6. 

all which cases, the first vowel (-, or >( 

 רזא 0 (Age זחא

i. 17; Job xxx. 18; xxxviil. 3; 2 Kings] | 6 0 1 Theil. p. 236, plate 
1.8. ix. fig. 20. 

Niph. x2, with 3, Ps. Ixv. 7, Girded. TIN, interjection, 4h! alas ! Ezek. vi. 11: 
Pih. zmmed. pers. and thing (Gram. art. 0 : 

ci. . 
229. 11( ; Ps. xviii. 33, 40; xxx. 12; Is. i ἢ ee 

 . , m. pl. 15. xiii. 21; Arab. τ he 11; sense as in Kalםיזדא

Hithp. Became bound, Is. viii. 9. Imp.| 0007 ane ah! Either, I. Howlings, as 

Bochart, Castell, and some of the ancient 
Ps. xciii. 1, immed. On the force of the 

ee ו species, when occur-| ד suppose ; or, II. Howling animals, 
owls, 80. as others think. I incline to the 

ring in the same verb, see Gram. art. 157. 

former. 16, note, and ib. par. 19. 
j i. 6. vin, + wi ἢ ic א , 

DMN» eee ον pada. prosthetic דחָּא m. constr. דהא f. תהא dn paus. 
Gram. art.84. The arm. See vin. no. Eth. a " 

TITS, τῇ. See .רז Indigenous, home- O78: Bales Say See 
iw, Ezek. xxxiii. 30 ; Dan. vii. 5 ; and, accord- 

ing to some, ΠΣ, Baek. xviii. 10; ‘Bit Gesenius 
born. Lev. xvi. 29; xviii. 26; Ps. xxxvii. 
 :  , like an indigenous (tree or 0הרזאכ 221 ,35

J ( and Rosenmuller take it to mean, fellow 
(deed) ; i. 6. “si fecerit sociuwm quid ex faci- 

eon) ourishitig: Most interpreters supply 
δι : DIN r WN, . ver. ὃ be Te Seis ς 
Εἰς; ו | camp ve" | noribus illis:” which is preferable. I. Numer. 
36, with Ps. ciii. 16. See Hierbot. Celsii, : : ו 

 , on. the pla One, or, taken as an ordinal, First, Gen. i. 5ו
é 3 place-| &e. Some one (ris), used as an indefinite 

article; 6 Eng., un Fren., ein Germ., Οὗ 

Copt. &c. not merely in the more modern 
Hebrew, as Gesenius asserts, Gen. xxi. 15; 

ΧΧΙΙ. 2; xxvi. 10, 80. See Nold. Concord. 

part. p. 750, ed. 1794. II. By way of 
eminence, Singular, rare, 2 Sam. vil. 23; 

[ Kings תאו 15: Zech. Π|: 9; xiv ἢ. 80 

the Pers. .¢, Pers. Gram. 00. 1828, p, 

24. 98, and Arab. 8 , of unity, ib. So Eng. 

> He was ὦ man, take him for all in all,” 
&e. III. The same, i. 6. one and the same, 

Gen. xi. 1; xl. 5. IV. Distributively, The 
one, and the other, Exod. xvii. 12; xviii. 3, 4. 
V. Alone, only, one only, Gen. xix. 9; Is, 
li. 2, &c.; Exod. xxxii. 5. 

TEIN, or cog. im, Arab. dal or Sey, 

feedus icit, unicus fuit. 6 first nee used in 
Kal. Hithp. ירחאתה , Ezek. xxi. 21. Gesenius, 
Rosenmiiller, &c., ae thyself (spoken of a 
three-edged sword, v. 19.) Schnurrer, operam 
da, &c. I am inclined to believe, that it is 

47s 

here used for ,זחא Chald. 778, Arab. δ 

To take hold, to begin, &c.: hence ינימיה WINNT 
  mbt, take (i.e. begin), take the rightיִלִמְטַה

hand ; δι τὲ (act), take the left hand, §e. 
The ה used in Kal and Pihél, Gen. 
xlix. 6; Is. xiv. 20. >, Ps. Ixxxvi. 11, for 
1m”, Gram. art. 73. 

WTS, Copt. 2.21 fEgyptiacé scribebatur 

Δι, Lex. La Croze. Jerome, in his Com, 

on Is. xix. 7, says, “‘ Audivi ab Egyptiis 7 
nomine lingua eorum 0007000 in palude 

Whence— 

IWS, m. patronym. Gram. art. 166, of 

the foregoing ; comp. 1 Kings v. 11; Ps. 
Ixxxvilil. 1; Ixxxix. 1; with 1 Chron. ii. 6. 
Exrakhite. 

TS, .ג Th, consuit, consociavit ; Chald. 

i 4 brother, whether of the same father, or 
mother only, or of both. II. 4 relation, 
generally, whether by affinity or blood, as 
uncle, cousin, nephew. III. One of the 

same country, tribe, or neighbourhood. 
IV. A fellow, or familiar. V. Any person 
or thing like another. Vi. A term of affec- 
tion generally, Gen. iv. 2; xlii. 15; Judg. 

 . 1 -— Gen. xxiv. 27; 2 Sam. xx.9; Genקא
11. xi, 8; xx.5; Lev. x.4; 2 Sam. 
1. 26;—Num. viii. 26; Ex. ii. 11;-—Am. 
i. 9;—Prov. xviii. 9; Job xxx. 29; Ezek. 
xvii. 10;—Job xix. 13. Constr. ‘Tx, | alt. 

form 722, or 77D. Gram. art. 86, 4; Gen. 
₪21 : Cri 816. יִהָא , for "8, Gram. τ (ee 
Gen. iv. 9. So oT, PTS, TTY, VIR, WPT, 

mx: alt. form, τι the grave aff. DIT, 
DTN: plur. abs. ON, pl. with aff. TN, in 

pausa, TX + וניחא , PIS, POX, PIR, ייָחֶא . In 

ought to be considered as equivalent to 

Kaméts; Dagesh being implied. Gram. art. 
109, as ‘8, סע TX, ₪6. Chald. pl. with aff. 

TRS, Ezra: ΕἼ 18. 

TS, f. 4 sort of pot, or rather stove, used 
in the East to warm their rooms in the winter. 

Arab, = olla, Jer. xxxvi. 22, 23. See Jahn’s 

% 



ἽΓΙΝ 

virens nascitur appellari.” Any green herb 
growing in marshy land. The .םאא give 
dye and ἄχει. Aq. and Symm. ἕλος. Gen. 
xli. 2,18; Job viii. 11. Bochart. Hieroz. i. 
p. 404. Hodius de text. Bib. p.118. Celsii 
Hierob. 1. 340—346, and Alb. Schultens, 

Sus + 

Job, 1. 6. who take the Arab. 7 laqueus, 

pl. ce) lal res pascuales ; while others sup- 

pose the Chald. mx κύνα, to be the etym. 
These languages do, however, occasionally 
agree in their words, without its being possible 
to say which has the priority. 

TTS or הָיָה f. contr. for היוחא , 

Chald. ; with pron. ‘Ist pers. “OS, r. TT; 

My shewing, reasoning, argument, Job xii. 
17: Chald. Dan. v. 12. Gao? 

moms, f See my, Arab. Soe and 

sls lod] (fraternitas), Brotherhood, Zech. 

ΧΙ. 14. Such was probably the covenant of 
brotherhood made by Mohammed and his 
companions, in the early stages of his career. 
See Annales Muslemici Abulfed. tom. 1. 
p. 77, not. Hist. p. 18. 

TTS, m. r. Ws, which see: 

opp. to 077, both as to time and place : when 
speaking of a person or thing, to 028, Ps. 
ΟΧχχῖχ. ὅ; 15. ix. 11; 1 Chron, xix. 10; 
Ezek. ii. 10. I. Any person סע thing behznd, 
or coming after another, as to time, place, 

&c.; also, 11. adv. Behind, backwards ; hence, 
western ; because a person facing the rising 
sun will have his back towards the west. 

For the same reason the south is termed 
  0לאמש, , , or JOH, right hand; the northןימי

hand; and the east, 037, front. Metaphori- 
cally, 720, or Tiny 202, he, סע it fell, went, or 
receded, backwards ; i. e. fell from, forsook 
God, grew worse, §c. 2 Sam. i. 22, with aff. 
sing, DIM. See Nold. Concord. part. sub 
voce. 

DAMS, or Dims, ae: for MAS, contr. 

Gram. art. 75. Arab. Kee soror. A sister ; 

the word is used in the same latitude of mean- 
ing, as M8, brother, is; which see. Also used 

of a city, in some respects like another, Ezek. 
xvi. 46; xxiii. 31, 33; Jer. 111. 7, 8. Metaph. 
Prov. vii. 4; Job xvii. 14. Spoken of things 
similar, and used with Wiz, Exod. xxvi. 
3, 5, 6, &c. In constr. תוחא , aff. pins, ints 

(once, Num. vi. 7, ΠΕ), uping, = ץתוחא , 
DI MIT ] pl.ףיתוחא ,  δםֶתּוחַא  , ADINךחוחא ,  

ὙΠ ΤΕΣ, ויָתְויִדַא / DI NPA. 

pl. םירנחא , wipe, TAN, 

speravit. 

 זחא

THIS, pres. WIN or im! Arab. δι.’ 

Chald. Syr. 18 cepit. Caan Heb, דחא . 
I. He, or it took, took hold of, seized, or held, 
generally: syn. pit, held fast; 122, took in 
war; M22, took, accepted, took out. Constr. 
with 3, pers. or thing, Exod. iv. 4, with nx 
med. une .אוז 6.—12, of the part seized, 2 Sam. 
xx. 9. II.—As men in war; as beasts, fishes, 

620. Is. ν. 29; Heel. ix. 19: Cant. 1...15. 
Ili.—By gages Num. 4 80; 1 Chron. 
XXiv. 6 :—as the affections of the mind, Exod. 
xv. 14; Ps. אה 7: 7« תחש 20.  1V. 
Held, in the sense of bound about, girded, 

Est. 1.6; Jer. sai 20-7 eh 0 Se lob 
xxx. 16; Cant. 11. 8. See .לכח Kamoos, 

(| ie we, punishment. V. Hold to, 

join, or unite, syn. Wi, 1 Kingsvi.6, Ezek. xli. 

6: hence, shut up, or ‘toe Syr. ταὶ ΝΠ: 

vii. 3; Job xxvi. 9, as the context manifestly 
requires. With pron. affixes, Ps. cxix. 58 ; 
Jer. xlix, 24; Ps. xlviii. .ל Infin. (וחא 
1 Kings vi. 6, with prep. Ps. lvi. 1; Job 

 . 13. ae ims, Exod. iv. 4; femאאאט.
Ts , Cant. ii. 15; in 

Neh. vii. 3; ΠΝ with ה par. 
Cant. vii. 9; 2 Sam. iv. 10. 

taken, held, ₪ coe xxii, 13; oo Eccl. 
  2ו

Ii. Became taking (possession, &e.); וזחאנ 
(of 2 and seg. form ἘΠ}, Num. xxxii. 30; 
Josh. xxii. 9; also Gen. xxxiy. 10; xlvii. 27 
Josh. xxii. ה id. Job xxvi. 9. Hoph. 
mx), 2 Chron. ix. 18, joined, united to. 

MITTS, f. Lenure, possession, §c. of a 

country, or land, Gen. xvii. 8; Lev. xxvii. 
16 :—of slaves, Lev. xxv. 45, &c. 7272 nine, 

tenure of an inheritance, §c. Num. xxvii. 7, 2. 

TiS, Ist pers. sing. Kal. apoc. v. הזח 

TM2OMN, Ist pers. sin, Pih. with כ Epenth. 
Vv. 8OM, Gen. xxxi. 39. 

npn, for ז TPIS, contr. Gram. art. 

73. fem. Chald. i. 6. 160. החיה x: רוחל. 
Problem, or enigma, Dan. v. 12. pl. TTR. 

AAS, see MINN. 

bas, or NOON, I. n. pl. with aff. I. 

pers. II. id. in constr. r. לחא , cogn. with לחי , 

Syr. S00” admiratus est, cogn. 

Arab. J.) gravavit, afflixit malo. 

wishes! hopes! 2 Kings v. 3; Ps. cxix. 5; 

used as an interjection, Would to God! &c. 

or actively (Gram. p. 89, note). 

My 



 ἢ לחא }951{ רחא

Judaism and heathenism were to lose their 
prevalency, and the Christian Church was to 
bereared. See my notes on Job xix. 25. Comp. 
Heb.1. 25/2: Pet.i.:3';. 1 Pet. 1. 20:1 Jehn 
ii. 8. See also my Sermons and Dissertations 
on Prophecy, &c., p. 365, &e.—II. Western, 
Deut. xi. 24; xxxiv. 2. See .רוחא Adver- 
bially, Deut. xvii. 7; 1 Sam. xxix. 2, &c. 

ὙΠῸ, for ATS, Pih. v. ,רחא 

IOs, Chald. + i. q. Ts; the final ἢ 

in such words as “AN, וכלמ is ו in Chald. 
and Syr. for the form of construction. 
Another ; future, &c. Dan. ii. 39; viii. 5, 6. 

PAS, Chald. attrib. Dan. iv. 5, PIN דע , 
At length. 

MP AS , After, latter, or distant state, as 

to time or place, Deut. 1. 12: Job ΧΠῚ ΤῊΣ 
Eccl. vii. 8: opposed to Mx}: particularly 
that time in which Judaism and heathenism 
should cease to be dominant, Gen. xlix. 1; 

Num. xxiv. 14; Deut. iv. 30; xxxi. 29; Is. 

11. 2; Jer. xxiii. 30; Ezek. xxxviii. 8; Dan. 

vill, 19; x. 14, 80. See ןרחא above. It. 
Chald. Dan. 1. 28. Whether it is to be 
taken in a good סע bad sense, the context 

will always be sufficient to determine. 

77OIS, Chald. attrib. Another, Dan. ii. 11. 

Εἰ used adverbially, Backwards,תריּפרזדא  

Gen. ix. 23; 1 Kings xviii. 37, 6. 
pl. m. foreign compd. Seeםינפרדשזהה ,  

Gram. art. 169. 10, Chief satraps, or chief 
doorkeepers. Dr. Gesenius, however, pro- 

poses in his Thesaurus a more certain etymo- 
logy, as he thinks; but he has been misled 
through a want of knowledge of the Sanscrit, 
to which he has appealed : “ Khschatryapati 
ordinis bellici dominus.” He then goes on to 
say, ‘‘ Khschetrao, postea schetrao rex. Ita = 

ors, or Ors, r. .ללה : 

MISS, dh Chald. ; .אב Syr. soli- 
ayy integer. According to the accent, the 
  is paragogic, Gram. art. 175. 8; but, littleה

reliance can be placed on the accents. 4 
precious stone; according to the txx. the 
amethyst (not the agate, as Winer says in his 
edit. of Simonis). So Josephus, Jerome, &c. 
The Syr. and Chald. have x py, caif’s eye, 
supposed to represent that stone. Some sup- 
pose it to be the emerald ; see Braunius de 
vest. sacerd. 11. 16; Lud. de Dieu on Exod. 

 , 18 ; xxxix. 12תקוה.

“TS, m. dag. imp. Gram. art. 109, Arab. 

pl: alter, alius, §c.; Syy. | distulit, 

&c. pl. constr. ירחא , aff. pron. וירחא , PWS, 6. 
> used mostly as a preposition, or τον After, 
behind, Gen. xxii. 18. Hence, Western (see 

 ; Exod. 111. 1; Afterwards, Exod. v. 1רוחא)

Num. v. 26; with pron. pleonasticé, Prov. 
XXvili. 23: i verbs אוב , ךלה , ךרד , חלש , דרי | 

 כ רש  byור ;  , which seeאצי , הנז , אלמ
= xiv. 8; Ezek. xl. 1; pl. Gen. xvii. 8; 
Exod. a 8, 6. See Nold. ו 
part. sub voce. It. Chald. Dan. ii. 29, 45; 
vii. 24, id. 

“TTS, m. ἢ nyo, pl. םירחא , NTS. Other, 

Chald. po78.—Gen. xxvi. 21 ; xxix. 7; Exod. 

meee is ἘΠ 8: Job xxxi; 10. In. Ps. 
xvi. 4, רחא is more suitable to the context, 
viz. 772 WN (for Ws), who hurry, or hasten 
backwards, i. e. from God. Hence 

TITTS , v. pres. Ist pers. "Tk, for xx, Gram. 

art. 86. 5; Arab. = 10000004 ; Delayed, 

waited, deferred, Gen. xxxii. 5. 
Pih. 08, for Ws, Cause delay, Gen. xxiv. 

56; Ex. xxii. 28. Constr. with ל pers. 1 אל 
wit?, he makes no delay, as to his hater, i. 6. 

to punish him. Wx, Jud. v. 28, with (-) 
instead of (-) on account of the )=( following. 
Gram. art. 107, לע Ξε τ delaying over, 
Prov. xxiii. 80, with ב in, i. 6. until, Is. v. 11, 

spoken of God by an anthropopathia, Ps. 
xl. 18; Ixx. 6, "₪0.--רה , keri WY, 2 Sam. 

xx. 5, taking 17, סע רהו , for the root, as cognate 

With 1s, Hiph. 

7MOS, τὰ. WN, 5 augm. Gram. art. 

168, pl. m. .םינורחא I. Latter, opp. to Pox, 
former, with respect to either time, place, or 
order, 2 Chron. ix. 29; Ps. xlviii. 14; 

= Ixxyiii. 4, 6; Job xix. 25; Is. xli. 4; xliv. 6; 

Prov. xxxi. 25; Is. xxx. 8. Particularly the 
Jatter days, סע times, i. 6. those in which 

kschatrap WH) dws Zarpamns.” But, kshe- 

tryapati is a compound, signifying Lord of the 
field (i. e. of battle). If, then, khschatrao 
means king in the Pehlair, I do not see how 
it can be any part of the compound éshetrya- 
pati, unless it be a compound of Ashétra, field, 

and a@p., Pers. ess, water. But this would 

be fanciful. I therefore prefer the former 
etymology. Est. iii. 12; vili. 9; ix. 8; and 
with the Chaldee termination, Dan. 111. 2, 3, 

  ὃὲו

DAW, m.pl. Est. viii. 10, 14, i. q. 

mn 23, ib. See דמר , Compd. cf el, and 
{ 
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, mule. See 13002816. 1110707. tom. i. 

col. 236; Sup. Lex. Heb. Michaelis, p. 65. 

Gesenius supposes that ‘ , was formerly 

pronounced shatar or kshatar, and that the 
Hebrews prefixed an א , 50 facilitate the pro- 
nunciation. This is, perhaps, supposing too 
much.—Mules, produced from a male ass 
and a mare, which were the swiftest and 
strongest. See Bochart. 1. c. The Cam- 
bridge translator of Gesenius, Leo, translates 

‘“‘maulthiere,’ by noble mules; and the ex- 
planation “ 50006 der stuten,” 
dromedaries !” 

KTS, see 1x. nm, Aph. Chald. v. nm. 

MATS, Hiph. 1st pers. sing. with ה parag. 

vy. תתח , 

tO, 1 per. sing. pres. 77707. “pee Vv. הזמנ . 
we 

ὯΝ, pl. Dy, ;ע, טמא Arab. hy or 2 , 

murmur edidit, teneriore affectu ductus 
δο. Persons uttering a low mur muring voice. 

I. Necromancers, enchanters, Is. xix. ὃ. 

II. Adv. gently, sofély, 1 Kings xxi. 27. "ayy, 
at my ease, convenience, Gen. xxxiii. 14, it 

  yor), gentlyרענל . at ease, gently, Is. viii.6אל,
with me, as to the young man, i. e. deal gently 
‘with him for my sake, 2 Sam. xviii. 5. Ox) 72) 
3», and a matter (is) for gentleness with thee, 
i. e. thy circumstances are easy, Job xv. 11. 

“TOS ,m. Arab. ele , Syr. 1-41, or Liga, 
rhamni nigri species 4 sort of blackthorn, 
said to be plentiful Abou the walls of Jeru- 
salem, 80 +0 be very quick of growth. 
Comp. Luke vill. 7, with Locman’s fable 22, 

De Rubo. ( : gal ). And see Jud. ix. 14,15; 

where allusion seems to be made to its en- 
croaching and untractable character. It is 
much used in the East for fences, and even 
for fortifications; and presents the greatest 
difficulties to an attacking force. Hence Ps. 
lviii. 10, may be thus translated: Before 
your thorns (generally) experience the (de- 
structive influence of the) blackthorn, like a 
powerful (2 Sam. xxiii. 20; keri, 1 Sam. 
xxv.6; Is. xxxvii. 20) and enraged (person), 
shall he (God) tear him (1. e. your enemies 
severally) away; 1. e.inless time than this thorn 
can grow up and be mischievous, 820. Comp. 
Jud. 1. c. The txx. Πρὸ τοῦ συνιέναι τὰς 
ἀκάνθας ὑμῶν τὴν ῥάμνον, ὡσεὶ ζῶντος ὡσεὶ ἐν 
ὀργῇ καταπίεται ὑμᾶς. The Targum, 8? רע 
ΤΣ PAT דע NTON ΤῊ ןושקא DD www paw 
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become not lenient, they will (be as) hard 
(untractable) as the blackthorn, while they,— 
immature (indeed) as the unripe (fruit),—he 
destroys them as with a tempest. Rosenmiller 
in his Scholia on this place, has given both an 
incorrect copy and translation of the Chaldee. 
The Syriac text is here much mutilated. It 

stands thus: coond Ξ aS hol” 8 

Pree, li גס . [Aga 6תבבסכ) 
: 7 They have not understood: their 

thorns are (like) the blackthorns ; and wrath 
shall disperse them. This again Rosenmiiller 

has ECO —The Syr. 5;לס > S> "Plato 

. aD 3 {303 » is either ae transla- 

tion of the member which immediately follows, 
or else presents us with a miserable dislocation, 
and interpolation of the text. Sym. has a 
sense not very distant from this: viz. Πρὶν 

Co SF ς - 4 ,ר\ כ -  ἢ αὐξηθῶσιν ai ἄκανθαι ὑμῶν ὥστε γενέσθαι 
ῥάμνος, ἔτι ζῶντα ὡς ὁλόξηρον λαίλαψ ἀρεῖ. 
So Jerome: “ Antequam crescant spine 
vestre in rhamnum, quasi viventes, quasi in 
ira tempestas rapiet eos.’—The Vulgate, 

“ Priusquam intelligerent spine 
vestre rhamnum ; sicut viventes, sic in ira ab- 

sorbet eos.”’—And in his commentary, Rham- 
nus, sentium genus est asperrimum aculeis, et 

Unde intelligitur duplam 
habere virtutem, ultionis, et bonorum retri- 
butionis, id est, justis floret ad ornatum, pec- 

catoribus prebet spinas ad confringendum. 
As a hedge it may be considered as a defence, 
Job i. 10, to the good, or as a hindrance to the 
bad, Prov. xv. 19; Mic. vii. 4. In all these 
cases, the Heb. תוריס is taken to signify thorns. 
Rosenmiiller thinks this might be tolerated, 

had the plural ended in 0°; but, in the eleven 

other places in Scripture, in which the word 
occurs in this form, it means pots. This is 
not true, for in Amos iv. 2, where this word 
occurs, he says; “ Sane ΠΡ, feminina 
pluralis terminatione, alias significat ollas . . 
sed spinarum, sive hamorum significatione 
admissa (ut non sit a DVD diversum) quam 
inter 116019008 et Kimchi ἢ. 1. agnoscit, 
elegantior prodit similitudo, et 81118 pro- 
phetarum locis, uti ostendimus, congrua,” &c. 
It should also be borne in mind, that there is 

no mention in the Bible of this thorn being 
burnt under pots, &c. If then we can sup- 
pose the (798) blackthorn, to have been taken 
by a metaphor to signify the Jowest and worst 
of the people, (see Josh. xxill. 13; 2 Sam. 
ΧΧΧΙΙ, 6,) who, when in power, are always 
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the most oppressive; and the term to have 
been used proverbially since the days of 
Jotham, we shall find no difficulty in seeing 
how it applies here, and in what sense the 
ancient translators took it. See Hierob. 
Celsii, i. p. 199, &c.; Bochart. Phaleg. pt. ii. 

lib. ii. cap. xv. p. 834; Prosp. Alpin. de 
Plant. Aigypti, .כ 21.—Proper name of a 
place, Gen. 1. 10, 11. 

VION, τὰ. A cord or thread, apparently of 

Egyptian manufacture, Prov. vii. 16. The 
form ןוזפא occurs in the Targums, as a transla- 
tion of the Heb. 19, or 227, Num. iv. 32; 
Jos. 11. 15; 1 Kings xx. 32, &c. No satis- 
factory etymology has yet been offered. Some 
take ὀθὸόνη, or ὀθόνιον. 

DON, Arab. (Ὁ ‘2 arctavit, occlusit ostium, 

id. Chald. He shut or closed the lips, Prov. 
Xvi. 28; the ears, ib. xxi. 13; Is. xxxiii. 15 ; 
—spoken of windows splayed, 1. 6. the walls of 
which verge obliquely towards closing on the 
outside, 1 Kings vi. 4; Ezek. xl.16. Jerome 

- says on this place... ‘non directas (habet 
fenestras) et 80018105, sed obliquas et angustas 
exterius, et se intrinsecus dilatantes,”’ ib. ΧΙ]. 

16, 26. Sym. θυρίδες τοξικαί. ““ Idcirco,” 
says Jerome, “a sagittis vocabulum perce- 
perunt, quod instar sagittarum angustum in 
zedes lumen immittant et intrinsecus dila- 
tentur;” ib. םאא δικτυωταὶ, netted or can- 

cellated ; Eng. window, 1. e. wound, or can- 
cellated, with twigs, &c. 

Hiph. jk ow, He closes (the) ear, Ps. 
ἵν. 5. See fix. pote 

“ION, V. pres. 9 fem. Worn; Arab. πὶ : 

sepiit, nervo obligavit sagittam, §c.; cogn. 

Heb. Ἣν cinxit, §c., Contract, shut or close, 
constr. with לע , Ps. lxix. 16. 

Arab. abel, peccatum, §c., 1. 6.רַמָא , ג.  
 יב ΄ 6 ג

faulty; so by) yo and Mae , alligatus, but 

used in the sense of impotent. Bound, re- 
strained, from using the right hand, Jud. 

xx. 16.נא. 15;  

and PX. 8 contr. Gram.םייא  pl.יג, ג.  

art. 73. °8; Arab. ete for 5 דה uss! or 
5 \+ S ys ἃ 
asl , for ΠῚ mansionem capere. I. In- 

habiting, residing ; by meton. Habitation, ha-. 

bitable land, or country, whether that be a 

continent or island ; hence land, as opposed to 

sea or river. II. Zhe shore, or countries on 
the sea shores. Synon. 7978, properly sig- 
nifies ground or land, with respect to culture. 

6 

 ביא 7 5 6

land, generally, whetherסע  the earth,ץֶרָא ,  
cultivated or not; and occasionally the whole 

earth, particularly before Canaan was allotted 
to the Israelites. 2m, signifies the world 
generally, including also the sea:—2 Sam. 
xxi. 16; Gen. x. 5; Is. ΧΙ. 15; Jer. 11.10; — 
ΧΙ]. 22; τ.. 39; Est. x. 1; Ezek. xxvi. 15, 

&c.18,  

Alsod™s, contr. ford, patron. of the above. 

III. Land-animals, particularly those not 
subject to man; i.e. frightful dand-monsters 
generally ; םייצ being those peculiar to deserts 

only; 02m those to both sea and land; 
which see. Hence, perhaps, the xx. treated 
them as fabulous animals, viz. ὀνοκένταυροι. 
See Jerome on Is. xiii. 22. Modern lexico- 
graphers have, after Bochart, supposed them 
to be the shagals, vulg. jackals, of the Per- 

sians; because the 9 0 , Ibn Awi of the 

Arabs seems to present the same word. In 
after times, indeed, the Arabs might have 

confined this word-to that animal; but it 
appears unlikely that this, or any of the words 
above noticed, was so defined in the times of 

Isaiah, or Ezekiel: and this view has gene- 
rally, and I thik properly, been taken by 
the elder translators and commentators. See 
18. xxxiv. 14; Jer. t. 39; Bochart. 4 
tom. 1. p. 842, seq. 

Hence IV. interj. יא , Fearful! woe! &c., 
Kecl. iv. 10; x. 16, constr. with ;ל comp. יוא . 

Some have supposed this to be a mere ejacu- 
lation, as O! 

Hence also, V. from the signification of 
residing, &c. δὲ in constr. for ,יא Gram. art. 
86.4. Where? q.d. residence ? or place? 
1. 6. name it; as JWI MN, where (is) this the 
way ? 2 Kings iii. 8; see 1 Sam. ix. 18; Job 
XXvili. 12, &c., it. ΠΡῸ ἜΣ, where, from this, 1. 6. 
whence? Gen: xvi. 8, &c., it. תאזל יא , where 
jor this? i.e. How? Jer. v. 7. It. compd. 

 , הכיִא =ב חכ +- יא | ? , where hereהפיִא == הפ -[- יִא
where thus? how? It. with 1, ™x, where ? 
Gen. xix. 5, with pron. TP8, or TD for 2s 
with parag. ,כ Gen. 111. 9, where (art) thou ? 
yx, Exod. 11. 20, &c., where (is) he? ox, Is. 
xix. 12, where (are) they ? 7228 of 132->'s, 
which last see, how ? Cant. v. 3; Est. viii. 6. 
And VI. taken interrogatively to imply a 
strong negation; as NI2°%, where is (the) 
glory? i.e. it is departed, 1 Sam. iv. 21; Job 
xxii. 80. Some however take this last instance 
to mean residence, or island, of the innocent. 

See my notes on the place. 

M8, for TIS, Gram. art. 86.3. Arab. 
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= i. ἃ. Lavoe, Wik ak pod bine raul ו 

|. -cum Deus, ἘΠΕῚ , or 4 ὉΠ}: 1- 

ἜΣ , ve ἐϊδὶ. Enmity, Gen. iii. 16. &c. ; 

constr. ΠΡῚΝ, Ezek. xxv. 15, &c. 

ἽΝ, m. Arab. | durities, Y. da} cogn. 
Cc 

dsl) gravis molestus, Υ. ds | , for TS, Gram. art. 

806. 8. Calamity, ἜΣΣΩ 2 Sam xxil. 19; 

Ps. xviii. 19; Jer. א]טנ 16; Job xvii. 12, 
&c., with aff. Pr. 

above. dn unclean bird,םייא  f. seeהיא  

so called, perhaps, on account of its cry, Lev. 
xi. 14; Deut. xiv. 13; Job xxviii. 7. The 

Arab. 9359 according to Bochart. Hieroz. 

par. il. p. 193, &c., 4 sort of hawk or vulture. 

MPS , see יא art. V. 

FPS, or PID, ib. 

or its equivalent 19x, ib.הכיק ,  

MDs , of 8 and 72, Where (art) thou? 

see ib.הָכְכיִה ,  

ὍΝ, constr. 78 or 8, of 2x Gram. art. 

86. 8. τη. seg. pl. םיִליִא or DYN, of concr. form 

2x perhaps, see Gram. art. 75. Arab. aol. 
: ,)< AZ 

Crassus liquor, eve 2 Crassescere, cogn. / | of 

Js) , imerassuit liquor; extenuata fuit caro 

camele; i.e. humore amisso rigida evasit. 

Eng. ill:—hine av , famila, §c. Itis not used, 

says the author of the Kamoos, except where 

excellence is the prevailing idea. Oe ser) y 

le τε ἢ lost 3. Strength, Ps. .אאאט 5, 

abstr. for coner., Powerful or mighty one. 
Applied,— 

I.—To God, Arab. ah or a pl. ELSI, ₪ 
hill, &c. and idol worshipped by the tribe of 

Bakar. Kamoos. Eng. hale, hill, cogn. א( . 

om, Gen. xiv. 20, 22; Is. vii. 14; comp. 

viii. 8, 10; ix. 6; comp. x. 20, with affix 
x, Exod. xv. 2. Frequently used in com- 
pounds, Is. vii. 14; 11. 60. לֶאיִרא , 15. xxix. 1, ὅζο. 

Il.—To false, or suppositious, gods, Is. 
xliv. 10; xlv. 20, 80. Hence used as a 
qualifying term, signifying the greatest, or 
best, of any thing: לֶא (DS, mighty cedars, 
Be, lxxxs 11; ‘comp, ‘civ. 10 ; Ps) xxxvi. ἡ, 
with xvili. 16. 

11].--76 heroes, or mighty men, Exod. 
xv. 11; Ps. xxix. 1; Ixxxix. 7; Ezek. xxxi. 
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11. In constr. Exod. .אט 15; Ezek. xvii. 18 ; 
Xxxil. 21. See Bochart. Hieroz. part i. lib. ii. 
p. 422, &c. PON? W, lit. there is of God power, 
Gen. xxxi. 29; Ῥίον. τὖ 97; ΜΡ τ. 1; 
Neh. v. 5; neg. Deut. xxviii. 32; comp. 
Job xii. 6; Hab. i. 1. 

IV.—To the pine, or terebinth. 78 fem. 
Gen. xxiv.5; Jud. vi. 11 ; 880. pl. Is. i. 29; 
Ezek. אאא 14; Cels. Hierob. part i. 
pp. 34—58. 
V.—To rams, as being the strongest of the 

flock, Gen. xv. 9; Exod. xxix. 15; pl. Gen. 
χΧΧΧΙ. 38; Exod. xxv. 5, 6. 

VI.—To the lintel, or arch, over a door, or - 
window, which supported the superincumbent 
wall, 1 Kings vi. 31; aes xl. 14,16. See 

 לכה

or gazelle,ק ו  

Cant.ןכ]. םיִליא ,  Ps. ae 5. eee xii. 15. xiv.5; 
ΠΑ 19. Tien i. 6. Fem. Gen. xlix.1  

2Sam. xxii. 341. תוליא ,  Jer. xiv. 5, &c. »pl.21;  
 Ps. xviii. 34 ;—xxix. 9, we have, im הוהי לוק

MPR, see ih Vers. and in the correspond- 
ing ae es nny HWM, he lays bare the woods. 
How the former signifying antelopes, and the 
latter woods, can agree together, I cannot see; 
nor, how the thunders can contribute towards 
making these animals bring forth.* If we 

we shall have pines,תוליא ,  take nix, instead of 
instead of antelopes; and the context will 
be consistent; we shall also be able to see 

how the thunders perforating, or riving up, 
the stately pines, will keep up the strength of 

the context. So the Syr. ἸΔΊΑΣ] . Comp. 
2 Sam. xviii. 9, 10, 14, where the Heb. has 

mx. So also Shakspeare— 

+ Split’st the unwedgable and gnarled oak, 
Rather than the soft myrtle.” 

Measure for Measure. 

In constr. nex, Cant. 11. 7; 11. 5; Bochart. 
Hieroz. part i. lib. iii. 6. xvii. On the title 
of Ps. xxii. see DON. 

m. augm. of 58 above, pl. Dx, i. 4.ןו לה ,  
terebinth, Jud. ix. 6, 37;סע  sig. 177. Pine,לא ,  

Sam. x. 3; Gen. xiii. 18 ; xiv. 13; xviii. 1;1  

According to Gesenius Thes. pp. 50, 51, The 
oak. 

* Dr. French and Mr. Skinner, “maketh the 
hinds tremble as in labour.” The note tells us 
that “this timid animal is named as being one 
of those most terrified by the thunder.” I re- 
mark, if this were true it would make the 

 , ἃ mere driveller. As to the translationו
it is nothing beyond a comment. 
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Habs , f. i. g. D8, סע ל , Strength, Ps. | 00 that when this word comes last in the 

xxii. 20, “compa. of metry, Gram. art. 86. 2 

Vv. Jat, or J”.הָכְליִ ,  

obs, or םֶלֶא , see 227. 

Ds, m. Chald. augm. of ליא Gram. art. 
  tree, generally, Dan. iv. 7. With theצ ,168
definite article postfixed, 8278, ib. iv. 8, &c. 

for πο, Gram. art. 6.םיִא , זמ. 728 +.  

2; Arab. ΘΝ vocem anhelando edere, q. ἃ. 

[ . - 

querulam ardoris notam ; day! fumum ex- 

citare, cogn. with ,םוא , םמא םוה, המה Don, 
which see. Fear ful, Hab. syn. - 
8153; formidable, Cant. vi. - 10, spoken of 
the Church when arrayed against its enemies. 

for TIN,תּומיִא , 4.  pl. DO, m.הָמיִא מ 1  

Gram. art. 75. I. Fearful, Gen. xv. 12 

Job xxxix. 20; xli.6, &c. Also, 11. Fear, 

Deut. xxxii. 25; Prov. xx. 2; Job xxxiii. 7, 
of unity (Arab.ה , 1. 6.  &c., with the paragogic 

Exod. xv. 16, singular or extraordinary ,)% 

 .fear. Aff. ‘nas, Exod. xxii. 7. Pl תּומיִא ,
Ps. lv. 5, i. 6. great or many fears. Pl. m. 
DOYS or DON, Job xx. 25; Ps. Ixxxvui. 16; 
Fears, or fearful_things. Meton. Idols, as 

objects of fear to their followers; Jer. x. 38. 
Also the name of a very warlike people, who 
once inhabited the land of Moab. Gen. 
xiv. 5; Deut. ii. 10, 11; identical with the 

See my notes on Job xxvi. 5.םיִאָפר,  

PS, constr. PX, it. once ןיִא (or ןיִא ,( for 

5 

ps8; Gram. art. 86. 3,4; Arab. 2 ene 

adoneum, Eine oh , ubi? Cogn. ων and aie 

tempus, ar ubicunque, unde? Hence taken 

interrogatively to imply Non-existence, 8 
not, q. d., no where to be found: whereas אל 
negatives property or quality only; and 

hence (3) is termed by the Arabs is® 

ἕ Quis) , while gee like the Heb. 7x, 

negatives the existence of the thing. Comp. 
  and px. Interrog. Jsיא  Mal. i. 6. Seeהיא,

there not? ma PX, Is not here? 1 Sam. 
xxi. 9; 75 not, exists not? (28 TN) PDs, 
ang the case (that) at exists not, (then) 7 
am a dead woman, i. e. 1 may be considered 

_ as such, having no child to keep my name 
alive, Gen. .אאאו 1. PS D9, waters exist not. 
Waa ףסוי PX, no (existence of) Joseph in the 
well, Gen. xxxvil. 29. Whence it may be 

context, it will take the absolute form; when 
‘| otherwise, it takes that proper for construc- 

tion (Gram. art. 171. 3): and also# that the 
interrogative sense, implying a negation, will 
suit it. But this appears more clearly when 
another interrogative with a negation pre- 
cedes; as, DISA סירב pra, lit. Ls it 7 
from a non-existence of graves in Egypt ? 
Exod. .אוט 11. See 1 Kings x. 21; 2 Kings 
i. 8, 6,16. The word is otherwise indeclin- 

able, and its tense may be considered as 
present to any time implied by the context, 
  There ts not (i. 6. at that time)ןורָאְּב ןיא. .₪ .6
in the ark, 1 Kings viii. 8. Constr. with 
pron. 728, non-existence of thee, 1. 6. thy not 
being; it. 1M, their not, Gen. xx. 7, with j 
epenth.; 2x, iis not, by no means, &c., 

Gen. xxx. 33, &c.; יל PR, non est mihi, 1. e. 
 . habeo, Levit. xi. 10, &c.; with prepמסה |'

an not being, Prov. xi. 14, &c.; ps2, likeןימב ,  

the not being, i. e. was very near being, Ps. 
to non-existence, 1. e. to him2; ןיאל ,  Ixxiii. 

who has not, Is. xl. 29. Hence the ὅτι οὐκ 

εἰσὶ of the New Test., Matt. ii. 18, which is 

nevertheless found in classical Greek, Eurip. 
Hippol. 857 ; Alcest. 281; and Iliad, 8. 641, 
as quoted by Dr. Gesenius. See Schleusn. 
sub voce εἰμί. 

TDS, or TDN, f. cogn. ףפא , circuivit ; 

Arab. <3)" paucitas, q. ἃ. cireumscriptum 
₪ 

us? 
a dry measure so called, containing three 
seahs, or ten omers; somewhat more than 

three pecks. See Exod. xvi. 86 Lev. v. 11, 

ὅς. Equal to the bath in liquid measure, 
Ezek. xlv. 11; and according to Josephus, 
equal to the Attic medimnus, Arch. 15. 9. § 2. 
Also, meton. The vessel used in measuring 
this quantity, Zech. v. 6; Deut. xxv. 14, 

TDS) TE, ephah and ephah, i. 6. diverse 
measures; rendered variously by the Lxx., 
τρία μέτρα, οἰφεῖ, οἰφὶ, οἶφι, dei, di. 
Hence the German lexicographers have been 
led to suppose that the word is Egyptian, and 
this, the TLYCAS1 TLS found in the Coptic transla- 

tions of the Pentateuch, they believe confirms. 
But it is not improbable that both these present 
nothing more than the Hebrew word a little 
deformed. Nor will Dr. Gesenius’s Coptic 
UOTL (for OTL does not occur ; the ה ITY, 

of Lacroze exhibiting the noun with the article 

ΠῚ after it, for the purpose of shewing its 

E 

quid. cogn. equiponderavit.’ The ephah, 
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gender, not a different form of the root) 
numerare, mend the matter; to enumerate 

and to measure being two very distinct 80 | ς 

different ideas. He also says “Unde HI 

mensura dicta est.” La Croze, however, 
gives no such word. 

Where? How?הפיה ,  

NIDS, id. See ib. Jud. ix. 38. 

See under .יא 

Ps, 7 Ἷ: : pee Vill. 4, more Buaםיועיא ,  

DN, of WI inusit. whence constr. WX, or 
by a periphrasis, 23, sons of man. For 

wx contr. Gram. art. 75; Arab. al agilis 

juit, cogn. es robur; Heb. wwwx, funda- 

mentum in Hithp. Heb. and Chald. corrobo- 
ratus, 6200. I. A man of the higher or better 
sort, ἀνὴρ, vir, opposed to DIN, man gene- 
rally, 1 Sam. xxvi. 15; 1 Kings i. 2; Ps. 
iv. 3; xlix. 3. II. d husband, Gen. 111. 6; 
ib. vr. 16. III. Used distributively either 
for persons or things. ach, Judg. ix. 55; 
Zech. x. 1, Joel. 1. 7; WN WR, one and 
another, i. 6. different persons, Ps. Ixxxvii. 5, 
with TR, mY, סע YI, man and his brother, 

826.0 1.6. each of them, Gen. xi. 3. Even 
when speaking of inanimate things, Exod. 
xxv. 20; One, any one, 1 Sam. ix. 9. IV. 
Combined with either an abstract or concrete 
noun, will express a person possessed of the 
character implied by such accompanying 
word, as ראת WX, a man of form, i. 6. hand- 
some; 1 Sam. xvi. 8; 170 ,שא 6 man of 
age, 1. 6. aged, Deut. ΧΧΧΊΙ. 23; סִיִתְפַש שיא , a 
garrulous man, Job xi. 2, &c. ; Exod. iv. 10; 

Ps | 12.» GROG, τν. ὦ; 905: aexvale ae 
Jud.) τ|ῷὖ 29 2 Sam. xvi. 7, &c. ; with atk 

 ; Gen. 11. 17שיא, ; , Gen. xxix. 82ישא

Num. v. 10, 820. See xin its place. Hence 
v. in Hithp. 

pl. went, Become ye men,ששופתה ,  

i. 6. stout, courageous, Is) xvas 8% 
Cor. xvi. 13.1  

τη. dim. of WR, see gram. art.ןושיא ,  

Homunculus, manikin, signifying the168.  
small image of a person, as seen in the eye. 

0700 2 0 

comp. 

So in the Arab. oi cul, , man of the 

i-t-~o “9 S 6 

Br 4 ₪' יי a 

daughter τ the eye. By ameton. that part 
of the eye in which the image appears. 
1. The pupil; and generally, 11. The middle 

eye, or man, 

 שוא ) 26 (

= ard ΄ 

of any thing. I. Adage. ἐφ ἀλὸ “el ₪ 
τ. 7 © 2% - 

AAC 2 ἘΠ , He is more dedr to me than 

7 pupil of 7 y eye; constr. with PY; see 
Deut. xxxii. 10; Prov. vii. 2, with py-na, Ps. 

  theןווטיא  8; comp. ae i, 18! Il. τאנו.
pupil, middle, or darkest point of Ne -- 

vii. 9; comp. xx. 20.. So Arab. με Ἐ- ὁ Τὰ 
60 203 

sol , he is in the (very) pupil, 1. 

of glory; Greek, κόρη, κοράσιον, κορασίδιον, 
Lat. pupa, pupula, or pupilla. 

see PUN.ןשי ,  
m. keri, Ezek. xl. 15; sec. kethiv.ןותיא ,  

Targ. xix, middle, supposed to beןותאי ;  
to come in, and henceהָתֶא ,  fromןויתא ,  for 

translated entrance. But every gate or door 
is necessarily an entrance ; besides, neither 
of these forms can be regularly derived from 

Syr.תיא,  mx; 1 prefer, therefore, taking 

Dual*, as the primitive, signifying exzstence, 

e. midst 

essence ; hence | essential, cogn. Heb. 

IPs fortis, robustus, §c., to which ןותיא is an 
equivalent form; ןותיִאָה רעשה will then be 
Essential or principal gate. The second form 
may be derived from the cogn. תאי , which will 
then signify the beautiful gate, and is perhaps 
the same with that mentioned Acts 111. 2. 

SSNS , Chald. 1. q. Syr. Lal”; cogn. Heb. 

  and x; Arab. 1" . apparently a pluralטי

in constr. for "DX, q. d. existences of, used for 

the substantive verb in all its persons. ὮΝ 

  heיתיִא ... , there is a man, Dan. v.11; 9רבג
is ... able, Dan. 111. 17; with pron. יהותיא , he 

is, 1. 6. his being; TR, thou art, Se. PITS, 

you are. See the Chaldee and Syriac 
Grammars. 

DIN, see v. םמת 

TDS, or TOS, m. attrib. pl. om; Arab. 
ὋΣ 

9 

Is,ו  radicalis, firmus ; ἘΠשש |, ,  
eA 

191; pee ong, for idol: see 8; cogn. כ 1 

idolum, eal multus fuit, &c.; valida futt, 
9 0% 

superstes fuit, res; . 7 perennis 

fuit: i.e. JOS for ןתיא , Gram. art. 158. 
I. Mighty, irresistible, violent, (men or 
things); zmpregnable (place); as an abstr. 
Il. Might, irresistibility, Mich. vi. 2; Job 
xii. 19; Prov. xiii. 15. JOS 023 FN, the way 
(manner) of the perfidious (is) violent, 1. e. as 

cogn. 



 דא
opposed to ,ןח in the preceding member. 
Job xxxili. 19. ἸΌΝ 502, an irresistible stream 
or torrent, not perpetual, for these were oc- 

easionally dried up, Deut. xxi. 4; Ps. Ixxiv. 

15; Amos ν. 24; which last I take to mean, 
for judgment rolleth (away) as the waters 
(roll away), and righteousness (disappears) 

= dike the mighty torrent (jx 5022). Or, taking 
  as the apocopated pres. of Niphhal, és laidלכי

bare, 1. e., overcome and carried away, as a 

eaptive. It appears unnatural to take this 
verse in a sense antithetical to that of the 
context. DIONT TMT , month of the powerful, 
i. e. Tisri, 1 Kings .שנו 2, Gesenius, Winer, 

&c., suppose 0°27) is to be supplied here, and 
that the swelling of the rivers is alluded to; 
but this cannot be true, because the * former 

rains’ did not begin to fall before the next 
month. Kimchi, and some of his persuasion, 

suppose the month to have been so called, on 
account of the feast of Tabernacles, Ree in 
which the heads (powerful) of the Tribes 
were assembled. I believe this to be the 
better explanation. See also Jer. v. 15; 
xlix. 19; 11. Gen. xlix. 24; Exod. xiv. 27. 

JS, part. ; 

= trusio, 2202000520, i. 6. ךפ , for FIX, exclud- 

ing, exclusion ; hence, Only, τ 78, only Noah, 
Gen. vil. 23.  הפעם YN, only this occasion, 

Exod. א. 17. יליַשע JX, only make for me, 

1 Kings xvii. 18. ἢ ףופ AN, he is only 
(i. e. nothing else has happened to him) torn 
to pieces, Gen. xliv. 28. ΝΞ) אצי IN, he had 
only quite gone, 1. 6. just gone, Gen. xxvii. 
30. And so, always excluding every thing 

> but the principal idea. See the examples in 

Noldius. 

 תוכא .Ist pers. sing. pres. Kal. v תתכ ,

m. Arab. 5 albedo, i. 6. nulloבָזְכַה ,  

distinctus colore ; hine munda, pur 2 mulier, 

86. ; NG fefellit, irritus, vanusque fecit. 
Deficient, deceptive, unstable, opp. ta 7283, Jer. 
xv. 18; comp. Is. lviti. 11; Mic. 1. 14. Words 
signifying dying in Hebrew, properly imply 
deficiency; comp. שחכ , רחכ , and Rom. iii. 7. 

Suz 

“WS, m. Arab. ANS turbidus, turbida 

aque....vite, &c.; Untractable, cruel, fierce, 
400 xxx. 21; xli. 2;- Lam, iv. 3; Deut. 
ΧΧΧΙ͂Ι. 33. 

Arab. JI, compressit, Sc. ; 

WIS, .תג augm. of the preceding, op- 

posed to om, Jer. vi. 23; Prov. xii. 10; 7:50 
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a very cruel angel, i. 6. to disturb andירזכא ,  
harass him, Prov. xvii. 11; comp. 2 Sam. 

Chron:או. 12, 15; 2  xxiy. 16; 1 Chron. 
Xxx. 21, 6. 

f of x, Gram. art. 87. 2,תּגיִרָזְכַה ,  

and 164; Great cruelty, i. e. a cruelly destroy- 
ing state of mind, Proy. xxvii. 4. 

: Sts 
Dok. TN, f. Arab, JS | comestio, er0sio, 

actively or passively, and in a good or bad 
sense, Gram. art. 146, 8. Eating, an eating, 
or consuming, Gen. xli. 35; Jer. ΧΙ]. 9 ; 113 

 , , it hath been given up to consumptionהָלְכָמְל
Ezek. xv. 4, &c. with aff. 28, 7728, ,סל DIN. 

Dok ,m. an eater, Jud. xiv. 14; Is. lv. 10; 

Nah. iii. 12. 

DION, or DOs, ig. 8, Gen. ἢ, 16, 6. 
in constr. 28, Deut. xii. 23, Hating, consuming. 

TDN , f. What is eaten, meat, 1 Kings 

ΧΙχ. 8: 

Dos , V. pres. לכאי , and 538°. Either in a 
good or bad sense. I. He ate, hence he sub- 
sisted; meton. feasted, enjoyed. II. He 
devoured, consumed, or destroyed, spoken of 

men or things (particularly of the sword, 
which is hence said to have a mouth), and 

| construed either absolutely or transitively, and 
with or without the intermediate particles 

  and 3. Hence the following phrases 8תֶא
om, eating bread, feasting, Gen. xliii. 32; 
Jer. xli. 1; comp. Matt. xv. 2. 78 58 ane 
ashes, 1. e. living on that which is unprofitable 
and grievous, Ps. cii. 10; comp. Gen. iil. 14; 
and Is. Ixv. 25; Mic. vii. 17. 298m Ἔν, 
spoken metaphorically of the Old Serpent, the 
Devil. wa 55x, eating or consuming the flesh ; 
injuring any one, Ps. xxvii. 2; comp. Job 
xix. 22; Is. ix. 19; the flesh of his own 
arm, i. e. his own strength. Jer. xv. 16, 

  ΠΣ ἸΝΒῸΣ, chy words have been foundםלכאו
(by me), and I hoe eaten them, i. e. feasted 
on them; see the rest of the verse. Comp. 
Ezek. ili. 1, 3; Rev. x. 9—and my exposition 
on this last passage—and John 1. 2 

also Job xxi. 25. In a bad sense, 111. Prac- 
tising fornication, delighting in the sin, Prov. 
xxx. 20. whoxn, for 7RA, usually ְּוהָלְכאה 
not in Pihél, as some have ‘thought, Grant 

alte 66.105 199. Ὁ. 
Niph. לכ Is eaten, ma y be eaten, Gen. VI. 

21; Exod. xii. 16; Lev. xi. 47. 
Pub. 228, pres. "bow, Devoured, consumed, 

Exod. iii. 2; Neh. ii. 3; Is. i. 20. 
Hiph. לכה Gave, made. or caused, to eat, 
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 לכא

enjoy, devour, &c. Exod. xvi. 32; Ps. .אאא] 6; 
Is. ἵν]. 14; xlix. 26; Jer. xix. 9. Once 

  , Gia art 100. 9, but thisלכה  forליִבָד
might be for לונה" of the verb ,לוכ in the 
sense of 728, or ,לכי as the root. See Ezek. 
xxi. 33. ולי j in Ezek. xlii. 5, has been sup- 
posed to be the Hoph. of this verb. But this 
is also unlikely, as the sense would then be 
unsuitable to the passage. Dr. Gesenius has 
“nam tigna s. columne detrahebant inde,” 
i. e. as if they bit something off, which is not 
the Hophhal sense of לכא . I am inclined to 
think that it is only another way of writing 
ἢ, they were (the galleries) completed, 
finished, ox terminated (by these 7372), i. 6. 
chambers; so that the lower story projected 
out beyond the upper. In this case the verb 9 
will be the Hoph. of 792, not of 228. The 

OSs or JS , 2, commisit, 

commendavit rem suam alteri; in ejus potes- 
tate reliquit fretus zpso.—Castell. sub voce,— 
will supply a similar sense. This verb may be 
considered as in Kal. I doubt, too, whether 

  is the Ist pers. sing. Hiph. of x. Itליִכּוא
might, indeed, of לכי . 
ΧΙ. 4, rather requires that it should be a noun, 
as food or sustenance. See, in its place. 

DON, pres. bx’. Chald. i. q. Heb. Dan. 
iv. 80; vii. 5, 7, 19, 23. On the phrase 

 . ץרק  ON, Dan. 111. 8; vi. 25; seeיקוצרק

DON, Ist per. sing. apoc. Pih. v. 79. 

JOIN, id. with aff. 
72s, augm. of Bp, 

Arabic cogn. 

for) כה ὅν. 5 
ee 

aptare. Syr. «Ὁ. firmavit. Arab. ἐν 

τὸ εἶναι, or compd. of א and ןכ , 1. 6. yas, for 
PN. Surely, certainly, most truly, Gen. xxviii. 
16; Exod. 11. 14; 1 Kings אמ 2, &c. See 

Noldius sub voce, who gives it more mean- 
ings than one, perhaps unnecessarily. 

FDS , with aff. יפכא (form 772 etym. see 

FIN, and cogn. (3ףפ 1, 4. 72. The palin of the 
hand, and by meton. the hand, Job xxxiii. 7. 
Comp. ib. אוג 21, Lxx. ἢ χείρ pov; Targ. 
and Syr. give oppositio, and onus. See my 
Com. on the passage. 

“ws 

FDS , +. a 28] constrinait, cogn. 

5, and css. Syr. waa], sedulus fuit, 

hens , incurvatus. Compels, bows (one) down 

to, Prov. xvi. 26. For his mouth compels, or 

bows (him), to it; i.e. the evil conversation 

C2) ףכא 

(not hunger) of a bad man, forces him 0 
submit to sorrowful labour. (See לָמַע , and: 
compare the context.) So the Targumist, 
Syriac, and .אא in the main. 

FDS, Ist pers. — pres. Niph. v. ףפכ . 

“28, m. Arab. Si, fossor terra. 

15] agricola ; pl. ODN, aff. DIB. Plough- 

man or husbandman, Jer. li. 23; Amos v. 
16; joined with vine-dressers, 2 Chron. 
xxvi. 10. 

see v. ΤῸ,הרכה ,  

Sy, part. of prohibition, used much with 

the apocop. pres. Chald. 28, exploravit, or 

01 TR, pels q. d. absit! Arab. oh 

jusjurandume > OL deploravit. By no 

means ; not at a Used, for the most part, 

with a pres. tense, occasionally with an imper. 
and once or twice with a pret., Gen. xxii. 12; 
by no means put forth thy hand against the 
boy: Exod. xvi. 29. ּואָריִתִלא , fear not at all, 
Gen. xii. 23. 

  , or, as someתודא-לא
think the reading ought to be, NNN, or 

  , but neither of these will afford aתודא-לע
tolerable sense. Better perhaps thus; sup- 
plying the ellipses, and transposing the text 
into the order in which it is to be construed. 
(πρὶ) Tw? תודאלע תאזה Com) os Ὁ רָמאתַו 

‘oy Ody TWX MINA TIAN, So she says 

to him; Let not this be: ΟΝ to send 

me (away, so will be) the evil greater 
than the other which thou hast done with 
me. Or, allowing תאזה , to keep its place. 
Let it not (be); because this great evil, (i. e.) 
to send me away (is greater) than the other 
which thou hast done with me. In either 
of these cases, both לצ and לע is neces- 

sary to the sense; and, as some mss. have 
either the one or the other here, ὅν has 
been omitted inadvertently by the copyists, 
2 Sam. xiii. 16. רתותילא , excel thou not, Gen. 
xlix. 4, where a future circumstance is 

enounced by an imperative formula. See 
Gram. art. 289. | יִתָלַמ לאל Dm, and will lay 
down my speech for ‘(a) “dy no ee 1. 6. 
a thing not to be regarded. This mode of 
speaking is common with the Orientals. See 
the first two or three sentences of the Anvari 
Soheili. Job xxiv. 25. סויה םֶתְמָשֶּפ לא , by no 
means make a rush (or attack) to-day, 1 Sam. 
xxvil. 10; where we have an imperative 
enounced by the preterite sense. See Gram. 

Syr. | 

oT לפידלא | let not my blood 1 
The context, Hos. fall! 1 Sam. xxvi. ‘90. 



 לא

  286. 2. Occasionally with the precativeהע. |

| examples in Noldius. 

τ which is incorrect ; 

| plainly prohibitive. 

particle אנ ; as, NOX, by no means, I pray, 
Gen. xiii. 8, &c.; whence it will be seen 

= that this particle requires no more than one 
sense to suit it in every instance. See the 

Gesenius makes it a 
negative particle, like ,אל &c. Gr. μὴ, 0. 

the μὴ of the Greeks is 

Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 24, 6.לא ,  

 לא , pl. ods see לא .

ON, pron. pl. for x, These. Gram. art. 
176. 

ὮΝ, followed by Makkdph “x. Gram. 
art. 124. In connexion with the pronouns 
it takes the plural form of construction; as, 
Ist pers. 8, 2nd RX, 3d YR, 6. pr, 
DIN, &e. ae from the ann Thy in 
irate, In. the second, x, of the 

SUF 

alternate form 772. Arab. us propinguitas, 
<< 

“ὡς 
(β΄ 

near, over against : whence SL) . infin. 4th 

Vv. ust move towards, from, &c. pres. 

δου. making towards, and contr. δ , used as 

a prep. usgue, versus. And, still further, 

contr. ,), id. and Heb. ,ל prep.—T7o, towards, 

as to, for, against, until, with respect either 
to place, time, person, thing, &c., and hence, 

taking for granted that some such progress 
has been made, Near, at, upon, in, equivalent 

to ,לע for which it is often used in these 
senses. In either of these acceptations it is 
used after a great variety of verbs, as a me- 
diating particle, Gram. art. 217. 5, 8, 9. 228. 
4, 5, &c. noticed here under those verbs. 

Examples may be seen in Noldius: the few 
following are intended to shew, that there is 
no necessity for departing from the primitive 
sense of this particle as constantly done by 
Noldius and others.— 

“ON sn A> Let them be collected . 

TO, Gon. Ὁ. ףסוידלא TaD) TOI ΝΞ, ἐν y 

came to Egypt to buy, (they came) TO 9 
Gen. xli. 57. This is therefore an instance 
of the Epanorthosis, Gram. art. 216. 4, note, 

and 241. 16—18; comp. Gen. xxxii. 7; 
1 Sam. ii. 34; 1 Kings vil. 42, &c., not ἃ 
Josepho, as Noldius has it. This would be 
to construe the particle with the verb to which 
it does not belong. 757 °x . . . MND, let him 
be seen by (rather, shewn to) the priest, Lev. 

 גלא 0 (

xiii. 7,19. ויחָאדלֶא שיא OYMIM OAPI, those 
who are near, and those who are afar off, 
each man, 28 To (or with respect to) his 
brother, Jer. xxv. 26; Ezek. xliv. 7. DION) 
MIN ,אל and towards man (men) I use no 
(flattering) titles (see v. 729), Job xxxii. 21. 
DYDT WIN, at (i.e. having come to) a well of 
water, Gen. xxiv. 11; comp. Exod. xxix. 12, 

&e. ITN ןיק םקיו , and Cain arose as τὸ (i.e. | 

against) Abel, Gen. iv. 8. “8 ΤῊΣ), to be 
whorishly inclined towards,—Num. xxv. 1. 
PION Ms OMIW, and return ye to me (return 
ye) τὸ (what is) right, 1 Sam. xxiii. 23. XW} 

  DBI 2337, let us lift up our hearts (inלֶאלֶא
addition) To our hands to God, Lam. 111. 41; 
Ezek. xlviii. 20, ὅς. WS FON, as τὸ the 
king of Assyria, 2 Kings xix. 32; Is. xix. 11, 
&e. ריִעָה wwwx, τὸ the (constr. preg. 1. 6. and 

’| beyond it) of the city, Deut. xxii. 24; Josh. 
viii. 29. jax asym, he became pained to his 
heart, Gen. vi. 6. PTR), to (or in) the ark 
shalt thou place, Exod. xxv. 21; Lam. ii. 

12; Josh. v. 3; 2Chron. xxxii.6. Comp. cis, 

2 Thess. ii. 4, with Dan. xi. 36, where the prep. 
  and my Sermons and Dissertations onלע, 18
Prophecy, &c., pp. 235—239; and Schleusner 
under εἰς and πρός. ANI? לֶא . . . . רקדיו so he 
pierced.... into her womb, Num. xxv. 8; 
where it may be remarked the same verb 
(PT) is construed with two different particles 
ΓΝ and 58, in the very same context. See 
Gram. art. 229. 9. See also Exod. xix. 9; 
Num. xxxvi. 13, ὅο, With other particles ; 

as TINS, PIO, MPR, DUTY, PIII, AION, 
“pox, ץּוחמדלַא , ww ox, nox, as in the Eng. 

from-off, to-wards, after-wards, and the like; 
in all which cases the latter particle qualifies 
the former, as any other qualifying term 
would. So also in the phrases, ליח"לֶא >On, 
from strength to strength, 5. 6. from one degree, 
or state of strength, to another, Ps. Ixxxiv. 8; 

exliv. 13; Jer..ix.. 2; comp. Rom. i. 17, 
ἐκ πίστεως εἰς πίστιν, 2 Cor. ili. 18, ἀπὸ δόξης 
εἰς δόξαν. See also, 88 to time and place, 
1 Chron, 1x25 = ΧΩ] Χο; Num) oxox, Toe 

Ezek. xl. 26, 80. See Noldius, p. 38, &c. 
I have in the above examples followed 
Noldius, to show that this particle has really 
only one meaning; and that, in the cases in 
which he has endeavoqured to establish a 

variety of meanings, he has misconstrued the 
passages cited. 

,m. Zhe hail, as it appears fromשיִבְּלֶא  

xxxvili. 22.11, 18;  

The rabbins. 

the context, Ezek. xiii. 

The etymology is doubtful. 
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take it as a compound of לֶא , powerful, and 
wia, crystal, i. 6. mighty hailstone (Job 
Xxvili. 18). Kimchi tells us, moreover, that 
it stood in some correct copies written as two 

words, in others as one. Dr. Gesenius 

thinks it is compounded of the Arabic article 

ἘΝ , and the word ce , because he finds 

in the Kamoos, p. 743, ἘΠῚ given as sig- 

nifying “ congelatum.” But he has misunder- 

oe his author, who has ei is! 

pi asus] , 1. e. Eljibso, that which is 

hard (or inanimate) ; one affected with diffi- 
culty of breathing, ₪6. So in ו 

agile!) Saal Os. 
1. 6. Eljibso, that which is heavy / injurious, 
§c. Pareau, as cited by Gesenius, makes the 

Coptic AA calculus, the first component 
part, but this is unlikely. I am inclined to 
believe that the word isa compound of 23 as 

above, of th. "MTEL gypso induxit, deal- 

bavit ; cogn. Arab. \ יאש סע Ler he 

smoothed, polished. The former part of 
the compound, viz. °8, takes its form and 

sense probably from 0) 

then signifies the aggregate 
stones, 1. 6. a hail-shower. 

 , , see Danbyזםימהג לא

TON | 1. pl. constr. ὅν: for TTX, or WN, 

Hamasa p. 655, 

crassescere, and 

of white or lucid 

os 

Gram. art. 73; Arab. 7 for ל defecit, tar- 
<< 

decurtavit ; 
 שש 0

a constrinait ; ἊΝ juramentum. Hence, 

davit, et trans. cogn. iv. 

. 2 ΄ 

  1 gang 6 he swore, andו | 2
PES 2 

  0. An oath, a formulaו 0

paneled in terms implying some mulet, 
damage, ban, or curse. Not from ,לא as 

calling God to witness, as Dr. Gesenius 
imagines ; this belongs to the verb ¥3) or 

 , , which see: and in this respect onlyעיִּבְשַה
these 1 differ in sense. Properly, The 
terms of damage, or execration, contained in 
an oath; a curse, execration, or imprecation, 
and by a meton. An oath, Lev. v. 1. 728 ρ, 
the sound, i. e. words, or terms of an oath; 

which, if required, and one did not declare, 

 הלא 9 |

he was guilty. 1 Kings viii. 31, ותלָאהְל 7x, 
the condition or terms of an oath to restrain 
him, Neh. x. 80,  הָלֶאַּב וּבְשְבוּעָא DNA, (persons ( 
coming into the terms of an oath (as it regards 
an imprecation), and into an oath (as sworn 
by the certainty of the existence of God, 
Gram. art. 242. 4—10). In Kings, however, 
mx NI, 1. 0. is not equivalent 60 this phraseo- 
logy in Neh., as Drs. Gesenius and Winer 
will have it. I have no doubt that 78 here | 
is the verb, and the passage to mean, “‘ and | 
he come (and) swear, 1. e. utter the terms of 
the oath, before the altar.” It is added, then 
hear thou, i. 6. the terms so uttered, ib. 
Tox לב ΝΟΣ, one lay upon him, recite the ban of 
an oath to him; Deut. xxix. 18; Is. xxiv. 6; 
Jer. xxiii. 10. ΤΟΝ} הָיָח , became for a curse 

»| (Gram. art. 229. 3), Jer. xliv. 12. 7x) ןתי 
let him give up (or out) for a curse, Num. 
v. 21. As this passage contains the other words 
used in imposing an oath, it will be worth 
while to notice it a little farther. Then 
the priest shall swear the woman (ΟΞ ΘΠ, i. 6. 
in God’s name) with the oath (ΤΟΣ thus ad- 
ministered) of execration (7287, expressive of 
injury or damage), and the priest shall say to 
the woman, May Jehovah give thee up (or 
out). This refers to the 7Y2 just mentioned) 
for an execration, imprecation or curse, and 

for an oath (sanctioned by his name, i. e. 
that similar conduct shall assuredly be simi- 
larly visited) among thy people. 22. Then 
shall these waters, conveying the ban of the 
curse םיִרְרְמִמה) , this verb signifying, to do the 

»/injury so designated, or to declare that it 
shall be done. See root ((ררא enter into thy "ὦ 
bowels, 820. Hence Lam. iii. 65, JNA, thy | 
curse. See in its place. ; 

TON , V. no pres. He made an impreca- 

tion, laid (some one) under a curse, Jud. 
  2; infin. 7x and nix, Hos. iv. 2; Toxאטו
  , lay on an imprecation (swearing), andשחכו

failing (to perform its conditions); ib. x. 4, 
NWO nx DIT N21, they have spoken words, 

swearing (or laying on an imprecation by that 
which is) vanity, 1. 6. which can impose no 
mulct. 

Hiph. °%\, apoc. pres. (perhaps of Kal), 
Gram. art. 233. 3, cogn. r. לאו , according to 

the points; but disregarding these, הלא 0 
swore, laid under a ban ; infin. NN, to curse, 

&ec., 1 Kings viii. 31; 9 Chron, vi. 22, Arab. 

(ay , jusjurandum dedit. 

γε, pl. DOX, see ל'א , or לא 



 הלא ( 91 2) ולא :

ever, in Deut. xxxii. 15, 17. Are we 0 
suppose that Moses has imitated the Syrians 
here, or that this exhibits a specimen of 
modern Hebrew? The word occurs, more- 

over, again and again in Job, who must have 
lived as early as the sons of Israel. See my 
Introduction to that book, ὃ 11. Is it ne- 
cessary also to suppose, that we have here 
nothing but modern Hebrew? 32 TR, a 
strange god, Dan. xi. 39; הולָאדלּכ , every god, 
i.e. any god; ib. 37, D390 AVN, god of for- 
tifications, ib. 38 ; spoken of the latter Roman 
heathen emperors, from Domitian perhaps 
to the death of Dioclesian. Of the first, 

Eutropius says, ‘‘Dominum se et Deum 
primus appellart gussit: nullam sibi nisi 
auream et argenteam statuam in Capitolio 
pont passus est ; superbia quoqgue in eo exe- 
crabilis fuit.” Of the last, ““ Diocletianus 
moratus callidé fuit, sagax preterea, et ad- 
modum subtilis ingenio, et qui severitatem 
suam aliend invidiad vellet explere, diligentis- 
simus tamen et solertissimus princeps ; et qui 
in imperio Romano primus regie consuetu- 
dinis formam, magis quam Romane liber- 
tatis, invexit ; adorarique se gussit, cum ante 
eum cuncti salutarentur.” See also Suidas 
sub voce Διοκλητιανός, and 2 Thess, 11. 3—11. 
Modestius, too, tells us that the first cohort 

in the Roman armies carried, with the eagles, 
images of the emperors, which the soldiers 
worshipped.* 

The pl. Ov xX, used for the True God, has 
given rise to various speculations; some sup- 
posing, particularly the elder divines and 
Hutchinsonians, that the notion of a Trinity 
in Unity lay concealed in this word; others, 

again, particularly the Rationalists of modern 
Germany, have thought that vestiges of a 
very ancient polytheism were discoverable in 
1. _ Both seem, in this case, to have taken 

too much for granted, viz., that the ancients 

were guided in their writings by the technical 
rules of modern grammarians; and also that 
they were complete metaphysicians : neither 
of which can be maintained ; hence both are 
probably false. On the former, see Gram. 
art. 215. 6, 216, &c. The latter needs no 

refutation. The Rationalists, too, suppose 
that, from the occurrence of this word in 

f Tbe, pron. pl. These, com. 

TN, f. The terebinth, or pine tree of the 

East, i. ᾳ. 728. See 8 or 8, and Hierob. 
Olavii Celsii, pt. i. pp. 34—57 ; Josh. xxiv. 26. 

m. Chald. God, any god; with theה לא  
def. art. affixed xx, God, the true God, pl. 

Dan. 111. 25, PINE,איהלא ,  PTR, gods, def. 
son of gods, or rather Son of the great God, 
kar ἐξοχήν. The Babylonians, holding the 
emanation system, supposed the fourth person, 
seen to be the first-born or agent produced 
by the Almighty, and by whom he had 
formed all things. He is termed Διὸς υἷος or 
Θεοῦ παῖς, by the Greek poets; occasionally 
Αὐδὴ, φάτις, or φάμα; by the philosophers, 

who are followed by Philo, 6 λόγος. This 
was a mere corruption of the Scriptures, 
which represent the visible God, or Saviour, 

as a man, styling him occasionally the Word, 

and at other times speaking of his outgoings 
as being from eternity. With pref. Dx’, 
Dan. ii. 19, and aff. 77083; ib. vi. 24; it. 
iii. 28 ; Sw aos, Ezra v. 1; "aN 7, Dan. 
τι 23, ὅτο: 

πᾶ Ἢ,ל  Chald. ig. 78, which see;הלא ,  
being of the same organ, are interchanged. 
See, behold, Dan. 11. 31, 6. 

VOM, of ;םֶא הת ול Arab. (| ; Syr. ₪ » of 
and ἢ. Otherwise, unless, Eccles. vi. 0 ;שו  

Est. vii. + . 

AION, τὰ. Dvd, pl. God, any god. Arab. 
S7 Ss 2 GCE Grn Ἔ 

4| for (| with def. art. 93 contr. 4} 

propr. 00070700 ; infin. iv. conj. of as), coluit, 

adoravit : cogn. δὶ 1,3 by meton. Object of wor- 

ship. Comp. דחפ , 7m. So Syr. | בל 9 

ig. JAS; + aS, deificavit, 80. The 
  being radical, is retained in every case, asה,

  > Ad imitationem Aramaismi formeנה הבג,
singularis usus est nonnisi in sermone poetico 
et in sequiore Hebraismo,” &c., says Dr. 
Gesenius in his Thesaurus. It occurs, how- 

* Sophocl. Gidip. Tyr. 151, 162. See also 
Schol. 
{ It is quite impossible, as some of the early 

fathers of the Church clearly saw, 60 give any 
reasonable account of these things which does 
not originate in the declarations of Holy Writ. 
Euseb. Prep. Evang. lib. vii. Justin Martyr to 
the Greeks. Cyril. Alexand. contra Julian. lib. i. 
Lactantius De Vera et Falsa Sapientia, &c. &c. 

* Modestius de Vocab. Militar. in the edit. of 
1613 of Zlian’s Tactics. 

+ So think Dr. Gesenius, Ewald, ὅσο. The 
plural form seems intended to intimate excel- 

 .16 See Gram. art. 223. 8ם00. |
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all; i.e. 1 have declared that this is your 
proper designation, comp. Gen. ‘vi. 2; Job 
i. 6: it is added, but as Adam ye die, i. e. 

ye fall by your heathenish sins. Ps. xcevii. 7, 
worship him all gods (D3, 1. 6. all ye 
heathen deities, fall down before him,—by a 
personification), is clearly a prediction of the 
victories of Christ. See also Ps. cxxxviii. 1. 
It is not necessary, therefore, to suppose with 
Gesenius, that Ox 22 (Ps. Ixxxii. 1, 6), 

must mean kings. ΝΟΥ is it true that Kee 

in Persian, signifies “ Dominus,” in the sense 

of rex or princeps ; nor that ב and Ss, Ae 

are equivalent in this respect: this -- 
must have grown out of a want of knowledge 
of Persian usage. 

Nor does the word Dx, signify judges or 
magistrates, in Exod. xxi. 6; xxii. 7, 8, 6. 

Comp. Deut. xix. 17, where Tim ינפל , before 
Jehovah, is followed by ְםיִמָפשה Daren 22, 

before the priests and judges ; ; who all as- 
sembled before God, from Him to receive, and 

for Him to pronounce, the judgment. 
In the instances in which a negative is used 

with this word, its primitive and proper sense 
seems to suit the context best, as 2 Kings 
xix. 18. 97 םיִהְלֶא אל , 20 objects of worship 
are they. Comp. Is. ey 6; xlv. 5, &c. 

It is occasionally used (like by) to form 

 ולא

conjunction with, or separated from, that of 
  , they can ascertain the fact that theהוהי

Boe: of Genesis was originally composed out 
of two or-more documents: one containing 
the one word, another the other, &c. Gese- 

nius has applied this theory to the book of 
Psalms also; and has actually ascertained 
that, in some instances, the one word occurs 
more frequently than the other! See his 
Thesaurus sub voce. This theory, as applied 

to Genesis, must necessarily be false, for we 

are expressly informed, Exod. vi. 2, 3, 
(see also my Prolegomena to Mr. Pees 
Poly. Bib. Prol. i. § iii. par. 11.) that the word 
m7 was unknown to the patriarchs: and the 
probability is, that if this book is really patri- 
archal, which I believe to be the case, the 
introduction of this word must have been the 
work of Moses, its authorised editor. In all 

the other cases, the inquiry can afford no 
useful result.—When defined, either by the 
article (DN), or the context, mostly The 
true God, Gen. i. 1; Deut. vii. 9; 1 Kings 
xvili. 21, 8₪6.: but not universally so with 
the article, Exod. xvii. 11. . 

It has been supposed occasionally to signify 
Angels,* but there is no real necessity for this. 
Ps. viii. 6, DYNO oye Wem, which the 

 : and St. Paul, Heb. ii. 7, take thusתצא.
᾿ἬἪλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι παῤ ἀγγέλους, 
i. 6. thou hast lowered him, in some degree, 
as it respects the angels, is applicable to 
Christ, and manifestly relates to his sufferings 
on earth. “ The angels’ here, are probably 
those who only sustained the messages, and 

greatness ; 88 םיִהולֶאַה רה , mountain of God, i. 6. 
of great plenty, Ps. Ixviii. 16; comp. Ps. 
Xxxvi. 7. 98°79, as the hills of God, i.e. 
abundant, see the context. So Ps. Ixv. 10, 

phrases expressive of goodness, plenty, or | 

spoke in the words, of Jehovah, Acts vii. 53; 
Gal. iii.19. St. Paul then comments only here. 

in) Ἐ5. ix, ses, 

the victories of Christianity. 
said ye are gods (Ὁ, 
from the next hemistich, and read Goa’s, i. 6. 
children), and sons of the Most High are ye 

* The Jewish commentators and translators 
of the Scriptures, as well as their Samaritan 
neighbours, filled as they were with metaphysical 
notions of the Deity, (which Dr. Gesenius terms 
puriores) have constantly had recourse to this 
interpretation, whenever the appearance of God 
was mentioned in the Scriptures. The way in 
which they have managed Gen. 111. 22, will be 
seen in my Proleg. to Mr. Bagster’s Polyg. 
Bible, Prol. ii. § 3. par. xi. 

God hath been 
(i. 6. surely shall be) 561 wp in the congrega- 
tion of the mighty one, (ox, God) : in the midst 
of gods (inferior deities) doth he give judg- 
ment,—is manifestly a prophecy relating to 

Ib. vr. 6, I have 
rather, supply 23 

DN 2, God's river, i.e. DMD NID, full of 
water, comp. Exod. 111. 1. םיִהְלֶא NEN, the fear 
of God, i.e. great fear, Gen. xxxv. 5, 800 | 
ib. xxx. 8; 1 Sam. xy, doe iis. Ἰχχχ 1 
Job vi. 4. DN, Jon. 111. 8, םיִהלאל AAW, 
a great citi 9 of God, i.e. God allowing it = 
be so, as in T לֶאְל , of God (is) the hand, or 
power, sub voce לא comp. הוהיל , Jud. xvii. 2. 

So the Arabs, ἘΣ ΤΠ 5 0 a, God's 

(is) what (is) in the heavens ; = 7 
 ו

(is) thy good fortune, i. 6. itis of God. So 
also Acts vii. 20, ἀστεῖος τῷ 6660, comp. 2 
Cor. x. 4. On the same analogy, DX שיא , 
DVN Ja, OD 3, ἘΞ &c., where the context 

* Winer, in his edition of Simonis, makes 
these expressions equal to King of Israel, ina 
secular sense. He then cites Ps. i. 7; Ixxxii. 
6; Ixxxix. 27, to be comp. with 2 Sam. vii. 14, 
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must determine the theological sense. With 
prefixes and affixes, לאל , WN), םיהלאל , OTN, 
&e., contr, Gram. art. 87. ὅ. Dx, Ts , 

PN, &c.: constr. tx. In app. תא DT, 
God, truth, i. e. the source of truth, for 2 
God, 1. ᾳ. M28 WR, 2 Chron. xv. 3; er. 
x. 10. Soot Dts, ib. Gram. art. 219: 

. aoe the, God of Israel; WTR, God 0 " 
Jacob, 6 

baby, m. The sixth ecclesiastical month of 

the Hebrew year, answering nearly to our 
September, Neh. vi. 15. See Scaliger de 
Emendatione Temporum, pp. 121, 625; 

Reland Antiq. Heb. Pars. iv. &c. 

see wor by. The pinetree ; Gesenius,ךר ל ,  
the oak, Thes. p. 50, 51; Gen. xu. 6, &c. 

m. The oak, Gen. xxxy. 8. Dx,ןולא  

pl. Ezek. xxvii. 6. Hierob. Olav. Celssii, i. 
Ῥ. 58, &c. oa 

FAD, m. pl. םיִפּולַא . Arab. sl, socius 
SCs 

consuetudine junctus ; hence ) | [| a thousand, 
“78 

₪6. νου, ὁ} he gave a thousand, §c.; con- 
9 3 

junzit, sociavit, mansuefactus fuit ; ς a] fa- 
5% 

miliaris socius ; Δ} consuetus, &c.; cogn. es , 2; 5 

25 wile; Syr. ASS didicit, ₪6. 1. Any 

person, or thing, to which one is accustomed 
or rendered familiar ; thence agreeable, Jer. 

xi. 19. ףולא YI23 281, but 1 (am) like a gentle 
lamb, see Bochart. Hieroz. tom. i. lib. 11. cap. 
xlvi. Ps. lv. 14, Ὁ ΤῸ" DN, my familiar and 
known 8 Mic. vii. 5, Trust not in 
6 familiar, ףולאּב , comp. ער in the correspond- 
ing member = the parallel. Zech. ix. 7, 
and he shall be as a familiar friend, ,ףולאכ with 
Judah, 1. 6. when God shall have overcome 
him, as the former part of the verse declares. 
Jer. xili. 21, what wilt thou say when he (i.e. 
some one) shall appoint (them) for a head 
(tx) over thee; since thou hast schooled 
them (only to serve as) familiars for thyself ? 
i.e. when God shall bring upon thee the 
Babylonians, whom thou hast endeavoured to 

make thy friends. Hence 4 spouse, Prov. 
11. 17; Jer. iii. 4, comp. ver. 20. 

and with the heathenish διογενὴς, διοτρεφὴς 
βασιλεὺς, in Hom. This is in the true spirit 
of Rationalism. See my Sermons and Disser- 
tations, Diss. i. part. 1. When nothing can 
be more clear from the context than that Christ’s 
spiritual kingdom is meant. 
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II. Confided in (see םיִנָפ אּושכ , 8p), because 
known to be trustworthy: hence, 4 head, 

leader, like the Liste, of the Arabs, see 

Jer. xiii. 21, where this connexion is playfully 
recognised. Ps. exliv. 14, םיִלָּבְסִמ webs, our 
leaders honoured; no schism, no defection 

(out-going lit.), and no erying out in our 
squares (market, or other open places). I take 

 . here, to be equivalent to 0223, Psםיִלָּבְסִמ
exlix. 8, &c., or to 07229, did it occur. 

The word is nowhere applied to beasts, but 
always to men (and certainly men are re- 
ferred to, and not beasts, in the latter part of 

this verse), and seems occasionally to refer to 
posts of honour. See 2 Chron. xxxiv. 13, 
where D7AD is joined with ;םיִחְצנְִמ and, 
in 1 Kings xi. 28, Jeroboam was appointed 
3, over the whole charge (tax or revenue 
perhaps) of the house of Joseph. He might, 
therefore, here be styled 9309, i. e. the person 
so charged or placed in office, comp. Is. xlii. 
19, Dow, with ib. vi. 7. So φόρος, vectigal, 
a φέρω; com. and super. φέρτερος, φέρ- 
τατος, potentior, excellentior, &§c. Τέλος 
vectigal, et dignitas, qualis est ejus qui magis- 
tratu fungitur. Steph. Thes. See Gen. 
xxxvi. 15, 16, &c.; and Zech. xii. 5, 6, 
where leaders or magistrates seem to be 
meant. 

ΓΙΌΜ, v. Niph. 7232, Corrupt, base; Arab. 
“τς 

| , nm acrorem versum fuit lac. See Gram. 

art. 157. 16, note. Applied only in a moral 
sense, and perhaps nearly equivalent to 32n). 
See Job xv. 16 ; Ps. xiv. 3; 1Π|. 4. Comp. ba, 

S Cx ““. 

ΓΝ, f, Arab. al beneficium. [| ל 
cauda ovis, vel arietis pinguis et adiposa. The 
tail of the sheep of the East, which is large 
and fat, weighing, as Golius says, from ten to 
forty pounds weight. It is fixed, during the 
life of the animal, upon a sort of little waggon 
to preserve it from injury. The fat when 
melted is used to lay up preserves, as lard is 
with us, or to make into candles, Exod. xxix. 

22; Lev. ni. 9; vil. 3; vill. 25; ix. 19. See 
Bochart. Hieroz. tom. i. p. 494, &c., and Dr. 
Russell’s Hist. of Aleppo, p. 51, where every 
thing necessary to be known on this subject 
will be found. Plates representing this little 
waggon will be found in Ludolf’s Com. Hist. 
Asthiop. ., Jahn’s Biblische Archdologie, Cal- 
met’s Dict. of the Bible, “by Taylor. 

DOR , .זמ pl. Dx, Arab. 0 , cito ivié; 

Ε 
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₪ fetore corruptus fuit ; 4 » gemitus, 

Syr. aS debilis, 

Any thing unstable, perishing, and worthless, 
particularly idols, Ps. אסט 5; 1 Chron. 
Xvi. 26. לפסכ YN, vain things, lit. idols (of ) 
his silver, Is. ii. 20; .אדו 7, 620. 778 NDT, 
healers of a 3 thing, or man, 1. 6. you 
are throwing away your labour. An adage, 
apparently, Job xiii. 4. ליִלאַה יצר , shepherd, or 
feeder, of that which is vain, Zech, xi. 17.— 

So, mortuis mederi: aquam infundere cineri, 

Adag. Erasmi, p. 477. 

SOON, inter}. 116. My woes! Arab. ον 

gemuit ; cogn. ὅ»---Ὁ 8, woe to me, ΟΥ̓ woe is 
mine, Job x. 15; Mic. vii. 1. : 

Chald. Brow pl. com.ןלא  orןיל  

These, Dan. ii. 44; vi. 7. 

JPN, id. Chald. Those, Dan. iii. 12, 13. 
nbs, m. in the Arab. the sense is only a 

ΞΕΞ 

| | , dolor, like 22, dolor, from 

SOnNUS Jfluentis aque. 

secondary one. 

2311, funis ; pain being supposed to result from 
constriction or narrowness of circumstances ; 
hence ררצ and בחר , אלכ and זמלפ , הרצ and עטי , 

Arab. envy, are constantly opposed to each 

other. The being dumb, silent; hence, 

silence, Ps. lviti. 2. PRRIN PIS OX DIONT, is 
there truly silence? 1. 6. is there an entire 
silence? speak ye truth, §c. ‘This I think is 
the exact force of this passage, although it 
militates against the construction suggested 
by the accents, which is to this effect—ZJs / 
true; i. 6. really so, (that) justice (is) silence 
(i. 6. silent)? speak ye, 80. In either of 

. which the paragogic 1, in the verb, has the 
force of an imperative. See Gram. art. 235, 
&c. The word occurs only once more, Ps. 
ἵν. 1, D7) DPR תנוידלע , which may be trans- 
lated, “on the dove ie silence of distant” 
(ones): and hence, the Psalm may perhaps 
be referred to the pain experienced by 
David at the court of the king of Gath, 
(see 1 Sam. xxi. 11), as the occasion which 
suggested it. I believe, too, that the word 

my, dove, notwithstanding Bochart’s authority 
to the contrary (tom. 11. Hieroz. p. 1. &c.) is 
expressive of the murmuring or complaining 
tone of this bird, derived from ,הני or cogn. 

mR, doluit, Se. 

to Ps. xxii. viz. Ww ΠΡΟ, i. e: on the 

gazelle of the dawn. ‘That this psalm refers 
to the sufferings of our Lord is beyond doubt. 

(vee) 

We have a similar heading |. 

 לאנ

In the Song of Solomon, the Beloved, i. 6, 
Christ, is assimilated to the 2002 or gazelle, 
chap. ii. 8,9. The term dawn (רחטה) pro- 
bably refers to the eternity of his existence. 
See Ps. cx. 3. Comp. Is. .]א 2; xh. 13; 
Mic. v. 1; Prov. viii. 22 et seq.—In these 
cases, the titles seem to designate the nature 

of the context; and, in the last, the allusion 
is mystical. It 18 worth remarking, that the 
Persians have a sort of ode which they term 

the gazel ( pe ), and a species of composi- 

es ; wee 2 “ the 

cooing of doves :” 

tion styled 

, lit, dove- 

cooed: to which some others τς be added of 
a similar description: some of which might 
have been derived from a very high antiquity, 
and others fabricated to suit the whims of 
modern Orientals; such, perhaps, are the 

another, 

Les, rukta, ὦ species of sheep of a grey 

colour ; and os khyfa, a horse, one eye of 

which is black, the other blue. See Gladwin’s 
Dissertations on the Rhetoric and Prosody of 

the Persians, pp. 2, 18, 28, &c. 

poNS ,v. Niph. Became or remained silent, 

Is, 1π|. 7; Ezek. iii. 26 RRMA ἡ OKAY fos 
Ps. .אאאו 19; xxxix. ὦ; Dansx, 10. 

Pih. part. act. םיִמְלאִמ , Persons binding 
up; DON (for DDR) things bound; 1. 6. 

bundles, sheaves of corn, or the like, Gen. 
ΧΧΧΥΙ͂Ι. 7. 

obs, m. Dae, pl. Dumb person, 1. 6. 

tongue-bound, Exod. iv. 11; Ps. xxxviii. 14; 
18. xxxv. 6; ἵν]. 10. 

pbs, see DIN, 

mans ,m. pl. 1. g. םימונלא , metath. The 
word is apparently foreign, and occurs only | 
in 1 Kings x. 11, 12; 2 Chron. ii. 7; ix. 10, 

11. It is, perhaps, the Sanserit STH: 

dgamah, a tree; and, as the Hebrews have 

no short syllables in their language (Gram. 
art. 31, note), the ל may have been introduced, 

τ : ל 
just as the ר is זמ קשְמְרִּד (Arab. javed) for 

the purpose of obviating this difficulty.* If 
this be true, the Hebrews, ignorant of the 

* Tn all such cases, as the liquid readily blends 
itself with the preceding vowel, the short vowel 
may now be considered equivalent to a long, or 
perfect one. Hence the implied dagesh ii in all 
such instances as 12, for 73. 
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real meaning of this word, took it to signify 
a certain sort of precious wood brought from 
Ophir ; just, perhaps, as the Roman soldiers, 
and after them many learned men, sup- 
posed Ur, to be the name of a place, when it 
signified a castle only. (See OY] YN). If 
then the Ophir from which this wood, to- 

gether with certain precious stones, was 
brought, was Ceylon, as Bochart seems to 

have shown (Canaan, lib. i. xlvi.) ; let us see 
whether we can find any such wood there. 
Ibn Batuta (my Translation p. 184) tells us, 
that “the whole of its (the region of Battala) 
shore abounded with cinnamon wood, bakam, 

and the kalanji aloe ( esl} | ) me oe 

The merchants of Malabar and of the Maabar 
districts, transport it without any other price 
than a few articles of clothing, 020." These 
precious woods, therefore, were in great 
plenty, were cheap, and were transported ac- 

cordingly in great abundance by the mer- 
chants. That precious stones, particularly 
the ruby, abounded in Ceylon, the same 
author attests Ὁ. 187, and that pearls 
abounded in the pearl-fisheries. If, then, 

Solomon and Hiram’s merchants traded to 
this place, they would readily obtain these 
articles in exchange for others. Now we are 
told (1 Kings x. 12) that the king made out 
of this wood, whatever it was, Ti? תיִבְל דַעְסִמ 

 - organ nina) ἼΘΙ MIN, a MISHAD, or supםיִרוטל

port, §c., for the house of Jehovah, and for 
the king’s house, also lyres and nablia for the 
singers. ‘This is given again in 2 Chron. 
ix. 11, except that instead of 1YD'2, we have 

  , which, in other places, seems to signifyתּולסמ
a way thrown up, or made artificially. In 
Ps. Ixxxiv. 6, it seems equivalent to דעסמ , in 
the sense of support, or supporter. The first is 
rendered ὑποστηρίγματα by the Lxx.,the second |/ 
by ἀναβάσεις. The first, the Syriac renders 

by [Ded,2, ornament, the Targumist by 

 , ב , fulcimentum; the second by 1 05דיִעְס *

seats, or benches; and  לסעיר N12, steps to 
ascend ; but, with no claim to probability, | .) 
can either of them be rendered pillars. Our 

= auth. version gives terraces for the second. 
If then, we are here to understand benches, 
brackets, terraces, or something similar, we 

need not suppose the timber to have been 
very large which was brought from the East; 
for this sort of wood very rarely grows 
large, but is very hard, and admirable for 
constructing brackets, or other furniture, such 
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as would ke wanted in the temple and the 
palace. 

In the next place, lyres and nablia are 
also made out of this wood, on account per- 
haps of its hard, and hence sonorous, quality. 
We have seen above, that the kalanji aloe 

(se), was one of the precious woods found 

in Ceylon. We now remark, that the Eastern 
lyre is,—because perhaps made of this sort of 

a a 
wood,—termed the ee; up, the very word 

which designates the wood in question! And 
the author of the Kamoos tells us, that it 

is the name of a stringed instrument, the 

player upon nee as termed 05 awwad. 
“7 S27 

His words are, 5 ileal ων isle 

91 - In the King of Oude’s Persian Dic- 

tionary, too, we are told that it is the name 

< 200 / 

of a certain musical instrument, | 6 τω ey 

) * ad In Mininski, under Oye 

have the following remarkable play upon the 
word, which serves to shew that its scent as a 

perfume, no less than its tone as an instrument 
of music, is considered a great luxury in the 

a) 075 6 59); that assembly delightful and 

joyful with the music of the tv, and with the 
scent of the aloe. The Medical Dictionary 
of Ibn El Hosein of Bagdad gives a very 

detailed account of the .),.c, and of its several 

species and properties. The following will 

  oyeקנה 0

  - 1 oye Wo. αἱג

  | ( dards diy! Use NAD dy fouש ₪

/ cones Bs a ol 6 Ὁ 

ΗΣ oe nic -- \ 35 

οἷν «ον ₪ " dey oy wat של 
Sry SBE οἱ 5} Say δῶν (| «ον 
That is, up 8 te named גאנסנ and ya- 
LANJUs, and it is of various sorts. Sheikh 

, we 

suffice for our purpose. 
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El Rais (i.e. Avicenna) says, the best of the 
up is that sort of sandal-wood, which they 
-bring from the middle regions of Hindustan ; 
after that comes the mountain vv, which is 
still better than the Mandali, because it will 
drive away the moths from clothes. Some 
make no difference between the Mandali and 
Hindi tp. Another species is the Samanduri, 
which is brought from the Safala of India; 
it is the best. After this comes the Komari, 

which is a species of the Safatt. After this 
comes the Kakult and the wild uv.’ Whence 
it appears, that there are several sorts of this 
wood, and that of these the sandai-wood of 
Hindustan is one of the best. He goes on 

to say, Woe ware? 5 Keo 6% 

oie | 9 τς ות 5 ל 

Dd he yondלש  mS 

op ῳ wl, 900 Ἵ 
MS 9 58 ys 0 ₪ oN ek 

And the author says, the best Up is that which 
they name KALMAK (Is not this our גמל ?( 
and this ts brought from the port of Chata. 
It is extremely precious, and sells for te 

weight in gold. And again, (c\bic 9 

iE ous Ἰδίως 
Og sping fae Ὁ ξ ὁ לט 

uals ἜΣΗΙ 3 5 νῶν; ash yd ἢ Lal 

Eddy 0/'$ ae gfe wht, 
Among the Mantai there is a sort which they 
call Ashba, and this is of two kinds... It is 
not very sweet-scented, but is proper for 
(making) ornaments, such as instruments (or 
furniture) for sitting-parlours, combs, chess- 
boards, knife-handles, §c. Were, then, we have 
a species of this wood converted, apparently, 
to the very purposes for which Solomon pur- 
chased his; which must amount to little short 

of demonstration, that a species of the up 

pet 

(dsc) was the wood used by Solomon; but 

whether it was the sandal wood of India, or 
the Kalanji ~p of Ceylon, &c. it is impossi- 
ble to determine; but, that it is one or other 
species of this wood, I think there can be 

no doubt. 
In 2 Chron. 11. 7, Solomon desires that 

these trees be sent him, with others from 

Lebanon; whence some have imagined, that 
they must all have grown there. This does 
not follow from the context: the request only 
being to send timber, the algum, which might 

—_ 
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have been at Tyre and Zidon for sale, with 
other timber, the produce of Lebanon. The 
Arabs, indeed, attest that the sandal grows in 

Syria (Hierob. Cels. pt.i. p. 182); but to this 
Accosta gives a flat denial. See the whole 
of this article by Celsius. The term πεύκινα. 
pitchy or gummy, used here by the Lxx., may 
perhaps be accounted for from the circum- 
stance, that the gum obtained from some of 
the trees of this species, is used as incense to 
perfume apartments like the frankincense. 

| TDN, 1. for MOON, pl. nies, Any thing 

bound up ; a bundle, sheaf, Gen. xxxvii. 7; 
Ps. cxxvi. 6. 

Gram.הוק. ן ,  m. mx, f. r. DN,ןָמְלִש  
with aff. ΤᾺ, roi,ונמל :  art. 168. pl. 

&e., A widower, or f. a widow, Jer. li. 5, 
Israel is not (left) as aאל ,  VND—NTWW YON 

widower by his God .. . for their land is 
filled (with) sin, 1. e. he cs not systematically 
forsaken ; his sins are the cause of his chas- 
tisement. So Rom. xi. 1—138; 2 Sam. xiv. 5. 

DN NDR TIN wR, a widow woman am I, 
‘|for my husband is dead, Gen. xxxviii. 11; 

Exod. xxii. 21, &c. Cities and people are 
often personified by the figure of a woman, 
as in our Britannia. So Babylon, Is. xlvii., 

is represented as one who should be no widow. 
So in the Rev. chap. xvii. 1—8, Babylon is 

represented as the great whore, sitting upon 
many waters: by which is evidently meant 
heathen Rome; and accordingly, in Vaillant’s 
Book of Coins, p. 30, we have the figure of a 
woman sitting upon the seven hills of Rome, 
with a wolf at her feet, and two babies, repre- 
senting Romulus and Remus, its founders. 

The coin was struck in the reign of Ves- | 
pasian, had probably been seen by St. John, 
and perhaps induced him thus to designate 
the last of the four great kingdoms, which 
was to make war upon the church. See my 
Exposition of the Rev., p. 335, &c. In Ezek. 

xix. 7, this word is used ,1סע ויָתונמרא the 
letters ר and ,ל of the same organ being 
interchanged. Some mss. have the latter 
reading. 

inde, m. aug. Gram. art. 168, Widow- 

hood, Is. xlvii. 9. 

mabe, 1. q. ,ןומלא aug. Gram. 
87. 2; 2 Sam. xx. 3, &c., with aff. ּהָתּונמלַא , 

 . , Gen. xxxviii. 14; Is. liv. 4ףיתונמלא

m. aug. of > +7128, Gram. art.ינמלא  
An undefined, or nondescript person,166.  

 somebody ; of D2: always occurring with יכל ,



| 
 ו
 ו

1 ΝΣ 
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Ruth iv. 1. 

| 

 , , Gram. artt. 72ּונָפְלַאִמ /

pron. Chald. see pk. Those.ןלט  

Col-ףולא ,  Etym. Seeףלאי ,  ἘΌΝ, V. pres. 
lect, receive, become familiar with. Hence, 

1. Learn, Prov. xxii. 25. 
Teach, Job xxxv. 11; 2892, forוג. 11.  

He who teaches,73,  
πεν. 5 tp, ie familiar, Job xv. 5; 
PSs : 1 will render familiar, teach, ib. 
Xxx. 33. 

Hiph. תופילאמ , 111. Producing thousands, 
from the numeral ye a thousand, Ps. 
exliv. 13. 

FDS, .זמ du. םיפלא , pl. D8; constr. 2x, 

Etym. See ףולא . Aggregation ; hence any 
great indefinite number. Deut. i. 11; vil. 9; 
xxxii. 80, &c. So also Rev. xx. 2, with my 
Exposition, pp. 339, 361—365. Numeral, 4 
thousand, Gen. xx. 16; Num. 1. 21, 86. 4 
large military division of the people, made by 
God’s appointment when the Israelites left 
Egypt, Num. i. 2, &c. where we find that they 
were numbered, and a chief appointed over a 
whole tribe. He was terméd DX וטאר , 
head of thousands, and pl. לארי ἘΠΕ ואב 
Those who presided over a single thousand 
seem to have been termed םיפלאה “IW, princes 
of thousands ; those over hundreds, תואמה Ww, 

princes of hundreds, Num. xxxi. 14; 1 Sam. 

xvu. 18. Captains of fifties existed in the 
times of the kings, 2 Kings i. 9, 11, and 
probably in the days of Moses. Thus the 
word 78, was probably applied indefinitely, 
as Ps. 1.10; xc. 4, &c.; or to signify a 

tribe or family only, Jud. vi. 15; 1 Sam. 
= 19; -- 29 ; oe 1. So the Arab. 
og es 

phe, Bhs, and pases from the numeral 

, ten; and, as a verb, decimavit ; in iii. 

conj. consuevit, consortio junctus fuit, &e.— 
This word will either precede or follow that 
signifying the thing numbered, as the inten- 
tion of the writer, and the general rules of 
the syntax may require. See 2 Kings 
xxiv. 16; xv. 19; and Gram. artt. 181, 226, 
227. 

FDR, or FDS, pl. Dos, sec. ירק , ןיפלא , 

Chald. i. q. prec. FDS. Dan. v. 1; vii. 10. 

YEN, v. Pih. pres. aff. והצלאה , + SYT. ς 0 

coegit, ursit ; Arab. cogn. = coagmentavit, 

&c., Dagesh imp. Gram. artt. 109, 113. She 
presses or urges him, Jud. xvi. 16. 

(rae) 
which see, 1 Sam. xxi. 3; 2 Kings vi 8; 

a 2 
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m. Arab. | , width of way; asםּוקְלַמ  

a verb, stopped up; id. viii. conj., cause 
S 2 

al 
cibatio. Prov. xxx. 31, ומע DR ID, and a 
king (having) provision with him, i. 6. that 
abundance of wealth, subjects, &c., which are 
necessary to support his dignity and state. 
See also ib. xiv. 28; 1 Sam. ii. 10; xxv. 36. 
Gesenius and his followers suppose this word 

SCZ 

to be a compound of the Arabic 53 , people, 

and (JI, the, i.e. def. article. But this is 
improbable, and unnecessary. Improbable, 
because no instance occurs in the whole of 
the Hebrew language, requiring the Arabic 
article: Itis unnecessary, because the above 

interpretation suits the context better. The 
Lxx., Chald., and Syr. take the passage to 

signify, a king appearing amongst his people. 
They seem, therefore, to have taken this 

term in the sense of subjects, which my 
etymology will very well bear. See also 
Gram. art. 180. 2, 3. 

ἘΝ; f. ry, DON, seg. Arab. 1 radix, prin- 

one to swallow down; and hence, 

Sw 

A a coram ; 
Sas 

constitutio, religio; x \, ceetus; pl. ,תומא 1, 

with affix, sing. x, maxX, ₪06. 1. A mother, 
generally ; occasionally stepmother, as Gen. 
Xxxvli. 10, sometimes restricted by בא ΠΝ, 
father’s wife, Lev. xviii. 8; or grandmother, 
as 1 Kings xv. 10. 18. II. A mother- 
city, or metropolis. 2 Sam. xx. 19. Hence 
a whole people, Hos. 11. 4, Is. τι. 1, supposed 
to diverge as from a common origin or 
source. See Is. liv. 3; Ps. lxxi. 16. Hence, 
in the style of Scripture, Jerusalem, which is 

above, is said to be the mother of us ail, 1. 6. 
the source from which our privilege of son- 
ship springs. So also Babylon (i. e. the 
plains of Shinar) is the ‘‘ mother of harlots 
and of abominations, Rev. xvii. 5; JIT Ox, 
1. g. DDT Ὁ שאר , the head of two ways, i. 6. 

whence they diverge, Ezek. xxi. 26; metaph. 
Job xvii. 14, applied to the worm, as house- 
keeper of the grave. So Shakspeare, “ With 
worms that are my chambermaids,” Rom. 

and Jul.; and in King John, “ And ring 

these fingers with thy household worms.” 
See my notes on 1. 6. 

ΝΣ, see v. OND. 

DS, part. 78, contr. 

cipium ; hine 13 , antistes; 0 
Lp ( 's 22 

Gram. artt. 77. 



ἘΝ ( 

242,5. Arab. 

Synon. D728, certainty, &c.; hence adv. 1. 
Certainly, truly, really; and, in oaths or 

vows, which are laid down hypothetically, 
as putting a case, if, Sax. gif, 1. 6. grant: 
stating the matter as a fact taken for 
granted, or, as sure to take efiect as some 
other certain fact which is introduced for the 
mere sake of comparison, and to dispel all 
doubt, on the principle advanced by the 
apostle, Heb. vi. 17, 18. The force of this 
particle is identical with that of the Arabic 

50 τὰ . . 

ure , securitas, rectitudo, &c. 

oe ΠΟΥ ola which the eyammarians afiirm is 
ΞΕ ΕΣ 

equivalent to \ 2, éruly ; it is used loess 5 

i. e. for the purpose of confirmation. It is 
used, moreover, in two acceptations, the one 
a the other negative. As 1. Tow Dx 
Panera .mmnsy mw, really, ΟΥ̓, putting 
the case as a fact, that thow entirely disre- 
gardest Ji ey . then, 1 in that case, J have 
attested, &c., Deut. viii. 19 ; 22M “BY ΓΝ, 
Putting the case that thou go “with me, then 
1 have gone (i. e. will certainly go). See 
Gram. art. 233, notes, and ib. negatively, on 
the same principle. ‘7728 אל יִמַע יִכְלַת NTON), 

And, putting the case, thou goest not with me, 
1 go not, Jud. iv. 8. It sometimes seems 
to be interrogative, but this must depend 
entirely on the context. JB הָחְרַפרבֶא Hath 
the vine really blossomed? Cant. vil. 18. 
So Gen. xxvii. 21, אליסָא Wy 2a πὶ TANT, Art 
thou this (person, I mean) my son Esau, (or 
art thou) really not? Such is the construc- 

ae Arab. ii and 4 ewe. us יו 

ye , 7 , ἦς Zaid in the house, or (is) 
 ₪ כ

— Cr Dy vA 

really a camel, or 6 it) a sheep? In which 
last case, according to Jauhari, the sup- 

Omr ? GS tO) 27) 15 2. 

position following, + certifies what the thing, 

In this 

instance, he adds, 7 is equivalent to le 

which was before doubtful, really is. 

rather ; except that certainty does not neces- 

sarily follow ἐῶν nor doubt the particle | 

In other interrogative instances, doubt may 

follow 4), but not universally. In some 
: 6\ : 

cases, too, it precedes (5 whether ? as in 

SUZ 

yt aie he 4 where it must have 
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been added for the purpose of making the 
question more intensitive ; as, is Omr really 
with you? I cite these passages, for the 
purpose of shewing what force the Orientals 
themselves attach to these particles, and to 
obviate the necessity of multiplying significa- 
tions, as Noldius and others have done. So 

with 18, in the parallel member, Hos. xii. 12, 

Truly Gilead is sin: only vanity (vain or 
false) have they (its inhabitants) been. 

11. In negative sentences, Job xxi. 20; 
ὯΝ TX DIN ּונָמיִק WI XOX, (saying) Hath 
not our substance been kept back, i.e. by 
injury ? but (as to) their excess, the fire hath 
consumed tt; Prov. xxiv. 11, PONTO, keep 
thou surely 6 6. without fail) back, i.e. corres- 
ponding, with some additional force, to the pre- 
ceding imperative; Neh. xiii. 25, םיִהלאָּב Oya) 

  DIN wAP-oR, Then 7 swear them in"וגו םֶהיִנְבְל
God('s name) ; 0 the case (that) you 
give your daughters to their sons, Sc. 1. €. as 
surely as that God liveth, do this, and the 
curse of the covenant shall fall upon you. 
No negative is here expressed in the original ; 
the context is, by a sort of σιώπησις, 
elliptical only. Ezek. xiv. 20, תַביסָא ἸΞΓῸΝ 

we, Shall they assuredly (i.e. as certainly as 
I live) save son or daughter ? Ps. cxxxii. 2, 3, 

fie swore to Jehovah (and to his covenant, © 
which involved a curse), putting the case that, 
1 enter, §c. . . . until I find out, §c. (then 
let me suffer the curse, &c.) And so in 
every case, involving some ellipsis to be sup- 
plied from the matter intimated by the con- 
text. . With אל expressed, which is, perhaps, 
often interrogative; and, if so, is equiva- 

lent to the Arabic \\*, és ἐξ not? rather than 

NOOR,תאז  or ἡ}, e.g. Num. xiv. 35, MODYו ,  

Shall I not do this? with a strong assevera- 
tion growing out of the particle DN, q. d. 
shall I not certainly do this? Comp. Josh. 
xiv. 9; 1 Kings xx 9: 091 11 ὧν. 
With an oath, Num. xiv. 28; Ezek. xvii. 19. 
Comp. Gen. iv. 7, אל D8) nyo poror אולה , 5 

it not (that) putting the case thou do 7-ה 
(there is) acceptance: but, putting the case, 
thou do not, &c., ib. xviii. 21, &c., where the 

 .; DN, is manifestly the negative form of DNאל |-
which, put in an interrogatory tone, will 
suit all the instances in question. See Nold. 
pp. 70, 71. When no interrogation is neces- 
Te the particle identifies itself with the 

oa om 

Yh, Y\", or 7 of the Arabs and Syrians, 

SEE al 

αὐππ  αו רמי רות  
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and will correspond to the ᾿Αλλὰ, or εἰ μὴ, of 
the Greeks, or our otherwise, or if not. 
My endeavour here has been, to ascertain 

the Hebrew idiomatic force of this particle, 
not to determine how it may best be trans- 
lated into any other language. This may be 
left tothe taste of the translator. Gram- 
marians, however, have generally attempted 
nothing farther than to shew, how they 
thought this particle might generally be 
translated, which they could do only by hay- 
ing recourse to critical conjecture; in many 
instances of which, they would almost neces- 
sarily be wrong, because the bearing of the 
passage ought to be determined rather by the 
idiomatic force of the particle, than the con- 
trary. A striking case of this sort is ex- 
hibited by Dr. Gesenius, in making D8 
equivalent to ‘“‘o si, utinam,” §c., in Ps. 

meme 44> τὺ] 9: χουν. 7; cxxxix. 19; 
1 Chron. iv. 10; Exod. xxxii. 32; and Gen. 

xxx. 27, where we have ΣΝ. It is ex- 
tremely doubtful, however, whether this does 
not put a sense on these passages, quite foreign 
to that intended by their authors: nor is it 
necessary to eee in the last, that the pre- 
080176 particle, א 2, exerts any such influence 
over DN, as to give it an entirely new mean- 
ing. The truth is, this sort of attempt to 
make the Hebrew and Arabic idioms square, 

in every case, with those of the modern 
European dialects, cannot but be very greatly 

to mistake the business of the grammarian. 

aS f. pl. תומא , Etym. 1" 

I. The former part of the arm, cubitus or ulna ; 

hence applied as a measure, the Cubit, Deut. 

ii. 11; Gen. vi. 15, &c. Dual. DD, two cubits, 
Exod. xxv. 10, &c. 11. 4 basis or pedestal, Is. 
vi.4. Asa measure, it is often construed with2, 

as, TAN2 AND one hundred by the cubit, i.e. one 
hundred of such measures, Exod. xxvil. 9. It 

is calculated by Dr. Arbuthnot to contain 21 
inches, and 888 decimals. See also Capt.Jervis’s 
Essay on a Primitive Universal Standard, 0. 

prewit, Se. 

= mas, f. nimox, pl. Arab. ἡ , ancilla. 
Reid servant, Jud. xix. 19; 1Sam.i. 11, &c. 
aff. FNS, ἸΌΝ, INN, ANON, pl. ‘nitax, &c. 

TAS, + pl. and DAN, Arab. 
oe 

Χο", cetus. Families, or tribes, Gen. xxv. 16; 

Num. xxv. 15; Ps. cxvii. 2. 

It. Chald. ₪ pax: definite form NOx, 
Dan. ii. 4. 7. 29. 81, id. 

ios, m. Etym. see ןמא , 

NDE , 

Proy. viii. 30, 

(9) ἽΝ 

LXxx. ἁρμόζουσα. So the ancient Verss, ₪0116- 
rally; others, Child or pupil ; others, Artist. 

The parallelism, i. 6. with DY DY, and ny a, 
seems to require Constant, unvarying, or the 

like; which the usage of the root (ἸῺΝ, which 
see) will very well bear. In Jer. li. 15, 
PONT, for Pron, the multitude ; see ןומה , א for 

 , Gram. artt. 23. 202.4. The name tooה,
apparently, of an Egyptian idol in the compd. 
Pox אנ , Jer. xivi. 25; Nah. iii. 8. Asitisa 
fact very well known, that the nations, in 
apostatizing from the patriarchal faith, carried 
with them very many notions, and probably 
some terms which belonged to that dispen- 
sation, this word as applied-to the Saviour, in 
the Proverbs, was perhaps given to an idol, 
considered as a constant and sure deliverer or 
redeemer, in the opinion of its votaries. 
Apparently the Αμμων of the Greeks, Herod. 
i, 42; Diod. Sic. i. 13, 6. 

τὰ. προ, f. )--(, for (+), by Gram.ןגמָה ,  

 .art. 96. 2. Etym ןמא: .pl םינומא , and תונומא .
I. Faithful, or constant, person or thing, 
such as may be relied on. Deut. xxxii. 21, 

faithful (person) among them.ןֶמַא אל ; 0  ἘΞ 
a messengerריצ ,  Ps, xii. 2; xxxi. 24; DWN 

of faith ul men, 1. 6. one of that description. 
Prov. xiii. 17. See Gram. art. 219. 4, note. 
Prov. xx. 6: DN WW, keeping, regarding, 

OW ἘΝ2; ינומא  faithful things, 15, xxvi. 
ssi, I (am) of the devoted, faithful (people) 
of ΤΠ 2 Sam. xx. 19. Also, objectively, 
that upon which care has been bestowed. 1. 
Educated, brought up, Lam. iv. 5; upon 
scarlet, 1. 6. delicately. Adverb, 31} > TPN, 
and faithfully hast thou afflicted me, 1. 6. 
having a constant and kind regard towards 
me, Ps. goed 7 2 Comp. Ps. kage 4, &c. 

 ה this, he hey is true or ו

either as retained in the mind, or reduced to 

practice, and is therefore nearly equivalent te 
the English sincere. 

m. pl. Arab. ἘῸΝ perquaneםינמא ,  

velox. Powerful, swift, Zech. vi. 3. 
ΘΒ, τα. Etym.see yor. Strong, powerful, 

prevailing. Job ix. 4, “Ὁ ΤΙ prox) 122 סנה 
the wise of heart, and powerful of strength, 
§c. Is. xxviii. 2; xl, 26. 0 

τὰ. Arab. Pale or SL), punctura.רימה ,  

v. fecundavit, palmam feminam. Hine. 
SU 

ἊΝ prominentior, velut mucronata, rei ex- 



 למא
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tremitas. Dimin. es. Hine quoque, פי 

aspersione palme maris curatus seu foecun- 
datus. “28, perhaps for V28, 2, for 1, Gram. 

art. 23.—The caul, or pod, containing the fruit 
of the palm tree. ‘ Ramus enim,’ says 
Prosper Alpinus, * quodam involucro oblongo, 
vesice modo, ad ver usque clauso, et tunc 
aperto preeditus, flores emittit parvos.....a 
quibus dactili parvi virides, uvarum racemos 
imitantes producuntur, qui autumno matu- 
rantur (p. 24). Is. xvii. 6, Oa השלש םינש 

  AYN Worx Na, two (or) threeהיפטסב השמח

berries® in the head (or upper part) of the 
caul (or pod) ; four (or) five in its fissures. 

signifies any fisswre (see the word), andףיעס ,  
is also applied to those of rocks. If, therefore, 

 Wax, signifies this caul סע pod, the word ףיעס ,
in the following context, applies well to its 
opening; but is quite unintelligible in any 
other sense. YY, (which see,) is probably 

cognate with Wax,+ 10. vr. 9, like the leaving 
of the culture (i.e. harvest) and the palm 
pods (generally); i.e. the whole culture of 
the land, and of the fruit trees. It is no 
objection to this sense of the word, that men- 
tion of the olive precedes ; which has, perhaps, 
been made, merely to intimate the manner in 
which the country should be stripped. ‘The 
same may be said of the occurrence of reaping 
and gleaning in the preceding verse. It has 
been usual to suppose this word derived from 

the Arab. sls 

cation τ΄ ie , signifying a General, or 

Emir, and hence to imply, 1. 0. the higher or 
upper branches ; all which seems to me ex- 
tremely forced and unnatural. 

and to have taken its signifi- 

Sows 

ΤΡ ΟΝ, 0 ו spes, timor, cogn. לבא , 

Arab. ον luxit ; metath.>, כ , ut in 20, et 

Al dolor, passio.—Insatiable, pained, 

SA OA 

bear. 
signifies, according to the author of the Kamoos, 

* The same word, in the Arabic, viz. 

S 9 

i. q. oi , i.e. 6 bean, which it might, perhaps, 

have been termed, on account of its being pro- 
duced in a sort of pod. 

+ Ii so, ype curatus, &c., and ΜΗ cultus, 
SUP 

habitatus, are synonymous ; , too, is a name 

for the palma sacchari, and for good Date fruit. 
See the Kamoos, 

 למא ) 40 (

sick. Ezek. xvi. i. 30, yn א 2, How insa- 
tiable is thy heart ; comp. the eid of preced- 
ing verse, and the Targum. 

Sms, τὰ. mbox, fem. mx, in pausd. 
augm. Gram. art. 169. 7. Sick, pained, wasting, 
declining, Hos. iv. 3; Ps. vi. 3; Is. xvi. 8; 
xxiv. 4. 7; xxxilil.9; Jer. xv. 9; Joabi. 10, 
12; Nahum i. 4, &c.; and hence, as a verb, 
Gram. art. 197.— 

DAR, 3 pers. pl. 18. xxiv. 4; Jer. xiv. 2; 

In pausd, Gram. art. 120. 7. ION , ες: xix. 8; 
Lam. 11. 8, Have become sick. 

mbbny, m. pl. Wasted, feeble (men). 
Neh. iii. 34. 

TON, see ΣΝ, 

ἢ, seg. Arab. aSןמא , ג. 72708,  

tas, imtegritas.—Fidelity, adv. with fidelity, 

-truly. (Gram. art. 210, note.) Is. xxv. 1; 
Gen. xx. 12; Josh. vii. 20: Est. ii. 20; see 

Syr. iene DION, or DION, augm. 0; Gram. 
art. 167. Id. Gen. xviii. 13; Num. xxii. 37; 
Ruth iii. 12, 6. 

πε, f. pl. Lxx. ἐστηριγμένα. 

  ,--- 266705, or lintels, placed perhaps toאָיפוקס
bear the superincumbent weight over the 
doors, q.d. securers; 2 Kings xviii. 16. 

τη. yak, f. 4 tutor, tutoress; i. 6.ןמא ,  

25 . 
| , SeCUuri- 

Targ. 

hired to nurse, and bring up another person’s 
child, Num. xi. 12; 2 ee iv. 4; 2 Kings x. 

I, 5; Ruth iv. ΤῸ: . por, Lam. iv. 5. 
See לדג and DN; pl. m. Dra, Aff. +. ותנמא . 

POs, τα. Arab. 0 Faithful, constant, 

Is. Ixv. 16, adv. Certainl Ys formula of acqui- 
escence, Amen; .אא γένοιτο, Vulg. fiat. 
Deut. xxvii. 15; Neh. v. 13; Ps. xli. 14, &c. 

ToS, τὰ. Syr. {ico}. Artificer, Cant. 

vil. 2. 

T1218, 5 Any thing confirmed or ratified, 

as, 1. 0 covenant, סע Arab. ha 
SA AE 

or ksLyl, securitatis libellus, Neh. x. 1; 

xi. 28. Also, 11. The name of a hill in the 
Libanus chain, and of a river which flows 

from it. Cant. iv.8 ; 2 Kings v. 12, Ker. 
Hence, as a Hess in ae and Hiph. 

Soares 

applied to Snes persons or τ 0 סע 
believed to be Stable, constant, never-failing, 
faithful. Jer. xiii. 5, PORN NOX W, A wit- 
ness of the truth (abstractedly), 2-5 (one 
who is) constant, Neh. xiii. 13; Prov. xxvii. 



 מהה

δ᾽ vt — ii. wand ig in 16; Ps. lxxviii. 

: oR. Ix, 6; τος 29; pl. m. nec ΝΣ 

0 a 2% 8 16 ; constr. °208), Ps. ci. 6. 

POST, Hiph. constr. abs. or with 3, or 3, 

and applied to either persons or things. 
I. Ascribing stability, firmness, Sc., to any 

person or thing; hence, II. Confiding to, or 
in him, §c.; as such, believing, trusting to, re- 
lying on, §c., as the context shall require, 
Gen. xv. 6; 1. 0. Abram did not merely be- 
lieve that God existed, but he trusted in his 

word; he staggered not at his promises. Comp. 
Exod. iv. 8; Is. מ[ 1; 2 Kings xvii. 14; 

Ps. Ixxviii. 22, 82. In some instances mere 

credence to a statement or report seems to be 
implied; but here, reliance on the thing re- 

ported: is rather intended; 1 Kings x. 7; 
2 Chron. ix. 6;. Ps. evi. 24; Lam. iv. 12. τὰ 
Jud. xi. 20, But Sihon confided not to Israel 
the passing over of his boundary; i.e. en- 
trusted him not with that privilege. Job 
XXxIx. 24, POX אל , he confides not ; i. e. does 

not believe 7 safe (comp. Deut. xxviii. 
66) ; but scents, as it were, the distant battle, 
and hurries away to the attack. Is. xxx. 21, 
wenn, for ּוניִמיַת » (mut. °, », in א , Gram. art. 23, 
if the noun TRS; is not mel, 4 here). 
See Gen. xiii. 9, ye go towards the r oe hand. 
Verb formed of ןיִמָי , the right hand, §c. We 
have in Is. vii. 9, a very remarkable instance, 
in which the significations of this word in 
Hiph. and Niph. is very apparent, אל OX 
MAND אל יִּכ NN, Putting the case (that) ye have 

no confidence (i. 6. in what has just been re- 
lated, and elsewhere promised); surely ye 
shall find no stability ; i. e. under the imme- 

diate government of Jehovah:there is nothing 
like permanent prosperity to be found, except 
in an unshaken confidence in his word. Is. 
XXvili. 16, שיחי אל ןימאמה , He who is confident 
(faithful) shall. not hurry ; i.e. the believer 
shall experience no such disappointment 
as usually attends hurry. Comp. Is. li. 12; 
Prov. xix. 2. Hence Job xx. 2,3, ישוח , my 

haste, and יִתָמְלִּכ , my reproach, refer to the 
same thing. Hence too, the Apostles Paul 
and Peter, Rom. ix. 33; 1 Pet. ii. 6, have 

cited the passage in this sense, viz. “ shall 
not be ashamed.” See my Proleg. to Bagster’s 
Polyglott Bible, Proleg. iv. § ill. par. xiii. 

Say ss 

 , , alacerו . , m. mos, f. Arabשמל
5 2 

coegit,ץוא ,  ligatio, obfirmatio. Cogn.ירש  

ἘΠ ץמא 
 . Syr. and Chald. potuztקט. , כְצָא  ₪00.16 אצמ

.| Power, Job xvii. 9; Zech. xii. 5. Hence 

Vas, v. pres. Yow, Was powerful, 
courageous, prevailing, constr. abs. and with 
ἸΏ. 292 ἸΞΌΝ, They are stronger than I, Ps. 

xvill. 18. pox) p10, Be firm and courageous, 
Deut. xxxi. 7. Fear not, neither be broken 

(i.e. in resolution) ; be firm and courageous, 
Josh. x. 25. THT 23 wo, The children of 
Judah prevail, 2 Chron. xiii. 18. 

Pih. ΥῈΝ, pres. yar, 1006 strong, 
courageous, &c., either, 1. In fact; or, 11. 
In declaration only. J. *prsax, L will 
make thee strong, i.e. will supply thee with 
power, Is. xli. 10; 15 ממ , prevailing (in or 
as to) strength, Prov. xxiv. 5; Ps. lxxx. 16, 
18; Prov. viii. 28, &c. II. tary pox mim 

  2, Jehovah... hath made (declared)וגו ותת
his heart to be firm; Ae efore (because this 
is the fact, is) his giving up, &c., Deut. ἢ. 30. 
See Gram. artt. 154. 8; 157. 6, with the 
notes; Job xvi. 5. 

pres. Oe,תו  
Ps. xxvii. 14; xxxi. 

 Gesenius ה
Hithp. ץמטתה Acquired power, took 

courage, 1 Kings xii. 18; 2 Chron. x. 18; 
 . 7; uth 1. 18ל

He strengthens, confirms, 
25; not intrans. as 

DSS, .תג pl. Powerful, swift, Zech. 
Minds We 

MSDS, f. Power, see ΥἹῸΝ, above. 

ἽΝ, m. Arab. ae edictum. I. Enounce- 

ment, expression. Ps. xix. 3, 4; xxix. 9; 
Ixviii. 12; constr. with 2, לא סע ‘nine 
With aff. “TON, my sa ying, Josh. vi. 10; Job 
ix. 27; Ez. iii. 17; Ovex, their saying, Ps. 
xlii. 11; Bist. 1 Τὴ; πὶ. 4, 

“IAN, m. ΤΟΝ, once Tox, f. constr. NID, 
pl. tax, m. ΤΟΝ, fem. ,םיִרָמַא τῇ. תורמא ἢ, 

eee 

abs. fin. 2, Arab. ,קס mandatum. Word, or 
declaration ; meton. appointment, or senti- 
ment Tos. vie Oo: Prov: xix. 7 כא Ji. 
Gen. xlix. 21; 2700/00 . . . "BU OK ןמוטה 
who 7 lect words.* x ox, the 
words, or appointments of God, Num. xxiv. 
4. 16; Josh. xxiv. 27; Prov. vi. 2; Job 
vi. 10; with aff. ‘Tox, 1} XXXII. 3; וירמא , 
Job xxii. 22; ָהיְרָמִא , Jud. v. 29; OPO, Job 

* In Leo’s translation of Gesenius, “which 
brings forth pretty young ones!” Ges. “ (und) 
redet schine worte.’—-A very pretty translation 
surely ! 

G 
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 , 14. Fem. yoy, Gen. iv. 28. Noxצאו
Deut. xxxiii. 9. ‘JOVox, Is. xxix. 4. nyo, 
Ps. exlvii. 15. inyox, Lam. ii. 17, Gram. 
art. 96. 2. 

or Vox, and, withoutרמָא ,  constr.רומא,  

the accent, ἼΩΝ, τη. Sar ying, i.e. the act of 
doing so; abstr. רמאי Wax Ds, Putting the 
case, (that) saying he shall say, i. e. shall 
persevere in saying, Exod. xxi. 5; Gram. 

art. 222, ib. ce Jud. XV. 2, &e. Conse 

Age XXxvi. 20, with ל ας: Guu ל 

224. 12. So Prov. xxv. 7. 7728 219, Good is 
the saying of—to thee, 1. 6. the saying of, Go 
up, &c. Gram. art. 224. 9, and note. So 
Job xxxiv. 18. Hence, with prep. ,רמאב 27 
saying, Ps. xlii. 4. Wax2, Josh. vi. 8; and, 

by contraction, רומאל oe ΩΝ), Gram. art. 
87. 5, for to say, i. 6. saying. With aff. 

 , , Ezek. xxxv. 10. 02008, Jer. xxiii. 38ףרמא
and D279x2, In your saying, Mal. 1 8. 1. 

 רמוא , רמא m. TI, or תֶרָמא ,

ἘΞ pl. τὰ. DOR, Εἰ nino. Person sa Ying, de- 
elaring, Sc. often found parallel גת the 
context with a pres. tense, Gram. art. 231. 

10. So 1 Kings xxii. 20. mm 722 ΠῚ Tos 
And this says, in this (manner), andהכב רָמא  

With pron. is equal 
to a pres. VaR TAR, drt thou saying? sayest 
this 0 saying in this. 

thou? Exod. ii.14. Pron. often understood: 
 . πο, 7 heard (them) saying, Genםירמא

xxxvil. 17, Exod. v.16.  הָאמָרִים , Those who 
say, Job xxii. 17: where the def art. has the 

force of Wr, Gram. art. 179. 3, and note. 
₪06 f. Is. xlvii. 8; Mich. vii. 10, &c.: 
without the art. 1 Kings 11. 22, 23; pl. Jer. 
XXXVill. 22; Amos iv. 1. 

AON , m. Said, named, once only, Mich. 

117: 

“WES, pres. ὍΝ, and 12’, Gram. art. 

199. 4. 80/00 declared, and, from a superior, 

commanded, &c. The subject matter of such 
declaration generally following. 27 . differs 
from it in this, that it signifies spake only, 
without regard to the thing said; as, The 
Lord spake unto Moses, i. 0. he simply ad- 

dressed him: it is generally added, saying, 
60. It must be remembered however, that, 
according to the usage of the Oriental 
languages, it is neither necessary nor con- 
stant, that such complementary terms follow. 
(See Gram. art. 228. 3, note.) Dr. Gesenius, 

Thes. p. 119, thinks that such omissions 
savour of modern Hebraism, he finds, never- 

(.42} 

theless, an instance of this sort in Exod. xix. 

and 

lished, made 5 i, 6. DWT WIN, 

 רמא

DTN WON . . . . So he says, or declares,25,  

to hen: i. e. the matter mentioned in the 

 .preceding context. So Gen. iv 8, ןיק רֶמאיז

so Cain declares (the matter)לָבָהְלֶא,  yim 
to Abel, his brother, 1. 6. that imme- 
diately preceding. The use of the, with 
the apocopated pres. requires this. See 
Gram. art. 233. 3, with the notes. The 

same connection of the context is also visible 
so i comes to pass ;יהו,  in the following 

and in D2, and, accoRDINGLY, he arises, &c.; 
manifestly shewing, that the whole of the 
context is in the closest connection, as to 

sense; and, that the whole depends upon 
what is given in the 6th and 7th verses pre- 
ceding.—How Dr. Gesenius could have so 
much given in to the mere technicalities of 
European grammar, as to suppose that an 

accusative case could lie hidden in the par- 
Sam.שיאה רמא 73, 1  ticle 43, in the phrase 

ix. 9, I am perfectly at a loss to conceive; 
particularly as the subject matter of the 

 declaration follows. It is construed with ל,
to, or of; ὯΝ, concerning, or against, Gen.לא ,  

ὅ. 16, 2 ΚΙηρδβ11. 16, 17; אמו 14; הא  
of19. ישפנל,  xix. 82; Jer. xxii. 18; xxvii. 

my person, Ps. 11. 8; Ixxi. 10: with “by 
Ezek. xxxv. 12.—Metaph. Job xxxix. eee 
In the sense of commanding, Esth. iv. 13; 
ix. 14; Neh. xii. 9; 2 Chron. xxiv. 8; Ps. 
xxxili. 9, ἅς. With 1322, Said in his heart, 
i. e. considered, mused, Gen. xvii. 17; Ps. x. 
6. 11. 032257, to, or of, their heart, Hos. 
vii. 2. 

Niph. 882, pres. 108, and aN, Became 
declared, al named, izes vill. 26, VON? רשא 

 , , Which is (even) at this day τῶν recitedסויה
6 icon xxii. 14; Is. 1א 6; Ixil. 4; Jer, 
iv. 11. רוע Tow ,אל shall πο, again bee 
cited, i. e. the formula of the oath following, 
because a far greater thing shall have been 
done. See the following verses to the end of 
the chapter, which intimate that the whole 
Gentile world shall also be saved. Comp. 
Hos. i. 10. 

Hiph. vox, Hath made declared, Deut. 
ΧΧΥΪ. 17, 18, ‘Auth. vers. avouched: which 
see. Dr. 0 has discussed this passage 
at some length in his Thesaurus; his conclu- 
sion agrees with the text of our authorized 
version. 

Hithp. xm, They Ἢ are declared, pub- 
Comp. 

Gen. comp. also Ps. iv. 4: יו 

xlix. 12. 

7" 
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or “DN, Chald. pres. 728, i. α.רַמָּפ ,  
Heb. constr. with >. —Infin. or verbal noun 

 YOND, or Ὁ, 8 pret. f. nyo, for תרמא , 1. 6.
another f. form of the noun is here taken, 

iv. 23; vi. 24, &e.וו 11, 5. 12; דו 9;  

“DN, m. ph ps, Chald. Arab. rh spe 

 רמה

, imbecillis, parvus agnus. Syr. ᾿ξ} 

A lamb, Ezr. vi. 9. 17 ; vii. 17. 
ὦ 260% 

ese , The day, prior to thy 

day, 27 6. the day from which you refer,) 
BA AG, 

by a night, 1. 6. כ (yesterday, and 

 ב
agnus. 

i9  

was , m. Arab. ₪ 

FCF 

3 

AGA 

.-. 

evening ). Yesterday 1 including the follow: 
ing night, Gen. xix. 34; xxxi. 29. 42 
2 Kings ix. 26, &c.; Tob XXX. 9. woe 

  , (who have experienced,) 0הֶאשְמְו הָאּוש
evening (dreary night) of desolation and 
destruction. Light and darkness are often 
put to signify prosperity and misfortune, 
respectively. See Ps. xevii. 11; Is. viii. 22, 
23; ix. 1. In Winer’s edition of Simonis 
we have, for the etymology of this word, and 

Cyr 42 . . 
to fix its sense, Lol \ here vespert, 

which is bad Arabic! It is not allowed 
to give a tanween to ihe first of any two 
words in construction; and it is irregular to 
give one to the last of these, as the author of 
the Kamoos has shewn. 

aS, 5 x. γον, with aff 
 - . 1 ruth, pec. religious, and, as such, i inוחמא

eluding the notions of justice, right, fairness, 
sincerity, fidelity, integrity, permanency, ΟΥ̓ 

the like, as the context may require; as, 
NPN WwW, 1. 6. DN NY, Men who fear God ; 
i. 6. men of truth, who are not to be moved by 

the consideration of gain, Exod. xvili. 21. 
See Jer. xlii. 5; Ps. cxix. 142; Neh. vii. 2; 
ix. 99; nox ion, Favour and justice, i. 6. 
have met, in the mediatorial work of Christ, 
Ps. Ixxxv. 11; joined occasionally with בוט , 

 . , DOA, TPIS, Dw, wbwO, WN, 2 Chronדשי

xxxi. 20; Jud. ix. 16; 1 Kings iii. 6; 2 Kings 
  3: Ksth. ix: 30; Ps. xlin. 3. Appliedאא.

particularly to God and his Word, as the 
sources of all saving knowledge, Jer. x. 10; 
movi 10; 2 Sam. vil. 28; Ps. .סאוא 151, 

&e. 

ἩΡΌΝ, and 

6 

OAS, 5 Arab. ἐδ" elalio, 
2 

1,€. exX- 

a 
 תמה ( [9]

Ra PLA 5 

ore 1 1-52 0800006; ταὶς 

long. Syr. > כ , extendit, it. 4 See 
 . . Sack or bag, i. qתחְּתְמַא . , pl. constrחתמ

G7 ΄ 

tensio diet; 

pw, "Gen. ἘΠῚ 27) liv 2) 12 oi 
aff. CATA, ἸΌΝ, WHAM, DNA, 

Gen. xlii. 98, 27; ו ון 
6 / 

‘SANDS, +. Chald. r. ןחמ ; Arab. ue ji- 

mus, solidus; Eth. ΤῸ "Ἐπ 2. ligatura articr= 

lorum. Powerful, mighty, Dan. vil. 7. The 
lexicographers tell us, that it is put for 
mn: but this is erroneous; the being 
added to words ending in’, and}, in Chaldee 

and Syriac, to mark the state of construe- 
tion, which is not the case here. 

SG 

i TIS, and 7S. Arab. 2}; tempus; 

. ὋΣ ΩΝ ΤΑ 
hine . eee unde, a Cogn. wl 

ΠΣ ΩΣ unde? | “oh, wba? Ἷ nile ? οὐδὲν unde: , onl 75» unde! 

applied to both time and place. See pr. 
I. When, or 11. Where, imterrogatively or 
not, it. III. Whether? or LV. How long? as 

to place or time. Also, V. Whence? as the 

context shall require, Is. x. 8. And wHERE 
will youleave? It. Ruth 11. 19. With verbs of 
motion, Gen. xvi. 8; Josh. 1. 5; Jud. xix. 
17; 1 Sam. x. 14; (j8) 2 Sam. 11. 1 ; ui, 
16. Whither ? vate prep. ןמ , j82, keri ΚΒ, 

whence ? 2 Kings v. 25: How long? Exod. 
xvi. 28; Jer. xlvii. 6; Hab. i. 2; Job viii. 2; 

ΧΥΠΙ. 2: comp. 728) הָנָא , hither or thither, 
1 Kings ii. 36; 2 Kings v. 25. Whence 6 
must appear, that the Lexicographers have 
been wrong in supposing, that the terminating 

  signified motion towards a place; it isה
nothing more than a part of the primitive 
word, which, in other cases, submits to apoco- 
pation. 188, evidently signifying whither, and 
mx, where, in the passages above cited. Sce 
Nold. p. 73. 

NIN, or TS, Chald. pron. 1 pers. 

sing. I. ma 

Δ ΩΝ a Ci air ἜΡΩΣ ye SDN, or 7138, partic. Arab. 0 
- 

a S 

\= waiting, delaying; [| méldness 5 
9 ΄ 

) 
ΕΣ 

a“ 

i. 6. disposed to delay, or forbearance. Hence, 

ω = , a man of great mildness. Cogn. 
4 

5 2 7 , 4 + al pe 222» donum. ws) : Eth. #P, eece. 

Korbear ! gently! 1 pray! סע the like, Gen. 
τι. 17; Exod. xxxu. 31; 2 Kings xx. ὃ; Ps. 

obsecro. 
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exvili. 25: and cogn. with 8}, Gram. art. 
243, with note.—With x, τ exxxix. 7, 
with which it is also - 

rIDIN, see .בא 

DTI, Chald. ν. עדי . 
“7 

. 4 2 

7138, v. pres. non. 000. Arab. Δ}, anhe- 
a 

lavit. ΠΣ toleravit. Cogn. Ohl quies. 

Ἢ alr lassitudo. os!» gemitus. Syn. τοῦ, 

bax, Is. 11. 26. oar my, 
and mourn, Ib. xix. . 

Pih. Exod. xxi. 13, 129 TEX DIDNT, God 
hath given, or en pain (to him) by y has 
hand, or means, i. e. the accident is to be 
ascribed to God’s allowing, or rather causing, 
it to be so, for the purpose of punishing the 
sufferer. 

Puh. Prov. xii. 21, πρὸ אל , It is not made | ה 
to suffer (. 6. snes) to the an (i. 6.) any 
evil. Itis added, But the wicked (ones) are 
full of calamity, Ps. xci. 10, πρὸ ףיִלֶא TEND אל 
Calamity shall not be wile (allowed) to give 
pain to thee: nor shall a stroke approach thy 
tent. 

Hithp. 2 Kanes v. 7, יל אּוה Tunno, He 
affects irritation (pain) at me» 1. 6. I perceive 

that, by this extraordinary message, he 8 
enraged at me. Targ. יב ‘nN, Syr. 

τ ὩΣ, ln זס א Aso? , In order to ap- 

pear ae at me. On this force of the 
Hithpahel form, see Gram. art. 157.14. This 
verb, therefore, has in reality one principal 
signification, and no more. 

Mas, or TAS, see Τὰ above. 

Pls! , See IR. 

VIS, Kethib, 37s, keri. 

Jer. xlii. 6. 

m. PX, f. 6810." dem. pron. pl.כה  

Those, Dan. ii. 4; vii, 17. 

ΣΝ, m. pl. Ow, constr. 2X. 

So 

1 > consuetudo, familiaritas. 

They both suffer 

We; once only, 

I. Arab. 
6 

 עי
II, Chald. et oe 

Dx, coegit, vi compressit, violentiam intulit. 

egrotavit. Notio 

ducta. Syr. 

mee 
“ἢ , genus humanum. 

σ 

Cogn. Syr. 3 50. 
2 

arctandi 8 080 wel 

 ל 5 .

homo, pr. plebeius, opp. τῷ, |]: et syn. 

τῷ, DIX, “vocab, mere poeticum,’’ inquit 

rea ἢ ונה 

Winer, quamvis sexcenties in pedestri ora- 
tione occurrit! Vid. Concord. Man, as a 

member of society generally, and liable to 
misfortune, misery, and death. It differs 
from DIX, in that this has respect to his 
origin: from x, in that this respects his 
superiority : and from 723, or 723, Chald., in 
that these respect his courage. With aff. 

  , PUN, ΤῸΝ, wow, &e. It formsישנא
conan 0 as, DWH ὮΝ , Men of name, 
famous men, Gen. vi. 4. See Tb. xvii. 27 ; 
1 Kings ix:°22, 27; 4s. vaya 4; - 
ii. 7; 0980. vr. 7; Neh. vii. 26, ἘΠ See 
Concord., and שיא 6. 

m. Tux, f Grievous, incurable,שנא ,  
mortal. Syn. 722: applied to a wound, a 
weapon, the heart, affliction; also to time, 

Jer. xv. 18; Job xxxiv. 6; Mich. 1. 9; Jer. 
Xvi. 9. 16. 7 Comp: nbn Seale mexyl. 11: 
moor, Ps. Ixix. 21, will, soe to the 
vowels, be the 1 pers. pres. Kal. with 7 parag. 

Syr. wad. See wim 
| above, as some think; or, it may be the con- 

tracted form of השונאא , (root .(שנא See 
Gram. arti. 199. 3. 284. Asa verb, also, in 

of the cogn. root טונ , 

Niph. wa, So he becomes mortally sick, 
2 Sam. xu. 15. 

rims, 5 pl cout nims. Arab. 

2 ,-anhelatio. Cogn. asl , Chald. xmx, 

Syr. augm. [Xa 2Z, id. Sighing, 

sobbing, Ps. xxx, ΠῚ τ Ὁ Ε΄ sexx, 10]: 

Job iii, 24. With affix. ΤΩΝ, ANTE, Is. 
xxi. 2. So many of the mss. and editions, 
with ee ‘nim. Hence 

gemitus. 

 סמ

3 pers. ce on Is. xxiv. 7 mi, They 
have (surely shall have) been eed to 
sighing. 

Pres. 728, He, or it, is reduced to sighing, 

Prov. xxix. 2; Tash,) Ezek; אבבה 11: pl. 
ww, Exod. 11. 23; Imper. חנַאַה , Ezek. xxi. 
11. πὴ as a ee noun,— 

/ 3 εἶς ΧΧΙ. 1: aol 1. 2 Sa. 
; Joel i. 18; Ezek. ix. oi 

SOT, Chald. 1. q. Heb. 32738. 

 , , pron. 1 pers. pl. com. i. q. 73רנזדבה
27 

(Arab. = , nos.) See Gram. art. 145. 2. 5. 

YS, oF, with a pause accent, °28, packs 

[ pers. sing. com. 1. q. °238. (Arab. ie 



ἝΝ 

ego. Syr. 141", or 11]; id.) | Whence ‘the 

affixes’, and. See Gram. artt. 146. 2.5; 

206 et seq. 

228, m. 2 Chron. viii. 
SZ 

Arab. Ul, vas, pl. 7 

mx, ἘΞ once PIS, 

18; pl. nex. 

vasa, V. 7 retinuit, §c, I. Vessels, 

ships. Comp. x2i%3, Is. xviii, 2. and 
sing. II. 4 fleet. Dr. Gesenius thinks 
that ™28 exhibits the noun of unity, as in the 

S7t 

Arabic גל , &c.: but this is improbable, 
+ 

because in that 0856 7 1. 8. ἴῃ €x- 
cellence, would be intended, as in the Arab. 
Sac 

Kelle, or Heb. הָהְעושי . Besides, we have 

the pl. of the fem. form, 1 Kings ix. 26, 27; 
mete ῬῬιον. xxx. 19; Jon. 1. ὃ. 5; 
Gen. xlix. 13. HONS, Sheps of the mer- 
chant, Prov. xxxi. 14. wma תוינא Ships 
trading to Tartessus, Is. xxiii. 1. ΠΡ א ΝΣ, 
Ship-men, seafaring men, ΟΥ̓ sailors, 1 Kings 
ix. 27. Aff. opr, Ezek. xxvii. 29. 

TAIN, f of TN above. Suffering pain, 15. 

maxi mewn, Painful and suffering 

pain, i.e. suffering ἘΔ cusly; Gram. art. 229. 
SI 

Jas, m. Arab. CMI)’, plumbum. Lead, 

meton. 0 plummet, as made of that metal, 

Amos vii. 7, 8, ib. Ἴ DW, Applying the 
plummet, i. e. shewing symbolically that 
there is none upright. 

ἼΣΩΝ, pron. 1 pers. com. 

Gram. art. 145. 2. 5. 

DIN, m. See Wx. Applying violence, 

forcing, 1580. 1. 8. Hence, as a verb,— 

DIS, Has = troubled, proved diffi- 

xxix. 2. 

sing. See 

cult, Chald. Dan. iv. | 

FIN, Kal. pres. ΠΣ See Gia ὙΠ 

breathed violently through the nose: hence, 
was irritated, angry, enraged. Comp. ™, 
Job iv. 9. We, Ps. x. 5, constr. abs. and 
mane ,ב Ps. ד 12; lx. 3; 1 Kings vi. 46; 
Is. xii. 1; Ps. Ixxxv. 6: in Hithp. ףנאְתֶה he 

became angry, Deut. i. 37; iv. 21, &c.: pres. 

 . , Ib. ix. 8, 6ףנאתי

PIs, Chald. dual. i. q. Heb. DEX, Dan. 

ii. 46; iii. 19. With affix. Time, his face. 
Gesenius thinks it ought to be taken as a pl. 
No proof, however, can be given. The Heb. 

 . , seems to be for the dualםיפא

6 0 Bas 

f. Name of an unclean bird, ofהָפָבְה ,  

which there were probably many species. 
give yapadpids, Auth. Vers. theםאא.  The 

Heron. See the Hierozoicon of Bochart, 

tom. 11. p. 335, et a 

BAGע >>  

ae ex angustia. Arab. ute et cael 

mut. א et ¥, calamitas. Crying out, from the 
pain of a wound, &c. Jer. li. 52; Ezek. xxvi. 
15. Infin. קנָא ,---חַנָא , signifies sighing, from 
mental agony; YW, crying out in prayer: 

IND, roaring, asa lion: 27, raging, as the 
sea; 7, muttering, as in meditation; or in 
cooing, as a dove: ,עיר shouting, as in exul- 
tation. 

Niph. 01 ps7, Be thou reduced to lamen- 

tation (in) silence, i. e. not with howlings, as 
is the practice of heathens, but in silence and 

decency, Ezek. xxiv. 17. Part.  נאנקים 
persons so reduced, syn. with O'72832, Ezek. 
ix. 4. 

Mas, 5 constr. nw. 1. Crying out, 

from pain, bodily or mental, Mal. ii. 13; Ps. 
inca 1, ἃ: 150 11. The namevofpa 

reptile; so called, perhaps, from its ery, Lev. 
xi. 30. Auth. Vers. the ferret; a sort of 
lizard, according to Bochart. Hieroz. tom. i. 
col. 1068, et seq. 

 ה הבא מ .Chald. 1. q. Heb הָּתַא .

TWAS, Chald. 1. .ף Heb. םֶּתַא , Dan. 11. 8. 

m. for FOX, contr.ךוסה ,  

Etym. See pO, 4 vessel, or cup, for75,  
holding the common anointing-oil, 2 Kings 
Iv. 2. 

TION, .תג for ןווסא 

Gram. art. 

contr. Gram. art. 
ANG - 

75. Arab. uel” x tee. as , exitium, 
 ש 0

mors. Dicitur lool” aig , Freytag’s Gol. 

sub voce 
a +2 oe 

* unde malum, faiale. cael Ake pik 

Injury, accidental death, Gen. xlii. 4. 38 ; 
Exod. xxi. 22, 23. 

“AON, m. pl. םירוסא , τ. רסא , 1. q. 

 . Chald. Dan. iv. 12; Ezra viגג. ,708“

26, pl. ΡΟΝ; and ὍΝ, or YOR, Bound, 
fettered, as a captive, or other prisoner: 
meton. applied to the thing which binds 
or ties, just as we say,-“ The r6pe is 
tied, as well as the thing tied by it,” Jud. 
xv. 14. Affix. ypox, Hs bandages, i. e. 
tied ropes, Eccl. vil. 26; Jer. xxxvii. 15. 



JOR 

Jud.תב,  ma, which, pl. is DONTרוסָאָה  
xvi. 21, and Ib. 25, according to the keri, 

and equivalent to the Syr. ᾿ξ" LoD, 

i. e. domus vinctorum, not domus vinculorum, 

as Dr. Gesenius has made it. Nor is there 
 any vestige of Syriasm in this word (רוסא ), 8

he thinks; nor any Syriac word, from the 
same root, corresponding to its form. 

“ADS, m. םיריסא , m. pl. ,תורוסא 5 pl. i. q. 

 . , precedרּוסַא

TION, or "DN, m. constr. NOX, or רסא , 

Binding, Jud. xv. 18, 6. 

FDS, or FDS, m. .ג FDR, Any thing 

collected. Harvest, Exod. xxiii. 16; xxxiv. 
22. This word differs from Y3?, in this 
respect, that ריצק , 1. 6. crop, has reference to 
the reaping, or cutting down; | ףיסא , to the 
same as collected. 

DOS, τὰ. O-YON , pl. With affix. rox, 

TION, constr. יריסא , 1. g. VOX. Dr. Gesenius 
tells us that רוסא "τ: the force of ἃ parti- 
ciple; YOR of a substantive ; and, hence he 
says, the “YON, of the Keri, is the true reading 

in Gen. xxxix. 20. This decision, however, is 
unsound; for participial nouns are veers 
used as substantives ; and VOX occurs so used 
in Ps. exlvi. 7. In Eccles. iv. 14, we have 
myo, for oONT; Is. xlix. 9, and ΙΧ]. 1 
The passage in Gen. will be correct, there- 
fore, read it which way we will: although 

  , in the first place, is preferable, for theיריסא

sake of variety. 

“DN, m. Bound, habitually, constantly, 

or securely ; prisoner, captive, Is. .א 4; xxiv. 
22; xlii. ,ל ἅς. On the form, see Gram. 

art. 154. 12, note. 

DOS, m. occ. twice, Deut. xxvii. 83 

Prov. iii. 10: thus, ףימסא | Thy stores, or 
storehouses, as the context seems to require. 

Targ JIN; .םאא ταμεῖά gov; sing. DOK, 

seg. abstr. or, perhaps, ,סָסֶא concr. Etym. 
TT?) 

a , 

Heb. 

These store- 

- a . Q 

cogn. τοῦ, , obturavit, unde ; 

custodiea, excubiarum locus. dv, 
7 . 

Chald, et Syr. 5Q9, , 

houses, as well as other treasuries of wealth, 
were occasionally under ground, and so con- 

cealed and strengthened as not to be easily 
discovered or broken into. Some remains of 
such places are still visible ᾽ν Greece. 

D YON, see r. WD, 

FON, or FIOM, constr. FOX, with affix. 
{ 

(46) 

 "| ןמעדלע ,

 ףסא
from ΟΝ, Is. אאא. 10, 800. ףפְסֶא , ODHON, 
Gram. artt. 152. 2. 190. 8, Arab. cogn. 

Aes A, 

Casas τ ted) hospitio escepit, iv. conj. 

addidit, §c. Collecting, Jer. viii. 13; Mich. 
11. 12; Is. x. 14, &c. 

FDS, v. pres. FON’, Collecting, for the 
purpose of acquiring, taking away, preserving, 
or destroying ; as fruits, Exod. xxii. 10; Is. 
xvil. 5; ears of corn, Ruth i. 7; money, 
2 Kings xxii. 4; men, Exod. 11, 16; iv. 29, 

&c.: constr. with 8, ,סע לע designating the 
place, &c. to which, Gen. xlix. 33; Deut. 
xxii, 2; Josh. xx. 4; 1 Sam. xiv. 52; Ezek. 
xxiv. 4; 2 Kings xxii. 20: constr. with Ὁ, 
Collecting, or taking away, 2 Kings v. 3. So 
also, Gen. xxx. 23; 1 Sam. xiv. 20; Joel ii. 
10; Ps. civ. 29: Job: χχχίν. 14; 15. ἵν. 1, 
₪0. “ Taking off,’ as by famine or death, 
Jud. xviii. 25; 1 Sam. xv. 6; Jer. viii. 13; 
Ezek. xxxiv. 29; Zeph. 1. 2. With affix. 

  , from theםפסאי , , EDN, ΠΡΟΣ, EDNףפסמי

segolate tori HDS; ae DN’, 3 pers. pl. 
masc. We also have ףסי , for FOX’, or FDS’, of 
the form 01 708’. See Gram. art. 199. 4. 

Niph. 7082, pres. FOX, constr. with x, ,ל 

  , in τα last case Collected against, isסע לע
sometimes meant. See Ley. xxvi. 25; 
2 Chron. xii. 5; xxx. 8; Gen. xxxiv. 30. 

or iY x, collected to his people ; 
 . , to his fathers, Gen. xxv. 8; xlixויתובדלַא

29; Num. האלו 19; Jude 11. 10; Vand, 
without these adjuncts, Num. xx. 26. Comp. 
Gen. xv. 15. Not “de introitu in orcum,” 
as Dr. Gesenius supposes, because no one 
can shew that the orthodox Hebrews ever 
entertained any such notion, as is sufficiently 
clear from the ingenious and learned attempt 
of Schreeder, in his ‘“ Dissertatio Inauguralis 
ad Canticum 11188100," p. 12. Lugd. Batav. 
1765. See my notes on Job vii. 9, 6. 
Comp. Jer. vill. 2; xxv. 99; Ezek. xxix. 

5; Job xxvii. 19; Num. xii. 14; comp. with 

2 Kings v. ὃ; supra.—Jer. xlvil. 6; xlviil. 
33; Is. xvi. 10; Ix. 20; with what. has 

been said under Kal, in the sense of taking 
away coilectively. 

Pih. Collecting, for the purpose of pre- 
serving, Num. x. 25; Jud. xix. 15.18; Is. 
Isai Oe wer. ix, 21. 

Puh. Collected, §c. as in the last, Is. xxiv. 
22; xxxill. 4; Hos. .א 10; Zech. xiv. 14. 

Hiphh. Exod. v. 7, (ןופיסאת for ןופיסות , 
from cogn. root FD’; so POX, 2 Hinisy ΧΧΙΙ. 

20, and 2 Chron. xxxiy. 28, ddd, לה 



Ae 

ΞῸΝ 

Hithp. Deut. xxxiii. 5, Infin. Being col- 
lected (together),—is the only instance. 

MOON, + 4 collection, or gathering, Is. 

xxiv. 22. 
fem. constr.תופס,  τὰ. pl. andםיִּפְסַה ,  

ἘΌΝ, -form TPE, compens. 2 ει in last 

rad. τ ΡῈ 1. 6. of aos or money : ΟΥ̓́; 
as some think, storehouses. The Lat. Vulg. 

a council, or assembly of persons, Eccl. ih 

feet Chron. xxvi. 15.17; Neh. xu. 25. 

DON, see v. ףסא . 

FDDON, m. redup. of FON, Gram. art. 

169. 6. Mixed multitude, or collection, Num. 

xi. 4, with the acl, ADEN, contr. for 

 , , Gram. art. 86.5. It is not necessaryףספסמה

therefore, to suppose with Dr. Gesenius, that 

we have a Syriasm here. Comp. Exod. 

xi. 38. 

 , +75D+8אנ  Chald. (compd. ofהָנְרַפְסִה

héemanti. See ,(רפס 4. d. ad numerum. 

Exactly, carefully, expeditiously, Ezr. v. 8; 
wees. 1519: vi. 17. 21. 26. It is not, 
therefore, a foreign word. 

“IDs, and alt. 18, m. 1. g. WON. Arab. 

pl lorum ; ee captivitas. Syv. coy i 

cingulum; it. Chald. et Aith. Tying, binding, 
taking captive; constr. abs. with My, 2, ,לע 
and with ,ל, סע ב prefixed, Num. xxx. 3; 
Jud. xv. 10. 12; Ps, ev. 22 ; cxlix. 8. 

TOS, m. An obligation, either to do, or 

to forbear doing, something vowed : it differs 
from 173, which respects the terms, or subject 
matter, of the vow; this, the obligation, or 
ban, to be submitted to, in case of its not 

being performed. See Num. xxx. 11. 14, 
where this word is connected with “p20. 
Dr. Gesenius is mistaken, therefore, in sup- 
posing that 172 is positive, and "28 negative, 
in its bearing. See 1. c. vv. 3, 4, 5. 11, 
12. 14. The second occurs in the plural: 
with affix. ib. verses 6. 8. 15. 

OS, Heb. and Chald. m. 82x, with 

defin. art. postfixed, i. q. Heb. Hx, dn 
obligation, Dan. vi. 8—10. 13, 14. 16. 
Buxtorf and Gesenius prefer the Rabbinic 
acceptation, viz. interdict: but there is no 
good ground for it. Heb. Num. xxx. 3, 
&e. 

ee τ “Ie, 

I. Tying, binding, as a captive or 
TOW, 

 , ףסא
ao ,ה as in 

) 

,| hine fortassis, ) 8, 0/0000, ergo, 6 

 רסא

prisoner; as-horses to a chariot, or vice versa, 
a cart to the oxen: one’s self by a vow. 1. 
Urging the lines to the attack, or rather, 

pethaps, taking care to preserve order during 
its continuance. Comp. 71¥, 2 Chron. xiii. 3, 
with 1x), ib. Constr. abs.—also with 2, ל , or 

 ו ,’ , Gen. xlix. 11. “x, part. withלע
or parag. Gram. p. 161; Ps. exviii. 27 ;--- 

Gen. xlii. 24; Jud. xvi. 5; 2 Kings xvii. 4; 

xxii. 833; 1 Sam. vi. 7.10; 1 Kings xviii. 

44; 1 Kings xx. 14; 2 Chron. xiii. 3; Num. 
xxx. 3. 10. 

Niph. 18", ΜΗ, MONT, Becoming Denna: 
Gen. xlii. 16. 19: ל xvi. 6. 13. 

Puh. 1x, in pausa, ND, Is. xxii. 8. By* 
means of the bow they have been reduced to 
bondage, OSX NOPD. 

ΕἸΠΕ, 
DS, m. Chald. i. q. Heb. fy. The letters 

having undergone the usual changes. Wood, 
timber, Ezra v. 8; vi. 4.11. With def. art. 
postfixed, xvs, Dan. v. 4. 23. 

FS, conj. Gram. art. 77. 

see r. רסי , 

See ףפא . 

Arab. syn. at ly integer, totus, completus ; 

Syr. 

2”, lit. embracing, including ; hence, Also, 

moreover, nay, indeed, &c. as the context 
may require; taking care that the precise 
force of the word never be lost, Deut. xv. 17; 
Num. xvi. 14; Job אט 4; Eccl. ii. 9; Est. 
v. 12. 

It is occasionally joined with 1, 5, 92, ἘΣ, 
DY, D208, and the interrogative 1 ה ה will 
then 4 an expression compounded of the 
sense of both. See the examples in Noldius, 

  92—94. Ed. 1734. It is sometimesקס.
repeated, as in Is. xl. 24, where the force is 
sufficiently apparent: at others, it is omitted 
by the ellipsis, as in Prov. xvi. 26, according 
to Noldius. Gesenius’s remark, that this 

word takes place of 03 in the poetical style, 
and, in the more recent Hebrew, will be 
found to be groundless upon a mere inspec- 
tion of the passages cited in Noldius. 

AN, τῇ. for x, Gram. art. 76. 
5. 

 ,’ , nasus, it. Eth. Syr. 127, for ealקי

facies. Dual, DEX, sing. with affix. יִפצ , ףפא , 
DIE, IBN, FN, DES, pl. EN, “PENX, VER, TEX, 
The nodes: Meton. The nose, Num. xi. 20; 

Is. iii. 21; Ezek. xxiii. 25, &c.—of animals, 

Job: xl. 24; Prov: xi..22; “Cant. vii. ἘΠ 

Arab. 



SON 

And, as certain affections of the mind, are 
believed to be visible in the nose; as Eng. 
vuls. he turned up his nose: 50 FR AI, height 
of nose, 1. 6. haughtiness, or disdain οἷ coun- 
tenance, Ps. x. 4. So again, “his nose 

swelled,” for he became enraged. Comp. 
Prov. xxii. 24; xxix. 22. Used also when 
speaking of Goa; Deut. xxix. 10; xxx 22" 

Zeph. 11. 2, 3; Job xxxvi. 18; hence the 

phrase ףא 797, The nose (anger) became hot; 
so also FN ΠΣ, the nose (anger) arose, Ps. 
Ixxviii. 31; Prov. xv..1. To which is op- 
posed ףא σῷ, the anger returned, or was 
assuaged, Gen. xxvii. 45. In the dual, 
nostrils, Gen. 11. 7; vil. 22; Lam. iv. .20; 

implying anger, Baul Χν. 8. Hence the 
phrases DEN PW, The delaying of anger, i.e. 
long suffering, DES רצק , Short of anger, i. e. 
hasty. By ἃ meton. The face, countenance, 
and hence person, like the Greek πρόσωπον ; 
Gen. iii. 19; xlii. 6; Neh. viii. 6; 1 Sam. 
xxv. 23. DES תחא , One of two persons, 1. 6. 
a double portion, 1 Sam. i. 5. 

ὩΣ ΘΒ, see v. האפ 

TOS, v. pres. TEs), Putting on the ephod, 

Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7. See דופא . 

MADR, 5 q.d. Lphodized, 1. 0. made like 

an ephod: clothing so made, Exod. xxviii. 8; 
xxxix. 5; Is. xxx. 22. From this last pas- 
sage, it shoul seem that some such clothing 
was put upon the idols. 

TIES, m. Arab. Be are firma. Syyv. 

pl. (a .- and with Ϊ, prost., 13 =נב  

Arces, palatia. A palace, or rather, camp : 
hence, i728 Ys, The tents of his camp, Dan. 
xi. 45. 

AHS, m. AR, 5 for Tk, contr. Gram. 
Ζ 

arte 19. ety) unde \ fornax Arab. 

lateraria... 

tell. Syr. 131, coxit; pl. m. OSX, fem. 

 ; , Baker, Gen. xl. 1, &c.; Hos. vii. 4. 6תופא
1 Sam. viii. 18. With affix .םֶהָפא Hence— 

TDS, v. pres. TX’, Baking, Gen. xix. 3; 

Is.xliv. 15. ὙΠΕΡ, she bakes (for) him, 1 Sam. 
xxvill. 24. om. ,א Gram. art. 72. ,פאי they 
bake, Ezek. xliv. 20. 

Niph. 758m, Lev. vi. 10; Ib. vii. 9; and 
 מ

JOS, SIDS, or SIDS, 1. .ף ΠΡ. (See 
 - (, except that this is used relatively, not inיא

qui paratur coquendo pani. Cas- 

0 JEN. 

terrogatively ; and is, therefore, equivalent 

to the Latin, quidem, equidem, quando- 
quidem, demum, igitur, or the 1180. Now, 

then, now then, &¢., used occasionally with 

interrogatives; as, NHR NIT, Who is he 

then? Gen. xxvil. 38; it. v.37; Is. xix. 12; 
Job ix. 24; xvii. 15; xxiv. 25. See also 
Gen. xxvii. 37; Exod. xxxili. 16: and with 
Joos, Gen. 1111. 11. Concesso demum, quod 

ita se res habet: Jf so then, do this, &c. 

JEN, see ν. TEN. 

Cogn. ΠῚΒ, Arab. |דופק , ג.  

demit ex servitute, 620. So named, perhaps, to 

keep the Israelites in mind (see Exod. xxviii. 
of the great redemption wrought for them12(  

under the leading of Moses; the value of 
which seems to have been intimated by the 
costliness of its materials and workmanship. 
The ephod, as worn by Aaron, and after him 

by the Jewish High Priests. See Exod. 
Xxvill. 6—12. 31—85; xxix. 5; Lev. viii. 

ἐπωλίς. Braun. de vestit. Sacer-7, 8. אא.  

dot. p. 463. 478. Joseph. Antiq. lib. 11. vii. 
Jahn Arch. Bib. ui. Theil. p. 351, 6.5. § 

Epit. p. 189. 
II. An inferior sort of ephod made of fine 

linen (72) was also used by Samuel even 
when a child, by the priests, and David, 

when engaged in divine service. See 1 Sam. 
11. 18.28; xiv. 3; xxii. 6. 9, et seq.; 2 Sam. 
Wie 14. 

Idols seem also to have been ornamented 
with an ephod; see 758, preced.: and 
hence, to have been so ἜΠΗ see Jud. 
xvii. 5; xviii. 14. 17. 18. 20; Hos. 11. +. 

DN, or ΒΜ, .זמ Mex, 1. תוליפצ , and 

 , , +. Ἢ See 88. I. Concealed ; henceתולפא
Il. louie dark, or obscure: according to 
some, Late, Exod. ix. 32. nies, concealed 
(as under ground), i. e. mot yet sprung up, 
seems to suit the passage, unless we suppose 

the term later to signify the same thing. In 
the other acceptation, see Exod. x. 22; Deut. 
xxvill. 29; Is. viii. 22; Joel 11. 2; Zeph. 1. 
15; Amos v. 20; Prov. vii. 9. It is more 
intense in signification than ךשה . See Exod. 
x. 21, 22. 

m. Arab. oo see pox. Cogn.קיפ ,  

(δ al , superior fuit, surrexit, et hine, 

7γ6-: 

SS 7 

ole, egregius, eminens. Any thing rising, 

swelling; as, I. Zorrents, or rivers, by the 



 לפא

we. dob vi. 15; xl. 17; Ezek.וו  

xxxiv. 13; Ps. cxxvi. 4. 1.עוצמה 6:  

The embossings of shields, Job xli. .ל In 
 , 16, and Ps. xviii. 16, ‘7sרוה אא.

ought, I think, to be taken as the swellings of | Moor’s 
the sea, or of some great waters, so agitated by 
the storm described as to be brought upon 
the lands, and that their beds may be said to 
be discovered. 111. Mighty, or eminent men, 
Job xii. 21. 

Dek, m. Arab. וש as in יו 
7 

οι , 1-65 cele, Lt set, as the sun, i. 4. 

became concealed. Jauhari... “ Falsissima 

queque legantur in Castelli et Giggeii 
Lexicis,’’ inquit Doctiss. Gesenius, in Thes. 
sub voce; but not a word has he given in 
proof. Concealment ; hence, I. Thick dark- 
προ 5. xxix. 18; Ps. xie 2; xci. 6; Job 

ili. 6; x. 22. Metaph. II. Misery, or sorrow, 
Job xxiii. 17; xxx. 26. 

YDS , m. pl. or dual. Once only. Prov. 
ae 

xxv. 11, 745 time, or season; occasion. Arab. 

oe or wl’ tempestas. See ןבא . 

DDN, .תג cogn. DOR, deficit. it. ἘΌΝ, 

which see; dual DDS, 0086. .יספא I. Zer- 
mination, extremity. 11. Deficiency, want- 

img, Is. ἘΠ 17; xli. 12, 29; xxxiv. 12; Prov. 

xxvi. 20; Job.-vit. 6; Sam. ii. 10; Ps. 
i. 8; Prov. xxx. 4. םיסְפַא , Two extremities, 

i. e. extremities of both feet; the soles, or 
ancles, Ezek. xlvii. 3. 

Used also as a particle of negation, Is. 
v. 8; Amos. vi. 10; Deut. xxxii. 86 , ὈΒΝῚ 
2102, Nor any one like me, Is. xlvi. 9; ib. 

xlv. 14; DVN Dax Ἣν px, (There) stil exists 
not ; (there) 2s wanting, a God; comp. 2 
Sam. ix. 3. דוע יִספַאו ינא , 1 am, or exist ; and 

my not existing, i. e. putting this as a case, 
still (there would be no other), Zeph. ii. 15. 
Comp. Is. xlv. 6; xlvii. 10; ~2 סֶּפֶא , bating 
that,—excepting that, Num. xiii. 28; Deut. 
xv. 4, &c. See Nold. p. 96. 
Ἢ DEY, m. 1. 4. הָעְפֶא , Arab. Us whence 

sll i. q. al ₪ yrds}, The angry, 
the foaming, i. e. exceedingly angry. An 
adder ; once, Is. xli. 24, vesn oy, And 
your doing (is) of the adder ; i. 6. of an in- 
jurious and Satanic sort.—Serpents, scorpions, 
and indeed every thing injurious, are, in the 
Scriptures, referred more or less directly to 
the work of the evil spirit. See Gen. xlix, 17: 

 עפא ( 49 (

Ps. lviii. 5; xci. 13; 6א 4. Comp. with 
Luke x. 19; Rev. ix. 8. Idolators made all 

these, in one case or other, objects of worship, 

perhaps to conciliate their supposed chief. 
Hindu Pantheon, passim. Prep. 

Evangel. Euseb. lib. 1, near the end, &c.— 
Some of the ancient translators seem to have 
read Das here, which Gesenius prefers. But, 
if they supposed this word to refer to idolatry, 
or some idol—as it was usual to consider idols 
as nothing—and occasionally to style them לא , 
8, TN, NM, and the like; it is perhaps 
unnecessary to call the reading in question, 
although we have js, in the parallel. In 
ancient times images of serpents, &c. were 
certainly wornias amulets. See Schraeder, de 
Vestitu mulierum passim. 'The Kamoos tells 

2 7 

us too, under ((5ש) | , that εἰπόν} signifies a 

mark made in the form of an adder, and that 
= 
mae 1 

(550 a> means, a camel so marked. 
945 < ;< 

To preserve it probably from the evil eye, 
&c.—an evident vestige of ancient idolatry. 

i. gq. YON, An adder, or viper,הָעְסֶה , ג.  

δ; dix ὅν Terez100. 16; 15. כב  
Boch. II. lib. Tia Cul. 

FJDN, v. occ. 3 pers. m. pl. only, and 
then without any elision; as Ps. xviii. 5, 

EDN, They ey have enclosed, or hemmed me in. 

Arab. % » merore gravatus fuit. ἘΠ 
΄σ 

Cogn. r. ts! nora affecit; , asl” , per- 

niciem passus fuit. Always in a bad sense, 
Ps. xl. 13; 2 Sam. xxit. 5; Jon. 11. 6. 

PDS, v. in Hithp. only. Arab. ee 

ue: : ור :ּ 
and ὁδὶ , concinnavit inspissando corium; 

< 

vicit, superavit ; in varias regiones iter habuit 

vir. Going on, proceeding to some object or 
end, Gen. xlv. 1.  לְהַתְאַפָּק ὍΝ, He was 

unable to go on. Ib. xlili. 31; 1 Sam. xiii. 12; 
Is. lxiv. 11. 3pexn יִלֶא spom, Is. xiii. 15, 
They mercies towards me proceeded? i. e. 
Have they proceeded? &c. .אא ἀνέχομαι, 
ἐγκρατευόμαι, Targ. ןסהתא . 

Dy 

“HS, m. generic. 

absumptio. I. Ashes ; often used with y 
dust, when speaking of mourning, Jer. vi. 26; 
Lam. iii. 16; Ps. cii. 10; with pw, Est. iv. 1. 
Metaph. II. Any thing worthless, Job xiii. 12; 
See my notes on this place. Is. xliv. 20, &c. 

H 

Arab. gel" » confusio, 



 רפא

et |fasso,302ב, [ "DN, m. Cogn. Syr. 

tegumentum, cidaris. Cogn. Arab. ge » 

texit, §c. A fillet or tiara for the head, 

1 Kings xx. 38. 41. 

DYN, m. 

LXX. τελαμών. 

plex ™). Aff MBS, 
S Cf 

Co 
Pullis avis. The young of birds, as found in 
the nest, Deut. xxii. 6; Job xxxix. 30, &c.; 
Ps. Ixxxiv. 4, has been generally misunder- 
stood by the translators and commentators. 
It stands thus, vr. 3. 72032, My soul longeth, 

wher. The sing. does not occur. Arab. 

yea even, 02, fainieth for the courts of 
Jehovah ; my heart and my flesh sing to the 
living God. It is added, רופציסנ | Even (as) 
6 sparrow (that) hath 770 a house, and a 
swallow a nest for herself . . posh, 
i. 6. as to, with reference, or ee to, thine 

altars, §c. ‘That is, just as the bird has been 

anxiously desirous for a place in which to 
deposit its young; so, in like manner, have I 
been desirous for the courts and altars of my 
God, and have sung my songs to him with 
particular reference to these. If, therefore, 

we read the passage, beginning with רופציסנ , 
_ and ending with 77x, as if included in 

a parenthesis and given by way of illus- 
tration, we shall discover a clear and con- 
sistent interpretation to it. For similar 
passages see Gram. art. 241. 18. The 
emission of the כ of similitude is very 
common. 

JP IBN, m. once, Cant. 111. 9, where (see 

too vr. 10,) it appears to have been a sort 
of moveable, or chariot-throne, not unlike, 

“4 C7 

perhaps, the wy ) moveable, or 

ἡ 1...’ one of the Persians. 
SI 

Arab. He , incitatius currere, 

will afford a suitable etymology. txx. Castell, 
and Gesenius, φορεῖον, ferculum. (Cogn. Heb. 

  .( Syr. |30 , cella, lectus, §c. whichהרפ

Gesenius very unnecessarily calls in question. 

NOD DN, m. pl. def. Chald. A people so 

ealled, שעה" iv. 9. Hiller supposes them to 
be the Parrhasii of Polybius and Strabo; 
others take them to have been Persians. 
(Heb. 0, Persa.) | .אא ᾿Αφαρσαῖοι. 

NPIDTDN, m. pl. def. Chald. 6 

v. 6, with which occurs— 

MIMD ΒΕ , m. pl. def. Chald. Names 

oF » cucurrit, 

Ezra 

If so, the 

{Ὁ} רפא 

of people subject to the Assyrians. Some 
have supposed them to be the Parasitaceni, 
or Paretaceni, people of Media. 

ΒΝ, m. Patron. of nex, 

 . 7 “An Ephrathite, Ruth i. 2, &eאטו

HIBS, see v. התפ , Niph. 

DAES, Chald. once, 
compd. perhaps of AX, and Dn, for DW, there 
or then. Thus then, then moreover, Sc. Uxx. 

Syr. «ΟἹ oS. And so it (is), 

Gen. 

Ezra iv. 18, 8 

Kal TOUTO. 

ὅζο. 

YaES, f Heb. et Chald. Arab. ae 5 

intendit digitum in aliquem vituperii ergo 
pl. nvasy, constr. nyazx. I. 4 finger, the 
fore 0 11. 4 toe. UL. Synechd. The 
hand. IV. A digit; as the context shall 
require.—pN"12N עבצא M20, The putting forth 
of the finger and speaking evil. 'The finger is 
here, perhaps, put for the hand, (which the 

verb Mw, seems to require.) If so, the sense 
may be, Zhe putting forth, or striking with, 
the fist, Is. lvili. 9. Comp. Exod. viii. 15; 
Ps. vill. 4; cxliv. 1; 15. 11. ₪ תשא 8: 6 

  20; 2 Sam. xxi. 20. 4 digit, measure soאו.
called, Jer. 11. 21. Affix. FPAYN, ξεν, 

 . , OPNאִצְבְּתָיו  יתּוְּבְִּא , ףיִתְְְּצֶא

DR, ,תג. ע,לצא Arab. vel’, radi- 

catus, firmus. Cogn. Uses conjunctus, 

familiaris. I. Connected, attached, in laws, 
society, &c. Hence, 11. Adjoining, §c., Exod. 
xxiv. 11. הגו" PEON, And, upon the con- 

nected, i. e. those joined in covenant with 

them, of the children of Israel, He sent not 
forth the hand: the divine appearance 
did not strike them dead. II. Is. xli. 9, 

PEND PINT nispoa, From the extremities of 
the land, and from its adjoining people ; i. 6. 

from Chaldea, and its inhabitants. 

S28, m. and ἢ 
9 ὦ “5 

Arab. 2s : hae 

conjunait, §c. Syr. Hon, cubitus, gunctura 

cubiti; pl. םיליצא , and ni~»sx.—Conjuncture of 
the ו arm ; or of a chamber, &c. to any 
building, Jer. xxxviii. 12. ΤῊ ,תוליצא 6 
junctures of thy hands, i. e. the wrists, Trek 
ΧΙ. 18. ידי ילצא (Ὧν ἘΣ), 16. 1. ΧΙ]. 
Tse תומא שש (where the ה seems to be ae 
₪0830( Stix cubits, the conjuncture, i. 0. the 
additional chamber, or wing, as some think.. 

FIYISN, see v. vy, 

ee EEE —————— ——E Shרו  
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Arab. viii. conj. |נ.\() 
< 6 

1-3 Ac: Lat. apud.—Near, at, §c. Gen. 

xxxix. 10. osx, Near her, with her, Lev. 
x. 12. dared bye, Near the altar, §c. See 
the places in Noldius, p. 97. With pref. and 
affix.—Mich. 1. 11. 53x72, House which ἐδ 
near; meaning apparently ‘either Samaria, 
or Philistia. xo, Ezek. xl. 7. 289, 
1 Kings iii. 20. shawn, 1 Sam. xvii. 30. 
one, Ezek. x. 16. From with, Sc. 

bys, v. in Kal, Niph. and Hiph. 
Laying up with self; and hence, holding 
back, or withholding, from others ; or, for the 

purpose of bestowing upon others, constr. 
immed. or med. with ,ל or Ὁ, as the sense 
may require, Gen. xxvii. 36. יִל AEN אלַה , 

  , Hast thou not laid up (with thee) a:הָבְרְּב
blessing for me? See also Num. xi. 17; 
Eccl. ii. 10. Niph. Ezek. xli. 6, bens, 
subtracted from, or contracted. Hiph. 
Num. xi. 25, 98%, contr. for 228°, sense 
as in Kal. 

MIVSS, f. x. Wy, ig. TVs. A bracelet, 

or clasp, for the arm, Num. xxxi. 50; 2 Sam. 
i. 10. 

PEs , see v. קצי . 

TESS, v. see WR. Treasuring any thing 

up; keeping, preserving, as precious, Kal. 
2 Kings xx. 17; Is. xxxix. 6. 

Niph. Is. xxiii. 1. 18, wx אל , Shall not be 
laid up. 

Hiph. M81, with 1, parag. So 1 appoint 
as treasurer, Neh. xiii. 18. Cogn. r. .רצי 

Soוס ד  
1G yl pactum, contractus.עני  Arab. 

Amos iii. 10.םירצוא ,  Part. “ix, pl. 
 ,EHS“ +. רצי |

A precious stoneהדק,  Maps, m. see 

Is. liv. 12.ו  so called, probably the 
Lxx. λίθους κρυστάλλου. So the Syr. 

SPN, m. for MIPIN, Gram. artt. 76. 4. 

According to the Kamoos, clay 
< 60 2-0 7 26 Ξ Ὁ 2. 

| is | ures Ladys A small beast 

which lives among the sands in the deserts : 
  2 2G 2כ >

> ive acd ג\ | koe, Fat of the 

, 

OYN , m. 

Yr. .הקנ 

sands. A sort of wild goat, or gazelle. 
Hieroz. 1. lib: iii. 6. xix. Some have thought 
that the word is identical with ounce, and 

 ΤῊΝ ( ו-0

that the animal is the Oryx. It was a clean 
animal, Deut. xiv, 5. Syr. and Chald. νῶν». 

Arab. 5 , mountain-goat. 

 דקה
-* see v. πρὸ. 

TSR ν see Vv. NP. 

“8, for “NY, or TAIN, which see. 

DEAN, 6 once, Is, xxxit. 7.0. By 

some supposed a compd. of D+ .לא +-ירא The 
as in 099, intensitive: and hence to signifyם  

seemאא.  Great heroes collectively. The 
either in Pih. or Hiph. ofםלערא ,  to have read 

ope y: the text of which, asלער ,  the verb 
it now stands, evidently gives two versions of 
this place. ‘The Chald. and Syr. read either 

 ,D7? ANN, or ἘΠῚ MNP; the former 77 יִלְְּתֶא

shall appearו 116  the latter, Sas 

to them. Comp. Is. Ixvi. 5. The Vulg. Ecce 
videntes, §c. Sym. and Theod. ᾿Οφθήσομαι 
αὐτοῖς; Aquil. ὁραθήσομαι αὐτοῖς. If we 
may rely on these versions, 079 mx, 1 
be seen, or appear, to them, was perhaps the 
textual reading of their times. And _ this 
seems to me to bid fair for being the true 

jreading; for in the phraseology of 8. 5., to 
see, (see 781), 18 sometimes the same thing 
as to animadvert, §c. | 1101100 Christ is said 
to appear in flaming fire, &c. So here, this 
expression is followed by וקצצ , They shall cry 
out, §c. This is an answer sufficient for 
Rosenmiiller’s “ Quid 5101 vult; ecce ap- 
paebo illis?” Schol. in loc. 

238, τὴ. Job xxxvii. 8; .אאאט 40, 5. q. 

ak, m. Arab. oF fallacia, insidie- 

que, cogn. ἘΠ latibulum fere. 1. Lying 

in wait; or 1]. meton. place of id. Jer. ix. 7: 
Hos. vii. 6, with aff. 108, OD’. 

m. pl. Dn,ברא,  
Josh. viii. 2.12.14. mk ἡγοῦ, Place 1. 
ambuscader, Jud. xx. 29. 33; Jer. li. 
DIDNT IIT, Set in order the ae 

Lam. iii. 10, &c. Much used in Oriental 
tactics, and are termed by the Arabs, 

2 »-- ἢ» 

0 λαό, pl. Bs 

An ambuscader, 

Lying i in watt, ΟΥ̓ aun ote ה , a 
 . pers. or place, Deut. xix. 11; Psלע ; placeב
 . 6א.
Pih. part. ow, Jud. ix. 25; 2 Chron, 

Kae 



 בהת

Hiph. 21, for 8, apoc. So he places an 
ambush, 1 on xv. 5. 

M2, .תג. ע. הבר Arab. 

agmen, A species of the locust so called, 
Exod. x. 4; Lev. xi. 22; Joeli. 4, &c. See 
Bochart. Hieroz. tom. ii. p.441, 80. Ludolf’s 
Comment. Hist. Sth. passim. It seems to me 
that, in the last instance, the locusts are in- 

troduced merely to describe the ravages of 
an invading army. Comp. chap. ii. throughout 
and Rev. chap. ix. 

MDIN, ἢ of TR, pl. constr. תּובְרֶא . 

SU 
|, cetus, 

Is. 

XXV. τ: Yr max, Lhe machinations, or 7n- 
sidious doings, of his hands. So Saadias, 
Jarchi, ὅσο. 

mais, 1 BE naw: 1.6. TB, for TRA, 

ra. 

lated, or woven up, like wicker work, to guard 
the aperture so wrought, from the ingress 
of persons, birds, &c.; such were windows 

(so called, perhaps, from twigs thus wound 
together) before the use of glass. Hence, 4 
window, generally, Eccl. xii. 3; 2 Kings 
vil. 19; applied to the heavens, Gen. vii. 11; 
vill. 2;—to a dove-cott, Is. lx. 8. In ἘΠ: 

 ;  3, it is supposed to signify ὦ chimneyאנו
but there seems to be no necessity for this. 
With aff. ona. 

Yar, .עו and TYR, cons oe f. 

Heb. and Chald. Arab. 

the fourth im order, §c. The 5 four. 
See Gram. art. 181, 2. With aff. Daya 

mase. ִןָתְעּבְר , fem. dual, םיתעברא , fourfold. In 
the pl. it is put for forty, Dyn. This num- 
ber is, according to Dr. Gesenius, used for a 
round number like the numbers seven, and 

seventy: and, in proof of this, he cites Gen. 
Viele.) JOD. 11. ὃ; 20. ive 6; Matt. iv.) 2; 
and the Persian chal mindr. My remark is, 
Several numbers, as, three, four, six, seven, 
80. are occasionally used indefinitely in 
Hebrew, which the context must determine, 
as in Amos, chapters 1. 11.,) &c. In the places, 
however, cited by Dr. Gesenius, it is by no 
means clear that this is the case. 

Cogn. Arab. = ₪ ἘΠ |, et 

“2 S-t 7 

(5 γ t ig ail, 0 060100 im- 

pleaa@ (arbores ita dictee). J weaving. Meton. 
Texture, web, or woof, of any thing woven. 
Job. vii. 6, 98722 ולק ימי , My days are more 

swift than the woof, i. e. as thrown into 

0 εν , auait. Any thing cancel- 

beingעבר ,  

ΠΩ, m. 

 כ

(02) ἽΝ 

the warp by the weaver’s shuttle: in other 
words, my web of life is more rapidly filled 
up, than the web of the weaver. Jud. xvi. 14, 
nem, The pin (i.e. of ) the woof, i. 6. the 
machine,—in some respects, not unlike a 
comb »—by which it is beaten firmly together. 

mink. A weaver,םיִנְרא , 5  m. pl.m.גרא ,  

Exod. xxviii. 32; 1 Satin, xvii. 7; 2 Kings 

Xxili. 7, &c. 
ITN, v. pres. HN’, +. 2pers. "wa. Weaving, 

Is. lix. 5; Jud. xvi. 18, occurs not elsewhere. 

WIS, .תג Chald. i. q. Heb. 728, 

2 Chron. ii. 6. 
T2IN, m. .ע גר Arab. 

motu, οὗ aque copiam, agitata fuit nubes. A 
sort of bag, or wallet, appended to the side of 
the ark, 1 Sam. vi. 8.11.15. It is apparently 
the same, or nearly the same thing, with the 

ΝΕ עי which is thus described by 
Pr 4 

Jauhari, π᾿ wry ,5 | ₪ לתו 

pe estas ee ae oo, 
We ia ae) 5 del 1.1. Zhe 

[050 iS a ל to ride in, smaller than the 
haudaj. It is also said to be a sort of purse 
into which stones are put ; it is hung to one of 
the two sides of the haudaj, when it inclines 
(towards the other). Syr. PANE Com. 

Ephrem loc. cit. Hoag! which must mean 
the same thing. 

72298, m. Apparently a foreign com- 

pound, i. 4. oly! or Nye)! 88 the 

Persians write it. Compd. of 0 τῇ; pretium, 

> lentiore 

Arabian א 

valor, imperium, §c. and ws? > OY 346 ; 

color, species, ce. q. ἃ. color  preti- 
osus, Sive imperialis. Hine. Syr. HAT, 

purpura. The Heb. Ὁ being a letter of the 
same organ with 1, has been substituted for 
it. Bochart, however (Hieroz. pars. ii. lib. v. 
cap. x1.), thinks that the word originated on 
the shores of Phoenicia, where the murex or 

conchylium, with which they dyed purple, 
was found in great abundance. If so, the 

compound might be of Syr. ol’, desiring, 

or ἢ the whole 

meaning desirable, precious, §c. colour. 
Similar compounds are (ὡς, color hys- 

\ 
, colour ; and Cay 

. , me 

ginus ; and Pers. כב se |, coeruleus color, 
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&e. The shell from which the dye was 
extracted was termed πορφύρα by the 
Greeks ; and, as it was found in Phoenicia, 
the colour obtained from it (purple) was 
named φοῖνιξ. See Steph. Thes. or Scapula, 
sub voce, Exod. xxv. 4; Num. iv. 13; Cant. 
vii. 6. In 2 Chron. 11. 6, we have the Syriac 
form ΤΣ, which—as Solomon was writing to 
a Tyrian king—was most suitable. See 
Braun. de Vestitu. Sacerd. lib. i. p. 211; 

Plin. Hist. Nat. lib. ix. 60. 

ITs, v. Arab. us!» mellificavit apis, 

800. Cropping, or plucking off, as fruits, &c., 
Ps. Ixxx. 13; Cant. v. 1. The elder lexico- 

graphers made nivx2, Is. xxvii. 11, 8 Hiph. 
part. from this root. It is now generally 
derived from רוא , setting on fire. 

TIS; see Vv. TR. 

See, behold ;ואר,  Chald. i. q. Heb.גרה ,  

i. ᾳ. Arab. all , id. to which it approaches in 
form. x, id. exhibits a change only of ר to 

 . being letters of the same organ, Dan. viiל,

5—7.13; Ib. ii. 31. 

AMS, pl ons. 

colligens se et contrahens. 
packed, package, bale, &c. 
See זדא . 

 הָכּגרַה , ,or MDW 5 ג. ו"

Ἴασις, sanitas, abductio-vulneris, §c. 1. 
Repairing, setting in order, a wall, health, 
&e. Is. Iviii.8; Jer. viii. 22; xxx. 17, 6. 
11. Lengthening out (see TS), as to time, or 
space, Jer. xxix. 28; Job xi. 9; constr. NDS, 

aff. qD2N. 

 םמורא ,

,m. re Arab. oy!778  

Arab. Ae jirmus, 

Firmly bound, or 
Ezek. xxvii. 24. 

see םור . 

S 3 
, whence ws) ; 

and שש 5 

ς ἀξ a wooden chest. 
27 AWN 

él , שש yon The bier, or chest, 

1.6. coffin, of a dead body. I. A coffin, 
Gen. 1. 26. 11. The sacred chest, or ark, of 
the covenant, Num x. 33; xiv. 44, &c. III. 
A money-box or chest, 2 Kings xii. 10, 11. 
Some modern lexicographers reject the root 

wy)!» 
> Because, says one of them, “Cujus... in 
diall. non est commoda significatio.” They 
then propose 38, decerpsit. But why, it 

, 1. e. according to Jauhari, ols 

Firozabadi gives 

dentibus apprehendit, as the etym. 

Ta 
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may be asked, is not the signification of the 
one just as good as that of the other? For 
the same reason, I suppose, Freytag has, in 

his edition of the lexicon of Golius, cancelled 

the excellent note of that author on this 
word ! 

ἽΝ, m. Cursing. 

infin. or verbal noun. 

dtides Vesaההלל ,.  

“AMIN, m. Cursed. r. id. Gen. ili. 14, 

&c. Part. pass. 

ΓΝ, f. pl. constr. TMX, it, Ms, 

constr. nine. The last radical being either ו 

Gram. art. 202. 3. Arab. - or 

Chald. yx, 

or 7 

9 3 
9 , stabulum, presepe. or 

may. Syr. 1.236]. I. Stalls, for horses or 

other beasts. II. Synecd. 4 stable, 1 Kings 
v. 6; 2 Chron. ix. 25; אא 28. 

6 

ΤῊΝ, .תג Arab. | , arbor coni- 

fera, cedrus. Syr. et Chald. אָזְרַא ; th. 

ACH ; pl. DN; constr. TN. Zhe cedar 

tree, or wood, pec. of Libanus. Celsius, 
Hierobot. I. p. 106, supposes the pine must 
be meant, merely because the Arabic word 
signifies both cedar and pine. This is weak 
and futile, both because the trees on the 
Libanus are known still to be cedars, and 
because the authors of the ancient Versions, 

who take the word to signify the cedar—could 
hardly have been ignorant as to what tree 
was meant. See Bochart’s Canaan, p. 706. 
Jud. ix. 15; 2 Sam. v.11, 80. Aff. pl. Fm, 

 יא
MIN , ΕΞ Cedar-work, Zeph. ii. 14. The 

terminating 7 is, perhaps, i.q. Arab. 8, 
2 25 

of unity,—as in Χο αν, a singularly learned 

man,—implying singularity of Wile 
ise. ה good. See also הָטֶא 

Tok, m. 7k, f. nim, pl. constr. mms, 

nims, id. Chald. [36], .פק via. 1. 4 

way, road, or path. II. Metaph. Mode, 
manner, custom. III. Meton. Wayfaring 
man; as traveller, merchant, &c. Mostly 
used in the elevated style, except in the last 
acceptation, Gen. xlix. 17; Jud. v. 6; Ps. 

xvil. 4; Prov. 1 19; Job viii. 13; Gen. 
 חרא שיא . 25; Is. iii. 12, &c. Phrאאאט.

i. q. Arab. Jw] ‘fe See J. Aff. 
THY, TTS, my, ‘nM POIMS, POTS, OMIM, 

rm, id. Chald. pl. jx, Dan. iv. 34; 
v. 23. 

0 



ΓΝ 

pl. Chald. id. Ways.החְרָמג 5  
Dan. iv. 34; v. 23.הַתָקְרַא ,  ἩΠΙΤΊΝ, 

ΓΝ, m.  ארחים, pl. Travelling, or 

traveller, Jud. xix. 17; 2 Sam. xii. 4; Jer. 
ise. ἢ: 

TS, v. Kal. occ. Job xxxiv. 8, MS 
mam), He goeth to associate, herd with, &c. 

constr. NTN, Usual, accus-הֶָדְרַה ה 5  
tomed, allowance or provision, 2 Kings 

 . 90; oer. Χ]. ὅ; in. 84: Prov.) χν. 17אס
PY ΠΝ, ΠῚ (portion) of green 
(herbs). Aff. ini. 

Syr. ]43[ , 0.הדירה ,  andירה ,  

Aff. 

Arab. 
5. 5 “2 ae 
- (0007 estus ; v. - , estuavit ird. 

Cogn. Heb. ™s; decerpsit, pl. סיירא , and f. 
 ; I. 4 lion, generally, Num. xxiii. 24תוירא.

1 Sam. xvii. 34, 86. II. Metaph. Any 
cruel, or bloody man, Ps. xxii. 22; Prov. 

xxvii. 15; Job iv. 10; Dan. vil. 4. Comp. 
1 Pet. v. 8; 2 Tim. iv. 17. III. Any war- 
like, brave, or invincible man. Comp. Gen. 
xlix. 9, with Rev. v. 5. So Is. xxi. 8, 8 

my, So ὦ warrior cries, i. e., placed on the 
Pick tower. See Boch. Hieroz. I. lib. iii. 

671} 

see v. ΠῚ,וירה ,  

WS, pl. m. Chald. 

Dan. vi. 8, Lions. 

DIN, or ONT, .זמ of ἘΣ, lit. 
Lion of God, applied as an epithet to any war- 

TED ₪ 7 

like person, like the Arab. dls] ₪ eles 

The Lion of God the conqueror, as “applied to 
Ali and others.—2 Sam. xxiii. 20; 1 Chron. 

xi. 22. To Jerusalem, as victorious under 

God, Is. xxix. 1, 2. Zo the altar of burnt 
offerings τὰ Ezekiel’s temple, Ezek. xliii. 15, 
16. 1, vr. 15, is perhaps incorrect, for 
a8. In this place some lexicographers give 
SA 

for the etym., but unne-לֶא  focus, withו  

Def. xnmx, ἢ 

cessarily. See Hieroz. I. lib. 111. cap. 1. 

m. Chald. See Jx.—Delay. Syr.ךירה ,  

Some take the Talmudicב  

Convenient. Buxtorf. Lex. Talm. col. 217 ; 
Ezra iv. 14.000.  

FIN, m. Arab. Oy, tardavit. Length 

as of forbearance, in 2 phrases DEX Ix, 
Leng gth (tardiness) of anger: TH PEN, Length 
of spirit, i. e. in each ease, forbearance, Exod. 
0 ΠΟΙ, wil. es OC. an wer. τὺ. 10, 

‘longus. 

{910} 
  FS NIN, Take me not away, for (theיכחקת

long-suffering (towards 

 ךרא

sake of) thy long-suffering; not, by being 
my enemies) as 

Gesenius proposes. He was, perhaps, led 
astray here by the parenthetical character of 
the passage. See Gram. art. 241.18. He 
also writes this word, ΤΣ; but, in this case, it 
eould never have taken the form Τὶ, in con- 
struction. The whole is, therefore, erroneous. 

JN, m. Length, as to time, or space, 

Gen. vi. 15; Exod. xxvi. 2; Ps. xxi. 5. 
ΑΙ וכרט , FDIS, ָּכְרַא , FS. 

JAN, ν. Genes out, as to time, 

place, thing. Constr. med. ל, לע Ds, 6 
immed. pres. וכראי , pl. 1, 723185, Gen. XXvi. 8 ; 
Ezek. xii. 22, xxxi. 5. 

Hiph. Pw , Cause delay.—Inf. Num. ix. 19. 
22, &c. Forbear, as to anger, Prov. xix. 11. 
Prolong, as days, life, Deut. iv. 26; 1 Kings 
111, 14, 80. Making tong, the tongue, Is. 

 , 4. ~ Part. Eccl, vi. ΤῸ ΤΠ +. ΞΕןטננ,
Lengthen out, Is. liv. 2; ך 1 π 
out, OD), my desire, Sob) vi. 11. See my 
notes, ib. 1 Kings vill. 8, D120, the staves. 

NDS, > Chald. 

and 

MON, f Heb. 
as to time, Dan. iv. 24; vii. 12. 

Length, prolonging, 

TADS, f. Chald. τ. .בכר Arab. ἘΠ᾿ 4 : 

percussit on ee &c. The Kamoos has, sub 
SLADE 

νόδο, iba! oii ase St 
cs (al lel, ae נטו . Rakbat is 

ne juncture between the lower parts of the 
thigh, and the upper of the leg. Gol. Genw. 

The ae too, have the phrase ₪ 7 

, 1. e. to sit upon the knee, for kneel. 

We need not, therefore, suppose any meta- 
thesis of ךורבא here. Occ. once, Dan. v. 6 ; 
with aff. ΠΏΣ ΣΝ, His knees. 

‘D8, .ג and 9598, Chald. Patronym. 

of Erek. Gen. x. 10. See Bochart’s Phaleg. 
iv. 16. Occ. Josh. xvi. 2; 2 Sam. xv. 32; 
xvi. 16; and pl. Chald. אָיוכרא , Ezra iv. 9; 
keri. 

ODS, m. Syria. Meton. Syrians, Is. 
vil. 2. δ, ὅζο. On this country, see Bochart’s 
Phaleg. lib. ii. 6; Reland’s Palestine, lib. i. 
% 24; The Ancient Universal Hist. vol. ii. 
p. 254. ed. 1747, with the authors referred to. 



At. 

oN 
WSS , m. AW, f. and MOK, pl. םיִמרא . 

Patron. of Dis, Syrian, Syriac. Once 0977, 
for םיִמראָה (Gram. art. 86. 5), 2 Chron. 

  5. Once D218, where the keri hasצצו

 - used adתיִמְרא, | . 2 Kings xvi. 6םימודא,

verbially, Heb. and Chald. 2 Kings xviii. 
26: Is. xxxvi. 11 ; Dan. 11. 4; Ezra iv. 7. 
In Syriac, Syriacé; i. e. in the Syriac 
language. 

m. pl. 6 constr. NON, r. 722.ןומרא ,  

Arab. uy , superiorum reddidit. Cogn. 

Heb. on. In Amos iv. 3, .ןומרה Some- 
times in the form ;ןומלא mut. ,ל, ר Is. 
xiii. 22: pl. γοῦν. 4 palace, Is. xxv. 2; 
Jer. xxx. 18, &c. Gesenius takes it to mean 
a part of the royal citadel, and probably the 
harem. The former might be true; but for 
the latter there is not a shadow of ground in 
the Hebrew Bible. With 816 ---ויתּונכרא , ךיתּו 
TH, ---םֶהיִתּו 

Ts, m. Arab. wlו  

thorny tree which grows in Arabia Petrza, 
according to Abul Faz]. Celsius Hierobot. i. 
p- 192. Itis mostly found in vallies, or on 
plains. The wood is good for cleaning the 
teeth; the berries it produces are in clusters 
like those of the grape, and are used for 
medicinal purposes. The word occurs once, 
Is. xliv. 14, and has generally been supposed 
to be the same with the Latin ornus, or 
mountain-ash. 

Ss +6 

AQIS, 5 Arab. τ 1: lepus, A 

hare, Lev. xi. 6; Deut. xiv. 7. Bochart’s 
Hieroz. i. 994. Canaan, p. 430. 

SDT, + Chald. def. art. א postfixed, 

i. ἢ: Heb. ץֶרֶא , mut. Fin ע ORE το 

Syr. [S3]". Arab. 5 הרר aie ₪ Js 
quicquid humile, inferum et depressum. opp. 

— < 

τῷ, slau, i. 6. quicquid altum est. I. Zhe 

earth, Dan. ii. 35; iii. 81; Ezra v. 11; 

11. as an epithet; fem. Low, inferior, Dan. ii. 

The name of a 

89. 2 ΝΟΣ, Lower than thee, i.e. less 
elevated. 

f. Chald. (See Gram. artt. 166.תיעְרָה  

Low, or lower, part. Dan. vi. 25.136. 5(,  

 .YTS, £ see Sm, pl תוצר , .constr תוצרא .

I. The earth, generally, as opposed to the 
heaven, Gen. i. 1, 80. II. Any land, or 
country ; as, APTI ץֶרֶא , Land of the Havilah. 
wD SIN, Land of Cush, Ib. ii. vy. 11, 18. 

 קרא

III. Meton. Zhe inhabitants of the earth, 
Gen. vi. 11; xi. 1, &c.; or of any part of it, 
Jud. xvii. 30; Is. xxiii. 13, 80. κατ᾽ ἐξοχὴν, 

  , Judea, Lev. xxv. 23, 806. Often usedץֶרָאָה
without the definite article, even when the 

sense seems to require it, Gen. 1. 24; ii. 4, 
₪0. See Gram. art. 221. 8—5, in particular. 

Pl. Lands, countries, Gen. x. 20; xxvi. ὃ, 
&c. different from that of the Jews; and, 
therefore, during the times of the theocracy, 
IV. Heathen nations, 2 Kings xviii. 55; 
2 Chron. xiii. 9, &c. With aff. 8, x 

&e. 
4: 

NUN, Chald. קרא , 1. ᾳ. ערא , or FOX, def. 

art. postfixed. In ‘this 6886 the guttural », 
seems to have degenerated into the deeper 
guttural ק , The earth, once, Jer. x. 11. 

TUS, ν. Arab. vee 

injuring. Cogn. > abhorruit. Comp. 5». 

Syr. 501, aph. Gr. dpa, 

ἀράομαι. Constr. immed. Cursing ; declaring, 
denouncing, or causing, that injury overtake 
some one. Used of God, of a prophet as 
authorized by him to do so; or, of a false 
prophet as assuming this power. | ,יִתורַא 7 
have denounced, Mal. i. 2. Part. Tx, de- 
nouncers of, Job 11. 8; Gen. xxvii. 29> 
Num. xxiv. 9. In the first passage is added. 
yoy ררע one, Those who are about to stir 

up a Leviathan, i. 6, whose case is so des- 

perate as to stir up the great sea monster to 

battle. See my notes on the place. 
Pres. 1 pers. 188, Gen. xii. 3, as 308, for 

Nady; ראָּת , Exod. xxii. 27; Num.. xxii. 6. 12. 

Imp. 18, with ,ה parag. MS, Denounce, or 
curse, I pray, Num. xxii. 6; xxiii. 7: pl. 
M8, Denounce ye, Judg. v. 23. The first of 
these from the cogn. 7s, perhaps. 

Part. 48, Denounced, person or thing, 

Gen. ill. 14; iv.11; ix. 25, &c.; pl. Josh. ix. 
23; 1 Sam. xxvi. 19. 

Niph. Part. 0982, Persons subjected to 6 
curse, denounced, Mal. ii. 9. 

Pih. πον, (Jehovah) hath denounced it, 
Gen. v. 29. Part. OND, (waters) bringing 
on the curse, Num. v. 18, &c. 

Hoph. sv, Js made accursed, Num. 

Xxli. 6. 

, tas, v. % 

donum quo conciliatur gratia judici. Pres. 
  . Espousing a wife, by entering into aשראת

contract under a fine or mulct; the sum of 

Driving, inflaming, 

lesit, nocuit. 

+6 

"% Arab. ἘΣ sy) mulcta ; 

which is paid over to the father of the bride 
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as a dower, on the nuptials taking place. faciens, §c.; pl. 1. תודשא , constr. תודשא The 
Constr. med. with ,ל pers. and 3, of the price, 
2 Sam. in. 14; Hos. ii. 21, ‘22. Immed. 
Deut. xx. 7; xxviti. 30. 

Puh. f. 708; in pausa, MOR, , 60 
Exod. xxii. 15; Deut. xxii. 28 ; 8 5 השראמ , 
One espoused, Deut, XXli. 23. 25. 27. 

Ws, 1 ἈΕῚ 2 » operam ali- 

cujus expetivit. Petition, or request, for as- 
sistance or favours generally, Ps.xxi.3. See 
the context immediately following. .אא 
Δέησις. 

ws, com. 

eas , and ᾿ ἢ » ΟΠ. πη1{. זי Uy) re- 

liquie cinerum in camino ; et ita cinis omnis. 

Angl. ashes, ab. Heb. Ox, Castell. I. Fire, 
generally, Gen. xv. 17; Exod. xii. 8. When 
coming from God. II. The hghtning, 1 
Kings xvili. 38 ; 2 Kings i. 10. 12. 14; Job 
i. 16. Applied to the appearance of God, as 
revealed on Sinai, &c., Exod. xix. 18; xxiv. 
17; It. Exod. iti. 2. Hence, meton. III. 
Expressive of His fierce anger, Deut. xxxii. 22; 
Jer. xxi. 12. IV. The ardent state of mind, 
under prophetic inspiration, Jer. xx. 9; Ps. 
xxxix. 3, 4. V. War, as a consumer, Num. 

 . 28; Jud. ix... 15. 20; Jer. χΧΙν. 45בכ
Joel ii. 3. 5. Hence, VI. meton. Great 
tribulations, as in passing through fire and 
water, Ps. Ixvi. 12; Is. xliii. 2 ;—It. from the 
heat of the sun, Joel i. 19, 20. Phr. שא 238, 
stones of fire, i.e. live coals, sparkling like 
precious stones, Ezek. xxviii. 14.16. With 
aff. Wx, DIN, DWN, f. once DAN, hethiv. 
Jer. vi. 29 (for תשא" keri DA .שא 

ws, Chald. xwx, def. 1. g. Heb. Dan. 

ya 11. 

Ds, for שיא , m. Arab. al , vis, 

Syr. כ agnis. Arab. 

violentia ;—unde geal , homo, and 2 Kons? ו 

mulier, 1.q. ,שיא and i הוא which see. -—Syr. 

Dal”. i. q. ὦ. Substance; and, with the 
substantive verb, or rather the logical copula 
understood, 772676 is, or the like, 2 Sam. 
xiv. 19; Mic. vi. 10. 

ws, Chald. uh pl. NON, def. with aff. 

Arab. Gee el ls δι, funda- 

mentum. The Τρ, of any building, 
"Ezra iv. 12% Υ. 10; vi. ὃ. 

TW, τη. Wx, f. 5 constr. nine. 
Chald. אדא i 0 sustentaculum, Bux- 

torf Lex. Talmud, col. 234. Arab. 3 The 

"νῦν, 

being firm, and r. we cucurrit, impetum 

foot of a mountain at hea torrents imbed 
themselves, and thence occasionally form 
rivers, ὉΠ) Tx, Bed of the torrents, Num. 
xxi. 15. הָּנְסַפח תודשא The feet of the (mount) 
Pisgah, Deut. iii. 17; Jos. .אג 3; xi. 20. 
Eichhorn’s edition of Simonis mikes it also 
signify nomadum bubile, sc. ovile, in Josh. x. 
40; xii. 8; but without reason. 

 TTBS תהי
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constr. 7x, pl. abs, DR, 

See tx. The 2, ie. ΤΠ, is 

often added to nouns in the Arabic, for the 
purpose of giving the force of a substantive, 
to an adjective noun. See Freytag’s Hamasa, 

constr. 

Ῥ. 15: so far the ה parag. is accounted for. 

Any thing set on fire; pec. the offerings made 
by fire under the law, Exod. xxix. 18. 25. 41 ; 

Lev. .ג 11; xxiv. ἢ; Num. xv. 3. ° The 
burning of incense, Lev. ii. 2. Gesenius thinks 
that, in Lev. xxiv. 7, it is applied to incense 

scattered on the shew-bread, though not 
burnt. And ib. ver. 9, he says, that the 
shew-bread itself is reckoned among the Wx 
mm; but why? Because probably, in both 
cases, it was perfumed by the smoke of burn- 
ing incense, Lev. 11. 2. 10. 

constr. NOX, ₪ of Wx, which seeהָשֶא ,  

—for “my, and nx. Comp. Gen. ii. 23, 
which ἐπ tells us,—Thes. sub voce,—is 
not sufficiently accurate. The truth, however, 
is, Mx is only another mode of writing Tax, 
just as THN is of TN, &c. In Deut. xxi. 

occurs9, תשא  Sam. xxvui. 7; Ps. lviii.11; 1  
as the absolute form. Gesenius, moreover, 
confounds the etymology of this word, ashe | 
does in its masc. with that of םישנ , and שונא : 
when it is evident, that they are derived from 
totally different roots, although often substi- 
tuted the one for the other. I. Woman, 
generally, Gen. xii. 11; Exod. iii. 22; xxi. 
29, ₪0. Il. Wife, Gen. xxi. 21> χχίν. 8. 
Betrothed, Gen. xxix. 21, ὅσο. 111. Concubine, 

Gen. xxv. 1; xxx. 4, &c. Hence, in appo- 

sition, ΠΡ Mx, a harlot; WYP א" , a concu- 
bine ; TIN’, awidow ; הָאיִבְב 'א , a prophetess; 
MONTY א" an Terachiea 0 construction, 

 - dis'א,  mix, ₪ woman of ability. OIAלח
cae mt’, a harlot; בָא 'א , fie 
wife, i.e. ו Easel to ON, mother, 
Lev. xx. 11; 1 Cor. ν. 1. It forms certain 
idioms with Tiny, and mw, as, Exod. xxvi. 
3. 5, 6. 17, &c.; and Is. xxxiv. 15, 16; Jer. 

 . See also ning, and myשיא.  19, as inוא.
Used also distributively, Exod, iii. 22 ; 
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Amos iv. 3, 80. Each, every, 86. Plur. 

mig, once, Ezek. xxiii. 44, for which םישנ 

abs. and ‘02, constr. is usually 0 
Gen. xxxi. 85; 2 Sam. i. 26, &c. and Gen. 
vil. 13, &e. See 3. With aff. τῶν, inox, 
JADE, once, Ps. exxvill. 3; FAUX, Gram. art. 
96.2. IV. Also applied to men by way of 
reproach, Is. iii. 12; Jer. li.30; Neh. i. 19. 
See also Gram. artt. 215. 9; 216. 7.9, and 
notes, 

TW, keri, POX, kethiv, occurs only 
once, Prov. xx. 20. It is very evident, I 
think, that this is nothing more than another, 
and perhaps erroneous, mode of pointing 

  , which see. In this place we haveןושיא
  pox. Canהלל  , and Ib. vii. 9, Wasףשח ןושיא

any one doubt, that these expressions are 
equivalent? or that, as the vowels have but 

little authority, this authority ought here to 
be set at nought? See also fix, which is 
only the Chaldaic way of writing the same 
word. The Targumist prefers the form ἸΏΝ, 
which is still the same word. It is remark- 
able that Gesenius should not have seen this; 

as it is certain that caligo, which he gives as 
its sense, is erroneous. Winer is equally 
dark, as to its Chaldee form. 

“WN τὴ: r. .רשא Arab. aN secuit, 

  reciprocato exultu corruscavitרגשא

fulmen, δ. 
direct, straight, §c. 

Hence, perhaps, the notion of 
Cogn. ,סי 
 ד >>

- 

corrected, "D8. Arab. οἱ , confined, bound, 
 >א >

we. ; oy 86 arbitrio alterius permisit ; 

 ה
direxit, §c. I. Footstep; and by aעילי  

meton. II. The track of id., Ps. xxxvii. 31; 
 .xliv. 19; lxxiii.2; Job xxxi.7. Plur םירושא ,

ὑῶν,ירושא ,  With aff. mtx, “Tox, plur. 

or We, Assyria.רושא ,  mye. Tt. 

πον, or, according to the keri, 

nae, once, Jer. 1. 15, Her foundations. 
mw, ponere. Whence nd, funda-תיש סע  τ. 

mentum, Mind, 6. a 0 anti- 

Ἰδὼν" quitas, firmatio ; spissitudo, 

paries. Cogn. תתש , fundavit. Arab. ς ὡς 

jirmitas. Chald. πῶ, fundatio. Arab. 

5“ 

ἀν] , columna, fulcimentum. 

NID WS .—The name of an idol made, 

and worshipped, by the inhabitants of 
Hamath, 2 Kings xvii. 30. Gesenius makes 

( ot) ישא 

it the same with the Persic οἷον |, dsman, 

heaven. It is very unlikely, however, that 
the people of Hamath in Syria, should fabri- 
cate a deity, and call it by a Persic name, 

when the Syriac or Chaldaic must have been 
vernacular to them. For the same reason, it 

could hardly be of Zend origin. ‘The termi- 
nation א , moreover, seems to declare for the 

Syriac or Chaldaic. Selden, de Diis Syris, 
Syntag. 11. cap. 1x. confesses his ignorance as 
to what it was. The Jews generally take it 
to have been the image of ahe goat. I think 
it not unlikely that it was an idol representing 
the devil; particularly, as NON signifies 
reatus, &c., for such deities the heathen had, 

and still have; as the Maha Deva of the 
Hindoos, &e. 

TDR, 
 םיששא . and mתושישמ, . f plהשישה,

constr, ישישא . Arab. 

see NON. 

Syr. -4.8[ 7 
= τ 
Φ Ss . . . . . . 

  , panis siccus, i.e. panis simplex citraשב
 , :  ἐπ Ὲב :

obsonium. It. שב , agilis fuit, exultavit. 

I. Food, affording support, nourishment, 
delight, §c. What it was no one can now 
say particularly. It probably was a sort 
of cake soaked either in honey or wine. See 

2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 3; Cant. 

 : oie? theטו : ὁ: 1108. ui, 1: im Exodה.
Targum of Jonathan has ןיישישא , for the Heb. 
mez, which Castell renders by “ Laganum 
melle obductum,” on the authority of the 

Arabic 6 expandit in 180, 8 

106 texit: 2 כ , lamina, 0-0. 2 

< 

From the 

passage in Hosea, it seems probable that these 
were offered to idols. The distinctions which 
Gesenius makes between this word, px, 
and 7237, cannot, I think, be maintained. 
11. ὗν, foundations of, according to some. 
De Dieu thinks lagene, bottles, or jars, must 
be the sense, Is. xvi. 7, to suit D823, following, 
which he translates “‘ Utique confracte sunt.” 
I see no reason for departing from the sense 
first given; for, if we may consider this a 
sort of food given for support (Cant. 11. 5)—or, 
as bread is spoken of in Is. iii. 1—there can 
be no impropriety in speaking of its being 
broken to pieces; תסרח"ריק ישישא , may, there- 
fore signify the supports, refreshments, §c. 
of kir khareseth; and may mean, the men of 
that place, as Jeremiah seems to have para- 
phrased it, Ch. xlvili. 31. In this respect 

I 
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Gesenius’s remark is good; while his inter- 
pretation of the word by foundations, as well 
as his appeal to Is. lviii. 12, is quite ground- 
less. 

Ws, m. The testicle, Lev. xxi. 20. Syr. 

1347", Eth. ΕἾ Ὦ RP : indicic 
΄ >< 

fuit. Arab. \ 5 exhibuit statum sum Deo, 

820. So testis, in the Latin, as Gesenius has 

well remarked. 

 . םכש . see vםיִּכְשַא

bowie, m. pl. nix, and naw, f. in 

testiculus. 

pausa, mips. I. A cluster or bunch of 

grapes, or flowers. The primitive notion 

seems to consist in binding or packing 
<< 

together ; OSes ligavit, innodavit ; 
207 

  ulringue a fronte comam plexuitכ 65

mulier—crines ejus ad dextram, et sinistram 
partem conglobati flavi fuerunt. Hence, 

 אא

Je maturuit ἀνὰ, dactylus, &c., i. e. it 

formed bunches and ripened. Comp. Gen. 
SLAC A 

xl. 10. So also the Arabic א and 
SAG 

lake, botrus, uvarum, palmz, &c. from the 
a 

΄σ “΄ 

root wae, nodavit, nexwt, §c. Gesenius, 

therefore, mistakes greatly when he tells us 
that, by this word the branch is properly 
meant. See Num. xiii. 23, 24; Cant. i. 14; 
vii. 8, 9; Is. Ixv. 8806 IJ. Also the 
name ef a place, Num. xiii. 23, 24; אאא 
9, &e. 

,m. A rich gift, or present, suchרָּכְשִמ  

as 15 usually presented to Oriental monarchs, 
Ezek. xxvii. 15; Ps. Ixii. 10. Comp. ver. 

Arab. he premio, mercede donavit, 
1/1 

/ Ly, gratitudinem 

15. 

liberalem se eet 
σο 7 

commonstravit: and 4, premium, bene- 

fici agnitio, δ. 
duxit. 

bps, m. I. Properly, 4 species of the 

Tamarisk tree. Tamarix orientalis, Linn. 

It is well described by Golius, and after him 

by Castell, sub voce 0 ; and again by 

Abulwalid as given by Gesenius. Thes. p. 

159. II. A name for Any tree, generally. 

So Abulwalid, 1. c. (ele 2 οὐ ley, 

Cogn. 120, mercede con- 

ἢν ον 

sinned (committed), 
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OS joel) Hence, לטֶאָה , 1 Sam. xxii. 6, 

is explained, 1 Chron. x. 12, by 7283, The 
turpentine tree. See too, Gen. xxi. 33, 
where 4 plantation is probably meant. 

OWN, m. Tous, 5 pl. םיִמשא , and ninwy. 
I. Guilt: or, II. by a meton. An offering te 

SE 

expiate it. Arab. 0 reatus, crimen. Much 

has been said by Michaelis and others, on 
the difference between this word, and תאטח , 
sin, or sin-offering: one affirming, that the 
former must have meant sin of omission; the 

latter, sin of commission, and vice versd: all 
of which Gesenius very properly pronounces 
fanciful and false. Yet, it is evident enough, 
from his mode of treating them, that he is not 
very clear on the subject himself. He tells 
us, 6. ₪. Thes. sub. voce, that תאטה implied a 
greater sin; OWN, a less; and, again, that 
not only different rites were had recourse to 
with respect to each of these, but that these 
rites were frequently joined together ; which 
affords proof sufficient, that he had no correct 

notions on the subject. Every one will I 
think see, upon reading over Lev. iv. 5, &c., 

that the terms אמח , PY, and DWN, are so used, 
as to make all such distinctions as these 
fruitless. The true distinctions seem to me 
to be, that תאמה signifies any act of sin, or 

error; }¥, its turpitude ; BER, its guilt, as 
affecting the mind of the sinner, e. g. Lev. 
iv. ὃ.  תַמְשַאְל הָעַם xom—Dx, Lf—he commit 
sin (so as) to implicate the people in guilt; 
let him bring for his sin ותאטח , which he has 

NOT 6 Again, vr. 71) 

  , And have done—and areּומְטֶאְו ---ושעו ,18

guilty. Again, vr. 22, הַשְעְו-- xo xin 
Don, 1 ruler sinneth, and Ao a is 

guilty, §c. And so in other instances, 
making it quite impossible to keep up any 
such distinctions as those pointed out by 
Michaelis (Suppl. Lex. Heb.), Gesenius, and 
others. On my view of the case, the offering 
brought might be termed either Ὁ, תאטח , 

  the like: but the two first only areןוע, סע
in use. When, therefore, the first, viz. םשא , 

is used, respect is had to the guilt of the 
person bringing his offering ; its object being 
to purge his conscience from a sense of this, 
by securing a complete pardon from God. 
When תאמה is used, respect is had to the 
sinful act, by which God’s- law has been 
transgressed; and pardon from this trans- 
gression is accordingly the boon sought. 
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Comp. Heb. x. 1—3. It will be observed, 
that the appointments alluded to, are made 
with respect to certain individuals; who, it is 
presumed, had been made conscious of their 
guilt. ‘These offerings were, therefore, public 

and individual recognitions of this. But, as 
sins innumerable must have still been com- 
mitted,—not with a high hand, for these were 

unpardonable; see Num. xv. 30, and xvi.— 
the daily and other sacrifices for sin, must 
have been intended—not unlike our Indem- 
nity Acts of Parliament—to meet them. See 
Ps. xix. 18. And, indeed, if these were in- 
tended to be types and shadows of the great 
sacrifice once to be made for sin, the case 

could scarcely be otherwise. On this view, 
it will be found that Josephus, Antiq. iii. 9, 

and Philo de victimis ii. p. 247. Ed.3,  § 
Mang. were not wholly wrong. 

DWN, m. pl. ΟΝ, Οἱ έν. Arab. esl, 

» criminis reus, Gen. xlii. 21; 2 Sam. 

xiv. 13. Gesenius makes םימשא , Ezra x. 19, 

to signify persons offering an ODN, or guilt- 
offering, which is an unnecessary refinement. 
It is difficult to say, whether this word stands 
as a noun or 8 verb in Lev. v. 4. See Gram. 
art. 182. 2. 

Owes, v, and DWN, pres. DUN’. I. Being, 

or becoming, guilty. 11. meton. Made sub- 
ject to its consequences, 1. e. to destruction, ex- 
cision. I. Lev. v. 19. DUN DUN, He is wholly 

guilty, Num. v. 7. 17 OWS We, With respect 
to whom he is guilty, Prov. xxx. 10; Ezek. 
xxii. 4. II. With its consequence, death, 
Hos. xiii. 1. Meton. or, what is termed 
sensus pregnans implying the general con- 
sequence, Hos. xiv. 1.  שמרון DwNN, Samaria 
is (or shall be) found guilty, נרחב by the 

sword, §c., Is. xxiv. 6, Ezek. vi. 6; xxv. 
12, &c. 

Niph. 192, dre become so desolated, i, 6. 
subject to the consequences of guilt, destruc- 
tion, Joel i. 18. 

Hiph. ΟΝ τ, Bring on them the conse- 
quences of guilt; 55), let them fall, &c., Ps. 
v. 11. 

TWN, infin. of Dx, above, Lev. v. 26, &. 

once, Is. lix. 10, which has beenםינמשא  

variously interpreted. The ancients generally 
took, The sepulchre ; the Jews, Darkness ; 
Castell (sub voce ןמש ( proposes fertile fields, 
which Gesenius has finally adopted. From 
the context which speaks of darkness and 
the like, one would hardly expect this, Our 

Ss ic 

 משא ) 59 )

 Auth. Vers. has taken “ desolate 10005; ג
which, I think, they are borne out by the 

Syr. «ἄξω, δ] , desertum, andthe Heb. ןומישי , 

Ps. Ixviii. 8, &c., and mov, Ib. lv. 16; Cogn. 

Arab. 2 doluit. See λῶν, Arby's 

Wig. Cogn. Heb. Ὁ. Syr. ][2לס . Arab. 

Al” 
 . TTD, f. constrהָרָמְשִמ ,סע

NOUN, pl. NDE, Ni aght- 

γ. WU, also,(watch,— 

laceravit, Sc. 

ΠΝ » constr. ΠΟΟΝ «Ὁ (ὡς 

properly the time of it. Under the Theocracy 
generally, the night was divided into three 
such watches. I. called ,תורמשא שאר Lam. 

1 BI EY 10 ΠΝ ΤΥ ΜΙ, The middle 
watch, Jud. vii. 19. 111. a7 ‘mui, Watch 

of the dawn, Exod. xiv. 24, &c. τον the 
N. T. times, four were adopted after the 
Roman usage. 

TIN, τη. 4 Latticed window. Occurs 

Jud. v. 28, and Prov. vii. 6, parallel in each 
case with ןולח so called, perhaps, either from 
its being used to ventilate and cool the house, 
or, because its bars represented well-arranged 

S < ש 

teeth. Arab. \ |גף. : having a cool 

mouth, and well-set teeth. 

FW, m. pl. bw, LEnchanter, Dan. ii. 

10; 1. 20; 11. 2. - Also Chald.— 

PEW, and def. art. suff. wwe, 10. Dan, 
11. 27; iv. 4; v. 7. 11. 15, asif from the sing. 
FUN, (not Aw, as Gesenius gives ; for then the 

plur. would be ןיפוא &¢.); Syr. ἰδ], 

Incantator. 

MEWS, f. with affix, inbwe. A quiver. 

Syr. | , tegens ; 1am , plenus redundans. 

Comp. Ps. exxvii. 5, and Is. xlix. 2, inbvkgo2a, 
a periphrasis for ויצח , Lam. iii. 13: 

“EWS, 000. 2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 

3. Various interpretations have been given, 
which may be seen in Poole, &c.: I prefer 
that proposed by Gesenius. De Dieu had 

suggested the thiop. FIG@,2,, mensuravit, 
and taken the word to mean 4 certain portion, 
or measure, of the sacrifice. Gesenius thinks 
a measure, as 4 cup of wine, the most suit- 

able. The Syr. gives, in each place, 16 10 / 

which Bar Serushoi says, signifies 4 cup of 

wine ; and, in the former place, the Arabic 
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60 "ὦ 9 2 ְִ than thus to take whole sentences, or periods. 

of the Polygilott renders this by Basa cals , 
> 

See also Gram. art. 224. 12, 18. With suff. 

 . , Deut. xxxiii. 29. pws, fem. Ecclךיִרָטא
x. 17. vox, Prov. xiv. 21. ‘wos, Ib. 
xxix. 18.  אַשַרִיכֶם , 18. xxxii. 20, 0. 

“WH, v. or “IDR, Imper. MR, Proceed 

directly, straight-forward, Prov. ix. 6. Comp. 
ch. iv. 26, 27. Etym. in tx, above. 

“Wes, Pih. I. Make direct, cause to 
proceed directly, §c. Prov. iv. 14; xxiii. 19. 
II. Consider, hence pronounce, right, good, 

happy, Gen. xxx. 13; Job xxix. 11; Mal. 
iii. 12, ἅς. Particip. D2, constr. Wx, 
Is. iii. 12; ix. 15; Mal. iii. 15. 

Puh. Ws», He shall be made happy, Ps. 
xli. 3. Particip. Wo, Made happy, Prov. 
iii, 18. Is. ix. 15, Pronounced, consi- 
dered so. 

S 2 

a full cup of wine. Cogn. Arab. μον ad 

summa repletum vas. Cogn. (ῷ, spithamis 

, : 52 Uys ὃ 
dimensus fuit. eel , spithama, dodrans. 

Heb. 8D, nemeravit. 

MEW, m. r. m8, Disposing, Sc. 1. 

Dung; and meton. II. 4 dunghill, Neh. i. 

 . οὐ, The Dung-gate, and Ibהָאשפת  .13

iii. 13. ,תפשה the 8, being dropped; and—as 

the miserable poor often house with their 

cattle—applied to extreme poverty, 1 Sam. 
΄σ “7 

ii. 8; Ps. cxiii. 7. Arab. ₪ .a5, mundavit. 

  , f. pl. either the plural of theתתותפשא

es 0 ה : ΤῈ “ws, Rel. pron. of every gen. and num. 
Talmudic writers, to whom Dr. Gesenius is τῷ τὰ 
: ' ΝΣ ΤῊ τ ἄς of this sort, de- 868 Gram. artt. 177. 216. 13—16. 230. 5—8. 
perpetually referring on words of this sort, de- Fo לטל τὺ It 1 
serve not a moment’s notice. Dunghills,|~. Moe : ἐλ ie ec bees 
lie 5, only ceives any affix; but, when the sense requires 

7 ἷ this, it is added to a preposition immediately 
following; 6. g. 12 WX, ול WR, ὅσο. which 
will necessarily refer to some preceding noun, 
and agree with it in gender, number, 6. 
Its place is sometimes occupied by the de- 
monstrative pronouns "3, Ἢ, or .ו See 
Gram. art. 177. 8, and note. In the cognate 
dialects רשא is unknown, and its place sup- 
plied by one form or other of this pronoun: 

as Syr. 3, Chald. 1, Sam. ,צ" Arab. usa! . 

—Heb. md, Jer. xlix. 19.—/Ethiop. 11 : 
or Ἤ: It is considered in Arabic as 

making the noun to which it is attached de- 
finite: and this is certainly sometimes the 
case in the Hebrew, although the rule is less 
constant than in the Arabic. Gram. art. 
220. 6.—In participial nouns, and occasion- 

_ | ally in preterites, its place is supplied by the 
“We, Seg. occ. only pl. constr. “IES. donnie aeteie Cay art. 179. 3, tite 

Arab. τ} letitia exultantes, §c.—used | An abundance of examples is given by 
apparently as an ‘ejaculation, O happy! O Noldius. Concord. Partic. pp. 214, 215, Ed. 

how happy! or the like. The most usual 1734. Preceded by pee! separable or inse- 
parable particle, it will form a sense, and 
may be considered as a phrase, compounded 

good! very happy! Ps. i. 1, ἅς. Various] of both; as, ראב ona, In, by, through, §c. that 

have been the ways in which the apparent) which, §c. So ND, WON, TWh ןטמל , Reo 

ellipsis has been supplied. I prefer con-|examples of all which will be found in 
sidering the word as a plural of excellence,| Noldius; as also of cases, in which ellipses, 
and the form of construction 60 haverespect 60 | or redundancies, of either of these 6 
the immediately following context: as, |ירשא thought to have taken place. I deem it 

Rich blessings of the man! 80. nothing) unnecessary, therefore, to epitomize themשיאה ,  
being more common among Oriental writers, | here. 

wr, m. once, Gen. xxx. 13, with prep. 

and affix, "Wéx2, In my happiness. Arab. 
ve Δ΄, valdé alacris et letus fuit. Letitia 

exultavit. Letior in altum sese extulit planta. 
hg ore ו 

Cogn. yy, id. aig > 765 difficilis, &c. Cogn. 

Heb. רשי . Arab. pe opulentus furl. py , 

direxit. Heb. ,רסי correxit, ὅς. The pro- 
gress of thought seems to have been, and 
which is constant in the S. S. that, whatever is 

good is difficult of attainment (χαλεπὰ τὰ 
καλά), is unaccommodating (as truth, see 

  ; so this, under Divine Providence, bringsקדצ)
prosperity, and a quiet conscience. So also, 

with us, rectitude, integrity, straight-forward- 
ness, &c. are similarly derived, and are at- 
tended with similar consequences. 

27 

equivalent in the Arabic 8 (22): very 
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various have been the endeavours of the 
learned to ascertain it; yet, I think it possi- 

ble, and even probable, that, in one sense 
or other, few of them have been wrong. 
Gesenius prefers setting out with the usage 
of the dialects, and gets from the Syr. &c. 

2,1, H: to the Greek τὸ, Goth, tho, the ; 
Saner. fad; Goth. that; Anglo-Sax. thaere, 
&e.; supposing, apparently, that the ,ש of 
wx, forms the primitive vocable, and that it 
has been changed into n, ,ד 1, τό, δ. 

But this is not accounting for the word in 
question; it is only an endeavour to identify 
it with certain others, the result of which 
might be either true or false. If, then, we 

take this word as a verbal noun (form 77), 
used either imperatively, or as a gerund, we 
shall have some such sense as, go on (Gr. 
φέρε, Lat. age), go to, mark, observe, rightly, 
well, to the point: as to; with regard to, 
§c. equivalent, or nearly so, to MX, or 3, 
which see; 6. ₪. וגו" WR WRI ירש Rich 
blessings of the man! proceed, 5 fc. 
he walketh not, §c. Take now the cognate, 

pr rem rei subjunxit, predicavit, allegavit, 

860. imperatively or otherwise as before, and 
we shall have, add, affirm, allege, and so on. 

Again, if we take Ewald’s רסָא , ligavit, which 

is another cognate, and apply it in the same 
way, the result will be much the same; and 

a sense wiJl be supplied intelligible enough 
in all the cases; and quite as much so as 
many now in use in the modern languages. 
With us, indeed, such relative is naturally 

retrospective, bringing the speaker or hearer 
back to some antecedent. In the Oriental 
languages, according to the analysis just 
given, it will be prospective only. And 
hence perhaps it is, that when reference is 
made to the antecedent, this is done by the 
addition of some pronoun, such as, agreeing 
with it in gender, number, &c. will bring the 
mind back instantly to the antecedent. E. g. 

  Ws yaa, As chaff, adding, Sc. the windרנפדת
scatters 11, 1. 6. the chaff. Hence it is, 

perhaps, that the Arabian grammarians term. 

this word (i. e. csi] , its equivalent), 4 con- 
SA 

2.295: Gram. art. 177. 3, note: 

and hence too perhaps, as the antecedent is 
in a manner described and so far defined, the 
demonstrative pronoun, ™, ,וז, וז or the de- 

finite article ,ה may cccasionally take its 

gunetion. 

{το} 

As to the etymology of this word, very | 

lit. 

ing, generally, Any idol. 
by Kimchi,* Procopius of Gaza,+ Castell,+ 
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place : 0. ₪. as above, 1 אל וז WNT ΩΝ, 
i.e. this hath not walked: with, 7203 אל WNT, 
or 277 ,אל participially; leaving on he 
reader’s ו an impression quite of a piece 
with the preceding; which seems to shew 
that this analysis is not incorrect. I may 
add, I am very much of opinion, that our 
own relative and demonstrative pronouns 
may be traced to some such primitive usage 
as this, and perhaps to usages common to 
the languages of the East; yet, I cannot 
think with Dr. Gesenius, that the Hebrew 

  , and the Greek τὸ, &c. were once theרשא

same identical word; this exceeds my powers 
of credence. 

TTIW, once Tx, pl. OW’, and תורָשא 

Set up, er ected ; an erection, &e. 
Gesenius, Winer, &c., consider this word as 
equivalent to תרתשע , pl. תורָתַשַע ; and signify- 

It had been shown 

Spencer,§ Selden, || Lette,{{ and some others, 

long ago, that it could not signify ὦ grove 
in many passages in which it was found. 
Gesenius, in his Comm. on Is. ch. .אט] 11, 
and again, in his Thesaurus, p. 162, renews 
the inguiry, as if these his worthy pre- 
decessors had done nothing. And it may 
be doubted whether he has at all settled 

the question, or, indeed, added any thing to 
their lucubrations on the subject. If, for 
example, 71x, and ninwy, really mean the 
same thing, Why are they completely dif- 
ferent words? From the various passages 
and combinations in which 77x is found, 
we are sure that it was something that could 
be made, set up, placed in a building, cut 
down, put away, burnt, reduced to powder. 
Hence, as Selden, and after him Gesenius, 
has well remarked, it could not possibly be 
a grove. Again, from its occurring with 
MyDD, בצע , הָבַצַמ , ΠῺΣ, DB, OYA, םימשה , ΝΣ 

 - it που seem a 6 soma jane differםינפח
ing from either of them, if, at least, there is 

any precision in the language. Now, what 
could this be? Among the important, and 
almost necessary, parts of an idol was its 
Shrine, or chapel; and this, I think it pro- 

bable, the 7188 was. For, 1. Itis evident from 

* In his Heb. Dict. sub voce Yor. 
+ Comment on 2 Kings xvii. 16; xxiii. 7. 
Ὁ Sub voce 71x and תֶרתשע , 
§ De Legib. Heb. p. 506, 6 
|| Selden de Diis Syris Syntag. i1. 
4 Lette in Biblioth. nov. Bremen. Cel. i. 

p- 58. 
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Jud. vi. 26, that it was constructed of wood; 
and this, sufficient in quantity to make a fire, 
such as would consume a heifer offered in 
sacrifice. II. It appears, ib. vr. 28, that 

this wooden erection, or frame—whatever 
else it was—stood over the image of %Y3. 
III. Ib. vr. 80: it was something different 
from the altar of Baal, and was likewise 

over it. The altar too, was, we are told, 

broken down; but the TWX, was cut down ; 
a term very proper for an erection made of 
wood. Again, IV. We are told, 1 Kings 
xv. 18, that Maachah had made an idol 
(ΓΕ ΒΟ) for the 7x; which would seem to 
intimate, that this idol was to be attached to 
it in one way or other. In like manner, 2 
Kings xxiii. 4, we are told of vessels (םיִלּכ) 
made for Baal, and for the 770". Again, Ib. 
vr. 7, we read of houses (םיִּתַב) woven for the 
mx, which, from the preceding verse, 
should seem to consist of compartments in 
the Temple, divided from one another merely 
by curtains, and in which the idolatrous 

priests םיִרָמְּכדה) , vr. 5, but here termed 

 , ,( used to reside. Now it is certainםיוטדקה
that such Shrines were in use under the Old 
Testament; for in Amos v. 26, we are told of 
the mad, lit. Covering of a certain idol; for 
which the .אא give σκηνὴν ד0ט Μολόχ, 6. 

The Syr. yodassb> nina, The 
tabernacle of Malcum. ‘The Arabic of the 

725, (2 oP AO 7 

Polyglott, or, SONS 5 The tent of 

Moloch. So also the Vulgate. In Acts 
vii. 43, this passage is cited thus—Kat 
ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μολὸχ, καὶ τὸν 
ἄστρον τοῦ θεοῦ υμῶν Ῥεμφὰν, τοὺς τύπους 
οὕς ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς. Observe, 
it is expressly said here, that both the σκηνὴ 
and ἄστρον were made for the purpose of 
worship, as if the former was as necessary as 
the latter, to the usages of idolatry. Again, 
Acts xix. 24, Demetrius the silversmith 
made silver (temples or) shrines of Diana ; 
which the Arabic translator renders by 

53) Ste, Temples of Venus. It is 

evident I think from this, that these 

Shrines, temples, or chapels, were considered 
important parts of idolatry. They are 

evidently alluded to in other parts of 5.5. 
See Gram. art. 223, and the places referred 
to.* The most complete accounts of them, 

* According to Pococke, idols were called 

(Ska) λον! Slaw, temples of the 
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however, out of S.S. is perhaps to be found 
in the Dabistan, a work usually ascribed to 
Mohammed Mohsin Fani, and written in 
the Persic. It occurs in the section on the 
religion of the ancient Persians. I can 
notice only afew instances. Speaking of these 
temples generally, the author tells us, that 
belonging to the planets they were of seven 

sorts..... הפ 5 lows Star. We 

are next told, that the image of Saturn was 

of black stone, ... “ἢ "ωδ Cees 2 ASE 

χω ὡλὺν then, that his shrine, or temple, 

dS ₪ , was also of black stone; that the 

image of Hormuz—Jupiter—was of earth- 
colour, &c., and that the worshippers of this 

temple, σὰ uy! Gow ככ had clothes of 

the same colour, &c.; that both the house 

(a3 ln.) and image (Sx) of ole? Behram 

—Mars—were of red stone: again, that the 

temple, S2, of the Sun was the greatest 

of temples, Os? os Lea ;| pons; that it 

was a sort of dome, made of golden bricks, 
set within with rubies, diamonds, &c., and 

that the image was of red gold, ao 9 

No) bis las tel sil 2 ב 

so on, of the rest. From all which, it must 
appear, that the Shrine, or temple, of the idol, 

was considered an important appendage to 

Angels; because angels were supposed to 
descend and reside in them after consecration. 
If so,—and I think the author of the Dabistan 
speaks somewhere to the same effect,—what the 
idol was to the angel, the shrine was to the idol, 
and the temple generally to the shrine. The 
Fanum of the Latins seems to me to have been 
to them, just what the הרשא was to the 
idolaters. These shrines often accompany 
Hindoo idols—that of Juggernaut is regularly 
exhibited in one—and pictures of them may be 
seen in abundance in Major Moore’s excellent 
work, “The Hindoo Pantheon.” One often 
witnesses in London, on May-day, a custom 
which I think, will illustrate this subject. It 
is this: one of the chimney-sweeping boys is 
inclosed in a large conical case, bedecked with 
various flowers; this he carries from place to 
place for exhibition, which consists in turning 
round as swiftly as he well can; the rest of his 
companions dancing about him. No one can 
doubt that this is a remnant of the Pagar, 
floralia, and the continuance of a practice once 
in use among idolaters. The thing itself is 
trivial, but is instructive in this respect. 
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the idol, while it differed entirely from it. 
Mention is also made in this work of the 
houses, of those who served the idol, as 

situated near it ; which is equivalent, perhaps, 
to the houses spoken of above; and, perhaps, 
“the worshippers of the temple,” mentioned 

 just above, is a good parallel to the TY2N7 יִאיִבְכ ,

of 8.S., 1 Kings xviii. 19. From these con- _ 
siderations, I am induced to believe that, by 
the term 75x, the Shrine of an idol, and not 

the idol itself, was meant. 

NIIWN, Chald. (dn erection, wall, or, 

perhaps, building generally, Ezra v. ὃ. 
Etym. as 77x. 

 ויתשא , .see v התש .

 ששואתה under שיא

ΠΝ, Chald. Rebellion, commotion ; 

τι רדש , cogn. δ, commovit, &c., Ezra 

ἦν, 9 Comp. Dan. vi. 15, NW, part. 

Ithpa. 

ΓΝ, Chald. 1.ᾳ. Heb. mx, Dan. 111, 32, &e. 

AS, i 4. M8, pron. 2 pers. Gram. art. 

145, et seq. 

ἘΝ, id. 5 Gram. ib. 

ὯΝ, with Makkaph “nx, pointed also 

 . and mX.—See Gram. artt.171. 11, 12תא,

229. 8—10, with the note ;—which is ac- 

counted for on the supposition, that different 

cognate roots have been taken: Ib. art. 171. 

11. As to the usage of this particle, it may 

be said to be regulated by the principle 

which governs composition generally. See 

Gram. art. 228 et seq. When words are 

used for the purpose of qualifying one 

another, all the possible modes of com- 

bination are reducible to three only; as, I. 
Apposition ; i.e. when two, or more words, 

signify the same thing, as os mm. 11. 

The definite state of constr uction ; i. e. the 
| yelation of the genitive case; as 7? 127. 

III. Independent, or, what I sive elsewhere 
termed, specific, construction, Gram. artt. 

219 and 225, notes. In this latter instance, 

in languages admitting of declensions of 
nouns, an accusative case will often express: 

this relation; as Lat. ‘‘ Os humerosque Deo 
S 2 ;< 

Arab. Css ני formosus 

faciem; which may also be expressed by 

using a particle; as boo) “Ὡς τς 

vultu, or, in facie. We may ed conclude, 
therefore, that such accusative case is only 
another way of expressing something which 

  39יִדי 2

similis ; 

, formosus 

 תא ) 68 (

might be expressed by a particle; that is, 
by inserting some additional qualifying word. 
Now, such qualifying word or particle here, 
is תא , no matter how pointed. 

The influence exerted by one word upon 
another, will moreover necessarily be either 
direct, or indirect. (Gram. artt. 228. 5. 
229.) Indirect influence may be marked by 
various particles, as 2, 3, ,לע 08, MN, 800. as 
the sense shall require. Grain Ib. par. ἃ, 
&e.) Direct influence needs not generally to 
be marked at all, except only where some 
ambiguity might otherwise arise,* (Gram. 
art. 171. 11), and in this case it is that 
the use of תֶא is imperative, to show that 
such word is to be considered as influenced, 
in one way or other, by some word pre- 
ceding, either expressed or implied. It has 
been shewn (Gram. art. 229. 9), that the 
real signification of NN is, as to, with reference 

to, touching, or the like. It is also worth 
remarking, that the Arabic particle which is | 
used for the same purpose, has not only 
precisely the same power, but is derived in the 

very same way. ‘This particle is | , which 

is the Masdar, or infinitive form, of the ivth 
conj., equivalent to the Hebrew Hiphhil. of 

the verb eal Se recepit—ad locum— 

commorandi ergo, &c. “οἱ , therefore, will 

signify, betaking to, coming to, &c., just as 
  does. (Gram. art. 171.11.) It is veryתֶא

remarkable, that % ed] y—another form of this 

word,—has the precise sense and. usage of the 
Heb. ,תוא miracle; which is one of the 

forms of the particle under consideration. 
Now, as the Arabs have in nouns an 
accusative form, no such particle as this 
will be necessary to mark the direct in- 
fluence of any preceding word ; because this 
accusative form will mark it sufficiently. 
In the pronouns, however, they have no 

such accusative form; here, the particle is, 

* Hence all those instances in Noldius, in 
which it is said to be wanting, p. 133, &c. 
And, as to multiply words, is the same thing 
generally as to weaken the style, the highly 
impassioned often omits this particle: e. g. it 
occurs not so much as once in the exquisitely 
beautiful song of Hannah, 1 Sam, 11. 1—10. 
The same is the case, for the most part, with 

See the ninth ed. of 

284, 

the Persian particle ja 

Sir Wm. Jones’s Persian SHEE, artt, 233, 
236. 



 תא

therefore, necessary; and here only it is 
 71m 3 7 ye x ?ןש

used, as, cout , יתוא. ee ףתוא , δοὶ ; 
imix, &c., which is in most cases direct. 
The influence will necessarily be direct after 
all transitive verbs, either expressed or im- 
plied; as, DOWI-nR NI, creavit 000708, Gen. 
1. 1. woarny—awy, ostendit ei—Gilead, 
Deut. xxxiv. 1. 

In combining this particle with the pro- 
nouns, it often takes the form FX, as AX, ותא , 

any, &c., which has usually been translated, 
with me, him, thee, &c., and hence, the se 

fluence would seem to be indirect; the par- 

ticle is, nevertheless, precisely what it was 
before: e. ₪. TINY ּונָתואְו , And, as to us, 
rebel not: i.e. against us, Josh. xxii. 19. 
  , He cannot (do) any thing, asסֶבְתֶא---לַכיִדִיִא 327
it respects you, Jer. XXxvili, 5. YN PN 

yas, He shall contend a contention, i.e. greatly 
contend, as fo thee, Prov. xxiii. 11. Wx םיבר 

ὉΠ Wx. wax, More who (are), touching— 

respecting—us, than (are ) touching them ; i. 6. 

on our part, than on theirs, 2 Kingsvi. 16, &c. 
It is evident, I think, that no alteration in 

sense in the particle, is here made by an 
alteration in the vowels; the same will hold 
good in all other instances. 

In many cases, this particle seems to have 
the force and usage of certain prepositions; 
as, JOD) ידש תֶאְו JY spzy wa, Krom the God 
of thy father ; ‘for he shall Spelt help thee: 
and touching (the) Almighty; for he shall 
certainly bless thee, Gen. xlix. 25. Where it 
is evident that 2, in the first member is, in 

some respects, equivalent to תֶא in the second. 
Instances innumerable of this sort will be 
found in Noldius, and in which he has substi- 

tuted one or other of the Latin prepositions ; 
which is sufficient to show that this particle 
exerts that sort of mediating influence ge- 
nerally, which other particles, and indeed all 
qualifying words do. 

Its principal use however is, to impress on 
the reader or hearer’s mind, the zmportance, 
or prominence, intended to be attached to the 
word or words which it immediately precedes ; 
and hence perhaps it is, that such word is, 
for the most part, definite*: and it always 

* Schroederus affirms that it is always defi- 
nite. Gesenius however has found a few in- 
stances in which it is not, viz., Prov. xiii. 21; 
Ezek, xliii. 10; Exod. xxi. 28. This will sug- 
gest another consideration of great import- 
ance to the criticism of the New Testament, it 

is this; itis on this principle that the use of the 

{ἜΕ.) As 

marks either the main, or else a subordinate, 
subject of the discourse; as, 10S) 227 TAYE, 
as to, touching, §c., the pillar of the cloud, it 
departed not, Gram. art. 229, 9. Hence too, 
it will be used in cases of Epanorthosis: e. g. 
x ΤΠ ΠΣ inzAanxy ףסוידתא , They strip Joseph 
(i. e. / his coat (i. e.), the coat, §c., Gen. 

 , 23. Gram. art. 216, 4. Occasionallyאאאט
after a long parenthesis; as, ΤῸ TIT xP 

  FO MX....0....Sehovah will bringרּושא
upon thee.... days....(i.e.) the King of 
Assyria, ₪ τι 17. On this principle, Gen. 
xlix. 25, cited above, may be explained, as 
also Deut. xxxiv. 1, and innumerable others. 

One word now, on the manner in which the 

Orientals themselves speak of this sort of con- 

struction; and of the use of the particle δὶ . 

equivalent to our תֶא , תא , AX. When a word 
is, they say, the subject matter of discourse, 

) (3! , Gram. art. 212. 3. note,) it will 

exhibit a nominative case, ) ;-5( ), i.e. will 

be unaffected by any subsequent word, and 

may be preceded by ו Lele, Calas bal, 

&c., As to, touching, so as to, and as to, when, 
§c.; as is the case with our TAY Nx, above 
cited: so ,ל in םישודקל , Ps. xvi. 3, 820. Gram. 
art. 2106. 15. And in this ease, such nomi- 

native may contain the subject of discourse, 
or the subjective case to one or more verbs 

following: such terms they style less 6 ‘ 

But, in all cases in which a word, or phrase, 

is affected by the influence of any other word, 

&c., it is termed ו סע 6.2.5 , and, 

in these cases too, it may likewise be preceded 
by certain particles, such as our prepositions. 
If any of the personal pronouns happen to be 
so circumstanced, its abridged form will often 

be taken, preceded by the particle ו : 
-  α 

3 
Aves ahs | Thee we serve; dao!) oe 

Thee (I warn) of the lion, §c. In all ake: 
cases, when the influence of the verb is direct, 

4 

Greek article, 6, ἢ, τὸ, is often regulated. 
The definiteness of a word, phrase, or sentence, 
will, as here with MX, be much connected with 
the importance, or prominence, of the word or pas- 
Sage, as intended by its author 5: and, hence, it 
is, that 6 Θεὸς, and Θεὸς; 6 Κύριος, and Κύριος, 
₪0. often occur in the very same chapter, for 
which Dr. Middleton could render no good ac- 
count. See on the def. art. 7 below, where this 
question will be more particularly discussed. 



ὮΝ 

objective case will be marked by an accusa- 
 ע יט שש 227

tive form, (rans ), as, La, elas, 
G9FCS SF 2s 

000101 virum. dy y0 7 -, Zeidum (percussi) 
  Aע(/ 2

percussi eum. UST) 33; Aes vent Zaidus, 

(vidi eum, eee eum, &c.), equi- 

tantem. The first consideration, therefore, 

ought always to be, whether the context, with 

which we are concerned, presents subjective, 
or objective matter to our consideration ; the 
second, what the precise force of the terms 
used is: whether any parentheses intervene ; 
whether the language is in the natural order, 
or inverted; and, again, whether such sub- 

jective term, or terms, exert one only, or more 

than one, sort of influence on the following 

context: and lastly, whether it appears to 
be the intention of our author to give par- 
ticular prominence or not, to any part of his 
context. Were these things duly considered, 
my own opinion is, we should find Hebrew 

words quite as precise as those of any other lan- 
guage, and the context as unambiguous. But 
more of this under the def. art. .ה I have 
been the more particular here, because I find 
in our Orientalists generally, particularly the 
Baron de Sacy* and his pupils, Dr. Gesenius 
and others, that, if they can find an European 
word or usage, which will supply something 
like the sense of their author, or a tolerable 

sense at least, they never think of making 
any further inquiry; when the great thing 
required is, not what this, or that, in- 
genious person may think on this, or that, 
passage of an Oriental writer, but what the 

precise notion is, which he himself attached 

* And, accordingly, he gives us in his Gram- 
maire Arabe, both a subjunctive, and a con- 
ditional, mode in the verbs; things of which no 
Arab ever so much as dreamt; not to mention 
innumerable other things of the same sort. And 
Dr. Gesenius here (sub voce nx) tells us, that 
this particle is the demonstrative pronoun αὐτός 
of the Greeks. He also tells us that the Arabic 

bi, is used reflevively, as in sb), which is 

true enough in that particular case, but most 
untrue when spoken generally of its use. So, 

again, the Syriac NG, may be supplied occa- 

Sionally by 022, or its equivalent ; and 50 15 may 
be by a preposition. The question is, as before, 
not what this particle might be paraphrased by, 
but, what its precise force Gad usage 62 Which 
certainly i is not that of either αὐτός, or U5. 

( 65) 
and this is either expressed, or implied, this] to it. 

'whose definition of it is this, 

 תה

Among the Oriental writers themselves, 
the attention paid to these subjects is next to 

miraculous, as their very elaborate works on 
grammar are sufficient to prove.* And if 
this be deemed necessary among them, who 
have been brought up in the use of their 
idioms, usages, &c., how much more must it 

be among us, whose idioms and modes of 
thinking are the most distant possible from 
theirs ? 

 תֶא , .pl ,(.for mx, Gram. art. 75) םיִתֶא

and Dx, (by 8 compensation-dagesh, as in 
 T7322 for 772). With affix img. The אא.

translate it by σκεῦος, instrument, and ἄροτρα, 

ploughs. The Syr. by | Nas, and pl. >: 

= 9 5 

1332, plough-shares. Ayab. ie , vomis 
2 sz ΄ 

aratri. Arab. ἐπ , molle 0 jerrum: 
S 

CEG molle ferrum. 

hari iron, as distinguished from steel. Hence 
cogn. MX, whence jx, fortis, robustus, the 
σιδηρόφρων of Eschylus. 4 plough-iron, 
as our agriculturists term both the cowlter and 
share; and plur. plough-irons, 1 Sam. xiii. 
20, 21; Is. 11. 4; Joeliv. 10; Mich. iv. 3. 
The ancient plowgh-iron, seems to have been 
a sort of hook only, which, when drawn along 
by oxen, tore up the ground in furrows; and 

According to Jau- 

* See Jami’s Commentary on the dil 

Ibn. Ulhajib on this subject, from p. yp to p. μ" 

and the Sihah of Jauhari on the particle 0 5 

2 ὅλο) שו bea 2% 00 2 

54 elas Sepals . a 0 

 ומ
aye LJ ye 7 6-9ו |  

is an indefinite noun, to which may 0ש ,  ee. 

attached any of the personal pronouns, as affixed, to 

You may say, (5 0], 
thee, §c. Now the 2, δ.) are affixed to define 

the object, in order that the person addressed (i. = 
ihe 2d pers), may be known from the third, since 
they carry no mark of declension with them. 1. e. 

Ὁ], is prefixed in order to restrict the pronoun 

express Gn accusative case. 

tollowing to the objective case, which its own 
vowels could not do. 

K 



 הרה

was not unlike an anchor with one side or 

hook only. And hence it was, perhaps, that 
4 

an anchor was termed by the Arabs Ce 

a word differing but little from the שו 

given above. See Virgil. Georgic. lib. i. 19. 
162. 170. 494. &c., where it is so described ; 
and “ Description de l’ Egypte,” pll. 70. 71. 

SAS, and TAR, plur. 208; pres. The’, 

contr. ΠΝ, Mich. iv. 8. א 
21. Apoc. תאי , Is. 1א 25. 7°08» , 5. ΧΙ]. ὅ 

Imper. plur. "ny, Is. xxi. 12, a Wen and 
Chald. I. Coming into, or upon ; more gene- 
rally, coming, i. 4. אוב , constr with ל and דע , 0, 
even to. 2, from, &c., Jer. 111. 23; Is. lvi. 9 ; 

Job xxxvii. 22; Prov. i. 27, and immediate} 
constr. Job iii, 25, —YN8 12, return, 1. 6. re- 

pent, come in. The prophet seems to say to 
the people of the South, the descendants of 
Esau, you have long enough been immersed 
in the night of ignorance; come now back, 
return, and come in again among us; for sal- 
vation is of the Jews. Idiomat. YX, come 
ye; Eng. go to, up, &c., Is. xxi. 12; lvi. 12. 

Syr. 12] wid. 

Hiph. ὙΠ, 1. q. W217, They brought, Is. xxi. 
14; Jer. xii. 9: as an imper. Chald. ויִתיה 
(cogn. ,(התי Dan. v. 3. 23; vi. 17. 25, i. q. 

Syr. Gane. i. e. 3 pers. plur. masc., not 

sing., as Gesenius has erroneously made it. 
Nor is ,תיִתיִה Ib. vi. 18; סע 127, 10. iii. 18, 

in the Hoph, but Hiph. form; in the latter, 
too, the sense is clearly, they brought ; in the 
former, the usage seems to be impersonal. 

MAS, or FIN, pron. 2 pers. sing. masc. 
60 

, Deut. xxxiii. 

Arab. ae 

Thou, Gram. 145. 

hal’, 
Syr. | 

ΣΝ, see v. עדי . 

Arab. 

9.8. Arabs as Ae 

Cue 

f bs, or meee Arab, | 

9 

fem. wy!» Steppingןותָה ,  

shortly. ie asina. Syyr. 122]", id. plur. 

with affix 2x. Ad she ass, Gen. xii. 16;תּונחא ;  
Num xxi 29, ὅθ. 4204. ν. 10,לתא 11;  

white, shining, or splendid, sheתורהצ תונתש  

asses. Mane these two last places it is evident, 
that it was usual for dignified persons to ride 
on this animal. Comp. Zech. ix. 9. The 
same is the case still in the East. 

) 667) 

5 ly, its, hers. 

 ותא

 ןותה , 4 1362(’.
2 8 

it. Ath. et Sam. 4 furnace, or ovenשפת  

heated with fire. εἰ Ζ, fumavit, &c., 

Dan. iii. 6. 11. 15. 

 .VIS, see v התא.

Ezek. xli. 15, andאהיקותה |  

a Ib. xlii. 8 ; for TPA. Theקי  

final א is adscititious and irregular; it has 

possibly arisen out of the Arabic affixed pron. 

Cogn. 

τ is, therefore, the pron. 1. 

affixed to the plur. PFS, plur. abs. DPA, ib. 
A477 

Arab. 

  2 5 < a meכ

- , i.e. קתנא He raised hard stones, 

atu) to the 

house of another. It. Be ἽΝ cles 

60 ὦ כ 

  He carried a shade (to coverכ |

him) from the sun. 
S 7 

Vis Oe ule whence, Kamoos, 
24 

0 2 
and built his house opposite 

‘Whence it should seem 

that, as 
CoA 

4“. | 0, (| : 

means to construct such houses out of hard 
stones; and also, carrying an umbrella, and 
so forming a shade; our PDR, very probably 
signifies such edifices; vr. 3, chap. xlii. 
PAN ON PAX, seems to say just the same 

thing. It is said, moreover, vr. 6, ןהָל PX 
  , that they had no pillars ; whence itםירּומע

should also seem, that περίστυλον, as given by 
the .אא is any thing but correct. They 
were, probably, nothing more than chambers, 
so called because facing one another, and 
constructed, perhaps, of stone, in a peculiar 

manner. Auth. Vers. gallery, suits the places 
extremely well. 

like, opposite to another; and, as 

DAS, pron. 2 pers. m. pl. You. Gram. 

art. 145. 5 

DIDS, and DION, once, hx, 

1 Sam. .א 11, 1. ᾳ. Sm. I. Yesterday, as 
appears evident from 1 Sam. xx. 27. And, 
II. generally, Any indefinite time past, Job 
vill. 9; Ps. xc. 4. It is often combined*with 
nw, which see. Hert (et) nudius tertius, 
Exod. v. 8; 2 Sam. v. 9; and also with 2, 

or 2, prefixed to the first, Gen. xxxi. 2, as 

Arab. 

aks, signifies one house, or the 
4 

ail 



 ןחא
yesterday and sometime before; 1. e. as 
formerly. Deut. xix. 6, from, since, for, 

 טעה "בסל
id. Arab. Jail, longus, durus, fuit, &e. 

Cogn. cas, and (les, mora. 

TON, 5.6. Ps. 
JAN, pron. 2 pers. 5 pl. You, Gram. art. 

145. 2—5. 

MNS, 5 A gift, reward, fee, of prosti- 

tution, Hos. ii. 14 (al. 11), 1. 4. BOX; . 7D. 
2 6< 

Arab. ¢4 deo portiones qué aliis liberaliter, 

any length of time past. 
  FOש

donantur, &c. 

AAS, 

 . and TS , r. 72, with intensitןָנְתֶה

affixed. Gram. art. 168. 4 richא,  andן,  
gift; reward, 8.6. pec. for prostitution, Ezek. 
xvi. 31. 34; Deut. xxiii. 19, &c.; with m0. 

Affix TENN, and pl. ָהיֶּננְתֶא , Is. xxiii. 17, 
15: Mic. 1. 1. 

ΠΝ, see v. pn). 

958, Chald. 4 place. 

‘see ν. התא . 

With affix הָרְתַא 

) ἢ | רתא 

Ezy. v.15; vi. 5 ; Dan. ii. 35, 80. Syr. and 

Samar. ]ג and 32], id. Gesenius makes- 

Dan. vil. 6, 7, to consist of this word,רתאּב ,  

with the prep. 3, and hence equivalent to the 

Arabic οἱ ἘΣ or | כ in vestigio; 1. 6. 

immediately following; which is altogether 
ν 

For, I. The Syr. 32)’, is no 

where used in the sense of the Arab. ole and, 

erroneous. 

if it were, still it would remain to be shewn, 

that the idiomatic use of the Arab. תו Us? 

The fact is, 

. And, II. 

nna, Chald. with Δ 5) Syr. is a regular tri- 

literal word, used as a preposition. ἽΝ, 
therefore, Dan. vii. 6, 7, is nothing more than 
this preposition with the mater lectionis (®) 
inserted, as it often happens in other’cases; 
Dan. 11. 89, moreover, he gives in the form 

ΠῚ. It occurs in the text, however, 73. 
Surely Dr. Gesenius never imagined that this 
variety in the vowels alone, could justify an 
usage otherwise wholly unprecedented. 

&c. had obtained in the Syriac. 
however, no such thing exists. 

 כ
Tue second letter of the Hebrew alphabet, 

termed Beth, or Baith; whence the Greek 

Βῆτα. So called, as it has been thought, 
because it represented the form of an 
ancient Hebrew house or tent (™3, or ™3). 
Its power is that of a B or V, just as the 
point, termed Dagésh, is inserted or ‘not. 
Gram. art. 10. 109. et seq. Not unlike this 

is the pronunciation of the letter ὁ dal, by 

the Persians; which, in certain cases, is 
22 2 2 

sounded like δ; as, 4אג ג , read 4.6 - 

Sir W. Jones’s Pers. Gram. ed. 9. art. 14: 
whence it should seem probable, that this 
variety is not a mere rabbinic fancy, as some 
have thought. 

It isa letter of the same organ with2,1,,5, 
technically named ףמוב . See Gram. art. 23, 
which are, therefore, occasionally changed 
one for another. Gram. art. 78. 1. et seq. 
When used as a preposition, it is prefixed 

to nouns,—with which it forms a sort of com- 

pound,—with (:) Sheva, unless there be some 
special reason to the contrary, Gram. art. 

See 

174. 3, et seq. It may then take (-) (-) 
(-.) (+) )+(, as the nature of the case may 
require. 

As to its origin, it is probably a fragment 
of the verbal noun ,אוב or 8132; Gram. art. 
174, implying, entering into; thence, coming, 
drawing, or being, near; and, by ametonymy, 

in, at, on, upon, any place, person, or thing. 
a 

The Arabic cognates are, #4, reversus fuit; 

im mansione locavit ; diversatus fuit in loco: 
and, taking the opposite view, i.e. from the 
place or part left, separatus fuit, discessit ; 
divulsus fuit ; which will serve to shew that 
the apparent contradictory senses found in 
some words, have grown rather out of their 
various usage than out of the words themselves. 
So, in English we say, one thing is near 0 
another; but in Arabic the phrase is, it is 

ωπ“ 

near from another ( ae wy 5) Again, 

the precise or prevailing notion, belonging 
to words, or, which is much the same thing, 
the idiomatic usage of them, will necessarily 
exercise considerable influence on the prepo- 



 ב ( 68 ) ב
sitions, or other particles attending them. 

΄ S |); 
Hence AG. or sak, congressus, it. mansio ; 

. e “pe 4 a . . 

locus in quem quis descendit, &c. ; sh , cowwit ; 
of 

SH? 
locum ; 000006 (meton.) substitit2. Metath. 

RO σ΄ 5 : 

sly, congressus. It. descendit in 

“: . 
uss! , se recepit commorandi ergo, δ. 

Jauhari’s account of the use of this prepo- 
sition is the most philosophical that I have 

seen; which is this, == ue 5 אא 

  ₪ de = Salתש
5 ie wy sts Hotell 5| גט א | 

- slows! je Jew יב 5 

9 ον Ay gaia aill slay 

x8 By ὦ |) οὖν 5 lees 53 ( 

ς 4), οὐ ως} ree 

sb, 9שפ ₪ fe קש ayo, 
Ba is one of the labial letters, and it receives 

the vowel kesra (~), because of the impossibi- 
lity of commencing a word with a silent letter 
(i. e. for special reasons, as in the Hebrew, 
it does not commence a word—now com- 
pounded with it,— with a sheva [:].) J¢ 8 
one of ‘those particles which govern a follow- 
ing word as if in the state of construction. 
Its peculiar power is, the influence which it 
exerts on neuns, for the purpose of uniting the 
word so influenced (as an accusative, &c. 
case, with us) with the verb influencing it. 
You may say (6. g.) “I PAsseD BY (K, 3), 

Zaiv;” implying that you had made the act 
of passing touch Zaid: (i. e. the action, in- 
cluded in this verb, was thus united with the 

term signifying Zaid’s person, so that passing 

a, δαὶ 

( yy) here was made to respect, 1. 6. to i- 

jluence ( gen) him. 

verb too, may, by adding this letter to a noun 
following, be made transitive, as well as by 
the & prefixed (as in the Heb. Hiph.), or by 
the middle radical letter doubled (as in the 

Heb. Pih.) : 

Any intransitive 

as, ₪ jlo, He flew away with 
“7 

IA <> 

him; i.e. lb}, or ΠΣ He caused him 

to fly away. ‘This includes Gesenius’s 3 ΠΩΣ, 
and ב 72; the latter of which he makes 
equal to T3227. 

22% 

On this connecting or modifying usage of 
particles, and indeed of words generally, see 

Gram. art. 228, et seq., particularly art. 229, 
et seq., with the observations, begimning at 
par. 7. From which it must appear, that the 
word—or verb, it may be—chosen by the 
writer or speaker, is the first thing to be 
considered; that is, whether its action, or 
influence, be direct, or otherwise, on the 

subsequent term or terms. If it be direct, 
no preposition generally will be wanted; as 
in DIN πον), Let us make man; if indirect, 
then such mediating preposition must be 
used, as will convey this indirect action 

conveniently to its complementary term, as 
in ὮΝ rma ,רֶפְסתַלְגְמְּב In the volume of the 

book it is written CONCERNING ME, Ps. xl. 8; 

where it will be seen that, as the influence 

of the term 12, is various with respect to 
m2, and the Ist pers. following; this is 
5 for by the prepositions 2, and ,לע 

which will suffice, as to the law ו 
the use of the preposition ב , generally. 

As to the particular meaning of this particle, 
it must have appeared from what has been 
said, that it will, according to our idiom, 
seem- various; although, in fact, not more 

than one general signification may attend 
it in the estimation of an Oriental. I object 
to the method adopted by Noldius, Gesenius, 
and others, of introducing the Latin cases of 
the ablative, accusative, &c., when speaking 

of these particles, because no such cases 

exist at all in the Hebrew ; and because the 

consideration of them is, in practice, both 
useless and cumbrous. 

From the primitive signification—entering 
in, or into, we may then readily conceive, 
that ἐπ, or at; as im, or ai, any place, time, 
person, or thing; and, in the two last cases, 
with,—as connection with any thing, may also 
be understood of association with it,—may in 

many cases express its meaning: and this 
appears to be the case; as, *רובב ΠῸΝΣ, They 
shut up דא the pit, Lam. 111. 58. Pri nya, In 

* In Ps. Ixxii. 3, we have a most odd 
instance of this sort of construction, which will 
be obviated by taking הקרצב for the first word of 
vr. 4, parallel to PIS2 τ aay 7?, commencing the 
second. Andso the Lxx. havetaken it. The cause 
of this dislocation Seems to have been this. It 
was not seen how תועָבְּו could end a sentence; 
whereas a little knowledge would have shewn, 
that such construction was considered an ele- 
gance. Not unlike thisis the case of the number 
666, Rey. xiii, 18. See my Exposition, p. 328, 9. 
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an acceptable time, Is. צ]גצ. 8. ןטקבו Sot לּודּגּב 

m9, Av, or wirn, the great he began, and at, 

or wiTH, the small he ended. So, הָוהיב ΤῚΝ ינדא , 

nn, My Lord was commanded with (i. e. by 
here) Jehovah, to give, §c. Gen. xliv. 12; 

Num. xxxvi. 2. 
Hence the use of this particle, denoting the 

> instrument with which any thing is done; as 
npn oma, With the arrows and with the 
bow, Is. vii. 24; the material, as W¥2, with 

wool, Lev. xiii. 52; numa, with brass, 

1 Kings vii. 14, &c. Hence prefixed to verbal 
nouns, the combined force will be not unlike 

that of the Latin gerunds in do ; as iva, In 

his meeting, Nold. incurrendo, Num. xxxv. 
 , 03, laudando et celebrandoתּודּוהבּו | .19
Ezr. iii. 11. Hence, too, many of these 
combinations may be construed as adverbs; 
as, 2, In accident, i. 6. accidentally, Lev. 

 . 24, &c.; Nold., pp. 139. 151. 153תצלו
The time or tense of all which will be 
regulated by the context. 

In, said of things about which the mind 
is conversant, will be equivalent to our on, 

upon, about, &¢c., as MI. . 1321, Speaking 
in (i. 6. on, about, &c.) this matter, Deut. 11]. 
26. Comp. Jer. xxxviii. 24; Ps. Ixxxvii..3 ; 
Job xxvi. 14, &c; Nold. sign. 12. 

Gesenius, after Noldius, makes this prepo- 
sition occasionally equal to כ , like, &c., but 

without any good reason, 6. ₪. TTD 19223, 

secundum imaginem nostram, een 
similitudinem nostram, Gen. i. 26; which, 
although not far from the exegetical sense, 
or at least from a tolerable sense, is, neverthe- 
less, not the grammatical sense of the passage, 

for these reasons; viz., according to, like, &c., 

will afford a much less definite sense here 
than the preposition .ב They may signify, 
in some respects similar, on the same 
analogy, or the like; while 3, signifying 
an, or on, will imply identically the same. 
So, in another example, viz., Lev. v. 15; 

 , , will signify on, or in, thy estimationףכרעב

i. 6. which thou determinest ; whereas 903 

might signify, an estimation made by any 
other persen, in some respects similar to, or 

analogous, with that usually made by the 
priests. The same will hold good with 
regard to Num. xiv. 84; Est. 1. 12; Ps. 
Ixxxix. 18; Nold. sign. 27.—I must be 
excused in dwelling here on what may 
appear trifling to some; because I am con- 
vinced, that it is in unidiomatic substitutions 
such as these, not only that Scripture is| 8 
often misunderstood and misapplied, but 

( 69 ἢ Ξ 

also, that false principles of interpretation 
are recommended and adopted. 

If many persons or things are spoken of, 
among will be the sense of our with, or at, in 
these connexions; as O22 750, The beau- 

tiful with, or among, women, Cant. i. 8. 

Comp. Lam. i. 1. 3; Josh. xiv. 15; Jer. 

ἘΠῚ Τῶν ΒΗ live iO sec Ox Valin 7, ἅς ne linge 

similar way it seems to be used in oaths; 
as ἫΝ ying וניִמיִב mM yaw, Jehovah hath 
sworn BY or wiTH, his right hand (i. 6. as an 
instrument to avenge), and BY, or wiTH, the 

arm of his might, Is. xu. 8. Comp. Cant. 
We 7. ὅσος 

Again, entering into may be taken as im- 
plying our into, to, towards, 1. 6. motion to- 

wards any thing, person, &c. So, “272 ועשי 
  , They have respect ΤΟ, or TOWARDS, wordsרקש

of vanity, Exod. v. 9. xa 728, He sent to 
Asher, Jud. vi. 35; comp. 1 Sam. xvi. 3, &c. 

Nold. sign. 3. In a hostile sense, against ; 
5, 2112, His hand against all, Gen. xvi. 12; 

comp. Dev. "xvii 10: Num. xx) ἢ; and 

Nold. sign. 8 and 15. So also, progress ; as, 
pra DY, day to day; 1. 0. day after day, daily, 
1 Sam. xviii. 10. ΠΕ WIN, month to month, 
1 Chron. xxvii. 1 ; Comp. Is. Ixvi. 23; Nold. 

p: 148. or, in a friendly, סט 6 
sense; as 2772... ἼΩΝ, I will serve thee 
FoR, with respect to, Rachel, Gen. xxix. 18. 
So wa wi, life, for, with regard to, or in 

heu of, life, τς Deut. xix. 21 ; comp. Cant. 
vill. 7, &c. Nold. sign. 22—24. So Gen. 
XXxvil. 54. ὙΣΠῺΞ קש ow, he placed sackcloth 
on to his loins, 6 

The construction and force of this particle 
with verbs, will be found noticed with them; 

which will give every sort of usage connected 
with this particle. 

One word, now, on some of the doctrines 

of Dr. Gesenius respecting it. He tells us 
(Lex. Manuale, p. 122. and Thes. p. 174), 

that the Beth of essence,* (Arab. 900 | i | שש 

is of uncertain origin; and that the “eae 

* This term seems to have originated from 

the opinion that, in such phrasesas, tale all} Ly, 
/ 

God is not negligent, the verb 1 or some such 

verb signifying existence, must have been under- 
stood. But this is a fallacy; the truth being, 
that after any verb or noun whatsoever, com- 
Bae. a sentence, an accusative case will follow; 

. = Ce os Gs Gee The thing 

is ee a mere fiction. 
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prefix it to a predicate, principally when that 
consists of a participle or adjective ; rarely to 
a substantive, and never to a subjective case. 
In the first place, the Arab Grammarians 
never speak, to the best of my knowledge, of 
any such letter of essence. In the second, 

their PAN) lj L is circumscribed by no such rules 

as those of Dr. Gesenius. Jauhari tells us, that | - 

auc, mei IO) Ld SUI ols as 

699} 0 ey ג oll Je 

  CLL Talal ot yallא,
οἷ 7ב  oleנא ייל  % 

Bais redundant in speech, as in their saying 

Guus , as the Poet, Zt concerns thee with 

the ‘people, that they know thee to be rich 
among them: and, in the Koran, J¢ 08 suffi- 
cient דא My Lorp (as to), leader and helper. 

Here, be it remembered, the W», 3, is pre- 

fixed to asubstantive, and that in each case in 

a subjective situation.* We are told, however, 
in the Thesaurus, ‘‘ non reddenda 08, 7 

Deusin directorem, sed sufficitin Deo (an Gott.) 
habere directorem.” Suppose we allow this; 

then is the 6-2 any thing but redundant 

(Ὁ 2 and all Gesenius’s rules about its 

use vanish at once! Again, his distinction 
about participles and adjectives is futile: the 
Arabs considering all participles either as 
agents, or patients (detur venia verbo). Gram. 
art. 217. 7. note. 

Dr. Gesenius next proceeds to certain 
Hebrew examples, as he thinks of this usage, 
e.g. Exod. vie 3, "NO 5, > tanquam Deus 
omnipotens.” Here he πάτα 3,1. 4. 3») which 
totally destroys 168 character as a mere exple- 

The Arabic Bol ἡ] 0 6-2 of redun- 

dancy, therefore, has nothing to do here. 
Why not take the passage thus, Jn (the 
name) of £1 Shaddai? So Is. xl. 10, 

tive. 

* See the Moolla Jami’s Commentary on the 

Kafia of Ibn Ulhajib. p. -ץך₪ 

was led into this mistake by the deficiencies of 
Mr. de Sacy’s Gram. Arabe. The truth seems 

Dr. Gesenius 

to be, these constructions, viz. Weis yo! ΓΝ 
  2 yesשנ 2

₪0. are elliptical, for ee = , Le. in the 

stale of a negligent person, he. 

 אב

NID pa, “ venit tanquam robustus.” Why 
not, Jv (the situation, state, &c., of) a strong 

one? Exod. xxxil. 22, אוה y72, In (a state 
&e. of) evil is he. Prov. iii. 26, 97022 TT 77, 
Jehovah will be דא (i.e. his constancy, faith- 
fulness, promises, shall rest in thy mind, and 

so be the source of) thy confidence. Again, 
Ps. lxviii. 5, ,ומש יב In Jah (is) his name ; 
i. e. under this has He been known to us, as a 

God working wonders for his people. In 
Hos. 111. 9, we ae ey, an ו 

bellion spoken of), ל 9 thee, 0 
Israel, because (it was) against me, against 
thy help (i.e. helper; an abstract used for a 
concrete). We have here, therefore, no re- 

dundancy in the letter ;ב nor further is it 
necessary to suppose, that, because in the 
three following passages, viz. Ezra 11. 3 ; 
1 Chron. ix. 33, and vii. 29, 1 is found with the 

subjective; this savours of modern Hebrew 

(sequioris Hebraismi), nor that the ב is alto- 
gether redundant. See also Gram. art. 219. 4. 
with the note. 

This particle sustains the same offices in the 
Chaldee and Syriac. 

SD, pret. Kal. or part. οὖν. אוב . 

TMS , f. An entrance, r. אוב , Ezek. viii. 5. 

WAND, τὰ. Xowea, f. def. Wicked, base, 

ry. ,שאב Ezra iv. 12. 

a ; im. כר ו 7 constr. 

Arab. ὅν puteus ; 9 fodit puteum. Syr. 

3 5 id. I. A well of water, Gen. xxi. 19. 

 . wa, 4 well of living waters, 1. 6םייח םימ ;25
springing up strongly or abundantly. Synon. 
with py. Comp. Gen. xvi. 7, with ib. vr. 14, 
&c.—Of bitumen, Ibid. xiv. 10. II. Pit, or 
dungeon used as prisons, from the safety and 
ease with which prisoners might be confined 
there. Such was the celebrated black hole 
at Calcutta, and such may be seen delineated 
in most of the ornamented copies of the 
Shah Namah. Jer. אאאט 5; Ps. lv. 24; 
Ιχιχ. 106. Syn. ay) for grave. The den 

(83, Arab. ath puteus) of lions, into 

which Daniel was cast (ch. vi. 8. 18, &c.), 
was a similar place. On. Gen. xvi. ahs 4 

ΝΞ, see .רו 

“ND, v. Pih. of the preceding, constr. לע , 
in the parall. with 209. Dig, cut upon, or 
into, i. e. I. Define well (ΔῈΝ, Deut. 

xxvii. 8), 1100. 2. 2. “Tafiny ἜΣ, οὐ דאב ב 



( 
| Hence, meton. II. Make clear, publish, 

Deut. i. 5, pret. Comp. .קח , הרב , ללמ Arab. 

 | ק « 5

 , m: Arab. cw» vehementiaשב |
SE. Ss 9 

pena, malum, en > id. Cogn. en > 

id. Syr. Aph. | , malum intulit, 6. 

 שאב

7 Evil, affiiction ; pec. Evil savour, par. with 

many, Joel ii. 20 ;—Amosiv. 10; Is. xxxiv. 3. 

Aff. 0x3, DUR. 
WD, v. Chald. Was evil ; 

Dan. vi. 15. 

wWN2, V. pres. UND, 

rupt, stinking, Exod. vii. 18.21. The notions 

of good, and good savour; bad, and bad 

savour, are almost inseparable in the idioms 

of this class of languages. 
Niph. x22, Became bad, pec. in bad 

odour, 1 Sam. xiii. 4; 2 Sam. x. 6; xvi. 21; 

constr. 1, תֶא . 

Hiph. Wxi7, Rendered, made bad, pec. 
fetid. Meton. odious, Ps. .אאאט 6, with 

 . Prov. xiii.5; Ecclחיר  , Exod. v. 21, withוקמנ
x. 1. x27, or טיִאבה , Infin. 1 Sam. xxvii. 12, 
Gen. xxxiv. 30, constr. 1, med. and immed. 

Hithp. ,שָאַּבְתַה i. q. Niph. constr. OY, 

1 Chron. xix. 6. 

OWNS, (for DNA, plen. םישואב , pl. of 

ANS , part. of preced. (טאב Ὅσο. Ss Ve 2: 
τῷ but, according to some, Job xxxi. 40. 
In Is. 1. 6. certainly nothing beyond bad, 
corrupt, odious, grapes or berries, seems to be 
intended; and so Kimchi, Saadias Haggaon, 
Symmachus, and some others, appear, ac- 

cording to Celsius, to have understood it. 

Hierob. ii. 199, et seq. Gesenius, after 

Jerome, &c., takes it to be the labrusca, 

wild-vine, οὐ. καλαὶ] Cae , fox-vine of 

the Orientals——See ὋΝ above ;—which is, 
perhaps, more than either the etymology of 
the word, or the context, will bear. 

MWS, f. Job. xxxi. 40. Useless herb, 

or weed, “according to Gesenius and Winer ; 
but, as it is compared here with הרעש , and in 
connexion with חוה , and TS, some specific 
herb or shrub, must be meant; most likely 

the UP , of Avicenna, Abu’l Fadl, and 
Kazwini, as cited by Celsius, 1. c. which they 

constr. לע , 

Was bad ; pec. cor- 

, our hem- say is ὦ killing poison, he 

lock, probably. Winer says, (Lex Sim.) 
after Golius, that this word is Persic ; which, 

) AND 

however, is more than either Golius or he 
can prove. Both Jauhari and Firozabadi, 
moreover, give it as drabic; besides, itis of 

no consequence here, whether it be derived 
from the v. שאב or not; the question is only 
about its meaning ; it is possible indeed that, 
even in the Persic, words cognate with those 
of the Hebrew and Arabic are to be found. 

“WIND, see 13. 

M22, f. constr.n33, contr. na.  Syr. 

 ᾿ [had, pupilla oculi. Arab. Γןג ב

celer fuit. 
Ord 

pupilla oculi met.ו  

5b , intelligens ; whence 59) 2) 

The pupil, or 

crystalline lens of the eye, Zech. ii. 12; 
Lam. 11. 18: Ps. xvii. 8. See pwr, above. 

1B, m. 000. mostly in the compd. גב 

which see. Once Ezek. xxv. 7, 322, where 

the keri, has 12), which seems to be the better 
reading, as it is more conformable with usage, 

and the ancient versions. A similar error, 
perhaps of some copyist, is 73 for ΠῚ, ib. xlvii. 
13, as pointed out by Gesenius. Comp. Jer. 
xv. 18; xvii. 3; Ezek. אאט 5; xxxiv. 28. 
Others take it 0 be the same oa) ᾿ς Pers. 

sly , meat, victuals. Cogn. Arab. 2 » dis- 

tendit, 6. 

TAD, m. 0723, pl. "23, constr. once fem. 

aff. pn, of pl. ;תודנב 23. xlv. 9. Arab: 
5 2 S27 6 

dex, coetus, turba, virorum, §c.; 8 , 

solitudo, desertum. Phr. 84 

peritia. Extent, spreading out, seems the lead- 
ingnotion. I. Any large piece of cloth, used 
either to cover or to wrap up something, 
Num. iv. 6--18 ; 1 Sam. xix. 18; Amos 11. 8 
Cover-lit, or blanket, apparently, 1 Sam. xix. 

13; 1 Kingsi. 1. (Arab, sla , tapetium, 

amiculi genus striatum.) 11, A cloak or 
mantle, Gen. xxxix. 19 ; Lev. xiii. 53, &c., of 

woollen-cloth, as liable to be moth-eaten, Job 
xiii. 28, and Lev. xili. 47; also of linen, Lev. 

xiii. 47, DWE, it. ww, 12, OND, Gen. xli. 

42; Lev. xvi. 23; xix. 19, &c.; as to colour, 
 - , Num. iv. 8. jos, ib. 13; workmanתעלות

ship, המקר , Ezek. xxvi. 16; use, ,שרק 

XXVilil. 2; 2.,לָבַא Sam. xiv. 2; character. 

ow, Is. lxiv. 5; of office, 1 Kings xxii. 10; 
Zech. 111. 5, kar ἐξοχήν. III. Metaph. Dis- 
simulation, perfidy, Jer. xii. 1.  Meton. 

₪ , pollens 



 דגב

Rapine, violence, Is. xxiv. 10. Aff. “na, 
wa, PRE, 7 3, OPT, v2, Tw, oa. 73, PRA, pHa, Opa, YEA, Pea, ops 

12, v. pres. 4P, 1 pers. pl. 7333, Mal. 

ii. 10; of 723, sig. 11. So Arab. Un : 

dissimulavit. Dissembled, acted perfidiously. 
Abs. 1 ‘Sam. xiv. 99; Job vi. 15: med. 2 

pers. Judg. ix. 23; Lam. i. 2: med. 0, Jer. 
111. 20: immed. Ps. ἸΧΧΊΠ. 15. 

Part. agent. 1213, pl. O32, Ps. cxix. 158 ; 
Prov. 1. 22> ΧΙ. 3, &c. Infin. 72, Ts. xlvin. 
8; 722, Is. xxxii. 1. Aff 123, (of 723) 
Exod. xxi. 8. 

MTD, i. q. 11722, Great perfidy, pl. of 

excel., which was probably its ancient and 
original form, Zeph. 111. 4. 

naz, f. (fm. equiv. τ ΡΞ τα ΡΒ, Gram. 

art. 154. 11, 12, implying habit.) Perfidious, 
Jer. iil. 7. 10. 

aa; m. pl. םידב . > Arab: ὯΣ separatio ; 
5 

hy, id. Zhe being alone, separate, apart ; 

hence, I. Part, portion. | ,רבב רב part for 

part, &c., Exod. xxx. 34. With ,ל adverb. 
129, lit. for part, i.e. severally, Exod. xxvi. 

  ον, τη, hisרדבל . 16. With) attכלו
being alone, Gen. 11. 18 ; xxx. 40, 80. 7122, 
10 χχὶ. 28. 13), Num. xi. 14. Ἴπ), Exod. 
xvii. 14, 0729, 1 Kings xi.29. With 72 follow- 
ing; excepting, exclusive of, §c., Exod. xii. 
37; Num. xxix. 89. With לע , id. Ezra i. 6. 

Also with Ὁ prefixed, id. Gen. xxvi. 1; Num. 
vi. 21; Deut. iv. 35. Gesenius says, “ Adv. 

restringendi; solum, tantummodo, in sequiore 

Hebraismo, Eccles. vii. 29; Is. xxvi. 13.” 

Iam quite unable to see either the force of 
this distinction here, or the necessity of it. 
The exception is here clearly made from the 
matter just mentioned, as it is im other places. 
In such passages as, ΤΊ2) ), Ps. li. 6; Ixxi. 
16, the repetition is made for the sake of em- 
phasis, Gram. art. 223. 2; Nold. p. 428, 6. 

From the being alone, perhaps, originated 
the notion of going out, as it were, from so- 

i 5עוול  

Arab. 9d » exivit in 
5 “7 - 

ciety into solitude. 

campum, desertum. Whence the term asa) ; 

a Badaween; 1. e. an inhabitant of the 
desert. Hence, pl. 072, II. Shoots, branches, 
of trees, &c., Ezek. xvii. 6; xix. 14; 1 
Meton. Bars, staves of wood, Exod. xxv. 19; 
Num. iv. 6. IV. Metaph. Limbs, or mem- 
bers of the body, Job ΧΙ]. 4, ₪0. V. Metaph. 

Bars, oy defences of a city, i, 6. Princes, 

Ce אדב 

Hos. xi. 6, &c. VI. ἜΡΙΣ, Lies, (cogn. Syr. 
2 i 

ie בכ commentus est. Arab, 0 +, 

patria, modum) either as singular, and thence 
incredible, things ; or else, as extrévagancies 
exceeding belief, Is. xvi. 6; Jer. 41011780, &c. 
Applied also to persons, Liars, 8:0. Is. xliv. 25; 
Jer. τι. 36; but P33, in the parallel in this 
last instance, rather requires sign. v. Once 
more: as things singular or rare are usually 
considered excellent, so, perhaps, VII. 72, and 

 . , was applied to fine-linen, as, Exod. xxviiiםידב
42; xxxix. 28; Lev. vi. 8, &c. In Job xvii. 
 . "13, probably signifies grave-clothesלאוס ,16
See my notes on the place, and ch. xviii. 13. 
Arab. Zz , 1. 4. Chald. ,ץוב byssus, pannus 
lineus, §c. It is not impossible, however, 
that in this ease it is a foreign word. See 
Steph. Thes. Gr. under βύσσος. In other 

cases the Copt. BRT, ramus palme, seems 
to be cognate. 

S72, Vv. Syt. ב effutivit, commentus 

“7 |52 
est. Arab. lay, 1. 4. ΚΌ » novum protulit. 

Originated, in a bad sense innovated, constr. 
  1 Kings xii. 33. See my sermon on theמכ

Sabbath, p. 28. notes. Part. aff. ὈΝῚΞ, for 
Oxia, Gram. art. 63; Neh. vi. 8. 

ΤΊΞ; m. concr. see 72. Separate, alone, 

solitary, Lev. xi. 46; Deut. xxxii. 12; Is. 
xxvii. 10, with? prefixed, 20. 1123, Num. xxiii. 
9; Ps. iv. 9; Mich. vii. 14, unless >in these 
instances has the power of imparting certainty, 
and thence, emphasis, to the context as it has 

in the Arabic, which they term Sa Nt 0 
, 

lam of confirmation. See Mr. de Sacy’s Gram. 
Arab. 1. .כ 871—2. ed. 1810. 

valeירב פס  

12, m. Zin, Num. xxxi. 22; Ezek. 
xxvii. 12, ἅς. Pl. with aff. Is. 1. 25, SEL 
where it seems to mean every sort of inferior 
separable alloy; taking its point from the 
verb Hiph. ,ליבה alluding perhaps to the 
circumstance that tin is a base alloy of silver. 
Comp. vr. 22; Ch. xlviii. 10; Jer. vi. 30. 
In Zech. iv. 10, 7730 jas, Zhe stone 
(weight), the tin, 1. 6. the plummet. 

Amos 11. 12. po, 4 di-דב גב.  

vision, or portion, of the ear. 
verb-— 

Niph. Be, become, divided, separated, 
constr. 2, Num. xvi. 21; | Chron. xii. 8; 

Hence, as a 

| | | 



es 

| 

| 

| 
| 
|
 

 לרב )

Ezra vi. 21; ix. 1, &c., with, fo, or for 
something, 1 Chron. xxui. 10. 

Hiph. Made, or caused division, separation ; 
constr. ןיבּו- -ןיּב , 2—P2, ל--מ , ל---תֶא , 9, &., 
Gen. 1. 4.6; Num. .אטו 9 ; Deut. xxix. 20; 

ee Nek. xm. 3; Js. סם[ 3, &c. . Infin. 
7720, or 7720. Part. 720. 

occ. Gen. ii. 12; Num. xi. 7.הלדב  

In the former in connection with gold, and 
the onyx stone; in the latter, taken to com- 

pare the manna with. What, then, is most 

likely here to occur with gold, and a certain 
precious stone? Some mineral, one would 
think. — And to some mineral the manna 
might probably have been compared, as to 
appearance; for m appearance only the com- 
parison seems to be, especially as mention of 
the hoar frost is made in immediate connec- 
tion with it (Exod. xvi. 14). Now this pro- 
duction was not found in Paradise, as Celsius 

says (Hierobot. i. 324): but in the land of 
Havilah, which was situated somewhere in 

the deserts of Arabia. See my Introd. to 
Job, sect. v. p. 55, note. In those parts, 

 .too, the gold termed ἄπυρος, (ib. in Gen בוט
good) was found. (Diodor. Sic. lib. ii. § 1.) 
We are told, moreover, (ib. § 52) that pre- 
cious stones of all sorts were found, crystals 
like the purest water congealed by freezing :* 
emeralds, beryls, chrysolites, 6. The 

erystal seems here to answer the descrip- 
tion (Exed. xvi. 14, and Num. xi. 7,) best; 
while the term beryl approaches nearest to 
our word. 1 myseif prefer the former. 
Bochart. Hieroz. ii. p. 674 et seq. contends 
for the pearl; because pearl-fisheries have 
long existed on the Persian Gulph. But, 
ean this be termed “ the land of Havilah?” 
Surely not. Celsius, Gesenius, Winer, 
&c. suppose it to be the same with the 

lib. xii. xix. (ix.),א.  bdellium of Pliny (H. 
which is a sort of Arabian gum. But, who 
would expect to find gum mentioned in 
connection with gold or precious stones? 
Besides, when mention of the precious gums, 
&e. is made (Gen. xliii. 11, &c.), no such 
word as this occurs. It is true, the Lxx., 

Josephus, Aquila, Theodotion, Symmachus, 

Jerome, &c. are unanimous in rendering this 
word by bdellium. I answer, this has little 

weight. I know how easily and pertina- 

* Strabo tells us, too, lib. xvi. that the emerald 
and beryl are found in the gold mines of Arabia. 
Ed. Casaub. p. 536, 

Ta) קדב 

ciously error is persevered in when once 
adopted, as I also do, that the time which 

had elapsed between the oldest of these 
translators and the times of Moses, was 
quite sufficient to put it out of their power to 
say with precision what this word meant. 
As to Gesenius’s appeal to Burckhardt’s 
Travels in Syria, nothing can be less eonclu- 
sive. Unless, indeed, he had first shewn,— 

which he could not do,—that the 72 of the 
Pentateuch, and the Arabian gum, described 

by the traveller, was the same thing. Be- 
sides, it is quite clear that the manna of 
Moses was considered a new and strange 
thing; and, hence, it was particularly des- 

cribed; while the description given is quite 
sufficient to shew that the gum or manna* of 
the Arabian desert was altogether a different 
thing. But the frosty or icy appearance of 
the real manna, could not be unlike the 

erystal of Diodorus. The probability is 
therefore strong, that some precious stone 
was meant, and that it was either the 

crystal or the beryl. 

pia, m. Aff. 3, Syr. “oS cogn. 

5 : rs 5 CF 

«ΟΊ; sparsit, 600771006, Arab. sy levis, 

parevus. Cogn. ἘΠ laceravit, fidit. Cogn, 

Heb. .קצב Injury, decay, as in a building, 
ship, &c,; requiring repair, 2 Kings xii. 6 et 
seq.; Ezek. xxvii. 9, 27: with the v. pin, 

pita, Infin. sens. pregn. Repairing 
injury, decay, &c. 2 Chron. xxxiv. 10. So 

* Since Burckhardt’s time, Mr. Rich (Resi- 
dence in Koordistan, vol. i. pp. 142, 143,) gives 
the following accounts of the Oriental manna: 
“Manna is found on the dwarf oak, though 
several other plants are said to produce it... . 
It is collected by gathering the leaves of the 
tree, letting them dry, and then gently threshing 
them on a cloth... . It is afterwards cleared 
by boiling. There is another kind of manna, 
found on rocks and stones, which is quite pure, 
of a white colour, and it is much more esteemed 
than the tree manna. The manna season begins 
in the latter end of June, at which period, when 
a night is more than usually cool, the Koords 
say it rains manna, and maintain, that the 
greatest quantity is always found in the morning 
after such a night.”—All that can be said of this 
is, it isa sort of honeydew, falling at a certain 
season, and most abundantly under certain cir- 
cumstances, not altogether unlike that occa- 
sionally found on the leaves of some trees 
among ourselves ; but in no one particular is it 
like the manna described by Moses. 

L 



 לחכ

also the Syr. כ , restituit, reparavit. 

Synon. here with p17, making firm. 

972, v. Chald. Pah. i. q. Heb. 3, WP. 

 ם לאש
yr. a. 

iv. 11. 

 . , τὰ. for 173, Seg. Gram. art. 87. 2הזהב
a 

Arab. sly inanis ; BD 3 3 

Arab. goo? Dispersit, Dan. 

Syr. CAD, inanitas. 
Car : : : 
40; ampla ves quevis; σαυϊέαδ pectoris. 

Emptiness, vacuity, destitution, as to culture, 

inhabitants, &c., Gen. i. 2; with synon. ּוהת , 

for emphasis. Tis xxxiv. 11; Jer. iv. 23: 
both alluding to Gen. i. 2. 

rma, m. Est. 1, 6, O02 NBS). 
59“ “ 

Arab. 

Me τ i. q- ae Stone. Cogn. ld, : 

vy. validé conculcavit, densum effecit: com- 

modé disposuit lectum. . Hence, Firm, well, 
handsomely laid pavement. | .אא Σμαραγ- 
Sirns. Ges. Marmor adulterinum. Castell. 
Porphyrites, al. Parwus, al. Crystallum ; al. 

Syr. Vers. simply vorer of 

marble ; which is probably the most correct. 

72a , f. Chald. Hurry, haste, Ezy. iv. 

93, σ΄ .להב “ Per apocopen pro M73,” says 
Winer, which is wrong; the Π being adsciti- 

tious, and forming the state of construction. 

“ITD, m. of ὙΠ +3. Arab. p>, 

aggeris partem. ὙΠ, for J, סע WT, seg. 
Breaking through : ee m 0 Aros, 
viz. the light. opmwa, the clouds, Job 
xxxvil. 21. See my note, ib. 

 . , 2 Chron. 1. 4ןיכזדב

 . ה . , and artב . , with prepןוכ
_Xxix. 36. 

mona 15. Ὁ]. וב ae male- 
Gee 

Cogn. Ὁ 

anhelatio. Fear, terror, astonishment, Lev. 

xxvi. 16; Is. אט[ 23; Jer. xv. 8. 6 
the verb— 

Niph. 2122, Became terrified, astonished. 
Meton, cast down, ruined. Constr. Ὁ, from ; 

 : at, 1 Sam. xxviii. 21; Ps. vi. 4; Zeph. iל,
18; Is, xxi. 3, 6. 

Pih. I. Make סע cause to hurry, hasten, 
Eccl. v. 1; vii. 9; Est. 11. 9. Meton. II. 
Astonish, confound, ruin, Job xxii. 10; Ps. 
4.5; Dan. xi. 44, 

Infin. I. 2 Chron. .אאאט 21. 11. 10. xxxii. 18. 
Part. Ezra iv. 4. 

Smaragdus. 

diruit 

Infin. Hiph. v. 

Comp. 2 Chron. 

misit ei Deus, execratus fuit. 

(1 0} ane 

Puh. Part. 1. תֶלֶחבכ , keri. Hurried, gotten 
00 speedily ; 1. 6. by ₪ means, Prov. xx. 
21. Mas. pl. סיִלָחבִמ , Est. viii. 14. 

Hiph. i. q. Pih. I. Est. vi. 14; 2 Chron. 
xxvi. 20. 11. Job xxii. 16. 

constr. noma, pi.תּומַהְּנ ,  aהַמָהְּב 1  

nioma. Arab. xr 4 3, bestia, 80. I. Any 

guadruped oenerally, pec., the grameni- 
verous, as the ox, sheep, goat, camel, ass, 

§c. Occasionally opposed to men, to wild 
beasts, birds, reptiles, flocks. In the more 
elevated style, sometimes, II. 4 wild beast ; 

as 1 Sam. xvi. 44; Is. xviii. 6; Jer. vii. 33. 
The plural, Job xl. 15, has been usually 

taken as a pl. of excellence, signifving some 
stupendously large animal. Bochart will 
have it to be the Aéppopotamus, and so the 
moderns generally. Others have supposed it 
to be the elephant; as Drusius, Grotius, &c. 

I see no grounds for either. ‘The place seems 
to speak of the beasts generally, with the 
view of magnifying the wisdom and power of 
their Creator. See my notes on the place. 
Gesenius and Winer, after Jablonski, suppose 
the word to be Egyptian; viz., the Coptic 

N+EP,ETRLWOCT , 

gether MEP ,EARUWOCT , and signifying 

Bomarino, or bos aquatilis. There are some 
So GN 

I. 66 is fem. and re- 

quires the prefix Γ or δ΄, not 11 ; which 

would make 6 2,629 000% . And so 

the identity of the word would vanish! 1. 

LLWIOE , not RAUIOTT , is the Coptic 

RAWOCT , signifies morz, 

to die, not water. 111. The construction had 
recourse to here, would require the insertion of 

LR, before RLWOCT ; ; which would 

further destroy the identity of this word with 
our nina. I take the Coptic as I find it in 
the Grammar of Schultz, and the Dictionary 

of La Croze. I know of no other books 
on which reliance can be placed. And if any 
ean be placed on these, surely this Coptic 
device is ungrounded, and perfectly worth- 
less. Besides, as the languages of this class 

making alto- 

objections to this. 

term for water. 

afford a root, viz., Ὁ from which our 

word might be derived, according to our 
German critics themselves; it never can be 
likely the sacred writers would have recourse 
to so clumsy a periphrasis for it, as at best this 

Coptic compound is. Constr, mama, &e. 



place, thing, &c. 

 ןחב )

7212, m. תּונּוהְּב , pl. constr. (of asing. 7172, 

or i732), Zhe thumb, or the great toe, as the 
context may require, Lev. viii. 23; xiv. 14; 
Judg. i. 6, 7. Etymon. unknown. 

pra, τῇ. 000. only Lev. xiii. 39, preceded 

by a sort of explanation; and followed by a 
declaration that the person on whom it ap- 
pears is clean, i. e. free from the leprosy. 4 

sort of scurvy. | eae Leuce, vi- 

tiligo, Avicen. Castell sub voce. | לקע 

LOMA , fulgens. 

17772, Ezek. xxvi. 15, for 7772. Infin. 

Niph. τ. גרה . 

Aja, 5 pl. nwa. Arab. 48: , ad- 
modum oe The shining, or whitish scurfy, 
pustule of the leprosy; which, being brighter 
than the preceding (773), sinking deeper into 
the flesh, and having white hair in it, is the 
sure symptom of the leprosy, Lev. xiii. 2—4 ; 
18—23, 24—28. 

Maw. , Ley. xxvi. 43. Gesenius says 

is the Infin. of Hoph. r. 00. But this 
ought to be DwiT3, see Parad. Winer will 

have it to be for πρῶτ. But this is no part 
of Hoph. Is it not more likely to be for 

  , 1. 6. the def. art. retained, without theהמְשַהּב
usual contraction into 3, with 2, desolation, 

§c.? 2 Chron. xxx. 9, &c. 

SD, or ,אב m. Infin. See sub. 2, 
above. The entering, or coming in, to any 

Aff. °82; 782; or אב ; ואב 
FINA ; y8a; הָבֶמב . Hence— 

. ἈΞ, y. pres. ,אבי Gram. art. 205. 10. 

opp. אצי = Entered, came, or went, in, to, for, 
§c., constr. 8, לע , ב, ל, רעה and immed. Lev. 
ma, Gen. xix. 31; xxix: 23; 18%. 14; 
fe 1- Jer. xxxiv. 10; Deut. 1. 20; ey 
  ΝΞ, He entered into days, 1. 6. grewםיִמיב .91
old, Gen. xviii. 11. Ellip. 1 Sam. vi. 14. 
ΕΣ ΝΕῊῚ ΝΞ, Went in and out before—i. e. his 
conduct was open and approved, 1 Sam. xxix. 
6; 1 Kings iii. 7; Num. xxvii. 17. תיִרָּבַב ּואָּב 
1 hey entered into, i. 6. received, the 2 
Jer. xxxiv. 10. wwe). . . . אבל , To enter into 
judgment, 2 Sam. xv. 2. ΕΝ Ps: oxi. 2. 

 , Into contention, Prov. xviii. 6. DDT3בירב,

Into blood; i.e. to put one to death. oe 
ΤΡ πη, Into a curse and oath, Neh. x. 30. 

  To (one’s) fathers, i. 6. to be buriedתובָאלֶא

with ss Gen. xv. 15. mov, or 8, 20 6 
wife, Deut. xxii. 19, &c. πῊΣ שמשה 7 he sun 
had entered ; 1. 6. apparently, the Date had 

MINA; DIN2; 

 הוב ל5 )

Sen Gen.) πν. 17, Opp. NY? 88: Χχ: Gad: 
Nias, 7] will oe. .. with burnt-תּולּועב . . . ,  

Used13; ככ 16.  ae Ps. Ixvi. 
also of things ל as ὦ chariot, the 

ark of the cone an epistle, assistance, 
dreams, time, &c., 1 Sam. vi. 14; iv. 5; 
γ. 1; 2:Kongs אר 2.7 Psi exxi.. 1 5 eek 
v. 2; Gen. xli. 35, &c. In 1 Sam. xxv. 34, 
‘Nan, for ‘AX NIN, 1. 6. a repetition of the 
pron. for the sake of emphasis. 

Part. 82 pl. D832, constr. $2. 
Imper. אוב , with ה paragog. TN32. 
Hiph. 827, pres. 82. Gram. art. 205. 11. 

Caused, made, induced ....to enter, bring, 

come in, §c. Constr. immed. pers. and med. 
 . >, versus, δ, 2, ON, Ὁ; and immedל,

as to place, time, person to’ or Gone whom, 
ὅσος Gen. iv. 4; xxxix. 14; xlvi. 7; 1 Kings 
bee 9; Lev. τι Le Gaon poo 18, 2 

 ;  wsiat, The Beene out, and leader inאיִבְמהְו
i. 6. the τες general, king, 1 Chron. xi. 2. 

  , Thou bringest into judgment, Jobי | טָפשמב איִבָת
xiv. 6. wai, Into the judgment, Eccl. xi. 9. 
ΘΟ יִתאָבִה , L have caused (will surely cause), 
the sun to enter (set), Amos viii. 9. Occa-~ 
sionally has an adscititious 4, in the conjuga- 
tion, 88 םיִתואיבה , 7 have brought them, Jer. 
xxv. 9; Ezek. xxxiv. 13, and without, as 
Dn. See Gram. art. 201.8; Num. xx. 
4; 1 Sam. xvi. 17. 

Infin. 827, or 827; constr. once 27, Ruth 
ii, 15. It. with prep. 22, (209, Gram. 
art. 73); 2 Chron. xxxi. 10; Jer. xxxix. 7. 
Aff. 310, My bringing, Ezek. xx. 42; xxxii. 
 . DIT, ODIטינה .9

Imper. 820, or 827. With ה parag. 

mya, 6 
Part. N22, °22, pl. 029, constr. 92, 

Aff. = 29, pl. Py. 

Hoph. x27, pres. 81”. Passive of Hiph, 
Genz xl. 18; ev. x: 18: συν 175. we 

 . , 3 pers. sing. 1. pret. Chald. form, Genתאָבַה
xxxill, 11. I have thought it superfluous 
here, as elsewhere, to give every possible 
shade of meaning, in every place, which a 
translator may think best for this word. This 
must be left to his judgment. 

ὙΤῚΞ, Part. and agent of דדב , 
ἢ mma (seg. na, Gram. art. 86. 2),לגב  

Siz 

Arab. ys 

=. spoliavit. Contempt, 3 Xi, Ὁ ΖΦ]: 
011. 40; Neh. 1. 86, ἅο. Hence— 

72D, or TB, v. pres, MY. Cogn. 3, m3, 

D2, Contemned, despised ; constr. immed. and 

abstr. Enmity, : שי id. Syr. 

Ps. 



 דוב

med.?, Frovei. 7; xi. 125 x13); xiv. 2]: 
Xxill. 9. 22; Zech. iv. 10, &c. 

Infin. ἠδ (contr. 413, Gram. art. 75), Cant. 
EVES ἢ: 

Notin use. Arab. 4 confusio.ךוב ,  

err ide See GUI, gil, ul. 
Niph. Est. 111. 15, Confused, perplexed.הָבובָנ ,  

 ,Part םיִכָבִנ , .pl. Exod. xiv. 3. Deriv הָכּובְמ ,
in its place. 

Gram. art. 76. Cogn.לובי ,  contr. forלרב ,  

Arab. 

tum, protulit, §c. See my note on Job 
xl. 20. I. Produce, increase. In Is. xlix. 

19, applied to tember, i.e. the produce of a 
tree out of which an idol had been made. 

11. The name of a month, 1 Kings vi. 37, 
which is there said to be the 8th, i.e. our 
October, or thereabouts. So called, perhaps, 

because the produce of the year was then all 

to be gathered in. The months were at this 
time most probably solar. See my Sermon 
on the Sabbath with the notes. 

pec. alba.יו  Arab.סלוב , זמ.  

ZEth. MAY : ficus, arbor et fructus. Ge- 
senius adds, “ etiam sycamorus,” for which I 
can find no authority. From the form of our 
word, as well as of that preceding it רקוב) 
Amos vii. 14), it must imply an agent. 
Here, a person concerned about figs, in one 
way or other. According to Theophrastus, 
Hist. Plant iv. 2; Piin. Hist. Nat. lib. xiii. 
vii.—xiv. ed. Valpy; and Prosper Alpin. de 
Plant. Egypt. cap. vi. p. 20; a sort of fig or 
sycamore fruit is produced in Egypt from the 
trunk of the tree (comp. 1 Kings x. 27; Luke 
xix. 4; Ps. Ixxvili. 47), which, unless it be 

scratched or cut open, so as to let out some of 
its juice, will not ripen. This is not unlike 
the Jack-fruit of India, and of the islands in 

the Eastern Archipelago. See ny Travels of 
Ibn Batuta, p. 104, with the notes. I am in- 
clined to think, therefore, that both רקוב here, 
and לוב , refer to the treatment of this sort of 

fig. The former, to the act of scratching, or 

rs . fidit, dilatavit ; 

herce ,רקוב is the dawn or opening of day); 
the latter, to the collecting of them, lit. figging, 
or gathering the figs of, these fig-trees 

Cogn. 

a 

7 . . =. 
os , seminavit terram ; con). iv. fruc- 

cutting it open (Arab. 

(D270). Prosper Alpin. tells us, 1. 0. that it 

is never without fruit. See Matt. xxi. 19; 
Mark xi. 13. And again,’ ib. “ Tumores 

 ןוב 9 6
omnes calidos, atque duros ficubus emplastri 
modo usi sanant.” Comp. Is. xxxviil. 21. 

 . , see Plןגב

DAD, v. Infin. not in use. Hence— 

Pres, Ὁ), Cogn. ma, MA, wa. Constr. 
immed. and med. Ὁ, Trampling, treading on, 
or down; despising, Ps. lx. 14; evi. 14; Is. 

xiv. 25; Prov χχυ!. ζ. 
Pih. pret. וססוב , id. Is. lxiii. 18; Jer. xii. 10. 
Hoph. part. D0, Trampled on, Is. xiv. 19. 
Hithp. part. Ἑ noviann, Become trodden 

down, §c., Ezek. xvi. 6. 22. Particip. noun. 
pl. opi2, Treading down, &c., Zech. x. 5; as 

if from Cogn. .הסב Syr. [82 , sprevit, 

Arab. ἴω vilipendit rem. 
S 6 

m. Arab. 7 Cogn. | AN?שגב ,  

restantia candoris. 8 is QD, byssus. See 2 5 / 
72, sign. vil. 4 fine sort of linen so called, 
Gr. Βύσσος. See Thes. Steph. 
According to Pliny, H. N. lib. xix. 2, the 
linen cloth of Egypt was far from strong, but 
very dear. It was of four sorts, named after 
the places in which it was made, Teaniticum, 
Pelusiacum, Buticum, and Tentyriticum. He 

adds, " Superior pars 00700 in Arabiam 
vergens gignit fruticem, quem aliqui gossi- 
pion * vocant, plures xylon, et ideo lina inde 
facta xylima. . . . «. Nec ulla sunt eis candore 
mollitiave preeferenda. Vestes inde sacer- 
dotibus Kgypti gratissime. Quartum genus 
Orchomenium appellant. Fit e palustri velut 
arundine.’ Our word occurs only in the 
latter Hebrew; viz. Ezek. xxvii. 16; Est. 
1. 63 vil. 15; 1 Chromepives ie τὺ. ἢ: 
2 Chron. 11. 18 ; 11. 14; v. 12, which induces 

me to believe both that the term is Syriac, 
and that the thing meant, is the same with 
that implied by 12. See above. From the 
places above cited, it appears to have been 
worn by kings, priests, and persons in authc- 
rity generally: and from Ezek. xxvii. 16, 
that it was a Syrian article of merchandise. 
See Celsii Hierobot. ii. p. 169; Forskal Flor. 
fEgypt, p. 125; Hiller in Hierophyt, 11. p. 132; 
R. Forster de Bysso Antiq. Lond. 1776. 8. 
and Rev. xix. 8. 14. 

aspernatus est. 

S79 

moa, f Arab. יל ampetus pluvize 
5.2 

vehementior. %3yl), malum, calamitas. Cogn. 

* The notion of cotton here, which seems to 
have originated with the Greek and Latin 
writers, is warmly opposed by Celsius, 1. ₪ 

sub voce. | 



 קוב

Emptiness, devastation, Neh. ii. 11, withקקב .  
m2, and 77222, for emphasis sake. Gram. 
art. 223. 2. ᾿ 

 רקוב, תו.

cum suis bubulcis ; yr. רקב . 4 cowherd, or, more 
generally, a herdsman, Amos vii. 16. 

Arab. לי agmen boum 

M2, pl. .הורג Syr. ,נב expers alicujus 
. : Su / 

rei necessari@. Arab. Qn? terra non consita. 
GS/s 

Bp inculta deserta. Cogn. ost puteus. 

See ראב . Generally any thing excavated, as, 
I. A well, or cistern, digged or cut out for 
water, Deut. vi. 11; 1 Sam. xiii. 6; Gen. 

 . Isראב)  20. 11. 4 prison (seeאאאט.
xxiv. 22, termed רוגה ΠῚ; Jer. xxxvii. 16; 

Exod. xii. 29, 80. III. 4 sepulchre, Ps. 
meen 1: xxx. +; Ixxxvi. 5; Is. xxxvii. 18; 

hence the phrase, רוב יִדרוי , Descenders of the 
pit, and רוב ἜΝ, Stones 0 the pit, Is. xiv. 19 

 . Ny, Thighs, i.e. 5/0068, of the pit, Ibרוב

vr. 15. 3279, Even to the pit, Prov. xxviii. 
17, &c. ,ריב keri, Jer. vi. 7, id. See also רב 

Hence v— 

Infin. Digging out, exploring, Eccl.רגב ,  

ix. 1; of which it is not improbable, as Ge- 
senius has suggested, that 73, ib. iii. 18, in 
D1’, is the pret.—or, perhaps, is another form 
of the Infin. 

Siz 5 9 

f. Arab. Ure? une? miscella,הָשּוּב ,  

οἷν Ur tumultus 

hominum inter se mixtorum. Νὰ 60 mops, 

hominum turba. 

magna onustus familia, §c. Cogn. כ 

Secondary sense, Shame, ignominy, 

Ps. Ixxxix. 46; Ezek. vii. 18; Obad. 10; 
Mich. vii. 10. Synon. nda. Hence— 

 , v. (for wa, fm. 5%) pres. Wirשוב,

Ashamed, put to shame, or confusion, blushed. 
constr. Ὁ, and abs. Found with 187, 73, or 
D292, occasionally. Sometimes without the ), 

4). 

as ,שב Jer. ,א|טנמ 18; שב Job vi. 20, 

Bee) ders xv. 937 Ps. lexi. 24;. bexxi. 
18, &c.: pec. when hope, expectation, 

strength, &c. fail, Is. xix. 9; Jer. xiv. 3, 4; 

Job vi. 20; Ps. vi. 11, &c. ipa ,שובי He 

shall be ashamed, be put to confusion (as to) 
his spring; the reason is added.—It is not 
necessary therefore to suppose here, that we 
have the sense of Y2Y.—Infin. שוב , Blushing, 

Jud. ii. 25; 2 Kings ii. 17; vui. 11. 

{15..} 

ΕἸ rapuit. 

 .תוב

Imp. f. ישוב , pl. ,ושוב Is. xxii. 4; Ezek. 
XXxvi. 22. 

Part. ag. pl. owia, Ezek. xxxii. 30. 
Pih. Sensu pregnanti. Put to a stand, de- 

layed; 1. 6. because confused, &c. Jud. v. 28; 

Exod. xxxii. 1. 
Hiph. S37, pw, and 16. Win, ָּתשנּוה 

(from cogn. 02); pres. ּושיִבָּת , Ps. xiv. 6. 
Aff. 3, Ps. cxix. 31. 116. Brought to 

shame, confusion, Jer. x. 14; Is. xxx. 5; 

constr. ,לע and immed. 2 Sam. xix. 6; ₪ 

xiv. 6; xliv. 8. Part. שיבמ , f. הטיבמ , Bringing 

shame; not intrans. as Gesenius thinks, Prov. 
0 ; MMe: KV. 90); ΧΥΠ Ὁ. / 

Hithp. ושטובהי , Become ashamed, Gen. ii. 
25. The (~) is here on account of the pause ; 
not because the conjug. is anomalous, as Ge- 
senius thinks. Gram. art. 120. 2. 

Infin. not in use. Syr. AS, per=רגב ,  

Arab. us τῇ! pernoctatio. Eth. 

Mb : mansio. Hence, v. Chald. pret. n3, 
passed the night, Dan. vi. 19. 

 72, זמ. ד. 7.

noctavit. 

Arab. 

Spoil, taken in war. Aff. 735, 

Her spoil, Ezek. xxix. 19, from a different 
seg. fm. Num. xiv. 30; Jer. xv. 13, &c. 
Often used after its verb (13) for emphasis 
sake, Is. x. 6; xxxiii. 23, &c. Phrase, 122 77, 
Was for a spoil, Num. xiv. 31, 820. It. 122 703, 
Gave for a spoil, Jer. xvii. 3, &c. 

ANTD, pl. pret. Kal. of 2, otherwise 

; Cogn. 113, 3; Syr. 

Syr. ןכ , direpuit. 

occurs not, Is. xviii. 2. 

}D, diripuit ;  Avab. PS subjecit 510]. 

> Significatur Ethiopia,” says Gesentus. 
But it appears to be from AZthiopia that 
messengers are to be sent on the waters, 
to some other people, whose land the rivers 
(Nia) have spoiled. From the several de- 
scriptions here given, however, viz. 723. 
Comp. ch. xxviii. 10, x03, fearful, 70120. 
Comp. ch. v. 5; אאטומ. 18; lx. 18; Jer. 
xii. 10; Lam.i. 15, &c. The overflowing of 
rivers figuratively, ch. vill. 7,8; xxvii. 18; 
xxx. 28, &c. The raising of a standard for 
the Gentiles among them (vv. 3, 4. 7, &c.); 
the Jewish nation is apparently meant. It 
is true, the people of AXthiopia appear to be 
called upon to look (vr. 8) when the 
standard shall be thus lifted up. Comp. Ps. 
Ixviii. 32. But it is not that people whose 
land the rivers are here said to have affected. 

The ancient versions, viz. Syr. סןכ ; Chald. 



. iit. 

Vulg. diripuerant, &c. are correct—רוב;  
and Hartmann and Gesenius, who make this 

verb to signify cutting, mtersecting, &c., are 
wrong. 

732, Infin. taken passively, Gram. art. 
146. 8, note. Despised, or being despised, 
Is. xlix. 7. ? has evidently the sense here 
of as to, with respect to; not of to; the 

context being about Christ. See my Sermons 
and Dissertations, p. 203; and comp. ch. 

lili. 8, with Ps. xxi. 7, bY .יוזב Hence,— 

mia, שי pres. ™2, apoc. 12); cogn. HA, 

ma, 0; Arab. 2 ו לי extulit 0 

superbius, &c. Despised, spurned, con- 
temned. Constr. immed. rarely with 2, med. 
Num. xv. 31; 2 Kings xix. 21; Is. xxxviii. 
22; Gen. xxv. 34; Est. 11.6; Ps, li. 19. 

Part. 2, Prov. xv. 20. Aff. xiv.2; pl. 

2 Chron. אאאט 16; 13, constr. Mal. i. 6. 
Aff. pl. 38, 1 Sam. i. 30. 

Passive, 2, Jer. xlix. 15; Ps. xxii. 7, &c. 

1. m3, Eccl. ix. 6. 
Niph. 72), Despised, 1. 6. made so, Ps. 

xv. 4; Is. lili. 8, ₪6. Part. id. Ps. cxix. 141; 
pl. 0723, Mal. ii. 9. 

Hiph. Infin. "010, ender, or make, 
despised, Est. i. 17. 

77D, v. pres. 2, conj. 3, 32; once, 

Deut. 111. 7, 2432, like .בס See 13. Constr. 
zmmed. and med. ἢ. Took the spoil, or prey, 
Num. xxxi. 32; Josh. viii. 28; Deut. ii. 35. 
With ,וב or δῶ, Is. xxxiii. 28; 2 Chron. 
xxviii. 8; Infin. ,הג 2 Chron. xx. 25; Est. 
ii, 13, &c. 

Imp. p. 73, Nahum ii. 10. 
Part. ag. pl. םיזווב , Is. .1]א 24; 2 Chron. 

xx. 25; aff. Ezek. xxxix. 10. 

Niph. 33, pl. ,בב pres. *2, Became 
spoiled, &c., Amos 111. 11; Is. xxiv. 3. 

Infin. 137, ib. emphat. 
Puh. 133, They shall (surely) be spoiled, 

Jer. L. 37. 

7PI2 ,m. Great contempt, Est. i. 18. 
 ומ . . 20

pia ה ΠΥ: 5ןכ| , dispersio, contritio. 

/ 2 “ὦ sab aie 
Cogn. te ἫΣ celeritas im incessu. Cogn. קרב . 

Lightning, Ezek. 1. 14. 

“32, v. pres. רוזבי , Arab. ie. semimavit. 

Cogn. “Ay, ids Syr. 3.2: id. Dispersed, 

scattered, Dan. xi. 24. ἡ 

Pih. רגב id. Ps. xviii. 31. 
Ai " 2-2 * . . . 

 ;  Syr. |10 , investigatioןוחב , וג.

 וחב 6

5 C- 

oe : 

essaying, as of metals, abstr. for coner., Jer. 
vi. 27, referring, too, to 9373, following, as 

in yan ןותנ , Num. xxvii. 7. Comp. ib. xx. 21. 

 , , τὰ. Dag. impl. Gram. art. 109ןגזדב

or the like. Is. 
EPG 2 

Arab. cogn. id. Trial, experiment, 

Fortress, watch-tower, 

eri. cogn. Arab. )\ = , mpulsusאא. 13.  
Qo 

 תו

validus ; 0 =<, arena accumulata. Some 

take it to signify a tower constructed of 
wood, and placed near the walls of a town 
for the purpose of harassing the men 
within. It might, however, mean an arti- 
ficial mound raised up for that purpose; 
and hence, perhaps, the verb מיקה is used 
here. 

TR m. pl. oa, constr. V2, Dag. 
OY Ye ye 

impl. Arab. yee , summus estus et ardor 

medie etatis. A youth, unmarried, pec. as 

chosen, engaged for war, 1 Sam. xxiv. 3, ὅζο. 
Sometimes joined with 72n3, Deut. xxxii. 25 ; 
Lam. 1. 18, &c.; Ruth iii. 10; Is. 1או 5; 
ix. 16; Jer. xvii. 21, &c. See v. 173. 

 . , kethiw, of pI aboveןיזדב

WD, m. Syr. | electus. lect, 

chosen, Ἔκλεκτός. Constr. W773. Applied to 
Moses, Ps. cvi. 23; Saul, xxi. 6; to the 
Israelites, Is. xlv. 4; 1 Chron. xvi. 13; to 

Christ, Is. xlii. 1; to Christians, Is. xlii. 20; 

Ixv. 9. 15. 22. And hence the use of the 
term in the New Test. See my Sermons 
and Dissertations, p. 35 et seq.; not because 

any metaphysical view of the case has ever 

been put forth by any sacred writer. 

“na, v. 6 mma, Zech. xi. 8, only. Arab. 

ea parcus, talemque se prebuit, cc. we , 
4 S 6- 

pet. כ Coon, (λας, , penuria 

laboravit; Kamoos, | [| gol, Vio- 

lently driving back, or the like. Greedy, 
niggard, 1. 0. 3 32, opp. ἴο ἊΝ םיִרָמש , vr. 11. 
In vr. 12, Thirty pieces of silver —termed 
ironically רקיה Vs, vr. 13, —is the utmost 
they would give. Comp. Mal. ii. 7, et seq., 
where DMD אל , is explained by an avaricious 
withholding from God his due. Castell pre- 
fers rugiit, as given by the ancient versions— 
Gesenius the usual fastidiwerat “ lothed.” 
Puh. Part. npr, Coveted. Meton. Gotten 
by covetousness, Prov. xx. 21, kethiv; the 



 ןחב

Arab. xls, 39תלהבמ. | 40886  keri has 

kas , proles res est cujus tenaces, et de qua 

solliciti sumus. 

72, m. Synon. 

experiment, &c., Ezek. xxi. 18. 

Tried, Is. xxviii. 16. 

WEIS, m. once, 18. xxxii. 14; jon Bb, 

Gesen. Hill and watch-tower. Auth. Vers. 
Forts and towers. Height and mound, ina 
military sense is, perhaps, the real meaning 
of the passage. See p23, above, and comp. 
Neh. iii. 27, ya תמוח , 

2, v. pres. 112). See pma. I. Examined, 

tried, essayed, as metals. Constr. immed. 
 , Jer. ix. 6ףרצ,  instr. Zech. xiii. 9, withב,

as if following upon that process, —II. 
Metaph. applied to men, as taking place by 
affliction, Job xxiii. 10; Ps. xvii. 3; Jer. 

xii. 3:—to God, by men impiously prescribing 
his duty, Mal. iii. 15; Ps. σον. 9;—to God, 

as one who tries the heart, &c., Jer. xi. 20; 
 —. 10; xxvi. 2, &cלז. . 10 ; xx. 12: 123קח

to the ear, as trying assertions, Job xii. 11; 
Xxxiv. 3:—to the eyelids, as judging of 
character, Ps. xi. 34. 

Tnfin. ןוחב , part. 772, Imp. ‘73. 
Niph. pres. ,ןח pl. .ונח II. Be, er 

become tried, proved. Gen. xlii. 15, 16; 
Job xxxiv. 36. 

pres. Wl.רזדָּב , ד.  

pa, Trial, 

Meton. 

τοῦ, 

See 13. Chose, 

‘elected, selected. Constr. immed. and med. 

as Abraham, Neh. ix. 7;לע,  onceב, ל,  
 .kings, as Saul and David, 1 Sam א. 24;

Sam. vi. 21: Jerusalem, 1 Kings xi. 13,2  
82: Jacob, as a people, Deut. xiv. 2; Is. 

xli. 8: ways, manners, Is. Ixvi. 3: fear of 
God, Prov. i. 29: gardens of idolatry, &c. 
Is.i.29; 2 Sam. xix. 39: words, Job ix. 14: 
sensu pregnanti. ילע Win, Shalt choose (and 
lay) wpon me. ‘There appears no good reason 
for admitting either the I. or III. senses 
given by Gesenius, viz. I. try ; III. love, 
desire. 

Infin. 172, constr. 1172, aff. "172, (seg. 73). 
Imp. רחב , pl. 73. 

Niph. 192}, part. Chosen, eligible, &c. Jer. 
viii. 3; Prov. viii. 10, 19; x. 20, &c. 

SOD, or TIMI, v. part. m2. 
Ago Ss ΄ 

(Lk), calcavit. Cogn. Lely , mendacium. 

Speaking wrongfully, falsely, Prov. xii. 18. 
Pih. אבי , Speaks falsely, wrongfully, Se. 

Ley. v. 4; Ps. evi. 33. Infin. ΝΞ, Lev. 

Arab. 

 חטב 6

v. 4. From these places it is sufficiently 
evident, that something worse than speaking 
inconsiderately must be meant. I think 
Gesenius is right in making this word a 
cognate with ,דדב although I doubt the 
accuracy of his deduction. See also אדב 

above, and ,דב sig. vi. So Skil, res 

miranda, mendacium. τ 

ΓΊΘΞ,, πὰ. הָחְסַּב , f. Arab. 24 |, ie. 

Ἐ-- ibe aS = כ i pened 

wide stream in which is small sand. 6 
= Ὁ Ξ πὶ “Ὁ ζ <> 

the phrase, Jaa us es] as) ee . 

A torrent, or stream, MAN, i. e. it spread out 
into lakes. Hence, perhaps, the notion of 

plenty, security, confidence, &c. Confidence ; 

adv. in confidence, confidently, Is, xxxii. 17; 
Gen. xxxiv. 25. Often with ,ל and the verbs 

WH, PW, IW, 7M, 12, 73}, J, MH, Lev. 
xxv. 18: Deut. xxxili, 12; Job xi, 1; 

  Oo 5 Prov. ii. Zeissרוק 20.( 15 ]-כההה
Ἀν; .וקשה. אוק 27 ; f. 15. xxx. 0% 

m2, v. pres. M2, constr. med. ,ב, לע 

 , and abs. Confided, trusted, in, to, onלא, ל,
Ps, xvi. (5; Ezek. .אראה 13); Ps. xxi, 

2 Kings xvii. 21; Job vi. 20; 18; 
xl. 28, &c. 

Inte, ,הסב Ps. exvin. 8; Imp: mes) 
ib. xxxvil. 3; pl. wa. Part. ag. 713, Deut. 

xxviii. 52; pl. םיחמוב ; f. mia, pl. תוחסוב . 
Pass. 703, Ps. exii. 7. 

High. n7017, pres. LY, Made to confide, 

trust, Jet, xxvii. 1; Is. xxxvi, 1; vem 
ἜΧΟΙΣ ΟἹ: 

Part. 2D, Ps. xxii. 10. 

m. Great confidence, Is.ןוחדַמְּב  

xxxvi. 4; Eccl. ix. 4, Gram. art. 168. 

f. pl. Securities, things confidedתוחטב,  

in. Great confidence, pl. excel. Job xii. 6. 
2-2 

DOR, v. Arab. ches , vanus, frustra, 

fuit. Syr. כ , rritum fecit, Eccl. xii. 3, 

unemployed ; ceased. 23, id. Chald. Ezra 
iv. 24. 

Pah. Chald. Caused, or made to cease, 
 : 23) ven 3 VA ὃלוו

6 

yz, 5 Arab. ae Excavation, hollow- 

ness, seems to be the primitive idea: hence 

5 7 sepulchra: medium et intimum 
2 v 

alicujus rei: venter. Syr. (S25. pregnans. 



 נמב

I. The belly, of man or beast, Cant. vii. 8 ; 
Job xl. 16: as filled with food, Prov. xiii. 25; 
xviii. 20; Job xx. 20; Eccl. xi. 5: or, as 

pregnant, synon. with 07, Gen. xxv. 24; 
XXXvill. 27; Job iii. 11. Hence the phrase- 
ology, juaayo, Jud. xiii. 6, 7; yor, Is. 

  10; Jobא . ὅσ. ; ἜΝ 735) Psהשום

 ; 18: JOIMP, offspring, Gen. xxx. 2אאאו.
Deut. vii. 18 : 0273, Prov. xxxi. 2: 702 23, 

Job xix. 17, my own children, % 10 mere 
effusion of (my) proper loins.” Not Job’s 
brethren, but his children. See my notes on 
the place. It. AND 702, cavity of the 

sepulchre, Jon. 11. 3. O27, lit. recesses, 
chambers, of the belly ; i. e. the inmost mind, 
Prov. xvill. 8; xx. 27, &c. O13, my 

viscera trembled ; 1. e. my mind was agitated, 
Hab. 11. 16. Architecturally, the bellying, 

or swelling of columns, 1 Kings vii. 20. Aff. 

ον RR) quay TRG ἘΠῚ, ToL 
non occ. 

Nuts, theא] 11.  pl. Gen.םינָמָב ג  

pistacia vera of Linneus; a tree much 
abounding in Palestine, but unknown in 
Egypt. Hierob. Olav. Celsius. i. p. 24, et 
seq. Plin. Hist. Nat. lib. xiii. x. Bochart. 
Canaan, lib. i. x. 

52, An interjection, used to excite pity or 

compassion. See Gen. xliii. 20, &c. Nold. 
Ῥ. 175. Gesenius takes it as an abbreviation 
of יִעָּב , petitio, &c. r. WA. But, if this were 
the case, such passages as ‘778 3, would 
rather imply, request or petition (me) Lord, 
than favour sought for such person. There 
can be no doubt, therefore, Noldius and 
others were correct in appealing to the Arab. 

 כ 2
aN) UY, and the Syr. 145 , consolatus 

est, for the just interpretation of the word. 
Gram. art. 243. 2, note. O favour, pity, be 
gracious, or the like. 

ΝΞ.» constr. prim. 3, seg. Gram. 147. 

note. Dual. ma, pl. niva. Arab.10; 171. 3,  
95 0- A . 

wy? intervallum, separatio. I. Interval, 

midst. P23, Is. xliv.4. p39, Gen. xlix.-10. 
Dra שיא , lit. man of two intervals ; spoken of 
Goliath, as placed between the two armies, 
1 Sam. xvii. 4. 11. Hence, used as a prepo- 

sition. Arab. 1 Between, among, within ; 

as, ON pa, Between brethren, Prov. vi. 19; 
Job אאא. 7. | םִיבְרַעַה pa, Between the two 
evenings; i. e. the period between sunset on 
two successive days. See my sermon on the 
Sabbath. Exod. xxix. 39, &. Ὁ תרשע pa, 

 ןיב 0 (
During, within, the space of ten days, Neh. 
v.18. orp3, Between; i.e. within, the two 
hands, Zech. xiii. 6. | םֶתורוש pi, Between, 
within, their walls, Job xxiv. 11. 

When two things are spoken of, ~2).... 73, 
Gen. xxvi. 28; Exod. xi. 7. Occasionally 

 : 2737..2.72,, 1sו  oe 1. 6ל ב
 . 11. 17וא קב ד

Used 1 other prepositions, as, Pi", Ez. 
“xxi, 10. 14, Tipsy 1 ה 3, Ib. 
xix. 11. γ35, Zech) νἱ. 1; 5. οἷν. 12; 061. 
xlviii. 45. ὙΠῸ pad, ellip. for ןוחיס םע pan. 

pan, rom between the feet, 1. q. Je32,םילגר  
or O19, Deut. xxviii. 57. 22 p29, ellip. 

Gen. xlix. 10, from hisרשאמ ,  for "220 p2o 
posterity. It. rep. P22....P22, 2 Kings xvi. 

and mira,18. ל .תוניפמ ,  Ezek. xlvu.14;  

opel Reeלוב  Ib. x. 2. mirza, vv. 6, 7. Aff 

Y2, Chald. id. Dan. vii. 5. Aff. pl. 

 . , v. 8 ; ₪6 prsןוהיניב

2, v. conj. 22, ,הת יחויב Dan. ix. 2, 

Arab. של : 

Distitit, et segregata fuit resare. I. Dis- 
tinguished, discerned ; meton. perceived, un- 
derstood: constr. ,ל Ps. exxxix. 2, &c. 
a, Neh. xiii. 7. ox, Pee לע , Dan. 
xi. 30; abs. Ps. xciv. 7; immed. Ῥίον: vil. ,ל 
&e. 

Infin. 3, Prov. xxiii. 1; Imp. Dan. ix. 
23> ΧΟ]. 

Part. pl. 023, Jer. xlix. 7. 
Niph. 732, Became discerning, §c. Is. x. 

13; pres. non 006. Part. 22, pl. O72. Aff. 
 . , Gen. xli. 88. 39; Deut. 1. 13; Is. vויניבנ

21; xxix. 14. 
Pih. והננובי , 1606 him discerning, gave him 

intelligence, Deut xxxil. 10. 

Hiph. ,בה pres. non. 000. or is very 
doubtful. Constr. immed. ל and 3, Job xxxv. 
23; Is. xxix. 16; Dan.i.17. I. Made to 
know, understand, 66. II. Occasionally in 

the sense of Kal, Is. xxviii. 19; Dan. 1. 4; 

ix. 28; Job xxviii. 23; Prov. 1. 2, &c. 
Infin. 723, Imp. 729, Part. p22, pl. םיִניִבִמ , 

constr. "3. 

Hithp. ןנוגתה , pres. ןנובתי , 1. q. Niph. constr. 
abs.—with ,דע , 2, 98, לע, ל 2. Imp. ןנוגתה , 
Job xxxvii. 14; pl. Jer. ii. 10; 16. 

m2, 5 pl. mr2, Intelligence, discern- 

ment, prudence, knowledge, Job xxviii. 12. 
20; Ῥίον. iv. © 5 Villy 4 אה סי הניב יאו 

ignorance, Is. xxxiiil. 19. Seems to be used 
adverbially, Job xxxviii. 4; Jer. xxviii. 20. 
Pl. of excell. M3 OY, people of great discern- 

pres. 3), apoe; בו δῃηά 13". 

ee 

Ss 

a 
 ו

| 

 ו
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ment, Is. xxvii. 11; constr. mPa. Aff. 
qoP2, םֶכְתַניִּב . 

612810. id. Dan. ii. 21. 

 יתָניִּב ,

DPD, pl. m. 2999. Arab. שי , pre- 

Chald. 723, stantia candoris. kay » ovum. 

Syr. [ 5אבב , id. Deut. xxii. 6; Is. x. 14 family ; as, הערפ 13; Gen. 1. +. 

6 aden xxix. 14, Aff, MLA, OFYS. 

PAM. wks. xiv. 10. See .רק 

 . , 1- q. WW, Jer. vi. 7, keriריב

m2, , 5 or dub. Arab. א Thesaurus 
 6 > ?2ן|ש 2

Pers. δ) , or על , fortification, ₪0. I. A 

palace with the adjacent city, Est. i. 5; ii. 
ὅ, &e. II. The temple at Jerusalem, Neh. 
1. 8; 1 Chron. xxix.1.19. Gesenius makes 
this seguioris Hebraismi vox; yet in these 
two last instances, the sacred writer puts it 
into the mouth of David. Nor is it in the 
other instances found, as he intimates, apart 
from Jw. 

m2, Chald. 

1245, Ezra vi. 2. 

PIN] , f. pl. Palaces, 2 Chron. xvii. 

12; xxvil. 4; sing. non occ. Gram. 140. 3 

5112), m. constr. ™3, aff. a, &c. Seg. r. 

m1, pl. 0°32; constr. M3; aff. wna, &c. Cogn. 
r. תוב , for OnV2, (sing. Nva, fm. P2) contr. 
Gram. art. 73.  בּותים , and with Dag. com- 
pens. םיִתָּב ὧς, = first supposes תֶתּב 
to be the sing., but this would supply the ph 

 , . He next proposes naורק , םישדק  , as inםיִתַתּב

i. 4. 022, from the root 721; which would give 
the pl. Om, not O'n2a and thence םיִתַּב 8 
astonishing that a grammarian of so much 
experience, should so grievously forget the 

id. defin. .אָהיִּב Syr. 

analogy of words. Arab. Ἐῶ ἢ domus, pl. 

nya, as above), hence - (Heb. 

_ gh which is the full and regular pl. 

r |Z05, pernoctatio. ן 55 constr, 

| pl. iS; for Ἰλ29. Cogn. r. 722, 

A house, or ] I. Whether of God, or 
of idols, as the Temple, §c.: 11. Of the King, 
as his Palace: 111. Of men, or beasts, 
generally, as House, tent, cave, §c.: IV. OF 
the dead, as the Sepulchre.—tI. 1 Kings VL. Ol 
xxxviii. 7. 12; Is. Ixvi. 1; xxxvii. 38 ; τ 
15.86. . 11. 2 ae Ml 2. 9; 1 Kings 5 91, 

 , Psאאא ; eh. Job. xvi... 13.3ו

0...) 

‘liv. 11; Deut. xxv. 9; 1 Sam. 

 תוב

Job viii. 4. Hence also \. 
The receptacle of any thing, Is. 111. 20. 523 
Perfume-boxes, according to Schroeder, de 

Vestitu mulierum. Comp. Exod. xxvi. 29; 

Ex 34, &c.; 4) prison, Gen. xxxix. 20, 

, &e. 
ee Meton. VI. Howse, in the sense of 

oma 72, 
Ib. xvii. 23. Igma, Ib. xxiv. 23. vis m3, 
Ib. xxxiv. 19.  תיִּב, יוסף Ps. slag 18; ὧσ. 

Also God’s people, or family, Num. xu. 7 ; 
Hos. viii. 1. Comp. 1 Tim. iii. 15. Hence 
also applied to the Raising of a family, Ruth 

1 355 xxv. 
28: 2 Sam, vil. 27. Comp. Ib. vu 11. 
Also, to the Goods, §c. of a house, Est. viil. 

I, 2. Gen. xv, 2: χοῦ. τ 20-6) Also. Vile 
The interior of any thing, opp. ,ץוח 4 
XXvul. 26. ™32, Gen. iv. 14, opp. ץוחמ . 
With ,ה parag. Intus, introrsum, inwards, 

Ezek. xliv. 17; Exod. xxvii. 26, &c. See 
Neld. p. 182. Cogn. .אוב It is found com- 

pounded with many names of places, as, [3 
8, PR ΓΞ, &c. See Reland’s Palestine, and 
Gram. 170, 24. 

ΓΞ, def. yma, 72, constr. m3, pl. γ78, 
aff. ama, Chald. i. q. Heb. Dan. 0.55 4y. 2%: 

Ezrav. 2; vi. 4, 6. 

2, m. constr. Great house,ןתיב ,  

palace, Hist. 1. 5 vill: / 8. 

N22, .תג Arab. AC, aks, fletus. Syr. 

pes id. Ath. NP, flevit, Ps. Ixxxiv. 
7. san pov, Vale of weeping, applied ap- 
parently to this state of things, on account 
of the various trials experienced in it. 

pl. 2 Sam. v. 23, 24; 1 Chron.םיִאָכְּב ,  

xiv. 14,15. ‘The Arab. 1G. 
Celsius Hierob. I. p. 335, et seq. i. 6. a 7766 
giving out (weeping) a white sort of gum, 
the medicinal properties of which are dry and 

According to 

acrid, and good for the tooth-ache. 

M22, m. Arab. sky, fletus. Weeping, 

Ezra x. 1. 
Arab. Vv. pres. 72, apoc. FRהָכְּב ,  

ἧς. Sy. las. Ath ΠΡ : Merz. 

Wept, meton. Mourned, on account of loss or 

injury of any description. Constr. ,לע ON, 2 

my, ,ב and abs. Gen. xlv. 14; Berle .אא 

31; oes xxx. 25; Deut. xxi. 13; Num. xi. 

18; Ps. CXXXVii. 1. 

Infin. 33, Jer. 
exceedingly. 

, 

 אא.  Veepרכב ,493 .10
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 יכב )8

Part. 723, Exod. ii. 7; Num. xi. 10, pl. 
Ea 10. xxv. δ᾽; 986. τπ|. ὅ, fe WIS, 1 am. 

ϊ. 16. 

Pih. part. f. 7229, pl. תוכבמ , Mourning, de- 
ploring, Jer. XXxi. nse Ezek. viii. 14. 

S53, m. in pause, 22. Weeping, lamenta- 

tion, Deut. xxxiv. 8 ; 2 Sam. xi. 36. °23, 

from weeping, 1. 6. emitting so much as a tear- 
drop, Job xxvii. 11. See my note cn ue 
place. Aff. 533, My lamentation, Ps. vi. 

τὸ pl Ema, Arab. τὰ ;לנככ  
2 5 

primogenita.יב  x 

i502), primogenitus. ith. mince :סלע  

id. I. The first-born of man or beast, Gen. 

xxv. 13; Exod. xi. 5, &c. And, because 
certain considerations were attached to these, 

 I]. Taken as a superlative, as in םיִלּד ה

of the poor; 1. 6. the most poor, Is.4  
killing disease, accordingרוכב , ₪  xiv. 80. nya 

but feet probablyה ל 80. ;  % 

a periphrasis for the wor 2. Job xvili. 13. See 
my note on the place. The Arabs have, in- 

Being, ov rising, early. 

deed, the phrase, “5 ἃ; pod signifying a 

deadly blow ; which, however, is far from 
deciding this usage in the sense alluded to: 

much less is the ἀλλα wolay , of Schultens. 

Primogeniture, theתורוכְּב ,  pl.הרוכ יב , 5  

being first- born, either of man or beast, Gen. 

xxv. 32.34; Deut. xxi.17; xii. 6. 17: Gen. 
NG Ge Ue ΕΗ yma, nya. 

ADB, τὰ. pl. Oa, ODA, Lirst-fruits, 

of the fields, trees, 60. commanded to be 
offered up, Lev. 1. 14; xxi. 17; Neh. x. 

, ὅς. mx) sometimes precedes, which 

may be taken adverbially, Exod. xxiii. 19; 

xxxiv. 26. O%537 om), bread of the ΓΤ 

i.e. made of the first ה סיִרּוכְּבַה Ὁ», day 

of the first fruits: i.e. of Pentecost, on which 
they were offered, Num. xxviii. 26; occ. sing. 

only in Is. xxvii. 4. With aff. הרב which 

certainly seems to be erroneous, for 7723, f. 

M7532, 5 pl. תורופב (for (תּורּוכּב , Preco- 

cious, immaturely ripe, fruit, Micah vii. 1; 

ΠΟΘ τὰ 10; Jer: Arab. ל 

CS praecox palma, &c. 

f. opp. ΠΥ, First-born, orהריכפ,  

eldest daughter, Gen. xix. 31. et seq. xxix. 26. 

f. Mourning, Gen. t. 4.תיִכּב , ע. 791,  

Lila, Brings forthהכיס  

οὖς:אש  

pres. 152, 

 2( רכב

early, oy first-fruits; not fructus precoces, as 
Gesenius and Winer give: this is manifestly 
at variance with the context. 

Infin. "22, Appointing, or constituting as 
first-born, giving the rights of primogeniture, 
Deut. xxi. 16. 

Puh. pass. of Pih. Lev. xxvii. 26. 
Hiph. part. 7y322 

her first child; bearing 41 ἢ Jer. iv. 13, 

Arab. |. 4 parvusהָרְכְּב, 5  

camels, vel Jucvencus. A young she - 
Jer. 11. 23, 757 ™2a. Pl. constr. m. wills: 

lx. 6. 1116902. Bochart. i. hb. ii. es τ 

partic. Arab. et or ayy, ustלבו  

vetusta evadens, consumpta © fuit, vestis. Syr. 

5. 

wanting, §c. Arab. au usd > longius 

abest, ut ubi sit nescias. Synon. with N°, 

comp. Ps. lvii. 9; Job ii. 16; Prov. x. 30; 
Ps. lxii. 8, 80. Not, by no means, Is. xxvi. 
14; Ps: xix. 19. ΒΡ τεῦ ἵπ ב 
ΧΧΧΊΙ, 9, 1. 4ᾳ. PR, Js not; 1.0. negatives the 
existence of its object. There is no approach 
(i. 6. of them) to thee, 5px בורק 22. With other 
particles, לב"ףא , Is. xl. 24; לע-לב , Ps. xvi. 2; 
mya, Prov. xxiii. 7. See Neéldius,- Ῥ. 188, 6. 

OD , Chald. m. Arab. 4 \ly , cura, animus, 

Syr. 15 id.—pec. Care. meton. The heart, 

mind, Dan. vi. 15. 

apparently. The formerלב, לעב ,  

was probably the Chaldee, the latter, the 
Phoenician or Hebrew, form of this word. 

Selden de Diis Syris. Syntag. 11. cap. i. Ser- 
vius ad Aineidi., “ Lingua Punica Bal dicitur, 
apud Assyrios autem Bel dicitur, quadam 

sacrorum ratione et Saturnus et Sol.” Ac- 
cording to the Greeks and Latins, Βῆλος, and 
Balus. The supreme Deity with the Baby- 
lonians; and, according to Cedrenus, Thurus, 
a successor of Ninus, deified in the character 
of Mars. See Selden 1.0. where every neces- 
sary information will be found. 

nba, v. Pah. στ. x, Chald. i,q. Heb. 
ma, pres. 822, Destroy, make to disappear, 
§c. Dan. vii. 25.. Comp. Pih, .הלב 

On 

non. occ. Arab. et aperuit ;בלבו  

hence, 02/0000 fulsit, aurora. Conj. iv.—Hiph. 

Heb.—manifestum reddidit, diduxit; it. Le- 
titia perfudit ; 1. 6. as having received light, 

,£. A woman bringing forth 

Heb. 23, id. Hew meton. Being 



  arenהחלל =

 = ו |

> sumable articles, or 

nothing of the sort appears. 

 הלב

Hiph. pres. with 7 parag. 72718, Let me 
be glad, Job ix. 27; x. 20; Ps. xxxix. 18. 

Part. »222, Making manifest, opening upon ; 
i. e. bringing on, Amos v. 9. So the Arab. 

ἀξ 20 εἰ 7 veritas super- 

natat, 5. apparet, futilia a. merguntur. 

Hence, augm. תיגילבמ , which see in its place. 

riya, Pih. Cogn. ,להב Part. pl. o729, 
Harassing; keri, םילהבמ , Εἶτα ἵν. 4.  Syr. 

₪ . 

unr, consternavit. 

m2, f. Old, worn out. D8) 2a, Old, 

worn out, with adulteries, Ezek. xxiii. 48 ; 

pl. na, .זמ O93, id. Josh. ix. 4, 5. 

m2 , .ל pres. 

- - 

: | 
mae. Arab, + 57 x usu 

velusta evasit. Syyr. fis. th RAP: 

id. I. Grow old. 11. metcn. Perish ; ap- 
plied especially to garments: constr. 15, and 

abs. Deut. viii. 4; xxix. 5; Josh. ix. 13; Is. 
L. 9; li. 6:—to person, or its parts, Job ui. 4; 

 . 28; Ps. cii. 27 :—to time, works, &cאגו.

Job. xxi. 13; fs. Ixv. 22. 
Infin. יִתּולַּב , aff. Gen. xviii. 12. 

. Pih. Made old, Lam. 1 111. 4; pres. Job xxi. 

Ἐπ ts. bry. 22. 

Tab nia, Ps. xlix. 15; 1 Chron. xvii. 9. 

mapa, 5 +. ,חלב plone. 1. error, 
consternation, Is. xvii. 14; Job xviii. 11. 14; 

xxvii. 20, 80. Ib. xviii. 14, ninda 99) ּוהָדיִצָת . 
Gesenius takes the latter word as nom. to the 
verb, and ל in the sense of 2, which is fanciful. 

See my note on the passage. 11. meton. The 
efficient cause of this, Violence, calamity, or 

the like. .תאא ἀπώλειαν, Ezek. xxvi. 21; 
Mio: אצטוה 19 Ps. lxxii. 19. Job 
xxiv. 17, nina, τ. for nima, id. 

FOS, τὴν Chald. Custom, tax, +. ΣΝ 

See ἘΣ: not because it was imposed on con- 
was oppressive; for 

Most probably 
ground-rents, as was always the case under 
the feudal system, and as is now the practice 
in the East, Ezra iv: 13. 20; vii. 24. 

pl. constr. m. defect. ‘2, Jer.יאולב ,  

fem. 2),אולָּב,  Kxxvili. 11, 12 (sing. 
Growing old, worn, pieces of cloth, rags. See 

 בהס , and הלמ .

sb>, τη. r. 72. I. Less, destruction, 

Is. .אאאט 17. II. Wanting: as a prefix, 
Without. קב 2, Wanting, or without place, 
Is. xxviii. 8. D202 %2, Without being heard, 
Ps. xix. 4; Job xviii. il; 09.0. 8: 

6 δ} ולב 

not, Gen. xxxi. 2; Hos. viii. 0 
10; compd. with prepp. 

a, Deut. iv. 42; xix. 4, &c.; 2, Job 
Xxxvili. 41; xli, 25; Is. v.14; “90, From 
want of, Deut. ix. 28; Is. v.18; Lam.i. 4; 
Job xviii. 15. px 239, for emphasis, Exod. 
xiv. 11; 2 Kings i. 3. 6. 16, ἘΌΝ “aD, 
without, excepting that not, δ. Eccl. i lil. 1 

a IY, until want of ; i.e. the ceasing of the 

moon, as long as it shall endure, Mal. ii. 10. 

See Nold. p. 185, &c. 

 לולב רה | ללב

Jib recens humiditas plante. 

verb, 1. 6. אל 
] τινὲ Ὁ" רוכזו 

humidus, Arab. cls : 

Grass, 

fodder ; green, and not made into hay, Job 
vi. 5; xxiv. 6; Is. xxx. 24; in this last place, a 
sort of seed apparently, vetches perhaps, or 
clover. Gesenius, and others usually, mixtum 
(τ. 2), a mixture of several sorts of 
vegetables. Varro de re rustica, and Plin. 

Hist. Nat. lib. xvii. 41. Pliny, however, 
Ib. 42, has, “ Apud antiquos erat pabuli 
genus, quod Cato ocinum vocat, quo sistebant 
alvum bubus. Id erat e pabulis, segete viridi 
desecta, antequam gelaret.” Which also 
seems to have been a sort of mixture used 
while green: or, as Varro has, “ Id genus 

(ocymum) pabuli sunt segetes sectee virides 
antequam gerant siliquas.” ‘This last place 
will, perhaps, explain the passage cited above 
from Isaiah. 

may? 72, compd. of ילב and 79, lit. With- 

out any thing, not any thing, Job xxvi. 7. See 
my note on the niece, 

Syeda, compd. of 2, and לצי Useful: 
Arab. a, prominuit. Useless ; meton. 

wickedness, sin, nyury. Whence the phrases, 

pap wy, 1 Sam. xxv. 25; לעילב DIN, Prov. 
ae ; bar, 1 Sam. xxv. 17; לע" 2s 

  14; Judges xix. 22אנג. . ii. 12; Deutכ 1
xx. 13; 92 m3, 1 Sam. i. 16; 272 ἜΤ, Ps, 

xli. 9; ci. 8; aut: xv. 9; ליל YP, coun- 
cillor of sin, Nakai 1. 11; לעילב ילחנ torrents 
of iniquity ; overspreading oppressions of the 
wicked, Ps. xviii. 5. Ellipt. 2a, for WA Dx, 
2 Sam. xxilil.6; Nahum 11. 1; Ge XXXIV. 18, 

for ב רב ποτ 

bbo, v. pees: ἜΡΟΝ לבי (kethiv לובי ( , Arab. 

tae , confusus et commistus ae 2) rigavit. 

fuit, sermo. Syr. SANS, confudit: I. 
Suffused, Ps. xcii. 3. Ii. Confused, or con- 
founded, Gen. xi. 9. Ib. 7, m2), with ,ה 

III. Ad-| parag. for 1322, Led us confound. Part. לול 3 f 



 שלב

pl. noma, confused, or mined. It. 73.ה  
See above: whence °», He gives fodder, 
Judg. xix. 21. 

Hithp. pres. "am, becomes confounded, 
mixed with. Constr. 3, Hos. vii. 8. Hence 
523, for 5352, confusion. 

moa, non occ. Syr. כו clausit, 

oN Infin. 

oa, Constriction, bridling, Ps. xxxii. 8. 

 . m. Arabללב

et Ath. id. I. Swallowing up; meton. II. 
destroying, Jer. li. 44; Ps. 1. 6. Aff. 1973, 
Job vii. 19. iv)a, Jer. 1. ₪. 

po, Vv. pres. עלבי , constr. zmmed. 1. 

Swallowed, devoured. Meton. 11. Destroyed, 
Job xx. 15.18; Jer. li. 34; Exod. vii. 12; 
Is. xxvii. 4, 66. ; Num. xvi. 30; Ps. be 

9; cv 17; Prov. 1. 12, &c. Infinit 2175), 
Jon. i. 1. 

Niph. Became swallowed up, lost, Hos, 
vil. 8; Is; xxvii. 7. 

Pih. 223, pres. עלבי , 1. q. Kal. intensitive, 
perhaps, Is. xxv. 8; Lam. ii. 2.5; 2 Sam. 
xx: 20; Is. xix. ὃ. 

- Infin. עלב , aff. yea. Imp. id. Ps. lv. 10. 

Part. pl. ףיעְלבִמ , Is. xlix. 19, aff. 
Puh. pres. 953), passive of Pih. impers. 

2 Sam. xvii. 16; Job xxxvii. 20. 
Part. pl. Dyin, Ts. ix. 15. 
Hithp. i. q. ‘Niph. Ps. evil. 27. 
STVOR, aff. ‘w2, 3, compd. of 73, 

and WY, סע "WY. I. Besides, without, Gen. 
xii. 44; Job xxxiv. 32; where Wx, is 
omitted 0 the ellipsis, Is. ode Ὁ. ἢΠ Not 
concerning, nothing to, or, as it respects, 

~ Gen. xiv. 24; xli. 16. Compd. with 72, 

ya, eg. 1. 18: xxxvi: 10; Jer.” xiiv. 
9; Ps. xviii. 32, 6. 

constrinxit, capistrum. 

5, deglutitio. Syyr. 

Ss 9 

ΓΞ: v. Arab. כ desértum, solitudo. 
 >₪ש 9

Cogn. εἰς , terra vacua, inculta.  Syy. 

aff. devas-הקלוב ,  egestas. Part.ן2150בפ |  

tating, ruining it. Part. Puh. 77922, made 
desert, Nahum 11. 11. 

 ,sectio ית לב ו וחלב
9% 

Arab. c+ ₪ 
<6 

dy, secuit, | 
ws * 

Gesenius gives na, “as nb2 from D2. But, 

is MDI a cushion, naturally derived from 70), 
concealing? I doubt it. The same may be 

said of his other examples, 171, and תשק . For 

pracisio. Cogn. 

(sa המב 

the latter, in his Lex. Man. he gives שוק , 88 | 

the root!—Used as a prep. I. Without 
(i. 6. excluding, &c.), הָרָס ἘΞ ΠΡΌ, ὦ stroke 
without turning away, i.e. constant. II. 
Besides, except ; Ὁ 52 px, There is not any- 
thing besides, &c. Num. xi. 6; Josh. xi. 19. 
So Is. x. 4, YD ,יִתְלַּב for "Ὁ ‘pba ps, There 
185) OF shall be, none besides (him who 7x) 
bows down, Hos. xiii. 4; Exod. xxu. 19. 
MEW] רשא) ( °n2, Hacept (that) his reproach, 
Dan. xi. 18; Gen. xlili. 3. III. Adverb, 

Not (i. e. excluding the action of the verb). 
ima ἘΞ, not clean ; 1. 0. anything but clean, 

1 Saran. xx. 26. may, until he had not left, 

Num. xxi. 85; Job xiv. 12; Deut. ii. 3; 

Josh. viii. 22, ₪06. IV. Unless, except, but, 
TTON 5, But the sword of —, Jud. vii. 14; 
Amos iii. 3, 4; Gen. xlvii. 18. Compd. τὰν 
prepp. 7727, aban, pron. 71972, partic. h72 PR, 
Ox Fa, ON ‘nba, See Nold. p. 186, &c. 

Mia, f pl. תּומָּב , constr. ἸΏΒ, and 193, 
 6ן>
 .defect. - Aff יתומב , 6. 7

cujusque ret. Cogn. Syr. us. Gr. 
βῆμα, suggestum, et βώμὸς, ara idolis conse- 
crata; tumulus. ence the first (+) is im- 
mutable. Gesenius tells us that, in the 
ancient religion of the Jews, as well as among 
other nations, HIGH PLACES going under this 
name were much frequented. I remark, the 
true ancient religion of the Jews, as well as 
that of the patriarchs, recognized no such 
places, except as idolatrous: among 6 
Jews the mention of them is rare: the taber- 
nacle of Moses was evidently in one of them, 
1 Chron. xvi. 39. Among the ancient idolators, 
as their own best writers allow, the heavenly 
bodies first, and secondly, dead kings and 

heroes, were considered as gods, and 
worshipped as such. See Diodor. Sic. lib. i. 
passim. Marshami Chron. Can. Aigypt. p. 
54, &c. After this, the sepulchres of these 
men, raised in great heaps, tumuli, pyramids, 
&c., afforded places which seemed the best 
suited to the worship of such beings. See 
Clemens Alexandrinus, as cited by Eusebius, 
Prep. Evangel. lib. 11. on this subject. 
According to Mr. Rich, in his work entitled 
* /\ Residence in Koordistan,’ ὅσο. very 
many such places are still to be seen in that 
country, particularly in the neighbourhood of 
ancient Nineveh, some of which are of enor- 
mous dimensions and height, and are still 
frequented as places of worship. Gesenius, 
too, has no doubt that mention of such sepul- 

chral tumuli is to be found in the Bible: e.g. 

Pers. 



_ να 

132600. xliii. 7. 

 ומב

> Non profanabunt” 
reading of the passage), “in posterum 0100 | 
Israéhs nomen meum sanctum, ipsi et reges 
eorum, scortatione et cadaveribus regum 

  ( in tumulis 5. sepulcrisםֶתּומָבב  (proסֶתּוכְּב
eorum,” &c. Hence perhaps hills, as dedi- 

cated to some deity,.also became objects of 
veneration, and were considered as well 

suited to the service of such gods. Solomon, 

we are told, set up idols on some of the 
mounts about Jerusalem, 2 Kings xxiii. 13. 

15; and, in these, Josiah spied certain sepul- 

chres (ib. ver. 16), which he destroyed. See 
my note on Job xxi. 88. The word has two 
significations. I. High places, as idolatrous 
Places of worship, Is. xv. 2; xvi. 12; Jer. 

xlviii. 35. Also of the true God, before the 
building of the temple, 1 Sam. ix. 12, et seq. 
1 Kings iu. 4. But these, in 2 Kings xii. 4, 
are condemned as error. Is. xxxvi. 7, &c. The 

priests of these idolatrous places were styled 
mad 3713, 1 Kings xii. 32; xiii. 2; 2 Kings 

xvi. 32. The chapel was termed 1227 ΓΞ, 
pl. ,בה יִתַּב--- 2 Kings xvii. 29.32; 1 Kings 

xii. 82. On this heathen usage among the 
Persians, see Herod. i. 131, Xenoph. Cyrop. 
lib. viii.:—the Greeks, Xenoph. Memorab. 

1. 8,§ 10. II. Hetghts, in a military sense, 
as places of strength, 2 Sam. i. 19. 25; Jer. 
xxvi. 18; Mich. iti. 12; Ezek. xxxvi. 2; 

Num. xxi. 28. So Ps. xviii. 34; Hab. iii. 

19; Amos iv. 13; Mich. i. 3; Deut. xxxiii. 
29. And, by a metaphor, applied to the 
Waves of a stormy sea, Job ix. 8; to the 

Clouds, 15. xiv. 14. We may, therefore, get 
rid of Gesenius’s “ arces maris,” and “ arces 
nubium,” as things not unlike castles built in 
the air. 

see 1D.ומ,  

see ΠΏΣ.יתָמּב ,  

Syr. fis, Arab. iG, edif-הב,  τ.72,  
ο 

. -S ef . . 
60008. act. אנ . Cogn. ni. See תיִּב sig. vi. 

constr. —j2, rarely 13, Prov. xxx. 1, pl. 
D223; constr. 22, with י and}, parag. Gen. 

 , tt: Num. xxiv. ὃ. 15. I. 4 childשא
generally, of either sex, Gen. 111. 16; xxi. 7; 
xxx. 1, &c. 12193, male child, Jer. xx. 15. 
Comp. Rev. xii. 5; Amos ix. 7; Ps. lxxii. 4. 

II. propr. 4 son, Gen. iv. 25, 26; xvi. 
11, &e. 

111. Any descendant, 
een. .וא 53 xxxi. 28; 
Sionally termed 032 3, 

as grandson, 6. 
ΧΧΧΙΙ. 1: occa- 

Exod. xxxiv. 

) ₪ [ 
(is his | 

7 

 יבב

Prov. ΧΙ. ₪0. Hence the phrases 
WWD a, TTT a, synon. ITD ma, &c. or 

 . &eלארי יט

29 ey 

IV. A term of affection applied to juniors, 

Gen. .אאוט 18: Josh: yu. 19: 1 Same 

ii. 6, &e. 

VY. Any one educated as a child, Exod. ii. 
10. Comp. Acts vii. 21. Hence applied to 
pupils; teachers being considered as spiritual 
fathers, 1 Kings xx. 35; 2 Kings il. 3. 5. 7; 
ἵν. δ; Prov. 115 in. 1 &e. 

VI. Hence, metaphorically applied to de- 
signate character; as, (a) mn q3, child of 
death; 1. e. worthy of death, 1 Sam. xx. 31; 

2 Sam. xii. 5; Deut. xxv. 2. Comp. tos 
yeevns, Matt. xxiii. 1.---τῆς ἀπωλείας ; τοῦ 
φωτός, John xvii. 12; Luke xvi. 8, 4. 
So also (Ὁ) 2173, Child of strength, strong 
man. 973, Vain, sinful man. TDVzR, 

 ; 2a, wa, It. Prov. xxxi. 5; Gen. xv. 2ץחש

  17 8 Zechא תו 13 כס 2

iv. 14. Comp. Eph. 2 Wo Pett: 14. (c) 
Applied to inanimate things, Job v. 7; xli. 

20; Zech. iv. 14; Lam. 111, 13. (d) Sons of 
God, ONT 23, ₪ vi. 2. 4. Pious per- 
sons. Hos. ii. i יב ארה 0 π χε 1; ΧΙ 
1, ₪6. Comp. Toba need Pak Rant vill. 14, &c. 

Also (e) Angels, τον τῆν ; Jobi. 0 ; XxXxviil. 
7. (f) Kings, as God’s vicegerents, Ps. 
Ixxxix. 28 ; and, as inspired by Him, 1 Sam. 
x. 6.9; xi. 6; xvi. 19, 14; 2 Sam. vii. 14; 
Is. xi. 1, 2. So Christ, in his human nature, 
anointed king over all, Ps. ii. 7, as he was 
also priest, Ps. cx. 4. Followed immediately 
by a noun signifying place. (9) 4 native of 
such place, or belonging in some respect to 
it: as Sons of Zion; of Babylon; of the 
East ; of the province ; of foreign land ; of 

the house, i. 6. home born ; of the womb, i. 6. 
uterine brother; of the people, i. e. plebeian ; 
of my people, 1. 6. of the same nation; so 
used of brutes, Deut. xxxu. 14, ἅς. Fol- 

lowed by a noun signifying time (h), anply- 
ing a person then born, or of a certain age ; 
as, son of age, i. e. of an aged father, Gen. 
XXXVI. 3; Of Wouth, Ps. סאה 4, 1, δ: of 
time specified, Gen. v. 32; Exod. xi. 5; 

Jon. iv. 10, 86. Applied also'(z) to the 
young of brutes, and (k) to the branches, or 
shoots of treesy Ps. cxiv. 4; Gen. xlix. 11; 
167, xu. ὁ; (δῆ. xlix. 22. Comp. is: 
xvii. 6. On similar idiomatic usages in the 

Arabic, see Golius, or Castell, sub r. 7 

᾿Ξ pl. m. constr. יִנָּב , Chald. 1. ᾳ. Heb. 

Dan. ii. 25; Ezra vi. 9. Sing. רב , which see. 



 הנב

m2, or NOD, v. Chald. i. q. Heb. ook 

Built. 1st pers. with aff. ama, Dan. iv. 7. 
80 pers. with aff. 723, built at, Ezra v. 11. 
Part. Peh. ma, buzlt, op Part. pres. pl. 723, 
ibd. Na, pies so), to build, verbal noun, 

Ezra v. 8.13; 929, whence אָנבִמל . Infin. 
+ rand, Ib. wv. 2.17.9. 
Tipe suann, pres. 3 pers. 1. Ezra iv. 13. 21. 

Part. אָנְבִתִמ , Ib. ver. ὃ. 

MID, pres. 7M, apoc. 15). Syr. 15. 

Ayab. 

house, 870.0 I. really, or II. metaphorically. 

Constr. immed. or med. with 5, 2, 9%, asthe 
sense may require. I. Ezek. iv. 2; xxvil. 5; 
Gen. vii. 20; Jer. vii. 31; 1 Kings vi. 1 

In this sense, too, it is used to signify 

repaired, restored, Josh. vi. 26; 1 Kings 
xvi. 834; Amos ix. 14; Ps. exxil. 3; cxlvii. 2, 
&e. Applied to man, Gen. 11. 22. Constr. 

with ל 
11. Built up, as raising a family, imcreas- 

me τι, 020 Jer. הוק! או 1; Rs: 

xxviii. 5. Hence, applied spiritually in the 
New Testament, Edify, Acts xx. 32; Eph. 
Th, 21, ὅτο. / 

Pant.) ΤΏΞ, 0s, 0]. 13, סמ 33; δῇ. 

 . , ΟΣ; id. pass. 2, 1, 723, pl. m. O22ינוב
Infin. 722, constr. תונב . Imp. 73, pl. 13. 

Niph. 2), pres. 7238, 723), 60. Infin. 

mat, Became buili, Num. xii. 22; Deut. 
xiii. 17; 1 Kings vi. 7. 10000000 Is. xliv. 
28. . 

Metaph. Jer. xii. 16; Mal. ם 15; Job 
xxii. 23; Gen. xvi. 2. Constr. with ןמ 

122, for לכאב , τ. 83, 1 Sam. xxv. 8; 

Gram. art. 72. 

az, pl. of na. 

U2, Ezek. xvi. 31. 

Infin. r. 723 TT? 

0 edificavit. Built, erected, a 

Read ךַתונָּב 

—with prep. 3. 
BIG 

structura. A f Arab. dan,הינב,  
i?ה  

structure, ox edifice, Ezek. xii. 18. 

222, m. Heb. and Chald. Arab. 

Gee 

ag, edificium. Syr. id. 

edifice, Ezek. xli. 12; Ezra v. 4. 
Ezek. xl. 5. 

Daa, ν. Chald. Was angry, 0. 
2 aoe 

Ge , 

Cogn. Arab. ὌΝ dlacritas. 

Il. Wall, 

Dan. 

rye al 

Ungl. menace, Gr. μηνίω, μηνιάῳ, irascor. 

( 86 ) 

I. Structure, or 

 הסב

alt, iba, Job xv. 33, with 53, 1. q.ה  

- 

, 902 SA : 
pee τ. Αχαρ. ees dactylt immature 

jam adultt. .אא ὀμφαξ. Unripe grape, or, 
perhaps, precocious, Is. xvili. 5; Jer. xxx. 
29, 30; Ezek. xviii. 2. 

NYA, v. pres. NON, Chald. Syr. (SO, 

Arab. By, id. Requested, prayed ; 

constr. with 72, סדק , DIP, ןמ , pers. and 07 
as to thing, Dan. 11. 13, &c. ; 

Part. 892, Dan. vi. 14; id. pl. pva, 10. 5; 
Infin. אעבמ , Ib. ii. 18. 

Pah, Dan. iv. 18 ; id. i. q. Heb. 73. 
σον 

TDD, and ἽΝΞ-. Arab. In, post. 

Prep. After, behind, as to time or place, 
or some shade of this slightly varied; as, 

  wa, After your sins; 1. 6. ἴῃ order toםכתאטה
expiate Then when so committed, Exod. 
xxx. 80; Diva 13D, They closed (the doors) 
after them, "Judg. ix, ὅ1 ; Gen. vii. 16); 
Judg. iii. 22. U1. a wa, After, i. e. ae 
the sake of, Israel, 1 Sam. vii. 9; Gen. 
xx. 7; 2 Kings xix. 4; Jer. xi. 14; xxi. 2; 
Ezek. xxii. 30; Job. vi. 22, &c. 111. Behind, 
as it were behind one’s back, and so unper- 
ceived. Wa ὙΠ, Built a wall behind me, 
Lam. 111. 7; Jon. ii. 7; רב כן 11; מ 
i. 20; Joel. 11. 8. So, ןולהה Wa, Bbhind the 

οὐ τι: 1. 6. being so placed, es he looked 
down, Gen. xxvi. 8; Josh. 1. 15; 1 Sam. 

iv. 18; 2 Kings 1. 2: 2 μαι ΧΕ, bi. Joel 
11,9. IV. mx va, After (associating with) 
a whorish woman, Prov. vi. 26, &c. In 

most of which דעבמ would, perhaps, more 
fully express the sense. 

In this sort of acceptation, we shall have 
none of the redundancies proposed by Noldius 
(p. 198, 8₪6.( as הָעְרֶה ונידעב , After us ; 1. 6. 

petit. 

as pursuing, eval shall neither come near, nor || 
overtake us, Amos ix. 10. So 1 Sam. i. 6; 
Zech. xii. 8; Job ix. 7, as in one or other of | 
the examples above. Constr. with ?, Cant. 
iv. 1.3; vi. 7. Aff. Wa, FIA, or in pause, 

72, 1. PA, Twa, ודעב , wa, OFWa, Ova. 
oc 

  , ν. pres. WP. Arab. less modumהָעְב

transgressus fuit, imsultavit, intumuit, petit. 
I. Pressed forward, obtruded, ran over. IY. 
Sought, requested, importuned. I. הָעְבִּת םימ 

 . Fire runs—causes to run—over; 1. 6שא,

makes water to boil, Is. Ixiv. 1. 1. With ן 
par. yin, You ₪ truly, seek, Is. xxi. 12. | 
Constr. abs. 



 ועב

Niph. ay), Became odtruded, i. 0. swelling 
outwards, Is. xxx. 13. II. Be, become, 
sought out, Obad. vr. 6. 

ΝΞ, f Chald. Petition, prayer, 

vi. 8. 14; af. mya. Winer says here * pro 

mya.” He does not appear to be aware, that 
the n, is added both in Syr. and Chald. to 
nouns terminating in 3, in all cases of constr. 

OY2, Vv. pres. OY. Syr. τ Ξ cal- 

cavit, recalcitravit. 55ן | 

not ASS, and jASé5 , as Winer and 

Gesenius have it. Trample on, kick at. 
Meton. Despise, reject, Deut. xxxii. 15; 
1 Sam. 1. 29; constr. abs. and with ,ב alib. 
non oce. 

WA. 5 1.q. W3, above, Job xxx. 24. 
Tw רצבהאל ףא , Burch y only on prayer (for 

523.) He sends not forth (his) haved: i. 6. to 
injure or punish. See my Commentary here, 
alib. non occ. 

YY, ₪ Syr. ae animal, ju- 

Arab. a, I. Beast, 

Cattle generally, Exod. xxii, 4; Num. xx. 
4.8.11; Ps. Ixxviii. 48. I1.—O/f burden, Gen. 
Sv tt. וא. הרוטב , רנריצב , DINYS, YD. 

Spyz, m. pl. ova, constr. wa. Arab. 
5 7 . . . 

ὦ“; dominus, possessor, maritus ; id. Auth. 

Dan. 

conculcatio, 

mentum. or 

Gesenius adds the Sanscrit, Pala, 6 : but} 2 

this signifies nowrisher. The true Sanscrit 

syonyme is Bala, Θ᾿ ζῆ 3 strong, stout: Bana- 

preva, the elder brother of Krisuna, and 
the third of the three incarnations termed 
Ramas, &c. Wilson’s Sanscr. Dict. p. 599. 

00. sec. Sir. G. C. Haughton’s Do. p. 1931. 
Abstr. used for a concr. as in 972, 722, &c. 
Gram. art. 152. 10. I. Zord, master, סע 

possessor, generally, Exod. xxii. 7; Jud. xix. 
22- Job xxxi. 39; Is.i. 3; xvi. 8, &c., and 
hence, 11. 4 husband, Exod. xxi. 8. 22; 
2 Sam. xi. 26; Joeli. 8. See הָלּוהְּב , here, 
&e. III. Possessor ; it is much used like the 

Arab. 0 . 0 , pl. Ay , Weslo , and 

the Heb. Wx, 28, 72, 72, ישנא , to form certain 

phrases ; : op yp wa, Josh. xxiv. 11. --םֶכַט 
Judg. ix. 2, et seq. רעב wr—2 Sam. ii. 4, 5, 
comp. an ‘ib. xxi. 12, as well remarked by 
Gesenius. So also, DO va, horned, Dan. 

viii. 6. 20, for 8, ram. Comp. Eccl. x. 20; 
and for similar phraseology see 2 Kings i. 8; 
igen, xiy..13; xxxvi.19; Exod. xxiy. 14; 

 ל

jured, consumed, Sc., pec. 

 לעב

x. i:אה 118 06-  
comp. with 10. xxix.,'2); 7 xvi. 2; “Beet.2.  

vii. 8, &c. IV. Also the name of an idol 
very extensively worshipped in the East; pro- 
bably the same with the Bala, or Baiadéva, 

 of the Hindoos, noticed above. See also לב.

Sy, Chald. i. ἃ. Heb. δα: On the 
wa, Ezra iv. 8, &c. see DY.םעט  phrase 

 הָלעְּב f of לע,
phraseology like that under No. 111. as nova 

Mistress of the house, 1 Kings xvii. 17.תיבה ,  
Οὗ a familiar spirit, 1 Sam. xxvii. 7.בוא-  

D|wd, of divinations, Nahum 111. 4. 

abstr. Arab. r ,רעב , זמ.  

stercus, summa paupertas. Stupid, ignorant, 

Ps. xlix/ 11; bxxni. 22;רעב  brutish. See 
 rove κα 1 א 2:

V2; V. pres. WI, =. 

Prov. אא 

above; and used in 

for concr. 

wi. See va. In- 

1. By fire, 
<x Lo ΟΥἹ 18; vob. 10; Ist ΧΠ|: 25. 

bois = Mal. mi. 19: 060. with ΝΆ, Jude: 
xv. 14; Hos. vii. 4; constr. with ,ב 72. 1. 
Metaph.—Anger, Ps. 11. 12; Ixxix.5; Is. xxx. 

27. Comp. Ps. xxxix. 4. III. abs. Burn, 
consume, Is. 1. 81 ; Exod. 111.8 ; Deut. iv. 11. 
IV. Injurious, brutish, Part. dD Wa, Ps. 
xciv. 8; Ezek. xxi. 31. Sing. wa: signn. II. 
πὶ. fa, nwa, Jers xx, 0, pl תורעב 

bona wii, Became brutish, Jer. x. 14, 
ed Bes ria Ts. ia 

Ὥς wa, pres. WP. I. Injured, destroyed, 
11. Consumed by fire, constr. with 2, ןמ , x. 
I. Is. it. 14; v. 5; Exod. xxii. 4; 1 Kings 

xxil. 47; Deut. xxvi. 18, 14; 2 Sam. iv. 11, 

60. il, Exod. xxxy..3; Lev. vi, 5: Nem 
RENO Oe אוק 1; Ore. 5 

Sien slam,נח 4.  ava, id is;ןתהמ  
Xxiv. 22, 

Puh. Made to burn, burning, Jer. xxxvi. 

22, 
Hiph. YY27, pres. WL, WY, apoc. WY, 

iq. Pih. constr. with 2, ΤΕ, and immed. 
Nahum ii. 14; Ezek. v.2; Exod. xxii. 4; 

Judg. xv. 5; 2 Chron. xxviii. 3. 

Part. ריעבמ , Exod. xxii. 5; 1 Kings xvi. ὃ. 

f. A burning, Exod. xxii. 5.הָרָעְּב  

yp, v. pres. nex, Pih. NES 

Arab. ὦ A) excitavit ; 

ι΄ ὦ de improviso accidit, vel supervenit. 

Const. immed. and with .תא I. Affrighted, 
alarmed, terrified. [114 Excited, stimulated ; 

suddenly come upon. I, Is. xxi. 4; Job 

Syr- 

horruit. cogn. 



 הצב

WSs) νὴ 11: .א 21 χπὶ 11007 יט 
xxx. 7; Ps. xviii. 5. II. 1 Sam. xvi. 14, 

15. Part. nyid. 
Niph. ny23, Became terrified. Constr. with 72, 

Esth. vii. 6; Dan. viii. 17 ; 1 Chron. xxi. 30. 

maya, f. Fright, terror, Jer. viii. 15; 

xiv. 19. “ 

m. pl. Zerrors. Ps. Ixxxvii. 17 ;בי רגע ב ,  

 .Job vi. 4. Const. v3; aff ףיִתּועּב .

VD, πὶ. τ. .ץצב Arab. ad? pauca 

aqua. Mud, mire, Jer. Xxxviii. 22. 
m2, {1 ΥΞ, 90} vane: 11; ΣΙ 21 

pl. aff ויתאצב , for rniz2, Ezek. xlvii.11. The 
  seems to 8 that the form is ratherא

Chaldaic. 

“ASD, m. Tys2, 5 תורוצג , pl. ; 
below. ‘Strong, fortified, walls, cities, &Xc., 
Num. xiii. 28; Deut. iii. 5; Josh. xiv. 12; 
ΤΕ. τ|: 1 ; χχν. 2; KOGA. LOS ZC. 

YR], m. τ. 2, which see; synon. V7. 

I. The vintage, Lev. xxvi. 5; Is. xxiv. 13; 

xxxii. 10; Jer. xiviii. 32. 11. i. q. 183, 

Fortified, strengthened, Zech. xi. 2, kethiv. 

cogn. Nz). 

Bes) im. pl 2233. 

0 , cepe. Onions, pee: 

non occ. 5 oe 

VB, τῇ. Arab. = or baa), pars 
5 ΄ 

kelley, pars opum. 

in agood, or badsense. I. Judg. v.19; Job 
xxii. ὦ; Ps. xxx. 10; Mal. πὶ. 14. II. ער עצב 

Wicked gain, filthy luere, Hab. 11. 9; Exod. 
xvill. 21; Ps. .סאוא 86; ‘Prov. 1.19 xv. 27; 
xxvill. 16, &c. Gesenius finds the rapine of 

kings, Sc. in Jer. xxii. 17; Ezek. xxii. 18; 

and thence deduces the sense of filthy lucre. 
Is not this an ungrounded refinement? Aff. 

 . , 6ועצב , , JBIףצצב
535, v. pres. עָצְבָי . 

see 132, 

Syr. i > . Arab: 

χι. ὅ; alll, 

yesecta. Gain, profit, 
- 

“2. 5: 

Arab. 2 , ampu- 

tavit partem, partitus fuit. Syr. Se m 

frusta concidit. 1. Cut off parts, or pieces. 
 , ΒΞ, (for Dyza), Cut them off in the headומארְּב

i. 6. in the leaders or nobles; Amos ix. 1. 

Comp. Is. vii. 8, 9; ix. 14, and as the fol- 

lowing context requires. II. Acquired gain, 
in a bad sense, Job xxvii. 8. Infin. ,עצב 
Part. עצוב , both generally followed by עצב 
Ezek. xxii. 27 ; Prov. 1. 19. 

Pih. ,עצב pres. .עצבי I. Cutting off, or 
out, as a weaver does his web fromthe loom, 

δ קצב 
Is. xxxvili. 12; Job vi. 12. Hence, 1. 
Finishing, completing, Is. x. 12; Zech. iv. 9; 

|Lam. .ג 17. 111. Acquiring filthy lucre, 
Ezek. xxii. 12. 

ree, Arab. 330 , vicus urbis elatior. 

ἘῸΝ 
IV. lac prebuit camela. “Dough, so called, 
apparently, from its heaving and swelling, 
although not yet leavened, Exod. xii. 34. 39 ; 
2 Sam. xiii. 8; Jer. vii. 18; Hos. vii. 4. 

ΔΗ͂, לקצב 

PSB, זי pres. non oce. Swelled, applied to 

the foot, Deut. vill. 4; Neh. ix. 21. “ De 
pede discalceato,” says Gesenius; but there is 
no ground for this. And again, “ Callo ob- 
ductus est... optime.” xx. in Deut. ἐτυλώ- 
θησαν, which is also τοῦς ὡ. The Persians 

, extulit se dens, germen Cogn. ¢ so 

have a phrase, viz., 5 , 65; , foot-pain, 

which they apply to walking, visiting, §c. ; 

and hence, perhaps, = ( , imcessus delicatus 

et affectatus. If this may be depended upon, 
our usage here will signify generally, trouble, 
difficulty, or the like. 

“22, m. pl. aff. wa, alt. wa, Job xxii. 
₪ 

24; xxxvi. 19; 0000. 008 000. Arab. yo? 

abscissio. 

made this word to signify gold, or gold or silver 
ore; because,—and for no other reason,— 

 - , Ophir, in the parallel, Job xxii. 24, sigריפוא
nifies, as it is thought, the gold of Ophir. 
Gesenius takes for granted that he has settled 
this pomt, by an extract from Rabbi Jonah ; 
who tells us, that it is the same thing as the 

Arab. So 1 

fregit, Se, | Germ brechen, &c.” 

allow that . 

it will by no means follow, either that they 

mean the same thing, or, that gold ov silver, 

is meant by 13, which is a totally different 
one. ““ Plerique interpretes,”’ adds Gesenius, 
‘‘ conjecturis indulgent utcunque ex orationis 
serie ductis.” And, it may be asked, Is this 
any thing beyond a conjecture of the said 
Rabbi Jonah, adorned by another or two of 
Dr. Gesenius? Winer’s attempts are still 
worse, as Gesenius has shown. I prefer 

having recourse to the usage of the verb 
wi, vindemiavit, §c., which is only another 

form of our word; and, then to suppose that, 

says Gesenius, ‘120, 

But, if we 

4 , and 13, are the same word, 

Lexicographers have generally | 

| | 
| 
| 



gps] 

the earth, as in the vintage, Sc., this word, 

properly signifying vintage, crop, §c., was by 
a meton. taken to designate wealth, generally, 
and thence strength, which will make it 

" answer sufficiently well to the term ריפוא , fol- 

lowing. See my note on Job a 24, 

]- V. pres. 22. Syr. 9 59, diminutt. 

Arab. ), vidit, secuit, dissecuit, amputavit 

caput. Freytag Lex. Cogn. עצב , 811, הצפ , 6. 
Cut, cropped, off. Hence, I. Gathered the 
vintage, Lev. xxv. 5. 11. II. Pruned the 

 . Pent. xxiv. 21; Jude. ix. 27. Partכ

Wi; pl. םירצוב , Jer. vi. 9. Metaph. of enemies, 
ΤΌ. הוא 9: Obad. vr. 5. Hence, Ps. lxxvi. 

  , Crops the spirit; 1. 6. lowers theרצבי 7 ,18
pride. Hence— 

Niph. pres. 122, Js, or becomes cut short, 
withholden, Gen. xi. 6; Job xlii. 2. 

Pih. pres. f. רצְבִח Makes strong, fortifies, 
Jer. li. 58. Infin. 32, Fortifying, 80. Is. 
xxii. 10. 

τη. A very strong , place, fortifica-ןורָצְּב  
tion, Zech. ix. 12. xx. ὀχύρωμα. 

ra , defectus, mminutio,קי |: ,  yfתרטפ  

aBpoxia, Jer. xvii. 8.א.  Withholding, need. 
 .Targ אָתְרּוצְב , ה

PAD, m. Arab. KER) החה, A 

1 issuing from a natrow- 

Syr. le CAS, such vessel. 

bombus aque ; 

necked vessel. 

A narrow-necked vessel, jar, or guglet, 1 Kings 
myo. Jer, xix. 1. 10. 

τὰ. pl. sing. non occ. Fissures,םיִעיִהְּב ,  

Amos vi. 11; Is. xxii. 9.עקב ,  rendings ; x. 

YP], m. lit. A slip, cutting, pec. half 

shekel, Gen. xxiv. 22; Exod. xxxviil. 26. 

Syr. SAD, SCISSUSעקנ -  v. pres.עָקְּב  

est. Chald. id. Cogn. Heb. m8, 122. I. Cut, 
cleft, divided. II. Laid open dike the Arab. 
13 

‘a, and Pers. S58); i.e. Subdued, took, 

as towns, cities, &c. 111. Let go, as young 
from eggs; hatched; or as water from its 
confinement. Constr. immed. and with 2. I. 
Exod. xiv. 16; Eccl. x. 9; Ps. lxxvili. 13; 
exli. 7; Neh. ix: 11; Ezek. xxix. 7. cl 
2 Chron. xxi. 17; xxxii. 1; 2 Sam. xxii. 16; ל 
1 Chron. xi. 18. III. Is. xxxiv. 15; Ps. 
Ixxiv. 15. Infin. aff. oypa, heer cutting, 
laying open, Amos i. 13; 2-Chron. .אא 
Part. עקוב , Imp. עקב . 

Niph. עקגנ pres. לק 
cleft, ruined, destroyed. 

I. Became cut, 

II. Laid open, sub- 

))% 
as wealth much consisted in the produce of | dued. 

 עקב

111. Let go, as young when brought 
forth; as waters, or light, when released from 

confinement. I. Num. xvi. 31; 1 Kings 
1 40 Prov. i. 20; Gen: νἱἱ 11: 1} 
ΧΧΧΙ. 19, 86. 11. 2 Kings xxv. 4; Jer. 
Tn. 7. ILI. Is. lix. 5; lviii. 8, Infin. ypan. 
Sign. I. Ezek. xxx. 16. 

Pih. ,עקב pres. ,עקבי as Kal, if not inten- 

sitive. I. Gen. xxii, 3; 2 Kings viii, 12; 
xv. 16; Job xxviii. 10; Ps. Ixxviii. 15. 1. 
Is. lix. 5; Ezek. xiii. 18 ; Hab, iii. 9. 

Puh. pres. pl. 22; part. f. הָעקְבִמ , pl. m. 
 . ; sign. I. Josh. ix. 4; Hos. xiv. 1םיעקבמ

11. Ezek. xxvi. 10. 
Hiph. pres. 2 pers. pl. aff. 72732, Let us 

cause it to be subdued ; with epenth. ἢ. Gram. 
art. 235. Infin. .עקבה Sign. 111. metaph. 

To send forth, constr. with 8, 2 Kings iii. 26. 
Hoph. הָעְקְבַה , pass. of Sign. 11. Jer. xxxix. 2. 
Hithp. ועקנתה , 1. q. Niph. intens. Sign. 1. 

Josh. ix. 13; pres. רעקּבתי , id. Mich. i. 4. 

SUR, Chald. 5 ig. Heb. ,הָצְקִּב Dan. 

ie 
 . f. pl. nivpaב

 ו ב
S © 

vallis, regio. I. A valley, as opposedה ,  

Dewey 7; ΧΙ. 11; 15. xine 

[πα 11; Ps. εἰν. 8) 17 Allo, Any189:  
open country, Gen. xi. 2; comp. Ezek. 11]. 

χι 17; χα. ἢ.20 סמ  xoxxeval il,237(  

Lit. Cutting, or 

Arab. cleaving. campus. . 

to mountains, 

pRB» v- pres. non. 000. Arab. ו 
26 

multum pluie fudit celum. Cogn. = ΤΕΥ , 

Gur See ΡΟΝ es Cogn. Go 
er: 

(r. «5.» malum attulit ; Rae οἰ, ic 

I. Threw, or cast off, or out, as fruit from a 
tree. Part. stu קקוב 183, 4 (fruit) casting 
vine is Israel, Hos. x. 1. Comp. Jer. xix. 7; 
Nahum 11. 8. 11. Meton. Evacuated, made 
void, or empty, Is. xxiv. 1. 

Niph. 7742, pres. קובת , Become void, of no 

effect, Is. xix. 3; xxiv. 3. Ib. Infin. קוגה 
Pih. pee pl. יקבי , Making empty, void, 

Jer. li. 2 

a5, .תג pl. םירקב (for O72). Arab. 

i Cutting, laying open. Cogn. oS , 
G 

matutinum  tempus—opening-day. εἰς 2 

primum cujuslibet rei. I. Dawn, morning, 

Gen. 1. 5, Se oye ΧΧΙΠΪ 4: ΒΟ i. ate 

14; οἱ, 8. הקבב eS, Moe after 

N 
Ixxiil. 



Ss Coors) שקב 
morning, Exod. xvi. 21. 7732 Wa2, id. 1 Chron: | 2 Sam. iv. 11. Comp. 1 Sam. xx. 16; | Ezek. 
ix. 27. o7p22, lit. For mor oe as we say 

‘in English, ae days, years, §c., i.e. many 
days; but here rather taken distributively, 

every single morning, Job vii. 8. “ Spec 
vespertina lux,” says Dr. Gesenius; but this 
is groundless : the word, considered in itself, 

can have no such sense ; but, when preceded by 
  , until, or the like, εν necessity signifyדע

the neat succeeding morning; i.e. that of the 
morrow. II. Harly, soon, Ps. xlix. 15; Χο. 
14; cxhi. 8. 

“PA, 6. pl. OM. (See wa.) Lit. Cuéter, 
layer open, applied to oxen as used for the 
plough, Jobi. 14. So Lat. “ armentum for 
aramentum, ab arando dictus, teste Varrone.” 
Gesen. Ox, and collect. oxen; as, WH ןאצ , 

jiock and oxen, Gen.) xa 16 =) xxxan, 1S 

Deut. xxxu.14. Hence, 3273, pl. apa ,נב 77 
calf; Gen, ΧΥΠῚ 7 ; Exod. xxix. 0 Bes 
When unity is intended, רוש is αἰ ἢ: as, 

Num. vii. 3. 17. Hence, as some think, 
 , Aff ΤΣרקוב.  Amos vii. 14. Seeרקוב,

 . , 6ףנרקב

22, v. pres. Ἴ3), Pih. Ομέ, or 70/0 open. 

Hence, Meton. I. Look, inguire—uinto, or after. 
11. Observe. ILI. Care for. Constr. immed. 
and with ,ל 2, P23, med. I. 2 Kings xv. 
15; Prov. xx. 5 Ps. xxvii.4. 11. Lev. xiii. 

36; xxvil. 338. ILI. Ezek. xxxiv. 11, 12. 

22, v. Chald. pres. רקבי , Pah. i. q. Heb. 

sion. I. constr. with 3, ,לע Ezra iv. 15. 19; 

vi. 1; vi. 14. 

Mpa, f. Inquiring after, seeking, Ezek. 

xxxiv. 12. 

ai NOP. .שקב  Imp.שקב.  ὅθ. Infin.עז. 18,  

 .Puh. pres. pr, Pass. of Pih ל 1 20;

Est. i. 23; Ezek. xxvi. 21. 

ΓΞ , £. Petition, request, Est. v. 3; 

ἽΞ, ἢ. Arab. “ἢ Te gy): Cogn. Ἵ» 

Heb. 813. Cogn. 732. Whence 13, see above. 
Heb. and Chald. 4 son, Prov. xxxi. 2; Ps. 
ii, 12, 27702, Kiss the son. The Christ, 

David, nor David’s mere natural son, ver. 8, 
under whose rule the nations never came, 

and never could come. Nor could vv. 10, 

11, ever apply to the temporal subjection 
of kings only. “Comp. wer. 19. Air a 
Chald. pl. רכב 0] ἘΞ Waneeve22, vi. 4: 
Prana, Ib. ii. 25, Son of gods; but taking 
this as a pl. of excellence, Son of God. So 
Hom. &c. Διὸς teds.—Ezra v. 1, 2; vi. 14. 

Af .הרב Sym, 1599, joo 
Choice, select. Meton.ררב .  f.r.רבב , תג. הָרָּב  

I. Beloved, Cant. vi. 9. II. Pure, 0000, Ib. 
vi.l0; Ps. xxiv. 4; Ixxii.1. 111. Empty, void, 
Prov. xiv. 4. IV. Corn, as purified from the 
chaff; comp. Jer. iv. 11.9 000. xii. 35. 49 s 
Prov. xi. 26; Joel 11. 24 :—as growing, Ps. 

baie ΤῊ 0 0 Lat. far. V. Without ; 

i. 6. in the open country, Job xxxix. 4. Arab. 
5 9 we 
Sy, externus, agrestis. 

oo 

95, m. ἢ .ררב I. Cleanness, purity, 

2 Sam. xxii. 25. Often followed by 0%, or 
  133, Aecording to the cleannessידי , asםיִפַּב נ

of my hands ; i.e. my imnocency, 2 Sam. 

xxii. 21. E22, By, id. Job xxii. 30; Ps. 

xviii, 21.25, 11. Meton. Material used for 
cleansing, as Soap (i. q. 13), Job ix. 30. In 
Is. 1. 25, 730 122 ףרצא , L will purify as (with) 
soap, (or) as soap (cleanses) thy dross ; 1. 6. 
I will purge away thy dross, as soap cleanses 
the hands, &c. It is not necessary to suppose 
here therefore, as many have done, that the 

1 Kings x. 24; Prov. xxix. 26.  אַתְהאֶלהִים -- | thing meant has any thing to do with the 

mony, God for aid, &c., 2 Sam. xii. 16 ; | purifying of metals. All the ancient Versions 

Exod. xxxiii. 7; 2 Chron. xx. 4. Hence, | are to the same effect. See ma. 
min יוטקבמ Seekers of Jehovah ; ; 1. 6. his wor- 
shippers, 1 Chron. xvi.10; Ps. .1א 17. Comp. 
wit, mI—'p wa, The fou or life of any one, 
to injure or destroy it, Exod. iv. 19; 1 Sam. 
xx. 1, &c.—to preserve it, Prov. xxix. 10. 

 ; , The evil of some one, 1 Sam. xxiv. 10יפ תֶצָר
Ps. lxxi. 18. 24. Comp. Exod. 11. 15 ; iv. 24; 
1 Sam. xix. 2. ’2 03, The blood of some one, 

2 , f. Observation, animadversion, 

Lev. xix. 20. 

WD, v. pres. שקבי Pih. Sought, sought 

out, after, or into. Constr. abs. immed. med. 
  , %, as the different circumstances ofל, 72, לע

the context may require, 2 Kings ii. 17; Gen. 
xxvii. 15,16; 1 Sam. .א 14; Job x. 6. פ יִנפ' , 
The countenance; 1. 6. the favour of any one, 

τῳ σ΄ i 

S72, Vv. pres. 8. Arab. Drs » creavit, 

recreavit. Cogn. / 2. 5) )) precidit, pre- 

secando et asci -- aptavit. Syr. ו cre- 
avit. ‘‘ Kx nihilo,” says Castell, after the 
Jews, 820. generally; but this is groundless 
and fanciful; and greatly is it to be regretted 
that any such notion was ever entertained, 

vii. 8; Ezra vil. 6. Aff יתשקב , ךתשקב , inwpa. 

ver. 2; the Son of God, ver..7. Neither 



 , ארב

and applied in defence of revealed religion. 
It is, I think, quite obvious that the Bible 
was never intended to teach philosophy of 
any sort; and hence, it supplies no explana- 
tions, and offers no reasons for its doctrines. 

Tt deals solely in facts cr doctrines. And 
these it proposes as authoritative. We are 
no where told, whether matter previously 
existed or not; and certainly the merely sup- 
posed signification of a word must afford but 
little towards determining such a question, 
and particularly when we find the usage of 
the Arabs taking part against us. Of late 
the study of geology has again called up this 
question, and various have been the means 
had recourse to for its solution. I prefer 
taking the view which considers the account 
of the creation in Genesis, as referring to the 
present state of things only, leaving the ques- 
tion, as to any previous creation, untouched. 

1 am then at liberty to believe, that other 

creations might also have existed, in many 

respects perhaps totally unlike this, and that 
these were destroyed ; and hence the strange 

fossil remains now found in the bowels of 
the earth, and at such surprising depths. If 
there are no human remains,—and this ap- 

pears to be the fact,—this might be accounted 
for on the supposition, that, if men actually 
existed, they did not become subject to 
death, as our progenitor did; and hence, 
might have been translated to some happier 
and more glorified state, as it was the case 

with Enoch and Elijah, even in this of ours. 
Nor is it necessary to suppose, that former 
creations were lighted by the same sun that 
ours is. With them clouds of light, such as 
those which are now believed to cover the 
disk of the sun, might have enveloped the 
earth itself; or light might have been supplied 
in some other way. Nor is 16 necessary to 
suppose that, even in this our system, the disk 
of the sun was necessary to the purpose of 

affording light. If indeed light was created 
on the first day, and suspended some where 
in the heavens, and a rotatory motion com- 
municated to the earth, evening and morn- 
ing would necessarily be produced, and the 
period of the natural day be defined. On 
the fourth day, when the disk of the sun 

was created, this light might have been 
located on it, as its permanent place of habi- 
tation. And, it is worth remarking that, in 
this case, not light, but place of light, is the 
term in the original. This will suffice, per- 

haps, to solve some of the difficulties, and 

(en) בהכ 
to remove some of the doubts, usually felt on’ 
this question ; and will, perhaps, guard the 
philosophical reader from adopting the silly 
theory that 13, signifies created out of 

| nothing ; and the equally silly one, that the 
days of creation, as found in the early parts 
of Genesis, constituted periods of indefinite 
length, like the Yogs of the Hindoos. 

Constr. zmmed. Created ; i.e. formed, made, 
any thing newly, or anew, Gen. 1. 1. 21. 26, 
27 ; comp. li. a Is. xlv. 7, &c., where 813, is 
syn. with השע , 72a. Jer. xxxi. 22, הוהי ארּב 
mom, Wall ποῖ: a new thing. תושעל xa, 
lit. 0 for making ; formed (asciavit) fe 
completely making, Gen. 11.8; comp. Is. xlv. 

12,18. Part. xv2, Creator, Maker, pl. excell. 

aff ףיארוב , Thy great Creator, Feel. Sie 
Infin. constr. a, Gen. v. 1. Imp. 823. 

Niph. 87), pres. 812, Became or was 
created, or made, Ezek. xxi. 30; Exod. xxxiv. 

ΤῸ: 1. xdvinn τ ἦν ".ב" exivint. ὅτ cree: 
Infin. 827, Being created, Gen. v. 2, 6. 

Pih. 893, pres. non. 000. Cut, as with a 
sword or axe, Josh. xvil. 15.18. Infin. ΝΞ, 
Ezek. xxiii. 47. Imp. ארב , Make, form, Ib. 
xm. 24. 

Hiph. 8929, Infin. from the noun, ,איר 
Fat, making fat, 1 Sam. ti. 29. 

pl. redup. Mostםיִרְּבְרַּב , ₪  

choice, select, i. e. fed beasts, 1 Kings v. 3. 
The Rabbins, and after them, Gesenius, &c., 

will have this word to signify birds, as 
geese, capons, 6/0. Gesenius prefers geese, 
from the whiteness, &c. of their feathers. 

Bochart has very ably shown, Hieroz. ITI. lib. 
i. cap. xix. that there is not the least necessity 
or ground for introducing any mention of 
birds here at all; that DDN 07213 must, ac- 
cording to Biblical phraseology, signify fed 

being ap-סובא  beasts of some sort, the term 
being a re-םירברב ,  plied to nothing else ; and 

pure, choice, can hardlyרב,  duplication of 

the like.סע  signify anything but most choice, 
Comp. Neh. v. 18; so one of the Greek 

Versions ἐκλεκτῶν σιτευτά. It is marvellous 
indeed, that these stailed-birds of the Rabbins 

should have kept their ground so long ! 

Tia; m. Arab. AG , grando. Eth. id. 

esa} 

a & . "ב ד 

Syr. 13:5, id. 1515; grandinatus, 0000 et 
SUP 

rubro distinctus, maculosus. Arab. פק : 

vestis striata. Hail, Exod. ix. 18. 22, 23; 
x. 5; Ps. xviii. 18, 14; Job. xxxviii. 22, &c. 
Hence, 

for OTD, pl. m. Spotted,םיָּדְרַב,  



 ההב

probably with white on some dark ground, see 

{> ἐ5 , last art. Applied to goats and horses, 

Gen. xxx. 10; 12; Zech.)vi. ὁ. ὁ. OF; 
marked with small points or spots; OY, pro- 

bably, with knots; 1. 6. in which many such 
spots were clustered, as it were, together. 

Hence, according to Gesenius, Syr. 1260» 5 . 
pardus, and Gall. broder. Comp. Eurip. 
Iphig. in Aul. lin. 221. et seq. Tots .... Aev- 
KOOTIKT@ τριχὶ βαλίους, .א τ. A. 

MAX .וב ,  | ! 
 דד 5

 עת

Jt, triticum. ἀμ] 2: re ןשי cibi genus. 

ie Ate 2 Sam. או 17: xin.) Ὁ. 10. 

v. pres. Arab. cogn. 

Constr. 

abs. and immed. II. 1. ἃ. 12; 0223, Choose 
for you, 1 Sam. xvii. 8. 

Pih, nna, Infin. ating, Lam. iv. 10, 143, 
id. Ps. ibe 22. 

Hiph. pres. 2 pers. f. aff. ἼΔΕ, Give me to 
eat, 2 Sam. xiii. 5. Infin. nag, Ib. 11. 35. 

FAG], .ו Blessed. See r. 13 
S40 ἢ 

mina, m. pl. Arab. 2 and ee. 

ex duabus aut pluribus partibus i im unum con- 
tortum filum : vestis ejusmodi : tena, et linea 
gemmis ornata, talis qua medium corporis, 
vel brachium foemine, cireumeingunt. Costly 

clothing, probably such as the Persic , ) 

Li), mterwoven with gold, Ezek. xxvii. 24. 

m. pl. Ὁ.שורב ,  

abies. Syr. id. ᾿ 
the cedar, according to Celsius, I. p. 74, et 
seq. which he renders by abies, Fir-tree. 
Gesenius, on the other hand, argues largely 

for the Cypress.—-Thes. and Heb. Lex. sub 
voce. Iam inclined to think that the latter 
is right, Is. xiv. 8; xxxvii. 24; lv. 13; Hos. 
xiv. 9; Zech. xi. 2. The timber of which 

was applied to building, to musical instru- 
ments, &c., 1 Kings v. 22. 24; vi. 15. 

Sam. vi. 5; Ezek. xxvii. 5. Meton.34; 2  
IJ. Any thing made of this wood, as the 
staff of a lance, Nah. ii. 4; @ musical instru- 

ment, 2 Sam. vi. 5. It is perhaps worth re- 
marking that, from the durability of the 
cypress, mummy-coflins were made of it by 

the Egyptians; and, on this account, perhaps, 
it was used in constructing the temple at 
Jerusalem. In 1 Kings vi. 34, we find the 
gates of this building were made of it. 
Those of St. Peter’s at Rome were originally 
made of it; and they are said to have 
been sound and good after the space of 600 
years, when they were removed by Pope 

( 92 

Arab. ce a , 

I. One of the five species of 

) 
Eugenius IV., and brazen ones substituted 
for them. 

Aina, m. pl. enna, 

preceding, Cant. i. 17. 

Une, τη. Syr. ty 72. Arab. Jie : 

forfex, qua ferrum 1101016 faber ferrarius. 
Iron, Gen. iv. 22; Ezek. xxvii. 12, &c. 
Metaph. 11. Hard and ungiving, Ps. 11. 9; 
15. xlviii 4. ILI. Meton. Jnstrument of 
iron, Num. .אאאט 16; Deut. xxvii. 5; Josh. 
Vill. ol 3 5: οὐ 18. ele 8. 

v. pres. ΠᾺΡ. Arab. > st ob-דרב ;  

vertit latus corporis—recessit, discessit. 1. 
Passed on, from one part or place towards 

| another; pec. én flight. Constr. abs. with ןמ 
 . , Exod. xxxviיבמ 359, דָיִמ , תֶאְמ , ל, 28, ירחא

33; Gen. xxxi, 22. 27 1 Sone ee אא 1. 
4, 6 * Obvertit latus 611150, Winer, 
* quo modo milites fugere solebant.” I was 
not aware till I saw this, that soldiers usually 
turned the left side when they ran away; 
nor that Gen. xxxi. 22. 27; Neh. vi. 11, &c., 
required this sort of interpretation! Part. 
mi, f. na. Infin. aa. Constr. .הרב Imp. 
ma. 

Hiph. pl. wnt, 1606, caused to pass, or 

jy, pres. Tw, Exod. xxvi. 28; 1 Chron. 

va 18 ; .אס χ 285, Prov. ax. 26, “δα: 
m2. Infin. P07. 

2, Job xxxvii. 11. 

eee ,מ ΠΝ pe DN, MN] , 

constr. m. $73, τὶ 812. From the notion of 
0 recr OOD comp. ,הרב we readily 
arrive at that of health, plumpness, 6 
Hence I. Fat, applied to men, beasts, food, 
ears of corn, &c., Judg. 11. 17; Ps. lxxiu. 4; 
Dan. 1. 15°; Gen קן te tomes) ty: 
23; Hab. 1. 16; 13208. xxxiv. 3; Zech. xi. 
17, &c. 11. Extraordinary thing, something, 
as it were, newly created, Num. xvi. 30. 
Comp. Jer. xxxi. 22; and the καινὴ κτίσις of 
Paul, 2 Cor. v.17; Gal. vi. 15. 

Eating, eatable, Ezek.הָיִרְּב 1 עץ. הרב.<  

xxxiv. 20. ΠΡ πῷ, in appos. 4. d. fit for the 
table, 2 Sam. xiii. 5. 7.10. There is no ne- 

cessity here, therefore, for supposing, either 
that 3, ought to be read 873, or, that the 

word in zach place above cited, is not really 
the same. 

M72, or 72, m. pl. םיחירב , (form ריקפ , 

implying hadit,) r. Ma. Passing on from 
place to place: pec. fleeing, fugitive, Is. 
xxvil. 1; Job xxvi. 13; the pl. Is. xlui. 14, 

a=) 

Chald. i. ᾳ. Oma, 

See "1. 
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thence was read םיִחיִרַּב . See too, Is. xv. 5. 

M723, m. pl. orm, r. .חרב 1. Zranverse 

bar, laid across the upright planks which formed 
the sides of the Tabernacle, Exod. xxvi. 26— 
ao, ae, σεν. 11 ; 
iii. 36; iv. 31. 
fast the gates of a city, Judg. xvi. 3; Neh. 
ue os fs. extyi. 13. 
iron, or brass, Ps. νι. 16; Is. xlv. 2; 1 
Kings iv. 18. Metaph. Jon. ii. 7. So some 
take T!, Is. xv. 5, as signifying Princes, 
rulers, - hence defences of the land. Itis, 
however, more consonant to the context to 

read 772, Her fugitives, as intimated above, 
which seems justified by the mention of ΓΙῸΣ 
following; and so the Targumist has taken it. 

Mea, f jit. ig. ΠΣ, nya, τ. .הרב 

% Feedus, dictum a secando,” 

and others. 

xxxvi..ol, 86. ; Num. 

says Gesenius 
I can find no proof however 

for this, beyond the consideration that > τ 

a Arab. signifies asciavit, preci, δ. 

which is cognate with a Heb. wa. I 

know, indeed, that this word often follows the 

verb ΓΞ, which signifies cut; but this can 
determine nothing to our purpose. I also 
know that an animal was usually 00% or 
divided, when such Foedus or covenant was 
made, Gen xv. 10, (but even here the birds 

were not divided). Still, this will by no 
means determine the sense of our word. In 

other cases, as that of the bow in the cloud, 
Gen. ix. 8, et seq., we hear nothing of the 
cutting or dividing of animals. The same 
may be said of the covenant of circumcision, 

Gen. xvii. 7, et seq., although this act was 
performed by a sort of cwtting. I am inclined 
to think therefore, that eating, feasting; and 
thence agreement, or covenant, is meant: 

because eating together always has been, and 
now is, in the East, considered as the mark 

by which men are known to be friendly. In 
the times of Noah, Gen. ix. 9, ‘NINN DPD, 

Establishing my covenant, seems clearly to 
intimate, that covenants of this sort were no 

new things in the world. I suppose, there- 
fore, that Noah’s sacrifice, Ib. viii. 20, was a 
recognition of some such covenant previously 
existing: and, if so, that of Abel, 10. iv. 4 

recognized a still earlier one: and this, St. 
Paul assures us, Heb. xi. 4, was offered an 
faith: which implies, at least, that some 

Divine appointment previously existed.. Now, 

) 95/0 
is taken by the uxx., Syr., and Arab. to sig-|i 
nify fugitives; by others, vectes, bars ; and 

II. Bars used for making 

Sometimes made of 

 ירב
in 811 these cases, it is but reasonable to suppose, 
that the sacrifice was eaten asa sort of feast. 
In Jacob and Laban’s covenant, Ib. xxxi. 46, 
et seq., certainly this was the case. The heap 
of stones here afforded a mark or witness of 
the covenant; and the covenant itself was 

ratified by the parties-eating together upon it. 
Αὐ ἃ later period, eating the Paschal-lamb, 

was a sign of the covenant between God and 
the Jews: and, out of this, joined with 
patriarchal appointments of a similar nature, 
grew the whole Jewish ritual. This view 
of the subject seems to me to be confirmed 
by this covenant’s being termed a@ covenant of 
salt, 12 .תיִרָּב Not because salt alone was 
ever offered, nor yet because sacred salt was 
eaten alone on any occasion (as Gesenius 
seems to urge, ‘‘ Quoniam in tali feedere pan- 
gendo sale sacro 06504 solebant” ); but because 
it was commanded that the offerings should 
be salted with salt, with the view, as it ap- 

pears to me, of their being eaten. ‘ Ut cibi 
sapidi sint. Sacrificia erant convivia Dei,” 

says Menochius and Oleaster, as cited by 

Poole, Synops. on Lev. ii. 13. Among the 
heathen, too, as Pliny tells us, H. N. lib. 

xxxi. 0. xl. ‘‘ AZaxime tamen in sacris intelli- 
gitur (salis) auetoritas, quando nulla confici- 
untur sine mola salsa. See, too, Ovid. Fast. 
i. 127, and 337: a custom, in all probability, 
continued among them, as sacrifice itself was, 
from patriarchal times. Comp. Num. xviii. - 
19; 2 Chron. xiii. 5; Ezek. xiii. 24; Mark 

ix, 49, 50; Matt. טי le.” It us “anterrer 
therefore to suppose, as Gesenius does, that 
a covenant of salt was in any respect more 
sacred than the covenant generally: the fact 
being that the covenant with God was so 
081100, in order to distinguish it from ordi- 
nary covenants with men, and because salé 
was always used in the sacrifices belonging te 
it. Under the New Testament the same, in 

principle and spirit, is continued in Christians 
as one family, and as reconciled to God in 
the Redeemer, spiritually eating the flesh, 
and drinking the blood of Christ. Comp. 
John vi. 32, et seq.; 1 Cor.v.7; Heb. x. 16, 

&e.—I am induced to believe therefore that, 
as cutting off an animal implied the punish- 
ment to be inflicted on the party transgressing 
the covenant; i. 6. for the commission of sin, 

,| and hence the death of the vicarious sacrifice, 
which was completed in that of Christ; so 

the feasting together on its flesh—and hence 
spiritually on the flesh and blood of Christ— 
intimated, and now intimates, the agreement, 



Coירב  
i. e. covenant thus made, and maintained, 
between God and man. On this account we 
are told by our Lord himself, John vi. 53, 
that unless we eat his flesh and drink his 
blood, we have no life remaining in us: that 
is to say: the sacrifice might indeed have 
been made to good purpose; but, unless we 
partake in the feast, we have no part in the 
covenant intended. —I. Any agreement, or 

II. pec. That made by God with 
the patriarchs, and ratified in the person of 
covenant. 

the Messiah. I. Josh. ix. 6, et seq.; Judg. 
11. 2; Sam. xvin: ὃ; xxi, 18 ; Mal. 11. 14. 
Metaph. of inanimate things, Job v. 23. See 

Whence the ee my notes on the place. 

mya va, Gen. xiv. 13: m2 ישכנא Obad. 
ma ה Dan. xi. 22: m2 by, cee ibe a 

 | | : 3, Amos 1 9; 1. 4. Arabכהה

Annal. Muslem. I. p. 77, םּולָש m3, Ezek. 
Xxxiv. 25, &c.: םינשאר m3, Deut. iv. 31: 

  ma, Ib. 23: nim “ἫΝ 1. 746ףיתובא
covenant 6 by God, Gen. xv. 17; Exod. 
ΌΧΙ ו ὃ; אאוט ΖΓ; ett Vie vou is: 
xlii. 6; Mal. Tg 
which was termed תיִרּבִהד D1, Exod. xxiv. 8; 
Zech. ix. 11, which clearly had respect to 
the blood of Christ. Comp. Matt. xxvi. 28 ; 
Mark xiv. 24; Heb. xiii. 20. 

 ףפלמ  , Dan. xi. 28. 80. manשדק

The Messiah, ὁ μεσίτης. 
reference to the conditions, 86. of this 
covenant, we have 30 יִרָבִּד, = תירבה רפס , 

mag nim), mag ןורא , םֶלּוע ma, m2 m2, 

eT m2, Ma nix, Constr. with m3, ןתנ , 

, Mal. ii. 1. 

Ὁ, DW, 1 אוב , WW, as to making, establish- 

ing, keeping it; 0 ב רבע , רפה 22005 בדש 
170, 753, aha speaking of iransgressing, 
breaking, ]) forsaking, falsifying, Sc. 
this covenant. In the .אא and New Test. 
Διαθήκη is made to represent this word; but, 
as it should seem, having a very different 
etymological sense, viz. a laying down ; some- 
thing laid down, or the like: which, in the 
purer Greek, was generally taken to signify a 
will, or testament: in that of the .תאא an 

agrecment, or covenant. 'Those who wish to 

consider the controversy on this subject, can 
have recourse to the authorities referred to by 
Schleusner 502 voce. Generally speaking, 
however, there is only one place in the New 
Testament, viz. Heb. ix. 16, in which the 

sense of the Heb. ΓΞ may not be properly 
given to the term Διαθήκη. Certainly in 
many no other can be given, 6. ₪. Matt. xxvi. 
28; Mark xiv. 24; Luke i. 72; xxii. 20; 

The sacrificial ied of 

Hence, ΠῚ 

Hence, too, with 

μνήμης. ; 
Greec.. | voce Pépa. 

 ירב
Acts 11. 25; vii. 8, &c. 
of will, or testament, must be altogether 

foreign. And, from the context, m Heb. 
ix., the same is certainly the case. Let 
us then consider the difficult passage itself, 
which runs thus: ὍὍπου yap διαθήκη, θάνατου 
ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεμένου. The only 
difficulty here, seems to lie in the term 
διαθέμενου, signifying the person laying down 
the matter of the διαθήκη, 1. 6. the Covenanter : 
and which, as it has an active sense, can 

hardly be applied to the animal slain as a 
vicarious sacrifice. If, however, we have 
recourse to what is termed the sensus preg- 
nans, or a meton. by which a word is taken 

:|in the sense 01 its natural consequent, this 
term may at once be referred to Christ, as the 

Covenanter and finisher of sacrificial obser- 
vances; which will unite this verse, in sense, 

with the preceding. We may then thus 
translate it. Jor where (there is) ὦ covenant, 
the death of the covenanter (is) necessary to 
be borne* (in mind): i. e. ultimately, the 
death of Christ: for about this the argument 
is. It is then added, Διαθήκη yap emi νεκροῖς 
βεβαιά, κ. τ. λ. : 1. e. ὦ covenant (made) on 
dead beings (generally); on Christ and his 
substitutes primarily; secondarily, on the 7m- 
plied death of those who are his, is jirm. 

Hence, ver. 18, the first covenant was con- 
firmed by shedding the blood of an animal— 
which had respect to Christ; for without the 

shedding of this blood there was no remission 
(ver. 22), taken as it ought to be in all the 
bearings intended in Scripture. If, then, we 
take Christ here to be the διαθέμενος, or High 
Priest of his Church, proposing himself as the 
sacrifice by which the καινὴ διαθήκη was con- 
firmed, we reconcile St. Paul’s reasoning at 

once with the rites to which it referred, and 
the whole of this context, with the rest of this 
epistle. But, introduce the notion of a Will 
and 7068/0700, and then we have what is 

wholly repugnant to the context, and allu- 
sions, to which the Hebrews were perfect 

strangers: the mention of Well, Testator, or 
anything of the sort, never so much as once 

occurring in any of their writings. 

pn, f. i. ᾳ ,רב sign. 11. Soap. Arab, 

4 vacuus a vitiis. The salt obtained 

* That is, in the sense of φέρεσθαι διὰ 
.tenere memoria. See Steph. Thes. 

In these the sense. 



| or alkali, instead of the salt of ashes. 

was much used by the ancients, Mal. iii. 2. 

>a | 

from the ashes of certain plants, &c. mixed 
with oil, used in cleansing garments, &c. 
Hieroz. ii. p. 45, et seq. Celsii Hierobot. i. 
449, et seq. “ Fit,” says Pliny, “ ex sevo, et 
cinere. Optimus fagino et caprino.” H.N. 
xxvii. 51. It was also made with Natrum 
(92, Jer. 11. 22), which is a fixed native salt, 

This 

322, 6. du. O38, constr. ‘32. Arab. 

cameli. pec decumbentes. iS » pro-א  

cubittis cameli modus. Propr. The act of 
kneeling. Meton. The knee, Is. xlv. 23; Job 

ack wit, 17; xivi. 4, &c. Aff.וו  
a. ἘΝ m3, oR, Chald. id. Dan, vi. 11. 

12, v. pres. 715). Arab. 2% 7 

flexit, et sic in pectore procubuit ate id. 
Syr. et Ath. I. Knelt, worshipping, 2 Chron. 
1 Ps. xey.6; Dan. .לט 11. 11. Meton. 

Part. 175, + mn, pl. .זמ 273, constr. 

ΒΞ. Worshipped, blessed, often applied to 
God as the object of worship, Gen. ix. 26; 
xiv. 19, 620. occasionally to men, by a fur Ae 
Meton. as hence receiving favours from Him, 

 . to > xxi. 21; Ps. cxv. 15; Is. lxvו
23; Ruth iii. 10, constr. with ,ל as it re- 
spects, 6. 

Niph. 397), They shall be, or become, 
blessed, Gen. xii. 3; xviii. 18; xxviii. 14. 

6 fieflex . . eee sibi,” says Gesenius, 
which is τοῦτ τς in grammar, and untrue 
in theology. The blessing was to come from 
Ged. 

Pih. J, pres. PL, Pronounced, or made 
blessed, holy, or prosperous, used either of 

God or man. Constr. tmmed. Gen. xxiv. 1. 
ee - .הכס 9: 0; xix. 28, &c. In Jobi. 5; 
ii. 9; and 1 Kings xxi. 10, this word has 
been thought to signify cursing; but for this 
there is no good ground. For, Job i. 5, 
DY, may be taken to signify edols: and, if 
SO, the verb 272, will retain its proper sense. 
The same may te said of Ib. i. 9, and of 
1 Kings xxii. 10, 13. Besides, if we allow 
DMR, in this last place to signify the true 
God, yet the ascription of blessedness to the 
king by Naboth, could be nothing short of 
blasphemy. But, if we take םיהלֶא , to signify 
heathenish deities, the act ἘΠῚ to Naboth 

will be truly heathenish. See my note on 
Jobi. 5. To these passages Gesenius adds 
Job xxxi. 30: but the verb occurs ποῦ there. 
He also adds Ps. x. 3; but here no such 

sense as cursing is necessary, 88 a moment's 

) 95°") ἼΞ 

inspection of the passage will shew. He 

cites likewise the Arab. Siu) , and- ASth. 

but in no such sense are theseים "ה : :  

verbs to be found. The analogy of these 
 languages, therefore, to which he appeals 1ב

the end of his article, will stand him in no 
stead. The senses, salutavit, valedixit, and 

the like, are often substituted for bless, 0. 

especially by the German lexicographers, 
which I think a great fault; because, I 
cannot think the terms the Lord bless thee, 
§c. by any means equivalent to our how do 

ye do? the Arab. lite ple , &e. 

it is better, as certainly it is more honest, to 
retain with the use of ancient terms the 
ancient notions which accompanied them, 
and not to soften every thing, so as to make 
it square with modern or heathenish usages. 

Infin. 772, and 73, if the vowels may be 
depended on, Gen. xxvii. 6; 1 Sam. xiii. 
10, &e. Imp. 713, part. 7172, pl. aff. ףיִבְרְבִמ . 

Puh. pres. ,רבי Be, or become blessed, 
2 Sami. -טוו 29 : Ps, cxn, 2; 0 15 Prove 

m9} Gec..) Part. ךרלמ ו תכרבמ 1 

 ו

Surely 

Hiph. pres. 13), He makes kneel down, 
27177 

Gen. xxiv. 11. Arab. @) ) | , fecit ut genua 

flectens procumberet camelus. 

Hithp. 723207, pres. 72M, 1. 6. Niph. et 

Puh., Deut. xxix. 18, in his own estimation, 

taza, Gen. xxii. 18; xxvi. 4; Jer. iv. 2; Ps. 
xxii, 17; Part. ךרנתמ ( Is. Ixv.. 16, constz 
with .ב I must warn the learner here 
against the “‘ benedicens sibi, and benedicent 
sibi, et prosperabuntur,” &c. of some com- 

mentators, as giving neither the etymological 
nor the theological sense of this form. 

22, v. 60810. 1. .ף Heb. Kal. I. Anelt, 

Dan: vie 11. ΤΙ 392, part.1. ἢ" ΠΡ 72; 
Dan. ii. 28. 

Pah. 72, for ΠῚ, - 6. Heb. ἘΠῚ: constr. 
withy 3, Dan: i. 19 ἵν. 91: Parts pase 
yor, Ib. i. 20. 

7ID7B , once 7372, constr. N33 , pl. nim, 

constr. na. ed Blessing, or ascription of 
praise to ‘God, Neh. ix. 5; Ps. cix. 17. 

11. Jd. also as received from Him, Gen. 

xi 25 sxxyu: οὐ 8; Exod. “xo 729- 
Prov. xi. 11; opp. to 277, Deut. xi. 26; 
Gen. xxvii. 12. 111. Also any favour, or 
present, received from man, Judg. i. 15; 
2 Kings v. 15; xviii. 81; Gen. xxxiii. 11. 

Aff. p73, API, NB, pl. oP. 



 כרב

Arab, 1Sכרב =  
piscina. A pool of water. םימ “N23, ae 

  of suchו .  ὼ; ἵν ol 2ו
pools were at Jerusalem, termed the upper, 
2 Kings xviii. 17; Is. vil. 3; old. Ib. xxii. 
1; Neh, ii. 14; iii. 15; and the dower, Is. 

ONE Wh 

mS, Chald. adv. Syr. SOD » profecto. 

But, Dan. ii. 28; iv. 12; v.17; Ezra v. 18. 

O12, Eccl. ii. 18. p22? Infin. Kal, τ. ררב , 

with aff. and prep. ?. 
ΓΞ: m. pl. o723. Arab. 7 age 

fulgur. I. Flashing, glittering, as of a 
(bright) weapon, or lightning, Ezek. xxi. 15. 
99; Deut. xxxii. 41 ; Neh. ni. 3; Hab. ii. 
11. II. Meton. (a) ₪ sword, or (b) lightning, 
400 χε. ῦ; 20 Sam.) xxl 155) 0206 [ 
13; Job xxxvili. 35, &c. Used apparently 
as a verb, with Infin. pa, Ps. cxliv. 6 

D372, m. pl. oce. Judg. viii. 7. 16, only, 

A sort of sledge according to some, having on 
its under-side sharp stones (pyrites), which, 
when drawn over the corn on the threshing- 
floor, separated the corm from the ear. The 
Pyrites seems to have been had recourse to 
here, in order to suit the etymology of this 
word. I think it is far more probable, that 
the לורבה יצירח , Sharp points of iron, mentioned 
2 Sam. xii. 31; 1 Chron. xx. 8, by which 
David is said to have punished the children 
of Ammon, are meant. In Judg. the parallel 
has 12727 יצוק , ZLhorns of the desert, which 
might indeed have been set as teeth in the 
inferior threshing instruments. If then we 
may understand 27720 ’2 7 here, we shall 
have no difficulty in seeing why these were 
termed 03702. See sign. I. immed. above. 

A» = 16. na. Lit. flashing. 4 sort 

of precious stone, Exod. אאטנו 17; Ezek. 
xxvii. 18, according to some, the Emerald. 

constr. תַכְרֶּב . 

splendor, 

The Syr. 1215, Exod. is, however, accord- 
ing to Castell, a carbuncle. So Lud. de Dieu. 
Grotius makes it the Chrysolite. See Braun. 
de Vestitu Sacerd. p. 548. 

Arab. pf? 
 יי

purus. Cogn.יכל  Syr. 
I. Examined whether pure, 
comp, ix, “1. 3) Arab. 

selected, 

7795, v. pres. non occ. 
TS ἢ 

pium se gessit. 
 הלב, רוב ירחב]

Eccl. iii. 18; 
ae - 

 ש ”“ ₪

| Meton. 
. ΄ 

chose, Ezek. xx. 38. 
Parts N92, הרב Ole Ont mai nas 1 

II. Separated, 

ἀν τ ושב 

Chron. vil. 40; ix. 22; ₪ 
xxxill. 3, &c. 

Niph. Part. 122, Became pure, 2 Sam. xxii. 
 ו ;27

Imp. 137, Become ye clean, pure, Is. lii. 11. 
Pih. ie Ma, Dan. xi. 35. 
Hiph. Imp. ורנה Making clean, polish, Jer. 

1 11 Joga TE), Mate clean, 10. iv. 11. 
Hithp. pres. Tan. Thou becomest—ap- 

pearest-—pure, Ps. xviii. 27. Contr. 1255, 
2 Sam. xxii. 27, pointed as if it were the 

. aes . eee 
Niph. of .רבה Arab, ΕΝ conj. vill. sepa- 

ratus fuit, §c. Pl. Dan. xii. 10. Nothing 
is to be found either here or in the Niph. 
justifying the reflective sense, ‘“‘ purgavit se,” 
δ...) of the lexicographers. 

mia, and ,הְָרשְּב 5 Arab. we 

Mg, 
pulchritudo ; τ. .רשב 1. Good news, 2 Sam. 

 . 22. 25. 27, with 72%®. 11. Metonאטו.
Reward for good news, Ib. iv. 10. 

and pia, m. pl. eva.םֶשָּב,  

(Sem, aroma. 1. Scent of perfume, Exod. 

xxx. 23; Is. iii. 24; Cant.iv. 17. 11. Meton. 
Perfume, aromatic substance, Kixod. xxxv. 

Ezek. xxvii. 22, &c.א. 10;  Kings28; 1  
Cant. vill.יִרָה,  paw 

Head per-םיִמְשּב ,  aromatic 8 0. ws 

mix: (2: Job 

Dy 
and “Δ 7, Announcing good news. 

 סע

fumes, i. e. the most valuable, Exod. REX, Jor 

ci, m. occ. once Cant. v. 1, aff. ipa. 
TT 2 

a 

Arab. (4), Nom. Fruticis odorati, qui 

formam arboris balsamiferz refert, crescens ἡ 

prope Meccam. Amyrum opobalsamum, 
Sprengel. Hist. rei Herb..p. 257. de qua dis- | 
seruit Forsk. in Flora Atgyptiaco-Arabica, 
p. 79. Freytag. Lex. sub voce. 
parently, Majus, in Observ. ₪. L. ii. pp. 37, 

38, Winer. 

ing 1 here, we have in the Arabic ה 
Badoapos, arbor balsamifera.7 יי  

But in the Arabic, we have no such word 88 | 

εὑ , or, 

sense; and, as to 

ferent word. Freytag, indeed, gives 

Balsami arbor. But I doubt whether he has 
any good authority for it. 

“iy, v. Pih! pres. Wwan. See mipa. 

Announced, 1. any thing generally, Ps. xl. 

14, Hills bearing | 

So, ap- | | 

Gesenius tells us that, by insert- | 

», with any thing like this || 

cybuly, it is a totally dif. | 

weal, 8 



 כ ל 0

 רשב

10; 2 Sam. xvii. 20; 1 Sam. iv. 17. Comp. 
1 Kings i. 42; Is. lit. 7, 11. Good news, or 
tidings, 2 Sam. xviii. 19; Ps. Ixvii. 12; 

1 Sam. xxxi. 9; Is. xl. 9, 80. Imp. .ושב 
Infin. Wa. Part. רשבמ , 1. תְרשבִמ , pl. תורשבמ , 
Ps. .אטנמ] 12. Persons, such as Miriam and 
her damsels, announcing the victory. See 
10400. xv. Constr. immed. and 4. 

Hithp. pres. Wwam, Ls or becomes informed, 
2 Sam. xviii. 31. 6 

“ws ,m. pl. onwa. Arab. “td earterna μ Ξ 
hominis cutis ; meton. homo; caro. I. Flesh, 

generally; as (a) Man and beast, Gen. vi. 
18.17.19; vu. 15, &c.; (b) pec. Mankind, 

 , 15 bs Ixy. a; exlv. 21; Is: xl. 5ור ו
6; opposed as weak to spirit, God, Gen. vi. 

 ,.1 5, &cט . 3; Psאצה . 1- tsוחווה

comp. Matt. xvi. 17 ; Gal.i. 16. (c) Often used 
of persons of the same family, as relations, 
pe, oem. πείχ. 11: Judg. ix.2; 2 Sam.v. 1; 

Is. lvni. .ל (d) The body, as opp. to שנ Is. 
= 16; Job xiv. 22; Prov. xiv. 30; (e) and, 
as inclining to sin, Eccl. ii. 3; v. 5; comp. 
Matt. xxvi. 41. (f) The flesh of either man 
er beast, Job xxx. 21.25; Gen. xli. 2. 19. 
(6) Sometimes, apparently, The shin, Ps. cii. 6; 
Job xix. 20. Flesh, as eaten, Exod. xvi. 12; 
Lev. vii. 19, ₪6. (ἢ) As applied to the 

| pudenda. Gen. xvii. 11; Exod. xxviii. 42; 
They. xv. 2: Ezek. xxiii. 20, &c. Aff. wa, 

nibs, mba, pia, wie, ow, oye. 
siya, τὰ. Chald. 1. q. Heb. 13. I. (a) 

Flesh, Dan. vii. 5. (Ὁ) Mankind, Ib. iv. 9; 
i. 11; Defin. 813. 

Dawa, Gen. vi. 3. Compd. of 1, 0, for 

Ws, and 03, In eo quod etiam. In that also. 

we, .זמ 6 703. Syr. as , coctus. 

Boiled, cooked, Exod. xii. 9; Num. vi. 19. 

Ova, v. pres. non. occ. Syr. Nee 
maturuit. 1. Matured, ripened, Joel iv. 18. 
Il. Boiled, cooked, Ezek. xxiv. 5. 

Pih. 5a, pres. .לשני Syr. Pah. \.a5 ; 
| coxit. Boiled, cooked, in a pot, Num. xi. 8; 

2 Chron. xxxv. 13; 2 Kings iv. 38; Lam. 
mete ae. Τηΐπ. 72, 1 Sam. i. 13; 
Exod. xvi. 23. Part. pl. םילשבמ , Ezek. xlvi. 

24; f. תולשבמ , Ib. ver. 23, applied to cooking- 
materials. 

Puh. 783, pres. *81m, Exod. xii. 9; Lev. 
win 20; 1 Sam. 1. 15. Part. 2820. 

Hiph. ולייסבה ; They matured, ripened, i. 6. 
the םינירש , just mentioned, Gen xl. 10, 

‘wa, see under לש . 

MWe, 1 oce, once Hos, x. 6; συ. .שוב 

CH) שוב 

Shame. The termination 7) has created some 
difficulty here. Gesenius compares it with 
the Chald. and Aithiop. 82. Its occurring 
but once, however, makes this more than 

doubtful. Winer says, “ Formee est insolite, 
(sed 1. 6. 1.03). But what is ןשב ? This dif- 
ficulty he leaves untouched. I am disposed 
to think that the word is a compound, as 
TN), for SITTIN. See τὶ ;רדא and affording 
an example similar to 10, JY, ΠΣ", See in 
their places, although the vowels slightly dis- 
agree; but this may be accounted for on the 
ground, that the punctuists did not see the 
analogy of the word: 72a will, therefore, stand 
for MWA, 1. 4. Twa, Shame thus far, there, 
§c., doth Ephraim receive. See the place. 

DWID, m. nom. act. cogn. opia.. Arab. 

"ΟΝ .ו ₪ - ᾿ ΄  

wy, dispersit, (shy, commovit. Cogn. 

Gee secuit, abrupit. Aff. DIDWI3, Your 

trampling on, iyuring, Amos v. 11. 

mw, fr. ,שוב contr. for תשוב , as תֶדְקּפ , 

lit. Puiting to shame. I. Shame, blushing. 
ee), Jer: vii. 19; Ps: xiv. 16; | Dan. ὑσὶ 

7, 8. (a) As put on like a garment, i. e. 
covered with it, Ps. xxxv. 26; cix. 29; Job 

vill, 22. Hence, Meton. 11. gnominy, base- 
ness, Is. liv. 4; .1א 7; Mich. i 11; Hab, 
ii. 10. It. 111. An idol, as causing shame, 
ignominy, &c., Jer. iii, 24; xi. 18; Hos, 
ix. 10. Aff. MmBa, ךתְשּב , Awa, DINwWa, OAwa, 

i=, .centr; 0 Arab, 
os ? ל 

 . , pl. ninהנב  τὶן  12:39. Seeו

I. Daughter, real, or adopted; and more laxly, 
as -in 3, 11. Uterine sister, niece, or any 

female descendant. I. Gen. xi. 29; xxiv. 24; 
Estate. 7 15, ὅδ. 11 Gen. xx, 10 ;pxoche 

48; xxxvi. 2; אאטומ 6; אאאט 1; Num. 

xxy. 1; Deut. xxiii, 17. 111. Women, as 
natives, residents, or professing the religion, 

of certain places. Is. iii. 17 ; 1. 5; 2 Sam. 

1. 20; Ezek. xiii. 17; Ps. xlvili. 12, &c. So 

ὋΣ לֶא na, Mal. ii, 11. on nin, Carnal 
women, Gen. vi. 2. IV. Metaph. Daughters, 

or smaller cities, as derived from larger ones 

or metropoles, Num. xxi. 25. 82; Judg. xi. 

26; Josh. xv. 45. V. When used in the 

singular, and followed in constr. by the name 

of any place, Zhe people generally of that 
place ; as, Da תב People of Jerusalem, 

Is. xxxvii. 22; Zech. iii, 14. So Jer. xlvi. 

19; Ps. xlv. 13; Lam. iv. 22; Is. x, 30; 

Ps. cxxxvii. 8, &c. It being customary te 

represent countries, cities, &c., metaph, by 
0 

or M3. 



 בוב

the figure of a woman. VI. na, followed by 
a numeral, signifies a woman of the age in- 

timated by the numeral, Gen. xvii. 17. VII. 
Followed by ןיע , for pY תבב , see PX. 1 
Applied to the produce of animals, trees, or 
places ; as, Mays. na, Lhe female ostrich, Lev. 
xi. 16, ὅς. See 2%?.—Branches, Gen. xlix. 
 . na, Ivory, Ezek. xxvii. 6. Affםירושא ;22

AB, Ina, ּהָתַּב , MI, 0. 
2 : 

 , c. μ᾽ oma. Arab. | 0 , secuitתב,

{99} 

§c. A certain measure of fluids so called, 4 
bath ; containing one-tenth of the Homer ; 
i.e. seven gallons four pints and 15.2. dec. 
cubic inches, Ezek. xlv. 10. 11. 14; 1 Kings 
vii. 26; Is. v.10, &c. Joseph. Arch. lib. 
Vill. c. li. §. 9. ὁ δὲ Bados δύναται χωρῆσαι 
Eéoras ἑβδομήκοντα δύο. Chald. id. pl. γ13, 
Ezra vii. 22. See Capt. Jervis’s Essay, Ὁ. 9, 0. 

Him, f. occ. once, Is. vii. 19. Arab. 
6 

 .  >< . . τῇ neשי
\ 20 8600060 abrupit; | ,אגב sectio una. 

Clefts, fissures, i. e. abrupt, inaccessible 

places, as in the parall. םיִעָיְפַה יקיִקְנ 

f. occ. once, Is. v. 6. Arab.הַתְּב, . 

ob ,  disjecit, dispersitue  supellectilia. | 

Cogn. 2), tumultum addidit ; 0 , 

secuit. A desolation, excision. 
Ss 

moana, ה ,הולתב Ατδρ. τ 5 

virgo pura. Syr. וס id. I. A virgin, 

Gen, xxiv. 16; 2 Sam. xiii. 2.18. In Joel 

 אג--תב

i. 8, it has been thought to signify a young 
widow: but, Wy ova, Lord of her youth, 
might here mean, the spouse of her youth ; 
i. 6, the person who had espoused her from 
her very childhood. II. By a personification, 
put for any people; as, δὴ Nana. See 

 : 4. 21אַ. . sign. v.) Jer. xviny, 19תב,

Amos ν. 2; Lam. 11. 13, Israel; Is. xlvii. 1, 
Babylon ; Jer. xivi. 11, Egypt. Aff. nianz, 

 , , mnianaויָתּולּותּב
2 
42 Syr.9 יי  m. plםילגתב כ  

HZ +.2 5  

NS, virginitas. Propr. The vouchers6  

for virginity in women: the entire hymen. 
Deut. xxii. 14, et seq.; Lev. xxi. 18. Comp. 

Ezek. xxiii. 3. 8, where its rupture is inti- 
mated. 

DAD, m. pl. see .תי 

NF, v. pret. pl. m. Pib. once, Ezek. 

xvi. 40. Aff. cogn. Arab. (2) 45, secuit. 

Eth. rupit, dirupit, 86. Τ᾽ hey shall cut 
thee. Lxx. κατσφάξουσί σε. 

“WD, > pl. ona, constr. "na. Arab. 
a“ 

+. + . . 

‘9, 70800110. A section, part cut of, Gen. 
Te 
xv. 10; Jer. xxxiv. 19. Aff. 32, vin. 

Arab. re 5 

resecuit. Dissected, divided by incision, 
Gen. xv. 10; Ib, Pih. pres. רתבי id. 

“7B, v. pres. non. occ. 

. 
2, or 3, Gimel. The third letter of the 

Hebrew alphabet. Without the point it was 
probably pronounced like our gh; with it, 
like our g, as in gird, Gram. artt. 4. 11. 31. 
47. 109. Its equivalent in the Arabic, 
TZ is, in Egypt and on the banks of the 

Tigris, pronounced in the latter manner: in 

other places generally like our 2. As to form, 
it is thought to represent the neck of a camel 
(023); and thence also to take itsname. The 

Ww the Eth. "1, and Greek 71, are 

evidently copied from the Hebrew letter. 
It frequently interchanges in the etymo- 

logy, with letters of the same organ, Gram. 
S ₪6 ?/ Ss ra 

art. 23 > as, wa, pos , .ς,» 299 ἢ ΤΌΣ, 
΄ 

5ΥΥ. ω 

NEE pci m2, DB, 5 &e.ןא.;ב5 ,  

S83, contr. for 782, Gram. art. 73, i. 4. 

mS], τὰ. pl. ows. Syr. Ihe he de- 

corus, superbus. Avab. cle, retinuit. Cogn. 

slo, οἱ retinuit. conj. 11. iv. ad dignitatem 

evexit. Pers. Slee, dignitas. Angl. gay. 

High, lofty, exulting, proud, insolent, Is. xvi. 
6; 1. 12; with), Job ΣΙ ΤΙ 12; Ps, 
xciv. 2; cxl. 6; עס. אשר 20; xvi. 19. 

TIS], contr. for 7783, f. Loftiness, pride, 

Prov. vil. 18. 

v. pres. TH. I. Arising, growingהָמַּב ,  

as waters,’טנג. 11;  high, as a plant, Job 
Ezek. xlviil. 5. 11. Becoming lofty, powerful, 
proud, as men, Job x. 16. See my notes. 
Victorious, with reference to God, Exod. xv. 
1 

ietlיי  



 האג

Infin. of id. Triumphing, overcom-הג ,  

ing, ib. 

TS, f. constr. M2. 
ing, as of a shield, Job xli. 7: comp. Ib. xv. 
26. II. Metaph. Loftiness, majesty, as of 
God, Deut. xxxiii. 26; Ps. Ixviii. 35. Eleva- 
tion, glory, Deut. xxxiii. 29; Is. .אוג 3. 1 

Haughtiness, pride, insolence, Ps. xxxi. 19. 
ΒΗ πὶ 15: ixxi. 6; Prov. xiv. 3; Is. 
ix. 8, &c. Aff. ‘mea, NINA, ךתואנ , ותָואּג . 

oydana, constr. "282, r. לאג , Redeemed, 

Is. xxxv. 9; ml ἘΞ νι. 2; Is. .אם 125 

  4. Aff. ‘83. Gesenius makes thisןאומ.
word to signify redemptiones. But, how this 
can hold in such places as Is. xxxv. 9, it is 
out of my power to see. 

TINA, τη. constr. fi, pl. םיִנּואְּג , Ezek. xvi. 

I. Rising, emboss- 

56. Comp. Ps. exxili. 4, םינויאג , intens. of 

ms3. I. Sublimity, majesty, of God, Exod. 
mete 10 - xxiv; 14; Job xxxvi. 4; 
xl. 10; Mich. v. 3. 11. Glory, pr ide, in either 

a good or bad sense, Is. iv. 2; ΧΗ]. 19; xiv. 
ΕΠ 1:1}: Ps. xiv. 5; opp. to ןולטכ Pion. 
xvi. 18. Comp. Ib. viii. 13; Amos vi. 8. 

Applied also, III. to the rising and 2 
of waters, Job xxxvili. 11; Jer. xu-5; xlix. 
19; 0.11, ἈΠ’ כואב inna, םֶנואּג , ΤΊΝΙ 

Sa, ₪ .צ. האג I. Ascending, towering 

up, as smoke, Is. ix. 17. II. Excellency, 
majesty, as of God, Ps. xciili. 1; Is. vi. 10. 
111. Haughtiness, pride, as of men, Is. xxviil. 
1.8. LV. Adverbially, Is. xil.5, magnificently, 
§c.: Ps. xvii. 10; xxxix. 10, proudly, imso- 
lently: ΤΌ. Ixxxix. 10, gloriously, §c. 

Niwa, f pl. Valleys. See .איג 

Ord, pl. constr. 2, Neh. xiii. 29, Pollu- 
“τῖτ 2 

tings, desecratings of— 

Ssh, or ,לָאְוּב τὰ. pl. ow. Arab. 
“3 

₪ 2006, 060007006. Cogn. All = 5. 
elegit. part. ls, perambulans. obivit ; 

Syr. Me misertus est, protexit. Cogn. 
4 24 . . . . . . e . 

= vicinitatem inivit: in fidem et clien- 
4 5 4717 45 6 

telam recepit, conj. .גט el + protexit, 

Comp. == , and liberavit ab injustitia. 

The leading notion here seems to be, as 
association implies the friendly relation of 

hospitality, ל as this in the Eee calls for 

a participation in repelling the ssaults of 

 לאג {9}

enemies, as well as in social enjoyments ; the 
person so named was considered, as having a 
supreme regard for the interests of the society, 
with which he was thus connected, as— 

I. A near relative, Lev. xxv. 25; 1 Kings 
ΧΟ heat ny se 20) sO. 19. 

Hence, 11. Bound by this consideration, 
and the law of retaliation, as 4n avenger, to 

vindicate any injury done to the family, par- 
ticularly that of man-slaughter; and hence 
he was styled the Avenger of blood, 077 לא , 
Num. xxxv. 19. 21, &c. 

III. Applied to God, as accompanying 
and avenging his people, as fiedeemer, Job 
xix. 25. יח ילאג , My Redeemer, 1. e. avenging 
Redeemer, neti Gen. salt 16, joined 

with ΡΟ, Angel. Comp. Is. xliv. 6, with 
Rey. i. 8; 1. 8; xxi. 6, which will shew that 
itis a title of Christ. Is. xlix. 7; Ps. .סו &c. 

As such very near relative—the senior 
usually—was supposed to have at heart the 
interests of the family, he was also supposed to 
have their blood upon him, until it was duly 
avenged; hence this expression. Comp. Is. 
Ixiii. 1—7, where our Lord, as avenging 

Redeemer, is thus represented. See also Ib. 
Hence the idea of pollution inןוא. 21—16.  

the verb. See also 5B. Aff. 708, Fae, 
&e.לאל ,  

DER, ¥. pres. ὟΝ See Ὁ above: 

constr. ere and with ja. Par pari referre, 

Rendering like for like by the law of retalia- 
tion, as the nearest relative or friend. Hence 
Redeeming. 

I. By paying like value, land, &c. Lev. 

xxv. 25; Ruth iv. 4—6; Ps. exix. 154; lxix. 
19 ; xxv. 48, 49; xxvii. 18. 15, &c. Imp. 

Ruth iv. 4. 6. Infin. 53, and 5x3, Lev. 
xxvii. 13; Ruth iv. 6. Aff. 9x2, Ib. iii, 13. 

Il. Redeeming by taking vengeance on 
injustice, and so repaying it, Exod. vi. 6. 
Comp. Is. xlii. I—3; xiv. 22, 23; .אוט 
20; li. 9; Jer. xxxi. 11. Particularly the 
shedding of blood. See 077 χὰ above. 

111. Polluting; i.e. the being attached 
with guilt from the neglect of some duty. 
See 83 above; which Gesenius tells us is a 
modern Hebreism ; non occ. in Kal. 

Niph. I. 5922, and pl. 832, pres. 33), Lev. 

xxv. 30. 49. 4 Is. li. 4. 
III. Zeph. iii. 1, with blood, 

Lam. iv. 14. 
Pih. NI, Mave we polluted thee? 1. 6. 

so acted as to have injured thy honour, Mal. 
ἵν τῇς 

 1 ו



Dna 

Puh. ולאגי , Are polluted, Ezr. ii. 62; Neh. 

vii. 64, which seems to be a sort of pres. of 
the Niph. ΒΔ) above. The fact is, the noun 

 . is here ‘conjugated. Gram. artt. 182לאג

193.6. The sense will be the same in either 
case. 

Hiph. יִתְלָאְגֶא , Is. [xiii. 3, Gram. art. 195. 5, 
for יּתְלַאְגה interchanged א with 7. 

Hithp. 2m, i. q. Niph. Dan. i. 8. 

TDN, f. constr. noi. See a. I. Re- 

lationship, as brotherhood ; FINA ישנא SPT, 
Ezek. xi. 15. Hence 

11. Right, duty, of redemption, 7337 DED, 
Wert xxx ἢ. δὲ, Lev." xxv. 29. ‘Sie 48. 
poy mbxa, perpetual id. Ib. xxv. 32. The 
property of the Levites being unalienable. 
Hence, Meton. 

111. Price of redemption, Lev. xxv. 24. 26. 
51,52. Also, Meton.. 

IV. The thing, field, Sc. to be so redeemed, 

Ruth iy. 6. Aff. npya, NR, ּוחָלְאִּב . 

35, m. pl. 23, and f. maz, ,ע 323. Arab. 
re ad = 

ἘΠ: a ) vicit, superavit, con}. iv. condensatum, 
2 : 9 “7 1 . 3 

Cate, sectio gibbe 
2 2 4 ra . 

Bic coagulatum fuit lac. 

pingue fuit lac, &e. 

camelini. Cogn. 

Any curvilinear protuberance ; as, 
I. The back of man or animal, Ezek. x. 

12; Ps. cxxix. 3; or exterior curvature of 
wheels, 1 Kings vii. 33; Ezek. i. 18; or, 

upper part of the altar, Ezek. xliii. 13; or, 
embossings of a shield, Job xv. 26. Comp. 

΄ 

ΧΙ, . Arab. ee es jens: wand 
ἐξ 

es iw , scutum. 

11. Defence, as a mound, Job xiii.’ 12. 

Also, 
III. Places elevated apparently, and set 

apart for prostitution, Ezek. xvi. 24. 31. 39; 

arched, perhaps, as the vaults in use for this 

purpose among the Romans, termed, Fornices ; 

whence fornicatio, i.e. a vaulting, or arching 
over: and our fornication. Also, 

IV. The arch of the eye-brow, Lev. xiv. 9. 

23, Chald. 

vii. 6. 

ppl: (3;כב יח  

By 6 Lxx. yaBiv, or γηβείν. 

Hence, 

as DP, Op, of .םוק 

Kethiv, 923, 

τ. 22; Arab. Cy>, ΟΥ̓ «το wis 

as, secuit. lit. Cutters: 

vine-dressers. Ploughmen, 2 Kings xxv. 12. 
Comp. Is. lxi. 6. So the ancient verss. The 

000. with DM, 

Ἃ το} 

i. 4. Heb. 776 back, Dan. 0 

 בג

root, however, might be הבג . Arab. a , 

collegit tributum ; whence Sle, racers 

tributorum: but this is less likely. So our 
agriculture, of ager, field; and 2 cutter, 

knife. 

33, m. 024, pl. r. asin the last. I. 4 

locust, Is. xxxili. 4. II. 4 board or plank, 

1 Kings vi. 9. Syr. %ן 

tabula. | 111. A well, Jer. Syr. 

(Sacer fovea, cisterna. κ᾿ , sepulerum. 

So our grave. 

, lignum sectile, 

 לו

Germ. graben, to dig. - 

DA, τὰ. def. xu, Syr. [56 , 4 well 
used as a prison; and hence, as a den, for 
lions. See V2, and ראב , Dan. vi. 8. 17. 

Sala, m. pl. ow23. Arab. alee » cogn. 

pe CONT Ie deduxit aquam in aqua~ 

rium. le 

Ss 

Goa 

Sot 3 4 , aqua in aqua- 

ri0, 6% ו structe, 820. 1. NA. , 

Syr. = ων collegit. A 

cistern, or pit, Is. xxx. 14; Ezek. xlvii. 11. 
Aff pl. yea. 

ΓΊΞΆ, m. pl. constr. קב 

congregatio, Sc. 

Arab. 3 

frons hominis. 5 a latitudo frontis : ence 

Metaph. Dominus familie, populi princeps : 
despectus—looking down on one as from ὦ 
height. See cogn. 13 above. The ה is here 
radical, and therefore not subject to elision, 

Gram. art. 202. 6. I. Height, as of the 
heavens, trees, buildings, &c. Job xxii. 12; 
Ezek. i. 18; xl.42; 1 Sam. xvii. 4; Amos 
ii. 9; pl. constr. Job xi. 8. II. Metaph. as 
of carriage, deportment, Pride, haughtiness, 

Jer. xlviil. 29, with syn. 782, &c. Prov. xvi. 

18; Ps. x. 4, with 22, .הר, ףא III. As of 
dignity, Majesty, Job xl. 10, with .ןואנ Aff. 

wm, ΤΩΣ, 
ΓΙ͂ΞᾺ , or mina, m. ,ְְּהָה f. constr. m. 

23; pl. m. 0033, ₪ mim igh, as a 
mountain, tower, tree; (a) Tall as a man, Is. 

xxx. 25; xl. 9; Gen. vay 19% Ezek. xvii. 
24; 1 Sam. ix. 2; אטו ἢ; “as an abstract, 
(0) Height, fem. Deut. iii. 5; 1 Sam. ii. 3. 

, | 742 713, very high; 1. 6. Speak not much of 
any very high thing; or aaverbially, proudly, 
1 Kings xiv. 23; 2 Kings xvii. 10; Dan. 
viii. 3; Deut. xxviii. 52; Jer. xvii. 2. 

II. Metaph. Lofty, proud, Is. v. 15; ; 1. 



- stature, Ezek. xxxi. 3. 

ry ( 

v. 7. 732 לַעְמ , above the proud, 1. e. oppres- 
sive, Ps. exxxvili. 6; Ezek. xxi. 31 (26). In 
some of the preceding cases, as Is. xxx. 25; 
Ezek. xvii. 24; 1 Sam. ii. 3, &c. the language 
is evidently metaphorical. 

F123, m. constr. 722, in which form only 

i.g. .קבב I. High, tall, as in 
Il. Lofty, proud: 

See 723. Ps. ci. 5; Prov. 

it occurs: 

With םיניע , בל , הור . 
xvi. 5; Eccl. vii. 8. 

V- pres. 72%, 3d pl. fem. 72733,הָבָּב ,  

Ezek. xvi. 50. Etym.in}. 1. Was high, 
lofty, as the heavens, trees, stature, Ps. 

cili. 11; Is. lvy.9; Job xxxv.5; Ezek. xix. 

Sam. x. 23; Ezek. xxxi. 5. sou, for11; 1  
ΤΩΣ, i. e. the Chald. for the Heb. form. 

ΤΙ. Exalted, as in dignity and honour, Is. 
v. 16; lii. 18; Job xxxvi. 7: in a bad sense, 

ieee) Jem ἘΠῚ. 15; Is. i. 16. Constr. 
with 22. (a) In courage, 2 Chron. xvii. 6, 
His heart was raised, elevated, made bold, 

§c. (Ὁ) In insolence, Was lofty, proud, 
contemptuous, Ps. cxxxi. 1; Prov. xviii. 
 . 2 Chron. πανὶ. 16; xxxii. 25; Ezekו

xxvill. 2.17, &c. constr. abs. and med. with 

 . Job xxxv. 5; Ezek. xxviii. 17; Psב, ל9, ,72
ciii. 11. 

Infin. 913, and f. M723, Ps. cil. 11; Zeph. 
ii. 11. 

Hiph. 327, pres. War, 
make high, Ezek. xvii. 24; xxi. 3; Jer. xlix. 
16. εἰ 7", They τον ει in flight, 
Job v. 7. 0 my notes on the place. Comp. 
ib. xxxix. 27, as used of the eagle. Aff. 

 . He raised it, 2 Chron. xxxiii. 14ההבי

Imp. or Infin. m7, Is. vil. 10; Ezek. xxi. 31. 

Part. 7222, Raising, Ss Prov. xvii. 
19. With the relative (¢): "72200, Whose 
property it is to raise one M202, to dwell, 
reside, live in circumstances of affluence, &c. 
Ps. cxiii. 5. Comp. Job v. 11; and see 
Gram. art. 175. 16. 

Hama, f Gram. art. 87. 2, Loftiness, 

pride, Is. ii. 11. 17. 

bang, or bag, frie, ₪. pl. om 
mina. Arab. 0 formavit, 

i, e. defined as to form. 

and fem. 

ee atrium, 

mons,—a natural 

Comp. Gr. ὄρος, 
agger ad munimentum : 
muniment and boundary. 

and ὅρος. Syr. Say: formavit. Cogn. 
7 . . . . 0 . 

Bim, june adstrinzit, feedus inivit, securi- 
1 << 

tatem invenit. bs, coercuit, ὅσ. 1. Limit, 

Raise, exalt, or 

101 

af pl bay Pe , Py, yaaa, ἢ 

 ( ובג

boundary, of either sea or land, Ps. civ. 9. 
Comp. Job xxxviii. 10; Jer. v. 22; Deut. 
xix. 14; xxvii. 17; Prov. xxii. 28. o 73, 
sea-boundary, i. e. as limited by the sea: 
western, id. Num. xxxiv. 3. 6: formed some- 

times by rivers or mountains, Num. xxii. 36; 
Deut. iii. 16; Josh. xviii. 12, &c.: sometimes 
by line—rope—geographically, Ps. Ixxviii. 
55. II. Meton. The space, or country, so 
bounded, or defined, Gen. x. 19; Exod. x. 
ie tS; וולה לה ₪: יז Dalles SK eee 
IKings 1. ΟΣ ₪50 pl: Jer. τν £3; &e. 

Fem. pl." Deut. sai. 8; Ps. אוט 17- 
Job xxiv. 2; Num xa) (Ss πὸ πὸ Ὁ 
Aff. -paa, Ym, &c. Aff. fem. ina, pl. 
ΤΩ, Ts. xxvill. 25; Num. xxxiv. 2, &c. 

ΞΕ, or MER, m. pl. onjiza. Arab. 
S77 a 

, adolescens, fortis, audax. Augm. 
Sn S > 

  magnus, gigas. p> admodumעי
',;2 

superbus. Hence the verb, conjugation v. 
A 

σῶ . ‘ . מ . . 

p= invaluit, superbivit, &c. Aithiopic, 

impulit. Syr. al)תינח 2 : 006076  

id. I. Mighty, brave, intrepid: applied to 
men as warriors, wealthy, ὅσο. Gen. x. 8, 9, 

Jude. vi. 12; xi. 1; Rath im. 1. In Dan 
xi. 3, to Alexander. In Ps. xxiv. 8; Ixxviii. 
65; 18. ἘΠῚ. 13; Zeph. ii. 17, &c. to God, 

as most powerful in war. To Christ, Ps. xlv. 

4. 6: comp.tb. exx. 45 15: ,א 525 compeib: 
x. 20, et seq. with Rom. ix. 27—29. 
Gesenius, as the manner of his. school is, 
refers us to Ezek. xxxu. 11, for proof that 
nothing more than heros strenuus can be 

meant. But in that place the word does not 

occur. In ver. 12, however, we have, 0433, 

in a context which has nothing in common 
with ours. II. Meton. Distinguished for 
valour, prowess, 2 Sam. xxill. 8; 1 Kings 
i. 8; 1 Chron. xi. 26; xxix. 24: for fidelity, 
1 Chron. ix. 26; and thence put into office. 
Comp. Ezek. xxxix. 20:—for faith, Ps. exii. 2. 
Metaph. applied to lions, Prov. xxx. 30. Aff. 

sey myai, Oa. 

77922, f. Arab. ζ ~, fortitudo, robur. 

See N23. I. Power, general ally; with 73, 
1 Chrom, xxix: 12: °2 Chron. xx. Ὁ: with 
ma, Prov. viii. 14. הַמָכָה , Job xii. 13; Keel. 
ix. 16. my, 2 Kings-xvit.-20; Is. 8% 

 . or YU, Jer. xvi. 21; Psרי,  5: withאאאט

Ixxxix. 14. תּוכלמ , ך Chron: πε 50. 

So the Arabic, speaking of God, ἈΠῸ 



 בג

Cy שב I > τ mall, alone in 

hingdom—one an power. Pref. Kuleini on 
the Shiah. With 23, Jer. ix. 22. Particu- 
larly as applied to warlike, or other dangerous, 
undertakings— 

11. Courage, prowess, 2 Kings xviii. 20 ; 
 , 3, Chron. xxx, 113 ds. i: 25[ב האאס

80. applied either to God or man:—to a 
prophet in announcing the sins of the people, 
Mich. 111. 8 :—to the war horse, Job xxxix. 19. 

111. Meton.—To acts of power or courage, 
1 Kings xv. 23; xvi. 27; xxii. 46, of Men. 
|| ob God) a Deut, ו 24: Ps τ Ὁ 

Gesenius takes 712 תונע , Exod. xxxii. 18, to 
signify victory. But, as the context relates 
to a certain nolse made in idolatrous rites, 

the literal meaning of the phrase seems to be, 

the answering of might; i. e. the shouting of 
armies drawing near for the conflict. See 
the rest of the verse: Lxx. ἐξαρχόντων kar 
ἰσχύν. Targ. Onk. fortium prevalentium in 
pugna. 

Chald. id. def. 8aw22, Dan. 1. 20. Syr. 

126,25, virilit 0% יא 7 

τὰ. 000. once, Lev. xiii. 41. Arab.זדבב ,  
47“ 

, necessaria illis negavit. Cogn. es 2 aoe 
. ae a 

= vile demonstravit. 5 ὌΠ ΣΙ a 
/< 

“97 2 7 

1 Se 5 de 7 / 7 02 . 3 6% +. ₪ carens ee) eformis fui = i = , 

contabuit morbo, Sc. want, defect, deformety, 

from disease, apparently.— Bald, from disease. 
Comp. 2123. Gesenius tells us that it is, 1. q. 
ma, altum fuit ; and that the word means, 

> qua frontem habet nimis altum.” I can find 
nothing whatever about the forehead; nor 
can I see what the forehead can have parti- 
cularly to do with this disease. ‘This bald- 
ness, for all we know, might have occurred 
any where else. 

maa, 5 of σῷ, with nom. 1. 

Baldness in man, Lev. xii. 42, 43. 
Il. Loss of the knap, probably marking 

the existence of an infectious disease in cloth, 
Ib. vr. 55. Aff. inmza. Gesenius says, this 
word signifies baldness in the forehead, תחרק , 

baldness in the back part of the head. But 

this cannot be true: for, 186 we read of M72 

(syn.) being between the eyes, Deut. xiv. 1; 

and, 2d, of the whole head being a Te 

xv. 2; Jer. xlviii. 37; Ezek. vii. 18. "The 
truth eae to be, ה the former signifies 

Occ. 

partial baldness from disease; this entire | 

| 02 

> ed Fe >" 4 

p> | 

baldness from shaving, &c. 

Sc. 

. 27 Cee 

arborum, omnisque structure expers. km 5 , 

Ὁ Ὁ / 
= , campus consitus, 

5 g 

vulneravit, 

macula alba in fronte equi, §c. 

S35, see 21a. 

MDa; 5 Syr. 2% Xe coagulatio ; 

 -- . 00080106 ; jad Coy, it[8ב

2 Sam. xvi. 2; Castell. Tom ו coagu- 

latus est, ὅς. Arab. ee , caseus. Eth. 

"VERGE : id. 000. Job x. 10, only. Cheese. 

VDA, m. Dy, pl. Arab. elim mulier 
2 

. ...΄ Cre 

statura brevis. Cogn. xas3, calyx jfiorum ; 

Heb. ,עבכ and vp, it. 2) 

potu repetus fuit. I. A chalice, or sort of 
jug, for wine, 80. Gen. xliv. 2. 12, &e.; 
filled with wine, Jer. xxxv. 5. Hence, 

II. The Cup or Bell of flowers, as exhibited 
artificially, Exod. xxv. 31, et seq.; xxxvil. 
17. 19. Ati DS, sone 

83a, .ג pl. non 000. See 133, Potentate, 

Lord, oce. only Gen. xxvii. 29. 37. 

maa, f. of the last, Powerful woman : 

it. mitra, 

a 0 consort, or mother, 1 Kings xi. | 

9; 2 Kings x. 18 ler τε 20 ies 

xv. 13; 2 Chron. xv. 16. 

waa, m. usually, Crystal, a gem, or 

pearl. From the context in which it occurs, 
however, viz. 100 xxviii. 18, I am inclined 
to believe that it rather signifies, massive, 
heavy ; hence, most valuable metal, or the 

St ee : 
like. Arab. de> inanimatum, ut lapis, 

gravis lingua. See my note on the place, 
and שיבגלא 6. 

Daa, v. pres. 43”. See 223 above. 

Limiting, determining the boundary of, any 
place, Deut. xix. 14; Josh. xviii. 20 ; Zech. 
ix. 2. Constr. abs. med. with תא and Δ. 

Hiph. nya, and Imp. 2220, Make limited, 
set bounds to, תש xix. 12. 28; constr. ns. 

me | fictio, plas- ] |תּגְלְבַב 6  

Arab. ike, him, plasma, fig- |. 

mentum. Cogn. Eth. ὙΠῸ: opus, ὅο. ἢ" 
lit. Formation ; i.e. Artificial work or device. 
Occurs only twice, Exod. xxviii. 22; xxxix. 
15, in the phrase mia תושרש , 

matio. 

and contr. 1 ' 



> God’s hill, Zion, Ezek. xxxiv. 26. 

 ןבג
nya ;תשרט explained in both cases by THD 
may; where 7022 18 evidently the rendering 
intended for njaa, and תובע , for Mow. For, 

 , תרשרש  signifies ropes, Ps. ii. 3, to whichתובע
chains, i. e., woven work representing 
chains, sufficiently well corresponds. See 

  Gesenius, therefore, is wrong inעץ. הבע.
making 4722 and תבע synonymous. Nor 
does לבג signify 207316, either in Heb. or in 
any one of the dialects: his opus tortie, 
therefore, as given to explain this word, is| 
manifestly erroneous. ΝΟΥ does Exod. xxviii. 

14, nor the rendering of the .אא tend in the 
least to confirm his view of the question. The 

whole is therefore groundless. 

723, τὰ. 000. once, Lev. xxi. 20. Syr- 
Sate 

= <₪ °° - 

Saw coagulatus est. Arab. ok 8 
a 

 - . - תו

Cogn. = crassus, grossusque, it. ee , 

pinguis et crassus fuit digitus.  Bunch- 
backed. . | 

m. pl Words signifying colour,םיִכָנְבַּב ,  

deformity, and the like, augm. by doubling 
the second radical letter im the Arab. See 
j2i above. Risings, as of a hill or hillock; as 

we say of Clapham-rise, Sc. Ps. lxviil. 16. 
The hill of Bashan is a hillןופברה 3233 רד,  

of risings, eminences ; i.e. fit for a place of 
defence. In the par. OF RW, hill of God; 
i. e. place of strength, invincible. It is 
added, ver. 17, Why do you leap ye hills, 
eminences ; i. e. strong invincible places? 
Intimating their capture or levelling, 
&e.; comp. Is, xl. 4. Comp. also ver. 

with Eph. iv. 8; foretelling that such19  
apparently strong places should at Christ's 
coming entirely give way. See also Is. 
Xxx. 25. 

niv2, ofתַעבּנ ,  pl. niv2a, constr.הָעְבְּב 5.  

Ἐπ . : 
seg. viz. Arab. χοίζω., dors? pars prior. 

Cogn. asx: > extulit edificium, rem ret 

ingessit. es: gibbosus fuit. Comp. 8.53 . 

0 a. 2 sam. ,ו 25; Is. xxx: 25; 76. 
m0) Job xv. 7; Ps. Ixv. 13; Gen. xlix. 
26; Deut. .אאא 15. -ny2a, My hill; 6 

So ANY3, 
her hill, Zion’s hill, Is. אאא 4. And, II. 
because cities were often built on hills, for 
security against attacking parties, many 
places take this word in a compound as their 
mame; as in our burgh, and the German 

{τ 185. 7) שבב 

berg, hill; Edinburgh, Konigsberg, §c. So, | 
according to Gesenius, the ancient dunwm, 

as, dugustodunum, Lugdunum, §c. Heb. 
Poa ny, 1 Sam. .אנו 15. See also 2 Sam. 
soa. 20... 1 Sam: x55 ; xi. 45 Host ν ὃ; 

 : Ὁ: =: 9; ὅσοןפ

P32, τὰ, Patronym. 1 Chron. xii. 3. 

ἘΞ, .תג compd. perhaps, of 23, sign. 

II. above, and %3. See mbza; i. 6. Cup, or 
flower-forming, spoken of flax, once Exod. 

ix: 31. Gram. art. 169. 2, et seq. In this 

case, we need_not suppose with Dr. Gesenius, 

that ב in, has been omitted by the ellipsis ; 
nor that we have a compound of 533, and the 

Syr. i= oo. fios, §c.: nor need we regard 

the very abstruse dissertations of the learned 
Jews, alluded to by him and partly cited in 
his Thesaurus, about this word, as they do 
not afford us one syllable of real knowledge 
on the subject. | 

 . pl. on. See N23. Seg. proprזמ. ,25"

vis, pl. vires ; whence vir. Abstr. for con~ 

crete, as in 12¥, 472, &c. Gram. art. 152. 10. 
I. A man, i. ,ף. שיא generally. See Deut. 
Roto ἱ Chron. xxv. 45 xxvii 12> ane 
comp. Ps. i. 1 with Ib. xxxiv. 9; xciv. 12. 

11. A husband, Prov. vi. 34; Ps. exxviii. 5. 

Ill. Warlike man, Judg. v. 30; Jer. 
xxx. 6; xli. 16. Hence, generally carrying 
with it the notion of strength, courage, 
violence, or the like. See Is. xxii. 17; Job 

 : Oo: Rl ἢ; ΕΞ inviting waeהדוב
IV. Used distributively, like Ox, Man by 

man ; py, viritim, Josh. xvii. 14. 17. it. 

Each, Joel 11. 8; Lam. 111. 19. 

  1. q. 123, in the Chaldee formג. ,923

Ps. xviii. 26; 2 Sam. xxii. 6. 
20% ν Τ]- 

Pl. ןירבנ , def. x2, Men: taking a different 
seg. form, Dan. ill. 8; vi. 6, &c. 

Mala Ὁ" רכבל ἡ apres. רבה 
Sot ד 

Cogn. 12). 

So Dan. ii. 

See 1132, 

Arab. as . Was powerful, . 

mighty ; hence, meton. prevailed, spoken of 
the flood, of an enemy, wealth, blessings, &c. 

Gen: vii. 18; Exod: xvit. 11; Job xxi 
Gen. xlix. 26: constr. abs. and with 7? or לע 
when comparison is instituted, Gen. xlix. 26; 
DM Sampas Qos ו 29 3 Ps. lev. 4 Wats 

of instrument or place, 1 Sam. ii. 9; Jer. 
 ו

ἘΠῚ 3: , pres. 32, Making strong, 

powerful, Zech. x. 6.12; Eccl. x. 10: constr. 
immed. with 3 instr. 



 .רבג )

vat, pres. Var. I. as in Kal, Ps.ו  
πο adn Ping 

II. Cause to prevail; confirm, ratify, 
Dan. ix. 27, immed. :—i. e. during the last 
week of the seventy, and in the first portion 
of this, emphatically termed the last time, 
latter day, §c. by the apostles, God shall 
make His covenant of grace to prevail far 
and near by their preaching. See my Ex- 
position of the Revelation, p. 357. 

Hithp. 123m, Become powerful, victorious, 
Job xv. 25; xxxvi. 9; Is. xlii. 13: abs. and 
with לע and ΓΝ of person against whom. 

723, m. pl. constr. 133, Chald. i. q. Heb. 

32, Hero, warlike man, Dan. iii. 20. 

says Gesenius, asתֶריִבְּג ,"  “proתרבב , 5  

if derived from 21 (but the fem. here is 
m2). I doubt this, because I know 01 ne 
instance in which an zmmutable (*) is thus 
disposed of, Gram. art. 153. 7. It is most 
likely a fem. of 123, or 123: 1. 6. 1723 for M23: 
and, by an tae correspondence, Ib. art. 

ΠΣ, aff. ma, 820. Lady, mistress,96. 2.  
ὦ; otאח 1.8.  Is. xlvii. 5. 7 Gen. 

vy. 3; Ps. cxxi. 2; Prov. xxx. 23. 

ai, m. constr. 22, pl. of M2. Arab. cogn. 

= + 
τ 

alee coercuit, jfinivit. it. 

 . angustiatus, itכ = |

6 -< 

LAO . 

| 

oe 
it. ΖΞ the ex- 

panding of any thing, Kamoos. Gesenius 
here accuses Golius and Castell with giving 
w 

domum, tentoriumve. 3, , 

, when a is the true root. ‘The error 

is sale to Golius, for even Giggeius has it not; 
yet it ought to be mentioned, that each of 

these great Lexicographers has the true root 
in its proper place. I. The covering or roof 
of a house, &c. which is flat in the East, and 

used for various purposes, Josh. 11. 6. 8; 
1 Sam. .וא 25, 26; Prov. xu. 9; Judg. ix. 

51; xvi. 27. 11. Of the altar, Exod. xxx. 3; 
xxxvil. 26. With ,ה versus 23, err. for 722 , 
or with Dag. impl. Aff. 7.3, 133, mia, 

oa. 

Δ, ἢ. 1. 17, Coriander seed. See Celsii 

Hierobot. ii. p. 78, et seq. ib. 81, “.... Τοὶδ, 
quod Africanis coriandrum est, ut docet 
auctor ignotus, sed utilissimus, qui Diosco- 
ridem synonymis exoticis auxit et illustravit. 
᾿Αὐγύπτιοι, inquit. Oxiov, Αφροὶ yoid,”’ 
Dioscor, p. 864. This author Gesenius 
makes to be Dioscorides himself; these 

 דב (.104

Africans, Phoenicians, Exod. xvi. 31; Num. 
Is. Ixv. 11. See 72 following.חלדב ,  xi. 7. See 

Ta, m. Arab. 6% , 00108 paternus; feli- 

citas. Cogn. 01 007078. Syy. i 

fortuna, Gen. xxx. 11. 23, im happiness, 

good fortune, if we take the kethiv; but if 
the keri, 1282, felicity, §c. cometh. Comp. 
Job 11. 25, 26. The uxx. ἐν τύχῃ, Vulg. 
feliciter, take the kethiv. The Targ. Onkel. 

 הת .Syr. the “fer “chee Gen ו 10
as Jacob had heavy tidings to announce, 
certain to befal the Jews in the latter days, 

another signification deduced from this root 
is alluded to. Hence the name of a tribe. 
In Is. Ixv. 11, a deity, Baal most likely. In 
the parall. ‘72, perhaps, the Manu of the 
Hindoos. See also Selden de Diis Syris, 

Syntag. cap. 1. | 

JIA, v. pres. 7. Arab. Am, resecuit 
Dee 

. 5 . 

vestem, putavit palmam, &c. ἕο.» succisa 
  . 7. o 4 3ל ‘

res. Sy. RY abscidit ; hence, joo , acies 

militarig: 1. 6. section or detachment of an 
ἢ Ἔ ב 

army. Arab. Sls, om o>, egregio imcessu 

et cursu polluit equus, 6. 3.3 = ἡηο551υϊέ 

vicitque eum amor. Assault, attack, as οἵ an 
army, Ps. xciv. 21: constr. .לע Comp. Gen. 
xlix. 19; ee πιὰ 10 tage Wa. 

Hithp. 172m. 1. Cutting, making incisions 
in the flesh, on 0 of sorrow, shame, &c. 

Deut. xiv. 1; 1 Kings xviii. 28; Jer. xvi. 6; 
  ὅ ; ΧΙΝΙΙ. ὅא

Ii. Assembling, or attacking, as troops, 
Jer. v. 7; Mich. iv. 14. 

TT2, v- Chald. Cut, or cut down, asa tree, 

ΤῊ 113, Dan. iv. 11. 20. 

constr.תודודג  andםיִרּודְּג ,  m. pl.דגדְג , . 

Ane I. Cutting 9» OF incision, in the flesh, 

Jer. xlvili. 837; in the ground, furrows, Ps. 

Ixv. 11. 

_ 11. Section, or detachment, of an army, 

mostly for the purposes of foraging, Gen. 
xlix. 19; 2 Kings v. 2, 600. Phr. 737 יִאַר , 
fleads, commanders, of the detachment, 

1 Chron. xii. 18. Comp. 1 Kings xi. 24. 
137 "22, lads of the detachment; 1. e. the 

men composing it, 2 Chron. xxv. 13. 172 na, 
daughter of a troop ; i. 6. possessing great 
power, Mich. iv. 14. im "Ta, troops of 
Jehovah; i.e. the heavenly hosts aad earthly 
powers at His command, Job xix. 12; xxy. 3. 
Aff. ya, 



+ oe ena 

| 
\ 

| 

| 
| 

| Te, or 2. 

| ε, 

 ודג

Sia , oa , m. constr. 7173, or :ל 

thrice in the eri, 13, according to Gesenius: 
pl. ΟΣ, Oa, constr. 7a, 1. ִּּהָלּודִּג , הָל pl. 

Syr. We 

plicavit. Arab. 2 , firmiter torsit. Cogn. 
G 

or mira. Aw contorsit, im-תּולודנ ,  

Se . . . 
)( rer cujusque radix, spec. magna 

arboris. 
Great, in extent, number, quantity, age, 

dignity, joy, sorrow, operation, &c. as the 

context may require, Num. xxxiv. 6; Gen. 
mon) או[ 16; Gen. x. 21; xxvii. 1; 

Exod. xi. 3; 2 Kings v.1; Jobi.3; Hag. 

i. 1.12. 14; Prov. xviii. 16; 2 Kings x. 6. 

 , 10; xxxix. 9ז. . ΝΟ var. 12. Genוכ

86. Aff. ΥΩ, 6. 

sata, or TPR, 5 constr. new, pl. 
 . ; hence, I. concerדּוקפ  aלוד  . Seeתּולְדַּג

Great deed or act, &e. 2 Sam. vil. 29: 

1 Chron. xvii. 19. Pl. Ps. cxlv. 6: 1 Chron. 
xvii. 19. 21. 

II. Abstr. Greatness, majesty, magnifi- 
cence, of God, Ps. ecxlv. 3; of the king, Ps. 

lxxi. 21; Esth. i. 4. 

D577, m. pl. and niena, 

PRY maledictis insectatus est. 

ide , blasphemavit. 

28 ; li. 7; Zeph. u. 8. 

ΓΒ, f pl. 

τ ὅγε 

Arab. 

Reproaches, Is. xliii. 

Syn. "EY. 
Arab. sing. non 6. 

las, avulsit. Cogn. js , fregit, secuit, 

féth. [= oY : pulsavit, feriit, 

7 | abscidit, traxit. it. Sam. 

abrupit. 

pectus. Syr. + 

The banks of a river, Josh. ii. 15; iv. 18; 

 . fA. THe, 1 Chron. xi. 15ו
yn73, a mere error of some copyist. 

Ta; .תו Patronym. of 13, 4 Gadite, 

2 Kings mys ΓΈ 

“72, m. pl. ἜΡΙΣ, 

Arab. = , hedus. 

Seg. fm.ו יד.  
Syr. 

id. saliens, ascendens q. capre saltu , 

Castell. 

| Arab. cogn. τς , firmus constitit. A kid 

| of the goats, Exod. xxiii. 19; xxxiv. 26; 
| Went. xiv. 21; Is. xi. 6. 
| constr. with O39, Gen. xxxviii. 17. 20; Judg. 

vi. 19; τς 3; Gen. xxvii. 9. 16. 

neq, f. pl. of το, Obs Δ: 

ΕΞ ai το et ascensa. 

once 

Occasionally 0 | 

 ידב

thy femaleףיהוירּג ,  only, Cant. i. 8; with aff. 
kids, 

m. pl. sing. non occ.םיִליַדְּג  

Hare flexuosus. Arab. ₪ contorsio. 

Plattings not unlike chain-work. So 1 Kings 
vii. 17, תורשרש Teva DP, גת con. with 
ΠΏΣ. Comp. Deut. xxii. 12. Iterum non 
occ. Gesenius makes it equivalent to the 
French feston: for which I can discover no 
good grounds. 

Syr. 

6 2 =z 

  Loanץע . , m. pl. non occשיִדָב
2% 

acervus tritici, 600. Arab. Ure ambivit 

rem. Cogn. Use acervus frumenti, 

tumulus lapidum. 5% Boas, sepulchrum, 

monumentum, A heap of any thing, pec. I. 
Of corn, probably a stack or mow, Exod. 
xxii. 5, TPT וא wa NN, And a stack or the 
standing corn be consumed. Comp. Judg. 
xv. 5; Job v. 26. II. 4 monumental 
tumulus ; the best sort of which were con- 
structed of stone, or marble, as the pyramids 

of Egypt, and the tomb of Cyrus, in Persia. 

See my note on Job xxi. 32; the worst, of 

heaps of earth, as in the tumuli often seen in 

this country, and the much larger ones in 
Koordistan, as shewn in the note just referred 
to, Job xxi. 32. 

57, ₪. pl. non 000. See 3, Great- 

ness, magnificence, might, glory; either in a 
good or bad sense, as the context shall 
require: — of God, Deut. i. 24; v. 21; 

 . 9, &c. In a bad sense, Is. ix. 8; xצאצאו
12; Ezek. xxxi. 2. 7. 18. Aff. 03, once. 

oe, HR, PR. | 
543, see bina. 

πὶ 

ark: m.i.q. ὅπ, Increasing, growing: 

006. with J, implying gradual progress, 
Gen. xxvi. 13; 1 Sam. 1. 26; 2 Chron. 
xvii. 12. 

soa, m. pl. constr. (of 72, not in use,) 

not of 513, as Gesenius thinks: this would 
give 23, Gram. art. 153.5; Ezek. xvi. 6. 
Great. 

ὮΤΆ; v. pres. לדני See לוד 

grew, great, in (stature,) wealth, dignity, 
estimation, extent, &c. Gen. xxi. 8; xxiv. 
35; xxv. 27; xxvi. 13; xxxvill. 14; sal 40; 

06: 15 10, 11; oe ix. 6; Job ine 18. 

IND 27a, > adolevit mihi orphanus  sicué 

patri.” τ and others. But, on 
P 

Was, or 



ὉῚΔ τί 

what these datives, viz. “ mzhi” and “patri’ 
are grounded, it will be difficult to say. 5 
however, we take the antecedent to be God, 

as implied in vr. 15, and the verb as in Pih. 
2533, we shall have an obvious and consistent 

sense. See my notes on the passage. Constr. 

abs. it. med. ,ב M8, ,ל, דע 7D. 

Pih. 973, and ὅπ, pres. 71%, Made great, 
i. e. brought up, trained, educated, made 
wealthy, powerful ; pronounced great, 1. e. 

, 

106 ( 

magnified, applied to persons, or things. 
pappones x56). [iss 1. 2; xxi, 4; 'χην 4 

Ezek. .אאא 4; Josh. iv. 14; Esth. iii. 1; 
 : χοῦ» Gent xii. Ὁ; ΡῈ xxxiv. 4היו

Ixix. 81. Constr. immed. med. Dx, ,ל, ב instr. 
 . , compןמ

Infin. לדג , Num. vi. 5; 1 Chron. xxix. 12; 
Josh. iii. 7. 

Imp. pl. 173, Ps. xxxiv. 4. 
Part. pl. םילדגמ , 2 Kings x. 6. 
Puh. part. pl. 0929, passive of Pih. Ps. 

.exliv. 12. 

Hiph. לידה" , pres. 712, ὅπ, I. Became, 

or grew great, either in a good or bad sense, 
Ps. lv. 18 ; Jer. xlviii. 26; Dan. vii. 8. 11. 
So the phrases, היות 219, He hath become 

great, shewn himself to be so, substantially, 

Is. xxviii. 29.  לעשות ™2,—for, in, operation, 
ΒΘ exxyis ὦ, Ὁ; Joel i. 20,215) Dan. vit, 
25; Ezek. .אאאט &c. 

II. Made great, 0229 לידגה , made great 
with you; 1. 6. done magnificently, 1 Sam. 
xii. 24; Is. ix. 2; xlii. 21; Eccl. 1]. 4; Gen. 
ΧΙΧ. 19; Sao xan, ὦ, πρῴ θοὴν mow 

FN, 7 hou hast made (i. 6. surely shalt 
make) great thy name, thy word, above all. 
I take ποῦ, and 7D 12x, to be in apposition, 
signifying the same thing: here Christ as 
being both the name and word of God. See 

iii. 0, eb seq. .Constr, ל לשל רש ב 
instr. zmmed. and abs. 

Infin. 1 Chron. xxii. 5. 
Bart. 723, 2 Sam. xxii. 

Xxxv. 26. 

Hithp. APTN pres. 71M, 1. 4. Hiph. sign. 

1. Ezek. xxxviii. 23; Is. x. 15; Dan. xi. 36, 
37. Constr. abs. and med. לע . 

ma, see ΤΙΣ. 

51; »}. Ῥ5. 

73, v. Bre yay. Arab. ee ampu- 

tavit. Cogn. ae separavit. 6 7 , sorpsit. 

i resecuit. = partitus 7: 5 / 

pensavit. San secuit. Syr. Ae abscidit. 

 || אל

ἘΔ 

RY totondit. cata. 5 amputavit, §c. Syr. 

 , , Chald. yu, ₪6. Cut offזוג , , WAרדג , וזג , עזג
or down, as an arm, bar, tree, staff, horn, i. 6. 
strength, images, shrines; constr. wnmed. 

and with m8; linstr. Lam. ii. 3; 1 Sam. ii. 
1; Judg. xx: 65) Zech: χα 10). 11. 
Niph. 273}, pres. non 000. Became cut off, 

or down, Jer. u. 23; xlviii. 25; Is. xxii. 25; 
xiv. 12; Ezek. vi. 6; Amos 11. 14. 

Pih. 233, or ,עדְּג pres. Ya, Ist pers. עדנא 
Cut off, or caused to be cut off, or down, 

2 Chron. xxxi. 1; xxxiv. 4.7; xiv. 2; Deut. 
vil. 5; xu. 3; Is. xiv. 25 Bs ΕΘ ]] סח 

16: 2 Chron: xiv. 2; χχχί. 1; χχχῖν. 4. 7. 
πὸ, They have been cut down, Is.גג.  

1x9 

FTA, ν. Pih. Kal non 060. See DTH, 

above, 000. with ףרה . Blasphemed, 2 Kings 
Is. xxxvii. 23; pl. 2 Kings xix. 6; 

Is. xxxvil. 6; Ezek. xx. 27, pres. non occ. 
Constr. med. Mx. 

Part. 720, Num. xv. 80; Ps. xliv. 17, 
with. ףרחמ . 

 . abstr. Arab. “ys nes Syrרֶדָּב , זמ.

Pay, 0 Cogn. Arab. 538 , tur- 

2 Sa ee : 
bidus {ι. “ΔΚ, juvenis compactus corpore. 

Syr. ן: ב superflué in verba provectus. 

Heb. 3, globus. 3, Compacting, driving 
together, hence attack. See my note on Job 
Vial 24. τον THE}, הר 12, cadus, urceus. 

Arab. ו , 5. ae valuit, magni 

estimavit. 11. conj. gusta’ magnitudine 

secuit ; coxit in olla. 5 olla, because 
4 

containing something: hence the notion of 
blackness in Heb. .רדק Cogn. רתכ , רשכ , רשק . 

Syr. 445, Arab. - ; 

thinks, Germ. gatter, gitter, §c., and perhaps, 

our gard, garden, ward, warden, gather, &c. 
lit. A walling ; i.e. Wall, fence, apparently of 
stone, Ezek. xlit. 10; Prov. xxiv. 31. 

Va, m. 778, f concer. pl. OV, and 

nia, constr. niva. I. 4 wall or fence. See 
Va, 1. 4. Mw, Is. v. 5, 1. 6. of a garden, 

city, &c. Num. xxii. 21: eek, xl 7; Ps: 
[sas 4: exc Ie 

II. Meton. Walled or fenced place, city, 
ee &c. Num. xxxii. 16. 24. 36; Ezra 
ib. 4, 1) 

"1a, Υ. ὁ τὸ “Ὁ On. 

and, as Gesenius 

866 εἶῷ Walled 

| 
| 
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 רדג )

or fenced up. Constr. med. תֶא and ,ב instr. 
it. ,לע and immed. Hos. ii. 8; Amos ix. 11; 
Lam. 111. 7.9; Job xix. 8. 

Part. 86. 13, pl. םירדג , Waller up, Is. lviii. 

12; Ezek. xxii. 30; 2 Kings xii. 13. 

ΝΞ: .תג Patronym. of W323, or TA, 

1 Chron. xxvii. 28. 

m3, for Mt probably, Ezek. xlvii. 4. 

Comp. vr. 15. So 14 MSS. the τιχχ. Chald. 
and Vulg. 

mma, 5 Cogn. 72, which see. Syr. 
  2 7ל 5 2

AT libertas. Arab. “(5 patuit. 

Conj. 11. Dilatavit. 1. 0 Suit. 
Health, elevation of spirit, &c. Prov. xvii. 22. 

Hence— 

ig, Vv. not in use; pres. ΠῚ), Hos. v. 

12. 2 ὉΞῸ πη אל , He (Assyria) cannot 
raise, take up, from you (the) pressure, 1111- 
culty. 

pret. non occ. pres. ὙΠ, Cogn.רקדב ,  

Syr. σις. procubuit. Arab. oe , appro- 

pinquavit. Bowed, or bent, downwards, 
1 Kings xvii. 42; 2 Kings iv. 34, 35. 

Constr. med. לע , and ,ה versus. 

WY; or 13 Mien ΤΠ; 5 
wi 

Arab. Le 9 

apposito assumento resarcivié utrem. 

it. 
7 . 

domis. ו ampla terra vallisve. 
- 

“07, 

39> 9 

depressior terre locus : interior pars 

Syr. 

, medium, pars intima. 

munitas. Cogn. Heb. 13. The first having 
the root 12, hence aff. ,ףּונ &c. ; the second, 

ya, or V2: hence aff. 2, &c. Generally the 
Body, which when 3 externally 1 

I. The back, Prov. x. 13; xxvi.3; Is. 

 ;  1. 17; τ Ὁ: lie 25: 86 Job xx. 25אאאט

1 Kings xiv. 9; Rick xxill. 85; viewed 

internally, 11. 7 he midst. δὰ ןמ on the 

midst; i. e. society, are they driven, Job 

  ἦν It. Chald. sw 123, in the midst ofא

the fire; i.e. }, resolved into}, Gram. art. 

57:17 Dan. 11. "95 ; iv. 7, &c. Aff. ,הג on 
it, Evia we 10. With א , otiose ,אוג Dan. 

iii, 6. 26, 6. 

m. Arab. cle, τος a secuit,בוג ,  

pl.ג 17;  §c. See 722, A locust, Nah, 

Gram. art. 17. 3; constr. forיב,  forיבוג ,  

abs. form. 16. 33, id. Amos vii. 1; Nah. ii. 

locust of locusts ; 1-8 great17. 312 33,  

cloud of Bien: 

₪ AN 
Q IQ com- 

 לרב (107

TAA, Vv. pres. WX. Cogn. דדג , which see. 
Arab. ΜΕ , velox in actionibus. 8 

equum cursu prestantem habuit. With 3, 
epenth. 21%, shall rush (on) him, Gen. xlix. 
19; Hab. iii. 16. Constr. abs. and immed. 

ΓΙᾺ; f. see 13. M2, סע TINS. 

I. Elevation, success, victory, Job xxii. 29. 

Syn. τοῦ. 

11. Haughtiness, pride, Job xxxili. 17. 
Chald. id. Dan. iv. 34. 

oy hyדני  pressדגכ  Ven Pret.לרב,  

consumptus est, defecit, transiit. Arab. 

a a abivit, transivit. Comp.2 :  

 = .Ve Ae “5. —Ps. xc 10, שיח 173
mwa, For it fails, passes away, quickly, 
and accordingly we fly (as it were birds) 
away; 1. 6. their pride, ib. 03m, fails, 
§c. See too Gram. art. 234. Num. xi. 31. 
vn ow m1, So quails passed, §c. There 
exists no necessity here, therefore, for making 
the verb causative, as Gesenius, &c. have 

supposed. They have mistaken the nomi- 
native. 

bria, m. pl. Aff roa. Arab. eae 
adolescens, pullus columbinus. Syr. metath. 

ROE pull columbarum. A young pigeon, 

Gen. xv. 9; Deut. xxxii. 11. 

ma.זדוב 566  

S92, m. pl. oa, for Ὁ» 5, Gram. art. 72. 

Constr. “32. Cogn. Heb. N32, 73, 132, 
 < ל 2

  . Syr. 3 » communitas. Arabicוג

“lym , = ampla terra. ו castra. 

A nation, eenerally; especially, I. Foreign, 
as opposed to Israel; like the Greek 

βάρβαροι, and Arab. y=, Gen. xxxv. 11; 

Deut. iv. 7, 8. 34; xxviii. 86. 49, 50; Jer. 
χχχι. 10; 266 או 90; Ps: 1]. 1; ix 6, 
&c. If. Applied to Israel, as partaking of 
their practices, Is. i. 4; ix. 2: to the nations, 

as receiving Christianity, Ib. xxvi. 2; xlix. 7. 
Here יג בָעָהִמְל , Of, respecting (not to) the ab- 
horred of a nation; i.e. of the Jews. Comp. 
Ib. .אונ 6. Where it is evidently synonymous 
with BY. So Ps. אאאצה 12, ὅσα. ; ΖΒΕρΉ. 1]. 
9, 10, ὅο. םָייגה 53, Is. viii. 28, Galilee, in 
which our Lord first manifested himself. 
Comp. Is. lxi. 1, with Luke iv. 18. Metaph. 

applied to the locusts, Joel i. 6; to other 
animals, Zeph. ii. 14. Comp. Prov. xxx. 25. 
In Gen. xiv. 1, comp. and Josh. xii, 28. 



 יוג )
seems to be the proper name of a place.םיוג  

oma.ךינג ,  Aff. pia, 3, and 

f. constr. na, pl. ma. 566 33,הדיִוְּב ,  
τς : / 

and .ג The body, either of man or beast, 

alive or dead, Gen. xlvii. 18; Ezek. i. 11. 

 וב ,

23; Dan. x. 6; Neh. ix. 37; 1 Sam. xxxi. 8; 

Nah. ai. 35° ΒΕ cx. Ὁ; Jud: xiv.וכ 19  
 ralaaels ΡΠ 3:רחב | נתב /  Sy Oa) ANTE 

Dna, TPN). 

bag, see .ליג 

  f. pl. non 000. Captivity, appliedהלוגו,

I. either to the event, or, II. meton. to the 

people subject to it; and, in this case may be 
a fem. seg. fm. mB , of m. 7B; 7773, and 
contr. Gram. art. 73. mia, the ו 
vowel Ἷ returning in order to sustain the 

first syllable. Syr. TRS revelavit. Arab. 

΄ . . . 
, id. Hence, meton. as what is laid 

open, is also laid bare; applied to towns and 

countries, the defences of which have been 

broken down, and so exposed to an attack- 
 א

ing enemy. So the Arab. , and Pers. 

διό. See also M3. 

02086. xu. 11; 

νι]. 6; er. 
Also, 

Part. 73, f. 1, for 7773, Gram. art. 73; 
2 Sam. xv. 19; pl.m. Amos vi. 7; occ. f. 

only once, Is. xlix. 21. | 

ΣΆ, .תג Syr. | sed, fossa, fovea. 

Chald. seo, X82, אָצְמּוק , id. cogn. 

{AsSod , decipulum, r. Ὁ δὰ 

davit. Chald. 
once, Eccl. x. 8. 
snare. 

Dia, Vv. pres. 

Synon. with יבש , 

Ezra ii. 1; viii. 85; Neh. 

ΧΧΙΧ. 1. 4; Heche) νἱ. 10, ὅχο. 

Syr. 

WW profun- 

fovea, occ. 
well, 

NOM, NADA, 
A pit, or 

Arab. 

> y>> fame laboravit, sitivit, vehementer : 

 עוגי .

hence, perhaps, sensu pregnanti, gasping in 
the agonies of death: usually, Expired, Gen. 
Waa wil. 2 5 Num. .אלנו 27. xx..3.,29: 
Job iii. 10; x. 18. With n>, syn. Gon! 

xxv. 8.17, &c. See my note on Job xiii. 
19. Comp. Ps. civ. 29, 07. Constr. abs. 

Infin. via, and 32, Num. xvii. 28; xx. 3. 
Part. 2, Ps. Ixxxviii. 16. 

FIA, v- 060. once only, in Hiph. yr, 

Neh. vii. 3; opp. τῷ, "DD. Syr. [Say , 

rete. 2 Σ᾿" , elausus est. Arab. 

108 ) 

as al. 

 ףוב

c_sl=, conj. iv. clausit portam. They shut 

the doors, constr. immed. 

TDA, f. pl. mba, ה sing. nba. Cogn. 

 . Arab. Kosa» morticinium, Vvףנ. ,
2 

Se > Ts Coke, factuit corpus mortuum. 

A corpse, dead body, 1 Chron. x. 12. Comp. 
1 Sam. xxxi. 12, where we have ΠΣ, and 

 . , as 5 al. non oceתיוג

“ja, .זמ seg. 13, Gram. art. 87. 1, 2; pl. 

constr. "4, aff. ynna, also— 

 . seg. 12, Gram. art. 87. 1, 2; plג. ,2

abs. םירוג , contr. "YA, aff. A, &e.— 
 וא ו

vicinus. See cognn. οἷ,»עי  Arab. 

>» les, 2 
seems to be, the being or coming near, either 
(a) for friendly, or (b) unfriendly purposes. 
So, consors in mercatura, conjux viri, &c.: 

The leading notion 

and the verb jhe , deflexit a via, scopo, &c. 

(c) Vicinus fuit, accrevit planta. Hence, 
vicinitatem inivit, in fidem recepit: and, on 

the other hand, i. conj. exorbitavit a via, &c. 
injustus fuit, &c. Here an abstr. for concer. 
violence, &c.; but as in use, 4 lion’s whelp, 

Jer. li. 38; Nah. ii. 3; Gen. xlix. 9; Deut. 

  22; Ezek. xix. 0 3.5. It is evidentאא111,

from the two last verses hice that רוג signifies - 
a younger animal than V5). 

constr.רוגי  Vv. pret. 12, 72, 620. pres.רוג ,  

obj.תֶא  immed. and med. 2 of place, DY pers. 

I. Sojourned, resided, dwelt, as a stranger, 

said of individuals, a people, or, metaph. of 

brutes, Gen. או 10; xix. 9; xx. 1; Judg. 
  7; Exod. vi 455 5 τὺ. “8: tiaraאטו

1.4; Is. xi.6. In Is. xxxiii. 14, we have, 
  WY, Whichּונָל  WD TDN wyּונָכ  WPםֶלּוע

of us (can) dwell (with, or abide,) conswming 
fire! ? Which of us (can) dwell (with) burn- 
ings of eternity? ‘Vox est peccatorum in 

  stragium a Jehova in Assyriosטנסנמנג
immissarum (comm, 12, 13), sibi metuen- 

  says Dr. Gesenius. I can find noהוגו,"
mention whatever of Assyrians here. The 
beginning of the verse says, Sinners in Zion 
shall fear.... (WON2, saying), which, 0. 
The words are evidently addressed to the 
unbelieving Jews, and the burnings here 
threatened, those foretold by Moses, Deut. 
XXxil. 22, 23, and alluded to by Peter, 2 Ep. 
il. 6; ili. 10, et seq., and others. Comp. Job 

xviii. 15; xx. 26, and my note on the last. 

- 
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 רוג )

II. Cogn. rod, .רי Arab. >, cot 

Withdrew from, avoided. See 3 above: 
hence, Feared; constr. immed. and with 

 . of subjלֶא , , y2 of obj. from which; and 9יבפמ
for which, Job xix. 29; xli. 17; Num. xxii. 3; 
Deut. 1 17; xviii. 22; ἘΣΣΙ 273 1 Sam. 
xvii. 15; Hos. x. 5; for the calves, &c., not 

they fear the calves, as Gesenius thinks. 

Ps. xxii. 24; xxxill. 8. Pres. once Ἣν, 
Proy. xxi. 7. DY םיעוטרדדש , The violence . 
the wicked shall (make) en fear: if indeed 
this is not a contracted form of Pih. for םררוגי . 

III. Came together, congregated, for un- 
friendly purposes, as war, &c. Constr. abs. 
and with לע nx, of pers. &c. against whom, 
Bs. Iva 7; ₪. 4; ex). 3; Is. liv. 15, 6. 

But, in all these cases, acting violently, un- 
justly, outrageously, or the like (see 112 above), 
may be all that is meant. 

Infin. "a, Gen. xii. 10; xix. 9, &c. 

tmp. τῇ. Ub) xxvi. 3; fem. “3, 2 Kings 
vill. 1. 

Part. 12, pl. oa, 6 723, constr. pl. m. "23, 
Job xxviii. 4. See my note. Exod. iii. 22; 

 ; 7אאאט. . | 0. 0 2 Sam. iv. 8; Jerא
Job xix. 15. 

Hithp. 43m, They become withdrawn, 
withdraw themselves: it is added, by way of 
explanation apparently, יב 10’, they recede 
(acting) against me: 1. 6. for the purposes of 
idolatry, from which they believe they shall 
obtain their corn and wine. Comp. Jer. 
xliv. 17. 

Part. 1302, becoming, being, a sojourner, 

1 Kings xvil. 20; Jer. xxx. 23, Violent, 
destroying. xx. - ομένη. ו WISN, 
collecia. 

f. mis. Arab. Oeלרוג תו סו  

lapides, it. quod manus eo, quced portare 
potest, impleta est. Propr. the stone, κλῆρος, 
ψῆφος, by which the lot was determined. 
and meton. I. The lot so determined; with 

 ,the verbs 1Π2 הרי , דדי , ךילשה , לימה , לטוה , לפנ ,
 ליפה ; ,also, as to the result, oy, NY היה ;

which see. 
xxiv. 6; Joel iv. 3; 00080. 11; Prov. xviii. 

Josh. xix. 10; Numb. xxxiii. 54, &c.18;  
used in dividing land, Josh. xv. xvii., &e.— 
the spoil, Ps. xxii. 19; Joeliv.3; Nah. iii. 10 

1 —determining a guilty person, Josh. vii. 14 ; 
1 Sam. xiv. 42, apparently; Jon. i. 7,— 
appointing to office, 1 Chron. xxiv. 5; xxv. 8; 
Acts i. 26. 

II. Meton. The thing obtained by lot, 
205 1 35 Is. .ןח 6; Ps: exxv. 3. 

 שיג ( 109

Metaph. of favours received from God, Ps. 
xvi. 5; Dan. xii. 18. Comp. Rev. xx. 6; 
Is. xvit. 14; Jer. xiii. 25. Aff. ‘nia, iia, &c. 
Gesenius gives D713, as a pl. T can find no 
such plural. 

DAR, or .שיּב , תג 060. once, Job vii. 5. 

py way המר Miwa ,טבל My flesh hath put on 
(as a garment) the worm with the clod of 
dust: or prophetically, shall surely put on, 
δο. 16 can hardly be said, that worms were 
now in Job’s flesh: nor, for the same reason, 

that Ὃν wu, had now been placed upon him. 
This, therefore, had nothing to do with his 
disease, but is spoken with reference to death, 
which he expected soon to submit to.. See 
my translation of the place with the note, 
and Castell sub voce, col. 521. The Arab. 

ε Lxercitum collegit, contains perhaps 

the primitive notion of collecting in a mass: 
hence, clod, 0. 

ΤᾺ τὴ, pl. constr. 33. uk Rg tons: 7 

Arab. iss lana secta. Si tonsura, §c. 

Lit. 6 cropping or shearing. I. The fleece 
of sheep or lambs, Deut. xviii. 4; Job 
ΧΧΧΙ. 20. 

11. Meton. Young grass after the mowing, 
vulg. aftermath, Ps. Ixxii. 6. But Amos 
“vil. 1, 7227 12, the hing’s mowings, seems to 
intimate that the king, as supreme feudal 

Lev. xvi. 8. 9; Jon.i. 7; 13208. | הזג , 

lord, took a first cutting of ue grass. 

mga, non 060. Cogn. 5. supra Ἵ- 

partitus fuit. Syriac sah -- 

pensavit.ו 1 5 <(  

Part. aff. a. Lit. My hewer out; the 
Hebrews sometimes speaking of a birtheas of 
a thing hewn out of a stone-quarry. See 
Is. li. 1; Ps. Ixxi. 6. 

133, f. ig. 32, sig. 1. Judges vi. 39, 40. 

332, V- pres. apoc. 2. Syr. ἈΝ totondit. 

᾿ς , resecuit, totondit oves, caput. Cogn. זוג 

 . , Ὁ, &c. Constrלזג , , Waםזג , , Yaץוג
immed. תֶא , ב of place in which, ל of pers. for 
whom, ןמ from which. Sheared, or cut off, 

as wool, hair, birds,—as the quails,—from a 
certain district, Gen. xxxi. 19; xxxviiil. 12; 
1 Sam. xxv. 4. 7.—Job i. 20; Mich. i. 16. 

—Num. xi. 31, DT yo םיולש 11, And cut off 
the quails from the (xegion of) the sea: 1. 6. 
separated them from those parts, and drove 
them towards the camp. 

Infin. constr. 13. 



FA 

imp. f. “3. | 
Part. 133, “ph oa, constr. 1. Aff nh הזו . 
Niph. 7 Nah. i. 12, They are (shall be) 

cut off. 

VT; i ane Lit. Cutting, hewing ; 

with syn. 237, 1 Chron. xxii. 2. Meton. 
Hewn, or squared stone. Hence ΓΔ 7228, 
Stones of hewing, 1. 6. hewn stones, 1 Kings 
v. 31, and ma 1D, Rows of do. Ib. vi. 36; 

 . Ὁ 11 1; χοη χα 25, ΠΕ Ἰχ. Ὁלו

Once with 3, Lam. ii. 9. 
specificative, Gain: art. 219. 

 הזג .

m. seg. Arab. - , BS sectio,לג  

segmentum, portio. Syr. Qa, vis damnum: 

lit. cutting away. Abstracting forcibly, rapine, 
Ezek. xviii. 18; Eccl. v. 7. 

OI, .זמ ΤΡῚΣ constr. ΠΣ, pl. nina, concr. 

Any thing Forcibly y taken away, rapine, Lev. 
 ;11 .[ 20 Ps. 1Σ1האו .5.1χι. 8: Ezek] ; 21א

Syn. ρῶν, 1 be. v. 28 Is, 1 14; Ezek. πὴ 

7.12. 16, &c. 
bya, v. pres. im. See σις Lit. Cut 

away, or off, injuriously ; snatched, or took 
away, or injured, violently, as by stealth, 
robbery, or rapine. Constr. immed. and abs. 

Gen. xxxi. 31; Deut. xxvill. 31; Judg. ix. 
 . 20 2 Samm. xxi 24 Chron xtכה ,.9.5

 . ΒΞ: << 10; 70] χχὶν. oy We. lbs tOכ
op VID, They bear violently away (as, or 
like) the snow waters. See my note on the 
place. 

Infin. 73, Is. x. 2. 
Part. . Sra, constr. pl. .יל Aff 13. 
Part. patient. bn, Deut. xxviil. 29. 31; 

ΠΟΤ στα 1; aC 

Prov. iv. 16. 

Becomes, is, taken away, 

Sour : 
Dia, m. me Som amputatio, ex- 

cidium. Syr. SO}, ineidit. ARth. id. 4 

species of the locust, so called from its de- 
structive character, occ. with 7208, ליִסַח , 
Joel i. 4; p, ii. 25; Amos iv. 9. Some 
think, in consequence of the rendering of the 
Targumist and Syriac, that it was a creeping, 
wingless, locust: but no reliance can be 
placed on this. 

32, m. Arab. o> 8% amputatio, 

Cogn. m1, &c., The 

stock or trunk of a tree, Is. xi. 1; xl. 24; 

Job xiv. 8. Aff. iva, Dy, al. non. occ. 

“72, m. sing. non 006. pl. OW. 

paren , truncus palme. 

Syr. 

(πὸ 

Elsewhere as 8 ΠΙ 

 רזג

 . Fine abscissio, Arab. = idצ [

Cogn. E> &c., Divisions, sections, parts, 

Gen. xv. 17; Ps: ὀχσχνὶ ise 

“WA, ν᾿ pres. רזני and x. Constr. immed. 

my, yo, .לע I. Cut off, or down, as men, 
flocks, trees. II. In two parts, divided, as 
the sea, &c. III. Decided, as judgment, 
sentence. I. 2 Kings τ᾿ 4; Is. ix. 195 
ΠΝ 11. 17, 11. Ps. סאסא 19.: 1 Kings 

. 25, 26, III. Job xxii. 28. See ™3, 
2 Il. 

Imp. 3, in pause ni. 
Part. 1. 

Niph. 12), Became, was, cut off. Constr. 
med. 7, by 2. Siem. ΤΕ Ist ו 8 ΒΕ 

Ixxxvili. 6; Lam. iii. 54; Ezek. xxxvii. 11. 
Sign. III. Determined, decided, Est. ii. 1. 

"32, v. Chald. non occ. —Part. pl. 

sign. ITI. pra, def. Κλ. Persons deter- 
mining, deciding, on the fate of others 
astrologically, Dan. il. 27; iv. 4; v. 7. 11. 

Ithpe. 3 pers. 1. NyBNN and NENT, Became, 
was, cut out. Constr. 72, Dan. 11. 45, 34, al. 
non. oce. 

M7; f. constr. nua, lit. 607 off. I. Part 

or place cut off, or 0 from some other. 

Lev. xvi. 22, i.q. 1272, in the last. member. 

Comp. vy. 10. 21h 80 δ גן Arab. 

= 
Not because, ‘“‘ herba carentem, ₪ 1 

significatu,” as Gesenius thinks. 
11. Cut, i.e. decided; decree, determina- 

tion. Chald. Dan. iv. 14. 21. it. Syr. [2 

01601800 judicis, v. 2 

ΓΙᾺ; 1 ΒΘ ΤΠ ue: 

brilliance 7, as applied to precious stones. 
Lam. iv. 7, DNV! VED, As a sapphire (was) 
their cut: i.e. brilliancy, beauty. II. In- 
sulated, i.e. separated, spoken of a certain 
inclosure of the temple, Ezek. xli. 12—15; 

xlii. 1. 10. 18. τχχ. τὸ ἀπόλοιπον; in the 
last place, διαστήματα. See לכיה , 

S933, m. Patronym. 1 Sam. xxvii. 8, keri 

of the city a. ΄ 

na , m. pl. non occ. Sige angustia 

Chald. 973, Syr. 

(Thay id. The belly of any reptile, Lev. xi. 

, decrevit. 

hence, 

cordis. inclinavit, 86. 

42; of the serpent, Gen. iii. 14, al. non 006. | 

(f. of prim. 373, seg. 772) pl. 

for oom, constr. 3, Coals 
noma, 

m. Dora , 

| 



REE) msאוג (  

thoroughly ignited (008, Prov. xxvi. 21, 
seems, as Gesenius has well observed, to 

signify charcoal unkindled): sometimes ap- 
plied to the thunder-bolt, 2 Sam. xxii. 9. 13. 
Comp. Ps. xviii. 9; cxl. 11.—Lev. xvi. 12; 
Is. xliv. 19; Prov. vi. 28, ὅς. Ib. xxv. 22, 
WAY mA TAX ὉΠ), Burning coals thou 

_ takest (and placest) on his head. Apparently 
proverbial, comp. Rom. xii. 20. It was 

usual among the Hebrews to speak of 
persons being placed in the furnace of 
affliction. See Is. i. 25; Jer. ix. 7; Zech. 
ano) ΜΠ: {π| ; Ps. xii.6: 1 Cor... 13; 

1 Pet.i. 7. Whence it should appear that fire, 
considered as purifying metals, is spoken of 
metaphorically as purifying the mind: which 
is evidently the intention of this passage.— 
Metaph. of an only son, as the fire, or life, of 

the family, 2 Sam. xiv. 7. 

ΝᾺ, איב , תב , or ‘a, m. Gram. art. 

87.3. 74. Constr. ΝᾺ סע 3, pl. 1. תּוימִּג metath. 
for M3. See 201000. 2 Kings i ii. 16; Ezek. 

vi. 3. Aff. τὴν. ל she 0 

extended. Constr. med. 19, from which, 5 
place in which, לא to which, and abs. Ezek. 
Xxxil. 2, ** de milite ad pugnam prorumpente, ” 

says Gesenius. 
But, NW, im thy rivers, immediately 

follows: I do not see, therefore, how this 

sense can apply. Drawest out, i.e. extendest 

thy length, seems rather to be the sense in- 
tended here: not a syllable occurs suggesting 
the notion of rushing out of these rivers. Job 
xl. 23, “de flumine e fontibus erumpente,” 

he also says. But, as sD Ox into his mouth 

follows, drawing into: not rushing out, must 

be the sense. Ib. xxxviii. 8, “‘ de infante de 
utero prodeunte.” But the aff. ו in i723 

(infin.) would rather refer to the nominative 
in 72. preceding. In his drawing forth, or 
out, would, therefore, suit the context better. 

Besides, generally, children neither rush, nor 

come out from the womb, without aid. Comp. 

Ps. xxii. 10. Part. יחג , My extractor, §c. See 
  above. Mich. iv. 10. Imp. f. ΤᾺ, bringיג

forth. 
Hiph. Part. 129, Drawing out, i.e. ex- 

tending the lines Gailey: Jud. xx. 23. terre locus, vallisve, ור locus in quo 
7 Ss Ss 

a ἀπο ἧς: Comp. Cogn, Arab. %. extendit rem; 
colligitur, ac restagnat aqua. 2 Ab» P 5 7 : 4 

receptaculum aque. A valley or combe, ie. 
of the smaller sort; and, in this respect, 
differs from P2Y and ,הָטְקִּב which are ex- 

tensive :—from 72, which is watered by the 
mountain torrents; this not, Numb. xxi. 20; 

Deut. iii. 29; iv. 46; Is. xxii. 1; Josh. viii. 
ΕἸ xix, 27; σοῖς. xxxi. 12; xxxv.8. Occ. in 

many names of places, 88 D377]2 א'ג , The valley 
of the son of Hinnom, i.q. תֶפת ה Jer. vii. 32; 

xix. 2.6. Comp. Josh. xv. 8; 2 Kings xxiii. 
10. Ib. ,סישרח יִּג Neh. xi. 35. Others in 
Josh. xix. 14. 27; Ps. lx. 2; 1 Sam. xiii. 18; 
2 Sam. viii. 18 ; Ezek, האן Giron: 

xiv. 9. 

Ta, .ג pl. O12, constr. P32, (contr. of 

v1 ,סע דייג Gram. art. 75.) Arab. 0 Υ. 

Os>> firmius evasit. Syr. | , nervus. 

gravida fuit mulier «.5-, τ. >, era- 

dicavit. Lr) 

Aph. Chald. pl. ןָחיִגִמ , in the Syriac accep- 
tation, Rushing out, Dan. vii. 2. constr. 7, 
towards, 0. i : 

Wa. Arab. = and yi. 

The Orientals often speak of rivers as the 
daughters, &c., of certain places. Comp. 
Job xl. 23. The name of a certain river, 

Gen. 11. 18. Ib. of a fountain, &c., some- 

times termed Shiloh. חלש , 1 Kings i. 88. 38; 
2 Chron. xxxii. 30; xxxiii. 14. See חלש . 

m. f. ma, constr. 1. mea. Arab.ליב,  

Je. eit venitque ; claudicavit. Cogn. OWES: 

conj. ii. distribuit in orbem.שי  

aes generatio: πῃ. "[ ₪ Δ, : revolvit. 

Syr. [26 S280 , elatio. The leading notion 

seems to consist in, going round, thence 
dancing in a ring, as Derveishes in the East, 

or peasants round a May -pole. Exultation, 
rejoicing : with םיִחְמש , Job iii. 21. TOD, 

 . 98, 6 Psל : 10; Serשח .15
xlv. 16. Ὁ 9, Hos. ix. 1; Ps. .אט 13; Is. 

 . 18. Aff. ὅλ, Ps]או , for m3אאאט 2. תלי

xliti. 4. 

Chald. id. 4 sinew, or nerve, Gen. xxxii. 33; 

Is. xlviii. 4 (Arab. Se , cervix); Ezek. 

0-8 > cob x. 11 ; salt 17. 
TPQ, Vv. pres. PP, apoc. .חני Syv. Cate 

erupit aqua. oe o> r. or eradi- 

cavit. Cogn. . = , abrupit. 1. Drew out, 

ἕ in, or into, (a) as a child from the womb, &c. 
(Ὁ) into the mouth, &c. II. In length, i.e. 



 ליג )

“Arab: res gens,יה  m.ולו  

Cre “-- 

natio; as in the phrase, | 2 ABO, 

Equals, persons of the same rank, age, &e. 
Dan. 1. 10. 

apoc. Zaleל  v. pret. ma, pres.לוב  

 .constr ב ,in the pers. or thing. TY , 700. ילע
upon, and abs. Exult, leap, rejoice, applied 
occasionally to inanimate things. See 3 
above, Is. Ixv. 18, 19; Ixvi. 10; Joel ii. 21. 

ὦאא  γιו  Toews. 1X. LOS τὰ 
MI Os aby an 18; Prov, xxii ΦΧ 

in which he thinksככ  Gesenius finds two 
this verb signifies trepzdare, viz., Ps. ii. 11; 
Hos. x.5. The first has Ta 992) TNYA.. may, 

e. serve... with fear, and exult, ox rejoice,1.  
with omen - but, as he thinks, tremble 
with trembling: which looks very much like 
a tautology. We know that religious re- 
joicing was sometimes attended with dancing, 
see Exod. xv. 22; Jud. xi. 34; 2 Sam. vi. 

And all that seems6א]|וא. 3, 80.  Ps.16;  
to be intended here is, Let this rejoicing be 

accompanied with solemnity, religious fear, 
and reverence. The second place has, 

we 

yx YY YIND, which will, perhaps, be best | 2 
explained by comparing 2 Sam. vi. 16, with 
1 Kings xvii. 26; where we learn that 
Dayid’s exultation was accompanied with 
leaping, in the first place, as was the 
supplication of Baal’s worshippers in the 
second, when their case appeared to be 
desperate. Such here was apparently the 
6886 with the prophets of Samaria. Comp. 
Lam. v. 15. 

Infin. ליג . 
Imp. +. יל , pl. m. 373. 
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Burnt lime stone, Is. xxvii. 9. תּוצָפְנִמ 737738), 

As stones of burnt lime dissolved, or slaked ; 
i. e. so that such altars shall be no more 
reared. See the rest of the verse. 

NDA, Chald. def. id. meton. 

made τὶ lime, Dan. v. 5. 

 . pl. OVA, 1. 4. 132, 2 Chron. ii. 16ג. ,93

Plaister 

Dd, see Ula, 

Bas τη ΡΠ Ε3, constr. 235 1. 772. 

1 fluctus, unda. | ב Jey magnus 

fuit. "Lit. any thing heaped up: applied to 
stones, ruins, as I. Heaps, Gen. xxxi. 46; 
Josh. vii. 26; Is. xxv. 2; Jer. ix. 10; li. 37, 
&c.:—to waters, II. as Waves, rollers, 

Syr. 

115. bs 

breakers, Is. xlviii. 18; 
Jonah 11. 4; 00 πχσνῆ Ὁ τ vie es 
See my notes on this place: it. Cant. iv. 12, 
as also noticed there; it being customary in 
the East to bring rivulets into the gardens. 
See Ps.i.3; xl. 8; .אאאוא] 10; cvu. 25. 
Aff. yea, 1.3, DPE. 

hte x: 161. .טק 22; 

ba, .תג Aff. m2, Its bowl, bason; i. q. 
which see. 

aba, m. pl D2. 

723, 

Arab. (~ xe 

<< 

Cogn. Sa id. : 75. ἢ traxit. 
<< 

ile, id. 000. once, Ezek. v. 1. 4 barber, 

sheaver. See Gram. art. 154. 12. 

bles: m. pl. ps3, 4 ללב Lit. any 

thing round, revolving. 1. The wheel of a 
chariot, Is. v. 28; Ezek. x. 2.6; xxiii. 24; 

 . 10; or The wheel used at a well, Ecclאאט
xii. 6. 

II. A whirlwind. — Syr. Tiss 5 

Ixxvil. 19; Ezek. x. 13. ss יט 

Π|Ι. Chaff &c. as carried before the 
wind: perhaps the - iss .הנ 1, 

Ps. ןצאאו 4. > AY. Arab. 
(= stipula. Aff. os, 

Chald.. id. sign. I. Dan. vii. 9. Aff 
mara, Its wheels. 

once, Is. xxvii. 28. Aלָּגְלִּ , זמ. 000.  

cart-wheel ; i. e. such as was used in beating 
out, or threshing, corn, &c. Also the name 

of a place, Josh. iv. 19, &c. 
1: 

323, f. pl. mona. r nya, f. p — Syr. SE 

cranium. Arab. Εἰ. sade ו 

Golgotha, Mark xv. 12, 6. The skull, 

2 Kings ix. 35; Jud. ix. 53. Used mostly 
in numbering persons, as we say of cattle, so 
many head, &c., Exod. -xvi. 16; xxxviii. 26; 
Num. i. 2.) 18. 20:22 5 ΠΗ 7 ו ה 
10, &c. Aff. ּותְלְנְלַג , ria. 

123; m. 000. once, Job xvi. 15. Arab. 
₪6 G 

S . ו 2 . . . ἢ 

Ne, cutis, of Se, glacies, pruina, i. 6. 

The covering or skinning, as it were, over. 
skin. Aff. "3. 

ΓΙᾺ, v. pres. πρὶ apoc. 2 Syr. Hy, 

Ae fer 1 ree defluvium 

sy abstersiva vis, exilium; v. 

retexit. 

COMe. 

+1 
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9% ; 

Ys, compiam, sublato velo, conspexit spon- 

sam. >, rasit; propr. Throwing Cogn. 

off the covering, and so laying bare, applied 
in various ways. 

I. Laid bare or open, as the ear to receive 
information, instruction, 1 Sam. ix. 15; xx. 

 . 8.17; Job xxxvi. 10. 15אמי 15 15
Meton. Laid open, made known, a secret, 

Amos iii. 7; Prov. xx. 19; spoken of a legal 
instrument "D, wncelosed, 72, Jer. xxxii. 11. 
14. Constr. immed. and med. with nx; ,ל 
for which: ב by which. Comp. O28 13, 
Psi xl. ἡ 

II. Laid bare, open, a city, country, (Arab. 
2% <<. 

é: Pers. οἰλῷ, and so conquered it: 

hence, meton. Went into captivity. See Is. 
 , 8; Mic.i.6. According to Geseniusאאו

Laid the country bare of people: nudavit 
terram incolis:—i. e. emigravit, willingly, 
2 Sam. xv. 19, unwillingly, 2 Kings xvii. 23; 
ive 11, xxv.) 21] 0108 1.79; טל 
Spoken of inanimate things, Is. xxiv. 11; 
Job xx. 28; Prov. xxvii. 5. Constr. med. 
y2, Ὁ, from which. 2, for, on account of, 
in place, station. 3, as to. 

Imp. 93, Ezek. xii. 3. 
Infin. 753, constr. ,תל Amos v. 5; Jud. 

Xviii. 30. 
Part. הלו , 1. 7a, pl. ,תג O73, 2 Sam. xv. 

19; Is. xlix. 21; Amos vi. 7. Pass. "3, 
Num. xxiv. 4, &c. 

Niph. Became or was laid open: as I. (a) 
The pudenda, Exod. xx. 26; Is. xlvii. 3; 
Ezek. xvi. 36; xxiii. 29. (Ὁ) Sin, the cloak 
being removed, Jer. xiii. 22; Hos. vu. 1; 
1070. xxi. 29; xvi. 57; Prov. xxvi. 26, &c. 
(c) Righteousness, 18. lvi. 1. (d) Revealed, 
as God, 1. 6. appeared, Gen. .אאאט 7; 1 Sam. 

li. 27; ii. 21; xiv. 8. 11. (e) as God’s word, 
glory, or arm, 1 Sam. ili. 7; Dan. x. 1; Is. 
xl. 5; liii. 1. ([Ὁ as things unknown before, 
Is. xlix. 9; Hos. vil. 1; Job xxxviii. 17; 
Deut. xxix. 28; Is. xxiii. 1, &c. Constr. 

 .? לֶא , לע,
II. Migrated, gone into captivity, Is. 

Xxxvili. 12. Constr. 12. 
Infin. 7923, constr. n1923, and M37, 1 Sam. 
 . 27; 2 Sam. vi. 20ג
Pih. i. q. Kal. Laid bare, naked. (a) The 

pudenda mulieris: meton. rem habuit cum ed, 
Weve אדוה 8; xx, 17; Hos: 1. 11. Tb. 
Pudenda viri, eo tamen sensu ut rem haberi 

censeatur cum uxore ejus, Lev. xvili. 8; xx. 

 הלג 15}

11. 20, 21. Comp. Deut. xxiii. 1 ; xxvii. 20. 
(b) The feet, Ruth iii. 4. 7. (c) The foun- 
dation of a house, &c., Mich. i. 6: the 

curtain, &c. being removed, Is. xxi. 8; 

xlvii. 2; Nah. גג 5; Job |[א 5. (d) The 
veil from the eyes, Num. xxi. 31; xxiv. 4. 
16; Ps. cxix. 18. (6) Something hidden or 
secret, Jobixx. 27; Prov. xi. 15. @)) 2 - 
posing a fugitive, Is. xvi. ὃ. (6) Making 
known (God), His righteousness, &c. Jer. 
Xxxili.6; Ps. xevill. 2. Sin, Ezek. xxii. 18; 

Rami. 14. ἵν. 22. Comp: [5. χτν! 2]; 
Job xx. 27. Constr. immed. it. לע , ב , MX, 10, 
mR, .ל 

Part. 1729 . 
 זמ. .Πρ. Imp לג, .f יל.

Pub. 7232, Has been laid bare, Nah. ii. 8. 
Hiph. 7227, and 722, pres. 722, apoc. 2, 

Made captive, led captive, 2 Kings xv. 29 ; 
KVM 6. 11] ; ΧΥΠῚ. 11, ὅζο. 

Infin. 7920. 
Hoph. 7223, Was made captive, Est. ii. 6 ; 

Jer. xiii. 19, &c. 
Part. pl. m. 0°79, Jer. xl. 1. Constr. med. 

12,2. 
Hithp. pret. non occ. pres. apoc. Became 

bare, exposed. ὅν), Gen. ix. 21. Constr. 
 . ךוחב

Infin. constr. תּולָּנְתַה , Prov. xviii. 2. 

roa, and N93, Part. act. Chald. i. q. 
Heb. sign. I. Dan. ii. 22. 28, 29. Id. Pass. 
2, and "2, for 2, &c. (Gram. art. 74). 
Ib. vv. 19. 90. 

Infin. 82, ib. vr. 47. 

Aph. "27, i. q. Heb. Hiph. Led away 
captive, Ezra iv. 10; v. 12, al. non occ. 

723, 6 1. gq. 722. Captivity. 

pl: mia, constr. ne. See 53 above.חלב , 4.  

(a) A bason or bowl, ama nia, bowl of 
gold, Eccl. xii. 6. Applied apparently to 
the heart in the agonies of death. So 
Shakspeare’s- Hamlet, “ Now bursts the 

cordage of a noble heart.” The Persians say, 

νῦν to breakג 5-5 | 9 א  
the glass (bowl or bottle) of their hearts. 

Gesenius thinks the figure is taken from a 
gilded lamp, which, being hung up by a 

silken thread (silver cord), is supposed to fall 

and break to pieces. I doubt whether the 
andדפ  several particulars mentioned, as the 

following, ought not to be considered as5291,  
separate figures, all applying to the same 

thing, viz., the heart, as believed to be the 

seat of life. Bowls of the candlestick, Zech. 
Q 



 ולב

iv. 3. (Ὁ) Basons, pools, or wells of water, 
= Josh. xv.19; Judg.i.15. (c) Basons, cups of 

flowers, perhaps carved on the capitals of the 
columns, 1 Kings vii. 41; 2 Chron. iv. 12, 

18. Syr. {i 00 basons, it. Chald. 

m. pl.—sing. non occ.םיִלּולְּג ,  

πα. The elder Lexicographers, Idola, di 
Gesen., &c. Trunci, caudices,510000700.  

both, “a volvendo dicti per contemptum.” 

Arab. = and = glorious. Comp. 

Is. i. 31. 

Constr. 

yoo. Arab. hee strong, may 

also be proposed as .synonymous here. 
Idols, Lev. xxvi. 30; Deut. xxix. 16; 

1 Kings xxi. 26, &c. Aff. ילולג , oa, VF, 
&e. 

m. pl. constr.—sing. non occ.—יִמּולְּ,  

once only, Ezek. xxvii. 24. Arab. yey 

stragula. Cogn. a operimentum, 820. it. 
0 

Cs, palla mulieris feré linea candi- 
Φ 2 

daque, quam capiti impositam Arabice et 
Persicze mulieresad talos demittunt, foras pro- 

deuntes. See also Freytag’s Golius, p. 291. It. 

x תי res que aliunde adducitur asporta- 

turve venum. Castell. and Gesen. χλαμύς. 
ς 

Cloaks, mantles. Cogn. x Ξ , shearing of 

wool. How Gesenius could arrive at “a 
convolvendo dictum,” 1 cannot see. 

naa, once, ,תל 0080. ver. 20, 1. r. הלג 

I. Carry Ying 0 captive, 2 Kings XXV. 
27; Jer. 111. 31; Ezek. i. 2; xxxin. 21, &c. 

Il. Meton. Captivit כ i. 0. persons of it, 
Jer. xxiv. 5; xxvili. 4; xxix. 22; Is. xlv. 
ioe Ade emia, oma, Ezek. xxxili. 21. 
ama, Ib. xl. 1. 

nya, defin. xm, f. Chald. Syr. id. sign. 

II. Dan. ii. 25; v.13; Ezra vi. 16. 

riba, v. pres. mx, and ΤῸ}. 
constr. abs. immed. תֶא , and ב instr. 

<< 26 2 
΄ , 2 
BS , rasit caput. : 

“7 

/ . 

Cogn. >, secuit terram. 

Pih. 

Arab. 

, anteriore capitis 

parte calvus. 

Shaved, the head, beard, hair, Gen. xli. 14; 

Num. vi. 9; Deut. xxi. 12, 80. Metaph. 
Is. vii. 20, of the devastations of war. 

Infin. ᾿π3. Aff. 2 Sam. xiv. 26. 
Puh. 7, pres. non 000. Was shaven, Judg. 

xvi. 17. 22. 

Ce shy 

Part. constr. pl. 729, Jer. xli. 5. 
Hithp. many, (sense propr. for Kal), He 

shaved, Lev. xii. 88 ; to which ὙΌΣ corres- 

ponds in the paral. it. 
Infin. aff. ּוחְלַּנְתַה , His shaving ; to which 

1m) is manifestly the objective case: the se, 
sibi, introduced here, therefore, by the Lex-. 
icographers, is erroneous. Gesenius refers 
us to his Lehrg. p. 248, but no instance 
there given will bear out his theory; and the 
same may be said of Ewald’s: § 242, 
Nicholson’s Transl. See Gram. art. 157. 18, 

where the views of the Orientals themselves 
are given on this question. 

73 , m. 000. once, Is. viii. 1, r. הלג 

fm. 2, rv. 79. Lit. an exposer, revealer : 
and may signify either, 4 tablet, or a Book. 
Comp. Is. xxx. 8. Targ. ,הול tabula. xx. 

τόμον (χάρτου) καινοῦ.  Syr. ןנ da 

volumen. Cogn. 1232. Gesenius makes 
m2 the pl. of this, which sets both the 

analogy and signification of the word per- 
fectly at nought. The prophet is here com- 
manded to make a certain record relating to 
future events, and alluding, from the name 

following, to a sudden taking of the spoil, &c. 
His wife then conceives; and it is foretold, 
that before the child shall be able to discern 
between its father and mother, so as to cail 
them by name, this spoil, &c., i.e. of 

Damascus and Samaria, shall be taken. 
The same thing is foretold in ch. vii. and 
there, before Shear Jashub, another son of 

the prophet, shall know to refuse the evil and 
choose the good, this event is to happen. 
See my Sermons and Dissertations, p. 273, 
et seq. Again, ch. viii. 18, we are told that 
the prophet and his children (םידליה) were 
given for signs in Israel. ImmanveEn, 
therefore (ch. vil. 14), is a person altogether 
different from these children. And, as it is 
usual with the sacred writers to pass on from 
one to another kindred subject; so here, the 
mention of Isaiah’s children, afforded an 

opportunity to touch on a more mysterious 
child promised to Israel, and to a conquest, 
much greater than that here had in view, in 
their favour. Comp. ch. viii. 9, et seq. 

maida, m. pl. 000. once, 18. ii. 23, 
with 757, and other articles of dress. See 
Schroederus de vestitu mulierum, p. 311, et 
seq. Lxx. διαφανῆ λακωνικά, which Hesychius 
explains by λακωνικὸς χιτών, λεπτὴ ἐσθής. 
But it is not quite certain, that this is the 
word so rendered by them. Perhaps, the Syr. 

2-0 ee 
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He indumentum: 13 CaS. 

better: retectio, $c. Arab. Sele, vestes 

pellucida, Freytag’s Lex. A sort of thin 
transparent dress, worn by the lewd women 
of Judea in Isaiah’s times, as occasionally 
among us, through which their nakedness is 
almost exposed. Gesenius takes them to be 
looking-glasses: but without any good reason 
for doing so. 

eee m. pl. םילילנ , constr. ‘Ys, x. ὅλ. 

ὅγε. De pect, torrens, vallis, Se, 

ee? Arab. les. tegumentum jumenti, 

it. cingulum. Castell. Cogn. (J >, eee. 

Lit. any thing rownd or circular: hence, 
1. 1. g. 122, as םיונה a, lit. Cireust of nations, 
because perhaps Stes them: usually, 
Pt. Lit. the circuit,—Galilee, Josh. xx. 7 ; 
xxl. 32, 80. xx. 7 γαλιλαία. Also— 

11. Applied to folding doors, as revolv- 
ing on their hinges, 1 Kings vi. 34. Used 
participially, see niao%, Ezek. xli. 24, i.e. 
turned, or turning. 

111. Rings, as, 37°23, rings of gold, Cant. 
v. 14, i.e. His hands (are as) rings of gold 
inlaid with (gems of) Tartessus. Comp. Est. 
1.6. 

ma, f. pl. ΣΉΝ, 1. α. 732. Sign. I. 

oe region. Comp. Arab. τ ἢν 

LV LI, Josh. וו 2/5) xxii. 10, 11: ג 

El Ghaur, Gen.72 כי D, now termedןדריה  

xii. 12. 

τὴ. pl. O32, constr. 2.לל 72,  

Arab. = : animalis globosum. 

Dung, Job xx. @; Ezek. iv. 12.15; Zeph: 
te Wh 

0a, m. I. 1. ᾳ. 533, pl. non 000. 1 Kings 
xiv. 10. 

11. Constr. with 3 prefixed, prep. derived 

like our about, and Arab. Alice lit. bounding, 

Aff. ול . 

stercus 

4 2 “7 

limiting ; whence, CMEY, or Cais | בו 
a ον ᾿ 

Bers. 
it. Nite 

probably a ו 

tut causa, about, or concerning 

thee : 0 yo} but this last usage is 

See Freytag under 

i. About, concerning, a the sake of, 

 . 13; Deut. xviii. 12; 1 Kings xivאו 2

{18 ( 

, suits the form - &e. 

 ללב

See Nold. .כ 172. Aff. 92223, ךללגב , 
223. 

bba, V. pres. non 006. 1 pers. ‘M193: pl. 9993, 
Coast ammed) and with ny—yn from, 28 or, 

 . to which. See "3. I. Rolled as astone, Genלע
  8; Prov. xxvi. 27; Josh.:x. 18: Inלחוש...

1 Sam. xiv. 33, 8 3, Roll ye to me this day 
a great stone ; 1.6. a heap of stones, apparently 
to build an altar with, see vr. 35, following : 
or, as in the case of Jacob and Laban, for the 

purpose of setting up @ permanent sign of a 
covenant then made. Comp. Gen. xxxi. 45, 
DIN wp), it. 44 and 46: the first most 
probably. 

II. Metaph.—any thing morally heavy or 
afflicting, as reproach, תַפְרֶה , Josh. v. 8. 4374, 

thy way ; i.e. thy circumstances when afflict- 
ing, 1. q. YY חשב , trust on Him immediately 
following, Ps. אאצומ 5.  מצשיף , thy works, 

undertakings, Prov. xvi. 3. In Ps. xxii. 9, 

ellip. הנהלה לג , (saying) Roll, i. 6. confide thou 
(thy way, work, &c.) to Jehovah. We have 
not here, therefore, either the third pers. 

imper. (a thing which does not exist), nor 
yet an infinitive for a finite form of the verb, 
as Gesenius thinks, but a mere imper. as an 
exhortation. 

Part. 953. Imp. 3 or 73, pl. ול . 
Niph. 3, They are, or become rolled up, 

as a book, Is. xxxiv. 4, pres. apoc. ליו 
becomes rolling away as water, Amos v. 24. 
See the last member of the verse. 

Puh. Part. 7522, constr. 3. 
garments in blood, Is. ix. 4. 

Hiph. pres. apoc. 22, [He rolls 
Gen. xxix. 10. 

Hithp. 207, Infin. Zo become, set about, 
rolling: 1. 0. as a great stone, 1929, 1. 4ᾳ. 22207, 

following. Comp. Prov. xxvi. 27. 
Part. 209 , Rolling in blood; 2 Sam. 

xx. 12. 

v. redup. Gram. 197. 2. 3. seq.רתלבלב  

used apparently instead of the Pihel spec. 

ftolled as 

the stone, 

Constr. 19 from which. 1 have rolled thee, 

&c., 1 Hie 25: oa Job xiv. 18; Rev. 

vill. 8. 

yada, a sort of Hithp. of prec. 

They roll on as waters, violently, Job xxx. 14. 
See my note here. 

Oba , m. Chald. 

. . . / . 

magnus illustris ; it. Jie, negolrum magnum, 

Cogn. Arab. >, 

grave. Great, heavy, applied to stones. Ezra 
We Os. Vi. 4. 



 םלג

pba, v. 000. once only, pres. Go», 2 Kings 

ii. 8. See ‘22 above. Wrapped together, as 
a mantle. 

m. seg. fm. WB, once at Ps.יִמְלָּב  

cxxxix. 16. Cogn. Arab. perhaps, 2 , 
5 = 

sagitta nuda absque alis. TAS , sarmentum, 

et quicquid supervacuum de ramis arboris 
resecatur. Lit. My shooting, branching ; 1. e. 
the striking out of my, members in their 
first formation. See the rest of the vr. and 
comp. Job x. 10. The embryo, as Gesenius 
thinks, could hardly have been meant here : 
if so, the 092 following would be wor se than 

Comp. Arab. cogn. ἀν de 

cuticula 7 uit, 

senseless. 

loco in locum eduxit ; 

dum sanaretur vulnus: ἃ 2 Srutex silvestris 

virescens. 

1910173 m. 1777073, f.—pl. non 000. Arab, 
“7 

SZC 

SNe , sawum, vir durus. Cogn. voce : 
5 . eee Ss 

spissus, it. ele: οἰ Ua) sl mo, 

sounds in which there is no song, or music : 
the “clamor inutilis” of Freytag is, there- 
fore, incorrect. Hard, sterile, unproductive, 

 ₪ 7 שש

Job iii. 7—of joy, song, as ¥jglea.. See my 

note on the place. Ib. xv. 54; xxx. 3, 
desolate. Is. xlix. 21, sterile, barren. 

Sophy non 060. in Kal. 

Hithp. »23™, occ. thrice only Arab. - 

impudens ; patuit os. εἰ: pugnavit. . 
 א ₪

in potu et alea. eis) conspectui patuit. 

The leading signification seems to be, zmpu- 
dence, thence, insolent, intermeddling, dispute, 
strife, §c., as natural consequences. Prov. 

111. 1, 4s to (the) desire, one alone (private 
individual) may seek (it): but im, or on, every 
thing substantial (valuable, wealthy) will be 
intermeddling, dispute, V3: i.e. an indi- 
vidual may quietly follow his own will and 
way; but when public honour, wealth, &c. 
are sought, there will be sharp contest. And 
so, unless I am greatly mistaken, both the 
Targum and Syriac of the Polyglott have 
taken it. Ib. xx. 3, voam NOD, but every 
base (man) will be meddling : LXX. συμπλέ- 
kerat. ‘The opp. here is, to the respect which 
he obtains who avoids dispute. 

 שלג (1165 |(

Infin. עפְנְתִה , Prov. xvii. 14. Here 158, as 
a person letting out water (is) the beginning 
of contention: so before (the act of) inter- 
meddling, עלתה 359, (is) the being remiss : 
i. e. the suffering fe mind to be in an un- 

controlled, vagrant, state. Vulg. judicium 
deserit. 

wa, v.oce. twice. Cant. iv. 1; vi. 5, Ges. 

“ig. iS ee sedit,” ὅτο.. 

qs. “pendentes e monte,” oe in order to 
account, as it should seem, for its construc- 
tion with 72. But certainly no such.sort of 
sitting, and no such sort of construction as 
this, is to be found in any Oriental writer 

 ו  taking ᾿ςו 1 ה

* diseumbunt 

1 0 AS, collegit, Ale , and 45 ; 

id. pas accrevit. Sam. NLP, amplexus. 

Syr. ו 1 ודב , barba, and then supposing 

that procuring, obtaining, or the like, is the 
sense of the verb. These passages will then 
mean: Zhy hair (is) like (that of the) flock 
of the goats, which they obtain from Mount 
Gilead: where the construction with ןמ will 
be easy and natural. This hair was probably 
not dissimilar to that which is obtained from 
the goat of Angora, or the 07/6 de Luda, long, 

silkly, and beautifully curled. 

Staple 
oe - :ש 7 . .  

explevit, auxitve adjecto cumulo : , 

Lit. accumulation, adding. Ayab. 

2 
confertim, cumulaté: -used as a particle: 

Moreover, also, §c. with such slight variation 
of either of these as the context may require. 
Noldius and Gesenius, &c. tell us, that it is 

used for emphasis’ sake: but this would 
almost necessarily be true of any such word 
as moreover: the accumulation of words is 
perhaps never had recourse to for any other 
purpose. Noldius too makes it equivalent to 
the Latin dz; or numquid? But no such 
power is discernible in the passages cited by 
him. The truth is, it will depend generally 

on the context—interrogative particles being 
but rarely introduced—whether a question is 
asked or not. And, on the whole, there ap- 
pears to be nothing peculiar in the use of this 
particle, beyond that of our moreover, even, 
or also. See the places in Noldius at length, 
p- 201. et seq. or examine these following, in 
the Heb. Bible, Exod. xi. 3; Gen. xlvi. 4; 
1 Sam. i. 6; Lev. xxvi. 24; Gen. xx. 6. In, 

Gen. vi. 3, 0282, Ln that also he is flesh._— 



 אמג )

Ps. xev. 9; 1 Sam. xii. 16. It is found in 
connexion with other particles, as .סנה 
whether also? 1 Kings xvii. 20, 52), and also: 

DIPS, ἘΞ ףא , 5 ἘΞ, , אל ἘΣ, DIN), DAW, ΤῈ ἘΣ, 
W803, לֶא D3, ὯΔ רשא , DION, ὮΝ O32, ὅσ. See 

Nold. p. 204, &c., in all taking the sense 
which such combination would naturally 

. Suggest. See also Gram. art. 242, et seq. 

NR, m. pl. non 000. The reed as generally 

found in lakes: also the Paper reed of the 
Nile, termed by the Latins Bibula papyrus, 
from itsrequiring much moisture for its growth. 
Plin. H. .א lib. xiii. c. xi. ,או where its 

several uses are enumerated (it. Facciolati 
sub y. papyrus): Lucan iv. 135, &c. Hence, 
noi nim, ark or chest of reed, i.e. made of 

that material, Exod. ii. 3. ΝΌΣ. 5, vessel of 
do., Is. xviii. 2; xxxv.7; Job viii. 11. See 
my note. 

SHA, .צ non occ. in Kal.— Arab. 
7 

—S*>, cepit, et occultavit quid. 
a 7 

ih. pres. N22, He takes, drinks, in the 

earth; i.e. seems, from the swiftness of his 
course, to swallow it. Occurs in Job xxix. 
24, only. See my note on the passage, 
Schultens, ib., and Bochart. Hieroz. I. p. 142, 
et seq. | 

Hiph. 2220, Imp. fi aff. make me drink, 

i.e. give me, Fc. Gen. xxiv. 17. 

Cogn. 

m.—pl. non 000. once Judg. iii. 16,דמב ,  
Taw 73, ₪ 123—whatever that was—was its 
length. Gesenius seems to think that this is the 

same word as the Chald. and Syr. 1-55 ας; 

and, that all the Philologians up to his time 
have been in the dark concerning it. He 

also tells us that, ,סנו, 1.6. דמג per 

metathesin, signifies truncavit : and hence 
he goes on from a branch, staff, 870. so cut off, 
to ulna, a cubit; because a staff (stab) is 
taken as a measure in Germany. He does 

not seem at all to be aware that |] 

is compounded of PRY bone, and teal” 2 

the hand, and hencesignifies ₪ cubit ; although 
Castell had plainly told him so, at col. 618 of 
his Lexicon: and, of this, the xpors, baculus 

of Buxtorf, and [psSo3 

cited by him, are in all probability mere 
corruptions! Again, it is any thing but 

certain, that the «M25, of the Syriac 
version,—which Castell renders by pzgillus, 

, of Norberg, 

Lhe}: רמג 

—is rightly translated in the Arabic of the 

HODES elo Pe cubit—]paSbi ang | 

and Ἰμερὰ , are no doubt corruptions of 

pad but then they are corruptions 

common enough with the Syrians ;—see 
Kiirsch’s Preface to his Syriac Pentateuch— 
and no greater than those mentioned above, 
found in Buxtorf and Norberg. The whole 
of Gesenius’s note is, therefore, founded on 
the most palpable mistake, and is conse- 

quently useless. From the context it should 
seem, that a weapon a cubit in length could 
scarcely have been used. I am disposed to 
think, therefore, that the σπιθαμῆς τὸ μῆκος 
αὐτοῦ of the .תצא the “ longitudinis palme 

manus,’ of the Vulg., and the mas » pugillus. 

longituda ejus, of the Syr., are right; and 
that the Targumist and Arab. are wrong in 
giving cubitus, §c. As to the etymology, as 

29 to cut, and de>, a cutting sword 

(and perhaps Pers. Poe, a dagger) claim 

an origin agreeing with that of our 793, I 
cannot help thinking that some cutting in- 
strument (lit. @ cutter) is intended by this 
word: perhaps a pruning knife. If so, the 
place will read thus :—Ehud made himself a 
weapon (sort of sword 137), and it had two 
edges, (a cutter) pruning knife (was) its 
length. The blade of which would probably 
be ₪ span in length, or thereabouts. The 

verb is much used in the Athiopic to signify 

the pruning of trees: and so ἼΠΩ ₪ : is 
putator arborum, Lud. col. 528. If this may 
be relied on, our word does not signify any 
specific measure: which is very probable. If 
it had, most likely it would have so occurred 
again, as we have so many places in the 
Bible in which measures are given. 

EY), m. pl.—sing. non occ. Once 

Ezek. xxvii. 11. From the form of the word, 
habit, profession, is evidently meant. Gram. 
art. 154.12. And, if we may rely on what 
has just been said of 123 (last art.) Short- 
swordsmen would seem to be intended: 
such perhaps as those of the Roman armies, 
who did so much execution in close combat ; 
the mention of their shields countenances 
this. Gesenius, ‘‘bellatores fortes, hostes arbo- 
rum instar CEDENTES,’ i.e. as derived from 
aa a 

Mom; amputavit ; which, to me, seems too 

general. 

Doma, m. ΠΡῸΣ, f. pl. 88: τὰ. rons, ἢ 



 ימג 4

Sadia 0 | 5 ,10. = ,  

summam facere. 6 Ses collectio. 

 תולּומּ 8

ees consolidavit. תי id. Heb. 723. 

fEth. "JOU 2: perfecit. Syr. id. Lit. 

Completed, finished, either well or ill. Hence, 
as the lex talionis required par pari referre, 
like for like; this word came to be used for 
Retribution either (a) of good, or (b) of bad 
actions. (a) With DY, Judg. ix. 16; Prov. 
ΧΙ. 14: 2 Sam. xix. 97; Ps. cit. 2. (Ὁ) [5. 
iii. 11; Ps. xxviii. 4: Prov. xii. 14,-&c. Aff. 
ina, ףלמנ 222, pons, pa. 

3 ; me Chald, part. 703, 

learned, Ezra vii. 12. 

Opa, 0. pl. .םילמְג Syr. ἤρου camelus. 

Arab. lees, id. So called, perhaps, on 
account of its great value and Pusefulness, from 

chee, beautiful. Cogn. א formatio. 
5.57 , consolidatio. Comp. em) עי eS) 

‘A camel—Bochart. Hieroz. Ἴ Ῥ. 75, et seq.— 
male or female, Gen. xxxi. 34; xxxil. 16; xxiv. 
64; Lev. xi. 4, 820. Constr. 33. Aff. ףילמג 

noo, oy. 
DDR, v. pres. 762. See 203. Lit. Ln- 

creasing, consolidating, perfecting. Hence, 
I. Recompensing, repaying, rendering like 
for like, either (a) in a good, or (b) a bad 
sense. Constr. med. ,לֶא , לע, ל and immed. 
pers.—immed. thing, it. with 2 of comparison. 

1 Sam. xxiv. 18; Ps. xiii. 6; 611. 10; evi. 7; 
Prove xxx 12, ἄς. (Ὁ) Prov. 11. 80; Es. 

vil. 5 ; Gen. τ. 15. 17, &c. 
Part. 23, pl.0703, Prov. xi. 17; Joel iv. 4; 

2 Chron. xx. 11. 

snp, 751, ΒΞ: ΟΣΙΣ: 117: 
II. Mature, ripen, as fruits, Num. xvii. 23; 

Is. xviii. 5; Constr. abs. Part. 723. 
ITI. Weaning, as a child. Constr. immed. 

1 Sam. i. 23, 24; Hos. i. 8; 1 Kings xi. 20. 
Part. pass. ,למ or 703. Phrases tom ילּומּג , 

Weaned from the Galt, 15. xxviii. 9. my למ 
  Sy ΤῸ ix, As a weaned (child) with:יִשְפַנ

his mother ; 50 (ren) as the weaned (child), 
with me (is) my soul. 

Infin. aff. 7923, her weaning (him), 1 Sam. 
 . 5; thy weaning (him), ibכ
Niph. bn? , Become, be, weaned, Gen. xxi. 8. 

 . 1 Sam. i. 22לי
Infin. 9937, Gen. xxi. 8. 

“723, v. pres: V2, constr. abs. it. with 

Arab. jem: 

Complete, 

and 7¥3, pers. Cogn. τῶνלע ,  

 ג ) 118

(ces τ Heb. 593, 
eA Jjinishing, &c. 

Hence I. Bring to good effect, Ps. lvl. 3 ; 
CXxxvill. 8. 

II. Finish, come to an end, fail, Ps. vii. 10; 
11. 2; Ixxvii. 9. 

&c. propr: 
.<< 

05 

72, (a) m. pl. O32, constr. =) : Syr. 

ΙΔ maa, (Ὁ) f. pl. niza, 

EPP (c) f. pl. 732, constr. 722 hor ee 

viridarium. a od” protexit. Arab. ₪5 

10.-- &\—_, hortus vinearum, et arboribus con- 

situs. Gesenius tells us that 723 occurs only 
in poetry ; yet ןג also occurs in the Prophets. 
ΤΩΣ too, he says, is found only in the more 
modern Hebrew (sequiore Hebraismo), and 
Chaldaism. It is found nevertheless in Job 
viil. 16, and Cant. vi. 11, which certainly are 
not written in modern Hebrew. 4 garden 
or orchard, either for trees, herbs, fruits, or 

flowers. (a) Gen. 1. 8. 15; Deut. xi. 10; 
2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix. 4; hi. 7; Ezek. 
xxxvi. 35 ; 4706] 11. 3; Is: liv 3; Cant. iv. 12, 
See my note on Job vii. 17. (Ὁ) Is. i. 29, 
30; lxi. 11; Ixv. 3; Jer. xxix. 5. 28; Num. 
xxiv. 6, &c. (c) Job viii. 16; Cant. vi. 11; 
Est.i.5; vii. 7.8. Aff. (a) 22, 22. (Ὁ) Opn, 

nia. (Ὁ ne ey 
11 Sur. 353, m. pl. 023. 

Arab. Cae qui extra viam se continet, 

veritus ne quis in ipsum incidat hospes. A 
thief, Exod. xxii. 1; Deut. xxiv.7; Ps. 1. 18; 
Is. 1. 23. 

223, v. pres. 2. Constr. abs. 

immed. it. med. תֶא . See 133. Prop. moving, 
or removing from one side, or part, to another; 
hence, I. Stole, took, away secretly, Gen. xxxi. 

19. 80. 82; Exod. אא. 15: סת 12; 

Syr. 

and 

2 Sam. xix. 42.—forcibly, applied to the ἡ: 
wind; Job xxi. 18. Abs. with nx, UP. 
yz) arn apy, Jacob stole away, as to the 

heart (i.e. without the knowledge) of Laban: 
the heart being supposed to be the seat of 
knowledge, thought, &c., Gen. xxxi. 20. 26, 
27. The sense here, therefore, is not fefellit. 

Comp. 8372 in the paral. vr. 27. The same 
may be said of the Greek κλέπτω. See Steph. 

sub voce. The ἔκλεψε νόον, therefore of 
Homer II. xiv. 217, as well as the other 

examples cited in the Thes. of Gesenius are 
all against his etym. 

Part, 2: 23, stealing, Deut. xxiv. 7; Zech. 
ν. ὃ. 

δι 



"appropriates to himself: 

 יכיר

Pass. 223, Stolen, pl. D222, Prov. ix. 17. 
So Philostr., as cited by Steph., πᾶν δὲ 
τερπνότερον TO κεκλεμμένον; i. 6. TO ἀπόῤῥητον 
τῆς ἡδονῆς. Fem. with parag.', Ὧ223, thing 
stolen, Gen. xxxi. 39. 

Infin. 333, Exod. xxii. 11; Hos. iv. 2. 
Niph. pres. 323), Exod. xxii. 11. 
Pih. pres. 22, Steals, i. 6. fraudulently 

not fefellit, as 

Gesenius thinks, 2 Sam. xv. 6. 
Part. pl. constr. °2222, Fraudulent takers 

away of, Jer. xxiii. 30. 
Puh. 2:3, pres. 2:2, Became stolen, Exod. 

 , 6 ; Gen. xl. 15: constr. 72, of placeאא

Job iv. 12, with לֶא pers. 
Infin. 333, Gen. xl. 15. 

Hithp. 123”. pres. dct in secret, steal, 
2 sam. xix. 4. So Philo. 1. c. Steph. 
κλέπτοντα τὴν εἴσοδον : it. κλέπτω THY νίκην, 

 א.7.).

Aff. inna, Stolen thing, Exod.הָבְבְּב , 5  

xxii. 2, 3, al. non occ. 

S332, m. pl. constr. Heb. and Chald., 

| also— 

| 

m. pl. def. Chald.—הָיִדְבָּב ,  

20. "1311 : 

id. Syr. ןו ב absconditus ; ו 2 bare AS 

Ae 

Arab. *\m , «36, teait. 

Pers. .:§, Treasure. Cogn. 116. .סכ And, 

according to Mr. Bopp, the Sanscrit Cosha, 

Aly 3—Treasures, of money, merchandise, 
&c. Est. iii. 9; iv. 7; Ezek. xxvii. 24; Ezra 

 . 1; vii. 20ג. ; 17 .₪ |

| 
| 
| 

/ 
1 

i 

| 
| 

3733 , m. pl. aff. 1 Chron. xxviii. 11, only, 

His treasuries. Gesenius thinks the final ד 

here, might have been the Persic diminutive, 

as in So, manikin; which is very 

doubtful. ‘The .תאא retains the word un- 
translated (ζακχῶν). The Vulg. cellariorum. 

Syr. cOpiams, gallery, Sc. 

723, pres. non 000. constr. med. לע , or לֶא 
See 2, ΠΏΣ above. 2, 7 have guarded, 
(proph.) will guard, protect, 2 Kings xix. 34; 
χχ. 6: [5. XXXVI. 09 ; XXXVill. 6. 

Infin. pia, Is. xxxi. 5. 
Hiph. pres. j2., constr. לע , 3, i. 4. Kal, 

Ts. xxxi. 5; Zech. ix. 15; xii. 8. 

ΤΊ, non 060. pres. TYY, constr. לע , of 

| thing, it. abs. Syr. ES clamavit. Lowing, 

as oxen, Job Vi. 5. 

 לעג | ול

Infin. iva, 1 Sam. vi. 12. From this lowing 
voice, as Gesenius observes, the cow took its 

name, as in the Pers. 3S, gav, Sanscr. goh, 

Comp. Gr. yodw, and Sanscr. BT:₪0.  

gt, sing. 

byh, m. once, Ezek. xvi. 5. Syr. Sei y : oN 

deposuit, §c. Arab. = , id. asta) , 

libidinis fervore arrepta fuit canicula, ὅτ. 
SS oF Ε 

<< , donum quo corrumpitur 1062. Hence 

the notions of rejection, abhorrence. Abhor- 
rence, loathing. 

7 

Opa, Vv. pres. לעְגִּת , constr. immed. it. 

med. ΠΝ, .ב, ל See .לעג Loathed, abhorred, 
Lev. xxvi. 11. 15. 30. 43, 44: often with 9), 

Ezek. xvi. 45. 
Part. f. nova, Ezek. xvi. 45. 
Niph. 592, Became, was, rejected, cast 

away, 2Sam.i. 21. Lxx. προσωχθίσθη. 
Hiph. ὅν» ,אל Casts not, as we say, “a 

cow casts not her calf,” i. e. prematurely, 
Job xxi. 10. Lxx. οὐκ ὠμοτόκησε. 

“D3, Vv. pres. 2, constr. immed. it. med. 

 . or MX, thing. Syrב, . persל, . pers. itב,

 . increpavit. | 100. gemuit. Arabזי

ἘΣ , mugivit bos. Cogn. rye , animosus 

fuit. Rebuked, reproved, Gen. xxxvii. 10; 
Is. שטו 12: Jer χχιχ. 27; Ps. א 00 exix 
21; Mal. iii. 11; Zech. iii. 2. 

Imp. ὍΣ, Ps. Ixviii. 31. 
Part. רעוג , Nah. i. 4; wa, Mal. ii. 3. 

f constr. ΠΣ. Rebuke, chiding,הֶרָעְּב ,  

xvii. 10; 1א 1. 8;  reproof, Prov. 
sieht bextiis ἢ;אא 17; 11- 220(.  iseפו  Vile 

Ixxx 17; civ. ἡ. Ath onava, ayes, ania. 

WDA, v. non occ.—pres. WN. Syr. 
rz 

wang , cornu petiit. Arab. cogn. = , 

commotus fuit. NEE , territus. Syn. τοῦ, 

wy. Constr. abs. ” Shook, trembled, Ps. 
Xviil. 8. 

Puh. yx, Became, were, moved, shaken, 
perplexed, Job xxxiv. 20. 

Hithp. ושעגתה , id. Jer. xxv. 16. Gram. art. 

196. 5. 
Hithp. it. wyinn, 2 Sam. xxii. 8, which 

seems to be only a various reading of Ps. 
xviii. 8, above cited, pl. m. Wyam, id. Jer. 
ν. 22: xlvi, 7; 8; Ps. xviii. 8. 

ΓΔ, see V2. 



 ףג

ὯΔ, m. r. FPA. Arab. woe, agmen 

 .hominum, ₪0. Syr ו

Whole body; hence, I. Person, self,312.  

only, as, 1213, m, or with, himself only ; i. e. 
without family, Exod. xxi. 3,4. II. Back, 

» eminuit. Cogn. 

i. 6. hillock, or eminence, Prov. ix. 3: constr. 

pl. 2. III. Chald. por. Syr. [AQ , ala. 
Wings, Dan. vii. 4. 6. Comp. D228. 

D2, ₪ pl. O23, constr. 63. Arab. 

ἢ ὡς radix vitis, vel palmes (vitis). Cogn. 
wy 

we ἐς. celeriter incessit ; 
Gee 
alin, multa folia 

habens arbor. 1. A vine, generally. Pe 
 ;  , Wine-grape, Num. vi. 4; Judg. ix. 13ןייה

xiii. 14; Gen. xl. 9; Is. ἐν 29; Soran ἡ: 
xxxli. 12,806. II. The wild vine, 7 183, 
2 Kings iv. 89. See 8, p. 15 above. In 
Jer. 11. 21, 722 3, foreign vine: i. 0. pro- 
ducing corrupt fruit. Comp. Is. v. 2; Deut. 
xxxii. 32; Matt. vii. 16. Aff. 28, 1253, &c. 

“PA, τη. 000. once, Gen. vi. 14. / יצע 

Trees or wood of Gopher. Arab. a pre. 
<< 

Cogn. “ae, texit, obduxit. Hence, as 

Gesenius well observes, most probably some 
such wood as pitch-pine. See Bochart. 
Phaleg. lib. iv., Olav. Cels. Hierobot. i. 328, 

who thinks it was the cypress. 

i753, 5 pl. non oce. Syr. [Nagas , 
i 5 © 

sulphur. Arab. יל id. Brimstone, 

sulphur : applied to the lightning, apparently, 
Gen. xix. 24; Job xviii. 15. See my note 
on this place, Ezek. xxxvili. 22; Ps. xi. 6. 
In Is. xxx. 33, ΠῈΣ 23, as a torrent of 

sulphur, i. 6. a rushing stream of lightning 
poured down upon it, Deut. xxix. 22; Is. 
Xxxlv. 9; with M5, pitch. 

“A, m. 73, = Dweller, 86. 

pl.קב, תי  

Te 535 contr. for 3, > 

artt. 72. 75. A sojourner, i.e. a foreigner 
residing in the land of Israel, as the Israelites 
did in Egypt, or as Abraham did in the land 
of Canaan. Opp. to x, Exod. xii. 19, 

&c.; to M8, Deut. xxiv. 14. Comp. Gen. 
xv. 13; Exod. ii. 22; xviii. 3, &c. occasion- 
ally found with 2m, which see, Gen. 
Xxili. 4; Lev. xxv. 85. 47. © “ Jes. v. 17. 

03,’ says Gesenius, ‘ videntur pastores . , 

See רוג . 

Arab. 

Gram. 

mom. See War. 

or V3, 

) 120 9 

, | 005806, audax fuit. 

 יב

quales olim Hebrei,” &c. But this is an 
error: the word is 02, (not 03) Dwellers 
(then) in the land; 1. 6. natives not carried 
into captivity, is probably meant. Metaph. 
taking the life of man as a sojourning in 
a foreign country, Ps. xxxix. 13; 1 Chron. 
xxix. 5. Comp. Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. 54. 
Aff. a, 3. 

“A, see V3. 

“A, see 73. 

273, eon oce.—Syr.{5 ἮΝ lepra, 

es scabiosus. 
: ΄ 

i. 6. infected with a malignant sort 
of itch. Not scurvy, &c., scabies, abs. as 
Gesenius makes it, Lev. xxi. 20; xxii. 22. 
Lxx. "AvOporos @ ἂν ἣ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία: 
not ψώρα ἀγρία only, Targ. 18, Vulg. 
habens....jugem scabiem. Gesenius well 
remarks that several cognate words seem to 
have originated from the noise made in 
scratching or scraping. Our term scurvy is 
evidently one of these. 

et leprosus. Scurvied 

person : 

m. pl.—sing. non oce. Berries,םיִרָּבִרַּב ,  

Is. xvii. 6, al. non oce. See also YOR, pp. 
39, 40, above, with the note. 

 . non 000. Syr--פנמ-. -. pl. m. 816ָתורְּגְרַּב 7

WL attraxit ; τὸ ἊΝ ruminavit. > eine 

Guttur. Arab. eee ee ᾿ ae [ » rumi- 

natio ; ו 

demisit potum. 

cum murmure per guttur 
Spy 6 

Sa» murmur aque de- 

labentis in gutture. Eth. Δ 6 7: 
murmuratio. Germ. Gurgel. French and 
Engl. Gorge. Cogn. Heb. ןורָּג ---176 neck, 
or parts in front of it, perhaps, where the 
ornaments of women, and gorgets of military 
officers are usually hung. Prov. 1. 9; 111, 9. 
22; vi. 21, al. non oce. 

v. Kal non oce.דרג ,  

Hithp. 7:7, Infin. 

erasit se.ג ,  
Hel , 

δ, e 

SY. Yong, erasit ; 

Arab. 5 +, 

velut decorticando rem. 

scratch, himself, Job ii. 8, al. non occ. 

173, v. in Kal. non occ. 

Pih. הָרְבִי , constr. immed. |; 0 ete 

Pah. cae , litigavit. pia לש 2 

insolens fuit. | ie 0 ο pro- | 

70 scrape, or ἢ 

andacem se ||!ל ,  



 הרג

 +ע,
Cogn. o> 

conj. iii. vexavit, inimicus fuit ; iv. confodit 
hasta. Hence, from proceeding, drawing 
out, §c. seems to have followed as a conse- 
quence, contention, attack, §c. And, it is 

remarkable, all these notions are here found in 

 יל :
ostendit. , ausus est. it. עי 

> the same verb.—Comp. Prov. xxx. 33, and 

| 
| 

received as a neighbour. 

|| 17. 

xvii. 14. It is doubtful, too, whether all 

the words cited here by Gesenius in his 
Thesaurus (p. 301), have not originally some 
such signification. See his remarks, sub 
voce 13. Produces, excites. ὙΠ M2, pro- 
duces contention, Prov. xv. 18; xxvill. 25; 
xxix. 22. 

Hithp. nant, pres. Mann. Apoc. UN. 
Constr. med. לוו immed. thing ;* it. 1, סע 

  thing. Hast become drawn out, 7ל,
- thyself, for contention, attack, Jer. . 24. 

 . mann, contendest with evil, 2 Kings xivהַעְרַּב
107 2 Chron. xxv. 19; Deut. 11: 5. 9.19; 
Dan mi 20/10. ver. 10, ellip:; Prov. Xxviii. 
a, &e. 

Imp. 307, Deut. a 24. 

fri, ₪ “Arab. ie trahendt modus, 

cibus ruminis. I. The “cud, as brought up 
and chewed by certain animals: hence found 
with the verb. 7209, Lev. xi. 3; Deut. xiv. 
6, 7, also with , τ. ררג , Lev. xi. 7. 

II. The Gerah, a certain weight, equal to 

one-twentieth part of a shekel, Exod. xxx. 
18 ; Lev. xxvii. 25; Num. iii. 47; xviii. 16; 

Ezek. xlv. 12. Derived, as Gesenius ו 
from "73, a bean or berry, used at first just 
as a barley-corn or pepper-corn was among 
ourselves, to determine certain measures, or 
as the carat, among the Greeks and Romans. 

773, m. constr. .ןהג See τῷ. Arab. 

Hence, as with us, a > » cursus. 

course, meton. applied to a place of passage : 
hence, too, the throat, as being open is com- 
pared to the grave, Ps. ν. 10; and in Is. 
lviii. 1, to the tube of a trumpet. Comp. 
Lat. guttur. The throat, either internal or 
external, Ps. ἱχῖχ. 4; οχν. 7; cxlix. 6; Is. 

| i. 16; Ezek. xvi. 1 

mana, 6 Syr. [2654 ל 
2 

Arab. Bile protectio: i. e. from ce 

So a , 

| being near some one, and received det his 
protection.  Sojourning, residing, Jer. xli. 

Daa m2, In the sojourning, 1. e. the 

ΕἼ} mA 

residence, or estate of Chimham, in which he 
enjoyed the protection of David. See 2 Sam. 
xix. 37, 38, and Targ. 

172, 

amputavit, 1. q. yr 

Niph. *nm2, 1 am, or am become, cut off, 
ἘΞ. ΣΧΣΙ: 29, "constr. 1133. it. a Be: 
Ixxxviil. 6 ; in some Mss. °7102). 

 קש

πὸ v. in Kal non occ. 

Ὁ 502 6 

ww, ₪ Arab. os Wr, &e. 

securis. An axe, Deut. xix. 5; xx. 19 so Is: 

x. 15. In 1 Kings vi. 7, that of a stone- 
mason, according to Gesenius, which is by no 
means certain: the 5.3 following will 
hardly allow of this. 

Ὅλ ,m. kethiv. Prov. xix. 19, for which 

the keri gives 713, and this all the versions 
follow. Gesenius prefers the kethiv, because, 

ΤΩΣ 7 

as the Arab. ἢ Jj» means locus glareosus, 

the grating disagreeable sound made by 
treading on gravel will, he thinks, supply a 
more pointed sense. I can see no ground 
for such a supposition, nor do I know of any 
such analogy in this family of languages. 

Ea, m. pl Ysa, ai Syr oi ; 
> = Ὁ . 

abscissio ; 2 excissio. Arab. = , 

Cutting away, taking away ; committing crime. 
The primitive notion seems to consist in 

cutting, deeply injuring, 820. Comp. cogn. ברג , 

> : wil , decorticavit ; 

applied to the palm-tree, cutting away the 
bunches and branches, so as to make the 
stem quite naked: so when applied to the 
shearing of sheep. Hence the notion of laid 

when 

open to the very BoDy, or BONE: so Syr. 
7 , 

Pang ; revelatio. Arab. el pecudes 
Φ Ὁ 

longis pedibus et crine nudis. Comp. Sales : 

so also, / i dactyli sicct; ossa dactylorum ; 

magnus corpore. Hence— 
I. The bone, Prov. xvii. 22; xxv.15; Job 

xl. 18. See my note here. 
II. Meton. Powerful, strong, Gen. xlix. 

14. See = pl. excel. slo jumentum 

© | eximium. 
III. Hence, Frame-work, perhaps, 1. 6. a 

ο 

sort of pulpit (the peer or publishing pulpit 
. 8 



O73 

ef the Mohammedans. See my note on Job 
xxix. 7.), 2 Kings ix. 13; 2 Chron. ix. 18. 

O74, m.Chald. Zhe bone, Dan. vi. 25: 

pl. aff. jr. | 

WA» Ve pl. Zeph. .ג 3. They cut, 

injure, “spoil, not 7732, at the dawn: 1. 6. in 
the light, but by night; being 9 728. 
Comp. Job xxiv. 14, and see my note on the 
place. 
ΟΡ ow, foun. Shall utterly cut away, 
destroy, Num. xxiv. 8, their bones, i. e. 

strength; Ezek. xxiii. 34, Tw, her vessels, 
1.6. of wine. How the “‘reposuit,” ‘ de- 
rodit,” rodes, i. e. “ lambes,” of Gesenius, in 
these several places, can either be derived or 
defended, I know not. 

ree m. Bia ae (for תּונָרּג 0 constr. 

nina. Arab. ω ym) locus ubi siccantur 

dactyli; area. 1. An area, or open court 
of judicature in the gates of a city, in which 
public questions were discussed. Gesenius 
says, ‘alibi בחר dicta : " which may be doubted. 
1 Kings xxii. 10; 2 Chron. xvii. 9. II. 
pec. Zhe area, or floor, in which the corn 
was trodden or threshed out, Judg. vi. 37 ; 
Ruth .גג 2; Num. xviii. 30; Is. xxi. 10, 
2193, Son of my threshing floor: 1. e. one 
who has suffered, as if by the wheel of the 
threshing instrument, &c. Comp. Micah iv. 
12, 18. III. Meton. Corn of the floor, Job 
xxxix. 12. Aff. m3, qu. He parag. 7273. 

Da, Vv. pres. 

periit. 

non Occ. Syr. Dig » 

Arab. cogn. i> secuit ; infelix 

. Ae . 

fuit. >? wm grossiores partes contudit. 

5 , merore affectus fuit. Greatly pained, 

overwhelmed, as it were with desire; not 
unlike the Latin perit, perhaps. Constr. 
med. ל , Ps. cxix. 20. 

Eien. oi, He breaks, destroys, Lam. iii. 
16. With: τὶ the thing. See cogn. δ. 

yd, v- pret. non occ. pres. 12, constr. 

immed. med. 10, 25), 8. Syr. Se 

abrasit. Arab. em sorpsit. Cogn. ede / 

» rasit, 

amputavit; «Δα.» separavit. Heb. עדג 

va, Wi, ὅς. Cutting off or away; hence, 
taking away, reserving to self, Deut. xiii. 1. 
yn δ, Thou shalt not take away: opp. τῷ, 
mom, Jer. xxvi. 2; Job xv. 4: with nm, Ib. 
ver. 8. ףילמ YUM, reservest to thyself, Ib. 

 ףרג {59 (6
Yor, it. Exod. xxi.ריניע  YOY, forאאאט 7.  

Ezek. v.11; xvi. 27, &c.10;  
Infin. p12, Eccl. iii. 14. 
Part. pass. f. 793, Jer. xlviii. 37. 
Niph. ערְגְנ , pres. 222, 212. Became, was, 

taken away; subtracted, Num. xxxvi. 3: 

opp. ףסונ , xxvil. 4; xxxvi. 3, 4; ix. 7. 
Part. עָרְְנ Exod. ν. 11. 
Pih. vw, Draws off, of the rain, Job 

XXXVi. 27. 

Fa, v. 000. once, Judg. v. 21. 7 

Diy alluvione, 2-5 Arab. «i ie , 

totum abstulit. Cogn. aes abstulit ; 

tne traxit. Comp. i>, a> 6 

Aff. DER. 
 . , v. pres. δ, and 2, constr. immedררג

Swept away, as mighty waters. 

It. ,ב πεῖ © oy AY: Arab. 5S, traxit, 

abripuit. Drawing, dragging, along or away. 
  , He drags him, Hab. i. 15. OD», itוהרי

drags them, Prov. xxi.7. W.... τ}, draws 
(up) the cud, Lev. xi. 7, of the cognate רגנ . 

Syr. אנ tardavit. 

0. 
Niph. 0732, and ΠῚ (of the latter), 

Things drawn forth, 1. 6. dispersed as waters, 
2 Sam. xiv. 14; Job xx. 28. See ™. 

Pih. part. pl. f. תוררגמ , Sawed, 1. e. stones: 
so 681160 either from the action—drawing to 
and fro—of sawing, or from the scraping 
noise so made, 1 Kings vii. 9. 

Hithp. part. 302, Sweeping away, i. 6. 
assuming that character, as a whirlwind, 
Jer. xxx. 23. 

Wa, τὰ. Syr. Meg 
minutus. See סרג 

ing: and, meton. corn, either thrashed, or 

reduced to flour, Lev. ii. 14. 16, al. non occ. 
Aff. mina . 

w3, m.—pl. non 000. Arab. = , lente 

Arab. = , propulit, 

» contusus, com- 

cucurrit. Cogn. τς, extendit. Lit. putting | 

forth. Produce, fruit, &c., Deut. xxxiii. 14, 

al. non occ. | 

wa, v. pret. םסמ 6. pres. 

Putting or casting forth, or out. 
immed. it. med. y2, Is. lvii. 20. 
Tis waters cast forth. 

Part. 313, Exod. xxxiv. 11. | 
Part. pass. 1. mona, pl. ntha, Cast out, i. 6. ] 

repudiated, Lev. xxi. 7. 14; xxii. 13; Num. 

wy . 

Constr. 

 , Wwויִמיִמ

Lit. Beating or pound- ו 



= ponderis, pinguedo. 

> 11. 24; iv. A: xxi. 10; Exod. xi. 

Ἵ 9 

xxx. 10; Ezek.-xlv. 9.. Comp. Mic. ii. 9, 
here. 

Niph. By2, M22, Cast, or driven out, Is. 
lvii. 20 ; Ten. ii. 5; Amos viii. 8, as by a 
flood. 

Pih. πῶ, mou, pres. YW, constr. immed. 
16. med. nx, ןמ, Cast, thrust one eae Gen. 

; Judg. 
ΜΕΥ; Ezek. a 1 

Infin. ὅπ, Exod. xi. 1; Prov. xxii. 10. 
Imp. שר , Gen. xxi. 10. 
Puh, ושרג , pres. OW, Were, became cast, 

thrust out, ‘Exod; ΧΙ]. "39; Job xxx. 5. 

wa, wa, i mwa, Wa, awa. See w22. 

Syr.יִמְסִנ.  τὰ. pl. onwa, constr.םשָב ,  

07 gravitas corpus. Arab.לס  
SG 

Ww, corpus. Cogn. 

Shower of rain, gushing as it were down in 
a body, heavily. See Zech. x. 1; Job 
Xxxvil. 6. See my note here. With 3, 
1 Kings xvii. 45. OW, Ezek. xiii. 11. 
Comp. Job .אאאט 34. Aff. Dppwa, סֶהיִמּּנ . 

Hence the verb— 
Puh. ποθ, more regularly 7201, raed 

on. ‘The ‘Matora, however, has particularly 

marked this reading, as is to be seen in 
the lower margin of the common Bibles. 
Hence, some have taken the word as a noun, 

of DW, with aff. -ד , its rain is not. 
Hiph. part. pl. onw19, Those who cause 

or give rain, Jer. xiv. 22. 

) 123 ) NT םשג 

mya, m. Chald. Body, Dan. iii. 27; iv, 
80; v. 21; vil. 11. Aff πρὸς, Mpa, 

 . ןּוהמשנ

wwa, v. in Kal. non 000. Syr. -* 

Arab. | jus, id. See 
my Sermons and Dissertations, p. 181. 

Pih. πῶ), Ist. pers. pl. with ה parag. it, 
ib. TOU. τ the first case the Dagesh i is 
omitted, by mistake most likely; in the 
second, we have )( under the first ὦ, on 
account of the pause accent. We feel, grope 
about, Is. lix. 10. 

MWA, see 2. 
ΓΔ, f. pl. nina {ἐπ ₪ contr. M32, r. 

7, or J. Arab. wm , contudit subegitve 

fullo pannum, &c. Lit. bruising. Meton. 
The vat in which grapes are trodden before 
they are pressed. Hence, metaph. applied 
to any place in which war or bloodshed is 
carried on, Joel iv. 13; Neh. xiii. 15; Judg. 
ΨΙ 11: בח 1. Lor [5 2: 

Δ, m. patronym. of m3, a city of the 

Philistines, in which Goliath was born, Josh. 
xii. 3, &c. A Gittite, 2 Sam. vi. 10, &c. 
Hence, perhaps,— 

a, found in the titles of certain 

Psalms, viz. —viii., Ixxxi., Ixxxiv., and 

thought by some to be the name of a musical 
instrument. 

palpavit exploravit. 

4 

“|, Daleth, the fourth letter of the Hebrew 
alphabet, so named, because, as it should 
seem, it originally represented one of a pair 
of folding doors, which the word signifies. 
See תֶלִּד below. In the Samaritan the form 

> 18 still $; im the ancient Phcenician it was 

| 

4, or 4 ; whence we have the Greek A, 

both as to form and name. On its pronun- 
ciation, see Gram. art. 11 and 4; in the last 

| of which its numerical power, viz. iv., is 
given. As its pronunciation originally was,— 
as that of the Persian ὦ now is, see Sir Wm. 
Jones’s Gram., edit. 9, art. 14, —twofold, 
and therefore the more easily assimilated to 
several others of the same organ; it is occa- 
sionally found interchanged with 1, Arab. 

ὁ. “fi Chald. and Syr. © and ibs and, as 

Gesenius thinks with n, Arab. “XY, and 
Heb. ,ל which may perhaps be doubted ; 

PL ךתנ ὌΠ, “ὁ; לנו 

Edm; or oa 

opis, 1. 6. art. 15. 727, Chald. 82, Syr. 

te it. 273 

Arab. ג ןְּב , Arab. oo &e.; but 

these three last cases are doubtful, as is ἜΝ, 
and .לא 16. with, 787, 78); neq, ney, 
0. 

Chald. i. q. Heb. πὶ,אד,  

occurring also in the forms 71, 821, JI, J, 

ῬΊ, all apparently the same with. the rel. 
pron. “1, contr.7, Syr. ? 

 ,as 1ם דוד, ™

So Pers. ו ו 

2 

, Arab. (J); ,קרב cogn. ΡΞ, 

 הז, or תאז;

? ; but terminating 



 בהד )

with an additional letter. 

v. 6, &e. 

Sse f. Arab. 6 lassus fuit ; 

festinavtt ; Beli vituperium.-Cogn.ו  

Syr. 5; ; id. Arab.בוד;  fluxit; Chald.בוז  

Lat. tabes ; lit. dis- 

solving, melting, §c.: hence, Distress, sorrow, 

as proceeding from extreme exhaustion or 
want, Job ΧΙ]. 14, al. non occ. 

MANT, f. Languid, failing, Ps. Ixxxviii. 

10. Comp. vi. 8, and Deut. xxxiv. 7, &c., 
as applied to the eye. With 52, Jer. xxxi. 
25, it. vr. 12, ib. with ל and the verb OY. 
They shall no more be, or become languid. 

a 

3 2 1070000000 evasit ; 

VIaN7, m. augm. Extreme languor, faint- 

ing, Deut. xxviii. 65, with Dry ,ןויִלָּכ in the 

paral. al. non oce. 

ANT; Το ὦ}. 2ble 

ANT, V. pres. ART. Arab. - 0 0 

7 - , potatio. 

Syr. Kee? fag acidum ; hoe mutus. 

Arab. *cogn. E50) lac agitatum: hence, 

Ela, universalt morbo laboravit. Comp. 

ἰδ, ΤῸ: (3905 originating perhaps in an 

opinion current in the East, that drinking 
bad milk brings on weakness. See my Job, 
ῬΡ 191. 219, ₪6. = Bemg very anne 

alarmed ; hence, 

II. Meton. Languishing, constr. abs. it. 
with mx, ,ל pers. and 10, of the thing. I. 
oan ax. or x. :]לכ ΤΠ: Ps) ΧΕ ΧΙ 
19. II. Jer. xvii. 8. 

Part, at, pl.  דאנים ier. .קנו 19: 

xlii. 16. 

mast, f. Anxiety, alarm, dread; with 

m2), ןוממט , as Syn. Ezek. xii. 18, 19; Josh. 
xxii. 24; Prov. xii. 25; Jer. xlix. 23; Ezek. 
iv. 16. 

mS, f. Lev. xi. 14; which Deut. xiv. 

13, is TRA. See p. 128, let. ;ד 
The name of a certain bird. 
Vulg. Milvus. 

9]: 

v. pret. non occ. pres. TNT, apoc.ההד,  

al. non occ. 

LXx. yuw. 
So Bochart. Hieroz. 2. p. 

xt. Flying, as an eagle, i. 6. swiftly, Deut. 
xxvill. 49; Jer. xviii. 40; xlix. 22; Ps. 
xviii. 11. 

194 ) 

This, Dan. iv. 27; | 

΄ 

62 

Sit; 0:1." Bae soy. 153 5כד יז  

Ursus, ee ursa. th. Ὁ" : id. Arab. 
7 

bayer "ὁ, id. lit. creeping, crawling. τ. 

0 - A bear, he or she: occasionally 

applied metaphorically to men, 1 Sam. xvii. 
84. 36, 37; 2 Sam. xvii. 8; 2 Kings ii. 24; 
Is. xi. 7; Hos. א 85 am. 10.  Proy. 
Xvi. 12, ὅχο. 

37, Chald. i. ᾳ. Heb. Dan. vii. 5. 

N37, m. once, Deut. xxxili. 25. Aff. 

 . Auth. Vers. “thy strength.” xxבב.
ἡ ἰσχύς σου. So the Syriac and Targ. Vulg. 
senectus tua. Sam. Doctores tui. Gesen. 
magnificentia tua. He objects to the ‘ senec- 
tus’? of the Vulgate, because he says this 
word can form no opposition to 72; while 
he equally improperly proposes /anguor, 
guies, poét. mons tua, to this word. But, on 
what grounds can he make a word, which 

he says is the same with 258), reptitavit, 

signify languor, quies, mors? I can see no 
connecting link between these several notions. 

Hottinger had proposed the Arab. 5 ; 

lentus, incessus, &c.; but these, he says, are 

metaphorical senses, taken from ἜΣ Ἢ Still 

this can be no objection here; because it 
may also be argued, that even many Hebrew 
words may be shewn to be derived from a 
metaphorical acceptation of others. But, if 
this were true, ἰοὺ then should we account 

for 5 , Koss , operatus est ; sl. 

produxit quid simile locustis parvis, &e.? Is 
it not full as likely, that such locusts received 
their name from the notion of production, as 

that this verb was formed from the oe of 

the locust? and hence the phrases, 5 9 bo, 

The 

passage evidently contains a blessing pro- 
mised to Asher; and, if we may rely on the 
etymologies just offered, it ought to mean, 
as thy days (shall be), i. 6. as the circum- 
stances of thy life, thy trials, wants, &c. See 
my notes on Job, p. 801, &c. (so shall) be thy 
produce, wealth, power. The opposition 
here is complete; and the ancient translators 
have rightly interpreted the place. 

sing. and ue bo, multe opes. 

MDT, f. constr. ΠΕΡῚ. Arab. xs ὦ» reptatio, 

Syr. ted 
Ss Si 

hence m9 J, obtrectator,. 
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diffamavit ; 
scandalous reports; hence, I. Infamy, ill re- 
port. II. Meton.- infamous character. 1. 
Gen. xxxvii. 2; Num. xiii. 82; xiv. 36, 37; 
Ps. xxxi. 14, 80. 11. Prov. xxv. 10. Aff. 

 חד
ox -5 .  pl. Ow. Syr. | 2.2, vespa.הֶרובְּד , +  

Arab. “pe ape examen apum. Cogn. 

vespa. A bee, Is. vii. 18; Judg.עי  

-xiv. 8; Deut. i. 44; Ps. cxviii. 12; al. non 

occ. Gesenius 6 the opera as a noun 

of unity, as in the Arab. x le 

Is. vii. 18, in which it occurs, does not coun- 

tenance this. 

  , m. pl. Chald. Sacrifices, Ezraןיזהְבד

vi. 3; al. ם0מ 000. 866 חבז . 

 . m. pl. Chald. partןיִחְבָּד,

Persons sacrificing, Ezra vi. 3. 

 . , m. pl. keri, 2 Kings vi. 25, alםיִנויבָד

non 060. for O20, which is in the text. 

Compd. of 1. 

1. 6. excrementum ; 

pigeons’ dung. 

at, τὰ. The oracle, i. 6. that part of 

the Temple, and of the most holy place, in 
which responses were given from above the 
Cherubim, and in which the ark of the 

covenant was placed: so called, as it has 
been usually thought, because the word of 
Jehovah, "i 121, was thence received by the 
chief priest. So Jerome, and, after him, 
divines generally. Gesenius, after Simonis 

and Ikenius, thinks it is derived from 

The passage, 

ΤΌΣ חבד 

7 

and 0", pigeons, 1. 6. 

pe » or pre postica pars rei; meaning the 

western part; because in this part of the 
Temple the ὝΣΤ was; which is perhaps more 
ingenious than sound, 1 Kings vi. 5. 19—22. 
31; viii. 6—8; 2 Chron. 11. 16; iv. 20; v. 
7.9. See under לכיה below. 

maT, f. constr. 0237, pl. τὰ. D737. 

 תב ו.

massa caricarum. 

Syr. 

qed? , palatha, παλάθη, 

Arab. bs , m unum 

coégit rem, ac rotundiore forma, ut buccellam. 
 א

ite buccella magna; res quevis buccelle 

formam habens. A cake of dried figs, 1 Sam. 
mee o> xxx. 12> 2 Kingsy χα ἢ: Is: 

  21: 1. Chron. xii: 40. | Celsnקרא

Hierob. ii. 377, et seq., where every neces-| fluency. Gr. péo. 
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lit. creeping, applied to secret|sary information on this subject will be 
found. 

 . , m. pl. oprקָבָּד

Arab. ΤῊΝ id. Joining, juncture; soldering 

of metals, Is. xli. 7; 1 Kings xxii. 34; 
2 Chron. xvii. 33, rivets, perhaps, or rings 
connecting the different parts of the armour. | 

prt, τῇ. | pl. 721, Person adhering to, 
ΓΞ; f. (3, 2 Kings i. 3; Deut. iv. 4: 

a Ὁ of comp. Prov. xviii. 24. Fem. thing 
adhering, touching, ,ל 2 Chron. iii, 12, pl. 
non occ. 

Pat, and PAT, v. pres. קּבדָי , constr. 2, 

 , 8, MIS, and abs. Adhering, cleavingל,

sticking to, arriving at, any person or thing, 
Gen. 11. 24: xix. 19: xxxiv. ὃ; 19600 
18: 1688: ἘΠῚ 11 Lamoiv.. 4: .] bane. 
exxxvil. 6; Job xxxi. 7, ὅσ, 

Puh. pres. ΡΞ, Made to adhere, stick to, 
6 Job xxxviii. 38; xli. 9 

Hiph. 7277, pres. Pr, pat, constr. immed. 
it. with 8, 2, MR, ירח or making 
es stick, come up to, Jer. xii. 11; 

Ezek. xxxix. 4; Judg. xviii. 22 ; 
xx, 42. peak , ἘΣ אוט 95: 2 Sam. 1. 6, &c. 

Hoph. part. p21, Made to adhere, stick 
ὅ0. Β5- xxi.) 16; 

P27 m. pl. part. Chald. Adhering, 
Dan. ii. 48, constr. ,ל al. non occ. 

“27, m. pl. 121, Hos. xiii. 14. Arab. 
96 = . . 

ye examen apum; it. multe opes; it. 

Syr. 1423 > viscus. 

. : SC EAR. 
arvum ejusve partes: it. mors; J, id. et 

fetus locuste ; it. aqua ingens. 
9) 6 SUP i 5 ש) 

choo: po» postica pars ; Deesמ  
<- 

Sy 

exiens 6 scopo sagitta ; yee , agri pars, &c. 

fossule inter sata facte, ut usdem rigentur. 

Comp. cogn. 

Syr. et Chald. 359, dusit, eduzit; 
2 ₪2 * . . . 

|: , ductus regimen, 1. q. Arabic 

The primitive notion in all which 
Ges Grn 

Deas 
evidently is, putting forth, either in a good 
or bad sense: hence, in the first, wealth, 
multitude, §c.; in the second, death, injury, 

&c.; and, as to the action itself, coming after, 
going out of the way; leading, ruling: hence, 
meton. places in which this is done, as part 
of a field, §c.; ditches for conducting water, 
&c. Hence, too, applied to speech, as some- 
thing put forth, given out, enounced, fluent, 

Lat. fluo, whence fleo. 
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Hence, also, Y27 above, place of enounce- 
ment, oracle. Lat. dico, dixit; cogn. τοῦ, 
duco, duxit; verba protulit, ὅς. Here, a 
Pestilence, affecting either man, beast, or 

tillage, 000. with ברח , DT, בער , המחלמ Exod. 
ix. 9; Lev. xxvi. 25; 2 Sam. .אאוט 15 

2 Chron. vi. 28; Ezek. xxviii. 28. Per- 
sonified, Hab. 11. 5; Ezek. vi. 15, &c. 

Bea wath att only, 137, aya> Micah 
ii. 12; Is. v.17. Lit. His or their driving ; 
which some take to signify place of do.; i. e. 

συ ΞΟ“ 

pasture. Arab. po arvum ; others, manner 

of do. Arab. pre , habitus, §c. 

 ; , f. pl. of do. Things driven alongתורבד

i. e. floats of timber, 1 Kings v. 23, al. non 
oce. 

727, m. pl. 0921, constr. 14, pl. ἜΤ. 

Gr. ρῆμα, πρᾶγμα. I. Something, some 
matter, any thing; 1. 6. which may be put 
forth, and about which inquiry may be 

made. 171723, great thing, §c.; Lev. iv. 3; 
1 Sam. xx. 2; 2 Sam. iii. 18. md Wa, 
this matter, Gen. xx. 8.10; xxi. 11; xxiv. 
28. maving 11, of abomination, Jer. xliv. 4. 

See Exod. v. 13. 19, &c.; 1 Sam. x. 2; Ps. 

Ixv. 4. Occ. with 52, px, אל , Gen. xviii. 14; 
Num. xxxi. 23; 1 Sam. xx. 21, &c. 

II. More specifically, The matter in hand, 
cause ; (a) common, or (b) forensic: as, (a) 

 ; account, because of, Gen. xii. 17רבד לע )סא
xx. 11, &c.; pl. 3 9, Deut. iv. 21; Jer. 

vii. 22, &c.; (Ὁ) Exod. xviii. 16. 22; xxii. 8; 
xxiv. 14, &c. 

III. Matter, or thing, enouncing סע 

enounced; 4 word. Gr. λόγος, &c., either 
human or divine, Gen. xxix. 13; xxxiv. 18; 
Exod. iv. 28, &c. Hence, sentence, promise, 

matter of promise, precept, vain word, or 
words, §c., as the context shall require. 
Hence the phrases, 0927 232, man of words. 

mnpw 127, word of lips, i.e. vain words. 
 . id. Job xvi. 3. 31729, good, i.eחור יִרבִּד,

elegant word. ΤῊ» 141, word of Jehovah, 
0 1. 4. 11; i. 1; xi. 8, 000. Hence, של 
oracle, &c. as the passage may require. Aff. 
Hat, ,יִרָבִּד 820. pl. τ, PI, ₪6 

There is another use of this term and its 
equivalents, לוק ; Chald. yo, 032, and Gr. 
Adyos, which ought to be noticed, and par- 
ticularly as certain Lexicographers, &c. make 
no very orthodox use of it. A difficulty 
would, no doubt, always be felt, particularly 
when metaphysics had made some progress 
in the world, in speaking of the Deity with 
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reference to a Divine revelation. Because, 
here something was advanced as matter of 
testimony, and that, too, upon which the 
whole fabric of revealed religion rested. 
Now, in this case, something specific must 
have been meant; and, it should follow, that 
well defined notions would be formed re- 
specting it. The Metaphysicians would ob- 
ject to any and every particular designation 
of the person of God, as it is the case with 
infidel philosophers at this day. How, then, 
was this to be met? I know of no other 
way than by revelation itself affording good 
grounds for the answer. The Deity is omni- 
present, say the philosophers; so also says 
the Scripture. How then, says the objector, 
can we conceive of a particular revelation of 
Him, who is thus determined to be incom- 
prehensible? 

i answer,—If we can conceive of a time at 
which there was no creation, and conse- 

quently no creatures, at such a time a parti- 
cular and personal revelation of the Deity 
could have had no object, as there could be 
none to whom it could have been made; 
but, if we conceive of a creation taking 
place, in which there would be rational 
agents; as these must necessarily be sub- 
ordinate beings, and dependent on the 
Creator, it would be absolutely necessary to 
their welfare, that they should have informa- 

tion of this sort: and such they could never 
have as certain by any means short of a 
particular revelation of God, and that made 
by Himself. Hence, we read of His goings 
forth being from everlasting;* that He was 
the first born of every creature,t brought 
forth before the hills; 1 of the dew of His 
birth being of the womb of the morning; § 
intimating, as it should seem, that even prior 
to the work of creation, and with reference to 

that event, the Deity assumed, and existed 

in, His personal and individual character.— 
All of which has been given for the purpose, 
apparently, of meeting the question above- 
mentioned, and of ensuring the reverence 

due to the Son from His intelligent creatures. 
Hence, perhaps, this personal revelation of 

God was termed by believers, M7, (the) 

* Micah v. 2. 
+ Col. i. 15—19. Comp. Heb. 1. 2—6; 

Rom. viii. 29. 
+ Job xv. 7. See my note. Comp. Prov. 

viii. 22—30. 
"9 Ps. cx, 3; אאא 27. 
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essence, being, or the like, in contradistinc- 

tion to His incomprehensible character, as 

filling eternity, &c.: and hence we read in 
the Old Testament of His frequently appear- 

> ing in the form of a man, and of man being 

created in His image; without in the least 

affecting, or intending to affect, His all- 
pervading, upholding, and incomprehensible 
character and attributes. Now, if we can 

conceive of this essence proceeding, coming 
forth; i. e. being revealed, for the purposes 
above-mentioned, from the invisible and in- 
comprehensible ocean of divinity; the term 
127 
its original signification above, viz. gowng 
forth, Sc., not be an inappropriate term to be 
used as descriptive of His person. 
God,* for the same reason,—although capable 
of suggesting considerations quite foreign to 
this question,—would also be suitable; as 

would the Wisdom of God, express image of 
His person, or the like; all of which are, 
first or last, given to Christ. 

Now it is perfectly certain that the 
heathen, from the most ancient times up to 

the present, have entertained the notion,— 
which I think they must have had from 
Holy Writ,—that such a divine person was 

primarily revealed, and thence became author 

of the whole creation; and whom they hence 

termed, the second cause, the first intellect, 

§c. §c. as may be seen in my notes on 

Job xi. 6; xv. 7. Euseb. Prep. Evang. lib. 

xi. capp. xii.—xviii., where will be found 

passages quoted from Plato, Plotinus, Nume- 

nius, Philo, &c., all to this effect. And ib. cap. 

xix. John i. 1, et seq. is also adduced. See 

also Viger’s notes to his Edit. of Euseb. p. 

51, &c., and Theodoret’s Sermones de Prin- 

cipio; also Cyrill of Alexandria against 

Julian, libb. i. viii., and Kuinoels’ Prolegom. 

to St. John’s Gospel § vii., who, as the 

manner of his school is, takes heathenism as 

the original, and Holy Scripture as the copy; 
the absurdity of which is too great to deserve 
refutation. 

By all of which I understand, that Divine 
revelation intended so far to enlighten us on 
this subject, as to leave us without excuse 
respecting the particular personal revelation 
of the Deity: and that the. heathen, attached 

as they were, and still are, exclusively to 

* Dan. iii. 25; Ps. ii. 7, and often in the 
New Testament. 

(ear) 

, would, from what has been seen of 

Son of 

 רפה
the emanation system of philosophy, availed 
themselves at a very early period of these 
declarations of Scripture, and on them 
grounded a considerable part of their foolish 

metaphysico-theological system. On these 
Scriptures, too, the Jews, and also the early 
fathers of the Church, founded their use of 
the term Adyos: and, hence, the latter, the 
doctrine of the eternal generation of the Son, 
Homoousian, Sc. ; terms neither very intel- 

ligible, nor very applicable to this subject. 
In this respect, however, they were right, 
viz., in maintaining, as they did, the equal 
Godhead of the Son; which, if the view now 
taken be correct, could be no less Divine 
after its particular and personal revelation, 
and even incarnation, than it was before: no 

less God because proceeding and coming 
forth of the Father,* than it was before, 
when enjoying equal glory in His bosom, 
and was thus united with His incomprehen- 
sible being:+ although, as it regarded only 
the manhood assumed, the Son may truly be 
said to be inferior to the Father. This usage 
of the term 723, (to which may be added, 

 . , πον, &c., as noticed above: compלוק
Job iv. 12; 1 Chron: ‘xvii. 8; Ps. «ent: 
20; evil. 20; cxxxvui. 2, &c.) originated 
perhaps in a metonymy, thus: as the Word 
of God, and hence God himself could 

be revealed only by him who was named 
the Son (Matt. xi. 27; Luke x. 22); hence 
the person himself, making this revelation, 
received the name of the revelation, or 
Word, so brought to light; and was styled 
the Word, and hence the Wisdom, of God. 
Hence, too, as being the bearer of a com- 
munication from the Father, he was styled 

The Angel, of Jehovah, or Jehovah ; and, 
also, ץיִלכ , Mediator. See my notes on Job 
xxxiii. 23, &c.—I have thought it desirable 
to say thus much on this question; because, 
although it is not unfrequently touched upon 
by Commentators, and in some cases not 

very scripturally, it has never, as far as I 

* John viii. 42. Comp. ib. xiv. 7—10. 
Very nearly so Amelius, as cited by Euseb. 
lc. ᾿Αμέλει καὶ ἀναλυθέντα πάλιν ἀπο- 
θεοῦσθαι, καὶ Θεὸν εἶναι, οἷος ἦν πρὸ τοῦ εἰς 
τὸ σῶμα, καὶ τὴν σάρκα, καὶ τὸν ἄνθρωπον 
καταχθῆναι. ““ Adeoque solutum ubi gam fuerit, 
Dei locum denud capessere, ac Deum rursus 
eundem esse, qui erat, priusquam in corpus atque 
in carnem hominemque descenderet.” 
+ Ib. xvii. 5. 8. 13. 
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have seen, received the explanation of which 
it was capable, and which Holy Writ itself 
seemed clearly to suggest. 

v-—pret. pres. non occ.רבד ,  

Leah TERI, Unk. 3.21, 
 , sing. non 000. Speaking, speakerתורבד,

Exod. vi. 29; Num. אאאו 27; xxxvi. 5; 
Ps. v. 7; xxxi. 18, &c. Phrase, OPN2 135, 
speaking in your ears, Deut. v. 1. 

Id. pass. 123, m. Spoken, Prov. xxv. 11, 
al. non occ. 

Infin. aff. 7221, Thy speaking, Ps. li. 6, al. 
non occ. 

Niph. 727), pres. 32737), 
1. e. set about doing so: “recipr. Pih.,” says 
Gesenius. But no such reciprocity is latent 
in the verb: this lies in the YX שיא Mal. 

iii, 16; Ezek. xxxili. 30; which would 
otherwise be tautology. Psalm οχίχ. 23, 

  , They sat, they became, i. 6. setּורַּבְדְנ- -יבשי
about, speaking, §c. seems sufficiently to 
point out the force of this form here. 
ili. 13; constr. med 3, לע . 

Part. 07272, Ezek. xxxiii. 30. 

Pih. ἜΤ, and, remot. accent, 721, pres. 
ἜΤ, constr. abs. med. 8, ,ל OY, AN, nN, dy, 
Speaking, enowncing, addressing ; i. 6. with 
reference to the act; not to the thing said. 
See ἼΩΝ; and, hence, as the subsequent con- 

text may require; promising, threatening, 
commanding, admonishing, reciting or singing. 
Gen. xii. 4, 28 הָוהְי ἜΤ WOND, as Jehovah 
had spoken to ‘him ; ; 1. e. had commanded 
him. Ib. xvii. 28, DYN img 121, God had 
spoken with him; id. Ib. xxi. 1 AT ὝΕΣ, 

as He had spoken; 1. e. promised: and so 
on, in places innumerable. In many cases, 
however, this verb is used in the sense of 
vox, as Exod. xvi. 23, הֶוהי AT WR NIT, This 
as that which Jehovah ha said ; ἄς hath 
spoken would be unsuitable. See; also, Ib. 
Xxill. 7; xxxiv. 32; Lev. x. 3, &c. 0 
other shades of its meaning, see Exod. xxxii. 
14; Judg. v. 12; xiv. 7; 1 Sam. xxv. 39; 
Ruth iv. 1 

The following are idiomatical usages : 
p21 131, spake words ; i. 6. without regard 
to their fulfilment, .תו א 4. | πο Ὅτ, the 
word — he spake, Gen. xliv. 2; Exod. iv. 
30. Ὑ3- 5, He spake by means of —, 
Exod. ix. 86. תושעל ra1, He enounced 0 
do; i. 6. threatened to do, Ib. xxxii. 4. 

Yat םיִנָפַּב OB, face to face He spake, Deut. 
v.4. “eT 124, spoken good; 1. 6. fore- 

told prosperity, 1 Sam. xxv. 80. 737 ושב , 

constr, 17, pl. ἢ 

Became speaking, 

Mal. | ; 
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against himself hath he spoken ; i. 6. 
his own life, 1 Kings 11, 28. ὙῈΞ 121, spake 
with his mouth; an archaism, Ib. viii. 15. 
2 >x—alyy, to the heart; affectionately: it. 

to self, Gen. xxiv. 25; xxxiv. 3; 1 Sam.i. — 
 ; , Saas 16. 00000000 amt 15> ἘΞבלע .18
xv. 2: comp. Num. x. 29; 1 Sam. xxv. 30; 
Jer. xviii. 20. לע הָעְר 124, spoken evil re- 

specting, 1 Kings xx. 23; Jer. xi. 17; xix. 
25, &e. ody םּולש 131, spake peace with; i. e. 
peaceably with, Ps. xxvii. ὃ. Mmx—, Jer. 

ix. 7. o8—, Ps. Ixxxv. 9. 1—, Ib. exxii. 8. 
 , Esth. x. 3. ΤῈ papi —, adjudgedל--)

Jer. i. 16; xii. 1, 8 6 seq. 21D, TD, 

PIN, WD, Wo, אוש , at the pleasure of the 
writer. Gesenius makes this verb signify 
moreover, “ insidias struxit: dem perdidit,”’ 
and cites Ps. exxvii. 5, for the first, and 
2 Chron. xxii. 10, comp. with 2 Kings xi. 1, 
for the second; which is groundless: the first 
signifying clearly nothing more than ad- 
dressing, impleading enemies in the gate; 
i. 0. in a man so circumstanced defending his 
own cause publicly : the second being ellip- 
tical, viz. 121m, for הַעְר רבת , she denounced, 
or Botan τοὶ: equivalent eventually to 

 , ὦ Kanes! ΧΙ. 1, it being, moreoverדבאת
unnecessary to suppose either that such 
parallel passages are strict and literal inter- 
pretations of one another, or even that the . 
latter necessarily means any thing beyond 
the former, signifying denounced. See Gram. 
art. 154. 8. 

Infin. 123, Gen. xxiv. 50, &c. it. 127, or 

121, Jer. v.13; Exod. xxv. 28, &c. aff. 33, 
Gen. xxxvil. 4, &c. 

Imp. 733, or 137, pl. 123, f. 123, Gen. xxiv. 
33; L. 4; 2 Sam. xiv. 12. 

Part. το, f. main, pl. םירּבדִמ , f. nam, 
Gen. xxvii. 6: 1 Sart Ie 1; ₪ Ixv. 24; 

xix. 18. 
Puh. pres. 7227, 78 shall be spoken con- 

cerning her; i. e. shall be asked for in 
marriage, Cant. vill. 8. 

Part. 1272, Said, enounced, Ps. lxxxvii. 3. 
Hithp. 27, part. for 1232, Gram. art. 

83. 1. 1. q. Niph. One setting en to speak, 
80., Num. vii. 89; 2 Sam. xiv. 13; Ezek. 
Ὁ: 

soa, f. pl. aff. Thy sayings, pre- 

cepts, Deut. xxxiii. 6, is probably a mere 
f. p. of the verbal noun, or infin. Pih. 133, 
preceding, al. non 0. 

m7, 7 1. τ; 

account, matter, N27 לע 
i, sign. ii. Cause, 

, because of, §c. Eccl. 
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viii. 2, it. seq.; “ὦ, Because that,בו. 18;  
§c., Ib. vii. 14. Cause for adjudication, Job 

with (>) parag. Ps. cx. 4.קוי  
on, according to, the matter, case, of27 לט ,  

Melchizedek. Chald. id. Dan. ii. 30. Comp. 
Eccl. vii. 14. 

wot, m. Af wa. Syr. 3.2, mel. 

Arab. Ue Syrup of dates, or honey of 

bees. Honey either, I. of bees; or, II. 
apparently as found in large quantities in the 
East, on the 168008 of trees—as the honey- 
dew is among ourselves—and even on rocks 
and stones, and is called Manna by our 
chemists. Mr. Rich (Residence in Koor- 
destan, vol. i. p. 142, 3,) tells us that it “is 
found on the dwarf oak, though several other 
plants are found to produce it. It is collected 
by gathering the leaves of the tree, letting 
them dry, and then gently threshing them on 

It is thus brought to market in 
lumps.” There is another kind of manna 
found on rocks and stones, which is quite 
pure, of a white colour, and is much more 

esteemed than the tree manna. ‘The manna 
season,” adds he, “‘ begins in the latter end 
of June,” &c. Whence it should seem that 
its produce is looked for like that of any 
fruit. “This was, probably, the wild honey of 
Matt. iii. 4, &c. Μέλι ἄγριον.  Syr. 

Ϊ:2 1453. St. Adaman, abbot of Hii, 

tells us, in his description of the holy places, 

that in the place of John’s residence in the 
desert there are locusts which the poor people 
boil with oil, and a sort of herbs, with large 
long leaves of a milk white colour, and a 
taste like that of honey; and that this is 
what is called in Scripture wild honey. Rees’s 
Cyclop., art. Honey. I ask, are not these 
leaves covered with the pure white honey- 
dew mentioned above? The author of the 

Edd ct ans tells us, moreover, that the 
S © 

Lyd (227), syrup of dates, mentioned 

above, is corrected in the stomach by eating 
Pure manna and the essence of lettuce after 

it: his words are, eh ₪ 0 359 

NY jo pls ye υ xglu. It is thus used 

as food. 
Of this rock and field-honey, we have 

mention, I think, in Deut. xxxii. 13; 1 Sam. 

xiv. 26, 27; Ps. Ixxxi. 17. The land flowing 
with milk and honey, Exod. iii. 8, &c. seems 
to me to intimate a larger production of this 

129 ( 
7 | 

| article than could be expected from the honey- 
bees only. 

In other places, as Judg. xiv. 8, &c. the 
honey of the bee must be meant. Gesenius 
thinks that syrup of grapes, “mel uvarum,” 
is meant in Gen. xliii. 11; Ezek. xxvii. 17; 
and refers to Russel’s History of Aleppo, 
p- 20, on the subject. I doubt this. If any 
reliance can be placed on what has just now 
been said, it must appear that Burckhardt 
and the Neologians must have been griev- 
ously mistaken in supposing, that this honey- 
dew was the manna of Moses; as it now 
appears that it bore a totally different name. 

mwas, f. Is. xxx. 6, al. non occ. Arab. 

 ידי ° 7

“59, supellex domestica vilior, usually, 

The hunch of a camel, which, according to 
Dr. Gesenius, the context requires; but it 
may with equal propriety mean the furniture, 
or pack-saddle, of the camel: and this the 

S 
. >< 

Arabic (nid seems to confirm. Comp. 

Gen. xxxi. 34, 

 --- 'ִגָד . , m. once, IT, pl. O21, constrביד

rat, f. constr. תגד , pl. non 000,-- 
Ἔ τ 5 

Arabic של , serpsit proprie cum mult res 

sunt. Cogn. (a0, perplexus, οὖ copiosus suit. 
S 

τὶ ὃ, profusum beneficium. χα. ὦ» assecle 

exercitus. Fish generally, large or small, of 

the sea, or of any river, Gen.i. 26. 28; ix. 2; 

Num. xi. 5. 22; Deut. iv. 18; Jon. 11. 1. 11; 
Neh. xiii. 16: with reference to their great 
number, Hab. i. 14; Ezek. xlvii. 10. Aff, 

Dnt. : 
ΓΊΔΤ, v. pret. non occ. pres. גדי Let 

them multiply. See ,כ Gen. xlviiil. 16, al. 
non 6 

7i27, m. Dagon, an idol of the Philis- 
tines worshipped at Asdod, or Azotus. 
Δαγών. According to the theology of the 
Phoenicians, the inventor of agriculture, 
ἐπειδὴ εὗρε σῖτον καὶ ἄροτρον, ἐκλήθη Zeus 
᾿Αρότριος .... quod frumentum et aratrum 
mvenisset, aratrius Jupiter nuncupatus est. 
Euseb. Prep. Evang. lib. i. 0. x. Diod. Sic. 
tells us that at Ascalon a goddess named 
Derceto was worshipped, which had the face 

of a woman, but in every thing else resembled 
afish: αὕτη δὲ τὸ μὲν πρόσωπον ἔχει γυναικὸς, 
τὸ δὲ ἄλλο σῶμα πᾶν ἰχθύος, Bibl., lib. ii, 
§ iv. Which was-probably the same deity, 

5 



 לגד
See Selden de Diis Syris Syntag. ii. cap. iti. 
1 Sam. v. 2—4; Judg. xvi. 23; 1 Chron. x. 
 . ΧΙא. :1166 1 105

O27 , m. pl. constr. .ילד Arab. 2 

texit: | 00000000 auro, Bc. A banner, 
standard, or flag, as used in military move- 
menis, &c. Num. 1.52; .זו 2. 10. 17,18. 31, 

94; x. 14; Cant. ii. +. 

v. pret. non 000. pres. “1, pl. 2,לבד כ  
Ps. xx. 6.. We set up a banner. Comp. 
Exod. xvii. 15. See ὍΣ, i. e. our common 

mark of profession. 

Part. 221, Marked, signalized, constr. }2, 
above, more than, Cant. v. 10. 

Niph. part. f. pl. nr, Things, armies 
most likely, bannered, 1. 6. attended with 
banners and in full array of battle, Cant. vi. 

4.10. Symm. os τάγματα παρεμβολῶν. 
= 

ΔΤ, m. constr. 727, pl. non 060. r. 737, 

as Gesenius well remarks. I. Corn. 1. 

Meton. Bread. I. Gen. xxvii. 28. 87; 
ΠΝ τ xvili.-27; Deut. xxvii. 51; &c. Tl. 

Lam. ti. 12, 80. Aff. 227, 721, FIA, 0227. 

ΔΤ; pres. non oce. Arab. 75:9, atto- 

 כור 2 . .

nitus mente Suit : cogn. wed , constitit, con- 

sedit loco: comp. =? constr. abs. 

Hatched, Is. xxxiv. 15. ΠΧ ,הָעְקַּב has 
split and hatched, i. e. her eggs, Jer. xvii. 
Π Ὁ אלו BIND, ₪ partridge hatched, but 

produced no young: al. non 060. Alluding, 
as it has been thought, to the fact of this 
bird’s appropriating the eggs of others; or, 
to the cuckoo’s laying her eggs in the nest of 
other birds, for them to hatch and bring up. 

See the Hieroz. of Bochart. 11. lib. 1. 6. xii. 
But the truth of all this is as doubtful as the 
sense so arrived at is inappropriate to the 
passages cited. The latter passage—see the 
whole of the verse—teaches that. something 
is obtained, which, however, proves worthless, 

1. 6. riches gotten by fraud. There might, 
nevertheless, have been a popular belief of 

some such bird submitting to the toil of 
sitting on its eggs, and being unable after all 
to produce young; which might have passed 
into an adage. But there is another, and 
perhaps better, way of viewing this passage, 
which is this. The sequel of the verse tells 
us, that he who makes wealth, H2U01 אלו , 
not after the (right) manner, shall fail. N ow, 
if we supply this to the former member, thus, 
W אלו טָפַשמב NDOT NDP. 

67 180 ) 

As a partridge | Gesen. stupefactus : 

 דד

hatched, or sat to hatch, not after the (right) 
manner, and produced no young; 1. 6. her 
eggs, not having been previously impregnated 
by the male bird, she produced nothing ; or, 
in other words, she acted independently, 

when she should have done otherwise, and so 
failed; so the ungodly candidate for wealth, 

&c. Soin English, a cock’s egg, or mare’s 
nest, are things producing nothing, and are 
spoken of much in the same way. 

say Castell1. 4. דש  sing. non oce.דד , ג.  

and Gesenius. But this is most unlikely. 
See Ezek. xxiii. 3. 8.21; Prov. v. 19; the 
only places in which it is found, and in some 

also found. From the occur-דש 18  of which 
in Ezek. one is led toןֶריִלּותְּב ,  rence of 

suppose, that something very different from 
breast is meant. The appearances exhibited 
by the ruptured hymen is certainly the most 

they made,רשע , 1. 6.  likely: hence yipana πὶ 
produced, these things by fornication. See 
ver. 8. 21, where this verb also occurs. 
Whence if jp nideatae re meee (sub. 

has likewise mistaken this word.השע)  voce 

Arab. 3d, lusus. Comp. Gen. xxvi. 8. Cogn. 

51012, canalis aque amplior. See Prov. 
SORES 

it. |S, quietavit, sedavit, rem, &c. vi. 19: 

Vs non ὁδο. Sim ₪40 |. Arab:הדד,  
/ 5 2 

JO!y, vehementi cursu latus fuit. Conj. ii. 

tardavit, lenté pr ocessit, inclinavit in incessu. 
Comp. 1 Kings xxi. 27. 

Hithp. Ist. pers. sing. 778, for Tnx, 
Gram. art. 83. 1; Is. xxxviii. 15. Rael 
proceed gently, eee y. But, Ps. xlii. 5. 
DTN, for םֶהיִנפְל , or Dav au, 7. will proceed 
with ie or που them, i, 6. with alacrity 
and joy, al. non occ. 

ΞΙΤῚ , m. def. sim, Chald. i. q. Heb. 

ΠῚ, Arab. 
. 2 v 

Syriac |3a3 >  aurum. 

258, id. Gold, Dan. ii. 32; iii. 1. 5. 7; 
Ezra vil. 15, 16, &c. 

  siveםהד,
- 

ὡ»; supervenit de improviso. 

in Kal. non oce. 

iI. Conj. 

denigravit. 

pie, 0 Cogn. xs, exercitus 

in fugam conjectus. 
Niph. part. 0772, 

IV. Male egit adversus aliquem. 

Reduced, impotené ; 
to which neither the 

Arab. 



 רוד

etymology nor the context agrees, Jer. xiv. 9, 

al. non 000. Syr. F< 59: imbecillis. τιχχ. 

ὑπνῶν. Vulg. vagus. 

ny, f. pl. Judg. v. 22. 7% 5 . 

trusit parietem; cogn. 0 4 + generosus 

equus. Charge, attack, of cavalry. Hence— 

part. pres. Charging, attacking,רקד,  

horse, Nahum iii. 2, al. non occ. 

see ὅτ,בוד ,  

m. part. Arab. . , paulatimבבוד ,  

fluxit cruor sanguinis. gd , lenté pro- 

cedens ; sanguinem repentem habens, vulnus, 

826. Cant. vii. 10. יִתְפְש בָבּוד....ןייּכ , 4s wine— 
suffusing the lips of —. The .אא Vulg. Syr. 
seem to have read D0), or "201, as the last 

word here. Gesenius seems to apply 0°22 to 

wines, as old: which is any thing but obvious 
or easy. I would take the whole verse thus: 
Thy palate is as wine well moving (itself), to, 
by, my beloved (taken, considered 7) as 
most excellent; suffusing (agreeably) the lips 
of (the) slumberers: that is, those who are 
not sufficiently alive to his beauties (Ps. xlv. 
3), in order to excite them: for this book 
is evidently mystical throughout. But, if the 
last word be taken with the txx., &c. comp. 
Gen. xlix. 12. 

v. in Kal. non 000. i. q. 387.בוד ,  

Hiph. part. f. pl. תבידִמ , Things wasting, 
Lev. xxvi. 16, al. non occ. 

XT, or YF, 8 pers. pl. aff. OU, They 

shall fish them, Jer. xvi. 16, al. non oce. 

The verb is perhaps formed of a noun fm. 
21, see DMI preceding, just as the Chald. 

pret. fm. 82: then by contraction, Gram. 
art. 75: גיד , see גד . 

m. pl. om, Fisherman, Jer. xvi. 16;גוד ,  

Ezek. xlvii. 10, al. non occ. 

pl. non 000. Fishing, 1. 6. act of,הנגד , 1.  

NVI, with the000. הנד  Amos iv. 2, al. non 
thorns of fishing; i. e. with hooks originally 
made of thorns for that purpose. Comp. Job 
xl. 26, Ezek. xxix. 4. 

m. pl. ἘΝ, constr. ‘TH. Syr. 203 ;להד,  

turbavit. Arab. ola, lusit, sc. fune agitando. 

Cogn. | propulit. 0 , lusus. it. dy » 

I. Love, meton. 

1: 

26 

amavit ; yoy) celer fuit. 

Offices of it, Cant. 1. 2. 4; iv. 10; 

) 48 ( es ἃ 
Ezek. xvi. 6; xxiii. 17. DTT Iw, bed of, 

Prov. vii. 18, &c. In this sense always pl. 
ΔΗ pm, ןֶהִרד . II. Meton. Beloved, i. 6. 
object of love, Cant. 1. 13, 14. 16; ii. 8. 8, 9, 
10:10. AG ive 105 vod; δι; 1 vis 

-ITI. Unele, f. Aunt, Lev. x. 4; xx. 20; 
 ףרוד , 14, &. ΛΗ ἦτצאט 49; 1 ט8זמ. א.

 . , inףדוד , ודוד , 1 ִתַרּוד

Gram. 87. 2, hence)ךוד,  (seg.דוד ג.  

it. op, Lit. agitation : meton. thatיִרָוד  pl. 
in which it takes place. I. 4 pot, or 
caldron, Job ΧΙ]. 11; 1 Sam. ii. 14; 2 Chron. 

 אאאט. 4

II. A basket, Jer. xxiv. 2; 2 Kings x. 7; 
and, as some think, Ps. Ixxxi. 7. 

EST, m. pl. constr. PA, 1. q. .דוד 

ΤΥ basket or pot, Jer. xxiv. 1, constr. 
II. 4 root or herb of some sort, found in 

the fields in the time of רו by 
Reuben the son of Israel, by Leah, Gen. 
xxx. 14—16. Whence it has been very 
generally supposed, that it was used in 
making a philter or love-potion; and that 
it was so used on this occasion. But, a 

moment’s consideration of the place will 
shew, that nothing can be less probable than 
such a supposition; for here Rachel actually 

gives up the society of her husband for that 
night, on the condition that she shall have 
Reuben’s roots, or mandrakes. On this occa- 

sion, too, Leah conceives, not Rachel: so 

that the mandrakes had nothing whatever to 
do in the matter of this conception: they had 
only been taken by Rachel in lieu of Jacob’s 
society. 

But the word occurs again in Cant. vii. 14, 
and seems there to have something to do 
with love; or, rather, that they are laid up for 
the beloved. They are said to be fragrant, * 

* According to the Ry co) ae ie the 

Lgl is the fruit of the mandrake ; Cl , 

which, in the Persic, is styled 2 וי The 

best, he says, is that which is qa has a 
pungent smell, and is yellow in 0000 Its 
nature is cold and moist. His words are, 

oe ee en ce. δ «Ὁ 

ΕΣ = ἘΝ ia ς ΒΕ 

Ops yl enitey δὴ yj Stary sy? 
Os) 5 . See also Celsii Hierobot. i. 1, where 

the opinions of the Greeks, Latins, Jews, &c. 
will be found cited with a liberal hand, 
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moreover: whence it should seem that they 
were, for one cause or other, very highly 
prized. This is all, perhaps, that can be 
made of these passages of Scripture: the 
latter of which, I think, evidently alludes to 
the former: that is, as in the one case, they 
were given to secure the society of the object 
beloved, so would they in the other. 

If it be said that the etymology here favours 
the notion of a philter; it may be answered: 
This word (O81) is formed on ,דוד which 
contains no part of the notion of love: and, 
if םיִאָדְוד were the true punctuation, still, as 
the notion of love is here secondary, it cannot 
be argued that this word has any thing to do 
with it. And, again, as the primary notion 
is evidently agitation, excitement, or the like, 
if our word designates something applied to 
medicinal purposes, as will presently appear ; 
no term could perhaps be more suitable to it 
than this. 

It seems to be generally agreed, that these 
  , mean , the same thing with theםיִאָדּוד

2 {aad נב , 610810. prmx., and Arabic 
+ 6 S 26* 

τ' yh oO oye 

τ oye , which is faithfully copied by his 

American translator.) If we can rely on 
this,—and 1 think we may,—we can ascertain 

what these D873 were. Of this there can be 
no doubt, that they were mandrakes, or the 
mandragora, of Linnzus, 600. According to 

the authorities consulted by Castell, then, and 

of the ee oy last, it was of two 

sorts, viz. that cultivated in gardens, and 

that found to grow wild. Of the latter sort, 
apparently, were the mandrakes of Reuben. 
Their medical use is, to discussing tumors, 
wens, bubos. When taken inwardly they 
will render one insensible to the pain of even 
cutting off a limb, and generally have much 
the same effect as opium. The words of the 

latter are, Ye gah ery Ey) “9 ἘΠ 

ie ]- oe 2 ee A 

Wats ee τω: τ 
ὌΝ ἐ ac τις τ 

(Gesen., erroneously, 

cist | 

(1525. 

τ 
In this last case Mandrake-wine is evidently 

meant: which is prepared by suspending 
some slices of the mandrake root in a certain 
quantity of white wine. The other pfoperties 
of this root, as mentioned by our author, cor- 

respond with those given by Dr. Cullen and 
others, and shew that the medical practi- 
tioners, both of the East and West, have arrived 

at the same general results in this respect. 
My author notices the love-properties 

usually ascribed to this root, as also the 
danger attending its pulling up;—so faith- 
fully depicted by Shakspeare in his Romeo 
and Juliet,—to which, however, he seems to 
give no credit. It shews, however, that 
these notions are common to the East and 
West. If I were allowed to hazard a con- 
jecture on this, I should say: the truth pro- 
bably is, that the mistaken view of Scripture 
just mentioned—like many others which may 
be adduced *—is of a very ancient date; 
and, hence, has made its way over a consi- 

derable portion of the civilized world. That 
it is grossly superstitious, and the effect of 
ignorance, is quite obvious; and, the wonder 
is, how it has so long passed without con- 

sideration and correction. We may now, 
therefore, dismiss entirely the “ amatoria 

poma,’ with the form ὙΠ, of Gesenius, &c. 
&c., with many other such very learned 

attempts to fasten this ancient piece of super- 
stitious nonsense on the text of Scripture, as 
the waking dreams of very learned, but 

greatly mistaken men. 
2 2 4 

 , 6 Syr. οὐ», |62, anxitהוד, . τὴהוד

aflixit. Eth. Ὁ (Ὁ PB: infirmus fuit. Arab. 

* Of this sort are the βαιτύλεα of the 
Pheenicians, stones set up as Jacob’s pillar was 
at Bethel, and, hence, so named; many of which 
are still to be found in the East. Euseb. Prep. 
Evang. lib, 1. 6. x. Ibn Batuta’s Travels, p. 25. 
Eusebius tells us, in the same chapter, that 
Israel was the Pheenician name for Saturn, and 
that he had a son named 7000, 16008 : evidently 
taken from Scripture. Moses speaks of the 
Jewish state being ,destroyed by fire, Deut. 
xxxi. To this St. Peter alludes, which has 
given birth to a general notion that the world is 
to be destroyed by fire! The rites of sacrificing, 
and of observing the Sunday, have, in like 
manner, originated in Holy Writ, and been 
generally misapplied by the heathen, as many 
other such things have. 

᾿ 
/ 
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| ay id. meton. 7 medicamentum. 1. 

Sick, diseased, Lam.i. 13; v.17. Applied 
particularly to women in their menstrual 
courses, Ley. xv. 33; xx. 18; Is. xxx. 22, 

| usually supposed to apply to a garment, §c.: 
but it may just as well apply to the person. 

II. Meton. Unelean, polluted. ,יִמחל יוד CN, 
contr. for 71, fm. 34, Gram. art. 73, i.e. 
7 being elided, the mea becomes ;יִוָּד but ]-[ 
was put for [0]. Gram. art. 106. The 
original ] : ] will now therefore return, and 
the true pl. is יוד ( , lit. polluted things of my 
bread; polluted bread or food: i.e. con- 
sidered as such, Job vi. 6. See too my note. 

ΓΤ, with aff. an, Her sickness ; a sort 

of infin. fm. nia, Lev. xii. 2, al. non occ. 

in pause for ‘1. Arab. used morbus.יוד  

Sickness, disease, Ps. xl. 4, al. non occ. 

‘IT, m. Habitual or great sickness (Gram. 

154. 9. 12), Is. i. ὅ; Jer. viii. 18; Lam. 
1. 22, al. non occ. 

ΠΤ, v. in Kal non fee Arab. 

= dispersit. Cogn. zs! » abjecit ; 

ogee dissipavit. 

Hiph. חידה , pres. חידש . I. Expelled, Jer. 
li. 34. 11. Dispelled, forced off, or away, as 
by scouring with a brush, Is. iv. 4; 2 Chron. 

iv. 6; Ezek. xl. 38. The primitive notion is 
therefore preserved. 

JIT, v. 23, They beat, pounded, Num. 

ΠΡ Non, 060. I. g. .ךכד , אכד Arab. 

ENS, trivit in tenuem substantia. Cogn. 

5, δά, id. 
mp pay, f. The name of a certain 

unclean bird, Lev. xi. 19; .Deut. xiv. 18. 
Bochart. Hieroz. ii. col. 334, proposes the 

Arabic )5(00(, Cock, and Chald. or Syr. 

NED, rock, i. 6. cock of the rock; by which he 

seems to mean a wood-cock twice the size of 
the common one; and for this he cites several 

‘Rabbinic writers. The .אא give ἔποπα, 
Lat. wpupa: and, after them, the Arabic 

22 02 
versions, dD | Gesenius proposes + 0 

xDD: 1. 6. Arab. Lord, and Chald. rock ; i. 6. 

Lord of the rock ; which he says is the same 
thing as gallus montanus. But, is the particle 

9 
go> ever found in any shape whatever com- 

1380) 
 א

pounded with either Hebrew or Syriat 
words? And, if it were, are we at last any 
more certain about this word, than we were 
before? I think not. 

TAT; f. arab. Go » guiescens, restag- 

nans. Syn. 72320. Words signifying gui- 
escence, silence, often imply death: comp. 

 . . Quiet, silent, dead, Ps. xciv. 17תמצ
Meton. place of the dead, the grave, Ib. 
ΣΝ: ἢ ἢ: 

res perennis, acמ  f. Arab.הָיָמד  

diu durans, pec. pluvia continua et tranquilla. 
I. Remaining, abiding. HN 271 2, for 
thee, i. 6. thine, remains praise, Ps. Ixv. 2 
Ib. lxii. 2. Only for God, remains, i. e. waits 

II. Quietness, silence,2 היִמוד .  my soul. 
Ib. xxii. 3; xxxix. 3. mon ἜΡΟΝ, lit. J 

silent.5016000, 1. 6. ו  became TEE (in) 
Where the latter word may be considered 
adverbial or specificative, Gram. art. 219, 
note. The form here is that of a possessive 
or patronymic in the fem. gen. Gram. artt. 

of On.186. 5; 166. —  

DAT, augm. of ,םוד Gram. art. 167, a 

termination not unlike the Arab. τὴν and 

often marking adverbial constructions. 1. 
Very quiet, ἽΕΙ or adv. very quietly, Is. 
xlvii, 5; Hab. ג 19. IJ. oom, Lam. iii. 
26: thus, good 6 Jehovah, i. e. parallel 
with Mm בומ , commencing the preceding 
verse), so ie one trust, DDN, 1. e. very 
quietly, for the salvation, &c. al. non occ. 

fT, or. ךיד כ v. pret. ,ד pres. jit, or pays 

Syr. ¢3, judicavit. Arab. (4, inferior fuit. 

0 Eth. «34» scripsit in albo nomina, milites. 

ΨΡῈ : judicavit. The pres. ןודי oce. once, 
Gen. vi. 8. Daly) DINI יִחּור ןודי אל , which 
Gesenius renders, “‘ non in perpetuam spiritus 
meus (i. 6. superior et divina natura) iz 
hominibus humiliabitur, i. e. corpore mortali 
habitabit, &c., taking the signification of the 

 ו-2

Arab. god, as that of fit, apparently. 

But, if OES were the case, surely the 

sy wee descendet spiritus meus (the 

non haditabit of the Polyg. being erroneous) 
of Saadias Hagaon would express the sense 
of the parse: not the καταμείνῃ of me LXX. 

or the 7 ט , non habitabit of the Syr.— 

this is having recourse to a laxness of inter- 
pretation, which would soon put an end to 
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svery thing like precision in language. 
Besides, the sentiment here expressed is both 
without parallel in the Bible, and without 
point in the passage. The cogn. verb, more- 

over, olds oped » judicabit, Sc. agrees 

sufficiently well with the passage and the 
usual interpretation, to satisfy the require- 
ments of criticism, as does the Syriac 

2 

@2. Contend, strive, or the like, is therefore 

by far the better rendering. Constr. immed. 
060. with PII - ינעךיד yt, 776% 40 
the cause of the poor and needy, Jer. xxii. 
16; it. v. 28. Used imp. Gen. xxx. 6. 
Pres. ידי , constr. 1, with, or among, it. med. 

 ; , and immed., Gen. xlix. 16; Zech. iii. 7תֶא
Ps. liv. 8; Job xxxvi. 31. See my note. 
With סע , Eccl. vi. 10. 

Part. 71, Judging, Gen. xv. 14; Jer. xxx. 
13. 

Infin. ןיד , with >, p12, To judge, Ps. 1. 4, 
&c. | 

imp. 4%, pl. כיד | Prov. xxxi. 9 Jer. 
 ו

Niph. ןּודב , Became contending, disputing, 

2 Sam. xix. 10, al. non oce. 

kethiv.1. 4. ןיד,  Job xix. 29; keri.ןגד,  

which see. 

τὴς pl. non 000. Arab.גנוד , סע 2297,  

stabilitio rei ac firma tractatio. Wax, = 

Ps. xxii. 15; Ixviil. 3; xevii. 5; Mich. 1. 4. 

v. pres. 5 yon, Job xii. 14, al.שגד,  

Arab. 

Cogn. 

non Occ. 

gels eats U9, alacris fuit. 

war 0 Usd, calcavit pedibus terram. 

. Heb. .שוד  Syr. ws) , 1d. Leaps, exults. 

Engl. Dance? So Gesenius thinks. 

prt, ν. Chald. 371, Dan. i. 35. 

Syr. + , exultavit. 

See ppt. 

wo, ἢ Arab. 90? gyrus, orbis. Lit. 

0/7076, as of society: hence, perhaps, the 

notion of residing with, inhabiting a place. 
See 5x2. I. Dwelling, residing, Ps. lxxxiv. 
11. Infin. or verbal noun. II. id. used 
imperatively, Ezek. xxiv. 5.  רוד סנו הֶעְצָמִים , 

and also encircling the bones, ὅτ. 1. 6. place 
the bones round about the bottom of the 
caldron beneath the flesh. Vulg. Compone... 
strues ossium sub ea: which is perhaps not 
far from the exegetical sense. The uxx. 
e , . » . 

ὑπόκαιε, and Syr. 24% , are no translations 

(1 

of the text as we now have it. 
a 2 

see =רּורּכ ,  

Chald. pret. non occ.; pres. f.רוד כ  

win, pl. Ὧν, Dwell, reside, Dan. iv. 18; 
Ib. 9. : 

Part. pl..m. 55, and PPI, 1 WT, OT; 
Constr. "N71, יריד , Dan. 11. 38; 111. 31; iv. 32; 
vi. 26. 

 רוד, or רד, m. pl. ὉΠ, and 1. תורוה .

Lit. revolution. So the Arab. ce, co 

00<- I. Age, generation; hence, 11. Race; 

applied to the period of man’s life generally : 
and hence, to character, as being of a certain 
race or progeny, good or bad. I. ו"גו ףלה רוד , 
a (one) generation goeth off, and a (another) 
generation cometh on, Eccl. 1.4. Woy רוד 
tenth generation, Deut. xxill. 3, 4. Ὑπὸ רוד 
another generation, or race, Judg. ii. 10; Num. 

xxx. 13; Deut. κακῆς: 0.720 Bs. xxi: Ὁ; 
Ixxviii. 8, &c. Phrases, 111, age and age, 
i.e. forever, Ps. .11א 7 ; Joel ii. 2. ὙΠ רד ינשדדע , 
to the years of do. WW W123, throughout all 
ages, Ps, xlv. 18. 199, id. Exod. iii. 15; 
Joel iv. 20. “ἢ רדל 0 6 oan. 11 
xlix. 19, 3 רדרע POEs cen ee ie. ו 0: 

 , from generation (after) generationרד רד,
Exod. xvii. 16. ויָתרדב הָיָה םיִמָּת , was complete 
in his generations; i. e. throughout the 
periods in which he lived. Gesen. “ inter 
equales suos,” exhibits an unnecessary refine- 
ment. So Job is said to have lived through 
several generations, Job .]א 16. Comp. Is. 
XXXVI. 12. 

The second signification grows naturally 
out of the theological consideration, viz. of 
either good or bad men being always found 
in bodies; and this, either as to nations, or 
families. See Ps. Ixxviii. 8; exii.2; Prov. 
xxx. 11—14; Jer. vii. 29, &c. Id. metaph. 
as passed off, and now in the grave, Ps. 
xlix. 20. 

The pl. םירוד is found only in the phrase 
 . , age of ages; i. 6. forever, Psםירוד רוד

Ixxii. 5; 61. 25; Is. li. 8. The f. nina, 
meton. for the persons, events, §c. of ages: 
as, DINNT WL, your generations may know, 

Lev. xxiii. 43. See Judg. iii. 2; Job xlii. 
 ןו 0 0 הוה ביתו  4; Isרש ;17

 . םֶתּורד , ; yoםֶכיִתורד

 שוד, and שידו .v. pret טד, .pres שדי

and abs. Syr. +2 , cal-תא ,  constr. immed. 

cavit, trituravit. Arab. ple, 5 με, 



> Ts. xxviii. 28. 

- ----᾿ — 

expandit. 

| Ὁ Ὁ 

 שוד
érivit in area, subegit regionem. Cogn. ץוד . 
I. Tread, trample on, Job xxxix. 15; 2 Kings 
xiii. 7, 6 

11. Tread out, as the corn on the floor; 
which was done by a sort of diay being 
drawn over it by oxen, in the wheels of 

which iron teeth were fixed, Hosea x. 11; 
WOT WIN, will he continually 

triturate it: where “18 is an infin. of a 
cogn. r. ,דא now lost :—applied also to the 
person attending to this, 1 Chron. xxi. 20. 

III. Metaph. applied to the reduction of 
enemies, Judg. vill. 7; Jer. u. 11; Amos 

1.3; Mich. iv. 13; Is. .]א 15; Hab. ii. 12. 
Part. f. 801, for 701, Jer. u. 11. 
Infn. ,שוד 2 Kings xiii. 7. Aff. Dvs7, 

Amos i. 3. It. Ὁ, Deut. xxv. 4. Imp. 
 . , Mich. iv. 13ישוד .1

Niph. 0173, Become trampled, beaten down, 

18: sev.‘ 10. 
Infin. writ, Being trampled, §c. Is. xxv. 

10. 
Hoph. wi, 7ὲ is, becomes, trodden, §c. 

18. xxviii. 27. 

v. Chald. pres. 1. aff. 72m, Shallשוד ,  

trample it, §c., Dan. vii. 23. 

ΓΙΠῚ , V- pres. non occ. Arab. 3. 

et 3 200000006, 0107.  Syr. ἰώ» , 

Constr. immed. abs. Driving, urging, on, to a 
fall. ἘΠῚ 201 FM, Thou hast grievously 
urged me on to fall, ips exvil. 13. 

Infin. constr. nim, Ps. exl. 5. 
Part. 777, Ps. xxxv. 5 
Part. pass. f. MM, Ps. xii. 4. 
Niph. pret. non 006. pres. 777, Js urged 

on, impelled, Prov. xiv. 32; Jer. xxiii. 12. 

Part. pl. constr. 17), Zhe driven, or cast, 

out of Israel, Is. xi. 12; ἵν]. 8; Ps. exlvii. 2. 

Puh. i. q. Niph. 195, They are driven. 

ὙΠ, m. seg. The being urged, driven on, 

Ps. lyi. 14; exvi. 8. 
my note on Job xu. 5. 

WIM, f pl. Chald. Concubines, according 

to the modern German Lexicographers, as 

if derived from the Arabic 2 , subegit 

Synon. τοῦ, חלש , See! . 

| feminam. Instruments of music, according to 
| the Jews, from 73, drive, §c. as if they 
produced their notes by forcing. But the 
verb never occurs in this uSage. I think it 
more probable that Abundance, in the sense 

) ₪9 
 ל

 רד
 א ב

especially, as בחר , עשי , and the like, are thus 
used in opposition to רצ , and to imply happi- 
ness, delight, §c. Some of the Jews, hence 
perhaps, give תוחמש ; Theodotion, and the 
Syr. meats.—occ. once, Dan. vi. 19. The 

 . preceding seems to confirm thisתומ תב
Besides, to bring concubines before a king, 
seems strange language, and certainly is not 
very suitable to this context. 

Dory, m. mya, f. Syr. ΩΣ, ] 
terribilis. Fearful, Dan. 11. 31; vu. 7. 

PI, m. pl. part. Chald. Syr. ans , 

Arab. ו fugit (timore per- 

culsus). Fearing, Dan. v. 19. 
Lelie Seba ge me, Dan. iv. 2. 

tumor. 

m. Arab. a species of Theןחד  

of aa the author of the 

0 tls tells us there are three, 

millet plant ; 

viz. I. The יי Pers. ω»,»5; Shirazi, 

JW. IL. The | 235 Cuyl>, or yd, 
Pers. Sy lil. The wre : Age: wy! : 

Shirazi. οἷ. Its medicinal properties are 

cold and dry, bringing on costiveness; but 
are diuretic. It affords but a small quantity 
of food unless boiled in new milk; it is then 

more plentiful. Its astringent properties 
are corrected by the use of sugar candy.* 
The same things are said of it by our own 
physicians. See also Cels, Hierobot. i. 453, 
et seq. oce. once, Ezek. iv. 9. 

* His words are, under = -- doe 

wy! yy ב wed 2 ל 

ESRD = ₪ as) 
) ΠῚ «καὶ τὸ ΕΣ Sle 

es Tee 6 ey Uw pls 

  Lewis Owe wy lerdalעט :5

«5» Ὁ]. 5 - ey 0 35 

DOAN ; which is manifestly an error, I read, 

«οἰὸς — aes Jy ὁδὰν ἢ 
Aad wv 5 ote Sly Add sal 

of luxuries is meant, from the Arab. os τι 5 | 5 os) aus 7 

0 expansus fuit, 0. » Oo? das 58 



 ףחד
Ὁ0 7  

v. Arab. cogn. oad, cs Les?תףזדד,  
SE 

ampetus. 25:8) impulsus. = 

Part. pl. τη. DEM, Hurried, hastened, 

Esth. iii. 15 ; viii. 14. 

Niph. ףחדנ Became, was hurried, urged, 
2 Chron. xxvi. 20; Esth. vi. 12. ‘‘ Jimpulit 
se,’ says Gesenius; but our first passage 
declares that Dv ּוהּוליִהְבִי , They disturbed him 
jr om that place ; i. 6. forced him out; which 
is most ΟΣ τὸ Ὁ to the se of 0 writer, 

Al. non occ. 

patty, V Arab. 

ὡς ὁ, id. Pres. ןּוקחרי , They press upon, Joel 

Syr. ב , repulit. 

ii. 8, al. non occ. 
Part. aff. םֶהיקחד , with סקיצחל , Judg. ii. 18. 

Their oppressors. 

constr. ‘J. Arab. 15) con].יד,  
a . 

: : . ὃ Ge 
remedio concinnavit, restauravit rem. avo , 

multus 000708 ; cogn. ו r. ,₪ , opem 107; 

cco) incrassuit ; See 32. 

A sufficiency, enough, Esth. i. 18. 227, 
Until not enough; i. 6. exceeding that 
quantity ; unto excess, Mal. iii. 10. Comp. 
Ps, ןאאו 17, unto the failing of the moon, 
and beyond that; i. 6. forever. הש Ἢ, 
Enough of (here, for the purchase of) a 
sheep, Lev. v. 7; it. .או 8; xxv. 28. 

 . Ἢ, enough, Oe his want, Deut. xv. 8ורסחמ
So my Ἢ, Is. xl. 16; Exod. xxxvi. 5. With 
 , , as (it were) enough for USו נב יִדּכ 3
Neh. v. 8. Aff TT, thy sufficiency ; 1. 6. 
enough for thee, Prov. xxv. 16. ὉΠ, Exod. 

 , τבלה . 161. xiix: 9תרה 720305 כ
enough . milk, תה XXVi. 27. 0 
compounded with prepp. 3, 2, ןמ ; which will 
supply a corresponding sense. See Judg. 
Vi. 5; vil. 12; Deut. xxv. 2; 1 Sam. xviii. 
30; 1 Kings xiv. 28; Is. Ixvi. 23; Nah. ii. 
13; Jer. li. 58. Note, however, ‘1 is, in 
some cases, a mere expletive, as Bochart has 
well remarked, Hieroz. 1., p. 150. It may 
fairly be doubted, moreover, whether we have 

any form of construction in it: Ἢ and Ἢ 
being equivalent sounds, as in יח and יה , by 
Gram. art. 87. 3. 

Chald. The relative pronoun Who,יז,  

which, what, i.q. Heb. Vox. It is, appa- 
rently, nothing more than the Chaldaic form 
of the Heb. demonstrative pronoun ΠῚ, Gram. 
art. 177. 3; and so it will often bear to be 

multus evasit. 

(186) 

iii, | סע the English that ; 

 גיד

rendered: 6. ₪. Dan. ii. 28. Ὁ ΤΙΣΙ, אָחְמְכַה יד. 
that hast given me wisdom, for who hast, Bc. 
and so in the rest of the verse. Sometimes 
preceded by 2, which seems to refer to the 
preceding context ; 
our that that, for that which, Dan. 11. 28, 

29. 45. 
It seems often to stand for our of; but 

may always be resolved by that, which, or 
the like: 6. ₪. אָילליִד NIN, vision of the night ; 
i.e. vision that (of) the night, Ib. vr. 19. 
See Ib. 14, 15. Often with a pronoun pre- 
ceding ; as, NNT TDW, His name, that (of) 
God; God’s name, ὧδ᾽ 10..20. ₪66 vr: 32, 
33. Also with the definite form preceding, 

 ;  Ἢ NM, the captivity, that (of) Judahדּוהי
Judah’s captivity, Ib. vr. 25. The same 

holds good in the Syriac. 
It often stands as a conjunction, like Wx, 

Lat. quod, eo quod, Gr. 
ὅτι, &c. Dan. 11. 8, 9; 16. 18, &c. Preceded 
immediately by other words, as לע , Ib. iii. 19. 

227-72, Ib., vr. 40, 41. 45, &e. 3, Ib. iit. 7; 
v. 20; vi. 11. 15. 49, 10 ל 0 Ezra. 

12, &c. We have here, therefore, in every 
case, nothing beyond certain idiomatic usages 
of the demonstrative pronoun ΠῚ, that. 

Dt, 1. g. O21, Fishermen, Is. xix. 8; 

Jer. xvi. 16, keri. 

rT, 5 pl. nia. 

bird, Deut. xiv. 13; Is. xxxiv. 15; according 
to Bochart. Hieroz. 11. lib. 11. 6. ix. col. 195, 
vultur niger. .אא ἰκτῖνος, Vulg. milvus. 

m. seg. fm. WE, for 17, Gram. art.ךיד ,  

87. 1... Arabe 0 atramentarium. ὅγυ. 
 ב 2

|24 , atramentum. Ink, Jer. .אאאט 18, 

al. non occ. 

 תג. , Infin. or verbal nounןוד. 500 ,77

The act of judging, i.e. I. Judgment, Ps. 
Ixxvi. 9; Prov. xx. 8; 01. 19; βίῃ. 1. 18. 
II. Meton. The cause for judgment, Deut. 
xvii. 8; Prov. xxix. 7: by 8 further meton. 
Contention, Prov. xxii. 10. Aff. °2, 424. 

77, Chald. 1. ᾳ. Heb. Judgment, Dan. iv. 

34; vii. 22: meton. punishment, 13228 vii. 

26. Further meton. court of judgment, vii. 
10. Comp. vy. 26. 

ΣΤ, pl. Chald. m. The name of a 

certain people, Ezra iv. 9. 

  4ןוד, ץד.  pl. non occ. Seeתג. ,727

gudge, 1 Sam. xxiv. 16; Ps. Ixviii. 6. It. 
Chald. id. pl. pea, Ezra vii. 25. 

to the following, as in.יד  

The name of a certain | 



| 

| 

ταις. τ΄ 

 קיד
Syr. ןפסנ » specu- 

Gyre Σו  
Arab. lel » cinit ; alae: circus, 

pugne locus. From the places in which it 
occurs, something had recourse to in carrying 
on sieges, 2 Kings xxv. 1; Jer. lil. 4; Ezek. 

xxi. 27> xxvi. 8: andהוו כ עא 10:  
apparently surrounding the whole place, as 
the first two passages seem to shew. With 
the vv. 733, 2. Gesen. specula, turris 
oppugnatoria, i. 4. ἹΠΞ. But, as the word 

with ΠΟ, and 220, which could0000198  
hardly be the case, if ΤΠ 10]: towers were 
meant, it seems more natural to suppose that 

entrenchment and breast-work are meant. If 
 .so, our dyke is not far from the mark אא.

Kings, περίτειχος.2  

m. pl. non oce.קיד ,  

lator. 

lit. Treading out corn.שוד,  ,m. seeשוד  

Meton. the time of do., 
.006 

τὰןושיד  
sylvestris, id. Chald. Cogn. 3? , exultavrit. 

Cogn. Heb. .שוד Arab. ila: 

calcavit pedibus terram, &e. 

Lev. xxvi. 5, al. non 

og . . 
Syr. | τ», ibex; hircus 

ih ae ha 
LXX. πύγαργος. 

Syr. et Targ. Ye; - 

A sort of deer, apparently, Deut. xiv. 5, al. 

non 000. See Hieroz. 1., lib. iii., 6. xx., p. 
903. 

kab.ו  aff.ד מ 1.  

Js, it. ANS, Τ᾿ 0 » comminuit. 

Arab. i. Lit. 

reduced: hence poor, mean, Ps. ix. 10; x. 

Ixxiv. 21. In Prov. xxvi. 28, we have18;  
xv. Www), which Gesenius translatesוכד  

Lingua, i.e. homo, mendaz...edit castigantes “ 
eam:’ giving an active sense to 1. But 
this is at variance with the usage of this 
word, and with the context in this place, 

which seems to require, that, as 72, the 

mouth, produces some injurious effect, so 

does the tongue. 1 would read the verb, 
 therefore, in Pih. or Hiph. 3, or אנשי ,

its janeו  makes hated, represents as 
or reduced objects of attack. 

ΠῚ, m. “3 
ite : ᾿ Chald. Arab. ¢¢)},), compd. of 
 . ל °

pron. dem. ΠῚ, Chald. ,ד and pron. 2d per. 
the, Vora iv. 15;.v. 8. 16; vi. 7, 8, ὅσο. 

 . , v. in Kal non occאכד

Arab. verss. ית 0 

ὙΞῈ, 

Cogn. 1160. 827, הכד , ppt. 

C. We) 

-Niph. part. pl. m. D832, men Beaten, 
ugured, or oppressed, Is. lvii. 15, al. non occ. 

τאכד  

Pih. 831, 2d pers. OND3, for ὨΝΘῚ, as if 
the root were :הכד pres. N37, constr. abs. 
immed. it. with?, nm. Beat small, down, 
break; Lam. iii. 34. With the feet, i. e. 
trample on, Ps. I\xxii. 4; Ixxxix. 11; 

 . 3; Job vi. 9; xix. 2; Is. iii. 15; Provסאו
Xx. 22, 0. 

Infin. 833, aff. inst, His striking, i 
being stricken, Is. liii. 10. See Gram. ae 
146. 8, note. Gesenius here makes the 
dagesh euphonic; which seems quite un- 
necessary. 

Puh. 3853, .תג pl. pres. 3, Become 
stricken, broken, in spirit, contrite: in 

strength, &c. constr. abs. it. with ןמ , Jer. 
VO List ΣΙ κ᾿ 10 hie: ὅ ; Sobrexas ΟΣ 

Part. 8272, pl. DoT. 

Hith. pres. 3827, for wee Gram. art. 
80: 1.1 ἢ: Puh. Job Ve 4s Sx, 2a 
non oce. 

S27, ₪ pl. constr. ‘51, Greatly, 

habitually, broken, in spirit, ὅσο. Ps. xe. 3. 
  IwA, thou turnest man backשונָא  ( NIATWYאּוה (

until (he falls) br οἴη, §c. Gesenius here 

takes the Arab. 35, pulvis, as the sense of 

x21. But, according to the Lexicographers, 
it has no such meaning, Is. Iv. 15; Ps. 

 אל

M27, pret. non 000. pres. 737, ₪07 Ps. 

x. 10, 1. 4. 897. Here, He seems, appears, 
broken, i. e. in spirit, humble, al. non occ. 

Niph. 7273, 7372, 1. 6. Niph. סע Puh. of 

 . , Ps. xxxvili. 9; li. 19, al. non occאכד
Pih. 2d. pers. pret תיכד 10285 נסיכה 

Pih. אכד , Ps. xliv. 20 ; 1 10. 

MDT, m. 1. q. 827, 

000. Gesenius thinks the injuring of the 
testicles is meant, as effected in the East by a 
certain process of bruising, which makes them 
waste away. 

lade5, יאסו 2,  alia Once,רכה  

Their beating or dashing noise. 
WL Sea ape 

ἿΞ1, Chald. 1, q. 7A, This, Dan. 11. 31; 

vil. 20. 

m. pl. p24, Chald. prop. Heb. 13,רכד ,  

Deut. xxiii. 2, al. non 

Seg. n. fm. 

male. Rams, Ezra vi. 9. 17; vii. 17, sing. 
non occ. 0 
m3, fx. רכד | Heb, רכז Syr.*-ea) 

Arab. ~§.), meminit. 44 memorial, record. 

substitute 
i. e. the definite article, usually 

T 

Gesenius, &c. make the final --ה a 
fOie Se, 



 רכד
termed the emphatic form: there is perhaps | poses that, as certain French and other words 

no necessity for this, Ezra vi. 2, al. non occ. 

NaI, 52ל ןנ ב , 

Memory, record, Ezra .גז 15, al. non occ. 

ὅτ. mpl םילד Γ᾿ nei. Sye: Ss, dimi- 

nuit. Arab. 0. Conj. iv. macie, laboravit. 
ey A 

eS , pendula, ac laxa fuit res. Cogn. 

5 abjectus fuit. Cogn. Jj: cespitavit. 

Eth. ΘΓ : | 
I. Poor, weak, Lev. xiv. 21; xix.15; Ruth 

iii. 10; 1 Sam. ii. 8; 2 Sam. xiii. 4; Job 
Χχχῖν. 19: Pl. ib, xx. 10. 19; xx. 16; 
Prov. xxviii. 3.8; Is. x. 2; Jer. xxxix. 10: 
f. Gen. xli. 19; Jer. 11. 15, 16. See 723. 

II. Ps. cxli. 3, new לד , 1. ᾳ. new NT, Door 
of my lips, according to Gesenius: comp. 
Mice. vii. 5, which is probable. 
- 
- 6 . . . . e 

cde, moreover, signifies, idicavit, mon- 
. 5))-/ 

577000 ; and ו argumentum. Cogn. 

, is also used in the sense of exeruit 

linguam ; it. turpia locutus est, in one form 

or other. 

v. in Kal non occ. Arab.גלד)  

unde 05 mane surgens. Cogn. 

τό, eduwit e vagina gladium. 

Part. 2215, Person skipping, leaping, Zeph. 
i. 9. Comp. 1 Sam. v.5. Constr. with ὃν. 

Pih. pret. non 000. pres. Ὁ, Leaping, 
skipping, like a hart, Is. .אאאט 6; 2 Sam. 
xxii. 80; Ps. xviii. 30. Constr. abs. 

Part. 3272, Skipping, Cant. ii. 8, with ὃν. 

ΓΞ, .ל pres: .הל Arab: ghd, et 

J , hausit aquam e puteo. Syriac 

te, id. I. Drawing water from a well. 

Constr. abs. immed. and with ,ל pers. Exod. 
11, 16. 19. Metaph. Proy. xx. 5, brings up 
or out. 

a 

Arab. 9 , 

leniter propulit camelum, effecitque ut lenté 
incederet ; conj. iv. Jaxus pependit ; 6 

4 2. morbi genus, quod pedi humano acci- 

dere solet. Prov. xxvi. 7, 1252 םיקש ילד , both 
legs of the lame man totter, vacillate, are 
infirm : such (is) a parable in the mouth of 
fools. Gesenius takes ללד as the root, and sup- 

II. Tottering, vacillating. 

 הלד {158}

sometimes change a double 7 into le, as 
memoria. \famille, familia ; so here we have ¥71, for 7. 

Of this, too, he thinks he finds an example 
: -S 9 U4 San, 

in the Arab. Lo); for 930 , calum- 
PD 7 1 

L980 , 

occurs in the Arabic: these he has probably 

Ss שש 

niator. But neither Lang) nor 

mistaken for Syd , and 0d . — The 

truth is, the radical ’ (for which ה is a sub- 
stitute) is here retained contrary to the usual 
practice. 

Infin. הלד , Drawing up, Exod. xvi. 19. 
Pih. 21, Thou hast drawn me up οὐ out 

of the well, 1. 6. hast liberated me: wells being 

used in ancient times as prisons. See ראב , 

  2. ‘Comp ve Ἢאאא, . , Psריב

mt, f. constr. תפד , pl. תולד . Smallness, 

The Arab. poverty. See לד , 2 Kings xxiv. 14; xxv. 12; 
Jer. xl. 7; Gen. ΧΙ. 19; Jer. li. 15, 16: 
used as a concrete, which indeed the word 
may be; the fem. being often used to denote 
weakness, Gram. art. 216. 7. 9. In Is. 

xxxviii, 12, we have ὭΣΘ ΠΡΟ, which 

Gesenius translates, after others, ‘‘ a licio me 

abscindet;”’ i. 6. he shall cut me from the 

thrum (of the web); as if 721 meant small 
thread here. The passage is an allusion to 
Job vi. 9. See my note. From the follow- 
ing הֶלילדדע DMD in the parallel, 1372 would 
rather seem to signify lenté. See 77, 
sign. li, See also the last members of vv. 
13 and 14 here. Or it may mean by or 
from weakness, wasting, §c. ΝΟΥ in this 
case need the notion of the web be excluded: 
the term 48, and 2982, seem sufficiently to 
imply this. Gesenius, too, gives the Chald. 

  , tela. But, as this is a citation from theלילד
Talmud, which might have originated m a 
misunderstanding of this passage, no reliance 
can be placed on it. Again, Cant. vii. 6, we 
have אר תלד , which is said to be ΤΌΣ ΝΞ, {1:6 
purple, or, it may be, something dyed purple. 

We have in the Arab. 3j}, which is perhaps 

our very word, fastus, superbia. See 

Freytag’s Lex. sub voce 9; if so, taking 

this in a good sense, elegance, grandeur, or 
dignity, will be meant; and, hence the com- 
parison be made with purple, which marked 
the dignity of kings; hence, too, perhaps, 
the following OX 772, (the) king is bound, 
captivated, as a prisoner. Gesenius takes 
coma pendula: the elder Grammarians, c7n- 



 חלד

> einnus ; but I do not see how either of these 
can agree with the context. 

 . , v. pret. non 000. pres. M215; constrזדלד

immed. pers. ב instr. Syr. 9, pertur- 
x a 

bavit. Arab. 5 contractu gradu incessit, 
ἘΣ 

§c. Disturb, make foul, muddy, as water, 
Ezek. xxxii. 2. 13. 

soa, τὰ. (fm. WE, seg.) lit. drawing ; 

meton. instr. of do. 4 bucket, as used to 
draw water from a well, Is. xl. 15, al. non 
oce. See הלד 

ὉΠ, see הלד | ; 

(fm. WE),71, ע, לד  m. pl. aff. forוילד  

lit. His drawings up or forth; meton. buckets, 
as in the last art., Num. xxiv. 7; alluding to 
much offspring. Comp. Is. xlviii. 1; Prov. 
y. 15—20. 

neo , 5 pl. sing. non occ. שקע 

Arab. 105 

00/08. See 723, Boughs or branches of any 
trees. With aff. rnvaq, Jer. xi. 16; Ezek. 
my. 6.25; .צצו 7. 9. 12. 

Db , v. יתּולד , pl. ּולְלִד , and ולד , pres. non 

000. Wasted, reduced, weakened. See 7, 

ἘΞ ες 8. evi. 0, 6318. 7; Is. xix. 6; 
xxxvil. 14; Job xxviii. 4. 

Niph. 7%, pres. constr. abs. it. with 359, 
Becomes, is, wasted, reduced, §c. Judg. vi. 6; 
Is, xvii. 4, 

27, m. pl. non oce. Syr. ו , stalli- 

germina, palmites.א:  

27. 5 . 

cidium : cogn. ן35ן , 670900. 281. 

HAG, : corripuit; conj. iv. continuavit ; 

H@rG. : contumeliosus. Rain-drop, Prov. 
xix. 18; xxvii. 15. The notion seems to 
originate in the close and continuous conse- 
cution of the rain-drops, and thence to imply 
annoyance. See ll. 6. 

HDT, v. pres. ἢ, See ףלד , constr. abs. 
it. with 58, pers. 72, cause. Drop, emit, 
fears, Job xvi. 20;. Ps. ¢xix. 28. In Eecl. 

  Gesen. “pluviam per tectiא. 18, תיבה ףלדי.
rvimas intromitiit. One would rather suppose 
that some moral truth was here intended; if 
so, ™2 should seem to signify house, in the 
sense of family; 1. 6. by lowness, want of 
energy of (the) hands, the house weeps; i. e. 
is reduced to distress, al. non occ. 

pot, v. pres. .קלי Syr. Las? » Orsit, 

flagravit. | ey eduxit e vagina 

 קלד ) 189 )

Cogn. jo, wrequieta fuit ; 

splenduit lucerna. I. Burning, consuming. 
Ps, vii. 14, oye oot) yy, ellip. for ὙῈΠ 
op תויהל. , He shall Fie fy os oo 
become Fee consuming, i. e. he shall send 

his lightnings upon them. See ,ץח 4 
vr. 18. 11. Applied metaphorically to the 
affections of the mind, and implying, (a) 
op ony, burning lips, i. e. dissembling 
the eras friendship, Prov. xxvi. 23. (Ὁ) 
Burns with rage, anger, Ps. x. 2. Comp. 
 . 8; Gen. xxxi. 36: constr. medאנ. .15

mx, 1 Sam. אטנ 53; where some part of 
the verb ) seems to be understood. ᾿ Comp. 
Lam. iv. 9. 

Infin. 771, constr. 

Part. m. pl. D274. 
Hiph. 7273, imp. Kindle fire, inflame, 

pres. aff. O???, Ezek. xxiv. 10; Is. v. 11, 
constr. immed. al. non occ. 

pot , Chald. i. ἃ: Heb. part. Dan. 

vii. 9, al. non oce. 

nga ἢ 
fuit siti. 
non oce. 

noq, f. du. D7, constr. N71, pl. mings, 

constr. .תותלד See ὅτ, m1, it. Arab. cogn. 
- 

. eee 2 τῇ . . . 

Kt conj. viii. SAI, contewit, involvié, 

Cogn. Las! 3, 

custos. Propr. I. The valve, or leaf, of a 

pair of folding doors. II. Meton. 4 door, 

generally, Prov. xxvi. 14; Gen. xix. 9, 10; 
1 Kings vi. 84; 2 Kings iv. 4; ix. 3. In 
Ezek. xli. 23, 24, these distinctions seem to 
be confounded. It runs thus: and (there 
were) two pair (of) folding doors to the 
temple, and the sanctuary; and two folding 
doors to the doors (1. 6. to each of these 
door-ways) ; two doors made to revolve (turn 
on hinges) ; two to one door, and a pair of 

doors to the other. Simply, the temple and 
sanctuary had each a pair of folding doors; 
and these severally consisted of pairs turning 
on hinges, Neh. vi. 1; Judg. iii. 23, 0. 
Metaph. (a) The leaf of a book, Jer. xxxvi. 
33; (b) of the clouds, as doors of heaven, 
Ps. Ixxvili. 23; (c) of the face, yaws, Job 
xli. 6; (d) of the womb, Ib. 11. 10; (d) of 
the sea, 1. 6. limits, Ib. אאאט 8. 10; (e) 
of the people, i. 6. Israel, by way of eminence, 
Ezek. xxvi. 2. Aff. inva, Fn, ‘nm, ףיתלה 
nda, יתתלד , yong, הית 

gladium. 

΄ 

Arab. jlo , enectus prope 

Burning fever, Deut. xxviii. 22, al. 

rem. porte palati regi 



 םד )

m7, m. constr. 03, pl. 03, constr. Ὅτ. 1 : 

Arab. 3 pl. sled (de sanguine mulio, et 

Syr. בס[ , 

sanguis. 1. Blood of man, or of any animal, 
Gen. xxxvil. 22; Exod. vii. 19; Lev. iu. 17, 

&c. - 
II. Meton. Blood-shedding, i. e. the crime 

of murder, or of manslaughter. Comp. 
αἷμα, Matt. xxvii. 24; Gen. xxxvii. 26; Josh. 
Xx. 3, 6- 

(a) It. The punishment due to this, Exod. 
xxii. 1, 2; Lev. xx. 9; 2 Sam. i. 16; 1 Kings 

ii. 87; Ezek. xxxiii. 4,5. Hence the phrases 
22 D1, 22000601 blood, 2 Kings xxi. 16; Ps. 
evi. 388; xciv. 21, &c. 

much blood. See shod, above, Ps. v. 7; 

xxvi. 9; lv. 24. DI ma, םיִמּד YY, Bloody 

house, city, 2 Sam. xxi.1; Ezek. xxii. 2; 
xxiv. 6. ja 103, His blood-guiltiness is upon 
him. O03 Dm y—upon them, Lev. xx. 9; 
Ezek. xviii. 13; Lev. xx. 11, &c. 

(io) alt: The impurity of 1.1 luev. xv. 
10: [5 1. 15; lix..3; Ezek. xvi. 22, &c. 

Metaph. ἘΠῚ 2 wine, as the Gr. αἷμα 
τῆς σταφυλῆς. Sit. xxxix. 29. Eustath. ad 
Hom. 1]. ii. 686. Comp. Rev. xiv. 20; and 
hence taken to represent the blood of Christ 
in the eucharist, Gen. xlix. 11; Deut. .אאא 

14. Aff. Ὄπ, 51, 17, ποτ, DOT, OI, 
 : ΠΡ. ἘΙΓῸΥכ

We have, in Ezek. xix. 10, 9273, which 
has given much trouble to translators, &c. 
Gesenius proposes 07 here to be taken as a 
derivative from 27, and in the sense of 

  , after Kimchi. Yet no one can fail toתּומד

observe, that this makes the place not one 
whit easier than it was before. Some think 

 : , the poa of the txx., is the true readingןומר
others prefer 7273, in thy exaltation, as found 
in one of De Rossi’s mss. Calmet thinks 
2B, is the true reading: but all, as far as I 

can see, without the least necessity or reason ; 

for, if we suppose 273, in thy blood, to oe: 
to the first state of Israel, when taken up by 
God; see ch. xvi. 6— 14, and the place to 
read thus, Thy mother 8 like a vine—(I 
mean when thou wast) im (the state of) thy 
blood,—planted by (the) waters, §c., I think 
we shall find no difficulty in it. The transi- 
tion, or rather the allusion to a former 
description of Israel, is indeed abrupt; but 
not more so than in many other places in the 
sible. See also Dathe, and Rosenmiiller on 

the passage. 

sanguine multorum usurpatur). 

140 ) 

WRX, man ofםיִמִד  

 המד

5x.ל,  ΓΙ, v. pres. 727, constr. med. 

Syr. Ἰξο», similis fuit. Arab. 5 idolum. 

I. Was like to, resembled, Ps. lxxxix. % 
cll. 7; exliv. 4; Cant. vii. 8; Ezek. xxxi. 8; 
Is. xlvi. 5. 

Imp. 791, Cant. 11. 17; viii. 4. 
Part. 7213, Cant. 11. 9. 
Niph. 7273, pres. non occ. constr. med. 3. 

Be, become, 0 Ps. xlix. 13. 21; 
Ezek. xxxii. 25) Hos) κι ΠῚ ae 
Gesenius places under sign. ii. which is 
plainly wrong, as it is constr. with 3, which is 
never the case in that sense. 

Pih. 794, pres. ΠΌΤ, constr. med. 5x, 7, 
1. 3 compare, Is. xl. 18. 25; 
xlvi. 5; Cant.i1.9; Lam.a:. 18. Abs. Hos 
χα 11 הכד ἡ Bac 1. 6. by symbols, 
parables, ὅσο. 

II. Cogn. τοῦ, 023, Imagined, thought, 
meditated, either in a good or bad sense, Ps. 
xlvin. 10; mn. 21. Is) אי ἡ τῆν toe 
Num. xxxiii. ὅδ; Judg. xx. 5, &c. Constr. 
immed.*abs. it. med. ,ל 3. 

Hithp. as, for nan, Gram. art. 83. 1, 
1. q. Niph. Is. xiv. 14. 

II. Kal. Cogn. 097, Arab. 32 “πὰ 
vulneravit, perdidit. Cogn. שי , sanguinem 

7 

DI, 

emisit. Comp. 03; conj. 1. vulneravit. 

452) quietum fecit. Constr. abs. | עס 

Silent, quiet, Jer. xiv. 17; Lam. ui. 49. 
Meton. Reduced to silence, ruined, destroyed. 
Constr. immed. Hos. iv. 5; Jer. vi. 2. 

Niph. Was, became, silent, ruined, 0. 
Hos. iv. 63 Χ Τὸ ΠΕ vio: ה ו eer: 
xlvii. 5, constr. abs. 

Infin. המדנ , Hos. x. 15. 

maT, Chald. i. q. Heb. 727, sign. i. 

Dan. iii. 25; vii. 5, constr. med. ?. 

MDT, 1 f. kert 723, 000. Ezek. xxvii. 92, 

only, םיה pina .המר רוצכ ימ IZfwe take 727, 
for m8, silence ; we may thus render the 

passage: Who (is) as Tyre, as silence, in the 
midst of the sea? i. e. her trade, wealth, 
glory, at an end. Gesenius takes this word 
as derived from 093, and as signifying 
vastatio. But Dagesh in the מ would regu- 
larly compensate for the loss of the 1; we 
need not, therefore, suppose this to be a 
double radical letter. Besides, sélence, see 

ΠῚ, sign. 11. will readily enough supply a 
sense consonant with vastatio. Or this word 
might be a sort of participle of the root 075. 



Ixxxiil. 

 ומה

 ו

The translation would then be, Who (is) as 
Tyre, pursued, driven, in the midst of the 

sea? The former is sufficiently obvious, and 
therefore the better rendering. 

Mp7, 6 +. ΠΤ. sign. i. Syr. | 62 : 
similitudo. Similitude, likeness, Gen. i. 26 ; 
wee enton. iv. o; Is. xl. 18:. In 
2 Kings xvi. 10. πὸ man, pattern ; 
which is only a shade of “ Be ’— Ezek. 
1. 5. 16 ; Dan. x. 16, ₪0. Aff. ותּומָּד , MN. 

24, m. igs ΠΤ, sign. 11. 6 quiet- 
‘27, m. j NESS, ὍΝ The former, viz. 

‘4, 15. xxxviii. 10, in Ὁ) 273, should, from 
de context, seem to signify, 1: the silence, 
i. e. reduction to silence, closing, ending, of 
my days, let me walk in the gates of the 
grave: i.e. as if my life were now gone, vexed 
as I am with disease. The latter, "21, Ps. 

  mn, andו  6, 7; oce. withכ וכ או
ΦΎΤ, silence, &c. in their proper acceptations. 

ees, me ₪. ΠΕΡῚ, sign. i, i. q. ּ  , תּומ

1000008 806. Ps. xvii. 12. Aff. 12°05, al. 
non oce. 

DOT, v. pres. DT, 

Chaldaic. Cogn. 723, 

362, spectavit cum animi studio. Ath. 

0 ; obstupuit. Arab. onustum reddidit ; 

3 | malé affecit. Was dumb, 

silent, quiet, inactive, in consequence of some 

strong affection of the mind. Constr. abs. it. 
meee ΤῸ) xix. 2]; xxx. 27 ; xxxi. 34; 
bao amy 1; Exod: xv. 16; Lev. x. 3; 
Josh. x. 19, synon. 122, Jer. xlviii. 2 ; Tea 
ii. 10; iii. 28. 49; Amos v. 13, &c. 

Imp. 03, Ezek. xxiv. 17; pl. 127, Is. 
mui 2 ἢ a, ser. .]א 6. [{: ΕἾΤ, τη. 

sing. Josh. x. 12, stand still. Comp. Arab. 

659 , ARE 1 Sam. xiv. 9, pl. 

Niph. 0m, pl. 91, Jer. xxv. 37, pres. 
  , 1 Sam. ii. 9; Jer. xlix. 26; 1.30; li. 6ומדי

xvii. 2. ΤΩ, 1. pres. It. viii. 14. All in 

pl. ומדי , as in the 

Signs 10 ΠΟΥ 

᾿ π6 sense of 723, sign. 11. Become silent, 
ruined, destroyed. 

Pih. 7227, I have made silent, quiet, Ps. 
exxxi. 2. Constr. immed. al. non occ. 

Hiph. 321, aff. Hath reduced us to 
silence, ruined us, Jer. viii. 14, al. non occ. 

ΓΤ, f. Silence, 1 Kings xix. 12. לוק 

MPI M297, lit. 6 voice, silence, small ; i. 0. as 

 ( ל

.| Dan. ii. 

 ןמד

I understand, a small voice, (then) silence ; 
as if these were alternate; or as if a sort of 

whisper broke the silence, which followed the 
thunder and lightning just mentioned. Comp. 
Job iv. 16, from which this passage in Kings 
was principally worded, and Ps. 601 29, 
which is perfectly similar; al. non occ. 

Ξ S 2 ' 
 ;  2. ἜΣ stercoratioןמד, מם.

cy stercus. Dung, 2 Kings ix. 37; Jer. 

  25.1%, 21; xvn 4: xxv. 33; Ps: beamאמו
1515 

 . Exodףעמד . , prim. seg. fm. WP, affעמד

99: hits Lear at Arab. «-τὐ. 
2 

 . , lacrymaבצל |

grape, &c. Wine, and perhaps the precious 
gums and oil. So the ‘ arboram lacrymas, 
and, τῶν δένδρων τὰ δάκρυα, of Pliny and 
Theophrastus, respectively, Eich. Sim. sub 

voce. Whence— 

my, f. constr. תעמּד , pl. תועְמד , 4 tear. 

Meton. Weeping, IPs Ὄπ, or: Is. xxv. Se 

Jer wait. לכ דא LG ΠΡΟ] iva 1 Ps: ἘΠ 

195 Lam. ₪ 2 6 Aff. יִתעמִד , ףתעְמד a 
200/86, NYO. 

Pwr, τη. But pw, according to 

many mss. See Coll. de Rossi, and Schol. 

crit. 4 sort of fine cloth, or silk, as some 
think, so called because made at Damascus; 
so our Damask. But why then is the ש 
changed 60 ?ש And why is not the noun in 
the patronymic form יקשמד ἢ The parallelism, 

moreover, manifestly requires that this word 
be taken as a proper name. Amos ii. 12, 
and nowhere else does it occur—java DIT 

  ,, 77086 who sit 00תַאְסַּב  poo mnשרע
Samaria, on the side / the couch, and in 
Damascus (on the) bed. So the .אא 
Vulgate, Syr. Targ. and Arab. of the 
Polyglott; which is, no doubt, correct. 

72, Chald. Def. 127, pron. demons. i. q. 

Heb. πὶ, ,תאו This, Dane ד 18. 28, esc. 
m9, as this, ae לת τυ. ἢ; der. xs 1|-: 

| 10. πὸ ,לע upon this, thereupon, 
Dan. iii. 16; Ezra i iv. 14,15. 721208, after 

this, ee ds, Dan. 11. 29. 

ὙΠ, m. pl. eeu) τ᾿ YM, > rejected= by 
my, f. pl. תועד | Gann art. 76. Know- 

ing, recognizing ; meton. knowledge, science, 
opinion, Job xxxii. 6. 10. 17. 36. DY] ON, 
Job xxxvi. 4; it. תועד Don, Ib. xxxvi. 16, 
perfect of knowledge, i. e. persons thoroughly 
informed, in the first case; in the second, 

 .Syr אא.

Metaph. juice of the 



 העד

things perfectly true, i. 6. known as such. 
mons ΠΟῪ, recognizing Jehovah, 1 Sam. 
1; 15: xd. ובטוחה OEY Ps? אה 11:1. : 

  Aeתצד

Prov. xxiv. 14.עדי ,  Imp. v.העד ,  
6 JPA, v. pres. FT. Syr. ys? , extinctus 

est. Put out, extinguish, as a lamp. Metaph. 
making circumstances worse, Job xviii. 5, 6; 

  9: xX, 20; χχὶν. 20או . 1 Ῥίονלמ

ics xii. 17. 
Niph. 273, They are, or become, extin- 

guished, ruined, Job vi. 17. See my note, 
al. non occ. 

Puh. 3523, i. gq. Niph. Ps. cxviii. 12, al. 
non occ. 

Ny, 5 for nyp, Gram. art. 76, i. ἢ. 

 . or YI, Knowing, recognizing. Metonעַד,

knowledge, science, opinion, Hos. iv. 1; vi. 6; 

Deut. iv. 42; xix. 4; Josh. xx. 5; Hos. 
iv. 6; Prov. i. 4; 1. 6; xxiv. 5; Job xxxv. 
16; xxxvi. 12; xxxviii. 2; xlii. 3: Phrases 

nyr m5, wonderful of knowledge, i. 6. ex- 
ceeding one’s knowledge, Ps. cxxxix. 6. 
Comp. nivi on, Job xxxvii. 16. It. Wx 

 דעת  . man of knowledge, Prov. xxiv. 5תעד,
mn, knowledge of wind, i. 6. vanity, Job 
xv. 2. See my note. | תעד ‘YT, knowers of 
knowledge, informed, Dan. 1. 4. | יִתא nyt, 
the knowing, recognizing, me, Jer. xxii. 16. 

m. seg. fm. 722, Gram. art. 87. 4,יסד ,  

L. 20, al. non 000. Lxx. σκάνδαλον. Rs: 

Arab. 0 , overwhelming, slaying. |. 

ΤΕ : expulit. Cogn. 3), sensim in 

29: stroke, hostem fefendit. Comp. cogn. 

blow, as given by the slauderous tongue. 
Comp. Ps. lvii. 5; Ixiv. 4. 

say) , 

97 . 7 0 

θέον. Kam. ts) מ (320, God forced 

out his spirit; brought on death. Beating, 
meton. driving, as cattle, Gen. xxxili. 13. 

Part. p21, Beating, knocking, at a door, 
Cant. v. 2. 

Hithp. part. pl. 0220, persons becoming, 
setting about, knocking at a door. Constr. 
med. ,לע Judg. xix. 22, Gesenius thinks 
certatim is included in the force of this par- 
ticiple. I can discover no grounds for this, 

Pet.תוקד, ע.  mp, f pl.קד, מג.  

pT, Vv. pres. non occ. Arab. 

‘Syr. 
Sa 

- ν . . Se “7. uF 

«29, comminuit. Arab. כפי 00006 ; 050 כ 

 קד (148° )

pulvis, tenuis. Small, thin, as of dust, hair, 
cattle, corn, sound, sickly person, Is. xxix.5; 
xl. 15; 800 ‘Gram. הא δ, 7: Exod: 

xvi. 14:. xxxit, 203) δὲν. πὴ 179 AR? 

xiii. 30; Gen, ΧΙ. 3..6, 00.5 Lev. xxi. 
20; 1 Kings xix. 12. 

ot, m. Arab. X39, ornamenti species 

mulieribus Mecce propria: probably A sort 
of thin vail, such as the D2 of Isaiah, ch. 
111. 23. See sub voce, Is. xl. 22. 

(21, pret. non oce. pres. קמ - see a 

above. Beat, or grind.small, Is. xli. 15; 
Ib. xxviii. 28. This verb and שד are 
opposed; as, UWP Wie my אל יִּכ PTY ἘΠῚ, 
Bread (corn) is ground, for he will not con- 
tenually thrash it; i. 6. a more severe 
regimen is applied, when the nature of the 
case makes that necessary. It is added, For 
the beating of the wheel of his cart, and of 
his horsemen, will not reduce it to powder. 
pi, Exod. xxxii. 20, and Deut. ix. 21, is 

manifestly the noun, not the verb,—al. non 
oce. 

Hiph. pu, pres. קידי , apoc. PT, constr. 
immed. med. ,ל of thing compared. Reduced 
to dust or powder, Exod. xxx. 36; 2 Kings 

xxii. 6. 15; Mich. iv. 18 ; 2 Chron. xv. 16; 
Χχχῖν. 4. 

Infin, Pp, and pi, Exod. xxx. 36; 
2 Chron. xxxiv. 7. 

Hoph. py, pret. non oce. 
ground, powdered, Is. xxviii. 28, al. non occ. 

pt, v. 02810. i. q. Heb. 7, pl. in 

Dan. ii. 85, for ,רקד Dagesh being compen- 
sated by the perfect vowel (=), al. non oce. 

Aph. 3 pers. pret. 1. תֶקדַה , Dan. 11. 34. 45; 

pl. m. רקדה , Ib. vi. 25: pres. p15, Dan. 11. 

40; vii. 23. Constr. immed. 

Part. pr, f. 7779, Dan. ii. 40; vii. 7. 19. 

ν. pres. PT. Constr. immed. Syr.רקד,  
3 - 

122, pupugit. Cogn. Arab. שי invasit, 

immisit se in hostem. Pierce, run through, 
Num. xxv. 8; Judg. ix. 54; Zech. xii. 10; 
111. 3. 

Imp. aff 77, 1 Sam. xxxi. 4; 1 Chron. 

x. 4. 

Niph. pres. רקדי , Shall be thrust through, 
Is. xii. 15, al. non oce. 

Hoph. part. pl. םירקדמ . Persons pierced 
through, Jer. xxxvil. 100 li. 4. In Lam. 
iv. 9. Metaph. by want. So Luke ii. 35. 
See Kuinsel’s note,—by sorrow. 

1 

Becomes - 



a ae ( 

mm. Arab. ae coll. unzones. Theא ו,  

union pearl, perhaps, or a marble stone, re- 
sembling this, Est. i. 6, al. non 000. Some 
take it to signify Parian marble, others white 
marble ; but nothing certain is known about 
it. See Hieroz. Boch., ii., lib. v., 0. viil., col. 

708. 

Generation,רוד ,  τῇ. Chald. 1. ᾳ. Heb.רָּד ,  

§c. Dan. 11. 33; iv. 91, 

see ὙΠ,רד ,  

constr. Dan. xii. 2, probably of—ןוארד ,  
. 2 A gl . 

PST, - Is. Ixvi. 24. Arab. syd tm 

pulsus ; excitatio mali. Abhorring, con- 
tempt, al. non occ. 

5 7 

acies,עמ  “Arab.תונברד | ו  

acumen. πὰ. PEMP = emisit lancean. 
Goads, stimuli, Eccl. xii. 11, al. non oce. 

7277, m. sing. 1. q. M2999, prec. 1 Sam. 

xiii. 21, al. non oce. 

Arab. על 3 , 

Syr. 13953, see Lud. de 

 "תא . 18; Heb. vi. 8ון ןרסמ ה
τρίβολος. Brambles, Gen. iii. 18; Hos. 
x. 8, al. non oce. Hieroz. Bochart. ii. col. 
712. Hierob. Celsii. ii. 128. 

m. Arab. ayo? pravo modoםורד ,  
<< 2 

200000678 ; Y. ןפ ל, propinguis passibus incessit, 

pl. non oce.רַּדְרִּד, זמ.  

tribulus, spina. 

festinans. So named, perhaps, because 
tempests usually came on from that quarter, 
Job xxxvii. 9; Is. xxi. 1, ₪06. The country 
south of Judea, Job xxxvii. 17; Deut. xxxiii. 
Zoe hzek. xx, 2: χὶ. 24; Eccl. 1. 6, ὅς. 

“77, m. pl. non 6. Avab. 53, lactis 

copia ; aptitudo-ad cursum. Cogn. 715, ΤΣ 

ΡΟΣ circumivit. Applied to a certain bird, 

according to some— 

I. The swallow: a sort of wild pigeon, or 
dove, according to Bochart, Hieroz. ii. lib. i. 

 . 00]. 21, &c.; Ps. ixxxiv., 45 Provשלהי
mv. 2. 

 . , Spontaneously flowing myrrh.רורדירמ .11
Nativa, que vel sponte sudat ex arboribus, 
priusquam incidaniur, cui nulla prefertur. 
Hierob. Celsii. 1. p. 523. Onkelos and the 
Syriac Vers. איכד NWO, myrrha pura. τιΧΧ. 
ἐκλεκτὴ, 616070. Celsii p. 525, &c. which see. 
Exod. xxx. 23, al. non occ. And from the 
notion of plenty, &.— 

 ךרדד {148

ΠῚ, Liberty, as obtained in the year of 
Jubilee, &c. Lev. xxv. 10; Ezek. xlvi. 17; 
fs. dx 1 - Ser xxxiv. 8. 15. 17... With 

 . , constr. med. ?, 3ארק

JIT, .ג du. DIN, pl. OI, constr. 5. 
aie oe : BY . 
Syr. y99, calcavit ; cogn. 2? gradatim 

 + שא

incessit. Arab. - 29) persecutus fuit; cogn. 

«Ὁ; gradatim progressus fuit. 

stepping perhaps. Hence, meton. 1. 4 way, 
road, Gen. 11. 84: xxxvill. 14; xlix. 17; 
Exod. xii. 17, 18; Num. xiv. 28; all in 
construction with the qualifying word imme- 
diately following, or that word having 7 
versus attached to it. So Hos. vi. 9, 7 

moro WEY, (in the) way to Shechem they 
slay. Gesenius makes this sort of construc- 
tion equivalent to ad, versus; as DWI FN, 
the way of the south, “ austrum versus.”” But 

what necessity is there for this technicality ? 
The one mode of expression is quite as intel- 
ligible as the other. It. לפה ךֶרר , the hing’s 
road; i. e. high way, Num. xx. 17; xxi. 22; 
Deut. xi. 80. By a further meton.— 

11. Journey ; as, םיִמָי NWO IN, ₪ journey 
of three days, Gen. xxx: 86> χχσι. 29: 
Exod. 11. 18, 80. i911 תושפל , to make, 
pursue, his journey, Judg. xvii. 8. FYB 7, 
has walked im (the) way, i. e. taken a 
journey, Prov. vii. 19. ἢ) JM, he has a 
journey before him, 1 Kings xviii. 27; Gen. 

  20 Num xxiv. 25, ree. alaeאות ה 2, תאו
Meton. 

Propr. 

III. Way, manner, custom. It. Arab. 

4 5 2 ἜΑ 

ἘΠ , (δὰ An» ec , = Pers. 

ἽΝ 10. JINT2 JW, the way, manner, of all 

the earth, Gen. xix. 31. Comp. Prov. xii. 

15; 1 Sam. xvui. 14; 2 Kings xxii. 2; Is. 

viii. 1]. Applied also to God’s doings, Ps. 
xvii, 81; Deut. xxxii. 4; Job xxvi. 14; 

Prov. viii. 22. לפרד MON) יננק THT, is thus 
rendered by Gesenius, “Jehova creavit me 
ab initio creationis.” Which I humbly con- 
ceive is utterly incorrect. The thing spoken 
of here is wisdom; which the very next 
member tells us was before fis works. 
rove .םֶדָק It could not, therefore, be one 
of His works of creation. This the next 
verse confirms; which declares that this 
existed, Dw, from everlasting, Sc. Besides, 
‘ap does not signify created, but possessed, 
enjoyed as his own. Jehovah possessed me, 
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i.e. wisdom; the first of His ways is therefore 
the literal meaning of the passage. And this 
is apparently imitated in Job xl. 19 (14).— 
See my Commentary on the place,—speaking 
of the creation of the powerful graminivorous 
beasts, as the production of God’s wisdom; of 

which, therefore, 1 take 1577 Mx) to be 8 
periphrasis. The pl. is perhaps always used 
in this III. sense; and is, as in other cases, 

applied either to God or man. Phrases, 
on, Prov. 1. Ὁ].  נָשִים JN, Gen. xxxi. 
35. mmr WW, Way, religion, of Jehovah, 
Judg. ii. 22. לה Jy, common, profane, usage, 
1 Sam. xxi. 6. DSS JW, manner of their 
country, 1 Kings vill. 48; Amos vii. 14; 
Ps. cxxxix. 24. Comp. Jer. .אט 15, 6. 
And, by a further meton., 

IV. The trials, difficulties, fruits, of one’s 
ways, conduct, gc., Is. x. 24; Ps. xxxvil. 5 ; 
Job iii. 23; Amos ii. 7. 

JUNE Shale appar τὴ ΡΤ 3}; 
sant, DIN, ὅσο: 

80. pl. 

JT, v- pres. 1}, see FH, constr. 7d, 

from which; 3, in; 9, for; ,לע on; immed. 
Step on, tread, (a) as grapes in the wine-vat, 
Job xxiv. 11; Jer. xxv. 30; Lam. i. 15; Is. 

 . 2; Mic. νἱ. 1לו 10; ארה
(Ὁ) 77660 down, i.e. injure, destroy, 

Deut. xxxiii, 29; Jude. ν᾿ 21; ix. 27; Mic. 
i, 3; v.4; Is. אונ] 3; Ps. xci. 13. 

(c) Treading the bow; i.e. planting the 
left foot against, in order to make the aim 
the more certain. Diod. Sic. 11. 8. Arrian 
Ind. xvi. Καὶ τοῦτο (τὸ τόξον) κάτω ἐπὶ 

τὴν γῆν θέντες, καὶ τῷ ποδὶ τῷ ἀριστερῷ 
ἀντιβάντες, οὕτως ἐκτοξεύουσι, τὴν νευρὴν 

ἐπὶ μέγα ὀπίσω ἀπαγαγόντες. Ps. vil. 18 ; 
ΧΙ. 2; xxxvil, 14: 1 Chron. vols = νπὶ. 40: 

2 Chron. xiv. 7 ; Is. ν. 28. Applied also to 
the arrow, Ps. ןטבמ 8; Ixiv. 4. Metaph. 
Zech. ix. 13. 

(d) Stepping onward, coming forth, pro- 
ceeding, Num. xxiv. 17; Hab. iii. 14. 

Hence, enter, take possession of, Deut. xi. 
24.79% Josh. .ד 3; Σιν. 9; Is. ππ 8; Mic. 
ν᾽; 1 Sam. v. 5. 

(6) Walking in state, as a king, Mic. i. 7 
Job ix. 8. 

Part. 7, pl. O27. 
nia. 

Hiph. Pu, pres. Pr, PI, Caused to 
tread, proceed; hence led, Is. xi. 15; xii. 
16; xlyii. 17; Ps, סטו ἢ; cxix, 00 Prov. 
iv, 1}, &e, 

Passiv. f. 7277, pl. 
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(b) Infin. Jer. li. 33. 
ing (being trodden) down. 

)6( Jer. ix. 2. Ὁρῶ owen ּוכרדי , They 
cause their tongue to be trodden, Gace is) 
their bow, 06. 

(6) Cause to enter, take possession of, 
Judg. xx. 43; Job xxviii. 8. 

Infin. 777, Jer. li. 33. 

Part. ףיררמ , Is. xlviii. 17. 

p. 9, above.₪66 םיִנוכרדא  pl.םיִכמְּכִרַּד , נג.  

m. pl Aff Chald. i. q. Heb.יהוערד כ  
yn, His arms, Dan. 11. 32, i. ᾳ. DDN. 

Constr. med. Ox,שרדי .  v. pres.שרד  

aha oe לא MN, it. immed. of the object; it. 
τ ὦ ,ל about whorls 72, לעמ , Dy, nyD, Pp, 
from, &c. it. abs. 

tavit, inquisivit. 

Time of her tread- 

Syr. 452 trivit, dispu- 

ZEth. PCLT: composuit, 
. . MANE . . . . 

concinnavit. Arab. ₪2 27 10006  trivit 

librum, perlegit. Propr. perhaps, went over ; 
hence, Sought, inquired, after, of, from, into, 

&e., Lev. x. 16; ‘1 Chron. x. 14; 2 Chron. 
 . 12; xvi. 95, 1; χχῖν. ὃ: Βιον. x xxiאטו.

13; Deut. xiii. 15, with synon. ΠΤ, Πρ, 
Xvi. 4.9; 2. Kings valle 8» 85. χσσίν: ὃ; 
1 Chron. xxviii. 9; Is. xxxiv. 16. 

Ἴ DY שרד , Shall seek blood (whether shed) 
by means of, 86. Gen. ix. 5. oye, from, 
Deut. xviii. 19, &c. iw) WH, seeking the 
peace, Jer. xxxvill. 4; Deut. xxiii. 7. 

(Ὁ) In the sense of Caring for, Job ii. 4; 
Ps. exlii. 5; Ezek. xxxiv. 5. 

wna. mp. and Infin. yA, שורד , Lev. x. 

16; Deuto אותה 2]; 1 Κίηρβ סה ὅ, ere: 
Once שוירד , Ezra x. 6. ‘ 

Part. שרד , pl. OW. Aff ףישרד , 6. 
Passiv. 5 השור m. pl. Dwr, 
Niph. 872, pres. BUN. Constr. ,ל Became, 

was, sought, inquired, after, Gen, xli..22; 
Is. Ixv. 1; 1 Chron. xxvi. 31; Ezek. xiv. 3; 

 . 9] : XXXVl. 37אא.

Infin. abs. Uv, Ezek. xiv. 8. 

Nw, .גם Chald. הָאְתּד 

{] 22. Arab. ἢ 0 primum terre germen. 

Gesen. The first blades of grass; tender 
herbage: in this respect differing from בשע , 
grass, generally, and V3, ripe, do., Gen. i. 

11, 12; Deut. ]אאא 020 Sesame ΧΕΙ: 

2 Kings xix. 26; Job vi. 5; Ps. xxiii. 2; Is. 
Ixvi. 14, 66. pl. non oce. 

 השד
grassy, Joel 11, 2. 

Hiph. f. pres, πη, 

‘Syr. metath. 

v. pres. non occ. Be, become, 

Let it send forth 

Phrases, - | 



\ ₪" : . - 
2 = \ 
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> young grass, Gen. 1. 11; with Ἢ השע , pro- 

ducing fruit, in the parall. and אָטָּד--אָצּו , it 
sent forth young grass, vr. 12. 

WWI, .תו pl. non 000. Aff. 207, constr. 

201. Syr. 4 , facultas, it. Jia 5 , donum. 
ς 

: cyto: donum ; munus altaris: it. cogn. 

Arab. 7 5 

pinguedo. 1. Fatness of meat, Judg. ix. 9; 
 . ig 2. Jer. xxxi. 14: Ps. lxitl. 6; absא

fe comer, Ps. xxi. 30; Job xxxvi. 16. 
Hence applied to, II. Ashes, particularly 
those of the burnt offerings, and of dead 
bodies as used in manuring the lands. See 
Pliny, lib. xvii. c. ix. [v.] His words are, 
“ Transpadanis cineris usus adeo placet, ut 
anteponant fimo jgumentorum : quod quia 
levissimum est, ob id exurunt.” Virgil. 
Georg. 1. 80. Hence, Ps. lxv. 12. Fatness, 

 ; Ley, i. 16; iv. 12; vi. 3, 4וו
1 Kings xiii. 3; Jer. xxxi. 40. Hence— 

ΤΩΣ, v. Pih. pres. pon. I. Make 

fat, Prov. xv. 30. (Ὁ) Anoint, Ps. xxiii. 5. 
(c) Consider fat, good, Ib. xx. 4. See Gram. 
art. 154. 8. 

II. Cleansed of ashes, Num. iv. 18. 
Infin. aff. 281, Cleansing it of ashes, 

Exod. xxvii. 3. 
Puh. pres. JUIN, Is made fat, satisfied, 

Prov. xiii. 4; xxviii. 25. 
Hithp. obj. 72077, Gram. art. 186, for 

m203n7, Gram. art. 88. 1, according to 
Gesenius: which will require Dagesh in ש , 
Τὸ might, moreover, be Hophhal, 72877, or 
2077, if we suppose an error to exist in the 
vowels. In the first case, Became fat; in 

5 » pinguedo cibi: 
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the second, made fat, will be the sense; 
either of which will suit the context, Is. 
xxxiv. 6, al. non occ. 

Twa, τη. pl. O01, Fat, fruitful, Is. xxx. 

23; Ps. xcii. 15, al. non occ. 

nt, 5 constr. ΠῚ, pl. ,ג. םיִתָּד constr. יִתָּד . 

Syr. 123 3 123, placitum. Pers. δἱ ὦ, justice. 
Edict, mandate, law, Esth. i. 18. 15. 19; ii. 
125) im. 14.5 wits 18 ; 1χ. 11: J Bhrases: 

ora ni, law of to-day; i.e. existing law, 
Esth. ix, 18. - 109 nt ty, Deut. xxxiii. 2. 
Usually, a fiery law for them.  Gesen. . 
columna ignea. I am disposed to think that 

NP Se ς 
ni here, is the same as the Arab. 2 , 1. 4. 

509 a stroke, ictus dolorem inferens, §c. ; 

| and that it alludes to those instances of the 

lightning, &c. in which God had interposed, 

and would still interpose, for his people. See 
the whole verse. 

nt, Chald. f. Def. 7, pl. constr. יִתָּד 

Ie ἢ: Heb. Law, edict, &c. Dan. 1]. 18, 15; 
vi. 9. 13. 16; Ezra vil. 12. 21. Dan. ii. 9, 
consilium, τις to Gesenius. I can see 
no necessity for this. He also makes 
mx ΠΗ, law of his God, to mean religio, 
or religionis disciplina. But religion, or the 
rites of religion, differs widely from the law, " 
1: e. the grounds of religion. 

τη. Def. 7307, Kent, Chald. i. 4.ההד  

Young grass, Dan iv. 12, 20.אשד,  Heb. 

SIAN T, m. pl. Def. of 1307. Pers. 

probably, ΠΣ for לוו סע ול י 

Justice bringing or bearing. Justices, judges, 
or lawyers, Dan. 11]. 2. 3. 

 ה
He. The fifth letter of the Hebrewלד ,  

alphabet, which, therefore as a numeral, 
represents that number, Gram. art. 4. 8 
enounced with a deep breathing and the 
larynx distended; contrary to 1, kheth, 
which very much contracts that organ. It 
sustains various offices, I. in the etymology, 
and 11. syntax of the Hebrew language. 

1. (a) In the etymology, it is found to 
designate the feminine gender, Gram. artt. 
135. 6; 186. 2, et seq. So also in the 
Chaldee. And in this case it may be said 
to have some affinity with the letter n. 

(b) When added to nouns, having this 
feminine termination, it supplies a sort of 
superlative power; as, Ty, salvation ; 
my, singular, great, salvation, Gram. 

art. 175. 9: So. the Αἴ. > ἴῃ 

0 singularly learned man. In the 

Chaldee it often stands for the definite 
article 8; as in 721, 772, , 6. 

(c) It is prefixed to certain forms, and 
then supplies a sort of causative force, Gram. 
ari. 1567. 2. 4. 10. 

(4) It is also found combined with n, ה , 
 שט
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and prefixed to other forms, Gram. art. 157. 
12, 18, et seq. In both these last cases, 
either in the Hebrew, or in its sister dialects, 
it claims some affinity with א . 

(6) It often interchanges in the sister 

dialects with ח , as Syr. (ot , for Heb. 703, 

in Heb. rarely; as, 723, for 7223. More fre- 

quently with 1, as the middle radical; as, 

 . Arabרוד. : Syr. Chald.nm2, Zaשופ.

 , , Chald. ὑπο; ™, 7m; ymלומ .50“

eas. Gesen. 

Its origin, as a letter, I leave to the 
writers on hieroglyphics to determine. 8 
application, in forming the feminine gender, 
originated perhaps in the notion of softness, 
which seems to be implied in the breathing 
accompanying its enunciation: as, M8, bonus, 
mia, bona, §c., which has, probably for a 
similar reason, prevailed to a great extent in 
many other languages. In this respect it 
claims, as already noticed, in this family of 

languages, some affinity with n, Z, x, Gram. 

art. 143. 4. 

II. Its offices in the syntax are,— 
(a) When affixed to certain words, names 

of places, 820. its power seems to be equiva- 
lent to the Latin versus; as, 7298, to (the) 
earth; mw, to, towards, Egypt, &c. 
Gram. artt. 175. 8; 180. 15—17. Occa- 

sionally so when prefixed; as, YY, to the 
city, Josh. vill. 19; 1 Sam. ix. 13. Nold. 
p- 212, seq. 

(b) It is also affixed to imperatives and 
present tenses of verbs; as, 722, go to, for 72, 
&c. Gram. art. 175. 5. ox, Ib. par. 6, 
&ec. Ib. art. 234, seq. 

(c) It is also used as the affixed pronoun 
of the fem. gen. 7—, ,ד ποτ, Gram. art. 
145. 5, et seq. 

(d) It also occupies the place of πὶ, ,וז 
atx, Gram. art. 177. 3, and note.  הַהָלְכוּא , 
Who went, Josh. x. 24. 29, who is born, 
Judg. xiii. 8, &c. See ו ed. 1734, p 
214, &c. Which seems to intimate that the 
pron. 81, He, סע some such word, was the 

original term, abbreviated now to 7 simply. 

In the Arabic Jl , el, the definite article 

occasionally occupies this situation ; Vi as in 
707 c-~o 

sep J}, who art agreed; ao , who 

(is) with him, ₪0. See De Sacy’s Gram. 
Arab. art. 793, ed. 1810. Here perhaps the 
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pron. %,—which is now a pl. of ΠῚ, %;—was 
the oneal vocable. 

(e) Hence, perhaps, it has obtained the 
force and usage of the definite article, the ; 

Gr. 6, 7, τό; formerly the demonstrative ὃς, 
ἣ, 6; as grammarians generally allow. For 
the vowels, usually accompanying this par- 
ticle as the definite article, see Gram. art. 
180. 4, et seq.; for its usage in syntax, see 
art. 221, etseq.; Nold. p. 211, &c. For further 
particulars on this subject, see the Appendix. 

(f) ,ה 3, 3, prefixed to nouns, pronouns, 
820. supplies the force of an interrogative ; 

occasionally used also indefinitely, Gram. 
art. 179, seq. In this case it seems to claim 

affinity with the Arabic 15 and / num, 

anne? §c. With DX in the subsequent 
member, Ib. par. 3, and note; Nold. p. 214, 
et seq., and the Appendix to this work. 

Ni, Chald. Syr. δι. Arab. 

ly, Behold! lo! Dan. iii, 25. 

Sit, Heb. and Chald. i. q. 8a, 

xlvii. 23; Ezek. xvi. 43. With 9, 
like that, 1.0. like as, Dan. ii. 48. 
καθώς. 

ATM ITNT , Hiph. +. πὸ, 

Inter]. Gram. art. 243, expressiveדזה ,  

of exultation; insult. dha! bravo! &c. Ps. 

xxxv. 21. 25; Job xxxix. 26; Is: xliv. 16; 
Ezek. xxv. 3, 04. 

Imp. of v. 3m.בזד ,  

inter]. 

Gen. 

Behold 

LXxX. 

Dit, a0, Imp τ. ame 

 . , see UNIשיבה

  , m. pl. aff. Hos. viii. 13, al. nonיִבְבִהה

occ. nadie of τ. 17, contr. for 2717. See 
, lit. My gifts, synon. הָחְנִמ , which see. 

The force of the passage seems to be, 
sacrifices of my gifts, or Minkhas! They 
sacrifice flesh and eat it! i.e. Instead of 
bringing in the flour, oil, &c. of which the 

: | 02 was composed, and which was intended 

for the support of the priests (Lev. ii. 3), 
they brought the animal only, and this they 
sacrificed and ate. The point of the passage 
consists, I think, in the terms °2717 Tn, 

uttered with a degree of surprise, as if the 
m3 had been converted into a bloody sacri- 
fice, for the bringers themselves only to feed 
upon. 

see r. 37.ףבזד ,  
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 ובה

Inf. Niph. 7723.קובה ,  

m. pl. 0927, constr. ‘227. 
,237 

Arab. ἀξ. αὐγαὶ μαπῦ ὠὰ μι, 
i. 6. conj. ii. part. δίοσλψ; swoln of face, 

Cogn. 

‘on, 

viii. Ves \ 235 dal, he lied greatly ; 

deceived. Hence, ἢ ell, he entrapped, 

took by deception, something hunted. Hence, 
IG " | 2 ω 

also, dlidl, lis Cw Id} Sd, 

1. 0. (NIT, 1. 4. cunning gainer ; hunter. It. 

conj. iv. Coal ΤΎΠΟΣ ent , he hasted. It. 

Je, he lost (a son) by death. Kamoos. 

The prevailing notion therefore seems to be, 
want of stability: thence hurry, deception, 
loss, §c. And hence, perhaps, applied to 

the breath in the Syriac, as Hoa , halitus. 

Vanity, instability, deception, Job vii. 16; 

Prov. xiii, 11. oye ‘1 ,ןוה wealth 
diminishes, fails, from instability, although, 
Ge. So Ib. xxxi. 30, ἘΝῚ dam ἹΠῚ WD, 

Deception as gracefulness, and instability i as 
beauty ; i. e. deceiving, and unstable. Comp. 
Is. xlix. 4. 

(b) Applied to idols, as of this character ; 
meton. 2 Kings xvii. 15; Jer. ii. 5; Jon. 
1 9 Ps, xxxi. 7. 

(c)—To Abortions, Eccl. vi. 4; and thence 
to men generally, Ib. xi. 8, &c. In both of 
these places Gesenius makes 927, i. q. nebula: 
because, perhaps, JU is in the parallel; but, 

 . is often taken to signify distress, 6ךשה
Here, then, the place will mean, he enters 

(the world) in weakness, and leaves (it) in 
distress, sorrow, §c. 'The last he renders by 
* Futurum quodque est nebula,” i. e. “ tene- 
bris obvolutum ;”’ no doubt with the senti- 

ment of Horace in his mind, “ Prudens 

futuri temporis exitum, Caliginosa nocte 
premit Deus.” Which, however, is quite 
out of place here. In Is. lvii. 13, too, he 

makes this word signify awra lenis : because, 
apparently, ור is in the parallel. Which is 
also unnecessary: besides, the remaining 
portion of the verse seems clearly to oppose 
stability (in ץרא , and O72 (רה to the passing 
character of the wind, and the instability 
intimated in 119. Hence we may see why 
this word is taken to signify breath in the 
Syriac. 

(d) Used adverbially, Job ix. 29; xxi. 34; 
mony, 10... 15: Xxx. 7; Ps. xxxix. 7, Qe. 

) ia) לבה 

Aff a}, TIT, VI, OAT. 
m. constr. alt. of. fm. 172, Gram.לכה  

art. 150; pl. mm; i. q. ban, Eccl. i 
xii. 8, al. non occ. 

Cor, v. pret. non occ. pres. yay > Ῥ]. τη. 

am, constr. abs. Do, or act, vainly, 

foolishly, sinfully, 2 Kings xvii. 15; Jer. 
gross bse ixne 11. Joby xxvi. 12. “ik non 
oce. 

Hiph. part. pl. m. Dam, Persons causing 
do., Jer. xxiii. 16, al. non occ. 

D2, kethiv; Da, Ezek. 
.. ;<|2 

xxvii. 15, al. non occ. Arab. cogn. el ; 

keri; 

coaluit et ater evasit sanguis in vulnere: 
concrevit ut nodus in ligno. Whence, appa- 
rently, the Greek Ἔβενος, ἐβένη, ἔβελος : the | 
Lat. ebenus, evenus, hebenus, hebenum ; and 
our ebony. The term 33, lapis, of Gesenius 
is evidently a secondary sense. bony. 
Used here in the plural, either because 
brought from the East in pieces, or because 
two sorts of it existed: hence styled ebonies. 
See Boch. Hieroz. ii. p. 140. 

71257, Inf. Hiph. r. 12. 

S927, constr. pl. τὰς Is. xfvii. 13, in 

Arab. “ala , 22 , 

Penetrans, amputansque, acutus ensis. Astro- 

logers who cut and parcelled out the heavens, 
as we have them now on our celestial globes. 
Lit. sectioners, dividers, of the heavens. Lxx. 

paw ירבד (kethiv, ὙΠ). 

x= oO 
2 Syr. 

 . , who gaze on the heavensבב כ |

Syr. 4 , 

Arab. |, 

= ; l= , verborum contumelia, δ. 

Ley: Heb. mz. 
I. The murmur of complaint, lamentation, 

Ezek. 11. 9: (Ὁ) of thunder, Job xxxvii. 2; 
Ps χο (9. (iret 325 as) @ murmur. ene: 

gradually decline, and fail. Targ. “tanquam 
vaporem oris in hyeme. Comp. Eccl. xii. 4, 
al. non occ. 

ΓΊΔΓΤ, v. pres. 72. Constr. abs. it. med. 
oy by: 2, of thing compared. See 37. 
 ; (a) as a dove, Is. xxxviil. 14ה .1

 ; 11: (Ὁ) as men lamenting, Is. xvi. 7ןוא.
Jer. xlviii. 31: (c) 88 8 lion over the prey, 
i.e. growling, Is. .אאא 4. 

c :( / - > - 

οἱ doTpoddyot τοῦ οὐρανοῦ. 

mam, m.. pl. non oce. 

gemitus, clamor, meditatio. 

Cogn. 3 

ὀνομαποιητικόν. 
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II. Meditating, (a) in a good sense, i. e. 
murmuring or speaking as it were in the mind 
(as in 1372 798), Josh. 1. 8; Ps. i, 2; 1xiii. 7; 

Ixxvil. 13; cxhii. 5; Prov. xv. 28: (b) in 
a bad one, Ps. ii. 1; Prov. xxiv. 2; Is. וצי[ 
13. : 

III. Meton. Declaring one’s meditations, 
suggestions of the heart, &c. Comp. Ps. 
xlv. 2, where שעמ* refers to 2? WT), Is. lix. 3; 
Ps. ,אאאט 28; xxxvii. 30; exv. 7; Prov. 
vill. 7; Job xxvii. 4. 

Infin. 937, 137, 127. 

IV, Hence, by a further meton. Dis- 
cerning, separating, i. e. after consideration 
had, Prov. xxv. 4, 5, following ὙΠ in the 
preceding verse, and apparently in some con- 
nection with it. It. Is. xxvii. 8, with 
TINOND in the parallel; 1. 6. shall sift. Comp. 
ch. xxx. 28; Amos ix. 9; Luke xxii. 31. 

Sort, Inf. +. הָיָה 

IAT, f.—pl. non 000. Meditation, Ps. 

. xlix. 4, al. non occ. 

: ΄ 

Syr. HQT , maginatus est. Arab. ce 

homo sui cerebri, vehemens. Aff. ΔΤ, Ps. 
v. 2; xxxix. 4, al. non occ. Deep, ardent, 
meditation. 

737 τη. Aff. 3921, &c. vowels immu- 
yan table; r. .הגה Synon. 700, ™O7, 

AN, 
The murmuring, as of the lute or lyre, Ps. 
xix. 15; xcii. 4; Lam. 1. 62. In Ps. ix. 
17, we have 720 927. .אא 367) διαψάλματος: 
as if this was the title of another composition. 
> Neque aliter,” says Gesenius, Symm. Aq. 
Vulg. But, Aquila has @d7 ἀεί. Symm. 
μέλος διαψάλματος. = 111000. φθογγὴ ἀεί. 
The other translators, μελῴδημα ἀεί. Which 
amount, however, to much the same thing. 

The Vulg. and Syr. have not noticed it. 
The Targ. “ Gaudebunt justi in eaternum :” 
which is, perhaps, not a bad comment on the 
passage. 

7729317, f. oce. once, Ezek. xlii. 12. Arab. 

ope , prestans et nobilis camelus. Chald. 
/ 

po, rectum, ὅς. Straight, direct, commo- 
dious, as it should seem. 

12377 , Hoph. τ. 723. 

mea, and Os 37, m. ץ Ps. 

Ixxxiii. 7; 1 Chron. v. 10. 19, 20. A people 
so called, because, perhaps, descended from 

148 ( 
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 דה |

Gen. xvi. 1, termed by the Greeks,27, " 
᾿Αγραῖοι, ᾿Αγρέες. Boch. Phaleg., p. 255. 

and. job, the primary city of 

Bahrein, Castell. sub voce. 

Mit, Uae ἢ Arab. 
5 Sse 8 , 2 

dD, et IMD, vow gravis et crassa. Shouting 

of the grape-gatherers, soldiery, &c. Ezek. 
vii. 7, al. non oce. 

ΝΣ ΓΙ, τὰ. pl. def. Chald. Gesenius 

q. WT, νυ. .דדה 

takes the 3 to be the Heb. def. article, pre- | 

fixed, as לא (Arab. ),| ( is in other cases: 

but for this there is no good reason, Gram. 
art. 180. 2. Besides, the Heb. art. cannot 

be prefixed to the first of two nouns in con- 
struction, as in 8272 "2%, Dan. iii. 27. It 
is not. the Heb. art. therefore. It may be 
compd. of רדה , and 727, equivalent to the Gr. 
εὐποιΐα, evepyia, or the like. The title of 
certain officers in the court of Babylon, Dan. 
iii, 24; iv. 33; vi. 8, &c. 

iJ, Vv. 006 once, Is. xi. 8. Arab. 

«οὐδ, recta duxit, bené direxit. Guided, 

i. 6. his hand. 
Vv. imp. once 006. Job xl. 12.ךדה ,  

Break down, overturn. See my Commentary 
on the place. 

PIT, πὶ. Chald.—sing. non 000. Syr. 

yon , membrum. Pieces, fragmenis ; with 

 . , become made, Dan. ii. 5; 111. 29, alרָבַעְתִה
non 000.0 i. 6. torn limb from limb. Comp. 

2 Maccab. i. 16, it. Syr. לס 2| , mem- 
bratim discerptus est. 

Dt, m.—pl. nonoce. Arab. poe , des- 
₪ 

tructio. Every where with 0221. Foot-stool. 
Metaph. implying subjection of enemies, Ps. 

  1. The place in which]אט . 1; Isסא.
Jehovah was said to dwell, Lam. ii. 1; Ps. 
ΧΟΙ͂Χ. 5; ΟΧΧΧΙΙ. 7; 1 Chron. xxviii. 2. 

DI, πὶ. pl. OM. Arab. | wid, 

myrtus. The myrtle. See Celsii Hierobot. 
ii., p. 17, seq., Is. xli. 19; lv. 18; Zech. i. 8. 
10, 11; Neh. viii. 15. 

FIT, v. pres. FM. Constr. immed. it. 

ΤᾺ, it. ,ב instrument; Ὁ, from; °X, 20, any 

place, &c. Arab. sig, celeriter quid 

egit. Cogn. ΚΣ conj. v. wruit im aliquem, 
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 רדה

ὅς. Comp. is. Drive, thrust out, 

back, &c., Num. .אאאט 20. 22; Deut. vi. 

19; Is. xxi. 10; Jer. xlvi. 15; Ezek. 
xxxiv. 21; Job xviii. 18; Prov. x. 3, &c. 

Infin. ףדה , Deut. ix. 4. Aff. oO, 
2 Kings iv. 27. 

Trt, .מ Syr. ג honor, decus. 

Arab. 32, ferbuit ; luxuriavit herba. Cogn. 

of 

“dd, multus, vanusque fuit. Honour, glory, 

dignity, Dan. xi. 20, only. | תּוכְלמ 777 שגינ . 
Lit. an exactor of the dignity, §c. of the 
kingdom, i. e. as Gesenius thinks, of the best 
part of it, viz. Palestine. Comp. vr. 16, and 
Zech. viil. 6 (Thes.—ix. 8); 2 Maccab. iii. 1; 
and his History of the Heb. Language, p. 
64: as some others think, Taz, tribute, like 

the Greek usage of τιμὴ, redos. But, if 
Zech. ix. 8 affords a parallel to this place, 
the meaning must be an oppressor, exactor 

of taxes, or the like; and 177 must mean 
tax. 

Ti, m. constr. 7, pl. ירדה , concr.— 

with 7, and 23, as synon. Any thing 
Glorious, honourable, dignified. רֶרֶה ץע “2, 
fruit of (the) tree, glorious, i. e. ripe and 
good. Comp. Deut. xxxiii. 17: applied to 
clothing, Ps. civ. 1; Prov. xxxi. 22; Job xl. 

10; zo person, Is. 1π|. 2; Ps. cxlix. 9. 

Comp. Ib. vill. 6; xxi. 6; xevi.6; cxi. 3; 
Ib. xxix. 4. 03, in that which is glorious, 
1.6. in bringing it about, is effective. See 
the context following. In constr. 12) ὙΠ, 
the dignity of —, Ps. cxlv. 5. 12; Is. 0. 19, 
21; xxxv. 2; Prov. xx. 29. ALF ירדה , ףרדה 

in pause, ףרדה 8:0. In this view this word 
differs from 177, in that it is not an abstract. 

WWJ, too, and, are only different forms 
of the same word; of which, also, 

is the fem. constr. of 717, 1. q.תרדזד ,  

xevi: 9;סה: 2;  ὙΠ, Prov. xiv. 98. Ῥο: 
Chron. xvi. 29; 2 Chron. xx. 21, appears—1  

as in Ps. civ. 1, &c. above—to be applied to 
clothing. 

YT, v. pres. TWD. 

Honour, Lev. xix. 32; 
xix. 15. 

Part. "13, Honoured, dignified, לשובלב , in 
his clothing, Is. \xiii. 1. xx. 000008 ἐν 
στολῇ. Metaph. clad with ₪600, Ib. lix. 17. 

Niph. pl. m. 17, Were, became, honoured, 
Lam. ν. 12. 

Constr. immed. 

Exod. xxiii. 3; Lev. 

(149) 

‘termination vos. 

 רדה

Hithp. nn, Be, become, glorious, Prov. 

Χχν. 6. 

i, v. Chald. i. q. Heb. 

constr. ,ל Dan. iv. 31; v. 23. 
Part. Pah. 11, Honouring, Dan. iv. 34. 

MWATT, Hithp. +. poy. 

Tit, Interj. expressive of grief. Ah! 

Honour, 

once, Ἐκεῖ, 53.0 τ 

 רה -

contr. 

i. 4. ,הָה once, Amos v. 16. יוה 

Sar, m. ,איה f. pron. 3d pers. sing.—pl. | 

Da, man, f. ὙΠ, πὸ, Gram. art. 142. 2, et 

seq. Arab. μι : 5 

Cogn. apparently with the verb «δ» Ὁ , decidit, 

delapsus fuit. Anglice fell; hence, fell out, 
happened; Heb. 7, fuit, exstitit. Cogn. 
m1, ₪//; some derivative or part of 
which might not unaptly be taken to repre- 
sent the third person, He, she, and, when 
applied to things, 22. So the Greek, ἐκεῖνος, 
ἐκείνη, ἐκεῖνο, 1. 6. one there, of ἐκεῖ, and the 

Αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτό, is, 
perhaps, our very word 87, av, with the 
termination ros, &c. Hence the א will be 
radical ; not because it is slightly pronounced 
in the vulgar Arabic, for on that pronun- 
ciation no reliance can be placed, but because 
it seems to have formed a part of the root. 
This will explain Lennep’s remark, which 
Middleton has mistaken, viz., ‘‘ Articulus 6 
vicinitatem habere proprié videtur cum par- 
ticipio verbi εἶμι vel ἐὼ sum” (on the Greek 
article, Ed. 1828), sect. v.; i. e. it seems to 
have a common origin, and hence to have 
some affinity with that verb; just as our אוה 

has to the Arab. verb יב Used as,— 

(a) The personal pronoun; as, הָיָה אּוה , 
He, he was, Gen. iv. 20. אּוה TP , 
Jehovah, he (is) the (person who) walks, &c. 
Deut. xxxi. 8. xi 70x, Where (is) he ? 
Esth. vii. 5. Fem. x7 ΤΡ ΤΣ, her father, 

she, §c., Lev. xxi. 9. Taken to represent 
things, as in the Arab.—Gram. art. 216. 7. 
So איה 122, ₪ minkha (is) it, Lev. ii. 15. 
But here, and, for the most part, in the 
Pentateuch, written 7. So also, as 
Gesenius has remarked, 1 Kings xvii. 15; 
Job xxxi. 11; Is. xxx. 33, which is usually 
termed an Archaism. The places written 

  in the Pentateuch, are only eleven, asאיָה

noticed in the Masora on Gen. xxxviii. 25. 

. 

spite 
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Both Noldius and Gesenius have made it 
equal to the Latin ipse, as, Gen. iv. 20; xiv. 
15, &c. But this will depend entirely upon 
the context, which may, indeed, occasionally 
require it to be so translated, as Is. vii. 14, 
&c.: but it depends not on the word itself. 
In some cases, ועפנ , πὰ or ONY, are 

introduced for this 3 See under these 
words. 

(b) The demonstrative pronoun, this; as, 

"AT WX אּוה , 77/8 (is the word) which he 
spake, Lev. x.3. ‘UNIT, this (is) its name, 

Gen. 11. 19. So fem. WNT, this (is) Zoar, 
Gen. xiv. 2. PI. םיִרְברִמה DT, these (are) the 
speakers, §c., Exod. vi. 27. םירובגה may, these 
(are) the giants, §c., Gen. vi. 4. ןה 1s aed only 
after a prefix, and does not occur, perhaps, 

more than once or twice in this sense. See 
Ruth i. 13. 73, Exod. xxxix. 14, &c. 

As the Latin hic and ille. ΠῚ. הנה-- Tox 
mi, one (of) these; one (of) "those, Dan. 
1. 5. Comp.1 Sam. xx. 21; 2 Kings iv. 35. 

When occurring with 2 סע ΠΝ, it will 
form a correlative to them, 6. g. Judg. vii. 4. 
Jo אל אוה Ἴὸν ףלידאל TY... JAR ךלי אוה RR ףלי ΠῚ, 

i. e. THIS shall go with thee; (then) uE shall 
go with thee ;...ruis shall not go with thee ; 
(then) HE shall not go with thee. So, again, 

  TN 292 Tbsםיסּופב ... a>) WD TATל

"2, these in chariots, and these in horses ; 

they have bowed and fallen, &c. 
ἐν ἅρμασι ἐν ἵπποις... . ᾿Αυτοὶ 
συνεποδίσθησαν καὶ ἔπεσαν. In this respect, 
therefore, its retrospective reference is pre- 
cisely of a piece with that of the definite 
article. Gesenius’s distinctions of ‘“ sine 
emphasi,” and “cum emphasi quadam,” 

Thes. p. 3868, are, as the passages there 
adduced will sufficiently shew, perfectly 
useless. 

, 

LXX. οὗτοι 

καὶ οὗτοι 

Hence, in all probability, ה was taken,—as 
the Greek 6 was of 6s,—to constitute the 

definite article. See under. Hence it is 

used— 

(c) As an attributive with the article pre- 
fixed; as, 87 Wet, 776 man, the this 
(same), Jobi. 1. Comp. Gen. xxi. 31; ₪. 
1.11 &e. 

(d) As including the logical copula, Lat. 
sum. Gy. εἰμι, not the substantive verb, as 
Gesenius says; for then הָיָה must be either 
expressed or implied. See Gram. art. 213. 
7; e.g. אוה NID, he (is) 6 prophet. See 
Nold. Annotationes et Vindiciz, note 1119,| , 
where similar examples with all the personal 

 אוה ( 150

pronouns will be found; who remarks, 
“ Potest tamen ad 0 eta subintelligi 
verbum substantivum.” It should be remem- 
bered, however, that the substantive verb, 

m1, will mean, 60800000 factus est, or the 
like, rather than fuit. The same is true 

7 

of the Arabic us: 

the real substantive verb, Ἰόσι, has been 

deprived of this power, by drawing a line 

under it, thus, loa, in which case it may 

In the Syriac, indeed, 

include,—as may thé pron. OG1, es, not 

on , or On ,—the copula. Dr. Gesenius, 

however, seems to make a distinction between 

verbum substantivum, and ipsum verbum sub- 
stantivum ; for, in this latter case, he says, it 

is more rarely used: yet the example which . 

he has given, Gen. xvii. 12, אוה ץערּומ אל WR, 
qui non de semine tuo est,” does not carry us 
one step beyond his other cases. In the 
Thesaurus he gives several others; as, TWN 

 . gue non munda erant, Genאוָה 772 אל,
vil. 2. I would only ask, Who does not see, 

that this is a very different thing from saying 

mm TMT אל wx, which would give the true 
substantive verb? ? So the uxx. here; ἀπὸ 

τῶν κτηνῶν τῶν μὴ καθαρῶν; Not ἅτινα οὐκ 
ἐγένετο καθαρά. Faesius, therefore, to 

-|whose doctrine he so strongly objects, is, 

after all, right. 

When this pronoun refers to God, how- 
ever, it frequently does involve the sub- 
stantive verb (7); 1. 6. when it evidently 
implies previous existence; as, Is. xiii. 13, 

exstita ego6. אּוה יִתיִיַה יִנִמ ,  ἢ.םוימדסנ ,  ὮΝאּוה  
alle, 1. 0. qui omnia fecit. So, negatively, 

Jer. v. 12, 77x, h. 6, אוה PT אול , οὐκ ἦν, OF 
5 ΄σ 

Arab. 75 τ ἢ. 
AR 25 Ἢ . 

0403 tl. But, in all such cases, positive 

existence, not mere assertion, must be in- 

tended. See Is. xlviii. 12; Ps. 1. 28, 
which are totally different, in this respect, 

from the examples alluded to. 

In these cases, too, 7, ™, OVNI, סע 
some other name of the true God, will 
be implied. Hence, in numerous cases, 

some name of God will be understood; as, 
vor אודה , Ps. xxxiii. 9. Comp. Ps. xliv. 22; 
Job v. 183 Is: xxx 16, "we: Απᾶ so 
239 ὃ . . 

 ; In the Arabic is often usedמ

i=l 3. 

 כו פי
EVEVETO, avuTos. Syr. 

as, 

~ 
w δας 



 אוה

Sart, Chald. i. ᾳ. Heb. Dan. ii. 21, 6. 

Ni, Chald. i. q. m1, which see. 
 דבוה , .Hoph. Chald +. דנא.

 217, .Infin. Aph 612818. +. דנא.
 הוה ,m.—pl. non 000. Synon. ὙΠ דובב ,

A : 66 
₪ τῷ, תיִחְשִמ . Arab. Od, opus bonum ; 

3 quies, tranquilitas. Glory, dignity, 

majesty, Num. xxvii. 20; Is. xxx. 30; Ps. 
Ἐπὶ ₪0: .שח 6; civ. ie Prov. v. 9; Job 
ποτ 22° Hos, xiv. ,ל ὅσ. > Aff. ידוה , 

 . , &eודוה

1177, Hiph. +. 77. 
 , lapsusשי . —pl. non occ. Arabהוה

Syr. Ἰόσι, accidit, fuit. Accident, 

injury, Is. xlvii. 11; Ezek. vii. 26. 

MFT, or NWT, v. pres. apoc. NT (for 

Ww, Gram. art. 87. 2, 17 with ,א for ה 
otiose), 1. 6. .הָיָה I. Fail, 0 ] 
SRN, “fall (to) earth, Job xxxvil. 6. See 
my 6 on the place, Eccl. xi. 3. 

Imp. it. MO, f. 7, Gen. xxvil. 29; 
XVI. +. 

Part. 77, 

ruind. 

Is. 

Neh. vi. 6; 661. 11. 22. 

a ,הוה mT, - ai was. 0 

abs. it. ה ibs impl. change, Dan. ii. 35 ; 
| wi. 13; Ezra v. 5, &c. 

With participles of other verbs it forms a 
sort of imperfect tense; as, 129 NIT, he was 

doing, i. e. in the habit of, Dan. vi. 11; Ib. 
me 7.10 vil. 2:4, 6. 

ii. 20, 6 
It. ,ןָה with ל also prefixed, Dan. 11. 43; 

vi. 2, 6. 
It. (17, with ,ל Dan. v.17. In these cases 

Gesenius thinks, after Winer, that these two 
last forms are mere abbreviations of the pres. 

| is a mere ent ne is ἀπε as “cunerecny 
| as it is groundless. 

mar, f. constr. m7, pl.) mim). זהב 
7 

sem, 6 , amor, cupido ; ase, decidit, 

&c. So our falling in love ; or, perhaps, 
| because desire, love, is precipitate. I. Intense 
| desire, lust, Prov. x. 3; xix. 13; Ps. lit. 4. 9. 

11. Meton. Accident, injury, ruin, Mic. 

 ( יוה [10 (

vii. 3; Prov. xi.6; Job vi. 2. 80; xxx. 13, 
keri, Ps. v. 10; xxxvili. 18, 86. Aff. יִתיַה 

(for יִתּוהְ) , ותָוה . 

Interj. expressive of Evxhortation,רוקד,  

threatening, grief, Is. i. 24; Zech. ii. 10; Is. 
ν- 8; ere. 1; Ζεῖς. χα: 18.: Mies 

Kings: xa 90: Jer.) xxi. 18:1;  
xxxiv. 5.. Comp. Matt. xviii. 7, &c., Gram. 
art. 248; Nold: py 25a, ὅο. “Sq. acc. Ts. 
i. 4,” says Gesenius. I am unable to see 
how he discovers an accusative case here. 
In his Thesaurus, ‘sq. nominat. (qui pro 
vocativo est, &c.) 18. 1. 4," &c., whence it 

should seem that his criterion of these cases 
is not a very sure one. 

T1771, v. Chald. pret. non 000. pres. 77, 

1: ἃ: ὙΠ, or », Proceed, go, Ezra v. 5; 
vi. 5; vil. 13. 

Infin. ΠΏ. 

ΓΤ, Inf. Hoph. τ. דל 

 ּולְלּגה , .see xr ללה .

 תוללוה , 1 pl.—sing. non 000. See ללה
Lit. vain-glorious, 8.0. things. Glory, folly, 
ΠΙΘΌΙΒ ΤῊΣ ו 

f. abstr. once, Eccl. x. 13.הגל להה ,  

ghee folly. 

apparently fromם לוז ,  m. forםלוהו  

 the parallelism, once, Is. xli. 7. See םלה

or OY, v. pret. Aff. pot. Arab.םוה ,  

a> nutavit capite ; ede , Ay vagatus fuit, 

furibundi instar. He shall perturb, harass, 
them, Deut. vii. 23, al. non occ. 

Niph. pres. On, f. Jt was, became per- 
"| turbed, disturbed, excited, 1 Sam. iv. 5; 

1 Kings 1. 45; Ruth 1. 19, al. non occ. 

Hiph. pres. par. T2778, Ps. lv. 3, 7 heave, 
swell, i. 6. like the ocean (םּוהָת) in my 
distress. Lxx. ἐταράχθην, Mic. ii. 12. 
moan, they (i. 6. the flock, with which the 

| comparison is here made) shall be tumul- 
’| tuous, from the great number of individuals, 

  , is, in like manner, sometimesםֶדָאִמ . -- שיא

applied to animals, Gen. vil. 2. 

VW, or ךיח , v. in Kal non occ. 

Hiph. 375, constr. .ל 

preditus fuit. 

Syr. )60 mente 

Part. confirmatus, 80. Arab. 

oe, ₪ ב levis fuit res. Conj. iv. con- 

tempsit. They made light of the matter, i. e. 
despised the consequences, Deut. i. 41. 
Comp. Num. xiv. 44. xx. συναθροισθέντες. 



 ןוה )

m. (fm. 32, Gram, art, 87. 1), pl.ןוה ,  
5.7 . f 

 . 2. w>> lenitas, commoditasםינוה.

Synon. Wy, Ps. cxii. 3. Wealth, plenty, Ps. 

xliv. 13; Prov. i. 13; vi. 31; viii. 18; xxx. 
15, 16; Cant. viii. 7, &c. Aff. ונוה, נוה 
in pause; +. ;נוה pl. ףינוה , Ezek. xxvii. 33. 

  onceירו, . m. pl. Affרז,  orרוה,
only, Gen. xlix. 26; “i. q. WJ, mons,” says 
Gesenius. Lxx. ὀρέων μονίμων. Who read, 
perhaps, WNT. See Hab. 11. 6. But, in 
this case, the difficulty is, to extract any 
tolerable sense from the place. The Jewish 
interpretation, “‘ progenitors,’ labours under 

this defect, that the verb הרה appears never 
to be applied in any other sense except that 
of conception by the female: which in this 
place is incongruous. Both, therefore, seem 
unsuitable here. Now we have in the 

Arabic i (71), signifying Grex ovium, 

pec. ubi pre multitudine alie in alias prola- 
buntur: Kamoos. If, then, we apply this 
to our passage, we shall have, the blessings 

of thy father have been great above the 
blessings of my numerous flocks, even to the 
desire of the everlasting hills: i. e. the 
blessings, which have attended me, are far 
greater than the wealth which God gave me 
during the times of my hard servitude with 
Laban: they extended to the desire for him, 
who is emphatically styled the stone, the 
rock, of Israel, (vr. 24, it. Ps. xciv. 4; 
exxi. 1; cxxv. 2), the everlasting hills. 
ym, such blessings, i. 6. greater than those 

bestowed upon Joseph during his servitude 
 . ( in Egypt, shall also rest upon himויָחֶא ריזנ (
This seems to me to suit the place well, com- 
paring the circumstances of the father with 
those of the son, and carrying the blessing to 
an extent beyond that of mere temporal 
things. Comp. vr. 18, and Deut. xxxiii. 15; 
where, DAY Miva WED OWI וטארִמ , From 
the Hap of the eternal mountains, 2 from 
the Maszsry of the everlasting hills, 1. 6. from 
Gop himself, seems to supply the best inter- 
pretation possible to the place in question. 

Hiph. τ. 22.םיתובשוה ,  

Sinart, see r. 97. 

MTT, Aph. Chald. 2, ריז , ™. 

 . , Hithp. Chald. +. yoןגתֶנמדזה

san , ἘΠΕ τ, 9%, cogn. 7. 

DMA, m. pl. part. v. ,הוה not in use, 

 כזח ( 152

once, Is. ἵν]. 10, with D220. Arab. p> 

movit (Angl. nod.) caput ; ad occasum decli- 

. stella. Cogn. i 3 mortuus est ; 

δῷ, guievit ; Ade , torpidus, stupidusque ; 

5 

ὙΠ alienatio ae Nodding, dozing ; 

it is added, apparently by way of explana- 
tion, 022 ἘΠ, lovers of slumbering, i. e. 
stupid, regardless; which, as applied to 
watchmen, is a grievous crime. 

D477, Hithp. τ. 7323. 

B47, Inf. Niph. +, הרז . 

 יִּתְלדַחַה , see ע. לדח ,

 הָתָפְּבַחַה , ,seer אנח

OT see r. NUIT. 

bn, Inf. Hiph. τ. ὅπ. 
wrt, Imp. 806. r. 73. 

VAT, see r. 72. 

see r. NOD.תמה ,  

‘77, once, Ezek. 1. 10. Synon. 727, 

m2, Ib. for 12 (Gram. art. 76), which see. 
Lamentation, woe. 

N77, pron. 3d pers. f. sing. See xv, 

Chald. id. Dan. ii. 9, 6. 

pl. f. once, Neh. xii. 8. Forתודיה ,  

no doubt. See 1 Chron. xxv. 3, whereתודוה ,  
the identical expression.תודוה לע ,  we haves 

The error seems to be of long standing, for 
have ἐπὶ τῶν χειρῶν, if this passageאא.  the 

has not been corrupted from that in 1 Chron. 
above cited, which also has 3. The Syr. 

has e960, 1100707, as a proper name. 
The truth seems to be, the punctuists not 
knowing what to make of this word, when 

had been written by some slumberingו  the 
copyist a little too short, *, applied the vowels 
at random, and so favoured the grammarians 
with a new form, a monster hitherto unparal- 
leled : 
m1, celebravit, pari signif. atque niin.” 1 
doubt whether it is desirable to cover so pal- > 

pable a blunder, by so much ingenious 
critical conjecture. 

TIT, m.—pl. non oce. 1. 6. 1; which 

see. Zhe shouting of those who gather and 
tread the grapes, Jer. xxv. 80; xlviii. 33... 
Metaph.—of an attacking army, Jer. li. 14; 
 . 10א, .15

ee ee 

“‘Ortum,” says Gesenius, “vocab. ex | 



| tense; as, Gen. iv. 17. 

 היה )

m7, Vv. pres. ™M, apoc. Ist pers. TN, 

  See Gram. art. 205.12. My notesיהי. ,90
on Job xxxvii. 6, and sub voce 7 above. 

Arab. use , decidit. Syyr. lon, exstitit, 

fuit. Fell out, happened, existed, was: but 
never as the logical copula, is, was, §c., with 
the Greeks, Latins, and ourselves, Gen. 1. 2, 
et seq. A ANT PINT, THE earth was, existed, 
remained, empty, ₪0. Comp. Ib. ii. 18; ii. 
1. 20; iv. 8, &c. in all which cases this verb 

implies existence, and not the mere logical 
copula as Gesenius thinks. Winer has a 
curious remark here: “ Sed longe frequen- 
tius, ubi solam copulam constituit, omittitur.” 

In other words, when this verb is used as the 

logical copula, it is not used at all! 6 
under the pron. 8°77, 

In certain idiomatic expressions, constr. 
med. ,ל not unlike the Latin Dative case, in 
est, fuit, mihi, tibi, Sc. 

(a) ἢ) mm, 18 to, or for, thee, Exod. iv. 
10 xx. 5; Num. x. 21; Deut. xxi. 15, &c. 

(Ὁ) With ל also attached to a second term, 
nearly equivalent to 5 in sense, Exod. ii. 10. 
ἋΣ τὸ 4M, And was to her for, or as, a son, 
Ib. iv. 16; Num. x. 31, 6. 

(c) With ל in the second case only. הָיָה 
  , Jehovah shall be for king ; i.e. shallהוה 4220
become coe &c., Zech. xiv. 9. Comp. Gen. 
xxviii. 21; Is. 9 15. 

(d) With Infinitives, אּובָל Yow ,יהי The 
sun was for setting; i. e. about to set, Gen. 
xv. 12. Comp. Josh. 11. 5; Num. vii. 11; 
2 Chron. xxvi. 5. 

)6( With 93. םיִהלאָּב on, Gen. 
Comp. Ruth ii. 13; 2 Sam. xiv. 2, 6. 

(f) With 3 repeated. vuna ;קידצכ הָיָה It 
Shall be, as the righteous, so the wicked, Gen. 
xvill, 25. Comp. Is. xvii. 3; xxiv. 2. 

(g) So with bY, With, i. 6. agreeing with, 
in one sense or other, 1 Kings i. 8; 2 Sam. 
xiii. 20; 1 Kings xi. 11. Comp. 2 Chron. 
ott vi. 8. 

(h) “Gx, 1 Kings xii. 20. 

(i) ἘΞ), Num. xvi. 16. Comp. vv. 18, 19. 
And, in all cases partaking of that shade of 
the primitive meaning which such combi- 
nation, with the rest of the context, shall 
require. 

Used occasionally with participles, giving 
a sense equivalent to our imperfect past 

ΓΞ Ἐπ, He was 
14; Neh. i. 4, &c.; 

iii. 5. 

building. So Job i. 
which Gesenius takes to be 8 mark of 
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modern writing, and which 1 only wish to 
see proved. 

Niph. 72, 702, 072, 072, 
oce. Came to be, oak ₪ 2 Synon. 
xa. Constr. med. .ל Deut. xxvii. 9, םויה 

  This day thou camest to be aז הוה  py) mm'וגו
people, “Be. i.e. thou hast this day become 
what thou wast not before. See on the force 
of Niphhal, Gram. art. 157.19. But, if it 
had been said, וגו' DY? ΠΤ, it would not so 
clearly have appeared that this change of 
circumstance had taken place. Hence, 
occurring with אוב , Ezek. xxi. 12, 782 437 
mn, Behold it has come, and has taken 
effect. It. xxxix. 8. (This use of ΝΣ, occ. 
frst in Job iv. 5.) Comp. Prov. xiii. 19, 
with Ib. vr. 12. So Deut. iv. 32; Judg. 
xix. 30; xx. 3.12; 1 Kingsi. 27; xu. 24; 

Neh. vi. 8. 
In Dan. ii. 1, Voy HINT? IN, His sleep had 

fallen on him. (See Kal. ) Tt i is said above, 
that he had dreamt dreams, תומלח 0; this 
is added merely by way of explanation, to 
intimate that it was in the ordinary course 

So the Syr. Ζόσι 10 

Laas, For his sleep was (had been) 

upon him; not “ perduravit in eo somnus 
ejus,”’ as the Polyglott has it. wxx. aw 
αὐτοῦ ; perhaps, originally, ἐπ᾿ αὐτοῦ, Ib. ch. 
viii. 27. יִתיִלָחְנְו om, I became fallen 
(prostrated of strength, 0 and sick. 

for MAT, Keri, Job vi. 2; xxx.היד,  

which see, sign. ii.13,  

Interrog. 1. 6. TX, apparently; seeדיה ,  

Nold. p. 261, note. Dan. x. 17; 1 Chron. 
xin. 12. 

Syr.יִלְכיִה.  constr.תּולָביַה ,  com. pl.לכיה ,  τι 2} τ : 

Arab. Nee ‘Eth.ב40, , [1ב.0 . " 

ULNA : Adificium sublime, templum. 
I. Any great and splendid edifice, a palace, 
[ Kings ['אאו 7 2 "Kings 1.18; ΠΧ ἢ; 
Dan. 1. 4; Ps. xlv. 9; Is. xiii. 22; Hos. viii. 
14; Joel iv. 5, δε. 

II. The Temple of Jehovah built by 
Solomon, also termed 7 ™3, The House of 
Jehovah, 1 Kings ii. 1, 80. m3d, The 

House, Ib. vi. 87, &c. ORI ma, The 
House of God, 1 Chron. ix. 11, &c. names 
previously given to the Tabernacle, Exod. 
xxiii. 19; xxxiv. 26; Josh. ix. 23; Judg. 
xvii. 81, &c. And this last was even before 

that time in use, Gen. xxvill. 17. 22. Also, 
 ; , Thy Holy Temple, Ps. v. 7; xi. 4ףערק-לכיה

x 

pres. non 

of sleep. 
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Ixv. 5, &c. שֶדקַה , The Holy place, 1 Chron. 
xxiii. 32 ; 2 Chron. xxix. 5, 80. Aff. 27, 
727, OPT. On the form, see Gram. art. 
155. See Plan in the Appendix. 

This Temple was built by Solomon, on 
Mount Moriah, 2 Chron. iii. 1, with the 
materials partly collected by David his 
father, and partly by himself, 1 Chron. 
xxviii. 11—20; xxx. 2, &c.; 2 Chron. i. 3, 
et seq., in the space of seven years and six 
months, 1 Kings vi. 37, 38. After this it 
was repaired by Josiah, 2 Chron. xxxiv. 8, et 
seq.; and soon after it was destroyed by the 
army of Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
Ib. xxxvi. 19, et seq.; 2 Kings xxv. 9, &c. 

Chald. def. x77, i. q. Heb.לכי , זמ.  
I. A Palace, §c., Dan. iv. 1. 26; Ezra iv. 

v. 14, 80. II. The Temple at Jeru-14;  
Dan. v. 2, 3; Ezra vi. 5,תיִּב ,  salem, i. q. NWN 
 80. .Aff 220, ּהָלְכיִה

am. lit, Resplendent, glorious, r.ליה  

WTR, once, Is. xiv. 12. See theללה , 1. ף.  
next verse; whence it should seem that it is 
the name either of a star or of a constella- 
tion, to which this king had been elevated, 
as it was the case in other instances. Lucifer, 
generally, i. e. the morning-star, supposed 
by some to be the planet Venus. xx. 

 ἙἝ ὡσφόρος. Syriac, as if derived from ללי ,
Υ ₪ . . .2  

to 29 Soa] , ejula in matutino. ‘'Targ. 

 “ Qui eras splendidus,” as derived from ללה ,
and a mere attributive. The usual accepta- 
tion is the most probable. Comp. Rev. xxii. 
16. On the form, see Gram. art. 155. 

DVT, see D7. 

 . , Chald. Aph. +. ἸῺΝןמיחק

71, m. the Hin, a certain measure of lil} 

liquids, containing one-sixth part of the bath, 
and == to 12 logs, סע 1 gall. 2 pints, 2°5 solid 
inch. According to Josephus, Antig. lib. iii. 
c. ix. ὃ 4; δύναται .... δύο xdas ᾿Αττικοὺς 

ποιῆσαι. LXx. ely, ty, tv. Etym. unknown, 
Exod. xxx. 24; Num. xv. 4, et seq.; xxviii. 

5. 7. 14; Ezek. iv. 11, &c. 

 . התא ,+ . , 62410. Hiphיריזד

mo, Infin. do. v. התא , Chald. Dan. iii. 

US +) 2. 70: 

Ji, Imp. Hiph. apoc. r. 72. 

whichיִכ ,  with particleה ,  Interrog.יכח ,  

see. 

ὭΡΩΝ see rr. לכא , לוב 
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JDM, see τ΄ 73, aff. Hiph. 

Dor, aff. Hiph. τ. 732. 

DDF, see τ΄ ,ןוכ Hiph. 

ΞΙΤ, aff. Hiph. r. 732. 

 , , v. pret. non 000. pres. 13:39, onceרכה

Job xix. 3. See my note. Ye contemn, 
treat contemptuously. Constr. .ל 

M27, f. once, constr. ,ְתרָכדִה Is. ili. 9. 
G 

If from the r. .רכה Arab. > . Astonish- 

ment, i. 0. the expression of a consciousness 

of guilt; if from 133, for 7229, Gram. art. 
76, Notification, recognition of it, as expressed 
in the countenance. Lxx. ἢ αἰσχύνη τοῦ 
προσώπου. : 

shor , v. non oce. Kal. 

Niph. part. ἢ “Nom. Arab. 

a , abscessit. Syr. Sada , elongavit, 

once, Mic. iv. 7. 

away. 

Cogn. 

Something removed, cast 

LXX. ἀπωσμένην. Hence— - 

ΤΡ 27, particle. See Noldius, p. 264, 

terminating with a paragogic .ה Syr. 

Sa, and Sad , luc, deinceps. 

Thence, farther, onward, as to time or 
place, Lev. xxii. 27; Num. xv. 23; Is. 
xviii. 2, 86. It. Gen. xix. 9. ANI τς 
come on; come-more near, i. e. to the dis- 

pute. Lxx. ἀπόστα ἐκεῖ, which has been 
usually followed, although at variance with 
the etymology, and the apparent sense of the 
place. Onkelos, correctly, 78797 297, which 
the translation of the Polyglott gives, never-. 
theless, ‘‘ Recede illue!” So Saadias, 

which is also falsely 

translated, ‘“‘ Recede ἃ janua!” Constr. 
with ןכ , from; ,ל towards, which, Is. xviii. 2 ; 
1 Sam. .א 8; xx) 2259 ΝΣ σχχι 9: 
Amos v. 27, &c. 

son , see Hiph. r. 782. 

twice only, Lev.ללה ,  m. pl. τ.םיִלּגלַה ,  

xix. 24; Judg. ix. 27. Great or habitual 

praise; and meton. matter of do. For fm. 
Gram. art. 154. 10. II. It. art. 223. 3. 

Lxx. αἰνετὸς, ἐλλοολίμ. Syr. [4264 . 

Saadias, Bo» dignum. 

oir, see bon. 

ial , com. pron. This, Gram. art. 176. 2. 

1 FF μ = 
Ξε 
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Noldius, p. 265 ; Judg. vi. 20; 2 Kings iv. 
25; Zech. ii. 8; Dan. viii. 16, αἰ Also— 

. m7, id. Gram. ib. Noldius, ib. compd. 

of M4347, 1. 4. Arab. 3 as to etym. 

but differs in sense; the Arabic term signify- 
ing, who, which, ל Gen. xxiv. 65; 

xxxvi. 19. This. 

 ולה | Job xxix. 3. See ללה,

abr , This, once, Ezek. xxxvi.35, compd. 

of .ז+ל+ת The )-( has resulted probably 
from the mere fancy of the punctuists. 

pon , m.— 

 הָכיִלָה , £—
Aff pl. 2, Job xxix. 6, al. non 000.-- 
ἘΠῚ .תוכלה 6% anion, .םֶביִתּוכיִלַה See 
ya. I. Step; 11. Meton. Way ; III. By 
a further meton. Proceeding, procedure. 1. 
- xxix. 6. xx. ai ὁδοί pov. II. f. Job 
fee abs. 6. : ; 111. Hab. ii. 6; Ps. 

levi. 25; Prov. xxxi. 27. 

hn, ree <i occ. Syr. בררה[ , 

gressus. Arab. at, , exitium; i.e. ₪ going 

out, or away ; perishing. So we say, going 
to destruction; and of a person dying, de- 

And 

even the Latin pereo, compd. of per + eo: 
It. depereo, intereo. Proceeding, flowing, 
1 Sam. xiv. 26. In 2 Sam. xii. 4, we have 

7, for ἼΣ ὌΝ, like the Arab. dee δι ̓ 

man of the way, i.e. Traveller; unless, 

indeed, we have an abstract used for a con- 
crete, as in 729, 20, &c. Gram. art. 152. 10. 

m. Chald.—pl. non 000. lit. pro-ּךְלַה  

ceed; so with us proceeds, for expenses. 
Proceeds of the State ; taxation, Ezra iv. 18. 

vii. 24, al. non occ.20;  

27, V. pres. הי , cogn. ךלי , חַרָא , רד 
See 727. Constr. med. ὅδ, ,לע DY, Mx, 3, 3 

 . , WN, ΠΩΣ, itרחא , 93, ἘΣ). OTDו ב
2 ead abs. 

I. Walked, went, proceeded ; man, beast, 

parting: so also the Arab. SQ. 

 ךלה ) 155 (
6< 
 הר
2-2 
99.7 

KAS» gradatim, Gen. viii. 3.5; xxvi. 

13; Judg. iv. 24; 1 Sam. ii. 26; xiv. 19; 

2 Sam. iit 1 יי ΤΟ; xvilt. 25 ; 18. ving 
sth. ix: Ὁ πὴ. 11 Prove ἵν 18»: 
2 Chron. xvii. 12. So Virg. “ Vires acquirit 
eundo.” 

111. It. Meton. Proceeded, went on, 
morally or otherwise, either in a good or bad 
sense, Deut. xix. 9; xxvili. 9; Ps. i. 1; 

 : 2 (beet 14. 1 Rimes ois. secaאט.
1: Maes HAG >= Prov. .צג 32, ἀπο ΘΠ Π 
which cases the qualifying, or rather specify- 
ing terms accompanying, may be construed 
either with ἃ med. or absolutely. See Gram. 
art. 219, note, and ib. par. 4, note. Prov. 
iv. 18; Ezek. vii. 17; xxi. 12, &c. 

IV. It. Meton. Went off; disappeared ; 
departed, Gen. xii. 1; xxii. 2; xxv. 32; Ps. 
Ixxvill. 89; Job xiv. 20. See my note, 
Cant. ii. 11; iv.6. 22060, Gen. xv. 2; Ps, 
xxxix. 14, &c. 
fem usages, 1227923 799, He 8 

i. e. obeyed, with all. his heart, 1 Kings 
xiv. 8.  יב הָלף my heart went, I was well 
aware, 2 Kings v. 26. לַצַה 927, the shadow 
shall proceed, 2 Kings xx.9. 9 DWNT FT, 
God hath proceeded to —, 1 Chron. xvii. 21. 
Ὁ) ףלָה PY TON, my eyes have strayed after my 
lust, Job xxxi. 7. תצעב" 727, has gone on in 
the counsel of —, 2 Chron. xxii. 5. Comp. 
Ezek. xviii. 17, 820. 19 723, as we say, has 
walked itself off, Cant. ii. 4; iv. 6; a 
Syriasm. DOM 727, walked, gone on, in great 
darkness, Is. u. 10, &e. 1233, into captivity, 
Jer. xlviii. 11. 20a, id. Nah. iii. 10; Lam. i. 
5.18, &c. ona, Ps. xxvi. 1. ירקדתמַחב DIY, 
with you in ack heat—fierceness—of ee 
ance, Lev. xxvi. 28. 40, &c. T9233, ἦγ.) con~ 

tempt, Is. xlv. 16. Im, humbly, Is. Ix. 14. 
Comp. Ps. xxxviii. 7, to whieh many similar 
ones might be added, were it necessary. 

Infin. 7. Constr. ףלה , Num. xxii. 14. 
Imp. pl. m. ּוכְלַה , Jer. li. 50. 
Part. 7257, pl. ΓΕ. contr. ‘2717. Phrase, 

 . , lit. Itiner 5 of merchandize, i. 6יכלה 222
puffers of their own goods, liars, Jer. vi. 28. 
nay, f. pl. תוכְלה , Lev. xi. 27.  עלאַרבע -- א 

or thing inanimate, Gen. vii. 18; 2 Chron. | four feet. 
xxvi. 8; Josh. vi. 8; Neh. vi. 17; 1 Sam. 
xxill. 13; 2 Sam. xv. 20, 80. Irreg. pl. m. 

  , Josh x. 24, which seems to have arisenאּכְלָה

out of the Arab. fm. 1, as , &e. 

II. Meton. Made way, progress; i. e. 
increased as it were step by step. Pers. 

Niph. *7222, once, Ps. cix. 23, 1 became, 
set about, departing. Uxx. ἀντανῃρέθην. 

Pih. ףלה pres. JP. Constr. med. 3, "3 
Bie ΠΕ , ,נפל, ל יזמו 735» Jt. ans. 1: τῷ Kal. 1. 

 ; - nig implying habit, Job xxiv. 10זז וז
xxx. 28; Ps. xxxviii. 7; civ. 26; Lam. v. 
18: In Ps. civ: 8; Prov. i: 11, in the 

? 
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sense of attacking: where the accompanying 
terms are manifestly military. 2 

Idioms, ὙΠ, i gloom, Job xxx. 28; Ps.| splendidum preedicavit. Cogn. al’, dignus 
 : ,  7; cxxxi. 1. 43) ‘213, In the waysאאאט.

of thy heart, after thy own will, Ecci. xi. 9.7 ‘ he ee 
FHON2, in thy truth, i. 6. according to its re- [9706 Out light : with ἌΝ, immed. “ἢ 
quirements, Ps. Ixxxvi. 11. Comp. Ps. exlii. Infin. aff. Ὅτ, His shining, giving out light, 
4; Prov. viii. 20; Ezek. xviii. 9; Is. lix. 9; with 13, Job XXIX. 3. See also my note. 
Ps. Ixxxix. 16. Metaph. Ps. Ixxxv. 14. ,א | Part. pl. m. DT, lit. shiners. Eng. vulg. 
softly, humbly, 1 Kings xxi. 27. In Hab. sparks, i.e. Vain-glorious, foolish, &c. Ps. v. 6; 
iii. 10, BMP ףיצח רואל , lit. for light thy arrows ואו 1 lxxv. 5, al. non occ. See ΓΤ, 
proceeded ; 1. 6. the flashings of thy lightning which is very nearly allied to this participle. 
gave light. Comp. Ps. Ixxvii. 18, 19;|- Pih. ללה pres. ְללַה and ,לֶלּוהְי constr. 

immed. it. abs. it. med. MX, 58, ,ל 2 instr. 

con}. ii. aN , laudavit, ᾳ. ἃ. splendere fecit, 

fuit : conj. ii. Cal’, dignum habuit. Shine, 

xevli. 4. 
Imp. ףלה , Eccl. xi. 9. Syr. S ΟἹ, laudavit. 

Part. 7209, pl. mba. I. Praised, Gen. xii. 15; Is. lxiv. 9, 10; 
Hiph. part. m. pl. 0272, once, Zech. | Joel 1. 26; Ps. exvii. 1; exix. 164; Prov. 

mM. ἧς: LXX. ἀναστρεφομένους. Syriac | xxvii. 2, &. 

 ; 799, Ps. x. 3ב, . 11. Gloried. Constrל ו 2
- ὅς We ΣΝ xliv. 9; lvi. ὅ. See Suan, ללוה , Winn. The 

  . Dagesh characteristic of this species is oftenל 2
7 τοῦ: Bee: jay Constr. τὰ, ₪ omitted, Gram. art. 118. The second fm. 

. τὴ 2 aoe Τὸ τς Ῥερατης malig ’| pres. always ‘in this, or some cognate sense, 
2 τ ee he .- ו - 5 | Ps. Ixxv. 5. = Ame, contr. for Minn, 8 
aioe also ἘΠῚ HBS, ecm Bo ou Xl. 23 46 the (vain) glorious, glory not. “It. meton. 
Bod: ל III. Pronounces (vain) glorious, foolish, 
vi. 75 Ps, xxxv. 14, ἃς. mad, Job xii. 17; Eccl. vii. 7; Is. xliv. 25. 

Idioms, pon Oy, He went on—he| | pret. 4, Tt, pres. 27, Ezek. xxvi. 
lived—with reference to God, i.e. godly, | 17 " הָלְלהַה wea, the city ich Vereen 
Gen. vi. 9. R27 WER hast proceeded 10 | lauded ; where ה stands for רָשֶא , unless we 
Uimestagare, Job ל oe ἼΞΘΕΒ, 15 thY | have the very noun here on which the verb 
truth, according to 0 Ps. 4 3. Comp. |i, formed, Gram. art. 182. 2, &c., Ps. xxviii. 
15.1.. 10; Ps. :ןצא|1- ל dmvitig? 22-5 Prov. 63. « Celebrabantur,” says Dr. Gesenius, 

a. 7; Ps. ci. 2, &e. Jaa ?, 1 proceed ‘“‘carminibus nuptialibus.”’ But we read of 

gloomily, Ps. xiii, 2. MIR, im width, i.e) 0 such nuptial songs in the Bible! _ This, 
Bee. τ Ὁ τ τ 103 nevertheless, he dislikes, and proposes another 
ie 500 ap igs 5 ו 0 of ene) reading. Praised, i. 6. spoken of by way of 
heavens, lb. xxii. 14. 0783, in a shade, i. e. approbation, however, will suit the passage 
in instability, 5 DMN: , rightly,| 1 So the Targumist, ypu br, ἐς 
Prov. xxiii, 31. ּוכָלַהְתִי ףיצצח , thine arrows— ו : 

"eT ec ile παι δο Part. 0, Praised; and, as in Niph. 
eG, : ἐπ τς ; nan : generally, Gram. art. 157. 20. Worthy to 
τρῶς δ οτος be praised, 2 Sam. xxii. 4; Ps. xviil. 4; 
Bart. וכ . nee el at ו xlviti. 2; xevi. 4; 1 Chron. xvi. 25, 6. 

Proy. xxiv. 34, in a military sense; See iy Hithp. of fm. ללה , pret. non oce. pres. 

JT. y. Chald. Pah. i. q. Heb. Pih. 1m. I. Set about, become, glorying, boast- 
pret. non occ. ing, 1 Kings xx. 11; Ps. xxxiv. 3; [χη]. 12; 

Part. ףלהמ , Walking, proceeding, Dan. iv.| Jer. ix. 22, 23; Prov. .אא 

26. Constr. med. .לע Aph. Part. m. |.1ק II. Become, be, praised, Prov. xxxi. 30, 
pom. Constr. 1. Walking, §c., Dan. .גג | &e. 
25; iv. 34, al. non 000.- Infin. 2M, Ps. evi. 5. 

: ΣΡ Imp. Ps. ον. 8; 1 Chron. xvi. 10. לא ו ν. pret non occ. pes, pl. m. 7, aללה  
 .Is. xiii. 10; f. sing לֶהֶּת , 702 xli.10. (See 4 כ ה

τς rae - ES: etter dy256, בסי  Parad. Kal, Gram. art. 211, page 
; ; ier α τ Hithp. of fm. 7, pret. ללּוהְתַה , pres. 

here fm, 39.) Arab. (5, splendere ccepit ; ללּוהתי , Became vain-glorious, foolish, mad, 

ee 

eo tm ft. 



 םלה

Jer. xxv. 16; 2. 38; li. 7; Nahumii. 5; 
only in appearance, dissembled madness, 
1 Sam, xxi. 14. 

pon , adv. Hither, thus far, Gen. xvi. : 

13; Exod. iii. 5; Judg. xviii. 8, ὅς. See 
 ק

Noldius, p. 265. Arab. ל 

port, m. seg. lit. contusion, beating, 

abstr. for concrete, 1 Sam. xiv. 16; Ps. 
Ixxiii. 10. Broken, stricken, beaten to pieces. 
Hence— 

por, v. pres. Do. Aff. יִנְמְלָהִי Ps. 
exli. 5. Constr. immed. it. abs. it. med. 3, 
instr. Struck, beat, Judg. v. 22. 26; Is. 
xvi. 8; Prov. xxiii. 35; Ps. Ixxv. 6. 

Part. pass. pl. m. constr. "2%, The beaten 
of—i. e. intoxicated with—wine, Is. xxviii. 1. 

Infin. סלה , above. 
Part. םֶלּוה , for O27, Is. xli. 7. 

nano, 5 A workman’s hammer or 
mallet, Judg. v. 26, abstr. for concr. 

77, ΓΙΞΙΤ, pron. 3d pers. masc. pl. 

 . , Nold. p. 266; Gram. art. 145. 2אּוה 506
They, them. Is capable of receiving the def. 
art. See x, and the Appendix. Acts also 
as the logical copula, Gen. xxv. 16; 1 Kings 
viii. 40; ix. 20, &c. With fem. pred. Cant. 
vi. 8. In Zeph. 1. 12, belonging to the 2d 
pers. according to Gesenius; but the truth 
is, the place is inverted and abrupt, and 
should be read thus, םישופ (27 (7 OMND:A 

maa, Even ye (are) (the) wounded of my 
ed —they are Cushites. 

Mar, +. pres. 72, apoc. Tn, with ה 

parag. in pause. ToT, Ps. Ixxvii. 4. With 
 . parag. pom, Is. xvii. 12; constr. abs. itן

ὅν, ,ל med. Arab. -- , huc tlluc pastum 

vagatus est grex. 

, adesdum, δ. 

as 

Cogn. = cogitavit 

solicito animo ; Ay r. eed vagatus fuit 

Syr. Ἰξοσι, avertit oculos. 

 Syr. לבב . Arab. 
Boil, seems to be the 

furibundi instar. 

Cogn. Heb. .סֶח 

re , fervefecit. 

primitive notion. Hence— 
I. Ferment as wine (comp. 12719"), Zech. 

ix. 15; Prov. xx. 1; Ps. xlvi. 4. Meton. 
troubled. 

II. Moved, as the bowels, by pain, affec- 
tion, grief, anger, &c. Cant. v.43 Jer. xxxi. 
20; Ps. Ixxvii. 4; .]א 6. 12; Jer. xlviii. 
36, &e. 

 המה .157)

III. Meton. Roar, rage, (a) as the sea; 
(b) as an enraged people; (c) growl, as a 
bear, dog; (d) moan, as a lute or dove: (a) 
det. ν 22 +. Vi. 25.5. 3Xx1. 35 : 1. 555 sei 
ἄ: (Ὁ) Is: νι. 12% Ps. xlvi. 7; 18; 

1 Kings i. 41; Ps. xxxix. 7: (0) Is. lix. 11; 
Ps, lix. 7. 15: (4) Is. xvi. 11; Ezek. vii. 16. 

Infin. תומה , Is. xvii. 2. 
Part. 727, Prov. xx. 1; Jer. iv. 19. 

Ezek. vii. 16.תומה ,  id. 1. pl.הָמה , (  
mot, § Prov. vii. 11; ix. 18, Gram. art. 

136. 5; pl. תייִמה , places emitting noise, 
tumultuous, i. 6. abounding with people, 
Prov. 1. 21. 

MTT, see Diy. 

Dror, for AQT, m. pl. aff. r. המה , 

cogn, DD, Arab. τ 

tudo. Meton. Their riches, abundance, once, 
Ezek. vii. 11. 

ΞΙΤ, and jar, Chald. pron. 3d. pers. 
mase. pl. 776, them. Heb. ὉΠ, Dan. ii 
34, 35; Ezra iv. 10. 23; Nold. p. 276. 

m. (In Job xxxi. 34, fm.הָמַה,  r.ןומה ,  

according to Gesenius; but, if 721 is to be 
taken adverbially,— see my note on the 
place,—the remark of Gesenius is ground- 

Joel iv. 14.םיִנמַה ,  less.) pl. 

I. Moving of the bowels, affection, Is. lxiii. 
15. Lxx. τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους cov. 

II. Musical sounds expressive of joy, Ezek. 
xxvi. 13; Amos v. 23. See the parallelism. 

111. Multitude, as in commotion, Is. 
xii. 4; xxxill. 3; Dan. x. 6. 

(a) Of nations, Gen. xvii. 4, 5; people, 
Is. xvii. 12. 

(b) Of women, 2 Chron. xi. 23. 
(c) Of soldiery, Judg. iv. 7; Dan. xi. 

11—13. 
(d) Of waters, Jer. x. 13; li. 16. 
(e) Of wealth, riches, Ps. xxxvii. 16; 

Eccl. v. 9; Is. Ix. 5, ₪0. Aff. ונומה , ףנומה , 

gion, oxen, pl. ston. 
see WT,ןומה  

f. The mystical name of a city,הָנומַה  

Ezek. xxxix. 16 ;—See the preceding verse— 
probably fener Rome. 

MOTT, f. Sound, murmuring of the lute, 

Is. xiv. 11, τ. mor, al. non occ. 

yar, see jo. 

Job xxiv. 24.כמה ,  

according to Gesenius. 
 Puh. of דמה .

» cura, angor, solici- 

Hoph. +. ךכמ , 

But, see my note. 



bon 

f.—pl. non occ.הֶלּומַה  andהָלָמַה  

Arab. ed ; continue pluit coelum, liberé 

dimissi sunt cameli. Cogn. les , impetum 

fecit. Commotion; agitation: or, meton. 
the sound, thence proceeding, of a multitude, 

Jer. xi. 16. Of the wings of the cherubim, 
Ezek. i. 24. Gesenius, i. 4. ἸΏ, which is 
very doubtful. 

v- pres. om. Aff. Da, in pause,םַמָה ,  

pam, Josh. x. 10; 2 Sam. xxii. 15. Synon. 
TAN, 928, 722. Cogn. ΠΌΤ, oF. Arab. 

, tabescere fecit, exedit morbus; impulit 

ad citatiorem incessum camelum. Put in 
motion, commotion ; to the route, destruction, 

Is. xxviii. 28; 2 Chron. xv. 6; Exod. xiv. 
DA χη: Osh. x, 10s) Ps; χνῆ [Ὁ 
exliv. 6; Deut. 11. 15 ; Esth. ix. 24; Jer. 
xxxi. 34. 

7277, not YO], as Gesenius gives it. 

Once, Ezek. v. 7. Aff. 03200, Your 
abundance, excess, 1. 6. transgression. Comp. 

vr. 6, ib. i. ᾳ. TYYN. Lxx. ἀφορμή. 

IDM, τὰ. kethiv, 82229; keri, xYIW, 

defin. Dan. v. 7. 16. 29. Syr. [AaiSca, 

[asiscnn . 
Castell. Pers. sd» Targum. ~27,—baltheus, 

zona. Castell. With the Pers. termination, 

as), forming a diminutive, 4 collar for the 

neck, or a bracelet or ring for the hands, 
perhaps; al. non 000. | 

Dram, for ofr, Infin. Niph. r. ססמ . 

porn, for sor, rv. 700, Josh. xiv. 8. 

Don, pl. m.—sing. non 000. Is. Ixiv. 1, 

only. ODOT Ux mp2, As the kindling of fire 
(excites) Slight noises ; and as fire stirs up— 
makes to boil—waters; so shall God by 
almost silent means (comp. ch. xlii. 2, seq.) 
so make known thy name, that nations shall 
eventually shake and tremble at it. The 
prediction relates to the spread of Christianity. 

S ₪ : : : 
Arab. Lyd, lenis submissusque strepitus 

S 4 

Torques, spira, murenula. 

5 
pedum, &c. Cogn. 0 strepitus rerum 

commistarum inter sese, ac moventium. 

Gesen. &c. “ sarmentorum et ramorum,” ὅσο. 

Whence םיִסָמַה is next made to signify sar- 
menta! I ask, and why not, all the varia 
genera euntium, &c. Se. and so propose a 
most abundant choice? Castell is not a whit 

 רמה =

better. ““ Quidni,” says he, “ devorationes ?” 

But 

sense. The utxx. &c. seem to have read 
DDDT UN TP. (See D2.) ὡς κηρὸς ἀπὸ 
προσώπου πυρὸς τήκεται. 

mana, r. ™0, Infin. 

ab ,» mandi. has no such 

1, Hiph. with 

Dagesh Euphon, Ges. See my note on Job 
xvii. 2, r. .רמה Their embitterings. 

iJ, pron. 3d pers. pl. fem. always after 

some preposition, as }72, or ἿΠΞ, JD, ןהמ , Ἱπ2. 
Otherwise, 737, which see. On certain 

idiomatic usages of this pronoun after pre- 
positions, see my note on Job xxx. 24. 

it, or ὙΠ, with ה parag. 737, which see. 

Arab. oes 

el’. Gr. ἐὰν, ἦν. Cogn. D8, which see ; it. 

Noldius, p. 276, et seq. 
I. Behold, see; observe, Gen. iil. 22; 

Num. xxii. 24; Is. xxii. 18; Job xxxi. 
30, &e. 

11. Jf, whether ? (a) interrogatively, Jer. 
1. 10; Ezra v. 17, &c.: it. (Ὁ) implying 
negation, as in DN, Ὁ. 38, above, Dan. ii. 17. 

(c) Whether, distributively, Ezra vii. 26. 

(d) , conditionally, Exod. .זז 1 ; Dan. 
iv. 24. 

(e) , hypothetically, 1. e. putting some 
case, as a fact, and then reasoning from it, 
Lev. xxv. 20; Is. .ם 11; Exod. viii. 22; 
Jer. 11 1; Job xii. 11, 6. 

This usage (II.) is not unknown to the 
Greek ; and appears to have originated in that 
language, just as it has in the Hebrew, by 
speaking of facts, rather than of opinions. 

Hoogeveen (under Ez, ed. 1813), p. 151, has 
well remarked, “ Ceterum.....” “nec 
conditionem proponi, sed casum verius poné 
de re preeterita.” So, Ib. ὃ xii. p. 152. “Si 
conditio rem certam indicat, accipit εἰ vim 

αἰτιολογικὴν, causamque consequentiz infert, 
ut apud, Hom. Il. ₪. v. 216. Αἰεὶ γάρ τοι 
ἀμύνουσιν θεοὶ αὐτοὶ, 

Ei τοι Tp@as ἔδωκε Κρόνου παῖς πάντας 
ὀλέσσειν. 

“ Tibi enim dit ipst opem ferunt, quoniam 
dedit ἐϊδὲ Saturni filius omnes Trojanos per- 
dere.” ‘ Similiter....Rom. viii. 17. Ei 
Se τέκνα, καὶ κληρονόμοι ubi τὸ τέκνα εἶναι 
rem certam esse nec dubiam,” §c. Ib. ὃ xiii. 
* Interrogationibus quoque inservit, &c. e. g. 
Ei δ᾽ ἀμφοῖν μεταξὺ xetrat.....Inter utramque 
sit media? Plat. de Repub. lib. v.; Hom. 
Odyss. A. v. 158, &c. See also Vigerus de 

ob siqguando, siquidem. Syr. | 



 ןה )
Idiotismis, by Herman. Lond. 1824. p. 504, 
et seq. cap. .טו sect. vi. par. 11. et seq. 
These are, therefore, not mere Hebraisms: 

they are natural constructions growing out 
of the nature of the case. 

Chald. i.g. Heb. Dan. ii. 17, Be-ןה ,  

_ hold, see, if, whether? &c., Ezra v. 17; 
Dan. ti. 5, 6, ὅσο. 
vii. 26, &c. 

mary, I. Pron. 3d pers. pl. fem. They, 
them, and Dem. these, Gram. art. 145. 2; 
Nold. p. 275, et seq. Gen. xli. 19; xxxiii. 6; 
xxi. 29. With def. art. 1 Sam. xvii. 28. 
Often includes the logical copula, as in 8, 
m2, Gen. vi. 2, &c. With prepp. 373, 7272, 
may, mga, Lev. v. 22; iv. 2; Ezek. i. 5; 
Gen. xli. 19, &c. See Nold. 1 6. 

mam. IL Arab. Ga, 056: Us, 

Cbd, hic, hue. Compd. of 7—, versus, and 

  , See, behold. Hither, thus far, of (a) placeןה
or (b) time; (a) Gen. xlv. 8; Josh. iii. 9, 
&e. 3) 730, hither and thither, Josh. viii. 
20; 1 Sam. xx. 21. mY, thus far, Num. 
xiv. 19; 1 Sam. vii. 12, 80. It. Here, Dan. 
ΧΙ. 5; 1 Kings xx. 40. 

(Ὁ) With ,דע Gen. xv. 16; 1 Sam. i. 16. 

Contr. JY, ™7. See .דע And Nold. 
pp. 281. 2. 

Of which it isןה.  rarely 737, i. g.הבה ,  

compd. with def. art. affixed. Behold, see, 

lo: to excite (a) attention, Gen. 1. 29; Exod. 

i. 9; Num. xviii. 6; Josh. ix. 12, &c. 
(b) With intimation of something import- 

ant and unusual, Gen. vi. 17; Exod. xxxii. 
34; xxxiv. 10; Is. vii. 14. 

(c) With promptness, Num. xiv. 40; 
1 Sam. iii. 8; Is. lviii. 9; Ps. xl. 8, &c. The 
signn. hic, and sz, assigned by Noldius, p. 
279, are groundless. See Ib. p. 278, seq. 

With pron. affixed, °227, for ‘237: in pause, 
 . ἀδη. xxii, 1.11; xxvii. 1;:&cביה

BT, W237, f. JI, Gen. xvi. 11; xx. 3, &c. 
it, Num. xxiii. 17; 1 Chron. xi. 25, &c. 

In pause, 223, Job xxxvill. 35. 8377,ננה,  
Gen. xliv. 16; Josh. ix. 25, &c. 

D237, Deut. 1. 10 ; Jer. xvi. 12. 

037, Gen. xlvii. 1; 1 Sam. xii. 2, 6. 

 . , PR TT, We mT, 6הָזהְּנִה , תאזיהְנֶה .16 |
See Nold. p. 280, 6. 

m7; f. once, Esth. ii. 18, r. ΠῚ), cogn. 

ny, Rest, peace. 

It. Distributively, Ezra 

w \ 

LXX. ἄφεσιν. 

Tam, seer. חונ , and חני . 

159) ‘Ont 

mar, pret. Hiph. τ. ΠῚ), cogn. ΠῚ, 

mart, Hoph. ib. 

bys , pret. Aph. r. ὅν, Chald. 

ΓΘ, Infin. Hiph. Chald. +. .ףונ 
  > Arabsשי , + inהסחה,

Lund, sermo occultus : ὀνομαποιητικόν. 

non occ. 

Pih. סה , imp. apoc. Hush, be silent, constr. 
abs. it. med. ‘252, Hab. ii. 20; Zeph. i. 7; 
Zech. ii. 17: it. Judg. i. 19; Amos vi. 10. 
Pl. 307, Neh. viii. 11.—Used adverbially, 
Amos 111. 3. 

Hiph. pres. apoc. סהי , Made, caused to be 
silent, Num. xiii. 30. 

 . , Hiph. r. mo, Chaldתיסה

Syrt, Imp. apoc. Hiph. r. my. 

ΓΝ ΤΙ, Hiph. τ᾿ my. 
Toy, Hoph. id. 
MAST, 5 pl. תוגפה , once, Lam. iii. 49 ; 

τ. 1, Remission, intermission. 

ἽΞΠ, and Ja, fae ya, rever- 

Moor, + S10, yon, contor- 
Saag 

. 2 
sio. Arab. )= , multum errans, et sé 

confundens. Perversion, subversion, Ezek. 
xvi. 34; Gen. xix. 29. 

JST, v. pres. Fr. Constr. med. ?, 79, 
 . , DX, 3, instr. it. zm, among ; it. immedלע ,8
and abs. Zurn (a) over, Judg. vii. 13; Job 
xxxvill. 9; Hos. vii. 8; 2 Kings xxi. 19; 
Ps. ΧΙ. 4. 

(b) Subvert, ruin, Gen. xix. 21.25; Deut. 

xxix. 22; Jer. .אא 16; Job ix.5; xxxiv. 25; 
Amos iv. 11; Hag. 11. 22, 6. 

(c) Zurn back, Exod. .א 19; 1 Kings xxii. 
34; 2 Kings v. 26; 2 Chron. xviii. 33; Lam. 
ii. 3. And give the back, as in battle, Josh. 
vil. 8; Judg. xx. 89--41 ; Ps. Ixxviii. 9. 

(d)—Changg, i.e. from one sort, &c., to 
another, 1. 6. ,ל הָיָה Lev. xiii, 3. 422 ,ךפה 
turned white, Ps. סאו 8; Jer. xiii. 28. With 
  Gency...25..29)), Jerלצלב 12; ]תל .2.65
ΧΧΧΙ. 13, &c. 

(e) Change, i.e. pervert, Jer. xxiii, 36; 
Amos v. 7; vi. 12. 

(f) Convert, 1 Sam. x. 9. 
Infin. Ht, constr. FHT, Prov. xi. 7; 

Gen. xix. 29. Aff ‘25, הָכַפַה , ֶכְכַּפַה , 
Imp. ךפה , 1 Kings xxii. 34. 
Part. ἼΒΠ, pl. םיִכְפה ; Relative ‘257, Ps. 

cxiv. 8; Gram. art. 175. 16. 
Pass. f. 7357, Lam. iv. 6. 



- 

 ךפה )

 (ἘΞ ,Niph. JE72, pres. JPN, pret. once ופהנ

Esth. ix. 1, Became, was turned, (a) over, 
Job xxviii. 5: Metaph. Lam. i. 20; Hos. 
mi. 8; Ezek. iv. 8, to; consigned 10, Lam. 
v. 2. 

- (b) Subverted, overturned, Jonah iii. 4. 
(c)—Back, Josh. viii. 20. 
(d)—From one sort to another; Changed, 

Exod. vii. 15; Lev. xiii. 17; Esth. ix. 22; 
Lam. v. 15; Job xx. 14. ‘nia, With ἢ: 
tongue ; i.e. says one thing at one time, at 
another another; 4 prevaricator, double- 
dealer, Prov. xvii. 23. Comp. Ps. xii. 3. 

(e)—For the worse, perverted, Exod. xiv. 5. 
Turned against, with 3, Job xix. 19.—Upon, 
1 Sam. iv. 19, with .לע 

(d)—For the better, converted, Is. Ix. 5; 
1 Sam. x. 6, with .ל 

Hoph. 7277, with לע , i. .ף Niph. )6( Turned 
upon, against, Job xxx. 15. See my note. 
.8]. non occ. 

Hithp. pres. f. FEIN, Becomes turned, 
changed, Job xxxviii. 14. See my note. 

Part. J2IN2, f. n2BOm2, Becomes, is turn- 

ing over, or about, Job xxxvii. 12; Judg. 
vii. 13; Gen. iii. 24, 

F220 »m. once Prov. xxi. 8; opp. τῷ. 

WwW, Turning, twisting, tortuous. 

D275, Infin. aff. Hiph. r. ררפ | 

WOT, Hithp. +. דיצ 

MONT, f. r, 982, Deliverance, Esth. iv 

al. non occ. 

7h, m. Some MSS. have jit. The 
Lxx. seem to have read ,ןופצְמ ἀπὸ βοῤῥᾶ. 

Cogn. Arab, ,, / >, munimentum. ἤδη. 

ἜΣ ἢ : ferrum. An armament, force, 
Ezek. xxiii. 24. 

22x77, Infin. Hiph. Aff. +. ןפצ . 

 תוצָקה , .Infin. Hiph ע. הצק
With def. art. 100;םיִרֶה.  m. pl.רה,  

par. ‘17 once, ‘317, montem versus.ה  

 .Constr. "17, and ὙΠ, Def. art. ODT, r ררה ,

See Arab. “yp: 

LA mountain, Is. xxx. 25; xl. 2: 2 
lvii. 7; Exod. iii. 12; xix. 2; Gen. xiv. 10; 
ὙΠ. Ss ΧΙΣ fy 0 

II. Metaph. Place of strength, considered 
as a refuge, or as an obstacle, Is. xl. 4; 
Zech. iv. 7; ders 1.10 Ps; 1, 1; xxx, 9. 

III. Men of great power, Is. xli. 15. 
Comp. Dan. ii. 35. 

14; 

160 >) 

"|06 more easily defended. 

 רה
IV. Meton. 4 mountainous place, or 

country, Gen. xiv. 10; Josh. x. 40; xi. 16; 
xv. 48. ἡ dpewn, Luke i. 39. 65. םיִהלֶאַה ὝΤ, 
Mount of God, es κὸν God appeared 
there, Exod. ii. 1; iv. 27; xvii. 5. Also 
Zion, Ps. xxiv. 2 ; Is. i ii. 3. Frequently with 
Wp; as "WP? רה mount of my | 
wR ,רה of his τ. so styled apparently to 
show that the holiness belonged to God; and 
to guard against a superstitious reverence for 

the mere place, Is. xi. 9; lvi. 7; Ps. ii. 6; 
xv. 1; xliii. 8; Obad. vr. 16; Ezek. .אא 
Occasionally MP 1277, mountain of Jehovah's 
house, Is. ti. 2; comp. Ps.. lxvili. 16, “either 
very high, or very good; i.e. for pasture— 
comp. Jer. 1. 6,—which is most probable. 
According to Gesen. "OI? רה Is. lvii. 13, is 
put for the whole of the. Holy Land. Is it 
not rather by a synechdoche, because Zion, 
as the principal place, is solely mentioned? 
Pl. יִרָה , my mountains, for my mountainous 
land ; 1. 6. the whole of Jewry :—as D8 רה , 

is put for Samaria, Jer. iv. 15, &c. Comp. 
Amos iv. 1; Is. xiv. 25; Ixv. 9. Gesenius 
here tells us, that the ancient religion con- 
sidered mountains as holy, because they were 
supposed to be the seats of the divinities. 
And so of course, the sanctity of Olympus, 
and that of mount Moriah in Jerusalem, 

stood on the same footing! The truth, how- 
ever, seems to be, high places were chosen 

rather than low ones, because they could 
Hence cities, 

citadels, palaces, temples, would be, and 

were usually, so situated; and hence, probably, 
originated the notion, among the heathen—not 
among the ancient believers in revelation— 
that the divinities resided in such places :—so 
ΓΘ רה , mount of the destroyer, Babylon, 

Jer. li. 25. And hence, their high place. 
See i723. 

Aff יררה , 7, ong, pl. .ָהיְרְרִה It. contr. 

ea aa ain 
“FT, see רוה . 

 . , lit. Mount of God, Ezek. xliii. 15לארזד "
Ib. vr. 16, ליארא , which see, id. A name of 
the great, or brazen altar. 

Imp. apoc. Hiph. r. 75.ברח ,  

M27, 7277, M297, Infinn. τ. הנר 

m. eo 17 tumultus, cedes.גרה  

MII, £ ) Slaughter, slaying, Is. xxvii. 7; 
xxx. 25; Ezek. xxvi. 15; Esth. ix. 5; Prov. 

xxiv. 11:—Jer. vii. 32; xii. 3; xix.6; Zech. 
xi. 4. 7. 

onal 



 גרה
mn , .ץ pres. 27P; with ה par. ANN; 

aff. EN, Constr. immed. it. med. MX, ,ל 3, 
 . " 7עי . .

it. 2, instr. Arab. - 2, confusione, aut 

cede, misti fuerunt inter se: hence constv. 
with 2, synon. 783, למק . Kill, slay, generally 
in war, &c., by the sword or otherwise; by 
pestilence, grief, a viper, &c.; of men, beasts, 

fruit-trees, 1 Kings xix. 10; 2 Kings xi. 18; 
Esth. ix. 6:—Is. x. 4; xiv. 20, &c.:—Gen. 
iv. 8; Exod. ii. 14; xxii. 23; 2 Sam. xii. 9; 
Amos iv. 10; Judg. ix. 54 :—Jer. xviii. 21; 
See 25x. 16; 15. xxvii. 1; xx. 13; 
Ps. Ixxviii. 47; comp. Job xiv. 8. 

Inf. 43, constr. 9, aff. 27, FW, &e. 
Imp. גרה , aff. 2207, pl. 247, in pause ּוגרה . 
Part. 30, pl. םיִנְרה aff. sing. 72. 
Pass. pl.m. D277, constr. יִגְרַה aff. ὉΠ, ὅσο. 

Niph. pres. ΧΡ, Js, becomes slain, Lam. 
ii. 20; Ezek. xxvi. 6. 

Infin. 299, Ezek. xxvi. 15. 
Puh. ,גרה Is. xxvii. 7; Ps. xliv. 23, i. q. 

Hiph. 

mon, f. constr. nu, pl. nny. Arab. 
 : ד ד

32 6 : 

> multa aqua, lac. מ aquatum duxit. 

Comp. ps yp 5" With child, pregnant, 

Gen. xvi. 11; xxxviii. 24, 25; Exod. xxi. 
22; Is. vii. 14; Pers xxl "17; 9 Aff. pl. 
mony, ,םֶהיִתורָה and rom, Hos. xiv. 1, 
Gram. art. 136. 5. 

 . aboveהָרָה  pres. apoc. WH. Seeיז. ,1777

Conceived, became pregnant ; constr. abs. it. 
immed. it. med. nx, 2 to or for whom; 
propr. of women only ; metaph. of men, Gen. 
xvi. 5; Judg. xiii. 3; Num. xi. 12; Metaph. 
 ; 11אאאט ; 18; lix. 4כלו : a. 1לה ₪
Job xv. 35. Meton. 1 Chron.iv. 17. Pres. 
apoc. Gen. iv. 1.17; xvi. 4. 1 709, to, by, 
him, Gen. xxxviili. 18. 

Infin. 7, and .—Gram. art. 72.—It.: 
Is. lix. 13, metaph.ורה ,  

Part. f. aff. 7, ONT, Cant. ii. 4; Hos. 
ate 

Puh. הרה , Has been conceived, Job iii. 3. 

PMA, m. pl. Chald. compd. of ,הרה 

and .רוה Arab. Metaph. Con- 

ceptions, various imaginations, or the like, 

Dan. iv. 2; al. non occ. Syr. :ן 0 , 

imaginatio. . 

77, m. 

wy, . 
11, Aff. 720. 

527 

, δρονο. 

r. m1, Conception, Gen. iii. 

16; Ruth iv. 13; Hos. ix 

) ₪1 ἢ ירה 

moO, f. r. OW, pl. aff- yndw, ₪8 

honses, &c., broken down, ruined, ל 1X. 
11; al. non oce. 

Thy des-ךתסרה ,  row, aff.תּוסירה , 5  
truction, ruin, Is. xlix. 19; al. non oce. 

yo, τὰ. 1. ᾳ. Pow, which see. 4 
palace, or citadel, Amos iv. 3.  uxx. καὶ 
ἀποῤῥιφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος τὸ Ῥομμάν, al. 
Ρεμμάν. Aquila, εἰς Αρμανὰ ὄρος amdyovress 
Sym. Syr. Chald. εἰς Ἑρμηνίαν, al. Αρμηνίαν. 
Quint. Ed. montem Movd. See also Bochart: 
Phaleg. lib. i. cap. 111. p. 22, ₪6. Where we 
have Theodoret and Theodotion’s reading of 
the passage. 

 גמר , .Imp. pl. Niph +, םמר.

D7, m. once, Is. xix. 18, al. OW, which 
see; given as the mystic name of a city, 
and, therefore,—as it should seem—intended. 
to carry a meaning. Usually, “ City of des- 
truction.” See סַרֶה , below. Ikenius Dissert: 
Philol. Theol. xvi. takes it to be Leontopolis, 

S 7 

from (~y>, vehemens et vorax leo. See 
΄ 

Suppl. Lex. Heb. of Michaelis sub voce. 
According to Gesen. “ex idiomate quodam 
Jesaize diruetur harum urbium una: the 
soundness of which may be fairly doubted. 
From the context, however, it should rather 
seem that, as one of the five cities professing 
the true religion, something better than des- 
truction should be predicated of it. If the 
prediction relates to Christian times,—and of 

this there can be no doubt,—and if the term 

is to be taken as signifying a lion, why may 
the interpretation not be, City of the Lion ? 
The great altar in Ezekiel’s temple is termed 
a, and 8, which see; which are per- 
haps other similar mystical names belonging to 
the same period. See also vr. 19 here, et 566: 
In the Syriac, too, «561 signifies redemp- 
tio, salus, §c., and, if this may be taken here, 
we shall have ciéy of redemption; i.e. one of 
these five cities shall excel the rest in this 
respect: which will be intended if the Lion 
of the tribe of Judah, in the other case, 
is meant. This will make the context easy 
and obvious, and takes no more for granted, 
perhaps, than such usages really require. It 
is truly marvellous, that such a writer as 
Ikenius could see nothing here beyond the 
Temple of Onias, and Alexander's invasion of 
Egypt ; how the altar to be erected to Jehovah, 
vr. 19, et seq. its being a sign and testimony to 

- | Him, that the Egyptians should cry to him, and 
that Jehe= 

X 
that He should send them a Saviour : 



 סרח

vah should be known to them, and that they 
should recognize Him; should serve Him ; 
should vow and pay their vows; should turn 
to Him, and be healed, and so on; if, after all, 

the whole thing meant was, an event of no 
moment whatsoever to posterity, and the 
terms just noticed,—all oceurring in this 
chapter,—were entirely destitute of meaning! 
It is not to be wondered at, indeed, that he 

should object to Vitringa’s patch-work at- 
tempt to make this prophecy fit both these 
events. The favourite double interpretation 
system has committed greater havoc than 
this on Holy Scripture. This [kenius ought 
to have seen and exploded. See my Sermons 
and Dissertations, p. 216, et seq. 

DIT, v. pres. Di, it... DEP, 

immed. Hts _med. תֶא , sale לֶא ל 3, instr. 

Arab. Broke 

down (a) as houses, walls, towers, altars, cities, 
606. ; opp. τῷ, 733. Synon. ץֶתָנ , wn, PANT, 
4008. vi. 25; Is. xiv. 17; Ezek. xiii. 14; 
Wier v.10; 1 Kings xix. 10: 14. ae 

 ; 6; 3 10; Mal. i. 4; Job “2h 14אאוט
Prov. xiv. 1. 

(b) Men; i. e. put down, reduce, &c., 
fixed. xv. 7; Us. xxi. 19: Psi xxvii. ὅ; it. 

Injure, hurt, Prov. xxix. 4; asifa country 

were built up by justice, but broken down by 
flatterers. — 

(c) The teeth, Ps. lviii. ,ל 
Infin. סורה , Jer. 1. 10; xxxi. 28. 
Imp. סרה" , aff. ,ּהָסְרֶה 2 Sam. xi. 25. 
Part. סרה , Jer. xiv. 4. 

Pass. DWI, 1 Kings xviii. 30. 
Niph. f. 10072, pres. DP, Became, was, 

broken down, Prov. xi. 11; xxiv. 81 ; Jer. 
xxxi. 40; v.15; Joel 1. 17; Ezek. xxx. 4; 
a 205 15: Xi. ὦ: 

constr. 

, contudit vehementius. 

Pih. pres, ‘Dom 1 τὴ ‘Kal. .1ה אצ 24. 
Infin. DT, Ib. 
Part. pl. .זמ aff. owns, Is. xlix. 17. 

F777, Imp. apoc. Hiph. r. הפר . 

AL, Ege 

XXVI. 84. 

YI; see רה : it. Patronym. An inhabit- 

“ant of the mountains or mountainous countre Ys 

2 Sam. xxii. 33. 

awit, Imp. Hiph. +, בוש , Is. xlii. 22. 

Dwi, for Dwar, or owt, Hoph. 1 
 , םמאש

Gram. art. 160. fim.עמש ,  r.תּגעמשה 1  

IV. Hearing, Ezek. xxiv. 26, al. non occ. 

3 pret. f. r. ,הצר Lev. 

 עשה [

Imp. 8006. Hiph. τ. TY, or YYW.עשַה  

ΓΙ, Hithp. +. m7. 
Hithp. τ. vw.עשָעִתְשה ,  

 .MINT, Inf. Aph. aff. Chald +. בוה

Melting, as metal inךתנ ,  m. τιךותהו  

the fire, Ezek. xxii. 22, al. non occ. 

Done , Imp. Hithp. apoc. r. 727. 

 77, .Imp. Hiph. τ הָחֶא

Inf. Hiph. aff. +. ogn.דסי תה ,  

and non, constr.לֶּתַחִי  Onn, τὸ pres. 
<<< 

Cognn. Arab. be, de- 
Agee : 
im , conditionem illius depravavit. 

med, 3, it. abs. 

ae 

eS amentem reddidit. Se mendacium. 

<< 

ic, violenter traxit. Mee otiosus fuit. 

See also my note on Job xvi. 2. Much 
dispute exists as to what the form and origin 
of this verb is, all originating solely from its 
irregular punctuation. The elder gram- 
marians took it as in Pihel. Gesenius and 
Ewald will have it to be a new Hiphhilic 
form, derived from 7, cast or throw. Still 
it is irregular, and notte is gained by this 
roundabout process. If we suppose the root 

“7 

to be J, see my note 1. 0., and point the 

word afresh, as if in Kal, all will be regular 
enough. Deluded, deceived, Gen. xxxi. 7; 

Judg. xvi. 10.15; 1 Kings xvii. 27; Job 
XS Ὁ): el, Bene 

Infin. 999, Exod. viii. 25; Job xiii. 9. 
Part. pass. pl. m. DPN, or DYN, Job 

xvii. 2. See my note. Tears, weeping; 

usually delusions, ‘‘ provocation.” 
Puh. 5m, for 7, Deceived, τ. 

Js» infortunium, Js Je: desipuit, 

fatuus fuit. In this case, Hoph. Is. xliv. 20. 

nizonn, Inf. Hithp. τὸ אבנ . 
nnn, v. pres. Pih. 2d pers. pl. m. ּותְתוהְת , 

Arab. 

2 , 
once, Ps. Ixii. 4. Arab. Us, promptée et 

ἘΣ τ". 
De 

volubili lingua fuit. ( . >, celeritur effudit 

egregié retulit dictum; effudit. 

nubes pluviam ; 7 fuit. τιχχ. ἐπιτίθεσθε. 

Syr. cOlal Aye; concitamini. 'Targ. 

pos, fremitis. 
words or deeds. 

Attack unjustly, either in 

SSSR oa 5 pert amet 

ice ae re SS τ’ es 

a ee 
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 ו
Ἵ, Waw, vaw, or vav, the sixth letter of} This theory, too, takes it for granted that 

the Hebrew alphabet; the ἐπίσημον Bav, or 
digamma (r) of the Greeks; also, as a 
numeral, the number Siz, Gram. art. 4. 6 
ancient pronunciation—as is that of its 
Arabian equivalent ( 5)—was most probably 

that of our W; which will account for 
several changes which take place with this 
letter in the etymology. See Gram. artt. 
87.1, 2. On its etymology and usage, see 

Gram. art. 173, et seq.; 175. 12, et seq. ; 
242. 11, et seq. 

As being of the same organ with ,ב 5, 9, 
it will occasionally represent one of them in 

cognate words, Gram. artt. 23; 78. 1, &c. 
It will, as well as certain other letters, 

occasionally lose its power as a consonant, 

coalescing with the sound of the preceding 
vowel, Gram. artt. 87---89 ; 87. 1, 2. 

Its copulative powers, as a conjunction, 
will be found abundantly exemplified in 
Noldius, p. 282, et seq., while it must 
appear to every one, capable of generalizing 
in any degree, that it never could have been 
necessary to assign seventy-four different 
meanings to this little word! 

The modern Jewish Grammarians—from 
whom all our early grammars were mere 
transcripts—with whom is Gesenius, M. the 

Baron de Sacy, &c. assign, moreover, to 
this letter, as a conjunction, the power also 
of converting the preterite tense of a verb 
into the future; and the future (as they term 
it), 1. 6. the present, into the preterite. 

Gesenius tells us, after Michaelis, that לטקיו , 
is only an abbreviated form of לטקי 7; that 

the first 7 is, like the Syr. in Ἰόσι, sup- 

pressed; it is then לטקי πὶ; which, again, 
as ™m 72 18 contracted into 739, we 
have, accordingly, .לסקו The appeal to 
the Syriac here is inadmissible, because it is 

only in certain idiomatic cases that the ΟἿ, 

  is so suppressed; and these do not existה,
in the Hebrew: besides, this specific combi- 

nation is quite unknown to the Syriac. 
And, again, if this be the true solution of the 
6886 with Ὁ», how will it also account for 
that in which the preterite is said to be con- 
verted into a future? 6. ₪. Is, ,לט put for 

  M7? And, once more, 7, not 7, isלמק
the true Hebrew form ! 

is a real future tense; which is false.לטקי  
See Gram. art. 231. 10, et seq.; and mox, 
DON, PIR, UPON, m2, Job iii. 11, et seq. 
To which a multitude of others might be 
added. The same may be said of the corre- 
sponding tense in all the dialects. 

Nor, again, will the context in very many 
instances bear the application of any such 
conversive power in this particle, even sup- 
posing this tense to be a future. So ‘7M. 
mwa, Is. ix. 5; ib. :ארק it. 10, 21: 11, 

 ; ; 13, MA: MM, 15 ; mM, WANN, 17ולכאיו
  19: all of which mustלכאיו, ,2 ;1,18

be preterites if this doctrine be true; while it 

is obvious, from the context, that they are 
all to be taken as futures. Innumerable 
instances of this description may be adduced, 
which cannot be desired by those who prefer 
truth to prejudiced notions: to others they 
will be useless. 

Again, if this particle has the power of 
thus absolutely altering the tenses of verbs, 
the same must of necessity be true, perhaps, 
of every one of the conjunctions, and many 

of the adverbs; which, it is remarkable, has 

never occurred to these Grammarians. E. ₪ 
 . , in MY IN, Deut. iv. 41. ar w, Josh. xזַא

12, ὅς. ‘Wwe, Num. 18. 23. ‘Wx, Gen. 
vi. 4. nox, 1 Kings x. 22, with sin, 6. 
way TIX, Deut. xii. 30, &c. &c. The Con- 

cordance of Noldius will supply instances 
innumerable. 

Nor is the preterite tense, preceded by 1, 
always to be taken in the sense of a future; 
  86. Theיִּתעבַשְו Job vii. 4; 0יִּתְרַמְמְו, .₪ .0
truth is, these usages depend upon principles 
altogether different from those proposed by 
these Grammarians. 

Mr. Ewald has taken a better view of this 

subject. He has made this particle both 
conjunctive and relative in its application ; 
but, as he has left the usage of the tenses 
quite undefined, these conjunctive and rela- 

tive powers of the particle labour under 
great uncertainty. Still, he has had good 
sense and courage enough to get rid of 
Michaelis’s לטקי 717, together with the con- 
versive system of the rabbies ; which is doing 

much. The main fault under which he 
labours is, that not daring to avow the real 
Oriental usage of the tenses, he has been 
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forced to have recourse to reasoning of a 
most involved and indecisive description, 
where the simplest statements would other- 
wise have served his purpose. 

If any reliance, then, can be placed either 
on the inductions of Mr. Ewald, or of myself, 
the distinctions hitherto observed between ו 
and}, are of no essential value: the con- 

text always sufficing to show,—or else the 
forms of the verbs,—when the particle is to be 
taken as a simple conjunction, or otherwise. 
For, even, if we have recourse to the Arabic, 

τ and ו = to 

<2: still it is the fact, that either of these 

particles may be used relatively, ᾿ not also 
as simple conjunctions. 

As it is now placed beyond doubt, that the 
Hebrew tense, formerly termed the future, is 
an indefinite, or unlimited, present; 1. 6. 
expresses the action, &c. of the verb as 
present with any time intimated by the con- 
text; and, as the preterite does, according to 
Oriental usage, even now, imply futurity in 
prophetical and other similar enouncements; 
no possible difficulty can remain in discover- 
ing—as it is the case with the Arabic, &c.— 
how the tenses ought to be taken, or how this 
particle is to be applied. And, if our indefinite 
present should happen to be connected by it 
with a preceding preterite, and so make its 

= action, &c. contemporaneous with that of this 
preterite; then, indeed, and in that accepta- 
tion, it might fairly be called conversive of 
such present tense, to that of such preterite : 

but even then, restrictive would be a better 
term. Ewald prefers relative. 

Now, unless 1 am greatly mistaken, ruts 
is the sense in which David Kimchi uses the 
term ,ףךופהה וו vaw conversivum, in the 

Mikhlol, or Hebrew Grammar, composed by 

him.* And, it is remarkable, he there 

and suppose that } is = to 

* The passage of Kimchi is this (fol. 
 ומכ רבע םוקמב דיתעו  PUP wwהשמ ....—( versoהמ

 ןושלב וטפשמה כ יכ ארזע ὮΝ םהרנא יבד םכחה בתכו
 (NIM דמועה yO םהב רברל ןכתי 13. יכ (and לאעמשי
 ןושלב ΚΝ יכ רובעב DET ix wwe) MB APY‘ ךרדכ
 (AY ןושלב דיתעו רבע ןושלב וב MAP יעצמא ןמול ןמיס

ΠΝוא רבעל דמוע ןמז אוהו  ANDהמופ ןמול אוהו  
De Balmes, too, speaks very much inדיתעל ,  

the style of Ewald, on the use of the future (our 
present tense) when used as an imperfect, = 
cites Is. vi. 4, JOY NID ;תיבה and Job i. 5, 

ps TPR | my 723, in neither of which is the 

conversive vaw to be found! 

appeals to Aben Ezra, as comparing its usage 
with that of the Arabic: and to his own 
native language, the Spanish, as having a 
similar one. It is, moreover, extremely 
doubtful whether De Balmes, who lived 
about two centuries after Kimchi, had ever 
heard of the absolute conversive vaw, of the 

modern Jews, Dr. Gesenius, &c. The truth 
apparently is, the modern Jews, with their 
very learned and laborious follower, John 
Buxtorf, and others, had the misfortune not 
to understand Kimchi; and hence all the 
turmoil about this little troublesome particle ! 
For, certain it is, that if Aben Ezra and 
Kimchi understood this particle, as their 
words above imply, all» they could have 
intended must have been, that it had a sort 
of relative, but no positive, conversive power 
whatsoever. See also Gram. art. 173. 10. 
Ewald’s “ Kritische Grammatik,” edit. 1827, 
p- 539, note. It. Nichotson’s Translation, 
pp. 166, et seq.; 374, et seq. 

Generally, this particle is used— 
(a) To couple together words, phrases, 

It is, moreover, a very extraordinary thing 
that neither the Arabs—who write everlastingly - 
on grammar,—the Syrians, the Samaritans, or 
fEthiopians—all of whom have constructions 
and usages parallel to this of the Hebrews— 
should ever have so much as once dreamt of 
this conversive vaw. And, if it be argued that 

the Arabic : ἰὼ, and Ae 

conversive power; my answer will be, Yes; and 
so does almost every other adverb, pronoun, &c. 
of the language,—relatively, not absolutely—just 
as it does in the Hebrew, as a very little inquiry 

will prove. E. g. wir, werd ΚΩ͂ 

/ / they disbelieved and slew the prophets. 

exercise a similar 

ores le, 3 , they disbelieved and said. 

then they corrupted it. ἀ) 93 = me 

ore aay 
0 he saw not. Where we have 4 -% 

2 7 , 7 

ever was the favoured ו of the Hebrews: and 
yet the blindness of the Arabs has been such 
as never to have seen this,—as the good modern 

As to and )4[ — when the 

» your souls desired not. 

» 88 good conversive particles as 

Jews have. 

adios or relative present tense following, is 

to be taken as a preterite (which is by no 
means universal) —some intimation is always 
given in the context, that the time of the pea 
80. is past, not present. 

ont 

| 



 ז--בהו

sentences, periods, paragraphs, &c. either 
similar, or similarly intended. See Gen. 

 . 8: Exod. xxv. 4; Ps. cxix. 120, &cחוק

₪0. See Nold. p. 282, et seq. It.— 
(b) To mark the subsequent members of 

conditional, subjunctive, hypothetical, or 
other similar, constructions with verbs apo- 
copated, or having the paragogic 7, or], or 
not. See Gram. artt. 233, et seq.; 234, et 

seq.; 235. 3. And under one or other of 
these heads may every instance occurring be 
placed; giving such slight variation of mean- 
ing to the particle, viz. and, moreover, but, 
then ; so, 86. as the context may require. 

a7}, Num. xxi. 14. xx. 2060. The 

Syr. seems to have read 292, flame. The 
passage seems to be a citation from a book 
now lost, given in illustration of what is there 
said about the gift of a well. 3m, Arab. 

σ΄ 

(2 -y, dedit, is therefore probably the 
name given to the. place in which this well 
was situated, and, as Clericus thinks, the 
same with ןתיכ , ib. v.18. Some mss. have 

  in one word: but this is manifestlyבהותא
erroneous. See the Schol. Crit. p. 15, of De 

Zayin, the seventh letter of the Hebrewל ,  
alphabet; as a numeral also the number seven, 
Gram. art. 4; pronounced as our 2. Arab. 

 ,and Pers. ἡ. Of the same organ with Ὁ ש ,
ὦ, 5, Gram. art.:23. 4: with most, or all, of 

which it is found to interchange in cognate 
words. Ib. art. 78. 4. 

DNT, m. pl. םיִבָאְז , constr. "281. 

 . eat , lupus, Hierozרו ;[131

Bochart. 1. lib. 111. 0. .א 4 wolf, Gen. xlix. 
mee AS. 1.0; Ixv.-25>. Jer. v. 6; . Ezek. 
xxii. 27. JW uss, of the evening, because 
accustomed to prowl and destroy during the 
night, Hab. 1. 8; Zeph. iii. 3. The λύκοι 
νυκτερινοί, or νυκτιπόροι, &c. of the Greeks. 
See Bochart. 1. ₪. 

ΓΗ͂Σ, pron. f. of πὶ, which see. 

fan, τὰ: once, Gen. xxx. 20. 50 Avab. 

Sty sll) ἀ πεν ASE דבו , with a 
vowel on the middle rad. (used) of water, 6. 
it is also used signifying the foam of milk, 
water, the sea, &c.; also, donum, munus. 

Syr. 

Whence it is probable that allusion is made 

) 165 ( aber 

Rossi, it. Rosenm. in loco. In the Kamoos 
5 C7 

we have bids, given as the name of a 
- 
5 
3-76 < 4 

place, and, 50: 88 the name ‘of a 

fortress in Senaa: whence it should seem 
that it was not unusual to give such names 
to places. 

1}, m. pl. OY, constr. ‘1, Hooks, or pins, 
affixed to the heads of the standards or pillars 
of the Tabernacle, Exod. xxvii. 10, 11. 17; 
Xxxvill. 10--12. 17. 28. Aff. oN, ib. 

  32. 37. xx. varié, of κρίκοι, aiצאט

ἀγκύλαι, ai κεφαλίδες. 

Arab.ילו  
‘Cane 

/ 4 . . . . 

  gravaius est. Act. commisitו
a 

erimen, §c. Lit. loaded. Comp. Is. i. 4; 

lii, 11; Ps. xxxviii. 5. Grievous, heavily, 

laden, sinner. Formerly taken as if M+), 

and a foreigner, and hence a sinner. 

m. once, Prov. xxi. 8. 

ὙΠ; see דלי , m. Son, progeny, Gen. xi. 
30; 2 Sam. vi. 23, keri; kethiv. 12: al. non 
oce. 

to Conception. Comp. Job x. 10; Num. 
xxiv. 7; Is. xlvili.1; Prov. v. 15—18. 4 

gift. 
ν. aff. 21, Hath given me, endowedדָבָז  

me with; once, Gen, xxx. 30; with 72, 
which see. Constr. immed. 18%, Δεδώρηται 

ὁ θεός pot δῶρον καλόν.  Syr. HAS cay 

ja, dotavit me Deus dote.1-27  

Hence often occurring in proper names, as 
in 1 Chron. 11. 36, &c. Zebedee, &c. 

πῆρ ple. constr, πῃ ΤΠ}.כרכלכ  
ae 

τ: 

ιὐὐδὸ, musea ; apis. Syyr. 132: » MUSCO. 

A fly, bee, Is. vii. 18. תֶוָמ "DU, flies of 
death. Dead flies, according to some; flies 

inflicting death, i. e. poisonous, as others 
think, Eccl. x. 1. a0 ,לעב lit. fly-god, 
Baalzebub, a deity worshipped at Ekron, 
2 Kings i. 2. Josephus, as cited by Selden. 
de Diis Syris, p. 301, et seq. τὸν ᾿Ακκάρων 
Θεὸν Μυῖαν. The Muidypos, ᾿Απόμοιος, and 
Μυοκτόνος of heathen writers. Plin. H. N. 
lib. x. 0. xxviii. * Cyreniaci dchorem Deum 
(invocant) muscarum. multitudine pestilen- 

* 



Ey 

fiam afferente, 086 protinus intereunt post- 
quam litatum est 1111 Deo.” So Selden. 
But the Delph. Ed. Valpy, “ Invocant’’... et 
Elei Myiagron Deum, muscarum, &c. See 
also the note. 

Saar, and לבל m. 
: ue pl. non occ. 

 הלו
Cogn. Arab. Jed, pret. Ula, ', 4. 

 ו
citrogue versavit. Comp. 118. whence wie 

domus, it. Syr. So 8 est. Lit. 

inhabited. Habitation; place of residence, 

1 Kings viii. 18; 2 Chron. vi. 2; Ps. xlix. 
 דפש  lx τ; Haba 1 warו 15
stood fast, οὐ still (in its) habitation. [ΤΠ is 
the aff. pron. fem. here—as usually taken— 
it ought to have mappik τ: and then a 
difficulty will arise, as to what it refers as its 
antecedent. 

Maz, .ג pl. oN, once, 5 nin; constr. 
  aeיה 2
| , sacrificium. Arab. 

“5: 

conversa fuit; vi. con). uliro, 

Tt. 
So 

a), quod mactatur. I. Slaughter. II. 

Meton. The thing slaughtered, and offered in 
sacrifice, the flesh of which was in many 
cases eaten as a feast. Seema. Hence, I. 

applied to the slaughter of men, Is. xxxiv. 6; 
Jer, xivi. 10 ; Ezek. xxxix., 17... 71. Tees 
sacrifices were of various kinds: (a) ΠΡ, or 
55), which was raised to the altar, and 
entirely burnt. This was expzatory, Gen. 
vill. 20; xxii. 3. 6; xlvi. 1; Exod. xxix. 18; 
Lev. 1. 18, &c. often added in this case, 
mm) 139, for a placatory savour; i.e. to 

propitiate God. Such were offered even by 
the patriarchs, Jobi.5; ΧΙ. 8, &c. as cited 

- above. See Outram on the Sacrifices. Comp. 
Gen. iv. 4; Heb. xi. 4. 

(Ὁ) moa, Paschal sacrifice, which was 

roasted and eaten, Exod. xii. 27; xxxiv. 28, 
&e. 

)6( Daw mu, Peace-offering, part of 
which was burnt, Lev. 111. 1, et seq. which 

was also propitiatory. 
(4) Sometimes Eucharistical, Tina ὃν, 

Lev. vii. 11, 12, et seq.; xxii. 28, &c. where 
it will be seen that certain cakes and un- 
leavened bread were superadded. 

)6( A vow, סע free-will offering, 727158 TR, 
of this sort was that of Jephtha, Judg. xi. 30, 
et seq.; styled, MONA, JF, or WY M3 

( 166 ) = 

offering, or sacrifice of his offering, Lev. vii. 
15, 16. 32, &c. 

(f) הָחְפמ m3, Of a family, 1 Sam. xx. 
29. Comp? Ib.ax. 12, 19 aaa. 

(6) Daa m3, Of the days; probably of 
the seven days appointed to be observed in 
each of the great feasts. 

In early times the 7729, and ΠῚ, seem to 
have meant the same thing, Gen. iv. 4; in 
after times the former was restricted to un- 
bloody offerings. 
Archaelogia Biblica, cap. iv. ὃ 878, et seq. 

Aff. POD, OPIN, PIN, NT. 

May , V. pres. M3Y, constr. immed. it. abs. 

it. med. ,ל to whom, לע , upon which, 79, of, 
from, which. I. Slaughtered, as for sacrifice, 
Gen. xxxi. 54 ; 1 Sam. xxviii. 24; 1 Kings 
xix. 21. Ezek. som 17... {{ וס 
1 Kings vui. 63; xii, 2; Exod. xx. 24; 
Deut. xii. 21; xvi. 2; Gen. xlvi.1; Num. 
xxil. 40; 1 Kings xix. 21; Ps. evi. 37, &c. 

Infin. 033, 1 Sam. xv. 15, 86. Aff. וחבז 
2 Sam. xv. 12. 

Imp. 1, Ps. u. 14: pl. mn, Exod. vii. 
21. 

Part. 3, pl. ,םיחבז 1 Sam. ii. 15; Lev. 
11. 5. 

Pih. 73, and m3, pres. 132, Sacrificed, 
habitually, 2 Chron. a 22 ; hg evi. 38 ; 
Hos. xii. 12; Heb. i. 16; 2 Kings Xvi. 4; 
Hos. iv. 13, &e. 

Infin. 733, 1 Kings xii. 32. 
Part. Tata, 1 Kings ii. 3. 

820. : pl. 1. תוחבומ , 10. xi. 8. 

OST Ww. pret. non oce. pres. aff. 33%, He 

will reside (with) me, Gen. xxx. 20. 
 . above. See also 731, al. non oceלובז

Dat, see 7123, 

 . = . pl. Chald. part. Syrג. ,331

vendidit. Usually, Gaining, 1. 6. the time, 

Dan. 11. 8, al. non 000. But, as hay (Ea 

also signifies time, Whiling away, 1. 6. de- 
laying, the time might be the meaning of the 
passage. 

oman, Ib. 2, 

See 

Samar. 

The 

av, m. Num. vi. 4, al. non occ. 

3, puritas. Arab. ce , vitrum. 
2 

pellucid skin of the grape. 

 : : epee cecal, Ooסי,  mec plדל,

accessio, for Ni, or WM, Gram. art. 75, and 
hence (-.) is immutable. Lit. excessive. 
Proud, haughty, Prov. xxi. 24; Is. xiii. 11 ;. 

» | Jer, .אונו 2;. Ps. xix. 14; oxixe 21) Ge: 

See sub voce, and Jahn, 

Yt a eR Ee == ההדחה 



 ודז )

m. constr. itt, Pride, haughtiness ;ןּודָז  

meton. Insolence. See %; or, from a cogn. 
mm, if the vowels may be depended on, Jer. 

xa. 2; xiti. 10; xxi. 24;מש  mex fG- 
Obad. vr. 3; Deut. xvii. 12. Meton. Jer. t. 

31, 32. Aff. #2, 1 Sam. xvii. 28. 

mz )m. pron. demons. 6 .תאז 7115, 
τῆς ) Gram. art. 176. With prepp. 3, 

mm, ma, m9; art. ma. See Nold., 

Ῥ. 331, et one ; applied SNS: to 
 . / persons or thingsרד

(a) Used as the subject of a proposition, 
many ΠῚ, this (man) will comfort us, Gen. 
v. 9; Fixed) mye ude. ἵν: 14. ὅσ. 
Emphatic, when the predicate has the article, 

as, "IT m, This (is) tHE word, Exod. 
xxxv. 4. Lxx. τοῦτο τὸ ῥῆμα, 2 Kings vi. 
19; Ps. exviii. 20, &c. With 87, 1 Chron. 

xxi. 1. 
(b) Distributively, hoc, illud. Esth. iv. 

Exod. xiv. 20; 1 Kings xxii. 10; Is. vi. 3; 
Ps. Ixxv. 8, 80. When occurring once only 
in such cases, This, hic, 1. 6. the nearest, ὁ 
last mentioned, 1 Sam. xvii. 84. πὶ ΝΣ, 
and this, (i. e. the bear) took. Comp. Ib. 
xvii. 12, where 77 refers to ‘MEX, not to 
TN. 

(c) Emph. This same, very. ‘PDT, Judg. 
v. 5, ₪6. It. by way of contempt, Exod. 
xxx. 1; 1 Kings xx. 7, 6. 

(d) For Wr, Is. lxit. 1; 
civ. 8; Prov. xxiii. 22; 

Gram: art. 177. 2 
(e) May be translated occasionally by such, 

Deut. v. 26; Dan. x. 17, &c. 

(f) Implying time, Gen. xxxi. 41 
xiv. 22; Judg. xvi. 15, &c. 

(g) Time סע place, adverbially. ™ τὶ 
nid, And (there) shail be at this (time), i. 6. 
now, peace, Mic. v. 4. See 1 Kings xviii. 
24. Comp. Ruth 11. 7; 1 Kings xvii. 24; 
Gen. xxvii. 6; Judg. xvii. 4; 2 Sam. xi. 
25, &c. = 733, in this, i. e. place, Gen. xxviii. 
17; Num. xiii. 17. 792, hence, Gen. xxxvii. 
17; Exod. xi. 1. mm 9, from this, and 
from that part, quarter, Num. xxii. 24; Josh. 

vil. 33. 

m.—pl. non 006. constr. 171, once,בזדל ,  
ἘΠ Ξ 

ἘΠῚ tev. 25 

Job xxxvill. 2, &c. 

Num. 

am. Arab. ) "450. Syr. Ἰξοι;, aurum. 

Gold, Gen. ii. 12; probably that termed 
ἄπυρος, by the Greeks. See my Job, p. 55; 
Gen. xxiv. 22. 53. With a numeral pre- 
ceding, 1 ty, twenty (shekels of) gold, τ ἢ 

1017.) 

Heb., Pars. iv., 

 םהז

Ib. Gram. art. 227. 6. In Job xxxvii. 22, 

taken usually to signify fair weather, by 
some the sun. See my note on this place. 
In Zech. iv. 12, supposed to signify pure and 
brilliant oil; but, 2937, here, more likely 
refers to the candlestick generally, i. e. 
mi227, in vr. 11 preceding; and vr. 12 to 
this place is perhaps parenthetical. See 
Gram. art. 241. 18. Affi 2m, FIM, iM, 

DIT. 
Ooms, ν. in Kal. non occ. 

Pih. ΠῚ, in WM, for והתמהו , Gram. art. 

208; Job xxxiii. 20. Abhorreth it. Arab. 

ΕΣ , fetuit. See my note on the ues 

m.—pl.רהז ,  

candor ; 

Arab. ₪ 

Syr. ן:ּת 7 

splendor. Brightness, brilliancy, as of a 

precious stone, or the heavens in the full 

non occ. 

stella veneris. 

5;|effulgence of the sun, Ezek. viii. 2; Dan. 
xu. 3. 

v. non oce. in Kal.רזדז , . 

YP, constr.ומ.  pres. pl. 
it. po, from what,תֶא ;  immed. it. med. 

whom. I. Enlighten, give light; hence, II. 
admonish, warn. I. Exod. xviii. 20;-2 Chron. 

xix, 10: 11. Lev. xv. 91. 2 Kings va. aay 
Ezek. ii. 17—20; xxxiii. 9. In Dan. xii. 3, 
mm, shall give light, not “ shine.” Comp, 
Gen. i. 16; Ps. cxxxvi. 9. Comp. Matt. 
xiii. 43....@¢ ὁ ἥλιος. 

Infin. ὙΠ, Ezek. iii. 18; xxxiii. 8. 
Niph. רה pres. non ל Became, was, 

admonished, 2 Ps. xix. 12. | Constr: 
1, instr. it. abs., Ezek. ili. 21; xxxiii. 4—6; 
in pause, 3), in these last instances. 

Infin. 7, Eccl. iv. 13. 

Imp. 157, Ib. xii. 12. 

2 

Hiph. v7, 

PVM, Chald. m. pl. <Admonished, 

cautioned, Ezra.iv. 22. 

i, m.i.q.%, which see. The name of 

the second month of the Hebrew year, 
1 Kings vi. 1.37. The same with x, Syr. 

and Arab. 1:1] : and "6". And, if the year 

was with the Hebrews originally solar—of 
which perhaps there can be no doubt (see my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. notes, p. 
26)—this month would regularly commence 
on the thirty-first day after the sun had 
entered Aries. On the Jewish mode of cal- 
culating time, see Scaliger, de Emendatione 
Temporum, or Relandi Antiquitates, Vet. 

and under שדה below. 



 ול ( 18{

7 
Ἢ See ΠῚ, and Nold. p. 896. 

 בוז, m.—pl. non 000. Seg. for בוז

Gram. art. 87. 1. Arab. :ל “μαι 

aque. Cogn. ee , liquefactio. Syyr. 

132» , id. 759000, discharge, of blood, &c. 

Lev. xv. 2, 8. 18. 15. 25. 30. Aff. 12, man. 

2, v. pret. non 000. pres. Δ), r. ,בוז 

Constr. abs. it. med. .לע Lssues, flows, (a) 
as water, Ps. Ixxviil. 20; ον. 41; Is. 
xlviii. 21. 

(b) Blood, Lev. xv. 19. 25. 
(c) Semen virile, Lev. xv. 2.4; xxi. 4; 

Num. v. 2, &c. 
(d) Meton. Waste away, expire, Lam. 

ἵν ὦ: 
(6) - It. meton. Abound, overflow with, 

Exod. 111. 8: milk and honey, Ib. 17 ; xiii. 5; 
xxxili. 3, &c. 

Part. 31, f. 723, constr. nu, Lev. xv. 2; 
xxi. 4; Num. v. 2, &c.; Lev. xv. 15; f. 

particularly in the phrase, W211 277 nu, Exod. 
iii. 8, &c. 

m3, pret. f—pres. non. oce. Arab. 

7 accessio, 86. : and hence, perhaps, the 
% 

notion of boiling; the same word as seethe, 
as both Castell and Gesenius think. Comp. 

= - a 

<< 0 

Arab. > and : 

 . Swell, act insolently, against, Exodלע. ,8
xviii. 11; Jer. u. 29. 

Hiph. 1717, pres. 12. Constr. abs. it. 

med. ,לע 1. ᾳ. Kal. I. Behave, act, inso- 
lently ; swell, against; presume, Neh. ix. 
10. 16. 295 Exod.) 14; Τ1)6αΐ. 1. 48 ; 
xvii. 18 ; xviii. 20. 

II. Boiled, apoc. M3 בקעי W, Gen. xxv. 
29. On 3, see in its place. 

Aph. Chald. 700, Infin. 1. 
Dan. v. 20. 

ΤΡῚΣ , pl. f£—-sing. non occ. Syr. Ἰλοή 9 
1 5 

DD. Constr. med. 

q- Heb. 

angulus. Arab. .ל 10. 2. הוז An angle, 

or corner, of any thing built, as of the altar 
or Temple, Zech. ix. 15; Ps. cxliv. 12. Our 

daughters, Mian nN), like the hewn corners, 
§c. i. e. as the angles were so bound together 
as at once to supply both strength and beauty 
to the edifice, so may our daughters be the 
patterns of virtwe and beauty. Comp. תשא 
1, Ruth iii. 11; and Gram. art. 216. 9; it. 

 לול

Prov. xii. 4; xxxi. 10: not imitating the 
sculptured Caryatides of the Grecian build- 
ings, as Gesenius thinks; for these repre- 
sented that people as in slavery, supporting 
the heavy entablatures of their structures. 
Much less like those of the Egyptians, which 

manifestly represented heathenish notions, 
al. non occ. 

in constr. of mm. Arab.תלגז, 8  

ls; , removing, setting aside. Prep. Besides, 

besides the small (poor)תלוז |  except. ὋΝ ΤᾺ 
of the people, 2 Kings xxiv. 14. Aff. ‘na, 
Is, xlv. 5; Hos. xiii. 4. 
Deut. i. 86; iv. 12, 80. 3M, in pause 
yn, Ruth iv.4; 2 Sam. vii. 21, &c. See 
Nold., p. 336, et seq. 

pl. mat. ἡ Syr. Chald. )1 , ciba-בוז , 5  

mF, m. pl. 0°33. Cogn. 

= , armavit. Arab. ae Te hs ornavit, 

Chald. 7%, 0670/0008 est. Pah. 

vit | 

compsit. 
7 

. + 

scortatus est. Syr.id. Arab. ΟΣ / scortatus 

est. The progress of the notion here is, from 
feeding, to adorning; thence to fornication. 
Comp. Prov. ix. 17; Jer. v. 7, 8. Hence, 
I. An innkeeper, hostess, Josh. 1. 1. So 
from περάω, vendo, πόρνη; femina que 
corpus suum wprostituit et veluti vendit. 
Fornication is, therefore, a secondary sense 
in each case. See also Thes. Steph. under 
πόρνος ; and. ןָנְתֶא 6. 

II. 4 woman addicted to prostitution, (a) 
in the proper sense of that term, Gen. 
XXXvill. 15; Deut. xxi. 19; Lev. xxi. 7; 
Judg. xi. 1; Num. xxv. 1. 

(b) Metaph. Man, woman, Sc. spiritually ; 
i. e. given to idolatry, Hos. iv. 15; Lev. 
xvii. 7; xx. 5; Num. xv. 39; Ezek. vi. 9; 
xx. 30; Ps, Ixxii. 27. 

may, for ΓΒ’. Pub. τ. 7. 

 - יט . Syrעוז. . , f—pl. non oce. τהָעְוָד

movit, commovit. ae 2 ל : ξ 4}» 

inflenit rem; cogn. ἀ]:, defleait א 

jactura. Agitation, commotion, Is. xxviii. 
19; Deut. xxviii. 25; Jer. xv. 4; xxiv. 9; 

xxix. 18; xxxiv. 17. With 13, Ezek. xxiii. 
46. ‘Keri ubique exhibet formam My,” 
Gesenius, which is incorrect. 

DIF, v. pret. M3, pres. pl. .זמ Ὁ, Moved, 

was agitated, Esth. ν. 9; Eccl. xii.3. Constr. 
abs. 16. med. Ὁ, by whom, al. non oce. 

With י parag. | 

OT 



| 
| 

 רוז )

Part. py, and pr, m. pl. moving, in 
commotion, Dan. v. 19; vi. 27, al. non oce. 

Pih. redup. part. pl. πὶ Aff. PPI, Thy 
agitators : persons vexing thee, Hab. ii. 7. 

ΓΙ, f.—for ΓΙ, τ. .רוז Part. fm. 

TAD, סע it might be, for ΤῊΣ, seg. Gram. art. 
87. 2, signifying Compression ; in the other 

ease, Compressed, broken. That 7 > is an 
error, for ,--ה there can be no doubt, as 
Gesenius has also remarked (and as in 722, 
Zech. v. 4)—once only, Is. lix. 5. 

v. pret. non occ. pres. Ὑ (as if r.רוז,  

Ne.רוצ ,  it. f. aff. TWA. Cogn.ררז),  

Arab. 

Syr. 
20 =e : 53.“ 
21» 201, manu cepit. pp i. ἃ. 
ae 
p> iniquitas, violentia. Cogn. a: labio 

presso equum stitit. 

I. Compressed, squeezed ; meton. broke, 

Judg. vi. 38; Job xxxix. 15. See my note 
on this place. Constr. abs. it. med. nx. 

Puh. (cogn. τ. 7) 7%, Gram. art. 109, 
Have been compressed, bound up as wounds, 
Is. i. 6. See, too, the verbs immediately 

following here, al. non occ. 
11. pret. %, pres. non 066. Synon. τοῦ, 

Ὁ, Depart, recede: comp. Arab. jhe, 2 

and, as violence and yy ascendit, §c.: 

injury are generally supposed to be in- 
flicted by strangers, so, perhaps, here, this 

word was applied to them. Comp. הרז , Prov. 
li. 16; vii. 5, with "123, ib. v. 20; vi. 24, 
&c. Constr. med. ἸΏ, ἢ. 

(a) Departed, receded. Synon.7™, Job 
See es, xxv. 90; Fs. xxx. 24: and 
Ps. lvii. 4. τὴ, and 3%, perhaps. Puh. as 
above, Is. i. 6, have been separated as 

strangers. Wh, have wandered in error, &c. 
al. non 000. as a verb, 

(b) Part. , 6 ™M, once 8U, Num. xi. 
20, Strange, abominable ; departing, receding, 
hence, meton. 4 stranger, foreigner ; hostile : 
pl. ou, f. niu, Exod. xxx. 33; Lev. xxii. 10. 
12, 18, &e. 

(d) As opposed to self, or to something 
belonging to self. 8), not a foreigner, 1. 6. 
another person, Job xix. 15, 27; Prov. v. 
10; xxvu. 2; Hos, viii. 12. Hence, % x, 

strange, foreign, god, Ps. xliv. 21; lxxxi. 10. 
(ΕἾ Hostile, Is. 1. 7; xxv. 2. δ; bad; 

Jer. ν. 10...11. 2, by 8 : 
(f) Adulterous, idolatrous, Prov. ii, 16: 

We es Vi: δ: xan. 14, &e.; ; Exod, xxx, 9: 
Lev. x. 1; Num, iii. 4; xxvi. 61; Hos. ל 

ὥς, 

 תחז ) 169

(g) Strange, unusual, new, Is. xxviii. 1; 
Job xix. 17. 

Niph. pl. m. 2, Been, became, receding, 

falling off, Is. 1. 4, al. non occ. 
Pih. pres. 11, Sneexed. ‘ Sternutavit,” 

says Gesenius, « ΠῚ fit muci particulas 6 
naribus dispergendo.” 2 Kings iv. 35. Vulg. 
oscitavit, yawned. So the Targ. and Syr. 
LXX. συνέκαμψεν. 

Hoph. part. 189, Made separate ; allusion 
seems to be made to Gen. xlix. 26, "78 1), 
Bs) berxs Ὁ: 

Tint: טו ומ .%ה], מסת oce, “Arab. 

₪ + “ Sd . - on 
a , τ , removit. Cogn. cw 9 

exhausit. 

Niph. pres. πὸ, Be, become, removed, 

separated, Exod. xxviil. 28; xxxix. 21, al. 
non occ. 

v. pret. nom, Job xxxii. 6, only.לזרז,  

Arab. = declinavit ; 

Withdrew, hesitated, tarried, 
Cogn. Chald. mT. Syr. 

δῶν, reveritus est. 

Patt. pl. constr. m. 2, Creepers, crawlers, 
of —, applied to serpents, Deut. xxxil. 24; 

Mic. vii. 17, al. non occ. 

m. pl.םיִבְודיָד ,  
also cogn. 73, Excessive, overwhelming, Ps. 
exxiv. 5, al. non occ. 

‘7, m. Chald. Syr. |G], majestas. 

retromansit in in- 

cessu camela. 

al. non occ. 

Synon. τοῦ, ;ודָז[ see. 

5 . 

Arab. 7 forma, habitus externus rei. 

Majesty, splendour: pl. clear, healthy, ap- 
pearance, Dan. 11. 31; iv. 33; v. 6. 9, 10; 
vii. 28: Comp. 111, Ib. x. 8. Aff. 1, AY, 

 - יהוד , , Ἡλιיויז .4
TT, .תם Syr. 11°) , essentia. οὐσία; 

12104 , superbia. Arab. 7 contempsit ; 
S$ cH i : 
-555( Vr prudens. Abundance, riches, Is. 
τ} ΐ 

bots ΤΙ ים 1:λός,, strength, power. 

Tw vi, lit, wealth of the plain, for beasts 
pasturing there, Ps, τι. 11. See vr. 9, et seq. 
It. Ps, Ιχχχ, 14, put metaph. apparently for 
the more powerful inhabitants of the country, 
81. non occ. 

Hip yx, f. and oP, some mss, OV, i. 6. 

}|Dagesh resolved into a preceding perfect 

Syr. (a. , stelle vowel, or vice versd. 

cadentes; lancee ignee;  [4ב[ , 
98 



emo 

. ὩΣ ee 
2.7 ἃ 

volans. Arab. Σ 7, Oornavit. Cogn. 

5 . iy - 

By collare indusii. See my note on Job 
2 

exxx. 18. I. Sparkling ornaments, precious 
stones, perhaps, glittering like fire, worn 
probably as appendages of idolatry, Is. x. 11. 

 . UND, cinctured with sparklings, i. eתוקיז
ornaments ; hence, ib. assimilated to fire, שא . 
Comp. Is. 1. 24; Prov. xxvi. 18. Ὁ 

  , perhaps the lancee ignee, of theםיצח

Syriac, ignited, or else highly polished, 
missiles. Comp. קרב , and קלד . | 

II. Bonds, fetters, Ps. exlix. 8; Is. xlv. 
14;.Nahum .גה 10; Job אאאט 8. See 
my note. Gesenius gives here ‘“ Syr. 

13:1] , telum, fulmen.” On what authority ? 
This question might be put in many other 
cases, without, as I suspect, any prospect of 

having a satisfactory answer. : 

it, τὰ. constr. m3, pl. om. Syr. ןא-ן , 
οσ ole, Ath, WRAP: id. Arab. Cj, 

2 won 

ee aes 
Originally from ase splendutt. ₪5 , 

oleum, pec. olivarum ; oliva. 

splendor, according to Gesenius; but I can 
ar Ξ 

find no such words. (+ indeed, occurs 

for formam habuit ; but, what this can have 

to do with the origin of oil, I cannot see. See 
Cels. Hierob. ii. p. 331. 

I. The olive tree, Gen. viii. 11; Exod. 
SR 0 oe .אאא 21: IMS.) aK. Οὐ, Ore: 
720 Τὴ, Odl-olive, Deut. vill. 8. m3 ןמט , 7 
of the olive tree, Exod. 1. 6. Omi רה 

Mount of Olives. ‘Jam in V. T. sacer 
habitus,” says Gesenius: but How is this to 
be proved? 2 Sam. xv. 30; 1 Kings xi. 7. 
In this latter place, indeed, Solomon made a 

high place, 723, here; but this was mere 
idolatry. | תיזד Yy, 07/06 tree, Hag. ii. 19; 
Zech. iv. 12. See .לבש 

II. Meton. Zhe 00/06 fruit, Mic. vi. 15 ; 
it. mrimwya, produce of the olive, Hab. iii. 17. 

 . AOD τὺ: od ΠΤ, Elos.” xiv. ἢריב
Phr. 93 0375, Deut. xxiv. 20. See win. 

m3 23, 18. xvii. 6; xxiv. 12. See ףקנ , Deut. 

xxviii. 40. See 702. Aff. 4M, in pause 

FP, DIM, DN. 
aהז. ךז.  

ΓΊΞῚ, 5% 

Exod. xxvii. 20; xxx. 94; Ley. xxiv. 2. 7. 
(b) Metaph.—as the mind, conduct, &c. 

Job vili..6; xi: 4; xvi. 17; xxxili. 9; Prov. 
 : 11; xx, 8לדו 21 א,

r. 73, which see. Pure, 

(a) as oil, frankincense, 

( i704 rot 

 . , V. pres. 727, pret. non 060. Constrהכז

abs. it. med. .ב Syr. 13) . justus est. Cogn. 

Arab. |§;, id. Applied, 

metaph. only. Pure, just. “D8, shall 1 
be pure with, §c., Mic. vi. 11; Ps. hi. 6; 
Job xv. 14; xxv. 4. 

Pih. 2106 pure, clean. 3s, Ist pers. 
pret. pres. 732°. Constr. immed. Ps. Ixxiii. 
18; Prov. .אא 9; Ps. exix. 9, al. non occ. 

Hithp. 37, Imp. for 17, Gram. art. 

83. 3. Be, become, clean, Is. 1. 16. 

NDI, f. Chald. Purity, innocence, Dan. vi. 

23, al. non 000. 1, הכז , 

once, Job xxviii. 17. Syr.תיכגכז, 8  

LER , vitrum. Arab. ce id. See 

my note on the place. Glass, or crystal, r. 
Syr. and Arab. are mere corruptions.733.  

ADT, τῇ. with aff. only, API, 7H, +. 

 ; Male, of man only, Exod. xxiii. 17רכז.
xxxiv. 23; Dent. ל 16; χχ. 19. 

7 

 . 9 purusגב |

pers. pl. m. only. Cogn.ו, 3  v.ךכז  

m3, Constr. abs. Lam. iv. 7; Job xv. 15; 
xxv. 5. See my note, dre pure, clean, clear, 

al. non occ. 

Hiph. ,יתכזה once, Job ix. 30. 
cleansed. ἢ 

Have 

"Dt, and 75%, m.—pl. non 0060. prim. 2 ee : 

  9 , 7600700000. Syr. 0רו יי תה

meminit. Samar. id. 
I. Memory, Exod. xvii. 14; Deut. xxv. 19; 
Xxx, 20; Psi 1. 

II. Meton. Memorial, record, Ps. xxx. 5; 
 , 4; exlv. 7; Prov. x. 7; Exed. ui. 15סאו.

820. Aff HH, Wt, FH, SH. 

“5h, τὸν pl ee 
Syr. 1:33 » id. See 133; either because the 

man keeps up the memory of a family, or 
because his mental retentive powers are 
great. 

Male, of either man or beast, Gen. i. 26; 
ν. 2; xvii. 10; xxxiv. 15, &c.—Gen. vii. ὃ. 
9. 16; Exod.. xii, 8; xm) 42) 15;, Bara 

viii. 4. Opp. τῷ, 7272, Gen. i. 26; v. 2; vi. 

19, &c. 

Membrum virile (Arab. it. 8) appa- 

rently, Gen. xvii. 14; xxxiv. 15. 22, 6 

And, hence, perhaps, the term is applied to 
the male. 

Arab. ae » mas. 

Ath. חש : 



= ( 

“33, v. pres. Ὃν. Constr. immed. it. 

med. 5, תֶא ג 3, 9, it. 
Gen. xl. 14.תֶא . א ינתרכְז ,  

place, 9.קּוחרמ ,  DPD,םָלּועִמ ,  

Ty, ory). ὅ'γτ. +>? - Arab. 7 

ἜΠΗ. id. I. Remember, i. 6. retain in 

memory, call to mind, be mindful of, Gen. 
vill. 1; ix.15; xl. 14. 23; Exod. xiii. 3; 

1 Sam. i. 11; Is. xvii. 10: opp. τῷ, ,הכט 
Jer. xliv. 21. Synon. בללע ΠΌΤ, Ezek. xvi. 
22. 61, &c. 

ΤΙ. With the additional notion of medi- 
tating on, doing religious service. ‘2773 

  , In thy (appointed) ways they meditateףירכזי
on thee, call thy law to mind, saying, &c. Is. 
δεῖν 4; Jon. 11.8; Ps. lxiii. 7; Ixxviii. 42; 
cxix. 55; Judg. 05 34; Nehem. ix. 17; 

Ezek. vi. 9, &c. So the Arab. $0, and 

Pers. 3 ob. 

IiJ.—Of rewarding, avenging ; 
quence, ὅσο; Nel. vy. 19; vi.14; 
xiii. 29; Is. xlvii. 7; Job xl. 32. 

immed. et med. 

12, from time. 

es xO: 7: 

0 2 

conse- 

ΣΠ 22. 

But, in all 

these cases, the tek is the safest and only | Job xiii. 12; Esth. vi. 1. 
guide. 

Imp. 33, 3, “2, with --ה parag. 
Exod. xii. 3; Dat. σα: "Mic. vi. 

2 a vi. 42, ὅτε. 

3, pl. in pause, ,ורכז 1 Chron. xvi. 
Neh iv. 8. Aff. °2723 Cee xvi. 28, &c. 

Part. pl. m. constr. 133, Ps. 61. 

Niph. 133, pres. 2P. I. Be, become, re- 

membered, recollected, 2 Constr. 

 הרכז
] 

12; 

 רכז לכ

Infin. 939, Memorialzing, recording, 
2 Sam. xviii. 18. With ,ל pref. ריִּבְזהְל , to 
record, §c., 1 Kings xvii. 18; Amos vi. 10, 
&c. So the titles of some of the Psalms, 

 . 1. Affi op, Ezek. xxiאאאט. 1; ]אא.
29. It. עסק. כ i202, as he mentioned, 

1 Sam. iv. 18. 
Imp. aff. ‘2730, Put me in mind, Is. xliii. 

26; pl. Ib. xu. 4, 
Park yan, pl. oD. Calling to mind, 

mentioning, Gen. xli. 9; Is. lxii. 6. Those 
who memorialize. It. Recorder, 2 Sam. 
vill. 16; xx. 24, ₪0. ibm, id. ἢ, ונמל 
15. 

77733, m. constr. pl. non 000. «4 memo- 

rial, record, Exod. xvii. 14; xxviii. 12; 
xxxix. 7; Num. v. 15; Eccl. i. 11; 
16; Neh. ii. 20, &c. 

Wot, mi. pl. ΕΣ, 1h Hae i eg. 
2. Memorial, record; but fH is not 
constr. of .בז Comp. Eccl. i. 11, and ii. 
16. Nor can the plurals here given be 
formed of ןורָּבְז ; this would set all analogy at 
nought, nor is it necessary. Lev. xxiii. 24 ; 

Aff. pI. 

nabs, 1 .לח Syr. ΟἿ, 0 

:| 1245 , obscenitas. Arab. 7 Light- 

ness, shortness, of weight. Baseness, light- 
ness, 1. 6. want of principle, Ps. xii. 9. 
When baseness is elevated among men, wicked 
men walk about on every side, i. 6. they are 
now freed from the shackles which religion 
would lay on them; and accordingly they 

  , it. abs. immed., Num. x. 9; Is. xxiii. | injure, oppress, fee without even theל ,<25
16; Ezek. XV. 225. xxi. 37; Toh xxiv. 20; 
..- 18: “Ps. ae 5; τς 14, opp. 1 
Tan, Jer. xi. 19, 6. 

I1.—Born a male. 
xxxiv. 19. 

Infin. aff. םֶכְרַּכְזִה , Ezek. xxi. 29. 
Part. pl. m. 0732, Esth. ix. 28. 
Hiph. 237, pres. Y22. Constr. immed. 

and med. לא , it. ΠΝ, 3, Ps. xx. 8; Is. xxvi. 
13, &c. Memorialize, make mention of ; 
record, either in a good or bad sense, Gen. 
membros. xtix. 1. xix. 17; xxvi. 19. 43 
Τοῦ כ in es 6. in thy ordinances, 

  See II. above,—will we memorializeכרב

thy name. Comp. Ps. xx. 8; Cant. i. 4. 
YI, rejoicing — let us commemorate, 6 
more than (in) wine; i. 6. the ΠΡ, and 
mov) preceding, fee influencing our verb ; 
hence the constr. with 72, Josh. xxiii. 7 ; 
Exod. xx: 24; xxiii. 13; Is. xlviii. 1, 

See 123, once, Exod. 

7 of an excuse. On the force of 
pram, see my Jobi. 7 ; 11. 2, Nothing.can be 
more true to nature cian the sentiment here 
delivered; and it may be laid down as a 
corollary to it: That the prime aim and 
object of such is, to disseminate debasing 
principles. 

Der ,m. pl. once, Is. xviii. 5. 
S ש 

Js / IS » Si , supellex, facultas, 

levitas ; וש 7 tremor. Cogn. Te 1 110010108. 

Arab. 

Applied, apparently, to the things of life, on 
account of their very uncertain tenure; and, 
in Is. 1. 6. to the branches, as the feeble sup- 

porters of the produce of a tree. Tender 
branches, shoots. Cogn. תּולסְלס , D2DID, Dn, 
Gesen. 

 See nos, and םילל .m. pl. part. r לוז



 ללז )175( ומז
the imagination of folly is sin; i. 6.תאַטַה,ה  

projects not regulated by the fear of God. 
With niavin, Ezek. xvi. 58. Aff. yoo, 

Ps. xvii. 3 is, by Gesen.יתמז .--יִתומַז ,  mana}, 

 1. q. ‘3. See also the verb םמז.

pl. constr. m. "YO, sing. NOt,הָרומָז ,5  

Lit. ἃ pruning. 1. A branchרמו.  τ. 
generally, pec. of the vine, Num. xiii. 23; 

 Ezek. xv. 2; Is. xvii. 10. ὙὋ תרז,
of a stranger; allud. to Num. 1. 6.: but here 
intimating the introduction of idolatry, Ezek. 
vill. 17, as some think alluding to the 

Phallus of the Egyptians and Greeks; the 
Lingam of the Hindoos, Engl. the red. 6 

- 

cogn. .לז Syr. Si , ascendens. Ayab. 

is amovit. Cogn. Jle 1 ו vili- 

pensa fuit res; it. verrens lacinia humum 
superbe incessit. Cogn. לזכ , once, Is. xlvi. 6. 
Dap am OT, Those who pour forth (lavishly) 
gold from the purse. τιχχ. of συμβαλλόμενοι 
χρυσίον ἐκ μαρσυππίου. 

653, in Kal non occ. 

Part. ללוז , 6. md, in pause, pl. m. 0%, 

constr. ἢ. Syr. TS , luxurians, ob- 
> ΄ 

scenus. Arab. J}? peccavit. Cogn. EE 

abjectus. Acting basely, with profligacy, 

obscenity. Synon. M0, 775, Deut. xxi. 20; 

with 820, Prov. xxiii. 21; opp. τῷ, רק , Jer. 

xv. 19; Prov. xxiii. 20. ἸῺ רֶשָב Ὁ, de- 

based, of fleshly gratifications, obscenities. 
Comp. Ezek. xvi. 26; xxiii. 20; Prov. 

 . 7; Lam. i. 11אטו.
Niph. pl. m. 2, Were, became, debased, 

i. e. mountains: metaph. perhaps, for the 
forces of Egypt and Canaan, Is. lxiv. 2; 
taken from Judg. v. 5, where we have the 
cogn. 1, if any reliance can be placed on 

that the rite of using a small bundle of rods 
when worshipping the sun, as in ancient 
Persia, is intended. See Strabo, lib. xv. p. 
733, Ed. Casaub. Hyde de Relig. Pers. lib. 1. 
0. xxvii.-p. 850; others, that the ἱκτήριοι 
κλάδοι. 213010. Tyrann. 1. 3, &e. are meant. 
The passage cited from Is. above is sufficient 
to shew, that some heathenish practice is 
alluded to; but what that is, it is impossible 
to say. Aff. םֶהיִרכְז , Nah. ii. 3. 

SINT, see τ. ODI, and mr. 

 רימָד , תג ,onee (23ת6.. 41. 18, ₪, רמז,

Pruning. Uxx. καιρὸς ths τομῆς. Aquila 
and Symmachus, τῆς κλαδεύσεως. Some, 
Singing, Auth. Vers. ὅσο. 

Song, hymn, ofתּורימז ,  m.—-pl. f.רימָל ,  

xxv. 5; Jobאצנט 7 ;  success ΟΥ̓ triumph, Is. 

10;—of prayer, praise, as an exerciseאאאט  
of religion, 2 Sam. xxiii. 1; Ps. exix. 54, al. 
non oce. 

Diy, v. 22, it. יתומז , pres. pl. ומ , as 

if pret. of cogn. ἘΠῚ ΡΟ וכו ΟΠ ἢ 

the vowels. Arab. Ji descendit. The .אא 

- © 

take the Arab. ἘΠ , tremefecit. 

Hiph. 737, Zhey debased her. Cogn. 

22, which see, Lam.i. 8; it. Is. xlviii. 1. 
237, made to flow down, of waters. 

 הָפָעְלַד 1 .pl. mipy?t, constr תופעלז ְ

Arab. ) i 2 / extulit se ignis. Compd. of 

{2s} , expulsio, and 1a) , effusigo. Ap- 

parently the poisonous wind of the East, 
a 

termed grovel the Samum, Ps. cxix. 53; Nes it. cogn. Pe iq. Cs ἜΠΠῚΣ 

applied to the mind in a state of great per- 
turbation: it., Lam. v. 10, to a famishing 

person. Metaph. Comp. Ps. lv. 9; Ixxxiii. 
16; Ps. xi. 6, al. non occ. 

mat, , 5 pl. תומז , constr. mex, τ, םמז . 

propesuit δὲ; exploravit. “Constr. abs. it: 
med, ,ל 38 Intended, determined, Gen. 
xi. 6; Deut. viii. 14; xix. 19; Jer. iv. 28; 
li. 12; Lam. 11. 17; Zech. i. 6; viii. 14, 15; 
Ps, אטו 85 χχκχῖν Pree ראי oe! 
mp) Pp nverox, if thow hast determined 
(erroneously, 1. e. with too much confidence, 

odorem habens. Intention, imagination, Job| as the preceding member intimates) (lay thy) 
xvii. 11. See my note here. Hence, evil,| hand to (thy) mouth; i. 6. be silent; do not 
sin, as originating. with self, Prov. xxi. 27 ; | ₪0 on to defend this. See Job xxi. 5, from 
xxiv. 8; Ps. xxvi. 10; cxix. 150; particu-| which the sentiment seems to be taken, with 

larly with reference to fornication, adultery, | my note. Comp. Is. li. 17; Prov. xxxi. 16. 

or incest, Lev. .א igi ΧΙΧ. 29: Job ΧΧΧΙ. Determined upon, considered. 

11; Ezek. xvi. 27; xxi. 9. 11. Synon.| Part. on3, Determines, plots against, Ps. 
ma3, Judg. xx. 7; Prov. xxiv. 9, AX תמו | xxxvil. 12. Lxx. παρατηρήσεται. 

Arab. (Ὁ) Object, end; po} malum 

also Facciolati, under Fascinum: others, | 



27; pl. םֶהיִנַמז , 

 םמז

Dt, m. Aff. im, His determination, 

will, project, Ps. οχ]. 9, al. non occ. 

7727, m. pl. D323, for D791, its equivalent. 

Syr. 

Time, season, pec. appointed, 

Neh. 11. 6. Aff. 0223, Esth. ix. 

ip ix. SI,‘ al. ‘non occ. 
“Non....temporis spatium notat,” says 
Gesenius, ‘‘....sed temporis momentum ; ” 
which the passages above cited are sufficient 
to shew will not hold good. 

Vt, and 7733, .תג Chald. Defin. xy, 

pl. prot, Def. 705, i. 4: Heb. 71 ime, season, 
pec. appointed, Dan. ii. 16. 21; vi. 11; vii. 
12322, 253 ii. 72 8; iv. 89; ב ν. ὃ. 

Arab. 3.5) oj» ΟΥ̓ שיש , tempus. 

4 ae Se 

10601. iii. 1; 

ΩΤ, v. non 000. in Kal. Arab. org : 

tempus prefinivit. 

Puh. part. pl. .זמ Dax, and f. תונָמְזִמ 
with םיִּתַע , 1. 6. Predetermined, times, seasons, 

Ezra x. 14; Neh. x. 35; xiii. 31, al. non 
Occ. 

ΩΤ, τ. Chald. oce. once— 
Aph. pry, se 

1 ae 

6. keri: but, Hithp. 

sec. kethiv. Syr. Pah. «Ξοὶ . 

preparavit, apparavit. Previously deter- 
mined, concerted, Dan. ii. 9. 

Vv. pret. non 000. pres. WIN, constr.רמז ,  

immed. Arab. Ts, ede percussit, calci- ל כ ᾽ ? 
72 

travit, inhumanus fuit, 80. conj. 1]. 2 oj 

5 > ₪ 

struthiocameli maris; psallendi actus. The 
progress of the notion seems to be, from 
violence or injury received, to crying out in 
consequence; thence to singing, i. q. from 
howling at a funeral, as practised in Ireland, 
the transition to singing Psalms is easy and 
natural. It is remarkable, too, that in the 
Hebrew, as in the Arabic, the secondary 
notion is confined to the Pih. conjug. and its 
equivalent. 

I. Cut, prune, Lev. xxv. 3, 4. 

Niph. pres. var, Is. v. 6. 

Hiph. part. pl. 6 only. 
instruments, Is. 11. 4; xviii. 5; Mic. iv. ὃ. 
Aff. ppnivar, Joel iv. 10. 

I]. Pih. pret. non 000. pres. pl. ar, Sing, 
hymn, in praise, 820. Constr. immed. abs. it. 
med. ,ל 3, instr. it. among, 3, cause, Judg. 
v. 3; 2 Sam. xxii. 50; Ps. ix. 3; xviii. 50; 
ΧΧΧ, 13; .אג 0. 

ob iram. s. iratus, cantavit ; 

Pruningתורמזמ ,  

 רמז (173)

Infin. vat, Ps. xcii. 2. 
Imp. pl. ΤΙ, Ps. ix. 12; 1 Chron. xvi. 9, 

0. 

“az, m. Chald. pl. def. אימו ,- Singers, 

Ezra vii. 24, al. non occ. 

“HI, τῇ. once, Deut. xiv. 5. A sort of 

 . so called according to Bochעי -
 ו  . p. 903, et seq. from itsתר

Arab. 5 , fugit cervus. 

S77, m. Chald. Def. Musée, song, Dan. 
iii. 5.7. 10. ae al. non occ. 

ΓΤ, f. constr. תרמו , Myst, pl. non oce. 

Song, pr aisé, ace τ Mee 9 ואסקו 

Is. li. 3; Amos v. ἪΡ ΠΟΙ, Exod. xv. 25 

adopted, Is, xii. 2; “Ps. exvil. 14, is perhaps 
elliptical for ּהָי ‘NY, my song is the Lord; 
1. 6. the subject of it. | ץֶרָאָה תרמז , Gen. xliii. 
11, the cropping, gathering, 1. e. produce, of 

the land, rather than “ cantus terra, i. e. 

laudatissimi proventus ejus,” of Gesenius. 

i, m. pl On. Syr. a), 13] ue 

<3] eal 1. species; pl. multarum specierum. 

Hence, probably, aii scortator, because 

addicted to variety; and, hence, the pro- 

prety of its application to idolatry. Arab. 

sj })» scortatus est. Cogn. 1 > aluit ; «οἷ / 
5.“ 

Arab, שע ]כ ornamentum. armavit. See 

mi. Coen. Arab. ee terram rigavit aqua; 

Ἐπ formavit. th. UP : proficuum, 
decorum, fuit. 

Sort, kind, of wealth, Ps. exliv. 18. 
PON PO OPED, putting forth from sort to 
sort, 1. 6. things precious from one kind to 

6 

another. The Arabic equivalent, 
, 

is still used in the same way in the East; e.g. 
% . ₪ % 

\ Hyg 06 5 

  5 9 ων} » numerousשא

market-places filled with favours (eatables), 
SORTS, 1. 6. wares, and various things. And 

in the same context, a derivative of our word, 

viz. ee) Les ( :( plas] , various sorts of 

beauty .- ORNAMENT. From the dels 

wha sls Ως in Gladwin’s Pers. 

Moonshee, Ed. Lond. p. 4% — 2 Chron. 

xvi. 4, DIN ΟΞ, perfumes, and varieties 
of precious cloth ‘apparently, and the same is 



= 
Comp. 

Dan. iii. 
perhaps intended, Ps. 1. 6. above. 
Ὁ, yoo, Chald. id. Constr. 2, 
5. 7. 10. 15, al. non oce. 

ΣΤ, m.—pl. 5 nia, 

Arab. 6 210,106. The tailןבנ62 00000.  

constr. nian. Syr. 

of an animal, Judg. xv.4. Comp. Is. vii. 4; 
Is. ix. 13. See under ἸΌΝ above, Is. xix. 
5; Deut. xxviii. 13; Job Χ]. 17. Aff. ian. 

- Hence— 
Pih. D733, v. pres. 22. Constr. med. nx, 

a, among.—lit. tail, i. 6. Cut off, smite, those 
im the rear, as if they were the tail of the 
host, &c. Deut. xxv. 18; Josh. x. 19, al. non 

000. Verbs, formed from the names of sub- 
stances, are usually found either in the Pih. 
or Hiph. form. 

ΓΊΣΤ, v. pres. 77, apoc. f. IN. See my, 

and ji, above. Constr. abs. med. 58, “TK, 
nx, 3, 2, nwo, לע , non, nomn. 1. Play ying 
the whore, Gen. xxxviii. 24; Lev. xix. 29: 

Hos. iii. 3; Jer. 1.1; 1. vil. 17, &c. 
II. Metaph. Beaton being, idolatrous, 

God being supposed to be the husband of 
Israel, Is. liv. 5, &c. Comp. Hos. i. 2; 
Ezek. xvi. 22, &c.; Lev. xvi. 7; xx. 5, 6; 

Deut. xxxi. 16; Judg. ii. 17; Ezek. xxiii. 
30. In Is. xxii. 17, the primitive usage, 
see ]3, ΠΩ, seems to be recurred to. Comp. 
Nah. i. 4, 000. with 139. / 

Infin. 7%, constr. m3, 
xx. 5. Aff. yn. 

Part. see 72%, m. 738, f. 
Js whoredom committed, impers.יוגב, 735,  

Ezek. xvi. 34: 
Hiph. 737, pres. 1. 7335, apoc. ]®, 

to commit whoredom, Exod. xxxiv. 

2 Chron. xxi. 11. 13. 
As in Kal. Hos. iv. 10. 18; v. 3. 

Infin. 737, constr. mad, 2 Chron. xxi. 18. 
Aff. ning, Ley. xix. 29. 

D233, m. pl. constr. 27, r. 73, cogn. 
ote 

Hos. 1. 2; Lev. 

Caused 

16; 

Arab. 

things prostituted, 

τοῦ, הנז . ee _aqua dubia ; lit. 

or, taking the prim. 
notion, varied, bartered. ‘This participial 

form is adopted in ONY), O32, in like 
manner. 1. Whoredom, or things pertain- 

ing to it, Gen. xxxvill. 24; Hos. i. 2; 11. 6; 
iv. 12; v. 4; 1. q. Des, Hos. 11. 4, 6. 

II. Metaph. /dolairy. See 3, sign. ii. 
2 Kings ix. 22; Ezek. xxiii. 11. 29. 

In Nah. iii. 4, comp. Is. xxiii. 17, the 

primitive sense of bartering seems to be 
recurred to; as remarked under 733, sign, 11, 

] wy רנז 

“De commercio,” &c. Gesenius, i. 6. 730 "P31. 
And yet he tells us, under 733, that 4 neque 
audiendi, qui nonnullis in one nt Jos. 1c. 

1. 6. TI TW, cauponam hospitam intelli- 
gunt.”” Yet we have Dr. Gesenius himself 
here, ascribing either that sense, or one very 
like it, to this word! Aff. Pox, TRI. 

Da, ΕΠ pl aa τ מע τὴ ΕΣ 

sign. li. Whoredom of idolatry, Jer. iii. 2.9; 
 . 27; Ezek. xxii. 27; xlim.7.9; Hosאו,

iv. 11; vi. 10; Num. xiv. 33. Meton. the 

vengeance due to it. Aff. 7H, ּהָתּונְז , OM, 
TOs, OPN. 

Mat, v. pres. Mn. 

med. yO of 
a7 

7 . 

ees corruptum, rancidumve fuit, et foetuit. 

Constr. abs. immed. 

thing. Arab. 2 cogn. 

Cogn. I. Is stinking, ill- 

savoured ; metaph. Hos. viii. 5. Meton.— 
II. Rejecting as corrupt and worthless, 

Hos. viii. 3; Lam. 1. 7; Ps. xl. 2; נט[ 
10; Ix. 8.19; .אאוט! 15 ieee 99. levi, 
12; Zech.’ x. 6. With ,םיִמְלעְל and םלועל , 
Lam. iii. 81; Ps. Ixxvii. 8: it. m3, Ps. 
xliv. 4. 

Hiph. P35, pres. 72, ig. Kal. 1 Is. 
xix. 6, תּורָהְנ ּוחיִנְואַה , Lhe rivers—of Egypt— 
shall stink, alluding to Exod. vii. 18, x3 

  If the reading 37787 may be reliedראָיִה.
on, it probably exhibits a Hiph. of the aug- 
mented form, 78, Gram. art. 195. 6. 

11. Rejected, 1 Chron. xxviii. 9, with 12, 
2 Chron. xi. 14, with ya, 10. xxix. 19, laid 

aside, profaned. 

Phe 

6 » pepulit. 

v. in Kal. non 000. Syyv. «οἷ, 
<< 

jecit, ejecit; coercuit. Arab. ו annulo 

frenavit, §c. once— 

Pih. pres. Deut. xxxili 22. pir 
yoy can hardly mean prosilitt, leaps out 
from Bashan, as Gesenius thinks ; because 
no precise sense can be collected from it; 

besides, his etymology, giving this notion, is 
groundless. More agreeably to Oriental 
usage, Strikes, onjures, and hence, restrains. 

mdz, from, 

 .—  , Sweat ofתַעָו
&e. 

par, 

once, Gen. iii. 19, constr. 

Meton. effect of agitation, 

TINT, f. i. g. 720, either by Metath. סע 

from cogn. r. 7. Arab. cj; Te gf 

egit, §c. Agitation, commotion, vexation, 

Deut. xxviii. 25; Jer. xv. 4; xxiv. 9; xxix. 

+, juste 

SSS I ד וע τα 



 יעז ( 9 ,

18: Keri. it. xxxiv. 17; Ezek. xxiii. 46; 
2 Chron. xxix. 8, Keri. 

Ων .זמ 1 Wi. Cogn. YYZ.  Syr. 

50S], parvus. Arab. 62, paucis preditus 

pilis. Cogn. yo parvus. 4 little, small, 

> portion, of any thing, Is. xxviii. 10; Job 
Xxxvi. 2. 

It. Chald. Dan. vii. 8, f. YY}, al. non occ. 

Seige. דש Kal non 060. 1.6. PT, 

usually, 000. once, Job xvii. 1. See my 

note. Arab. ),66 .}» brevis, §c. Cogn. 

oo contrivit ; or acriter egit jumentum, 

Sel cito incesserunt, 0. 

Niph. 9, Zhey are swift, pass rapidly 
away, seem few. Comp. ch. vii. 6. 

 שק =

ΣΤ, m. pl. non 000. Arab. es :)» con- 
΄σ“.5 52 

cupivit ; τ, mutuo ursit; keel», dis- 2 = 25 
ceptatio. Cogn. ..2 5, cum ira locutus fuit ; 

205 ΕΣ 

Syr. ses] , reprehendit. 
Pate . 
2 momordit. 

Cogn. Heb. 'ףע . 
Indignation, anger, Is. x. 5. 25; xxvi. 20; 

mex 27: oer. xy. 1/; Ezek. xxi. 24; Dan. 
=. 50: With ,הרצ Ps. Ixxvii. 49. With 
AN, Lam. i. 6. With 4p, cli. 11, &c. Aff. 

"OVS, OVI, HOY. 
DY, v. pres. ON, Ist pers. DMN, constr. 

immed. abs. it. med. MN, ,לע τ. OM, Be 

indignant, angry, Num. xxiii. 8. 77 DY אל --- 
Why should I be indignant? Jehovah is not 
indignant, i. 6. at Israel, Mal. i. 4: 080 or 

with, Is. xvi. 14; Dan. xi. 80; Zech. i. 13, 

suppl. oY, Prov. xxiv. 24. 
Imp. 2¥3, with ה parag. Num. xxiii. 7. 
Part. ἘΠῚ Ps. vii. 12. 
Pass. constr. Ds, 6 M21, object of anger, 

Despised, Prov. xxii. 14; Mic. vi. 10. 
Niph. part. pl. m. םיִמָצְדכ , Become, made, 

indignant, angry, Prov. xxv. 23. 

Syr. 128y : 

expulsio ; 1248] , imdignabundus. Arab. 

ADT, m. pl. non occ. 

΄“΄ : : . 
  Cogn. ς 2 and?ת/600000 , 23 /

wane. Cogn. Heb. om. 

wuger, Prov. ix. 12; Mic. vii. 9; 15. xxx. 

30; 2 Chron. xvi. 10; xxviii. 9. 

Metaph. Raging of the sea, Jonah i. 15; 
2 Chron. xxi. 19. Aff. yt. Infin. of— 

Indignation, 

FUT 

v. pret. non 000. pres. AYP. 1. Ln-ףעז ,  

dignant, enraged. Constr. abs. it. med. OY, 
see FYI, Prov. xix. 3; 2 Chron. xxvi. 19.לע ,  

Infin. ףעז , above. 
II. Part. pl. .תג D533, Mentally excited, 

wretched, Gen. xl.6; Dan.i. 10.’ Theodo- 

tion, σκυθρωπά. Comp. Matth. vi. 16. 

FYI, m. Indignant, angry, 1 Kings xx. 

43; xxi. 4. 

pyr, m. 

MYT, + 

Syr. Nosy , vociferatio, clamor. Arab. 

Aff. pvt, Is. xxx. 19, only. 

 . , pl. non occתקעז .constr תקעְז

ἘΠ id. Cogn. ἘΠῚ 8 illum. 

Cogn. Heb. pys. Arab. | ,אש 10. 4 cry, 

shout, for help in distress, &c. Is. xv. 5. 8; 

Ιχν. 19: Jer. xviii. 22; xx. 16; xlviii. 4. 34; 

li. 54;- Ezek. xxvii. 28; Job xvi. 18, &c. 

Often subjectively, Gen. 11אט 20; objec- 
tively, i. e. cry caused by Sodom, or against 
Sodom. Aff. יִתקעז , סֶתְקעַד . 

ὭΣΤ, v. pres. pr. Constr. abs. it. med. 

ὍΝ, ,ל MX, to whom; לע , about, or against, 
whom, which; 3, in, with; °2529, from. See 
prt. Cry out, for help in distress, &c. 2 Sam. 
xi, 19; Judg. vi. 7; 1 Sam. viii. 18; 
1 Chron. ν. 20; Psaxxiil6 | 0]. is: 

xxx, 19: [ν|1019. Jerod. 11: 19... abe 
i, 2. Dom, of violence. Specif. or adv. 
Gram. art. 219, note. 

Infin. קצז | 1 Sam. vii. 8; 2 Sam. xix. 29. 

above, Is.קעז  Aff. Jee, 1. q.קה |  
divine 19.הלא 10(;  

Imp. קעז , Ezek. xxi. 12. 

yes, f. Is. xv. 4; Jer. xlvin. 20. 
pl. m. Judg. x. 14, 6.קנז ,  

Niph. קעדכ , pres. קצדי , Became, betook them 
to, erying out. Constr. abs. it. med. ON, 
Judg. .אט 22, 23; vi. 34, 35; 1 Sam. 
xiv. 20. 

Hiph. pret. non 060. pres. קָעְמ . Constr. 
abs. it. med. תֶא , ἸΏ, from, cause. Called 
for, summoned, perhaps by proclamation, 
Judg. iv. 10. 18 ; Zech. vi. 8. Proclaimed, 
Jonah 111. 7. Id. 4. Kal, Job .אאאט 9. 

Imp. p27, Summon, 2 Sam. xx. 4. 

Infin. Py, Ib. 5. 

Yt, v. Chald. constr. ,ל Called to, Dan. 

vi. 21, 8]. non 6. 

Syr. jXoj.תֶפָד , אם.  
6 

G 

Arab. \ ": 3; ; 

pic; aj, eacandescentia. Pitch. Synon, 
= . 



 יח
τοῦ, ΤΠ, M3, רפכ , (a) used as 0 coating, 
Exod. ii. 3. Comp. Gen. vi. 14. (Ὁ) as in 
its liquid or burning state, Is. xxxiv. 9. 

see Nips above.םיקָל ,  

APT Chald. part. m. See "pi, Erected, 

set up, Ezra vi. 11, al. non occ. 

oh, m. Syr. 225, barba. Arab. 
Sos 
ure , mentum. Pers. ON bre א עי white 

Age, Gen. xlviii. hair, for old man, age. 
10, al. non occ. 

constr. jz, pl. non 000. I. Theןקד , ג.  

beard, Lev. xix. 27; 2 Sam. x. 5; Is. vii. 
xv. 7, Jer. xli. 5; Ps. exxxiii. 2, &c.20;  

II. Meton. The chin, Lev. xiii. 29, 30; 

Ezra ix. 3, &c. 

Aff. ic A נה wR, D232, 0377. 

m. constr. 72,ןקז  pl. סינה 9 Mig ; 

constr. m. 373. See ןקז , opp. τῷ, τ eral 

 . Old, aged, Gen. xv. 4; xxv. 8; xxxvשש.
29; Lev. xix. 82 ; Josh. vi. 21; Zech. 

  "₪ the τοῖον of theאנה 4, ₪6. תיבה
house, i. e. principal servant, Gen. xxiv. 2. 
mayo, his (a) seniors, Job xxxii. 4. 
Dy, as to days; the specificative having 
De Tn the pl. (Ὁ) often Zhe seniors, or 
senators, as rulers, Job xii. 20; Ps. סטו 
Ὁ; χοῦ. xxiv: 14 ; Num: ign Zon: 
xxii. 4; Deut. xxii. 16; xxv. 7—9; xxxi. 

28; Josh. xxiv. 31; 
x. 1, &c. 

(c) Heads of tribes or families, Exod. iii. 

Judg.u. 7; 2 Kings 

16; ἵν. 29 ; | 21. Weve ive, 1ὅ; Numa ΧΙ. 

16; Ruth iv.4; Ezra ii. 12, &c. Aff ὟΣ, 
PI, VII, PIRI, Ww, WL, OPW. 

: : nstr. Se) dx Gi Wik, .ד pres. 7%, constr. ab q 

Dy] NI, IW, Growing old, Gen. xviii. 12, 
fas xix. 91; xxiv. 1; ל 1; Prov. xxiii. 

22; 1 Sam. viii. 5; 2 Chron. xxiv. 16; 

Ruth 1. 12. wry? nyo ΣΝ, I am too old 
for a husband, 1. e. to be moaned! 

Hiph. i. gq. Kal ןקל , Prov. xxii. 6; Job 
xiv. 8. 

ἜΡΙΣ f. i. α. πο, ןקז , constr. תנקו , often 

with my, Growing old, becoming aged, Ps. 
Ixxi. 9.185; Is. xlvi. 4; 1 Kings xi. 4; xv. 
23. Aff. Ino, NIP. 

pl. m. sing. non oce. Age, asםיִכְקְז «  

some have thought, days, times, of age, 
Gram. art. 142. 4,5; Gen. xxxvii. 3; xliv. 
20. Aff. v3pt, Ib. wee 207% 

Con) ףקז 

m. part. 25}, erexit.ףקז ,  
2/0 

Arab. 055 , rapidé (manu) cepit quid. 

Syr. 

Cogn. 36, extulit. Constr. immed. it. 

med. 9, 2070005, lifts up, persons bowed 
down as it were with some great weight, Ps. 
exliv. 14; exlvi. 8, al. non occ. 

pps, Vv. pret. non oce. 7 yr, pl. τῇ. 

Cogn, קוצ , קצי , m3. Arab. ὦ; , vinum ; 
τω 

Oi, uter, in quo vinum et alia reconduntur. 

Gr. doxés. Fuse, pour out, Job xxviii. 1; 
 . 27.. See my notesאאאט

Pih. pe, Melt, fuse, as metals, in order to 
purify them, Mal. iii. 3. 

Puh. part. ppm, pl. opp, Fused, purified, 
as metals, 1 Chron. xxviii. 18; xxix. 4; Ps. 

xli, 7: as wine, Is. xxv. 6. 

7, τὴ. see רוז . 
5 2 = 

Syr. {pa} , torques, 

Arab. μου; » funiculi. A sort 

of binding, or border which surmounted a 

kind of parapet of a hand-breadth, enclosing 
the top of the altar of incense, Exod. xxv. 

11. 24, 25; Xxx, ὃ, 45) xxv ὦ. ל[ )0. 27, 
Aff. 73. 

NTT, see רוז , sign. 11. (a). 

 כה

5 , septum, fecit, Se. 

Puh. pres. pl. m. וברוי , They are bound, 
oppressed, Job vi. 17. See my note, al. non 
oce. 

“3, m. pl. non occ. 

collare. 

Syr. 053], strinait. Arab. 

i173, v. pret. non occ. pres. apoc. .רע 

Aff. oun. Constr. immed. abs. it. med. nx, 
a, instr. ,ל to which; ,לע on which. Eth. 

ἨἩ “(Ὁ : sparsit. Arab. Ἰὼ +, 

Cogn. 5 alte γώ, expandit rem. Syyr. 
2) 

  , Ee I. Spread, disperse, as theג

wind, the dust, &c., Ezek. v. 2; Is. xl. 16. 
Synon. Yen, Exod. xxxil. 20; Jer. xv. 7. 
m2 DUN, L will disperse them with a dis- 
perser: meton. will winnow them with a fan. 

 . διασπερῶ αὐτοὺς ἐν διασπορᾷ, Is. xxxאא.
22; by a further meton. cast away, reject, as 
worthless and polluted. 

Infin. nin, Jer. iv. 11. 
Imp. ™, Num. xvii. 2. 
Part. πὶ, Ruth 111. 2. 



semen. 

 ורז

Niph. pres. pl. ἪΡ, They become dispersed, 
Ezek. xxvi. 19. 

Infin. pl. aff. סֶביִתּורּגַה , Your dispersions, Ib. 
vi. 8. 

Pih. pret. aff. OY, UN; MN, pres. pl. 
mm. Constr. immed. it. med. mx, 3, in; ,ל 
to. I. Disperse entirely, Lev. xxvi. 33; 
1 Kings xiv. 16; Ps. xliv. 12; Ezek. v. 10; 
vi. 5; xii. 15; synon. τοῦ, PHT, xxx. 26; 
Mal. ii. 3; Prov. xx. 8, &c.; as seed, Ib. 

xv. 7. It. meton.— 
II. Discern, sift as it were, observe, Ps. 

CXxxix. 3. 
Infin. nw, Ezek. xx. 29. 

Zeek. τι. 4; B—, Ps. ον]. 27. 
Part. 2, Jer. xxxi. 10: meton. Discern- 

ing, sifting, Prov. xx. 8. 26. 
Puh. pres. 1, Job xviii. 15. 
Part. 172, Prov. i. 17, Spread out. 

YIM, or YT, f. constr. m., Is. xvii. 5; 

 . xt) 15. 22. ~See Gram. artוו וי ןרמ
216. 9, pl. .זמ OY, constr. ‘YIN; 6 nivin, 

nyt, or Mis, Ἴ ἃ. PUR. ,פק בני 

Brachium. Arab. ele , id. 

I. The arm, pr. the fore-arm, cubitum, 
ulna. Of an animal, the shoulder, Deut. iv. 
Ba .הכו 20: 200 תק 2; xl. 9; Ps. x. 15; 
Num. vi. 19; Deut. xviii. 3. 

II. Meton. Strength, power, violence, for 
help, or the contrary, 2 Chron. xxxii. 8. 
Wa yt, an arm of flesh; i. 6. human 
τς ἢ P=) x, ip. | עשר yim, of (the) 
wicked, 10. 1xxxiii. 9. Comp. oe 11.14; 

Af, Qh, 

Is. li. 9; 18 10; xii. 12; Gen. xlix. 24, 
yr PT, the powers of his Gams. עורז WR, 
man .- power, or violence, Job xxii. 8. See 

my note. ΣΤ תוערז , powers of the south, 
Dan. xi. 15. See vr. 22. Comp. 1 Sam. ἢ. 
31; Is. 1π|. 1, with 1 Cor. i. 24. And, by a 

further meton. associate, Is. ix. 19. Comp. 
with Jer. xix. 9. Aff. ‘yin, wh, FU, Dy, 

pl. ret; + pba, ויִתּורֶז , Pie, OPN, ON. 
With א prost. ‘PUN, Job xxxi. 22. 

DIZ, m. pl. aff. TIT. Syr. assy, 
Arab. =- we sativus. Seed, for 

sowing, as seed-corn, ὅσο; πεν xis ons, ds. 
Ps. 11, 

2 

τὰ. compd. Syr. ἸΔ 9.» Ἵ , imberףיזרז ,  

vehemens ; and 6245 , sparsit, stillavit ; 

dsםיניברכ  Yis Frאאו 6. [ once, Ps. 
showering rains abundantly sprinkling, i. e. 
saturating (the) earth. 

τ νον זרז 

m. compd.ריִזְרַז ,  

and Arab. Ἢ j or, of 14, 

reduplicated. | םִינְתַמ 10, firmly bound, com- 
pact, of loins, implying great strength, once, 
Proy. xxx. 31. Bellator equus, The war- 
horse, according to Gesenius. Comp. Job 

  16. ὙΣΠῸΣ 173, which is a perfectlyא.
similar periphrasis ; and might, among other 
things, signify the war-horse. See my notes, 

also Boch. Hieroz. i., p. 102, and Schultens, 

on Prov. ]. ₪. 

ἢ. Syr. aad}, ortus; hence,רז,  
mx. Aff ym, 

τὰ. patronym. of ΠῚ,יזדרז ,  

.20 .13 

ΓΙΣ, v. pres. MP. Constr. abs. it. med. 

 , upon. ising, as the sunלעג ; in; τὸ forב,
; | light, glory, Cae. &c., Gen. .אאא 32; 

Exod. xxii. 2; 2 Kings 18. 22; Nahum 
i. Léa, Mal, an. 203 200 fi aes 

ΧΙ: 4; Is. lvii. 10; Ix. 1, 2; 2 Chron. 

Syr. 13], aecinait, 

, nodo connexuit ; 

Thy rising, once, Is. ΙΧ. 3. 

Num. xxvi. 

 .אאט 19.

Infin. 7, 
τ above. 

Part. 1, Eccl. i. 5. 

DIF, m. Arab. 2 pj abrupta fuit urina, 

Jud..ix. 33; Jonah iv. 8. It. 

lacryma ; poh , tratus.  Inundation of 

waters, either in rain or otherwise, Is. 
xxviii. 2. O32 DD DY, an inundation of 
mighty waters overflowing. Comp. Hab. i. 
10; Is. xxv. 45. xxxit, 2; τν..; לא οὐ: 
Job xxiv. 8. 

m7, v. 2d pers. 88. onan, Thow over- 

whelmest them, as with a flood, i. 6. 9 
them, Ps. xc. 5. 

Puh. pl. m. 3d pers. 2%, They are made 
to inundate, pour down ποτε Ps. Ixxvii. 18, 
al. םסמ 

ΓΘ, 
pouring, emission, 
onan, al. non occ. 

ΠΣ, m. pl. aff. Ἔνι, once, 1 Sam. viii. 

15, al. pl. non 000. Constr. sing. 2%, once, 

Numi. 7. for Ὁ". Syr: 1$3], semen. 

Arab. ey id. Properly, perhaps, the Act 

f. constr. ΓΘ, 

Ezek. xxiii. 20. 

Copious, out- 

Aff. 

of sowing seed. Hence, meton. (a) seed of 
corn, plants, trees, &c., Gen. i. 11, 12. 29; 
xlvii. 19; Lev. xi. 87 ; xxvi. 5; 1 Sam. viii. 
15 ; Job xxxix. 12, &c. 

AA. 



 ערז )

(Ὁ) Meton. Time of sowing, Gen. viii. 22; 
Lev. xxvi. 5, &¢. 

(c) Seed of man, or other animals, Lev. 
xvi. 16—18; xix. 20, &c. 

(d) Meton. Issue, progeny, Gen. xix. 32. 
34; xxi. 12; xxxviii. 8; 1 Sam. 11. 20; 

Gen. vii. ὃ, &c. Hence the phraseology, 
mbna yu, seed of the rule, i. 6. royal, 
2 Kings xi. 1. 2910 YN, progeny of Israel, 
Ib. xvii. 20, &c. wpa ΜΝ — of holiness, 

1, e. of the holy people, τὶ וא ay בקי aly 
— of Jacob. Comp. Neh. ix. 2. DMD YH, 

— of evil doers, Is. 1. 4. רחש vn, — of the 
Nile, i. e. sown in its ו Ib. 
xxi. 8. NID YN, — of (the) adulierer. 

 — , , — of falsehood, Ib. lvii. 8,4. NONרקס
of truth, Jer. 11. 21. ΠΌΤ YH) OI yy, — of 
man and of beast, Ib. xxxi. 7 הוה ΠῚ, 
— of the blessed of Jehovah, Is. Ixv. 23. 

Ὁ, -- of God, 1. e. his adoptedוהלא  
of peace,סולשה , —  children, nl a 

Zech. viii. 12, O08, — male, 1 Sam. i. 11. 
It. abs. Ὁ}, ὦ progeny, race, Ps. xxii. 31. 
Comp. Is. lili. 10. ἢν ערו , the progeny of 
thy progeny, Ib. lix. 21, 6 

= A יִעְרד , AWB, wu, 6. 

p73, 62810. m. i.g. Heb. yu, 

11. 43. 

YW, v. pres. .ער Constr. abs. immed. 
it. med. M8, of obj. of time, Lev. xxv. 22, 

1. 4. 3, in, with; 8, ,לע on, near; ,ל to, for. 

Syr. Ἃ 1 . Arab. Ot seminavit. ἈΠ. 

H2ZU: id. Seevn. 
Sowing, as seed, Gen. xxvi. 12; xlvii. 

23; Lev. xxv. 20; xxvi. 16; Jer. iv. 8; 
 , 7; Ps. evii. 37: as salt, Judg. ix. 45אאא

&c.: and, by a slight variation, planting, Is. 
xvii. 10: with תרומז . And, perhaps, Zech. 
x. 9, opp. Ps. Ixxx. 9. 16. 

Metaph. Wickedness, righteousness, light, 
&e., Prov. xi. 18; xxii. 8; Job iv. 8; Ps. 

0011. 11; Hos. x. 12. δου for πα ὦ: 

Dan. 

 ערז ) 178
Infin. YN, Is. xxviii. 24. It. yn above. 
Imp. >a, pl. wn, Eccl. xi. 6; 2 Kings 

xix. 29, &c. 

Part. δ, and ,לרו Gen. i. 29, &c., pl. 
my. Constr. 7. 

Pass. YU, f. ny, Jer. ii. 2; 6 

Niph. »0), pres. .ער , ערי 1, Be, become, 
sown, of seed, Lev. xi. 37; of name, fame, 

reputation, i.e. name, &c. be propagated as 
a plant, Nah. i. 14. Comp. Is. xiv. 20. Of 
place, as receiving seed, Deut. xxi. 4; xxix. 
22: of a woman conceiving, Num. v. 28. 

II. Be dispersed, as seed sown, Ezek. 
Xxxvi. 9. Comp. 1, vr. 19. 

Puh. wu, Shall they be, become, sown, 1. 6. 
so as to take root and increase, Is. xl. 24.. 

Hiph. pres. 1. yun, lit. Produces seed, as 
a herb, &c. i. e. bears, or is capable of doing 
so, Lev. xii. 2. 

Part. עירזמ , Gen. 1. 11, 12. 

 םיָערז ( .m. pli. g. ov, Is ]א 11.
mays) m. pl. Syr. 13 ἀν , legumina. 

Vegetables, Dan. i. 12. 16, al. non occ. 

713, v. pres. pr. Syr. 63], sparsit. 

Arab. oy effudit. Constr. immed. it. med. 

M8, obj. 3, לע , on; T=, towards; as, 737, 
towards the altar; 72, instr. 2 Chron. אאאט 
11. O79. Scatter, sprinkle, as dust, ashes, 
embers: also, water, blood, Job ii. 12; 
2 Chron. xxxiv. 4; Exod. ix. 8. 10; 
Χχίν. 6; xxix. 16. 20; Memeo, 11; Π|. 2. 
Of grey hairs, Hos. vii. 9. לב ΠῚ, scatters 
upon him, i. e. the symptoms of age. 

Infin. קרו , Ezek. xliii. 18. 

Imp. קיז , Ib. x. 2. 

Part. *קר , pl. םיקרז , Lev. vii. 14; 2 Chron. 
xxx. 16. 

Puh. ,קרו Was, became, sprinkled, Num. 
xix. 13. 20. 

mt, 5  Syr. 2:1 23} > spithama. 
to righteousness, (and) ye shall reap of| A span = 10 inches, 944 dec., Exod. xxviii. 
grace, i.e. according to its announcements. 

Comp. ch. viii. 7. 
16; .xxxix, 9; 1 Sam. xvii. 4; Ezek. .א 
13; Is. xl. 12. See 1, הרז , 



 ( 4לפ )

Pl, The eighth letter of the Hebrew 
alphabet; as a numeral, the number eight, 
Gram. art. 4. Pronounced with the larynx 
more contracted than in 7, —see that 

letter ; less than in the Arab. 2: equal to 

that observed in It is probable that the 

Hebrew 7 had originally both these sounds, 
and equally so, that some mark was used to 
designate either the one or the other of 
these, which has now long been lost, Gram. 
art. 13. Expressed by the .תאא and other 

Gieek writers, in proper names, &c. by x, x, 
or one or other of the vowels; and so by the 

Latins: as, D7, χάμ; WW}, χαῤῥάν; MDB, 
φασέκ; TID, raBex; POW, ᾿Αερμών; JN, 
Αὐρανῖτις ; הוח , Eva. It. 37, “Paya, and 
Ῥαάβ, &c. Comp. Vulg. Lat., and see 
Thesaur. Gesen., p. 436. It interchanges in 
cognate words, and the dialects, with letters 
of the same organ, Gram. art. 23, as in ΚΣΤ, 
pa; it. with other letters in some 3 
similar in sound; as, 7, 23; רד , ὙΠ; תַתָח , 

Pp; ὌΠ, ὋΣ, ὍΣ; A, BW, MB, 86. In 
the dialects, pum. Arab. ,pH0; ™, 

ae , &c., which will be seen under the 

several roots and other words, as they occur. 
Gesenius finds the origin of its name ("7) in 

the Arab. and Syr. bls, tian , he bound 

about, and thence signifying inclosure, as its 
Pheenician and Samaritan form seems 0 

imply. Ewald, in (ZN, Talm. x7, 

pera, from GIS, cireumdare. 

suggested that, as the aspiration is stronger 

here than in“, anciently X ,— whence the 

Gr. E. Gesenius’s septum, inchosure, might 

be nothing more than this doubled, thus, ἢ], 

or Samaritan *K , and present a mere 
double hh,—just as the Gr. ₪, may be re- 
solved into a double 0; or n, into 63: and so 
Gesenius himself represents it = hh. If 
this may be relied on, the name might have 

It may be 

originated in the Arab. 55 , collegit, con- 

gregavit, comprehendit: and signify compre- 
hension, - the union of both these 

letters. Cogn. ue viait., 11. conj. uberem, 

feecundamque comperit terram. Whence the 

proper amie ΠῚ. Ege, ‘122.58 πρὶ Shep 
because she became the mother (container. 

Arab. [| uterus) of all living, Gen. iii. 
43 

20. Besides, the change of ת into © in 
Gesenius’s etymology is objectionable, as 

there is no apparent reason for supposing 
that the n, in m7, is radical. 

ar, τὰς Affix, once, Job xxxi. 33, 

Syr. 1504 , amor, as 

resting in the breast or heart. The breast, 

Samar. בוח sinus. 

bosom. Cogn. 817. Syr. [τας οὐδ caligo. 

Arab. |). th. 777823 : Arab. 

ih occultavit. 

non 000. pret. pres., 6.א בזד ,  

imp. 20, Is. xxvi. 20, r. cogn. הבח , Hide, 
be in 9 LXX. ἀποκρύβηθι. 

Niph. 8272, pres. ΝΣ, Became, was, 
hidden, concealed. Constr. abs. it. med. >x, 
with, among, 3, in; ,ל with Infin., Gen. iii. 
10; xxx. 27; Judg. ix. 5; 1, Sam) x2 2% 
Job xxix. 8.10. See my notes, Dan. x. 7, 
&e. 

Infin. 82775 Dan. .א 7, 80. It. Gram. 

| art. 202. 4. 

  1 Kings xxii. 25; 2 Kingsהָבָחַה
vii. 12. 

Part. 827, Jer. xlix. 10. 
ΡῚ πῆ: ַםאְּח Josh. x. 7. 
Puh. 3x37, i. ᾳ, Niph. Job xxiv. 4, al. non 

occ. 

Hiph. mam, f. 16. with ה parag. הָתָאְּבִחַה , 
Josh. vi. 17. 25, pres. Nam, Hide, 8 

Is. xlix. 2. Comp. Job eee 32, and my 
note. ᾿Ξ ΙΝ, Ist pers. 1 Kings xviii. 13—4. 

Hoph. 3207, i. 6. Niph. Is. ee 22, only. 
Hithp. STN , pres. אָּבִחַתְי , i. q. Niph. 

1 Sam. xiii. 6; xiv. 11; ai τοῦς Gen. 
il. 8; Job xxxviii. 80. 

Part. Nan , pl. Oxamna, 1 Sam. xiv. 22; 
2 Kings xi. 8, 6. 

part? raat. Arab: S eeבבד =  

accendit ; RESTA -ב «   Syr.000000  

aeאָבָח  amore accensus eats Cogn. 
- 

e concealed, 1. 6. in order to protect. 

| Roving: cherishing, once, Deut. xxxiii. 3. 



 ובח )
A 3 , - - 3 «A 

LXX. καὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
context. 

once, Dan. vi. 20. Corruptאָלּובְח 0  

which see.לבח ,  thing, part. pass. r. 

τ 1, which see. Lit.הרגּבח | +  

closed, a closing ; hence, Theהרגבזד |  
Toe: 

seam, scar, or ταῦ of a wound, or other 

Arab. a 
SG 

vestisתי  ΠΡ ΤΟΣו-7 0081100000,  
e 

injury. 2 ו vulnus ; 

, notitia, pl. תורובח , 

ist τ Ὁ Ps. 

striata. 

Gen. iv. 23; 

Cogn ge 

Exod. χχὶ. 25: 
Xx. 90... ΑἸ Sant,סשה  Ὁ;תתנו  

and once, in, Is. 111. 5.יתורּובח ,  

bam, v. pret. non 000. pres. wa. 

Constr. abs. immed. it. med. תֶא Syr. 
9 1 te 

efioas, concussit. Arab. Lid, fuste 

excussit oleas. Beat off, or out, as fruit from 
a tree, or corn from the ear, Deut. xxiv. 20; 

15 ΧΧΥΙ. 12; Ruth ii..17. 
Part. 027, Judg. vi. 11. 
Niph. pres. 01m, Is, becomes, beaten out, 

18. xxviii. 27, al. non occ. 

ore yha0, m. once, Hab. iii. 4, 

cogn. τοῦ, 82, which see. 4 covering, or 
vail. Lxx. ἀγάπησιν, as if from +. 227. 

Dan, once, 7217, Is. Ixvi. 7, m. constr. 

once, +. Zeph. ii. 6; pl. 020, constr. 77, and 

ay. Syr. ἼΟΝ » funis. Arab. 0 ; 

id. Ath. ἄν ΠΩ : 14. Eng. cable. Gr. 
κάμιλος. See Hieroz. Boch. i. lib. ii. c. v. 
p- 91, seq. 4 rope, or cord, Josh. ii. 15; 
Jer. xxxviii. 6.11. 18; Job xl. 20; Hos. 
xi. 4; Esth. i. 6. Metaph. Eccl. xii. 6. 
Hence, meton. (a) ₪ gin, snare, Job xviii. 
10; Ps. cxl. 6 :—fatal, Ps. xviii. 5, 6; cxvi. 
3, &e. 

It. meton. (b) Cord or line with which 
land is measured, 2 Sam. viii. 2; Amos Vili. 
7: 00. 11. 1, 80. .16.-- 

Meton. (c) A lot, or portion, of land so 

measured, Deut. iii. 4. 18, 14; Josh. xvii. 

14; 1 Kings iv. 13; 1 Chron. xvi. 18; Ps. 
xvi 6 00. 11; Mic, it. 5.-10,. ὅσο: 

(d) Also The person possessing such 
portion or lot, Deut. xxxii. 9; Ezek. xlvii. 
13. See 72m. 16-- 

(6) A company, or band, of men,.1 Sam. 
x.5.10. It.— 

Metaph. (f). 

mayכ  

As from the notion of con- 

striction (see ,(רצ narrowness of- circum- | xvii. 1. 

180 ) 

5) 2, ἴο. 

bon 

See the; stances, follows that of difficulty, penury, 
pain ; so here, pain, as of child-birth, ὅσο. is 

occasionally intended, Is. xiii. 8; Ixvi. 7; 
Jer. xiii. 21; xxii. 23; Hos. xiii. 13; Job 
xxxix. 8. Pains, generally, Job xxi. 17. 
But this might mean portions (c) above. So 
the Gr. ὠδῖνες. See Aschyl. Agam. 1427. 
Eurip. Ion. 45, Gesen. See Steph. Thesaur. 
Gr. sub. ὀδύνη ; ὠδίν ; ὠδίνω. 

Aff. Yan, yan, yan, man, ora. On 
the variety [: כ, )ה the vowels here, and 
constr., see Gram. art. 96. 2. 

bon, .תג } pl. non occ. 

mon, +, ) hence, 4 pledge, 

xviii. 12. 16; xxxil. 15; f. once. 
 . , 8 τ: Ib. xviii. 7ּותלבה

San, m. constr. pl. ‘ah, r. tan. Lit. 
roper.  Seafaring, or ship man, sailor, 
Jonah i. 6; Ezek. xxvii. 8. 27—29. Aff. 
yeah > 

and NDar, τὰלבחו  
f., above). 
Iv. 22. 

Dan, v. pres. aM, it, Mp, לָּחֶא +. 227, 
Constr. abs. immed. med. ,לע on; 

I. Bind, (a) as with a rope, 
Part. O22, Zech. xi. 7. 14. Binders, 

or bands: a mystical name given to a 
shepherd’s staff, representing the union of 
brotherhood, vr. 14, ib. 

Metaph. (b) as with 4 pledge, Job xxii. 6. 
Meton. by taking something in pledge, 

Deut. xxiv. 6.17; Job xxiv. 3.9. See my 
notes. 

Infin. 97, and לנה , Exod. xxii. 25; Ezek. 
Xvill. 16. 

Imp. aff. 227, Prov. xx. 16; xxvii. 13. 
Part. pass. 0°90, Amos ii. 8.. 
Pih. Tay, pres. 20, Bringing forth with 

pain, Cant. viii. 5. In Ps. vii. 15, con- 

Arab. are » concepit. 

In Syr. however, \WAuas, parturivit. 

II. Kal, Inflicting pain, oppressing, doing 
wrong, Neh. 1. 7; Job xxxiv. 31. 

Niph. 91m, Shall suffer pain, loss, Prov. 
xiii. 18. Gr. ANA. καταφθαρήσεται. See 
Targ. and Syr. 

pres. 920m, Injure, corrupt, Eccl.תג. 537,  
ν. ὅ; Μῖςο. 1. 10. 

Infin. 920, Is. xiii. 5; xxxii. 7; liv. 16. 
Part. pl. .זמ Dam, Cant. ii. 15. 
Puh. 53m, Bound, injured, undone, Job 

See my note, Is. x. 27. Lit. the 

Lit. binding, 

Ezek. 

Aff. 

. Chald. (see 2377, 

above. 

ceiving, perhaps. 

Injury, hurt, Dan, 111. 25 ; ב 



 לבח

yoke shall be injured, broken, i. 6. its galling 
effects overcome by fatness, i. e. prosperity. 

born, Chald. Pah. non occ. 
Pah. pret. aff. 7937, Have injured me, 

Dan. ii. 23. 

+ Imp. aff. 7930, Destroy it, Ib. iv. 20. 
Inf. הָלּבַח , Ezra vi. 12. 
Ithpah. לָּבִחְתְת , Shall be, become, destroyed, 

Dan. 11. 44; vi. 27; vii. 14. 

ban »m. once, Prov. xxiii. 84. Accord- 

ing to Gesenius, the cable-rope attached to 
an anchor; and, 37 ΝΞ, at its extremity, 
i. 6. I suppose, where it is connected with 
the anchor, when a ship is moored, i. q. 
pr27a, in the former member. Ewald prefers 
4 orcus, " asa destroyer. Now, we have in 

Syr. ןצב Siu, sulcus maris, according 

to Castell; and, in the Arab. ₪ arene 

cumulus, instar funis terre incumbens ; so 

that, in either case, the top or head of this 
may be taken to signify a ridge, generally ; 
in the sea, a wave or billow. In Job ix. 8, 

see my note, the stability of God is marked 
by saying that he treads on the high places 
of the sea. Here, perhaps, a similar expres- 
sion is used to shew the absence of all 
stability and safety in man: i. e. that he lies, 
as it were, on the head or top of the billow, 
or breaker ; for this last the form 37 seems 
to intimate, Gram. art. 154. 4, fm. i. and 
note, ib. par. 12, i. 6. implying habit. xx. 
ἐν πολλῷ κλύδωνι. So the Syr. and Arab. 
This word has usually been taken to signify 
the mast of a ship, but evidently on grounds 
of the weakest probability. 

Noxon, ἔς Cant. 1. 1; Is. xxxv. 1, 
only. See Cels. Hierob. i., p. 488, seq. 

Compd. of τῷ » protrusit, strinzit, (cogn. 

stu, acidus factus, erubuit) and U= . 

cepa: and perhaps the same thing with 

  narcissus, lilium, according to]א.ס

Castell; but according to Gesenius, col- 
chicum autumnale, a wild autumnal flower 
not unlike saffron, having a bulbous root. 
To my mind, however, it is far more pro- 
bable that the lily is meant, which has a 
bulbous root; partly because we have in 
Cant. ii. 1, 7:50 in the parallel; because it 
seems to correspond to the κρίνα τοῦ ἀγροῦ, 
of the Evangelists, Matt. vi. 28; Luke xii. 
27; and because Judea abounded with it. 
This seems to be the true Shemitic word: 

, 

 קבח 80/0 (

the other, viz. Πρ, to have been a foreign 
word, imported how Σοῦσα, in Persia. See 
Cels. Hierob. i., p. 383, seq. and the xx. 

ν. in Kal non 000. Syr. ἰά3.,קבזד,  

amplexus. 

&e. 

Infin. pin, Embracing, Eccl. 111. 5. 
Part. pit, Folding together, Ib. iv. 5. 

nin, f. embracing, 2 Kings iv. 16, al. 
non oce. 

p37, pres. pam. Constr. immed. it.קוט.  
abs. it. med. 2. Embracing, Gen. xxix. 13; 
xxxill. 4; xlviii. 10; Prov. iv. 8; v. 20. 
Of inanimate things, Job xxiv. 8. See my 
note, Lam. iv. 5, implying distress. 

Infin. pat, Eccl. πὶ 5. 7. 

pat, Folding together of the hands, Prov. 
vi. 10; xxiv. 33, Gram. art. 154. 10, fm. ii. 

ὃשש 3 ; 
Arab. | simul, 

72m, m. pl. non occ. קמ" 

man, + (Zogas . societas. 

Arab. >, concentus in horto Paradisi. 

Associating, for good or bad, Hos. vi. 9; 
Prov. xxi. 9'; xxv. 24; Ὁ 100 xxxiv. 8. αἱ. 
non occ. 

721, ₪. )pl. τη. םיִרבַח , constr. "20. 

 . f. Associate, companion, Judgהָרָבַה

ἘΣ: 1; Is. i. 23; xliv. 11; xxxvii. 16. 19; 
Ps. by 8; exix. 68; Prov. xxviii. 24; Bech 
iv. 10, &e. ; f. Mal. 11 14. Aff רח , Thy 
companion. 

48: 720, PRT, MT. 
Soar, .זמ pl. Chald. aff. His com- 

panions, Dan. ii. 13. 17, 18. 

ru, id. 5 Chald. Its companion, 

Dan. vii. 20. 

ἽΞΙΠ, .עו pl. ΒΤ, once only, Job xl. 

31. Persons habitually associated, i. e. 
fellows of a society; or, perhaps, πος 
of such. See my note on ]. 6. 

“2am, v. pret. pl. nin, They joined, 
assembled, Gen. xiv. 3, al. non occ. 

Part. f. pl. m7, Joining. Constr. med. 
 ; Exod. xxvi. 3; xxviii. 7; xxxix. 4לֶא , לע, ל,

Ezek. i. 9. 11. 
Pass. 277, constr. Hos. iv. 17, constr. 

pres. 730, constr. abs. immed. it.ומ. "37,  

med. MX, it. 8, OY, to whom. Joining, 
attaching, Exod. xxvi. 6. 9.11; xxxvi. 10. 

Chron. xx. 36.13. 16; 2  

Infin. 130, Exod. xxxvi. 18. 
Puh. "27, pres. "3, Was, became, joined, 
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Exod. xxviii. 7; xxxix. 4; Ps. סאאו 3; 
once, FUT, Ps. xciv. 20. The characteristic 
Dagesh being omitted, Eccl. ix. 4. Keri. 

Hiph. הָריִּבְחַא , Job xvi. 4, J might compose, 
put together. See my note. 

Hithp. 720nx, for 120n7, Syriasm. 320m, 
Become pelted: be ) 2 Chron. xx. 
35; Dan. xi. 6. 
Infin. aff. spannt, Thy being associated, 
2 Chron. xx. 37. 

Pine 
xxvi. 45. 

naan "ΡΞ, 

Exod. xxvi. 4. 10. 
warn, v. pres. שבחי , war. Constr. abs. 

it. immed. thing or ee med. ליל | 

it. 2, instr. Syr. eas, 

patronym. of 7, Num.תג.  

Conjunction, joining, 

it. med. ת 

Arab. Ὁ Δ , 

  cepit Li? 4 : . Leh? aג  continuit. Cognא
< (>< 

“44, colligit. Bind about, as 

obstrinzit. congregavit ; 

MANU Sua ; 

a wound or fracture, the head with a tiara, 
an ass with a saddle, &c., Gen. xxii. 3; 
Exod. xxix. 9; Lev. viii. 138; Ezek. xvi. 
10; xxxiv. 4.16; 2 Sam. xvii. 23. In Job 
v. 18; xxxiv. 17, Bind, in the sense of 
rule, govern. So 18. 11. 7. Part. as a 
skilful physician, restoring the health of the 
State, Gesen. Hos. vi. 1. 

Infin. 0am, Is. xxx. 
mot, Ezek. xxx. 21. 

Imp. “0, Job xl. 8; Ezek. xxiv. 17, pl. 

τη. W277, 1 Kings xiii. 13. 
Part. pass. Ou, Bound, Jonah 11. 6. 
mwa, pl. Judg. xix. 10, 6. 
Pih. wat, Restrain, Job xxviii. 11. 

my note. 

Part. 0302, Binding up, Ps. cxlvii. 3. 

Puh. 7037, Wart, Was, became, bound up, 
Is. i. 6; Ezek. xxx. 21. 

Dna, m. pl. 
Syr. בו 0 

 26(; ו

See 

1 Chron. ix. 

ol. Arab. 

τῶ ד > , Baked 

cakes or pastry, made perhaps in a nim, 

frying pan. 

ay, m. ae min, Syr. 1 ו dies. 

once, 

arsit, accendit. 

solemnitas, Arab. , pec. 

Meccana. The festival appointed under the 
law to be holden on certain occasions, Exod. 
x. 9; xii, 14; xiii. 6; xxiii. 15, &c. There 

peregrinatio 

{185} 

jon the fiftieth day afterwards: 

Sar 

were three principal ones: I. That of the 
Passover, commencing on the fourteenth night 
of the month Abib: II. That of the Pentecost, 

III. That 
of Tabernacles, seven weeks after the Pente- 

cost. For the manner in which these were 
anciently calculated, see the notes to my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. “Kar 
ἐξοχὴν," says Gesenius, “de scenopegia.”’ 
But.this is not true; it is applied to each of 
the other festivals with equal emphasis. 

Meton. Zhe sacrifice, or any part of it, 
offered up on such occasions, Ps. exviii. 27 ; 
Exod. xxiii. 18 ; Mal. ii. 3. 

Aff. °20, ἬΠ, הָּנח , נגח , ףיגח , OFA. 
f.תּגַח  

Is. xix. we 

Arab. (i , confugit. 

According to others, Fear. 

₪ 

Some mss. read ,הָּגַח ,6 

A refuge, as some think. 
om 

aa, TUDES. 

Arab. > 3 

erubuit. So the context seems to require, 
and so the uxx. eis φόβητρον; it. Syr. Targ. 
Aquila, eis γύρωσιν. 

A sort of locust, soםיִבָנִַח ,  τῇ. Ὁ].בֶנְח  

called, perhaps, because = flight is said to 

Syr. 

conceal the sun (ie , velavit); but 

this is extremely doubtful, Lev. xi. ve 
 ; 39 ;. 115. |. 2. Mechs aaאוגת זז.

2 Chron. vii. 13. 

v. pret. non occ. pres. 37, pl.בגזד,  
once, um. Constr. immed. it. abs. it. med. 
ny, thing or time in which; ,ל pers. 3, in, of 

place. Syr. he festum celebravit. Arab. 
a - 

=, id. Cagn:, Heb: 

revelling, either in a good or bad sense, 
Exod. v.1; 1 Sam. xxx. 16; Ps. evii. 27. 
Gesenius sees in these places, dancing, 
moving round in a circle, 86 which is 
perhaps fanciful. Pec. keeping the festivals 
prescribed by the law; hence constr. with 
a, as, won, ye shall feast a feast, Num. 
xxix. 12; Exod.) xi. 14; Lev. xxi-.41 ; 

med. תֶא , Deut. xvi. 15. 
Infin. 27, Zech. xiv. 16. 18, 19. 
Imp. f. 27, Nahum i. 15. 
Part. 1257, pl. D227, Ps. xl. 5; 1 Sam. Lie 

pl. m. constr. of out,יוגחנ  

Syr. beds, rupes. Arab. Ke, confugit, it. 

Phr. 

Feasting,גוה .  

perhaps 

2 
os » tractus pars, + ion . 



| gladii. 
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 וגזד

wma. In the fastnesses of the rock,עלֶסַה  
Jer. xlix. 16; Obad. vr. 3; Cant. ii. 14. 

an , 

f. nin. Infin. of v.הרוגה 0 ב  

a, binding about ; hence, A girdle, belt, 
ἜΝ xviii. 4; 2 Sam. xx. 8; Prov. xxxi.1  

24:—f. Gen. at Gn 2am XVili., 11: 

Aff24; אאא. 11.  Kings ii. 21; Is. iii.2  

 ּותרוגה , 1 .Kings 11. 5. Aff. m ירוגח .

“277, v. pres. EM, 
med. תֶא , obj.—med. 3, with which,—it. in 
the place which. It. immed. thing; med. 

Arab. = » impedivit ;לע  

constr. immed. 

, on which. 
2 

<>, circulo tenui circumdata fuit luna. 

I. Gird, bind about, as a tiara, ephod, 
sackcloth, armour, sword, the garment about 
the loins, &c., Exod. xxix. 9; Is. xv. 3; 
Ezek. vii. 18; xxvii. 31; Lam. 11. 10; Lev. 
vill. 7. 18; xvi. 4; Judg. iii. 16; 1 Sam. 
xvil. 39. Metaph. Ps. lxv. 13; Prov. xxxi. 
17. 

11. Withhold, restrain, 2 Sam. xxii. 46 ; 

Ps. Ixxvi. 11. See Arab. above. 
Infin. ὙΠ, Is. xxii. 12. 
imp. הוה 2 Kames):iv. 20 ; ix. 1; 

xlv.4; pl. na, 2 Sam. iii. 31: 

vi. 26; pl. הנח , Ib. xlix. 3. 
Part. 127, 1 Kings xx. 11, &c. 
Pass. TN, pl. OT, Judg. xviii. 11; 

Exod. xii. 11, &c.: f. constr. תרוגה , Joel i. 8, 

Bs. 
f. "ur, Jer. 

TT, m Chald. i. q. Heb. 
NIM, or TI, 1 ) 78, Gram. art. 

181. 9. One, ₪ vi. 3; vii. 5, &c. Used 

occasionally as the indefinite article, a, an, 
Dan. ii. 31; vi. 18; Ezra iv. 8: to express 
the ordinal, Gram. art. 181. 4. First, Ezra 
v. 13; vi. 3; Dan. vii. 1. Prefixed to any 
other number will imply once that number 
of times; as, NYIW, one seven times, or 
seven fold, Dan. ili. 19. With כ prefixed, as 

one, i.e. together, Dan. ii. 35. It. Heb. 
Ezek. xxxiii. 30. 

m. non occ.דז ,  
  Arab. Km » aciesן , ,00

7 

Cogn. xs, fovea, 501008. Sharp 

as a sword, 13. xlix. 2. See my note on Job 
xxxvi. 32; Ezek. v. 1; Ps. lvii. 5; Prov. 

| + 

TH, v. pres. non oce.—pl. m. ידה , 

| They are keen, fierce, Hab. i. 8. 

6 199 

| not look upon, &c. 

 הדח

Hiph. pres. 1, Makes sharp, sharpens, 
Prov. xxvil. 17. The following 1 is mani- 
festly the pres. Hiph. apoc. of 777, which 
see; and the passage exhibits an elegant 
play on these words—a very common thing 
in adages in all languages—Jron sharpens 
tron; so aman delights—enlivens—the face 
of has friend. The .אא elegantly, παροξύνει 
πρόσωπον ἐταίρου. 

Hoph. f. mm, Made sharp, sharpened, 
it. | Ezek. xxi. 14—16. 

it tit, v. pret. non occ.—pres. apoc. 17. 

Constr. med. לע . 

Eth. "2-7 :  tranquillus factus est. 
Exod. xvii. 9, Was glad, rejoiced. On Job 
iil. 6, which is usually cited here, see my 
note. I more than doubt whether “ gaudeat 
inter dies anni,” can be. said to present any 
thing like Hebrew usage. See too the latter 
member; which seems to determine the 
question. Sym. μηδὲ συναφθείῃ. 

Pih. 2 pers. aff. wn, Makest him glad, 
Ps. xxi. 7, al. non occ. 

Hiph. apoc. 10, Delights, makes glad, 
Prov. xxvii. 17. See 17 above. 

pl. constr. ΠΤ, Very sharpדגדזד , תג.  

things of —, once, Job xli. 22. See my 
note on the place, r. 771. The form implies 
intensity, Gram. art. 154. 9, seq. 

mit, 5 constr. my, r. ,הדחה Joy, 

gladness, Neh. viii. 10;. 1 Chron; xyi-27- 
Chald. id., Ezra vi. 16, τι non occ. 

m. pl. Chald. sing. non oce. once,ןידזד ,  

 . , His breasts, Dan. 11. 32, i. q. Hebיהודה 815
mr. 

2 . 
Syr. :ו gavisus est. 

pal nie m. once, Is. xxxvili. 11. “ 0070008," 

according to Gesenius. But no such notion 
can be shewn to have been entertained by 
the ancient Hebrews: 566 my notes on Job 
xxl. 13; xxvi. 6, with the note also on vr. 5, 
which will suffice for his appeals to Scheidius 
(Thes. sub voce) and the term DX. 
Besides, the passage says, 12) Dax אל , J shall 

How, then, can orcus, 
propr. locus quietis,—supposing Hezekiah to 
be now hasting thither,—quadrate with this 
context? Surely this is an oversight. Aquila 
and Theod. seem to have read 717 here, and 
this as commencing the next verse. Aq. 
ἐπαύσατο γενεά prov. Th. ἐξέλιπεν ἡ γενεά 
μου. The phrase, 11 יבוטוי , evidently means 
the possessors of leisure, i. e. persons at rest 
in their possessions. Of these Hezekiah 



San ( 

says, he shall no longer be one. 
similar phrase in Ps. xxii. 4, viz. תולקת ΔῸΡ 
ww, Possessor of the praises of Israel. 

Comp. Job .א 26. Arab. Mba 
So 

ὠς. , enclinatio ; 0% , desertus fui ; 

΄ σ΄ 

Sse) deseruit. Cogn. ὩΣ. Engl. idle. 

 קדחו m.—pl. non 000. See לָדָח.

Constr. 710. Ceasing, wanting, failing, Ps. 
 .xxxix. 5; Ezek. iii. 27; Is 1111. 3, םיִשיִא לדח

LXX. eae) (εἶδος) παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἀνθρώπων. Failing (of the respect) of men, 
i.e. of being a favourite. Comp. Job xix. 

14. Arab. ae, declinavit, a. re. constr. 

2 Jas, desertus fuit. 

and ὉΠ, pres. ur, Im.לדה  
with Infin., Job iii.ןמ ,  ,? Constr. “abs. med. 

specif. πὰ Der tae17. 325,  
pers. it. 12, of thing, it. MX, obj. Cease, 
desist, forbear, fail, Gen. xi. 8; xviii. 11; 

xli. 49; Exod. ix. 34; xxiii. 5; Ps. xxxvi.4; 
Is. xxiv. 8; Judg. v. 6, 7; xv. 7; Job 
xvi. 6; Deut. xv. 11; 1 Sam. ix. 5; Job x. 

&c.20,  
Infin. לדה , 1 Sam. xii. 23. 
Imp. ὅπ, ‘om, Exod. xiv. 12, 60. 
Pl. ּולְרַח , Tei 16. 22; pause, 10, Zech. 

xi, 12. 
Part. "1 above. 

Polis , see ἜΤΙ above. 

PIm, and PIT, Arab. joe, 

melongena spinosa. 2 Cels. 1110200. 1. 
p- 35, seq. A sort of thorn with which they 
make fences, Prov. xv. 19. See my note on 
Job v. 5. 

ΙΣΤ, m. pl. OW, constr. TW. Syr. 

ambitus. Arab. Ke circumvallavitל" ,  

urbem. Castell. Cogn. “Δ δ.» post velamen- 

tum; catuit. ps , penetrale. Eth. 

422: habitavit. Cogn. .רצה Arab. 

a>, | , lit. an 000008000, here, A 

chamber, or other inner apartment, Gen. 

xliii. 30; Judg. xv. 1; xvi.9.12; 2 Sam. 
lv. 7; xiii. 10; Joel ii. 16; Cant. i. 4; iii. 4. 

Metaph. Job ix. 9. See my note, Prov. 
xviii. 8; xxvi. 22. JOIN, chambers or 
cellule of the viscera; the inner parts of the 
person, Ib. vii. 27. | לואשרררח (| — of the 
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We have ἃ grave, i. 6. the niches prepared to receive 
the several coffins. Comp. Is. xiv. 15. 18. 
iia .שיא Here, again, Gesenius finds the 
“orcus” of the poets. See 211 above, and 
the places referred to. 

constr. sing. is either erroneouslyרדח ,  
pointed, or belongs to another form, 177, 

perhaps. Syr. 2-4 , ambitus, Judg. iii. 24; 
 2 ,Sam. iv. 7, 820. Aff. ST ףירדח , וירדח .

nelle f. part. constr. ,ל once, Ezek. xxi. 
19. Inclosing, laying siege to. 

m. pl. DWM, constr. Syr.שדח ,  

nova. ΕΜ. ihe ii: novus. Arab.0  

Lit. renewing 

wT 0 

27 2 

 . res de novo existensא- 2

or renewal, hence, the Commencement of the 
Hebrew months: and, meton., the Month 
itself, or space of time assigned to it; styled 
also the new moon; and hence, certain 

feasts, which were holden at the beginning 
of the month. Gesenius tells us here—what 
indeed every one has long believed to be 
true — “ mensis lunaris calende.” It is, 

however, extremely doubtful whether the 
ancient Hebrews had ever any thing to do 
with lunar computation. 
of Moses took it for granted that, at the 
recurrence of certain feasts, the produce of 
the earth would always be in a specific state 
of maturity; which could not be the case if 
the year was lunar: and certainly no pro- 
vision whatever was made to correct this. 
In Egypt, too, the first appointment of this 
sort was made (see Exod. xii. 1); and 
among the Egyptians the year was purely 
solar. See my Sermon on the Sabbath, 
p. 26, seq. If then this computation was 
originally solar, all would be plain, easy, and 
regular, the feasts and festivals all duly 
recurring, as there shewn; and this, 1 
believe, was the fact. 

It appears also from the most ancient 
Jewish respectable writers now extant, that 
the feast of the passover—the first and 
leading rite of the Jews—did, in their times, 
regularly take place at the vernal equinox ; 
and this must have been regulated by 

| solar, not lunar, computation, of necessity. 
Anatolius, as cited by Beveridge, in Canon. 
vii. Apost. p. 464, vol. i.  Patr. Apost. 
Amst. 1724, informs us, ‘ex antiquioribus 

Judeorum Magistris, duobus Agathobulis et 
Aristobulo (qui unus fuit ex .אא senioribus, 

qui Biblia Greeca verterant) asserit δεῖν 
τὰ διαβατήρια θύειν ἐπίσης ἅπαντας pera 

The appointments = 



chronological calculation or recurrence. 

) 155} 
ἰσημερίαν ἐαρινὴν, μεσοῦντος τοῦ πρώτου 
μηνός, apud Euseb. Hist. 13001.1. ο. 32, p. 287, 

Edit. Vales. Addit insuper ibidem Aristo- 
bulus in celebrando paschate requiri, μὴ μονὸν 
τὸν ἥλιον τὸ ἰσημερινὸν διαπορεύεσθαι τμῆμα 

᾿ καὶ τὴν σελήνην δέ, nimirum, ut cum Pascha 
peragatur, sol vernum «Θηιϊηοοίϊαϊθ segmen- 
tum obiineat, et luna autumnale ei oppositum, 
sive [1000 Libre, ille Arietis. Idem docet 

Josephus, τῷ δὲ μηνὶ τῷ ξανθικῷ, ὃς νισσὰν 
map ἡμῖν καλεῖται, καὶ τοῦ ἔτους ἐστὶν ἀρχὴ, 
τεσσαρεσκαιδεκάτη κατὰ σελήνην, ἐν κριῷ τοῦ 

ἡλίου καθεστῶτος. Joseph. Απίϊᾳ. Jud. 1. 8, 
c. 10, p. 99, 1. A. edit. Rovier. 1611, Gade 
patet annum Judaicum ita tunc temporis 
ordinatum fuisse, ut xiv. luna mensis Nisan 

celebraretur, cum sol arietem ingressus est. 
Hisce suffiagatur et Philo Judeeus ἐκατέρα 
yap τῶν ἰσημεριῶν ἑβδόμῳ γίνεται μηνὶ, Kab? 
ἃς καὶ ἑορτάζειν διείρηται νόμῳ τὰς μεγίστας 
καὶ δημοτελεστάτας 600768. Phil. Jud. de 

Mundi Opific. p. 27, 1. 13. edit. Paris, 1640. 

Ex his enim Philonis verbis liquidissimé 
constat, Pascha ‘celebrari κατ᾽ ἰσημερίαν 
ἐαρινὴν, non minus quam festum Tabernacu- 
lorum κατὰ μεταπωρινή. Beveridge con- 
cludes, “ Quapropter, etiamsi Judzi nonnun- 
quam Pascha anté vernum equinoctium 
obierint: hoc tamen non ex majorum, nedum 
Mosis ... .instituto; sed potius ex perio- 
dorum, quibus usi sunt, labe ac vitio accidit.” 
When the lunar computation was _ first 

introduced by the Jews, it is perhaps impos- 
sible now to say. The cycle of nineteen 
years was, according to Selden (my Serm. 
on Sab., p. 29), introduced by Hillel, about 
A.D. 858. It is clear, therefore, from the 

testimony of the most ancient and respec- 
table Jewish writers, that the Jewish year 
was in their days determined by solar, and 

not by lunar, computation. 
It is true, indeed, that both the term moon 

(σελήνη), and month (μηνί, ἑβδόμῳ), occur in 
each of these places; while it is obvious, 
from the context, that it is impossible the 
period itself could have been regulated by 
the course of the moon. In like manner, 
the term month (μὴν), occurs in the .אא for 
the Hebrew 77, and occasionally for TY , 
moon. But, as the moon is said generally to 
have been given, with the sun (Gen. i. 14), 
for signs, seasons, &c., the term might here 
have been used in a lax sense, rather to 

designate the period of a month, than to 
affirm any thing about the mode of its 

In 

 שרדח

like manner, I think the terms νεομηνία and 
voupnvia, new-moon, were taken, both in the 
Old Testament and in the New, as transla- 
tions of Wit, WIAD WS, and wid שאר , Num. 
xxix. 6; Exod. xl. 2; Num. x. 10: Coloss. 
1. 16, &c. In this way too, my, and pl. 
omy, Deut. xxi. 13; Exod. ii. 2, &c. were 
probably used; just as the term month has in 
Europe, ever since the adoption of the solar 
year under Julius Cesar,—thence termed 
Julian,—without having any thing hata ss 
to do with its ו 

Now, if the Hebrew year was originally 
solar only, its commencement would regu- 
larly take place when the sun entered Aries ; 
this would constitute the הנשה ופאר , OWT os, 
and M287 WIN) ושאר ; see Exod. xii. 1. “This, 
then, and every succeeding month, WIN, or 

TY, would consist probably of thirty days, as 
the patriarchal year apparently did,* and as 
also did that of the Egyptians; making in 
the whole, 360 days. The Egyptians, more- 
over, according both to 1167000008 + and 

Diodorus Siculus, t added either the remain- 
ing five days, or five days and a fraction, at 
the end of every twelfth month, and so com- 

pleted the solar year. And such addition 
might have been made in times much more 
remote, by the Patriarchs. For, if they 
could ascertain the time at which the sun 
entered Aries, they also must have known 
that twelve months, of thirty days each, 

* In Gen. vil. 11—13, we find that Noah 
entered the ark on the 17th day of the second 
month. Ib. viil. 4, the ark rested upon the 
mountains of Ararat, on the 17th day of the 
7th month; making exactly five montlis since 
Noah had entered it. Again, Ib. vr. 3, we are 
told that this continued during 150 days; which 
makes exactly five months of thirty days each. 
Serm. on the Sabbath, p. 27. 

+ Herod. Lib. ἀπε ΟΣ Τὰ: πρώτους Αἰγυπτίους 
ἀνθρώπων ἁπάντων εξευρέειν τὸν «ἐνιαυτὸν, 
δυώδεκα μέρεα δασαμένους τῶν ὡρέων ἐς 
αὐτόν. ταῦτα δὲ ἐξευρέειν ἐκ τῶν ἄστρων 
ἔλεγον .... Αἰγύπτιοι δὲ τριηκοντημέρους 
ἄγοντες τοὺς δυώδεκα μῆνας, ἐπάγουσι ἀνὰ 
πᾶν ἔτος πέντε ἡμέρας πάρεξ τοῦ ἀριθμοῦ, 
Ka TAN. 

+ The testimony of Diodorus Siculus is, 
Lib. i. Ὁ. Τὰ οἱ δὲ Θηβαῖοι... ἰδίως. - καὶ 
τὰ περὶ τοὺς μῆνας αὐτοῖς καὶ τοὺς ἐνιαυτοὺς 
διατετάχθαι. τὰς γὰρ ἡμέρας οὐκ ἄγουσι 
κατὰ σελήνην, ἀλλὰ κατὰ τὸν ἥλιον, τριακον- 
θημέρους μὲν τιθέμενοι τοὺς μῆνας, πέντε δὲ 
ἡμέρας καὶ τέταρτον τοῖς δώδεκα μησὶν 
ἐπάγουσι, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τὸν ἐνιαύσιον 
κύκλον עשה ληροῦσιν. 

ΒΒ 



 שדה

wéuld never complete the year. 
add, that, if any reliance can be placed on 
what has here been said, it will follow, that 

the Jews have lost every trace of the true 
Sabbath appointed by Moses, and of every 
other festival depending thereon, just as they 
also have of the distinction of their tribes. 
‘On the methods of calculating time, adopted 
by the modern Jews, see Scaliger de Emen- 
datione Temporum, p. 194, &e. D. Petavius 
de Doctrina Temp. p. 254, &c. 

— W707, signifying, (a) 1st of the Ton 
Num. xxix. 6; 1 Sam. xx. 5; xviii. 24. 

(Ὁ) A month in duration כ Lev. 
xxvii. 3; Num. iii. 15 ; ix. 22, &c. 

(c) Feast or festival, held at certain 
periods of the month, Num. xxvii. 14; 
Deut. xvi. 1; 1 Sam: xx. 5.18; 2 Kings 
iv. 28; 18.1. 13, &c. Phrases, DOIN Wir ix, 
whether a month, or some days, Num. ix. 22. 

mm wit, a month of days, i. 6. thirty days, 
or 8 month’s space, Ib. xi. 20, 21, ΤῚΣ, 

son, 1.0. age, of a month, Ib. xvii. 16. 
MIT WIT) waa wn, feast i in its feast, of the 
feasts of the year, i. e. in every yearly feast, 
see vr. 11, 10. xxviii. 14. Comp. Is. Ixvi. 
 , Do | a feast shall devour themשדה .9

Hos. v. 7. Comp. vr. 6. 8, et seq., and Is. 
Xxxiv. 6, seq. Wh? Wa ןושארב , in the first 
month, in the first day of the month, Gen. 
viii. 18. The months were generally 
numbered, as, first, second, §c. Gen. viii. 13, 

&c.; occasionally the name was added, as 
Dix, Exod. ix. 31, &c. 

constr. 

New, 

win, .גג pl. own 

mwa, f. pl. nom 

Fresh, applied either to persons or things, 
Mxod. 1. 5; Lev. xxvi. 10; Deut. xx. 5; 
xxii. 8; Tak xxix, 20° Ps. πῶ ὃ. ΣΙ. 4. 
Is. xliii. 19. TH, seme tens 0 fresh, strange. 
Comp. Eccl. i. 10; Te 1Χ}1. 25 461. כן 22: 
Ezek. xi. 19, ἅς. ΠΤ YT, girded (lit.) 
newly ; recently accoutred, i. 6. with new 
weapons, 820. ; perhaps, Lxx. περιεζωσμένος 

DITO DEY , 

non occ. 

recent, 

κορύνην. fresh, newly made, 
gods, Deut. .אאא 17; Jug...) Sa LE. 
heavens and earth, 18. Ixv. 17; Ixvi. 22. 
Comp. Rev. xxi, 1. 
Christian times. 

wart, v. non 000. in Kal. See .שדה 

Pih. Wy, pres. שדחי . Constr. immed. it. 

med. mx. Senew, restore, 18. lxi. 4; 1 Sam. 
xi. 14; Job x. 17; 2 Chron. xv. 8, 

Imp. O17, Ps. li. 12; Lam. v. 21. 
Infin. 2 Chron. xxiv. 4. 

Plainly alluding to 

It. 

( 186 ( - 

I will only | 

ASA 

Hithp. wann, Jt becomes renewed, 
restored, i. 6. ,יבירועב thy youth, Ps. 0111. 5, al. 

non occ. 

VI, .תג Chald. 1, ᾳ. Heb. ὅττι, New, 

Ezra vi. 4. 

sn , see TIT. 

air, m. seg. 27, Gram. art. 87. 1. Syr. 

(Ate, debitum. Avab. Ly » peccaium. 

Debi, 

what is owing, Ezek. xviii. 7, al. non occ. 
Hence the verb— 

Pth. ona, You will render due, forfeit, 
Dan. i. 10, al. non occ. 

τὰ. sya = +,ברוז,  

γύρον. Sym. περιγραφήν. Spherical surface, 
Job xxii. 14. See my note. Is. xl.4  

7 

6 / 
Cogn. Woes, reducing to poverty. 

 ד

| 22 ; Prov. viii. 27, are perhaps imitations of 

the place in Job, al. non 000. Hence the verb— 

ary, pret. Kal, He circumscribed, Job 

 . 10. See my noteאאט
Sym. περιέγραψεν. 

 —. v. pret. THT, 2 pers. sing. mדוזד,
pres. parag. TER. Constr. immed. thing 

Arab. cogn. Sis 9 Es , 

fecit nodos 

LXX. ἐγύρωσεν. 

med. 2, pers. 

declinavit, deflexit, a re. Me, 
SUZ 

0% , in loro; “nodus im cornu capre 

Seal) 
rather. 

montani; costa valde curva; 

fel, HOTS : 

Kamoos. See i. Proposing an enigma, 
or riddle, Judg. xiv. 12. .אא πρόβλημα 
ὑμῖν προβάλλομαι, Ib. vr. 16. Synon. לשמ , 
Ezek. xvii. 2. 

Imp. ,דוח parag. ה, הדוח , Ezek. xvii. 2; 
Judg. xiv. 13. 

v- non 000. in Kal.הוז ,  

Pih. pres. הּוהי constr. immed. it. med. nx, 

Syr. esQaa, [Gue, éndi- 

33 
sumilitudo 

pers. to whom. 

cavit. 
΄ 

= prebuit mulieri puerperze 0000/77. 

Arab. sem , eomprehendit. Cogn. 

Its 

usage is rather Chaldee than Heb. Synon. 
T37. Shewing, declaring, proof or demon- 
stration, Job xxxii. 10. 17; xv. 17; xxxvi. 2; 
Ps, xix. ὃ. 

Infin. m0, Job xxxii. 6. It. Chald.— 
Pah. pres. 808, 60. 1. .ף Heb. Dan. 11. 4. 

 ל .24 .11

Aph. pres. | 
12; 11, 6, 7. % 

mom ἀπὸ π|} ₪0. i,q. Pah. Dan. v. 



 חוה

Infin. הָיְוחַה , Dan. ii. 10. 16. 27 ; 15. 
Imp. aff. יִנוחה , Shew ye me, Dan. ii. 6. 

and seg. ON. = Syr.םיִחּוה ,  τη. pl.זדוזד ,  

ζώου , pruna persica, it. olus. Arab. 

ot , malum persicum, each of which 

Gesenius also makes pruna spinosa! 1. 
Thorn or bramble, generally, 2 Kings xiv. 9; 
2 Chron. xxv. 18; Is. xxxiv. 13; Hos. ix. 6; 
Prov. xxvi. 9; Job xxxi. 40; Cant. 1. 2; 
seg. pl. 1 Sam. xiii. 6. 

If. A fish-hook made of a thorn, or it may 
be an arrow pointed with a thorn, Job xl. 
26 (21). Lxx. ψελλίῳ. See חה 

m. pl. Syr. 0 0מגה ,  non occ. 

filum, linea. Arab. bys binding ; = 

jilum ex duobus coloribus, 800. 4 thread, or 
line, Josh. ii. 18; Judg. xvi. gene 1 Kings 

 . |. det. 21; Eccl. iv. 12; Cantשח
iv. 3; Gen. xiv. 23.  שווך - wim, from 
thread, i. e. tie, even to 0 is 

evidently proverbial. So the Scholiast on 

the Hamasa. Freytag’s 6016, p. rico, 

₪ = us Le Sill 5.2); 

a proverb is formed on it, on the worthlessness 
of any thing. Gesen. complains in his Thes., 
p- 452, that both Giggeius and Castell have 
erroneously stated this in the Lexicons. See 

Marae 

Castell, under is: But Gesenius is wrong: 

not they. ake ει in the amoeos is, 

ee ), rice ἘΠῚ sl = 

I am not, or he is not enriched, by thee ina 
thread, not even in a single thread. Gesen. 
“ne hilum quidem lucrati sunt a te.” Where 

hilum is not a literal translation of urs re 

nor is the verb in the plural mumber. 
Castell. and Gig. “nihil lucratus est,” citing 
only part of the passage. See also F reytag’s 

Lex., under 3 . Hence the verb— 

wr, Chald. v. Kal non occ. 

Aph. 1", They conjoin, make continuous, 
as a thread, so as to enclose the city, Ezra v. 

12. Syr. Ces, circumdedit. 

‘77, τῇ. patronym. a AHivite, 

xxxiv. 2, &c. 

pres, ὍΤΤΙ,יִּתְלַח ,  v. pret. ὅπ,לוח ליח,  

 ,apoc, TH, it, 20; apoc. ony ל

Gen. 

Constr. 

( tr) bon 

abs. it. med. ל , for which; 39, 259, from, by, 

dons 35 IN.) .פע Haase , imbecillus. Arab. 

ἘΣ Jy , preterit navis, versus, 

mutatusque fuil, vi polluit. 

I. Being in pain, as of chiid-birth, Deut. 
1 25; 1 Samy xxxi. 85 1 Chron. .א ἐν 
ἘΠῚ 8. 10: RVI. bY shiv. 1. Ixvic 78} 
Jers v.03, 22; Hos..,vul. 10; Joel. 6); 

Mic. i. 12. Pained for, 42, prosperity, 
Zech. ix. 5. Meton. bringing forth, Is. 
xlv. 10. 

(b) Metaph. applied to lands, mountains, 
&e. Shaking, trembling, as if suffering the 
pains of child-birth, Ps. x. 5; Ixxvii. 17; 
xevil. 4; Jer. li. 29; Hab. ui. 10. 

(c) vm, They wait, Judg. iii. 25; apoc. 
1, Gen. viii. 10, taking the sense of r. @,. 
Gram. art. 202. +. 

Infin. לוה , Ezek. xxx. 17, Being in pain. 
Imp? 5 πὶ Mie. iys[ 10% Pe) -exiva a: 

Ὁ] τὴ ὉΠ, Ps. .סנש 9. 
Pih. ללוה , pres. ללוחת , Bringing forth, pro- 

ducing, as by birth. Meton. Ps. xe. 2; ₪ 
li. 2; Job xxvi. 19. 

Infin. ללה , Job xxxix. 1. 

further meton.— 
(4) Forming, fashioning. Part. aff. ףללוחמ , 

Deut. xxxii. 18. 
(c) 2inn, Wait than—r, 72 as above— 

Job xxxv. 14. 
Part. 5279, Prov. xxvi. 10, 53922 בד . 

If בר were here the nominative, constituting 
the subject of a particular proposition, it would 
regularly have the definite article. Nor does 
it ever signify in pure Hebrew, @ master, or 
teacher, generally, as Gesenius will have it. 
Besides, it would be out of place to speak of 
such an one, producing, as by birth, all 

things; although it would not, when God is 
the subject of the discourse. And, again, בר 
is never put for God in the Bible. The usual 
rendering, therefore, as well as that proposed 
by Gesenjus, is erroneous. I take 92, there- 
fore, as the subject, and nominative, here, 

thus: all expecting much, (are) as he who 
hires a fool, or hires transgressors ; i. 6. will 
find themselves mistaken in the end. 

(6) im, pl. Var, Ps. xxix. 9. 
above. Job xxvi. 5, it. 

Part. nim, f. Is. li. 9; lili. 5. Wounding, 
cutting, take the sense of the r. 777. 

(dq) Puh. mn, Became, was, brought 

And by ἃ 

See ל 

forth, fashioned, Job xv. 7; Ps, li. 7; Prov. 
viii, 24, 25. 

Hoph. 1. q. Pub. לחיי , Is. Ixvi. 8. 
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(c) Hithp. Imp. m7, Be expecting, Ps. [11. 20; 
 ה

Part. nm, 
See my note. 

She is pained,להלהְתִּת |  It. redup. fm. f. 
Esth. iv. 4. 

II. Kal. Arab. = ite εὖ55- retinuit, 

Cogn. εἰς, descendit, sub- 

“ΛΟ: 

Suffering pain, Job xv. 2. 

insidias struxit. 

shitit. | 000. cogn. mansit ; 

UAQ®D: fut. Fall upon, rest, remain, 
2 Sam. 11. 29; Hos. xi. 

 . uae lve: 7האי 29 כ
Hithp. part. ללוחתמ , Falling, descending, 

Jer. xxiii. 19, 

III. Arab. (ls, 2 Joo, mota fuit, 
vacillavit res: commotus Suit homo: i 

6; Jer. xxiii. 19; 

insilivit in equum: distortus fuit. Cog. 

ΟΞ» Sade. Heb. >. 
Infin. 27, Dancing, probably moving 

round in a circle, and leaping, Judg. xxi. 21. 

Part. f. pl. תּולְלהִמ , Dancing women, Judg. 
Edis 20. 

 , oe Ofםיִללַחְמ : pls τίה

Dancing, 1 Kings i. 40 
Hiph, >, pres. Shall exult. 

Job xx. 21. Meton. 

ἴω , αγθῆα. Arab,בקע  | ἴῃ.לוחהנ  

l=, lutum. Sand, Exod. ii. 12; Deut. 
xxxul. 19; Jer. v. 22. Often used to inti- 

mate abundance, Gen. xxxii. 13; xli. 9; 

Judg. vil. 12, Weight, Job vi. 3; Prov. 

Cogn. τ. rn, 

Cogn. >2, 

xxvil. 3. Measure, number, Jer. xxxiii. 22; 
Hos. ii. 1; Job xxix. 18. 

 . 9]. ποῇῆ voce: Arabרה כ, מהפה

Ἴ, pannus gossipinus, crudus, non deal- 

. ole , Aithiops 

r. SQae, ecaluit. Cogn. Heb. 

Arab. 45 , niger fuit. * Dark in 

colour, of flocks, Gen. xxx. 32, 33. 35. 40. 

 . φαιόνאא.

pl. niin.המוח ,  f. constr.5 המוזה ,  

batus lotione, ὅς. Cogn. 

homo. Sy 

oon. 

Dual. 
2 “7 aes 

  Us? prasidioהצבמ | . ΠΡםירסה ויעכ
2 

a 

custodivit : cogn. ey prohibuit ; (; 0 

= , 000000 rem circumlatus fuit. A wall, 

30, 31. 
Is. xxil. 10; 

Of a city, Deut. ili. 5; 

0 ΤΠ 1 sePs: 

Lev. xxv. 

XXVill, 52; 

188 ) OWT 

Neh. ii. 8.33, ₪6. Metaph. Cant. 
9, 10; Jer. 1. 18. So Horace, “ Hic 

§c. Applied to waters, 
Ἵ Sam. xxv. 16. Dual. 

2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix.4; In. 7: A 
place to the west of Jerusalem, containing 
the fountain of Siloa, and the king’s gardens, 
enclosed, as it should seem, with a second 
wall. Comp. 2 Chron. xxxiii. 14; Neh. iii. 
15. Aff. spnon, spodin, Poin. 

OWT, v. pret. 5 OM, ROM, pres. DIT. 

med. ,ל it. 

pepercit. Spare, pity, be affected for, 
frequently with ἿΣ, the eye, Gen. xlv. 20; 
Deut. vil. 16; xa. 9; xix. 19; [5. an 18 : 
Jer. xiii. 14; Ezek. v. 11; xxiv. 14; Jon. 
iv. 11; Ps. lxxii, 13, 0. 

J, ArT, m.—pl. non oce. 
SA 

/ = suceinctorium ; xa\x., vipa. Shore 

of the sea, Gen. xlix. 13; Deut. i. 7; Josh. 
ix. 1; Judg. ν 17; 761 slang) ΠΖεῖς. 
xxv. 16. 

vart, m.—pl. ἡ תוצוח , with ,ה parag. 

 . TITהָעּוה , סע

vill. 
murus aéneus esto,” 
Exod. xiv. 22; 

Constr. abs.  Syr. Maa, 

Arab. 

Syr. yan strinait, coarctavit, 

Arab. elm, Te (29>, id. cogn. 

fies, circumdedit. Arab. bla, r. 5 = . 

id. Any thing or place surrounding סע 
inclosing another, as— 

(a) An open place round about, or without, 
a house, §c., Is. v. 25; x. 63.1. 23; Jer. 
xxxvilt. 21; Mami דו 10. ὉΠ; πὸ Ὁ ccs 
Hence— 

(Ὁ) Out fields, lands, Sc., with respect to 

any city or country; and, in the last case, 
deserts, Job v. 10; Prov. vill. 26. Comp. 

Mark 1. 45. With ,ה parag. 727, Prov. 
v. 16. Phrases, תוצּוח oD, mire of places 

without, Mic. vii. 10; Zech. ix. 3; x. 5; Ps. 
xvili. 43. nisin wana, at the head of all 
open places, Is. li. 20; Nahum iii. 10, &c. 
7? Ὁ תוצוח , open places (not unlike our 
squares perhaps) thou shalt appoint (make) 
for thyself, 1 Kings xx. 34. YT 2B, the face 
of (lands) without, i. e. distant, Job xviii. 17. 

 . 10. Comp. Prov. viiiט. . 26, id., Ibתוצּוד

26. Hence 

(d) Adv. or prep. Without, opp. to within, 
either as to house or country. yw nin, 
born without, not home-born, Deut. xxii. 

14; Lev.. xvii Os Is) xxx 
16, &c.  16-- " 

Syr. 

1 Kings 



an 

)6( Outwards, Exod. xii. 46; 
xxiv. 8; xxix. 10. Also with def. art. pre- 
fixed, ץוהה , Judg. xix. 25; Nehem. xiii. 8. 
It. 72977, τῇ Gen. xv. 5; xix. 17; 2 Sam. 
ἘΠῚ Ves | ΧΑ vill. 8, ὅς.- With prep. 

 ץוחל . , Gan. ix. 22; Exod. xxi. 19, 80ץּוחב
ἘΞ .א 7; Ezek. xli. 17.. 72, 2 Chron: 

 . Yai, Deut. xxxii. 25; Lam: iוע
20. yuna, Ezek. xli. 25. Constr. med. ὃ, 
with respect to ה (ce. Gen.) xix, 10: 

2 Chron. 

xxiv. 11, 806. It. 5am, Ezek. xl. 40. 44. 
It. הָצּוחַה by, Ezek. το 21. .ל ץוחמ ל 
Ley. iv. 12. 21; vi. 4, ἅς. Hence, 

(f) Prep. Besides, except, Eccl. = 
Lxx. παρέξ. See also Nold., .כ 337, 6. 

 קיח  , Ps. Ixxiv. 11, Kethiv. Seeקוח

Spart, for prt, +. קקח 

25. 

See pit 

“ATT, τῇ 

Trl; ταὶ pl. םירוח , and once it 5 Is. 

sux, 9.  Consir, .יוז Syr. ]3 ce , albus. 

Arab. = > Te yom, candida fuit vestis. 

I. White (fine) 

Is. xix. 9. Lxx. 

On this pl. see 

Cogn. = ingenuus fuit. 

linen, Esth. i. 6; viii. 15; 
τὴν βύσσον, al. net-works. 
Gram. art. 139. 6. 

11. Meton. Nobles, as arrayed in white 
and splendid robes. See Esth. viii. 15; Dan. 

vii. 9, and my note on Job vi. 16;—1 Kings 

ἜΧΟΝ 8: tle) Jer, xxvii. 19 ; xxxix. δ; Neh. 
  1-7: ὙΠ 17; vil. 5; xiiו

 . ος τς ΔΗ͂ Tt, Is, xxxiv. 12ה
The first fm. is contr. for 17, the second for 
Wi, perhaps, Gram. art. 75. 

111. Either from another primitive, or 
from a highly metaphorical usage of this; as, 

ima pars, profunditas. Cogn. yp ;עי  

depressa terra; ostium fluminis, &c. 
hence, perhaps, an aperture in the ground, 
&c. by which the light enters. 

(a) Lhe aperture, hole, (a) of a viper, Is. 
ΧΙ. 8: (Ὁ) in a wall, &c. as of a window, &c. 
Ezek. viii. 7; 2 Kings xii. 10; Cant. v. 4. 

(Ὁ) 4 den, סע cavern, Job xxx. 6; 1 Sam. 
xiv. 11; Nahum ii. 13. Used as ₪ prison. 
See ראב , ריב , pl oan .ols.. =]. 2 At: 
rn. Hi as eye-sockets, or 0 yw, Zech. 
xiv. 12. Hence, probably, "7, the Horite, 
Gen. xiv. 6, who appear to have resided in 
caverns in the mountains, which are still to 
be seen in Idumea. צא χοῤῥαίους. 

I. above,רוח ;  m. Chald. i. ᾳ. Heb.רנזד ,  

White, Dan. vil. 9. 

St 
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and | 

 רוח

v. pres. m. pl. nV, Shall they beרוזד,  
white, pale, Is. xxix. 22, al. non oce. See 

 רוח 6.

STM; seem. 
WIT, v. pret. WM, pres. Wir, apoc. 1 

wom. Constr. abs. 1. med. .ל, לע Eth. 

aM : 
a . . . : . 

Te We; concitavit, cinctam undique ut in 

movit, agitavit. Arab. οὐ > 

retia ageret, predam. Engl. haste, hasten. 
Hurrying, hastening, Deut. xxxil. 35; 
1 Sam. xx. 38; Is. vil. 1.3. This passage 
is sometimes misunderstood. The prophet 
was commanded to write down in the 
presence of certain witnesses, named in the 
next verse, ‘12 ὉΠ 7% 197, ds to the 
hastening of (the) spoil, (the) contempt shalt 
hurry. This is a prediction ; and to this, as 
such, were the witnesses cited to bear testi- 
mony. Soon after this the prophet has a son 
by his wife, and this prediction,—that it might 
be the more prominent,—is taken and made 

his name, vr. 3, 4. Neither with the con- 
ception of the child, nor the imposition of 
this name, had the witnesses any thing to 
do; but only to attest the fact of the predic- 
tion. Comp. Is. xiii. 9, 10.—Hab. i. 8; 
PS. Family 20 sox ΧΙ ΤῈ; xx 0 
Job xxxi. 5. Applied to the hurry, visible 
in a highly excited state of mind, Job xx. 2. 
And to the lusts, according to Gesenius, 

Eccl. ii. 25. warm, “ quis genio indulsit ?” 
 , לכא  τίς πίεται. It is certain that bothדא.

and התש , are so occasionally applied. 
Infin. Or, aff. wim; My haste, Job xx. 2. 

See my note. 
mom, with 7, parag. Ps. xxii. 20, &c. 

Hasten, I pray, Gram. art. 234. 
Hiph. pl. m. ּושיִחַה , pres. שיחי . Hasten, 

accelerate, Judg. xx. 37; Is. v. 19; lx. 22; 
Ps. lv. 9. And, by meton. stumble, as the 
consequence of hurry, fail, Is. xxvii. 16. 
Comp. Rom. ix. 33; x. 11. .אא καταισχυνθῇ; 
by a further meton. 

ann, m.r. Oni, which see. Properly 

a seal-ring, i.e. a ring for the finger, in 
which ὦ seal is set. Comp. Jer. xxii. 24; 
Job ΧΙ. 7, with Cant. viii. 6, whence it 
should seem that a seal on the heart must 
mean one fixed there; not hung with a string 
from the neck, and so resting over the heart, 
as Gesenius thinks;—and hence a seal, by 
metor. Exod. xxviii. 11.21; Job xxxviii. 
14; Hag. li. 25. Aff. ומָחוה , spon. 
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mim, v. pres. MN, 8200. WR, WA. 

Conse ι μι aed. לע , con- 
cerning which; 3, in, on; 2, for; 2, from. 

Syr. Ἰΐω, consideravit, it. ה Arab. 

, conjectura cestimavit ; occulta in- לש 
dicavit. See also my note on Job xxiii. 9. 

 + אא

Cogn. mx. Arab. jst, | 

Beholding, viewing, looking upon, observing : 
hence, considering, discovering, meditating 

on, and announcing. 
. (a) — visions, as a prophet, and hence 
termed Mit, Is. 1. 1; ii. 1; xiii. 1; Amosi. 1; 
Ezek. xiiil.6; Hab. 1. 1; Zech. x. 2; Nant! 
xxiv. 4; Lam. ii. 14. 

(Ὁ) -- any thing with pleasure, Ps. 
xxvil. 4; Cant. Vil. 1; Mic. iv. 11; Job 
XXXVI. 25. 

(c) Looking out any person for office, 
Exod. xviii. 21; Is. lvii. 8. 

(d) — at the Divine appearance, Exod. 
 ;  χὶ. 7; oxvil, 1הוק 11; 00 אנא. 26; ב.

Ixiii. 3. 
(e) — any thing, by way of investigation, 

Job xv. 17; xxiv. 1; xxvii. 12; Ib. viii. 17, 
apparently in the sense of 108. 

Imp. הזה , Is. xxxiii. 20. 
pl. Ps, xlvi. 9.וזח ,  

inne תווח , Ezek. xxi. 84; Ps. xxvii. 4. 
Part. TT, 9 Sam. xxiv. 11; 2 Kings xvii. 

13. Seer, prophet. 
ὉΠ, pl. Ezek. xxii. 28, 60. Aff. .יזוח 

m3], and Nir, v. Chald. i. q. Heb. 

Dan. iv. 6. 20; vii. 1, &c. 

Part. mn, Soe Dann u. 31, &e. 
pl. Dan. iii. 27, &c.ןח ,  

my, m. constr. ΠῚΠ ply fi, Syn, 

fa pee, pectus. Arab. oe carnis frustum. 

| The breast of an animal when cut up, Exod. 
xxix. 26, 27; Lev. vii. 80, 31; ix. 20, 21, 
 : le λοιאא ,006

Chald. def. si, pl. pur, constr.רזזד , ג.  

Ἰ6 μὰ , visio. A vision, Dan. il.סח  ὙΠ, 

iv. 2. 7; vii. 7. 138. Meton. appear-28;  
ance, Dan. vii. 20. Aff. WT, AMT, x, TIT, 

Constr. yum, 2.ןוזח :  

A vision, or revelation, Dan. i. 17;הזה .  
Vill. 1; ix. 24; 1 Sam. 11]. 1; Prov. xxix. 

Lam. ii. 9; 1 Chron. xvii. 15; Is. i. 1,18;  
ὅσο. ; 

ΓΤ, f, Vision, revelation, ΤΠ, abs. y. 

m.—pl. non oce. 

( 190 ) ΟΠ 

Chron. ix. 29. Aff. sn, Chald.הוח , 2  
Dan. iv. 8.17. Meton. tts appearance. 

f. r. mn, Vision, revelation.תּגזח  

Meton. matter of do., Is. xxi. 2; xxix. 11. 
In Dan. viii. 5, m7 PR, “ cornu conspicuum, 
magnum,” according to Gesenius. But, 
horn of vision, i. e. a horn appeared in (the) 
vision. Again, vr. 8, 228 m7, he makes 
quattuor conspicua.” All 1 can see, how- “ 

ever, is, they arose (in) vision, four (in) te? 
Is. xxviii. 18.םֶכְתּווה ,  of it. Aff. 

mT. A vision,ע,  m.—pl. ἢ nist,ןויזַח  

as afforded in a dream, Job xxxii. 15. 
my FoI DYNO, in a dream, a vision of the 
night, Ib. xx. 8; iv. 18; vii. 14; Joel iii. 1; 
Zech. xiii. 4. Gesenius males this word 

contrary to allויזה,  the construct. form of 
analogy. 

Continued or habitualןויָּדִח , תם. הוה,  

vision, revelation; so the form seems to 
imply. Comp. 2 Sam. vii. 17. It occurs 
elsewhere only twice, viz. Is. xxii. 1. 5, in 

valley of frequentאיג ,  the phrase, 3, or JVI] 
vision, revelation, 1. 0. Jerusalem, to which 
the context certainly alludes. 

DIT, or MTT, m. pl. Op. Arab. 

Ὡς, secuit, Cogn. “2, transfodit. See 
2 

my notes on Job xxviii. 26; אאאט 25. 
Lit. cutting, piercing. The lightning or 
thunderbolt, it. Zech. x. 1. al. non occ. 

G 

ITT, .תו Arab. υ» λέν, porcus. Swine, 

hog, pig, either domestic or wild, Lev. xi. 7; 
Deut. xiv. 8; Is. 1אט 4; Ixvi. 8. 17; Ps. 
Ixxx. 14; Prov. xi. 22. 

pig, m. Aff. ,יקח Ps. "קו 

 —. f. Aff. npiy, constr. Is. viii. 12הקנה

XViil. 

Arabic 2 ל rel 70000. Syr. 16 Las, ond. 

Strength, firmness ; the first 000. only, 1. ₪. 
the second, 1. 0. and, aff. ותקה , 2 Chron. 
xii. 1; xxvi. 16; Dan. xi. 2. 

part; m. pl. OP, constr. 217) Strong, 

Matt, fi—pl. non 000. . mighty, 

unyielding, prevailing, applied to persons or 
things, in either a good or bad sense. Mase. 
Exod. x. 19; xvii. 16; Num. xiii. 31; 
Josh. xiv. 11, ὅσα. : pl. Judg. xviii. 26; Job 
xxxvil. 18; Ezek. ii. 4; iii. 7, 8. Fem. 
often used with ,די Exod. ii. 19; vi. 1; 

 . 9; xmxil, 11, ὅς, ὙΠ ον}, Jerאגו
xxl. 5; Ezek. .אא 84; Deut. iv. 84; v. 16; 

 +ושא



own 
vii. 19. With הָמָחְלִכ , 1 Sam. xiv. 54; 2 Sam. 
χὰ, 15. Se. 

pI, m Lig. קח 
a and mTהֶהּזַח ,  

below. Masc., Exod. xiii. 3.קזח  Infin. y. 
Amos vi. 18. Fem., 1 Sam. 11. 16;14. 16;  

Ezek. xxxivy.4; Judg. iv. 3; viii. 1; Jon. 
Aff. m. DRI, Amos 1. 6.11. 8.  

part, m. 1. q. 

phrase pim ךלוה , proceeding and strong, 1. 6. 
gradually stronger, Exod. xix. 19; 2 Sam. 

iii. 1. See Gram. art. 146. 2, and note. 

pitt, v. pres. PHN. See pi above. 

Synon. ΥἹΌΝ. Constr. abs. it. immed. 2, in; 
 . 28, on, to; 32, more than; 2, to, forלע,

Applied to persons, mind, or things. Being, 
becoming, strong, firm, powerful, unyrelding, 
prevailing, Gen. xli. 56, 57; xlvi. 20; 

Exod. vii. 13; Judg. i. 28; 2 Kings i. 26; 
xiv. 5; 2 Chron. xxv. 3; Ezek. 1. 14. In 
2 Sam. xviii. 9, not “ firiniter adherebat,” as 
Gesenius thinks; but, became firm, fast : 
nor Is. xxviii. 22, 9 constrictus est,” but, 
your bands become firm, unyielding ; and so 
in other places. 

Infin. 777, Strengthening, 2 Kings xii. 13; 
Ezek. xxx. 21. 

Imp. קוה , Deut. xii. 23 ; 

pit, pl. Ib. xxxi. 6, &c. 
Pih. Puy, pres. pwr. Constr. immed. it 

med. nx, , ,לע 2, once with Ὁ, Ezra i. 6, 
with 2 ah Ὁ, more than. Making strong, 
jirm, &c. ; variously applied, to persons, mind, 
things, as— 

(a) — the hands, loins, arms, 1. 6. to ad- 
minister help in one way or other, Judg. ix. 
24; Ezra i. 6; Jer. xxiii. 14; Ezek. xiii. 
22; Neh. vi. 9:— Ezek. xxx. 24; Hos. vii. 

15; Nah. ii. 2: it. pers. 2 Kings xii. 7; 
Dan. x. 19. 

(Ὁ) — the heart, or face, 1. e. harden it, 
or declare it to be so, Exod. ix. 12; x. 20. 
27; xi. 10; Judg. iii. 12, &c.; Jer. v. 3. 

(c) — any one in evil, Ps. lxiv. 6. Comp. 
Jer. xxiii. 14: it. for good, Neh. ii. 18; 
2 Chron. אאאט 2. 

(f) — by restoration, or repair, pers. 
Ezek. xxxiv. 16: thing, 2 Kings xii. 9, 13. 
15; xxii.5; 2 Chron. xxxiv. 10: by other 
means, Is. xli. 7; Jer. x. 4. 

(g) — by confirmation, as in office, rule, 
810. 15: xxii: 21; 2 Chron. xi. 17. 

Strength, force, 

vehemence. 

pit, occ. only in the 

KERRI. ἡ, OC: 

(h) — by fortifying, or the like, Ps. exlvii. 
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13; Is. liv. 2; Nahum iii. 14; 2 Chron. xi. 
1[; xxi. ὅ. 

Infin. p17, Josh. xi. 20, &c. 

Imp. pit, Deut. i. 38, 6. 
 . ּוהקּזַה

PIT, גג pause, 37, 2 
yi, pl. τη." 
Part. pm, pl. Opin, 

2 Kings xii. 8. 
Hiph. Puy, pres. קיזחי , apoc. קזחי . Constr. 

Aff. 22377, 

Exod. xiv. 17; 

immed. abs.: it. med. הפ ב by, דע , 8 

follows. I. Taking fast hold of ה 
retaining. 11. Causing, applying, strength, 
jirmness, Sc., as, 

(a) —the hand, arm, δο.; 1. 6. helping, &e. 
Constr. לע , 3, Exod. iv. 4; Neh. iii. 4—10. 
1,006.5 at [woe ιν Tene ΠῚ | ΠΡ, 

fs. xii.” 132) at.-med. Ἢ 10: ΧΙν 1; tie te 
Judg. xvi. 26; 2 Kings xv. 19; Jer. xxxi. 
32. — by the beard, 1 Sam. xvii. 35. 

(b) — any one; hold with or to him; it. 
take hold of, &c. med. 1, Deut. xxii. 25; 
xxv. 11: med.?, 2 Sam. xv. 5. ,לע Job 
Xvill. 9: immed. Is. xli. 9: med. ןכ , Jer. vi. 
23, 24, ₪6.; Judg. vii. 8, &c.: med. 3, Jer. 
L. oo. 

(c) — any thing, as power, deceit, &c., 
Dan. xi. 21; Mic. vii. 18; Jer. viii. 5; Job 

₪ 3. 9: xxvil. 0 15. lvi. 4223 = Prov: 
xxvl.17. Comprehending, perhaps, 2 Chron. 
iv. 5. 

(d) — of pain, &c. seizing one, Mic. iv. 9; 
“| Jer. vi. 24; xlix. 24, immed. 

II. Applying strength to, i. e. repairing, 
or the like, abs., Neh. v.16; Ezek. xxvii. 
9. 27; xxx. 25: — to self, becoming 
powerful, 2 Chron. xxvi. 8: med. Ἵν, Dan. 
xi. 32. Confirming, 2 Kings xv. 19. 

Infin. קיזהה , Is. lxiv. 6. 
Imp. קהה , m. PIT, 6, 2 Sam. xi. 25; 

Nahum iii. 14. 
pl. m. Jer. li. 12.וקיוחה ,  

Part. קיזחמ , pl. םיקיזחמ , Exod. ix, 2; 
lvi. 4, &e. 
nga, 5, Neh. iv. 11. 
Hithp. p37, pres. pi, constr. abs. it. 

med. "257, ל , against; DY, with; ,ב in; 2, 
for. 0 waxing, 7 ו 
pec.— 

(a) Received strength, Gen. xlvili. 2 ; 
Num. xiii. 20; Judg. xx. 22; 1 Sam. 
xxx. 6: med.3, 2 Chron. xv. 8; 1; 
xxv. 11; xxxii. 5, &c. Synon. ,קו 2 Sam. 

τ Ὁ; 2. Chron. all. ἢ: 8: τηρᾷ. ἜΣ, 
against. 

(b) — for, or with, another; 

Is. 

2 Sam. 111. 6; 
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med. 3, 1 Chron. xi. 10; 2 Chron. xvi. 9; 
Dan. x. 21, med. dv. 

(c} — in office, 1, 6. confirmed, 2 Chron. 
i. 1; xvii. 1; med. לע , over, xii. 13; med. 3, 
in; xii. 21; xxi. 4, abs. 

Infin. pony, 2 Chron. xii. 8, &c. 
Imp. PINT , 1 Kings xx. 22. 
yn, 1 Sam. iv. 9. 

Part. mn, pl. םיקוחתמ , 2 Sam. iii. 6; 
1 Chron, xi. 10. 

rim, τὰ. p. O17, with dagesh implic., 

Gram. art. 109, 1. ᾳ. חוח .  )21 ,הנה according 
to Gesen. But no such word exists. 4 
thorn, generally; pec. a hook, or ring, 
originally a mere thorn probably, fixed in 
the nose of a 06880 40 which a string was 
applied, and by this the animal was led along. 
Hence, metaph. a nose jewel, Exod. .אאאט 
22: it. applied as above, but with men, 
2 Kings xix. 28; Is. xxxvii. 29; Ezek. 
xix. 4.9; xxix. 4. םייחה , kethiv. for םיִחַה . 

Comp. Job xl. 20. Seemin. Affonn. 

SOT], m. pl. םיִאָסח , constr. יאשה , 

Gram. art. 148. 2. Arab. sha, error. 

ZEth. 207 fy : defuit; pr. either missing, 
or falling short of, the mark. Meton. Sin, 
wickedness ; for the difference between this 

word and DX, ןוע , see under DUK, p. 58. 
Yet, by meton., this word may take the 
sense of either, or of punishment due to 
either, (a) Lev. xxiv. 15; Num. ix. 18; 
xxvu. 3; Deut. xxiv. 16; 2 Kings xiv. 6, 

820. So the phrases, m2? NOM, sin unto 
death, worthy of it, Num. xviii. 22; 1 John 

v. 16, ἁμαρτία πρὸς θάνατον. Comp. Deut. 
Tis Ὁ; ΧΧΙ Pe 

(Ὁ) It. Object of sin, Is. xxxi. 7. 
(c) State of do., Ps. li. 7. 
(d) Offence of do., Eccl. x. 4. Aff. ואטֶח 

DYET, pl. WS, in pause, YON, WHET, סיאט 
ΒΕ. 

ΒΓ, m. pl. sing. non 60. 

Sinners, retrospectively, (a) as to acts, or (b) 
prospectively, as to punishment, Num. xxxii. 
  Ὁ. 006.00 (b)ה 11 אט 8; סטו 1
1 Kings 1. 21: Ps. civ. 35; Prov. xiii. 21, 
820. Aff. THEM, Is. xi. 9. 

TRO, f. of do., 

MSO, f. 1. q. ROM, Num. xv. 28. 

 . 1. id., Gen. xx. 9הָאַמַח

ΓΙΝΩΓΤ, and תאמה constr. תאַטַה , pl. 

ment, ig. NOM. St, wickedness, variously 
applied; viz. 

Seg. 

DT , 

Amos ix. 8, al. non occ. 
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TINTON, Sin, Exod. xxxiv. 7. But, Is. 

v. 18, its punishment, according to Gesenius; 
which is far from certain, al. non occ. 

(a) Sin, Num. xu. 11; Deut.תאמז,  

xix. 15; Prov. xxiv. Ὁ; Μη: 119: Jop 
xii. 23. 

(b) Meton. Sin-offering, Gen. iv. 6; 
Exod. xxix. 14. 86; Lev. iv. 24; v. 9, &c. 
in very many places. Phr. תאַטַה Ὁ, זץ ater 
of—-i. e. cleansing from—szn, Num. viii. 7 

(c) It. Meton. 2000, Deut. ix. 21; Hos. 
 א

(d) It. Meton. Punishment of do., Zech. 

xiv. 19, to which Gesenius adds, Lam. iil. 
39, which is doubtful. Comp. Is. xl. 2; 
Prov. x. 16. Aff. יִתאַמַח , Gen. xxxi. 36, &c. 

FONGT, INN, VON, DONE 
NOM , V. pres. NOI, see NEM, constr. abs. 

it. med. ,ל, לע against; 3, by, in, which; 72, 
of, short of; it. with תאמה , Lev. iv. 23; 
1 Kings xv. 30. son, Deut. xix. 15, 6. 
Propr. falling short of, or missing, the mark ; 
hence, (a) Erring, wandering away from ; 
opp. τῷ, אצמ , Prov. vili. 85, 86; Job v. 24. 

(a) Meton. Sinning, i. 6. falling short of, 
overstepping (transgressing), or neglecting, 
any positive law or known duty, Gen. xx. 
6. 9; Exod. אאאו 31. 333 06. V9: 

15, 16; Num. vi. 11; 1 Sam. xix. 4; Neh. 
ix. 29; 1 Kings viii. 81: opp. τῷ, בומ תושע 
Eccl. vii. 20. With 7320, Lev. iv. 2; Num. 
xv. 27, &c. for which expiation might be 
made. Comp. Num. xv. 30. See DUx, for 
the distinctions between NOT, ,ןוע 6 
Gesenius confounds these. 

Infin. Som, Ezek. iil. 20: 
xx. 6. 

inkon, aff. Ezek. xxxiil. 12. 

it. וטה , Gen. 

Part. xpi, Prov. xiii. 22, 8:0. ; pl. םיאמה , 
1 Sam. xiv. 34. 

f. (for nso, contr.) Ezek. xiv. 4.תאטה ,  

Pih. Sor, pres. 82M, constr. immed. 
med. nx, לע a. Propr. offered a ו 
sacrifice, תאמה : hence, meton. 200000060 ; 

cleansed, or freed from, sin. Synon. τοῦ, 
"25, of men, vessels, altar, houses, &c. Gen. 

 .1 15; Num. xixא. ; 39; Lev. xiv. 52אאא
19; Ps. li. 9; Ezek. xl. 20; xlv. 18. 

Infin. xen, Lev. xiv. 49; Ezek. xlii. 29. 
Part. nam, Lev. vi. 19. 
Hiph. so, pres. איטחי , Nom. Constr. 

immed. it. med. תֶא , with TNO, 2 Kings xvii. 
21, (a) Miss the mark, as an archer, Judg. 
xx. 16; if this ought not to be pointed, ΝΠ, 

 ל

  sae SNבעמ שנ בש ₪



 במח

which is most probable. 
(another) 20 sin, Exod. xxiii. 33; 1 Kings 
xv. 26; xvi. 26; 2 Kings ill. 3; x. 29, &c. 

Infin. 8277, 1 Kings xvi. 9; Eccl. v. 5. 
Part. pl. m. constr. יִאיִטְהמ , Is. xxix. 21, 

which Gesenius makes equal to ‘12, but 
this is doubtful. Comp. Job vi. 18, seq.; Ps. 
evil. 4, seq. 

Hithp. pret. non oce. — pres. אָּטַחְָי , 
Constr. med. 3, it. abs. (a) Be, become, 

erring, Job xli. 17.. (Ὁ) Be, become, ex- 

piated, cleansed from sin, Num. xix. 12, 13. 

20 ; xxxi. 20, &c. 

v. pret. non occ. pres, UOT.במזד,  

( 8 ) 

(b) Cause, induce | 

Constr. immed. it. med. 73, from, of place. 
a 

Arab. hos , lignatus est. Cogn. 237, 

asp. Cutting wood, Ezek. xxxix. 10. 
Infin. Jor (for 167), Deut. xix. 5. 
Part. 2017, pl. 2017, constr. 207, Deut. | 

xxix. 11; 2 Chron. ii. 10; Josh. ix. 21. 28.| 
27, &e. 

Pass. pl. f. תובטח , Prov. vii. 16. Metaph. 

Striped, variegated. Arab. boas, colore 

rubro et flavo, cinericeo et terreo, mixtis, 

preditus fuit, al. non occ. 
Puh. part. pl. 6 ΓΙ ΒΟ, Hewn, cut, stones, 

Ps. exliv. 12. 

mar, 5 pl. m. DBT, once, Pay, Ezek. 

iv. 9. - Constr. ‘an mm. Arab. 
GAG. 

abies, triticum. Propr. Grain of wheat: 

thence, meton., wheat, Exod. ix. 32; Deut. 

vil. 8; Job xxxi. 40; Is. xxviii. 25; 
Jer, xu. 13; Joel i. 11; 1 Chron. xxi. 20; 
2 Chron. xxvii. 5. 

, ἘΣ 

(the) wheat-harvest; lit—crop of wheat- 

Der ריִצָק , wheat-harvest, | be so, 1 Sam. xx. v. 6. 
Gen. xxx. 14. De YE? יִרּכְּב , first-fruits of | vr, 5. 

 רטח
 קא >

Arab. ₪ , 

abripuit. Rob, take away by violence, Judg. 
xxi. 21> Ps. x9. 

Infin, ףטה , Ps. x. 9. 

m.—pl. non 000.  Syr. μὰ 3רמז ,  

virga. A shoot, or rod, growing out of the 
stem of a tree ;—applied to the back of a 
fool by way of chastisement, Prov. xiv. 3. 
Metaph. to offspring, Is. xi. 1. Synon. 132. 

‘77, and ΓΙ, m.—pl. םייח , constr. “1 — 

TIT, 1. constr. m7, 
r. ,יח opp. τῷ, 2, 1 Kings xxi. 15, &c. 

16. med. ,ל for whom. 

pl. תּויַח --- 

Arab. >< , vivus. Syv. cosa, id. I. Living, 

alive, Gen. iii. 20; vill. 21> 1x. 9; ול 
28: xiv.-28; Deut. xxxin. 40, ₪6. “Ee 
Exod. iv. 18; Num. xvi. 80. 82; Deut. iv. 4, 
₪0. Applied zn oaths; as, ἘΝῚ יִח , Dan. 

 םיה הב , 7. Mort, Ruth im. 18. 0אנ.

2 Sam. ii. 27.  חַיאָל , Job xxvii. 2. ὭΣΤ, 
Num. xiv. 21. 28; Jer. xlvi. 18. The dis- 

tinctions attempted by the Jews between יח | 
and J, i. 6. that the former applies to 
animate, the latter to inanimate things, are 

plainly fictitious; these exhibiting nothing 

beyond different modes of writing the same 
sounds. Nor does this formula signify, by 
the life, §c.; but, as he (is) living, i. e. as 
surely as this, ὅς. Gram. art. 87. 8, and 
my notes on Job xxvii. 2; xxxiii. 80. Phr. 

  yx, land of (the) living, opposed to theסייַח
grave, Ezek. xxvi. 20; Ps. 6אט 9, &c. 
8102 WN3, well of the living (God) my seer, 
Gen. xvi. 14. In pause, ‘2, for living, or 
vigorous, i. e. saluting one, wishing him te 

Comp. 0170), ib. 
See next art. "7. : 

II. Lively, vigorous, 2 Sata. xxiii. 20, 
grains, Exod. xxxiv. 22, De 72, flour of (see kethiv), 1 Sam. xxv. 6; Ps. xxxviii. 20; 
wheat, ΤΌ. xxix. 2. 
1. 6. its nutriment, Ps. Ixxxi. 17: 

of kidneys of wheat, Deut. xxxii. 14, com- 
paring the grains of wheat with the kidneys 
of beasts. 

Sort, .ג Chald. aff. por, al. yor, Thy 
sin, Dan. iv. 24, 1. ᾳ. Heb. אָטח . 

. BUM, v. pret. non 000. pres. once. 

yroumy, Is. xlviii. 9. Arab. ,בב 

im naso, capistravit camelum. I will restrain 
(my anger) for thee, 1. 6. in thy favour. 

v. pres. HOM.ףמזד ,  

man am, fat of wheat, | Exod. i. 19. ny, for m7, in which (-) is, 
at i. q-| for the sake of euphony, perhaps, a mere 

pen tt, Ib. cxlvii. 14. Te nv a, fat compensation for the rejected dagesh. So 
Gen. xvill. 10. 14. 0 nya, as (at) the 
season, period, of a vigorous woman, 2 Kings 
iv. 16,17. The “ tempus reviviscens,”’ 1. 6. 

“ad idem punctum trahens,”’ of Kichorn, ὅσο. 
is erroneous, as are the glosses of the Lxx. 
Hence, meton.— 

(a) Animal, 1. 0. living thing, generally, 
Genji, 28: vi. 14; vin. 1. 17. 19 ας. ὦ: 
eves. 10. 27; xvi 12: 15 ]הוט  ΡΗΤ. 
meno mit, Lev. v. 2. ,ְהָעֶר Gen. xxxvii. 20. 
33. mpm, beast of the reed, i. e. loaded 

Constr. immed. with sweet (sugar eane) reed for offerings, 
2 cc 



ὙΠ ( 

Ps. Ixviil. 31. Comp. Is. xliti. 24; Jer. vi. 
 . , and Twa —, Gen. i. 30; ixץֶרָאָה תיה .20
2.10. Beast of the earth or plain, 1. e. wild, 
Opp. to Nada.) i. ירשרתיח "הס =, yas 

Gen. i. 24: Ps. civ. ll: τ. 10. Tt, העיב = = 
Is. lvi. 9. It. 8230 —, gregarious, Zeph. 
ii. 14. On this paragogic vaw, see Gram. 
art. 175. 12. , 

(Ὁ) Tribe, company, Sc. Arab. 95» 

tribus, ὅ. ord mt, company of 
Philistines, 2 Sam. xxiii. 11. 13. Comp. 
1 Sam. xvii. 1; 1 Chron. xi. 15; Ps. Ixviii. 
4-0 ach Gesenius adds יח | «my 
people, relatives, 1 Sam. xviii. 18; and to 
this, 732 תיח above, (a) may also be referred. 

(c) i.g. םייח , Life, Job xxxili. 18. 22. 28; 
Ps. exliii. 3; Ezek. vii. 15. Hence, meton. 
the properties of —, as, vigor, Is. lvii. 10. 
See 11. above. Mind, desire, §c. 1. q. U2, 
Job xxxvili. 39; xxxili. 20. Comp. vv. 18. 
Ὁ. 98: 5: Xxvil. 12: | 5 To this 
Gesenius refers, m1, Ps. Ixxiv. 19. But, 
beast, i. e. fierce beast, applied to men, see 
(a) above, seems more appropriate. Comp. 
Poe xxi 19, 14, 17. 21, &c. ἈΠῸ יתיח , ןתיח 

DONT, 
III. Fresh, as of a plant, of springing, or 

running, water, Ps. lviii. 10. See Ts above. 
Gen. xxvi. 19; Lev. xiv. 5, 6. 50; xv. 19, 

&c. Opposed to stagnant, as in 6 

Lu] t\4)|, dead water, of the Arabs; 

Dead Sea, &c. 

IV. Raw, of flesh, i. 6. uncooked, Lev. 
xiii. 14; 1 Sam. ii. 15. 

V. Life, i.e. taking the concrete as an 
abstract noun; but always, perhaps, in the 
pi. num. םייח , once ןייח , Job xxiv. 22;—Gen. 

7, 14 vin. 10; Ps. xxxiv. 18; 6 

Phr. םייח חור , or םייח M22, breath of life, or 
of living men, Gen. 11. 7; vi. 17. םייחה yy, 

tree of do., Gen. 11.9. Comp. ili. 22. 24. 
 . , years of the life of Sarah, Genהרט ~ יב

ΧΧΙΠ, 1, &e. Meton. (a) provision, or living, 
hence, prosperity, Prov. xxvii. 27. Comp. 

 , 14. xiv. 27או. ; 20; xi. 28קטו קל,
ὅς. Phr. םיוח MR, or — PI, way of —, 
Prove ו 10, v6; τὸ 24. ΘΠ ΡΣ 
fountain of —, Ps. xxxvi. TO VA, 0, 

 . , VT, WT, 6יכייח

srt, m. Chald. def. x, pl. py, def. 

 , אמל יח . (1. 6. Heb. I. Living, aliveאטח
Dan. iv. 31, 1. -ף Heb. סֶלּעָה יִח , Ib. xii. 7. 

 ₪ ; NN, the living God, Ib. vi. 21. 27איח
15 

194 ( esי  

II. i. g. Heb. v. pa, Life, Dan. vii. 12; 
Ezra vi. 10. 

mmm, 5 pl. Arab. TAT Eas 
- 

yee Oy , superavit negotii difficultatem ; 

contraxit in unum; cst a) » acutus. 

Cogn. ME, stmilitudo, comparatio. 

enigma, or parable, i. 6. something conveyed 
in figurative language, intended to exercise 
the ingenuity of the reader or hearer, Judg. 
xiv. 12—19; Ezek. xvii. 2: with 00, it. 
Ps. xlix. 5; lxxvilly 2: Prevents blob. 
1. 6;— Dan. vii. 28. Gesen. ealliditas, 
fraus, without any authority. Num. xii. 8 ; 
1 Kings x. 1; 2 Chron. ix. 1. .אא αἴνιγμα. 
διήγημα, διήγησις, πρόβλημα. Aff. NTT, 

aT, HINT. 
imi, for FT, v. pres. mM, f once, 

“mn, 2 Kings iv. 7; apoc. ,יחי fH; in 
pause, .יחי Constr. abs. it. med. 3, in; לע 

Arab. aes . on; 33, by; opp. to mo. 

vieit. Syr. [2ω, id. 
Living in health, vigour, safety, &c. as the 

context shail intimate, Gen. v. 3. 6; .אונ 
xvi. 18; Exod. i. 16; Deut. xxx. 16; Num. 

iv. 19; xiv. 38; 2 Kings i. 2;. Ezek. xviii. 
23; xxxiii. 11; Ps. cxvili. 17; Job vii. 16, 
&e. 

Infin. nv, Ezek. xxxili. 12, ὅθ. 6 
mo, Yo, 10. .לנג 9: πἰ ΦΙ. we. 

oni, Josh. v. 8. 
Imper. 7, pl. ריה , \Gen samedi. 18: 

&c. 
Ezeky xvi. 6.יח , 5  

Pih. ΠΝ, pres. 77. Constr. immed. it 
med. 3, instr. it. ms. I. Giving, preserving, 
restoring, healthy life, Ps. xxii. 30; xxx. 4; 
exix. 50; Num: xxx 1; εις: χχ. 16; 

xxxH. 39; Jer. xlix 11 χοῦ. παι 1: 
1 Sam. 11. 6 11000. 11... 70} χεχνι ὁ: 
Of seed, conceived or sown, Gen. vil. 3; xix. 

32. 84: Hos. xiv. 8. 
II.— Strength, efficiency, to any person, 

work, &c. Hab. ii. 2; Hos. vi. 2; Eccl. vii. 
12; 1 Chron. xi. 8. Comp. Neh. ii. 34; 
iv. 1, 

Infin. תויח , Gen. טנ 3; Ezek. xiii. 19. 

Aff. ּונתויח , Deut. vi. 24; Josh. ix. 15; Ezek. 
iii. 18. 

Imp. aff. פח" , Ps. exix, 20, arc 
Haba 

Part. 0, 1 Sam. ii. 6. 

Hiph. =r, pres. non 000. i,q. Pih. 1. 

Aff. 

aT , 

An. 
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 היח
Gen. vi. 19, 20; Num. xxii. 33; xxxi. 18 
Josh. ii. 13; vi. 25; 2 Kings v. 7; viii. 
1. 5; Is. xxxviii. 16, &c. 

Infin. 77, Josh. ix. 20. 
nvm, Gen. vi. 19, 6. 

xiii. 22; Is. lvii. 15. 
Imp. pl. m. ויחה , Num. xxxi. 18. 

and SW, v. Chald. pret. et pres.הדיזד,  

Living, §e.הָיָה ,  non 000. 1. 4. Heb. 
Imp. "7, Dan. ii. 4. Leé the king live for 

ever, Ib. iii. 9; v. 10, &c. 
Aph. part. 872, Dan. v. 19; i. 6 Syr. 

δ, giving life. 

NYT, f. def. xnYT, and xo, pl. ןח 

def. soy. Chald. 1. q. Heb. הָיח 
creature, beast, animal, Dan. iv. 

ES. 17. 

mar, fr. היה , Life, 2 Sam. xx. 3. 

for 220),בס ,  (fm.יח  v. pret. 1,-orייזד ,  

or 70, fm. 722, Gram.הָיָה ,  another form of 
Wx, which he lived,5. יח  art. 77; Gen. v. 

Ib. iii. 22. DAY? mM, and he lived for ever. 
To one or other of these forms, viz. 1, or 

may also be referred all those forms of7, ‘ 
above, as Dan.יח,  swearing noticed under 

xii. 7, &c., which will also account for 
the fm. J, occasionally occurring, 1 Sam. 
xx. 3; xxv. 26,&c. It. Jay FIN OM, and 

thy brother live with thee. It. 1 Sam. 
xxv. 6. 2, let him certainly live, or, for, 
that he lived; a form of salutation. With 

the Arab. Br; termed, 

«σοί, Gram. Arabe. Mr. de Sacy, i. 

p- 371, Edit. 1810. 90880, says Dr. 
Gesenius, “‘ne huc referas exempla, in 

quibus יח est adjectivum, ut יח סֶכיִבֶא דועה , 

vivusne adhuc pater vester ?” Gen. xiii. 7. 
But why not, vivitne adhue pater vester ? 
Certainly, if the verb is nothing more than 
the attributive conjugated, Gram. art. 182. 2, 
et seq., which is apparently the case, it 
can signify but little as to how these are 
taken; the sense remaining the same in 
either case. I have, however, given these 
examples under this head also, in order to 

suit them to the common notions on 
grammar. 

‘Son, see לוח | 

Aff. int, Ezek. 

A living 

12s vite. 

of certainty, 

ort, m. constr. 7, pl. םילח . Synon. 

ES) st 1 πε 00 virtus. Arab. 
Le en 

paves , superbia. Strength, power, generally ; 

 ליח (.195° )

variously applied, (a) as for war סע any 
great exploit, Is. xlii. 17; 2 Sam. xxi. 33; 
2 Chron: xxvi. 1]; xiii. 3; xiv. 7, &c. Phr. 
DIAGN, OT DR, לח 33, DO Waa wR; pl. 
yr mina; לח לחי 6 Men of mighi, 
Exod. xviii. 21. ‘Man of do., Judg. ili. 29. 
Hero of might, Ib. xi. 1. Man, hero of 
might, Ruth ii. 1; pl. 1 Chron. v. 24. — of 
might ; son, child, of might, 1 Sam. xiv. 52. 
Sons of do., Deut. iii. 18. It. ליההרשט Head 
of the force, General, 2 Sam. xxiv. 2. 
Hence, (b) military force, 2 Kings vi. Eo; 
vi. 65° 2 "Chron. “xvi. 2. xxiv. יעל Ps. 
Xxxill. 16, 0. 

(c) Power, i. 6. wealth, Gen. xxxiv. 29; 
Job xx. 15; Deut. viii. 17, 18; Ruth iv. 11; 

Prov. xxxi. 29. ליָחְלֶא ליחיכ , from strength to 
strength, Ps. .1אאצנט 8. 

(d) Virtue, integrity, Gen. xlvii. 6; 
Exod. xviii. 21. 25; Ruth iii. 11. לח תשֶא , 
Proy. xii. 4; xxxi. 10. 

(e) Wealth, fruit, Joel ii. 22. Comp. 
mma, Job xxxi. 39. Sometimes adverbially, 
in the phrr. δ השוע , doing mightily, Num. 
xxiv. 18. ὅπ תושעל , Deut. viii, 18. 7 Tx, 
have girded (them) mightily, or with might, 
1 Sam. 1.4; 2 Sam. xxii. 40; Ps. xviii. 33. 

(f) ὅπ, and לַח (only a different way of 
expressing the primitive word 21, Gram. 
artt. 148. 10; 87. 8; here (לח , (₪0 
Force, army, 2 Kings. xvii. 17; Obad. vr. 
20; Ps. x. 8. 72, keri, OND - , host, or 
multitude .of afflicted ones. x2. Arab. 

6 imbecillis. See הָכְלַח . 

(g) Fortification, pec. 6 rampart, or 
breast work, perhaps, 2 Sam. xx. 15; Is. 
xxvi. 1; Nahum iii. 8; Lam. ii. 8; 1 Kings 
xxl. 23: a sort of Pomeerium, perhaps. 
Comp. 2 Kings ix. 80. The .תאא occa- 
sionally, προτείχισμα; once περίτειχος. Vulg. 
antemurale. It. 120, f. id. Ps. xlviii. 14, 8], 
wry. Aff. .םאא Vulg. Syr. Chald. Jerome, 
and 18 mss. which Gesenius prefers, Ps, 
cxxii. 7. JP, according to the Rabbins, 
A space, or sort of pomerium, attached to 
the court of the Temple.. See Lightfoot. 
Prospect of the Temple service; but, on this 

no reliance can be placed. 

Afi OT, APT, WT, 
 . םֶהיִליִח

Chald. i. .ף Heb. (a) Dan. iii. 4; iv. 11; 
v. 7; Ezra iv. 23. 

(b) Force, army, Dan. || 20 τ 

Phr. 38, heroes of might, Dan. 111. 20, 
1. ᾳ. Heb. לוח 33. 

APT, ODT,ולח ,  APT, OTה,  



 ליח )

 לרה a γε Sin וע
Aor, + | birth, Ps. xlvili. 7; Jer. vi. 

24; xxii. 23; τ, 43; Mic. iv.9; Job vi. 
10. II. Fear, trembling, Exod. xv. 14. 

 , once, Job xli. 4. Usuallyךיזז, תג. .

Favour, beauty; ig. .ןח It will be diffi- 
cult to see how this can suit the terrific 
character of the animal ae secant: I 

Arab. 

pernicies. Destructiveness. 

 ןוחב  τὰ τקיד,

xii. 10. 

  , opp. toץוח . , m. | pl. non 066. 2ןוציח
 , + "2B, 25, 22, Outerהנוציח,

exterior, external, Ezek. xli. 17; xliv. 1; 
1 Kings vi. 29, 30; 2 Kings xvi. 18; Ezek. 
Oneal. 1 7, we; sth. vi. 4; Neh. χὶ. 16, 
&c. 

jr, and pry, pl. non occ. 

Je, 0 Eth. תי : 

ripa. They primitive notion seems to have 
consisted in surrounding, thence, embracing ; 
thence, as a noun, applied to, (a) Zhe bosom, 

Gen. xvi.-5: Exod.-iv. 6, 7;~ Prov. vi. 27: 
(Ὁ) — of mothers, nurses, &c., and their 
children, Num. xi. 12; 1 Kings iii. 20; xvii. 
19; Ruthiv. 16; Lam. ti. 12, &c.; thence, 

(c) used as expressive of endearment, Is. xl. 
11; 2 Sam. xu. 8. (d) In a conjugal 
acceptation, Deut. χα. 75° xxvii 54 ; 

i Kings 1. 2; 2 Sam. או 85 — Mic. טו 
&c.; and, (6) hence, in a dishonest sense, 
Prov. v. 20— 

(f) id. in a moral sense, supposing it to be 
the seat of the affections, feelings, &c., Eccl. 

 : Ps, xxxy, 19. ἸΧΧΧΙΧ σ᾽; Job xixהוו.

take it to be i. q. » exitium, 

Sie my note. 

A wall, once, Ezek. 

Arab. 

5 +, ΝΥ. 

27. Hence, with Db, בישַה Pea TEAR OR: = 

repaying, into the bosom, 1. 0. so as to be 
effectual, Ps. Ixxix. 12; Jer. xxxii. 18. 

Comp. Judg. ix. 57. 

(6) — to the bosom, as a place of deposit. 

7OY PTZ, is cast into the bosom, 1. 6. the fold 
or lap οἵ it, Prov, xvi. 33: it. 13 דַחש , ὦ 

bribe in the bosom, Ib. xxi. 14; -xvii. 23, 
 — . Henceקחמ

(h) — to certain things as containers, as 
of a chariot, 1 Kings xxii. 35; the border of 
the altar, Ezek. xliii. 13, 14. 17. 

 . , PT, PN, ART, OPTיקיח .415

wrt, cogn. v. wm. Adv. Hastily, Ps. 
xe. 10. 

Kethiv,השיח ,  for ΠΤ, Keri, Ps. 
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Ixxi. 12. Imp. with ,ה parag. 
hasten. 

Syr. {S24 , palatum. Arab.הז, מ.  

| Haste, 

ie τ ךנה . The palate, or upper 

part of the mouth, Ezek. iii. 26; Lam. iv. 4; 
Job xxix. 10. As the seat of. τος Job xiv. 
11; xxxiv. 3; Cant. ii. 3; Prov. xxiv. 13. 
Hence as cena forth sweet things, Cant. 
vil. 10; v. 16; originating smooth do., Prov. 

v. 3, Hence— 

Metaph. Morally, as the seat of percep- 
tion, Prov. vill. 7. Gesenius, ‘loquitur 
palatum meum,” rather shall meditate, con- 
sider ; and, hence, originate, put forth, Job 
vi. 30; xxxi. 30; Ps. cxix. 103. Aff. 7, 

ET, Ja, WNT, הָּבִח , OD]. = 

ΓΙΖΙΓΊ, v. pret. et pres. non oce. Arab. 
= 7 

2 4 . . 

= and coon. [χε τ΄ Sf astrinaxit 

nodum. The primary notion seems to 
consist in making fast ; thence would follow, 
Holding out, waiting, or the like. 

Part. pl. m. constr. ‘27, Persons waiting, 
constr. ,ל for, Is. xxx. 18. 

Pih. 730, pres. 72. Constr. abs. 2 Kings 
ix. 3; it. med! mx, of object; ל , for, of pers. 
or thing; ,דע 0 Tarrying, or waiting, 

for, expecting, 2 Kings vii. 9; Is. vi. 17; 
xxx. 18; Ixiv. 4; Ps. χχχῖι. 20: ονἱ. 14: 
Job xxxii. 4, &c. 

Infin. °20 (for 720, econstr.), Chaldzism, 
x DTD, asa man’s expecting, waiting for, 

Hos. vi. 9. 
Imp. 720, Hab. ii. 3, pl. 20, Zeph. ui. 8. 

Part. 720, “pl. O22, Dan. xu.12; Job 
iil. 20. 

mar; f.—pl. non 000. See Arab. 

and cogn. ]0 2, above. Lit. a binder,א = \ 

fastener, Gram. art. 154. 12, as to form. 
Gesen. ‘ita dictus, quod piscium palato 

infigitur.”” A fishing-hook, Is. xix. 8; Hab. 
1. 15; Job xl. 25, al. non occ. 

m. Chald. sing. non occ.—pl.םיכזד ,  

yo27, constr. Wat, def. wast. Wise 
man: professor 5 philosophy and religion : 

 .magician, Dan. ii 12, 18..19:. וו
ἵν; Vial oy oe These were the χαλδαῖοι 

ἫΝ above, p. 16,םידשפ  of the Greeks. See 

as they are now the 2(4¢—., Hukama. See 

my notes on Job, pp. 262. 269. 282. They 
might have been styled Chaldeans, from 727, 

NOt (Oa 2 Pee ag רד וי ee | 

1 

| 



ΓῚ | oo. ig \ 
 ל" . .

bon 

—as observers of time, as they were—7, 
which see—for other reasons. 

“bon , m. once, Gen, xlix. 12. “De 

oculo caligante ebrii,” Gesen. who has here 
corrected Schultens, on Prov. xxili. 29, in a 
translation made by him of a passage from 
the Kamoos. But, Gesenius is here wrong 
himself, as to the particular part connected 

with this word; which is this, we , ebrius 
7 

vino. The Kamoos has Yas] %- שו 25 

 . The person refreshed with wineשו

So Gol., Castell, &c. vino recreatus non 
prorsus ebrius. The phr., therefore, ‘7220 

 . OPP, means, the refreshed of eyes, 1. eןיימ
he whose eyes evince the refreshment 
received from wine, as taken moderately and 
for this purpose, and thence fitted for great 
undertakings. Comp. 1 Tim. v. 23; Ps. 
Ixxviiil. 65; 
blinded eyes of the drunkard,—as Gesenius 
thinks,—merely to show the fruitfulness of the 
land. Revealed religion, I think, uo where 
has recourse to expedients so filthy as this. 
The .צא χαροποιοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὑπὲρ 
οἶνον. Aquila, κατάκοροι. Others, καθάκαροι, 
θερμοὶ, διαπυροὶ, φοβεροί: all which seem 
to have been arrived at much in the same | & 

way. ו 

  , f. once, Ῥίον. xxiii. 29, in theתּגלְלַכְח

phr. Dry תּולְלכִח , the fierceness of eyes; 1. 6. 

) 197 ( 

civ. 15; not from the half 

| philosophia, §c. 

 מכזד

reference to the primitive notion of strength, 
&c., Prov. xxiv. 5; xxi. 22 Eccl. vii. 19. 
Wise as an angel, 2 Sam. xiv. 20. 

(Ὁ) Teacher of religion, Prov. i. 6; xi. 
BOs רול 16 ומ 14> χν 2.7: σὰν ees 
Job xv. 18, &c. 

(c) Wise, intelligent, clever, as to the arts, 
00 | 106 νὴ. 113. .תצאו 6; > אאאט 

  1, 2. 8; 2 Sam. xiii. 3; 1 Kingsאאאט.
ii. 9; 2 Kings ili. 12. Synon. p22. Comp. 
ch. v. 10—14; 1 Chron. xxii. 15; 2 Chron. 
n. 6. 11, 12: pl: Dent. xvi. 19; Ps. xtc ΝΕ 
In a bad sense, crafty, §c., Job v. 13; Is. v. 
21; xiv’ 25; Jer. iv. 22; 00080.8; Esth. 
i. 18, &c. See O50, Chald. above. Aff. 

ToT, MEW, &e. 
Fem. (a) Wise, religious, Exod. xxxv. 25; 

Prov. xiv. 1. (Ὁ) Intelligent, clever, 2 Sam. 
xiv. 2; xx. 16; Jer. ix. 16; Judg. v. 29. 

mpor, f.- constr. nom, pl. now, of 
 כ  iT τוצי

S 6 

seg. fm. O77. Arab. 22%>י sapientia, 

Wisdom, generally, חור 
220, spirit of wisdom, Exod. xxviii. 3; 
Deut. xxxiv. 9, &c. with 723, Job xii. 13. 
Pec. (a) as to religion, Job xxviii. 28; xxxii. 
13; xxxiii. 33; Ps. xxxvii. 30; cxi. 10, &e. 

(b) Ingenuity, cleverness, as to the arts, 
6 Exod. xxvill. $3) xxxi: 6; ]תחל 

| ὅτε. 

(c) Instruction, Job xv. 8; xxvi. 3; Prov. 
i. 2. 7, with 1019, discipline, and nearly 

aspect of those who indulge in the over |synon. with Mn, Ib. iv. 5. 7; xv. 38. 
frequent, and excessive, excitements of wine: |Comp. ix. 10; Ps. cxi. 10; Prov. xxix. 15, 

see the context: nothing tending so much ὅτ. Originating with God, and hence his 
to stir up contention, and thence to brutalize |gift in every case, Job xii. 13; xxviii. 12; 
the man. 

ὩΞΙΤ, τὴ. constr. 027, pl. O20, constr. 

Ὅν: — 
M227, 1. constr. M227, pl. תמכה , constr. 

m7 --- 
a 

Arabic 45>, jirmiter solideque fecit quid: 

hence frenavit : and, hence, as power seems 
to imply knowledge, sapiens, doctus, medicus, 
₪0. fuit. Wise, generally, pec. (a) as to 
religion, Deut. i. 13.15; iv. 6; 1 Kings iii. 

12: with 22, opp. 223, Ib. xxxii. 6: more 
generally, perhaps, Gen. xli. 33. 39; opp. 

‘pa, Eccl. vi. 8. 220201, wise of heart: the 
heart being considered the seat of thought, 
Job ix. 4; Prov. x. 8: opp. τῷ, ,לא Ib. xi. 

29; xvi. 21:—Job xvii. 11; xxxiv. 34; Ps. 

6. 43; Prov. i. 5; xvi. 23, &c. With 

Prov. viii. 11; Exod. xxviil. 8 ; xxxi. 6, &c. 
 . , pl. of excellence, Gram. artתּומָכָד ,1 |
223. 3. Great or real wisdom. Gesenius 
prefers considering this noun as a singular 
(“ut my,” as he says), because, perhaps, 
the fm. should have regularly been תּומָכה , 
and the verbs connected with it in the pl. 
number. But no reliance can be placed on 
either of these considerations: the vowels 
occasionally being contrary to analogy, from 
the errors of the copyists perhaps; and the 
verbs being regulated rather by the sense 
than the grammatical forms, Gram. art. 

215. 5, seq. In Ps. xlix. 4, we have minan 

in the paral., Prov. i. 20, the verb is in the 
pl., Ib. xxiv. 7.  רָאמוּת , evidently a pl. is to 
be construed with it. The only remaining 
place,’ viz., Ib. ix. 1, the verb agrees with a 
sing., i. 6. person so denominated. 



 םכח

Chald. id. Dan. ii. 80, 6. 
ΤΡ. 11. 20, το. 

ὩΘΞΙΤ, v. pres. ὈΞΙΣ, constr. abs. it. med. 

  to, for, whom; ἸΏ, more than. See ΣΤל,
above. Be, or become, wise, instructed, 

generally, Deut. xxxii. 29. Synon. ליִכְטֶה , 

1 Kings אי 1Π Job אאא 9: Zech, 1x ὦ: 
Prov. ix. 12, ap mont, thow hast become 
wise for tha ryself : Ecel. vii. 23, T2278, let me 
become wise, S§c.: Ib. i. 19, SHOOTS , mn 
which I became wise, i. e. gathered instruc- 
tion. 

Imp. D027, pl. 120, Be wise, instructed, 
Prov. xxvii. ΠΝ Vill. 88, ὅζο. 

Pih. pret. non 006. pres. D3. Constr. 
immed. Make wise, imséruct, Ps. cv. 22; 

 . 11, al. non occאאאט.  98; Jobסאוא.

Puh. part, m. O27, pl. on, Made, 
rendered, wise, Ps. ἘΠ 6; Prov. xxx. 24. 

Hiph. part. f. constr. 23772 0 wise, 
Bs) xix, ὃ. 

Hithp. pres. only, D20nn, Be not, become 

not, i.e. set not up thyself as, over wise, 

Keel. vii. 16. Let us be wise, 1. 6. acting 
with discretion as to it, i.e. the people, 
Exod. i. 10, al. non occ. 

5m, see ὉΠ. 

Sn, m. τ. ὅπ, which see, pl. non oce. 
Profane, common, opp. to sacred or holy, 
1 Sam. xxi. 5,6; Lev. x. 10; Ezek. xxii. 
26 ; xiii. 20; xliv. 23; xlviii. 15. 

ς 

τ ΓΤ, f. pl. non 000. Arab. 5 4 . 

crustule ex-labiis post febrem exeuntes ; 
S - 

Def. אָחְמְכַח 

res ipsa subtiliter trita, vel excortandoל ,  
 G ee ש

pars pellis cultro scalpta ;כ ,  

i. 6. rejectanea, ‘ aerugo 01185 cupreae,” says 
Gesenius. But why? The etymology says 
nothing about either rust or copper: and the 
context speaks not of the pot, but of that 
which is put into it. Propr. Refuse, filth ; 

hence scum, wuncleanness, Ezek. xxiv. 6. 
PY, cityםיִמָּדַה  (ANNI) ADT WR YDּהָב  

of much blood: pot, whose filth, scum, is 
within itself : where the comparison is 
between the uncleanness visible in Jeru- 
salem, viz. that of blood guiltiness, and the 
filth in the contents of this pot. See the 
remainder of the verse, and Ib. vv. 11, 12, 
al. non 060. In vr. 11, the brass 18 said to 
be made hot; but then this is done in order 
to consume the filth still remaining in it, 

detracta ; 

 אלח {198 (

asa verb, 2 Chron.א לזד  

 ה ה
msn , see ΠΤ below. 

and bia m. pl.בלס  
G 

Arabi τ 

hence, Syr. ES adeps, i. e. apparently 

as cream (237) becomes the exterior coating 
of new milk, so does fat of the flesh, &c. of 
an animal generally: hence, Fai, fatness, 
Gen. iv. 4; Lev. ili. ὃ, 4; iv. 8. 31. 35, &c. 

Metaph. of land, zés best produce, Gen. xlv. 
18 ;—Ps. Ixxxi. 17; exli. 14. Best of the 
wheat, it., Deut. "אאא 14. Comp. Is.. 
xxxiv. 6. It. metaph. applied to the heart, 
intimates its being veiled, coated, (as the 
cream of milk, or the fat of the animal: 

hence, made fat. Comp. Is. vi. 10; Matt. 
 - 15, &c.; and hence the terms, “ wneirאווה.

cumcised of heart,” Ezek. xliv. 7; Acts vii. 
51. Comp. Jer. iv. 4, and Is. ii. 23, with 
2 Cor. 11. 18, 14)—thence impervious to 
impression and hard, impenitent, Ps. xvii. 
10. Comp. Ixxiii. 8. Aff. i877, A227, Da, 

&e.; pl. 307. 
Son, m. constr. wn (of prim. בלה 4 

 כ 4

Arab. Cons, lac recens), pl. non occ. 
oor . 

I. New milk, סע the cream of it: hence, II. 
meton. Cheese, probably something like our 
cream cheese, Prov. xxx. 33. 

mnt, the pressing of cream bringeth forth 
butter, i. e. that process by which the one is 
extracted from the other: with us, churning, 

1 Sam. xvii. 18. WoO יצירה nywy, ten 
cuttings of cream cheese, perhaps. Often in 
the phr. Yn YIN yx, ₪ land flowing with 
rich milk and honey, Exod. iii. 8.17, &c., 
i. e. abounding with the most delicious pro- 
duce. Opp. to 02, Judg. v. 25. Comp. iv. 
19; 1 Sam. vii. 9. nm 720, lit. mélk-lamb, 
i.e. fed on new milk, Is. vii. 22; Joel iv. 
18; Job x. 10. Mothers’ milk, Is. xxvii. 9, 
&c., Exod. xxiii. 19, 80. Aff. 220, 7220. 

ΓΞ ΤΙ, f. once, Exod. xxx. 84. Gal- 

banum, which is apparently the original 
Oriental term. A sort of gum, emitting a 
rich perfume. Cels. Hierobot. i. p. 267, seq. 

4 6 

 = . m. pl. non 000. Arabדל

perennitas. Duration; hence, tume, pec. of 
this life, as passing away, Job xi. 17. See 
my note. Ps. xlix. 2, Wm ‘20%, all in- 
habitants of time, all mortal men, Ib. Ixxxix. 

xvi. 12. See 

D2, constr, 

ἘΠῚ lac, recens, &c.; 

 א 27 ץיִמ |



| 1. 8; 

 דלח )

48. wri, how transient! Ib. xvii. 14. 
WM OND, men of time, i. 6. attached to 
present enjoyments. Aff. 1, my duration, 
Tb. xxxix. 6, al. non occ. 

ant ἐπ 
Syriac [pcan , talpa. 

The 

Arabic 

once, Lev. xi. 29. 

ae 

0 10., Bochart. Hieroz. 1., lib. 111., cap. 

XXXV. 

  , for mm, Gram. art. 27 - anאָלָחִי . presהלח ץ.
+; 

202. 4. Apoc. לחי . 

fuit labium, ut morbi reliquiis.ו  

Cogn. ie, defecit, §c. 

med. ΓΝ, as to, 1 Kings xv. 23: ,ל to, for; 
 : , for, on account of. Sick, weak, afflictedלע

opp. τῷ, ,אפו Ezek. xxxiv.4; τῷ, pit, Ib. 
16; with ΠΡ, Mal. i. 8. 13;—1 Sam. 

1 Kings xiv. 1; xvii. 17; 2 Kings 
Sag. 11; xx. 1, &c. 

Infin, .תולה Aff inn, 
oni, Ps. xxxv. 13. 

Part. הלוח , הלה , Gen. xviii. 1, 60. 
mim, constr. תפתח f., Eccl. v. 12; Cant. 

i. ἢ: 
Niph. ‘M272, 1st pers. and ὑπὸ, 3d pl. 

Became sick, weak, afflicted, Dan. viii. 27; 

Jer. xii. 13; Amos vi. 6. Constr. med. ὃν, 
for, al. non occ. 

Part. f. 7273 (for 77972), pl. .תּולָחנ Synon. 
 . 12. 93, Nahum iii. 19אאא. . , Jerשונא

min, Ezek. xxxiv. 4; with 120, ΤΣ, 

Become diseased, infirm, incurable, Is. xvii. 
 . Jer. x, 19; xiv. 17; Ezek. xxxiv. 21וו

= ΠΤ, pres. 87200. לחי , constr. immed. 

med. 3, ἐμὴ I. Afflicted, made sick, Deut. 
 . , Ps. Ixxvii. 11יִתּולַה . Ὁ]. Infin. affאאוא.

II. From a different . 3 viz. Syr. 

ee, edulcavit. Arab. τ soe Lo, 
ae 

suavis fuit. 11. rem dulcem effecit. 
΄σ΄ 

Arab. its , pustulis 

Constr. abs. it 

Is. XXxvill. 9. 

Conj. 

Cogn. us: See my notes on Job xi. 19; 

xxix, 21. Make propitious, conciliate the 
favour of —, satisfy, Ps. .אגא 58. PB יִתיִלַח 
17722, I have rendered, made, thy counte- 
nance propitious with all my heart; i.e. I 
have laboured to effect this. This usage 
occurs often, and it applies either to God or 
man, Exod. xxxii. 18; 1 Sam. xiii. 12; 

2 Kings xiii. 4; Dan. ες 13; τον ΧΙΣ, 8, 
0. 

Infin, תולה , Zech, vii. 2, 6. 

\ 
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Imp. לח , 1 Kings xiii. 6. 

i. 9. 
Puh. I. 31, Thou art become infirm, §c., 

Is. xiv. 10, al. non 066. ‘De umbra in 
orco,” says Dr. Gesenius. The Hebrews, 
however, do not appear ever to have heard 
of such a place. See my notes on Job xxi. 
18; xxvi. 6. The context here shows that 
the grave is meant, and that the language 
involves a personification. 

Hiph. “7 (rad. > retained), pres. non occ. 
i,q. Pih. Afflicted, made sick, infirm, Is. 
liii. 10; Hos. vii. 5; Mic. vi. 138. 

Part. f. mum, Prov. xiii. 12. 

Hoph. יִתיִלָחָה , Ist pers. I am made sick, 

pl. Mal.לח ,  

. wounded, 1 Kings xxii. 34; 2 Chron. xviii, 
33; xxxv. 23, al. non occ. 

Hithp. pres. apoc. 1m, Became, feigned 
that he was, sick, 2 Sam. xiii. 6. 

Infin. תּולַחְתֶה , Being, becoming, sick, 
2 Sam. xiii. 2. 

Imp. 710, Be, feign that thou art, sick, 
Ib. vr. 5, al. non occ. 

: mr, f. pl. תּולח , τ. ללח , which see. 4 

cake, round and perforated with holes, used 
principally in sacred rites, Exod. xxix. 23; 
1. 4; Lev. vill. 26; xxiv. 5; Num. vi. 15. 
19, &c. 

eyo, m.—pl. f תומולח , x. םלח .  Syr, 
ὃ ων 5 

hoe , somnium. Arab. 2, id. A 

dream, Gen. xx. 8; xxxvii. 5, &c. In 

which visions were sometimes given, Gen. 
xx. 6; .אאא i0, 11; Num. xii. 6; 1 Kings 
11. 5. Comp. Deut. xiii. 2, 80. “ Somnia 

pro nugis,” says Gesen. on. Eccl. v. 6. 
Comp. with vr. 2. But this place will justify 
no such acceptation. Common dreams are 
here spoken of and nothing else. 

ior, .ג pl. ower, 16. f .תונולח Lit 
openings, holes, r. .ללה A window, or, 
casement of do., Gen. viii. 6. Comp. 
2 Kings xiii. 17; Gen. xxvi. 8. See רַעָּב , 
it. Josh. ii. 15. 18. 21; Ezek. xl. 25; oF 
16. 26. Att am, ונולח ּונינּולַח , 

ΠΟΤῚ , m. once, Prov. xxxi. 8—in the 

phr. ףולה °22.-—Infin. or verbal noun of ν. 
στ, See Is. xxi. 1. Passing by, or away. 
Phr. lit. children of such an event ; 1. 6. 
orphans. Symm. υἱῶν ἀποιχομένων. The 
usage is purely Hebrew therefore. 

yao, see v. Yo. 

f. once, Exod, xxxii. 18, =השּגלַח  
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“Discom 2 the accents; but most probably a fem.ה  Syr ἸΖὰ ὟΣשלח. |  =e ; : : 

Jjiture. 

 . Gramלוח, . , 5 pl. non 000. rהֶלָחְלַח

art. 169. 5. Grievous or great pain, Is. 
xxi. 8. “ Dolor parturientis,” says Gesenius 
here: but this is by no means apparent, 
Nah. 11. 11; Ezek. xxx. 4. 9, al. non occ. 

once, 1 Kingsתג. 1,  v. pres. pl.זמ לזד ,  

xx. 33. Arab. ב|- כ| festinus in re fuit ; 

studio usus furt. The passage will then read 
(Gram. art. 222. 4), so the men observed and 
hasted greatly, i. e. by an hypallage (Gram. 
art. 214. 7), were very quick, keen, to observe 
what (fell) from him. 32227, should perhaps 
be pointed 33293, making ה the def. art. in 
the sense of WX. See lett. 7 above, p. 146, 
(d). Gesen. after the usage of the Mishna, 
9 declarare gusserunt ;”’ but, how this can be 
made to suit either the etymiology or the 
context, it is beyond my power to discover. 
LXx. ἀνελέξαντο τὸν λόγον ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ ; which is a comment. 

m. |ולח  

mon, + 1 
9 )/ . 

> | = (20070016 gemmeum ; 

monilibus mulierum. 
consisted perhaps, 

See 

seg. fm. 

for OMT. 
22, pl. Ox, 

Gesen. Arab. 

- 

2 . 

v. = 7 

The primitive notion 
in sweetness, thence, 

ph , Arab. An ornament, 

necklace, perhaps, Prov. xxv. 12; Cant. 
vii. 15. The .םאא σάρδιον. Others, 
givwots. See Schleusn. Lex. ad. Vet. Test., 
al non 000. Fem., Hos. 11. 15. Aff. הָתלַח 
al. non occ. 

sor, .זמ in pause, ילח , pl. om. Seg. 
fm. רקפ , re ΠΤ, Sickness, 0 generally, 
ἜΣΕΙ or accel of the bowels, head, &c., 
Wane vi. 15: xxvin. ΟἹ; Is. 1.5: {πὶ 3} 3 

1 Kings xvii. 17; 2 Kings xiii. 14. גש( 
DIN DY DN, phere. evil and permanent, 
Deut. xxviii. 59. REV PR? 22, for a disease, 
for none to heal, 2 Chron. xxi. 18. שארל 

 . | every head for disease, Is, i. 5ילחל
vor הלעמל רצ' until (the) rise (i. e. excess in) 
his disease, 9 Chron. xvi. 12. Meton. evil, 
calamity, Eccl. vi. 2, ₪0. Aff. Po, oN. 

Dor, m. pl ov, r. .ללח | 110 per- 
forated. A pipe or flute, as used in feasts, 
dances, &c., 1 Kings i.40; Is. v.12; xxx. 
29; Jer. xlviii. 36, al. non occ. 

non , 1. ללח , with ,ה parag. according 

pleasing. 

noun; lit. profane thing, used, however, 
as an Interjection, Profane! fie! forbid 
it! or the like. | .םאא μὴ γένοιτο, μὴ 

Arabic = » et 

εἰ vox inerepantis camelam 4115... jura- 

menti solutio, cum quis guramento obstrictus 
negat. Often with ,ל 72, Gen. xviii. 25; 
xliv. 7.17: it. with an oath, or some strong 
negative asseveration, 1 Sam. xiv. 45; xx. 
9; xxiv. 7: it. 1 Kings xxi. 3; 1 Chron. 
xi. 19; Job xxxiv. 10, &c. 

mayor, 5 pl. תופי , x. ףלח . 
>< 2 

εἴη, ἵλεως, μηδαμῶς. 

Arab. 

S Ff 

Coane, resarcita vestis; Xgs\s., successor. 
ον “ ὁ.“ 

Change, fresh supply, to be substituted for 
something else: (a) of clothes, raiment, 
Gen. xlv. 22; Judg. xiv. 12, 13. 19, ellip. ; 
1 Kings v. 14; 2 Kings v. 5, &c. 

(b) In a military sense, Reinforcement, or 
relief of guard, Job x. 17; xiv. 14. See my 
notes on these passages, and comp. Ps. 
XXxvili. 16, which is, perhaps, an imitation 

of the last. Gesenius finds “orcus”’ here, as 

in other places innumerable. See, on mon 
above, r. 727. It. Ps. lv. 20, most probably, 

i.e. they have succeeding troops to support 
them. .אא ἀντάλλαγμα. Aq. ois οὐκ εἰσὶν 
ἀλλαγαὶ αὐτοῖς. Symm. ov yap ἀλάσσονται. 
Others, ὅτι 6 δόλος ἀντάλλαγμα αὐτοῖς. Vers. 

Syr. 27 » compensatio. 

(c) — of workmen, 1 Kings v. 28. Aff. 
sing. יִתְפיִלַח . 

 " 1הציל 5 קו תר הת ה
stripping, or thing stripped off, the slain; 
hence, Spoil, Judg. xiv. 19; 2 Sam. ii. 21. 

moon ,m. with ,ה parag. of unity. See 

lett. 7 above, p. 145, (b). Ps. x. 8; in vr. 14. 
7227, in pause; the situation of the accent 

0 

Arab. 0 , 

summa nigredo ; where the % is, apparently, 

marking the 7, 88 parag. 

the 8 of unity, implying singularity ; &c. 

And, as blackness, darkness, and the like, 

are usualiy put for mzsery (see my note on 
Job vi. 16), so here, Very miserable, afflicted, 
&c.; pl. vr. 10. ox, Keri, םיאכ לח see 
under לח above, al. non occ. 

 .Constr לכה זמ. ̓ .pl םיִללח .

 | + הָלְלַחה
on 



bon 
85 

Arab. ל =, telum, et spatium inter confossum 

telo, et confodientem. Cogn. λαλά.» hasta; 

as ; foramen quodcunque. Syyr. רב , 

dissolutio, scissura, rima. 
I. (a) Pierced, wounded: (b) meton. slain. 

(a) Job xxiv. 12; Ps. Ixix. 27; Jer. li. 52: 
(Ὁ) Deut. xxi. 1--8. 6. Phr. בֶרֶח ללח slain 
of the sword, Num. xix. 16. Metaph. of 
famine, Lam. iv. 9. Comp. Is. xxii. 2. 

II. Profane, common, Ezek. xxi. 30: of a 
prostitute, Ley. xxi. 7. 14. Aff. von, mn, 
&e. 

ce ar v. pres. non occ. Apparently 

nothing more than the preceding noun 7. 
I. Pierced, wounded, Gram. art. 182. 2, seq. 
Ps. cix. 22. Comp. Luke ii. 35. 

Niph. 72, 927}, pres. .לחי Constr. abs. 3, 
by, in, Jina, 257). II. Be, become, profane, 
common, Lev. xxi. 9; Is. xlvili. 11; Ezek. 
vii. 24; xxii. 16. 26. 

Infin. 577, Ezek. xx. 9. 14. 22. 

img; Lev. xxi. 4. 
Pih. 537, pres. 9. Constr. immed. med. 
  M8, 72, abs. once, Gen. xlix. 4. 1ל,

Make, render profane, common, variously 

applied, Exod. xix. 22; xxx. 14; Lev. xix. 
 ; 509. ext 9. 15. xlni. 28; Ps. Ixxxixה וכ

40. in ץֶרָאָל BN, Thou hast profaned his 
crown to the earth. Gesen. “ projiciendo in 
terram.” But this is not necessary; for pro- 
faning to the earth may signify, making it 
equally common and worthless; i. e. putting 
an end to its choice and sacred character. 
Comp. vr. 45. The Ps. evidently refers to 
the times of Christ, and the rejection of the 
Jews, on account of their infidelity. See vr. 
20, seq., and Ps. lxxiv. .ל 

Applied to the produce of a tree, Deut. 
xx. 6. τι Νὴ, and has not made, i. 6. used 
at as common. For the three first years the 
fruit of a tree was considered as in a state of 
uncircumcision. In the fourth, it was made 
sacred, i. e. destined to the service of God. 
After that time it was the propagator’s own. 
See Lev. xix. 26--29 ; Deut. xxviii. 30; 
Jer. xxxi. 3; Ezek. xxviii. 16, &c. 

To a covenant, i. e. causing it to lose its 
sacred and binding character, Ps. lv. 21; 

Aff. 

_Ixxxix. 35: to statutes, ‘0pm, Ps. Ixxxix. 32, 
&e. 

Infin. ללח , Is. xxiii. 9; Mal. ii. 10; Amos 
11. 7, ὅς. Aff. $90, 1 Chron. v. 1, ἅς, םלְלַח 
Jer. xvii. 18, 

 םלח ( 201 )

Part. ללחמ , pl. om. Aff. won, Ezek. 
ae 21, &c. Piping, 1 Kings i. 40. See 
TT Ξ 4 

It. nino, f. Wounding, Is. li. 9. 
Pass. ללחמ , Is. lili. 5. 
Puh. Was, became wounded, Ezek. xxxil. 

26. Profaned, made common, Ib. xxxvi. 28. 

Hiph. לחה press לה לחי 1 Ye eile 

I. Make profane, Ezek. xxxix. 7. Of a 
covenant סע vow, Num. xxx. 8: hence, II. 
Loose, set free, Hos. viii. 10; constr. med. 12: 
hence also, III. Begin, constr. abs. it. med. 3. 

Opp. τῷ, 2, 1 Sam. iii. 12;—Gen. vi. 1; 
x. 8; xli. 54; Deut. iii. 27; Judg. xx. 40;— 
Gen. ix. 20, Ox חנ oP, ellip. for Wx תויהל , 
&e. With Infin. simply, Deut. i. 25. 31. 

Infin. 39, 1 Sam. iii. 12, ἅς, Aff. DIT, 
Gen. xi. 6. 

Imp. 977, Deut. ii. 24. 31. 
Part. 772, Jer. xxv. 29. 
Hoph. 907. Impers. Jé 

ceeptum est, Gen. iv. 26. LXX. οὗτος 

ἤλπισεν, xr. .לח Aq. τότε ἤρχθη, &c. 
Some take the sense of profane, here, as 

Maimonides, as if the name of 77 was then 
first applied to idolatrous purposes. 

pdr, m. def. xxi, pl. poo. Chald. 
i. ᾳ. Heb. oY. 4 dream; meton. a vision, 
as seen in a dream, Dan. iv. 2; vi. 1; 

Def. ii. 4—7; v. 12, 80. Aff. O27, Toa. 

pon , Vv. pres. סלחי . See Dit. Constr. 
immed, it. abs. it. med. .ל Cogn. לח 

Arab. nS » pinguis fuit. Syr. ל 9 

somniavit, convaluit. Comp. John xi. 12. 
εἰ κεκοίμηται, σωθήσεται : so naturally do the 
notions of sleep and health run together. 
Sleeping, perhaps originally: hence, meton. 
I. Dreaming, Gen. xxxvii. 6. 9; ΧΙ. 11. 15; 
xlii. 9, 009 Don, he dreamt of (as to) them, 
Judg. vii. 13; Is. xxix. 8; Jer. 11אא 25; 
Dan. 11. 1. 3; Joel iti. 1, &e. 

II. Be, become, stout, fat. Synon. 3%, 
Job xxxix. 4. See my note on the place. 

Part. 027, Dreaming, Gen. xli.1. And, 
as visions were oft afforded in dreams, i. q. 

 ; , Deut. xiii. 2.4.6. Comp. Num. xii. 6איב

pl. סימלה , Ps. exxvi. 1. 
Hiph. pres. aff. 7205, Thou wilt make 

me strong, stout, §c., Is. xxxviil. 16. 
Part. pl. m. 0°29, Causing to give out as 

dreams, visions, as if the people called for, 
and encouraged, these things, Jer. xxix. 8. 
Comp. Ib. v. 31. 

f. once, Job vi. 6. Gesenius,תּומלַח  

DD 

was begun, 



 מלח
in his Thes., p. 480, contends, in the ee 
place, for the white of an egg; insisting 
mainly on the opinions of the Jews; in the 
second, for pwurslain, because the Syriac 

2 

  Ss , seems to require this; whichן

renders, by שש 

saliva poriulace. As to the feeוו  

no reliance can be placed on the opinions of 
the Jews, grounded on passages of the 
Talmud; because the whole is modern, and 

rests on no good assignable foundation: as 

his Arabic interpreter 

to the second, the Arabic translation of the | 

Syr. ,ן ברב is destitute of every thing ὦ 

like authority: not to insist on its disagree- 
ment with the best Syrian Lexicographers. 
And, again, could we rely on this translation, 
still would Gesenius’s gloss on it be inadmis- 
sible, as if this herb were “ zners et sine 

sapore:” the Arabs themselves giving a 
very different one; 1. 6. as if the herb were 
foolish for refusing to grow in any but 

running water. So Jauhari, ens ὺ Lo 

).( 290 Le (| : which, 

Gesenius has pronounced to be wrong. But, 
_as to the fact. Is the juice of purslain 
without taste? He seems to have some 
doubt of this, and, accordingly, has recourse 
to a second solution: “ Nec deest probabile | 
etymon, sive a foliis pinguibus dictam exis- 

timabis portulacam (cf. SYA: PMA: 

genus oleris a pinguedine dictum), sive a 
fatuitate ; potest enim m2, somnolentia 
seddi, inc jatwtas’ (οἱ: Eccl. v. 2. Ὁ, 
But neither of these places will justify any 
such notien as remarked above). And, once 
more, Are the leaves of purslain fat in any 

sense? But if they were, and if we may rely 
on the “Ethiopic etymology here adduced, 
would fatness of leaf necessarily imply som- 

however, Dr. 

nolency, and thence fatuity? All I can say 
is, if this congeries of unconnected matter 

evinces great learning, it certainly does very 
bad argument. In the last place, Dr. 
Gesenius eee to the sense derived from 

the Arab. “μὰ, lac coagulatum, because it 

receives no eae, from the ancients: 

ἐς veterum auctoritate destituitur;”’ as if Dr. 

Gesenius universally considered this of any 
weight. See my notes on this passage. 

mase. pl. non 000. Arab.שימלח  

. 

( 8205} a 

ἘΦῸῚ , which is explained by the author 

of the Kamoos—among other things— by 
27 

ppl, (Giggeius, Golius, and Castell. 
Ney 

Cale, which, if 6-1 is the root, as 

Jauhari thinks, and as Gesenius partly 

allows, and if ) , is here intreduced, as in 
some other instances, in lieu of (~) teshdeed, 
or dagesh, this punctuation must be the 
correct one; that of the Calcutta Kamoos 
false; and of this I have no doubt), 

- 

| ai] = Fire-striking stone, flint, 

pyrites. Flint, or other hard stone, Deut. 
 ה  153° xxxil, 10010סנה,

Job xxviii. 9, al. non occ. 

HOTT, דחה ΡΥ. Ladue, 
“C7 

loco, vice. 

Arab. > o\&, pone, post ; post veniens, §c. 

for, instead of, §c., prep., Num. xviii. 21. 
51, al. non oce. 

avian v. pres. ףלחי , “poét. pro Wy,” 
says Gesenius. But the truth is, the precise 
sense of each is any thing but identical; 

this verb signifying, pass in succession : that, 
4/7 

Arab. gle, venit post, vel 

pone alium.  Syr. ἄξονος , alternavit. 

Constr. abs. it. med. 3, 72, DY, לע , it. immed. 
Pass by or away, (a) as the wind, Hab. i. 
11; Is. xxi. 1: (Ὁ) asa spirit, Job iv. 15: 
(c) as the verdure of herbage, Ps. xe. 5, 6 ;— 
season of rain, &c., Cant. ii. 11; Job ix. 26: 
(d) — ₪ person from, or through, any place, 
1 Sam. x. 3; Is. viii. 8; Job ix. 11; xi. 10: 

)6( — over, transgress, i. 4. רבצ , Is. xxiv. 5: 
(f) —, pierce through, i. gq. 2, Judg. v. 26; 
Job xx. 24. It should be observed, that 

words originally differing widely in signifi- 
cation, will often agree in their secondary 
senses. Meton. i. gq. Hiph. Chang ge, put 
away, Is. ii. 18. Comp. vr. 20; it., Ps. cli. 27. 

Infin. ףולח . 

Pih. pres. ףלהי , constr. immed. Change, 
as clothes, Gen. xli. 14; 2 Sam. xii. 20, al. 
non 4 

Hiph. ¥p2, pres. ףילחי , 
immed. it. med. MX, i. 6. Pih. 

I. Change, as clothes, &e., Gen. xxxi. 7. 

41; xxxv. 25 Ps: cil 27; a Mew eacaai Ὁ: 
ΠΕΡ τὸ Ὁ 

II. Meton. Renew, i. e. be ה by a 
better state, Job xiv. 7; xxix. 205) ds. 1. 

pass over. 

Forma. - Constr. 



- 31; xii. 1 

 ףלח
See my notes on the two former 

places. 

 ףלח , .v. Chald. pres ןופלחי , .constr לע .

Pass by, or away, (c. Heb. above), Dan. iv. 
15. 20. 22. 29. 

Y 21, m. sing. non occ.—dual. ps 
8-9 é 

Arab. “ἡ 
4 

\s, sincerus, integerrimus: hence, 

the notions of strength, power, liberty, &c. 

losing the ף , 

, aecinctus ad opus; it. | pas, 

and doubling |, lumbi. 

Synon. םִיִנְחַמ . 776 loins, as the seat of 

strength. Hence, covering, or binding, the 

loins, to give strength, Job xxxi. 20; אאאט 
ml. 7 13. y. 27 ; .צג 5; xxxii. 11. ₪ come forth | 
of ne loins, to be ε΄. Gen. xxxv. 11; 
1 Kings viii. 19; 2 Chron. vi. 9. τας 
Jer. xxx. 6, al. non pec, ἈΠῸ Yoon, ףיצלה 

yon , V. pres. ץלהת . Constr. immed. it. 

med. 72. See yor. I. (a) Deliver, free 
self, of ; put off, or away, a people, shoe, 6. 
Hos. v. 6; Deut. xxv. 9. Comp. vr. 10; Is. 

 . 2ב

) S63 3 

| cogn. 

(b) Deliver, give the breast, Lam. iv. 8. 
Part. ץּולָה , Deut. xxv. 10 ; pl. ox, Ib. 

iii. 18. 
11. Guirded or otherwise equipped (soldier) | 

 . Gime eis δ for battle, Num. xxxii. 21. 29; Josh. vi. 7ו
9.13; pl. Num. xxxii. 30. 82, &c. Hence, 
Phrr. 8222 ץּלָחֶה , 1 Chron. xii. 28. x28 ץולח , 
Num. xxxii. 27. saz yn, Ib. xxxi. 5. 
Man, or men, of the army, ἜΣΤΕ, armed. | 

Niph. ¥272, pres. 133, pl. constr. abs. it. 
med. 72, ,ל 222, I. Be, become, delivered, 
Greed fram, Prov. ἘΠῚ 8. 95 Ps. x7 evil. 7. | 

Il. Equip, arm, &c., Num. xxxi. 8. yom 
Ow, we will quickly be armed, equipped, Ib. 
Ξ σιν 17. 20. Comp. vr. 21. . 

Pih. ץלח , pres. ץלחי . Constr. immed. it. 
med. ri it. j2. I. Deliver, free, from, Ps. 

vi. 5; vii. 5; cexvi.8; cxl. 11; cxix. 153; 
Job xxxvi. 19, &c. 

IL. Set free, asa stone from a wall; 1. 6. 
take out, Lev. xiv. 40, 43. 

Hiph. pres. ץילחי , Make strong, firm, Is. 
Iviii. 11. Comp. Job xl. 18, to which this 
place probably alludes: also Ps. xxxiv. 21. 
The txx. and, after them, the translators of 
the authorized version, have extracted, make 

_ fat, from the preceding and following con- 
text, rather than from this verb. 

ren, .תת ? plo τὸ. opm, f nin. 

Ξ npr, f. 5 Constr. sing. 1. np, pl. 

| Prov. vii. 21. 

‘lips had to give over as a prey. 

 קל

once 20, with an euphonie 

Arab: 

m. ‘put, 

Dagesh. פצע 145.8, sors, poriio. 
G 

rae rasio capitis; opes; it. levum, et 
- << 

infaustum esse; mors, V. = , metitus fuit 
<< 

rem. 2 =, quantitate sud rem, et Cogn. 

mensurad definivit ; levigavit et equabilem 
reddidit. 1. Part, portion, lot, (a) of land, 
wealth ; with 72, Gen. xxxi. 14; Deut. 
x. 9; xii. 12; xiv. 27, &c. Hence, Interest; 

2 Josh. xxl. 25. 27; 2 Sam. xx. 1; 
1 Kings xii. 16; 2 Chron. x. 16; Neh. it 
20, 80. Applied to God, Deut. xxxii. 9; 
Josh. 11. 60. 58 DY, Job xxvii. 13. Comp. 

| xxxi. 2. See ae note here, and Jer. x. 16; 
τ 19; Ps. xvi. 5, &c. 

(b) Field, as a portion of land. 

a , 

hence, the ἀκελδαμὰ of the New Test., 

 . LO. SVT. {S02 24 . Arabו
-% OO Pt 

wl Jae, i. 6. ager sanguinum, 2 Kings 

ix. 10. 36, 37. 
(c) Portion, as of the sacrifice, Lev. x. 10. 

— of the prey, Gen. xiv. 24; Num. xxxi. 
36; 1 Sam. xxx. 24. Hence, The prey, 

Metaph. morally, Is. 
EB. 1850 Keclai. ΤΠ a 

pom, usually, with theָהיִתְפִש  
smoothness, flattery, of her lips ; but, it may 
be, with the por tion, 1. e. that which the 

Comp. 
mony 22, 18. lvii. 19, and Prov. x. 81. In 
like manner, Is. lvii. 6, is taken to signify, 

Gesen. ‘cum levioribus torrentis, (1. 6 
lapidibus glabris torrentis, ex quibus idola 
facitis.) But, what can this possibly mean? 
Did they make idols out of the pebbles found 
in the mountain torrents? Comp. 1 Sam. 
xvii. 40. Who ever heard of such 8 thing? 
An Hexaplar reading is, ἐν μερέσι φάραγγος; 
which seems to me well founded; it being 
certain that streams and rivers were often 
dedicated to the deities; and, that hence, we 

have the river-nymphs, Sc. Syr. thy portion 
and inheritance is with the portion of the 
torrents. In this view, the idols might be 
said to be the portion of idolaters, just as 

Jehovah was, to be the portion of his people ; 
and, as these torrents failed (ἢ Heb. phr. 
lied, see under 332), so did their portion. 
Phr. po) po, portion as portion, i. 6. equal 
portions, Deut. xviii: 8. 1 7%, portion, 

Arab. 

Syr. How , ager; and, 

bya 265s: = Ps. 



 קלח

énterest in any one, Josh. ll. 6. oy pn, 
portion, gift from above, Job xxxi. 2. 

mI) pot, portion to seven; “Eccl. xi. 2, 
seven fold. Dyn ee , seven portions, or 
parts, Josh. xviii. 5, seq. Aff. WT, Spm, 

 . , 8:0. pl. op. Fem. (a) Deut. xxxiiiףקלח
  ΠῚ xin. 10: Job xxv. 18, 800. (b)קן

Field, 2 Sam. xxiii. 11, 12; 2 Kings iu. 19; 
1 Chron. xi. 14; 2 Kings ix. 21. 25, 26, &c. 
11. Smooth, Gen. xxvii. 16; Ps. Ixxiii. 18 ; 
Is. xxx. 10. Comp. Prov. vi. 24; Ps. xiii. 
3,4, Aff. np, .סֶתְקְלֶח 

pen ,m. Chald. Part, portion, Dan. iv. 
12. 20; ‘Ezraiv. 16. Aff. הקל . 

pl. f. Chald. Blandishments,תוקלח  
flattering things, Dan. xi. 32. 

pon, m.—pl. non 000. Smooth, slippery, 

opp. to hairy, Gen. xxvii. 11; fallacious, 
Ezek. xii. 24. Synon. 81, .או 7. 5315, 
flattering, Prov. v. 3; xxvi. 28. Applied as 
a proper name, perhaps, to a mountain, Josh. 
ae ig 5 אווה 

pon , .ל pres. .קלחי Constr. immed. it. 
med. ל, תֶא , JINR, OY, it. abs. I. Apportion, 

as land, wealth, spoil, &c., Josh. xviii. 2; 

xiv. 5; Deut. iv. 19; xxix. 25; 2 Sam. xix. 
30; 2 Chron. xxiii. 18; xxviii. 21; Job 

 . 17; Χχχῖχ. 17; Prov. xvil..2 55 xxixהכו.
24, ὅτε. 

II. Smooth, fallacious, Hos. x. 2; Ps, lv. 
22. 

Infin. קלח , Neh. xiii. 13. 
Imp. pl. 797, Josh. xxii. 8. 

Part. קלוח , Prov. xxix. 1. ₪. 
Niph. pres. קלָחִי , pret. non occ. Be, 

become, apportioned, Gen. xiv. 15; Num. 
xxvi. 53. ὅδ, 56; Job xxxvili. 24. 

Pih. po, pres. קלחי ; constr. immed. it 
med. ,ל pers. 3, instr. it. in; MX, as to, with. 
Apportion, (a) as in Kal, divide, Gen. xlix. 

27; Josh. xviil. 10; Judg. v.30; 2 Sam. 
vi. 19; 1 Kings xviii. 6; Is. xxxiy. 17; 
Ezek. v. 1; Joel iv. 2, ὅς. (b) Disperse, 
Gen. xlix. 7; Lam. iv. 16.—Phr. “ya ּוקְלַחָי 
omy, they divided among themselves my 
garments, Ps. xxii. 19. pm Dan, he 
apportions pains, Job xxi. 17. See my note. 

 , O20, he divides them into divisionsתּוקלחמ

1 Chron, xxiii. 6. 7722 קלחי , he divides, 
apportions, by price, Dan. xi. 89. | לדקְלחַא 
min, J will apportion to him among the 
ee 2, 18. lili. 12. 

Infin. קלח , Josh. xix. 51, 6. 
Imp. p20, Ib. xiii. 7. 

( 204 ) 

| Copt. 

port 

Pub. pi, pres. f. pam. ~ Be, become, 
divided, apportioned, Is, xxxiii. 28; Amos 
vii. 17; Zech. xiv. 1, al. non occ. 

Hiph. קיִלְחַה , pres. pl. ןוקילחי , with } parag. 
of sign. II. Kal. constr. immed. it. med. לע , 
8, pers. 3, instr. Make smooth, flattering, 
Ps. ₪. 10; .xxxviv 8; Prova te 10 - vile oie 

 . | 29 - χχίχ. ὅאא עו

Infin. ny, Taking portion, Jer. xxxvii. 12. 
Sign. I. Kal. 

Part. 72, Smoothing, Is. xli. 7. = 

Hithp. ΡΠ, m. pl. Let them be dividing, 
apportioning, Josh. xviii. 5, al. non oce. 

oom , m. pl. constr. יקלח , Smooth (pieces) 

of stones, 1 Sam. xvii. 40, al. non occ. Arab. 
Ss = 

ΗΝ 5 acutus, radere aptus. , 

constr. mon, 1. (for nT, part,הקלד ,  
pass. v. pt), lit. Divided (portion) of —, 

Chron. xxxv. 5.2  

nipopon , pl. f. compd. Gram. art. 169, 

Exceedingly slippery (way), Ps. xxxv. 6; 
Jer. xxiii. 12; (ways, means, devices) Dan. 
xi. 21. 34, al. non oce. 

v. pret. non occ.—pres. Wm,ש לזד ,  
ἐνלע,  wap, neut. Constr. med. nx, 

Discomfit, reduce, Exod. xvii. 19; Job xiv. 
Dies and grows feeble, by an10.  שלחיו תּומי ,  

hypallage, ae grows feeble and dies, ee 

art. 224.7. See min, it. Arab. aes 

raput, abripuit, &c. 

Part. לוח , Is. xiv. 12, al. non oce. 

wrt, m. opp. τῷ, 23, Joel iv. 10. 

Pusillanimous, weak, person. xx. ἀδύνατος. 

ἘΠ, m.—pl. non oce. 1. DAM. ~ Syr. 

 . @stus, calor. Arab. 5 ,id. Infinבס,

or verbal noun. Being, or growing, hot; of 
the sun, day, bread, &c., Gen. xviii. 1; 

1 Sam. xi. 9. 11; sack. 2 הר טו 1s 
xvil. 4; Hagg. i. 6; Job xxiv. 19, &c. Aff, 
wa, Job vi. 17. dart, Jer. li. 39. 

OM, m. pl. oven, r. Dom, Hot, of bread, 

Josh. ix. 12. — clothes, Job xxxvii. 17. 

See my note, al. non 000. Also the original 
name for Egypt, apparently; styled by the 

Copts, CHARI; and, by Plutarach, de Is. 

et Osir. ynuia. He adds, as if to supply the 
etymon, θερμὴ γάρ ἐστιν καὶ ὑγρά. So the 

eats , fervere. It. Hieronym. 

quest., Gen. ix.; Ps. cv. 23..27; evi. 22. 



. tinealuit. 
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 המח

ἊΣ, land of Ham. See also Ps. Ixxviii. 
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Tt, v. pres. OM, Ist pers. pl. aff. 
3 and the .אא wryam2, Is. liii, 2. Constr. immed. it. med. 

ala 2 ἘΣ ἘΣ |2, .תֶא Desire, covet, in a good, or a bad 
 . 17; xxxiv. 24; Deut. vאא. . sense, Exodו , 1 Chald. i Ἰξῶωאמח

[2 21; vii. 25; Josh. vu. 21; Is.i.29; Mic d , , . 

won) seins ὃν a 9 2 ἘΞ ἢ 1: Bray i 22 SV aoe 

Heat. 
13.19; xi. 44. This variety in the vowels 

may be ascribed either to the puuctuists or | Store, Job xx. 20; 

the copyists, and is of no moment. 

mS, 5 once ΠΏΣ, Job xxix. 6. 

Constr. nyo. Arab. (as, +. ee 

fuit lac. 

Gen. xvii. 8; Judg. v. 20. 
lib. v. cap. v. γάλα διεφθορὸς ἤδη, lac jem 

Butter, or cheese, as produced | 49. 
from 327, which see, and Prov. xxx. 33;—| 11 19: 

Joseph. rete 993. 3. 

Metaph. anger, Dan. iii. | צג 12, 
att. ודומה , arts His desirable matter, 

Ps xxxix.) 12) | 

oman, Is. xliv. 9, their οἶδ. Comp. Ib. 

i929: 

PL. 5 nian, תּודְמח , applied to vessels and 
, spissum other ו Gn xxvii. 15; 2 Chron. 

xx. 20; Ezra vill. 27; Dan. xv dx oe: 
to the prophet Daniel: Dan. ix. 23; x. 

pl. of excellence here, Gram. ace 

Niph. part. 127%, pl. O7233, Desirable, 
corruptum, 2 Sam. xvii. 29; Is. vil. 15. 22; Gen. 111. 6; Ps. xix. 11, &. 

  xxx.6; Deut. xxxi.14. “Deה-17: 300

quovis lacte,” according to Gesenius, in the | .. 
last three places: but this does not appear. 

 , (for Minar), Ps. lv. 22, isהואָמְחַמ  , inתואמח
as Gesenius thinks, the pl. of this. See 

  . Probably, i. 4: bon, or mat. Seeתואָמַחְמ
my ‘note on Job vi. 6, and תומלח above. 

2m, m.—pl. םסמ 

mam, 5 constr. NT 

laus; εὐδοκίας Desire; τὰ. only in the 
hrases, WT ‘TD, fields of desire, 1. 6. de- Ρ Ra te ον Se? , 

\ Arab. hones ς 

sirable, Is. xxxii. 12. 127 ירוחב , youths of | 
desire, Ezek. xxiii. 6, &c.; and 127 "2, 

vineyards of do., Amos v. 11. Fem. אב 

Pih. יִּתְרַמבִה , I have greatly desired, Cant. 

MoT, see TNO above. 

mar, 5 constr. mam, pl. niog, +, non, 

Cogn. om. = Syr. {SQea, incaluit. Arab. 
“7 

0 impura ex conturbatione fuit aqua; 
<< 

iratus fuit. Cogn. es, τ. 

hence, from warmth of affection (comp. 
 . ( , presidio custodivit, auxilium tulit, 0םחר

Hence, 7217, wall. 1. Heat, applied to 

=>, incaluit ; 

| wine, as exciting, Jer. xxv. 15; li. 17; Hos. 

vi. 5. Comp. Rev. xvi. 19; Job xxi. 20; 
mom, he departed—died —without desire, | to poison, Deut. xxxii. 24. 33; Ps, lviii. 5; 
i. e. for his life. Applied to the Holy Land, ‘and, in each case, indicating the anger of 
Ps. cvi. 24; Jer. iii. 19; xii. 10; Zech. vi.) Jehovah. Hence, metaph. II. anger, fury, 
14:—to vessels, implements of war, &c., 88 | 
valuable, 2 Chron. xxxii. 27; xxxvi. 10; 
Jer. xxv. 84; Hos. xiii. 15; Nahum ii. 10; 
Dan. .א 8; Is. ₪. 16. Phr. Pura non, 

the desire of all the nations, i. e. Him whom 

of a heated or excited mind, βίῃ. ui. 5; 
v. 9; Job xxxvi. 18. See my note, Prov. 
xv. 1. 18. With ,ףא Is. xl. 25; Jer. אאא 
27, &e. NW, Ezek. xvi. 88. With fire, 

Jer. iv. 4; xxi. 12, &c. Said to be poured 
all nations shall receive, and very highly | out;— hence, the phials, Rev. xvi. 1; — 
prize, Hag. ii. 7. 

context sufficiently shews. 

(0) above, p. 145. 
is used to mark the dignity of the perscn ; 
or, by 8 zeugma, with D930, Gram. art. 215.| Jer. xxv. 15. 
12. 
women. 
the love of women to a son. 

has no doubt. 

women. Aff. oN, FNP, ONTIT. 

The Messiah, as the| Ezek. vii. 8; xiv. 
The final ת is|/72 Wx, a man of heat, i. 6. angry, Prov. 

here, probably, the ה of unity. See letter ה | xv. 18. 
In that case the pl. 383} 22. 

In Dan. 1. 6.| xxxii. 33. 
some deity—from the context—as Gesenius| 2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25, ὅσο. 

PSs) Ps; אאואי] Ὁ Phr: 

mary לעַב id. synon. FN שיט , Ib. xxix. 

my mT, Job xix. 29. See my note. 
MONT ןיוה סוכ , full cup of the wine—the fury, 

Hence, the phrr. 727 FEW, 
In Dan. .או 37, ΟΣ NM, desire of| pours out anger, Is. xlii. 25; Ezek. xx. 33, 

Comp. םיִשָנ nim, 2 Sam. 1. 26, i. 6.] 34. DIA ΠΌΤ, poison of .- Deut. 
Comp. vr. 24. With the v. 72 

From its 

The Messiah, who was to be| comp. with fire, with ,תצָי 2 Kings xxii. 17, 
born of a virgin, and thence, the desire of| &c.: it. with xv, Jer. xxi. 12, &c.: with 

m2, Ezek. v. 13 ; and, from its abundance, 



vert 

with 722, Ib., 6. 

=e 
yian, m. once, Is. 1. 17, r. Yor; yon, 

perhaps, more properly, as the passage seems 
to require a passive sense. Lxx. ἀδικούμενος. 
Lit. soured, or fermented. Injured, op- 
pressed, vexed. Or, if taken actively, lead 

rightly on (by) exciting, encouraging. See 
Hieroz. Boch. i. lib. ii. cap. vii. col. 112. 

part, .גג once, -phr. 72) יקּומח , how 

beautiful (are) the surroundings—clothings— 
of thy thighs, they are like, &c. Cant. vii. 2. 
Comp. Ps. xlv. 14. The bridal ornaments of 
the spouse of Christ. Gesen. “ pingitur 
puella, cadXimuyos!” 

Sia, aoe, תו ple men 

᾿Ξ 
Hieroz. i. lib. 11. cap. .או An ass, Gen. 
xlix. 14; Exod. xi. 13; xxi. 33; Judg. 
xix. 9, &c. 

In Judg. xv. 16, 1. q. ΠΟΤ, heap. So 
the interpreters generally ; which, however, 

Syr. 
5.2 : 

Arab. le » asinus. Boch. 
a 

is unnecessary, as the place may be rendered, | 

With the jaw of the ass,—of an ass!—two fold 

heaps! with, &c. And, as asses are in the 
East much more powerful and valuable than | 
they are with us, they ,were often used for| 
‘riding by great men. Comp. Judg. x. 4; 
ΧΙ. 14, &c.; it. Zech. ix. 9, with Maitt. 

xxi. 5; John xii. 15. And, hence, the 

second Chalif received the title of jaa 
7 | 0 0 

2 ys , Ass of the Island, i. e. of Mesopo 

tamia. Gesen. 
Aff. nom, ףרמח , ונירטח , DIMM, OPN. 

mia, 5 once, dual. omen, JIudg. 

xv. 16. JZwoheaps. Syr. [ ; בבס and 5 

 , perforatum; which isצב גג )ושמו 2 |

perhaps, the very word here used. And, 
as the Philistines seem to have been eminent 
in growing corn—and hence probably de- 
rived much of their wealth,—see Ib. vr. 1; 
it. vr. 5, et seq.; it is not unlikely that this 

term, twice pierced grain, was here given to 
them by way of contempt: the dual number 
being used to intimate, perhaps, the lying of 
one carcase upon another. See Won above. 

Ss - 

Arab. cogn. eos , hominum, multitudo, 

densa turba. 

nian , 5 sing.-—pl. non oce. with aff. 
ouly, תומה , ּהָתּומַח , 

) 906 ( 

Thy, her, mother-in- 

ont 

AM. DET, AT, סה | 0 | פל 12בב Eth. «σῇ הי : 
Arab. |, socrus, Ruth 1014: 1.112 18; 

19, &e. i 

once, Weve oa. 30.דבלכז ד, תג,  

 .Hieroz. Boch. i. lib. iv. cap. Vv אא. 04.
A sort of lizard, apparently. No satisfactory 
etymology has been found. The modern 
Jews, translators, &c. the snail. 

ΣΤ, m. with aff. only, Por, Pon. 

Arab. yo) 5000.  Syr. ב[ - Eth. 

αἴ θη : id. Thy, her, Father-in-law, 
Gen. xxxvili. 18. 25; 1 Sam. iv. 19. 21, al. 
non occ. 

m. once, Is. xxx. 24, in the phr.שימזה ,  

moe pom >a, Auth. Vers. “Shall eat clean 
 ש

Arab. Uae’ 

acidus fuit; it. depasta fuit camelus ama- 

See 

provender.” | .אא ἄχυρα. 

VY 

CZ . 
ram et 5005000 plantam ; som dictam ; 
5 
₪ a i 

20 (007060608 herbas tales camela. 
7 (es ₪ 2 

The Arabs have ἃ proverb, Bice 2 

Lda Sts Uses, ae i.e. Elkhulla (a- 

sort of sweet herb) és the bread of the camel ; 
but Elhamz (a salt, sour plant, ץמח ,( is 6 

fruit; i. e. desert, greater dainty. Jauhari. 
yom 3, provender, fodder, of this sharp, 
sour herbage; i.e. the most choice fodder. 
See לילח above, p. 83. 

pl. irreg. 

once, 

and ‘wor, τὰ.ישימזד,  

 Dwr, and תישמח, 5

Fifth, ordinal. Gram.ט. 24.  yon, Lev. 

art. 181. 2. Arab. == , guintus. Gen, 

 . ΤΠ: Num. vii. 36, &c. Femאאא 25
Gen. xlvii. 24; Lev. xxvii. 15. 19, 6. 

Aff. ותיטימה , with mase. non occ. 

onl, v. pres. 7M, לומחי , Constr. abs. 

16. med, :תֶא , לע occasionally with vv. סוח , or 

pom. Arab. es portavit ; tulit, pertu- 

litque patienter. Bear with, forbear with. 
Meton. spare, 1 Sam. xv. 15; 2 Sam. xii. 6; 
2 Chron. xxxvi. 15, 16; Lam. 11. 2. 17, with 

 , : Jer. xii. 14; Ezek. vii. 4; Job vi. 10סרה
&c. Applied to God’s name, Ezek. xxxvi, 
21, meaning perhaps the Messiah. 

Infin. 1 mya, Ezek. xvi. 5. 



 םמח

It. προσ, Is. .1אווג 9 ; Gen. xix. 6. 

ney. 
v. pret. Om, pres. DM, apoc. OM ,םמזד ,  

Constr. abs. it.םה.  Seeומהי.  it. pl. m. 
med. 9. Be, or grow hot, of the day, the 
excitement of wine, or lust, Exod. xvi. 21; 

f= sty. 16. Impers. 1 Kings i. 2; Eccl. 
eee Jer 29: Hos. ὙΠ. 7; Ps. 
XXxix. + 

Infin. 07, Is. xlvii. 14; 
place above. 

Niph. part. pl. m. 0272. Being, becoming, 
hot, inflamed, Is. lvii. 5, med. 3, al. non occ. 

Pih. pann, She warms, 1. 6. hatehes once, 

Job xxxix, 14 
Hithp. on™, 

Job xxxi. 20. 

 ןמזד , .m. pl. D297, sing. non oce. τ םמח ,

cognn. םחי , המת , from Arab. ,, en Heb. ה ש 

Aff. 

it. D7, see in its 

Is, becomes, warm, once, 

- 

pom, ὅθ Pers. alles , semilitudo. 

Castell. Polyg. Images, dedicated to the 
sun, apparently, and which, according to 
Spencer, de leg. Hebr. lib. 11. cap. xxv. ὃ ili. 
were of a conical form: “ κωνοειδὲς αὐτῷ 
σχῆμα, μελαινά τε ἢ xpola.” See the 
Thesaurus of Gesenius, p. 489, et seq., who 
cites this, with certain Phcenician inscrip- 
tions containing this word. See also 
* Henrici Arentii Hamaker,.... Miscellanea 

Pheenicia, Lugdun. Batav. 1828,” pp. 49— 
54, and also his ‘ Diatribe Philologico- 
0110108, aliquot monumentorum Punicorum,” 

&c. Ib. 1822, with Selden de Diis Syris 
Syntag. 11. cap. viii. and the authors severally 
cited in each. Upon the whole, 1 am dis- | 

posed to believe, that the term ןמח , is rather 
derived from ὉΠ, Ham, the Father of 
Canaan, of Mitsraim, &c.; and, hence, the 

progenitor of the Egyptians, &c., Gen. 
x. 6—20: and hence, by the latter, 
worshipped as presiding angel of the sun, 
under the title of ᾿Αμοῦν, Gr.”Appeyv; which 
is probably our very word. Hence too, 
Egypt, seems to have been named ynyia. 

Copt. OCHRRI. See ὉΠ above, and Plutarch, 

de Iside et Osiride; Lev. xxvi. 30; Is. 
xvii. 8; xxviil.9; Ezek. vi. 4.6; 2 Chron. 
xiv. 4; xxxvi. 4..7, al. non occ. 7 
D277. 

Dt, m. pl. םיסמח constr. sing. DAT, 

pl. non oce. Arab. | = fortis, durusque. 
΄ 

Syr. |2chS¢dan, patientia. Violence; meton. 

 סמזד ( 207 )

Ingury, as either given or received, Ps. vii. 
17; Ezek. xii. 19 ;—Gen. xvi. 5; Judg. ix. 
24; Jer. li. 35; Joel iv. 19; Obad. vr. 10; 
Hab: ₪. 8. 17. Phir. סמח שי 5 man of 
violence, Ps. xviii. 49. םיִסְמַה DR, 0 if not 

intensitive, 2 Sam. xxil. 49: Ps. ΧΙ 2232 
DoT WY, witness of sha ae 1. 0. injurious, 
false. DIP Dam, the violence of your hands, 
Bs. lyin ὁ. Don ,םירצא Amos iil. 10, is, 
according to Gesenius, : quod vi et injuria 
partum est,” i. 6. treasuring up what is 
obtained by violence : but this is not certain : 
“who store up violence,” with the Auth. 
Vers. in the sense of laying it up to prey 
upon themselves—metaph.—might be the 
intention of the writer. Comp. Rom. ii. 5; 
which is perhaps an imitation of this place. 
See the .אא Aff. ‘09m, וסמח . 

v. pres. DOM.סמ,  
2-2 

med. ,לע pers. Arab. ( Maa, vehemens 
2 

fuit, in religione, strenuus valdé in preelio. 

Syr. Sul”, arripuit; cogn. YT. 

violence, injury, wrong, to any person or 
thing, Job xv. 38; xxi. 27. See my notes, 
Prov. viii. 36; Jer. xxii. 3; Ezek. xxii. 26; 
Zeph. iii. 4, 

Niph. pl. τῇ, 30972, 
violence, Jer, xiii. 22. 

Comp. Matt. i. 19. 

yen , m.— pl. seg. 

SSD, 0 . «τῶ, acidus 

Constr. immed. it. 

Doing 

Violated, suffered 
mapaderypatio Onvat, 

non occ. Syr. 

, subacidus humor. factus est. Arab. Layne 

Vinegar, either of wine or any other intoxi- 
cating liquor, Num. vi. 3; Prov. x. 26; 
meV CO וה ה 1. ΤῸ ΡῈ תה ל 
yor ΡΣ יממצל , for my thirst they made me 

drink vinegar. Comp. Matt. xxvii. 34. 48; 
Mark xv. 23; Luke xxiii. 836; John xix. 29. 
See Poole Synop. Kuinoel, &c. on these 
places. 

Vier, m.—pl. non oce. See yo. Any | 

thing fermented, particularly bread, leavened, 
Lev. 01.11; Exod. xii. 15; xin. 3.7 ; Lev. 
vil. 18; xxii. 17, &c.; Amos iv. 5. Wp 
min yon, fumigate, 1. 6. with incense, ὦ 
thank-offering of that which is leavened; i. e. 
contrary to God’s appointments, as may be 
seen from the places cited in the last article. 

Var, v. pres. fom. Constr. abs. 

en above. ermenting ; of bread, leaven- 

ing ; being, becoming, leavened, Exod. xii. 34, 
39. 

See 



 קמח
Infin. aff. יתָצְמְה ה Its being leavened, = 

vil. 4. 

Part. pass. ץּומָח . Metaph. from ake sharp- 
ness affecting the taste in vinegar, applied to 
the brilliancy of scarlet, or the like, as sup- 
posed similarly to affect the sight. Boch. 
Hieroz. i. lib. 11. cap. vii. coll. 113, seq. 
9 Ergo, ut pinguis est color, et acer, et 
amarus, et austerus; ita etiam acutus.... ita 
ὀξὺ dici, quod clarum est, et vegetum, et 
multo lumine excitatum, quales sunt leti 
omnes et floridi colores.... Et ῥόδα ὀξυφέγγη 

. πορφύραι διαφόραι, καὶ ὀξύταται.... 
χρώματος ὀξέως, καὶ λευκοῦ.᾽᾿ So Is. [ΧΠ]. 1. 
ΣΙ ץומח , splendid of clothing. Synon. 
inna ὙΠ, in the next member. Comp. 
vr. 2. 

Hiph. part. f. nom, 
leaven, Exod. xii. 19, 20. Luxx. ζυμωτόν. 

Hithp. yam, Js, becomes, excited, per- 
turbed, once, Ps. Ixxiii. 21. 

lit. Fermenting ; 

pron, v. pres. non occ. See קופה above, 

once, Cant. v. 6. Lxx. παρῆλθε. ~Aquil. 
ἔκλινεν, παρῆλθεν. Sym. ἀπονεύσας παρ- 

nev. 

preterierat. 

to suit the context. 

Withdrew, disappeared, seem 
All that can be 

hered from the etymol appears to be, | : : in, eee 
 - vee EE ’ | 186026 circumdedit, arenze vice bitwmine interו

that, as «2.2.» in the Arabic, signifies | 
΄σ 

‘“mente laboravit,”’ so defect, non-appearance, 
disappearing, may have then obtained in the 
use of this word, as in the “‘ignis fatuus” of 
the present day. 

Hithp. f. pratnn, Jer. .אאא 22, xx. 

ἀποστρέψεις. Sym. demergeris in profun- 
dum.’ We seems to have read .קמע Syr. 

well, δ 177 Ls ASD, dubia eris. See 

Arab. «343. above. <Actest undecidedly, 

perhaps, Joiterest. Comp. 1 Kings xviii. 21. 

“Wat, Syr. Ἰ δὰ. 

΄σσ σ 

vinum. Arab. >) rubuit facies, as if from 
5 

m.—pl. non occ. 

. 4 - 0 

excitement; ל 0 vehementia estus. Cogn. 
22 

C7 

: ermentavit ; pudore affectus fuit ; .%- , fe 0 2 / 2 

Wine, Deut. 

xxxiil. 14; Is. xxvii. 2, al. non occ. 

 . , τὰ. Chald. Def. x107, pl. non oceרמזד
 ; Heb. 97, Wine, Dan. ν. 1, 2. 4. 23ף. .1
Ezra vi. 9; vil. 22. 

0 : 
vinum 00006; ome vinun. 

( 208 ) 

Syr. pas | se subducens | 

quinta. 

 רמזחד

“EF, m. sing. only. I, Clay, סע earth, 
as used by the potter; from its redness, 
perhaps. Comp. DIX, TON, Is. xlv. 9; 
Ixiv. 7; Jer. xviii. 4, &c.:—by builders, 
Exod. i. 14; Job iv. 19; Nah. iii. 14; Gen. 
ΧΙ. 3:—as in forming mounds, Job xiii. 12: 
—to receive impression, or form, as wax, Job 
xxxvil. 14: -- out of which man was 
formed, Job x. 9; xxxill. 6:—as (a) mire of 
the street, or (b) of the bottom of the sea; 
(a) Job xxx. 19; Is. x. 6; xli. 25: (Ὁ) Hab. 
111. 15: — from its cheapness or abundance, 

Job xxvii. 16. Hence, from the notion of 
quantity, perhaps, II. (a) ₪ measure, so 
called; the Homer, containing ten baths; dry 
measure, Lev. xxvil. 16; Num. xi. 32; Ezek. 

xlv. 11.13, 14. In this sense, pl. ὉΠ, (b) 
heaps, Exod. viii. 10. 

“rT, m. ‘Arab. eee 

cum. Pitch, or rather, a sort of tar, found 
to issue from the earth about Babylon and 
elsewhere, Gen. xiv. 10; and used as a 

cement, Ib. xi. ὃ; Exod. ii. 3. This is the 
ἄσφαλτος of Herodotus, which he says, Clio. 
clxxix., was used as cement in constructing 
the walls of Babylon. So Justin from Trogus 
Pompeius, lib. 1. cap. 11. ‘‘ Heee (Semiramis) 
Babyloniam condidit, murumque urbi cocto 

strato; quee materia in illis locis passim 6 
terra exestuat:”’ and, hence probably so 
called, see W271. See also Tacit. Hist. v. 6. 
Strabo lib. xvi. Ed. Casaub. p. 748; Diod. 
Sic. 11. 48; xix. 98, 99. Quint. Curt. v. 16. 
Dioscor. i. 99, &c. Gesen. 

v. pres. TT, constr. abs. Seeרַמְזָד א  

‘at above. Fermenting, being in an excited 
state, Ps. xlvi.4; Ixxv. 9. Comp. 27. For— 

Puh. redup. fm. הֶרָמְרַמַה , (a) They are 
excited, become red, inflamed, Lam. 11. 11; 

Job xvi. 16. See my note: (b) perturbed, 
Lam. i. 20. 

Hiph. pres. aff. f. Tyan (MNT?) She 
cemented it, i. 0. so applied the V2, as to 
make it proof against water. Constr. med. 3. 

m.—pl. non occ. Syr. [43004 ,שמזד ,  

 .Eth על :
Arab. απο adeps. I. The abdomen, 

inguen, hss matrix. 

perhaps, Pore its fat and fleshy character, 
2'Sam. i. 20, ו 27; ἴν. 6; ΧΧ, 10. 

II. The fifth part. Arab. 

See Worn, Gen. xlvii. 26. 

5 

>, pars 

, bitumen judai- | 



 אצל |
9" ya 
. 

= which we have perhaps in the Arab. 

wan 

wim, m. constr. ἢ πος 

constr. nwa momar, + 
5 

grt: Oe quinque. The numeral 

Five, taken, perhaps, as a full (fat, Arab. 

Lem adeps) or round number, from the 

five digits of the hand; which, being re- 
peated, presents the ground-work of our 
decimal arithmetic. ‘Ut numerus septe- 
narius 59006 sacer est et rotundus, ita non- 

nunquam et quinquenarius,”’ says Gesenius. 
He then cites Is. xvii. 6; xxx. 17; by way 
of proof. But, in the first of these places, 
the numerals, two, three, four, also occur ; in 
the second, one, and one-thousand, are also 
found. But, are these also sacred numbers, 
the context being evidently as much for each 
of them, as for that? ‘‘ Maxime,” he adds, 
“in rebus Aigyptiacis,” Gen. xliii. 34, &c. 
But.all that ean be said of these places is, 
that a round, rather than a sacred, number, 

is clearly intended. He next appeals to the 
πεντάδα of the Basilidian Gnostics, as noticed 

by Irenzeus adv. Heres. i. 23, and Epiphan. 
i. p. 68, Colon. But, can the usages of 
heretics be taken as truly illustrative of the 
intentions of the sacred writers? I think 
not. See my Sermons and Dissertations, 
Dissert. i., Introd. to Job, § ii. et seq., where 

these principles are fully considered, Gen. 
v.6; 11. 15.17, &c., in places innumerable. 
Gram. artt. 181. 226. 

Pl. םישמח , f. non occ., Gen. vi. 15; 
24; viii. 3, he: Aff. ףישמח , וישמח , pun, 
2 Kings ; 1. 10. 12.14, &c. Fifty. Hence— 

wart, v. Pih. Divided into fifth parts. 
7 

Vil. 

Meton. took a fifth part. 

quintavit opes populi... 
once, Gen. xli. 34. 

noun of Kal— 

 . m. pl. cogn. Dam, which seeםישְמָח

Arab. i 

quintam cepit partem, 
And, as a participial 

Firm, Arab. 4 , fortis, durusque. 

compact, in array of battle, Exod. xiii. 18 ; 
Josh. 1. 14; iv. 12; Judg. vii. 11. Comp. 

 . aboveץלח  , Josh. iv. 18, 600. Seeאָבְצַה יצולח
Vary, m. constr. nom. As the )-( is 

here immutable, the root is probably םיח , 
σὰ , 

ie - כ 
3 + . : 

operuit, and gots, tentoriwm, as something 

covered, enclosed. Cogn. le Y. = 
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obivit, rem circumlatus fuit. A vessel, most 
probably a bottle made of skin, see בוא , Gen. 
xxi. 14, 15. 19, al. non occ. 

‘aT, m. Patronym. of nor, 

a city of Syria, Gen. x. 18. 

707, m. seg. for 727, Gram. artt. 77; 148. 

11, and art. 96. 2, pl. nonoce. Aff. iim. 

Syr. 14ב[ , gratia. Arab. es , benevo- 

lentia. Cogn. as, commoditas vite. (a) 

Grace, favour. Phr. יִניִעַּב JT 880, he found, 
obtained, favour in the eyes of —, Gen. vi. 8, 
&e. = יִניִעְּב -ןחדתַא ΠΣ, 1 have given favour — 

in the eyes of —, Exod. iii. 21; xi. 3, &c. it. 
 , , graceןה קצוה . IT NSD, Bathe vill 5ינָפְל

favour, as “diffused, Ps. xlv. 3. Conte Luke 
  11; Eccl. χ.ὄ 12. ὙΠהאו . 22; Provזמ
 ; , pole, received, Esth. 15. 17 2אשנ

with 1123, Ps. Ixxxiv. 12; Prov. xi. 16: with 
 , 52, Prov. 111. 4, ὅς. Meton. acceptedבוט

considered, as such, i. e. (b) Grace, elegance, 

Prov. i. 9; iv. 9: hence, phr. ἹΠ תלעי , as ὦ 
graceful antelope, Prov. v. 19. (c) Worth, 

 . , precious stone, Prov. xvil. 8. Compןח ןֶבָא
xxii. 1. To this usage may be referred the 
passage, viz. Zech. iv. 7, WOT FANT איִצוה 
ΤΣ ןח I תואשת , for (one) shall bring forth the 
principal stone; (the) shoutings to it (shall 
be) precious, precious! i, e. very precious is 
it. In which it is a strict parallel to Is. 

 , 16, and 1 Pet. ii. 6; Rev. xxi. 19אאטנ
&c., which see, and Job xxxviii. 7, with my 
note. The 7m) jx, with wy, of Job, seems 
sufficiently to identify itself with the באה 
TON, and nixwm, of Zechariah; and to 

shew, that to this place in Job allusion is 

made, intimating that the rejoicing at the 
new creation shall not be unlike that at the 
completion of the old. Comp. Rev. xi. 17; 
xix. 1. 6, et seq.; xxi. 3. See my ἘΣ τὶ εἰσι 

on these pes, Sermons and Dissert. 1830. 

(d) By a further meton., petition for favour, 
grace, with םינונחת , Zech. xii. 10. 

mq, Vv. pres, 73, apoc. i. 

Arab. Pee Υ. ye, inclinavit, flexit. 

Constr. abs. it. med. 7 against; ,ל for, at; 
out2 ; ל ץוחמ , B nN, beforeב דמעה בבס ינפל ,  

round about withביס  ? mee to;0  
respect to —.  Inelining; hence, laying 
down, or pitching, as a tent, Gen. xxvi. 17; 
xxxilil. 18; Num. i. 52; 11. 34; Is. xxix. 3; 
Ps. xxvii. 8; Zech, ‘1x. 8. Inds: xxix. 1. 
WIT ΠΡ), city (where) David pitched (his 
tent), ellip. 

Hamath, 

Cogn. 

 ןנח .

EE 



yr 

Infin. m2, inclining, of the day, Judg. | 
xix. 9. Pitching, as a tent, Num. i. 51, &c. 
Aff. ang, Ib. x. 80. dni, your pitching, 
Deut. i. 33. 

Inip. 70, 2 Sam. xi. 28; pl. ,נח Num. 
 . &cאאא.

Part. 727, Exod. xviii. 5; Ps. xxxiv. 8: f. 
mit, 2 Sam. xxii. 13, &c.: pl. ,םינח 4 
xiv. 9, &c. Aff. pat, for .ףךיע הנה Ag. 
παρεμβεβληκότων cov. Sym. παρεμβαλλόντων 

περί oe, Ps. lii. 6. 

or,727, ןנח,  either a ἢ pl. ofתונח ,  

an Infin. of that root. In the first case, 

Entreaties for pity, favour, Job xix. 17. See 
my note. In the second, showing favour, 
pity, Ps. Ixx. 10. In the first case, 0, 

 Job 1. 6. should be read  יתונח .

fm. intens, |ןנח ,  m.—pl. non 000. r.ןגפזד ,  

Gram. art. 154. 9. Very gracious, applied 
to God only, Exod. xxii. 26; xxxiv. 6; Ps. 
Ixxxvi. 15, &c. 

pl. once, Jer. xxxvii.16. Arab.תוינזד , 5  
 SSG א

Sls, puteus. It is singular that Freytag 

should omit to give this signification, when 
both Giggeius and Castell had given it from 
the Kamoos. In this case it is synonymous 

of Jeremiah, used in the sameרוב,  with the 
context. See this word. Wells, used as 
dungeons, al. non occ. 

0277, v. pres. pl. 237, constr. immed. it 

med. תֶא . Arab, his, rubuit corium ; 
- 

27 
é .< . . 

maturuit ; hence, ב]| (==, bonis odoribus con- 

divit mortuum ; as if an embalmed body were 
ripened, or matured like something cooked. 
I. Ripened, Cant. ii. 18. 11. Embalmed, 
Gen. tL. 2. 26. 

Infin. 057, Embalm, Gen. 1. 2. 

Part. m. pl. 0037. Persons embalmed, 
Gen. 1. ὃ. Aq. τῶν ἁρωματιζομένων. 
Nothing can be more natural than the 
application of a process something like that 
of tanning leather to the maturing of fruit. 
(See לשב , which is applied both to cooking, 
and to the ripening of fruit.) In vulgar 
English, too, one is said to be tanned in the 
sun, when the colour of his skin has been, in 
some respects, changed by exposure to the 
sun’s heat. ‘The surface of a mummy has 
much the appearance of leather. Ewald was 
wrong, therefore, when he supposed that the 

ge CA 

“rubuit” of the Arab. \.\5., had any thing 
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to do with the ripening of fruit: a change of 
state, not of colour, being intended. Certain 
sorts of leather might indeed become red 
when tanned; and this is all the Arab. 
Lexicographers mean. Hence, too, we may 
see what reliance is to be placed on etymo- 
logies derived from the Talmud, and other 
Jewish sources, as dwelt on here and else- 

where by Gesenius. 

wart, τὰ. pl. Chald. i. gq. Heb. DUT. 

Wheat, ‘Ezra vi. 9; vii. 22, al. non occ. 

PDT, τη. pl. aff. His trained men, r. 

 . , which see, Gen. xiv. 14, al. non occךנח

 . f. once, Jer. xvi. 19, r. PT, 1. qהָניִנָח

Grace, favour. 

Mam, pl. comm, and nim, r. ,הנח 

from its flexibility. 44 spear, or lance, 
1 Sam. .אוג 19; xxi. 9; Ps. lvii: 5, with 

 .[ comp. 1 Sam. xviii. 11, and Job ΧΙםיִצח:
18, whence it should seem that this was a 
missile; and, in this respect differed from 

 . , which was a sort of halbert. PIןּודיִּכ
2 Chron. xxiii. 9; Is. ii. 4; Mic. iv. 3. 
Aff, ima, 30, in pause, Hab. iii. 10, 

 . םֶהיִתּותיִנַח

 ןח

ΣΙ, v. pres. וכנחי , רטכנחי , parag. aff. 
constr. immed. it. med. ?, pers. it. med. nx. 

Arab. 6 > | expertem reddidit; firmavit, - 

‘éntellexit rem. | 100006 ; adapt, person or 
| thing, so as to become fitted for certain 
ends: as (a) @ child, Prov. xxii. 6: (b) a 
house, for residence, Deut. xx. 5. The 

Temple for divine service by prayer, &c., i. e. 
dedicating it, 1 Kings viii. 63; 2 Chron. 
vii. 5. Comp. Acts 11. 2, seq. 

Imp. 724, Prov. 1. 6. 
Part. pass. 1. 7227, constr. תכנה , coner. for 

abstr. Dedication, Neh. xii. 27; Num. vii. 
10,11; Ps. xxx. 1, &e.— 

Chald. id. Dan. iii. 2, 8; Ezra vi. 16, 17. 

Dar, adv. augm. of ,ןח Gram. art. 167 ; 

if the terminating D> in these adverbial 

forms is not the same with the Arab. 5 

an, which is also used in forming adverbs: 
lit. graciously. (a) Gratis, i. 6. without 
fee or reward, Gen. xxix. 15; Exod. xxi. 2; 

Is. 1. 8; Jer. xxii. 18, 86. (b) Gra- 
tuitously, fruitlessly,. in vain, Mal. i. 10; 
Prov. 1.17 ; Jobi. 9, &c. (ὁ) For nothing, 
1. 0. there being no just cause, undeservedly, 
&c., 1 Sam. xix. ὅς Lam. ae 00% 
xxxv. 7; Prov. i. 11. Gr. 800766 It. 
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Ezek. vi. 0. 
Le. Os), DIT אל , 

Nold., p. 338, 8:0. Phr. ἘΣΤῚ ΓΟ», gratuitous, 
—i.e. taking no effect, — vileness, Prov. 

xxvi. 2. 0371, fauliless, innocent, blood, 

1 Kings ἢ. 31. 

m. once, Ps. Ixxviii. 47. Frost,לַמָנִח ,  

usually after the Jews; and which they seem 
to have arrived at from conjecture, grounded 
on the parallelism. Gesenius takes the 

5 << 

Arab. \ (| 42 , an ant. 

destroy certain trees, as the hailstones did, it 
is difficult to say. Nor can any reliance be 
placed on the supposition that ח here, and in 
certain other instances, has been ‘prefixed as 
a servile letter. It seems probable to me 
that כ has here been inserted, as in 7328, for 

max, ὅσ, See under letter}. If so, the 
vowels should probably be לָמְה . Now we 

. 5 4 0 

have in the Arab. cogn. cule, * vescens 

oir, Job 1. c. om, Ps. 
Ezek. xiv. 23. See 

But how an ant could 

a 

arboris spinose fructu; which would well 
Sy ROPE SE als 

Again, ris, 15 

animalculum quod moritur, deinde ob pluviam 

apply to the locust. 

* The more usual form, from which such 
Synו  

words are derived, is 0 , or εἷς. ; 
Φ . 

Gram. art. 154. 12, seq. It is worth remarking, 
SZ 
| OF . . . . 

that ,)אג signifies ₪ vineyard, a vine, one 

of its roots; the fruit of the trees named 
4 

igs ey τι 2 and sae: and also a 

0 herb, which last, the Libyan lizard, 

hence named ו eae 
7. 

Ce too, signifies ὦ grape-tree, "על 

8 0 The sycamore of Scripture is, 

indeed, rather a fig-tree than a vine; see Celsii 
Hierobot. i. p. 310, seq. It has been remarked 
by Jerome, and others, in commendation of the 
term frost in this place, that the sycamore-tree 
is much injured by the cold. It should be 
remembered, however, that frost and cold are 
nowhere mentioned as forming any part of the 
plagiies of Egypt, to which the passage in 
question evidently relates. Besides, these 
plagues are spoken of as miraculous; but, as it 
is usual for the occasional cold winds of Egypt 
to injure the sycamores, this could have been no 
miracle. And, again, Exod. x. 5. 15, we 
are expressly told that the locusts, succeeding 
the hail-stones, devoured all the fruits, &c., 
which the hail had left: and in this order the 
ae speaks, placing this destroyer after the 
ail, 

devours ; 

5 |med. nx, δ: 

yr 

reviviscit ; which looks very like the nature 
of those insects which infest fruit trees. We 
have, moreover, all but our Hebrew word in 

G 

the Arab. avers) , 220, which the author of 

the Kamoos tells us, is the fruit of the ghaf- 

tree, —a\zi! 9 , and of |שפג\ , @ sort of 
A G 

pulse ; whence is formed the verb, 0 

i. e. he ate it. From which a noun of agency 
would signify a@ consumer, devourer, §c. of 
such fruit. If it be said, still this does not 

come home to the fruit of the sycamore, it 
may be answered that, Consumer of fruit is all 

this is contended for; besides, corresponding 

words in these dialects have not universally 
precisely the same signification; nor have 
they always, even in the same dialect, at 
different periods and places. In the pre- 
ceding verse, be it observed, two of the 
names of the locust do occur; which inclines 
me to believe, that this is another name of. 

the same animal; and so some of the 

rabbins, as cited by Bochart have thought. 
Consumer (comp. Mal. iii. 11), perhaps, or 
destroyer, would be the best translation, as 

preserving the force of ale , Heb. ‘an, 
a 

sufficiently exact, and, at the same time, not 

venturing to be too specific. Sym. ἐν 
σκώληκι, by the worm. Aq. ἐν κρύει. אב 
maxyn. See Bochart. .021110ע ii. lib. iv. 
cap. i. col. 444. 

720; Vv. pres. 170, apoc. }., it. pr, Amos 

v.15. Aff. 2m, ,הנפש. כ IP, Is. xxvii. 

11; it. aff. 72m, for ,נחי if it is not Hoph. 
Gen. xliii. 29. Constr. abs. it. immed. it. 

Syr. ΡΝ , gratiam fecit. Arab. 

, misertus fut. Cogn. הנח . “Ἢ Being or 

acting favourably, graciously, kindly, to any 
one, Gen. xxxiii. 5. ΤΡ ΤΣ OFX po רשא , 

in which God hath shewn favour to 7/0 
servant, Exed. xxxiii. 19; Lam. iv. 16; Ps. 

  6; Deut. xxviii. 50. 06. 2 Kingsא.
 ; 23. Aff. "20, Gen. xxxii. 11. Bannהוו

Deut. vii. 2. Ὄπ), Ps. Ixvii. 2. "ee Nose 
vi. 25. 31, Is. xxvii. 11; Job xxxiil. 4. 

Infin. 27, abs. Is. xxx. 19, it. constr.— 
Ps. xxvii. 10, it. aff-—Job xix. 17,תונח ,  

 יתונח .

D227, Is. xxx. 18. 

Imp. aff. 22m7, Ps. iv. 2. ΣΤ, once, Ps. 
ix. 14, ₪0. IT, Ps. exxui. 3, 6 

Pl. 20, Job xix. 21. 220, Judg. xxi, 22. 



 ןנח

Part. yn, Ps. xxxvii. 21, &c. pl. non oce. 
3d pers. sing. fem. Hastאופ. יִתְנחַנ ,  

become graceful; some, pitiable, Jer. xxii. 
al. non occ.23,  

Pih. pret. non occ. pres. ןח , and ןנהי i. q. 
Kal. Be favourable, gracious to, Ps. cil. 15; 
Prov. xxvi. 25. 

Infin. aff. 72277, Ps. cil. 14. 
Part. ןנוחמ , Prov. xiv. 21. 
Hoph. pres. only, ןחי , Be favoured, find 

favour, Is. xxvi. 10; Prov. xxi. 10. 
Hithp. הָתְנַנחְתִה , ὅσο. pres. OM; POR: 

constr. med. ,ל 8, 282, pers. Talore. sup- 
plicate, favour, 1 Kings ix. 3; vill. 88. 59; 
2 Chron. vi. 24; Job xix. 16; ix. 15; Ps. 
xxx. 9, &c. 

Infin. ןנחתה , Esth. iv. 8. Aff. πη, Gen. 
ἘΠῚ ed 

v. Chald. pret. pres. non occ.ןבזד ,  

Infin. ןחמ , Showing favour, Dan. iv. 24. 
Ithpa. part. 202, Dan. vi. 12. Jmploring 

favour. 

AI, m. Is. xxxii. 6. 

ἸΖάςυΣ » gentilismus. Arabic τὰ Ὁ 

fastidiosus. Heathenism ; ungodliness. 

 . יִפְנח . , constrםיפנח . , m. plףנֶח

{Are » gentilis. Fleathenish, ungodly, 

person, Is. ix. 16; xxxiiil. 14; Ps. .אאאט 16; 
Proy. xi. 9; Job vii. 13, &c. 

FIT, v. pres. "NN. See ΣΤ. 

abs. it. med. 3, instr. it. in, place. Being 
heathenish, profane, ungodly, Is. xxiv. 5; 

once, UE. 

Syr. 

Constr. 

Jer oan, © EPs ans 1G Ps. ον 98; Jen 

iii. 9; i. gq. Hiph. probably erroneously 
pointed. 

Infin. abs. ףונָח . Jer. iii. 1; Mic. iv. 11. 
Hiph. pres. only, FIR, ἜΠΗ, 

immed. it. med, M8, 3, instr. 
33; Jer. ili. 2; Dan. xi. 32. 

ΓΊΒΩΤΤ; f. once, Jer. xxiii. 15, concer. for 

abs. i. 4: ףנח . 

part, +. in Kal non occ. 

constr. 

Num. xxxv. 

Heathenism, impiety. 

Syr. ,1ם- 

Ath. "170: suffocavit, strangulavit. 

Arab. = . ἴα; 

Niph. pres. p27, Became hanged, here 

hanged himself, 2 Sam. xvii. 23, al. non oce. 

Pih. part. 7279, Suffocating, killing, once, 

Nahum 11. 13. 

Ort, m. pl. ODN, constr. OT. Syr. 

|; , probrum; it. gratia. Arab. 

(2) 

ΦΩ͂Σ “ἃ "ל hom. A רש יב 
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Gi SES 858 vee 95 6% 
dus, 7001000. Cogn. Kam, demesse 

segetes ; contorsio vehemens; firmitas in 

chordis, §c. Hence, as the reaping of corn, 
twisting, firmness, may be applied either in a 
good or bad sense, i. e. either as implying 
favour or the contrary; so perhaps this word 
has taken the signification of favour, or the 
contrary ; and, in this latter acceptation we 
have the famous traditionary expression, viz. 

kaa) soles, 

tongues, i. e. their malignity. 

the reapings (cuttings) of 

\.,95 pis 

Cola Lal cl ee ἀμ», The evil of their 

sayings, and their cutting (up) the reputation 
of men (Sharishi, and to the same effect 
Motarazzi, on the pref. to Hariri,) which has 
been erroneously rendered by Golius and 
Castell, while Giggeius is correct. Gesenius 
finds “ studium erga aliquem” here: but 
without authority. I. Favour, kindness, 
benevolence, with ΤῸΝ Exod-| xxxiv. 6; 

Josh. ii. 14; 2 Sam. ch 6, שי 
DY ἼΩΝ, dp favour with, to,—Gen. xxiv. 

12. 14. 49, Bon TOT yes Ὁ, he laid favour 
on, to, him, Ib. xxxix. 21: comp. Ezra vii. 
28, 80. —) TOY 2, preserving, keeping, 
favour for —, Exod. xxxiv. 7; Ps. lxi. 8, 

iq, | covered, Prov. xvi. 6. 

&c. 16 — ל — wy, Deut. ν. 10, 86. with 
  she obtainedאשת  , 1 Sam. xx. 8. 25> 1o7לע

ΠΝ before him, Esth. i. 9. ἽΝ. BID TOT, 
favour, mercy, shall surround him, Ps. xxxii. 
10. 7yUR —, let me sing,—Ps. ci. 1. 

ee Ps ie 15; lix. 11. — יִכְרַטַעַמַה , 

who crowneth thee ὩΣ. —, Ps. citi. 4. 

— 99, drawing out, extending to —, Ps. 
cix. 12; Jer. xxxis 3. FTW OX —, let them 
not leave thee, Prov. 111. 8, &e. mse —, 7 

have willed,—Hos. vi. 6; Mic. vii. 182 

oY —, keep,—Ib. xii. 7; Neh. i. 5. —¥4n, 
following up,—Prov. xxi. 21; Ps. xxiii. 6. 
With art. 1077, Deut. vii. 12; 2 Sam. ii. 5; 
Ps. cxxx. 7, 80. — 1-nma, I trusted in —, 
Ps. 11. 10. ἜΣ — 3, By — ts iniquity 

  is supportedדעָס 3 —

by —, Prov. xx. 28; Ps. xciv. 18. — 3 yan, 
10.0 Is. xvi. 5. ןמ TO —, pass away 
from, 2 Sam. vil. 15; 1 Chron: .אט 19: 

 . Yes —, will I not annul with, Psםַעָמ

  34. ‘wn — ΠΝῸ —, move awayןאאאוא.

jrom, Is. liv. 10. םֶעָמ -- תֶא mon, wilt cut 

of — from, 1 Sam. xx. 15. — mma, J 

have withholden, Ps. x]. 11. — ,מד Ps. 

  lix. 17. For otherא|טנמ 10, — תא,



| 

| 

 ו ה

 דסח

constructions, Ps. .אצאט[ 8; Ixxxvili. 12; 
 ; eC, 14; xc. 5; cxix. 41. 64א-ב;

extn דפ eer se 17: עלי Mite 9; 
lvii. 4; ar 9; xevill. 3; ea 18, mete 
Neh. xiii. 14. We have, moreover, the 
following combinations, viz., OT 3, 
1 Kings xx. 31, gracious kings. לוד OT, 
2 Chron. 1. 8. τῆν TON, Ps. xxxiii. 5. 
ἊΣ TOT, Ps. li. 3. TOI, great of favour, 
i. e. very gracious, Ixxxvi. 5. 15; Joel ii. 13, 
₪0. wornnn, the law of grace, Prov. xxx. 
26. Ol] ישנא , gracious, good, men, Is. 
lyii. 1. PHY], grace of thy youth, Jer. 
ii. 2. OM), for the purpose of mercy, 
Hos. x. 12. On תבהא , the love of mercy, 
Mic.. vi. 8. DPS OT, the favour of God, 
Ps. lii. 10; xxi. 8. םלע" TO, , 
favour, Is. liv. 8. "HT x, God of my 
favour, Ps. lix. 18. Fw, the greatness 
of thy favour, Num. xiv. 19. 704, the 
multitude of thy mercy, Neh. xiii. 22; Ps. 
v. 8. ףדסה WZ, precious is thy favour, Ps. 
xxxvi. 8. IO בוט , good is thy favour, Ps. 
Ixiii. 4, 80. mr ΠΤ, the favours of 

Jehovah, Ps. Ixxxix. 2. TI “D0, — of 
Dawid, 15. lv. 3; 2 Chron. vi. 42. 

II. Piety, goodness. Sym. ὄνειδος, by 
an irony, Prov. xiv. 34, i.e. baseness or 

impiety: so Lev. xx. 17. So also Job vi. 
14, according to some. Aff. “OT, OD, 

 . ; + ΤΠ; pl. PII, MET, OPTףוסח
Or, v. in Kal non occ. 

Pih. pres. aff. JIE™, Accuse thee of base- 
ness, impiety. See sign. 11. above, Prov. xxv. 
10, al. non occ. 

Hithp. pres. t0nn, Thou becomest (ap- 
pearest) gracious: sign. i. above, al. non occ. 

ν. pres. TOM, TOM,הסח ,  
cas, ΤᾺΣ 

constr. med. 3, 

pers. thing, it. תחת . In one case, seems abs. 
viz. Ps. xvii. 7: and so usually taken, but the 
construction is, ְניִמיִּב- --םיסוח עישומ , Saving 

those who trust in thy right 2000. | 8 
- 
Ξ a 

΄- . . . 

lus, securus se in protectzonem recepit. 

Castell. Ath. 012 11} P : gavisus fuit.’ Cogn. 

Arab. wee Te Uwe» strenuus et audax 

fuit. Comp. = 1) = Cogn. Heb. 

 . , wn. Syr. ἰῷ, propitius fuitסוח

Trust, confide, in, Deut. .אאא 87; Judg. 
| 2 sant, xxu. 3. 31; 15. 
Noah. τ; Rs. .לג 2, &c. 

Infin. תוסח , Ps. cxviii. 6 ; Is. xxx. 2. 

Part. 707, Prov. xiv. 32, &c. pl. DoW, Ps. 

ἀν son 

xviii. 81. Constr. יִסיח , with 3 following, Ps. 
τ ,וז 6 : 

yion, m.—pl. non 000. r. ןסה . Strong, 

powerful, Amos ii. 9. ןסֶחֶה , 15.1.81. The 
powerful, i. 6. thing thought to be so, the 

>| idol. 

f. once, Is. xxx. 3, mon, Theתּגסזח  

Gesenius finds refugiumחסה .  confidence, τ. 
here, and fugit in the verb: which is any 
thing but obvious. 

WOM, .ג pl. סידי , τ. רסח . 
either subjectively, or objectively; i. 6. either 
(a) the giver, or (b) the receiver of favour, 
grace, &c., Jer. 111. 12; Ps. cxlv. 17; 2 Sam. 
xx, (265 - Ps. אצה 26; ἘΠ. 2) 000 
Deut. xx 8; 1. xvi’ 10: bexxvil Ze 
exlix. 1. 5, &c. 

Aff. POM, POM, ףיִדיִסַח , PPOT, PPO. 

MON, f. pl. non 000. Zhe stork, yr. 

termed pious by the ancients, becauseדסח ;  
κἰπά to the parent and young. See Bochart. 
Hieroz. 11. lib. i. cap. xxix. An unclean 
bird according to the law, Lev. xi. 19; Deut. 
xiv. 18 ;—Jer. viii. 7; Zech. v. 9; Ps. civ. 

In Job xxxix. 18, we have—speaking17.  
MANOR, whichהָריִסִַח  of the ostrich—z) 

Gesenius translates, “at num etiam pia est 
penna et pluma ejus?” i. 6. “sed non 
(ciconiz instar) pia est erga pullos, contra 
eos impie tractat:’’ which strikes me as far- 
fetched in the extreme. I prefer taking 

as qualifying 728, in apposition,הָריִסַה ,  
art. 217. 4, seq., a this combination4  

feather: see 700ו  to signify choice, 
above, and the place in my Job. 

on, m.—pl. non oce. r. 207, which 
see; lit. devourer. 4 species of locust, but 
which it is impossible to say, 1 Kings viii. 
870 18. xxx. 4; Joel 1. 43) 25 > Bs 

Ixxvili. 46; 2 Chron. vi. 28. Gesen. אא" 
Bpovxos:” but the .אא give τῇ ἐρυσιβη; 
Aquila, τῷ βρούχῳ. Sym. τῷ μυζήτῃ. See 
Schleusn. Lex. in Vet. Test. Boch. Hieroz. 
11. lib. iv. cap. i. col. 445. 

POM, m. once, Ps. fxxxix. 9. τ joe 

Mighty, powerful. 

“Ort, .ג Chald. once, Dan. v. 27, r. 

 . רסח

Gracious, 

Deficient, wanting, in weight. 

bon, Vv. pres. parag. Reon ples Deut. ~ 

xxvii. 38. Arab. cogn. 6 לש » secuit, 

resecuit. Sam. 201, consumptus 5 fuit. Arab, 



non 

cogn. oe, collegit. 

destroy. 

Dorm, v. 

constr. immed. it. med. My. 

Crop off, devour, 

pret. non 000. pres. BONN, 

Arab. = , 
presectum membrum, aut venam cauteris 

447 

ustulavit ne efflueret sanguis. Cogn. ei > 

cingulo strinxit. Bind, tie up, stop, the 
mouth, Deut. xxv.4. Lxx. οὐ φιμώσεις βοῦν 

ἀλοῶντα. Comp. 1 Cor. ix. 9; 1 Tim. v. 18, 
al, non occ. 

Part. f. novi, once, Ezek. xxxix. 11. 
Here, I think, Shut up, stop, stay, so that 
Gog, mentioned in the context, should fall 
there; for it is added, ’ 127), and they shall 
bury Gog there, §c. See the .אא and Syr. 

9 S 6 
jor, m.—pl. non 000. Arab. כ 

munimentum, are. Strength, power, Is. 
xxxilil. 6; Jer. xx.5; Ezek. xxii. 25. Meton. 
wealth, Prov. xv. 6; xxvii. 24. 

Chald. def. x07, Strength, power,ןסח  

Dan. ii. 87. Aff. 2077, my power, Ib. iv. 27, 
al. non occ. 

yor, v 
Niph. yom, Be, become, strong, powerful, 

once, Is. xxiii. 18. 
Chald. Aph. pl. ‘07, pres. POM , 

Confirm, make strong, τον ט 18. 22. 
Theod. κατέσχον καθέξουσιν. The prophecy 
evidently alludes to that period when 
Christianity should be established in the 
world. See my Sermons and Dissertations, 
pp. 345. 359. 

FIOM, m. def. x07. Chald. pl. non oce. 

Clay, of the potter, Dan. ii, 41. 383—35. 42, 
43.45. Theod. ὀστράκινον, ἘΠ ΟΣ Etym. 

doubtful; perhaps, Arab. 24 +, quod 

vile, 0. 

Syr. + 5סמ  

detrimentum passus est. Arab. was, lassus, 

m.—pl. non occ. 

Σ 
fuit, defecit camelus: cogn. pcs , damnum 

7 2 4 

passus est ; pss Defi- 

ciency, want, Prov. xxvill. 22; Job xxx. 3, 
al. non occ. 

“or, m. id. Deut. xxviii. 

iv. 6, only. | 

ΓΤ, m. constr. 6 pl. non 000. Syr. 

ο . 
- gactura. 

57; Amos 

Ἰώ, vacuus, agers Arab. pls, id 
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 רסח

1 Kings xi. 22; Eccl. vi. 2; x. 8. ‘on 
Daw, wanting “ade 1 Sam, xxi. 16. 
a7; ,רסח wanting in sense, 1. 6. foolish, Prov. 
Vi. 82; vii. 7; ix. 4, ₪0. MiNIN WDM, wanting 
in 0 Ib. xxviii. 16.  חַסרלְקֶס , 
wanting bread, 2 Sam. iii. 29; Prov. xii. 9. 

“QM, v. pres. רסחָי , pl. HO”, constr. abs. 
it. immed. i med. ee See ‘on. Want, 
lack, be in need, Gen. viii. 3; xviii. 28; 
Deut. 11. 7 ; Vill; ἢ; χν- 8; τῶν Sed. 5 
Keel. 1x: 8. Ps) saan, a, 6 

Infin. abs. 1077, Gen. viii. 5. 
Pih. pres. והרסחת , Thou diminishest him, — 

makest him fall short of, constr. ἸΏ, Ps. 
viii. 6. Lxx. ἠλάττωσας αὐτόν. Comp. Heb. 
11. 7, seq., al. non oce. 

Part. 121, depriving of, withholding from, 
Eccl. iv. 8, only. 

Hiph. Yom}, pres. YOR. 

short, want, Exod. xvi. 18; Is. xxxii. 6. 

Much want, greatרסה |  r.ןורסח תג.  

deficiency, Eccl. i. 15, only. | 

AM, m. Pure, faultless, Job xxxiii. 9. 

See the parallel member, and my note on the 
passage, al. non occ. 

pres. non 000. Syr.אפה,  v. onceהפ,  
πῶς ἡ 0% ₪ 

operuit. Arab. 0 |,ב ,  

constr. immed. Covered, veiled, the head, 
face, 2 Sam. xv. 30; Jer. xiv. 3, 4; Esth. 
vii. 8. 

Part. pass. ἜΣ, constr. "51, 2 Sam. xv. 
30; Esth. vi. 12. : 

Niph. 723, Covered, overlaid, with, constr. 
1, Ps. lxvili. 14, only. 

Pih. EI, pres. apoc. ףחי , constr. immed. 
it. med. M8. Overlay, case, with gold or 
wood, 2 Chron. 111. 7—9. Aff. HM, Il. ₪. 
once, =, 2 Kings xvii. 9. Acted secretly, 
clandestinely. 

Puh. 75, according to Gesenius, — Is. 
Vero which he thus renders, — “omnes res 

magnifice obteguntur.” Lxx. σκεπαθήσεται. 
His translation, -however, is any thing but 
faithful ; the “ omnes res magnifice” can 
hardly be found in the Prophet. The 
allusion evidently is to the cloud and flame 
of fire which accompanied, lead, and pro- 
tected, the Israelites in their march out of 
Egypt. We may, then, take the passage 
thus: For upon the whole (all), glory shall 
be ₪ covering, 1. 6. shall act as a defence, 
yrs p20 לע , upon the whole place, or 

In this case it 

Cause to fall 



 5 הפח

amounts to the same thing, whether we take 
this word as a noun or a verb: the first is 

most obvious. 

peer f. r. ABM, pl. non occ. Arab. 

5 5 , operimentum, velum, §c. Bride- 

- chamber, Ps. xix. 6; Joel ii. 16. .אא ἐκ 
παστοῦ αὐτοῦ : hardly, the ‘torus nuptialis”’ 
of Gesenius. 

 . plזופחי . , v. pret. non occ. presלפזד
NEN, with XY, להב , yw. Constr. abs. 

΄ a eee 

- Arab. cS trusit, festinare fecit ; pe 

pavit, metuit. <Affright, alarm; meton. 
hurry, Deut. xx. 3; Job xl. 23. 

Infin. aff. Ἐπ, My alarm, hurry, Ps. xxxi. 
 , 11. mq, 2 Sam. iv. 4. Dynסא ;23
2 Kings vii. 15. 

Niph. pl. m. 73, pres. pH, Be, become, 
hurried, Ps. xlviii. 6; civ. 7. 

Part. ἘΠ), Hurried, 1 Sam. xxiii. 26, al. 
non occ. 

Vier , m. pl. non oce. Haste, hurry, 
Exod. xii. 11; Deut. xvi. 3; Is. 11. 12, al. 
non occ, 

 . dual. O27, constr. ‘27ןפזד, תג.

Syr, {ioduw. Ath. 1007: Arab. 
9% . S276 

= pugillus ; גג , mensura duarum 

manuum, quantum iis capi potest. Both 
closed hands, i. e. so as to hold something 
between them, Exod. ix. 8; Lev. xvi. 12; 
Ezek. x. 2.7; Prov. xxx. 4. Comp. םיפפילע 
Job xxxvi. 32, with my note. Aff. rT, 

THN, OME. 
FEIT, part. τ. ףפח , i. ᾳ. הפח , which see. 

Constr. לע . Cover, protect, shield, Deut. 
xxxlli. 12, only. xx. σκιάσε. Aquila. 
παστώσει. Theod. σκεπάσει. 

Yar, m. pl. ere Arab. Lai, 

collegit ; whence, 2ב eat , mater collec- 

tionis, que pullos sub alas congregat; i. 6. 
a ;< 

gallina. Cogn. (ages, commodé ac quieté 

egit vitam. Will, good-will, desire, mind, 
delight. Meton. Thing, matter, affair, pro- 
ducing, or proceeding from, —, 1 Sam. xi. 

26; 2 Sam. xxiii, 5; Eccl. ii. 1.17; v. 8; 
fac oe i 1 10; 15. lvili.3; Jer. xxii, 28; 
Mal.i.10. yar yx, land of delight, Ib. ₪ 
12. mm yor, the will of Jehovah, Is. liii. 
10. mn you, id. 1 Sam. xv. 22. 7, --- 

- 

 ץפח

of the Almighty, Job xxii. 3. EB, -- of 
her hands, Prov. xxxi. 18 ; viii. 11; ili. 15; 
Ps. cxi. 2, 86. Aff יִצְפָח ISD, FYE, TET, 

She Voge. oaeeee 
Yor, τὰ. | 

 היפה 5

acquiescing, in, 1 Kings xxi. 60 ORs aor 
Malo nt 1: Neh: i. 11: “Ps.-xxxve 2 i at 

&c. Fen: 1 Chron. XXviii. 9, only.15,  

VM, v. pres. ץפחי , YEN, pl. 125, pause 

 . , it. YON, pause, FETS, r. YH. Constrּוצָפְחְי
abs. it. med. 3, ןעמל , it. immed. it. ,ל with 
infin., I. Delight in, be pleased with, 
acquiesce in; desire, will, Gen. xxxiv. 19; 
Num. xiv. 8; Judg. xiii. 23; 1 Sam. xviii. 
22; 1 Kings xiii. 33; Ps. xxxiv. 13; .אאאט 

27; Job xiii. 3; Ezek. xviii. 23; Deut. 
xxv. 7; Ps. xxxvil. 23, &c. 

II, Arab. (die , 
Bend, move, Job xl. 17. 

Infin. abs. yO, Ezek. xviii. 23. 

Part. Yar, 6 הצפה , see above. 

“HM, v. pres. 78, constr. immed. it 

med. M8, Ὁ, 3, in, &c. instr. ,ל for, pers. 
a 

r. yor, pl. aT, constr. 
om. Walling, delighting, 

inflexit, contorsit. 

Arab. jim, fodit. Syr. pha, id. 1. Dig, 
as a well, &c., Deut. xxxiii. 14; Gen. xxi. 
 { 19. 18: Num, sexi iS 10הגל ;50
xxxix. 21, &c.; and hence, so to make a 

snare, Ps, .אאאט 7; vii. 16. II. Dig into. 
Metaph. Search, investigate, seek out, Josh. 
11. 2,3; Job xxxix. 29, 

“pr, pres. WM. IIL. Syr. 

erubuit. Eth, #G@@: id. 

= , pudore ductus fuit. 

Constr. abs. it. med. 72. Blush; meton. be 
ashamed, confounded, Is. 1. 29; xxiv. 28; 
Jer. xv.9; 1. 12; Mic. iii. 7; Ps. xxxiy. 6; 
xxxv.4; Job xi. 18: see my note. 

Infin. II. 157, Josh. 11. ο. 
Part. I. Ἔπ, Eccl. x. 8. 

Hiph. 111. Yer, pres. ver, i. gq. Kal. 
(a) iBlush;..6¢., 15. liv. 4; xxxii. 9: (Ὁ) 
cause, put to the blush, shame, Prov. xiii. 5. 

Part. ריפחמ ,. Prov. xix. 26. 

ninp רפח once, Is. ii. 20: better read 

as one word, תורפרפה . * Moles, usually. 

Gesenius. prefers taking it as a larger mouse, 
or rat. See Bochart. Hieroz. i. pp. 63. 411. 
1026, 1031, 1032, a redup., perhaps, of רפח , 
leaving out ™ in the second place, for 

Ἢ ל 

pea, 

Arabic 

Syn, Wi, 

* - 



 שפח

euphony’s sake; as, THN, for Manon. 
Of course no reliance can be placed on the 
present vowels, as they were manifestly 
intended for two distinct and separate words. 
Constant, habitual, digger, or the like, would 
seem to be its literal meaning; to which, 
Mole answers well. 

Hr, m. once, Ps. lxiv. 7. Arab. 
SO 

6 , 0080000700 et rei eductio. 414 

Samar. DST, fodit, scrutatus est, as in רפח . 
Investigation, search, inquiry. 

Ort, v. pret. non 000. pres. pl. PEMD, 

constr. immed. Search, investigate, Ps. 
Ixiv. 7; Prov. 11. 4; Lam. iii. 40. 

Part. weit, Prov. xx. 27. 

Niph. ושפחנ , Shall they be sought out, i. 6. 
Esau, as a people, Obad. vr. 6. 

Pih. Dr, pres. שפחיי Constr. abs. it 

med. nx, Ὁ, from. Search diligently, care- 
fully, Gen. xxxi. 35; xliv. 12; 1 Sam. xxii. 

23; 1 Kings xx.6; 2 Kings x. 23; Amos 

ix. 3; Zeph. 1. 12; Ps. Ixxvii. 7. 
Puh. pres. wer, Is searched; i.e. tried 

grievously, Prov. -xxvill. 12. Comp. Luke 
xxii. 31; σινιάσαι, Amos 1x. 9, and ν. ןחב . 

LXX. ἁλίσκονται. 
Part. ver, diligently, carefully, searched, 

Ps. Ixiv. .ל 

Hithp. wenn}, pres. VENM, 

med. ,לע on, 3, of thing; it. 
constr. abs. it. 

with Infin.ל,  

Cogn. Heb. Wat, which see. Arab. 
6 8 

Cpt, peristroma, quod strato super- 
57 

ponitur ; Ue cingulum ad cohibendos 

hen , obstrinxit. 

Chald. ץבח . 
on Job .אאא 18. This part of the verb is 
evidently no derivative from the above שפח , 
unless, indeed, it was also used in the sense 

of one or more of its cognates; it has, there- 
fore, given endless trouble to the Lexico- 
graphers and Grammarians, who, after all, 

appear to have succeeded but badly in nee 
decisions. Be, become, clothed, bound, as 

with any covering, armour, &c. Hence, 
meton. Equipped, accoutred. See my note 
on Job xxviii. 14; 1 Kings xx. 38, wEnm 

equos. Syr. Cogn. 

, strinait. See my note 

yoy oy ἜΝ, he became bound, or, he bound | freedom, from public service. 
himself, an a fillet over his eyes. Job xxx. 
18, wa) wenm, is my clothing bound, i. 6. 
about me. 2 Chron. אאאט. 22, גיסהָלהְל 
wenn, to fight with him was he equipped. 
Comp. last member, and 1 Kings xxii. 30, 

( 216 ) wean 

with vr. 84, where the armour is mentioned ; 
and 2 Chron. xviii. 29, with vr. 83 ;—1 Sam. 
XXviiil. 8, D8 םיִדָנּב wan ANG שפחתיו , so Saul 
equipped —attired— himself, for 90 put on 
other clothes ; i. 6. he equipped himself suit- 
ably to the occasion. Sym. μετεσχημάτισεν 
ἑαυτόν, al. μετεσχηματίσατο. AX. ἠλλοιώθη. 
See .אא Comp. also the other places above 
cited; and it will appear, I think, that we 
have now arrived at the real force of this 
word. 

m. once, Ezek. xxvii. 20. Arab.שפזד ,  
96 

reeכ «  

cloths? of liberation, lit.; 1. 6. Spreading out 
freely to the view of the purchaser. 

of the last;הָשְפַח 1.  

liberty.20. תת -  

wrt, v. Kal non occ. 

Puh. f. mem, She was freed, once, Lev. 
XIX. 20. 

clothes, , 01/0//60. | שפה יִדְגַּב 

once, Lev. xix. 

WDM, .תג ἢ relat. of טפח above, pl. τη. 

mewrt, f. J ower, Gram. artt. 139; 2 

136. 5. Free, from servitude, &c. 388 

ες, I go out—trom servitude—free, Exod. 
xxi. 5. wen נחלשה , thou shalt send him 
from thee free, Deut. xv. 12, 13. 18. ny 
we, shall make free, 1 Sam. xvii. 25; Job 
iii. 18, 80. we ona, free among the 
dead, Ps. lxxxvili. 6, 1. 6. dead, and so 
liberated from the various difficulties and 
labours, to which captives, and others subject 
to restraint and slavery, are exposed. In 
vr, 4, these general evils are alluded to; in 
vr. 5, 8 comparison is made with persons 

descending to the pit, i. e. the prison. See 
  in its place; and to a hero who has lostרוב

his power, and hence, as it should seem, 

?}made captive, Exod. xxi. 2. יִשְפָחְל. Nx’, he 
shall go out, for (as) a free man, Ib. vr. 6. 
arrow יטפָחְל , he shall send him out for — 
Pl. Is. lviii. 6 ; 10 χχχίν. 9. 11. 16. Fem. 
1 Kings xv. = 

maw, Keri, meen, f. once, 2 Chron. 

xxvi. 21. Freedom; i.e. retirement from 

the business of public life. So 2 Kings 
xv. 5. תיִשְפַהַה ma, house of liberation, 

There is 
neither necessity, therefore, nor authority, 
for the “ nosocomium,” infirmary, of Gesen., 
&c. Aquila, ἐν οἴκῳ ἐλευθερίας. Sym. καὶ 
ᾧκει ἐγκεκλεισμένος, less exactly. vale in 
domo libera. 



 ץח

VT, m. pl. Dx, constr. ‘Si. Arab. 

95 
6 celeriter ivit; Sas, portio. Cogn. 

2 

pe domus ex arundine, §c. y. $3. An 

arrow, 2 Kings xix. 15, 86. Phir. 1A WT, 
arrow of victory, 2 Kings אנו 17. O88 TT, 
sudden arrow, Ps. lxiv. 8. mw YT, 0 
slaughtering arrow; keri, ov — of (the) 
slaughtered. ΣΙ ὙΠ, arrow, i.e. staff of 
his spear, 1 Sam. xvii. 7, where the keri has 
YP, wood, meaning the same thing. | ןונש —, 
sharp do., Prov. xxv. 18. 3}, @ polished 
do., Is. xlix. 2. ‘xm ux, mortal is my 
arrow, i. e. inflicting death, Job xxxiv. 6. 
See my note. םיִצְד 3, Lords of —, i.e. 
archers, Gen. xlix. 23. °T Ἐπ, — of the 
Almighty, i. e. plagues inflicted by him, Job 
vi. 4. ‘Waa ἘΠ, — of 6 hero, Ps. cxx. 4. 

awit, — of famine, Ezek. v. 16. With 
verbs, ץֶה 71, he shoots an arrow, 1 Kings 

MS, an arrow |ץֶח  xix. 82; Is. xxxvii. 33. 
 . , — jlieth, Ps. pierce, Prov. vii. 23ףועי

χοὶ. 5.  יצא---חצו( His arrow shall go forth, 
Zech. ix. 14. Oxi 23, they fix their arrow, 
Ps. xi. 2. OB I, they tread—direct, 
their arrow, Ps. lxiv.4. -- חלש , he sends forth 
arrows, 2 Sam. xxii. 15. Denny — 9, 

jind the arrows, 1 Sam. xx. 21. D377 ΠΡ 

take the arrows, 2 Kings xiii. 18.  ורבה הַחְצים . 

polish ye the arrows, Jer. 11. 11. םיִצְחַּב אורל , 

to cast with arrows, 2 Chron. xxvi. 15. 
 . , with arrows shall (one) come ; i. 6אבי םיִצָחּב

he shall bring them, Is. vii. 24. O¥T2 ὭΣ, 
he shook, agitated, the arrows, i.e. of divi- 
nation, Ezek. xxi. 26.  בַחְצִיס WI, they set 
on fire with arrows, Ezek. xxxix. 9. Comp. 

Is. xliv. 16, and Ps. vi. 14; and my notes 
on Job v. 7; vi. 4. 
5 exhaust, Deut. xxxii. "93. YOUR, 7 
will saturate, Ib. vr. 42. ὙΠΠῚ), — have 

_ descended on me, Ps. xxxviii. 3. וכְלחי-- -רואל 

-Num. xxiv. 8. 

to the giving of light—they proceeded forth, 
i. 6. the lightnings did so, Hab. iii, 11. 
ox, — 7 will make to fall, Ezek. xxxix. 8. 
ὙΠῸ" —, His arrows break to pieces, destroy, 

Aff. °277, 3217, 80. pl. יצח , 

ye, &c. 

ai, Az, 
immed. it. 2s pers. 2 

Vv. pres. בטחי , Constr. 

3, in, of place ; by, pers. 

Cut, hew 

out, wood or stone, metal out of the mines, 

Arab. ς΄ en lignatus fuit. 

wells, &c., Deut. vi. 11; vii. 9; Is. v, 2; 
0 ἜΡ τον. 1. 1; 2 Chron. xxvi. 10. 

Metaph. Ἐπ πὶ to the πος 1 

) ee) 

|immed. it. med. תֶא , it. abs. med. 3, 

 בצח

Infin. constr. גּוצְח , 1 Chron. ΧΧΙ 52; 
11..19. 

Part. בצד 1 Kings שי 29, &c., .[5. xxix; 
applied to the lightning, pl. D227, 1 Chron. 
xxli. 2.15. Constr. 227, 2 Kings xu. 13. 

Part. pass. pl. m. םיבוצח , Hewn, cut, out, 
Deut. vi. 11; Neh. ix. 25.. 

Niph. pres. ןובצחי , Be cut, engraven, Job 
xix. 24, only. 

Puh. pi. ons, Ye have been hewn, cut, 
out ; comparing the procreation of children, 
to the hewing of any thing out. See יג 
above, p. 109, Is. li. 1, al. non oce. 

Hiph. part. f. n3sm2, Causing to cut to 
pieces, or, perhaps, i. q. Kal. See Hos. 1. 6. 

m. part. with (0) rel., Gram. art.יטזד ,  

seq. Hewer-like, Is. xxii. 16 only.166,  

 המ , .Vv. pres. 72M, apoc ץחי

Jer. 

Constr. 

for. 

Arab. em divulsit ; iii. ו portionem 
eum alio partitus Suit. Cogn. Heb. ץצח . 
Divide, apportion, in equal parts or not, 

Exod. χει 90... Num, xxx. 275425 Is. sacs 

28; Gen. xxxil. 8; xxxil. 1; Judg. vil. 16; 
ix. 43; Ps. lv. 24, &e. 

Niph. pres. f. apoc. yon, 7% 8 
0000000, Dan. xi. 4, pl. 2m, Ezek. XXXVI. 
22; 2 pee 1: 9.18 

VIVO, see הרצצח | 
ΓΙῸΣ πὸ 5 

 , 5 infin. constr. of M87, Divisionתוצח

portion, not necessarily, middle; applied to 
the night watch, perhaps. See my note on 
Job xxxiv. 20; Exod. xi. 4; Ps. cxix. 62. 

YET], or ΣΤ, m. constr. ἘΠ, pl. non 

I. Part, 

portion, half, of any thing, Exod. xxiv. 6; 

Se 

oce. r. TEM, Arab. Xion, portio. 
CA 

χαν 100 χχν ob? χη Dis) ΧΕ ΧυΠ ΘΙ: 
Num. .או 12; 1 Kings x. 7; Ezek. xl. 42, 
₪ Aff. eT, ּהָיִצַח , DOM, WET. 

11. -y7, pl. non 000. 1. 4. ΥΤ. An arrow, 
1 Sam. xx. 836-—38; 2 Kings ix. 24, 

SC, m. i. g. 1277, constr. P87, pl. non 

Arab. — : 

2 . 

wom») locus habitatus. 

surrounding. Cogn, Occ. 

I. Court, inclosure, 

sh 

S 

rabitable place, Is. xxxiv. 138; xxxv. 7, only. 

viruit arvum; secuit, 
SAIC Ὁ 

Sy D> 3 
(a) Green herbage, generally, as 

Job xl. 155 
FF 

II. Arab. Ck 

succidit ; whence, olus viride ; 

gramen. 
cut for fodder, 1 Kings xvi, 5 ; 



 ןצח )

Ps. civ. 14; ‘exlvii. 8 ;~ Prov. xxvii; 25) Is. 
xv. 6; xliv. 4, &c. From its soon withering 
in the sun like the fate of the wicked, Ps. 

 . ὃς απ 2:70 vin. 12) 150 xl. Ὁוא

8, ₪0. Phr. nia vs, grass of house-tops, 

2 Kings xix. 26; Is. xxxvii. 27. 

(b) Leeks generally, which are said to 
resemble grass, and to abound in Egypt. 
LXX. πράσα. See Juv. Sat. xv. 9. Prudent. 
Hymn. περὶ 076. x. 261. 267, and contra 
Symmach. 1. ii. p. 250. Martial. 1. xiii. 
Ep. 18, it. x. Ep. 4. 8. 1. - Ep. 47. Cels. 
Hierob. ii. p. 263. Num. xi. 5. 

km, and isn, m. pl. non ccc. 
G 2 

>» pars corporis sub axillis—aut pectore 

Arab. 

Gy 
et 07000008, et id quod inter brachia est ; 

a 
> 
= . 

ἢ 2 . 
» latibulum hyene, v. de, ἴῃ 

ulnas cepit et amplexus fuit puerum. Auth. 

  3: sinus. The bosom, or arms, asל
occupied by a child, or anything so holden, 
when carried, Ps. cxxix. 7, of sheaves; Is. 
xlix. 22, of children; Neh. v. 13, lap of do., 
as containing something valuable. Comp. 
Acts xviii. 6, where Paul, as Nehemiah had 

done before him, symbolically shook off the 
Jews, thus expressing their being cast off. 

Fer, v. Chald. pret. non oce. 

Aph. part. 1. הפצהמ , and, retaining the ה 
> 
4a 

Arab. ) ל 
Ss ΄σ 

Cogn. sult, velox in 

of Heb. Hiph. 753709. 

spina, fluxus, δ. 

incessu. Cogn. Heb. 137, i. 6. sharp, quick, 
cutting. Urgent, pressing, hurrying, Dan. 
τ 15 ; ii. 22, al. non occ. 

YRM, v. in. Kal. non oce. 6091, הצח . 

Part. ץצח , in the phr. 5) ץצח , Prov. xxx. 

27, only. 

we shall have, Each rushing on; i.e. making 
the attack as an army: if 727, then, each 
apportioning, dividing, as it were, the prey. 
Gesen. “omnes divisi,” i. 6. agmine partito ; 
but this would require x27, not .ץצה J 
prefer the first. 

Pih. part. pl. m. Ove. Persons taking 
part or portion, once, Judg. v.11. r. 737, 
for Dv. The passage calls upon the 
people to praise Jehovah for the victory 
lately given, and particularly wherever they 
are found together in numbers: see vv. 9, 

10. So again, vr. 11, where they are said to 
go down to the gates, a place of public resort, 

2 : ἘΣ 
If we take a>) celeriter ivit, 

 ץצח ( 918
because questions of law were tried there. 
Here we have, םיִּבאשמ pa םיִצְצחמ Apo, with 
(the) voice of those who take (their) portion 
among the watering-places, i. e. at the wells 
and cisterns at which people often meet in 
numbers, for the purpose of drawing water. 
The last of the interpretations of Rab. 
Tanchum, as given by Gesenius, Thes. p. 
511, as well as that of Schnurrer, is not far 

from this. xx. ἀπὸ φωνῆς ἀνακρουομένων 
ἀναμέσον ὑδρευομένων. 

Puh. pl. m. wz, Are cut, decided, Job 

xxi. 21. See my note, al. non occ. 

VEO, m. pl ogy. Syr. Ἰςς 

lapillus, glarea. Arab. \ 05 1 

Gravel, small stones, Prov. xx. 7; Lam. iii. 

16. 

II. i. ᾳ. yO, An arrow; metaph. lightning, 
Ps. Ixxvii. 18. 

pl onsen,הרצצח 980 הרצה , 1  
 כ 4

redup. Wit. Arab. עו 007010 circum- 

9 2 1 
dedit ; ype angustus animo ; 

jfiatus venti a re cohibens; gravis difficilis 

loquela. Where the Arab. conj. xii. would 
<< CZG 

make, as a verb, pores: and, eliding the 

whence, 

ie which has no vowel of its own, and 

eee x, in order to form 8 noun, we have 
ae = 

ὅ OO 5 which is as near as possible to our 

word. A trumpet, as seen in the engravings 
of the Arch of Titus in Reland’s Palestine, 

₪0.: and so differs from 12, which was 8 
curved horn. See Joseph. 4200. lib. iii. 
12. 6, who says, στενὴ δ᾽ ἐστὶ σύριγξ, sed 
fistula ejus angusta est; and from this cir- 
cumstance it probably received its name, 
Num. x. 2, seq.; xxx. 6; 2 Manes sar 14 - 
Hos. v. 1, ₪0. Hence— 

Part.םירצצחמ.  keri, kethiv,םירצזמ ,  
as if from Pih. of 27. Personsתג.  pl. 

blowing trumpets, 1 Chron. xv. 24; 2 Chron. 
ΠΗ somes. iin6; הקו  v. 13; vil. 

ines v. 12, DSN. “The Masora tells2  
a resh too much,ר ריתי , ' us we have 

“EM, m. constr. ,רצה pl. O77, and 

 ריִצַח  Constr. m. 120, finned. Seeתרצה.
No. 1. above. (a) Inclosure, area; (b) 
village: (a) Exod. xxvii. 12, 13. 17—19; 
1 Kings vii. 8, 9. 12; viii. 64, Esth. iv. 11; 
Ezek. x. 9. 5, &c.: (b) Is. xlii. 11; Neh. xii. 
29; Lev. xxv. 31; Josh. ΚΣ. 8, &cx: Fem: 

t 
1 



 קח

pl. (a) Ezek. ix. 7; xlvi. 22; 1 Chron. xxiii. 
(b) Exod. viii. 9.28:  

Ἐπ, ΤΠ, PR, OMT,ירצה,  Af 
 ןהיִרְצַח . ,Fem. nen ויִתוַצַח , םֶהיִתַצַה .

 קזד , see קיח.

pl.קח,  m. pl. OPT, constr. pq, al.קח ,  

 יקח , once יקּוח --

constr. np, al. pit, pl.תּוקֶח ,  pl.הק 5  

 ἜΤ, once תּוקֶח - -

Infin. of קקֶח 

S- 

2 = 
Arab. > jissura terre ; 

w 

Cogn. Wa, scalpsit ; , verum, jus. 

 קקח ) 219 )
Hithp. ,הֶקחְתִּת once, Job xiii. 27. It is 

impressed, marked, furrowed; i. 6. the. 

punishment of the stocks: the iron, as in the 
ease of Joseph, had seemed to enter into his 

person. See my note. ““ Zerram rastro 

effodit—significatu primario.” = But whence 
has this primary signification been had? 
From mere fancy? Once more, Is it likely 
that a grave was digged with a rastrum ? 
rake or hoe? 

Nery, v. see pit, pres. non oce. MPT, &e. 

constr. immed. obj. and med. ,לע on which, 

it. 3. Cut, carve, engrave, soars. Ezek. 

Iv. 1; 15. xlix. 16. 

lit. engraven, defined, fixed; v. קקח , exaravit, infu aff. ip, His cutting, inscribing, 

δο. Hence, Statute, law, custom, duty, pri-| Prov. viii. 27; Ha pt, his determining, Ib. 
vilege, as previously fixed and published, | 29, 

variously applied : (a) Exod. xv. 25; Josh.|  Imper. aff. apt, Engrave, inscribe, it, Is. 
xxiv. 25; Ezra vii. 10, &c.: (Ὁ) in alxxx. 8. 

physical sense, Job Sil 10; xxviii. 26;| Part. rel. (י) ‘Pit, Cutting. See ‘3x7, Is. 

Proy. villi. 29: (c) defined portion of labour, | xxii. 16. 

Exod, v. 14; Prov. xxxi. 15: of food, Gen. 
πίοι 22; Lev. x. 13, 14; Prov. xxx. 8: of 
time, Job xiv. 13; Mic. vii. 11; of oil, 
Ezek, xlv. 14. In the sense of limit, as of 

place, Job xxvi. 10; xxxvili. 10; of deter- 
mination, Job xxiii. 12.14. See my notes 
on these last three places. In Ezek. xx. 25, 
mim אל OPT ἘΠῚ An, 7 gave to them, 1. 6. 
1 pronounced their, τς not good: it is 
added, vr. 26, ὈΓῚΝ NatN1, J made them, 1. 6. 

said they were, unclean. See Gram. art. 
154. 8, with the note, and Job xxxvi. 3, 

with the note. Synon. with 127, Civ), ny, 
mn, הָוצִמ , תוצמ . With the ל DD, +3, 

  , BD, WN, &c. as the Gonתש, גַה, השע
cordance will show. Phr. קחיִלְבְל , without 

measure, Is. v. 14.  עלם pit, perpetual 

statute, so also, DAY NPT. Fem. found with 
many of the same "verbs and nouns as pit Is ; 
with 3, Lev. xxvi. 43.  עזב , 2 Chron. vii. 
19: on, Ps. Ixxxix. 31. vovows, Ib. cxix. 
16. = a physical sense, (Ὁ) Job .אאאט 
τ vo 98: xxxi. 35; 3אאו 25: 

generally, Law, appointment, observance, 

either sacred or not, Num. ix. 14; xv. 15; 

Exod. xii. 14.17.43; Jer. x. 3; Lev. xx. 
23; 2 Kings xvii. 8, &e. Aff. m. ἘΠ, FFT, 
πη, וקח , סֶכְקֶח , omm. dagesh.—pl. pT » PRT, 

vat. Fem. pl. pt, TOT, MOAT, BOT, 
and One. 

ΓΙΏΓΙ, v. in Kal non 000. i. 4. קקח . 

Puh. part. 777, Engraven, carved, deli- 

neated, Ezek. viii. 10; xxiii. 14; 1 Kings vi. 
35; constr. med. לע . 

Pl. םיקקה , Is. x. = 
lators of —, Judg. v. 

Pass. pl. D221, os ved, pictured, Ezek. 
xxi. 4. 

Pih. pret. non 000. pres. pl. וקקוחי Decide, 

decree, Prov. viii. 15. 

Part. קקהמ , Decider, legislator, Gen. xlix. 
10; Num. xxi. 18, 6. 

Pl. םיקָקהמ , Judg. v. 14; Ps. lx. 9, &e. 

Puh. Part. pea, Decided decree, statute, 
Proy) ו 

Hoph. pres. pl. 7, omm. dag. compen- 
sated by )+(. They be engraven, inscribed, 
Job xix. 23, com. vr. 24. 

seg. constr. I. Impressions,יקקזד , תג.  

imaginations, Judg. v. 15. Comp. Acts v. 
Decrees, statutes, Is. x. 1.33. 11.  

alan 
7 

constr. יקקוח , Legis- 

m. pl. constr. “Ww. Arab. 

cogn. (x, litigatio. Investigation, search, 

inquiry, Judg. v. 16; Is. xl. 28; Prov. 
xxv. 3; Job v. 9, 80. Phr. WT px, and 

 . N?, no investigating, Job ix. 10; xxxviרֶקָח
26, 80. DD WI, searching of their own 
glory is (not real) glory, i. e. to be hunting 
out matter for self-gratification is an evil, 
Prov. xxv. 27. BS Wo, Job xi. 7: “i. q. 
τὰ βάθεα τοὺ Geod,” says ἢ but this 
is to mistake the construction, which is, 
BMS NEDA WII, whether (by) searching dost 
(canst) thou find God? which the following 
member sufficiently proves: and so the .אא 
Bim WT, searching of the deep, 10. xxxviii. 



 ברח (280 ( רקח
 , , Judg. v. 16, searchings of hears, | emptied, lit. i. 6. exhausted, Ib. 33. ὩΣבל ירק .16
 תיבה . ὮΙ, vr. 15. See BP above. they fled, the flight of —, Ib. 36בל .1

“prt, v. pres. "pm. Constr. abs. it. shalt smite —, Deut. xx. 18. — A, 
eee. ,ל Bee Search investigate, drawing the —, Judg. viii. 10, &c. = Ps. 

try, of what τ any person or thing is, 
Deut. xiii. 15; 1 Sam. xx. 12; Prov. xviii. 

17; ΧΧΥΠΙ. it: ןכב ὌΧΧΧΙΧ. 1; JOD None 

 . 9; xxviii. 2 &eב1.

Infin, רקה , 2 Sam. x. 3, &e. 
Judg. xviii. 2. 

Imp. pl. 777, Judg. xvii. 2. 
] ΟΧΧΧΙΧ. 29. 

Part. רקח ( Job xxviii. 8, see my note. 

Jer. xvil. 10. 

Niph. ΠΣ), pres. Wr. May, can, be 
searched out, investigated, 1 Kings vil. 43; 
2 Chron. iv. 18; Jer. xxxi. 37; xlvi. 23. 

Pih. WT, pres. non occ. i. 4. Kal, Eccl. 
xii. 9. 

Aff. PET, 

Aff. ‘TET, 

Sit, m. sine. non occ. pl: Sang, ΘΠ, 

ἘΠ קת 13 tae , liber, 

ingenuus. Arab. = id. Nobles, 1 Kings 

xxi. 8.11; Jer. xxvii. 19; xxxix, 6; Keel. 

ἘΞ ΤΠ: ΝΕ αν: 15: ec. 4 Atty iran ἴδ. 
Xxxiv. 12. 

 רזד , see רוח .

constr. ,ירה τ. 

“FT, see .רוח 

m. pl. sing. non 000. Arab.םיארזד,  
’ 

 .merda. Dung, once, aff. Is. xxxvi , ו"

12, where we have, DN, with the vowels 
of the keri, םֶתָאּוצ . The true vowels of this 
word are therefore unknown. ‘In margine 
honestius ve. TNiz, legitur,” says Gesenius ; 
8 very common, but groundless method, as 1 
think, of accounting for this variety. 

3777, c. pl. % nian, constr. nia. Syr. 

12; 7 . .“05 . 
= gladius. Arab. yy ~, hasta brevis ; 

lancea. Engl. harpoon. Gr. ἅρπη. See 
my note on Job xl. 19. 4 weapon, sword 

 ות

Gen. xxxi. 26; Exod. v. 21, &c. in places 

innumerable; found with nv, 727, הָמָחְלִמ , 

vi, &c. as destroyers. From its beng cad 
to consume, eat up, 28, we have בֶרֶח יִפ , 
mouth of the sword, Bkod? xvi. 13, &c.; as a 
means of injury, 277 ,יד Job v. 20; as an 
enemy, 117°, face of the sword, Job xxxix. 
22, &c. Its combinations, both with nouns 
and verbs, are almost innumerable: a few of 

the most common with verbs are, — לע איבה , 

he brought upon —, Lev. xxvi. 26. קירה , 

lix. 8; Prov. xxx. 14, 4 Meton. for any 
cutting instrument, as, a knife, Josh. v. 2, 3; 
6 razor, Ezek. v. 1; a@ graver, Exod. xx. 
25; axes, Ezek. xxvi. 9. Whence it should 
seem that the original idea stood in ewtting. 
116001. as a destroyer, drought, Deut. xxviii. 
 , , ἜΠΗ, &c.; pl. ymיִבְרַח , ברה 415 .22

&e. 

' Ξ ΓΙ; m. 

mat, 5 ( pl. mayy, constr. pas 

Arab. Ἐξ : Lye » spolatus ; cogn. ap 

Ea Heat, drought. Meton. Deso- 
lation, devastation, m. Gen. xxxi. 40; Job 

xxx. 80; Is. lxi. 4; Ezek. xxix.10. Fem. 
meton. Lev. xxvi. 31; Is. xlviii. 21; Ilviii. 
12; lxi.4; Ezek. אאאט 10. 88; xxxviil. 
12; Mal. i. 4; Job iii. 14. See my note. 
Comp. Is. v.17; xliv. 26. With jm, םוש 

 , OW, Ezek. xxv. 18; xxxv.4. —?7סע
Is. lxiv. 10, &c. Dem, Ps. ix. 7. 123, Mal. 
14, ὃν», Ezek. xxx, 24. Ai sepa, 

poy, Thy, op. 
  mברח,

man, es 5 nian, for maw. 1. 
Dry, “rather, perhaps, solitary ; 1. 6. UN= 
accompanied by anything else, Lev. vii. 10. 
LXX. μὴ ἀναπεποιημένη, Prov. xvii. 1. Theod. 
καθ᾽ ἑαυτόν. II. Desolate, devastated, Jer. 
xxii: 10. 12; אסתי תב וו = Mize 
xxxvl. 4; Ηδρ. 1. 4. 9. 

 . and AIM, v. pres. NN. Constrברח,
4 

abs. Arab. Wis, ird accendit, percitus, 

fuit ; exacuit cuspides. Hence, apparently, 
the notion of heat, sharpness, injury, as well 

a 

as of fissus, foramen, Sc. in Cs 2 > . 1. Was, 

,|became, dry, Gen. viil. 13: dried up, of 
water, Is. xix.6; Job xiv. 11; 

Hos. xiii. 15; Ps. evi. 9. 
Imp. f. ὙΠ, Is. xliv. 27. 
Pl. m. =n, jee 1 12. 
II. Meton. Desolate, ruined, Is. xxxiv. 

10; lx. 12; Jer. xxvi. 9; Ezek. vi. 6; xii. 
20; Amos νὰ 9. : 

[χ. 12.חתמו .ברה 15.  
Imp. בח Jee Lendl: 
Niph. IL. pl. a» 

troyed, 2 Kings ili. 

 ; ὅושי .15

πο are ruined, des- 
See Hoph. II. 



--- -- >> =--- -- 

_ penne, acipakos. 

 ברח

Part. 1. תֶבָרַחְנ , pl. תוברחב , Ruined, devas- 
tated, Ezek. xxvi. 19; xxx. 7. 

Puh. I. 235, They have been dried, Judg. 
xvi. 7, 8. 

Hiph. 1. p37, pres. בירחא , TIN. Constr. 

immed. it. med. M8, 3, instr. Dry up, 
waters, Is. xxxvii. 25; 1. 2; Jer. li. 36. 

Part. f. nz, Is. li. 10. 
11. Constr. immed. it. med. תֶא , Ruin, lay 

waste, 2 Kings xix. 17; Is. xlii. 15; אאא 
18; Ezek. xix. 7; Zeph. iii. 6. 

we, Juds.. xvi. 24; pl. ‘aff.ילו 2  
Thy destroyers, wasters, 15. xlix. 17.ףךיבירחימ ,  

Hoph. 11. f. m3907, 1% is wasted, destroyed, 
Ezek. xxvi. 2. 

Infin. 4979, 2 Kings il. 28. Phr. 27 
12972, By wasting they are wasted, ruined, 
i. e. utterly wasted. : 

Part. + pl. mam, Wasted, Ezek. xxix. 12. 
Chald. nny. Hoph. f. Zs wasted, Ezra 

iv. 15, al. non occ. 

man, f pl. non 000. Dry land, i. q. 

m2, Gen. vil. 22; Exod. xiv. 21; Josh. 11]. 
17; iy. 18; 2 Kings. 8; Hag- 11. 6. 

m. pl. constr. once, Ps. xxxii. 4.ינברזד ,  

Great, excessive, droughts of —. Aquila. 

ἐν ἐρημώσει θερείᾳ. Sym. ὡς καῦσος θερινόν. 
E. ἐν τῷ ἐρημωθῆναι ὀπώραν. τχχ. and 
Theod. ἐν τῷ ἐμπαγῆναι ἄκανθαν. 

once, Ps. xviii. 46.וגרחי ,  pres.גרזד, צי  

In parall., 2 Sam. xxii. 46, 1372 —. Arab. 
2 5 2 <- 

angustia pressum fuit ; vetitus, BES: )> :-- 

hibitusque fuit. Cogn. 2. Arab. = 

empedivit. 
ruin. 

They suffer pressure, trouble, 
Comp. ὋΣ. | םֶהיִתורְנְסִמִמ , From, 1. 6. 

 תו . . .

by means of, their own inclosures; 1. 6. the 
very means of defence which they themselves 
have set up, shall prove the cause of their 
overthrow: a sentiment occurring often in 
the Psalms. In this view, both the places 
mean, in the main, the same thing. Sym. 
ἐντραπήσονται. LXX. ἐχώλαναν. 

bart, m. once, Ley. xi. 22. Arab. 

- - 

| ΟΣ’ Ch.  הרגולה , locuste genus im- 

121080. 1. 57. Castell. 

% Arab. Ja, saliit, saltitavit equus”’— 

“a saltando dicta,” Gesenius. But the 
Arabic word has no such sense. J locust, 

having no wings, Hieroz. Bochart. ii. lib. iv. 
6.11. p. 457, where the error, now adverted 
to, was probably first committed. 

 דרה ( 221 )

Tort) .תג ph םיחחב 
 ג

ge 
Arabic .0 = , 

a - 
5 / 

& 

tracundus ; Os, id. quem timent. Timid, 

fearing; meton. trembling, Judg. vii. 3; 
iiSamy αν. 19... ase Ἰχυ] ὦ 8s Ezra ix ae 
x. 3: followed by ,לע 8%, 3, on account of, 
for, δε. 

TU, v. pres. TP. Constr. abs. it. med. 

“MR, ,ל at, of time; NN, לֶא , towards; ןמ , 
from, of place. See T1. ear; meton. 
tremble, Gen. xxvii. 88 ; Exod. xix. 16; 

Ruth i. 8, 800. Constr. pregnans, Gram. 
art. 230, implying also, ‘looked, followed, 
went, &c., as the context may require, 

1 Sams ΧΙ 75) ἄν 43° xan 29 Gens xi 
28; 2 Kings iv. 13; and hence the prepp. 
Tams, 0. 

Metaph. applied to places, Exod. xix. 18; 
Wee ke 29s ויש zeke παν! 19. 

Imp. 177, Is. xxxii. 11. 

Hiph. TJ, pres. non 006. Constr. abs. 
it. med. m8. Cause to fear, affright, Judg. 
vill. 12; 2 Sam. xvii. 2. 

Infin. רירחה , Ezek. xxx. 9; Zech. ii. 4. 

Part. דירחמ , Lev. xxvi. 6, &c. In the phr. 
 . , None alarmingדירהימ ןיא

MINN, 5 constr. nT )6 of seg. TT), 

pl. nina. Fear; meton. trembling, Gen. 
ἜΣ Gos | OAM, RIVA v. lst) exe 4 

metaph. Ezek. xxvi. 16. Either subjectively 
or objectively, Gram. art. 224.10; Prov. 
MIX, 20: 1 same Σὶν Lo. 

im, v. pres. TP, apoc. 1m. Constr. 

abs. it. med. 3, against; in, of time; ?, to self, 
impers. —’PP2— RX, ,לע at, against. Arab. 
ee e a Za - 2 

x ardor in gula; ב inflammatio. Ss ני guia; 85}.5. 7 

Syr. ג litigeosus. Cogn. τῶν, arutt 

Arab. Fos , ferbuit. Be, 

become, hot; meton. angry (often with Fy), 
Num. xi. 83; xxiv. 10; Deut. vii. 4; Zech. 
x. 3. With ,ל the constr. is impers. ול 777, 
λέ (i. 6. anger) became hot to him, for, he was 

angry, Gen. xvii. 30. 32; 2 Sam. xxil. 8; 
Ib. xix. 43, &c. It. ,ניצב in the eyes of —, 
Gen. xxxi. 35; xlv.5. But, as heat may 
also imply perturbation of any kind, occurring 
in this last case with ΣΙ, it rather means 
be vexed, gricved, Fc. Comp. Gen. iv.-5; 
Jonah iv. 4.9; Neh. v. 6. 

Infin. abs. 7177, 1 Sam. xx. 7. 
Constr. תורח , Ps. οχχίν. 3. 

pre calore. 



ὙΠ 

Niph. Part. pl. ὉΠ, Persons, becoming 
enraged, angered, Is. xli. 11; xlv. 24. 

Hiph. 7777, pres. apoc. .רי I. Made 
hot his anger, Job xix. 11, with .ל 11. 
Became warm, zealous, Neh. iii. 20. 

Hithp. pres. apoc. 2 pers. nn, Be thou 
hot, vexed, fretted; with 3, τ Ὁ: ה Ps. 
XXXVI. 7%, 83. Prov. xxiv. 19. In Jer. 
xii. 5, we have, TODA and, as a part, .אא 

Seen ‘to Pore an additional species of the 
conjugation, in order to suit them. If, how- 
ever, we point them, 777A, and הָרָחְתִמ , they 
become regular forms of Hithp. And, as 

the Syr. synon. ec, and Ἰξζωλεῦ, 
signify, contendit, litigavit, pugnavit. Con- 
tend, dispute, §c., which will suit our 
passages extremely well; I can see no 
reason why we should put ourselves out of 
the way here, merely to accommodate these 
irregular vowels. 

Esq, τὰ. pl.  Syr. 
΄σ 

Arab. monile ex 

varus gemmis, 5. baccis simul confertis. A 
necklace of precious stones, once, Cant. i. 10. 

m. pl. OMT. According toלורה  
Celsius Hierobot 11. p. 166, the Paliurus 
of the Greeks and Latins, which is a large 
sort of thorny shrub, and grows in desolate 
places. See my note on Job xxx. 7. 
Gesenius takes it to be the urtica, or netile, 

 and makes לרה, as the root, equal to ררח
burning: but, how it can be said that people 
congregated under the nettle, as in Job, 1. c. 
it is difficult to conceive, Zech. 11. 9; Prov, 
xxiv. 31, al. non occ. 

 ןורזה , ,m. constr. jy, pl. OF ג. 7.
 ,Heat of anger, often occurring 78 ןורח

Num. xxv. 4; xxxii. 14; 1 Sam. xxviii. 18. 
Amd alone,.y0, Neh. xii: 18; Ps. 1. ὅ; 
Ixxxvill. 17; Ezek. vii. 12. Also for an 

angry person, Ps. lviti. 10. See under 72x. 
&e. Aff.גישה ,  Jou,בוש , השע , חלש ,  With v. 

pl. 720.ונורה ,  qo,נורה ,  

YAN, m. pl. םיצורה , and msn. 

4 fi a a) 5 discissa vestis 1850000 ; ) a : 09/2 , מ ו 

ZEth. dh@ RK : moluit, comminuit. The מ 

primary notion seems to consist in sharpness, 
cutting. (a) Ditch, foss, rather, rampart, 
Dan. ix. 26, i. q. Chald. yw. Lxx. τεῦχος. 
Tt can hardly be said of a ditch, that it shall 
be built, 7922). 

Be Ἃ . 
  seriesן:5

 . א

 .margaritarum ו

Arab. 

 זרח ) 292 (
(b) Made sharp, sharpened, applied*to the 

pikes fixed in the wheels of a thrashing 
machine סע dray, Is. xxviii. 27 ; Amos1, 3; 
pl. f. more fully, yr גרומ , 18. xli. 15. 

(c) Cut, decided, determined, Job xix. 5: 
meton. gudgment, punishment, Joel iv. 14: 
the allusion is evidently to the times when 
God shall take up the cause of his Church, 
which I take to mean those of Constantine. 
See my Exposition of the Revelation, 
Sermons and Dissertations. 

(d) Sharpened, instructed (see ןנש ( 
prudent, Prov. x. 4; xii. 24; xiii. 4; xxi. 5. 

(e) Gold, apparently, but why so called it 
is not easy to say. Some think, because its 
brightness may be said to 08% the eyes, 
dazzle them; others, because it is cut into 
various forms for ornament’s sake: others 

<< 

Arab. U2)>> 

00000 cupivit. If so, it is not unlike our 
term mammon. It may, however, be so 

called, because cut or digged up out of the 
earth. Comp. χρυσὸς, χαράσσω, with it: 
and this seems the more probable opinion, 
Ps. Ixviit. 14; Prov. πὶ: 145 vm. 20219); 
xvi. 16; Zech. ix. 3. 

“IN, m. pl. non oce. r. ,רוה redup. 
once, Deut. xxviii. 22; lit. intense Ae 

think it signifies desired. 

or heat. Inflammation, fever. Aquila, 
περιφλευσμῷ. Sym. Theod. περιφλογισμῷ. 
LXX. ἐρεθισμῷ. 

ween 2 ΣΤ, m. pl. non oce. 
Su 

incisio. Arab. be sectio gemmarum 

5 a jl, sculptor. Cogn. Heb. ץרח . (a) A 

gr ‘aving tool: (Ὁ) erating style ; such, 
perhaps, as are still used in some parts of the 
East. (a) Exod. xxxii. 4: (Ὁ) Is. viii. 1. 

 - WIT, man’s writing style; 1. 6. as comשונא
monly used. Lxx. γραφίδι ἀνθρώπου. 

DDI, pl. m. only. Constr. 8 17.— 

 —. , id. Chaldןימטרח
Sacred scribes, 1. 6. those Egyptian priests, 
according to Gesenius, who took care of the 
hieroglyphical records: compd. Heb., 577, 
and 017; or, an augmented form of 217; as 
DP is of 7, or OI, of ὙΠ, Others have 
recourse to the Coptic; on which, however, 

very little reliance can be placed. We 
τ Ὁ Ὁ 

have, ey in the Arab. poe : 

  ΓΞו

nasus ; pl. 
2? 

, principes populi; it. nb >>, vinum 



 ירח

tdgue 0100 inebrians, aut quod jluit, anteguam 

calcata sit uva; it. cogn. hed) pertinacia. 

From which, deficiency, elevation, and thence 

authority, seem derivable. And persons of 
this sort, the ancient teachers of religion 
were, whether priests * among the Egyptians, 
or Chaldeans (χαλδαῖοι), among the Baby- 
lonians and Assyrians, or Magi, Druids, §c. 
among the Persians, Gauls, and other 

»-. 2? 
: and such are the 2) 46 =, hukama, nations 

Aon Ὁ 3 : 

  2!4( 2, 0000, still in the East. It wasסע

the modesty of Pythagoras that first suggested 
the less assuming title of Philosopher (φιλό- 
codos), lover of wisdom, for that of wise. 
And, it should not be forgotten, that of 
philosophy alone the religion of the heathen 
consisted. * Magicians,” according to our 
Auth. Vers.: wise men, or doctors, would be 
more appropriate; as the Magi rather be- 
longed to Persia, Gen. xli. 8. 24; Exod. vii. 
Sees "דמו 14, 15; ix. 11. Also 
applied to the wise men of Babylon, Dan. i. 
AO? .זז 5. 

“FT, m. pl. non oce.—always with FN, r. 

  , fin. seg. apparently 722, for 722: whichהרח
would regularly be ירח , an: art. 87. 4; 
but, as this would also be derivable from 

22; it is probable the (+:) has here been 
made to supply the place of kholém. Heat, 
burning, Exod. xi. 8; Deut. xxix. 23; 
1 Sam. xx. 34; Is. vii. 4; Lam. ii. 8; 

2 Chron. xxv. 10, al. non occ. 

 ירח, m. once, Gen. xl. 16, in ירה ילס ,

which see. Arab. ae , eduliaרוה ,  r. 

alba, pec. pans albus. White bread. 
kava χονδριτῶν. 

LXX. 

“1, m. 4 Horite, or person residing in 

a cavern cut in the rock, ע. רוח , 
patronym. Gen. xiv. 6. 

 ירה, for לר followed by = םיִנּי ,

 kethiy, 2 Kings vi. 25, r. NW, see ו

Pigeon’s dung ; which, it is probable enough, 
might have been sold as food during a close 
siege. Bochart, “non minus probabile,— 
says Ε΄ nasined that this was the 

of some vegetable, 111002. ii. lib. i. p. - 
; which Celsius, Hierob. 11. 80, seq. has 

a hole, 

* See the Proémium to the lives of the 
Philosophers, by Diogenes Laertius. 

 ירח {228 )
shewn to be groundless. It might have 
occurred both to Bochart and Gesenius, that 
it was not very likely to get any sort of 
vegetable in a closely besieged city. Lxx. 
κόπρου περιστερῶν. 

 . pl. sing. non 000. Arabםימירזד, ומ.
5 / 

οὐ.) loculus ex corio 000006 re. Pockets,מנ  

purses, 2 Kings v. 23; Is. iii. 22. On this 
last, see Schreederus de Vestitu Mulierum, c. 

xvii. Not unlike the reticules, perhaps, used 
by ladies now. 

τὰ. pl. constr. τ. yor, lit, 4יִצליִרְזְד ,  

cutting, actively or passively: as, I. (390 
cuttings of new cheese, as prepared for17,  

the table, perhaps, 1 Sam. xvii. 18. xx. 

τρυφαλίδες. See Schleusn. Lex. in Vet. 
Test. under τρυφαλίς. 11. Pikes, or points, 

Sam. xii. 31;לרב, 2  of iron, constr. with 
Chron. xx. 3, al. non 000. 866 uxx.1  

m. pl. non 060. 2. 0. Plough-שירח  

ing, tilling, the land, Gen. xlv. 6; Exod. 

xxxiv. 21: 1 80 .ו 12. ἈΠῸ שירה 
e . 

mower, 5 once, Jonah iv. 8. Gesen., 

&c. silens, quietus. Lxx. συγκαίοντι. Castell, 

vehementer aridus, arefaciens, Very drying, 
withering ; he adds, suffragantur senes, Syr. 
et uterque Arab. Which certainly suits the 
context much better. 

 דרח , +. ae ךוחי

Arab. Wiis 

DT ONCE.) ΤΟΝ, ΚΠ Φ ΠΣ 

Ὁ, rutabulum quo movetur ignis. 

Cogn. os ussit. Comp. ie nit 

cenit venator, et frustra τς compd, 

bene of Oe , and ἐς: Syr. 

5 torruit, adussit. iV ΠΡῸΣ τὰ אל , 6 
Deceitfulness roasts not, i. 0. appropriates 
not to its possessor’s satisfaction, his own 
hunting ; i. 0. earnings. .אא οὐκ ἐπιτεύξεται 
δόλιος Enpas: giving very nearly the sense of 
the original: and so the Syr. 91, is either 

personified here, or else is put for 727 Wx, 
which comes to the same thing. 

Hithp. Chald. 72907, Was, became, burnt, 

Dan. ui. 27, only. 

‘ED ΓΤ, m. pl. once, Cant. 11. 9. Chald. 

‘foramen. Lattice, or cancellatedוח ,  

ΒΝ Lxx. διὰ τῶν δικτύων. 

ὉΠ, and O77, m. pl. םיִמְרח . Arab. 

a> vetitum ; sacrum. Syr. Pras, devotio 

₪ 



 םרח

diva; anathema. The leading notion seems 
to consist in stopping, stopping up; restrain- 
ing, and thence forbidding under a curse 
or ban; thence, meton. the thing forbedden 
considered as devoted either to destruction,. 

or, to some sacred use; and hence, as 

bringing with it a curse, if applied to 
_common uses. 

-I. A net, of fisherman, or hunter, Hab. i. 
16,17; Ezek. xxvi. 5. 14; xlvii. 10; Zech. 
xiv. 11, ὅς. pl. Metaph. Lntanglements, 
allurements, of women, Eccl. vil. 26. 

II. Devotion, of something to destruction, 

&e.: also, meton. anything so devoted, Lev. 
xxvil. 28, 29; Num. xviii. 14; Deut. vii. 
90: Josh:, νἱ. 10; Malt an. 24) ᾿ὅτο. uxxe 
ἄγκιστρον, ἀμφίβληστρον; ἀνάθεμα, ἀνάθημα, 

ἀνατεθεμισμένον, &e. Aff. ὍΤΙ, WOW. 

v. in Kal. non 0606. See OW.םרזד ,  

Part. pass. DMT, m. once, Lev.. xxi. 18. 

Arab. 

simitas nasi constituitur. - 0 

Hiph. oT, הָּתְמְרַחַה , ὅσο. pres. OM, 
DI, constr. Games it. cil: MX, obj. it. 5, 
to, for, whom, 620. it. TN, obj. WY, till, of 
time. (a) Decote to destruction, any 
person, thing, &c. Meton. (b) Apply the 
person, thing, &c. to sacred uses ;—to God, 
 . vii, 26; x. 28. 02. 10 1 ἃסבה. 6
mm) on, 18. xxxiv. 2, ₪0. Applied to the 
Red Sea, shall destroy it as such; dry it up 
(cogn. בירחה ( , alluding to the passage of the 
Israelites: the deliverance of whom is often 
glanced at when the victories of Christianity 
are foretold, as is the case here, Is. xi. 15: 

(0) Lev. xxvii. 28; Mic. iv. 19, &c. Phr. 
aq), 1Sam. xv. 8. OTN DWN, destroy 
after them, i. 6. supposing them to be flying 
before the sword, Jer. x. 21. 

Infin. D109, Deut. vil. 2, &c.; it. 

Josh. xi. 12. Aff. DoT, Ib. 20. 
Imp. 0307, Deut. xii. 16. 

Pl. ּומירחה , aff. הומירחה , Jer. li. 3; i. 6. 
Hoph. pres. 017, Be, become, devoted to 

destruction, &c., Exod. xxii. 19; Lev. xxvii. 
\29; Ezra x. 8. 

m.—pl. non occ.שמרזד,  

we succidit ; and, Ue» luxuries pabuli ; 

“7 . 

Vv.» כס כ fronduit arbor. 
are) 

hook, Deut. xvi. 9; xxiii. 26. 

So” aioe wr “ 
yo 80701108 ; Oyo 0 sedes, in Gua 

 םירָהָה ,

Compd. 

Sickle, or reaping- 

D711, mase.—plur. non occ. Arab. 

 סרזד 35}

56 - 5 

ryt scratching ; vy? qui pre fame 
δ" 

dormire non potest. I. The itch, Deut. 

XxXVilil. 27, al. non occ. 

11. Arab: 
9 0 ; SIP 
ey? seculum ; : \) ו 

5 27-7 
princeps ; jw; custodivit, servavit. Cogn. 

2 

3, orbis 50108. The sun, Judg. viii. 13; 
St 

oS 7 
Job ix. 7. With ,ה parag., Judg. xiv. 18. 
In Is. xix. 18 we have, Di, and, in some 
copies, D7, in the phrase ona yy. See 
Di above. The passage evidently relates to 
the times of Christianity; and, as the word 
includes the sense of watching, protecting, 
saving; city of safety, or salvation, might 
have been intended by the Prophet. Nor 
will the case be varied much, if we take, city 
of the sun, this latter term being also applied 
to Christ, as the Sun of Righteousness, Mal. 
ili. 20, where the same times are foretold. 

Sym. πόλις ἡλίου. Gesenius thinks Helio- 
polis, 1. 6. ןא , סע WAV MZ, is meant: but this 
is unlikely; as the intention of the Prophet 
is evidently to give a mystical name, imply- 
ing—as verbs of naming often do— that 
the thing named, salvation, shall be there. 

f. keri, MDWתוסרזד  

in the phr. mows we, “porta figline,” 
according to Gesenius: ו טרח , potsherd, 
as the root. Auth. Vers. east, or sun, gate, 

Aquil. Sym. Theod. 00010. Lxx. χαρσείθ, 
leaving the word untranslated. Targ. dung- 
gate. Gesenius thinks that רָצויַה , Zech. xi. 
18, has something to do with this gate; but 
the context speaks of this as being in the 
Temple. In another place, too, he thinks 
this WV is, 1. q. רצוא , treasurer. Lex. Man. 
p- 416. The truth is, nothing very certain 
can now be known of the ancient localities of 
Jerusalem. 

, once, Jer. xix. 2, 

masc.—plur. non 000. Arab.ףרזד,  
Gor" SI? 

5 ro collecting the autumn-fruits ; ς ants 

Ss 7 

tempus exeundi ad poma legenda; ay Jo , 
΄ 

tres autumni menses, quod tune arborum 
poma legantur. Zhe autumn: for the mest 

part including the winter, according to 
Gesenius: but no passage adduced by him 
will bear this out. Gen. viii. 22, evidently 
marks the four seasons, viz., winter, summer, 

spring, and autumn. Nor is ףרח ™3, Amos 
  15, necessarily ὦ winter-house. See alsoווג.



yn. 

Jer. xxxvi. 22, where the ninth month is 
mentioned, which must have been either 

October or November, -Ps. Ixxiv. 17; Zech. 
xiv. 8; Prov. xx. 4. Metaph. Vigour of 
youth, Job xxix. 4. See my note; because 
the autumn in the year—as the evening in 
the day—was considered its commencement. 
Aff יִפרַח . 

v. pres. Fm. I. Keep the seasonףרזד ,  

ef autumn; shall autumn on it; 1. e. eat up 
its produce, Is. xviii. 6. 

II. As plucking or cropping deprives a 
tree, &c. of its fruit; so, when applied 
metaphorically to men, this term will signify 
stripping of honour, value ; hence, reproach, 
utter reproaches, Job xxvii. 6, here, appa- 

rently, blasphemy against God. 

Infin. aff. 00, Their reproaching ; des- 
pising, 2 Sam. xxiii. 9. 

{Ξ-Ξ-}" ץרח 

Yr, τὰ. once, Dan. v. 6. Aff. ְּהָצְוח 

His loins, i. ᾳ. Heb. םיצלח ; ל and ר being 

sy [gah id 
where the 3 is doubled by way of compen- 
sation. 

Yur, v. pres. yam. 

interchangeable | letters. 

Constr. abs. it. 
- ΄ 

immed. it. 60. .ל Arab. ) 5 = » superior 

pars cuspidis in hasta; 6 . ipsa hasta ; 

 | ,  It Wy tases : rasta, lancea. : wa ? 7תש 2

Sor . . . . 

US? jissura ; solicitudo, aviditas, au- 
΄ 

27 ἘΝ . . . 
oo, 00000 cupidus fuit; ἐπ 

arte solicitus et solers. The first notion 

seems to rest in sharpness; thence, excite- 
ment, diligence, 676. ; and, lastly, from sharp- 

dacia ; it. 

Part. aff. יפרה , My despiser, reproacher, | "ss ΟΥ̓ cutting, decision, as if engraven as 

Ps. cxix. 42, 6. 

Pl. ףיפרוה , Thy reproachers, 10. |xix. 10. 

a law. I. Be sharp, active, courageous, 
2 Sam. v. 24. yan 3, then be sharp, quick, 

Niph. Part. 1. neq, Espoused, 4. 6. de- §c., Josh. x. 21, sharpened; the tongue 

prived of all right in self, and assigned to 
5 7 

another: so the Arab. | s\-, Eliminatus 

vir, cujus consortio uti prohibearis. Kamoos, | 

5 ΩΣ 
ΩΝ Od : 

Pih. ףרח , pres. FP. Constr. immed. obj. 

and ,ל to, which, what; it. med. my, 32. 1. 
Reproach, blaspheme, 1 Sam. xvii. 26. 36; 
2 Kmes xix. 22, 23; Ps. xlu. 11; ci. 9; 

2 Chron. xxxii. 17; 2 Sam. xxiil. 9; Ps. 
eee txxix. 12% cu: 9, &c. 

Il. Expose to reproach, danger, Judg. v. 
18. 

Infin. ףרח , 1 Sam. xvii. 25, &c. 

Part. ףרחמ , Ps. xliv. 17. 

M2] 1M, f constr. MW, pl. MET. See 

v. ףרה . Reproach, contempt, act. or pass. 
Synon. with 979, 13, 7273, Gen. xxx. 23; 
xxxiv. 14; Josh. ν. 9; 1 Sam. xi. 2; xvii. 

₪ xxxix. 9; Ixix. 11; .1אאוא 12; 
Mansa. 2; Is. xxv. 8; liv. 4; Jer. xxxi. 
19; Mic. vi. 16; Job xvi. 10, &c. Meton. 
Person or thing reproached, Neh. ii. 17; Ps. 
xxu. 7; Joel ii. 17. 19. Gesenius makes it 
signify “ pudenda,” in Is. xlvii. 3; because, 
perhaps, it is in the parallel with ףתורע ; but 
this word is manifestly used metaphorically 
here, for Jewdness: the other must, there- 

fore, take its proper sense. Aff. ‘NEW, ופרח , 
&c. 2 

being compared to a sharp sword, Exod. 
xi. 7, where it is evident that both the men 

and 260518 of Egypt are compared to dogs: 
the usage is metaphorical therefore. Hence, 

Part. YM], see above, in its place. 

11, Decided, determined, 1 Kings xx. 40. 
| Part. yt, see above. Phr. ΠΡῚΝ yoo, 
| 007060, or corrupting, Lev. xxii. 22. ibs 
yon, a decided, determined, consummation, 

i. e. the predestinated establishment of 
Christianity. The same thing is had in 
view, Joeliv. 14. Pl. ra oxnn, Job xiv. 5. 
See my note. 

\ In the phr. 
 . 723, completed, and determined, i. 6הָצְרַחְנְו

completely, fully, determined, Is. x. 23; 
xxviii. 22; Dan. ix. 27; xi. 36. It. nam 

 . , a determined thing is, desolations, Ibתוממש
Ex. 26. 

maz, pl. f. Arab. transp. (רצ 
Ss 
<< OZ 

ay J 0 anxia tenacitas; angustia. Cogn. 
  2נצ

.2 0 

ἄνο כ cupiditas, avaritia. Compd. רצח , 

and בצה . Bonds, bandages, galling and 
paining the person: thence, meton. grievous, 
biting, pains, Comp. .לבח , לוח Twice only, 
Is. lviii. 6; Ps. Ixxili. 4: applied in the 
latter case to the mind, by metaph. 

 . m. pl. once, Num. vi. 4, xםיפְטרזד,

GG 



 קרח )
Ὁ Ὁ ee 

 , Arab, ase fructus acerbus vitisרה.

aliusve arboris, omphaces. 
grapes. | .א στεμφύλων. 

 . , v. pres. pamקרזד

immed. and med, 3, thing. 

Unripe, or sour 

Constr. לע , pers. 

Syr. כ 5 

frenduit ; 103 Cas ; stridor dentium. Arab. 

a , collisté inter se dentes pre ira, &c. 

ὀνομαποιητικόν. Gnashing, grinding, the 
teeth, from hatred, &c., Job xvi. 9; Ps. סא 
10; Mam. 11. 16. . 

Infin. abs. pt, Ps. .אאאט 6. 
Part. pie es. אראל 12; 

Vat Ὁ me, pl. רה (Dagesh_ being 

compensated by +). Arab. > , caluit, 

ferbuit. Syr. τὰς aruit pre calore. Being 

hot: meton. dry, Ezek. xxiv. 11; Is. xxiv. 6; 
Job xxx. 30. 

Niph. ὙΠ), and 7), pres. 1. Becoming 
hot, dry, Jer. vi. 29; Ezek. xv. 5; 1%. lxix. 4; 
61. 4; Ezek. xv. 5; xxiv. 10. 

Pih. redup. רחרח . Infin. Make hot, kindle 
as fire, Prov. xxvi. 21. 

sar, m. pl. once, Jer. xvii. 6. Dry, 

parched, places. xx. ἐν ἁλίμοις. 

wort, i. g. DWN. 

word, m. pl. aff Tow. Constr. ww. 
fa 

Arab. yy 

Earthenware, i. 6. a pot, §c., made of dried 

and burnt earth. Meton. Potsherd, Ps. 

Ἐπὶ 16: 5. τίν 9: am. ἵν, ὧς. bls: 
wim, vessel of earthenware, to boil any 
thing in, or to melt and refine metal, as a 

crucible, Lev. vi. 21; Prov. xxvi. 28. To 

hold water, Num. v. 17. 777222, Lam. 
iv. 2, jars of earthenware, as of little worth, 
and soon broken. Hence the phy. “ earthen 
vessels,” ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν, 2 Cor. iv. 7. 
LXX. ἀγγεῖα ὀστράκινα. Liable to be broken, 
Is. xxx. 14; and, hence, potsherd, Job ii. 8; 
sharp and cutting in some degree, Ib. xli. 22. 

S 
 שש

9% Arab. "= , 

Syr. «Αἴ, jugulavit. Cogn. 

, seria, vas fictile vinarium. 

won, m. pl. ow. 
vestigium. 

νυ > % ς- . . 
Lp, aravit. Arab. cry > aratio. - Lit. 

cutting, carving, §c.: hence, (a) art, as of 

 שרח ( 996

ii. 1; see DW: but this may mean, artfully, 
prudently, in a good sense, 

wart, m. pl. owan, with 7 parag. השרח . 

Lat. silva a silendo, as some think: so this 

word, perhaps, see 11; as others, from ὕλη, 

material; so here, see O11, and WW, as used 
by the artificer. 
xxii. 15, 16. 18, 19; Is. אט 9; ‘Ezek. 

xxxi. 3; 2 Chron. xxvii. 4. 

wart, τη. (for D3, Gram. art. 154. 12), 

constr. WT, pl. OWI, constr. Ww. 6 
cutter, sculptor. Worker, artificer, in stone, 

wood, iron, brass (copper). Phr. 728 Oy, 
Exod. xxviii. 11. oxy wig, Is. xliv. 19: 
ma wit, Ib. 12; xlv. 16; Ezek. xxi. 36; 
2 Sam. v: 11; 2 Kings אומ 12] 1 Chron: 

xiv. 1;-xxil. τ; חוש 12; χοῦ. xocepiit, 

23; Deut. xxvii. 15; Is. xl. 19; Ezra 111. 7, 

&c. : 

wan, .גב pl. otis וע oe : 

obsurduit.  Syr. «Δἴ, id. nr , 

mutus ; it. nullé resonans echo mons, locusve 
alius; crassum lac, ut cujus agitati sonus non 
auditur. The primitive notion seems to exist 
in denseness, softness, as of butter, &c., and 

incapable of producing sound. See ὙἹΩΣ 
above. Deaf, Exod. iv. 11; Lev. xix. 14; 
Ps. xxxvili. 14; Is. xl. 18, 19; xxxy. ὅ. 
Metaph. of persons unwilling to hear, Is. 
xxix. 18; xliti. 8, &e. 

won, v. pres. UWP, constr. immed. it. 

med. 3, instr. it. in; ,לע on, against; ,ל for, 
it. abs. see WIT, Wt. 1. (a) Cut, plough, 
the land, Jobi. 14; Deut. xxii. 10; Judg. 

xiv. 18; Ps. cxxix. 3; Hos: x. 11. 18; Prov. 
xx. 4; Amos vi. 12, &c. 

(b) Cut, fabricate, work, in brass (copper), 

&c. Metaph. vz, Prov. vi. 14; xii. 20; 
Xiv. 22. 

Infin. שרח , 1 Sam. vil. 12. 

Part. שרה , pl. OWT, constr. ישרה , 1. תושרח , 
(a) Is. xxviii. 24; Ps. cxxix. 3; Jobi. 14; 
iv. 8: (b) Gen. iv. 22; 1 Kings vii. 14; 
Prov. iii. 29. 

Pass. f. השורה , Cut, engraven, Jer. xvii. 1. 
II. Pret. non 000. pres. WT. Constr. 

abs. it. med. ןמ , on account of. See wi, 

above. (a) Being deaf, Mic. vii. 16. 
(Ὁ) Dumb, silent, Ps. xxviii. 1; xxxv. 22; 

the artist; (Ὁ) artifice, in a bad sense: (a)| .אאא]א 19; Ixxxill. 2; cxix. 1. 

1 Chron. iv. 14; Neh. xi. 35; (b) Is. iii. 3. Niph. I. f. pres. ww, 75, becomes, 
In Josh. 1. 1, (c) stlence, ady. silently, Josh. | ploughed, Jer. xxvi. 18; Mic. iii. 12. 

A wood, or forest, 1 Sam._ 



war 

Hiph. 1. oy, pres. שירחי , שרחי . 

cate evil, once, '1 Sam. τ ΟῚ Ὁ 
Kal, Ὁ) ‘Gen: ἜΝ πεν 5 כ ΕΞ. Xxx. 9; πο 21; 
Num. xxx. 5. 8.12; 1 Sai. val, 8} X. 27, 
&e. Be still, or quiet, Exod. xiv. 14; 1 Sam. 
vii, 8; Jer. xxxviii. 27. 

infin. O07, Num. xxx. 15, &c. 

Imp. ישרחה , Tude. xvill. 19, 6. 
ῬΙ. ושירחה , 5 ישיחה , Job .אנו 13; 2 Sam. 

ΣῺΣ 20. 
Part. טירחמ , Gen. xxiv. 21, 6. 

apes ot rt... 1. (Ὁ) above. 

Cutting, working, of wood or stone, Exod. 
xxxl. 5; .אאאט 33, al. non occ. Also the 

name of a place, Judg. iv. 2, &c. 

 והר y. τα שוד. 1.

non oce. 
Part. pass. m7. 

 . 6אא.

 יפישזד, .m. pl. constr. r ףשח.

Fabri- 

above, in Kal 

Cut, engraven, Exod. 

Arab. 

eee , gregum actio. Flocks of —, 1 Kings 

xx. 27, only. .אא δύο ποίμνια αἰγῶν. 

ir, v. pres. ףשחי . Constr. immed. it. 

alse it: “med. תא yD; from; 3, for. Syr. 

 , Keep back, withholdלב

restrain, Gen. xxii. 12; xxxix. 9; 1 Sam. 
xxv. 99; 2 Sam. xviii. 16; Job vii. 11 
xxxvill. 23; Ps. Ixxvili. 50; Prov. xxiv. 11; 
Is. xiv. 6. ‘Jor יל, ו holding 7 
sparing ; 61110. for, sen אּוה Wa, Job xxx. 
10. pA Dw » refrained (from) 7 

Imp. 70 : aes. mix 14. 
Part. FIN, Prov. xiii. 24, ὅς. 
Niph. pres. Jum. Is, becomes, restrained, 

kept back, Job xvi. 6; xxi. 30. 

 ףַשַח , .V. pres ףשחי .

cohibuit. 

Constr. immed. it. 

med. תֶא . Arab. | 000008806. Cogn. 
 ה

css כ laceravitrem. I. Lay bare, denu- 

date, expose, Is. lii. 10; Jer. xiii. 26; xlix. 
10; Ps. xxix. 9; Joel i. 7. 

Tnfin. abs. HLT, Joel 1. 7. 
Constr. FT. 1. Drawing, as water, &c. 

Is τὸς 14; Hape.-ii. 16. | Arab.¢ 2 

fodit puteum. 
Imp. +. 57, Lay bare, constr. pregn. Is. 

xlvii. 2. 
Part. pass. 1. mw, Ezek. iv. 7. 
Mase. constr. pwn, Laid bare of —, Is. 

xx. 4. 

SWFT, m. pl. non oce. Ath. WPL: 

putavit, opinatus fuit. 

πο ας 
instr. ,ל to, for; pers. or thing, 1. 4. ,כ Job 
1.10 : xix. 11 216. abs: 

ἘΠ ye. בשח 

reputavit. Arab. Coss) id. Caw, 

Lit. thought, device. 
The belt, or girdle, of the ephod; so called, 
probably, from its being richly wrought with 
devices in needle-work, Exod. xxviii. 27, 28; 
bolo ὥς (Lev. vit. 7, ὅσοιאפוא. .20, 21;  
Comp. Exod. xxvi. 1. Joseph. Antiq. lib. 
iil. cap. vil. ὃ 4, ζώνῃ περισφίγγεται βάμ- 
μασιν eee 

μένου. 
. διαπεποικιλμένῃη, χρυσοῦ συνυφασ- 

with Maccaph,בשחי,  Vv. pres.בשח ,  

pers. 3,לע,  Constr. immed. med. 

(a) Lhink, devise, meditate, variously ap- 
plied, Gen. t. 20; Exod. xxxi. 4; אאאט 35; 

Is. χ 73) Amos ivi. ον 2°Chronv xxvitielo: 
 : 205° Mieאצומ  25 er, TDSישי

Nah. i. 11: often with nin, for emphasis, 
1 χὶ. 19, ὅτο. 

(0) Consider, esteem, reckon, impute, as, 

constr. med. 3, ,ל it. immed. Gen. xv. 6; 
XXXVI. 15; 1 Sam. i. 18; Job xiii. 24; xix. 
 . Sis iis SieMale m1ו 17 וה. 15
16: Ps. xxx. 2; 2 Sam. xix. 20, 6. 

Infin. בשח , and 307, Exod. xxxi. 4; Prov. 
xvi. 30, &c. 

Part. 1207, Deviser, artificer, pl. DION, 

ἡ} constr. ‘20, Exod. xxvi. 1; Neh. vi. 2; Ps. 
ROGK Vo) 45 0: 

Niph. בשחנ , pres. 2M. 

 ל

ἘΠ “ἢ 

Constr. med. 3, 
2, ὃν. Be, become, thought, con- 

esteemed, reckoned as, imputed, 

Gen. .אאא 15; Ley. vii. 18; xvii. 4; xxv. 
31; Num. ‘xvill. 27. 30; Deut. 1 20; 
1 Kings x. 21; Ps. xliv. 23; cvi. 31; Prov. 
xvil. 28; Job xviii. 3, &c. 

Pih. 287, pres. eae constr. immed. med. 
oy, my, ,ל ἊΣ, pers. 2, 3, thing; 70, from, 
rere η' ΠΣ ἢ Peter 0 compute, 

reckon. Lev. xxv. 27. 50. 52; ee. 18 : 
2 Kings xii. 16; Hos. vii. 15; Dan. xi. 24, 
95: 5. xxii 16 5) Ἰχχνὴ 6; סאו Sos 
Prov. xvi. 9, &c.; Jonahi. 4, 72U0 Tmo 
naw), lit. the ship reckoned on being 
br ben. metaph. for, the persons in the ship 
reckoned on being .4 

Part. בשחמ , One thinking, projecting, §c., 
Prov. xxiv. 8. 

Hithp. pres. 0m, once, Num. xxiii. 9, 

i. q. Niph. 

awit, v. Chald. Part. pass. pl. ןיִביִשח . 
Considered, esteemed, once, Dan. iv. 32. 

yiawe, pl. f with Dag. Euphon: 



 השח

maw, r. wT. Device, of art or science, 
discovery, Eccl. vii. 25. 27.29: whence it 
must appear that these words, although 
taken separately by Gesenius, were con- 
sidered as having the same signification, Ib. 
ix. 10. In 2 Chron. xxvi. 15, put for devices 
of war, i. 6. warlike machines. LXX. μηχανὰς 
μεμηχανευμένας λογιστοῦ. 

ΓΙ, v. pres. TSM. 
med. 12, pers. vag: mon. 

Constr. abs. it. 

Synon. שרח , 

Engl. hush. Arab. sh dificilius spiritum 

ducxit : Lid, absit. Cogn. ise timuit, 

abhorruit. Syr. lies, passio. Be silent, 

Ts. Ixii. 1. 6; Ixiv. 11; Ixv. 6; Ps. xxviii. 1; 

evil. 29. 
Infin. nw, Ecel. ili. 7, opp. τῷ, 24. 
Hiph. eT, Be, or make, silent. Constr. 

abs. it. med. 9, from; ,ל obj., Is. xlii. 14; 
Ps. xxxix. 8; Neh. vii. 11. , 

Imp. ּוטָחֶַד , 2 Kings 11. 3. 5. 
Part. TH, pl. םישחמ , Is. vii. 11 ; Judg. 

xvill. 9, &e. 

Chald. def. 721001, Darkness,ךישח  

once, Dan. 11. 22.ףטחה ,  Tur, i. ᾳ. Heb. 

see DPE.םיקּושזה ,  
Taw, f. pl. | sing. non 000. לץע 

 . m. pl. food Can , usus. femןיזחשזד

Things wanting, Ezra vi. 9: m. persons 
desiring, wanting, Dan. iii. 16, al. non occ. 

Mamwr, f. Want, necessity, i. 6. thing 

necessary, once, Ezra vii. 20. 

see TOT.הָכיִשַח ,  

see DWT,םישח ,  

wrt, τὰ. pl. non 000.  Syr. ל 

obscurus fuit. Cogn. לב » prohibutt. 

Heb. ךשה ; lit. withholding, i. e. light, &c.: 

on the same analogy, see דחכ , שחכ , 315, and 

my note on Job xxxiv. 6. 1. Darkness, 
Gen. i. 2, seq.: Exod. x. 21, 22; Deut. iv. 

11, &c. Phr. ףשה yor, land of darkness, 
Job x. 21, ₪06. Ellip. Job xvii. 13; Ps. 
Ixxxvili. 13, &c. for the grave: hence any 
place of darkness, Job xii. 22; xxxiv. 22. 

 , aw, inhabiters of (places of) darknessךשה
Is. xlii. 7, &c., prisons, ὅς. TOT תּורצוא , 
treasurers of —, xlv. 8.  Metaph. II. 
Ignorance, Job .אאאט 19. Comp. xii. 24, 
25. Meton. of this, III. Calamity, misery, 
destruction, Is. ix. 1; Job xv. 22, 23. 30; 

xx. 26; xxiii. 17; Mic. vii. 8; Amos .ץ 18. 

 ךשח ( 998 (

Eecl. 1 8 + מי 

yur, days of —. Comp. Job iil. 3, 4; v. 
14; xv. 23, &c. See my note on Job vi. 
16. Aff. ‘Dur, Ps. xviii. 29. 

Part. pl. m. D201, Obscure persons, Prov. 
xxii. 29, opp. τῷ, D279. 

Twn , v. pres. f. ףךטְחֶּת , pl τὰ: Dem. 

Constr. abs. Be, become, obscure, dark, 

variously applied, Exod. x. 15; Is. v. 30; 
xl. 10; Lam. iy. 85 vy. li Εἴσεκ xxx. ἴδ. 
Mice. iii. 6. Gesenius prefers reading 7227, 
here, as a f. noun, “ tenebre,” for no good 
reason, however, and to gain nothing, Job 

in. 9; Ps. lxix. 24. 
ERA Pe, pres. PL. 

20; Ps. xxviii, 29; 

Constr. immed. 

it. med. ?. ‘Make dark, obscure, Amos v. 8; 

it. metaph. Ib. vill. 9; Jer. san. 165. Ps: 
Sensu pregnante. 722 PUM,סאאאוא. 12.  

makes dark (and conceals) from thee, Gram. 
art. 230. Jom, Ps. cv. 28, 6. 

Part. ףישחמ , Job xxxvill. 2. 

it. nO, Ps. cxxxix. 12.—הָכְשַח 8  

pl τὰ. i. ᾳ. OT, propr.—םיִכָשזַד א  

r.| Participial noun. — Obscured, darkened : 
so, perhaps, Gen. xv. 12, הָלדַג ΠΡΌ TR, ₪ 
great darkened ( distressing ) fear. זאב 
φόβος σκοτεινὸς μέγας. Concr. for abstr. 
iq. FET, Is. vill. 22; Ps. Ixxxil. 5. So pl. 
m. once, Is. . 10; or, as a concrete, ye 

m2, walks, proceeds, goes on, greatly dis- 
tressed, as a pl. of excellence, Gram. art. 
228. 4. 

now, constr. f. of obs. PUI, 1. q. FLT, 

Darkness, obscurity, once, Ps. xviii. 12. 

ave in Kal. Arab.לשח 5  

1 trita furt vestis ; bin » imbecillus. 

Niph. Part. m. pl. Ὁ ΠΣ, persons, debili- 
tated, infirm, once, Deut. 2/44 tea 

Down, .תג pl. non 060. Compd. of 

  - tim (dropping the 3), lit. cut brassלמ
(copper), i. q. 92 mim, Ezek. i. 16: accord- 
ing to some, לֶלָמ +- שַחְכ , copper, gold: the 
latter being taken as a Chaldee word; on 
which, however, no reliance can be placed ; 

and thence the χαλκὸς χρυσοειδὴς, of 
Diodorus Siculus, Bochart. Hieroz. ii. p. 
877, &c. a sort of brilliant white native gold 
as some think, out of which drinking cups 
and other utensils were made. Hence the 
aurichaleum of the Latins, thought to be a 
mixture of gold and brass, has been supposed 

non occ. 

| to have been formed. But this is evidently 

a 

\ 
ss 

| 
| 
| 



| 

_mixtum.” 

 םשח )

erroneous, as Bochart has well shewn in the 
article referred to; for this word is written 

by the Greeks, ὀρείχαλκον, or ὀρίχαλκον, 
and, occasionally by the Latins, orichalcum : 
signifying mountain-brass, as some think. 
From the context, viz., Ezek. i. 4.27; and 
vil. 2, with ה parag. 17220, it is supposed to 
be the χαλκολίβανος, of Rev. i. 15, which 

Bochart, 1. c. conjectures might be taken for 
the Heb. 22? nvm, white brass; or, the 
latter part of the Ἐπ πα, might be 37, white 
with heat; which would require the true 
reading to ἮΝ χαλκολιβάνῳ....πεπυρωμένῳ, Aas 
some copies have it. Gesenius proposes 
χαλκολίπαρον, @s splendidum. But it is 
unfortunate for both these conjectures, that 
the former is not Hebrew, and the latter 

is not Greek. Nothing, however, can be 
more probable than that our U7, and 
χαλκολίβανον, are the same thing: and the 
latter is a sort of brilliant electrum—see 
LXx.—i. 6. according to Suidas, as cited by 

Bochart, τιμιώτερον χρυσοῦ. 

ἤλεκτρον ἀλλότυπον χρυσίον μεμιγμένον ὑέλῳ 
καὶ λιθείᾳ. “ Auro pretiosius. Est autem 
electrum ex alienis conflatum, vitro et gemmis 

Hesicd, too, terms it φαεινόν : 
whence it may well be represented by the 
27 mom of Ezekiel, 1 0. It is here con- 
strued with ן'ע , eye, look, appearance of —. 
Comp. Num. ΧΙ. 7; Ezek. i. 22; x. 9. 

Dawe, m. pl. once, Ps. Ixviii. 82, in 
  DUT Ym; and hence some haveםירצמ יִּנְמ

supposed the word to be the name of a 
people residing in Egypt, in a city named 

0 7 the C 22LOCRR, 

of the Coptic. Others,—better, perhaps, from 

the Arab. ₪ 
take it to mean, Rich, powerful, men. Lxx. 
πρέσβεις. Aquila, ἐσπευσμένως, from the x. 
wit. Sym. ἐκφάναντες. 

PWT, masc. — pl. 

> \ A \ 

ἐστὶ δὲ TO 

we 25 . . liti 

Sin, vir magn famulitie,— 

non occ. Arab. 

5 
oe 

Gre > asper mons. 

justice, truth, and the like, were by the 
Hebrews considered as unbending, §c. See 

P12; so here, perhaps, the breast-plate of 
]) 1 wEwaT 6001706ןשח ,---ע 858 
name. It was composed of twelve precicus 
stones, representing the twelve tribes of 
Israel, and was also styled OX, which see. 

It was worn, by the high priest, on the 

Comp. jO7 above; as 

breast of the ephod. See Braunius de Vestit. 

 קשח ( 229

580010. 11. cap. vii. Exod. xxviii. 4. 15. 22, 
seq.; .אאאט 27; xxxix. 8, seq.; Lev. viii. 8, 
ὅς. Philo, Aq. Theod. Sym. .א λόγιον, 
or λογεῖον ; λόγιον τῆς κρίσεως (See Sirach. 
xlv. 10). .From 1877, r. 287, λογίζομαι, we 
have, Vulg. rationale judicit, as Gesenius 
well supposes. The xx. also give περι- 
στήθιον, and ποδήρης. Josephus Antig. lib. 
111. cap. vil. ὃ 5, says, ᾿Εσσήνης μὲν καλεῖται: 
he then particularly describes it. 

Pwr, > pl. non occ. Cogn. Arab. 

> 

pas amor quo animus flagrat. 

delight, 1 Kings ix. 1. 19; 
2 Chron. vill. 6, al. non occ. 

Desire, 

15: xxi) 2: 

Vv. pres. non occ. pas immed.קשח  

Infin, Arab.ל,  it. med. 3, it. 

puelle flagravit ; adhesit illi. nets med. 
Le’, 2. Desire, delight in, any person or 

8 Gen. צוק 8. 1208 1-7 x65 
Kings ix. 19; 2 Chron. viii. 6.ב  

APM, thouישפנ  In Ie Xxxvill. 17, "2a nmi 

hast desired my soul (’s salvation) from the 
pit of destruction, 1. 6. to save it. 

Part. pl. aff. OPPO, or OMY, Their 

attached, adhering, parts, iene Exod. 
xxvii. 10, 11; xxxvili. 10, &c.- 

Pih. Made adhere, attached to, once, 
Exod. xxxviil. 28. 

Puh. Part. pl. m. Dope, Made adhere, 
attached, Exod. xxvii. 17. 

mase. pl. aff. Lit. theirםָהיִקְשַה  

attachers, joiners, i. 0. spokes, which attach 

the fellies to the stock of chariot and other 
wheels, once, 1 Kings vii. 33. 

5 , concts. 

safe amore 

once, 2 Sam. xxii. 12. 

Arab. See collegit. Collection, mass, of 

waters. | 10981. Ps. xviii. 12, םימזתנשח . 

. Hence— 

aff. DWT, once, 1 Kings vii.םיִרָשח  

Lit. their collectors, i. e. Naves, or33.  
stocks, of wheels, in which the spokes are 
collected, as in a point. 

masc. — pl. Arab.ששחה  non occ. 
5 

eee feenum. Dried grass, hay, Is. v. 

 . 11אאאט ;24

  pause, 10, m. pi. Danתזד,

MAT, fir. תתח 
Sf - 

wim, cum quis 1000007 

\ Arab. 
Synon. תתכ 



 התח

Conj. iv. > Bale erubuit. Broken, spoiled; 

applied to persons or things, 1 Sam. ii. 4; 
Gram. mee 12. יי xiv. 4: 171. לג ΞΕ 

1. 20. 39 Job xii. (25, noma, On Slee. 
untameable, once. Aff. סֶכּתִח , Gen. ix. 2; 

synon. Tov. ODINND, your ie terror. In 
some of these nes it may be considered as 
the verb. 

Vv. pret. non occ. pres.לדתזד,  

Constr. immed. med. 72, from, out of; 3, 
΄ ΄ 

nam 

Ὰ 7 . noe 

iter. 2, ones Arab. a0 ig; ו 

  sparsit terramל

constr. med. 

; super illum terram 

hts - Lake, 

usually; better perhaps, “cast out, into, on, 

§c., as the construction shall require, Prov. 
τ ἡ: ΒΒ. Ππ 7: 

Infin. תותח , Is. xxx. 14. 

Part. 107, Prov. xxv. 22. .אא σωρεύσεις. 
We have not here, therefore, an instance of 

the constructio pregnans. 

constr. nat, Fear of —,תתח ,  f.r.המח  

once, Gen. xxxv. 5. 

m. r. ὙΠ, 4 bandage for aלג תזה  

wound, once, Ezek. xxx. 21. 

τὰ. pl.r. nn, redup. Gram.םיתתזחתזד ,  

art. 169. 3, seq. Persons entirely broken 
 .down with fear, &c., Eccl. xit 5. עא.

CdapBor, al. θάμβος. Aquila, τρόμῳ τρομή- 
covot. He seems to have read ONT nT, in 
two words. 

ΓΙ, m. 4 Hitizte, a descendant of תַח 

Gen. x. 15. xv. 20, &c. 

 תריתזד , 5 2. תתח

congessit : 

Fear, terror, dread, 

Ezek כו 23.26. adie enn , 9». 
omy, Ib. 24, 6. 

ΘΠ; ν. Wales ו Ὁοῦ: Arabic 

ι ΕΠ ho investigavit, disposuit. 

Niph. JEN, 1108 been, become, determined, 

once, Dan. ix. 24; constr. med. .לע 4. 

συνετμήθησαν, Alb ἐκρίθησαν, al. ἐδοκιμάσ- 

θησαν. 

uateלת  
aaa 

Jad » ex occulto et versutée captavit pre- 

Kal, non occ. Arabic 

dam; decepit. Words signifying cloaking, 
covering ; as they imply concealing, so do 
they deception, &c. See 723, 02), 

Puh. pret. 2 pers. 1. man, 

( 230 ( 

“WE. ces 

xvi. 4. 

Kal. 

t+ | for, 13, of thing. 

obsignavit. 

effecit. 

id. 
finish; either, because sealing any thing up, 

Wert bandaged, 

 לתח

with swaddling bands, once, Ezek. 

Hoph. Infin, 5277, (by) being bandaged, 
once, Ib. 

inbno, 1. aff. for לתָלּותה . Part. pass. f. 
Tis swaddling bandage, Job xxxvill. 9. 

v. pret. non 000. pres. OmM.םתזד,  

Constr. abs. it. immed. med. 3, instr. means, 

Arab. eid , 

Cogn. pie enspiravit, firmum 

 : "ץךישש . . Athלס

I, Seal, seal up: 11. .0002ב 

sigillavit, 

may be said to put an end to further inquiry 
about it; or, because the application of: the 
seal to a letter, in the East, may be con- 
sidered as its completion. I. 1 Kings xxi. 8; 

Esth. viii. 8. 10; Deut. xxxii. 34; Jer. 
xxxil. 10; Cant. iv. 12: see my note on Job 

viii, 17+ Job ix. ἢ: ו 17: ame κα 

ὅς. By ἃ further meton., decree, determine. 
G 

Arab. = : 

mum ; — because a sealed document, issuing 
from authority, may be supposed to contain 
some edict, Job xxxili. 16. DMM םֶרָסִמְּב he 
seals, determines on, their punishment. Gee 

my Comment. en this place, Ib. xxxvil. 7. 
Dinm DINtata, for the good—sake—of every 
man he seals, determines (this). See my 
Comment. II. Conclude, §c., Dan. ix. 24. 
In the last member here, Keri, 007, τ. םמת , 

the vowels of which are applied to ,םתח in 
the text. 

Infin. abs. םּותָח , Jer. xxxii. 44. 

Constr. םהח , Dan. ix. 24. 

Imp. סותח , םתח , Is. viii. 16; Dan. xii. 4. 

P]. ומתח , Esth. viii. 8. 

Part. ont, Ezek. xxviii. 12. 

Pass. D1, Deut. xxxii. 34: pl. םימּוהח , 
Neh. x. 2. 

Niph. 053, Was, became, sealed, Esth. iii. 
 וו

id. Ib. viii. 8. Gram. art. 193. 4.םותחנ ,  
Pih. pl. ומתח , They sealed, determined on, 

Job xxiv. 16. 
Hiph. Dam, It seals, closes, or shuts up, 

Lev. xv. 3. 

POINT, v. Chald. aff. He sealed it, Dan. 
vi. 18. 

DIN, see םֶתּוח . 

decretum gudiciumque fir- 

x 
q 
4 



 םתח

mann, ΕΣ seal, once, Gen. xXxxviil. 800 1. 6. his being married : 

25. 

 . , pl. OWN, 6 affןסח . , m. constrןתזה

Arab. = , 

cum aliquo. 

 וינתה
tr-;? Gen. xix. 14. 

junit connubium 
a 

only, 

conj. 111. 

Cogn. “ἃς, conj. vi. alter alteri par 

- equalisque fuit. ‘The primitive notion seems 
to consist in the contracting of affinity by 
means of some agreement or covenant. 
Comp. 83, p. 99: particularly marriage with 
the daughter of any one. Hence, 1. 4 
relative, generally, 2 Kings viii. 27. II. 4 

son-in-law, Gen. xix. 12; 1 Sam. xviii. 18; 
Neh. vi. 18; xiii. 28, &c. 111. Meton. 4 
bridegroom, person newly added to a family 
by means of marriage, Ps. xix. 6; Is. lxi. 10; 

 , 5; Jer. vii. 84, &c. IV. Relative]אוט

child, adopted by means of the covenant of 
circumcision. Hence, OTN, relative, 
child, of—by blood, i. e. introduced to the 
commonwealth of Israel by that means: 
applied by the wife of Moses to her child, 
Exod. iv. 25, 26. 

v. Kal, non oce. See jon.ןתזד  

Part. jn. Lit. a person sanctioning the 
contracting of affinity by marriage with a 
daughter. 4 father-in-law, Exod. xviii. 1, 
2. 5. 12, seq.; Num. x. 29; Judg. i. 16; iv. 

11, &c. Aff. tant, Exod. xvii. 8. ΠΤ, 
Ib. 6, &c. Fem. aff. ותנתה , his mother-in- 
law, Deut. xxvii. 23, al. non 5 

Hithp. ןפחתה , pres. ἸΏ. 
3, ΠΝ, .ל Being, becoming, joined in affinity 
with, particularly by marriage with a 
daughter, Josh. xxiii. 12; Deut. vii. 3; 
1 Sam. xvii. 21; 1 Kingsiii.1; 2 Chron. 
xviii. 1, ὅς. 

Infin. 7907, 1 Sam. xviii. 23. 26; Ezra 
ax. 11. . 

Imp. ΠΤ, 1 Sam. xviii. 22. 
Pl. 2mm, Gen. xxxiv. 9. 

Man, f. aff. once, mn (for ותָנּותה , 

part. pass. fem.), his being joined i in affinity, 

Constr. med. 

( 38. AW 

his marriage; 
Cant. ili. 11. 

TT, m. once, Prov. xxiii. 28, abs. for 
St 

Arab. 6 pis, profligatio, exitium. 

Rapine, for HDT wrx. 
rapine. 

v. pres. FAM, 1. 4. FOI, 006. once,ףתה ,  

Job ix. [2, 

UAT, Υ. 

immed. it. med. 3, ,ל pers. it. abs. See my 
note on Job xxiv. 16. Dig, delve, into any 
thing; pec. I. into, and through, the wall of 
a house, Ezek. viii. 8; xii. 5. 7.12; Amos 

ix, (2: Job xxiv: 10:0 1° intestine 
waters, prop. few, with oars, Jonah i. 18. 

 תת, m. once, Job vi. 21. See תַח

above. Breaking down, ruinous stroke. 
τραῦμα. 

pres.תה,  v. pret. no, pl.תתזד,  

See nt above. Constr.תתכ.  occ. Syn. 
abs. Be, become, broken, with shame, fear, 

wa, 2 Kings xix. 26; Is.עור,  with800.0  
ἦν Jeri yu OnE 9 Ὁ»האח 2/5 א  

Obad. 9. Fem. either the verb, or the noun, 
no above, Jer. xlviii. 1, 20. 39, &c. 

Imper. pl. m. ותה , Is. viii. 9. 

Niph. nm3, f. ΠΏΣ, pl. 30m; pres. תחי , or 
nm, Ist pers. parag. ,ה TOON, i. 4. Kal, 
variously applied, Deut. xxxi. 8; Josh. i. 9; 
Vitis ΕΣ 20: Ws 2 vais Oe 6 With 

 ; , 2, of person, Jer. 1. 17; Ezek. 11. 6ינפמ
it. 9; Is. xxx. 31; אאאט 4; Jer. x! 2> Mak 
ii. 5. 

ΡΠ = ,הָתְתַה Jer lic 56, 1. 4. Kale ant 
apparently ee Broken to pieces, 
shivered. Aff. cima, hast greatly con- 

founded, affrighted, me, Job vii. 14. See 
my note. 

Hiph. pret. 2 pers. DAM, Ist, ANT; pres. 
aff. Ist pers. FANN, 3d, 2M; it. ןתיחי , for 

jam, aff. them, f. Break to pieces, ruin, 

Jers ₪17 xix. 570: Job) :או 34 As. 
ῖχ. ὃ. 

concrete. 

Man—practiser—of 

Snatch, tear, away. 

pres. TAN, VAM. Constr. 

LXX. 

non 



oo 
  Nesזיפ

Téth, is the ninth letter of theכ,  
Hebrew alphabet, and therefore stands for 
the numeral 9, Gram. art. 4. Its pronun- 

ciation is very nearly allied to that of our own 
T, Ib. art. 14; and hence it is that English 
proper names having this letter, when 
written by the Orientals, give for it the 

Arabic b , which is equivalent to our .ם 5 

is usually written and pronounced md, Teth. 

Gesenius, however, says, ‘‘ Nomen ipsum 
hujus elementi serpentem denotat” (Arab. 
SCZ 

bab, 1. 6. 29), which,—if any reliance can 

be placed on the rabbinic mode of writing 

and hab 5 

et» 
will afford a more probable origin of its 
name; and, particularly, as ὦ fold, or 
wrapping up, of something will present a 
tolerable idea of its form, which in the 

Samaritan is YW. See Gram. art. 4, from 

which its present Hebrew, Syriac, and 
Arabic, form is apparently derived. Ewald’s 
notion of its being equivalent to the Greek 
6, and pronounced like it, is obviously at 
variance both with the general practice of 
the ancient translators of the Scriptures, 
and of the usage and notions of modern 
Orientals; and affords a good illustration of 
the danger of relying on theory, without, at 
the same time, appealing to fact. 

It is a letter of the same organ with 7 
and n, Gram. art. 23; it is also cognate 

with y; and, with all these, it is found to 
interchange in cognate words: as in 40, 

<< 

Arab. ig: Tn, myo: Syr. 

the word,*—must be wrong: 

modus plicandt, from the r. 3 or 

and FD; :לטק 
7 

alo: 23, 239, (SZ: Arab. ~ Gesen. 

IND, Chald. v. pres. non 060. Syr. 

* The Syrians, too, write this word 

bed, or Δα, and, as early as the times of 

Eusebius, it was written 170, Prep. Evang. 
lib. x. Edit. Viger. p. 474. Have the Germans 
altered the orthography of this word, in order 
to make it square with their notions of its 
etymology? J suspect this certainly. 

 \ש
= 

- οὐ hilaratus est. Was glad, pleased. 

Constr. לע , once, Dan. vi. 24. Heb. 119. 

Se) Chald. i. q. Heb. 
AND ey OV te AIS bonus. Good, excellent, 

Dan. 11. 32; Ezra v. 17. 

m>aan, m. pl. once, Ezek. xxiii. 15, 

τ. לב . The mitre picte of Ovid; Eichhorn’s 
Simonis; in the phrase, Dam yMD, lux- 

urzant of coloured, dyed, (things, ו 

bonnets), on their heads. He prefers, how- 
ever, as does Gesenius after him, taking the 

ZEthiop. 220, (TRA A : obvolvit. Hence, 

Turbans, tiaras, or the like. 

2%, m.—pl. non: occ. Sam. 32. 

Eth. ו : mons, occ. twice, Judg. ix 

37, and Ezek. xxxviii. 12. In the first, 
oy OND, from the heads of the mountains, 

is in the parallel in the preceding verse: and 
hence, high, or eminent, place, is probably 
meant. In the other, YI8J 22 לע יִבְי , 
evidently implies the same thing; as such 
places were usually chosen, because they 
were easily defended. The Rabbins with 
the .אא find “‘ umbilicus,” navel, here: but 

this is, perhaps, a mere fancy. The allusion 
is clearly to Jerusalem in the latter place, 
although the prediction relates to Christian 
times. A similar prediction will be found in 
Ps. xlvili., where God’s holy hill (127277) is 
termed, vr. 2, 3, וגו' ὙΠ שושמ ףונ ΠΡ. 
Comp. vr. 13, 14, which will throw much 
light on this otherwise obscure passage. 

m.—pl. non occ. 

Ma, ₪ πο non 0060.  Syr. 

MII ; 7 4 , 0007000 ; ν. 

τ πὰ. רז ל : mactavit. ΑΥΔΡ. 
56. <<< 

a coctio. Cogn. Heb. חבז . Arab. 0 , 

juguiavit. Slaughter, pec. of animals, Prov. 
vii. 22: it.—for feasting, Gen. xliii. 10. Fem. 

1 Sam. xxv. 11; Prov. ix. 2. Metaph. — 
of men, Is. xxxiv. 2.6; 1.7; Jer. xlviii. 
15; u. 7, ὅς. Τὺ, 10 ΒΕ. sive 29; {01 
ΧΙ, 8. Aff (ny, m. ANI. 

Tat, v. pres. non oce. Constr. immed. 

it. med. ,ל for, it. abs. Slay, pec. of animals 
for Ane Exod. xxi. 97; 1. Sams ξεν. 
1 Proy. meee, Metaph. —, of men, 



| 

may ( 
Ps. xxxvii. 14; Lam. ii. 21; Ezek. xxi. 15, 
&c. 

Infin. 139, Ezek. xxi. 26, &c. 

Imp. 739, Gen. xliii. 16. 
Part. pass. 110, Deut. xxviil. 31.- 

M320, τ. 

MID, ἢ 

els , coquus. Syr. [ 7ב , id. propr. 4 

butcher. Meton. a cook, 1 Sam. ix. 23, 24. 

Fem. 1 Sam. viii. 13. Hence, in the courts 
of kings,—as servants of the household, 
perhaps,—keepers, and probably like our 
sheriffs, executioners of criminals, Gen. 

 . 12א[. ; 0 xxix. 1: xl. 3,4ו
Employed as officers of state, in other 
respects, 2 Kings xxv. 8. 10—12, seq.; Jer. 
xXxxix. 9, 10, &¢.; but this officer is styled, 

 . Chief of —. Itרש,  , or ONTםיִחָּבְמיבְר
Chald. def.— 

S572", once, Dan. ii. 14, id. 

pra, ₪ ningp. Arab.ןא  

ὉΞῸ , ל. קעספ. לבמי , Arab. ob , colorem 

imbibere curavit vestem. Constr. immed, it. 
med. M8, 3, with, of thing. (a) Dip, plunge, 
in order to cleanse, &c.: hence, (Ὁ) stain, 
any person or thing. (a) Lev. xiv. 6.51; 
Num. xix. 18; 1 Sam. xiv. 27; 2 Kings v. 
14; viii. 15; Job ix. 31; Ruth 1]. 14, &c. 
(b) Gen. xxxvii. 31. 

Part. 92, Deut. xxxiii. 24. 
Pass. pl. 0°20. See in its place above. 
Niph. pl. τη. 1202. Were, became, dipped, 

once, Josh. 111, 15. 

Yau, v. pres. .עּבְמִי Constr. abs. it 

med. 3, in, into, of thing. Syr. Sd 0 

impressit. Arab. nib , infixit. Sink 

down, as into mud, or anything penetrable, 
1 Sam. xvi. 49; Jer. xxxviii. 6; Lam. 11. 9; 
Ps. ix. 16; Ixix. 3.15. 

Puh. 330, They were, became, immerged, 
Exod. xv. 4. 

Hoph. 3205, 1. ᾳ. Puh. Jer. xxxviii. 22, 
it. as pillars, or ., on their bases so as to be 
firm, Job xxxvili. 6; Prov. vill. 25. See my 
note on the first of these two passages. 

Nya, f. pl. niviw, 

Arab. εἰ» , impressum argille, 8:0. sigillum. 

Esth. 
(b) Any ring, gene- 

constr. תועָּבַס , 

Propr. (a) 4 seal-ring, Gen. xli. 42; 
ἴῃ. 10. 12; viii. 8. 10. 

o53 τὴ Fae 

rally, Exod. xxv. 12; xxvi. 24; xxxviii. 3, 
ὅς. “Aff. rnvaw, pipnbm, onbaw. 

ΓΞ, τῷ. once, Esth. ii. 16. The tenth 

| month of the Hebrew year, which at that 
| period was solar: see שדד above. It 
would answer, therefore, very nearly to our 
December; which, according to Plutarch 
(Questiones Romane), was so called, 
because it was in ancient times the tenth in 
order from March when the sun entered 
Aries, which was the primitive commence- 
ment of the year. The name is, perhaps, 

the same with the Coptic τωϑθι , which, 

according to La Croze, was that of the fifth 

month of the Egyptians; sometimes written 

 יש ,or Τηβι, and, by the Arabs כ °

with Maccaph,רה ,  m. constr.רוהמ,  

 .WH, pl“ םירוהט ,---

Arab.תורהמ .  fem. plur.הָרוהְמ ,  

““\,, mundus, purus, sanctus, fuit. Eth. 

id. (a) Clean, free from filth, disease, &c., 
Zech. 11. 5; Exod. xxxvii. 29; Lev. vii. 19; 
x. 14; xi. 386, &c.: as animals, Gen. vii. 2; 
viii. 20. (Ὁ) Pure, unalloyed, as metal, 
Exod, xxv. 11. 17.24; Deut. xiv. 11, &c. 
(c) — morally, i.e. holy, Ps. xii. 7; xix. 
10; li. 12, 479 ,בל ₪ pure, holy, heart. 

  ₪ generation (as we say, school)הּוהמ רוד,
clean, holy, Prov. xxx. 19. 2397, pure of 
heart; which Gesenius unnecessarily -makes 
purity. . 

 --.  , m. aff. naרח

TMD f. constr. nia. Aff. inym .— 

Arabic ες mundities, puritas. There is a 

slight irregularity in 7%, which would be 
regularly, ym, as in the lathe cases; but 
this is an irregularity often occurring in the 
earlier editions of the Hebrew Bibles and 
Grammars. (a) Purification, cleansing, 
Lev. xii. 4—6; xiii. 35; xiv. 2.32; Num. 
vi. 9; Ezek. xliv. 26, &c. (Ὁ) Metaph. 
Clearness, brightness, glory, Exod. .אאוט 10; 
Ps. Ixxxix. 45. 

“71%, v. pres. V7O:. Constr. abs. it 

med. ןמכ , from, of thing, it. TY, of time; and 
Jer. xiii, 27. דע ΤῸ "08, not unlike the 
Latin tandem aliquando; but lit. Yet after 
how long ? (a) Be, become, clean, pure, from 

disease, 2 Kings v. 12, 13: (b) legal un- 
cleanness, Ley. xi. 32; xvii. 15; xxii. 8: 

HH 



 טהמ

)6( — moral impurity, Job iv. 17; Prov. 
xx. 9, &c. 

Imp. 170, 2 Kings v. 10. 
Pih. 1, pres. v7. Constr. immed. it. 

med. hx, it. 70, of thing. 
I. Cleanse, purify, from filth generally, 

2 Chron. xxix. 15. 18; xxxiv. 8: — from 
dead bodies, Ezek. xxxix. 18: — the 

i pe | 

27%, m.—pl. non occ. seg. fm. 8, 

Gram. art. 87. 2. Syr. ן , beatitudo. 
΄ 2 

Arab. שש כ it. Sob, | Θοοᾶπεοο, 
variously applied to. person or thing. (a) 
— to the produce of the earth, fruits, wealth, 
§c., Gen. xxiv. 10; xlv. 18. 20. 23; Deut. 

heavens of clouds, Job ,אאאט 21: —Jvi. 11; 2 Kings viii. 9; Ezra ix. 12; Neh. 
metals from dross, Mal. iii. 8. Metaph. — 
from idolatry, Ezek. xxxvii. 23: — from 
sin, Mal. iii. 3; Jer. xxxiii. 8. 

11. Dectare clean, either person or thing, 
Lev. xiii. 6, seq.; xiv. 11; xvi. 80, &c. 

Infin. wm, Ezek. xxxix. 12; Lev. xvi. 

30, ₪0. Affi m2, my cleansing, Ezek. 

 . &cאאאט.

Imp. aff. 7379, Ps. li. 4. 

Part. We, Lev. xiv. 11; Mal. iii. 3. 

Puh. part. f. הָרָהְמִמ , Ezek. xxii. 24. 
Hithp. pl. y787, for n7on7, )>( Euphon. 

as in “WT, it. "77, not in pause, pres. 
mime. Constr. abs. it. med. yo, of thing. 
Be, become, clean, purified, legally, &c., 
Num. viii. 7; Josh. xxii. 17; Neh. xii. 30; 
Ezra vi. 26. 

Imp. pl. mime, Gen. .אאאט 2. 

Part. 722, Person to be cleansed, Lev- 

xiv. 4. 7, 64. 
Pl, םירהמפמ , Neh. xiii. 22; 18. xvi. 17. 

SION, v. aff. once, THNOND, Is. xiv. 28. 

Gesen. prob. dutosus fuit, unde Arab. 
S 7 

535, utum, inde....lutum everrit. But, it 

will be difficult to discover what clay, or the 
removal of .clay, can have to do with this 
passage; or, as this very verb occurs in the 
Arabic, how the sweeping away of clay can 
be connected with it. The truth is, all this 

has been had recourse to, merely to give a 
little authority to a silly Rabbinical story 
which tells us, that, had not a famous Rabbi 

heard his servant-maid apply this word to 
the act of sweeping the house, he never 
should have discovered what it meant. See 

the Porta Mosis of Pococke, notes. Arab. 
2 

II. depressus, humilis fuit, de terra, “οἱ. 

terra depressa ac humilis. I will humble, 

ix. 36. Hence, meton. (b) Prosperity, 
happiness, Is. \xiii. 7; Ps. exxviii. 8; Prov. 
xi. 10; Job צא. 21: או 6[ מבבל 

Deut. xxviii. 47. בל בוס Is. lxv. 14, happi- 
ness, delight, of heart. Hence, (c) goodness 
of appearance, beauty, Hos. x. 11; Zech. ix. 
17: glory, majesty, Exod. xxxiii. 19. 

Metaph. of mind. (c) םעמ בוט goodness 
-of discernment. (4) God, as the source of 
all wealth, temporal and spiritual, Jer. xxxi. 
12. 14; Ps. xxv. 73 xxvii, 10: ἘΧΧΙ "20 ; 
Ixv. 5; exlv. 7; Neh. ix. 25. 35; Hos. iii. 5. 
Aff יִבּומ , avs, AND, ךבּומ , OTD. 

 בוט , ג. ,pl. bw םיֶב ,---

fem. constr. N22, pl. nizw.—הבוט  

Gram. art. 75.בווס ,  Concr. fm. ΡΒ, for 

Good, variously applied. (a) — to land, its 

produce, fruits, minerals, and wealth, gene- | 
rally, Gen. 11. 9. 12: ἄπυρος, probably. See 
my Job, p. 55, note. Gen. 11. 6; Exod. 

ili. 8; Deut.-v. 37; Job xxii. 18; Ps. xxxiv. 
Ixxxiv. 12; evn: 9: Provan) 27 we:41;  

Hence, (Ὁ) happy, prosperous, Gen. 11. 18 ; 
xxix. 10: xxx. 203 2ixod® ξῖν 12; Num. 
xi. 18, ὅζο. Hence, )6( valuable, precious, 
desirable, suitable also to Gen. 11. 12, above; 

Chron. 111. 5; Gen. xlix. 15; Judg. viii. 2;2  

Hence, phr. בוט השצ , Ps. xxxvil. 8. בוט OV, 

happy day, 1 Sam. xxv. 8. 36; Esth. viii. 
 . , 2 Sam. xviii. 27; Prov. xiv. 14שיא 210 .17
Ib. 721 Miwa, 31 1249, 1 Kings xiv. 13. 
ya בו , Num. xxiv. 1 ; בוט nam, 1 Kings 

xxii. 8. Comp. Homer's μάντι κακῶν. 
Comp. vr. 19. 18... ιν 1: τ 91." .18) 
Good, in appearance, handsome. NV ΤΣ, 
Gen. xxiv. 16; Esth. 1. 11,-820. ראתיבוט. , 
1 Kings i. 6; Gen. vi. 2; Exod. ii. 2. 
Comp. Acts vii. 20, ἀστεῖος τῷ 060. Hence, 
phr. ןיצדבוס , good of eye, 1. 6. of gentle, kind, 

debase, it with the humiliation, debasing, of| disposition, Prov. xxii. 9; i. q. MD] Dry. 

destruction. Or, if NOx, be a participle, See Gen. xxix. 17, opp. PY .ער (6) Kind, 

χι. 95. 1 Sam. 1. ὃ; שש אה 1 ΟῚ 

the debaser, subduer, §c. of destruction. In| benign, Gen. xxiv. 50; xxvi. 9; Lam. iii. 
this sense, the opposition to םוק , in the שס | 25 ; Ps. xxiii. 6; xxxiv. 9; Ixxiii. 1, &c. 
preceding verses, is pointed, as is the agree-|(f) Adv. 2 Sam. iii. 18; Ruth iii. 18, 6. 
ment with HO, in vr. 20. And, as thing, matter, is supplied in this sort 

@ 
3 
+ 



 : בוט
of attributives (Gram. artt. 153.4; 217. 8; 
220. 4), the concrete will often be used in the 
sense of the abstract: here i. 4. בוט , Ps. civ. 
28; exxil. 9; Prov. xii. 14; xvii. 18, &c. 

Metaph. applied morally, Gen. ii. 17; 
 . 5; Deut. i. 39; 2 Sam. xix. 36. Phrע

mm 59, Ps. .16א 10; Prov. iii. 4, 0. 

Aff, 370, FO, &e. 

21%, v. pret. pl. 20, for ובוט , or VND. 

See בומ above, and cogn. 22. Phr. 28772, 
11000 good, desirable, are! ו xxiv. 5; 

Arab.. 2 

good! al. non occ. The numerous instances, 

beyond these, given by Gesenius, contain 
exemplifications of the usage of the noun 

 . only, as illustrated aboveבוזכ

Hiph. pret. תביסה , and WoT, pres. 2). 
Constr. abs. it. ל Do Hs) (a) wisely, 
1 Kings viii. 18; 2 Chron. vi. 8; 2 Kings x. 
30: (b) liberally, abundantly, Ezek. XXXVI. 

(c) make good, beautiful, Hos. x. 1: 
(d) happy, delighted, Eccl. xi. 9, al. 8 

pret... Arab. 16 com-דומ , צץ. ; 

plieuit, convolvit. Engl. twine. "τ or plat. 
xx.אאאט. 25, 26.  Auth. Vers. spin, Exod. 

νήθειν. 

δ). YW. pref. 179, τῷ. 
it. med. ,ל pers. MX, it. ןִמ 

Cant. iv. 10. how very 

Constr. immed. 

Arab. cogn. 

ἐν’ 2 ἐν. re foeda contaminatius fuit ; 

(a) Plaister, 
Is. xliv. 18; 

contaminavit re feeda aliquem. 
daub, paint, Lev. xiv. 42; 

Ezek. xiii. 12. 14; xxii. 28. 

Infin. 7, 1 Chron. xxix. 4. 

cover, over. 

Part. pl. m. םיחס , Ezek. xiii. 10. 15. 
Constr. 1%, Daubers of —, ΤΌ. vr. 11. 

 , ףוט . ΤΌ pl. compdתופמוט
- 

0 

Arab. «ab , 
22.7 

strinxit pedibus camelam; = 5, 

(b) Case, 

or ףפזב 0 

Gram. art. 169, con- 

Bandages, perhaps the folds of the turban. 
Phylacteries, as some think; see Matt. 
xxiii. 5. But there is not the least proba- 
bility that these were in existence in the 
days of Moses; they were most probably 
invented in for times in order to enable the 
Jews to follow out their favourite system of 

literal interpretation. | Gesenius imagines, 

teo, that the word is the same with the 

Chald. spoia, xmEzio, armilla, frontale. If 

 לומ )? 885 )

so, the Syr. ןב , crepitus lucerne, 1s 

cognate with it; and the thing was so called 
from its brilliant, sparkling appearance: 4 
gem, perhaps, suspended between the eyes: 
and such are still used in the East. The 
notion, that these contained sentences of the 

Law written on parchment, is, in my 
opinion, a modern figment of the Jews: all 
the text appears to me to say is, that the 
Law shall be for, or as, i. e. considered as 
the precious ornaments of the head. Comp. 
Is, isd, 10 ; Malin 17: Is xxvii: 
Ixii. 8 ;—Exod. xiii. 16; Deut. vi. 8; ΧΙ. 18. 
The latter passage of which is perhaps 
wholly —as a part certainly is— figurative. 
See a similar expression, Is. xlix. 16. 
Aquila, εἰς drivaxra. Sym. Theod. תעאצי 

ἀσαλεύτον, Deut. vi. 8. Sym. διεσταλμένα, 
al. ἀσάλευτα. Lxx. ἀσάλευτον. See also 
the Vulg. and Syr. Not one of all which 
Translators seems to have had the 168561008 
whatever of the Phylacteries of the Jews! 
For the best of all reasons, no doubt; 
because no such notion then existed. Of 
the Jewish notions and uses of these P22", as 
they term them, see Buxtorf’s Talmudic 
Lexicon, col. 1748, under ללפ . = The “ Philo- 

logus Hebrzeo mixtus,’”’ of Leusden, p. 180, 
seq. 

  v. Kal, non oce. 2לומ,

Hiph. 27, pres. aff. ףלימא , ρος. sing. 
Ὧν, Constr. immed. med. mx, yO, 8, ,לע 

Arab. Jeo : Cast 

forth, out, into, &c., 1 Sam. xviii. 11; xx. 
33; Jer. xvi. 13; xxii. 26; Ezek. xxxii. 4; 
Jonahi, 4, 5. 12. 16. 

Hoph. pl. ולסוה , pres. ,"למ OD. Was, 
became, cast out, forth, &c., Jer. xxii. 28; 

Ps. xxxvil. 24; Prov. xvi. 88 ; Job xli. 1. 

Pih. redup. part. aff. ףלמלטמ »—of mnt 

below, Is. xxi. 17.—Casting thee out, forth, 
8:6. al. non occ. 

 . pl. OY, constr. 1מג. ,(7%
2 

in longum extendit. 

Arab. 
5 

6 
 , modus, formaעמי

rei; vicis una, modo hoc, modo illud. Series, 
order, range, of precious stones, or of timber 

in the walls of an edifice, &c., Exod. xxviii. 

17, seq.; xxxix. 10, seq.; 1 Kings vi. 96; vii. 
2- 4. 12, seq.;.2 Chron. iv. 8. 18. זמ[ 
Ezek. xlvi. 23, Gesenius makes this word to 

signify “‘ paries circumductus.” I can dis- 

cover no necessity for this. The description 

5 . . 
 : atrium domusעטי



 רוט
appears to me merely to say, that, in each of} [ 
the four corners of the court, there was 0 | . 
range, סע series, i. 6. of offices, round about, 
1. 0. following the boundary wall; and that 

here the sacrifices were boiled. See the plan 
of the τ in the Appendix. 

73%, m. Chald. def. nyo. Syr. (304, 

mons. Arab. ate 14. a Coos ab, 

longitudo ; which seems also to be inherent 
in the foregoing word. A mountain, Dan. 11. 
85. 45. Cogn. Heb. רּוצ 

 שוט .v. pres שוטי. .Constr. med ילע

once, Job ix. 26. Syr. δ , volavit. 

Gesenius finds the English ‘to toss” here. 
Dash upon, would suit the passage much 

better. Cogn. Heb. .שו = Syr. ws) : 

fly swiftly upon the prey. Comp. the first 
member. 

nie, Syr: v. 24 , m.—pl. non occ. 

complicuit : hence,—as in the Arab. see, 

complicuit (i. e. viscera sua), fame laboravit 
—jejunus. Fasting, once, Dan. vi. 19. 

v. Kal non oce. Arab. (Zo, τ.הזדמ ,  
ως“ 

5 9 
Part. =, amplum 

umbraculum. 

Pih. Part. constr. m. יוחממ , lit. Extenders 
of —drawers of—the bow, i. 6. archers, once, 
Gen. xxi. 16. 

sign. (Ὁ)חוט ,  f. pl. for nim, r.תתוזחמ  

Lit. things covered, cased over, 1. e. unseen, 
secret. The inward parts, viscera, as the 
seat of sense:—comp. 32, 732, n22:—when 
applied to men, Ps. li. 8; where we have 
ὈΠῸ, in the next member. ‘When applied to 

 the ול bodies, as, Job אאאט. 6.
Meton. their active unseen energies—as a 
metaphor of the preceding,—is probably 
meant. See my note on this place; al. non 
occ. Lxx. Ps. 1. c. τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κρύφια 
τῆς σοφίας, K.t.A. The Jews prefer the 
reins ; because, as Gesenius says, ‘ adipe 

obdicti sunt:” but this may be said, 
perhaps, of every other part of the body. 

m. once, Lam. v. 18. Infin. r.ןוחמ  

according to some, i. e. The act ofןחמ ,  
grinding with the hand-mill. Comp. Deut. 
ix. 21, Others, the hand-mill, as a noun. 
Lxx κλαυθμόν. 

mine, m. pl. 

<P , expandit. 
2 

constr, ירוחט . | Syr. 

) 236 , nw 

2 , anus, et nisus exonerantis ventrem, 

  , which see, and which accordingםילפע .6 .1
to the Lexicographers is the more obscene 
word; and hence this has been most fre- 

quently substituted for it in the Keri: which 
strikes me as great nonsense. Tumors in 
the anus, as of hemorrhoids, 86., 1 Sam. v. 

6. 9. 12; vi. 4, 5. 11; Deut. xxvii. 27. Aff. 
D217, opin, .אא 

771% , V. pres, jm. Constr. immed. abs. 

it. med. 3, instr. it. in, place; 7, to, for; ,דע 

even to, of degree. Syr. ett; moluit. Arab. 
2 

“4 

4. I @rind, with a thend-raill 
Nam ΧΙ. 8; Exod. xxxii. 20; Job xxxi. 10, 
11. Metaph. Bruise, oppress; with 727, Is. 
11. 15. 

Infin. ןוחמ , Deut. ix. 21. 
Imp. 1. יחס , Is. xlvii. 2. 
Part. ןקמ , f. pl. תמחמ dude. xvi. 21; 

Eccl. xii. 8, which Gesenius, rather unac- 
countably, renders ‘“ dentes molares ] " 

grinders, teeth so called. 

MIMO, f. once, 18601. x. 4. See p79. 

mt, m. once, Ezek. xiii. 12, r. חוט , for 

mi, Gram. art. 73. Plaistering, or, thing 
plein’ perhaps. .אא ἀλοιφή. 

See 77 above. 

ὯΝ, masc.—plur. non occ: Arab. 

ie , congregavit ; 7 luim in imo 

piscine (for WX, Guat הע 9). πῶ, 

mire, as collected in the streets, the bottom 

of a well, &c., 2 Sam. xxii. 43; Is. lvii. 20; 
Jer. אאאט 6; Mic. vil. 10; Zech. ix. 3; 
Ps. xl. 3; Job xli. 22, &c. 

7°, τὰ. Chald. def: sym. שקע ל 

Clay, pec. of Arab. 5 id. 
the potter; in the phr. x2 AM, Dan. ii. 41. 
43, only: lit. pottery, or potier’s work, of 
clay. Comp. W571 ףסה , Ib. 41. 

THO, f. constr. nyo, pl. nwa, r. רומ 

above (for 779,—Gram. art. 73,—perhaps), 
lit. thing arranged, set in order. Arab. 
Gre? 

0 

de / 
8 > 1016 area domus cum atrio; cum 

circa rem aliquid ad arcendum ponis. Any 
arrangement of building, or buildings, pec. 
(a) certain chambers of the Temple, Ezek. 
xlvi. 28. (Ὁ) Palace generally, enclosed 
and fortified, perhaps, Gen. xxv. 16: with 
ΒΞ, Num. xxxi. 10; Ezek. xxvi4;” Ps. 
lxix. 26; 1. Chron. vii 9 

ee 



 למ

adorned with silver, Cant. vui. 9. Aff 
 . , on, ony. See 1%םֶתריִמ

TF 5 τ ΠῚ ᾿ ם 

0M, m.—pl. non 000. r. Ὁ. Arab. 
Sy 

Usb, vos. th. id. Dew, Gen. xxvii. 28. 

39; Exod. xvi. 18, 14; Deut. xxxii. 2; Is. 

xxvi. 19; Zech. viii. 12; Ps. cx. 3; Prov. 

iii. 20; Job xxix. 19. See my note. Mic. 

v. 6, &c. Aff. 77, DFM. Chald. id., Dan. 
iv. 12, seq.; v. 21. 

Syr. 4 Ξ v. Kal,אלמ,  

"μον; id. 1. 6. laid Arab. bb, r. 

sib, epithema. 

Part. pass. hn, pl. Dymo, Εἰ תּואָלִמ lit. 
Plaistered, patched, cattle having nee 
patches, as it were, of different colours, as 

contradistinguished from such as had spots, 
 . , ni, Gen. xxx. 32, 33. 35; Ezekרקנ

xvi. 16. תואלמ תומב. variegated ae places, 
1.6. variously damned, dedicated, perhaps to 
various deities; it being customary still in the 
East to ascribe one colour to one deity, 
another to another. See the extracts from 
the Dabistan, given under 71, p. 62, above. 

Puh. pl. f. תּואָלַמִמ , Patched, Josh. ix. 5. 

mn, see 770. 

  constr. 77, pl. OND; takingתג. ,120

the א (instead of 7) of the Syr. 1 6% 

infans ; V. 4 , recens fuit. A young lamb, 

pam. vu.9; Is. xl. 11 ; kv. 25. 

MOOD, ἘΞ once, Is. xxii. 17, redup. of 

nD, Gin art. 169.5. Great, entire, cast- 

aay: out. 

bow, wv Kal, non oce. Arab. 5. 

non occ. 

obduxit. 

on, patched ; 

) 237 ( 

umbrosa fuit dies; operuit, texit. 
Pih. aff. pres. 332%, once, Neh. iii. 15. 

He covered; roofed, it. .אא ἐστέγασεν αὐτήν. 
Aph. Chald. pres. f. 20m, Zukes shade, 

Dan. iv. 9. 

st, m. 

ΤΙΝ, f. constr. M820, pl. non oce.— 

Arab. 

Unelean, pol- 

constr. 820, pl. םיִאְמִמ , -- 

Syr. {sod , imquinatus, pollutus. 

 . polluens. Castellב9 \

luted, of men, animals, or things, used either 
in a legal, or a moral, sense, Lev. v. 2; vii. 

4. 21 οι. xxii. 4; Is. vi: 5, 826. Pl. Lev. 
ae) 8: 0.27. ὅσο. . Fem. Ezek. xxii. ὅς 
DWI MND, polluted of name, infamous. 

 אממ

(evidently from1 תאָמָמ  v. 2 pers.הממ ,  

the noun 29 above, Gram. art. 182. 2), 
Ezek. xxii. 4; pres. 8202. Constr. abs. it. 

pers. See Nowל,  until, it. 3, instr.דע ,  med. 
above. Be, become, unclean, polluted,—opp. 
τῷ, V72,—of men, animals, or things, either 
in a legal or a moral sense, Lev. xii. 2. 5; 
XVili. 25; xxii. 6; Ps. evi. 39, &c. 

Infin. περ, f. of fm. FE. Pollution, 
being polluted, Mic. ii. 10; Lev. xv. 32, 
820. ; with ל prefixed. It. cogn. fm.— 
man, Num. v.19, &c.; it. thing polluted: 

meton. Judg. xii. 7. 14, &c. Constr. nyo. 

Aff. inyoo, Lev. v. 3; «Ezek. xxii. 15, ὅσοι: 
pl. nino, Lev. XVI. 19. 

Niph. ee 2 pers. f. mani, Ist, OND? , 
  , &c. pres. NON. But this isםֶתאָמְּמְכ .16
evidently ἊΝ pres. of Hithp., the charac- 
teristic M being assimilated to the © of the 
Feat, Gram. art. 838. 1. Constr. abs. it. med. 
 , instr. in, among, it. 9, to, for, pers. Beל, ,3
become, polluted, unclean, as in Kal, Ley. xi. 

43; xvul. 24; Num. .ט 20. 29; Hos. v: 3 
vi. 10; Job xvill. 3. 3903. See Gram. 
art. 202. 4. 5. Pres. Lev. xxi. 1. 3, 4, &c. 

Part. pl. m. Dw), Ezek. xx. 30, 31. 

Pih. 820, 2 pers. f. NNDD, pres. NOD. 

Constr. immed. it. med. תֶא , it. 3, instr. (a) 
Pollute, defile, Gen. xxxiv. 5. 18; Num. 
xix. 18. 20; 2 Kings xxiii. 8, 80. (Ὁ) Pro- 
nounce unclean, polluted, Gram. art. 154. 8; 
Lev. xiii. 8. 22, 25. 30. 44, δε. 

Infin. 838, Lev. xiii. 45, &c. Aff won, 
Ley. xii. 59, &c. םֶכּאַמִמ , Ib. xviii. 28. See 

 . 1אט.

Imp. pl. ואָמַס , Ezek. ix. 7. 

Puh. part. 0 ae 0, Made unclean; Ezek. 
iv. 14. 

Hothp. pret. f. הָמָּמַטֶה , for TNBBNT, in 
pause, Gram. artt. 83. 1; 185. 2. Once 
Deut. xxiv. 4. 

yata, v. pres. 5). Constr. 

med. mx; ,ל for, pers. thing; 3, in, place. 

immed. 

Aw 

Arab. ure ' 

Conceal, hide, securely, in ‘the earth, &c., 
Gen. xxxv. 4; Exod. i. 12; Josh. τ. 6; 
wie, ine 2oe ger xin: 105°: Ps ὌΣΙΟΟΣ 

exli. 4, &c. 

Infin. 20, Job xxxi. 33; 
Aff. i208, Jer. xiii. 6. 

Imp. aff. 117720, Jer. xiii. 4. 
xl. 13. 

Part. pass. 708, Job 11. 15; xviii. 10, 6. 

securitatem prestitit viro. 

Ps. lxiv. 6. 

See Job 
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Pl. ΘΟ, const. ‘20, Josh. vii. 21; Deut. 
xxiii. 19. 

F, ny20, Josh. vii. 22. 
Niph. Imp. y287, Be, become, concealed, 

once, Is. ii. 10. 

Hiph. pres. pl. wa, They hide, i. q. Kal, 
2 Kings vii. 8, al. non oce. 

S30, τὰ m.—pl. non 000. Aff. ףאנמ . Arab. 

5% gee plicatilis in qua reponitur 
SA FA 

THs Bs it. xl Aho corbis, 
e panis ; hie, 

“es 

v. cogn. ores 2 42 plexuit rem. A basket, 

Deut. xxvi. 2. 4; xxviii. 5. 17, al. non occ. 

v. Kal, non 000. Syr. wail,ףכנמ,  

Arab. silo, inquinavit. 

Pih. pres. aff. once, ὈΡΘΌΝ, Shall I soil 
them? i. e. my feet, Cant. v. 3. 

TTY, ν. Kal, non 006. 1. 4. ΠΡ, 

Hiph. pl. m. wo, They have made err, 
once, Ezek. xiii. 10. 

DY, masc.— plur. non oce. Arab. 

1 expetitus, de cibo; 
7 

inquinatus est. 

9 
ow ζ, 

basis, modus 
Ss “ 

c\l,, modesté se gerens cum 
< 

comedit vir. Syr. {ses : 

The leading notion seems to consist in de- 
siring, thence selecting and discriminating 
what is best. (a) Discrimination; thence, 
meton. judgment, mind, edict: (Ὁ) Taste, as 
to meats, &c. (a) 1 Sam. xxv. 33; Jonah 

 . 60: {0} Xi. 20; Prov. x1סאגה. . 7. ΕΒוו
22, O92 --תַרָס πὸ, ὦ woman perverse, 

froward, of judgment. Ps. xxxiv. 1, ותוטטב 
wovany, im his changing his mind, i. 6. 
putting on an appearance of idiotcy, 1 Sam. 
xxi. 14; xxv.33; Prov. xxvi.16. םעמ יבישמ , 
ΠΡ of a judgment, 1. 6. ‘in a difficult 
question: (Ὁ) Exod. xvi. 31; Num. xi. 8; 
Jer. xlviii. 11; Job vi. 6, oe. Aff. ומעמ , 

 . , yoreומעט

ΣΝ, v. pres. .םעָמ See Oa above. 

Constr. immed. it. med. °D,-it. ,ל pers. (a) 
Discriminate, perceive, gudge, Ps. xxxiv. 9; 
Proy. xxxi. 18. (b) — of food, taste, Job 

 . 21... 29וש. . + iy Loamדו 11; הוק
Jonah 111. 7; 2 Sam. xix. 36. 

Infin. abs. Db, 1 Sam. xiv. 43. 

v. Chald. Peal non occ.םטעמ ,  

Pah. pres. pl. τη. pore’, They shall make 
thee eat, Dan. iv. 22; v. 21. 

lucrandi ; 

ratio, sensus. 

) 9685} ὩΝῸ 

pl. nonאָמַעַ ,  m. Chald. def. soyw,םָעמ ,  

(a) Consideration, reason, judgment ;000.  
thence edict, Dan. ii. 14; iii. 12; vi. 2 ix 

τ 19) 2[- vs: 9.10. 12. 29: ולה  Ib, i. 

Bue ofםעט 593,  “vi. ΤΉ evane 13. Phr.13(;  
an oe supreme legislator, τς iv. 8, 9. 

(b) Taste, Dan. v. 2.17.  

ν. pres. non 000. 1. 290. Imp.ךעמ  

pl. Load ye your beasts, once Gen. xlv. 17. 

Syr. το , oneravit. Arab. or , migravit ; 

8 
werd , camelus onus gestans.. 

II. Puh. part. pl. m. constr. ינעממ . 
Persons pierced through of —, once, Is. xiv. 
19. Sam. yo, doluit qs. transficus. Arab. 

a 

ore confodit. 

VP, Infin. Kal, v. 13. 

Ft, masc.—plur. non 060. Arab. 
 ₪  2:2ו

dalels, paucum quid; xa\b, paucus, mo- 

dicus, qualibet imperfecta res. Cogn. 
5 7 

wos, qui tenui est, et afflicto statu: 
SATs 

mfirmitas; familie multitudo.בכ  

Generic noun. Infant, child; generally, 
children, infants, Gen, xxxiv. 29; xliil. 8; 
xlv. 19; xlvi. 5, ἅς. Put for the whole 
family, excepting only the father, as 
Gesenius thinks. But this is not weil 
grounded. The passage, ףטה °2?, according 
to the children, Gen. xlvii. 12, only says, 

that Joseph provided for the whole house of 
his father; i.e. each family separately, 

according to the number of children in each. 
For this was criterion sufficient: not that 

the children really constituted each family. 
Besides, there is generally a marked distinc- | 
tion made between the children 7D, or ףטה 
and parents, as in Deut. 1.84: i. 6; xx. 
 . 12; Jer. xli. 16; Ezek. ix. 6, ὅσοאאא ;14
The passage, 2 Chron. .אא 18, ὈΠῸΣ. Dav ἘΔ 

123), all Judah—even their infants, wives, 
and children, is added merely to show, 
that no part of the families was absent, 
from the woman with her infant to the 
more advanced child. Aff. 50, D2ba 
DBD. 

, 

Syr. ן 2 
a 

 . א
“2.0, complosit me~ 

m.—pl. non oce.זחפט ,  

extensio. Arab. cogn. 
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220: applied to 

the balances, see the: Dictionaries. 86 
Extent, pec. as measured by that of the 
hand, ₪ palm, or hand-breadth ; 3 inches, 

684 decimals of an inch, according to Dr. 
Arbuthnot. Captain Jervis, in his very 
valuable little work on ‘The Primitive 
Universal Standard of Weights and Mea- 
sures,” Calcutta, 1835, makes it 3 inches 
2581, decimals, &c., p. 29, &c., Exod. xxv. 
24; xxxvil. 12; 1 Kings vii. 26; Ezek. xl. 
5. 43, το. 

pl. nimao, 1 Kings1. ף. חפט ,  τὴ.זדפמ ,  
vii. 26; 2 Chron. iv. 5. Comp. Jer. lii. 21. 

In 1 Kings vii. 9, Auth. Vers. “ Coping.” 
ἕως τῶν γεισῶν. Aquila. τῶν παλαι-זאא.  

στώματων. Sym. τῶν ἀπαρτισμάτων. See 
Intt. sub vocibus.אא.  Schleusneri Lex. in 

Metaph. applied to time, Ps. xxxix. 6, Ὁ]. 
excel. for, a very short space, or period. See 

and Schleusn. sub voce, παλαιός, p.זאא.  
628, vol. ii. Ed. Lond. 

Syr. שי . v. Kal non occ.זדפמ ,  

ma, palmo expandit, aptavit. Chald. 
aliquid collegit, vel abstersit. Arab. cogn. 

manus; rem dilatavit ; 

-- 

~ Pin, f. 7755, pres. non occ. Constr. 
immed. Spr FE out, dilate, extend, any 
thing with the hand, as the limbs of an 
infant before the swaddling bands are ap- 
plied, &c., Lam. ii. 22. Metaph. applied to 
the stretching out of the heavens, Is. xlviii. 
ea. Comp. tb. hi. 13; it. xl. 22; Ps. civ. 2, 
al. non occ. 

m. pl. once, Lam. ii. 20, in theםיזדפמ ,  
where the txx.—which isיללע ,  phr. oe 

followed. by ‘the Arabic—has two different 
renderings, one of which is probably taken 
from one of the’ other Hexaplar versions, viz.) 
ἐπιφυλλίδα ἐποίησε μάγειρος, 

expandit ferrum: complosit manus. 

and νήπια 

θηλάζοντα μαστούς. The Targ. takes the 
latter word as a noun of (habitual) agency, 
Gram. art. 154, signifying, persons who 
palmed (i. e. stroked out and distended the 
limbs with the palms of their hands), and 
applied the swaddling bandages to infants : 
lit. infants of the palmers, §c. See the 
margin of the Auth. Vers. Gesenius gives 
“‘ Gestatio puerorum.” Castell. educationes, 
qs. palmationes. But it is difficult to see 
how a noun of this form can have either of 
these significations. 

( 239 ) 

According to the view} 

bau 

given above, the place may be read thus,— 
their own fruit—infants of the swaddlers, 1. 6. 
palmed and swaddled infants. 

Dp, v. pres. 2d pers. om. See my 
notes on Job xiii. 4; xiv. 17. Constr. 
immed. it. med. לע , pers. or thing. Lay on, 
or over: meton. Cover, conceal, Ps. cxix. 69; 

Job 11. 06. al. non oce. See .אא 

Part. pl. constr. 8. 

7051, m. pl. aff. ךירספמ , twice only, 

Jer. li. 27; Nahum 11. 17. Pers. pegs 

dux bellicus, according to Bohlen, Gesenius, 

&e. 

ceps ; 

Ewald prefers sul , altitudinis prin- 

but both these compounds signify 

precisely the same thing; of , and ols 0 

being different forms only of the same word. 
No such compound, however, occurs in the 
Persic, in any thing like these senses. Why 
not take the Chald. δῶ, egregius, §c., and 

 , dux, 86.2 Compd. Ww, good, greatרש,
prince. Prince, or leader. 

Aw, v. Arab. ch, agilis fuit dyoue: 

sublimis fuit res. Comp. τὰν and (259. 

Cogn. Syr. «αὐλοῦ, crepitavit flamma. 

Gr. τυφόμενον, Matt. xii. 20. Castell. 
Infin. ,ףופס once, Is. 11. 16. Tripping 

wantonly along; or, as Hamlet is made to 
say, “ They amble and jig,....and make their 
wantonness their ignorance.” And, Rich. 
11, “To strut before a wanton, ambling 
nymph.” See Schroeder. de ‘Vestitu Mulie- 
rum, p. 127. 

m. pl. Chald. aff. "Tho, Deeןירפמ ,  

iv.30; His nails, Ib. vu. 19. 1D, i See 

Keri, al. non occ. 1, 6 Heb. re Syr. 722 / 

unguis. Arab. τῶ», id. 

wets, v. or noun, once, Ps. cxix. 70. 
nF 

SCZ S27 CZ 

sab, sordes; Xo), pinguis, crassa 
δ. ἃ 5 

natio. Syr. | ας ὁ , feditas. Fat, gross, | 

stupid. Comp. ןמט , in Hiph. 

Arab. 

τὰν αν, v.12). in Syr. 4 δדר  

id. Lat. trudo. Hor.5 כ  detrusit. Arab. 

> truditur dies die.” Ephrem Syrus, 

O24 [Sodus |Soaso . Following closely, 

treading, as it were on the heels of —, 



 ורמ

driving out ; 
xxvii. 15. 

Part. Chald. pl. m. m2, Driving out, 
Dan. iv. 22; xxix. 30. 

— pass. 110, Driven out, Dan. iv. 30; 
v. 21. 

Ruth ii. 14, 1. gq. O79, as in theםורט  

Keri. 

rm, m. seg. twice ἐν Deut. i. 12; 

Ts. 1 Arab. ₪ ἢ ra - ל - ὑπ; 

Pressure, wearying. Aff. D2, 

v. Kal non oce.זדרמ ,  

Hiph. pres. PTS, One stretches out. 
for, or in giving, idler, i, 6. Irrigation.’ 

twice only, Prov. xix. 13; 

14, prostratus. 

"2, 
See 

my note on Job xxxvii. 11, where alone this 
verb occurs. Sym. καὶ καρπῷ ἐπιβρίσει 

-< 

, << . 
νεφέλη. Arab. עלי longé removit ; 

li. conj. longé protendit eedificium. 

fem. — plur. Arab.הירמ ,  
UE Os 

non occ, 

, recens evenit. Fresh, moist, Judg. xv. 
4 

 על
hoy 15.1. 6. 

m1, ady. Arab. ay? 

cutting off, excluding, negativing, the per- 
formance of the action of the accompanying 
verb, with reference to either past, present, 
or future, time, 1. 4. .אל דע Not yet, before 
that. See Nold. sub voce, p. 339, seq., with 
the notes, Gen. ii. 5; Exod. x. 7; Josh. 
ii. 8; 1.Sam. 11. 3:— it. Exod. xu. 34; 
Φό5ῃ. 111.1; 15. ἰχν. 24 - Ps. οχῖχ. 67, ὅζε. 
With the negative, further expressed by אל 
Zeph. ii. 2, twice. Compd. with other 
particles, as, D700, Exod. x. 7. 083, Zeph. 
ic. ἘΠ: Has. ido; &e: 

constr. ‘S12.קטע.  — masc.ףרמ ,  
2 

Arab. ἘΞ Ὁ: cogn. 

, resecuit, i. 6. 

Syr. 

2. ἃ . 

4 , perturbatio. 
΄ 

77 . 

6-5 » repulitque ; 

oculum, 7050006 : lit. rending, tearing, to 
pieces. Meton. Prey, taken in hunting, or 

otherwise, pec. by wild beasts, Gen. xlix. 9; 
Num. xxiil. 3,4; Ezek. xxii. 25; Nahum 

reduxit, impegit in 

( 240 4 FN 

ii, 18, Metaph. — by violent men, Ps. 
exxiv. 6; Is. v. 29; Ezek. xix. 8; Nahum 
iii. 1, ἄς. By another metaph. Provision, 

food, Mal. iii. 10; Prov. xxxi. 15. In 
Ezek. xvii. 9, ּהָחַמַצ ‘prota, all the provisions 
of her ween growth ; 1. 6. the fruits pro- - 

duced by her, not merely the leaves; for 
these could be but of little moment. Lxx. 
πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς.  Phr. 

  , mountains of prey, i. 6. powerfulףרזמהיררה
robbers. 

 .Aff ךפרו , ופרט .
ΠΩ, .תב lit. Thing taken forcibly : 

applied to a leaf, Gen. viii. 11, plucked. 
Gesen. recens, fresh ; which seems to me a 
refinement. 

v. pres. FW, once, Gen. xlix. 27.ףרמ ,  

probably at first, Waa7™, when theףרזכי ,  
vowel would be (0) not (a) regularly. 
Constr. immed. it. abs. See ἢ above. 
Taking the prey, as a wild beast. Meton. 
Tearing in pieces ; wounding, injuring, Gen. 

‘| xlix. 27; Deut. xxxiii. 20; Mic. v. 7; Ezek. 
xxii. 25; Nahum ii. 18, &c. Metaph. — of 
violent men, Ps. vii. 8; xxii. 14; Ezek. 
xxii. 27; Amos i. 11; Job xviii. 4:—of 
powerful persons—God, Hos. v. 14; vi. 1; 
Ps. t. 22; Job xvi. 9:—of men, Gen. xlix. 
27, &e. 

Infin. abs. ἢ, Gen. xxxvii. 99, 0. 
Constr. ἢ, and Ἤν, Ps. xvii. 12; Ezek. 

ΧΙΧ. 9. 
Part. 70, Job xviii. 4, 6. 
— pl. constr. 2%, Ezek. xxii. 27. 
Niph. pres. ἢ), Be, become, torn in 

pieces, 15800. xxii. 12; Jer. v. 6. 

Puh. ףרס , in pause "70 (for ἢν, Gram. art. 
109), i. q. _ Niph. Gen. xxxvii. 38 ; xliv. 28. 

Hiph. Imp. aff. 21097, Feed me, provide 
for me, Prov. xxx. 8. 

7170, f—pl. non oce. Any thing torn, 

pec. animal (of the flock) torm by a wild 
beast, Gen. xxxi. 39; Exod. xxii. 30; Lev. 
vii. 24; Nahum ii. 13: hence ו as 

unclean and unfit for eating, Ezek. iv. 14; 
xliv. 31, 6. 

ΟΕ, m. pl. def. Chald. A people 
80 called, Ezra iy. 9. 1xx. Ταρφαλαῖοι. 



Yod, the tenth letter of the Hebrewי,  
alphabet, see Gram. artt. 4.15; and which, 
when used as a numeral, 

number. It was, perhaps, at first, a 
hieroglyphical representation of the hand 

and thence received its name. This ,)@( 
figure it is still found to retain, in some degree, 
in the alphabet of the Samaritans (see Gram. 
art. 4), in the Phenician inscriptions yet 
extant, and in the coins of the Maccabees, as 

Dr. Gesenius has well remarked. But, when 
he tells us, in order to account for the variety 
of forms, 1”, and ¥; that 0", days, is de- 
rived from an obsolete form, viz. Ὁ", i. 4. DY; 

he seems not to be aware that 02 is a mere 

contraction of DD”, the regular plural of DY, 
Gram. art. 73. It is not improbable that it 
was originally written 7; and that, out of 
the mixed sound approaching to that of (0), 
given by the Jews to Kamets (+), grew the 

 form דוי .
Its power, as a consonant, is that of our Y, 

Gram. artt. 4.15; it is of the palatal class, 
Ib. art. 22. When it loses this power, it is 
said either to quiesce, or to form a diphthong 
with the vowel immediately preceding it, Ib. 
artt. 37—39. In some cases it appears only 
in the vowel (- ( Khirik, Ib. artt. 72. 200. 4. 

In the etymology it sustains various offices: 
I. In forming the dual and plural a 
masc. as, D272, and ™292: and constr. 
each case, 292. 1. Either as prefixed, in- 
serted, or affixed, in forming certain nouns, 
viz. T22, Gram. artt. 153. 6 ; 145 10: 728, 

art. 155. Nouns termed Ἢ. eémanti, artt. 

157. 159; and of this class, Patronymic or 
relative nouns, art. 166, seq., also those said 

to have received the Paragogic (°), Ib. art. 
175. 15, seq., which is occasionally a frag- 
ment of the pron. fem. ὯΝ, Ib. art. 175. 16, 
note; or of ,איה Ib. art. 198.6. On its use 
in forming proper nares, see Ib. art. 170, 
seq. Affixed also to imply excess, art. 166. 
17; and to the ordinals of numerals, art. 
181. 2. 

In the roots of words it often 8 
with :ו , 88 רלו, סע 17; ןוב, סע ןיב with ,ה as 

Arab. —— :הלג , יל .  

In the conjugation of verbs it is regularly 
prefixed with ) : ( to the 3d pers. pres. masc. 
sing. and pl.; and is also affixed to the 2d 

represents that 

pers. fem. sing. and to the Ist pers. com. 
sing.: also to the 2d pers. sing. Imp. It is 
also found inserted in the Hiphhil conj. 
See the paradigm., Gram. art. 211. 

aN, v. CHIN, 

constr. med. 5 

060, Ps, 131, 
ayy .7γ. . 

Syr. ἐπα, avidé deside- 

ΟΧΙΧ. 

Arab. סו 

teneriore affectu propensus fuit. 

greatly, desiring. 

TTS, v. once, Jer. x. 7. 8, impers. 

It becometh thee, 1. 6. to be feared. Syr. 

Ϊ le » convenit. 
= 

“ANS, see .ראי 

ravit. Cogn. Heb. 738, Xx. 

Intensely, 

- 

 לאי, v. Kal תסת

confugit ad alium; 

Arab. οἷ, 

lil, conj. ργορογαυϊέ ad 

Cogn. )(|, ¥ ₪0 

it. 0050000 defecit; it. ἜΤ ΤΟΣ 

= 
amicus fuit, §c. The primary notion seems 
to have consisted in betaking one’s self to 
any person or thing for safety; thence, to 
commence, begin, any thing. Again, as haste 
seems implied in the first place, hurry, in- 
caution, foolishness. Comp. שטוח , might have - 

  | followed by way of meton. And again, fromם
commencing, beginning, taking in hand, or 
the like, the being weil disposed, agreeable, 
to any person or thing, might have also 
followed: therefore— 

Niph. pl. ּולאונ , ּוְלאּוכ , pres. non oce. Be, 
become, foolish, Num. xii. 11; Is. xix. 18; 
Jer: v.45 τι. 36. 

Hiph. >xi7, pres. "לֶא , and לֶא . Constr. 
abs. it. med. 0 Infin. Betaking one’s self 
to, ΠΕ beginning, anything with 
alacrity, willingness, Gen. xviii. 27; Exod. 
i. 21; Deut. 1.5; 1 Sam. xii. 22; Hos. v. 

10; 1 Chron. xvii. 27; Josh. vii. 7; xvii. 

12. In 1 Sam., xvii. 39, ΠΣ אלרִּכ ΠΡ Os, 
seems to require a negative ; so he undertook 
not to go, for he had not made proof: see the 
remainder of the verse. If so, it was perhaps 

intended—as in many similar instances— 

that אל should be understood as also applying 

to πῶ; and 80 the Syr. יט ] בם" IS, Uo ἢ 

ii 

locum  aliquem. 

confugit ; 

liquor; it. recté disposuit. Cogn. 



 ראי
but he was unwilling to go; and the Targ. 
Job vi. 9. See my note. 

Imp. לאה , xit, pl. it, 2 Sam. vii. 29; 

Judg. xix. 6; Job vi. 28. See my note. 

 . pl. On. Constr. “Hx. Coptראי , ג.

APO , fluvius. But we need not confine 

ourselves to the מ for this word. We 

Arab. i ; 

ORT, et mite locum cameli; it. 

have, Ὁ , aufugeruné per 

ob torridus, 500008, de solo. Cogn. Heb. 

light, §c. The application of the termרוא ,  
to ter; as running, translucid, §c., is easy. 

Cogn. Gr. péw, ρύω, fluo. Lat. ruo. A 
river, the Nile, or any other large stream, 
Gen. xli. 1, 2.18; 2 Kings xix. 24; Dan. 
xii. 5—7; Is. xix. 8; xxii. 10; xxxiii. 21; 
Jer. xlvi. 7,8; Amos ix. 5; Job xxviii. 10, 
ἄς. Affi, Ezek. xxix. 3; pl. ףיראי , MX, 

DM. | 
e Pan 

, ‘, v. Kal non 000. Arab. ,שאי v. Kal non oce ab 5 

desperavit. 

Niph. שאונ , pres. non 060. Hopeless, des- 
perate; in vain. 23 Win, so he will 
become hopeless of me, 1 Sam. xxvii. 1 
ἵν. 10; Jer. ii. 25; xviii. 12; Job vi. 26. 

Pih. Infin. O, Rendering hopeless, once, 
Keel. 11. 20. 

 בכר ו

vociferatus est. 

aaa 

Arab. 

Kal non occ.  Syr. 

Eth. VOM: id 

ΟΣ} Ἔα, 
Pih. 3d pers. f.12m, She cried out, shouted, 

once, Judg. v. 28. 

m—pl. non oce. Syr. Naלגבי ,  

net alga; v. SS, deduxit. Arab. 

ge gravitas pabuli ; v. 0 , acriter pro- 

oe ambrem effudit 0000080 §c. Lit. 
draw out. See v. :לבי hence, (a) Produce 
(Lat. produco) of the earth, of trees, &c. (Ὁ) 
Meton. Provision, wealth, Lev. xxvi. 4. 20; 

Deut. xi. 17; xxxii. 22; Judg. vi. 4; Ps. 
Ixvii. 7; Ixxxv. 13; Hab. iii. 17; Job xx. 
Fan Ade AAD, D2, 

"2", τη. Patronym. A Jebusite, of p12, 

Judg. xix. 10, 11, 6. 

wr, see UD. 

 . , v. Kal non 000. See ‘2 aboveלבי
Hiph. pret. non 000. pres. 52, and ai’. 

 לע ) ליל

Syr. Ἃ, 2ο᾽", attulit, &c. constr. immed. it. 

med. 3, instr. ,ל to, pers. Bear, carry, lead, 

along, any person, Ps. lx. 11; .סטנו 11 :—or 
thing, as an offering, Ps. Ixviii. 30; Ixxvi. 
12; Zeph. iii. 10. 

Hoph. pres. 92”, pret. non oce. Be, 
become, borne, carried, lead, along, person, 
thing, &e., as above, Ps. xlv. 15, 16; Is. 

Xviit. 7 3: lit..7 3 שנ 125) ier. 10... Hos. 
x. 6) xii. 2; Job x. 19% xxi.30. 32: 

Aph. Chald. 5271, i. q. Heb. Ezra v. 14. 
Infin. M227, Ib. vii. 15. . 

m. pl. constr. 22, Streams of water,לבי ,  

Is. xxx. 25;. xliv. 4, only. 
ὑδάτων. See aD. 

‘Lev. xxii. 22.לבי עמ תלו  

Auth.לובי ,  Issue, or running disease. See 
Vers. a wen. Vulg. papulas habens. xx. 
μυρμηκιῶντα. 

wax, pl. non occ.ימבי,  aff.םבי,ג תג.  

Husbana’s brother, who, if the husband died 
without issue, was bound to marry his widow, 
in order to raise up seed to his brother, Deut. 
Χχν. J—9. 

MDD; hot doe Ate area Panes, 
Brother’s wife, Deut. xxv. 7.9; Ruthi. 15. 
Hence the verb— 

Pih. DF, aff. max, He shall (by the law 
here laid down) marry her, Deut. xxv. 5. 

Infin. aff. 22x, Zo marry me, Ib. 7. 

Imp. 02, Marry thou, Gen. xxxviil. 8. 

τὰ; pl, Ἐνῶ seשבי,  
τ \ Arab. Ld» 

ΓΞ, f. pl. niwp 

8060008, aridus. Dry, of wood, stubble, &c., 
Is. νι. 3; “Ezek. xvii. 24; xxxvil. 2:4; 
Nahum i. 10; Num. vi. 3; — of men, 
suffering drought, Num. xi. 6. 

war, Vv. pres. .שב", שבי See Ur above. 

Constr. abs. Synon.27. Was, or became, 
dry, dried up, arid. Meton. Withered, occa- 

sionally; of waters, streams, land, grass, 
trees, &c., 1 Kings συ ἢν ΓΞ וש ὅ. ἢ; 
Job vill. 12; xiv. 12; Gen. viii. 7. 14; Jer. 
L. 88; xii. 4, &c. Metaph. applied to the 
strength, heart, failed, Ps. xxii. 16; cii. 5. 
To the hand, withered, and became inflex- 
ible, 1 Kings xiii. 4. Comp. Is. xl. 24. 
Once, שובי , Hos. xiii. 15. Comp. Jer. li. 6. 
See, also, under שוב , 

Infin. abs. OY, Ezek. xvii. 10. 
— constr. שבי , Is. xxvii. 11. 
It. nwa, 0 Gen. viii. 7. 

Sym. ἀγωγῶν 

once, 



 שבי

it, O25, 1. Nahumוטעי ,  Pih. pres. 82, fer 
i. 4; Prov. xvii. 22; Job xv. 30, al. non 
eee. Dry up, as of the sea, green shoot, 0. 

pres. Ox. Constr. immed.וטיבוה ,  Hiph. 
it. med. nx. I. Dry up, make to wither. 
Of waters, rivers, wine, fruits, grass, &c., 
Josh. ti. 10; iv. 23; Is. xlii. 15; xliv. 27; 
Ezek. xix. 12; Joel i. 10;- Ps. Ixxiv. 15, &c. 

byשוב;  Taking the sense of the cognate11.  
way of meton., because perhaps dryness in 
the mouth may be said to indicate great 
excitement of the mind. (a) Be, become, 

asnamed, confounded, Jer. ii. 26; vi. 15; 
vili. 12:—Ahopeless, Jer. x, 14; Joel i. 11; 
Zech. ix. 5. Metaph. applied to cities, Jer. 
xlviii. 1.20; x. 2, 3. (Ὁ) Make ashamed, 

Sam. xix. 6. Made shame, i. e. done2  

shamefully, Hos. ii. 7. - 

mar, + 
nwa, + 

constantly, usually, Dry, applied to the land, 
as opp. to the sea; so we may say, the dry, 

pl. non oce. See OP 

abeve. 

and the Gr. ἡ ξηρά, and τὸ ξηρόν, opp. τῷ 7 | 
θάλασσα, as Gesenius has well 260898660 ; | 

and so the Arab. 
Sis 

y= as noted by Castell, and kal, 

sieca terra, Gen. i. 9, 10 ; Exod. iv. 9; xiv. 

16; Jonah i. 9. 18; 1. 11; Ps. Ixvi. 6;| 
xev. 3, ὅτ. 

St = 4 

Wat ariditas, opp. τῷ, 
Ss 

SAWDY, f. Chald. id. def. once, Dan. ii. 
10. | 

mase. pl. Arab. 62 r. |םיבָבי ,  

casus, 0000808 ; conj. x. adjudi-כ  

Lit. habitually, | 

 ( 248 ) וגי

amovet illum. Of", expulit. Cogn. 

Eth. OVO : punzit ; impulit. 
Niph. part. constr. pl. ΔΩ ἢ The more 
— f. pl. nin: } usual form 

would give .יונ See Gram. art. 200. 15; 
but here the ground form seems to have been 
m2, not 723, Gram. art. 87.2.3. Pained, 

usually ; but ejected, expelled, cast out, suits 
the etymology and context better, Zeph. iii. 
18; Lam. 1. 4, only. 

Pih. pres, 72, for 72”, Gram. art. 87. 5; 
constr. immed. Afflict, pain, Lam. 111. 33, 
only. 

Hiph. 727, pres. 2 pers. pl. with ן parag. 
 , Constr. immed: it. abs. 1. Affiictןויכת.

pain, as in Pih. "27, Hath afflicted her, 

constr. Lam. i. 5. 12; iii. 832; Job xix. 2. 
II. Removed, 2 Sam. xx. 13. Constr. med. 

2. 
Part. pl. aff. ףינומ , 

23. Hence— 

Syr. 

Thy affiictors, Is. li. 

pl. non 000. Affiic-ןוכי ,  m. constr.ןוגי  

meton. sorrow, grief, Gen. xlii. 38;208 :  | 
xliv. 31; Is. xxxv. 10; li. 11; Jer. viii. 18; 

Ezek. xxiii. 33; Ps. xxxi. 11, &c.אאאו. 13;  | 

Aff. D>. 

Yay, m. constr. PP, pl. MP ἘΠ YY, 

f. constr. ΤΟΣ, for NYT j whichהעיבי ,  
see. I. Person wearied, fatigued, with 

labour, Job iti. 17. See my note. 1. 
Meton. Labour bringing weariness, Gen. 
uxxt, 42; Jobx.3; xxxix. 19. ~And> HE 

by a further meton., Fruits of the earth, 
Wealth, acquired by labour, Is. xlv. 14; 

lv. 2; Jer. iii. 24; Ezek. xxiii. 29; Hag. 

cavit ; 1. 6. decided: whence it should seem 
that cutiing, or the like, was among the pri- 
mitive notions contained in this root. Lit. 
cutters, Ploughmen, agriculturists, 2 Kings 
xxv. 12, keri. See r. #3, Jer. 11. 16, occ. 
with D3. 

933°, m. pl. once only, Jer. xxxix. 10. 

Ploughed lands, apparently, i. q. the feodal 
term carrucate, perhaps; occ. with DD. 

Theod. ὑδρεύματα, read D232, or considered 
this word as having that sense. ossas, 
puteos. Schleusn. Lex. in .צא 

 Kal non 000. Arab. sy הבי , +.

malé habuit, doluitve unguia. Cogn. == 

doluit. Heb, >», — iv. eal procul a se 

BL Psseix. 11 1001. .נז 12, ere Ag. 

Pe WR, ALN, PRs DIR, DPD. 
yas, m. once, Job xx. 18, i. q. PX, 

Ee 5 

sign. iil. 

Yas, m. pl. Or, 1. 4. PP, sign. i, 

Deut. xxv. 18; 2 Sam. xvii. 2; Eccl. i. 8. 
  0217, Words are wearying, bringingסיִעְגְי

weariness, where this word evidently has an 
active’ sense. Aquila, κοπιῶσι. Sym. 
κοπώδεις. © LXX. ἔγκοποι. 

D2), ν᾿ pres. עניי , WH, and WM. Arab. 
a doluit. See πὸ, Constr. abs. it. 

med. 2, in, for, &c., ,ל for. Labour to 
weariness, Josh. xxiv. 13; Is. xlvii. 12; 

  7265 Ten 8 - bev 23> Ser. ἘΠῚ Ὁ Peהוב

Ixix. 4; Prov. xxiii. 4; Job ix. 29, ἃς. 



 -רבו ( 244 ) די

Pik. pres. עגית 11006 one labour to 
weariness, Josh. vii. 3; Eccl. x. 15. 

Hiph. p27, pres. non 000. Constr. immed. 
it. med. 3, instr. 1. .ף Pih. Is. xliii. 29, 24; 
Mal. 11. 17, al. non occ. 

73°, τὰ. Chald. once, Gen. xxxi. 47. 

Eth. OC : 
Cogn. Heb. 28. Heap, mount. 

729, v. pret. MR, MW, 
 .  Aא. 27-7

Arab. תני Cogn. >>> id. 

Constr. immed. med. ΞΘ. Cogn. רוג . 
Fear, be afraid of, Deut. ix.19; xxviti. 60; 
Job iii. 24; ix. 28; Ps. cxix. 39. 

“jay, m: The noun or root, on which 

the v. Wis formed. fearing, afraid of, Ser. 
xxii. 25: xxxix. 7. 

Syr. 42 aCervus. collis. y TIL’ 

pres. non Occ. 

metuit. 

TS, 6 constr. ,די dual OP, constr. ידי 

f. nip, ‘Ait. putting forth. Atl. ,ידי UP, 

Ἵν» 3 DIP, Pr, ודי , AN, OT, dual, ירי , 

Ath @EP: 

id. Arab. os , contigit, lesitve in manu; 

Syr. τῶν id. Zhe hand 

of man, or the paw or fore-foot of a beast, 
1 Sam. xvii. 37; Prov. xxx. 28; Gen. ix. 5; 
Xxxvill. 28, &c. And, as the hand is the 
instrument by which men effect most of their 
purposes, the word has been variously ap- 
plied.. See under mE, XZ’, 723, אָחְמ , NID, 

 בוט , , πὸקוח , “hpאשנ לר ,{ , ΤῺאצמ , ףונ
pn, ow, nw, 820. ; it. WIT, רצק Dy, תמש , 

&e. (a) %, Power, ability, authority, help, 
aid, &c.; the hand being considered as the 
instrument, or means, by which these are 
acquired and exerted; as, in the phrr. גישה 

 , (the) hand come up to, i. 6. is equal toרי,
Lev. xxvii. 8. Ὑ תלוא , power has departed, 
Deut. xxxii. 6. די וב 93n, hand touch it, i. 6. 
person, Exod. xix. 13; Dan. vi. 6. ὃ Jom, 
he sustained the hand, Gen. .לדו 17. 
-ἃ min Mt, the hand—power—of Jehovah 
(lit.) “falling on —, Exod. ix. 3; it. with 
mq, Deut. xvii. 7; Josh. 11. 19, 80. VPA, 
7 strength of hand Exod. xiii. 14, OS 

  yaa, with stone of hand, i. 6. thrown byדי
the hand, Num. .אאאט 17; it. 18. Comp. 
Ezek. xxxix. 9, yy 23, with instrument of 
wood of do, 1. 6. any wooden tool, &c. used 
by the hand. In Neh. x. 32, 1753, every 
hand; i. e. every person, by meton. 

(b) Applied to God, His power, or 
property ; occasionally, His Spirit or Word ; 

as, ONT Ὁ, nim ,די 1 Samy. 11, 8. 

&e., r. 7%, cast, throw. 

SA 

&c. dy, manus. 

aca! ix. 3; Deut. ii. 19, Sess Ezek. i. 3 
we have 1? די , in the parallel with mim 101, 
Ib. iii. 14, oce. with O. Comp. viii. Ί, ie 
xi. 5; 1 Kings xviii. 46, &c.; Is. a 1% 
from יִלֶא to רוזמאל , is parenthetical, and cannot 
apply here. Gesenius is wrong, therefore, in 
this instance,—Jer. xv. 17; Ezek. ni. 22; 

 —, 1, &c., in many of which placesאאאטנ
as it is the case often with the terms, word, 
glory, arm, is probably meant the Son of 
God. See under 7313, 123, YM; as is also 
the case occasionally ἘΠ yD, right hand, 
Ps. cx. 1. ἢ ,בט sit for, or, as, my right 
hand, 1. 6. the instrument or receptacle of 
my power. Comp. the following context, 
and: Exod: xv. 6;3:;Ps. xvi. 7; Χχ- Ὁ) pars 
ticularly Ps. xliv. 8, 4, where several equiva- 
lent terms occur, and Mark xiv. 62, ὄψεσθε 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθήμενον ἐκ δεξιῶν 
τῆς δυνάμεως, .א τ. A., alluding to Dan. vil. 
18, 14; and, in all such places intimating 

the investiture of the Divine power in the 
manhood of Christ, and intended to inculcate 
his Divinity. See also Heb. i. 3, seq., and 
1 Pet. iii. 22, all tending to the same point. 

 . INS, his own flock, Ps. xev. 7. Compודי
Ezek. xxxiv. 10; Gen. xxxix. 6; Deut. 

xxxil. 86; Judg.i. 35; 1 Kings 1. 46; Is. 
xix, 25, 80. And, by a meton., it. power, 

of man, Judg. iv. 24, with 72, Deut. xxxii. 
386: Gen. xli. 35, &c. 

(c) God’s mercy, favour, or, on the 
contrary; punishment, inflicted by Him, Ezra 
vil. 9; Neh. 1. 8; Ps. exxii. 2: Js. xiv. 26; 
xxv. 10: with verbs, 77, 123, ,הנ &c., Job 
xii. 6, however, does not apply to God’s 

hand or power, as Gesenius supposes: see 

my note. In like manner, this term is used, 

and applied to men, passim, as in the 
following usages, Exod. ix. 8; Deut. 11. 15, 
&e. 

(d) Implying also, Index, memorial, monu- 
ment, 1 Sam. xv. 12; 2 Sam. xviii. 18; Is. 
lvi. 5, with DW; because, perhaps, on such 
monuments the name was usually written. 
The Phenician monuments, it should seem; 

had sculptured on them the form of a hand 
raised up on an arm, and on this the in- 
scription was engraven. See ‘‘ Hamackeri 
Diatribe de Monumentis Punicis,” p. 20, with - 
Professor Reuven’s work on it, p. 5. Gesen. - 

(e) Also metaph. Zhe tenons of the planks 
which inclosed the sanctuary, as hands or 
holders, Exod. xxvi. 17.19; xxxvi. 22. 24. 
Also the 0206-7008 of carriage wheels, 
1 Kings vii. 32, 33. ; 
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(f) Occurring with oY, or M8, With, i. 6. 
in favour of —, 1 Sam. xxii. 17; 2 Sam. iii. 
12; 2 Kings xv. 19. 

(8) — with —2 77, i.e. Against, 
opposing, Gen. xxxvii. 27; 1 Sam. xvii. 17, 
&c. 

(h) — with לע , or 5x, or non, after verbs 
signifying giving up, over, §c., will imply, 
possession, dominion, power, §c., Gen. xlii. 

37; Judg. 1. 30; 1 Sam. xvii. 22, &c. 
Metaph. — of the sword, Ps. אנ[ 11; Jer. 

  21: in the sense of 2 with ἸΏאטו.
Superiority, 2 Kings v. 8; טק 2, 17. On 
the contrary, service, 2 Kings iii. 1 Hence, 
With ,אל or O28, not (human, but Divine) 
power, Job xxxiv. 20; Dan. viii. 25; it. 
dual. Ib. ii. 34, 45. Comp. Lam. iv. 6. 

Also, in the sense of receiving into hand, 

Gen. xxxii. 14, &c. 

(i) — by means of —, Jer. v. 31, &e: i. 4. 
 . :)[(; Prov. xiii. 11; &cריב

(j) Id. ,השמ יב by the hand, instru- 
mentality, means, of Moses, Num. xv. 23 ; 
1 Kings xii. 15; Is. .אא 2, 80. On account 
of —, Job - if See my note on this 
place. 

(k) 7) ,די or 72 ,לע — fo, or on (the) 
mouth, implying silence, Job xxi. 5. See 
my note, 10. xxix. 9; Prov. xxx.2; Mic. 
vii. 16. 

 . lit. hand in hand, as in striking from, §eדי, © (1)
a bargain. See my note on Job xvii. 2; 
Proy. xi. 21. Not generation after ל 
tion, as Gesenius and others imagine, from 

the Persic (towed) Ut we); which, how- 

ever, this Persic phrase does not mean; but, 
from hand to hand, by way of receiving in 
succession. See under pA. 

(m) ,וטארדלע — on (the) head; implying 
intense grief, 2 Sam. xiii. 19; Jer. ii. 37, 
80. In Exod. xvii. 16, πὸ ,סָּפילַע — on, or 
against, the throne of God, as erected in 
‘Israel, i. 6. the hand, or power, of Amalek. 

See my note on Job xii. 6, and marginal 
reading of the Auth. Vers. 

(n) Ὁ 302, He gave, put forth the hand, 
implying submission, agreement, fidelity, §c., 
2 Kings x. 15; 1 Chron. xxix. 24; Jer. x. 
15; Lam. v. 6, &c., it. with OW, in admi- 
histering an oath, Gen. xxiv. 2; xlvii. 29. 

And probably in the first acceptation here, 
Tb. xxxii. 25, with »22, Jacob requiring a 
blessing from the angel, as a_ testimony 
perhaps of their agreement. Comp. 2 Kings, 
1. 6. Itshould seem that placing the hand 
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under the thigh, Gen. ll. cc. is much the 
same thing as taking hold of the skirt, 
1 Sam. xv. 27, where agreement is evidently 
sought: and, should the superior be sitting— 
which is the position of authority—this could 
hardly be done without placing the hand 
somewhere under the thigh; so that laying 
hold of the skirt would be nearly equivalent 
to placing the hand under the thigh: the 
robe, so touched, being considered indicative 
of authority. Hence the notion, too, of 

, | casting the mantle, skirts, shadow, &c., over 

any one: also of covering, implying favour, 
defence, &c., of honorary dresses, and the 
like. Comp. 1 Kings xix. 19; 2 Kings il. 
8. 18, 14; Ruth ii. 9; Ezek. xvi. 8; Zech. 

vill. 28 ; Mal. iii. 20 (iv. 2), wings, person 
being designated, implying his skirés. Comp. 
Ps: xvii. 8: אאאט 8; ἸΧΙΠ 8: it. Judesase 
15; it. covering, i.q. protection, Gen. xx. 
16. Connected with hand, Is. xlix. 2. To 

rend the mantle, make naked, uncover, and 

the like, imply, on the contrary, disagree- 
ment, woe, disgrace, Job i. 20, &c., 1 Sam. 
KV, 27; xxiv. 93 Deut. xxii. 30,-&c. 

(0) 2 ; 0 to the ו wealth, 
power: thence, meton. liberality, 1 Kings x. 
13; Esth. i. 7; ii. 18, &c. 

(p) דימ , רי תחפמ , Out of the hand, or from 
under —, 1. e. with verbs oy donee taking 

Deliverance, rebellion, &c., as 

the context may require, Gen. ix. 5; xxxi. 
99; Exod,xviit.. 105 1. τη συ oA; 
2 Tees Vili. 20. 22; τ Dy ἄθεος 

(q) And, as the hand is near to, and, on 
each side, of the person ; (7) is used in the 
sense of, I. dt hand, near, Job xv. 28; 
1 Sam. xxi. 14; 1. 4. OFPY2. Comp. Job i. 
14: Zeeh. wit. 6; &c. וז This, or that 
bade, part, of a ace &c., Exod. xxxviti. 15; 

and, omitting 7, by the ellipsis (see po, 
 ; 2; 1 Kings ii. 19אאאו . Deutלאמש),

2 Kings xxiii. 18. Hence, the usages, 
Dr ,בחר extensive of both hands; 1. 6. of 
parts, limit, &c., Gen. xxxiv. 21; Ps. civ. 
25; Is. xxxiti. 21, &. ראה Ὁ, Exod. 
τ Ὁ Devt. i. of, Wc. . WIS, 1 sami. 
iy. 16. ΝΠ 2°Sam, xiv: 307 xvinic 4: 

 . Numיל לע, . Josh. xv. 46, 86די לע,
xxxlv. 3; Judg. xi. 26, 80. pl. f— 

nit, Hands, or, as we say, arms or elbows, 
of a chair, 1 Kings x. 19. Gesenius makes 
these the legs of the chair or throne: but 
these could hardly be said to be 73917 ,שאר לע 
on the head or top, &c. See 10. vii. 34, 35. 
And without בחר . 
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(r) Space, place, Nui. ii. 17; Deut. 
xxiii: 13; Is. lvi. 5; lvii. 8; Ezek. xxi. 24: 
Dual, Josh. viii. 20; it. niv, f. pl. hands: 
by meton. handfulls, thence, applied as a 
measure, Parts, portions, or the like, Jer. 
vi. 3; Dan. xi. 7; 2 Kings xv. 7; Gen. 
xlvii. 24; 2 Sam. xix. 44; Neh. xi. 1; Dan. 

> 1.20, &c. Similar usages in the Syriac and 
Arabic will be found in the Lexicons of 
Castell, Schaaf, Golius, Freytag, &c., which 
it would be tedious to copy out. 

c. Chald. 1.6. Heb. 2. Def. xP.די,  

Dual, 72. Afi 7P, AT, di; plop, LP, 
i. q. Heb. 13, Dan.כ; 3,  Heb.1. ף.  

ii, 34. 45; v. 5. 23; vi. 28; Ezra v. 8; vii. 
.25 .14 

v. Chald. i. 6. Heb. 77. Peal nonאדי,  

oce. 

Aph. Part. 879, contr. 810, Dan. ii. 28 ; 
vi. 11, al. non occ. 

I>, v. pret. pl. ודי once only, pres. non 

oce. Arab. Xv, and thence v. 

eds, contigit manu, §c. th. MRP: 

jecit. Arab. ..6095 emisit aliquid, &c. Cogn. 

Cogn. n?.. 

Ss 

1d, exeruit, §c. it. Cogn. ay » Cds. 

Generally, Put forth, qualified by the con- 
text, 1. 6. as, casting stones; giving praise, 
thanks, making confession, &c., Jer. u. 14. 
They cast, 1. 6. at her, constr. med. לֶא . 

Pih. pres. 12, for ,ודי Gram. art. 87. 5, 
1.4. Kal, Cast, as stones, or the lot: constr. 
immed. med. 8, ,לע 3, pers. Joel iv. 3; 
Obad. vr. 11; Nahum iii. 10; Lam. iii. 53. 

Infin. תודי , Cast forth, disperse. 

Hiph. 77, Ist pers. pl. 217, pres. 771, 
or 777. Constr. immed. it. med. תֶא , 2, לע , 
pers. 3, instr. Praise, celebrate. Synon. 
yom, ,ללה 1 Chron. xvi. 4; 2 Chron. v. 13: 
by recounting, commemorating, God’s good- 
ness, truth, &c., Gen. xxix. 85; xlix. 8; 
1 Kings vill. 33; Ps. vii. 18; xxviii. 7; 
xxx. 13; xlv. 18; Prov. xxviii. 13, &c. 

Infin. ,תודוה 1 Chron. xxv. 3; 2 Chron. 

vii. 8, &e., it. with 3, ,ל prefixed, Ezra iii. 
11; 1 Chron, אט 7; Ps. 01 2; evi. 47, 
ὅτο. 

Imp. pl. ודוה , Ps. xxxiil. 2; 0. 4, ὅτο. 

Part. 7719, Prov. xxviii. 13. 

Pl, םידומ , 1 Chron. xxix. 19. 

TN Constr. 

immed. it. med. mx, ὅν, it. abs. it. ,ל pers. 
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Became, set about, was, putting forth, i. 6. 
confessing, sins, Lev. v. 5; xvi. 21; xxvi. 
40; Num. v. 7; Dan. ix. 4; Neh. ix. 2. 

Infin. aff. לתודותה , His confessing, Ezra 

ΧΟ. 

Part. הדותִמ , Neh. i. 6, &c. 
Pl. םידותמ , 10. ix. 3, 6. 

fine:915 ויד ו  phim,דידי , מ.  

Arab. 9% » amicus. roves ads 

Beloved, applied to God’s scriptural children 
 as beloved of Him, Deut. xxxili. 12, Tim דידי ,

Ps. exxvii. 2. To the Israelites, Is. v. 1; 
Jer. xi. 15; Ps. lx. 7; eviii. 7: prophetically 
to Christian privileges, Ps. xlv. 1: to places 
of worship, Ixxxiv. 2. 

f once, Jer. xii. 7, abstr. forתגדידי,  
Love, 0h mv, my soul’s love, for 

Syr. 

concer. 
beloved. 

ΔῚΣ, V. pres. ,עדי once YI": so that ערי ,-- 

of which 494 is a contracted f..forra,—is the 

ground-form.  Syr. Spa, novit, ὅς. Cogn. 

Gr. εἴδω, εἰδέω. Lat. video. Angl. to wot. 
Castell. Constr. abs. 16. med. M8, 3, instr. 72, 
of time. By the means of seeing, hearing, 
800. (a) Perceiving, becoming informed, 
aware, conscious, assured of —, feel: hence, 

(b) Know, be acquainted with, sexually, &c. 
Hence, (6) meton. Recognise, acknowledge, 
allow, own: and by a further meton. (d) 
Regard ; also animadvert on, punish, person 
or thing, &c., as the context may require. 
(a) Gen. xix. 33; Exod. ii. 4; Lev. v. 1; 
1 Sam. אאו 8; [5. νἱ. 9; Judg? sai. 21: 
with 222 oY, Deut. viii. 5. Comp. Gen. 
xv. 8; xxiv. 14; Exod. vi. 7; vii. 17; Gen. 
ix. 24; 12606. 1, 2; ζει, vi. -%, δα. 
Metaph. Ps. ev. 19; Is. i. ὃ, 6. 

(b) Gen. xxix. 5; xxx. 29; Exod. xxxiii. 
12. 17; Deut. xxxiv. 10; Is. i. 3. Sexually, 
Gen. iv. 17. 25; 1 Sam. i. 19. Of catamites, 
Gen. xix. 5. Of 8 woman, WR YT, 
Gen. xix. 8; Judg. xi. 89 ; Num. xxxi. 17, 
04. 

(c) Num. xiv. 31; Deut. ix. 24; Exod. 
vil. &; xiv. 4; Ezek: .אא 20; χχίχ, 46; 
Job ix. 21; xxxiv. 4, &e. 

(d) Gen. xviii. 19; xxxix. 6; Hos. 
viii, 2; אממ 4; Ps. xxxvi. 11; עס ואי 
18; xxvii. 23, &c.; Job xxxv.15; Judg. 
viii, 16; Jer. xxix, 23, Keri. Ezek. xix. 7, 
6. 

Phrr. 0W2 עדו , Exod. xxxili. 12. > םיִנָמ 

pp ox, Deut. xxxiv. 10. ma —, nvr, 
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distinctly, assuredly, Prov. xvii. 27; Job 
Xxxvili. 4. 7228 —, how 1 may give titles, 

i. e. flatter, Job xxxii. 22. 2 --; for. 
thyself, Job v. 27. vy בוט —, good, 1. 6. 
distinguish good from evil, Gen. iii. 5, 6 

 ,—  —, my self, Cant. γί. 15. raיועפנ

among ourselves, Job xxxiv. 4. J2U —, 
thy name, person, authority, Ps. ix. 11, &c. 
722? —, thy heart, 1 Kings ii. 44. 4D —, 
book, i. e. the contents of —, Is. xxix. 12. 
wy p2—, distinction of his right hand from 
—Jon. iv. 11. 

Infin. abs. עורי , Gen. xv. 13, &c. 
Constr. תעד , Josh. iv. 24, 620. mew, Gen. 

iii. 22, 86. Aff. יִתַעד , inva, MYT, 80. it. 
mvt, Is. xi. 9, &c. 791, Prov. xxiv. 14. 

Imp. ,עד Gen. xx. 7, &c.; pl. v3, Judg. 
xviii. 14, &c. 

—, f. 21, 1 Sam. xxv. 17, &c. 

Part. עָדּוי , Gen. 111. 5, 6. 
Pl. opt’, 2 Kings xvii. 26. Constr. יִעְריי , 

Gen. 111. 5, 620. Aff. יִעְדוי , Py, 6. 
— passive, עודי , Is. liii. 3. 
Pl. ΟΡ, Deut. i. 13. 15. 
Niph. עדונ , pres. 2, YY, of pers. or 

thing. Constr. abs. it. med. 3, among, pers. 
in, place, ,ל 8, pers. Be, become known, 

apparent: meton. recognised, Gen. xli. 21. 
ig Pod. 1. 14 ; xxi. .36 ; Ps. ix: 17; 

 . 2; Prov. xxxi.:23.;, Is. xix. 21 ; Ixiכהה
9; Ixvi. 14. mim? ΠΡ), the hand of 
Jehovah shall become known; recognised as 
powerful and gracious, as to (with) his 
servants. See ,םַעָד in the parallel, Exod. 
vi, 3. DF) APT ,אל 7 became not known to 
them; i.e. by my name Jehovah. Comp. 
Ezek. xx. 9. Constr. med. 5x, and 2, Ib. 

  10. Gesenius makes[אאוא. . 11; Psאאאט.

Prov. x. 9, to signify, shall be punished ; 
but there seems to be no ₪006 reason for this. 
LXX. γνωσθήσεται, --- 40 which the other 
ancient versions correspond,—seems to ex- 
press the true sense. Comp. Jer. xxxi. 19. 

Pih. avr, Hast made to know, observe, 
Job xxxviii. 12. See Keri, 1 pers. יִּתְעְּוי , 
better perhaps, Hiph. יִּתְעַדּוה , Gesen., 1 Sam. 
xxl. 3. Symm. συνεταξάμην. ,עא διαμε- 

μαρτύρημαι. 
Puh. Part. aff. ‘yr, My known, i. e. my 

familiar, Ps. lv. 14: pl. yo, Ps. xxxi. 12; 
Ixxxvill. 9.19; Job xix. 14. YyTD, 2 Kings 
1. 

Hiph. yin, pres. .עירי, עדי Constr. 
immed. it. med. MX, 3, in, among; ,ל pers. 
72, on, because of. Make known, apparent ; 
confess, show ; inform, teach, &c.; as the 

ee 
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context may require, Exod. xviii. 16. 20; 
xxxilil. 12; Num. xvi. 5; Deut. .גט 9; Josh. 

iv. 22; 1 Sam. xvi. 3; Is, .אאאט 19. In 
Judg. vill. 16. ἘΠῚ 9, and he taught with 
them; i. 6. made to feel with these instru- 

ments of punishment, if. Jer. xvi. 21. 
Tony םעידוא , Targ. “ ultionem meam.” 

Infin. עידוה , Gen. xli. 89, ₪0. Aff. wT, 
 . , ort, 1 Sam. xxviii. 15; Deutףצידוה

vii. 3; Ps. xxv. 14. 
Imp. עדוה , ןכ1, ּועיִדוה . Aff. 22, &c., Ps. 

xe: 12 +6 Is. ΧΙ: Exod, xxxili. 13; Job 
xxxvil. 19, &c. 

Part. aff. ףעידומ , oytin, pl. py tin, Dan. 
viii. 19; Jer. xvi. 21; Is. xlvii. 13, &c. 

Hoph. עדוה (for עָדּוה , which would be 
regular), Be, become, made, known, &c., Lev. 

iv. 23. 28. 

Part. f. תעדומ , Is. xu. 5. Keri. 

Hithp. pres. עָדותֶא I will become known, 
once, Num. xii. 6. Constr. med. לֶא pers. 
pret. non occ. 

Infin. עדותה , Becoming known, 1. 6. making 
himself so, Gen: xlv. 1, al. non occ. 

DIY, v. Chald. pres. ,עדי 1. q. Heb. yt. 

Constr. immed. it. abs. Know, understand, 
perceive, Dan. ii. 9. 30; iv. 6. 14. 22; vi. 
11; Ezraiv. 15, &c. 

Imp. עד , Dan. vi. 16. 
Part. act. ,עדי Dan. ii. 8. 22; Ezra vii. 

25: pl. ΤΣ, constr. »?_, Dan. v. 23; Ezra 
Vil. 25. 

— pass. »?; Dan. iii. 18; Ezra iv. 12. 
Phr. ל אָוָהְליציִרְי , let it be known to— 

Aph. i. q. Heb. Hiph. 215, pres. עדוהי , 
Constr. immed. it. med. 2, pers. it. abs. 
Make known,- show, teach, Dan. 11. 15. 17. 
23. 25. 28, 29. 45; vil. 16; Ezra vii. 27, &c. 

Infin, הָעְדּוה , Dan. v. 8. 
 , , Dan. ii. 26; iv. 15; Ezra v. 10תּועְדּוה .1%

with aff. 
Part. pl. ppt, Dan. iv. 4; Ezra iv. 16, 

&c. 

 יִנעְּדי, m. pl. oun. Dimin. of עדי
(Gram. art. 168), with the relative termina- 
tion (0), Ib. art. 166. Lit. Sczolst, applied 
to false prophets, prognosticators, Lev. xix. 

xx.6; Deut. xviii. 11; 1 Sam. xxviii.81;  
which see, theבוא,  frequently with8. 9:  

sense of which is taken, as Gesenius thinks, 
Lev. xx. 27: but for this there is no good 
reason. LXx. ἐγγαστρίμυθος, ἢ επαοιδός. 
θελητὴς ἢ γνώστης. 

mm, m. 1. ᾳ. m7, of which it is perhaps 

an abbreviation, as it has generally been 
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thought. Gesenius thinks it is derived from 
a@ more ancient pronunciation of ,הוהי as 
mm, whence * —., in certain proper names; 
as, WN, abbrev. 78; and so of others: or, 
as in the apocopated form וחפשי , for MON: 
but this is for וקפשי , Gram. art. 87. 2: the 

vowel )>( being drawn back. And, if so, 
  — must have been written for 7. Noּוחי

reliance can be placed on this sort of 
reasoning. The root is evidently הוה , from 

which 77, ,והי however pointed, are de- 
rived: and of these ™ is clearly an abbre- 
viation, unless indeed הוי is the root. th. 

VOU : סע BP@Mdhy : mitis, mansuetus 

fe Be of which the Arab. interjections, 
 מ

τ, 5 shud, , are also abbreviated forms. Syr. 

8 crying out for mercy, δ. --- 

It occurs frequently i in the phr. 7500, Ps. 
civ. 35; ον. 45; evi. 1. 48, &c. In 5 

 : pe Ἰσχσιχ Ὁ Sacre ἡ. 1ה
Is. xxxviil, 11;—Exod. xv. 2; Ps. exviil. 
14; Is. xu. 2. הי תרמזו ΝΣ, my strength, and 
my song, is Jah; or, my strength is even the 
song (praise) of Jehovah, i. e. as if his 
greatest strength consisted in praising his 
God, Ps. Ixviii. 5. 128 m3, in Jah his name, 
Is. xxiv. 4. ‘1 ΤᾺ, an Jah, Jehovah, §c. 
In one of the Hexaplar readings we have Is. 
ΧΙ. 2, wt; otherwise usually κύριος, or 6 
κύριος. The Syrians have adopted the term 

cia, from the Heb. just as we have Jah. 

571, once, aff. 32", Ps. lv. 23, in 
yr הָוהַילע ףלשה , Cast, 1. 6. give up to 

Jehovah thy burden, according to some: 
others, thy gift, i. e. the wealth given to thee 
by him. But 17 might here be equivalent 

to the Arab. τος or Ly, great, or 

munificent, giver ; to which the verb }m, in 

the next member, seems to respond. The 
passage would then read, cast (thyself) on 
Jehovah thy benefactor, and he will sustain 
thee, 6. 

Syr. v. non occ. pret. pres.הי,  

woo, dedit. Arab. 6.0. Eth. 
@UM: id. Constr. abs. it. immed. thing 

and med. ?, pers. it. med. mx. 
Imp. בה , it. with 7, parag. 727, pl. ּובָה , f. 

sing. 27. (a) Give, concede, allow, Gen. 
xxix. 21. xxx 1, הק ΠΟ :ו 
Pl. Gen. xlvii. 16; 1 Chron. xvi. 28, 29; 
Job vi. 22; Ps. xxix. 1, &c. 

(988°) ΤΠ 

(0) Meton. Appoint, place, Josh. xviii. 4; 
Deut. i. 18; 2 Sam. xi. 15. Used also in 

exhorting, as in our come, go fo, or the like; 
as, 721) 27, come, let us build, Gen. xi. 4; 
Ib. vr. 3. 7; Exod. 1. 10, &c.; 1 Sam. xiv. 
  7D. Luxx. δὸς δήλους. AAA. δὸςםיִמָת ,41
δήλωσιν. From the context, vr. 86, seq., as 
the parties were brought before the Lord, it 
should seem that the Zhummim were had 
recourse to. See DYN, p. 15. The phrase 
here used would, in that case, perhaps imply 
this, although the Jot might also have been 
east. Comp. Deut. xxxii. 3: Ruth iii. 15, 

 - “17, give, hold out, the veil.  Reתַחַפְממַה
peated apparently for emphasis, Prov. xxx. 
15. 10, Hos. iv. 18, is evidently an abstract 

noun,—as Gass, in Syr.; whence, constr. 

 , gift, either from thisבר

or some cognate root. 

v. Chald. pres. non occ. constr.בזדי,  

pers. (a) Give, give up,ל,  immed. it. med. 
Dan. ii. 28. 37, 38. 48; ii. 28; v. 18, 19, 

(Ὁ) Place, lay, as a foundation, Ezra820.  
v. 16. 

Imp. 23, Dan. v. 17. 
Part. act. 22, Dan. 1. 21, pl. Pim, Ib. 

Vi. ὃ. 
— pass. ביחי , 37, Dan. vii. 4. 6. 14. 

npr, Ib. vii. 12. 27. Conjugated asעי.  
a verb, pl. m. 

mm, Ezra v. 14, al. non occ. 

ΤΩΡ. pret. non 006. pres. 1PM, Dan. iv. 
13; wun. 25; Ezra vi. 4. ann, Became, 
ities gwen, ὅ:6. 

Part. amma, “Ezra iv. 205 קמ 9. 
xamnd, Ezra vi. 8. 
— pl. ןינָהיִתמ , Ib. vii. 19. 

ν. Kal non oce.דחוי ,  

 .Hithp. Part. pl םיִדָהיִתִמ ,

Def. 

once, Esth. 

--- 

vill. 17. Arab. 0 Judeus factus est. 

Becoming Jews, i. e. proselytes to Judaism. 
I doubt, nevertheless, whether this is the 
sense of the term. It is hardly conceivable 
that the Jews could, generally, receive these 
Gentiles as proselytes on such grounds. We 

have also the Arab. 7 in the sense of 
i 860 / . 

subegit ; and 9 terra depressa. Being, 

becoming, depressed, humiliated, seems to me 
to suit the place much better, as opposed to 
the הֶחַמַש , and ןושש , of the Jews. 



 והי

τὰ, ὴ pl oT, and opm.יִדּוהְי  
at Patronym. of 777. A 

MATT, ἢ Jew ; f£. Jewess, 2 Kings 
xvi. 6; xxv. 25; Esth.תידההי), 6 (  

ee wee 2-1 Chron. ἵν. 18, 86. 1 
Chald. paam. Def. wrm, Dan. iti. 8. 12; 

 וקובה ,tv. 2- v. 1. 5. The ast תיִדּוהְי is ו
as an daverb, Judaice, in the Fewish language, 

Kings xvii. 26; Neh. xiii. 24.2  

mim, r. MI, or :הָיָה The 

most sacred and unalienable name of God; 

unknown, however, to the patriarchs, Exod. 
vi. 3. It is not, therefore, more ancient in 
all probability than the times of Moses. It 
may, consequently, be termed the Israelitish 
designation of the true God; among whom 
generally it was held blasphemy—up to a con- 

see 7 above. 

siderable antiquity—even to pronounce it, from: 
a mistaken view, perhaps, of Exod. xx. 7; Lev. 
xxiv. 11. Philo in Vitam Mosis, tom. 111. pp. 
519. 529. On this account it has received 
the vowels either of ‘78, or DN; as, MT, 
mm. This latter punctuation 7 place 
whenever the combination Mmm, ‘218 occurs ; 

for then, instead of reading ἽΝ twice over, 
it has been usual to read םיהלא 2. See 
Gram. art. 159. 2. Whether éither of these, 
or what really was, the ancient pronunciation 
of this word, it is utterly impossible now to 
Say: nor is it of much importance either to 
the 611610 or the theologian, how this question 
is determined. Gesenius has industriously 
collected all that is worth attention on this 
subject from the Greeks and Latins, of which 
the following is the sum. According to 
Diodorus Siculus, lib. i. 94, Moses gave the 
name IAQ to God. “Ἱστοροῦσι---Μωσῆὴν τὸν 
IAQ ἐπικαλούμενον θεόν ---. Macrob. Sat. i. 
18; Hesych. v. "066/05, Intp. ad Clem. Alex. 
Strom. v. p. 666. Theod. quest. 15, ad 
Exod. καλοῦσι δὲ αὐτὸ Σαμαρεῖται, [ABE 
(MP) Ἰουδαῖοι de-IAQ, The same form is 
found on the gems of the Egyptian Gnostics 
(Irenzeus adv. Heres, i. 34; ii. 26. See 
Bellermann iiber die Gemmen der alten mit 
dem Abraxasbilde i. ii.) Philo Byblius, 
Prep. Evangel. Euseb. i. 9, gives the form 
IEYQ. Clem. Alexand. Strom: v. p. 562. 
IAOY (1) Reland—De vera pronunciatione 
nominis Jehovah, Traj. 86 Rhen. 1707-- 
with others following the Samaritan form, 
mm, takes his stand generally on the abbre- 
viated form ,יוהי and ™. The controversy, 
too, of Nicolas Fuller, and Drusias, may be 
consulted on this subject. Gesenius next 

 והי (< 7849)

tells us his own opinion is, that this word is 
of the most remote antiquity : — (not, one 
would think from Exod. vi. 3, cited above, 
more ancient than the times of Moses; to 
which the testimony of Diodorus Siculus well 
agrees)—and he doubts whether it is not of 
the same origin with the Latin Jovis, Jupiter, 
which might have passed over from the 
Egyptians to the Hebrews, and have been 
moulded into a Shemitic form, in order to 
secure to it the appearance of Shemitic origin 
and usage. We are then referred to the 
terms השמ , and תומָהְּב as of similar 
character; which, under these terms, will be 
seen to be quite groundless. That, Ws ORS 
mix, Exod. i. 14, has reference to this 

term, I think there can be no doubt; and 
that the Apocalyptic (Ch. 1. 4. 8), 6 ὧν καὶ 6 
ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος, refers to it likewise is, 
perhaps, equally certain. But these relate to 
its interpretation ; not to its form, nor to its 
pronunciation. And, as this is manifestly 
the most important part of the inquiry, let us 
see what can be deduced from it. 

It is quite certain, then, that the latter 
place in the Apocalypse applies to Christ ; 
comp. vv. 7, 8.17, 18. A similar passage occurs, 
Heb. xiii. 8, Ἰησοῦς Χριστὸς χθὲς Kal σήμερον 
ὁ αὐτὸς, kal eis τοῦς αἰῶνας: both these, 
therefore, cannot but refer to Christ. Again, 

reference (Rev. i. 17) is certainly made to 
Is. xli. 4; and there הָוהי is the person desig- 
nated the First, §c.; and, in truth, the 
theology of the Hebrews will admit of this 
term being applied to no other.* 

Now, the spirit of the Scriptures goes 
principally to the point of a revealed, mani- 
fested, and known God: not to a mere theo- 
retical, or metaphysically imagined, deity. 

See under "23, p. 126, above: to a Θεὸς ὃς 
ἐφανέρωθη (1 Tim. iii. 16, Comp. 1 John 
12; ii. 8; 1 Pet. i. 20): and, as the term 
ox, had, before the time of Moses (Gen. 
xxxi. 30, &c.) been 801100 %0 idols, the 
representatives of these metaphysical non- 
entities, 16 seems to me that the terms TIX, 

and 7m — more particularly the latter — 
were chosen in order to ‘Keep up this marked 

* From an extended inquiry, instituted on 
comparisons of this sort, the most irrefragable 
proofs of the divinity of Christ might be col- 
lected. And it will be found eventually that it 
is quite impossible to understand innumerable 
passages of the Old Testament on any other 
view. 

KK 
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and very important distinction; and, above 
all, to keep up the memorial of his promised 
manifestation in the flesh. Comp. Is. vii. 
14, with Ib. ix. 5, 6, and Mic. v. 2—4; 

which was apparently had in view in the 
passages cited above from the Epistle to the 
Hebrews, the Revelation of St. John, &c., 
and to show that in Jesus of Nazareth the 
person named 77, in the Old Testament, 

-was manifested to the world. 
That the term 747 occurs occasionally in 

‘books older than the times of Moses, is 
obvious enough ; but, in all those places, the 

term might have been inserted by Moses 
himself, as it is certain other names — of 

places for example—have also been inserted 
in the book of Genesis. See my Proleg. to 
Mr. Bagster’s Polyglott Bible, I. ὃ iii. 2.... 
As to the usage of the Egyptians, Latins, 
&c., of any name or names allied to this, or 
to any other, found in the ancient Scriptures; 
if such usage can be found, zts antiquity 
must be proved before the insinuation of 
Gesenius, and others of his school, as given 
above, can be admitted. But, as no such 
proof can be made out; and, as it is 
notorious that the heathen of all ages have 
borrowed largely from revelation ; if any use 
can be made of resemblances of that sort, it 
must be to show, that the heathen have been 
the borrowers, and not the sacred writers. 

Gesenius tells us, moreover, that this was the 
Θεὸς ἐπιχώριος of the Old Testament. But 
this is not true. The ancient orthodox 
Hebrews never held any such notion. Their 
doctrine was, that 77 made the heavens, 
the earth, the sea, and all that therein was: 
and that although not recognised, yet He 
was in truth the God, and the only God, of 
all nations under heaven. It is astonishing 
to witness the blindness with which these 
heathenish notions are constantly ascribed to 
the writers of both Testaments, by this very 
enlightened school of divines. 

As to the grammatical application of this 
term: It is subject to no variety, either in 

its vowels or form, for the state of construc- 

tion. It has no plural number, and never 
receives any affixed pronoun. The prepo- 
sitions it does receive, as, הָוהיב , MP2, TIT); 
read יכדאל , &c. It is found in construction 

with other nouns; as, הָוהְי 0x), dictum 

Domini. i DY, people of Jehovah. | רָבָע 
mm, HM חּור , TW D7, 820. In like manner, 
first in the construction, as, ΓΊΝΩΣ הוה ; but 
this is elliptical for תואָבצ ΠΝ הּוהי. , Jehovah, 

jasper ; 

processus 
Drawing out at length, seems to be the | 

God of Hosts; where 7M is in apposition 

with the following terms: so in םיִהְלֶא THT, 

  mim, Jehovah, God: but, here, shouldםיִהלאָה

the context require it, the-first might be the 

ae ase 

combination is that of apposition. 

ΤΊΣ, m. pl. non 006. Tr. V7. Arab. 

SU Ss 7 Ege 

 - locus amplus ; ΕΣ durus lapis; Υתי
% 2-7 

06 

dementatus fuit. Cogn.תי  V-תי  
ΞΟ ee . . - 

Py ardor, ex radiis solis im terra reper- 

cussis, ita ut vapor aliquis hue illue motitari 
appareat. Engl. vulg. swell. Haughty, 
conceited, vain, person, Prov. xxi. 24; Hab. 

11. 5, al. non oce. 

 םילהמ) .τη. pl. non occ. r םלה, 10.
malleable, i. e. here, will not give way at the 
stroke of the hammer. Some precious stone. 
The adamant, or, 88 the ancient versions 
occasionally have, the emerald, or the 

the former most likely, Exod. 
xxviii. 18; xxxix. 11; Ezek. xxviii. 13, al. 

non occ. 
4,77 

bay, mase. pl. oy. Arab. Ws, 

acriter persecutus fuit ; imbrem effudit, §c. 

Syr. WAL, deduxit, adduaxit ; whence 2”, 
Sees "ילכו aquarum, rivus. 

primary sense: the secondary, running, flow- 

ing out, as waters. Gesenius here gives us 

an elaborate comparison of this word with 

Arabic Udy, Cel; Gr.לי, לא;  
ὀλολύζξειν, ὅς. Lat. ejulare, §e. Germ. 

jauchzen ; Sweed. iolen—jal, jobl, godl, 86 
to shew that this word, and ΠΡ, shout, 
mean the same thing. For my own part, I 
can see no connexion whatever, either 

between these two words, or this one word, 

and his synonymes, or cognates ; while, 
drawing out, lengthening, as in the course of 
a river, the processions of the Jubilee, or the 
sound of a horn, seem obvious and natural 
enough.— The Jubilee, a feast of the Jews, 

announced by the sounding of horns, on the 
seventh day of the seventh month in the 



a 

year, immediately succeeding every period of 
seven times seven years; i. e. on this day of 
this month, every recurring fiftieth year, 
Lev. xxv. 9—11. 18. 15. 31. 40. Josephus 
Antig. lib. iii. 12. And, at this period, the 

person and property of every Israelite, in any 
way incumbered with servitude or debt, 
became free. Hence, the éros ἀφέσεως, and 
ἄφεσις, of the .תצא Phy. ΡΠ. ךשִמַּב , in 
the lengthening out, πεν, the sound, 
with the horn of the Jubilee, §c., or, more 
literally, of the Jubilee-er, i. e. of the person 
usually announcing the Jubilee with it, Josh. 
vi. 5; Exod. xix. 13, 5270 yoo. In Josh. vi. 6, 

  ; Ib. 4. 8. 18. mara ney, notםילבוי תורפוש
etymologically the same thing with רפוש 
ΤΡ, Lev. xxv. 9, as Gesenius will have it ; 
although exegetically there is no πὸ 
difference between them. The same may be 
said of תּורָפוטַּב עקת , Josh. vi. 4, 5. A 
similar mistake has been made by the Jews 
in the phr. לבויה ןרק , where, from the con- 
sideration that this horn was a ram’s horn, 

they came to the conclusien that 72” here 
meant a ram! 

The note of Gesenius here, in which he 
tells us that the usage of both 527, and Ὁ, 
rests on an idiom not generally understood, 
and which is found in three different forms; 
means only, that, as a singular noun may 
be taken generically signifying all or many 
of the class to which it belongs, so the 
singular or plural may be used either in the 
first or second word in the construction, or 
both: a thing well known to the Gram- 
marians. See Gram. artt. 142; 215. 5, 6. 

31, m. once, Jer. xvii. 8, 1. 4. DX, 

which see. In all probability, an artificial 

streamlet or channel, by which water 8 

drawn from rivers, &c., into gardens and 

other plantations, 1. 4. םימ 298, Ps. i. 3. . See 
Wisdom of Sirach. xxiv. 30 41 Polygl. ̓» 
ὡς διώρυξ ἀπὸ ποταμοῦ, καὶ ὡς ὑδραγωγὸς 

ἐξῆλθον εἰς παράδεισον. 

ἘΠῚ, 6. dual. mar, pl. om (for םיִמָּי , 

Gram. art. 73). Constr. ‘2 (for rea yen ̓  

Arab. “77, domus calida. Cogn. ἘΠ 

eratus est; τ ferbuit dies. Taking its 

name apparently from the warmth of day, as 
contradistinguished from the cold of the 

night. So also, Gesen. 
σι. 

Arab. Syn em ee 
Qe, dies. (a) The natural day, from 

 םוי 0 (

sunset to sunset, including the space of 
twenty-four hours, Gen. i. 5. 8. 19, &c. (Ὁ) 
The day, as distinguished from night, Ib. vv. 
4, 5. 14. 16. 18, 80. Meton. (c) Any period 
of time, as made up of days; as, ףייח ינש יִמָי , 
the days of the years of thy life, 1. 6. Ἔ 
whole space, Gen. xlvii. 8.  אַברְחֶס "D2, ἐπ 
the days of Abraham, Gen. xxvi. 1. So 
2 Sam. xxi. 1, 80. oT OM, in those days, 
Exod. ii. 11, mara, the whole of the, or 
those, days, i. 6. continually. וימי JWI, he 
prolonged his days, Deut. iv. 26. 40; v. 
30, &c. Oa x2, he had entered into days, 
i. 6. had grown old, Gen. xxiv. 1. Metaph. 
nar oD, let days speak, i. 6. the experienced, 
Job xxxii. 7.— Ὁ, from, i. 6. since thy days, 
times of thy life, Job xxxvili. 12.  סיתנש יָמִים , 

two years, days, i. 6. period of —, Gen. 
ἈΠ. 1, 86. om wit, ὦ month, days, i. e. 
days, period, of a month, Gen. xxix. 14, id. 

om mm, Deut. xxi. 13, 80. | Ὁ" OVID TAD, 

three weeks, days, 1. e. period of —, Dan. x. 
2,3. Comp. Amos iv. 4. In the singular, 

(d) Distribution, repetition, or the like, 
seems to be intended; as, DY, lit. the 
whole of this day, i. e. as if this, or the 
present, day were to be repeated distribu- 
tively, Ps. ΧΙ. 4. 11 וס[ 25 In, oye 

not unlike, O22, Ib. Ixxiv. 22; Ixxxvi. 3, 
₪0. xx. καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. When so 

limited by the context, (e) The whole of this 
present day, Is. 11א 6; opp. 7290793, Ps. 

xxxli. 8, &c. xx. ὅλην τὴν ἡμέραν. DDN 
ΤΟ Ὁ», Exod. xiii. 10. my om, lit. days 
upon year, i. e. for an indefinite period, Is. 
xxxii. 10. םינש Ὁ», days, period, of two 
years, 2 Chron, xxi. 19 So the following 
combinations applied, viz. 

(a) Ora, This day, to-day, i. 6. in it, on 

it, during it, Gen. iv. 14; Exod. xii. 14; 
xxxiv. 11, &c. opp. 7250, Neh. iv. 16; 
Hos. iv. Ὁ. Symon: τοῦ, 55) 4 ממ 

27 or Legg. | מ[ many cases, the day, 
either absolutely, or relatively, present, i. 6. 

present to the time of the writer or speaker, 
or to any other time introduced into the 

narrative, Gram. art. 231. 7; as, 1 Sam. 
i. 4; xiv. 1, ὅς. In like manner— 

(8) dv, or OYT3, ds, on this day, 1. 0. as 
if the thing ΣῈ ἄλσει, δἹ should happen ἐο- day iY. 
See my note on Job i. 6;—Gen. xxv. 31. 
33; 1 Kings 1. 51; Is. lviti. 4; it. הָּזַה םויפ , 

as on this aes i. e. very day, 1 Sam. 

xxii. 8. 13; Deut. viii. 18; Ezra .א &c. 
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(y) oY, On this day, Jer. xxxvi. 30; 
Prov. xii. 16, &e. 

(6) Dima, From the day, time, Exod. x. 6 
Deut. ix. 24, ὅς. So— 

)6( DY oY, Day, after day. Arab. 

20, - 5 0 : 5 eco 

Logs Low Di DY, OM OD, Esth. ii, 4 

il. on ; 16. Ova DY, id. Neh. viii. 18. Dra oP, 

1 Sam. xviii. 10. Ὁ ἘΝ, 2 Chron. xxiv. 

11. jora oY, Exod. v.19. πο or, Num. 
xiv. 34. | םּוידלֶא םויִמ , Ib. xxx. 15, 6. 

)1( Applied to any Particular day, i. 6. 
on which some remarkable event took place ; 
and, Meton.,—to such event as, 1272 OY, 
the day of our king, i. e. of his wae 
Hos. vii. 5: > natalis,” says Gesenius., But 
it does not appear that birth-days were ever 
kept as feasts by the Hebrews; Job iii. 1, is 
mentioned on a very different account. 
Comp. Hos. ii. 2, 17; Obad. vr. -12, 
Jehovah's day, i. e. on which his judgments 
are executed, Is. ix. 3; ii. 12; Joel i. 15; 

Ack oat. ὅν, JODY Χχῖν. ll ay XVI Ὁ; eC: 
See my note here. In the New Test., 

Εἰ ἰόν -v.) כ 2 Cort, 14, 870.- it. Rom: 
ταν ὦ; ὅσοι: it, 1 Cor ἵν. 9, we. 

  Sam. xxv. 8. my oY, 2 Kingsבומ ם",.1
xix. 3. OPS OV, Deut. xxxii. 35, 6. 

(g) — of the great feasts, Judg. xvii. 10. 
  M23, Sacrifice of the days, i. 6. of theםיִמָּיִה

seven or eight so appointed to be kept. 
Comp. 1 Sam. ii. 19; Exod. xii. 15, 6. 

(h) Dual, BS); Two days, Exod. xvi. 29, 
&c. In Hos. vi. 2, יִשיִלָשַה oa ora wT 
way’, from (after) two days he will revive us ; 
on the third day y he will raise us up; or, as 
we say in English, after two or three days, 
i. e. a short indefinite period. It may, 
however, possibly refer to the periods of the 
great persecutions, mystically designated by 
“times times and a half,” “ three days and 
a half,” §c. See the concluding remarks to 
my Exposition of the Book of the Revelation, 
ἐς Sermons and Dissertations.’’—It would be 
almost endless to recite every sort of phrase 
in which this word is found: the instances 
given, however, will supply analogies, 
enabling the learner to see the force of the 
rest.—Some, who are perhaps better Geo- 
logists than Biblical critics, have imagined, 
that, because the term day (0Y), is some- 
times taken to designate a period of time, it 
might therefore signify such period in the 
account of the creation; and so give them 
time sufficient to account for certain forma- 
tions of the earth; but, in these cases, the 

252 ) 

; | descriptions of natural days. 

Phrr. | 2”: 

 םוי

terms evening and morning are added, which 
makes these places look very much like 

Besides, one 

might as well expect an account of the laws 
of rectilinear motion, electricity, &c., as of 
the phenomena of geology: and something 

' | like this John Hutchinson and his followers 

vainly imagined they found in the Bible. 
See under N13. Aff. ומוי , FOV, ONY, pl. 2, 

TH, HPO, Mr, ,וימי &e. 
Di, ὁ. Def. xr, i. ᾳ. Heb. ora, pl. 

yor, def. .אמי Constr. ,ימי and .יִמָי 
Constr. nov. Day, as in the Heb. So, 
ora ov, Ezra vi. 9. pram par, Dan. vi. 8. 
wy קי the Ancient of days, Dan. vii. 13. 
22; vr. 9, por —. In the former case the 
πα ὦ: is that of apposition; or, the 
second term may be considered as absolute, 

as in the Arab. 2 = or the Lat. 

nuda pedem. Aff. ןוהימויב , Dan. 11. 44. 

indecl., Gram. art. 167, adv. Byמרי ,  

Lev. vii. 35; Num. ix.הלל ,  day; opp. τῷ, 
x. 34; xiv. 14, ₪ oiepeensin. 1: ἢ:21;  

Ib. vr.תויה ,  Jer. xxxiii. 20. ΠΕΣל,  
daily enemies,יִרַצ ,  Ezek. xxx. 16. odd?25;  

or, perhaps, enemies of that period, i. e. such 
as were suitable to it. In Neh. ix. 19, with 
prep. opr: but here Dp is, perhaps, aff., 
and cited from Exodus, “where the ices 
account of the egress is given; and the prep. 
prefixed accordingly. 

  The name of one of the sons ofזמ. ,722

J apltet (Gr. Ἴων; son of Xythos), Gen. x. 2; 
and, hence, of the country possessed by 1 
πραεῖς See Bochart. Phaleg. lib. iil. 6 
iii. p. 174. And, from the context in which 
it is afterwards found, Greece generally, Is. 
Ixvi. 19; Ezek. xxvii. 18; Zech. ix. 19; Dan. 

viii. 21. In Ezek. xxvii. 19, Gesenius takes 
0 2 9477 5 

it to designate (ye, or wee , a place in 

Arabia Felix; but, as it occurs there with 
the same accompanying term as it does 
elsewhere, there can be no reason for sup- 
posing it to imply a different place. Gr. 
Ἰωνία, ZEschyl. Pers. 773, it. Schol. 176. 
563. 

for 0°30. Patronym.םיִנוָי ,  τῇ. pl.יִבְוָי  

of}. Greeks, Ἴωνες. Phr. OT 22, Joel 
lv. 6. 

7, τὰ, constr. TY, pl. non oce. Arab. 

τι torpor; V. \ torpuit: fm. WE, 



 נוי

Gram. art. 159, rejecting \ 6 fin. lit. some- 

thing which retards, clogs, hinders. Mire, 
clay, Ps. xl. 8; Ixix. 8. Comp. Dan. ii. 41, 
al. non occ. 

ma, f.—pl. .זמ 03", r. 72, which see. 

A dove, or pigeon, so called perhaps from its 
cooing, as a cry of oppression. Comp. Is. 
xxxvilil. 14; lix. 11; Nahum ii. 7; as flying 

away from this, Ps. lv. 7; Jer. xlviii. 25 ; 
Ezek. xvi. 7 ;—Gen. viii. 8—10; Lev. v. 7; 

xii. 8, &c. Phr. 72” °22, young of doves.— 
Applied to the Church as the spouse of 

 . Cant ἢ. 14; ‘vy. 2; vi. 9.  Phrו

 . , thy two eyes are as doves, 1. 6םינוי ףיניע
expressive of sorrow and gentleness, Ib. i. 
#5. Constr. omee, Ps. 1. 1. ,תני it. pl. 
once, ,ינו Ezek. vii. 16. Aff. ΤΩΡ, Cant. 1]. 
14, &c. 

pay ,m. pl. OP", particip. of קני , which 

see. (a) Suckling; or (b) as applied to the 
shoots of trees, sucker; and, in this accep- 

tation, f. aff. והקנוי , &c.; pl. nip. (a) Deut. 
  0: 1 pam. xv.o; Is. xi. 8, &c. (Ὁ)התו

Comp. Is. 11. 2; Job vili. 16; xiv. 7; xv. 
30; Ezek. xvil. 22; Hos. xiv. 7; Ps. xxx. 

12. 

partieip. of 2,םירצי , . m. plטרי  

which see. Lit. one who forms, shapes; or, 

meton., devises any thing. Applied to God, 
or man. Maker, former, deviser, §c., 
synon. τοῦ, 813, Is. xlv. 7.18; Jer. x. 15; 

Amos iv. 18, &c.; Jer. xix. 1.₪19:  

Hence, pec. ὦ potter, Ps. 11. 9; Is. xli. 25; 
Lam. iv. 2, 86. In Zech. xi. 19, Gesenius 

is either the true reading,רצוא  thinks that 
or else that this word, by a sort of 
Chaldaism, ought to take its sense: and he 

cites the Syriac, as giving this, for the true 
sense. Every other authority, however, is 

Aquila, πρὸς τὸνםאא.  against him. See 
πλάστην. The place is cited in Matt. xxvii. 

and there ascribed to Jeremiah; which is10,  
either an error of the Greek copyists, or else 
may be considered as a proof, that the 
passage once existed in Jeremiah: it being 
perfectly incredible that an evangelist could 
so have exposed himself to the sneers of 
the Jews, as to have made a citation so 
erroneous. And, it appears to be the fact, 
that the Jews of that day never made such 
objection to the text of any of the evan- 
gelists. The citation is, εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ 
κεραμέως. It should be observed here, that, 

must of necessity be takenךילשא ,  andרהכילשה ,  
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in the sense of declare that it shall 06 

§c. See Gram. art. 157. 6; the prophet 
being commissioned to make this declara- 
tion: the theological sense only of which the 
evangelist cites. Again, it is evident, from 
the context, that Jehovah’s price is the price 
had in view, not that of the prophet; or, in 
other words, that of Jehovah's fellow, Zech. 
xiii. 7. Examine this place, which clearly 
foretels slaughter with the sword. The 
price predicted, therefore, is the price of 
blood. And the rabbies, themselves, of the 
evangelist’s day, determined, 1. 0. vr. 6—9, 
that it was unlawful to lay up such money in 
the treasury; an authority to which Dr. 
Geseniys will never object. The evangelist 
is, therefore, right in giving the sense above 
cited; and Gesenius, with the Syriac trans- 
lator, is clearly wrong. 

mi, m. pl. on, particip. r. ™. 

Ath. («Ὁ ₪600 : projectus fuit. Arab. 
77 5 ) 

  ulcus emittensכ ;  ignem emisitכי =

saniem. (a) Casting forth, or about, 
missiles, &c., Prov. xxvi. 18. Hence, 
Archer, 1 Chron. x. 3; 2 Chron. xxxyv. 28. 
(b) — water, sprinkling, watering, as by 
rain, Hos. vi. 3. Pec. the former rain, i. 6. 
of the ancient Hebrew year.—But see Part. 
of v. TY. below,—Deut. xi. 14; Jer. v. 24, al. 
non occ. 

non  oce.קוט.  “Ὁ, m.לול  
mani, + patticip. r. WW. 

Syr. ב Jlucratus est. Arab. yy? 

imminuit, i. 6. by taking away some sup- 
posed excess; hence, discretam effecit rem = 

111. unum post alum produsxit liberos. Cogn. 

yy Hence, (a) 

Abundance, profit, Eccl. vi. 8: (b) adv. 
move, further, Eccl. 11. 15; vii. 11; xii. 12; 
Esth. vi. 6: with 19, Ib. vii. 16, excessively, 
i. 6. in things beyond thy reach. —O 1), 
and moreover, since, because, Eccl. xii. 9. 

See also Nold., p. 341. 
Fem. Exceeding, redundant, constr. med. 

ἊΣ ἸΏ... Bed. xxix. 43; 107 π|. 19. 
immed. Exod. xxix. 22; Lev. vill. 16. 25, 
&e.: but always in similar construction. 
See .אא The lobe, or excess, of the liver. 

for 7X, 1 Chron. xxvii. 8.זדרַדַי , תג.  

7 

lit. exceeding ; excess. 

VID, m. iq. TY, once, Ezek. xliv. 18. 



 דחי

Gesen. “Amhar. @H: pro, M'HO : 

sudavit.” But this is nothing more than the 

/Ethiop. MOKA: 0002 : o )000 : 

i, q. Heb. 88. Out-going, Sc. Better, 
΄σ אא 

Arab. cogn. 4 jg sparsim excrevit urinam ; 
a 

° 2. . ἷ . הע ° ἫΝ 

6 jy id. Of which 733 is clearly a deri 

vative, not greatly differing in sense from 
TARY, 

 . Aff vam, or ym. Cogn. Txתג. ,39

Syr. Ethpa. cel unitus est. Union, 

agreement, 1 Chron. xii. 17. Adv. (a) ds 
one: hence, (b) sengly ; at once: (0) wholly, 
together, altogether, entirely, §c. ΤΑ, וצסיו, , 

  ὃ; i. 8; eseבתת או 11[; ]5.1.. 8; א 1
exxxili. 1; Job iii. 18: (Ὁ) Job xxxiv. 29; 
Ezra iv. 3;—Job x. 8; 2 Sam. xiv. 6; Ps. 

Xxxill. 15: (c) Job i. 18; Deut. xxxiii. 5; 
Mic. ii. 12; Is. xxiv. 7, &c. Where it will 
be observed that the signification will vary, 
without affecting essentially the exegetical 
sense, according as we view the subject 
matter, either distributively, or in the aggre- 
gate. With aff. we have a pleonasm of the 
pronoun ; which, as far as reference can take 
place, refers to the main subject preceding ; 
as, TW ΠΡ), for his, i.e. the people’s, 
dwelling as one, or together, Gen. xiii. 6. It 

signifies nothing that this subject be occa- 
sionally a plural, because the very intro- 
duction of this term compels the reader to 
view the whole as a whole, or singly, Deut. 
xii. 22; 1 Kings iii. 18; 1 Chron. x. 6; Is. 
xviil. 6, &c. See Nold., p. 342, seq. 

ἽΓΙΝ, V. pret. non occ. pres. Mm, 1.70? 

above. Constr. med. Mx, 3, pers. Unite, 

be as one, Gen. xlix. 6; Is. xiv. 20. 

Pih. once, ἽΠ) (for 1, Gram. art. 73). 
Unite, make as one, Ps. lxxxvi. 11. 

THN, τὰς ple ἘΠῚ Participial noun. 

DTT, + pl. non 060. | Lit. reduced to 

one, deserted, §c. Only, or solitary, one, 
Ῥ5. χχν. 16; Prov: 1v. ὃ: pl. Ps. אשה[ 7, 
al. non 060. Pec. an only child, Gen. xxii. 
2.12.16; Jer. vi. 26; Amos viii. 10: fem. 
Judg. x1. 34. Aff. ‘NTT, with ישפנ , Ps. 

xxii. 21; xxxv. 17: where Gesenius thinks 
it means life, “pro vita.” My only one is 
the literal sense, which can hardly be applied 
to the life of any one, and never is, as far as 
my knowledge goes, in any Oriental usage 
whatever. The sense here is, most likely 
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mystical, and, if so, ‘‘king’s daughter” 

-( 2373 ), of Ps. xlv. 14; afterwards (vr. 15, 
seq.), the king’s spouse, representing Christ’s 
Church, is meant; and the times of the great 
persecution are probably referred to. Comp. 
2 Tim. iv. 17. Aquila, povaynv. Sym. 
Povornra.  LXxx. povoyevn. It is natural 
enough, indeed, to find nothing beyond 
generals in the declarations of the Bible, 
when its theology is neglected. 

‘TIS, m. once, Lam. iii. 26, τ. 77. One 
expecting, waiting for. 

Ort, v. Kal non oce. Cogn. τοῦ, לוח 

(ο). Sy S007”, desperavit. Arab. 

j= ite 0 uno extitit anno ; ee 

tempus. /Eth. (OM = diem transegit. 
Pih. ,לחי pres. ."לח Contr. and apoe. 

om, Gen. viii. 10. Constr. abs. it. immed. 
it. med. ,לע, ל 8. (a) Expect, wait, hope 
for —, Ps. xxxill. 22; cxix. 43. 74. 91. 114. 
147; Job vi. 11; xi. 15; xxix. 23; Ezek. 

 , 6; Mic. v. 6, &c.: (Ὁ) Cause to hopeאו
Ps. .סאוא 49. YM, see הָלָח 

Imper. °™, Ps. cxxx. 7. 
Part. pm, pl. םילחימ , Ps. xix. 4; xxxi. 

25, &c. | 
Niph. mimi, 5 pres. 2, i. q. 

Ezek. xix. 5; Gen. viii. 12. 

Hiph. ליחוה , pres. 7x, it. לחי . Constr. 
med. ,ל person and thing, it. abs. i. gq. Pih. 
1 Sam. x. 8; xii. 8; 2 Sam. xviii. 14; Job 
ΧΧΧΙΙ. 11; Ps. xlii. 6, 6. 

forםהי,  pret. non 000. pres. OM,םזדי ,  

om, Gram. art. 200. 4, 5. 20m, m. by an 

Arabism. Arab. Ss » appetitus, pec. 

veneret congressus. Cogn. םחה . (a) Be 
warm, in heat, as animals for the male: 
hence, (b) meton. conceive: (c) be hot with 
anger. (a) Be, become, warm, 1 Kings i. 1; 
Eccl. iv. 11: as animals, (Ὁ) conceive, §c., 
Gen. xxx. 38, 89. Metaph. of a lewd 

woman, compared with a heated pot, Ezek. 
xxiv. 11, (0) Be hot with anger, Deut. 
xix. 6. All of which, however, might be 
pres. Niph. of םמח , as many have remarked: 
still the same would be the same. 

Niph. Part. pl. m. 0%, Persons be- 

Pih. (a) 

coming heated with -idolatrous fornication. 
Metaph. Is. lvii. 5. 

Pih. pret. f. aff. nom. 
ceived me, Ps. li. 7. 

Infin. Of, Gen. אאא. 41. ןאצה ὈΤΤ ΩΣ / 

Ln, at, every conception of the flock. Comp. 

Meton. She con- 



om 

Xxxi. 10. Aff. 22m, their conception, Ib. 
xx. Ads 

masce.—plur. non occ. Arab.רגמזדי ,  
"2 
A sort of goat or gazelle, 2 8עלי  

brownish colour. See 1200014. 1110202. 1. p. 
913. The cervus dama of Linnzus, accord- 

ing to Oedmann, Deut. xiv. 5; 1 Kings v. 3. 

ΤΙΣ, masc.—plur. non 000. Arab. Be 

iit ὃ nudis pedibus fuit. Syy. ἀν EN . 

nudipes. Bare-footed, 2 Sam. xv. 80; Is. 
xx. 2—4; Jer. ii. 25.  מיחף , ellip. for nv 

 . , from being bare, exposedףחי

once, 2 Sam.רחיי,  orרחיי ,  v. pres.רחי ,  

The Keriא וכ רהב. 700.  
reads WY. Hiph. al. non occ. 

Arab.םסג 6  wim, v. Kal, 

ἀξ, conj. li. projecit ;. protendit cum 
 ש*

brachio manum ; miscuit. 

Hithp. “mn, pres. non occ. Being, 

becoming, registered, as to pedigree. Constr. 
abs. med. 3, in, of time, ל , thing, 1 Chron. v. 
Peete. ix. 1 Ezra vill. 3, 0. 

Infin. ישחיתה , Being registered, registration, 
1 Chron. v. 1; 2 Chron. xii. 15, &c. 

Aff. purmny, 1 Chron. vii. 5. 7, 6. 

Part. pl. ג. םישחיתמ , Registered persons, 

Ezra ii. 62: Neh. vii. 64, al. non occ. 

2%, v. pret. non occ. Cogn. בוט pres. 
am, .בסי Constr. abs. it. med. 3, instr.-?, 
pers. 16. ,יִנעְּב ΤῈ). Be, or seem, good, 
happy. ,בל בי the heart be happy, glad, 
Eccl. vii. 3; Judg. xix. 6, &c. #2? FY -- | 
thy servant seems good to thy presence ; 
impers. Neh. 1.5. ὍΣΣ I, it seem good 
in thy eyes, 1 Sam. xxiv. 5. 029 ,בסי Jer. 
vii. 23; βίῃ. ti. 4. Constr. med. ,ןמ of 
comparison, be, seem, better. Wn Ti) DN, 
shall seem good to Jehovah, rather than, i. e. 
better, than an ox, Ps. |xix. 82. Gesenius 
places ἜΘ, Nahum iii. 8, here; but it 
manifestly belongs to Hiph. 

Hiph. POT, pres. YO”, f. 20m. Constr. 
abs. it. immed. it. med. OY, 58, pers. תֶא , 
pers. thing, it. ,ל pers. or Infin. 3, Instr. (a) 
Do good, well, to —, Gen. iv. 7; xii. 16; 
xxxli. 10; Josh. xxiv. 20; 1 Sam. xxv. 31; 
Deut. xxx. 5. min? 207, thou hast done 
well to see, i. 6. hast well, rightly, seen, Jer. 

1. 1, : 
Pres. f 20H, and ‘29m, Jer. ii, 33; 
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Nahum iii. 8. The slight irregularity in tlie 
vowels of the last, is owing, probably, to the 
copyists. 

(Ὁ) Make good, ready; prepare. | למ 

«λέ, Exod. xxx. 7; 2 Kings ix. 30; Hos. 

ΣΟ Ὶς 
Infin. ΔἸ, 197, Doing well, thoroughly, 

effectually. rox 197, I will do thoroughly 

well with thee, Gen. xxxii. 13. 200 “ΠΏ, 
grinding thoroughly, Deut. ix. 21. Comp. 
Mi Lo” xvany Ἔ; xix. 180 Isha ee ders 

vii. 5; Jonah iv. 4, 80. With ,ל pref., Ley. 
ν. 4; Deut. xxvii: 48, ὅσο. It. aff ΧΧΧΙΙ. 
40; Deut. viii. 16; Exod. xxx. 7. (Ὁ) 

Imp. 170%), parag. ה , f. ‘pod, pl. ΠῚ 
mai, Ps hi. 205) אט 17: ]ב או 
Ps. xxxil. 3; Jer. vil. 3, &c. . 

Part. PO"), PMD, 349, 1. ΘΟ... Constr. 
yon, 200, 1 Sam. xvi. 17; Ps. cxix. 68; 
Ezek. xxxul. 32; Judg. xix. 22; Prov. 
RON ΟΣ 

v. Chald. pres. 15, 1. q. Kal Heb.בזמי ,  

Ezra vii. 18. 

, Constr ἢν pl. men 0002 ΜΠ 

(ΟΥΣ : vitis, vinea, vinum. Engl. a vine. 
SZ 

S Of - wel = 

Arab. ~ units ἃ . Gyr. οἶνον; en ce 
vinum; uve nigricantes. Wine. Phir. 
ya ma, Cant. 1. 4. po nmin ma, Esth. 
vii. 8.  Banquetting wine-house. Meton. 
Drunkenness by wine, Gen. ix. 24; 1 Sam. 
i. 14; xxv. 87. Hence the idioms, 12711», 
apposition. Wine, trembling, i. e. causing 
trembling instead of intoxication, Ps. Ix. 5. 
py ימולה , the beaten, bruised, of wine, Is. 

ΧΧΥΠΙ. 1. pT ןמ wha, they are swallowed up 
of wine, i. 6. ruined by it, Ib. 7. Wine of 
Lebanon, &c., Hos. xiv. 8; Ezek. xxvii. 18. 
Metaph. perhaps, in every case in the 
Canticles. So Deut. xxxii. 33, &c. 

J), for די 1 Sam. iv. 18, by an error of 

the copyists. See the Keri. 

ΓΞ: Ve. Kale nene. -oce: Arab. 
-< 

1 / 6 a . 

2 9? validé conculcavit pede suo; cogn. 

. 
pugnando vicit, &c. 
disceptavit. 

Hiph. 137, 127, pres. T3Y. Constr. abs. 
it. immed. it. med. ny, ,ל DY, We; WD, pau 
3, instr. 72, by, of pers. (a) Shew, evince, 
arque, convince, Gen. ΧΧΙῚ, 25; xxiy. 14. 44; 

» pugno percussit ; cS 0 os : 

Ath. TON : 



 יכי

Prov. ix. 25; Job vi. 25; xii. 10. 15; 
xv. 3. (Ὁ) Meton. Convict, chastise, punish, 
2 Sam: vil. 14; 2 Kings xix. 4; Is. 11.4; 

ΧΙ. 4; xxxvi. 4; Mic. iv. 3; 1180. 1. 12; 
Ps. vi. 2; Jobv.17; Prov. mi. 12, &c: 

Infin. 7250, Lev. xix. 17, 6. 

Imp. 7257, Prov. ix. 5. 
Part. 70, pl. O20, Job ix. 33; Prov. 

Xxiv. 25. 
Hoph. "27, once, Job xxxut. 19. TJs, 

becomes reproved, chastised. 

Niph. ΠΕ), pres. Ist pers. pl. with ,ה 
parag. 772. Be, become, contending, Is. 
i, 18. : 

Part. חכונ , Job xxiii. 7: f. ,תחבנ Gen. xx. 
16. Seer. 7). 

Hithp. once, pres. "2, 1. 4. Niph. Mic. 
vi. 2. 

bem), m. pl. pox. Chald. =, .לכי 
powerful, capable of, Dan. iii. 17; 
pl. Ib. i. 27; iv. 16. 

3), τῇ. Patron? of 73), Num. xxvi. 12. 

22D) 
ὯΝ 75), 

2. ὃ. 
Dy, 12. 

 אש

2 ee . ° . 
εἰς / commisit rem suam alteri, i ejus 

Able, 

iv. 84: 

rarely 72, v.—pres. of Hoph. 
 . , aR. See Gram. art. 188לָכּוא

Constr. abs. it. immed. it. med. ὃ, 
Cogn. ,לו 5. a3, ללכ Arab. 

potestate reliquit fretus ipso. Being, becom- 
ing, capable of, able, for, or equal to, any 

action, pers., &c., so as to succeed, prevail, 
overcome, &c. 19 לפי אל יִּכ NW, and he saw 
that he was not able for him, i. e. prevailed 
not against him, Gen. xxx. 8; xxxil. 26. 28; 

Sam, xvii. 9; Bs: אאא 2; )Obad: 1. 7; 
Jer. xxxvili, 22, &c;—Gen. אאאט 7. 

  NY, was not capable of, ableםָהיִרּוגִמ ---הַלכִי
for, their residings. So with Infin., Gen. 
xxxvil. 4; Judg.-viil.3; Ps. xxxvi. 18, &c. 
With pers., Ps. xii. 5: thing, Is. i. 13; 
xlvi. 2. Med. ,ל Infin., Gen. xlv. 1; Exod. 
xl. 35; 1 Kings iv. 15, &c.: it. med. or 
immed., Job אאא 23; Deut. i. 9; xiv. 24, 

&e. Abs., Exod. viii. 14; 2 Kings iii. 26; 
Jonah t 18; Jer. ii. 5; Hos: vii, 5. 
ΤΣ war ,אל shall they be incapable of 
innocency, Ps. xxi. 12. 23, they are by 
no means capable of. Comp. Jer. y. 22; 
xx. 11, 

Infin. abs. 12, לכי , Num. xiii. 30; 1 Sam. 
ΧΧΥΪ. 25. 
— constr. תלכי , 

28. 

e mien,לפי לפי  

Num. xiv. 16; Deut. ix. 

v, Chald, of > 
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above. Constr. med. ,ל pres. 52, ὌΠ, it. 
 . 00 presוש ; , Dan. ti. 47; vie 21לכיי

v. 16. Kethiv, לכות , see keri, Ib. iii. 29; 
il. 6. 

Part. 72”, pl: (2) (Gt 72): 

  ms pl Esדלי,
erroneously no doubt, "1, 

See above. 

constr. I? once, 

15. Iii. 4, 1. 4. 
ς 

Arab. Δί, proles ; Ny. filius. 

Ath. 006 2 : Gr. wds. > The pri- 
mitive notion seems to have existed in 

ἀν. τῶν. מ 2 

putting forth; thence, increase. Comp. 

ὯΝ conj. Vi. numerosi evaserunt ; and Heb. 

Rw, ORERY, propr. abstr. parturition, Sc. 
Hence, Child, boy. Engl. lad, or young 
man, Gen. xxi. 8. 14—16; xxxvii. 30; 
1 Kings: xu. 8, 10. 14, were! ax. ὅ, 
“kar ἐξοχὴν de regis filio,” says Gesenius ; 
but it will be difficult to find the son of any 
earthly king, of whom it may be said, that, 
to the increase of his government and peace, 
there shall be no end; not to insist on the 

other things there said of him, which cannot 
apply to any mortal whatsoever. The trans- 
lation of Aquila is, ὅτι παιδίον ἐγεννήθη 
ἡμῖν, υἱὸς ἐδόθη ἡμῖν, Kal ἐγένετο τὸ μέτρον 
ἐπ᾿ ὦὥμου αὐτοῦ" καὶ ἐκλήθη (al. ἐκάλεσε) τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ θαυμαστὸς, σύμβουλος, ἰσχυρὸς, 
δυνατὸς, πατὴρ ἔτι, ἄρχων cipnyns. Sym.... 
υἱὸς ἐδόθη ἡμῖν, καὶ ἔσται ἡ παιδεία αὐτοῦ ἐπὶ 
τοῦ @pov αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ παραδοξασμὸς, βουλευτικὸς, ἰσχυρὸς, 

δυνατὸς, πατὴρ αἰῶνος, ἄρχων εἰρήνης. 
Theod..... Kal ἔσται ἢ παιδέια αὐτοῦ ἐπὶ 
τοῦ ὦμου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
θαυμαστῶς βουλεύων, ἰσχυρὸς, δυνάστης, 

“ 2 [4 

πατὴρ αἰῶνος, ἄρχων εἰρήνης. Where the 
πατὴρ ἔτι of Aquila may be remarked as an 
instance of his κακοζηλία : the πατὴρ αἰῶνος, 
of the two latter translators, as evincing a 
singular insight into this very important 
passage of Holy Writ. Phrr. םיעושעש 12, 
child of great delights ; very delightful arte 
Jer. xxxi, 20. D271 1%, child of age, Gen. 
xliv. 20. ow , the soul of the child, 

1 Kings xvii. 21; plainly indicating the 
separation of the soul from the body, in 
death, vw, children of vice, Is. lvii. 4. 
Comp. Hos. i. 2, and Is. ii. 6. Of the 

produce of beasts, Is. xi. 7 ; ἈΠ XXxvill. 41. 
ΔΗ Ρ]. τ, ag, רק Ty, opt 

aby, f.. pl. nite Female ohild, girl, 

| Gen, oe 4; Joeliv. 38; Zech, viii. 5, al. 

non occ, 



 דלי

v. pres. 17.—In Ps. ii. 7; Jer. xv.1,  

10; ii. 27, with (-) on the second rad. after 
the Chaldee manner, by error of the copyists 
most likely. See 1? above. Constr. immed. 
it. med. M8, ,ל to whom. Lit. put forth,— 
see ΝᾺ, 09D, 2,—-seems to be the primitive 
notion. Hence— 

_(a) Bring forth as a mother, Gen. iv. 1. 
22; xvi. 1. 15, 80. Of beasts, Gen. xxx. 
39. Of birds, producing eggs, Jer. xvii. 11. 
Metaph. of wickedness, Job xv. 35; Ps. vii. 
15. Comp. Is. xxxiii. 11; Prov. xxvii. 1. 
Of the day, Zeph. u. 2. 

(Ὁ) — as a father, beget,—comp. Gen. 
  11—Gen. iv. 18; x. 8. 13, &c. Ofאאאט,

God, Deut. xxxii. 18, as Creator. Of idols, 
Jer. 1. 27. From which places Gesenius 
thinks he has found a solution for the diffi- 
culty in Ps. ii. 7, ““ This day have I begotten 
thee,” i.e. says he, “te regem creavi,” 
“ constitui, nimirum spiritum divinum tibi 
tribuens.”’ 
either of these occur in the passages above 
cited? And, is not the simple notion of 
begetting, or of creating, widely different from 
that of creating, i. e. constituting any one a 
king ? as also from that of giving the Spirit ? 
The truth seems to be, the incarnation and 
mysterious birth of Christ, as of the house 
and lineage of David, is rather had in view 
in these particular words than any thing 
else: nor can I see how they can be 
applied to the eternal generation of the 
Son, in any other sense than that in 
which “ his outgoings were’ predetermined 
“from everlasting.” 1 Cor. iv. 15, there- 
fore can have nothing whatever to do with 
them. 

Infin. דלי , abs. Job xv. 35. 
— fem. 7%, Jer. xiii. 21; 2 Kings xix. 3, 

&e.; not Sonar? as “Gesenius - 
es. it. 

iv. 2; xxv. 26, ויש once, “nb, 1 ‘Sain. iv. 7.19. 
Aff. am, התל mnt, 1 Kings i ili. 18; Gen. 

 . 2אצאוא.  2 oe : 1 0אאאט

Part. ὦν, 1%, Jer. xxx. 6; Prov. xvii. 21, 
&e. Aff. pl. νὴ, Zech. xiii. 3. 
— 5 mv, MP, Gen. xvii. 19; Jer. xv. 9. 

mi, constr. for mx THY, Gen. xvi. 11; 
Judg. xiii. 5. 7; as, in the first, MN]? is also 
for PIX AP, 1. 0. taking the pret. as a parti- 
cipial noun, Gram. art. 182. 2, &c. Aff. 

 . , ADDY, ANY, owותדלוי

— pl. nin, once, Jer. xvi. 3. 

) 587 ( 

But, does any such sense 88|. 

 דלי

— pass. 1%, 1 Kings iii. 26, 27. Constr. 
 . , Job xiv. 1; xv. 14; xxv. 4דולי
— pl. סידולי once, 1 Chron. xiv. 4. 
Niph. 722, pres. WY. Constr. abs. it. 

med. ,ל to, 3, in, of time or place. Be, 
become born, 1 Chron. 1. 3. 9; iii. 1. 4; 
xxvi. 6. In the last four places the constr. 
is either impers. or to be taken distributively. 
With pl. Ib. iii. 5; xx. 8. Pres. Job iii. 2; 
xv. 7; XXxvill. 21, &c. Applied to animals, 
Lev. xxii. 27; Deut. xv. 19. 17193, for 773, 
1 Chron. i. 5; xx. 8, by a manifest error of 
the copyists. 

Infin. 127, Gen. xxi. ὅ. Aff. WT, TIT, 
Eccl. vii. 1; Hos. ii. 5. 

Pih. pret. pres. non occ. 

Infin. aff. 2, Your making bring forth, 
i. 6. aiding, once, Exod. i. 16. 

Part. f. 20, Midwife, Gen. .אאאט 17; 
XXXvill. 28, 6. 

— pl. nine, Exod. 1. 17. 19. 21, 6. 

Puh. pret. 12”, 1; דלי , 1%, pres. non occ. 
i. q. Niph. Gea be 56; x 21. Τρ 20: 
O22 20 דלי , Was there born two sons: impers. 
asin Niph. Comp. xxxv. 26; xlvi. 22. 27, 
&e. Metaph. Spiritually born, Ps. אאאט[ 
4—6: evidently referring to the conversions 
to take place in the first Christian times; 
and which, in vr. 7, is made the song of the 

redeemed ; it. of things inanimate, Ps. xc. 2. 
 . DT, mountains were brought forth, i. 6דלי

into existence. 
Hiph. P20, דילה , pres. PY, apoc. לי , דלי , 

Constr. πιεῖν it. med. MX, pers. 3, = of 
thing, place; ףותב , amongst, it. abs. Make, 
cause, to bring forth, as children, vegetation, 
dew: it. metaph. vice; never used of the 
female, Is. lxvi. 9; 1 Chron. ii. 18; viii. 8; 
Is. lv. 10. Of a father, begat, Gen. v. 4. 7. 
10. 13, seq.; xi. 11, 564. Metaph. Is. lix. 4; 
Job xxxviii. 28. 

Infin. P27,—once, דילוה , Is. lix. 4.-.- ΑἸ 
 . , Gen. ll. ce. 6ודילוה | .

Part. דילומ , pl. oP, Is. Ixvi. 9; Jer. 
xvi. 3, al. non occ. 

Hoph. Infin. f. only, nt, nba. Being 
born, Gen. xl. 20; Ezek. xvi. 4, 5, al. non 
occ. 

Hiph. once, pres. pl. 17m, They are 
(recited in the genealogies, as) begotten, 
Num. i. 18, 1. ᾳ. ּושחיִתִי , in the later books. 
Gesen. 

mats, f. vr. το, (b) Youth, Eccl. xi. 9, 

10. (a) Birth, forth coming, Ps. cx. 3.- 
See my note on Job xxix. 19. The “ pudes, 

Lf 
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juventus,’ of Gesenius here, is a precious 
specimen of the new and enlightened theology 
surely ! 

above.4. דול  pl. one, i.דולי ,  

born, offspring, son, Exod. 1. 22; 2 Sam. v. 
χὶϊ. 14; δοθῇ. ν. ὅ; der “Xvi. 8, 8].14:  

non occ. 

re constr. (of דיל ( , pl. constr. Ὁ, 

Person 

Ie fg, my. Offspring, born, son, a 

a 14, ו 1 2, 10 29. 2; סשה xxaie 1: 
Num. xiii. 22. 28; 2 Sam. xxi. 16. 18, 

where we have 752, 1. q. XBT, In DXD. See 
my note on Job xxvi. 5, 6. 

9° , V, (pret. 927, is in use, which see), 

pres. Jz, 806. _ Arab. 
 ו 5

a les properavit. 

cogn. a, cogn. 

Constr. abs. it. med. ὅδ, 

M8, DY, YO, MND, OVO, OX, ἦν, “ORK,לע,  
adv., &e.ל,  TIX, ἸΏ, 3, 1, versus,959, 1209,  

BAT as CO D0. (a) Walk, go, proceed,ה  See 
pers. or thing, Gen. xxiv. 58; Exod. i. 11; 

Lev. xxvi. 41; Num. x. 60; Jer. xlvi. 22; 
Hab. i. 5; Job vil. 9, 86. (b) — elie 
or the contrary, Deut. xxix. 18; Prov. x. 9; 
Ps. xxvi. 11; 1 Kings xi. 5; Exod. xvi. 4, 
&c. Soin the phrr. Fox vona, Ps. xxvi. 11. 

Ib. vi.7 14. יתוקחמ —, A, 1 Kings iii.2773  
Exod.2 4. יִתְרּותְּ ךל = , p? —, Ib. ix.12.  

xvi. 4; concer See 1 Kings XVI. 2: 1. 
prosperously or not, 3 Sam.18, 60. )6( —  

xxvin. 22; 2 Sam. ui. 21, 2.9: Prov. 1: 20; 

x. 9; Ps. xlii. 10. In the following phrr. 
yon PS, Job xxix. 3: comp. Eccl. vi. 4; 

Bam. iii Ὁ. ΘΒ reas, se ΧΧΙΠ 4: 
yx wp—, ₪. xlii. 10. τς a2 —, Ib. 
CXxxvill. 7. 12 PR -( Ezek. iii. 14. 

 . —, Isירעשב  T27x —, Mic. 1. 8. ANDללוש

xxxviil. 10, ὅτ, 

The following are reflective, as in our J 
will go me, Cant. iv. 6; Exod. xviii. 27; 

Gen. xii. 1, &c. With --ה , versus, Gen. 
xxvii. 5. 7. 10, &c. ig. .לא It is also 
much used like our go to, up, i. e. betake 
yourself to, set about, &c., in TON 72x, Hos. 
ν. 14. "Ὁ 7228) TPR, 2 Sam. 11. 21. See 
Dy, as used in the same way, &c., particu- 
larly with the Imperative, Exod. iv. 16; xix. 
94; xxxal. 7. 94, ἅς. With ‘Infin® ‘abs. 
yoo, Ps. exxvi. 6. 2 ἢ) ,ולה proceeds, 
going on (1. 6. gradually strengthening in his 
progress, see ולה above, p. 155), even 
weeping: to which many similar usages may 
be added. 

Infin. 732, 32 (for 2%), Gen. xi. 31; 

( 258 ) bby 
xii. 5; Prov. xv. 21; Ruth iti. 10, &e. Aff. 

M32, PAP, FAL, 132, ὅσ. 
Imp. 72, 2; with ה parag. 729; pl. ,וכל 

Gen. .או 1; xix. 32; χχχυῖ. 20, we. 

sf בל pl. 7232, 722, Judg. ix. 10. 12; 

Ruth i. 8. 12. ὴ 
Part. under 927, which see, it. Niph., 6. 
Hiph. ףילוה , pres. 7, Τ᾽ ἈΦ ΠΣ לי Ἴ) : 

Constr. immed. it. med. ,ןָכ , 3, לע ?, instr. 

DN, TT, versus, δ, MW. ἘΣ: make, to 

walk, go; bring, lead, drive, Deut. viii. 2 ; 

2 Kings xxiv. 15; Prov. xvi. 29; Is. xlii. 
16; xlviil. 21; Ezek אן le obres. 
Lev. xxvi. 18; Deut. xxviii. 36; 2 Sam. 
xi. 18; Ezek. xxxn. 14 Exod) xiv. 21; 
2 Kings vi. 19, 64. 

Infin. ךילוה , 2 Chron. xxxvi. 6, al. non occ. 

Imp. ,ףלה Num. xvii. 11; pl. ,וכילוה 
2 Kings xvii. 27, al. non 000. | 

— f. 297 (retaining the rad. "), Exod. 
li, 9, al. non occ. 

Part. ףילומ , pl. 4. תּוכלומ , Job xii. 17; Zech. 
v.10. Aff. 3220, ףכילומ , BP, Jer. ו 
Deut. viii. 15; Is. lxiii. 3. 

iets .תג once, Deut. xxxii. 10. Aq. 

ἐν κενώματι ὁλολυγμοῦ ἠφανισμένης. Arab 
Se 

ἘΠῚ 

2 
6 , inequalitas dentium. 

Syr. SU’, gemuit. The notion 

seems to have originated in disorder, and 
thence to have designated discord, disso- 
nance ; and, perhaps, the origmal notion is 
still preserved in our passage; for we have, 
your ללי ּוהתַבּו 1279 ץֶרָמְּב 2 α desert land, and 
in ὦ waste, disordered, i. 6. uncultivated, 

Syriac 50 

)0 | , and in the desolation of 

Ashimun. See also Targ. and Arab. The 
term ,ליל night, is probably cognate with this. 

 . , v. Kal non oceללי
Hiph. ὅπ, pres. ,"ליל once, 7, Is. 

lit. 5. Constr. abs. it. ida, לע , fer, oce. 
with pyt, "BD. Wail, howl, cry, mourn. 
The cry of Eastern women in great affliction 
is often a sort of repetition of the syllable 
lil, lil—Jer. xlvii. 2; Zech. xi. 2; Ezek. xxi. 
18. Pres. Jer. xlviii. 81 ; Mic. i. 8; Is. xv. 
2,3; xvi. 7; .אט[ 14; Hos. vii. 14. In Is, 
111. 5, shout, as of victory. Gesen. But this 
is very doubtful. Gesenius makes 7 אל 
(for 197), Ps. lxxviiil. 63, a passive form of _ 
this word: but, apparently, without either 
necessity or grounds for doing so. The word 

ejulavit. 

wilderness. See םאצצב | 
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 ללי
and so Aquila,ללה,  is a regular Pub. of r. 

Sym. and Theod. have taken it. Ag. οὐχ 
ὑμνήθησαν: ₪. T. οὐκ ἐπῃνέθησαν. So the 
Targ. and apparently the Syriac. xx. 
ἐπένθησαν. 

Ezek. xxi. 17, pl: 277, Is.ללה ,  Imp. 
xiii. 6; Jer. iv. 8; Amos viii. 3, &c. 

ΕΗ, Jer. xlviii. 30; xlix. 3. — 

f. constr. n2> (of a lost fm. 7%,הללו  
perhaps). Wailing, lamenting, Is. xv. 8 ; 
Jer. xxv. 36; Zech.‘xi. ὃ. 
m2”), Zeph. i. 10, al. non occ. 

a>, v. once, Prov. xx. 25. Arab. 
 של

ey mentitus fuit, retinuit, abstulit. Cogn. 

Sie) Coen. Heb. .תל Arab! 23, 

&e. The sense of the place seems to be, 
"Tis a svare to a man, that he retain 
(fraudulently) what is holy: a good com- 
ment on which is Mal. .גג 8--12. The v. 
is therefore synon. τοῦ, Y22. Comp. Prov. 
xxii. 28. Ag. σκῶλον ἀνθρώπου καταπίεται 

ἡγιασμένος. 

np, he ΣῊΝ, xxl. 20; xxii. 22; with 

a2. Arab. an venerunt homines alii 

4 rt of herpes, or itching, 
LXx. λειχὴν. 

post alios. 
creeping scurvy. 

m.—pl. non 000. A sort of hairy,קלי  

winged locust, Jer. li. 27; Nahum iii. 16; 
Ps. ον. 34; Joel i. 4; 1]. ae See Hieroz. 

Bochart. ii. p. 443. Arab. Sh properavit, 

agilis fuit. 

man», m. once, 1 Sam. xvii. 40, r. Op. 
Aa bag or purse. 

ὯΝ, m. constr. 0. In such cases as, 

ΓΞ, the combination is that of appo- 
sition (Gram. art. 217.4), pl. oO», r. On. 

5», 
Cogn. 27, rage, roar, Sc. Arab. 45, 

mare, §c. Syr. 1S2., id. Any great col- 

lection of water, as, I. The sea. 1. Any 
great lake. 111. Any large rwer. I. Josh. 
xv. 12. | לּודּנַה --םיִתַשְלִּפ , אט 14; 4 
gant. 51; 2. Chron. ii: 15;  vui. 18: Job 

 . 8: ΧΙ. 9; ΧΧΧΥΠΙ. 8. 16; xli, 28, &cקא
Pec. ףוסיסי (see ἢ), Red Sea, Num. xiv. 
25, ἄς. Ow --, Is. xi. 15: alluding to 
Exod. xv. 8. 10, &c. 

11. (a) ΓΘ, Sea of Gennesaret, סע 
Tiberias, Num. xxxiv. 11; Josh. xii. 3, 

) 959 ( ἘΝ 

Aff. πρὸ» (of 

\ 

&e. (Ὁ) Mysto’, Salt Sea, i. 6. Sea of 
Sodom, or Dead Sea, Num. xxxiv. 3. 12; 
Deut. 17; Josh. .ו 16% xi Ὁ we. 
Called also, 72199 Ὁ», Deut. iii. 17; iv. 49; 

Josh. iii, 16; xii. 3: also, ‘OPI ON, 
Eastern Sea, 1061 ii. 20: it. Zech. xiv. 8, 
where 16 is opposed to PONT ot. The 
Western, or Mediterranean, Sea, 1. q. OYN85D 

ma, Ezek. xlv. 7. (c) Metaph. The brazen 
sea of Solomon, 2 Kings xxv. 13; 1 Chron. 
xvii. 8. 

III. Large river. 
ΧΙΣ ὧΣ» Nab πὶ 

Ar abs, ὅτ / and * 

(a) The Nile, Is. 
termed also by the 

Pl. branches of the 

Nile, Ezek. ΧΧΧΊΪ. 2. (b) The Euphrates, 

Is. xxvii. 1; Jer. li. 36. Hence— 
boundary, will, inתב  

various phrr., signify the quarter in which 

such sea lies; as, Ὁ OM, sea wind, 1. 6. 
blowing from the west, Exod. x. 19. 
Orns, sea quarter, i.e. western, Exod. 
ΧΧΥ͂ΙΙ. 13; xxxvili. 12. ‘2, sea-wards, 

westward, Gen. xxviii. 14; Exod. xxvi. 22. 

mam, id. Exod. x. 19. 09, from the sea, 
the west, Gen. xii. 8. —) 0, from the 
west, with respect to —, Josh. vill. 9; xii. 

Comp. Ps. evil. 33. Is. xlix. 12. Dx13.  

Dw, from sea to sea, Aner vill. 12, Hence 
ἃ. Oa ry, Is. Ix. 55 i. ἡ.םָי ןומה , 1.  the phrr. 

Comp. Πυθὼאאא11. 19.  Deut.עפס ,  py 
mi, Is. lx. 6. Net the riches, as Gesenius 

thinks, but the multitudes of the nations, as 
the prediction is evidently of the conversion 
of the nations to Christianity. 0-22, heart of 
the sea, Exod. xv. 8. "ὋΣ ὭΏΞ, shoulder, side, 
of the sea, Num. xxxiv. 11. "ὋΣ ΠΕΡ, limit 

 of the sea, Josh. xi. 27, 4 Ὁ ןושל ,
tongue of—point of—Josh. xviii. 19. Comp. 

Job ix. 8. See my note.15. םָתַמַּב ,  Is. xi. 
 .Dw , breakers of the sea, Ps אס. 4.

‘Sine , as the sand of the sea, i. 6. forםּיַה  

multitude, Gen. xxxii. 12. Comp.'2 Sam. 

xvil. 11. ONT ΠΕ, lip, side, of the sea, Gen. 
 xxl. 17 ; 1. 4. OT FIT, Deut. 1. 7. OT יא

Esth. x. 1, &c. Metaph. Ps. exiv. 3. 5, ὅζο, 
To which many other similar usages may be 
added; all regulated, however, by the same 
analogies. 

Ὧν, m. Chald. id. 

2, 3. 

nie, pl. +. of cv. 
“BA, pl. .זמ of oY. 

ee Ἔν 

 םימי

Def. x21, Dan. vii. 

m. pl. once,’ Gen. xxxvi. 24 



 ימי

According to the Vulgate, warm waters. 
See also Jerome’s Quest. on the place; 

which Gesenius thinks, both from the etymo- 
logies of DY, 72, and from the fact that hot 
springs are still coal to the east of the Dead 
Sea, is correct. The Greek translators gene- 
rally preserve the Heb. word 1006) : not 
venturing to meddle with it. ὁ Σύρος λέγει 
πηγὴν αὐτὸν εὑρηκέναι. Bahrdt’s Hexapla. 
The Syriac Version, however, reads simply 

waters. And this is, perhaps, theןניבס ,  

true sense of the passage; as, in those early 
times the finding of springs was of immense 
importance, both to the rearing of cattle, and 
the accommodation of travellers. 

 ןימי
 ד

Mra קש 0 eid rab. yor, dexter; dos, id. 
ee 7 

right side, hand, leg, eye, &c., as the context 
may require, 1 Kings vil. 39; 2 Kings xii. 
10; Zech. iv. 11; Ezek. x. 3;—2 Sam. 
xx. 9; Ps. Ixxiii. 23; Jer. xxii. 24 ;—Exod. 
xxix. 22; Lev. vii. 32, &c.;—1 Sam. xi. 2; 
ἄρξῃ xi. 17. For the most part elliptically, 

, Nowy וא por, to the right (hand), or 
"0 the left, Gen. xxiv. 49, &c.: and often 
adverbially, לאמשו po רוסָא אל , Deut. 11. 27; 
Num. xx. 16. Metaph. ent τ 0; vil. 
11, &c. Hence the phrr. po ,לע Job xxx. 
125. poooy, 1 Sam. האו 24. pos Ps, 
cix. 31, ₪0. pop, Gen. xlviii. 18. ל pod, 

2 Kings xxiii. 19. 4 שיא , man of thy 
right hand, i. e. whom thou protectest, Ps. 
Ixxx. 18. Hence, being, or standing, at the 
right hand, will imply protection, favour, 
awding, Ps. xvi. 8; cix. 31; ex. 5; cxxi. 4. 

Comp. 1 Kings 1. 19; Ps. xlv. 10; ex. 1. 
And, as 7, is often either expressed or im- 

plied (see under that word). (b) Power, by 
meton., will be intended, as, Ted Mm po 

 - , the right hand of Jehovah doing (proליח
cee giving) might, Ps. exviil. 16. Comp. 
Ps. Ixxtii. 28; Ixxiv. 11; Ixxvii. 11; Hab. 
io 15: xli 10; ὅθ: > Hence, (pa) ἘΞ 
ὙΦ, their right hand (1. 6. power) is the 
right hand of falsehood, i. e. of deception, 
promising strength, but giving only weak- 
ness, Ps. cliv. 8. Hence the phrr. mwn 
2, shall my right hand disregard, i. e. fail 
me, Ps. exxxviil. 5. And, perhaps, to this 

usage may be referred Jonah iv. 11. In this 
sense, too, 1. 4. 110, Ps. xliv. 4. Comp. Is. 

1. 13; Exod. xv. 6, ἅς. In many of these 

places the person, or angel, of Jehovah, 1. e. 

m.—constr. J, pl. non occ. 

(a) The 

( 260 ) 

| 606 to God’s assistance. 
 . &eףכימי |

 ימי

Christ, is probably meant. 
26; 1 Pet. i. 14, &e. 

(c) The southern quarter, or country ; 
because a man facing the rising sun will 
have this country on his right hand, or side. 
See 178, p. 20 above, 1 Sam. xxiii. 19. 24; 

2 Sam. xxiv. 5; Ps. Ixxxix. 13. And so 
when applied to buildings, 1 Kings vii. 39 ; 
2 Kings xii. 10, &c. 

Gesenius makes this term ominous of good 
luck, “ pariter atque (apud) Grecos.” But 
this is erroneous. The hand, and hence the 

right hand (b, above) often implied power, 
thence success, and particularly with refer- 

Af. 7), Ὁ), 

Comp. Heb. xi. 

ΩΣ, m. patron. or rel. noun, of 72, 

2 Chron. iii. 17; Ezek. iv. 6, i. 4. 22. See 
the Keri. With 3, wx, &c., Benjamite, 
Judg. xix. 16; 1 Sam. ix. 1, &c., Gram. 
artt. 166. 11; 170. 9. Once, ,לי Num. 
ΧΧΥ 1. 

34°, v. Kal non oce. 

from which we haye— 

Hiph. pret. non occ. pres. Ist pers. with ה 
parag. 72x, I take, proceed towards, the 
right hand, or southward, Gen. xiii. 9. 

 . , ye take the right hand path, Is. xxxיניממת

21, a non occ. 

Infin. po7, 2 Sam. xiv. 19. 

Imp. ἢ יִניִמיַה , Ezek. xxi. 21. 
Part. pl. τη. O729, Using the right hand, 

1 Chron. xii. 2, al. non occ. 

See ΤῸ) above, 

ΩΣ, Τὴ. pl. non 060. i. q. 2». 
“τς: 2 

MID); 1 Arabic jas ,  dextra 

manus, &c. Attrib. Right hand, side, &c., 

1 Kings vii. 21; 2 Chron. iii. 17: F. Exod. 
xxix. 20; Lev. viii. 23, 24, &c. 

 רמי, .v. Kal non occ. Cogn רומ .

Arab. vel", amperavit. 

Hiph. Ὅτ, Change, exchange, for other ; 
constr. immed. it. med. 3, for, Jer. ii. 11, al. 

non occ. 

Hithp. enn, “6 substitweminz,” Gesen. 
Which ae fae suitable to the passage, 
15. > Isa; Ye shall obtain rule, i.e. the 

aaah: is easily deduced from the Arab. 
44.5 Ss + . 

ys whence, ahs , Emir, commander ; 
wo 7 

and is a direct prophecy of the universal 
prevalence of Christianity. Comp. Ps. xlv. 
17; Is. lx. 10, 86. al. non occ. 8 



 דמג

καὶ ev Sdn αὐτῶν πορφύρᾳ ἐνδύσεσθε. See 
xX. 

 רמי , see ררמ .

for FANN, +. We.ּךּורְמי ,  

v. Kal non occ.שחמי ,  

 שּומ .

Hiph. Imp. aff. ‘2427, pointed, however, 
in the text as if the Hiph. of t™, once, 

Judg. xvi. 26. Let me grope, feel. 

 הבי , .for ΡΝ), Syriasm. r ץאנ .

 .DIN, pres. Chald +, עדי

Cogn. wn, 

Vv. pret. non occ. pres. Ist pers.קדבי,  

pl. aff. 5, Cogn. .הנא Arab. 5 ; 

torpuit. Cogn. an debilitas. Oppress, 

vex, ruin, Ps. xxiv. 8. ™? OY}, let us ruin 

them altogether. 
Part. f. mY, of anger, the sword, &c., Jer. 

xxv. 38; xlvi. 16; t. 16; Zeph. ii. 1, al. 

non occ. 
Hiph. 7217, pres. 727, 1. q. Kal. Constr. 

immed. 16. med. nx, Ezek. xviii. 7. 12. 16; 
xxii. 7. 29;—Exod. xxii. 21; Deut. xxiii. 
Pz > Ley xix, 33; ὅσο, 

Infin. תנוה , Ezek. xlvi. 18, al. non oce. 

Part. pl. aff. 720, Thy oppressors, Is. 
xlix. 27. 

 . אונ ,+ . pres. Hiphאיִכָי  forרב

T°, pres. Hiph. r. ΠῚ, 

TD), 5 pl. aff. ΠΡ}, 1. ᾳ. PN, see 

xr. pr. Its suckers, i. e. tender branches:קנוי ,  

once, Ezek. xvii. 4. 

2); Υ. pres. קני Syr. «οὐ, suxit. 

Arab. ὧν coagulum. Constr. immed. it. 

abs. Suck in, milk as an infant, poison, ὅζο. 
Metaph. Wealth, Is. .1א 16; Ixvi. 11, 12; 
Deut. xxxill. 15; Job mi. 11; xx. 16. 

Part. piv, 1. תקני , Deut. xxxi. 28; Ps. 
viii. 6. 

Pl. op, f. πῆρ», Job viii. 16; Ezek. xvii. 

22. 
Constr. m. 22”, Joel ii. 16. Aff. f. inp, 

ΠῚ, Fem. applied only to the suckers or 
tender branches of trees. 

Hiph. pra, pres. PY, PPD. Apoc. pyA. 
Constr. immed. it. med. nx, it. ,ל pers. Give 
suck, suckle, as 8, mother, &c., Gen. xxi. 7; 
Lam. iv. 83; Exod. ii. 7; Deut. xxxii. 18 ; 

1 Sam. 1. 29. 
Infin. PPI, 1 Kings in. 22. 
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Imp. aff. 727, Exod. ii. 9. 

Exod. ii. 7.. Aff. ותקנמ , 2 Kings xi. 2: it. 

 . , wp, 2 Chron. xxii. 11; Genּותָקְנִמ

xxiv. 59. 

— pl. ΠΡΌ, Gen. !אאא 16. 

pope, Is. xlix. 23. 

ἘΝ), once, Hr, Is. xxxiv. 11—pl. 
non occ. According to Bochart, Hieroz. ii. 
p- 281, seq. Chald. and Syr. The owl. xx. 
and Vulg. the Ibis. Gesenius, the common 
crane סע heron (‘der Trompeter-vogel’”’ ), 
from its cry, as derived from "2, blew. 
Bochart, on the other hand, takes ףשנ , as 
the root. One thing only is certain, that it 
was proscribed as unclean, Lev. xi. 17; 
Deut. xiv. 16; Is. xxxiv. 11, al. non occ. 

Chaldzism, forבבס.  pres. Kal r.ביל  

 בש .

Aff. 

2D‘, pres. Hiph. r. .בבס Chaldzism, 

for 10°. 

TD; Arab. vg , 

posuit illi sub capite rem pro cervicali. 
Constr. immed. it. med. ,ל for, 3, in. 
Founding, i. e. laying the foundation of any 
edifice, Is. liv. 11; Ezra iii. 12, ὅο. Hence, 
metaph. applied to the earth, establishing it 
in its present order, Ps. cii. 26; civ. 5. 8; 

Prov. 11. 19; Ps. lxxviii. 69; Is. xlviii. 19, 
&c. It. to countries, Is. xxiii. 18 ; — place, 
as appointed for anything, Ps. civ. 8;— 
powers, forces, for rule, Amos ix. 6 ;—for 
chastisement, Hab. 1. 12. Fix, lay up, for 
use, the heap of grain, 2 Chron. xxxi. 7. 

Part. דסי , Is. li. 18; Zech. xii. 1, al. non 
occ. 

Infin. ,דסי Is. li. 6. 
2 Chron. xxxi. 7. 
— aff. ‘10, Job xxxviii. 4. 

12. See Gram. art. 152. 2. 

Niph. pl. m. 11012, pres. f. ἼΘΙ, once. 
Be, become, fixing, projecting, plotting, 1. 6. 
laying the ground-work of something, Ps. 
ii. 2. — founded, i. 6. its foundations laid, 
Is. xliv. 28. 

Infin. הדסה aff. TLts being founded, 
Exod. ix. 18. Dio, their plotting, Sc., Ps. 
xxxi. 14. 

Pih. דפי , pres. aff. parag. 7375", once, 
Josh. vi. 26. Constr. immed. it. med. לע , 3, 
in, ΠΝ, 1.4. Kal, usually; but, more pro- 
bably, causative of it. Cause to found, fix, 
establish, 1 Chron. ix. 22; Esth. 1.8; Is. 

pres. non occ, 

irregularly,רּוסיל ,  

Ezra 11].ודסי ,  
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xiv. 82; xxviii. 16; 1 Kings xvi. 34; Ps. 
viii. 3; Zech. iv. 9; Ezra iii. 10. 

Infin. ἼΘ᾽», 1 Kings v. 31 (17). 
Puh. 7°, pres. non occ. Was, became, 

founded, i. e. the foundations laid, 1 Kings 
 . ii, 6; Hag. 11. 18; Zechהמ. 87; עב

vill. 9. 

Part. 12, pl. OE, 1 Kings vii. 10; 
Cant. v. 15. 

Hoph. Infin. רסוה , Ezra iii. 11 ; 2 Chron. 
πὶ, ὃ. 

Part. 01>, f. TOM, pl. now, 2 Chron. 

ὙΠ: 10.; 15. אאא 9). Zeks lice 8.5.1 
XXVilil. 16. Ow IO, Founded foundation, 
1. 6. most secure foundation, or establish- 

ment. On this sort of repetition, see Gram. 

art. 223, seq. Comp. WEI VET, Ps. lxiv. 7. 

 ₪ | . 2032, Exod. xii.9. Gesenלוטבמ

T°; m. Part. constr. for דּוסי , lit. fixed 

matter of —, le. beginning, commencement, 

Ezra vii. 9, i. e. speaking as of a foundation 
being the commencement of an edifice. 

ἽΠΠΟΣ, f. aff. of the above. ts foun- 

dation, Ps. Ixxxvii. 1, al. non occ. 

it. 5 nD.דוסי  
Foundation, Exod. xxix. 12; Lev. iv. 7; 

Chron. xxiv. 27; Job iv. 19, &c.2  
metaph. Prov. x. 25: politically, of princes, 
apparently, Ezek. xxx. 4. To lay bare the 
foundation, is to take away its power; strip 
it of zis curtain, as we may say of a modern 
fortification. See Hab. iii. 13; Ezek. xiii. 

Mic. i. 6, &€c., and 28 above, p. 118.14;  

Castigator. 80רוסי ,  

miller and others of a modern date. More 
probably, 3d pers. sing. pres. masc. of 12. 

Hos. x. 10; whichסֶרָסֶא ,  Comp. Ist pers. aff. 
 .would give for the 3d pers רסי , or רוסי ; 6

of the root being compensated by the0( ( 
insertion of Dagesh, as in instances innume- 
rable. See my note on Job xl. 2, the only 
place in which it occurs. 

 ירגסי , m. pl. Aff. for יס

to the Keri. Lit. dnd my decliners, for, and 
persons declining from me; once, Jer. xvii. 

Gesenius treats this word as literally13.  
But,ביר.  correct, and derived as YY is from 

in this case, it would regularly be a part. 
pass. of 10°, and the sense be my chastised 
ones, i. e. persons chastised by me. ‘The 

 .Keri is no doubt right, and the r רוס

τῆ: Ὁ] כ 

Rosen- Gesen. 

according 

v. pres. JO”, once, Exod. xxx, 32.ךסי ,  

( 262 ) 

Morally, 24 

 ףסי
 The context, however, seems to require ףסו' ,

 .Be poured out. Cogn ךסנ .

FDS, v. pres. Hiph. in use. Syr. ado”, 

addidit. Constr. abs. it. as ah auxiliary verb 
with an Infin. following, or with an Infin. 
with ,ל it, med. ,לע on, or to, 16 3, or >, 
to, 3, in. Added, repeated, Deut. xix. 9 ; 
Num. xi. 25, 80. As an auxiliary; see 
Gen. viii. 12; xxxvill. 26; 1 Sam. xxvii. 4; 
Is. xxxvil. 31. In most which cases, our 
term again will express the intention of the 
writer. See Gram. art. 222. 4. With לע 
8, 2, upon, to, §§c., i. 6. increase, make more, 
§c., as the place may require, Lev. xxii. 14; 
XXvVil. 18. 15. 19) 97: (ees is. xvi ΤΣ: 
Deut. xix. 9, &c. Immed. 3,—3 ΠΟ Ὁ-- , 
they shall increase—joy in—lIs. xxix. 19. 

Infin. תופס , Is. xxx. 1. 
Imp. pl. ἘΞ, 15. soo π΄ כט νιν ו 

but both these forms may be derived from 
the cogn. 7D. 

Part. ףסוי , for ALY, Adding, repeating, Is. 
xxix. 14; xxxviii. 5. 

— pl. Ded’, Deut. v. 22. 
Niph. ףסונ , pres. non 000. Was, became, 

added, repeated, Jer. אאאט 32; Exod. i. 
10; Num. xxxvi. 3. 

Part. ףסונ. , 5 TED, pl. f. ΤΕ, Prov. xi. 
; Num. xxxvi. 4; Is. xv. 9. 
Hiph. ףיסה , pres. ףיסוי , FY, ;'ףסי , ףס 

occasionally ףסאי , Exod. v. 7. Apoc. ΡΥ, 
i. q. Kal, 2 Kings .אא 6; xxiv. 7; Ps. Ixxi. 
14; Eccl. 1. 16. Pres. Gen. viii. 21; xxx. 
24; Exod. x. 28, 29; Josh. vii. 12; Deut. 

iil. 26; xxv.'3, &c.; Joel 11. 2; ףסוי אל , for 
nvm? .ףסי אל Comp. Job xx. 9. In Is, 
xlvii. 1, ΣΝ» PIN אל , thow (f) shalt not 
add (so that רשאב (, they an thee, i. e. thou 
shalt no more obtain this privilege.—Jnerease, 
Job xlii. 10, &c. 

Infin. ףיסוה , ףיסה , Lev. xix. 25; 2 Chron. 
xxvill. 13, &c. 

Part. pl. m. םיִפיקומ , Neh. xiii. 18. 

v. Chald. Kal non occ.ףסי ,  

Hoph. Heb. ףסוה , Became, was, added, 

Dan. iv. 33. 

v. pret. non occ. pres.רסי,כ  

 Hos. x. 10. See רוי 6.

73 , pactum, contractus. 

Aff. DIES , 

Arab. 

Cogn. Heb. רסק , 

IN, WR. Lit. restrain, constrain. Hence, 

Chastise, correct, as parents do their children, 
for the purpose of reducing them to rule 
and order, Hos. x. 10; Job xl. 2. See my 
note. 
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ite. Prov. ix. 7; Ps. 6. 10, al. 
non occ. 

Niph. pret. non 000. 107, Be, become, 
chastised, corrected, Lev. xxvi. 23; Prov. 

xxix. 19; Jer. xxxi. 18; Ezek. xxiii. 48. 
ὙΌΣ, for 72}, as Gesenius thinks. See 

Gram. art. 193. 4; but a regular pret. if 
pointed 1512, which is most likely. 

Imp. Ps. ii. 10; pl. now, f. ,יִרסּוַה Jer. 
vi. 8. : 

Pih. Ἴ), pres. Ἔ", 1. ᾳ. Kal, if not also 
intensitive. Chastise, correct, with words, 

stripes, &c., of parents, God, &c., 1 Kings 
mae Fi. 14- 2 Chron. x. 11; Ps. cxviii. 18; 

Is. vii. 12; xxviii. 26; Job iv. 3. Pres. 
1 Kings xii. 11.14; Ps. vi. 2; xxxviii. 2; 
Deut. viii. 5; Jer. ii. 19. Metaph. Ps. 
xvi. 7. 

Infin. ,רפי Ps. .6אטנמ 18; it. Te, Lev. 
xxvi. 18. Aff. ΤΡ», Deut. iv. 36. 

Imp. רפי , Prov. xix. 18 ; xxix. 17. 

Part. aff. 2, Deut. viii. 5. 

Hiph. pres. aff. ִםֶריִסי , Hos. vii. 12, only, 
I will chastise them. 

ὌΝ .תג sing. non occ. pl. OM, τ. TY. | 

Arab. 7 loculus, theca, ubi aliquid recon- 

ditur. Usually a shovel; but, from the 
etymology, as well as the accompanying 
words in the context, it should rather signify 
₪ sort of Vessel, or box, perhaps, used either 
for bringing fuel to the fire on the altar, or 
for carrying the ashes away from it. Lxx. 
θέρμαι, καλυπτήρ, κρεάγρα, πυρεῖον, φιάλη, 
Exod. xxvii. 3; אצאטנמ 3; Num. iv. 14; 
1 Kings vii. 40. 45; 2 Kings xxv. 14, &c. 
Aff. yy. / 

Vi . 4 . TTY. 2י,  TY), v. pres. 815 parag. 77). Constr 

immed. it. med. ,ל to, pers. Syr. 480, 

condixit, constituit, locum vel tempus. Arab. 

dey , promisit; e contrario, minatus est. 

Appoint, determine, variously, 2 Sam. xx. 5; 

Jer.-xlvii. 7; Mic. vi. 9. FIM הממ wad, 

Hear (there is) ₪ rod; and, Who hath 
appointed 1%? Applied to the espousing of a 
wife, Exod. xxi. 8,9. Always aff. 

Niph. דעוכ , pres. pl. 72%. Constr. abs. it. 
med. .ל, 8, לע Be, become, appointed, 6 
Meton. (a) Brought together, assembled, 
met: and, by a further meton., (Ὁ) agreed ; 
either for friendly or unfriendly purposes. 

(a) Exod. xxv. 22; xxix. 42, 48 ; xxx. 6. 
86 ; Num. xvii. 19, 806. (Ὁ) Ps. xlviii. 5; 
Amos iil. 3; Num. x. 4; Job ii. 11, 6. 

 65.( דעו

| Part. pl...m. םיִרָעּונ: . 
 . &eאש. |

Hiph. pret. non occ. pres. 816. ἜΣ 
Constr. immed. pers. med. ל , thing, i. q. Kal, 
if not also causative. Appoint, time or 
place, usually: but there seem to be no 
good grounds for this addition, Job ix. 19. 

Parag. and aff. Ist pers. Jer. xlix. 19; L. 44. 
| See Gram. art. 235, al. non occ. 

TY*, pres. apoc. Hiph. r. ry. 

Hoph. Part. pl. m. DD, Appointed, 
fixed, set up, Jer. xxiv. 1. 

  , Fixed, Ezek. xxi. 21, al. nonתודעִמ 5 --
oce. 

(b) Num. xiv. 35; 

v. once, Is. xxviii. 17. Arab.הָעָי  
<< 

asservavit ; σου]. iv. totam peregitשש  

truncationem, nulla relicté parte. Cogn. 
7-22 

8532 concussit illos. Eth. Ove’ Ξ 

cremavit, ussit, §c. As, FOX, p. 46, above, 

signifies, Jaying wp either to preserve or 
destroy ; so apparently this verb, lit. Jay up. 
Meton. Carry off, destroy. Theod. καὶ 

| 000666 χάλαζα ἐλπίδα ψεύδους. 

 רע.  pl. ig. ow. Seeםירועי, תג.

| Kethiv, Ezek. xxxiv. 25. Woods. 

 . , v. Kal non oce. Cogn. nyלעי

Niph. part. 12, Powerful, formidable, 
fonce, Is. אאצ1ו 19. Sym. τὸν λαὸν τὸν 

> 2 \ , , 

ἀναιδῆ.  LXX. καὶ μέγαν λαόν. Jerome, 
“ impudens.”’ 

 :  v. Affi ay, Hath clothed me, Is. aeמעי
Toe 
mig 
rT 

See, too, only... 1.4:וא 10,  
2uP277, in the parallel. 

WY", pres. apoc. r. OY.מעי ,  
aaa 

v. Chald. Pehal non oce.מעי,  

eg. ἣν. 

Part. pl. .ג aff. om, His advisers, 
counsellors, Ezra vii. 14, 15, al. non occ. 

Ithp. pl. m. YON, They counselled, ad- 
vised, Dan. vi. 8, only. 

pl. OY, constr. YY.לצי זמ.  

cogn. 

Heb. 

Arab. 
 %-  f. constr. pl. nonתלעי

vy - 
Syr. Hs, rupi- 

capra. See Bochart. Hieroz. i. p. 915, it. 
p- 899. So called, apparently from its pro- 
pensity to climbing the rocks. Cogn. τ. πὴ. 
A sort of mountain antelope or goat, pro- 
bably much the same with the Chamois of 
the Alps. 1 Sam. xxiv. 3, םיִלָעיַה ps, lit. 

\rocks of the mountain goats; name of a 

Su 
Jes: caper montanus. 



by 

place on the desert of En-gedi. .Gesen.—Ps. 
civ. 18; Job xxxix. 1. See my note. Fem. 
Prov. v. 19, ןח nv, antelope of grace, i. 6. 
graceful: with nex, i. 4. gazelle, in the 
paral. So the א Bochart. i. 899, 

 כ
4 4 σο,΄ 

Jeol wy sl 3 

antelope ; 
Hence—- 

bys, v. Kal non occ. 

be high, §c. Hence— 
Hiph. ליעוה , pres. boyy, 

med. 79, of תר כ Instr. uf. ,ל pers. it. 
immed. Be profitable, iam ae, §c., 
1 Sam. xii. 21; Is. xxx. WW 6; xliv. 9; Jer. 
Hdl; .או 18: ΠΡ. ן 18; Job. xv. 3: 
Prov. xi. 4, &c.; Jer. ii. 8, site אל ירחא 

  , after gods qhich profit not —, Jobרליעוי
xxx. 13. See my translation and note. 

Infin. yt, Is. xliv. 10; Jer. xxiii. 31, 
04 

Part. m. ליעומ , once, Jer. xvi. 19. 

MIOYA, +. wy.הָנְדַמַעַי , ₪  

lit. at, he,הָכעָי ,  Apocope of v. pres.ןעי,  

more splendid than the 

applied to a lovely woman. 

Cogn. הָלַע , Rise, 

Constr. abs. it. 

o UF 

answers to, means, ὅς. Arab. (οἷς , and 

οὐδόν id. Applied as a particle, Because, 
1 Kings xx. 42; 

Is. xxxvu. 29; Jer. v. 
14; Ezek. v. 9, &c. With other particles ; 
as, Wx ןעי (| because that, since that, 64 

1 Sam. Χχχ. 22, &c. יב jy, 14., Num. xi. 

20; Is. vi. 5. JU, because, yea because, 
emphatically, Lev. xxvi. 43; Ezek. xiii. 10: 
and omitting the ,ו Ib. xxxvi. 3. 2 Ww, 
For what cause, reason? Hag.i. 9. J 5, 
Jer. xlvili. 7. WOR wD, Gen. xxii. 16: as 
the apocope of ™y, Gen. xxvii. 39, &c. 
See r. ,הנע it. Nold. p- 844, seq., with the 

because οἵ, Num. χχ. 12; 
2 Kings xxii. 19; 

notes. 

 . pl. τῷ, 2, once, Lam. ἷν. ὃךעי,

Keri. Ostriches. So called according to 

Syr. (as. , 

but there appears no ground for 

Gesenius, because voracious. 

vorax fuit ; 
this in nature. Bochart, under ;הנעי תב 

Hieroz. 1. p. 65, ‘ quasi clamosam dicas, ant 
filiam | Clamosum enim % 
animal.” 

f. of the last above; always as aהָבָעְי  

compound, my na, 1, 6, daughter of the 
female ostrich, for foe ostrich, pl. nia 
ΤΣ» ; which, according to Gesen., is put for 
both sexes, Is. xiii, 21; xxxiv. 18; Mic. 

 עעי ( 264 )

1.8; Job xxx. 29: opp. to Dann, the male 
ostrich, Bochart, Hieroz. ii. p. 235; Lev. xi. 
16; Deut. xiv. 15. Forbidden by the law 
as unclean. 

J7NYY, see under Wy. 

ΤΣ, masc.—plur. non occ. Arab. 
9 SY. , 

τς and ἘΠ᾿ , dedilitas visits. Cogn. 

Heb. ἢν. The primitive notion consisted 

Arab. > 2 0 

celeriter cucurrit: thence, meton., Weary, 
fatigued, Is. xl. 29; u. 4. 

ὭΣ, m. Chald. once, Dan. ix. 21. 

In hasting, fight, perhaps. 

FS, v. pres. FN, AM. See FY above. 

Constr. abs. Be weary, fatigued, Is. xl. 31. 
my Nn וכלי , They shall walk and not be 
weary: synon. τοῦ, 392”, with וצורי , pre- 
ceding; which justifies the etymology above 
given, Ib. xxviii. 30; xliv. 12; Jer. 11. 24; 
li. 58. 64; Hab. 11. 13, al. non oce. 

Venn v. pres. yY”. 

Constr. abs. it. immed. it. med. לע , pers. לֶא 
Advise, admonish, counsel, either self or 
others, 2 Sam. xvi. 23; xvii. 7.15.21; Is. 
Vil. 53  כטות 27/0 xix. 12 כו 8, ὅσ: 

Pres. Exod. xviii. 19; Num. xxiv. 14. 
Gesen. “ predizit,” which is groundless ; so 
on, 1%. xli. 28. Phr. py min, Is. xxxii. 8. 
my x2 eye, 1 Kings i. 12. “Ὁ nwa πεν, 
Hab. ii. 10. Ὃν pw ΠΕΡ, pregn. Gesen. 
for וגו' mR TEYS, I will advise and place, 

§c. ; but, perhaps, used here in the sense of 

perhaps in running, 0. 

ΡΞ, 

a 

Arab. lacy » monuit. 

the Arab. cogn. 1 posuit, 6011000006, i. 6. 

7 will place my eye upon thee. 

Imp. pl. m. וצע , of the cogn. r. YY, Judg. 

xix. 30: Is. viii. 10. 
Part. yor, yy, pl. םיצצי . Constr. יצעוי , 

2 Sam. xv. 12; Nahum 1. 11; Prov. xv. 22, 
6. 

— 1 aff. ותצעוי , of ΠΕΡ, 2 Chron. 11. 4 
only. 
— pass. f. mz», Is. xiv. 26, only. 
Niph. ץצמ , pres. yy. Constr. abs. it 

med. ny, ,לע, 8, ל Infin. Be, become, ad- 
vising, counselling, consulting, Is. xl. 14; 

xlv. 21; Ps. Ιχχὶ. 10; 1, 6; 1 Kanes 
xii. 6. 8. 28; 2 Kings vi. 8; 1 Chron. 
xiii. 1; 2 Chron. x. 6. 8; Neh. vi. 7, &c. 

Part. pl. τὰ. םיצעונ , 1 Kings xii. 6. 9, 6. 



 רעי ( 968 ) הפי

Hithp. pres. 1 ציי , once, Ps. Ixxxiii. 4, |25 ; Cant.i.8; ν. 9: with the addition of 
i. q- Niph. mI, A, OPP, Wr, 1 Sam. xvii. 42; 

SD), mase. pl. Ow, 1 ny. Arab. xvi. 12; Ps, xlviii. 2 Gen. xxix. 11; Ps. 
peers ht y as ו PAS dificil ae δὰ כ ae a eg 11; 

9 bq; intin. Vv. £9» mn PLACES LV. » &C. em. Cant. 1. 6; νοῦς; Genoa 

J3? על כר Li; xxix. 17, &e:. PL Gen. xlt. 2. 40138; SS hanes ו a 
pedivit. Syr. i=, dumus, &c.; hence, as at 0 ones fan: Os ee ee 

something impassable. I. 4 wood, forest, 
Eccl. ii. 6. Oxy TI Ww, ₪ wood, or forest, 

producing trees, 1 Sam. xxii. 5; 2 Kings 

ange ₪ ons hoe Pih. pres. aff. 71, Beautified it, Jer. x. 4, 
10; Ps. xxix. 9. ןונָבְלה רעו 73, house of the| only.—Redup. pret. MDS, Thou art exceed- 

forest of Lebanon, 1 Kings vii. 2; x. 17. | "99 beautiful, Ps. xlv. ו Gesenius 

So called from being built with cedar wood: | as eres flouhts whether this does a 
styled 7&2, Neb. iii. 19. ‘An armoury of. exhibit an erroneous reading. Czeterum, 
Solomon. A. ,לרע τ». | says he, * 850 forma analogia prorsus caret, 

a 2 ‘neque ullum extat exemplum primarum radi- 
ow tf. .הרי Arab. 5,39; fervor, calium geminatarum.” Because no example 

|18 to be found doubling the first radical estus. Honey, the purest and best, as 
  77 obtained from bees. Pliny, 11. N., xi. 15. letters. But we have Ww, from ‘Ty, heרַהְרַה  | letters. :6ךןת - : :

eens π᾿ quod per se וג ut | “flamed, §c., Gram. art. 197. 3, seq. There 

| can, therefore, be no reason on this ground 
mustum et oleum, appellatur acetum.”) f ΤΩΣ hace die anne GG 
Palladius in Junio, tit. 7. “‘ Mella confi-| O° SUSPECUDE Mois Beading + ane tne truer 18, 
cimus expressis diligenter favis. Mel recens | it is perfectly consistent with the genius of 

oe : : | 6ג language. See also art. 169. 3, se ulis habend t, | ee aoe ἌΞΕΙ 
ge γαρου!ς θαροπάμπι est | Hithp. 2d pers. f. ‘nn, Thou becomesé 
atque in summitate purgandum, donec refri- | ; Ξ : Ξ : 
 , sancti ee eee Nobis πὰς i. 6. beautifiest thyself, Jer. iv. 30ה -:

lius mel erit, quod ante expressionem secun-| EA. 

dam velut sponte profluxerit.” The mel) | הָיָפדהָפְי f. compd., which would more 
acetum is the Gr. μέλι ἀσκητόν; and, regularly be written TD], or rather TDS, 
according to Hesychius κράτιστον, the best. and so be the ground form of == above. 
Our chemists purify it by exposing it The vowels in ™27=, have evidently been 

. to a warm bath heat: they then term it, made to suit the supposition, that the first ~ 
“mel despumatum.” The honey obtained portion of the compound is in the state of 
from trees, “ quee vocentur occhi, ex quibus construction with the second; which has the 

defluat mel horis matutinis duabus.” Pliny, effect of leaving the second in a form not to 
H. .א xii. 19, was a different thing. See be accounted for. Very beautiful, once, Jer. 

 . above, p. 129. So called, therefore, xlvi. 20בד

from its being purified by fermentation 3 TD), m. constr. mm, Cogn. ™5, ΤΈΣ, 

heat. Twice only, Cant. v. 1, ἘΦ. ἜΣ = ΠΡ Breathing, panting, for, i. e. 
on, I have eaten my pure, with my wild,|) ono for. Hab. ji. 3. טקל TE. the vision— 

ἘΣ eet תרעיב. ד th ging or, Ha oH > yr2 WE, the 5 

ee טרה a. 27, SP, τὰ 6 breathing for the (time of the) end, i. 6. 
having respect continually to it. Ps. xxvii. 

|12, Dot TEN, and (the) breather out of 

> superatu ; salebrosus uit, mons, locus ; im- 

TTD), v. pres. apoc. ἢ" (of 7"). Constr. 

abs. Beautiful, handsome, Cant. iv. 10; vii. 

2.7; Ezek. xvi. 13; xxxi. 7, al. non occ. 

| 

| 

pure (best) of the field-honey. This makes a 
real distinction between these two words. 

“D2, pres. Hiph. τ. רוע - Ξ violence, taken generically as all such, al. non 

775%, m. constr. 75*.— oce. Hence— 
ποτ τ > = - 

0 Ν 7 ו Pir 

  f. constr. n>, pl. m=. Constr. ΓΞ cae Hithp. TED , She 3הפי,
oe ΄ panting, in breathless agitation, as in the 

. Me . . see . . 

ma. Arab. ay servavit pactum ; conj. 111. | greatest agonies; once, Jer. iv. 30. 

eminuit: hence applied to appearance, &c. ,יתי masc. constr. ἜΣ (for ἘΣ, which 
(a) Beautiful, handsome, man, woman,| does not occur, although given as occurring 
animal; voice, region, 800. (Ὁ) Excellent,| by Gesen.) See 72 above. (a) Beauty, of 
Gen. xii. 14; xli. 2; 2 Sam. xiii. 1; .או | woman, Ps. xlv. 12; Is. 1. 24; Ezek. xvi. 

MM 



 יעפי

25. (Ὁ) Excellency, majesty, of a king, Is. 
Xxxill. 17. -- οὗ a city, Ps. 1. 2; Ezek. 
KKvil. 3, 4.112 > Aik ΤῈΣ, PE, ,ויס ΠῈΣ: 

MD), 8 2 ,עפ non occ. Aff. only, 
So = 

snyer. Arab. a., structura elata, et 

excelsa, and hence applied to a full grown 
S 7 SA- 

youth (gis) f. aby): hence also, cogn. 

Beauty, brilliancy, Ezek. xxvii. 7. 17,הפי .  
only; with יִפי in the paral. Hence— 

 : ἢ: ἘΠעיפוה , Hiph. onlyלפיו צץ,

Constr. immed. it. abs. it. med. yo, ὃν. 
(a) Exhibit brilliancy : 

  CAR VaR Thy) P72כר
3. 22. 

Infin. עיפוה Causing to shine forth, Job 
ΧΧΧΥΙ͂Ι. 15. See my note. 

Imp: 227, Ps. χοῖν. 1. 
Ps. Ixxx. 2. 

ΕΝ 
alee 
NS, Vv. pres. 

shine forth, Deut. 

Ixxx. 2; Job i. 4; x. 

With ה parag. 

pres. apoc. Hiph. ,ע 8. 

Hiph. +, החפ , 

wm. JEth DKA: 
exivit. Constr. abs. it. med. ,ןמ from, 

because of, 722, from between; לע , “δ, 
against ; 0 to, for; ἘΞ), before; “I, 3, 0 
against ; DY, “las 

pres. apoc. 

from before ;יבסלמ  

 "ל πο, Dene cout aie =( בלימה ה
parag., Josh. xv. 3, &c. Go out, pai 
variously applied, of men, (a) as of a land, 
city, house, place, &c., Gen. vill. 19; 
xliv.4; Exod. xvi. 29; Num. xii. 5, &c.; 

1 Kongs χὶ. 29; Eccl ἵν. Ἐ4; Jer. ive 7; 
xxii. 11, 86. (Ὁ) -- from the womb, the 
loins, &c., as children, with ממ , 29, ON, 

 א , , v2, Fre, Gen. τ: Ὁןמבמ

xlvi. 26; 2 Sam. xvi. 11;- Job 1. 21; Is. 

RAVI 1; er, 8 0 (c) — from a 

people, as the original stock, 1 Chron. 1. 12 
ii. 53; Gen. x. 11. (d) — simply, or for 
the purpose of doing something, Judg. iii 
24; Exod. xvi. 4; Lev. xvi. 24; 1 Sam. 

xxiii. 15, 80. — to make war, 2 Kings 
xix. 9; Is. xxxvii. 9. — God to protect; or 
king to lead, &c., Judg. iv. 14; 2 Sam. v. 
2; 1 Chron. xiv. 15, ἅς. (6) — bondman 
from bondage, Lev. xxv. 41. 54. wer, 

Exod. xxi. 5. wen), Ib..2, 80. (ἢ) — 
shepherds «against anid beasts, 1 Sam. xvii. 

35. (g) —.men into captivity, &c., Jer. 
xlviii. 7; Zech. xiv. 2; Job xxxix. 4, &c. 
() — (or peace, or ὙΠ iba) — monn} 
Judg. iii. 10; xx. 14; 1 Kings xx. 18, 6 

Metaph. (i) — of the shoot of a tree as of 
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 אא.

NS 

a son, Is. xi. 1. — of the cold, Job xxxviii. 
29. — of the soul, as of a person going 
forth, Cant. v. 6, &c. 

Of things inanimate. (k) The sun’s 
rising, as if coming cut of the earth, Gen. 
xix. 23; Ps. xix. 6: — stars, Neh. iv. 15: 
the morning, Hos. vi. 8. (1) — of plants, 
1 Kings v. 18: flowers, Job xiv. 2. (m) 
— waters, as issuing from a spring, W&c., 

Gen. 11. 10; "Deut: vi 7; [5. x. 18: 
metal, in a liquid state, Job xxviii. 1. (ἢ) 
— of a boundary running out, &c., Josh. xv- 
3, 4. 9. 11, ὅς. (0) — of money expended 
(outgoing), 2 Kings xii. 18. (p) — of an 
edict, or word going forth, Hab. 1. 4; Is. 
xlv. 23; Ps. xvii. 2; xix. 5; Esth. vu. 8; 
Dan. ix. 25. (q) — of the eye protruding 
with fat, Ps. Ixxiil. 7. (1) — of fire, .אוג 

  35; xxi. 28; Jer. xlviti. 45. (s) — theאטמ
hand, horn, arrows, &c., Ruth i. 13; Dan. 
viii. 8; Zech. ix. 14: —breath, Job xxvi. 4; 
to which many similar usages may be added. 

Phr. 12 NOT, with great wrath, Dan. xi. 
44, pa —, like lightning, Zech. ix. 14. 

 . —, setting themselves up, Num. xviםיִבָצְנ

27. ming? —, for, as, hundreds, 2 Sam. 
xviii. 4. OI —, by ἐν oops, detachments, 
2 Kings v. 2. יל" Esth. viii. 14, 6. 

Infin. אוצי , xe, abs. ., Gen. vill. 7; xxvii. 
,| 90, χα. 

— constr. M83 (for ,(תֶאְצי Gen. xxiv. 11, 
820. Aff. יִתאַצ , &c., Exod. xiii. 8, 6. 

Imp. 8%, Gen. viii. 16, &c. πο, .וס 
Judg. ix. 29. 

PI ans, Gen. xix. 14, ὅζο. 
F. NY, ‘Cat i. 8; pl. mass, ib. 11. 
Part.” xv, RY, Gen. 11. 10, a: pl. Oxy, 

DNS, Exod: 00 4, &e. Aff. constr. יאְצוי 
Gen. ix. 10, 6. 

— 5 ΤΟΣ, תאָצי (for ,(תֶאְצ Gen. xxiv. 

;| 15, ₪0.; once, 83’, Eccl. x. 5, for 783°, once,. 
Deut. xxviii. 57.תצי ,  

Pl. תואצוי , תואצי , 1 Sam. ix. 11, 6. 
Hiph. איצוה , pres. WP, ΝΗΡ, ΝΗΡ, אָצ 

Constr. immed. it. med. MX, ,לע pers. med. 
 ; , place; 3, instr. in; V2 5x, outwardsןמ

?, to, for. Cause to come, or go, out; bring 
out: of (a) persons, or (b) things, as in Kal. 
(a) Exod. 111. 11; .א 51; xiii. 3; Deut. vi. 
23; vii. 8, 86. (Ὁ) Gen. i. 12. 24; xiv. 
18; Lev. iv. 12; vi. 4; xiv. 45; Deut. 

19; Is. Ilxi. 11; Zech, ἵν. 7; 200. 
Xxvilil, 11; Ps. xxv. 15; xxxvii. 6; Prov. 
xxx. 88, ὅς. — 01 tribute exacted, with לע , 
2 Kings xv. 20. 

Infin. ,איצוה Exod. vi. 18. 27, ὅς. Aff. 
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weit, Jer. vii. 22, Keri. See also Exod. 
xiv. 11; iii. 12; Deut. xxix. 24; Jer. xxxix. 

14; 2 Chron. xxxiv. 14. 

Imp. אצוה , איִצוה , Gen. xix. 12 
 . parag. MT, Ps. exlii. 8, 6ה
— pl. weit, Gen. xlv. 1, &c. 
 . , Josh. ii. 3יִאיצוה 5 --

Par ss, Nz, Aff. יקיפומ , 2 Sam. 
xxi. 49, &c. 

— pl. םיִאיִצומ , constr. יִאְצּומ , Neh. vi. 19; 
Num. xiv. 37. 

Hoph. pret. 6 ΠΝ, pres. non 000. Was, 
became, brought forth, out, §c., Ezek. 

XXXvlii. 8, only, 
Part. pl. masc. םיִאצּומ , 

xlvii. 8. 
— ἢ תאָצּומ (for תֶאצּומ (, Gen. xxxviii. 25. 
— pl. תואצומ , Jer. xxxviii. 22. 

SB, Chald. Pehal. non occ. 

Shaph. zw, Made out, wrought out, 
finished, Ezra vi. 15, only, i. q. Hoph. 

Arab. 6-5 Aבטי, צ  

Cogn. 6-5 
Hithp. only, constr. abs. ὋΣ le לע , DY, 

 , PANNק , , ΠΣ 732, 22, Finaינפל , ב

WNT, 0 m. pres. בָציִתָי , a become, set 

up, תו fast, variously applied: simply, 
abs., χοῦ. xiv. 13; 1 Sam. xii. 16; 
2 Chron. xx. 17, &c. 

—, Jobi.6; ii.1; Zech. ט 5; 1 Sam. x. 
23. — near —, Num. xxiii. 3.15; 2 Sam. 
xvill. 18. —on, Ps. xxxvi. 5; Hab. ii. 1. 

— with —, Num. xi. 16; 2 Chron. xx. 6; 
Ps. xciv. 16, 80. — among, 1 Sam. x. 23; 

2 Sam. xxiii. 12, — far from, 120m, for 
ann, Exod. 11. 4. — against, Ps. 11. 2. 
ceoautred for war, Jer. xlvi.4; Job xxxviii. 
14, &c. 

Infin. 17, 2 Sam. xxi. 5, &c. 

Imp. 2997, 2 Sam. xviii. 30, &c., ה 
parag., Job xxxiii. 5. 
— pl. ּונְציִתַה , 1 Sam. x. 19, &c. 

ν. Kal non oce. Syr. cogn. φΩ «10,בצי ,  

 06/08 : .synon 13°, בצנ

Hiph. 237, pres. 78, גש . | 400. 32. 
 , it. med. 2 foxy) 2525 22, 3ה ל

Dy, MN, לָצֶא , Fina. Set in. make eae up, 
Gen. XXX, 88; XXxill. 15; xiii. 9; xlvii. 2; 
Judg. vii. 5; vii. ΠΣ Sta v. 2; 2 Sean, 
vi. 17; Hie. 1 ו xvi. 1. 

Imp. 323, Deut. xxviii. 56. 
— pl. וגיצה , Amos v. 15. 
Part. גיצמ , Judg. vi. 37. 

; Is. xliii. 8: 

Ezek. xiv. 22; 

cogn. 35), 

jirma ac constans fuit res. 

— in the presence οὗ 

 הצי
Hoph. pret. only, 3), Be stayed; remain 

unmoved, Exod. x. 24, al. non oce. 

 ,WTS), ΔΗ͂, Oy 5 ףרהצי

Deut. vii. 19, where ) 86ףיִרָהְצִי ,  once, 
Keri—is a mere mater lectionis, (+) is 

4 

Arab. תש , 
< 

: 22 : 
mundus, purus fuit. Cogn. a) » conspicua 

m.— pl. non occ. 

therefore immutable, r. WY. 

| fuit res; ee liquavit rem; wunxit caput 

liquamine. Fine oil, of 011008 probably, 
Num. xviii. 12; 2 Kings xviii. 32; Jer. 
ΧΧΧΙ. 12; Joel 1. 10; 2 Chron. xxxi. 5, &c. ; 
Zech. iv. 14. wer 20, two sons of the 
(holy) odd. Mystically of the law and Gospel, 
considered as God’s two clear witnesses. 
Comp. Rev. xi. 3. And see my Exposition 
on the place, Sermons and Dissertations, 
Lond., 1830. 

 עָבַמְצִי .pres. ΠΕΡ. Chald. r עבצ

ANOS, pres. pl. Hithp. v. Vz. 

WE, with 9, 
ND, From, by, ‘the effusion of his....loins,” 
(his sons) there they felled him, 2 Chron. 

|xxxil. 21, al. non occ. 

 ביטי, m. y pl. non 000. ב". 14

moses, ₪ J Firm, fixed, settled, matter, 
 ו

Dan. 11. 8.45; iii, 24; טו 18; vii. 16. 19, 

al. non occ. 

DE", v. Kal non oce. '20-ץ 

 ו

Part. pass. עצי , m. I. lit. laid, placed, 
i. 6. bed, couch. Aff. ‘yx, Gen. xlix. 4; pl. 
constr. יִעּוצי , 1 Chron. v. 1: aff. ‘yy, pl. of 
excellence, Job xvii. 13; Ps. Ixiii. 7; 
exxxii. 3, al. non occ. II. ,עוצי Keri, עיצי 
0. pl. non 006. lit. lien, laid to. The series 
of small chambers (otherwise termed  צלעות ) 
built against each side of the Temple of 
Solomon; marked (0) in the plan in the 
Appendix: 1 Kings vi. 5, 6. 10. 

Hiph. pret. non 060. pres. 922, הָעיִצַא , with 
parag. Place, strew, as a bed or couch, 
Is. ἵν]. 5; Ps, exxxix. 8. “ Et orcum mihi 
substernerem.” Gesen. But, of this “ orcus,” 
as often remarked before, it is most probable 
the ancient Hebrews knew nothing. The 
deep and dark chambers of the grave was 
evidently all they meant. See my note on 
Job xxi. 13; xxvi. 6. 

Hoph. pret. עצי , 

m. pl. constr. pref. 

2 

Arab. 

Been, become, seen, 



 קצי
spread, as a couch, Is. xiv. 11; Esth. iv. 8, 
al. non oce. 

pss; ps? (for pz”), once, 

1 Kings ΧΧΙΙ, 85. PER, PER. Constr. 
immed. of thing, med. 2), by , ἜΣ (@)) 
Pour out, as water, blood: oil. (b) Fuse, 

as eae (a) Gen. xxxv. 14; Lev. viii. 
 : 9; xiv: 26: Num. v. 15 2 Samןפ א

xiii. 9; 2 Kings 11 11, i. 6. served, waited 
 ; ive 4. 41, ὅς. (Ὁ) 1 ΚΙηρβ νἱ!. 46שעת

2 Chron. iv. 17; Exod. xxv. 12; xxvi. 37; 
xxxvil. 86 ; Job xxvili. 2, &c. Hence, 

meton., (c) £rm, unyielding, as any thing 
molten (cogn. ,(קוצ Job אאאט 38. See 
my note, xli. 15, 16.—Metaph. Ps. xli. 9 

In sign. (a), Is. xliv. 3, applied to the spirit. 
Josh, vii. 23, 1. q. 2. 

Infin. ΤΣ, Exod. xxxviil. 27. 
imp. קצב 2 Kings “iv. 41. pe, 

xxiv. 3. 
Part. pass. קוצי , Job xxviii. 2, &c. 
— pl. py’, 1 Kings vii. 24; f. Tpw, aff. 

ΠΩΣ, Its being fused, Ib. pl. nips, 1 Kings 
vil. 30. 

Hoph. pz, pres. קצרי , Be, become, poured 
out, suffused. Metaph. Ps. xlv. 8 ;—Lev. 
xxi. 10; Job xxii. 16. 

Part. קצומ , P22, 1 Kings vii. 16. 23. 33. 
Sign. (c) Job xi. 15; xxxvii. 10; xxxviii. 

v. pres. קצי 

Ezek. 

— f. aff. ותקצמ , 2 Chron. iv. 3. תקצימ 
more properly, תקצימ | Pih. as Gesenius has 
observed, 2 Kings iv. 5. Zhe pouring out, 
SC. 
— pl. nips, 

lit. pourers out, 
perhaps. 

Zech. iv. 2, noun of instr. 

canals, tubes, or spouts, 

ἽΝ, pl. non 000. Aff. nz, .לנרצי See 

v. following. Formation, imagination, fig- 
ment (metaph.) of the mind. Often with 

 . , 32, Gen. vi. 5; viii. 21; Deut. xxxiתובשחמ
 . XXVill. 9; ΧΧΙΧ. 18; Hab. iiפו: 1 ו

Ὁ. 5} סו 14: Vs) xxvie 9; Τοῦ τος, ὦ) 
(well) sustained πος gination (@iouaht): Thou 
wilt keep, &c., 1. e. grounded on thy support, 
Ib. xxix. 16, 3? ἼΩΝ WY, or, a thought, 
imagination (of man) say to ine Maker, §c. 

may Kal, r. YY. 

3), Ve. pres. 13”, 

pres. apoc. 

WS, aff ὑπ, 

Arab. 

Tey. 
, : So 
Synon. Wy, .אָרְּב yey pactum. 

γ΄ 

Cogn. je, 1 yy? condidit. Syr. ie, 

arctavit ; | imago. Constr. immed. 

( 268 ) Fe 

16. med. MX, ,ל for; ,לע ,-סמ against; 72, from ; 
a, in. Form, fashion, Δ. Gen. ii. 7, 8. 19; 
ist 11. 11; xxix. 16: 3 ier 1) 2 
Amos iv. 13; Hab. i 18, το Metaph. 
2 Kings xix. 25; Ps. xciv. 20. 

Part. Ἔν, Ἔν pl constiegaaenls.., xiv. 
7. 9; Ps. xciv: 9- Al ירי ὅσο {π στ, 5, 
80. Metaph. Jer. xviii. 11. See under 
wwY above. Applied to God, artificer, &c., 
as the context shall determine. 
— pass. pl. m. aff. יִרָצי , lit. things formed, 

members, Job xvii. 7, only, Comp. Ps. 
exxxix. 16. 

Niph. 7253, pres. non oce. Became, was, 

formed, made, once, Is. xliii. 10. 

Puh. pret. pl. 37, i. q. Niph. 
perhaps, Ps. cxxxix. 16, only. 

Hoph. pres. ἼΞ), 1. ᾳ. ΝΙΡΙ., 15. 1τν. 17, 
only. 

TNS ASA ave non oce. pres. f. nen, pl. 

 . 372, for 12, 1. pl. mnsm. Constr. medזמ.
3, of oe or 23 (a) Burn, Is. 1x. 17. 
(b) Be set on jire, burnt, Is. xxxili. 12; Jer. 
xix. : 1 ὃ 

Niph. f. nO , pres. non oce. Be, become, 
set on fire, burning it. burnt, 2 Kings xxii. 
13.. ΤΥ Jer. π΄ ΤΟΣ ime Od lv. ΤΟΣ 
Neh. i. 3; 11. 17. 

Hiph. mz, pres. apoc. תַצִי , pl. ἜΣ, 

Constr. immed. instr. med. לע , obj. it. 3; it. 
3, instr. NX, obj., 2 Sam. xiv. 31: it. immed. 
abe syd EY εἶ 90: i. 4. Kal, if not causative of 
it, Jer. xi. 16. Ist pers. pret. ma, Jer. 

 אוט  920. 2. Samsאצה ; os μι 14אט
  . Seeָהּותיצוה  , Kethiv, readהיתיצוה | ,80

Keri. Lam. iv. 11; Josh. viti. 8. 19, &c. 

Part. 32, Ezek. xxi. 3, only. 

τὴ. pl. Dy, constr. "37.בקי ,  

-Metaph. 

Seg. fm. 
ο 

  Arab. 5 bys fovea in monte, velדק.

saxo, in quo restagnat aqua. I. Wine —, or 
oil-vat, so placed under the press as to 
receive the wine, or oil, when expressed from 
the fruit. Lxx. ὑπολήνιον, Joel ii. 24; iv. 
13. Hewn out of a solid stone, apparently ; 
hence v. 127, Is. v. 2. Comp. Jer. ii. 13; 
2 Chron. xxvi. 10:—and the term רוצ rock, 
i. 6. stone, Job xxix. 6. See my note. Not 
that it was a mere well dug in the earth, or 
cavity in the mountain rock, as Gesenius 

will have it. Num. xviii. 27. 30; 2 Kings 
vi. 27; Zech. xiv. 10, &c. 11. Job xxiv. 
11. The trough, סע cistern, in which the 
grapes were trodden, or bruised for the press. 

Aff. 932", pl. 732. 



 דקי
‘Ty, Vv. pret. non occ. pres. .דק, דק 

Syr. ts; 

id. Constr. abs. it. med. דע , even to. Burn 

_as fire, Deut. xxxii. 22; Is. x. 16. 

Infin. דוקי , Ib. 
OY, Is. Ixy. 5.בו: =  

Hoph. pres. דקות . Constr. med. 3, it. לע 
on; ,דע even to. Become, be made, burning, 

γ΄ 

< af . . . 

Arab. 4s,, accensus fuit ignis. 

Perr. = 3, 6: Jer. xv. 14; xvii. 4, al. 

non oce. 

NT, f. x. ,דק constr. ΠῚ. Burning, 

Chald. 

SAT, and SAT >, part. tere lp. 

Heated, burning, ot = ו Loe 17720; 
21. 23. 26, al. non occ. Chald. 

HTP, (With an Euphonic 

once, cree vii. 11. 

f. constr. 

Dagesh.) Arab. ד precepti admissio. 

Cogn. 5 paruit 00610. Obedience, Gen. 

Prov. xxx. 17.לו. 10;  

 דוקי , .Infin. v דקי .

DA, m.—pl. non oce. r. DY. Arab. 

23 Yr. as? ; ΝΣ, erectus fuit. ‘‘ Quic- 

quid (in terra) vivit,” says Gesenius. But 
neither does the context nor the primitive 
usage of this word justify this. Whatever 
has been raised, made to exist, or the like, as 
men, beasts, birds, trees, herbage, flowers, 
edifices, &c., is clearly comprehended in 
both, Gen. vu. 4. 23; Deut. xi. 6, only. 

 םיִשקָי , ע, שקי. . , m.—plשוקי  , andשקי
΄΄ 

Arab. οὐδ: whence, ire , forcipes. 

Castell. One who snares birds, a fowler, Ps. 
 , Erov. vi. 0; Hos. ix. 8; Jer. v..26תאו ככ

al. non occ. 

which see.זדקי , + הקל ,  andזדקי ,  

once, Jer. xxxi. 0.רק,  ₪ m.ריקי,  

Dear, precious, honoured. Def. Chald. ΝῊ», 

Ezra iv. 10. 

may? f. Grave, of great import, Dan. 

11. 11, only. 

YP, v. pres. 5 עקת . Arab. 

afflixit 

exercuitque malis. I. It fell, became dislo- 
cated, the thigh joint, Gen. אאאו 26. II. 
Fall away from,—of the mind,—affections. 

Cogn. עקב . 
΄ 

=, , cecidit, concidit. Conj. ii. 

( 969 ( ve 
Constr. med. 10, from, by, לעמ , Jer. vi. 8; 
Ezek. xxiii. 17, 18, al. non 000. See 23. 

Hiph. pret. aff. Duypit, once, 2 Sam. 
xxi. 6. Constr. 3, pers. 2 in. We will 
cause them to τς fall, i. 6. hang them; 
pres. aff. D2, they hang them, bangs 
Gesenius finds “ palo affixit,” empaled, 
here; but on no ground beyond that of mere 
Sao 

Imp. עקוה , Num. xxv. 4. 
Hoph. part. pl. .זמ Dy, Persons hanged, 

2 Sam. xxi. 13, only. 

 ץקי
SR ix. 24. Constr. abs. it. med. 72. 

v. pres. only, ,"ק? Yi, once, Yi, 
Arab. 

a 

8 ₪ ὶ 38) , evigilavit, excitatus, fuit. Cogn. 
Ct 4 

i 

ats: fregit ; it. fracta fuit cervix. Awake 

from sleep, Gen. xxvui. 16; ΧΙ]. 4. 7. 21; 

Judg. xvi. 14. 20; 1 Kings ii. 15; Ps. 
Ixxvine δῦ: Παρ it. ἢ: Gemncixeia +: 
im —, from his wine, i. e. from his sleep 
brought on by wine. 

Ἵν: .תג Seg. fm. 722, pl. non occ.— 

 תרקי, 5 .Seg. fm. We, pl תויק.--
Cx ἘΞ2  

Syr. | 4 » gravitas, honorabilitas. 

Arab. 

Weight, preciousness, value; honour, glory. 

Applied to persons or things, m., Jer. xx. 5; 

Ezek. xxii. 25; Prov. xx. 15; Job xxviii. 
10 Ps xxxyi., 200 xlixe 10, Ricoh 

1 τ 0) ₪6 AT. רק רקע Bent 
1 Kings v. 31 (117); vu. 9--11; Is. xxviii. 
16; Zech. xiv. 6, al. non 060. Chald. רקי , 
fer NI”, once, Te. id Dan. 6 ; ie 27. 
33; v. 18. 20; vii. 14. 

 רק ,τη. pl םירקי .

m3) , 5 pl. תורק , as in NY above: and 

to this fm. are those plurals referred by 

Gesen., &c. Precious, dear; honourable, 
glorious, of persons or things, Job xxviii. 16; 
Esa) התאו 8; ὄχνι: 10; brovaul. 19) ac: 
Hence, rare, scarce; 1 Sam. ni. 1, PL., 
Lam. iv. 2. Fem., 2 Sam. xii. 30; 1 Kings 

  im. ὁ; 1x. 1.95 7סמ. 6 2 :11 ;2410
Prov. vi. 26, &c.; Ps. xlv. 10: pl. aff. with 
Dagesh euphonic, and prep. 5. ΤΠ, 
among thy honourable women. 

Constr. abs.רקמ, רש -  V. pres. Ὃν,רַקָי ,  

it. med. 3, in; 992, by; 2, pers. Be, become 
precious, prized, valued, of person or thing, 

Sam. xviii. 80; xxvi. 21; 2 Kingsi. 81  

22 . . . . 

a? gravavit; gravis moribus fuit. 

Constr. sing. רקי . 



 רקי

14; Is. xliii, 4; Zech. xi. 18. יתר WR 
ord, in which I was prized, valued, by 

them, ironically, Ps. xlix. 9; Ixxii. 14; 
cxxxix. 17, al. non occ. 

Hiph. 177, pres. Ist pers. .ריקוא Constr. 
immed. med. yO. Lit. make precious. 
Meton. Rare, scarce, Prov. xxv. 17; Is. xiii. 

12, only. 

SJ 22° x. ΠῚ, which see. 

v. Hwy, pl. wy, Gram. art. 188. 3.שקי ,  
Jer. u. 24; Ps. cxli. 9, al.ל,  Constr. med. 

non 060. Snaring, taking as a fowler. See 
 שקי .

Part. pl. m. OP’, Ps. cxxiv. 7. 

Niph. ,שקונ 2d pers. pres. Un. 

abs. it. ,ב instr. Be, become, taken, ensnared 

as a bird, Is. viii. 15; xxviii. 13. Metaph. 
Weutewil. 2o> Ls. x. 17> Prov. wai 2; αἱ. 

non occ. 

Puh. Part. m. pl. O~DpY, 1. e. the ground- 
form of the pret., applied as if a participial 
noun (O22), Gram. art. 182. 2, Eccl. 
ix. 12. 

Ws, see τ. השק ,-16. Up, Hiph. of do. 

NTS, m. constr. SY, pl. OXY, constr. יִאְרִי .--- 

AS, 5 constr. pl. non oce.— 

Participial noun (Gram. artt. 155. 5. 6; 
192). Fearing, (a) God; or (Ὁ) man; 
mostly with pronouns, and hence equivalent 

to the verb, as in the Syriac. Constr. 
immed. it. abs. it. med. תֶא , 78, ל , with Infin., 
Gen. xlii. 18; Deut. xxv. 18; Judg. vii. 6; 
Eccl. ,טנג 18; Jer. xxvi. 19; Jonahi. 9: 
— the word, &c. (a) of God, Exod. ix. 20 ; | ) appeared, Gen. xxviii. 17. 

(20 

Constr.|than the second letter of the word. 

Ὡ 

1 Sam. xiv. 26; Ps. exix. 120; Deut. xxviii. 
58; Ps. xxiii. 4; Ixxxvi. 11; Is. xxxvii. 6, 
  , irreg. for ONNY, Josh. iv. 24, byיִרָאתֶס  .₪6
error of the copyists, no doubt. 

Infin. ,אדי with 5, ארל , for εν), Josh. 
11. 25; 1.Sam. xviii. 29. 

— 16 TNT, ₪ constr. MNT. ATE Nr, &c., 

Deut. iv. 10; ν. 295 )308. .הצע 1[ 2 סמ 

xxlii. 3; Jer. xxxii. 40, ₪06. Meton. 0 
religion, as consisting of the fear of God, Ps. 
xix. 10; Job iv. 6; .אט &c. 

Imp. 8, pl. xv, Prov. 111. 7; Josh. xxiv. 
14, &c. The ר partaking, in some degree, of 

the character of the letters יוהא , takes the 

):( in the pl. here, with the first, rather 
Not 

unlike this is the analogy of Gram. art. 73. 
Niph. pret. non occ. pres. once, NWA, 2d 

pers. sing., Ps. cxxx. 4, 1000 art to be 
feared, reverenced. 

Part. 83), pl. non 066. (m.) applied to (a) 
God, (Ὁ) man, or (6) things. earful, + 
MNT), pl. nian, aff.  נוּרְאוּתִיף , terrible, (a) 
Exod. xv. 11; Ps. xlvi. 3. Constr. distinct., 
Gram. art. 225. πὴ Nw, terrible (in 
frequent, reiterated) operation. Comp. 
Exod. xv. 11; Deut. x. 17; Neh. i. 5, &c. 
— the name, i.e. person, of God, Christ, 
1. q. סיִהלֶאָה IND, Judg. xiii. 6, to whom this 
epithet is applied: mir ΝΟ, Ib. vr. 13. 15, 
| 16. 18, Nv. Comp. Is. ix. 5 ;—and here vy. 
22, 23;—Mal. 1. 14; Ps. xcix. 3; cxi. 9, 
&c. (Ὁ) Is. xviii. 2. 7, 80. (0) — day of 
God, i. e. of his marvellous works, Joel ii. 
21; iii.4; Mal. iii. 23. — place in which 

— God’s 
Prov. xiii. 13. In constr. x Ny, fearer of| works generally, Exod. xxxiv. 10; Ps. 
fod, Gen. .אא 12; Job 1. 8, &e: 2 
Exod. xviil. 21; Ps. xv. 4, &c. — of his 

name, Mal. iii. 20. Comp. 16. — an oath, 
Eccl. Ιχ. 2. — the sword, Jer. xlii. 16. (b) thy doing wonders, wonderfully. 

— of man, Gen. xxxii. 12; Deut. vii. 19; | lxiy. 2. 

Ixvi. 3;—xlv. 5, 4 תּואָרנ spin, for ףרוה 

MN ףתושעב FP, thy right hand shall teach 
thee, i. 6. instruct people what thou art, by 

See Is. 
Similar phraseology is that in Eph. 

xx. 8. Constr. distinct. 132 ΤῊ Ny, 1 Sam.|iv. 20, ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάθετε τὸν 
xxiii. 3, abs., Jer. א]ו 11, &c.; Eccl. ix. 2.| Χριστόν; Ps. Ιχν. 6; cvi. 22, ὅζο. 
Fem., Prov. xxxi. 80. Aff. PRY, PRY. 

 . , it. NY, 1. TNאירי

NS, .צץ pres. NTI, NT. Arab. cogn. 

7/7 pre metu attonitus fuit ; eae 

timidus fuit. Constr. abs. it. immed. it. med. 

Cy)? occ. 

Pih. pret. pl. aff. γῶν, They made, caused, 

me to fear, 2 Sam. xiv. 15, pres. non 0. 
Infin. 815 יִנָאְריח , Zo make me fear, Neh. 

Vi 19. ἘΝῚ 
Flv? 

Part. pl. ג. .םיִאְריִמ , Neh. vi. 9. 14, al. 

bone sy in, | (|תא, כלה מו  
God, (Ὁ) man, (c) thing. (a) Lev. xix. 14. 
32; xxv. 17. 36; 1 Kings xviii. 3, 80.  (b) 
Gen. xix. 80; xxvi. 7; xlvi.3; Judg. vi. 
27; vii. 3; vill. 20; 1 Kings i. 50, 80. (0) 

for DTS), +. 8, apoc. pres. Hiph.פל  

Voooa.27(, 00  

1, Vv. pres. 12, apoc. 77), in pause, T, 

2 Chron. xxxii. 18, al. גסת 



 דרי

it. 5 TH, not in pause, Lam. iii. 48, by 
mistake of the copyists probably. Arab. 

55: descendit in stomachum humor. | 10. 

)02 ₪ : Cogn. bis : 

pitem dedit. Constr. abs. it. med. לע , 58, ה 
parag. ,תארקל 2, in, to; 25), ,ל Infin. it. εἶ 
place; 2, oes nN, it. hed: elliptically. 
Descend, of aes animate, and inanimate, 
from a higher 4 state, &c., to a lower, 

either properly or conventionally, Gen. xxiv. 
16.45; Exod. 11. 5 ; Josh. xvii. 9; 1 Kings 
xvii. 40; Is. xlii. 10; Ps. cvii. 28; Ezek. 

 ; 20. Ruth wi. 3. 6; 1 Sam. ix. 27רתסמ
2 Kings vi. 18. — from a metropolis, as 
usually built on elevated places, Gen. xii. 
Pi ,תרה xvi. 3':: 1 Sam. xiii. 20; 

xxiii. 6. See Auth. Vers., xxv. 1; xxvi. 2, 
&e. Hence the usage of the New Test., go 
up to Jerusalem, John vii. 8; Acts xv. 2. 
— of rivers, rain, &c., Deut. ix. 21; Ps. 
Ixxu. 6; Num. xxxiv. 11, 12; Josh. xviii. 

descendit. preci- 

19, — οὗ tears, Lam.i. 16; iii. 48; Jer. 
ix. 17, &c. — of the day declining, Judg. 
xix. 11; but here we have ΤΊ, for ,דרי if it. 
is not the Infin. of ™, סע a deriv 5 οὗ, 
7m, or 7. --- of men, bene, or things, to 
0% ruin, &c., Ps. lv. 16; Job vii. 9; xvii. 
16; xxxiii. 24 ; כ כהה 1 ORY xxxiv. 73 | 
Deut. ἘΝ 90): ττνη 52 ; 
Metaph. Deut. xxviii. 43. 

Infin. abs. ,דרי Gen. xliii. 
Ps. xxx. 4. Keri. 
— it. f. 7, Gen. xlvi. 3. 
— it. f. nn, Deut. xxviii. 52; Num. xi. 9, 

meee Ad. τι, 0, Ps. xxx. 10, &c. 

Imp. 7, Exod. xix. 21, ה parag., Gen. 
xlv. 9; in pause, 77, 2 Kings i. 9, &c. 

— pl. ™, Gen. xlii. 2, &c. 
— f.°1, Is. xlvi. 1, &c. 

Pate as, pl Wn, Oy, Judg..ix. 
36, 37; 1 Sint 8, &e. (εις, "Wes ess 
CXV. 17, &e. 

20. Aff ,ידיי 

 ( ג 3

| with the article, JY 

᾿ς, is the root. 

Zech. xi. 2. | 

 דרו
in orcum, ” says Gesenius—foןוצע  לואש -- <  

the grave, however, is all that is meant, 
 1 .Sam. ii. 6; and Ezek. xxxi 16. הלאש —,

W233, to the pit ‘of 324, תחש  ly.ו  ids 
truction. Comp. Ezek. xxviii. 8. 1 Kings 
ii. 9, O72 INDO ANT, bring thou down Be 
grey hair ᾿ blood % the grave. Comp. 
Gen. xli. 38; xliv. 29; Ezek. xxvi. 20; 

tears as a stream.הָעְמַּב לחנכ —,  Lam. il. τ, 
aye ΠῚ —, her pitcher on her hand, Gen. 
xxiv. 18. opr ἊΣ νὴ --, his saliva on his 
beard, 1 Sam. xxi. 14. 

Infin. דירוה , Gen. .אאא 

Ezek. xxxi. 16. 
Imp. TH, Exod. xxxiii. 5, 6. 

— pl. ודירוה , Gen. xliii. 11, 

 . , Lam. ii. 18ידירוה 5 —
Part. דירומ , 1 Sam. 11. 6; 2 Sam. xxii. 48. 

Hoph. Tun, pres. 2 pers. THM. Be 
brought down, lowered, Gen. xxxix.1; Num. 

5. Ati דרו 

x. 17; Is. xiv. 11.15; Zech. x. 11; Ezek. 
ΧΧΧΙ. 18. 

11» m. in mere narrative, generally 

mt, The Jordan, τὸ τὰς 

 ההר
2 

| Pers. ee , proceed, go. Where ο΄ , for 

| 0. Syr. 133, lit. runner, river. 

So the German, Rhyn, 

Fihein, from the v. rinnen, as Gesenius has 

observed, Gen. .אג 10, 11; xxxii. 11, 6 
In Job xl. 29, for any large river, as many 

have thought; but this has resulted from 8 
mistaken view of that place. See my notes. 
As well might the Euphrates be taken for 
any large river. ‘ Quod sane,’ says 

Gesenius, ‘‘scriptorem in Palestina degen- 

tem prodit.” But, has any writer of 
Palestine ever used the word Τὺ, in this 
loose sense? No such thing. And, could 
no writer out of Palestine speak of the 
Jordan? Surely any one on the east side of 
that river might speak of it just as naturally 

— fan, πτὺ, pl. nim, Lam. 1. 16; Eccl. | 28 one on the west could. 

Hi. 21 ; 7 v. 5, &c. 

pres. TW, apoc. TH, TY,ומת. רירוה, ררה ,  
 ,it. 7%. Constr. immed. it. med. non תֶא

Ἢ to;לא  on; 3, instr.לע,  from;72, 22,  
parag. Make descend, bring 5 castה  

down, c., of persons or things, Gen. xlv. | fwit. 

13; Josh. ii. 18; 2 Kings xvi. 17; Is. x. 
13; xliii, 14; Ixili. 6; Ezek. xxxiv. 26; 

= τ. 10; Ps, ixxvin. 16; Prov. xxi. 22, 

&e. 

‘2! Num. a 30. 

see 2. FI).ףדרי  

71), v. pres. 186 pers. pl. aff. DP, once, 
Gesenius gives 7); but it 

Ath. @MZOD : projectus 

Arab. 50 1 0/6008 lesitve eum im 

never Occurs. 

pulmone ; ha 7 ignem scintillasve emisit. 

(a) Constr. ה it. med. 3, in, ,ל for. 
eee, 1 Kings vi. 32, TY. (for TY =| Cast out, shoot, send forth, armed force, the 

7”; compensating the loss of the 1, by [=] ).| lot, arrows, stones, &c., Exod. xv. 4; 1 Sam. 



7m 

2 Chron. xxvi. 15, 6. 
foundation, Job xxxviii. 6; Gen. xxxi. 51. 

Infin. abs. ,הרי Exod. xix. 18. With % 

xiv), 2 Chron. xxvi. 15, it. niv?, Ps. xi. 2; 
Ixiv. 5. 

Imp. TY, 2 Kings xiii. 17. 
Part. MY, pl. on, Casting forth; pl. 

archers,—Prov. xxvi. 18; 1 Chron. x. 3; 

2 Chron. .אאאט 23. In Hos. vi 3, wipos 

YR mM, as the former rain sprinkling the 
earth ; but this is by no means well founded. 
Much better take 7" here, as in Hiph. i. 4. 
mn, i. e. causing the earth to send forth, 
shoot out, §c., an expression very suitable to 
the rain supposed to fall immediately after 
the sowing of the seed. Comp. Deut. xi. 
14; Jer. v. 24, where it also occurs. In 

Prov. xi. 25, sw, often classed with this 
word, ought evidently to be read ΤῊ), or 
say, Hoph. סע Niph. 7, Shall be, become, 

Arab. לע » 
. v . 

satiavit, 077100006. | סץש 3 , madefactus 

fuit. ZEth. δ}: id. 
Niph. pres. 7, Shall be shot, Exod. xix. 

13, al. non occ. 
Hiph. 77, pres. πὴ», apoc. ."ר Constr. 

immed. it. aed: ,ב לא Des ללמ Te 4. Καὶ. 

(a) Cast forth, hoa as arrows, rain, &c. 
(b) Put forth, as instruction, i. e. teach, | 

instruct. (a) Job xxx. 19; 1 Sam. xx. 20; 
2 Sam. xi. 20; 2 Kings xix. 32; Is. 0 

 . Kings ΧΗ 17... Ps. Ἰσιν. 4:18ב32

2 Chron.) χχχν. 20%), rain, lose x. 19: cas 
the context seems to suggest ; 
teach, is perhaps also intended, by a play on 
the word not unusual with the prophets. 
sq, Prov. xi. 25, is usually put under Hiph., 
but see under the Part. above, Joel ii. 28; 
Ps. lxxxiv. 7.. Part. 

(Ὁ) 706607, imstruct, Exod. iv. 12. 15; 

1 Sam. xii. 23; 1 Kings viii. 86; Ps. xxv. 8; 
Job xxvii. 11, 6. | 

Infin. תורוה , (b) Gen. xlvi. 28, &c. 
  , Exod. xxiv. 12םֶתּורּוה

Imp. aff. 207, Job xxxiv. 32, &e. 

— pl.omn, Ib. vi. 24. 

Part. הָרומ , pl. םירומ , (a) 1 Sam. xx. 37; 
 , ὦ, ὅσοι ἴθ) ob: xxxyi. 22;: 15, xxxצרה

20, &c. Aff. ָךְרּומ , 0. 

Is.ּוהַרֶּת ,  once, pres. pl.ד  withהרי ,  

= 
7? 

watered, satiated. cogn. 

Aff 

xiv, 8. Arab: לכי pre metu attonitus fuit. 

Be astounded with fear. Usually classed 

but (sign. b) | 

( 272 ) 

£x. 36, 37; . Josh. xviii. 6; Prov. xxvi. 18; |under δ, 
(Ὁ) Cast, lay, as 8 Gesenius. 

| §c., we shall have the 

| 0887, and quickly adopted. 

Baek 

feared. ~ LXX. μὴ πλανᾶσθε. 

PD.ןּורי , +  

YIN, +. τυ 
pyr, m. once, 

Green herb, shoot. 

rarely Dy, 1 Chron. iii. 5-םלשורי ,  

Jerusalem, so called after the times of David; 

in whose days it became the place, in hick 
it had been predicted God would cause his 
name to dwell, and which should, therefore, 
be the chosen place. In earlier times it was 
styled 023, Gr. Σόλυμα, Gen. xiv. 18; Ps. 
Ixxvi. 3: and Dir, Jebus, Judg. xix. 10, 6. 
So that it had once both these names ; 0 

 if compounded, would read D782, or םֶלָסּובי ;
and, omitting the Dagesh, as being irregular 
after a perfect vowel (here 3), we should 

&c., which would signify some-לובי ,  have 
thing like, the trampling or treading down of 
peace ; so named, perhaps, on account of the 

warlike character of its ancient idolatrous 
inhabitants; but most unsuitably as the city, 
which God himself had chosen for his own. 

 If then we take 1, as a part. pass. of הרי
above, in the sense of founded, i. e. house, 

plod 
TOES Ay 0 peace, of Saadias ae ל 

Job, 1 ον קרי + 

AAG house, 

τεῦ Xho city of peace. Or, if we 

take either of the other significations of that 
verb, an equally suitable denomination will 
be the result. In this case, the transition 

from the old to the new name would be 

It is true we 
find no such compound as that supposed 
above; yet this new name looks so like a 
compound of the two old ones, that it seems 

very likely to have been chosen for the 
purpose of intimating the existence of them 
both, with the altered character which this 

city was ever after to sustain. It is no 
uncommon thing, moreover, for eastern cities 

to receive a new name on such occasions 
as that mentioned above. So Bagdad 

(ole ἐν , garden of 1881006, ( received the 

title of pyar SNe , city of Mansur, 

Abulfed. Ann. Moslem., li. 103: and, 

part of it, that of sul KANO 5 city of 

peace, Ib. p. 789. The dual marked by the 

vowels in םלשורי , &c., is, in all probability, a 

tom. 



 זדרי

mere figment of the Jews. 
Daniel and Ezra, it is still DoW, or DY, 
Dan. v. 2; vi. 11; Ezra vi. 8. Gr. ec: 
σαλήμ, and לו See Anot. et Vind. 
Noldii. n. 791, p. 825. 

m. pl. Ory, constr. 12. Arab.זדרי ,  

Con}. 11. 1. q. 
7 . 

ὧ» mollis, ac tenuis fuit. 

: 5 , temporis adscriptione notavit epis- 

tolam. Whence, our term era, and, as some 
think, year. Month of the ancient Hebrews. 
See under .שדד A lax description—as with 
eurselves—of the period in which the moon 
performs its revolution round the earth: 
time being reckoned among them, in all 
probability, by solar computation, 1 Kings 
Vi. 270 38; vii. 2; Zech. xi. 8. Pl., Exod. 
Hi. 2; Deut. xxxiii. 14; Job iii. 6; xxix. 2, 

&e. Phr. om TY, ὦ month of days, 1. 6. its 
space; if small space (the primitive notion 
apparently) is not here meant, Deut. xxi. 
13; 2 Kings xv. 13. 

M7), m.—pl. non oce. Aff. I 
20. Concr. noun of agency. The moon, 
Gen. ers 9. Ps. yi. 4; civ, 19. Phr. 

m.—pl. non occ. 

 תר .hi, 1. ἃ םירוה Mid, ese χε 0. © לב דע

the moon7. ףלה דק רי  id. Ib. vr.חי  
glor rously proceeding on, J ob xxxi. 26. 

my, m. Chald. i.q. Heb. πὸ, 

vi. 15. 

on, v. pres. aff. once, ‘22, for 2). 

Ezra 

4 

Arab. bis? precipitem dedit in exitium ; 

conj. v. Japsus fuit in exitium. Precipitating 
into ruin, Job xvi. 11. See my note. Num. 
xxii. 32, "9222 JWT OY, ellip. for וגו' PX OD, 
thou art lost as to way, i. e. art in a ruinous 
state: taking OY as a verbal noun. Lxx. οὐκ 
ἀστεία ἡ 606s σου ἐναντίον μου. 

m. aff. sing. PY, pl. Py, PY, +בירי ,  
Contender, opposer, adversary, Is. xlix.ביר.  

al. non occ.אאאט. 1,  Jer. xviii. 19; Ps.25;  

Myo, fem. plur. ny, MY. Syr. 

(Sapa, velum tentorii. Veil, or curtain, 

of a tent, &c., Exod. xxvi. 1—5; 
man 9; Is. hiv. 2; Ps. οἷν. 2, &c.; Hab. 
iii, 7. Meton. Pavilions. Aff *nyy, 

omy. 

3] 2°, pres. Niph. r. 922. 

FI, ¢. constr. FY, dual, OY. ΔΗ͂. 

{-979} 

In the Chald. of IY, ὅς, 

5 

Arab. EN), , femur, clunes.. (a) 

The. thigh, Num. v. 21, 22; Gen. xxiv. 
2.9; xxxii. 26.32; Exod. xxviii. 42, &c. 

Phr. Jy pis, Judg. xv. 8, leg upon thigh, 
i.e. wholly, Vulg. Eng. “hip and thigh.” 
YON PED, strike upon the thigh, in token of 
distress, Ezek. xxi. 17. JPTHB, the joint of 

the thigh, at which it is united with the 
pelvis, Gen. xxxil, 33. ΡΣ ΤῸ ONS, 
offspring of the thigh of Jacob, Exod. 1. ει 
On the practice of laying the hand under the 
thigh in making oaths, see under .די The 
sword usually hung upon the right thigh, 
Judg. iil, 21; Ps. xlv.4. And—as with the 
hand (7)—used to designate (b) side, part, 
Exod. xl. 22. 24; Lev. i. 11; Num. tii. 29. 
35; 2 Kings xvi. 14. | 

)6( Used also to designate the standard of 

the candlestick of the sanctuary, out of 
which the branches on each side proceeded, 
Exod. xxv. 31; xxxvil. 17: “forma feminea 

mv,” says Gesen. But the latter place has 
my, with the pron. 5, and nothing can be 
more certain than that the former ought to 

lhe so written; and so the older editions read 

it. The omission is, I suspect, a mere error 
of the press in Van der Hooght’s edition, 
which has been carefully continued by sub- 
sequent editors; and here it has been made 
by Gesenius the basis of a rule! | .אא 
ὁ καυλὸς αὐτῆς. Gesenius finds "900708 " 
signified by this word, Num. v. 21. 27. I 
can find no such sense there; nor does Ez. 

xxiv. 4, exhibit any new sense. 

f. aff. inyv, once, Gen. xlix. 18,הפרי ,  

dual, NIV, i. ᾳ. JX, sign. (b). Stde, part, 
guarter, Exod. xxvi. 23; 1 Kings vi. 16; 
Ezek. xlvi. 10. In all which Gesenius. gets 
from ‘nates, clunes’’—which are ground- 
less—“ pars postica,” &¢c., which is equally 
so. In Ps. exxvil. 3; Jon, 1. 5; 1 Sam. 
xxiv. 4; Is. xiv. 15; Ezek. xxxii. 23, he 

finds * partes postrema@,” ‘‘ penetralia,” &c., 
for all which there is not the least ground 

whatsoever. And so of Is. xxxvii. 24; Judg. 
xix. 1. 18, &c., which, whether they have 
such signification or not, must depend on the 
circumstances of the context. See Exod. 

Ps: xlvili: 9, es25; באס 28;  XkVvi. 
where such qualifying words are given. 

ta), f. Chald. i.g. Heb. JR. The 

thigh. Aff. mn2v, Its thigh, generically, 
thighs, Dan. ii. 32. Where Gesen. again 
finds “clunes!” 'Theod. οἱ μηροί. 

NN 



 רי )

VIP, τ, API, or PP}. 
DD, צץ pres. VI. Constr. abs. it. med. 9, 

pers. 3, in. Cogn. 29, .עו Arab. שי 

timidus, it. debilis fuit. Be in afflicted, evil, 
condition ; grieved, pained, Is. xv. 4. WE2 

  πον, lit. his soul was to him afflicted; heול
“ it in evil plight. ‘ Contremiscit et.” 
Gesen. But nothing intimating fear or 
trembling is to be found here, Neh. i 
MIA AY] OT YY, it afflicted them (with) a 
great evil, Gen. xxi. 12; Deut. xv. 10; 
1 Sam. i. 8; Job xx. 26. See my note. 
— of the evil eye, Deut. xxviii. 54. 56. 

2 

Arab. 2ב 9 

ae ל id. ἐξ 19» ΤΣ avulsit ; 

J לי fronduit arbor. The primary notion 

seems to have consisted in throwing, shooting, 
owt. See ἮΝ), and ity; hence applied L., 
to green herbs, as shoots out of the earth; 
II. to spitting, as shot out of the mouth. 

Ath. (Ὁ δ᾽ Ὁ : spuit, expuit. Freshness, 

greenness, 1. 6. herbage, as grass, Gen. 1. 30; 
ose: ὃ; NUNS. .אה 4; PS, לא 2; [5. 
xv. 6. — produce of trees, Exod. x. 15. 
In the last instance, fruzt is evidently meant; 
examine the previous member: whence it 
should seem, that greenness is not necessarily 
meant by this word. 

pl. non oce. Fresh,קרי ,  τὰ. constr.קירי ,  

green, herb, Deut. xi. 10; 1 Kings xxi. 2; 
Prov. xv.אאאטנ 27;  Kings xix. 26; Is.2  

Syr. 1g , olus.17.  

 קָרָי , .V. pres. non occ. Cogn קקר , קור .

sign. ii. above. Spit, — ΒΞ, in theקֶרַי ,  See 
presence of —, Num. xii. 14; Deut. xxv. 9. 
See my note on Job xxx. 10. 

Infin. pv, Num. 1. ₪ 

WD, m. pl. non occ. 

whence, (DZ.P : hence, meton. 

Syr. TS , attenuatus est, macruit, i.e. 

from, casting, throwing, out, we have the 
notion of exhaustion; thence, wasting, §c. 

See PY, above: 

expuit : 

Syr. fon, pallor. Arab. wp , rubigo ; 

mostly with fT), 123. Wasting, blasting ; 
perhaps (a) the smut in corn, Deut. xxviii. 
22; 1 Kings viii. 37; Amos iv. 9; Hag. ii. 
17, (Ὁ) Withering, wrinkling, wasting, in 
the face, Jer. xxx. 6. Aquila, ἰκτέρῳ. xx. 
ὥχρᾳ, ikrepov, ἀνεμοφθορία. Theod. ὠχρι- 

974 ( 

10. given above. 

 קרי
aoe... “ Smut, or 0 (in corn), when 
the distempered ear comes out of its covering 
formed by the blades, looks lank and meagre ; 
the common, and immediate covering of the 
grains, are in this case so very slight and 
thin, that the black powder is seen through 
them,” &c. Rees’s Encyclop. sub voce. I 
quote this to show how exactly the descrip- 
tion of the disease agrees with the etymology 

The yellowness, §c., of the 
Greek and other translators, gave a name of 
this disease formed on other considerations. 

The “rubigo,” of Pliny is evidently of this 
sort. H. N., lib. xviti.44: 

papa, m. pl. fem. npwr, redup. of 

 . χλωρίζουσα, χλωρότητι. Arabקקר . | אא.

ensis multo fulgore.שי  

shining,םָּדְמדא ,  yellowish, occurring with 
bright, is, most likely, its true meaning. It 
is one of the symptoms of the leprosy, Lev. 
xlli. 49; xiv. 36, 1. 6. of the lepra vulgaris, 
which is thus described. ‘ The lepra vul- 

 garis shews itself in small reddish ( תומדמדא ) ,
elevations of the cuticle.(תוקרקרי )  and shining 

These patches....are surrounded by a red 
border.” Again, on the progress towards a 
cure. ‘The scales being farther and farther 
removed, a circle of red shining cuticle.... 
appears within the original patch,” &c. 
Rees’s Encyclop. sub voce. Applied to gold, 
Ps. Ixviii. 14, al. non oce. 

Greenish, or 

wr, v. pres. ,שרי Wr. Constr. abs. 

it. immed. it. med. M8, OD, 2. Arab. 

0 hereditate accepit.  Syr. Lia, 

BR id. (a) Possess, inherit, succeed in 
possession: and, meton. (Ὁ) Dispossess others, 
supposing possession thus to have been 
obtained: hence, by a further meton., (c) 
Be, become poor: of person or thing, Num. 
xxvii. 11; Deut. vi. 18; xii. 29; Ib. xix. 1; 

 . 5; Χχχὶ. ὃ: BUD) τὸ, Gow. tbאאא.

iv. 1, &c., taken from the Arab. why Ἢ 9 

perhaps, Gram. art. 188. 28, note; Ps. lxix. 
86, ἅς. Pres. θη. χν. 8; aan. 17; Ps: 
Xxxvli., 9, &c. (Ὁ) 19000 12. לן 22 
ix. 1; Xi. 28, ὅτ: 

Infin. nw (for תֶשָי (, Lev. xx. 24, &e. 
Aff. ymin, &c., Gen. xxviii. 4; xv. 7; 
1 Kings xxi. 16, ὅθ. It. aff. ww, Judg. 
xiv. 15. 

Imp. parag. my, Deut. xxxiil. 23. 



 שרי ( 2

Imp. ὅν, Deut. i. 21; in pause, שר , Ib. ii. 
24, &e. 
gl wh, Deut. i. 8, 6. 
Part. wT, Gen. xv. 3; Deut. xviii. 14. 

— pl. Dat , Deut. - ἘΞ 0. 8 

yun, Jer. xlix. 2. 

— f, nvy, Num. xxxvi. 8, only. 
Niph. pres. 817, sign. (c) above. 486, 

become, poor. Cogn. ,שור Gen. xlv. 11; 
Prov. xx. 13; xxiii. 21 ; xxx. 9, al. non occ. 

Pih. pres. UY, Gesen. “ pauperem red- 
didit,” Deut. xxviii. 42. But the things here 
mentioned are the fruits of the country: how 
these can be made poor I cannot see. They 
may be taken in possession, and that it is 
perhaps the intention of the writer to say. 
Hither Gesenius also refers. wow, Judg. 
xiv. 15. How, then, are we to account for 
the prefixed ?ל He says the Infinitive would 
be ὉΠ). It is true this would be an Infini- 
tive of this verb; but it is not certain, never- 
theless, that the other word is not also an 

Infinitive, as more Infinitives than one are 
often found with verbs: and, as the con- 

struction requires that this be considered as 
an Infinitive, I take for granted that it 
is 50. 

Hiph. wir, pres. "שיר ; ὅρος. Wy. 
Constr. immed. abs. it. med. MX, "BD. (a) 
Make, cause, to possess, succeed in possession, 
Num. xiv. 24; Josh. viii. 7; xvii. 12; Judg. 

1.19; Job xiii. 26; 2 Chron. xx. 11, &c. 

(b) Dispossess, drive from possession, Exod. 
 ; 24: Num. xxxii. 21; xxxili. 52אאוט.

Deut. iv. 38; Judg. xi. 24; Job xx. 15; 

1 Sam. ii. 7. (c) Make poor, 1 Sam. ii. 7. 
Meton. Desolate, Num. xiv. 12, &c. 

Infin. Y7, once, WN, Judg. i. 28; Deut. 
iv. 38; Josh. iii. 10, ₪0. Aff. ,ושירוה Num. 
xxxli. 21; Judg. ii. 23. 

Part. wi, Deut. xviii. 

 . , Deut. ix. 4םטירומ

TWIT, f. pl. non occ. 

Num. xxiv. 18, only. 

mw, f. (for mo. 
aoe possessed ), constr. NUT. 
Deut. ii. 5.9.19; Judg. xxi. 17, ἄς. 
ἡμῶν, invy, ony. 

ΤΟ σον Aft, 

A possession, 

Part. pass. lit. 

A possession, 
Aff. 

mips, v. ig. ow, pres. only, Ist pers. 

parag. πο, Judg. xii. 3. Kethiv. See 
Keri. Gen. xxiv. 33. 0, סע OW, Kethiv. 
Keri, םשוי Ib. 1. 26. bw. 

baby, m.compd. The name given to 

Jacob on the eccasion of the angel’s wrestling | 

 75 ) רשי

with him (Gen. xxxii. 29. Comp. Hes. 
xii. 5), intimating the ו in which he 

was held by God. Arab. ΜΝ , elatio gloria 

et nobilitatis ; it. We » superior pars, §:c.— 

of Heb. Ww, Prince, leader; and ,לא God, 
Prince of God. Comp. 70, Gen. xi. 20. 
Hence, he was, aiter Abraham, the head of 

God’s chosen people, and bore this name as a 
voucher that, as he had prevailed with the 
angel, so should he with men, 9257 םיִשְנאדסַעְו 
Hence, too, Exod. iv. 22, ‘‘ Jsrael is my 
son,” §&c. Hence, the true Israelite, ἀληθῶς 
Ἰσραηλίτης, John i. 48. Comp. Rom. ix. 6; 
15. xlix.°3% Ps, Ιχχπ 1, “&c. 3 is "God's 
adopted child (Eph. i. 5); reigns with Christ 
(Rom. v. 17, &c.); and, through him, is 
more than a conqueror (Ib. vii. 37). Under 
the New Covenant, to be called by a New 
Name, Is. אגם[ 2. Comp. Jer. xxxii. 16; 

Acts xi. 26 ; χρηματίσαι τε TP@TOV.... τοῦς 
μαθητὰς χριστιανούς. Where ver aries is 

evidently to be taken in the sense of made 
known by revelation, as in Heb. xii. 5. See 
Sehleusner. Lex. N. Test. sub voce. By this 
name of Jsrael was the whole nation, by 
meton., afterwards called: but, as the house 

of Judah became very prominent in the days 
of David, and a sort of division took place 
between him and the family of Saul, the 
terms Judah and Israel were adopted by the 
followers of them respectively. See 2 Sam. 
ii. 9, seq. Again, in the days of Rehoboam 
(1 Kings xii.), this was likewise done by the 
adherents to the House of Solomon and of 
Jeroboam, which continued to the Baby- 
lonian captivity. After that time the terms 
Israel and Judah were used of the whole 
nation. 

sora, m. patronym. of = 2 Sam. 

Xvi. 25, “we. 

id., Lev. xxiv. 0.תיִלָאְרְשְי 5  

and “wr. According to some, x,שי ,  

Sam. xiv. 19; Mic. vi. 10: but this may2  
An inde-הרעות.  be read WR. Whence 

 .clinable word. Seg.—Cogn וטשי , See שישי ,—

mw, fm. 2, Gram. artt.74; 150. Arab. v. 

progenie multiplicatz, §c. See my 
us” 

note on Job v. 12. sling: opulentia. Cogn.. 

Gc. ὅγυ. 

Cogn. Heb. 

ae, 5 70 res 
(ee 0 

Chald. mx, est, sunt. 

0 
ree 



6 

3p 

wre imix. In all which, existence, real 
being, thence substance, firmness, wealth, §c., 
have resulted as secondary significations. 
Abstr. or sort of Infinitive, (a) existing, 
beg, propr. existence (opp. τῷ, PR), the 
logical copula being understood, Gen. xxviil. 

. 16; xxxix. 4, 5.8; Deut. xxix. 17; Ruth i. 
12; 11. 12; am. 1. 12, שס “With pl 
2 Kings ii. 16; Ezra xiv. 44; 2 Chron. 
xvi. 9, &c. The following are idioms, Ox 

 . , if (there) exists, as to you, i. eדל םֶָכְשפנתַא
with you (the will) for burying, Sc., 1. 6. 
putting the case that you are not averse. 
Comp. 1 Kings ii. 16, &c.; Gen. xxiii. 8. 

  he exists, is, to, 88 in the Latin, estדל שי,
mihi, tibt, §c., for habeo, §c., Eccl. iv. 9; 
vill. 6, 80. | ףריתַהְת Ὁ, 1 Sam. xxi. 4. 

 . ἠέ is, yea it is, 2 Kings x. 15שי שי,
  or, but eyes really exist! i. 0. blindשי

- people, having eyes nevertheless, Is. xliti. 8. 
Ὁ (,יבהא the lovers of substance, i.e. real 
wealth, Prov. viii. 21. Comp. xxiii. 18, 
With τ, were, existed, Job xvi. 4; Num. 
xxii. 29. Ws wn, and it is, because that, 
§c., Num. ix. 20, 21. wit, Is there? Gen. 

xxiv. 23, 80. wy, Eccl. ii. 13. Aff. qe, 
lit. thy being, ל art, Judg. vi. 36. 
ἘΣ», Gen. xxiv. 49. לנשי , with single 

parag. 3, Gram. art. 235. Arab. note. 
Comp. Deut. xxxi. 10, where the single 2 is 
found in other cases, Deut. xxix. 14; Esth. 
iii, 8, &c. See also the ‘ Lexicon particu- 

  &c., of Christian Koerber, attachedל
to that of Noldius, p. 21, seq. 

Vv. pres. 1.בשו  

In the dialect of the Himyarites, sit. Syr. 

΄σ 

Arab. ς΄ 7 saliit. 

«>)a, id. Constr. abs. it. immed. it. med. 

3, ΠΝ, לָצִא , PR, ,לא , לע , ןמ , 2, תחת Dy, ָל ץּוחמ- . 
(a) Sit, remain, dwell, reside, 1 Kings i. 46 ; 

ii. 12; 2 Kings xiii. 13, 80. ;—Lev. xiv. 8; 

1 Kings xi. 16; 2 Sam. vii. 1, &c.—Gen. 
 : xix 29; Judge: y. 17; 1 Samתוה ן2

xxvii. 11, &c. (Ὁ) By sitting, as by rising 
up, the performance of certain actions 
generally, is sometimes meant. See Ps. 
exxxix. 2; Deut, vi. 7. Pec. for judgment, 
rule, Zech. vi. 13; Ps. ix. 5. 8; Ixxx. 2; 
xcix.. 1; cxxit. 5; Is. xiv. 13; xxxvil. 16. 
Hence, (as) a king, Ps. xxix. 10. — a 
purifier, Mal. ii. 3, ₪0. — chief, Job xxix. 
25. —as in ambush, to waylay, Ps. x. 8; 

 . 12; Job xxxvili. 40 (xxxix. 2); Jerאטו.
ill. 2. — in distress, ruin, weeping, &c., Is. 

il. 26; xvii. 5; Job 11. 13. — in idleness, 
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 הל

 ושי
quiet, prosperity, &c., Is. xxx. 7; xxxil. 18; 
Jer. xxii. 23. See Gram. art. 194. 13; Jer. 

Zech. χίν. 10, 606,10 ὁ 
Metaph. of things, Gen. xliv. 24; Ps. 

xxii. 4. Inhabiting the praises, &c., rather, 
but thow remainest, continuest, holy; or, 
remainest (the) holy one; (object, proprietor) 
of the praises of Israel. Aq. Sym. Theod. 
ὕμνος. τιχχ. ἔπαινος: reading n20M, sing. 
probably. By meton. praise, for object of 
do. Comp. Jer. xvii. 14. We may, too, 

take nbn, as a pl. of excellericy. 
Infin. τὰ a, 1 Sam. xx. 5. 

i. 6, &c. Aff. oa, inv, &e., 
xxxil. 14, &e. 

Imp. 20, Gen. xx. 15, parag. 7, 720, Ib. 
xxvil. 19, 60. With, rel. 20, Ps. cxxiii. 1. 
— pl. ובש , Ib. xxii. 5, 6 
F. יבש Ib. Xxxvili. 11, &c. 
Part. 207, בשי , pl. םיבשוי , constr. "יבוש , 

Gen. iv. 20; Num: xxxili, 55; Gen. xix. 25, 

with aff. regularly: 
— 1 nw, Lev. xv. 23. 
— pl. תּובעוי , 1 Sam. xxvii. 8. 
Niph. ,בשונ pres. non occ. Be, become, 

inhabited, Jer. vi. 8; xxii. 6; Ezek. xxvi. 
19; xxxvi. 10. 

Part. f. תֶבָשּוכ , Ezek. xxvi. 17, 6. 
— pl. תּובשּונ , 10. xxvii. 12. 
Pih. pl. m. pret. ובשי = They shall make, 

cause, to remain, Ezek. xxvi. 4. 

Ps. .סאאאוא 2; 

Hiph. »wi7, pres. PSY, WY, apoc. 23, 
Make, cause, to sit, dwell, reside, in,בטי,  

with; inhabit, 1 Sam. ii. 8; 1 Kings xxi. 9; 
Ps. Ixvili. 7; exili. 7; Ezek. xxxvi. 33; Is. 
liv. 3. 

Infin. rein, 1 Sam. ii, 8: with rel. 
—o point, Ps. exiii. 8. 

Imp. בשוה , Gen. xlvii. 6. 
— pl. wit, 1 Kings xxi. 9. 
Part. בישומ , Ps. lxviii. 7: with rel. 

Ps. 0111. 9.י-- יבישומ ,  

Made, caused,בשות .  Hoph. 287, pres. 
to dwell, §c., Is. v. 8; xliv. 26, al. non occ. 

TAD, 2. TTY, 
 :  , propr. name; 1. 4. DUT, usuallyעגשי

but this may fairly be questioned, 1. q. Gr. 

Arab. 5 , ampla fuit 

res, opposed to רצ , straitness, §c. Generally, 
Saviour; αὐτὸς yap σώσει τὸν λαὸν αὑτοῦ 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, Matt.i.21. The 
fm. is that of a pres. answering to the σώσει 
of the angel: lit. He shall save: of the 
ground fm. 172, Gram. art. 189, 6. yw, 

Ἰησοῦς, r. vw. 

naw, Deut. 
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for Sw, which would be the full form. It 
is not strictly, therefore, 1. g. P27, although 
the general sense differs not essentially. It 
occurs, Neh. viii. 17, &c., for Joshua, &c. 
Hence— 

TTDAWY, f. constr. תעושי , pl. תועושי , r. 

se. And with ה of unity my. See 
 : (Ὁ) p. 145, above. Lif. amplitude, spaceה,
₪ meton., Freedom, safety, salvation. 
With 7 of unity, or pl. singular, great, sal- 
vation, Exod. xiv. 13; xv. 2; 1 Sam. xiv. 
47; 2Sam. x. 11; Job xiii. 16; Ps. exviii. 
14. 21, ἄς. With ה of unity, Ps. ΠῚ. 3; 
Ixxx. 3; Jonah ii. 10. Pl., 2 Sam. xxi. 51; 
Ps, xviii. 51; xxviii. 8, ἅς. Metaph. πεν 

  mw, He shall place salvation (as)תומוח
walls, §c., Is. xxvi. 1. “yx עָבּוכ , Ib. lix. 
17. Comp. lx. 18; צצצממ 6; Hab. iii. 7. 
ME, PED, springs, "fountains, ‘of salvation,| sttorius. 
Is. xii. 3. ὮΣ mp), for our singular, 
perfect, salvation, Ps. = 3. Aff. יִתְעּושי ,| 
inne, ,יתעושי 86. PI. and ה unity, have| 
no aff. 

rs, m. once, Mic, vi. 14. Aff. $M 
5 ;/ 

Arab. ey seguior, et imbecillis. Cogn. 

 , ב

Baseness, 

ἘΝ 

“aw 
af . . . . 

Ξε induit asciam, &c.; it. cogn. 3 , נ 2 

vilior sequiorque בס תרה[ ἐμγδα. 
hypocrisy. Sym. καὶ διαφθερεῖς εἰς τὰ ἐντός 

Syr. LXX. Kal συσκοτάσει ἐν σοί. 
  9 2ל 2

 . , et dysenteriaבבצבס .2 |

enfirmitatem. 

gov. 

Targ. 2Y2?, in 

disease within, nothing eaten will satisfy. 

Gesenius’s etym. Us , is indirect, and his | 

interpretation supplies a weak and frigid | 
tautology: viz. “ fames,” hunger. 

 . גזדשי , +. חהש
wp, v. Kal non oce. 
Hiph. pres. YY, apoc. oor. Constr. 

med. ל , pers. hx, thing. Syr. aph. 4.0] , 

Extend, stretch out, Esth. iv. 11; extendit. 

vy. 2; viii. 4, al. non occ. 

WY, +. NUD. 

 . pres. Hiph. r. 000םישי

 . , m.—pl. non 000. r. 0%. Syrןומישי

εὐξουα', solitudo. Any great desert, 
1 Sam. xxiii. 19. 24; Is. א]ו 19, 20, &e.: 

pec. that of eda in.'which the. ἔσταξεν 
sojourned under Moses, Num. xxi. 20; xxiii. 

| yw , mase. 

The writer evidently means, 
that, because there is something like an evil 

 ישו

Ps. Ixvill. 8; Ixxviii. 40;28;  
evil. 4; Deut. xxxii. 10. 

 . , f. pl. once, Ps. lv. 16. Kethivתומישי
See Keri. Desolations. Elsewhere the 
name of a place. 

evi. 14; 

a Φ- ... . 

 ; 2 Chron. xxxvi. 17ששי , , onceזעיזעָו

pl. ovr, τ Oe. Cogn. .טי Arab. 
<3 

ον, fundamentum structure. Synon. 

TOD, "Ὁ, 0 Old, aged, elderly, person, 

Job, κα΄ 12: ‘xv. 105 xxix. ₪ ἘΣΞΗ Ge 
2 Chron. 1. ₪. 

Ὁ, re mo, 

mws, v. pres. only, f. 
 . =-- םמש 6

2 

Sg? probra et convitia effudit in famam 

oem, pl. m2. 
τοῦ, .םשא Arab. Comp. 

Constr. abs. Be, become, desolate, 
ruined, Gen. xlvii. 19; Ezek. xii. 19: xix. 7: 

Pl., Ib. vi. 6, al. non oce. 

 . , τ. Ὁםשי |

plur. τὸν DI, constr. 2. 

| wipes, f—pl. non oce.— 
| ἘΞ 

 ל
yg» erassus camelus: hence theתזה -  | 

notion of heavy, thence sleepy. Cogn. 

Seok proclivis in somnum fuit. Participial 

noun. Sleeping, slumbering, dozing, 1 Sam. 
xxvi. 7. 12; 1 Kings עמ 20; xvi. 27; 
Cant. v: 2: טו 10: Dan. xu; 2-5) Ps; צב 
lane 

m. — pl.ןשי  

non oce.הָנָשִי 5-1.  

From. the notion of heaviness, sleepiness; | 
inactivity, that of age, would naturally 
‘follow. Old, of things only, Lev. xxv. 22; 
Cant. vii. 14 ; Neh. il. 6; xii. 39; Is. xxii. 

Εἰ: 

pl. Ὁ»,ןשי,  v. pres,ןשי,  
Ξ 

above. Constr. abs. it. med. 2 

yet aA . 
- z= Opp. TQ, = ΓΤ = 

Ley. xxvi. 10. 

See 7 

3, in, of place ; : 

mama, under. Sleep, slumber, doze, Gen. il. 
21; xi: 5s Job .וו 12; Ezek. xxxiv._25; 

Ps. iii. 6; iv. 9; cxxi. 4; Is. v. 27; 1 Kings 
xix. 5; Prov. iv. 16. Metaph. — of death, 
immed. o7rm2, Jer. 1. 39, 80. my90, 
Ps. xiii, 4. — of inactivity, Ps. xliv. +. 

Infin. ןושי , Eccl. y. 11, al. non oce. 
Part. ןשי 64. 

Niph. ןשונ , pres. non 006.--01 ןשי 004 



 נשי

Be, become, grow, old, as inhabitants of any 
place, Deut. iv. 25, al. non occ. 

Part. yi) ) Grown old, dry, Lev. xxvi. 
— f. nw ( 10: ἢ Ib. xiii. 11, al. non 

occ. 
Pih. f. aff. pres. HWM, She made him| 

sleep, Judg. xvi. 19, only. 

Dw, +. πρὸ 

abstr. or Infin.עשי, תו.  andעשי,  

Seg. fm. 72,תֶא .  Constr. immed. it. med. 
pl. non 000. See yr, and my, above. 
Lit. amplitude, space: opp. fo straitness, 
constriction. Meton. Deliverance, freedom, 

safety, salvation, Ps. xx. 7; ΧΙ]. 6; L. 23; 

Job v.11; Hab. iii. 12; Is. xlv. 8; lxi. 10. 
Particularly as derived from God: hence the 
phrr. ‘ye “ox, Ps. xviii. 46: comp. vr. 3; 
Ἱχι 8; Vs) 11. ὅ. FPO. 1.0, shield of thy 

Ib. li.ןושש ,  salvation, Ps. xviii. 36. Fw 
νῷ wpe, 7אוא. 14. [ νῷ nox, Ib.14.  

will clothe with salvation, Ps. cxxxii. 16. 
Aff. ‘yw, &c. Hence the verb— 

Hiph. עישוה , pres. עישוי , twice, PWT, after 
the Chaldee manner, 1 Sam. xvii. 47; Ps. 
exvi. 6. ,עטי apoc. ,עשי , עשוי Constr. abs. 
immed. it. med. M8, ,ל 72, from; 3, in, by, 
of person, rarely of things. Deliver, set 
free, save, as the context shall require, Judg. 
1 18. oa, Ib. יִל הָעישּוה ידי , my own hand 
hath delivered me: comp. Judg. vi. 36: Ps. 

 . 4. oy, their arm, Ib. xeviti. 1]ומ
 ; , His right hand. Comp. Is. lix. 1ינימי

Ixiii. 9; Job xxvi. 2; 1 Sam. xxiii. 2; abs., 

Is. xliii. 12;— Prov. xx. 22; Job v. 15. 
With m1 Ayn, by a great salvation, 
1 Chron. xi. 14. 

Infin. עישוה , 2 Sam. iii. 18. With ל pre- 
fixed mostly, Deut. xx. 4, &c., it. Aff. 

 . , Ps. xxxi. 3, 6ינעיועוהל
Imp. row, Jer. xxxi. 7. With ה parag. 

mowit, 2 Sam. xiv. 4; Ps. exviii. 25. 
x) ΠΟΤ, whence the term ‘“ Hosanna,” 
Matt. xxi. 9, &c., pl. non occ. 

Part. עישומ , Deut. xxii. 27, &c. 

 . , 2 Sam. xxi. 3, 6יעישומ

— pl. םיעישומ , Obad. vr. 21; Neh. ix. 27. 
Niph. עשונ , pres. עטי , Be, become, de- 

livered, saved. Constr. abs. it. med. 3, in, 
by; 72, from, Num. x. 9; Deut. xxxili. 29; 

2 Sam. xxii. 4; Jer. viii. 20; xvii. 14; Is. 
xlv. 17. 22; Ps. Ixxx. 4. 8, &c. In Zech. 
ix. 9, אוה Yin PI, righteous, and one who 

has been, become, saved,—i. e. pregn. has 

Aff. reg. 

 . םשי 22-3 (

obtained salvation,—is He, i. 6. for himself 
and others. .אא σώζων. 

Imp. pl. wut, Be, become ye, saved, Is. 
xlv. 22. 

Part. עשונ , Zech. 1. c., al. non occ. 

TDD , and הפשי , 6 Arab. 
9 6 6 ; ο 
.,- + S47 it 2 

Ss 

Wa). Sy .42ב Ath. A, ΠᾺΡ: 
Jaspis. The Jasper stone, Exod. xxviii. 20 ; 

xxxix. 18 ; Ezek. xxviii. 19, al. non occ. 

and ws’, m.—pl. non 000. Aff.רשי ,  

Job xxxiii. 23. See my note. Cogn.ורשי ,  
Wx, which see, p. 60, above. Rectitude, 
integrity, Deut. ix.5; Job vi. 25; Prov. ii. 

iv. 11; Job xxxili, 3; Ps. cxix. 7;18;  
Chron. xxix. 17, 6.1  

pl. δ. Constr. -רט  constr.רשי זמ.  
Wires AiG g αὐτο τ: 

TO .— 

FTW, f. constr. Aw, pl. תורטי .-- 
See WW above. Synon. OA, J, ,קידצ opp. 
my. Right, upright, righteous, true. Ap- 
plied to God, man, and things, Ps. xcii. 16; 
xxv. 8; Deut. xxxii. 4;—Job 1. 1. 8; ii. 3; 
—Ps. cxi. 8; cxix. 187. With the article, 
Deut. vi. 18; xii. 25, We 7ED, the book of 
right, i.e. of truth. Some book written, 
apparently, under inspiration. The word 
cannot be a proper name here; if it were, 
the article could not have been regularly 
prefixed, Josh. x. 13; 2 Sam. i. 18 ;—Prov. 
xxix. 27: pl. Num. xxiii. 10; Job iv. 7, &c.; 
Ps. vii. 11, &c.: fem., Ezra viii. 21; Ps. 
evil. 7; Mic. ii. 9; opp. τῷ, DRY, 1 Kings 
iii. 6. PI, Ezek. 1 23.- זפת  בעיניו 72, 
right in his own eyes, Judg. xvii. 6. Comp. 
Deut. xii. 25. 28; Prov. xiv. 12. בל ו 

Ps. vii. 11. JU, xxxvii. 14. 00, Is. 

 , 7. Dom... We, thou shalt rightlyאאטנ.
truly, weigh. 

Ww, V. pres. רשיי , Wr, pl. fom, once. 

See WY above. Constr. med. 3, ‘P32. (a) 
Be right, upright, good. (b) Go, proceed, 
right, i. 6. directly onwards. (a) Jer. 
xviii. 4; xxvii. 4; Judg. xiv. 3. 7; Hab. 
ii. 4; 1 Sam. xviii. 2. 26; 1 Kings ix. 12; 

1 Chron. xiii. 4. (Ὁ) 1 Sam. vi. 12, "rw, 
for 7794". Dagesh compensating for the 
loss of the’. The form (differing here from 
the common paradigm) is that in use among 
the Arabs. See the Grammars. ‘“ Maxime 
de via,” says Gesenius: but only one 



‘immed. it. med. .ל Make right, good, 

 רשי ( 299" ( בתי

instance —the last here—occurs, and that 

manifestly in the sense of Ux 
Pih. pret. ‘NW, pres. “aes : Constr. 

v. Chald. pret. δ), am, 1. 4ᾳ. Heb.בתי ,  

awe. Syr. SAS. Arab. dialect. Himyar. 

\ Sy . Constr. abs. it. med. 3, in. (a) 

Sit, Dan. vii. 9, 10. 26. 

Part. pl. m. fim. (Ὁ) Residing, Ezra iv. 
17, al. non oce. 

Aph. 3517, pres. non 060. Constr. immed. 
pers. med. 3, in, of place, Ezra iv. 10, only. 

TH, ¢. constr. 1, pl. f. nim, constr. 

direct. ‘HY ,לכ I have made wholly right, 
good, direct, Ps. exix. 128. Wes YIN, his 
ways will I make direct, Is. xlv. 13. Comp. 
vr. 2. See Keri, Prov. 11. 6. τοσ νῶν, 

proceeds straight forward, Prov. xv. 21. 
See xi. 5; 2 Chron. xxxii. 30. So 77%, 
Job xxxvii. 3, according to Gesenius: but 
no mark of Pih. is to be found here. See 
my note on the place. 

Imp. pl. ורשי Is. xl. 3, only. 

Part. pl. τη. םירטימ , Prov. ix. 15, only. 
Puh. Part. area , once, 1 Kings vi. 35. 

Made direct, plain ; laid flat; smooth, 
perhaps. Lxx. χρυσίῳ καταγομένῳ, al. non 
oce. 

Hiph. pres. ּורישיי , used imperatively. Be 
they made direct, ee oer Prov. 
iv. 25. 

Imp. רטוה , for 17, where the rad. ° is 
retained. ‘The more usual form would be 
wit. See Gram. art. 87.1. Make direct, 
19 

nim. Arab, 5% , palus, paxillus. Cogn. 

Soy, stabilis, firmus, A pin (of wood pro- 

bably, see Ezek. xv. 3) on which to hang 
any thing; or by which any thing may be 
fastened, Ezek. 1. 6. Is. xxii. 23—25. Tent- 

pin, Judg. iv. 21, 22; v. 26. — of the 
loom, Ib. xvi. 14. See .אא and 28 above. 
— of the Tabernacle, Exod. xxvii. 19; 

 . 18; Num. iii. 37; iv. 32; Is. xxxiiiאאאט.
20; liv. 2, ₪6. : and from the stability hence 
derived, metaph., powerful and wise princes, 
Is. xxii. 20—25, evidently shadowing out 
the person of Christ, with the decay of the 
former powers in Jewry. Comp. Ezra ix. 8; 
Zech. x. 4. — to bore 8 hole in the earth 
with, Deut. xxxiii. 14. Not @ spade, or 
the like, but a sort of pin, such as is used by 
gardeners for setting potatoes, ὅς. Aff. 

jonm, rom, &c. 

τ. om. Arab.םיִמּותָי ,  masc. pl.םותָי ,  

FMW, m.—pl. non 000. A periphrastic 

name of Jacob or Israel, applied to the whole 
people generally, Deut. xxxii. 15; xxxiii. 5. 
26; Is. xliv. 2, al. non occ. Augm. of רּושי . 
See Gram. art. 168. Intensitively, Entirely, 
fully, right, righteous. Comp. Num. xxiii. 
21, with Ib. vr. 10, where OD = ןורשי is 
evidently applied to Israel, לָארשי , a word 
not very greatly differing from. it, particu- 
larly if רש , and 1, were originally supposed 
to be estates. The poxt of Gesenius is 
the most clumsy attempt at etymological 
conjecture I. have ever seen from him.—So 
Aq. Sym. Theod. εὐθύς: 806 Obstare 
videtur, Jes. 1. 0.7 Gesen. I think quite the 
contrary. If chosen by Jehovah, and, hence, 
is considered as his servant, this ןורשי must 
have been pardoned, i. e. justified by him 
likewise. 

 הָנְרָשִי .r רש.

see UW above.ששי  

ATA, +. ITD. 

IPWPAwW, vr. Peo. Hithp. 

my, Chald. 1. q. Heb. .תֶא 8γι. 4. 
Aff. ym, Dan. iii. 12. 

NO, τὶ THN. 

“we 

, solitarius, orphanus, fuit ; 
> ove? 

orphanus. Syr. (solu, id. An orphan, 

‘Exod... xxi. 21.° 23; , Deut:.x. £8 >, 1357 ἘΞ 
&c. Aff. pl. Pom, ram, Jer. xlix. 11; ₪ 
ix. 16, &c. 

ΓΙΞῚΝ, +. .חַבָי Hithp. 

m. constr. of WN, Part. of 1ירגרי ,  

below. Abundance, once Job xxxix. 8. 
See my note. Lxx. νομὴν αὐτοῦ. Syr. 

1: 2» hens, in multitudine montium. 

PHA, see ןול above. 

ἽΝ, m.—f. 7M, once, אַריִתִי - pl. non 

000. Chald. r. 1. Lzcellent, extraor- 
dinary, Dan. ii. 31; iv. 33; .צץ 12.14. Ady. 

 : 22> Vil. 1-: 19ו ה

DEM, pres. apoc. Hithp. r. 753. 

DAN, pl. om, +, oon. 

WF, pl. pres. Niph. of do. 



 כ ירש

0. seq. fm. 772, pl. non 000. .שץ 

Eth. DT δ᾽ : tetendit. 

, unum post alterum pro- 

“us 

3 5 De ‘ 0 eit. 

Arab. / sy id. 

duxit, &c. 5 פי 

petut de re. Hence, |. Excellence, abund- 
ance, residue, remainder, or the rest of —, 

Gen. xlix. 3. Metaph. Prov. xvii. 7; Ps. 
xvii. 14; Job xxii. 20. Adv. Is. ἵν]. 12; 
Dan. viii. 9: id. 10) לע , Ps. xxxi. 24: 
iii. 11; Judg. vu. 6; 2 Sam. x. 10; 1 Kings 
xi. 41; Joeli. 4, &c. And from the notion 
of drawing out as a bow, &c. Comp. Is. v. 
18. 11. String, or cord, pl. םיִרָתִי , Ps. xi. 2; 
Job xxx. 11, see my note; Judg. xvi. 7—9, 
al. non 000. Aff. (1.) πη, Dany. \ | 

TIN, + of רֶתָי )1.( above. Constr. mm, 

Abundance, excess, 18. xv. 7; Jer. xlviii. 36, 

al. non occ. 

v. Kal non oce.רורי ,  

Part. 1’, see in its place above. 
Niph. רתונ , pres. 10N, Be left, remain. 

Constr. abs. it. med. yO, of; 2, to; 3, in, 
with; “WN, after; 2, as, like; דע , until; nx, 
Gen. xxxil. 25; Exod. x. 15; xxix. 34; 
Num. xxvi. 65; Josh. xi. 11; 1 Kings xvii. 

00 

Cogn. CON}. xX. hein 

Seam 
17; xix. 10, &e.; Dan. x. 18. Gesenius 
makes 2, “ victoriam reportavi,” from 
the Syr. Eth. prestans, excellens fuit: 
rather, I excelled, prevailed with. See vvi3 

above. 

Part. 1013, pl. OD, 2 Kings iv. 7; Exod. 
xxvill. 10, 6. 

 , תֶרָתּונ 5 —
xxx. 36, 64 

Hiph. 17, pres. "NY, WY, f. pause, Wn. 

Constr abel i teeta ,רש 2) 2; 
instr. (a) Cause to remain, Lae (b) fo 
abound, be wealthy. (a) Exod. x.15; xii, 
10; Is.i.9; Ezek. vi. 8: (Ὁ) Deut. xxviii. 
11; xxx. 9. Gen. xlix. 4, 1px. The 

pl. תּורָתּנ , Lev. 1. 3; Gen. 

final vowel )-( here, and in Ruth ii, 14, is © 
nothing more than what the following ר 
occasionally causes elsewhere; it being in 
some respects considered as allied to the 
gutturals, Gram. art. 109. 

Infin. רתוה ריתוה , Exod. xxxvi. 7; Jer. 
xliv. 7, 6. 

Imp. 17, Ps. Ixxix. 11. 

Gain,רתי.  . m.—pl. non oce.ןורתי ,  

profit, good, 10001. 0 ἢ. 11]. 19; iti. 9! ν. 
8. 15; vu. 12; x. 10. 

mwa, Ithp. Chald. pres. r. םוש - 

 כ
2, The eleventh letter of the Hebrew 

alphabet; and, used as a numeral, represents 
the number twenty, Gram. art. 4. See its 
etymology under הכ below. On its pronuncia- 
tion, see Gram. artt. 16. 47; its classification, 

and interchanging with other letters, artt. 

28. 2; 78.2.5. Gesenius makes it inter- 

changeable with even’, as he also does ", 
with .ק But no reliance can be placed on 

an analogy so doubtful as this, when ,רש 

and ;רש ww, and 4.126, may be shown 

to be derived from primitive roots, having 
totally different significations. See these 
words in Castell. And it is extremely im- 
portant that we guard, in this particular, 
against the danger of creating too great a 
latitude of interpretation, which may be 
turned eventually to the worst possible 
accounts. 

On the etymology, and mode of prefixing 
this letter, as a particle, to certain words, 
see Gram. art. 174, 2, seq.; and on its appli- 

cation and force, Nold. Concord. partic. p. 
349, seq., with the references there made. 

But, as Noldius, like Gesenius, is more 
diffuse than is suitable to the business of the 
Grammarian, I will endeavour to give such 
a general view of the case, as may embody 
all that seems necessary of their observa- 
tions. 

With nouns, then, of whatever sort, affixed 
pronouns, and many particles, this particle 
has the effect of instituting comparison with 
something signified by some other term or 
terms following, expressed, it may be, or 
implied; and thence, of pointing out szmi- 
litude, relationship, or the like. With 
verbs (i. e. as conjugated in their several 
persons) this is never done: but, when such 
similitude, &c., is required, the needful is 
supplied, either by a separate word, or par- 
ticle; and occasionally with this particle pre- 

fixed to it: as, 75, 13; Wa, &c. And, be it 
remembered, that, in such comparisons, &c. 
the things compared are supposed to be 
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placed posetively in juxta-position with each 
other, so that the one may be substituted for 
the other, and considered as standing in its 
place: and that this holds good, whether the 
comparison be simple or complex, single or 
double, &c. Which will cover all the 
varieties of signification given to this par- 
ticle by Noldius, as well as all the cases, 

proposed by Gesenius and others, as to its 
usages. = 

Examples (from Nold.) ּהָתּדִנ 93, As (in) 
the days of her uncleanness, “he. ; 1. e. con- 
sidering her now positively as such, then 
@c., Ley. xv..25. ΠΎΡΩΞ, as, i. e. in 6 

situation of @ mark, Lam. iii. 12. 82, as 
the consuming of —, 1. e. supposing this 
positively to take place,—2, 80 — &c., Is. v. 
24. D22ND, as the stones, 1. 6. what the 

stones positively were as to number, 2 Chron. 
Ix. 27. — FPR רשאכ as thou art not. 
so, &c., i. e. what thy ignorance is in the one 
case, that it also is in every other to which 
the comparison extends, Eccl. xi. 5. 099, 
and m7 DP, DMD, nya, 86.0 i. 0. laying 
down the time thus specified, as that with 
which the comparison is made. And so in 
every other case, of number, measure, quantity, 

space, &c., which must be translated, of neces- 
sity, as the idiom of the language shall require 
into which the translation is made. In 
many places, indeed, either this particle, or 
some other word, is omitted by the ellipsis: 
and this constitutes the main difficulty, as to 
its use and force. When the Infinitives of 
verbs are used; some such word as MY, םוי , 
&c., seems to be omitted: as, W2U7 אובּכ , for 

 , nya, Deut. xvi. 6; or, in such cases'רגו אוב

the event so implied may, in its progress, 
be considered as constituting the leading 
member of the comparison. Which is, 

perhaps, the more simple and easy way of 
viewing these cases. 

Gesenius finds, in some instances, a sin- 

gular idiom, in which this particle is used, 
observed by no one, as far as he knows, 

before him. The follow ips are examples: 

a man of ἌΡΗ lit. i.e. |] as a man, 
guided solely by truth, would necessarily be. 
According to Gesenius, ‘“ guam maxime 
fidus.” So 1 Sam. xi. 27, Ww TMD, “ quam 
quietissime se gessit.’ Prov. x. 20, oynd, 
“ quam paucissime ;”’ more literally and cor- 
rectly, as little, or nothing, in value. [5. 1. 9, 

oyna MW, a remnant (esteemed) as little ; 
| 1.0. as nothing. According to the Oriental | 

‘involved the 

) : 5 

proverb, ב 7 That, which is 

rare, 7s as 126 Yy- The passage 1s” 

cited by the Apostle, Rom. ix. 29, and is 
there referred to the remnant of the true 
believers among the Jews of his day, which 
was indeed small with reference to the Jews 
generally; but constituted, nevertheless, the 
first fruits to God under the new dispensa- 
tion. There is nothing important, therefore, 

in the remark of Gesenius: nothing of any 
real use, that could not have been arrived at 

without it, by means of the considerations 
offered above. 

The cases, in which this particle itself is 
omitted, are very numerous; and, to an 

European reader, they often seem very 
abrupt. In some instances the mistakes 
which have originated in these ellipses have 

most serious consequences. 
They require, therefore, particular attention, 
such as hitherto they certainly have not 
received. Many of the instances given as 
elliptical, by Noldius and others, may be 
resolved on other grounds* (p. 358, &c.) 
So far, therefore, their labour has tended 

rather to mislead than the contrary. 
I. In all cases, then, in which something 

is predicated of any person, or thing, which 

is naturally incongruous with it (i. e. meta- 
phorically), this particle, or its equivalent, 
must be supplied by the ellipsis, 6. ₪. שונא 

 ,( ἜΝ(אּוה  — Apהָעְלּותּכ  DIN TW, forהָעַלּוּת

Job xxv. 6. ἸΡ. xvii. 14, הָּתַא. "aNd, , ὅς. 
6155 16 And so, in all 

such passages, as, 1 am the way, the truth, 

the life, the door, the good shepherd, or God is 
said to be a strong tower, light, rock, and so 
on. Which, however, may also be expressed 
by prefixing the prep. ?; due regard being 
had to the preceding construction; 6, g. 
mn ax) nt, thou shalt be for, i. 6. in the 
place of, ἢ πάν ge. Comp. 15. χὶ. 4; 
ΧΙ 15: “Amos v.77; 2 Sam. var. 11, 6 
This 4 usage is sald, by St. Paul, 
to speak of things that are not, as though 

 , ןנעה  wey WEDהלל , ₪, Num. ix. 16מ. *
the cloud covers it accordingly (by day), and the 
appearance of fire by night, 1. Θ. also covers it ; 
the particle of comparison consisting in the 
preceding 72. The כ need not, therefore, be 
supplied from the preceding context. Again, 
Lam. iv. 9,02) DWN WY CMD, since they waste 
away, being pierced, 1- τὶ ἐπ &c., and so of 
most of the rest. 

00 
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they were (Rom. iv. 17), Θεοῦ, τοῦ ζωο- 
ποιοῦντος TOUS νεκροὺς, Kal καλοῦντος τὰ μὴ 
ὄντα ὡς ὄντα. God, who makes the dead 
alive, i. e. representing them as such, and 
calls things having no existence (in nature ), 
as though they had. Let this be carefully 
remembered, and many apparent difficulties 
connected with this subject will be easily 
overcome. 

In this way, therefore, believers are said 
to be, the sons of God, children of the 
‘Most High, because they are also the re- 
puted members of Christ; He being the vine, 
they the branches, and so on. In like 

manner, but in a much higher sense, the 
child to be born, Is. ix. 5, was to be named 
Wonderful, Counsellor, Mighty God, §c., 

comp. Luke i. 35; 1. e. the manhood of the 

Redeemer, should, by the divine unction 
which he should receive (John iii. 34), be 
put into the situation to be thus justly and 
truly esteemed, and believed on.* Hence, 
Is. liv. 5, SP PT יהלא , God of the whole 

* An equivalent to this is found variously 
expressed 1 in the New Test., e.g. John xix. 7, 
ἑαυτὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ ἐ ἐποίησεν. he laid it down 
that he was positively so. Comp. ch. x. 3. 6, 
ὅτι εἶπον, vids τοῦ θεοῦ εἶμι. On this pria- 
ciple, see Gram. artt. 151.8, with the notes; 
167. 6, also with the notes. 1 ΟοΥ. 1. 80, 
ὃς ἐγενήθη ἡ ἡμῖν σοφία ἀπὸ Θεοῦ, κιτιλ. 

In determining the exegetical interpretation 
of such passages, great care ought to be taken ; 
otherwise we shall be in danger of falling into 
blasphemy, or perhaps heathenism, on the one 
hand; or, into the most ridiculous fanaticism 
on the other. E. g., the manhood of Christ 
cannot be considered really and naturally as 
being the son of Ged, wisdom of God, §c., except 
in the general and low sense—which is after all 
metaphorical — of creature. It was by the 
assumption of the manhood into the deity that 
this sonship, in its exalted sense, was brought 
about and established. He was, as man, therefore, 
thus made the son of God; put into the situation 
to be esteemed, considered, and believed on, as 
such. In the Eucharist, the bread and wine, 
in their proper and natural character as 
elements, are, as far as the purposes of faith 
require, spiritually taken; i. e. are metaphor- 
ically considered, as the representatives of the real 
and true body and blood of Christ. So, in the 
justification of a sinner, he is considered by God, 
as now holding a situation—exempt from the 
charge of sin—to which he had no natural right 
or title; but which had been secured to him by 
grace, through the instrumentality of faith. 1 
have thus, at the risk of being thought tedious, 
deemed it my duty, so far to touch on this most 
essential part of the Hebrew Grammar. 
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earth shall he be called, i. e. be considered 
such, and that justly: and again, Ib. xl. 9, 

ΣΝ m7, Behold, your God! Hence, too, 
the לֶאּוכְכַע , Immanuel of Is. vii. 14, and 
Matt. i. 28. Comp. Zech. xiii. 7; Ps. ii. 7; 
cx. 1; Matt. xxii. 44, &c. Is. xi. 10, read, 
“the root,” not “a 7001; with Rev. xxii. 
16—n ρίζα καὶ τὸ γένος τοῦ Δαβίδ, i. 6. the 
origin, Creator, and, at the same time, as it 

regards the manhood, his lineal descendant. 
On his revelation under the Old Test., see 

under 721 above. 
Hence the usages in the New Test., δίκαιον 

-ἐνώπιον Tod Θεοῦ, Acts iv. 19: δίκαιοι παρὰ 
τῷ Θεῷ, Rom. ii. 13, i. 6. esteemed, reputed, 
as such by Him: and, therefore, really just, 
and thence, justified by imputation: and 
hence also the usage, ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην, Ib. iv. 8, &c.: whence the verb, 
δικαιόω, Ib, iii. 80: comp. 21, 22, 6 

Hence may be solved a difficulty occurring 
in the genealogy of our Lord, Luke iii. 28, 

ὡς ἐνομίζετο ὑιὸς Ἰωσήφ, k. τ. AX. As he was 
considered, esteemed (i. e. by the law, 6 
νόμος, whence the verb) the son of Joseph. 
He was made such by the law, which deter- 
mined that man and wife (Joseph having 
previously legally taken Mary to wife) 
should be held as one flesh (8 WHY ὑπ, 
Gen. ii. 24). Joseph, therefore, ae 
lineally descended from David—as both the 
genealogies show—Mary was now legally in 
the same situation: and so, consequently, 
was the child now born of her. In all these, 

therefore, and all similar cases, something, 

having no real existence, is reckoned and 
acted upon, as if it truly had: a principle 
extending very far in the usages of the 
Hebrew language: see under ἘΝ above; it. 

Gram. art. 236, seq.. Hence, it contains no 
subjunctive, or conditional, mood; every 
thing being put positively as a condition, and 
the result calculated upon accordingly. It 
would be endless to enumerate every sort of 
expression coming under this category in 
both Testaments. This must be left, there- 
fore, to the industry of the student. I will 

now offer a few examples, in which the in- 
congruity of circumstance, mentioned at the 
outset of this article dees not appear, and 

yet the rule holds good. 
II. In many cases in which an in- 

congruity is not apparent, yet wherein it 
is evident that metaphor is had recourse to, 

'this particle, or its equivalent, must be sup- 

plied by the ellipsis: 6. ₪. ΓΕΒ תאו , this (is) 



 ו

= 

ihe reward of —, i. 6. is rendered as a 
reward usually is, Ps. cix. 20; 10. exlix. 9. 

 . 97, if ἐς (as) glory, splendour to —, Isאּוה
lviii. 6. DIS הֶז אלה , is not (such as) ve the 
fast? See vr. 5 above. 20, Jer. ii. 7. 
72727 FIR, @ land (such as) Gant, wee, 
i. e. for fruitfalness. Ib. with ל , הָבָעותְל , for 

an abomination, i. e. that it shoul be con- 
sidered as such. Exod. xv. 19, T8D2 970, 
they walked on dry land, rather (as) ¢ on the 
dry land. 1 Kings xxii. 11, ΤΣ הָלֶאַּב , (as) 
with these thou shalt butt, or push, as an ox. 

And so, in visions, Ib. vr. 17, “2°08 x) 

  , 7 saw (as it were) all Israel; which isלָאְרְשי
compensated in the jXz3 following. So in vr. 
19, where, as Theodoret has observed in 

other similar instances, it is not necessary to 
suppose that Jehovah really so appeared, but 
only, that such a vision actually appeared 
to the mind of the prophet. See my note 
on Job i. 6. 

These ellipses, it should be observed, 
occasionally take place with reference to 
verbs,-as well as to nouns; ‘and also to 

verbal, and nominal sentences. With vérbs, 

  and the like, are the terms toהפ, 72, רשאכ,
be | See under רשאכ below. 

Under one or other of the preceding heads 
—the first undoubtedly—must be classed the 
terms used by our Lord and his apostle, with 
reference to the institution of the Holy 
Sacrament. These are, Matt. xxvi. 26, 
τοῦτό ἐστι TO σῶμά pov. See also Mark 
mage 22: Luke xxi. 19. In 1 Cor. xi. 24, 

τοῦτό μου ἐστὶ TO σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
κλώμενον, ὅς. It is argued here, by 
Romanists, from a rigidly literal interpreta- 
tion of these passages, that on the occasion 
of the blessing mentioned, an actual and real 
change took place in the elements used, so 
that they became the real flesh and blood of 
Christ. Which is absurd; for, first, it is 
expressly said, that these elements were 
mere bread and wine; and no such real 

change is necessarily intimated in the 
language here used; because the thing is 
incongruous, on several accounts. 0 
make such addition to Christ’s body and 
blood, which were then entire. Secondly, 
for his disciples to feast on his living flesh 
and blood, would be cannibalism; and the 
latter of which is expressly ו by the 
law: the former, an abomination too great 
to need forbidding. Thirdly, to suppose that 
this was instituted as a sacrificial rite, as 

the Romanists do, is to make it unlike all 
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other sacrificial rites, which were typically re- 
presentative of the flesh and blood of Christ : 
but not presenting his flesh and blood in 
reality. Fourthly, to suppose that the body, 
said to be really broken, and the blood to be 
really shed, are to be considered also as 

really eaten and drunk, respectively, is 

absurd ; and particularly so when the apostle 
tells us that, by thus eating and drinking, we 
commemoratively announce the death of our 
Lord; that is, as in the ancient sacrifices | 
on which believers feasted, the sufferings of 
Christ were symbolically foretold; so in this, 
are those sufferings now—also symbolically 
—commemorated; the terms are, therefore, 

necessarily to be taken metaphorically. 
Again, 1 Cor. xi. 25, τοῦτο τὸ ποτήριον 7 

καινὴ διαθήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι. This 
cup is, according to the apostle—if we insist 
on a literal interpretation—really and truly 
the New Testament itself, in this place, as 
much as it is the real blood of Christ in the 
other. The cup, I say, is now the main 
subject of the discourse, the blood a subor- 
dinate one: which is also absurd. Apply 
this literal sort of interpretation now to all 
those passages in John vi., in which the 
eating of Christ’s flesh and drinking of his 
blood is mentioned or alluded to, and the 

incongruity, nay, the grossness of the ab- 
surdity, will be too great to escape the 
ridicule of the merest rustic. E. g., the 
Jews really died who ate of the manna; but 
those who should eat of Christ’s flesh and 
drink of his 01000, should, according to this 

view, never so die. The intention, therefore, 

of the sacred writer, in every case, here, is to 

impress on the mind of his reader, that’ this 

bread and wine are to be considered and 
viewed as standing for, or representing, the 
real body and blood of Christ, and nothing 
else; which,—by taking and uniting them 
with his own,—are publicly to attest the 
believer’s union with Christ; and, at the same 
time, his spiritual support, as drawn from 
Him: and hence also to attest his concur- 
rence, and continuance, in the covenant of 
His grace. See under 32 above. It is my 
intention to consider this subject more at 
length hereafter, in answer to Dr. Wiseman. 
I considered it my duty, in the mean time, 
to turn the attention of the student to this 
peculiar sort of construction, more particu- 

larly than it has hitherto been done in works 
of this nature. See Schleusner, under the 
Gr. particle ὡς. 
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This particle has the same power in the 
Chald., Dan. ii. 10; vi. 1; Ezra v. 7, &c. 

“WN, compd. of Wx+5, lit. As, lke, 

according to, that which, applied to thing, 
event, time, &c., but never to person; and to 
be variously 1 as the context may 
require, by as, even as, gust as, like as, as 
though; when; as much as; because, §c. 

See Nold., p. 361, seq.; and, Gen. vil. 9; 
Num. 11. 17; Zech. x.6; Job x. 19; Exod. 
xxxii. 19; Deut. ii. 16; Gen. xxxiv. 12; 
1 Sam. ii. 16; Num. xxvii. 14; 1 Sam. 
vill. 6; Exod. xxxix. 43, &c. 

It serves, with 13, to mark the protasis and 

apodosis of hypothetical sentences, as in 
Nim |7- 15. אאא 45) Judea 7. ὅτ. 
With a double protasis, Is. x. 10, 11. With 
a double apodosis, Exod. i. 12. Occa- 
sionally omitted by the ellipsis, Is. lv. 9; 
Jer, iil, 20: and having Ὁ in the apodosis, 
Amos ix. 7, &c. See Nold. p. 364. 

With other words and particles, see Nold. 
p- 860, seq., which are generally noticed, in 

this work, under such words or particles. 

S85, .גג it. constr.—pl. non 000. Syr. 
e 60 

x Gas 

2/5 , dolor. Arab. ς οἷζ, 00009; v. 

₪ ἧς , meestitia et dolore languit. Pain, 

> either of the body or mind, Job i. 18; 
 . 6; der. xv. 18; [5. xvi 11; ἴχν. 14תרה

AfF, ‘285. 

v. pret. non occ. pres. 182), pause,באכ ,  

xy. Be pained, either in body or mind, 
Job xiv. 22; Prov. xiv. 13. 

Part. 1853, pl. םיבאפ , Ps. .1א1א 30; Gen. 
XXXIV. 25. 

Hiph. pret. aff. vn2x37, pres. PRY. Constr. 
abs. it. immed. Cause pain, make pained, 
either of body or mind, Ezek. xiii. 22. 

Meton. Make useless, ruin, 2 Kings iii. 19. 
Cogn. 722. 

Part. 283, Ezek. xxviu. 24. 

 הזאכ , m. pl. OX2—see y. T8I—with לח ,

Keri, Ps. x. 10. See ὅπ )1( above, p. 195, 
it. 729, p. 200. Afflicted, helpless, people, 
al. non occ. 

v. Kal non occ. yr. 13,האכ,  

increpavit. Arab. 2\§, male habuit. Cognn. 
 a עא

aS , decrepitus sls , sermone excruciavit ; 

fut ; csi , imbecillis furct. 

 ראכ {281}

Hiph. Infin. תואָכַה | Paining, enfeebling, 
the heart, Ezek. xiii. 22, al. non 060. Aquila, 
ἐχειμάζετε. LXX. Sucre 

Niph. 78)), pret. or part. Be, become, 
pained, enfeebled, Dan. xi. 80. 332 822, 

Ps. cix. 16, is usually given here; but, if we 
may rely on the vowels, 7823, constr. must 
come from 82}, which would rather be a 

noun. Still, this cannot greatly affect the 
sense, as the verb is, in all probability, 
nothing more. Gesenius places 153 here, Job 

 , 8, making Dagesh euphonic. It isאאא.
however, much more probably, Pih. of 822, 

+ 

Syr. 1321, lesit. Arab. {5 , percussit. See 

my note. 

SND, Ps. xxii. 17. See ,רוכ ₪. 

Ἴ25, Ath. חח ₪ : 

grave esse. Syr. בכ 2[ 7 , iratus est. Arab. 

m.—pl. non oce. 

 ב . . ° . . 7 >>

daS , vir medio 000808 fuit ; it. torsit, cruci- 

avit, §c. Weight, of a burden, stone, 

war; abundance, as of carcases. Prov. 

xxvil, 3; Is. .אאא 27; xxi. 15; Nahum 
111. ὃ, al. non oce. 

  , id. once, 18. 1. 4, 722 OY, people ofדָבָּכ
weight, as of sin, i. 6. grievously sinful. Lxx. 
πλήρης. Other verss. βεβαρημένον. 

T25, constr. 722 (of 732, see the v. 
below), pl. D122, pl. constr. 3 (of 723). 
I. Heavy, of pers. or thing, in either a 
good or bad sense. (a) 1 Sam. iv. 18. (Ὁ) 
Weighty, rich, Gen. xiii. 2. (c) Numerous, 
Gen. u. 9; Num. xi. 14; 1 Kings i. 9; 
x. 2; 2 Kings vi. 14; xviii. 17, 86. (d) 
Heavy, 1. 6. stupid, sullen of mind, Exod. 
vil. 14; Prov. xxvii. ὃ. Of things, (e) 
heavy, i. 6. grievous, oppressive, famine, &c., 
Gen. .אנ Τὸ; ΧΠ 3) dine eal 11- 
Exod. vill. 20; ix. 8. 18. 24; xvii. 12, see 
note on Job xxiii, 2; 2 Sam. xiv. 26; Ps. 
xxxvul. 5, &c. (f) —, dense, Exod. xix. 
16. (8) Heavy, i. e. slow, difficult, of 
utterance, Exod. iv. 10. (h) —, hence dif- 
ficult to be understood, &c., Ezek. iii. 5; 
Exod. xviii. 18, &c. Aff. non occ. 

II. The liver, as being the largest of the 

viscera. Arab. A3$ , jecur, pl. םסג 
ς 

Exod. xxix. 18, 22; Lev. i. 4, &c. Aff. 
723, Lam. ii. 11. Comp. Job xvi. 13 (and 
see my note), of which this passage is perhaps 
an imitation. 1929, Prov. vii. 23, is a similar 
passage. 
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ἼΞΞ, and TAD, pres. .כ See 125 

above. Constr. abs. it. med. לע לֶא , 72, on 
account of; it. than. Be heavy Ἢ, (a) griev- |, 

ous, of things: sin, Gen. xviii. 20; Is. xxiv. 
20. —servitude, Exod. v. 9; Neh. v. 18. 
Comp. Job xxxiii. 7. — war, Judg. xx. 
34; 1 Sam. xxxi. 3, &c. —, the hand, 
variously, Job xxiii. 2; Ps. אאא 4; Judg. 
i. 30; 1 Sam. v. 6.11. —, the ear, of 

hearing, Is. lix.1. —, the eye, of sight, 
Gen. xlviii. 10. —, the heart, of kindness; 
sullen, obdurate, Exod. ix. 7. Comp. —, 

more than, Job vi. 4. (Ὁ) Be grave, respec- 
table, honourable, Job xiv. 21; Is. Ixvi. 5. 
So with us, person of weight, or, on the 
contrary, laght character ; this usage obtains 
in many languages. 

Infin. 33, or 733. 
below. 

Part. pass. f. 7723, m. non oce. Glorious, 
noble, honoured, Ps. xlv. 14; Ezek. xxiii. 

41; Judg. xviii. 21. Wealth. Theod. .תאצ 
ἔνδοξον : al. τὸ βάρος. The true form is, no 
doubt, 713: but here, as in other cases 

innumerable, the omission of the 1, occa- 
sioned the doubling of the 1 by Dagesh, 
which was continued after the ו had been 
restored, contrary to the analogy of the 
language. 

Niph. 723), pres. 

ἽΞ39 

See 13, in its place 

7238, with ה parag. 
77258, in pause, 77228. Be, become, honour- 

able, glorious. Constr. abs. it. med. 3, pers. 
 . 1 17; bev. x.3; 2 Sam. vi. 20ה תק

Zee, is. Xx, 5 ; eck. scot 22. 

Infin. Aff. στ, Exod, xiv. 18; 
Xxxix. 13. 

Imp. 7237, 2 Kings xiv. 10. 

Part. 7233, pl. 07293, Gen. xxxiv., 19; 
Num. xxii. 15, &c. Constr. 222, with 

Dagesh euphon., Prov. viii. 24, of waters, 

abounding: of pers., Is. xxiii. 8, &c. Aff. 
Nahum 11]. 10, &c. 

— f. pl. 1739), Ps. Ixxxvii. 3, only. 

Pih. 733, pres. 722°. Constr. immed. it. 
med. m8. (a) Make heavy, sullen, unre- 
lenting, of heart, 1 Sam. vi. 6. (Ὁ) Make 
honourable, honour, Judg. xiii. 17; Is. xxix 

18; dim. 23; vii. 13. Pres. 1 Sam. ii 
90; [5. ix, 19; ‘Ps. xv. 4; Ixxxvi. 123 xei. 
15. &e. 

Infin. 723, Num. xxii. 17. Aff. ἼΠΞΞ, Ib. 
MRIS: 

1 3, Exod. xx. 12, &c. 
1 Sam. xv. 80. 

—— pl. 123, Is. xxiv. 

Ezek, 

15; ὅσο. 

85) τε ΕΞ 

Part. 1229, aff. 1322, 2 Sam. x. 3; Prov. 
xiv. 31. 

— plur. aff. 22, 1 Sam. ii. 30; Lam. 
i. δ. 

Hiph. 7337, pres. 732. Core. immed. 
16 med. ,תֶא , לע JO. Make heavy, (a) 
grievous, 1 Kings xii. 10. 14; Is. xlvii. 6; 
Lam. 111. 7, —, the ear, of hearing, Zech. 
vii. 11; Is, vi. 10. -—, the heart, sullen, 
unrelenting, Exod. viii. 27 (32); ix. 34. 
—, pronounced it to be so, Exod. x. 1. See 
Gram. art. 157. 6. 

(b) Make honourable, glorious, Is. viii. 
23; Jer. xxx. 19. 

Infin. 1297, 1299, Exod. vil. 11; 2 Chron. 
xxv. 19, abs. 

Imp. 7297, Is. vi. 10. Pronounce hard, 
Gram. art. 157. 6. 

Hithp. Part. 12292, Becoming, feigning 
himself, honourable, once, Proy. xii. 9. 
More happy the base (despised person) 
and (who is) servant to himself, than the 
self honouring, &c. 

 תרדבכ ,ahconce, v3, Exod כ

adv. Heavily; with difficulty. 
7 

TD, Vv. pres. 73>. Arab. Us, cine- 

ribus tectus fuit ignis ; fefellit igniarium non 
grr 

excutiens ignem. Cogn. \g§, avertit rem; 

aS, id. Syr. 19,0, 00800000. Cogn. 

Heb. .הפה Constr. abs. Lit. Kept back, 
concealed: thence, Be extinguished, put 
out, as fire, Lev. vi. 5, 6; Prov. xxvi. 20. 
Ux MBIA OLY ,סֶפָאַּב im the lack of wood the 

776 ts kept back; is extinguished, Is. xxxiv. 
10; lxvi. 24, &c. Of light, 1 Sam. ii. 3; 

  18. Metaph. Of anger, 2 iesו אאא1.
xxii. 17. Of persons perishing, Is. xliii. 17, 
7 
Pih. pl. ,תג 35, pres. 2d pers, 722m, 

Constr. abs. it. immed. it. med. nx, om 
Lxtinguished, put out, 2 Sam. xxi. 17; Te 
iv. 4, &c. 

Metaph., 2 Sam. xiv. 7, &c. 

Infin., 7123, Cant. .טנגו 7; Ezek. xxxii. 7. 
Ὁ Δ: 

Part. 7239, Is. i. 31, 6. 

WEE, and 722, m. constr. 123. .ממ 

of v. דבכ above. Lit. The being heavy. 
Hence, meton., Glory, splendour, majesty, 
of animate or inanimate things. — of God, 
Ps. xix. 2; xxiv. 7:9; אאזא] 9. χονι 8. 

| In many instances the person of Christ, ap- 
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parently, Is. xxxv. 2, seq.; Ixvi. 18, 19; 
Ezek. xxxix. 21. Synon.7ov, Τ᾽, here. or 
with ,עורו Is. lili, 1, 86. —-of man, Ps. 
vill. 6 ; Job xix. 9; 1 Sam. iv. 21, &c. 
of things, 1 5811. ii. 8; Is. xxxv. 2; Ix. 13. 

Abundance, wealth, Ps. xlix. 17; Is. x. 3; 
Ixvi. 12. Multitude, as of an army, Is. 
vil. 7; xvii. 3,4, &c. Metaph. The mind, 
soul (from 722, the liver, perhaps, as in בל in 
the parallel here, 23, y27, &c., as being of 
the viscera), Ps. xvi. 9; lvii. 9; סט 2. In 
Gen. xlix. 6, honour, glory, as of the whole 

house of Israel, or true Church, seems rather 
to be meant, than the “animus” of Gesenius, 
which appears to me to give no distinct 

~—_ 

sense. So also, perhaps, Mic. 1. 15. Comp. 

18 ve 10. Ge; ΑἸ יךובב ה 153. ὅσο: 

sla) pe ie FUG ebb ΠΡ: as 0 τ 

magnus. Mighty, powerful, great, of pers. 
or thing, Job אט. 10. םיִמָי ףיִבָאָמ V33, greater 

than thy father as to days; older, 10. xxxi. 
 ; elise xual ΜῈאאוט 17. 21- אלול כ :20
opp. Wn טעמ . —, of the wind, Job viii. 
— waters, Is. xvii. 12 ; xxviii. 2. 

“2D, m.—pl. non occ. 

Arab. Bs: id. Cogn. As, 

stragulum. A sort of cushion, or pillow, 
covered or cased with goat’s skin, 1 Sam. 

 , 19. 16. See Montfauc. Hexaplaוא

Aq. poppopara, καὶ τὸ ἧπαρ τῶν αἰγῶν 

καὶ στρογγύλωμα τριχῶν. Two versions, 
manifestly of the same passage. See 
Schleusn. Lex. .אא Vet. Test. under ἧπαρ; 
and στρογγύλωμα. 

Dae, m. Ἢ fm. We, ail constr, "222. 

Cogn. לָבָח . Arab. 

Cogn. "53, 

texit. 

r [lad » compes. 

5 > 

Briss id. Soot-lock, or fetter, of iron, Ps. 

cv. 18; cxlix. 8, al. non occ. See my note 
vs Job .אנג 27. Comp. Aésch. Prom. vinct. 
1. 76, and the scholiast. 

v. Kal non 000. Syr.. cogn.סבכ ,  

La2>, Heb. 822, subegit, ὅς. Cogn. D2. 
pl: non 000. ullen,ושבוכ ל  Parte. im. 

cleanser, of clothes, 2 Kings xviii. 17; Is. 

vii. 3; xxxvi. 2, in the phr. סבוכ 77v, only. 

Pih. D3), D332, pres. D323». Constr. immed. 
it. med. ne, it. Abe Hig instr. ןמ , from, of. 

Propr. Wash, cleanse, clothes and the like: 
not the body, for then, 1] is used. 0 
Lev. xvii. 16; Num. xix. 19, &c., which 

( 986 ( 

2.) 2203, Tb: 10 ἵν. Ὁ. 

 רבכ

was done with 12, Jer. ii. 22; or, ™3, 
Mal. .גג 2; Gen. xlix. 11; .אות 6. 34. 
54; xi. 28.40, 86. Metaph. from sin, ἅς. 
Ps. li. 4. 9; Jer. iv. 14, ὅς. On these 
lustral, or baptismal, washings away of moral 
or legal uncleanness, see Selden, de Synedriis 
Veterum Ebrzorum, lib. i. cap. iii. 

Imp. f. 032, Jer. iv. 14. Affi 523, 
li. 4 ' Ὶ 

Part. pl. ג, םיסּבכמ , Mal. iii. 2. 
Puh. D322, pres. non occ. Be, become, 

washed, cleansed, Lev. xiii. 58; xv. 17. 

Hothp. Infin. 0239 (for 53207, Gram. artt. 
185.2; 82. ὁ, 1 ἃ: Pub. τον; ἘΠῚ 55, 56, 
al. non occ. 

723, adv. r. 

Ps. 

5. Syr. ἘΞΞ , forsan, 
0 . Sz . 

jam, olim, 80. Arab. 5 , annositas, §c.; Vv 

4§ , excessit eum uno @tatis anno. Expres- 

sive, for the most part, of time past. 
Already, now, &c., 12001.1. 10; π|. 15 ; vi. 

10. With other particles, 122 יִּכ , Eccl. ix. 7. 
Also the name of a 

certain river, Ezek. i. 1, &e, 1.q. - 7; 

2 Kings xvii. 6, 6. 

"925, v. Kal non oce. See 32 above. 

Hiph. pret. non 000. pres. 122. Constr. 
immed, Multiplies, Job xxxv. 16, only. 

Part. V3.2, Abundance, Job xxxvi. 31, 
only. 

M23, f. once, Amos ix. 9. 4 sieve, 

used to ‘separate the wheat from the chaff, or 
the larger from the smaller grain; and, on 
this last account, so called perhaps. Aqu. 
Sym. κοσκίνῳ. Lxx. λικμῷς. Comp. Luke 
Xx. 31. 

739, f constr. 

only it occurs, r.29. 4 certain measure of 
extent in length, but what, it is impossible 
to say, Gen. xxxv. 16. See De Dieu on 

this place. Aquila, καθ᾽ ὁδὸν τῆς γῆς. LXx. 
χαβραθά, 10. xlviii. 7. Lxx. κατὰ τὸν ἱππό- 
δρομον χαβραθὰ τῆς γῆς; two versions appa- 
rently of the same passage, 2 Kings v. 19: 
where the Greek translators leave the word 
as they found it. See *1100108 de Bibliorum 

 כ קיש /

806. p. 115. The ων» ΑἹ Log y 

course of the horse, of the Arabs, about three 

parasangs, according to Gesenius; but no 

ΓΞ, in which form 

textibus, ” 

reliance can be placed on this, as we have 
no means of connecting either its etymology, 
or its extent, with that of the Hebrew word 
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 . שבב

in question. And perhaps, after all, מס 
positive measure is meant, but indefinitely, 
some extent, some distance, and nothing 

more: and this I have no doubt is the truth. 

And so, apparently, the Targum. 

 ש₪בפ , .m. seg. pl םיִשבְכ. .Aff. pl ישָנָּכ .--

mas, and maz , f. constr. תשָבּכ pl. 

nimi ,-- 

Arab. ς depressif. Syr. caro. 
Us Ἢ SUZ 

Heb. 023, subegit. Cogn. Arab. : 

agnus anniculus; aries. A lamb from one 
to three years old; so called, perhaps, on 

account of its great gentleness, Exod. xii. 5; 

xxix. 39; Lev. ili. 7; iv. 32; xii. 6. inyo7A:, 
the young of its year ; not more than a year 
old, Ib. xiv. 24. Dw —, of the 5/0 (guilt) 
offering, Num. vi. 12: vii. 17, ὅς. Metaph. 

Is. xi. 6. According to Gesen., Gen. xxi. 
28, any sheep: so Simonis, Lev. iv. 32: 

neither of which, however, are there any good 

grounds. Fem., Lev. xiv. 10; Num. vi. 14; 
2 Sam. xii. 3, 4. 6: Gen. xxi. 29, 30. 

wD, m. once, 2 Chron. ix. 18. Syv. 

1.3», compressio ; |a2>d5 , scabellum. A 

footstool. 

war, v. pres. 122... Constr. immed. it. 

med. m8, ,ל for, to. Cogn. τοῦ, 55. 
Reduce, subdue, humble, Jer. xxxiv. 11. 16; 

Neh. v. 5; 2 Chron. xxviii. 10. 7 
Hohe vues... Metaph., Zech. ix. 15, 
YUN —, the stones of the sling, i. e. ward 
them off, see j2., preceding. Mic. vii. 19. 

  —, our iniquities, 1. 0. as men, whoּוניתונוע
would rise up against us, Gen. i. 28, of the 
creatures of the earth generally. 

Infin. 032, 2 Chron. 1. 0. 123, Esth. 1. 6. 

Imp. pl. aff mo22, Gen. 1. ₪. 
Part. pl. m. Dw , Neh. 1. Ὁ. 
Niph. f. 733), pres. non 000. Be, become, 

subdued, ἜΣ. 0. Constr. abs. it. med. 
ἜΣ Num. xxxii. 22. 29; Josh. xviii. 1; 
1 Chron. xxii. 18. 

Part. pl. f. תוטָבְכ , Neh. v. 5, al. non oce. 

Pih. 023, once, 2 Sam. viii. 11, i. q. Kal, 

if not causative. Aquila, Sym. ὑπέταξεν. 
LXX. κατεδυνάστευσεν. 

masc.—plur. non 000. Arab.ןשבפ ,  

Gesen. cogn. Syr. 

Probably the 

large ovens, kilns, or furnaces, in which 

 כ 04

5 , 160000007 ignem. 

z ו : 
«Ὁ... strinxit, contraxit. 

) 28% 43 

for | 

ἽΞ 

bricks, &c. were burnt in Egypt: in which 
ore or metals were fused, according to some. 
Hence, differing from ,רות Gen. xix. 28; 
Exod. ix. 8. 10; xix. 18. 966 .אא The 

point of the expression, perhaps, consists in 
this, that the gain derived from the labour of 

the Israelites, should be more than equalled 
by the diseases made thus to originate from 
the ashes of the brick-kilns. 

We ,.mase.,. .נוט ἘΡ5᾽. ας 13). Arab: 

6 , angustia ; mortarium ; SS , adifficilis 

puteus, cwujus agua magno labore hauriri 
debet. Gr. xados. Lat. cadus. A sort of 
Earthen jar, or vessel, used for drawing water 

out of wells, Gen. xxiv. 14. 16. 18. 20. 43. 

45. Carried usuaily on the shoulder, by. 
persons of station, Ib. vr. 15; 1 Kings xviii. 
34; Judg. vii. 16: — liable to be broken, 

Keel. xii. 6. Also used for holding flour, 
1 Kings .אמו 12.14.16. Aff. m9, 15: 

Mad, 5 Chald. Lying, false, τ. Heb. 

 . , which see, Dan. 11. 9, onlyבזכ

“NTD, see r. רדכ below. 

72), see .יד 

Scent.ירכ  

4D7D, masc.— plur. non oce. Arab. 
95 << 0 . . 

 , ingens rubedo. Chald. purכ 4 45

  , Calcedonius. Castell. Some preciousןינדוכדּ

stone, probably the Ruby, Is. liv. 12; Ezek, 
!| xxvil. 16, only. Syth. καρχηδόνιος. 

"75, non 006. whence, perhaps, as a 

root, the terms 17132, and WY), See this last 
in its place below.— 

“ATID, .תג augm. fm. VPP, Gram. art. 

154. 10, pl. non occ.—only twice, Is. xxii. 
18; xxix. 3. It has 01 late been usual to take | 
this word as compd. of 177-43, as, or like, a 

ball, or sphere; which is any thing but 

suitable to the context in either case. In 
the first, there is a parenthesis—not usually 
observed—which should be read thus, vr. 17, 
2) DP תבחר ץֶרָאְדלֶא ae MOND F ּףְלמלממ ΤΙ TT, 

Behold, Jehovah (is) casting thee out ‘(about 
to do so) as the casting out of a warrior.. 
into a land of extensive districts. The 
parenthesis, — And investing (im a military 
sense) shall invest thee; binding shall bind 
thee about with a binding (constriction), a 
warlike inclosure (112). In the latter place, 
AMM Pw WIN, and LI will set up (as 
a camp) an inclosure, investment, against 



 הכ

thee, and I will press upon thee, §c.: see 
the rest of the verse. Whence it will be 
evident that some warlike apparatus must be 
intended. See the Targum in both places. 
The introduction of 3, as the particle of com- 

parison, is weak and frigid. See my note on 
Job xv. 24, where the probable etymology of 
the word will be found. 

m5, Particle, adv. see under .כ It is 

probably a contraction of 3, Infin. r. הוכ , 
Gram. art. 75; further contracted into 3: of 

which we have a remnant in the Syr. 

2] naturam indidit, creavit, plasmavit, 

i. 4: כ τ, (Ὁ; whence 9 having the 

same signification. (a) So, thus, im _ this 
form, manner, or the like. ןורמאת הכ thus 
say ye; WO, thus hath said, §c., 1. 6. in 

this manner used this form of words, giving 
the very words used, Gen. xxxii. 5, &c.; 

Gram. art. 231.13; Nold. p. 865, seq. So, 
Gen. xxxi. 37, הפ ΟΣ, place thus, i. 6. in the 
manner shown by the gesture of the speaker, 

equivalent to (Ὁ) here. So the Syr. [33a, 

here, as opposed to olin, there ; it 

being evident that 15, and «ΞΟ Σ , are here 

the principal constituents of the compounds. 

From the same root is the Syr. Meo, 

nimirum, scilicet. See Lex. Syr. Michaelis, 
p- 412. Which must be fatal to the ‘173, 
contr. הפ sicut hoc,” of Gesenius. See also 

Lex. Syr. Schaaf., p. 256. The Syr. 45 

ne, num?-and Heb. 3, are probably 
descended from the same root. Exod. ii. 
12, &c. With other particles, 753, 1 Kings 

  9. aay | xods. νῷ 16קן
xxii. 5; Josh. xvii. 14; 1 Kings xviii. 45. 

if, הכיסא ; FTI; הכ 63; הפ 735, Nold. in 
their places. 

m2, Chald. i. q. Heb. 7. (Ὁ) Dan. vii. 

28. ΣΡ, Thus far, al. non occ. 

ΓΊΓΙΞ, 5 (coner. or Participial noun of 

m2, for 7773, Gram. art. 73), pl. תּוהָּכ (for 

nim). Arab. SUS » imbecillis, languidus. 

Cogn. 5. 45. id. 4S 5 decrepitus fuit. Syv. 

a)", exhalavit spiritum frigidum. Weak, 

languid, infirm. Of the eyes, 1 Sam. iii. 2, 
nina ּולָחַה iy, his eyes began (to be, nT?) 
weak. Of the mind, Is. ,1א. 8, 773 חור 
languid, infirm, mind, Of a light, Ib. xlii. 3. 

( 288 ) Ὁהתחכ.  

Of a disease abating, losing its virulence, 
Lev. xiil. 6. 21. 89, 86. © Of a breach, 
Nahum 111. 19, ™27x, not weak, languid, 
ruinous, i.e. vigorous, by a Litotes: but used 
here apparently as an abstr. if matter, (121) 
or the like is not omitted by the ellipsis. 

M72, v. pres. 732. Constr. abs. See " 

m3 above. Be, become, weak, languid, of 
the eyes, Gen. xxvii. 1; Deut. xxxiv. 7; - 
Zech. xi. 17; Job xvii. 7. See my note. 
Of the mind, or person, Is. xlii. 4. 

Infin. ההכ , abs. Zech. xi. 17. 
Pih. 773, pres. non 000. 1. 4. Kal, Ezek. 

xxl. 12. Gesenius places here, Lev. xiii. 6. 

21, 26. 28. 56. But it is evident, from 8 
moment's inspection, that 773, in these 
places, is the mere concrete noun noticed 
above. The truth is, none of the Lexicog- 
raphers have seen the real character of that 
word, and hence their mistakes, 1 Sam. ili. 
13, v. active, D2 792 ,אל he made them not 
weak, i. e. he contributed not to abate their 

violence, rapacity, §c. See ch. 1]. 15, seq. 
See cogn. 782, with the etymon. Aquila, 
Kal οὐκ ἡμαύρωσεν ἐν αὐτοῖς. 

Chald. pl. 13. Part. noun.להב זמ.  

Ath. TA: petuit. Arab. US, 
provectiore etate fuit; plene adulta fuit 
planta. Cogn. Heb. 72, לוכ , לכי , 80. Able, 
adequate to any task, Dan. il. 26; iv. 15; 

v. 8. 15. al: nenjece 

05, m. pl. 0205, constr. ‘273. Arab. 
΄ 

Ss . . . . .. 

ep administrator alieni negotit ; operam 
a 

viro deferens in necessitate. Castell. ‘The 
primary notion seems to have consisted in 
doing the business of, or acting as a 
mediator for, another: whence derived it is 
impossible now to say. Thence, secondarily, 
acting as a priest: thirdly, after idolatry had 
been introduced, as ὦ diviner; Arab. 

Ariolus, i. e. heathen priests: and, fourthly, 

from their wealth and influence, Syr. (σιο 0 

beatus fuit ; magnarum divitiarum (opum) 
possessor. A priest, or secondary mediator 
between God and man, both under the 

patriarchal and Jewish dispensations, Gen. 
xiv. 18; ו[ 45. 50; χὶνι. 2; Pixon 11: 16; 
ili, 1; xix. 6; Joshi סע 17 1 במה nl ie 
Ps. cx. 4. In 2 Sam. vin. 18. Comp. 
1 Chron. xviii. 17; some have supposed the " 
word to signify minister, in a political sense ; 
which would be to take the usage here as 
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grounded on the primary notion 0610060 | show that this word partakes of the form of 
above: which to me is more probable than} a segolate or abstract noun, having occas 
the opinion of Gesenius, who holds that} sionally the accent on the ultimate, or penul- 
priests in the true sense of that term are| timate, syllable. But, on these accents no 
meant: because in that case, priests, not of| reliance can be placed: and, after all, the 
the tribe of Levi, would be acknowledged. | vowels are irregular even סת this view. But, 

Aff. pl. ינהפ , 1925, 6. if we suppose עָבּּכ to have been written for 
 ְץ

i. 6. vad, or YN35, as in the Arab. (GS above,אטהכ ,  pl.אְָהַּכ ,  Chald. def.ןהכ ,  
See ji above, Ezra vii. 12.21;| = 3ןהפה .  Heb. 

Hence theיהונהכ .  ix. 16.°18, 80. Aff. 
 —verb ו

and the (τ) of the pl. to stand for the alif 
  ( of the Arabic, the vowels will be regularא (

πὶ _ |enough. The Syr. above is formed on 6 
7D, v. Pih. pres. 173), Dagesh being) same analogy. It is strange that Gesenius 

implied, Gram. art. 109. Constr. abs. it.| did not see this. 4 helmet, 1 Sam. xvii. 5; 

med. ,ל to; 3, in, of place; nn, in 1808 | Ezek. xxvii. 10; אאאט 5. Metaph. Is. 

of. - Syr. «σι, sacerdotem egit. Eth. lux 17. < Pl, der. xlvi. Ἐ: .2 Chron: sue 

TAZ: id. Act, officiate, as priest, eae 6 . 
Exod. xxviii. 1. 8, 4. 41; χὶ. 18; Lev. xvi. M2, v. Kal non occ. קש Ἰά», 

32; Num. iii. 4; Is. Ixi. 10. W2 JD OTD, y 
which seems highly parenthetical; jn73, : | 
ought evidently to be construed with שוש Niph. pres. 2d ו SINS. EES Be, 
An שישא , preceding: and ‘W257, or ὍΝ, become, burnt, Is. xliii. 2: pl. fi, Prov. vi. 

with ראפ jaz. It will then pace thee Ἵ jee akan Ὅρος 
will greatly rejoice in Jehovah; my soul) TID, πὶ. 1. gq. Π5, Dan. xi. 6. 
shall exult in my God, as the bridegroom m9, f. once, Exod. xxi. 25. 
does over the bride (comp. Ib. Ixii. 5): for 
he hath clothed me with the garments of 
salvation....(As the priest, 722, who) off- 0/7 inustio. 

ciates adornedly, 1. e. in rich vestments| ‘= ' ו 
(comp. Exod. .אאטנג 41), or as the bride, בכוכ , m. constr. בכוכ , pl. D215, constr. 

§c. This will make every thing regular 08ם | = 6 : 
obvious, which, it is astonishing, no one has | 395 - Arab. (EE + Syre | בם 

seen. stella; it. Eth. Of Arab. CS; 
Infin. 72, with ,ל pref, Exod. xxix. 1, , NS ὲ ae 

@e.- 7729, Hos. iv. 6. Aff. ee Exod- | a" 46, pilule. Cogn. es 3 ,  calix 
xxvill. 1, 0. : 

nt, ΤῊΣ, 7 

"πὴ, 4 Φ 5 es 4 + ing and hence the (+) retained 

{ZdinS, sacerdotium. Arab. oS ., in the pl. abs. Star, Num. xxiv. 17; Amos 
id. The priesthood, or office of priest, Exod.| ν. 26; Gen. xxxvil. 9; Job iii. 9. Metaph. 

xxix, 9; Num. xvi. 10; Ezra ii. 62; Num.| Job στ 7. See my note. Comp. Ps. 
xxv. 13; Josh. xviii. 7. Pl., 1 Sam. ii. 36.| cxlviii.3; Num.1.c. Of constellations, Is. 
Aff, D2ni73, סֶתָנהַּכ , xiii. 10; Obad. vr. 4. 71, taken as inti- 

  mase. Chald. ραν. 73. Arab. mating multitude, Gen. xxii. 17, 80. nsxוכ כ
 , , outgoing, 1. 6. rising of the starsםיבָכוּכה 2

2 fenestra ; EG foramen magnum in| Neh. iv. 15. Aff. Bipays, Ezek. xxxii. 7. 

by, v. Kal pret. %, once, Is. xl. 12, 

constr. immed. obj. it. med. 26 wae Arab. 

adussit. Arab. 95 cauterizavit. 

Burning, 

γα) nding, of the body. Synon. τοῦ, 3. Arab. 

rotunda. ial Cup. Compd., perhaps, of 

pariete. Syr. {Zo5, fenestra, once, Dan. 
vi. 11. Windows ; casements. 

vaio, m. constr. עבו , pl. DyN3, 1. q. AS mensuratum fuit ; 12 ie us : 

8 vp. = Syr. Sd, pileus. Arab.) mensuravit, Syr. 22 | ,10. Measured, 

a: , Pih. redup. 2p pres. 75722. Constr,ה  
CHI"! immed. it. med. (a) Contain as in aכ 4  oar. 

florum. Gesenius has a long note here toj vessel, 1 Kings viii, ον 2 Chron, 11. 5; vi. 
PP 
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18. (Ὁ) Sustain, as with provision, Gen.| fixed thing, for certain, 1 Sam. xxiii. 23; 
xiv. 11; xivii. 12: 1. 21; 1 Kings iv. 7, 
&c. — with firmness, Mal. iti. 2; Jer. 
xx. 9; Prov. xvill. 14; Ps. lv. 23; .סא 5, 
&e. 

Infin. 9273, Ruth iv. 15, &c. 
1 Kings xvii. 4. 

Part. 93222, Mal. 1. 6. 
Puh. pl. m. 92, Were sustained, provided 

for, 1 Kings xx. 27. 
Hiph. pres. .לכ Constr. immed. (a) 

Contain, 1 Kings vii. 26. 38. (Ὁ) 0 
bear, support, Jer. .א 10; Joel ii. 11. 

Infin. 29, (a) Ezek. xxii. 82: (Ὁ) Jer. vi. 
11; Amos vii. 10. 

31D, 1880. —plur. non occ. 
τ 

5 2 

4 , conglobata dactylorum massa, i. q. 

Aff 7223, 

Arab. 

δίας ~. According to some, a Sort of golden 

lads worn about the wrists and neck of 
Arabian women. | 12100. Sic. lib. 111. 6. xliv. 
Strabo. lib. xvi. Others suppose it to signify 

a belt or girdle ornamented with such beads, 
or the “baccatum monile,” of Virgil: Exod. 

xxxv. 22; Num. xxxi. 50, only. 

Men כ Cosne 5; Wa. Sys 

coopit esse. Eth. TROD7E : contigit. 

2 fuit. Existence seems to be the pri- 

8 

> 
Arab. 

mary notion: thence order, §c. Kal, once, 
Job אאא 15. Aff. parag. וננוכי , formed, 
fashioned, set him in order. 

Niph. 32, pres. .ןוכי Be, become, dis- 
posed, set in order, fixed, established, of 
person or thing, Gen. xli. 32; Exod. viii. 

 . 20, 29: 5ו. . 20 USקק כרס.
Ixxxix. 38; cl. 7; Prov. xxv. 5, &c. 
DP ןוכנ , Prov. iv. 18, established (state) of 

the day; 1. 6. full noon. Arab. עא KAI , 

id. Gr. σταθερὸν ἦμαρ, σταθερὰ μεσημβρία. 

Gesen. 22 τῷ, Hos. vi. 8, established 
dawn, i.e. full day; or true dawn, as opposed 

to the false, i. e. iol} ea, opp. τῷ, 

Wo lG} εἰ . Lhe false dawn in the East, 

is a sort of premature twilight, which entirely 
disappears before the true dawn commences. 
The passage implies that the outgoing of 
Jehovah is clear and certain.—})22 0%, spirit, 
mind, so regulated. So Ps. lvii. 8, °3? ןוכנ 
my heart is disposed, fixed. 7237 152, the 
matter ts fined, Gen. xli. 82, ןוכנילֶא , for a 

xxvi. 4: Exod. xix. 11,—17, let them be 
ready. Ps. xxxviii. 18, 712) v229, ready for 
stumbling. Comp. Job xii. 5; xviii. 12; 
Prov. xix. 29. Fem. "222, thing fixed, 
established, truth, &c., Ps. v.10; Job אג 
7,8. 152 0°, both breasts were fixed, i. 6. 
fully grown, Ezek. xvi. 7. 

Imp. ןופה , 7, Be, become, fixed, disposed, 
prepared, Ezek. xxxvili. 7; Amos iv. 12. 

Hiph. p27, pres. p2, apoc. 13). Constr. 
immed. it. med. MX, obj. ,ל 28, to, for, pers. 
or thing, 3, in, of place. Dispose, prepare, 
fix, establish, Josh. iv. 4; 1 Sam. xiii. 13; 

1 Kings vi. 19; 1 Chron. xvi ὃ; Job 
xxix. 7 ; Bs. lxxxax: 9..ὅ; δ. 17: Ἰχν. 10; 

 . ἅς. binaטו ול : 11; 2 Chronןאטנג.
 , ὙΠ, prepared his heart, disposed itובל

2 Chron. אוג. 14. רויָכְרד p27, disposed (aright) 
his ways, Ib. xxvii. 6. nya~22 —, weapons 
of death, i. e. deadly, Ps. vii. 14. ἸΝῸΞ ---, 
his irene Ib. 111. 19. pag, for prt Wwe, 
that he prepared, 2 Chron. xxix. 36. ‘See 
letter ה above, p. 140, (d). = ףיִנָפתֶא —, thy 
face, i. e. direct, turn it. 

Infin. ~27, 727, Josh. iv. ὃ; i. 17, &c. 
Aff. i231, Nah. 11. 4; Prov. viii. 27, &c. 

Imp. 727, Ps. exix. 1383; Prov. xxiv. 27, 
&e. 
— pl. 27, Josh. i. 11, 6. 

Part. 722, Ps. lxv. 7; Jer. x. 12, &c. 

Hoph. 727, pres. non 000. Be, become, 
disposed, prepared, fixed, Is. xvi. 5; XXX. 
33; Zech. v. 11: Nah. .ג 6, 1511, 

Part. ןֶָכומ , pl. 0239, Prov. xxi. 31; Ezek. 
xl. 43. 
_ Pih. 733, pres. ןכוכי . Constr. immed. it. 
med. >, 3, instr. M8, obj. לע , TW. Dispose, 

ἘΠ prepare, fiat 0 Ps. ,א χχιν. a 

xl. 3; .סט 86; Prov. 11. 19; 

Ixii. 7; Deut. xxxil. 7, &c. 

Imp. ןנוכ , Job viii. 8. 
xc. 17. Aff. 77323, Ib. 

Puh. pl. m. 3 i. qe Niph. Ps. xxxvii. 
23; Ezek. xxviii. 18. 

Prov. xxiv. 8: pl.ןָנכְתי ,  pres.ו  
 mS, Ps. lix. ὅ.: f כמ מ אא.

pers. 2219n, 18. liv. 14. In all which places, 
except the first, Π is assimilated to the rad. 

in Dagesh, Gram. art. 82. 3. Sense, i. q.2,  
Niph. 

pl. O09, twice, Jer. vii. 18;ןוכ , 880.  

xliv. 19. Lxx. χαυῶνας, whicl represents 
the Hebrew word merely in Greek letters. 
According to some, r. 712, thence cakes, as 

ie li. 

With ה parag., Ps. 

 ד 3



 סוכ

having been exposed to heat in cooking. 
Gr. πόπανον. Gesenius takes ןוכ as the root. 
Pih. 32, thence, preparations of cookery. It 
is of no importance, as to which etymon: is 
taken. It is not unlikely they were round 
flat cakes, made to represent the disk of the 
moon. 

. er 2 

DID, mase. plur.—f. ΓΞ, a> : 

 ןב 5
Cogn. 

Syr. 

Cogn. 45, collegit, it.; 
+5 

Arab. 5 » crumena. 
oo 

thence, 0008. 1. 

caliz. 

loculus. 

6 lit. coacervatio, 

Drinking cup, Gen. xl. 11. 15; 1 Kings vii. 
26; 2 Chron. iv. 5. Often, full cup, Jer. 
τ τ: ΖΕ xxi. 92: Ps. xxi. 5, 6 
Thence, metaph. תועושי did, Ps. exvi. 19, cup 
of great salvation, from that used at the 
Paschal feast. inom --, of his fury. 
mI —, of ee IS, ן 17 
Comp. Ps. x1..6; xvi. 5; Ixxv. 9; Jer. 

 ; Ὁ; Lam, iy. 21: “Baek. 111. 33ו 7 ו.
 , ₪ 16. Pl, Jer. xxxv. 5. Aff. ὍΝוו

&c. 
11. Pl. non 000. A certain unclean bird, 

most likely the rough-billed pelican, which 
has a sort of bag attached to the lower part 
of his bill. See Boch. Hieroz. ii. p. 275; 
Lev. xi. 17; Deut. xiv. 16; Ps. cil. 7. 

"AD, 0 oe non occ. 

fornazx. Arab. |. fossio terre ; as 2 

foculus, aut fornax ex luto structa. A 
furnace for melting and refining metals; 
often metaph., Deut. iv. 20; 1 Kings viu. 
ὉΠ. ds. xlvin. 10; Jer. xi. 4; Ezek. xxii. 
18. 20. 22; Prov. xvii. 3; xxvi. 21. Hence 
the verb— . 

whence the pl. participial form,רוכ,  

 יראּכ , once, Ps. xxii. 17 (as Chald. Ox? of םוק ,

τῇ pl. as 39, for 029, Ps. xlv. 9), persons 
Digging, piercing ἀπ or through. So 
Gesenius thinks the word may possibly be 
taken. Two manuscripts, however, read "3, 
for 73, ashe also shows. He should likewise 
have shown—which he has omitted to do— 
that this really is the reading of the Masora.* 
It is, therefore, the authorized reading of the 
Jews; and no doubt can exist as to its sense. 

Aquila gives ἤσχυναν, which clearly shows 

* Masora, on Num. xxiv. 9. See the other 
authorities to the same point, given on this 
place in Jahn’s Heb. Bib. 
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 רוכ |
that he read this as a verb, and most likely 
this very verb; verbs signifying digging often 
implying shame also: see .רפה The τ χχ, 
epvéay, proves the same thing: and, hence, 
that the reading of the Masora is the true 
one; and also, that recourse need not be had 
to Gesenius’s Chald. reasons for its form; the 
  , forםאק  being a mere mater lectionis, as inא

or, Hos. .א 14. Gesenius tells us, that the 

most simple interpretation would be, taking 
the vulgar acceptation of the terms, “ sicut 
leones inhiant. s. imminent, manibus pedi- 
busque meis, i. e. omnia membra lacerare 
minantur.”’ Why, then, it may fairly be 
asked, is the term “82, introduced at all? 
That implying dogs, used just before, and 
again vr. 21, would have answered the pur- 
pose full as well, if this had been the sense 
intended. But, if the term lion is introduced 
for the greater strength, how are we to 
reconcile this with the notions of dividing 
the garments, and casting lots, as in vr. 19? 
Once more, Is it usual to put the hands and 
feet for all the members? I think not: 
certainly good proof of this ought to have 
been given. Nor are the grounds, on which 
“<inhiant,’ and imminent are assumed, at all 
better. Nor is the assumption good, that 
David only is meant here. The terms just 
mentioned are not at all applicable to him in 
any case; much less are the predictions of 
the prevalence of true religion, with which 
the Psalm closes. Nor, indeed, is there any 

person except Christ, to which this Psalm 
can be fairly applied, as every candid 
inquirer must see. There certainly is a re- 
markable agreement visible between this 
Psalm, and the fifty-third chapter of Isaiah, 
which can leave no doubt on the mind of 
any one, that David could have been in- 
tended by neither; or, that the New Testa- 

ment view of both is not the correct one. - 

7D, see ©. 

‘wD, τὰ. pl. oxy, ow. Patronym. 

of 39, Native of Cush, a Cushite, Jer. xiii. 

23 ; xxxvill. 7. 10. 12; pl. 2 Chron. xxi. 16. 

Num. xii. 1, 6.תישגפ , +  

TWAD, 
Hab. iii. 7. 

f, pl.-once, Ps. Ixy or.תורשופ  

Great prosperity, wealth.2.  

Symm. εἰς ἀπόλυσιν. 

m. i.g. 0, Cush, apparently, 

LXX. ἐν 

Theod. ἐν ἀνδρείᾳ. 
| εὐθύτησιν. 



 תוכ

see mm.תורתופכ ,  
 :  , m. pl. aבָזַּכ ורזל =

est. Arab. τς mendacium. ‘The pri- 

mitive notion exists in 1. τ) short, failing, 

hence, \ ns asaverb. Non 

duravit ; per- incuriam erravit. Con). 

fefellit, vanusque fuit, §c.; and Heb. ΤῊΣ 
to waters which occasionally fail. Comp. 173, 
and t72. Hence Paul’s lie to God’s glory, 
Rom. ii. 7, is his inadequate * preaching of 
it: not his falsehood in doing so. Falsehood, 

lying, something falling short of the truth, 
Ps. iv. 3; v. 7; Prov. vi. 19. — of idols, 

Ps. xl} 5; Amos 11. 4. - 1150 oracles, 
Ezek. xiii. 6. Aff. D772, Amos, 1. 6. 

23S, v. See 213 above, Kal non occ. 

except— 

art. 2) once, bso οχνὶ. 11]. 

falling sine false. 
Pih. 42, pres. HD, constr. abs. 16. med. ,ל 

 ;  Advance what is short of the truthלע, ב.
lie, deceive, Mic. 11. 11; Ezek. xiii. 19; Job 

Mino oe χχὶν. ὃ: bse אאא[ Ὁ. 
Metaph. of waters, failing, deceiving the ex- 
pectations, Is. lvii. 11. 

Infin. aff. 02233, Your deceiving, lying to 
—, Ezek. xiii. 19. 

Niph. f. 73322, Is, becomes, fallacious ; 

fails, Job xli. 1. NUN, thou fail; art proved 
deficient, false, Prov. xxx. 6, al. non oce. 

Hiph. pres. aff. ‘2212, Convicts me of 
falsehood ; pronounces me false, once, Job 
Xxiv. 25. 

 זדכ , rarely חוכ

deficiency : 

Deficient, 

Arab. 
- 

S Uy 

Ci 
I. Strength, vigour, power, 

plur. non occ. 

1 ΤΡ τῇ , pugnando υἱοῖέ. Infin. 

 מ 5
\6 , crassities. 

applied to things animate and inanimate. — 
of God, Num, xiv.17; Job xxiii.6; xxx. 
18. -- of men, Judg. xvi. 6. 80; Job 
xxvi. 2. Meton. Gen. xlix. 3. TD omy, 

thou aré (the result of) my strength. In 
much the same way of the produce of the 
earth, Gen. iv. 12; Job xxxi. 39. Ability, 
fitness, Dan. i. 4. Wealth, Job vi. 22; 
xxxvi. 19; Prov. v. 10. II. 4 lizard, so 
called from its great strength, Bochart. 

* And hence the point in the term, 
ἐπερίσσευσεν following. 

Gere 

Syme = 7. mentitus | 

 דחכ

p- 1069; only, Lev. x1. 30. Aff: 

Ath. רחש : 

Arab. ja, id. See ὑπο, 

Niph. 1933, pres. 72. I. Be withholden, 

concealed, Ps: lxix. 6; exxxix. 15; 2 Sam. 

xvi. 18; Hos. ν. 8. 11. — made useless, 
destroyed, Job iv. 7; xxii. 20; Zech. xi. 9; 
Exod. ix. 15. 

Part. f. תֶדָחְכְנ , pl. ni7733, 11. sign., dicch: 
ΧΙ. 9. 16; Job xv. 28. 

Pih. ™2, pres. 2. Constr. abs. it. 

immed. 16. med. J), ἢ. Keep back, withhold, 
conceal, Gen. xlvii. 18; Josh. vii. 19; 
1 Sam. 111. 17, 18; 2 Sam. xiv. 18; Is. iii. 9; 

Jer. τ... 24 Ps. xl. 11; Joba. 10: ὃ. 

Hiph. pret. Ist pers. ‘M027, pres. TW. 

Constr. immed. it. med. Mx, ןמ I. Hold 

back, conceal, Job xx. 12. II. Bring to 
nought, destroy, as in ףסא , Exod. xxiii. 29 ; 

Zech. xi. 8; Ps. Ixxxiii. 5; 2 Chron. xxxii. 
21: 

Infin. דיִחְכַה , with 2, 1 Kings xiii. 84. 

One, v. once only, Ezek. xxiii. 40. 

 . BD, thou hast anointed thy eyes, i. 6ףיניע
26 2 

with (Ξ » alcohol) a composition of 

certain black powder, for the purpose of 

giving more brilliancy to its expression. 
΄. σ 

Arab. aS, illevit stibio oculos, 

Hieroz. 1., 

m2, 6 

v. Kal non oce.דזחכ ,  

negavit. 

WD, m.—pl. aff. open. 

ciency; (Ὁ) failure, falsehood. 
 : 8: (b) 1108. Σ Tal ΧΙאט.

Ps. lix. 15, Hence— 

am, 29, Fail, beשחָּכ, +.  

wanting, deficient, once, Ps. cix. 24, with 
of.ןמ ,  

Pih. O72, pres. שחכי . Constr. abs. it 
immed. Aner it. med.2, 9. Hold back, 
withhold; thence, fail, deceive, deny, lie, 
Josh. wii. 11; הא 2/0[ כן τ: 
xviii. 48; Ixvi. 3; Ixxxi. 16;—Gen. xviii. 
15. In 1 Kings xiii. 18, ול umd, he lied to 

him, is to be referred to 9822 preceding : 
there being no reason for supposing that the 
old prophet had here recourse to falsehood. 

A vision had probably been afforded, in 
which—as in the case of Micaiah, 1 Kings 

  20, seq.—a spirit had been allowedאא1

(a) Defi- 

(a) Job 
Nah. iii. 2; 

Synon. 

thus to act upon his mind, for the purpose οἵ. 
trying the man of God, Applied, metaph., 



Se 

 וכ ) 998 ( 0 שחכ

to inanimate things, Hab. iii. 16; Job viii. | of this family, all enouncements are positive } 
18; Hos. ix. 2. 

Infin. S72, Zech. xiii. 4; Is. lix. 13, &c. 

conditional, or subjunctive, or similar, ex- 
pressions are formed, only by words intro- 

Niph. pres. pl. ,וכי Be, become (con- duced for that purpose, Gram. art. 232, seq. 

victed as), false, liars, only, Deut. xxxiil. So much on the etymology and primitive 
29, with .ל 

Hithp. ּוטחכהי , once, 2 Sam. xxii. 45, 1. q. 
Niph. 

τὰ. pl. 873, Deficient, wanting,שזדכ ,  

lying, Is. xxx. 9, only. 

‘D>, Particle, thus derived apparently. 
- 

 . ל . 5

Arab. uses , whence ~§, inustio, stigma ; 

1. 0. 0 mark, intended pointedly to indicate 
7 

ws ; wut, 

ita, §c., the double letter being got rid of, in 
consequence of the frequency of its use, and 
the word itself used to excite attention to 

something following; as, mark, observe, or 

the like, as in our own because, i. e. mark as 
such; much in the manner of all impera- 

something. Whence the particle 

tives, i. e. as verbal primitive nouns uttered | 

with emphasis. In Syr. ὦ; 

interrogatively, and occasionally expressing 

doubt. In the £th. Ἦ ₪ : is only found 
prefixed to the pronouns; 88, יור שק : 

i. .ף Heb. nk, Arab. Cc. And, for the 
purpose of exciting attention, or the like, 
these Heb. and Arab. particles are always 
used. See under .תֶא I conclude, there- 
fore, that 3 is also a particle of this sort, and, 

Je, num ? 

therefore, liable to a similar diversity of 
sense, according to the situations in which it 

is found; and not unlike the Pers. 4 : ed , 

the Latin guia, quippe, $c. Examples: see 
Nold., p. 367, 1272 3, observe, mark, in the 
manger, δε, Exod. xvii. 11, 1. e. for, 
because, 870. FTIR, Deut. xxiii. 8. 582°, 
Ruth ui. 9, &c. Nold. 2. “ An utrum:” 

whether. Ὁ 3, Gen. xlii. 33, mark, ye are 

just, i. e. represent yourselves as such; equi- 
valent to our that. 3. Annon, nonne ? 

  2, mark,—is it not so?—TI haveףיתלעַה
brought thee up, §c. 4. Certé, omnino: 
surely, Num. xxii. 33; Ruth i. 10, &c. 

force of this particle: let us now examine 
more particularly the usage and force of it. 

This particle is had recourse to for two 
specific purposes: I.—which is not very 
'frequent—for pointing out the first member 
|0+ an hypothetical, conditional, or subjunc- 
|tive sentence: Il.—which is frequent—for 

marking the latter member of such sentence, 
as depending, in one way or other upon 8 
preceding one, either expressed or implied. 
Examples of the first case, in which, never- 
theless, relation to some preceding declara- 

of strengthening, — giving certainty, as in 

 ו
Ϊ 

| 

tion is evident, 1 Sam. xxiv. 20, שיא אָצְמייִּכ 
m7... NTR, 4] or when, a man finds his 
enemy, §c.—so Jehovah, §c. Exod. xxii. 22, 

 - 2, for, when, if, he cerקפצי קעציםָא  OR'וגו

tainly eries to me, I will surely hear, &c. 
Deut. vii. 17, וגו 72922 רמאה 9, when, ἐξ 
thou sayest in thy heart, ₪0. In all which 
cases, 3 is as nearly synonymous with DX as 
can be imagined: in some of which, indeed, 
it is Introduced, apparently for the purpose 

oaths,—to the protasis, or leading term of 

| 0840017. ‘The precise term by which it is to 
be rendered by the translator, will entirely de- 
‘pend on the manner in which he views the 
‘whole. Examples of the second case :—these 
‘are innumerable—we can here give only 8 
few, by way of specimen. In this case the 
‘construction of the protasis may be various: 
and the relation of the apodosis be various 
also, as being deduced from various views 
of the subject. Deut. 8 FTN 5, for, 
because, he is thy brother. Gen. xlii. 33, 
DAS ,םיִנָב יִּכ — that —, i.e. the thing in 

question, you are just men. 2 Kings xviii. 
  2, — that, they shouldןורמשדתַא ּוליִצֶה ,34

deliver Samaria? i. e. imagining them to be 
so circumstanced as to do this. Job xxxi. 
18, HPD 3, seeing that, because that, §c., 

from my youth. Num. xxii. 33, 12 ἘΣ THY 3, 
surely, without doubt, as a consequence, I 

had now slain even thee. Here ילוא is in the 
protasis, implying negation. 1 Sam. i. 21, 

And so, with some slight variety, either 88 | רגו' 7? 77873, consequently, therefore, accord- 
the terms of the context, or as the position | ,ה i. 6. from the blessing mentioned in 
in it of the particle, may require, in all the| vr. 20, Jehovah visited Hannah, ₪0. In 
nine-and-twenty significations which Noldius| 1 Kings xviii. 27, it obtains, in both these 

ascribes to it. And let it be borne in mind, | usages, JID) ול PDD Wd NT םיִהלָאייִּכ --ּוארְק. 
as noticed under 8, that, in the languages| רגו ילוא' 9, cry—because, for, he is a Ged: 
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4. D8) he is meditating, or he | 8 hypothetical construction. Dx .יד put the case (i. 
is pursuing, or he has a journey before him: 
perhaps he slumbers, (in every case) then be 
he excited. And so in innumerable instances 
which may be cited. 

Gesenius labours, ineffectually, I think, in 

endeavouring to make this particle quadrate 
in every case with the Latin, gui, que, quod. 
Something like a similar sense may, cer- 
tainly, thus be extracted from very many 
passages ; but, the real question is, will these 
be genuine counterparts of their originals? 
It must surely be obvious to every one that 
they will not, because they exhibit undoubted 
infractions of the oriental idiom: and, as 
necessarily convey to the mind of the learner 
any thing but their true import. ‘The prin- 
ciple, too, on which this conjectural mode of 
rendering is conducted, is most pernicious to 
the mind; leading it to imagine, that if a 
sense can be extracted, that will, of neces- 
sity, be the true sense; than which nothing 
can be more fallacious, e. g. Gen. iil. 19, 
mp? 7D 3, “de qua sumptus es.” (LXxx. 
ΞΕ ἧς πλήφθης, &c.) But, if this were the 
sense, the expression would be equivalent, 
Dw Mp? Wx, as in vr. 23, or Td ANY Wy. 
Besides, it is evident, from the antithetic 

character of the construction, that this 
passage is intended to be considered as inti- 
mating a consequence of that which imme- 
diately precedes it; and of this, the following 
member also, commencing with °3, affords an 
illustration. This one instance only, is, 

therefore, quite sufficient to show, that, how- 

ever this mode of proceeding may satisfy, or 
suit, certain translators and commentators, it 
is not that which is calculated to elicit the 
true sense of the original. It is true, indeed, 
that 3 is a relative particle, as Dr. Gesenius 
affirms; still, it is by no means equivalent in 
its use— whatever might be said as to its 
origin—with the Latin qui, que, quod. 

It is found in connexion with other par- 
ticles, the compound then partaking of the 
sense of the whole, as in other combinations, 
as, DN 5, Gen. Xxxil. 27, ΠΣ ΓΌΟΝ יִּכ ףחלשא אל , 
hit. I 2% not, will not send, thee away, fe 
surely thou shalt bless me, i. e. until thou do 
so. In like manner, Lev. xxii. 6; Ruth iii. 
18, &c.; Nold., p. 378, it. numm. 2, 3, 4; 
num. 5; Gen. xvii, 7, W2ON 33. הז px 

DPR , 6 not, for, but, surely God's 
5 1. 6 nothing else. So also Esth. ii. 
15; Josh. xiv. 4, &c. 

In 1 Sam. xxv. 34, it is in the apodosis of 

. 

 .ּתְרַהְמ ילּל
unless thou hadst hasted, there hadוגו .רתונ ,  

(not) surely remained, 6 The negative 
is, as it is usual, supplied byילול ,  contained in 

the ellipsis to the second member or apodosis. 
So Num. xiv. 80 ; 1 Sam. xxx. 17; 2 Sam. 
xii. ὃ, &c.; Nold., num. 7—9; Gen. xlvii. ~ 
18, D8 3, for, but, surely, ₪06. So Ruth iii. 

12; 1 Sam. viii, 9; 1 Kings xviii. 18; 

2 Chron. xviii. 17, 8:0. And so, with some 
slight variation, all the other examples, how- 
ever, compounded, as ‘70x 3, 2 Sam. iii. 

 םג 5 1200 וכ 12 ו . .18
&c.; Nold., p. 880. And, p. 881, }2 2, 
Esth. i. 8; 1 Kings ii. 7, ₪86. לע 5, Jer. 
lii. 3. ןפיל יִּכ , Gen. xviii. 5; Num. x. 31, &c. 

7 
8 2 

  mase. plur. non occ. Arab. 4יִכג

inustio, once, Is. iii. 24. Branding, as a 
mark of infamy. 

‘8D, masc. once, Job xxi. 20. Arab. 
a 

50 S Saas ἡ : 
δας . Sa , fraus ; ira inimici, §e. Ruin, 

destruction. 

ST}TD, pl. m. constr. once, Job xli. 11, 
2 

τ, .רדכ Arab. (xf, excussio ignis. | 
δε 

of fire. 

nr , masc.—plur. non 000. Arab. 

ὁ jraus, stratagema, bellum. Augm. ἡ, 

of, or belonging to, war. Lance, or spear, 
a missile perhaps, Josh. vii. 18. 26; 1 Sam. 

 . 6.45; Jer. vi. 28; 2.42; Job xxxixאט.
23; xii. 20. 

“31D, m. once, Job xv. 24, r. רדכ (fm. 

THD, for ΡΒ, the dagesh being compen- 

sated perhaps by a perfect vowel. Arab. 

ps , agitata fuit nubes; effudit aquam. 

Conj. vil.. preceps ruit, effususque fuié in 
aliquem. Attack, onset. See my note on 
the place. 

7782, m. once, Amos v. 26. Arab. Pers. 

oly: Saturn, Acts vii. 48, καὶ τὸ ἄστρον 

τοῦ Θεοῦ ὑμῶν Ῥεεμφὰν (al. "20000, Ῥεφφὰν, 
Ῥεφὰν, Ῥαφὰν, ‘Pouda, &c.), the Coptic 

PHexebi : Prban , 86. probably an 

ancient Egyptian name of Saturn, Kirch. 
Ling. Agypt., p. 49; Jablonsk. Opusce. ii. 
Ρ. i.; Mich. Supplem., p. 1225, 6. 

Gesen. The image, or symbol, of the planet 

| 
 ו

᾿ 



‘lavit) calcari. 

TS 

is necessarily the thing meant here. 
also 7708 above. 

 הרב

and 155, m. pl. OW, and 1. τὺ. |רויּכ ,  

Arab. eee fossio terre ; ὦ dimidiatus 

uter, §c. See V2, primarily a hole or pit 
digged in the earth: thence, meton. I. 4 
sort of pot, or brazier, in which fire אפ 
kept, Zech. xii. 6. 11. Lavers of brass, in 
which the sacrifices were washed; five of 
these were placed on each side of the house, 
exclusive of the great brazen sea: and each 
containing forty baths. Also a Javer for the 
use of the priests in the Tabernacle; for 
which, the brazen sea was a substitute in the 
Temple of Solomon, Exod. xxx. 18. 28; 
Xxxi. 9; .אאאט 16; xxxix. 39;—1 Kings 
vil. 38. 40; 2 Chron. iv. 6, &c.: the latter 
marked (k) in the plan of the Temple given 
in the Appendix. III. 4 fire-pan for cook- 
ing meat, 1 Sam. .ג 14. IV. A pulpit, 
from its resembling a vessel of this sort. 
Auth. Vers. 4 scaffold, 2 Chron. vi. 4. 
See my note on Job xxix. 7. 

 יִליִּכ, .it יל

See 

m. Is. .אאא 5. 7, only, | 
τ 7 

ὉΡΡ. τῷ, pw, 
5 5- 

id. it. postrema aciei homo. Cogn. |ל  
SU. 

εἷλε. , superbus. Syr. 

43, decepit. The termination, being 

plural, implies excess, Gram. artt. 139. 6; 

223.3. <Avaricious, oppressive. 

ΓΞ 2.5, f. pl. once, Ps. Ixxiv. 6. 

 ; , securis, τος Lat. clavusןב בכ

Engl. club; Arab. i oe compunxit (stimu- 

Cogn. Heb. 2. 

Syr. 

 אאא

Cogn. 6 28 , compulit. 

Hammers, or axes. 

 הָמיִּכ .f—pl. non 060.  Syr ןצב 5 .

5 2 

Pleiades. | ἃς ̓Ξ , cumulus. The con- 

stellation of the Pleiades, Amos ν. 8; Job 
ix. 9; xxxvill. 31. See my note, Job ix. 9. 
Hyde on the Tables of Ulugh Beigh, p. 32. 

Arab, 

5 » crumena. pee Heb. 513. Arab. 

D°%D, masc.—plur. non oce, 

pus poculum ; ἐπε ον congestio; ν. 

ai convolvit se serpens. 
ae? 

) 998 ) 

(35. 

Arab. 5 meticulosus ; | 1 

The primary ὡς, mensuratum fuit. 

ag 

notion seems to have existed in surrounding 
|comprehending; thence, 4 purse or bag, 
wherein to keep money, Prov. i. 14; Is. 
xlvi. 6: or weights, Deut. xxv. 13; Mic. vi. 
1 Prey, xvi. IT. 

dual, OY3, r. 1, once, Lev. xi.ריכ , ג.  

A pot, or jar, earthen apparently, as 
liable to being broken. If reliance is to 
be placed on the dual form, having, perhaps, 
two compartments ; but, if taken as a plural, 
‘more than two. 

WWD, m. once, Prov. xxxi. 19, r. רשכ , 

A distaff. Aquila, Symm. Theod. ἀνδρεῖα 
(or aySpeia).. .אא τὰ συμφέροντα. : 

Pin, , ₪ ,ןּורָתָיְּכ ii. 15. 

Particle, compd., according toהָכָּכ ,  

Gesenius, of 72 +73, 1.4. הפ + הפ | sic: 
rather, perhaps, of 3, part. and ἢ, aff. 

= γ΄ 

pron. as in the Arabic )5(|(, and 

LENO, lit. hic, vel hoc, tibi, where the 
| pronoun is pleonastic. And so Schultens, on 
Jobi. 5. This will account for the accent’s 
being found on the penultimate, Exod. xii. 
1; Num. ומ 26; Deut. xxix. 23; Josh. 

|x. 25, ὅς. For “IDR, see under Ἢ, p. 29, 
above. 

“DD, 0. compd. of רכ + רכ , of τ. 3, 

Arab. 46 , ir gyrum dmbiens caput cidaris: of 

spe convertit molam; lit. any thing flat 

and round ; as, (a) 4 cake of bread, 07) 723, 
Exod. xxix. 23; 1 Sam. ti. 26; Prov. vi. 26: 
pl. סָחָל תּורָּכַּכ , Judg. viii. 5; 1 Sam. x. 3. (Ὁ) 
A talent, of gold, silver, or lead, Exod. 
XXxVill. 25, 26; 1 Kings ix. 14; x. 10.14; 
Zech. v. 7,8: Dual, 03, 2 Kings v. 23: 
pl. 0°23, constr. 123, 2 Kings v. 5; 1 Chron. 
xxil. 14; xxix. 7; Ezra viii. 26. (c) Tract 
of country, appearing to the eye as limited 
within a circle; particularly that adjoining 
-- western banks of the Jordan. Arab. 

jp Gen. xiii. 12; xix. 17; 2 Sam. xviii. 

23. ἡ περίχωρος Tov Ιορδάνου, Matt. 111. 6. 
Chald. pl. p23, 1. q. Heb. (b) Ezra vii. 22. 

Ss. once, לוכ , with makkaph following, 

a; with aff. - pl. non 000. r. ,לוכ cogn. 

 . , 99, ὅο. Syr. 15 | mensura. Arabהלכ , ללכ
6% 

Cogn. dus. » men- 



ἘΞ 

sura. Comprehending, limiting, seems to be 
the primitive notion; thence, cogn. .אָלְּכ Syr. 

2 

15 ; Arab. 4S , detinuit, Se. ; S53, | 
5-7 

5 » omnis; propr. subst. (a) Zhe whole, 

or all, taken collectively ; ae totus, Gen. 
0 xx. 17. 25; Exod. xxix 18. Is: 
xxvill. 24; Job xxxiv. 13; "ἊΝ Vi. 4, &c. 

Often with aff. pron. 72, Is. xxii. 1, &c. 
ppp 10. xiv. 29, 1125, Gen. xxv, 25.) 3, 
2 Sam. ii. 9. me) bee KOMEN SS Ponce Get 
xiii. 11; Deut. i. 22; Eccl. ii. 14; 2 Sam. 

xxii. 6; Gen. ‘di 86; 1 Kings aie 97, 6. 

Hence, (Ὁ) Complete, perfect, eniire. 
2372, entire, mere, vanity, Ps. xxxix. 6; 

Deut. vi. 5. Gr. mas, Rom. xv. 13, &c. 

(c) Distributively. Ul, every, Gen? ii. 2; 
Exod. xiii. 2; 1 Kings xix. 18. ach one, 
15. xv. 3; Neh. iv. 10; Exod: xii. 6, &c. 

When two only are mentioned, both, Eccl. ii. 

14; Prov. xxii. 2.  Indefinitely, any one, 

Exod. xx. 4; Lev. iv. 2; Num. .אאאט 22; 

aude. xix. 19 Jer. xii. 7; Prov. xxx. 30, 
&c. Which, however, may be implied in 

any indefinite noun, as, 123, Gen. xviii. 14; 
mio, Job xlii.2; רָּתְסִמְכּו Is. lili. 3. The 
Arab. tanween, 5 a the arin effect in the 

rabic. Occasionally with the article, as in 

mom, Gen. vii. 2, &c. 
(d) ו Many, most of, Exod. xxxii. 

26; Gen. xli. 57; Num. xvi. 92; 

i. 39, AOR PERS Ke ele 90, τ Matt. 

ili. 5; vill. 34, &c.; which may be expressed 
by our term generally, generally speaking, | 
0. So Judg. xvi. 17; Exod.i.14; Deut. 

vii. 7, &c. Hence, equivalent to πάντως, 
adverbially. 

This word appears occasionally to be re- 
dundant, as in 12-52, Job xxvii. 3; but this is |? 
not the case: on the contrary, it has its use 
in all, imparting the whole force of its 
meaning in every such construction. In 6. 
“2, 18 to be construed with m2), for 1 

the whole of my breath is within me ; or, it 
may be taken adverbially,—is wholly within 
me. Comp. Gen. viii. 22; xxxix. 23, Towa , 
lit. every something, i. e. any thing whatso- 
ever. So 2 Sam. iil. 35. Compd. δ. pre- 
positions, 223, or 723, Gen. xxxix. 5; Deut. 
1. Ὁ 1.. ὅτ: כ Noid. Ῥ. 385, ὃ 11 With 

aff. as noticed above, Ib. Construed with 
other particles, לפ re, Ps לכ , Wa, 6. 
p. 386, seq. It receives the siete וה other 

attributives, when used substantively; as, 

 . , Eccl. ix. 1; Dan. xi. 2, &c., with prepלכה

( 296 ) 

benny : 
ois , custodia. 

1 Kings | 

 לכ
v2, Gen. xvi. 12; 23, Job xxiv. 24; - 
Tee, Mle 75 ὅσο: 

55, or ee 5 i. q. Heb. (a) Ezra 
 : 11:12. Ὁ Site ‘Dan. ame 2. 7. ἈΠל

pw, ‘Dan. ii. 38 toe Def. x, i. q. Heb: 
 . , Dan. 1. 40; iv. 9. (0) Dan. vi. 8, &cלפה

Compd. with other particles, 2, All, 
every one, who —, Dan. vi. 8; Ezra- = 21: 
 לב . Heb. 13%, —— Tap τ, 1. q- Hebף. .1
w nay, lit. all before that, i. e. obvious that ; 
hence, because, that, forasmuch as, δ.» Paks 
vi. 5. 23, &c.— 537092, id., Dan. ii. 14; 
Ezra vii. 17, &c. Nold., Ῥ. 888. 

sibs, masc. plur. Ox. 8.01. 0 

2th. NAAT: Arab. 

Lit. restraint. 

prohibitio. 
2 

Confinement, 

prison. Aff. x92, in the phr. 1x72 "13, his 
prison-clothes, 2 Kings xxv. 29; Jer. ἯΙ 99, 
Tt.) ΤΡ and) הלבשה תמש ל 
2 Kings xvii. 4; Jer. - τὺ 0: aE lL. 
ow M2, Is. xlii. 22, Hence— 

v. pres. X02.אלכ ,  
ττ 

med. 72, from; 3, i; it. abs. Restrain, 

confine, withhold, Jer. xxxii. 3; Hagg. 1. 10; 

1 Sam. xxv. 88, 3079, for ‘PM2. Ps. cxix. 
101, Oe ἢ ὭΣ 2 withholden. 
1 Sam. vi. 10, 3. The last three of r. 723, 
see Gram. art. 202.4. Pres. Ps. xl. 10. 12; 
Is, xlill. 6; Gen. xliii. 6. 722, of 72. 

Infin. 8192, Eccl. viii. 8. 
Part. pass. 82, it. N22, Jer. xxxil. 2; Ps. 

Ixxxvili. 9. See under אול 

Niph. pres. 892, Be, become, restrained, 
withholden. Constr. abs. it. med. 2, Gen. 

viii. 20; Exod. xxxvi. 6; Ezek. xxxi. 15. 

Pih. Infin. 832, Dan. ix. 24; but better 
referred perhaps - ma, ΠΣ ee ia: See 
under הלכ , 

τὰ. dual, . ας 85 1. gq. Arab.םיהלכ ,  

6, ambo. _ Aath. NAAR. : duplicis generis. 

Of two sorts or kinds: but the root may 
possibly be 839, restraint, in the sense of dis- 
allowed, improper, unsuitable: and hence, 
Ley. xix. 19, mean, thou shalt not cause thy 
cattle to gender with an unsuitable kind ; thy 

field thou shalt not sow with two improper, 
incongruous sorts (of- seed); nor shall a 
garment of two disagreeing sorts, §c. See 

come upon thee. In which, some-דנמעש , —  
hing like the ‘“ simplex munditiis,” of 
Hore ace, seems to be inculcated, 1. 6. that the 

Israelites should be pure, simple, plain, 

Constr. immed. it 
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wnostentatious, in their habits and practices. 
That a field should not simply be sown with 
diverse seed, or a garment composed of diverse 
sorts of cloth, seems to have no adequate 
object here: but, that incongruities should 
not be practised in these respects, although 
involving, perhaps, nothing beyond a question 
of taste, is of considerable importance as it 
regards morality: a vitiated taste, in the one 
respect seldom being unaccompanied with a 
similar one in the other. 

S59; m. pl. 0225, constr. 53. Arab. | 
CA - 

Biss: -Syr: 1AN3 , canis. A dog, con- 

sidered as an unclean, ferocious animal: and 
G7 

hence )) 416, %elb) used as a term of re-| 

|Ixix. 2: car, Job xix. 27: ΠΝ “sires: 
|Ixxi. 26: ןשעב —, Ps. xxxvii. 20: cil. 4, 
ἃς. With j 

proach by Mohammedans towards Christians 
generally, Exod. xi. 7; Judg. vii. 5; Prov. 
xxvi. 11; Ps. lix. 7.15; Is. lvi.. 10; 1 Kings 

xiv. 11, &c. 

xxiv. 14. Comp. 2 Sam. iii. 8; Ps. xxii. 17. 

21; Job xxx.1. See my note. Ps. lxviii. 
24. Aff. 7223. In Deut. xxiii. 18, in the 
sense of D077, as Gesenius thinks: and, in 
the same, κύνες, Rev. xxii. 15. Damm, in 
his Homeric Lexicon (sub. κύων), endea- 
vours to soften down some of these passages. 
He seems to have forgotten, that among the | 
Hebrews this animal was considered as 

unclean, muuch more so when dead; which 

he takes to imply harmlessness! 1 Sam. 

xxiv. 15. So very liable are mere classical 

scholars to misunderstand and misrepresent 
Holy Writ. Yet even Homer is not without 

expressions of abhorrence as to the character 

of the dog, Il. A. 225; Z. 344. 356, &c., as 

also given by Damm. 

m9, fi—pl. nia. Cogn. ללכ , 9, לכי 

  . Syr. 5 omnis. Used much as theאלכ
- 

Si -,, . 
Arab. 2 is. 

mined uvon, thing, &c. (for 723, 1. 6. fem. 
of concrete fm. 792.) With 7292, Is. x. 23; 
XxVili. 22; Dan. ix. 27. ‘223, Zeph. i. 18; 
Dan. xi. 16. 342 72>), for לדיב , TIN 7; if 
the word is not really the verb: in either 
case, it shall be finished, or, meton. wasted, 

Complete, finished, deter- 

> destroyed. So Deut. xxviii. 32, of the eyes. 
Very frequently with Ty, and then used 

adverbially, as in the Arab. (les. Com- 

pletely, entirely, and occasionally, even to 

C297 =) 

Metaph. applied to fierce, or 
otherwise bad men, 2 Sam. xvi. 9; 1 Sam.) 

| Aff. oni, Jer. xliv. 27. 

 הפכ

| destruction, Gen. xvill. 21; Jer. v. 19; xxx. 
11 xvi. 28, .שס With ou, Exodar 1 

it. 799, Ezek. xiii. 13; 2 Chron: xii. 12. 
Gesenius gives it as construed with 3, Jer. 
xxx. 11: mx, Jer. v.18, &c. But this is a 

mistake, these particles clearly referring to 
the verb 72Y, not to this word. 

ΓΞ; v. pres. ΠῚ), apoc. 22. Constr. 

abs. it. med. 2, 8, ,לע to, for, according to; 
 - , 3, (a) Be complete, finished, deterןמ , םעָמ

mined. (b) Meton. wasted, decayed, ruined. 

(a) Gen. xlv. 59 ; Exod. xxxix. 32; 1 Kings 
Vi. ,38 15. = 25 χυὶ 4 xxiv. 190 sexe 

10; Jer. viii. 20; Ezek. v. 18 ;—1 Sam. xx. 

(95: Prov. xox. 8) de. (b)) (ΟΠ κε sla 
1 Kings xvii. 14; Lam. ii. 11; Job vii. 9. 
With tp), Ps. Ixxxiv. 3: חור cxliii. 7: ‘PY, 

parag. in pause, 2, Is. 
MARI Oe 

Infin. m3, Ruth .וג 23, &c.; Prov. v. 11. 

Pih. 793, pres. 732’, apoc. 92, 725. Constr. 
  it. immed. it. med.>, 3, ΠΗ 72. (a)הספ. |
|Complete, finish, determine. (Ὁ) Meton. 
Waste, ruin, destroy. (a) Gen. xliv. 12; 

Ruth iii. 18; 1 Chron. xxvii. 24. Often 
with an Infin. having ל prefixed. Finished, 
ceased to —, Gen. xxiv. 15; .111א 1; Num. 

| Vilwhs Deut.) xxx. 4) i&c. In Gen are, 

and Ps. Ixxvill. 33, pronounce finished, §c. _ 

'See Gram. art. 154. 8, which affords a com- 

plete solution of the difficulty so long felt in 
|Gen. ii. 2. It should be observed, that 73", 
and wiz, following, have necessarily the 

same force, and are also in Pih. (Ὁ) Is. 
xxvii. 10; xlix. 4;— Gen. ΧΙ. 30; Jer. xiv. 

LD 2 ΧΕΙ ΤῸ Ps, ΧῸΣ 9. 

Infin. abs. 72, 2 Kings xiii. 17. 19, &c., 
it. N22, of cogn. τ. Dan. ix. 24. 
— constr. תולכ , Num. vii. 1; Deut. xxxi. 

24, 80. Aff. יִתּולכ , Jer. ix. 15, 6. 
Imp. 723, Ps. lix. 14; pl. 3, Exod. v. 13. 

Part. 7922, pl. f. niv22, Job ix. 22; Lev. 
xxvi.. 16. 

Puh. 2, pl. m. pret. 5), pres. pl. Were, 
became, finished, completed, Gen. 11. 1; Ps. 

Ixxii. 20, al. non occ. 

“a coronandoללכ,  f. pl. mia, r.חֶלַּכ  

dicta.’ Gesen. But no instance occurs in 
which a spouse, or bride, is said to be 

crowned. The word seems primarily to 
have marked some sort of affinity, as in the 

8 



 הלכ )
8. 

Arab. aS , orphanus, domestic: ; qui prole 
 שש 5

ac parente caret; [5 , longinguior cognatio, 
δώ 

uti patruelium, &c. ; rag , velum muliebre. 

Comp. 72, Is. lxi. 10. “See also yO above. 
ΤᾺ. . ἔλα τ law (as a person adopted 
into a family), Gen. xi. 31; xxxviil. 11. 16; 

  192. ὅσο. 11. 4 spouse, 1.€. aןח אא
female under an engagement to marry, Is. 

 ;". 18. ἱχὶ. 10; Ix 5)’ Joel 11. 16, ὅζοתא

apparently, a newly married wife, Jer. vii. 
34; xvi. 9, &c. And, hence, perhaps, a 

Ὁ: of some standing, Mic. vii. 6; cane We 
8—12, ὅς. Aff. ink, Gen. 1]. 00.: N22, 
Lev. xviii. 15, &c.: τ םֶכיִתּולַּכ , igs! ἵν. 14: 
m2, Ruth i. 7, &e. 

DOD, of סה +5, i.e. with the full 
form of the affix., 

 ה

mrp, id. fem. 

sibs ,m. i. 4. 892, see r. אלכ above, and 

Keri, Jer. xxxvii. 4; lii. 31, al. non occ. 

instead of the more usual 

masc.—plur. non 000. lit. woven,בּולְּכ,  

jDaS3 9סלע  

Arab. ς΄ ζ, inserto loro inter 

duas corti partes, &c. I. A fruit-basket, 
Amos viii. 1, 2. 11. 4 bird-cage, Lev. v. 
27, al. non occ. Gr. κλωβὸς, κλουβὸς, 
κλοβός. Boch. Hieroz. 11. p. 90, which see. 

f.—pl. once, aff, Jer. 11. 2,תנלהלכ)  

poi, Thine espousals, i. e. state in which 

these were entered into; so, PNY), in the 

same context. 

platted, as a basket-work. 

corbis. 

m2, m.—pl. non occ. 

in ,השק mop; twice only, Job v. 26; xxx. 2. 

Wealth, honour. Meton. Contempt, insolence. 
See .my Translations, and notes on these 

places. Cogn. Arab. a , mvaluit planta. 
<<< 

Cogn. הלכ , as 

Cogn. 5, id. Symm. πᾶν τὸ πρὸς Cony. 

uxx. Hexap. συντέλεια. This is, therefore, 
probably a rendering of some other of the 
Hexaplar versions. In the former place the 

  has ἐν τάφῳ, for 223, with a twofoldאא.
translation of the rest of die: verse. 

 , ; constrםיִלָּפ . plילכ , , m. in pauseיִלַּכ

see above, or Arab. ו ¥ 

and hence we have 

 לכ, .i לכ;
Contain, measure, 60 

 ולב ) 298
the vowels in the penult. (-), and (-), which, » 
no doubt, ought to have been retained in 
every case. So aff. 22, 722, PE, M29, DID, 
m2; but D722 again takes(:). 1. (a) Vessel 
(as a container) of earthenware, gold, silver, 

&c., Gen. ,אאא 37; xlv. 20; Ezek. in. 22; 
xi. 2; Jer. xlvi. 19; in various constructions 

qualifying the sense. (Ὁ) Ship, or boat, Is. 
xvii. 2. (c) Musical instrument, 2 Chron. 
xxxiv. 12; Amos vi. 5; because made, 
perhaps, in the shape of a jar or vessel. 
277), Psalm Ixxi. 22. Metaph. vessels 
pouring out poisonous draughts. See 27, 
Is. או 5; Jer. 1. 25. Comp. Is. xxxii. 7. 
Hence, (d) Arms, i. e. instruments of war, 
Judg. .אטנה 11. 16: of death, Ps. vii. 14. 
Phr. arms-bearer, armiger, 0°23 ΝΟΣ, 1 Sam. 
i. 6, 7, seq.;,.Xxxi. 4—6: and D%3 ™3, an 
armoury, Is. xxxix. 2. Hence, (e) Imple- 
ments of husbandry, pec. the furniture of the 
ox, 2 Sam. xxiv. 22. Hence, also, (f) 
Clothing, indicative of condition, &c., as, 
ἜΣ, man’s clothing, Deut. xxii. 5. — of 
the bride, Is. lxi. 10. See m3, and ,ןהכ 
above. Phr. רב ץפח px 2, unfavoured vessel, 
i, €. person so designated, Jer. xxii. 28; 

ΧΙ. 58, 86. So Tak 3, perishing vessel, 
Ps. xxxi. 18: on the contrary, 7727 ΘΒ, 
vessel of desire, Jer. xxv. 34. WZ, Prov. 
xx. 15. Whence St. Paul’s vessels to honour 
and dishonour, Rom. ix. 21; 2 Tim. ii. 21, 

&e. ZY 5, vessel of the artificer, 2 Sam. 
xvii. 28; Jer. xix. 11, &e. ΠῚ 3, imple- 
ment of a shepherd, Zech. xi. 15. Wow 
pat, keeper of do., 1 Sam. xvii. 22, &c., to 
which many more may be added. 

NvDD, ig. 9, x, ND. Kethiv, Jer. 
 . 4; lil. 31אאאט

fem. plur. nvr,הי לכ ,  

ee fm. 772. Often with .יתש Arab. 
9) - 62 BG ΄ 

or ₪ 

AG ENS, ANS, ren; of MO, ambo, as 
eo σ΄ ΄ 

some ἀπ, because in pairs : others, of 
ona, of two sorts. The reins of man סע 
beast, Exod. xxix. 18. 22; Lev. iii. 4. 10; 
Job xvi. 13; Is. xxxiv. 6, ‘&c. | 

  14. incon considered as the seat ofאאא.
sense, thence of the feelings, Jer. xi. 20: 
with ,בל Ib. xvii. 10; xx. 12; Ps. vii. 10; 
Job xix. 27, יִקַחּב snip 2, my reins hace 
been wasted, consumed, 7 me. Ps, .אא 
21; Prov. xxiii, 16. Aff ‘nv, DIpnv. 

pe, m. r. ,הלכ once, Deut. xxviii. 65. 

Wasting away of the eyes. 

Constr. n>, of 



 ילכ

yb, .זוג r. 799, once, Is. x. 22. Con- 

summation. Lxx. συντελῶν. Gesenius and 
others make the first of these two words to 
be in the state of construction to the second, 
as above, in ἡ. The analogy of the 
language will not admit of this. 

τὰ , constr. 92, pl. non occ. r.ליִלָּכ ,  
nosbs, fae? , i. G4:a). Whale, 

entire ; adv. wholl, Y, entirely ; of beauty, 
Ezek. xvi. 14; xxvii. 3; xxviil. 12; Lam. 

 , 15; Judg. xx. 40. Whole of the cityג.
Exod. xxvii. 31, ὅς. Wholly purple—of 
sacrifices, the whole, all, as a helocaust, Deut. 

xxxili. 10; Ps. li. 21. _ Of spoil, Deut. xiii. 
1 Δαν isi, 15; Lev. vi. 15 (22). 

OOD, v. pret. only, pl. %2, They per- 
fected, Ezek. xxvii. 4. 11, only. Cogn. 79, 

συνετέλεσαν.לוכ , 820. | אא.  

Pih. redup. 392. See under r. 2 above. 

v. Chald. Shaf. aff. 128, Finished,ללכ ,  
Ib. iv.ּוללְכַש ,  completed, it, Ezra v. 11: pl. 

vi. 14, al. non occ.12;  
Infin. 729989, Dan. v. 3. 9, only. 
Pass. pres. af prom, Ezra iv. 19. In 

vr. 12, we have 20x “1, which the Keri 
eects to be read וללכמ אור , and very 
naturally restores the true reading. Gesen., 
however, thinks that ת has been thrown out 

of the verb; and so, in order to account for 

a manifest blunder, he makes no hesitation 
in creating an anomaly! 

Yr.ככ  Arab. os 0 

vulneravit ; AG disputavit ; pls asperos 

sermones.—Hurt, §c., by words, seems to 

be the eee notion. Thence the noun— 

rer f. constr. 973, pl. niay2. Synon.המ  
Ixxi. 13. Shame,אאאט. 26;  Ps.הפרח,  nwa, 

το τ ignominy, Bar xvii. 13; Is. xlv. 
xxx. 3: and, as it has the property of16;  

suffusing the countenance, Ps. Ixix. 8, the 
word is used, metaph., to express clothing, 
as with a garment, Ps. cix. 29; Ps. xxxv. 

&c.אא.  Ixxi. 18, &c. Constr. Lev.26;  
PL, Mice. ii. 6, 60. Aff. ΠΡΌ, &c. 

nabs , f. State, circumstance, of shame, 

§c., Jer. xxiii. 40. Hence the verb— 
Niph. 022, pres. 023. Constr. abs. it 

 , tll’ Beרע, ; ofב, ; 73, by, iromלה.
become, ashamed, confounded, with ia, 
occasionally, Num. xii. 14; 1 Chron. xix. 5; 
Es: אשי 2, xl. 15. 6. 

Kal non occ. 

 המכ 0 090 (

Infin. סֶלָּכַה , Jer. iii. 3; viii. 12. 
Part. םלכנ pl. םיִמְלַכִנ Ps. Ixxiv. 21; 

2 Sam. x. 5: f. ming, Ezek. xvi. 27. 

Hiph.  הכלים , and םיִלָבָה , pres. DD. 

Constr. need, it. abs. it. ined .תא Put to 
shame, make ashamed, injure, 1 Sam. xx. 
040. Kav; 900 .וא 2; Psexlivo 10 sis: 
xlv. 16, 6. 

Infin. D933, Jer. vi. 15; Prov. xxv. 8. 
Part. 0729, Judg. xviii. 7; Job xi. 4. 

Hoph. 0237, pres. non occ. i. 4. Niph. 
Jer. xiv. 3; 1 Sam. xxy. 15, al. non oce. 

FID, .צץ once, Pose bain ὩΣ 

med. >. Syr. maa, caligine offusus est. 

Constr. 

Arab. x4$ , cecutivit, mente debilitatus fuit, 

with יבש in the parallel. 
even to fainting. 

σάρξ pov. 

MDD, see ΠΏ. 

Particle, i. q. 722, compd. of in +3,ומ ,  

lit. as, ΟΥ̓ like, that which. This substitution 

for 7, has apparently arisen from theומ ,  of 

Desired intensely, 
Aquila, ἐπετάθη σοι 7 

Symm. ipeiperai σε ἡ σαρξ pov. 

circumstance of (+), i. e. | , alif preceded by 

the vowel fatah, being pronounced in a 
manner approaching to 1. This particle, 
therefore, is, as Gesenius has well remarked, 

equivalent to the Arab. (4¢, and Syr. 

 ב
We have a similar case in the pronunciation 
of בָאּומ ; which, fully written, would be, 

v 0 ‘a Fete ate 
 . ND; Syr. “>| (So; Arab. | Aes litבָא

water of the father; an Oriental method of 
expressing seed of the Father. This substi- 
tution must have been very ancient. We 
find a similar difference even now existing 
between the Oriental and Occidental Syrians. © 
The former would say, with Paul, maran- 

atha; the latter, moranetho. το 

(Zi: our Lord cometh. ‘The literal sense 

of this particle is, therefore, as given above, 
and is synonymous with 78x32: comp. Is. 
ΧΙ. 25: but is mostly used in the elevated 
style. For examples of its usage, see Nold., 

seq.; which may be thus classed aכ 389,  

which are similarly compounded. 

it, | abridged. 
I. Whether used singly, or doubly, it 

always implies comparison, as to persons, 
things, time, circumstances, events, &c. ל 

Used singly, (302 WNT, Whether a. man 



 ומכ

such as Iam? &c., Neh. vi. 11. ּוהמָכ הָיָה אל 
there was not its like, Exod. ix. 18. 88 103, 
aus an oven (heated), Hos. vii. 4. Sometimes 
adverbially, as, 03 Dx, I should thus 

recount, Ps, Ixxiii. 15. 32 102, as though, 
or as Tey we had brought for th, Ye xxvi. 18. 

iii, 14. be רוה ומכ as (at the time) the 
dawn arose, i. e. as when, or at that period, 

Gen. xix. 15. Comp. Ezek. xvi. 57, &c. 

II. Used doubly, or with other similar 
terms of comparison. [2 3103, lit. zs as 
though, i. e. its comparison, (is) as nothing, 
1. 6. taking the phrase used for the compa- 
rison intended by it; a thing common 
enough in the Arabic and Persic, Hag. ii. 3. 

So also, DID ףומּכ , lit. thy as though, (is) as 
their as though, 1. 6. thy comparison or like- 
mess (is) as theirs, Judg. vil. 18. Comp. 
Gen. xliv. 18; Ps. lviii. 10. See Tes above, 
p. 22. 

Noldius makes 122, redundant in כ[ 193, 
Is. li. 6; but this is unnecessary, as it refers 
to the first word in the construction, ןכ , to 
pm, thus. dnd thus, or, in like manner, its 
inhabitants shall so die, i. e. and this, or thus, 

I say, or speak, of its inhabitants, they shall 

so die, viz., JOY2, and 7233, just mentioned. 
Nor is it omitted by the ellipsis in Jer. xv. 
18, which may thus be rendered, as, or like, 

the most false, inconstant thing, (i. e) waters 
not to be trusted, 1. 6. as a constant, unfailing 
supply. In such places as Ps. lvili. 9, it is 
10 be supplied, as is usual in most elliptical 
expressions ; and in 3, WN2, &c., is, as noted 
in their places, and Gaal τι 230, seq. 

This particle, as in some instances above, 
receives the affixed pronouns, as, ‘202, ףומכ , 

 ּונמָּב , םֶכּומְפ , םֶהְִמְכ , 77D], WD, MDסע

It is also construed with other particles, as, 
0) WH, 102 PX, 192 יִמ , the combination 
necessarily partaking of the sense of both. 
See Noldius in their places. 

wD, m.—pl. non 000. the proper name 

of an idol of the Moabites and Ammonites. 
an 2 ὃ . 

Syr. | 055 , incubus, suppressio nocturna. 

Cogn. Heb. 3:9. Arab. » properus 

fuit ; extrema amputavit, §&c. Probably the 
Maha Deva, or destroying deity, of the 
Hindoos, 1 Kings xi. 7; 2 Kings xxiii. 13; 
Jer. xviii. 7. Phr. שומפיסע | people of 
Chemosh, i. 4. 2819, preceding, Num. xxi. 29. 

Arab.1480 ןמפ , . — plur. non occ. 

( 800 ) py 
0 : 

LD ied) . 

₪ . Gr. κύμινον. The cummin, herb or 

seed, twice only, Is. xxviii. 25. 27. Plin. 
1 IN στ Ὁ στ: 

ὍΘ, m. once, Deut. xxxii. 84. Part. 

pass. of τ. סמכ , extant in the Arab. Us, 

00 or | aie qui vie videri 

possit. Synon. τοῦ, Din, in the parallel. 
Withdrawn from sight, secreted, laid, or 

whence 

treasured, up.  Symm. ἀπόκειται. .אא 
συνήκται. 

WA! pl. only, mya.  Syr. fiSedo, 

sacrificulus ; v. ASCs tristatus est. Idol- 

atrous priests, from their ascetic character, 

as Gesenius thinks; but from the Pers. 

, belt, worn by the Magi, as Ikenius 

thinks. See his Dissertation on the 0°12). 
2 Kings xxiii. 5; Hos. x. 5; Zech. 1 
Hence the verb— 

Niph. 1223, pres. non occ. See בכ 

above. Generally, Became affected, warmed, 
(comp. Lam. v. 10) with intense feeling, as, 
compassion, love : אנ( וימחר , Gen. xlili. 30; 

1 Kings iii. 26. Constr. with 5x, ,לע med., 
Hos. xi. 8; abs., Lam. v. 10. one. 

made black, with heat. =] בכ ל 
atratus, al. non oce. 

9, pl. m. constr. of sing. רירמּכ , cogn. 

fm. YO, רירפש , and, with °, parag. 207 > 

Prov. xxvii. 15; Jer. xliii. 10; Gen. xlix. 12. 

A sort of superlative of בכ ; 

  , 07707008 : and, as things rather than,רבכ 1

persons constitute the rest of the context, 
The blackest, most gloomy, afflicting, §c., 

things of day, of time, &c., once, Job iii. 5 
See my note on the place. Aquila, os 
πικραμμοΐ, 1. 0. taking 3, as the particle of 
comparison. 

whence, 

2 

Arab. שא , 

and thence the 

13; mase. pl. Di: 

Ἷ 5, fm. Pye, contr. 13, 2, 
a ו ἢ in םיִכָּכ , lit. I. Being; thence 

Sudstantial, true. Cea ,שי and the Gr. 

ὧν, ὄντως, οὐσία, implying reality, certainty, 
§c., Gen. xlii. 11. 19. 81; Is. xvi. 6. With 

 —- , false, fallacious. Hence the particleאל

WD, lit. 11, Real, true; adv. really, 

truly ; but admitting of being variously 
rendered, according to the context in which 
it is found, which exhibits this particle, 



 ןכ

universally standing either, I. absolutely, or 
II. so as to form comparison. 

I. Absolutely. 28D 19, real, true, just, 
is thy decision, 1 Kings xx. 40. 9 πῶ» אל , 
at should not really be done, or, so be done, 

Gen. xxix. 26. }2 ΤΠ ,שעיו so David really 

did, §c., 2 Sam. v. 25. | ןכ ףל יהי , 2 Kings ii. 
10. Comp. Jer. v. 31; Exod. x. 29; Num. 

 - 7; xxxvi.5; 2 Kings vil. 9. Occaאטו,
sionally to be rendered by, so, such, Jer. xiv. 
10; Ps. exxvii. 2; Nah. i. 12;—¥Exod. x. 
14; Num. xiii. 33; 2 Sam. xxii. 5, &c. 

II. Jn comparisons. Generally in the 
ἀπόδοσις of hypothetical sentences ; i 
πρότασις, having 3, WD, Wx, 03, TIX, ἜΣ, 
mapa, ש , ו ed or plied 
NOM 72 0312, according as their increase 
was, so, really, i. e. in the same degree, they 
sinned against me, Hos. iv. 7. ותא Ὁ) “OND 
May 15, even as they afflicted him: so, verily ψ; 
&c., he increased, Exod. i. 12. Comp. Is. 
liv. 9; Jer. xxxiili. 12;—Is. xxvi. 17;— 
Deut. xii. 30 ;—Num. vi. 21 ;—Eccl. v. 15. 
Sometimes, adversatively, nevertheless, Is. 
lii. 15. πὸ 139, nevertheless he shall sprinkle, 
§c., 1. 6. even as in the one case the depres- 
sion was great, so in the other shall the result 
be good and extensive. The same is the 
feree in Exod. i. 12; Hos. iv. 7; xi. 2; Ps. 
xlviii. 6. Noldius (p. 393) thinks it redun- 
dant, in 72 רחא , ןכ"ירחא , and 7272; but, upon a 

close examination of the places, it will be 
found to be otherwise. See Lev. xiv. 36; 
1 Sam. x. 5;—Gen. vi. 4; Exod. 11] 

&c. ;—Esth. i. 8; 1 Kings 11. 7, &c., as given 

in their places in his Concordance. Nor is 
it omitted necessarily by the ellipsis, in many 
places so noted down by him: as, Neh. v. 5, 

  DFPIID WWI WIN WIS, as the flesh of ourּניִנָּב
brethren is our flesh, as their children are 
our children; and so in most of the other 
instances: see p. 393. 

In the combinations, ‘28, 19 רחא , JINN, 

  , PP, “INןפילע 3, ןפדלע , , PP, 2ןכו ,33
2, JW, JOR, PWN, PN, the sense is 
such as the compound, with the adjoining 
context, shall require: all which will be 
found in their places in Noldius; the above 
expositions, however, will suffice to point it 
out generally. 

 כ דה .1

ΓΊΞΞ; fem. 
7 

os : -- 
 ;  servavit, custodivitשי י

moninentum rei; 

 . 35. ἘΞ 33,» ΠᾺΡה [

ἀρ τος os , involucrum, 

( 301°) 

&e. 

omne id sub, in, quo quid. 

13 

reconditur, custoditur. (a) Place, station, 
Geng |] lois oxi, 15.: Dani χὶ ἡ. 20. ΖΝ 
38: thence, (b) Base, foot, of the laver, 
Bod. xxx. 18.328: xxxis 9; סנס 
xxxvil, 8; Lev. viii. 11. Of the mast of 

a ship, Is. xxxili. 23. (c) f. Stock; root, Ps. 
Ixxx. 16, as the v. 7902 following requires. 
Comp. vr. 8. The “protege” of Gesenius 
affords no sense. 

ἿΞ Pie Bes ere σε, ΠΡ 

50/07/08. (Gesenius, σκνῖφες ? which he 
makes ‘species culicum pungendo moles- 
torum... Culex reptans Linn., culex molestus 
Forsk.”) A sort of troublesome musquito, 
according to some: others, with Bochart. 
take it to signify lice. According to some, 
Is. li. 6: but see 123, II. above. Pl., Exod. 

viii. 12, 13; Ps. cv. 31, al. non occ. The 
sister dialects supply nothing beyond the 

cogn. ~ sls, mus campestris major. See 

Bochart. Hieroz. ii. p. 572, seq., where the 
question is argued at length. 

 , הנכ

65 , dignavit nomine per 6 

rem aliam. 

Arab. verb, Kal non . occ. 

=v . . 
Syr. οὐδ, , 

Pih. pret. non 000. pres. 732. Constr. 
abs. it. immed. it. med. 8, 3. I. Call by 
name, Is. xliv. 5; xlv. 4. II. Call by 
flattering names, titles, i. e. flatter, Job 
Xxxil. 21, 22. See my notes. 

ΓΊΞΞ, Ps. Ixxx. 16. See 72, Num. iii. 

22, see N29. 

722; Chald. See 23, 

72D, m. pl. om, Ezek. xxvi. 18: 4 

1 Kings x. 12. 

Arab. ys, “ae, id. Gr. κινύρα, and 

κιννύρα; according to Joseph. Antiq. lib. vii. 
cap. xil.§ 3. ΑἹ musical instrument of ten 
strings, played with a plectrum. But, in 
1 Sam. xvi. 23; xviii. 10; xix. 9, played with 

the hand; which, generally speaking, may 
signify the same thing. Gesenius’s objection 
to Josephus, therefore, has not much weight. 
A lute, or lyre, Gen. iv. 21; 1 Sam. xvi. 16. 

  2aאר . ols: ν᾿ 1; xvi. 11; Psקה

xe 4: xhix., ὅ; Ix. 22; Job ΧΧΧΙ. 91], 
Aff, Sa, Ἴ 33, wn. 

see 1, 7).ּךתולנפ ,  

ἘΞΞ); more correctly, perhaps, 523, 1. 4. 

ned, Syr. 1:13 , cithara. 



ps5 ) 302 ) ענכ 

above. Comp. Exod. viii. 12, with vr.) xxxiii. 23; xxxvi. 12 ;—Lev. xxvi. 41; Judg.םיִנָּכ  
Inthe first place, we have 0:3; in the| ili. 80; vill. 28; xi. 33, &c.13.  

second, 039. Why not 0:3? The xxx. has Infin. v2, 2 Chron. xxxiii, 23. Aff. 

σκνίφες, in each case, and the other Greek | iy, 2 Chron. xxxiii. 19, 6. 
translators evidently read the same word in| | Hiph. >, pres. עיני , V2. Constr. 

all; and no doubt has existed that in each| immed. it. med. nx, 26), 3, instr. it. in. 
case the sense must be the same. I have גס | Humble, debase, bring down, 2 Sam. viii. 1; 
hesitation, therefore, in supposing that the] Ps. Ixxxi. 15; evii. 12; Is. xxv-5; Job xl. 
vowels should be the same in each. 12; 1 Chron. xvii. 10. Ὁ 

N?323, m.—pl. non oce. Chald. for זדעבכ f. aff. yO, once, Jer. x. 17. 

  , according as it is said, as some think ; 2רמָמְכִכ
 ח : 5 ‘
others, .רמא ןֶּב 206 in each of these cases Arab. » cum congregatur res. Thy 
the final ר is changed into א in a most! package, bale, of merchandize, wealth. .אא 
unaccountable way. The Talmudic usage, τὴν ὑποστασίν σου. 

appealed to by Gesenius, is of too late a date יבעבפ , mase. plur. Dw», aff PWR 
7S 57? 2 ἃ 2 > 7 τι" to be worthy of notice. The term occurs Patr Lc / 4 ἃ ָ 

  ane 2ב  Ezra iv. 8. ν- 1 9 11. Ὑἱ: 10שוק במ
more probable derivation would be, the ΝΕ Canaan, a son of Ham, Gen. x. 6: so 

. called, apparently, long before the -land— 
Persic (43, 82, showing, exhibiting ; ἀνὰ afterwards so called—was possessed by his 

posterity. It is groundless, therefore, to 
suppose with Gesenius, that this land was so 
called because some parts of it were depressed 
and low, “pr. regio depressa,” a rad. ¥23. 
The greater probability is, that this name 
was prophetically given to the grandson of 
Noah, for the purpose of pointing out his 

the Arab. we have, ve 3, vox debilis; which | future degradation. Comp. Gen. ix. 25, and 
/ fe see Gram. art. 170. 23; Gen. xxiv. 3; Judg. 

seems sufficient to establish this. i. 1, &c. And, because the people so called 

DID, v. pres. non 000. Ath. ἜΛΑ 2 | traded much 1ת merchandize. II. 4 

ἢ ΄ merchant, Job ΧΙ]. 30 (25); Prov. xxxi. 24: 
congregavit. Arab. xal4S, congregatio. just as 02, Chaldean, is for Astrologer, as” 

2 he : Gesenius has well remarked. 
Cogn. BS , recondidit. Syr. 81כ= 1. q. ADD, 6. constr. "22, dual, D223, constr. 

ἘΞ. Syr. (215, ala. Arab. © 946 2 

the particle 3, as, like, 06. As the showing, 

i. e. as the example, or copy following; or it 
may be a Chaldaic form of the Heb. tx), 

said; the --א being the definite article, e. ₪. 
non), and, by contr. N22; adding 3, 8223, as, 

according to, the saying, i. e. following. In 
-< 

5 - 

90. constr. immed. it. med. ,ל pers. Mx. 
Gather, collect, together, gold, silver, stones, 

water, men, &c., Eccl. ii. 8. oe "ל > alj 
ot, Vani ene 4S 1 : ,דמתה סול Keel. ii 26: iii, 5; דעסמ.בנ,| יי רי ה 

44 ; 1 Chron. xxii. 2. Comp. Matt.°xxu 37.“ ee wing of a 
Imp. 09>, Esth. iv. 6. bird, &c.: thence termed, (a) 722 ףוע , bird of 

Part. 032, Ps. xxxiii. 7. 2: ee: 0-0 ne ἐμὸς 2 הלו יתסנפכ 7 : δ: . . 0בכ ?ש , .5 
 . ae 17. 2 113, wanderer of wing, Is. x. 14ו  1. Oeל

DYES: Pas, 9) tS: | ofthe) Ὁ Το. τ Kings vi. 27, &c.ו  
one 2 : : Metaph. (Ὁ) 1522, Ps. xviii. 11; civ. 3. 

Hithp. Infin. 0230773, When, being, becom- רחוט , of the morning, cxxxix. 9: (c) as the 

ing, collecting, comprehending, Is. xxviii. 20.| means of protection, Ps. xvii. 8; xxxvi. 8; 

Symm. τὸ μὴ εἰσελθεῖν. Theod. rod μὴ lvii. 2, &c.: (4) the extreme parts (wings) of 
συναχθῆναι, al. συναφθῆναι. an army, Is. viii. 8; 1. 4. D'B28, according to 

Gesenius, but see sub voce: (d) the skirts of 
915, ¥,; Καὶ on 060 Arab. ες ̓ the loose flowing upper 8 Deut. xxii. 

humilis fut. Samar. id. 12; 1 Sam. xxiv. 5.12; Num. xv. 38, 6. 
Niph. 223}, pres. 923). Constr. abs. it.| Ellip. ידוהי שיא 72, Zech. viii. 23; Ezek. 

med. "25, "2572, "269, nom. Be, become,|v. 3; Hag. ii. 12. And, by a meton., 
humbled, debased, 1. Kings xxi. 29; 2 Chron. | (ec) as the wing implied protection, so here 



 ףנכ (

the person protected, i. 0. wife, Sc. VIN ὩΣ; 
wing (skirt) of his father, i. e. wife, Deut. 
xxiii. 1. Comp. xxvii. 20; Ezek. xvi. 8; Ruth 
iii. 9. Hence, with reference to the mysterious 
conception of Christ, ἐπισκίασει, Luke 1. 35. 
And so, generally. Abraham is said to be a 

covering of the eyes of Sarah, Gen. xx. 16: 
(f) extreme part of the earth, or land, Is. 

 ; 16 Ὁ} Job xxxvil. 3; xxxvili. 13ו
Is. xi. 12; Ezek. vii. 2: (g) — of abomina- 
tions, Dan. ix. 27. Phrr. @5}]3 WW, 500 two- 
fold wings, i. 6. six wings, taken by two“and 
two, Is. vi. 2. Comp. Ezek. 1. 6; .א 21. In 

Mal. iii. 20, 222 NEV, lit. a healer in his 
wings, i. 6. He i is, by the sending forth of his 
beams, a dispenser of light, warmth, and con- 

sequently of health ; referring to Christ. 

v- Kal non 000. See *22 above.ףכפ ,  

Niph. once, Is. xx. 20, pres. 723... Gesen. 
“77 

| Arab. «638 \ 

texit. But in the sense of protection, and, 
therefore, quite unsuitable to this place. 
The Arabic root signifies also, 8 

the sense 

will then be nearly that of the Auth. Vers. 
and suit the acceptation of the noun 723, in 
that of extreme part. The context, how- 
ever, requires rather the Pih. ףנכי , which is 
very probably the true reading. Put away, 
remove to a distant part. 

wD, v. Chald. i. ᾳ. Heb. סנכ | 
gather together. _ 

Infin. 8222, Dan. iii. 2, only. 
Ithp. Part. m. POND. Being, becoming, 

assembled, §c., Dan. iii. 3. 27, only, pl. 

fem.תֶוָּבָּכ  

111: pl. Ἰ2αῖς, socius, socii; Y. ג 

titulo appellavit. See 722 above. Lit. a 
naming, or calling; meton. company, society: 
and abstr. for concr. Person of the same 
calling or society: thence, Companion, asso- 
ciate. Pl. mz, aff. 12, Ezra iv. 9. 17. 23; 
v. 3. 65 Vi. ₪ 13. coe makes all ee 
aff. of p22, pl. of m2: but no such pl. occurs: 
nor is it necessary, for the sake of analogy, 
to suppose any such thing. 

“operuit, occuliavit se.” 

secessit, constr. with , from: 

Collect, 

Aff. an, jim. Syr. 

DS, m. once, Exod. xvii. 16, in the 

phrase 7 03, throne of Jah, i. 6. as erected 
among the Israelites. Gesenius thinks the 
reading suspicious here, and proposes 0), 
from 2, preceding: which would be mean 
and frigid. 

 אסכ ) 308

τοῦ, OI, Ps. Ixxxi. 4.פץמסמ.  

primus dies plenilunii, Sc. 

Ali, &c. 

and הָסָּכ , mase.—pl. non oce. 

Syr. {a5 . 

Gesen. from Bar 

Arab. (A, induit pulchritudinem ; 

8 ie . . . 

ol dignitate conspicuus. So the moon, 

Job xxxi. 26, 721 Ἢ», gloriously walking on, 
proceeding, i. e. as if gorgeously appareled. 

Comp. Cant. vi. 10. It is not improbable, 

therefore, that {das , operuit, induit, is the 

root, especially as it never could have been 
unknown that the moon received its bright- 
ness, as a coating, from another. Twice 
only, Ps. 1. 6. and Prov. vii. 20. The new 
moon : thence meton., feast of do. 

ND2, twice, 752, pl. תּואְסַּכ (for תּואְסַכ ( 

masc. | ב כ , cathedra. Arab. 
2 ΄ 

 5 . ₪ כ
- ws id. v. ws? Sundamentum jecit 

ς 

domiis ; Cs ) © , cum res super aliam con- 
ὯΝ 

geritur. The primitive notion seems to 
consist in placing one thing upon another; 
thence stability, as in the foundations of an 
edifice: and hence applied to ὦ regal chair, 
or throne. Comp. Prov. xvi. 12; xxv. 5; 
as the seat of power. ‘ Velo pensili cor- 
perta”’ (taking the root as ,אסכ or D2), 
Gesenius. But thrones were not so—neces- 
sarily—veiled. The throne of God, neces- 

sarily is (Job xxvi. 9); but not so earthly 
kings who personally appeared to give judg- 
ment. The insertion of ר too in all the 
dialects, is perhaps too much to be supposed 
a mere compensation of Dagesh, Job xxxvi. 
7; 2 Sam. ii. 10. 

 .Υ. pres. non Occ הסכ,

Arab. (09, id. 

Part. 705, Prov. xii. 16. 23, only. 

— pass. constr. “D3, covered, Num. iv. 6. 

14; Ps. .אאאט 1: m the phr. mon יוסכ , 
covered, as to sin: 1. 0. pardoned. See רפכ . 

The notion seems to have originated in our 
first parents requiring clothing, when they 
had discovered that nakedness was shameful. 
Hence cleanliness of garments, white gar- 
ments, &c. denoting purity. Comp. Eccl. 
ix. 8; Rev. iti. 4; xvi. 15, &c. 

Niph. f. 70023, Been, became, covered, 

concealed, Jer. i. 42 , only. 

Syr. ןבכ = 

operuit. Cover, conceal. 



 ּהסכ

Infin. תּוסָּבִה , the being covered, concealed, 
Ezek. xxiv. %8 only. 

Pih. 703, pres. 752, apoc. DY. Constr. 
immed. it. med. D8, ,לע on, upon its?) ee 
3, instr. so לע, לֶא Ps, exliii. 9; it. 7, from; 
i. 4. Kal. Cee conceal, vane 1x 1ῦ; 
xxii. 5; Job xv. 27; xxiii. 17 ;—Ezek. xvi. 

10; Ἐπ 7.16; Jonah ii. 6, ellip., Gram. 
art. 220;—Gen. xxxvill. 14; Exod. x. 15; 

Jer. xlvi. 8; Ezek. xvi. 8. Covering the 
head, Is. xxix. 10, bringing into circum- 
stances of distress. Comp. 2 Sam. xv. 30; 

τ. met. Ellip. of 53, or Oxy, Deut. xxii. 
12. Metaph. covering sin, i. 6. blotting it 
out, Ps. Ixxxv. 3; Prov. x. 12; Neh. iii. 37. 
Synon. τοῦ, 123. Phr. Psd pyvns —, lit. the 
eye of the land, i. e. the very land, or the 

land itself, as Arab. εις Num. xxi. 5. 

Metaph. ° 7979 N22, reproach has covered, 
suffused, my face, Ps. Ixix. 8; Jer. li. 51. 
msi םֶתּוא —, horror hath covered them, 
Ezek. vii. 18. moa—, Ps. xliv. 16. ὉΠ ---, 
violence, 1. e. dissemble, Prov. x. 11, &c. 

Comp. Job xxxi. 33; Ps. xxxii. 5. Meton. 

clothe, Is. lviii. 7; Ps. civ. 6, &c. In Ps. 
exliii. 9, YD? ףילא , ig. TW. See my note 
on Job אאאט 82. Comp. Mal. ii. 16, i. 6. 
by thee I conceal me: am safely guarded. 
LXX. πρὸς σὲ κατέφυγον. Ezek. xxxi. 15, 

  one>, I covered, i. e. restrained the deepויִלָע
on his account. Comp. Job xxxviii., from 
which, perhaps, this figure is borrowed. .אא 
ἐπεστησα. 

Infin. תוסכ , Exod. xxviii. 42; Mal. ii. 13, 
820. Aff. inda, Exod. xxvi. 13. 

Imper. pl. aff. ונוסכ , Cover us, Hos. x. 8. 
Part. 7522, Gen. xviii. 17, &c.: pl. DD2n, 

 , ףסנמ  , Is. xi. OR zeke ddl sy Atiתוסכמ .1
Ezek. xxvii. 7: pl: ףיסכמ , Is. xiv. 11. 

(for 3), i. q. Niph., Ps.יסָּכ  pl. m.טה.  
ἰσ σα 1d) Prove xxive ol. 

Pres. 752’, Eccl. vi. 4; plur., Gen. vii. 
19, 20. 

Part. pl. m. םיִסְכְמ , 1 Chron. xxi. 6. 
— f, niox2, Ezek. xli. 16. 

Hiph. pres. apoc. 02m, i. gq. .אוק Puh. 
Gen. xxiv. 65; 2 Kings τς 1; Is. xxxvii. 0 
ΡΙ., 15. 11χ. 6; Φομδ 11]. 8. 

ea np2nn, pl. םיִסַּכְתִמ , 1 Kings xi. 29; 
2 Kings xix. 2; Is. xxxvii. 2. 

TIOD, 1. q. אס 

Is. v. 25.הֶזחּגסַּכ ,  

KIDD, f.—pl. non 060. rv. 

See הָחּוס . 

m2. Syr 
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-| of fatness, 

 חסכ
- = 

ἌΡ εν 3: absconsio. Arab. 7 indu- { 

mentum. (a) Covering: meton. (b) clothing. 
it, isסע  he,תּוסָּכ ל אוה ,  (a) Gen. xx. 16, DYY 

to thee a covering of the eyes. eee to 
Gesenius, the thousand shekels just men- 
tioned, were to be considered as a mulct, or 

fine, from the king of Gerar, to induce Sarah 
to connive at his fault: and this he argues is 
the meaning of the Lxx. ταῦτα ἔσται σοι εἰς 
τιμὴν τοῦ προσώπου σου, καὶ πὰᾶσαις ταῖς 
μετὰ σοῦ. Which any ordinary reader of 
Greek would, perhaps, take to mean, these 
shall be for the honour of thy person, δ.» 
i. e. those shekels were to be considered as a 
present of honour, just as dresses of honour 
are now, when given by princes in the East. 
The covering of the eyes here seems to inti- 
mate much the same thing as St. Paul’s 
covering for the woman, 1 Cor. xi. 5, seq., 
i.e. to procure the respect due to her, Job 

xxvi. 6. (Ὁ) Job xxiv. 7; xxxi. 19; Exod. 
ΓΦ, Ncw. ΔΗ:האו  xxii: 26; Deut. 

TI, AMT, OM.ַּתּוסָּכ ,  

MDA, v. pret. pres. Arab. non occ. 

Be 
: ze es 

5 , amputavit rem. Syr. בכ id. 

Part. pass. 1. 7703, Cut off, as a branch, 
&c., Ps. xxx. 17. 
— pl. m. םיחּוסכ , Is. xxxiii. 12, al. non occ. 

DOD, 10850. pl. YD. Arab. : 

iners, piger. As firmness, inflexibility, or - the 
like, are usually found affording the pri- 
mary notion to wesdom, justice, truth, §c., 
weight to respectability: see 723, קדצ , ןמא ; 
so laxness, instability, lightness, &c., to follz / 

>| falsehood, baseness. Synon. ὍΣ, opp. τῷ, 
ban, Eccl. vi. 8. 1. 4 fool, particularly as 
to religion, Prov. 1. 92; χ. 1; χίμ. 19, 20: 

Ps. xlix. 11, &c. II. The name of a ἘΠΕῚ 

constellation, apparently Orion. See my 
note on Job ix. 9; xxxviil. 81 ;—Amos v. δ. 
Pl. aff. םֶהיִליִסַּב hein orions, lit. i. 6. constel- 
lations ו to that. The term probably 
originated in the contempt shewn by 
believers to the practice of elevating heathen 
heroes into deities, and giving them a place 
among the constellations. 

f. once, Prov. ix. 18, in nusתּגליסּכ ,  

Woman of FOOLISHNESS, 1. e. foolishתּוליִסּכ  
woman or wife. 

bp, pl. o%». See ed above. 
the notion of inactivity, naturally arose that 

denseness: hence (a) Zhe Jozms, 

From 



 OO יו רד

 לסכ

Job xv. 27; Lev. iii. 4. 10.15; iv. 9; vii. 4. 
(Ὁ) The viscera (as in ,בל }O3, ,(ץֶלָח Ps. 
Xxxvili. 8. See Bochart. Hieroz. 1. p. 506. 
Thence slowness, whence (c) expectation, 
confidence, Ps. Ixxviii. 7; Prov. iii. 26; Job 
vill. 14; xxxi. 24. (a) Foolishness, ‘Eccl. 
vil. 25. Aff. 0D, 6. 

ΓΙΡΌΞ, f. of D2. (a) Confidence, hope, 

Job iv. 6. (b) Foolishness, vain fruitless 
confidence, Ps. Ixxxv. 9, al. non occ. 

sop , m.—pl. non 000. The ninth 

month of the Hebrew year so called, but 
why it cannot now be discovered, Zech. 
vii. 1; Neh. i. 1; 1 Maccab. i. 57. χασελεῦ. 

nos, m. pl. A people so called, 
Gen. x. 14; 1 Chron. i. 12. The Colchiz, 
according to Bochart. (Phaleg. lib. iv. 6. 
XXxi.) 

pret. non 000. pres. pl. m. 202,םסכ , +.  

once, Ezek. xliv. 20. Castell. 1. 4. κοσμέω, 

adorn: for which he cites several of the 
versions as favourable. Gesen, i. q. ὉΠ, 

crop, cut: but even this may here mean, | 
cutting to adorn, §c. 

Infin. abs. 0103, Ib. al. non occ. 

N82 , fem.—plur. mase. 0903. Arab. 

Cogn. ars confertis |ל 07080.  

herbis hortus. 
rently. 
Exod. ix. 32; Is. xxviii. 25; Ezek. iv. 9.| 

Theod. ὄλυρα.אא.  Aquila, (éa. 

‘DDB, v. pret. non 000. pres. 2 pl. 25. 

Arab. 6 , validé contudit comminuitque : 

whence , caro que super 1004065 | 

siccata contunditur 6% redacta in polente 
> formam, reservatur in itineris commeatum. 

Hence, Zo apportion, 1. 6. determine the 
fractional part, rather than to number, as 
usually taken; once, Exod. xii. 4. xx. 
συναριθμήσεται. 

FIDD, 6. pl. aff. OPEDD: as a verb, 3, 

desire: thence, grow pale with desire: and 
thence, pale; and so applied (a) to silver (so 
ἄργυρος, from ἀργὸς, albus, white, Gesen.) :| + 
thence (b) to money, generally. 
xxiii. 5. 
silver, money. Shekel, however, is mostly 
omitted, as, Gen. xx. 16; xxxvii. 28; Deut. 
xxii. 19. 29: Hos. iii. 2, 80. (Ὁ) Money, 
Gen. xxiii. 13; Deut. xxiii. 20; Exod. xxi. 

(a) Gen. 

( 305 ) 

A kind of corn, spelt appa- | 
See Cels. Hierob. ii. p. 98, 860.; | 

ADI, shekel, or weight, of |! 

 ףסכ
 . . In Gen. xlii'וגו יפסככ  ἸΒΌΞ, forהוּא  .21

25. 36, Gesenius thinks silver bars, or 

bullion, is rather meant. The distinction is 

of no importance. Aff. D3, ופסּכ , &c. 

FDP; > Def. 8502, Chald. i. 4. Heb. 

Mp2, Dan. ii. 32. 35. 45; v. 23; Ezra vii. 
15, &c. 

v. pret. non 000. pres. "D2,ףסכ ,  
΄ “ 

΄ . . 

Arab. (2,5, avidé voravit carnes. 

  ₪ σ aaןש

 , — 66, (As. Desire intenselyססשת.

constr. med. ל , Job xiv. 15; Ps. xvii. 12. 
Niph. ἢ TEDD2, a become, intensely 

desirous. Constr. med , for, Ps. Ixxxiv. 3; 
Gen. xxxi. 30. 

Infin. abs. ףסְכְנ , Gen. 1. c. 
Part. 1232, Not desiring intensely for... . 

Supply the ellipsis from Ps. Ixxxiv. 3, 
mm תורצחל , the courts of Jehovah, i. 6. by an 
elegantly inserted litotes, irreligious nation, 
Zeph. ii. Lxx. ἀπαίδευτον, unlearned, 

ignorant, ous apparently, the same 

_ thing. Gesen. “ gens sine pudore,” i. 0. not 
| growing pale with shame. But this is unex- 
_ampled i in these dialects: al. non occ. 

f. pl. ninos, aff. mpninba, Ezek.תסכ  
xiii. 18. 20, only. Hence the sing. ought to 

of the seg. m. ND2, or r. NDI, notהָתְסַּכ ,  be 
as Gesenius thinks: nor aa theהסכ ,  

examples N73, and Mp, bear him out here, 
as a fem. form may have been the ground- 
form of the pl. as in some other instances. | 

Ἰλωάσ, gibbus (bunch, or pod, 

perhaps). Cogn. ןאבב , stramen. Cushions, 

/commonly: but, most probably, some sort of 
ornaments placed on the idols. ὁ Ἑβραῖος, 
φυλακτήρια. Sym. ὑπαγκώνια, .אא προσ- 
κεφάλαια. 

Is. lix. 18.לע,  seeלע,  

WDB, Chald. adv. compd. of +3, = 
Heb. τον, answered; and of this m2y>,—of 
which Tye, Ezra iv. 17, is a contraction—is 
a fem. form: lit. according to, as, answer, 
purpose, §c., not differing greatly from Heb. 

So, therefore, Dan. iv. 34; Ezra iv. 
But, accordingly, Ezra iv. 18. 

Now, but, Dan. ii. 23; Ezra iv. 14, &c. 

wn, Dan. i. 23; v.15; Ezav.17. ps, 
Ib. vr. 16. Not unlike the m2, of the 
Heb., 1 Kings xxii. 16; in sense, synon. 
Heb. 7. See Nold., p. 394. 

fem. of the last.תרָנָעְפ  

FDDN . 

See 

| Syr. 

So on. 

RR 

Lit. 



 סעכ )

according to, as, object, intention, §c. nya 

id. contr., Ezra iv. 17 ;—JIb. iv. 10, 11; 
vii. 12. 

DYD, 
Cie 0 

eS)", abiit 10000008 iré. Cogn. urbe, 

i. 4. Syd, Violent. 

opp. τῷ, קוחש , Eccl. vii.3. Meton. (b) Anger, 
indignation, (a) Eccl. i. 18; ii. 23; xi. 10; 
Prov. xvii. 25; xxi. 19: (Ὁ) Deut. xxxii. 
19. Ezek. xx. 28; 2 Kings :האן ΔΗ͂: 

 . , FOV, 6יסעכ

YD, τὰ. in Job only, i. q. ,סע Heb. 

Job ve 2 .רב 257 x. 175) χν ἈΠ ONS), 
&e. 

masc. plur. Dov). Arab. v. 

(a) Vexation, sadness, 

FD, f. dual, D2, pl 5תו. פז. ]ב , 
5 rs) 

Arab. > 2% , manus usque car- 

pum: pec. vola.. Hence (a) the palm of the 
hand ; or (Ὁ) meton. the hand: (c) the sole 
of the foot: (d) the foot of a beast: (e) a 
bason סע phial, for oil, &c.: (f£) cup or 

incurvatio. 

receptacle for the stone of a sling, &c.: (g) | 
bending, or curved, palm-branches. (a) Lev. 
ix. 17; 1 Kings xvii. 12, &c. (Ὁ) i. 7% 
and used much in the same way. See 7, 
iia ΣΧ]: 11. 2]; Weve xiv. 15. 26. Μὴ 
a clapping the hands, 2 Kings xi. 12 
ae xxi. 19: it. with קפס , Num. xxiv. 10. 
vpn, Nah. i. 19; Ps. xlvii. 2. sqm, Is. lv. 
20 ela Pils i the power of —, with 
various verbs, Prov. vi. 3; Is. lxii. 3; Jer. 

xii. 7, &c. With ,םוש followed by יִשְפנ , 

putting the life in jeopardy, i. 6. into a situa- 
tion easily to be lost, Judg. xii. 3; 1 Sam. 
xxviii. 21; Job xiii. 14, 806. By, — 
hand on the mouth, implying silence, Job 
xxix. 9. It. 729, owt of the power, Judg. vi. 
ΠἘ 1 δῆ: ἵν. ὦ; 2.Sam, xiv. 10, We. 
With לע following, keep, protect, §c., Exod. 
mae, 225) Ps. iexxxix, ὦ; Job xxxvi. 32, 

&c. See my note, and comp. Is. xlix. 2. 
16; li. 16; Hab. iii. 4; Zech. ix. 14. With 

 . preceding, i. q. 3, Lev. xiv. 28;—Ps. xciלע
 . , 70, in addition to, Lam. iiiאֶלכַּפִּים  .820 ,12
41: into, Judg. xiv. 9. With שרפ , spreading 
out the hands in prayer, Exod. ix. 29; Ps. 
xliv. 21; Ezraix.5, &c. With xm mow, 
lift up—to obey, honour, &c., Ps. cxix. 48; 

exli. 2; Ixxxvil, 10, &c. With 7x, ym, 
cleanse, purify, Job ix, 30. Comp. Is. 

Ps. xxvi. 6, 0, Opp. 22, Is.באו. 15;  
yy, labour of the hands, Ps;ףב  lix. 3. Phrr. 

pure of hands; inno-יקנ ,  DED60111. 2.  
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cent, Ps, xxiv. 4. ἘΞ 12, cleanness of my 
hands; my innocency, Gen. xx. 5; Ps. 

Ixxill. 13. 922 ,רב Job xxii. 30. 52a DAT, 
violence in my hands; am violent, Job xvi. 
17; 1. Chron; xii. 17.0 985 Ps: vill. 

 , לעפ  , Job xxxi. 7. See my note. VEDםּואמ
work of his hands, Ps. ix. 17. 22 Yar, will 
of her hands; labour willingly performed, 
Prov. xxxi. 13. 52 “6, fruit of —, 10. vr. 
16. 722 1m, hold, recline on, the distaff, 
[Ὁ. ντ. 19. 

(c) Of the sole of the foot, Deut. ii. 5; xi. 
24; xxviii. 65, ףלגר 429 Ti, rest to 07 sole 
of thy foot. Comp. Gen. viii. 9; for rest 
generally. Ρ]., Josh. iii. 13; iv. 18; 15. Ix. 

14. ἫὋΣΒ 73, — of my ΤῸ 2 Kings 
xix. 24. Hence the usage, TW) 4721 ףכמ 

TWIP. » from the sole of thy foot to thy crown, 
Deut. xxviii. 85 ; 2 Sam. xiv. 25. --שאר דעְו 

8. 1. 6—ni5D non, beneath the soles —, 
1 Kings v. 17 (3). ὃν —, at the soles —, 

Is. Ix. 14. Place of —, Ezek. xliii. 7. 
(d) Foot of a beast, Lev. xi. 27. See .די 
(e) Bason or phial, Num. vii. 14. 20, &c. 

Pl., Exod. xxv. 29; Num. vii. 84, &c. 
(f) Cup — of the sling, &c., 1 Sam. xxv. 

295) nial BPs of the thigh joint at the hip, 
 4 צאו. 88.

(8) Bending, or curved, himmchés: &c., 
Lev. xxiii. 40. 

Aff. ἘΞ, 36D, , 0. 

m.—pl. only, 053, Jer. iv. 29; Jobףכ ,  

xxx. 6, only. Syr. Chald. 1913, rupes. 

fiocks ; whence the κηφᾶς, cephas, i. q. 
πέτρος of the N. T. Gesen. 

 v.-spres.,.onlyjagne> > Arak.ופכ , . 

LS, retro vertit. Cogn. sf +, 
₪ 

Cogn. — 26 , clausit astrictis 0/0000. Syyv. 

TEX, averts, satisfies,ןפבב , 008000006.  

anger; once, Prov. xxi. 14. Sym. σβέσει 

ὀργήν. LXX. ἀνατρέπει ὀργάς. 

ΓΒΞΞ, f—pl. non 000. Aff. 1nBD, 1. 4. 

 , (6) above. (a) Bent, or curved, branchףכ,

Is. ix. 18; xix. 15. In the קמ, ןומנאָו ΠΕΡ, 
lit. curved branch and reed, i. e. the old and 
young: the old and venerable, elder שאר) 
preceding) as bent with age; the young as 
straight, shooting up as a bulrush. Aq. In- 
curvum καὶ στρεβλοῦντα. Sym. Lxx. ἀρχὴν 
καὶ τέλος. Theod. κεπφὰ καὶ ἀγμόν. ~ (Ὁ) 
Branch, generally, Job xv, 32. ne 

masc.—pl. constr. “23. Eth.רופפ , : 

| 
| 
| 

| 
 ן
| 



 = ו

 יפכ

modius. Arab. 25 vas dacty-לר <  

lorum ; sass cadi magni, lagene prelonge. 

(a) A vessel or cup, covered, as Gesenius 

thinks, r. 185, Ezra 1. 10; viii. 27; 1 Chron. 
xxvili. 17. (Ὁ) Hoar frost, as covering 
every thing, according to Simonis, Exod. xvi. 
14; Ps. exlvii. 16; Job xxxviii. 29. 

D*D2, m. once, Hab. ii. 11. Syr. MAD, 
7 

 . ל
contraxit, connexuit. Arab. pod , fascie 

infantis. A tie-beam, i. e. a beam reaching 
from wall to wall, and so confining them as not 
to allow them to bulge outwards, according 
to some. See Castell, sub voce. But the 

context seems to require something more ; 
it declares that the stone shall cry out of the 
wall, and that the D3, from the timber (ץע) 
shall answer it. It must signify, therefore, 
something in the timber, not the timber itself; 
just as the stone is something within the 
wall. And, if the word—as the Syriac im- 
plies—signifies tie or ligature ; Cramp, hold- 
fast, tenon, סע some such word, will give its 
true sense. Some Gr. versions, “ σκώληξ de 
ligno.” .אא κάνθαρος ἐκ ξύλουι Aq. pata 

ἐκ ξύλου. Sym. σύνδεσμος οἰκοδομῆς 
ξύλινος. Theod. and vers. E. σύνδεσμος 
ξύλου. 

DD, m. pl. OYE. (a) A young, newly 

weaned lion. See Ezek. xix. 2, 8. The 
different. Heb. names for the lion, Bochart. 
after the rabbins, thus arranges, as to their 
gee, 1. ,רג, 2. 752, 8. ירא or הירא, 4. לחש , 
5. Ὑπὸ, 6. ;איבל , 7. שי agreeing with 
Shakspeare’s seven ages in man, 1110902. i. 
p- 713, seq.; Ps. xvii. 12; civ. 21; Judg. 
xiv. 5. Metaph. (b) applied to fierce and 
cruel men, Ps. xxxiv. 11; .אאאט 17; lviii: 7. 
Comp. Jer. 11. 15; Ezek. xxxii. 2. (9) Also 
to men bold in a good cause, Prov. xxviii. 1; 
Mic. v. 7; applied to the “remnant,” in the 
apostolic times, who were the means of sub- 

duing heathenism. (d) Also to powerful or 
leading men, Ezek. xxxvili. 18 ; Nah. ii. 14. 

AGE [TED PTE? 
6 τ 

ODD , masc. dual, DPS . Avab. 1 : 

par, .וה ל = Pars, 

portio. Syr. cogn. ins, complexto brachit. 

1207 9223, for the poustine of his curb, Job 
xli. 5. See my translation. Doubling, two- 

tantundem. 

fold, Job xi. 6; Is. xl. 2: this last passage is |’ 
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probably an imitation of a certain part of the 
book of Job. See my Job, Introd. p. 25, 
seq. Gesenius makes Job xi. 6, to mean, 
“ complicationes sapientie,” i. 6. the wisdom 
of God as inexplicable! 

SDD , V. pres. non occ. See 3. Double, 

i. 6. add like to like, constr. med. תא , 

xxvi. 9. Synon. τοῦ, 7217. 

Part. pass. "53, Doubled, Exod. xxviii. 16; 
 . 9אאאוא.

Niph. pres. f. 2m, Be, become, doubled, 

repeated, once, Ezek. xxi. 19. 

Syr. lias : 

famelicus. Hunger, want, Job v. 22; xxx. 3. 

72> m.—pl. non occ. 
Ton; 

v. 5 pret. only, 253, Becameןפכ,  

languid, wasted, wanting, Ezek. xvii. 7. 

See 2 above. 

Bend, bow down, once, Ps. lvii. 7. 

once, Is. Iviii. 5.ףכ ,  Infin. 

Part. pass. pl. DD. Persons bent, bowed 
down, with distress, Ps. exlv. 14; exlvi. 8. 

Niph. pres. Ist pers. 728, Shall I be, 
become, bowed down; here, bow myself, Mic. 

vi. 6, al. non occ. 

ADD, .צץ pres. non occ. 
ττ 

Arab. 
<< 4 

3s ,— act. is ,— texit, operuit. Angl. 

Co coher. Castell. 

|sense, Syr. cD, abstersit, purgavit. It is 

peculiar to the Scriptures to consider sin, not 
as entirely done away, so that absolute per- 
fection now becomes man’s character—which 
would involve impossibilities, taking him as 
he is,—but as covered, concealed, or the like, 

by virtue of 6100 5 favour through Christ; so 
that righteousness — which really exists in 
none—is imputed, counted on, as belonging, 
and attaching, to the true believer. Comp. 
Ps. אאאנ 1, with Rom. iv. 7, seq.; Ps. 

Ixxxv. 2, &c., and see under letter כ above. 
Hence, I. 4 propitiation, expiration, price of 
redemption, i. e. made the means of taking 
away sin, and rendering man acceptable to 
God: such were various rites under the law, 
all which received their completion in the 
sacrifice of Christ, Exod. xxi. 80; xxx. 12; 

Job xxxiii. 24. See my note. Used also in 
a secular sense, as redeeming from punish- 
ment, &ec., Num. .אאאט 31, 32, ₪0. — asa 

bribe, 1 Sam. xii. 3; Job אאאט 18, 6. 
Ξ GF 

Arab. “ἐς , pix quad picantur 

955, masc.—plur. non occ. 

Hence, in a theological 

II. Patch. 



 רפכ

 2 Δ . י

00065. Syr. (jada , bitumen—as used in 

smearing over ships, &c., Gen. vi. 14, only. 
οσ 

III. 4 village.. Arab. es pagus, vicus, 

i. 6. a number of buildings erected nearly 
together for the purpose of mutual protection 
and safety: not unlike cover, i. e. protection 
for game, as in the phrase of sportsmen, 
1 Sam. vi. 18, only. 

IV. 4 shrub, so named. Gr. kvmpos; 
Lat. cyprus : transplanted perhaps from the 
Island so called. Its leaves, when dried 

and reduced to powder, compose the Henna, 

SU Pde Anes SA GS ee 
women colour their eye-brows, &c. See 

‘Cels. Hierobot. 1. .כ 222, seq. Its flowers 
grow like the clusters of the grape: hence, 
Cant. i. 14, 1250 wx, cluster of the cyprus : 
pl. 0753, Ib. iv. 13, al. non 000. So named, 
according to Simonis, because used for 
anointing. 

“DD, m. pl. OMHD, 1. 6. 3, sign. ii. 4 

village, Josh. xvili. 24, constr.; Neh. vi. 2; 

Cant. vii. 12; 1 Chron. xxvii. 25, al. non 
oce. 

ΞΘ, .ג pl. used, apparently, by way 

of excellence, Gram. art. 223.3. Efficient, 
or great, expiration, Exod. xxix. 36; xxx. 10. 
DYED תאטה , 577) (offering) of expiation, Ib. 

vr. 16. DEST DD, money of —, Num. v. 8. 

DET ליִא , ram of —, Lev. xxv. 9, D827 DY, 
day of —. 

ΓΏΞΞ, f. Lit. covering, i. 6. of the ark 

of the covenant; a plate of pure gold laid 
flat on the top of it; and usually termed 
The mercy seat. xx. ἱλαστήριον, and κατα- 
πέτασμα. Others, βλῆμα. _ Exod. xxv. 17, 
seq.; XKVi. 84; χχχ. 6: xxxi. 7, &c. Phr. 

  ΓΞ, house of the propitiatory, i. e. theתֶרפָּכַה
Holy of holies, 1 Chron. xxviii. 11. 

"52; v. once only, Gen. vi. 14. See 

 , above, sign. ii. Pitch, smear with pitchרפפ
or bitumen. 

Pih. 12, pres. רפכי . See ἜΘ above, sign. i. 
ad 

Arab. 746 , expiavit crimen. Constr. med. 

3a, instr. ,לע 7, W3, M8, it. immed., Deut. 
xxxli. 43; Ps. lxv. 4; lxxviii. 38. Cover, 
i. 6. 0027076 sin. Meton. The person guilty 
of sin, Ps. 11. ec., Exod. xxx. 10; Lev. iv. 
20. 26. 31, 86. — or thing subject to un- 
cleanness, &c., Deut. 1. c.; Lev. xiv. 53; 
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xvi. 16. 33; Ezek. xlv. 20 ;—Ib. vr. 17. 24; 
Num. v. 8; 2 Sam. xxi. 3; 2 Chron. xxx. 
 ,611 The more full expression isק. ,18

according to Gesenius, to be found in Lev. 
iv. 26, and v. 18.. And, in a secular sense, 
Appease, assuage, anger, Gen. xxxil. 21; 
Prov. xvi. 14. Avert, purchase, bribe off, 
calamity, Is. xlvii. 11. See "£5 above, sign. 1. 

Infin. Exod. xxx. 15, 16, 80. Aff. ἘΞ; 
my expiating, Ezek. xvi. 63. See Exod. 
xxix. 36; Is. xlvii. 11. 

Imp. "83, Deut. xxi. 8; Lev. ix. 7, 6. 

Puh. ἜΞ, pres. "By. Be, become, expiated, 

Is. vi. 7; xxi. 14; xxvii <Prev. xvi. Ὁ; 

Num. xxxv. 33: with ,ל for, implying cause; 
it. 3, instr., Exod. xxix. 33. (Ὁ) Blot out, 
i. e. abolish, a covenant, Is. xxviii. 18. 

Hithp. pres. 2~, i.g. Puh. 1 Sam. iii. 
14; it. 182) (for "B2n}, Gram. art. 193. 4), 

Deut. xxi. 8: 

v. Kal non occ. Cogn. 23, andשפכ  
΄σ-σιο 

wi2. Arab. dl , contortus fuit. Cogn. 
΄ 

- 4 << 

4 . . . .“ 

: 5S , obruit domum ejus, depressit ; ) 25 » 

propulit vehementius. 

Hiph. aff. 2527, He hath overwhelmed, 

covered, me, in the dust; once, Lam. iii. 16. 

 , v. Chald. pres. non 000. 353תפכ,

Arab. © .3§ , ad pectus 

adstrinxit infantem. Sam. תפכ , 60000006 ; 

  , constrinxit. Cogn. Heb. yop. Theyץפכ
bound. | 

Pah. Infin. הָחָפּכ , Dan. iii. 20. 
Part. pl. זמ. ןיִתְפַכִמ , Bound, Ib. 28, 24, al. 

non oce. 

“FADD, m. pl. oD. Compd. of רפכ , 
texit, and רתפ ( coronavit. Gesen. Rather, 

once, Dan. 111. 21. 

΄ 

perhaps, my , spira cidaris obvolute ; in 

gyrum ambiens caput cidaris; it. circulus in 
gyrum circumvolutus, and WW, coronavit. I. 
Twisted capitals of columns, Amos ix. 1; 
Zeph. ii. 14. II. Ornamented heads or 
bowls—similar perhaps to such capitals—of 
the golden candlestick, Exod. xxv. 31. 33, | 
34, seq.; xxxvil. 17, &c. .םאא σφαιρωτήρ; 
Vulg. sperula ; Josephus Antiq. lib. iii. cap. 
vi. § vii.: and, after him, interpreters gene- 
rally, Pomegranates. Aff. plur. TRE, 
DIPIRED. 

PADD, m. pl. People of Caphtor. See 

Gen. x. 14; Jer. xlvii. 4; Amos ix. 7. 



Gr. 

9 

ἼΞ, .תג pl. ἘΞ. Arab, 78 iteravit, 

§c., from playfulness. I. Fatted or pasture 
lamb, Deut. xxxii. 14; 1 Sam. xv. 9; 
2 Kings iii. 4; Ps. xxxvii. 20; Is. xvi. 1; 
xxxiv. 6, &c. 

11. By a meton., Zhe place, or pasture, 
76 

of their feeding. Arab. / S\, campus, Is. 

xxx. 23; Ps. Ixv. 14. | ןאצה OD WI), the 
flocks clothe the pastures, i. e. cover and 
adorn them by their numbers. But, see 

Schult. animady. ad Ps. Ixv. 14. 
111. Battering rams, Ezek. iv. 2; xxi. 27. 

“σι 

Arab. 5 

machina bellica. So the Gr. 
Hieroz. i. 429. 

IV. "πὸ, Gen. xxxi. 34. The haudaj, 
or small portable chamber, in which the 
Eastern women ride on the backs of camels; 
furnished with curtains and a shade to 

skreen them from inquisitive eyes, and 
from the burning rays of the sun. Arab. 

2 ς 
Ss SAy- 

it. 6 ὁ» sella camelina. a 3 4 , 1 

 ;  Arab. ἘΠ corus 11700069םירפ. . , τὰ. 1רפ

aries ; 

5606 

Kpios. pec. 

be 

is id. it. genus mensure aridorum Babylo- 

nicum, §c. Both aliquid and dry measure, 
containing ten ephahs or baths; and equal to 
the .רמה See Captain Jervis’s Essay on the 
Primitive Universal standard of weights and 
measures, p. 10, seq.; 1 Kings v. 2. 25; 

Ezek. xlv. 14. Pl., 2 Chron. 11. 9; xxvii. 5, 
al. non occ. 

v. Chald. in—ארכ ,  

Ithp. Manx, Dan. vii. 15, only. Syr. and 

Chald. 1% , doluit. 
afflicted. 

25, v. i. q. according to Gesenius, 

22, ἘΞ, accinxit, induit ; but found only as 
a pass. part. 92122, in 1 Chron. xv. 27. 
Equipped, clothed, or the like, as the context 
requires. Lxx. περιεζωσμένος. In Gram. 
art. 197. 2, is given the analogy of its conju- 

Was, became, pained, 

. . . 7 CZ 

gation, from Kimchi. Arab. \ sla 

ike» venit languidé incedens. Slightly 

girded, perhaps, as is usual with the flowing 
upper garments of the Orientals. 

Chald. Aff. pang. Theirאלברכ, 5  

mantles, 1. e. loose flowing upper garments ; 

( 309 ( 

fodit puteum, &c. 

 הרכ

once, Dan. iii. 21. 
non occ. 

Theod. περικνημίσιν, al. 

113. f. pl. constr. m5. | Arab. Vs : 

Eth. NZP : fodit ; 
lit. a digging, once, Zeph. ii. 6, in OY Ma, 
diggings, or wells, of shepherds. Comp. Gen. 
Xxvi. 25. Lxx. Κρήτη νομὴ ποιμνίων. 

 הרכ, .Vv. pres הרי. See הרכ 6

Constr. immed. it. med. 2, pers. it. Infin. it. 
against. I. Dig, as a well, pit, &c., Gen.לע ,  

XKVI. 205 ποῦ; Exod, xxi. 33; Num. 1 
ΣΙ ἢ:טי  Jer. χν 20... 29.: Ps)’18:  

ἢ mp ODN, lit. ears hast thou digged, 1. 6. 
it. Heb.אא.  opened, as a well, &c., for me. 

x. 9, σῶμα δὲ κατηρτίσω μοι. Aquila, ὠτία 
in some mss. Theod.אא.  δὲ ἔσκαψάς pot. 

Edd. v. vi. @ria δὲ κατηρτίσω po. The 
Heb. seems to say, thou hast given me open 
ears, 1. e. given me the means of obedience. 

above. The Apostle transfers this toןזא  See 
the body—as the interpretation probably then 
in use—which afforded the same theological 
sense in the main, although differently 

And, as the7; 6א1א. 85.  worded.—Ps. lvii. 
toil of digging may have been compared with 
that of bargaining, i. e. making a purchase 
with apparent strife, as in the Eastern 

markets; hence— 

11.-- (a) Buying, purchasing. . Arabic 

2 conduxit, Deut. ii. 6; Hos. ג 2; Job 

xl. 30. See my note. And, as bargaining, 
covenant making, was often carried on with 
feasting—hence (b) 2 Kings vi. 23. Hence 
also— 

M2» f. A feast, Ib., al. non occ. 

2AND, masce. plur. D273. Cherub, plur- 

Cherubim. Certain symbolical figures, de- 
scribed, Ezek. i. 6, seq., and apparently 

intended to represent the Deity. Each 
figure had four faces, that of a man, of a 
lion, of an ox, and of an eagle; symbolizing, 

perhaps, the wisdom, fearfulness, power, and 
ubiquity, of God. Of this sort are many of 
the symbols given in the Revelation, and 
particularly the τέσσαρα ζῶα, mentioned in 
the fourth chapter. Such also are the horses 
of Zechariah. (chap. vi.). See my Exposition 
of the Rev. 1. 6. It would be idle to offer 
anything on the etymology; nothing satis- 
factory having yet been discovered. Castell, 
Simonis, Gesenius, &c., may be consulted by 
those who wish to see what has been said on 
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this subject, Exod. xxv. 19; xxxvi. 8; 
2 Sam. xxii. 11; 1 Kings vi. 24—26; Ps. 
xvili. 11; Ezek. xxviii. 14, &c. Pl., Gen. 

 , 24; Exod. xxv. 19, 20. 22; xxxvii. 8נו.
ὅτε. 

TAD, m. Chald. Def. simp. ὅγε. Wore, 

Arab. is , 

crier, or herald, once, Dan. iii. 4. 

TID, v. Chald. Syr. 119, predicavit. 

preco. A proclaimer, 

Arab. 

Aph. pl. τη. 71. Zhey proclaimed ; once, 
Dan. v. 29. 

2, m. Pl. according to some; but it 

may be a mere generic noun denoting a 
whole class, or even a patronym. The keri 
has for it, 2 Sam. xx. 23, 2. A title given 

to a certain officer in the army, a captain of 
-an hundred; of the same rank, apparently, 
with the D'S, or couriers, 2 Kings xi. 4. 19. 

In 2 Sam. xx. 28. Aq. ἐπὶ τοῦ χερηθὶ, καὶ 
ἐπὶ τοῦ φεληθὶ. 

9S , id. oce. only in— 

Sym. ἐπὶ τῶν χερηθαίων, 

καὶ ἐπὶ τῶν φεληθαίων. ΤΠποοά. ἐπὶ τοῦ 
πλινθίου καὶ ἐπὶ τοὺς δυνατούς. In Kings 
1. 60. uxx. and Theod. τὸν χοῤῥὶ καὶ τὸν 
ρασείμ. Which shows that nothing specific 
was known of this word when these transla- 
tions were made. 

and AM; fem. plur. aff.תּגתיִרְּכ ,  

Tom, r. M9, secuit, amputavit ; lit. Cutting 
preceding.רפס  Gender 7 ; always with 

Writing, bill of divorce, Deut. xxiv. 1. 3; Is. 
Lt. 1; Jer. iii. 8. Ag. βιβλίον κοπῆς. Sym. 

βιβλίον διακοπῆς. Theod. βιβλίον ἐξολο- 

θρεύσεως. LXX. ἀποστασίου. 

τη. aff. 12393, twice only, Exod.3572,  

5; 4. Compd. of 9 G 

munimentum. -(Syr. 135,5. orbis, fees 

(αι. NCP : 

sporta viminea.) d sort of brazier, or 
basket, placed on the grating of the altar, for 
the purpose apparently of containing the fire, 

XXVIl. אאאט 1. 

2 

§c.) and us S , vinculum. 

and keeping it from falling over. | .אא 
ἐσχάραν. Αλλ. σύνθεσιν. 

DD 1D, τη. once, Cant. iv. 14. Arab. 
2 9 

“ 6 2 §, crocus, vulgo curcuma; unde et crocus 

indicus dicitur, et ab formam Cyperus in- 
dicus esse Dioscor. i. 4, putatur. Castell. 
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sub voce. Syr. ἰξωςϑάς, id. Castell. The 
word is an augment. fm. of 7), perhaps, 
if not a foreign word. See Cels. Hierobot. 
ii. p. 11; seq.; Auth. Vers. Saffron. Arab. 

οἱ» ̓ς)» Avicen. and Abul Fadl. .אא 

κρόκος. 

nina. , f. pl. once, Is. Ixvi. 20. Arab. 

5S: regressus fuit, recurrit, $c. Whence, 

Bie 

SS huc illuc convertit se, §e. Drome- 

daries (Gr. Apopas, cursitans, velox), so 
called from their agility and swiftness in 
travelling. See Herod. lib. 111. 0. 3. 

m. (f. Is. xxvii. 2, 3), pl. DOP.םֶרָכ ג  
a 

Constr. 213. Arab. as? generositate indolis 
a“ 

6 
superavit alium, ὅς. Act. » it. vilis, 

vinea. I. A vineyard, Exod. xxii. 4; Deut. 
 , 6; xxviii. 30. 39; Amos ν. il. PDRאא.

vine Was of desire; desirable, Is. xxvii. 2 
ὝΩΙ ὉΠ, vineyard of wine; recent. edd. read 
to, here also. To which the Jewish 
people, as planted in a fruitful land, by the 
interposition of Divine power, are often assi- 
milated. Comp. Ps. xliv. 3; Is. i. 14; 
v. 1, seq.; xxvii. 2, seq.; li. 3. Comp. 
Matt. xx. 1, seq.; xxi. 28; Luke xx. 9. 1. 
Orchard, planted with any valuable trees, 
Judg. xv. 5; Job xxiv. 18. See my note 
here. Aff. 273, PO, &e. Hence— 

 - , m. pl. DD, sing. non occ. Vineםרפ

dressers, Joel 1. 11; Us. או 0, ο. ΑΙ 
D275 . 

SOD, .ג patronym., Num. xxvi. 6. 

 לימרפ .mase.—plur. non 060. i 4. ינש

Crimson, as it should seem from theתעלות ,  

etymology. Compd. Pers. 5 us Sanser. 

krimi. A 0 and Sie bright red. 

Gesen. Arab. 5 9 , 000008 0020260, hine 
- 

. “76 . . 
 - OF » coccineus vermiוזה ,02065

culatus ; vox armen. Castell. So, vermillion, 

of the French 06770600, Gesen., 2 Chron. ii. 

6. 13; ii. 14, al. non occ. 

OID, πὶ masc.—pl. non oce. Aff. 22, 

2 Kings xix. 28. Compd. of 84079. The 
Dagesh in ,ל in 15219, may be considered as 
a compensation for the loss of .א Lit. vine- 
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yard of God, 1. 6. best vineyard. See under 
bx above, p. 24, sign. ii. I. Carmel, a very 
fruitful hill, situated on the south of the tribe 
of Asher, and not far from the Mediterranean 

sea. Mostly with the definite article, 1 Sam. 
xv. 12; xxv. 40; 1 Kings Xvill. 19, 20. 42; 

Jer. א 26 ; Cant. vil. 6; Amos i. 2, &c. 
Hence— 

II. Any well cultivated, or fruitful place, 
as an orchard, field, &c., abounding with 
fruit trees, &c., opp. to woods, deserts, 
mountams, Is. x. 1S; xvi. 10; . xxix. 17; 
xxxil. 15, 16; Jer. iv. 26; xviii. 33; 2 Chron. 

xxvi. 10; Mic. vii. 14, &c. 
ΠῚ. Meton. First produce, or fruits, as 

obtained from the best cultivated grounds, 
Ley. 11. 14, 3 רג , , ,םיִרְוּכְּב NOM, an offer- 
ing of first fruits. ie produce of a fruitful 
field, 1. 6. as being the best. Aquila. Symm. 
ἁπαλὰ λάχανα ὀσπριώδη. .אא χίδρα ἐρικτά. 
Theod. πίονα ἄλφιτα. Lev. xxiii. 14; 2 Kings 
iv. 42, 7222), seems to signify, and _first fruits 
generally, without specifying further. .אא 
kal παλάθας. 

ΘΠ, m. Patronym. of 203, sign. i., 
1 Sam. xxx. 5, &c. 

 . , 6 1 Sam. xxvii. 3תיִלָמָרַּכ

 . 2 Arab:די  , fem. plur. po, Chald. Dar raeאסר

ws , solium. Syr. laDsd>, id. A throne, 

Aff. ἴα: Heb. N23, Dan. v. 20; vii. 9. 

mow, Ib. 
_BD 1D, v. pres. aff. only, ΤΣ), once, 

Pix, 14, Arab, = toto ore validé 

momordit, al. non occ. oe it. 

 . dual, O23, sing. non occערכ, תו.

Arab. 6 τὸ 41 erura animalium. Syyr. 

1Sio, crus, tibia. Both the legs, or leg 

bones, Exod. xii. 9; Lev. i. 18; viii. 21; ix. 
14; Amos iii. 12. Of the springing legs of 
the locust, Lev. xi. 21, &c. Aff. vyw. 

yD, Constr. abs. it. med. 

2, in, of place; ,לע on; ,ל to; 3), before; 

Arab. 4 

vatus est inter precandum. Bowing down, as 
an animal by folding the legs; whence the 
‘usages, 7 ND ץֶבָר 1B, he bowed, lay down, 
as a lion, Gen. xlix. 9. See Num. xxiv. 9, 
DPI Ww, they bowed down on their 
knees, Judg. vii. 6. Comp. Is. xlv. 23: (a) 

Vv. pres. 912°. 

- . 

nom, under. , metaph. incur- 
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for worship, 1 Kings xix. 18; Ps. xxii. 30; 
 - 9; χον. 6; 2 Chron. vii. 3: (Ὁ) indiןאאומ

cative of weakness, Judg. v. 27; 2 Kings ix. 
20: 24 xx. 9: Is. x. 4; xvi. 1, 29 ]טו 
(c) — to lie down, Gen. 1.6. Num. l.c.: 

(d) — as animals to bring forth their young, 
Job xxxix. 8: hence of women, 1 Sam. iv. 

(e) — for adulterous purposes, Job 
ex. 10: 

Infin. 993, 1 Kings vii. 54. 
Part. 9, Esth. m1. 5. 

— pl. .זמ oy ®, Ib. iii. 2. 
— ἢ τῆν, Job iv. 4. 

_ Hiph. 37, pres. 2d pers. yA. Make, 
cause, to bow down. Constr. immed. it 
med. non, Ps. xvii. 138; xvili. 40; 2 Sam. 

 , 40; Ixxviiii 81. Meton. Depressאא1. |
afflict, Judg. xi. 35. 

Infin. 2737, Ib. 

DED, m. once, Esth. i. 6. Arab. Pers. 
σι 7 . 

 ;  wee ol & Lat. carbasusעי

Gr. κυρβασίας. A very fine and precious 
sort of cotton, either white or of any colour, 

as purple. Cels. Hierobot. 11. 161, has a 
passage from Strabo, illustrating well the 
place above mentioned: ‘ Et mox,” says 
Celsius, ‘de Rege Indorum;’ “aurea lectica 
margaritis circumpendentibus recubat ; dis- 
tincta sunt auro et purpura carbasa, que 

indutus 651.7 See the whole of the article. 
It. Schroeder. de ornatu mulierum, p. 108, 

| seq. 

“a> ν- Καὶ non, - occ. Arab. 

recurrit. /Ath. תר : volvit. 

Pih. redup. 1223. Arab. / 4 hue illue 

nubem egié ventus. 

Part. m. only, 19722, Synon. τοῦ, "5D, 
2 Sam. vi. 14. 16. eae about, ה 
Aquila, kapxapovpevoy. Sym. καγκάζοντα. 
LXX. avakpoudpevoy. Comp. 1 Chron. xv. 
29, where pw seems to be put for it,—al. 
non occ. 

wD, 
Sy. כ , venter. 

Ss 

οὐ» ventriculus animalis ruminantis. Aff. 
= 

m.—pl. non 0006. once, Jer. li. 34. 

Chald. Ath. id. Arab. 

his stomach. |וטרכ ,  

ΓΞ, Arab. es : 

Metaph. Pressit eum, afflixit, moceror, conj. 
vii., in the primary sense, dissectus fuit. 

Vv. pres. m2 ἢ 



( 81) 
Constr. immed. it. med. Mx, DY, 25), ,ל pers. 

  , of thing; 3, in, of place. I. Cut off, orןמ
down, as trees, branches, ido; shrines, the 
head, foreskin, skirt of the garmen& &c., 

Deut. xix. 5; Is. xiv. 8; xliv. 14; Jer. x. 3; 
Ἔχε ἡ; στ 20 2 Chron. דו 9:--Num. 
xiii. 23, 24;—Exod. xxxiv. 18; Judg. vi. 
25, 26. 80 ;—1 Sam. xvii. 51; v. 4 ;—Exod. 
iv. 25 ;—1 Sam. xxiv. 5. 12. 

11. Meton. Aili men, Jer. xi. 19. 
II]. Pec. in the phr. תיִרָּב ΓΞ, equivalent 

to the Gr. ὅρκια τέμνειν, τέμνειν σπονδάς. 
Lat. icere, ferire, percutere foedus. Gesen. 
Engl. Strike a bargain, from cutting up, 
and dissecting, the parts of animals sacrificed, 
or otherwise slaughtered, on such occasions. 
But, as m3 signifies the feast joined in on 
these occasions—see p. 93 above — the 
division of the parts of the animal among the 
guests, over which agreement was evinced, 
was perhaps rather meant. So the apostle, 
“ Christ our passover is sacrificed for us, 
therefore, let us keep the feast,” §c., 1 Cor. 
v. 7, 8. And, on the slaughtering, ὅσο. of 

the animal, see Hieroz. i. lib. ii. 0. .אאא p. 
323, seq. Gen. xv. 10; Jer. xxxiv. 18, 19; 
—Deut. iv. 23; v. 3, 80. Job xxxi. 1, 
yy? ΤΠ M2: see my note on the place. 

m3 is sometimes omitted by the ellipsis: as, 
1 Sam. xi. 2; xx, 16; xxii. 8; 2 Chron. vii. 
18; Is. ivi. 8. ,רבד 88 Hae. 1ἰ. 5; and 
mx, as, Neh. x. 1, is put for it. 

Infin. "73, Hos. x. 4, ὅς. Constr. nn, 

Jer. xxxiv. 8. With Makkaph, 3, 1 Sam. 

χχ 8. ἈΠΕ יתרכ 1 Sams xxive 1. 
Imp. pl. 12, Josh. ix. 6, &c. 
Part. ΓΞ, pl. OND, 15. xiv. 8; Neh. x. 1. 

Constr. יִתְרּכ , Ps. u. 5. 
— pass. m2, constr. m3, Lev. xxii. 24; 

Deut. xxii. 2. 
— pl. f. nin, 1 Kings vii. 2. 
Niph. 22), pres. M2, Be, become, cut 

down, off, of a tree, Job xiv. 7; Is. lv. 13. 
— of man, Gen. ix. 1]; Ps. xxxvu. 9, &c. 

 . , from the city, Zech. xiv. 2: itריִצָהְדִמ

mara, from its people, Gen. xvii. 14. 
Day, way בָרְקִמ , —, Lev. xvii. 4. 9; xviii. 29; 
“xx. 18. ‘3, Exod. xii. 15. 77 Jim, 
Num. xix. 20. 2310 תרעִמ , Exod. xii. 19, 
&c. Metaph. of a land, by famine, Gen. 
xli. 36: of a name, Ruth iv. 10: of hope, 
Prov. xxili. 18; xxiv. 14 :---01 faith, Jer. vii. 

28 ;—Josh. ix. 23, 129 039 —, ₪ 
from among you, i. 6. your being servants 
shall continue. Comp. 2 Sam. ili. 29. 
of waters, divided, Josh. ili. 13; iv. 7. πόσα 
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of meat cut between the teeth, Num. xi. 33. 
— of wine, Joel i. 5. — of the bow, Zech. 
ix. 10, &c. 

Puh. ἢ ποθ, Judg. vi. 28, m. n3a3, Ezek. 
xvi. 4, where the Keri directs תרופ to be 
read; 1. q. Niph. al. non oce. 

Hiph, 37, pres. ΠΡ, my. Constr. 

immed. it. med. M8; obj. 6. ןמ , TY2, MP2, 

ym, ym, ,ל ig. Kal. Cut off, as men, 
nations, beasts, &c., Lev. xvii. 10; Josh. 

 . 4; Zeph. iii. 6; Ezek. xxv. 7אא
name, Is. xiv. 22; Zech. xiii. 2. 
memory, Ps. cix. 15. — idols, Lev. xxvi. 
30; Mic. .ט 12. — sustenance, Nahum ii. 
14, — chariots, Zech. ix. 10. — flattering 
lips, Ps. xii. 4, 6. 

Infin. mp7, Exod. viii. 5, &c. 

FOI, Is. xlviii. 9. ותיִרָלה , Jer. li. 62. 

Hoph. 7237, once, Joel 1. 9, 1. 6. Niph. 
Cut off, made to cease. 

ἢ pl. part. pass. r. m2, above.תותְרָּכ  

Lit. Things cut, beams, 1 Kings vi. 36; vii. 
.12 

SIND, mase. plur. oN. I. Name of a 

portion of the Philistines, residing on the south- 
west shore of Judea, derived from the island 
of Crete, as some think; but without any 
good foundation, 1 Sam. xxx. 14; Ezek. 
xxv. 16; Zeph. 1. 5. Comp. with Amos 
ix. 7; Jer. xlvii. 4; Deut. ii. 23: out of all 
which we only learn that certain Philistines 
came from 1753: but not a word to identify 
Caphtor with Crete. If, moreover, this 
people was so called, after the name of their 
country, they would here have been termed, 
ὈΠΊΡΕΞ, not ON. No reliance can, there- 
fore, be placed on this reasoning. See, also, 
Gen. x. 18, 14. Lxx. χελεθὶ, κρῆτας, 
κρητῶν, in these places respectively, and 
vr. 6, in the last, has κρήτη, for Heb. 73, 
which clearly evinces the ignorance of the 
translator. 

II. The style and title of certain brave 
soldiers in David’s army, 2 Sam. טו 18; 
xv. 18; xx. 7. 23, oceurring with ‘N27, 
according to Gesenius, Executioners (‘ car- 
nifices’’) and couriers. Of the first of these 
interpretations however no adequate authority 
can be adduced, and the second offersno very | 

strong probability. So called, most likely, Ὁ 
after the tribes of the Philistines, out of which 

they may have been hired as mercenary 
soldiers: a thing always common in the East. 
See also under "3. 

Aff. 



: 
| 
| 

| 
| 

| 

| iv. 4. Synon* τοῦ, ערכ , 6. 

 בשכ

πὶ i. gq. 23, which see—pl. m.בֶשָּכ  

lamb, from the1 " םיִבָשַּכ . 4  maw, 

first Ἢ the third year, Lev. 11. 7; iv. 35; 
xvii. 3, &c. Pl., Gen. xxx. 32, 33. 35, &c. 

Fem., Lev. v. 6. 

pl. oT, Patronym. Descendantיִּדָשַּכ  

of sw, Gen. xxii. . 5 Chaldean, i. e. an 
inhabitant of Chaldea or Babylonia. See 
my Introduction to the book of Job, sect. iii. 
p- 28. Is. xliti. 14; xlviii. 20; Jer. xxiv. 5; 
xxv. 12, &c. Also put for Chaldea, ץֶרֶא being 
omitted by the ellipsis, Jer. τ. 10; Ezek. 
xvi. 29, &c. See under O'TD) רּוא , p. 16 
above. It. Chald. Def. TNT3, pl. pris, 
Def. 703, i. q. Heb. Dan. iii. 8. Also, an 
astrologer, magician, Ib. ii. 10; iv. 4; v. 30, 
₪0. See also םידשכ ὋΝ above. 

mips, v. ow τ΄ once, Deut. xxxii. 
7 

Arab. (6, induit 

conj. vill. indutus fuit aries 
pinguedine. Zhou coveredst, i. 6. thyself 
with fatness: and this the order of the con- 
text evidently requires. Lxx. ἐπλατύνθη. 

Sw, .תג once, Ps. 1אצו 6. Arab. 
-ςσσ < σ΄ 

JIS, coegit in unum; (\3'§, profligavit ; νυ. 

702, corruit. xx. 
Targ. in Jer. xlvi. 22, 

15, 

 . 23, which seeף. .1

pulchritudinem ; 

ἐν πελέκει. An ax. 

See 25 above. 

Constr. ΠΣ it. med. 3, instr. it. in, among, 

&e.; }2, from, because of; רוחַא , backwards. 
Totter, stagger, (a) from ו Ps. crx. 
24, of the knees, See my note on Job xii. 5, 

on this sort of expression, Is. lviii. 3; Job 
(b) Stumble, 

from striking against something, Lam. v. 13; 
Hos. xiv. 2; iv. 5; Jer. vi. 21; xlvi. 12; 
Lev. xxvi. 37; Is. a 15. 7" generally, 
)6( Stumble to fall, Ps. xxvii. 2; Jer. xlvi. 6; 
Is, xxviii. 13, 80. Metaph. - τ ἰός 

Infin. abs. “32, Is. xl. 80, only. 

Part. לשוכ , Is. viii. 27, &c., pl. f. תולשכ , Is, 
XXxv. 3. : 

Niph. לש , 

v. pres. non occ.לשָּכ,  

pres. 782. Be, become, 
= tottering, stumbling, from weakness, &c., Is. 
xl. 30; Dan. xi. 14. 19.88; Prov. iv. 14. 
19; xxiv.16; Ezek. xxxiii. 12; Ps. ix. 4; 

| Hos. v. 5, &e. 

' Infin. aff. “Dow , Dan. xi. 34; and, ה 

omitted, with prep. ולב for ול In his 
= fall taking place, Prov. xxiv. 17. 

 לשכ ( 818 )

Part. 9822, Zech. xii. 8, pl. D'7822, 1 Sam. 
i. 4. / 

Pih. pres. once, 1. יִלטְַּת , Ezek. xxxvi. 14, 
ig. ‘Kal: 

Hiph. 7037, pres. 7U2. Cause, make, to 
stumble, Mal. ii. 8; Ps. Ixiv. 9; Jer. xviii. 
15; Prov. iv. 16: Tar 2 Chron. XXV. 8; 
- 4 23. Meton. fail, become weak, Gare 
i. 14, &e. 

Infin. 
aff. 

Hoph. part. pl. only, O?820, 
stumble, Jer. xviii. 23. 

27, 2 Chron. xxv. 8; xxviii. 23, 

Made to 

m. once, Prov. xvi. 18. Anןּולָשְכ  

entire fall, i. e. ruin. 

Arab.םיִלְטְּכ.  FWD, mase. plur. only, 
“a4 

— oS, manifestarit, §c. Hence, ἀπ 5} ΣῈ 

discoverer, revealer, a title given to certain 
interpreters of dreams, &c., still in the East. 
See my Travels of Ibn Batuta, p. 9, note. 
Certain magical rites, as, incantations, 

2; Kings. ix, 220 Is. xvii. 9.1208 Jer 
xxvii, 8; Mic. v.11; Nah. iii. 4, opws nova, 
lady, possessor, of witchcrafts. .אא ἡγουμένη 
φαρμάκων. Aff. pwd, &c. 11. ce. Hence 
the verb— 

Pih. 83, Acted the magician, used witch- 
craft, 2 Chron. xxxiii. 6, only. 

Part. "S20 ] pl. τὰ. םיִפשנמ . Magician, 
— 5 ΠΡ | wizard ; 0 witch, Exod. vii. 

11; Deut. xviii. 10; iam 1. 2; Mal. π|..ὅ: 
fem., Exod. xxii. 17. 

FWD, τὰ. pl. aff. orEw2, Your magicians, + = 
once, Jer. xxvii. 9. א 

° : ν 

“WD, v. pres. TW), Syr ἐδ, 

prosperatus est. Pah. prosperavit. Arab. 
₪ σ 

"4,5, levior risus. Cogn, רשא , רשי , Gesen, 

Do well, be acceptable, Esth. viii. 5. Constr. 
ἘΞ), Eccl. xi. 6, al. non oce. 

Hiph, Infin. ὙΠ, Zhe giving of pros- 
perity, Eccl. x. 10, only. Symm. 6 yopyev- 
σάμενος. 

sing. only. Prosperity,ןורש , 1850.  
profit, Eccl. ii. 21; iv.4. Symm, ἐν γοργό- 

ev ἀνδρίᾳ.אא.  | m™mrTl. 
δ : 2 45 

mase.—pl. non 000. Syr. 10בָתָּכ ,  
Ge 

scriptura. Arab. CS, and 0 

id. Lit. (a) wr iting ; thence, (b) Epistle, 
letter ; (c) register, record; (d) Scripture. 
Differs from "£0, in this ו that בתכ 

5.5 



ΤῸ314 בחכ  ( AD 

has respect to the manner of writing (Arab. |city named, Gr. κίτιον, or kirriov, Joseph. 
<< . 

7 - . . . 

CUS, decrevit ; consuit utrem, &c., as if 

engraving, cutting into something were the 
primitive notion), רפס , to the matter, or 

things enumerated. Gesenius’s “ pro anti- 
quiore 5D,” is, therefore, groundless. See 

 טו  pier 22s mm! TA vee 5ו
3nd ןנוטתפ , copy, exemplar, of the writing, tb. 
mid? :רוז 8, 9, ese. (b) 2'Chron. 11- 10: 
(c) 2 Chron. xxxv. 4; Ezek. xiii. 9; Ezra ii. 
62; Neh. vii. 64; Esth. ix. 27. (d) Dan. 
x. 21. Aff. 73nd, Dans. 

32, Chald. 1. ᾳ. Heb. Def. 8203, and 

mind, pl. non oce., Ezra vi. 18; vii. 22; 

Dan. v. 7, 8. 15—17. 24, 25; נו 1. 

aAD, v. pres. 192. See 32ND above. 

Constr. immed. it. med. Mx, obj. it. 9, pers. 
to, for; it. ,לע to, on, against; ὍΝ, to, on; 
2, from; 3, in, with. Write, engrave, (a) 
as in a book or table, Exod. xxxiv. 1; Deut. 

Wi ὩΣ Σὰ 0. .אוניה ὃ; εὶς χχχν Ὁ 

(b) Epistles, letters, §c., 2 Chron. xxx. 1; 
Ezra iv. 7; Job .אאא 35; Exod. xxxii. 
325~ Deut. xvii. 18; האומה 1. 8; Jier. 
xxxvil. 17. (ὁ) Register, enrol, Ps. Ixix. 
20: Ixxxvil, Gi: Ts. τὐ 9: versie 90 
(d) — as a law, decree, Is. 1אמ 6; Job 
xiii. 6. 

Infin. 3, Jer. xxxii. 44. Constr. Deut. 
xxxi. 24; Ps. Ixxxvii. 6, 820. Aff. 353, Jer. 
κὶν 

Imp. 193, Exod. xvu. 14, &c. With 

Makkaph, “293, Ib. xxxiv. 27, &c. it. Aff. 
mand, Is. xxx. 8, &c. PI. 59. Deut. xxxi. 

19, &c. 

Part. 102, Jer. xxxvi. 18; pl. םיבתפ , Ib. 
ΧΧΧΊΙ, 12: 

— pass. 93, Deut. xxviii. 61, ₪6: pl. 
mand, םיִבּותַּכ , Exod. xxxi. 18, 6. 

-- 5 mn, 2 Sam. i. 18, &c.: pl. ΓΔΒ, 
2 Chron. xxxiv. 24. 

ΞΙΞ, .צץ Chald. pres. Ist pers. pl. 293), 

1d: Heb. Dan. v. 5; vi. 26; vii. 1; Ezra 

Ἵν, 8.0 γ᾿ ἢ, ὅχῦ: 
Part. 293, Ezra vi. 2, &c. 

“Pian, f. once, Lev. xix. 28. Writing. 

DAD, and Ὡ 523, pl.m Name of 8 

people so called: not a colony of the 
Phenicians, as Gesenius will have it: for 
these were the descendants of Ham; but a 
tribe descended from Japhet, Gen. x. 4. 
Inhabitants of Cyprus, as some think, from a 

Antiq. lib. i. cap. vi. § 1; Epiphan. adv. 
Her. xxx. § 25. But here both have been 
deceived in one instance, viz., 2 Kings vii. 6, 
as Bochart. has shown, Phaleg. i. p. 178, by 
taking םיתח , סע סיתכ . Generally, the people 
inhabiting the shores of the Mediterranean, 

Num. xxiv. 24; Jer. ii. 10; Dan. xi. 30, 
ὅο. See Bochart. 1. c. Michaelis Spicileg. i. 

 . seqכ.

PND, masc.—plur. non oce., r. תתכ . 
Usually, beaten oil, from olives beaten in a 
mortar, according to Rabbi Sclomon, from 
which the oil distils without being subjected 
to the press; and thence, the most pure. 
But this, as is often the case with the rabbies, 
has been fabricated for the mere purpose of 
fitting the thing. It is most likely, that, as 
jine powder is obtained, in many instances, 
by beating in a mortar, or the like, fine oil 
has, by way of comparison, been termed 
mn; lit. beaten small, Exod. xxvii. 20; 
xxix. 40; Lev. xxiv. 2; Num. xxviii. 5; 

Comp. Arab. per metath. 

Sd, 50. | 
bd, mase. once only, aff. ,ּונְלְתַכ Cant. 

S77 

ii. 9. Arab. x\N$, massa 700. Our wall. 

LXX. τοῦ τοίχου ἡμῶν; it. Chald. pl. def. 
wns, Ezra v. 8, al. non oce. 

masc. once, Dan. v. 5, i. q. Heb.לחפ  
at.לקבל  

DD, m.—pl. non 000. The finest gold. 
See my note on Job אאצטע 16. Arab. 
<< 

pis , abdidit ; lit. a laying, or treasuring up, 

Job, 1. 6. 19; xxxi 24: δον. xxv.125 
Dan. x. 5; Cant. v. 11; Ps. xlv. 10. Meton: 
Dress ornamented with such gold. Hence 
the verb, Kal non oce.— 

Niph. 0922, part. Lit. laid, treasured, up, 
constr. °259, before me, 1. 6. with me; has | 
not been washed, or blotted, out. Usually, 

Spotted, defiled, §c., of the Syr. sols - | 

maculavit ; but this is, probably, a secondary 
sense, taken from vestments spotted with fine 
gold ornaments (see 003 above): once, Jer. 
11. 22. 

Hah, + pl. aff. onians, constr. תּונְחָכ ,--- 

Mh, f. pl. mang, חּנְִכ .-- 

Arab. oor filum lineum. Eng. Cotton. 



 ףתכ
2 

Syr. 1035, tunica, indusium. A sort of 

under garment, or shirt, worn by the priests 
and others, Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7; 
Xvi. 4; reaching occasionally to the ancles: 
see under D2, Gen. xxxvii. 3. 23, seq.: 
worn also by women, Cant. v. 3; 2 Sam. 
xiii, 18, 19. See Jahn’s Biblische Archa- 
ologie, 1 Theil. ii. Band. p. 73, seq. PI., 

Gen. 18. 21; Exod. xxviii. 40; xxix. 8; 
Ley. viii. 18, &c. Aff. n2H3, Job xxx. 18. 

yaa, Is. xxii. 21, 6. 

FUND, 6. constr. 92, is the form taken ; 

vena, of םיִפְתָּכ , and f. תּופָחָּכ constr. 
τ᾽} 

 / ק 98 6

njend. Arab. , ans τὶ 5 » humerus. Syyr. 

125, id. (a) The shoulder, as bearing 

burdens, Is. xlvi. 7; xlix. 22; Ezek. xii. 6, 
7.12, ὅς. As 8 place of attack, the back, 
Is. xi. 14. Comp. 1 Sam. xvii. 6. ®— of an 
animal, Ezek. xxiv. 4; Is. xxx. 6. (Ὁ) 
Applied to the side of an edifice, see J, 
1 Kings vi. 8; vii. 39. — of the sea, Num. 
xxxiy. 11. -- of a town or region, Josh. 
xv. 8.10, 11; xviii. 12, seq. So, according 

to Gesenius, Is. xi. 14. Ῥ]., shoulders of a 
garment, Exod. xxviii, 7. 12; xxxix. 4. 7. 
18. 20. (Ὁ) Stdes of gates, Ezek. xli. 2. 26. 
(c) Shoulders of axles, or pivots, 1 Kings 
vil. 30. 34. See Braun. de Vestitu Sacerd. 
Ρ. 467, seq. 

pl. m. aff. 

“HD, masc.—plur. non occ. Pers. 
5 

ps , dignity, estimation. 

κίδαρις. See Thes. Gr. Steph. Ed. Valp. 
Vol. i. p. eeecxvii. Persian diadem or crown, 
Esth. i. 11; ii. 17; vi. 8, al. non 000. Hence 
the verb— 

Pih. plur. "73, pres. non 000. Constr. 
immed, it. med. m8. Surround, encompass, 
in a hostile manner, Judg. xx. 43; Ps. xxii. 
13, al. non oce. 

Hiph. pret. non 000. pres. pl. πὶ, 1m, 

Greek κίταρις, 

 רתכ . (315 }

Constr. immed. it. med. ΠΝ, 3. (a)ּורְתְכי.  
Surround, come about, in.a friendly sense, 

(Ὁ) Comprehend, Prov. xiv.סא[. 8.  Ps. 
but the subtile compre-םיִמּורעְו ,  NYT WHY18,  

hend knowledge. Aquila, ἀναμενοῦσι γνῶσιν. 
LXX. κρατήσουσιν αἰσθήσεως. Theod. στεφ- 
θήσονται γνῶσιν. 

Part. ריִתכִמ , Surrounding, as an enemy, 
Hab. i. 4, al. non occ. 

 תֶרָמּפ , .fem. plur תורָתכ. | ,Cincture סע

capital, of a column, 1 Kings vii. 16. 19, 20, 
&e. 

wi, pret. non 000. pres. WiNIA. Syr. 

walls , percussit. ‘Cogn. Heb. תתכ . Constr. 

med. πὸ, Break, bruise. Metaph. of 
chastisement, once, Prov. xxvii. 22. Aquila, 

Theod. ἐὰν κόπτης τὸν ἄφρονα, .\.א.ז LXX. 
ἐὰν μαστιγοῖς, .א.ד 
ΓΞ, v. pres. MER, Ist pers. Arab. 
2 S <6* 

CoS , invitem coegit. Cogn. Wis, 

minutiores partes lapidum ; 6 , id im quo 

guid contunditur. Constr. immed. it. med. 
 , 72, M8. (a) Beat, or break, to piecesל,

synon. 120, Is. xxx. 14, as a vessel, gene- 
rally; Lev. xxi. 24: Deut. ἴχ: 21 01) 
Beat out, as iron by a smith, Joel iv. 10. )6( 
— down, as enemies, Ps. Ixxxix. 24. Synon. 
τοῦ, 722, al. non occ. 

Part. pass. m3, Is. Lev. Il. cc. 
Pih. 3, pres. non 000. i. gq. Kal. (a) 

2 Kings xvili. 4; 2 Chron. xxxiv. 7. (Ὁ) 
Is. 11. 4; Mic. iv. 8. (0) Zech. xi. 6. 

Puh. ּותּתַכ , pl. m. Be, become, broken, 
beaten to pieces. Constr. 3, instr. once, 
2 Chron. xv. 6. 

Hiph. pret. non 060. pres. pl. 192. Constr. 
immed. it. med. תֶא , Num. xiv. 45; Deut. i. 
44, al. non oce. 

Hoph. pret. non occ. pres. M3’, pl. 373, 
ig. Pub.) (a). Ussoxxiv. 12: Mic! 1 sete) 
Jer. xlvi. 5, al. non occ. 



( die 3) 

5 , Lamed, is the twelfth letter of the 
Hebrew alphabet, Gram. art. 4: 
numeral, stands for thirty, Ib. It occa- 
sionally interchanges with letters of the same 
class, Ib. artt. 24; 79.2: and as noticed in 

their several lines in this work. Gesenius 
makes it also interchangeable with 7, in Thx, 

1. q. 28; but this is doubtful. See under the 
former, p. 17, seq. above. He also thinks 
that, when occurring as the last of a quadri- 
literal word, as in 2297, &c., it forms a sort of 
diminutive, as in the Greek, Latin, &c. But 
of this no good proof can be made out. 

As to its etymology, it may Ὁ either 

an abridged | form of לֶא , Arab. 3 ad, 

versus, &C.3 V. _ gy oer Νἰδιοια, amicus 

fuit, §c.—See under 8, p. 29 above;—and 
signify, to, towards, as to, §c.: or it may be 
a contraction of the cogn. ,יול Gram. art. 

171.5. Arab. uso) plicuit, contorsit, mem- 

brum; propensus fuit in rem. And hence 
imply, connexion with, adherence to, any 

thing, 620. Which will amount to much the 
same thing. 

The vowels proper for this particle, when 
connected with other words, are shown, 
Gram. artt. 107; 119.12; 121.3; 174. 3, 
seq. 

This particle, which is always inseparable, 
Gram. art. 172, is used as a preposition, im- 

plying— 
I. (a) Motion, progress, &c., towards any 

place. 700, towards, Exod. xxvi. 20; Is. 
11 6 Job x. 19; χχ ; Dan. iv. 9; Ps. 
Ixvili. 19; Ruth i. 8, 6. 

And thence, by a meton, (i. 6. having come 
to —-), At, in, any place, or thing. So the 
Gr. εἰς, és, for ἐν. aN ΠΕΣ, at, in, the door 
of his tent, Num. xi. 10. MR יִפְל , Prov. 
Viti 5.5: Hin, sGen. xlix. (3. ,מיל Ps. 
cix. 81; Is. lxiii. 12. Comp. Ps. cx. 1. So 
 . passim. So also, yim, Ps"וניל (95 —
xli. 7. mm), 2 Chron. xxxii. 5. #1¥0?, Hos. 

ν. 1. תחשל Is. li. 14. In all which place 
it is synonymous with the prep. 3 

(b — to person, Gen. xxiv. τὴ ὅζο. 

(c) —or thing, 1 Sam. xvi. 7; 2 Kings 
Χ, 21; xxi, 16 ss 15. 1111. 7; Sev. ΧΙ]. 1ὅ, ce; 

and, as ἃ] 

(d) — or time, 700, till, until, Lev. xxiv. 
2; Deut. xvi. 4; Is. xxv. 8, &c. 

And thence, by a meton., as above. (a) 4¢, 
in, any time, season, ὅς. 722, Ps. xxx. 6; 
lix.17. 3x2, Job xxiv. 14. σχῶ, Gen. xlix. 
27; Ps. xe. 6: 7 rw ny?, Gen. viii. 11. So 

1 Gan xvi. 40 ; 9 Chron. 11. 8. ita, 
or season. oy תשלשל , Ezra x. 8. nm 
Dw לשל , 1 Kings χ, 92, Τὴ passages such 
as Gen. vii. 4; Amos iv. 4; 2 Sam. xiii. 23, 
&e. our for, till, or some such word will be 
most suitable, as coming under the first head 
here. The instances given by Gesenius 
(‘de conditione”’)—in which the sense of 
in seems 60 be intended, as in 127, "08 sepa- 
ratione,’ i.e. alone; O22, “in securitate,” 
will come more properly under a following 
head (f). | ,תומקרל Ps. xlv. 15, comes not 

under this head, but ought, evidently, to be 
construed with תּוצבשממ , preceding; thus, 
mad am ning תוטבְשִמִמ , of interwoven 
(materials) of various (sorts with gold is her 

clothing ; such as the Ale , gold-woven of 

the Persians at the present day. The text 
here, therefore, as in many other cases, has 
been disjointed by the punctuists. 

(e) — metaph. or relation, fitness, pro- 
priety, &c. to action, event, circumstance, 
ἄς. 700, for, in order to, for the purpose of, 
δ0.,) as the context may especially require. 
Josh. xxii. 29, m7 הָחְנִמְ הלל maw ni), TO 

build an nine FOR offeri 00 FOR mincha, a 
FOR sacrifice. Neh. viii. 4, 1292 (ושע they 
made ror the matter, occasion. Exod. xii. 

  2), disease τὸ destroy. Andתיִחשמל ,13
such, as in the first and last examples here, 
is the construction of Infinitives or verbal 
nouns generally.* 

(f) — also to person, thing. To, for, as 
to, belonging to, with respect to, §c. Lam. 
iii, 12, ym2....29m, he hath set me up.. 
ror the arrow, i.e. as a mark. Ps. v. 3, 

  attend to the voice. 1 Kingsלוקל הָבשְקִה,

* nN, 1 Kings vi. 19, as also 10. xvii. 14. 
Kethiv, ought, no doubt, to be taken as an 
unusual form of the Infinitive, as Gesenius and 
Ewald have observed. In this case the usage 
will be regular. 



Cara) 2ל  
vi. 12, ריִבְדְל WS, which was To, BELONGING 
TO, the oracle. Comp. 2 Chron. i. 6. ῸΝ 
722, tying to the vine, Gen. xlix. 11. 

on all sides as τὸ the tent,ןמטִמְל :ביִבָּסִמ , —  
Num. xvi. 14. So the obscure passage, Ps. 

purified in the crucible,7, ץֶרָמָל לילעב ףורצ ,  xii. 
as to the earth, i. e. as to the earth, or earthy 
particles contained in it. st) "17}?, To, or 
As Το, his friend, is he hateful, Prov. xiv. 20. 
In all which cases words πού directly influ- 
encing their complementary terms (Gram. 
art. 228. 5, seq.) will necessarily be used. 
And so in all those cases in which ל is made 
to precede a nominative absolute, Gram. art. 
 . , as to the saints, Ps. xvi. 3םיִשּודָקל | .216.15

as to the afflicted, Job vi. 14, ὅς. Andסמל ,  
so generally the places in which Gesenius 
proposes the Latin “adeo,” as an equivalent 
to this particle, viz., Deut. xxiv.5; 2 Chron. 
vii. 21; Eccl. ix.4; 2 Chron. v. 12, which 
exhibits a large number of instances of this 
sort, 6. ₪. DPA pNP? po) AON? 0D? —, as 
ro the whole of them, τὸ Asaph, To ‘Heman, 

to Jeduthun, τὸ their children, §c.: and so 
also, a large number of those interpreted both 
by him and Noldius, by the Latin “a, ab,” 
expressing anything but the real sense of this 
particle; as, ΤῊ] War, Psalm belonging to 
(or of) David, Ps. iii, 1 ὅς. ON? APD ὮΝ, 
1 am, according to thy 0 (word), God’ 0 
i. 6. for, סע belonging to God; standing on 
his part; as the context manifestly requires. 
So, o05N9, Hos. vi. 10; M2 DY, Jehovah's 
day, 1. 6. in which he will do some great 
thing, Is. 1. 12. Comp. Ps. lxxxi. 5; Jonah 
iil. 8; ODN? ΠΡ YY, ὦ great city, as TO 
God (i. 6. taking God as the measure of 
comparison, which is the greatest that can be 
imagined. For similar instances of com- 
parison with ל , see Gram. art. 241. 12—14). 
1 Kings x. 1. Comp. Ps. xviii. 45; Job 
xxxvii. 1, ₪0. Ps. iii. 9, TNO הוהיל , To 
Jehovah belongs salvation, 1. 6. to him it is 
to be ascribed; or, in another point of view, 
of him it comes. Comp. Judg. vii. 18. In 
2 Sam. iii. 2, viz., םעניחאל ΤῸΝ 493, which 
Gesenius translates, “ primogenitus  ejus 
(Davidis) erat Amnon ab Ahinoam.” He 
has not seen the construction, which is this 
(see the beginning of the verse), 17? 1, 
and there were born τὸ David....and his first- 
born Amnon (was born) to Ahinoam, i. 6. 
continuing the same construction, and under- 
standing the verb as repeated. And so of 
innumerable other instances, which it would 
be tedious to give. 

 5 רו

In many cases this particle gives a sense 
nearly equivalent to that supplied by 3. See 
under this letter: and this may be expressed 
in English, by for, 6. g. Gen. ii. 22, TYx?, 
FOR ₪ woman, i. 6. he so constructed it as to 

become a woman, 2 Sam. v. 3. 727, for 
oe 1. 6. to be king; which may be written, 
222 ΤΡ). See under the v. הָיָה , Comp. 
Gan ii. 7; Job xiii. 12; xvii. 12; Lam. iv. 
3; v.15; Joel iii. 4, &e. 

In such passages as ἌΣ Ν ‘2929 DOT ΓΤ, 
1 Kings xv. 31, the construction is 54) 
adopted merely hearse the “status con- 
structus minus placebat,” the state of con- 
struction pleased less, as Gesenius says, for 
then DTN IW mm, Gen. xxv. 7, could 

scarcely ‘have been ו No: in such 
cases the introduction of ,ל as in the Arabic, 

may be said to supply 4 place of the defi- 
nite article to the last governing noun (here 

  ( ; which the term D718, as a properלָאְרְשי
name, could not receive. There is, therefore, 

a substantial reason (not a “minus placebat’’) 
for taking this construction here. 

Those instances in which ל may be said to 
mark an accusative case after a transitive 
verb, may be thus resolved—?, as to, with 
respect, reference, to, §c., is perfectly equi- 
valent to the particle mx. See under that 
term, p. 63, above. It is but reasonable, 

therefore, that it should be found occupying 
precisely the same situation in many cases 
in the Hebrew, and very commonly in the 
Syriac and Chaldaic; and this is the fact. 
See Jer. xl. 2; Lam.iv.5; Job v. 6. 

which Gesenius gives here, 
should be rendered, as to the hasting of the 
spoil, the hurrying of the contempt, Sc. See 
under the verb שוה , p. 189 above. @r, the 
  preceding ὙΠῸ Per may be taken as theל

Arabic (J, 0 of corroboration, signifying, 

surely, certainly, or the like. The passage 
will then read—surely (there shall be ™7) 
a hasting of the spoil, a hurrying of the con- 
tempt. The latter appears to me the best 
interpretation of this place. Sce also Nold., 

  395, seq. In p. 415, seq. a large numberכ
of instances of its omission is given. 

The same usages of this particle obtain, 
for the most part in the Chaldee. A few 
places only need be enumerated, Dan. ii. 5. 
17; iv. 19; vi. 11; vii. 2. Equivalent to 
the Heb. nx (f. above), Dan. ii. 10. 28---25 ; 
v. 4, &c. Often prefixed to Infinitives, as, 
Dan. ii. 9, 10. 12, &e. Gesenius and Winer 



 אל .919) אל

make it, in certain cases, equivalent to the |signifying, it shall not be torn, or rather 
Latin ut, and as giving a sense not unlike the 
Latin eptative, imperative, §c., 6. ₪. אָוָהְל-- 

  , 0686600008 sit; in all which cases theךרבמ
preformative of the “future (our present) is 
supposed to be rejected. But this is the 
same thing as to say, that we have, in these 
cases, the mere naked form of the Infinitive 
or Imperative (Gram. artt. 182. 10; 189, 
&c.): and, if so, in the case of the Infinitive, 
the usage is identical with that of the Heb. 
(f. above). In that of the Imperative, the ל 
will be that of corroboration, as noticed in 

the last article; which will suit every case so 
occurring. 

A very large number of instances will be 
found in Noldius (pp. 418, seq., 434, seq.), 
in which this particle is prefixed to other 
words or particles. In all which cases the 
sense will be found such, as the compound— 
duly, observing what has been delivered 
above—should naturally give. 

 אול , sometimes אול , rarely ול, 1. אול .

Arab. ARE difficultus. Heb. 782. See my 

note on Job vi. 21. A particle (a) of nega- 
tion; and occasionally (b) of prohibition, 

1: Arab. Engl. Wo, 

not; by no means, ₪0. Used with every 
part of speech except the Imperative of 
verbs: while לא is used mostly with the 
present tense. See ,לא p. 28, above. It 
differs from ,ןיא in that this negatives the 
existence of anything; ,אל its properties, 
qualities, action, §c. See ןיש above, p. 25. 
(a) Of negation, ODT ,אל he had not 
caused, rain, Gen. ii. 5. τῷ ,אל had not been 
founded, Ezra iii. 6. % ,אל they removed 
not away, Ps. Ixxviil. 30. 2? ,אל is not 
borne in mind; mentioned, Job xxviii. 18. 
YZ ,אל is not, may not be, withholden, Gen. 
xi. 6, &c. And, carrying the present tense 
on into the future, the particle becomes (b) 
prohibitive; as, YD אל , you may not, shall 
not, make, Lev. xix. 4. ‘in ,אל you shall 
not afflict, Ib. xxv. 17, xian ,אל come not 
in, Prov. xxii, 24, &c. In all which cases 

  is perfectly equivalent to 8. “ Differtאל
ab 8,” says Gesenius, “ quod est dehor- 
tantis:’’ which our last example from the 
Proverbs is sufficient to annihilate. See the 
whole verse. Gesenius places ערק 8, Exod. 
xxviii. 32, under this head: which is clearly 
erroneous: אל being there plainly negative, 

Syr. t! » non. 

tearable (detur venia verbo), i. e. such as not 
to admit of tearing’ or rending. 
When the sentence is intended to be inter- 
ee אל will be equivalent to אלה ; as, 
 . , Did not my heart go? 2 Kings vאל {3
 . , Will they not leave? Serוראש אל .26
xlix. 9. Dims ,אל Shall I not spare ? Jonah 
iv. 11, &c. אלה Gen. iv. 7; xx. 5, &c. 
Often used affirmatively; as, 1 Sam. xx. 37; 
2 Sam. xv. 35, &c. 

When joined with attributives, it negatives 
their guality or property (Gram. art. 241. 4); 
as, DI ,אל not wise, i. 6. unwise, Deut. 
xxxil.6; Hos. xiii. 138. 2128), not good, 
unsuitable, Gen. 11. 18. זעדאל , noé strong, 
weak, Prov. xxx. 25. Comp. Ps. xliii. 1; 
Deut. האאו 21. 76 יט ἡ; 13 10: 
xxxi. 8, &c. לבו ὃς in 21093, Prov. xxiv. 23, 
seems to be more emphatic. The expression 
nearly equivalent to this in the English is, 
anything but, i. e. the thing is anything else 
but what its name implies. So Wy אל lit. 
not any one, none, 2 Sam. xiii. 20; Job 
xiv. 4, &c. Nold. p. 425. It should be 
remembered that, in these cases, the 
quality, not the existence of the thing, is 
negatived.* In most such cases, therefore, 
not any, סע some such expression is to -be 
understood as implied in the term אל : any, 
some, or the like, being occasionally ex- 
pressed by “93, as Exod. x. 15; or, by the 
noun’s wanting the definite article. 

Often compounded with 3, as, ומוי N23, Job 
xv. 32. Comp. Num. xxxv. 23; Is. lv. 1; 
Ezek. xxii. 29: and other instances given by 
Noldius, p. 184, seq., from which it will be 
evident that all such constructions are ellip- 
tical; + e. ₪. IOP אלב , 1. ᾳ. WP אל TMD nya, 
at a time, which is not his day. So, in the 
next case, Min} N23, 116. im not seeing : more 
fully, ול תּואְר a7 אל רש or the like: and so 
in every similar case. The construction, 
  ADIN), joined with theאל,  as in ὋΣאל, 2
last ἽΝ Gesenius, as being of the same 
character, is of a totally different kind; for 
here the particle אל negatives some action or 

* And hence this particle is termed by the 

Arabian Grammarians, , 0 1 , 

ie. ἡ , אל for negativing the quality. See also 

Gram. art. 233. 3, note. 
+ And so Gesenius makes אלל , equivalent to 

 כ . , Lex. Man. p. 517אל רשאל



 דאל ( 49 ") ואל

property preceding, with which the prepo- 
sition 2 has nothing to do. ‘This usage, 
therefore, comes under one or other of the 
cases noted above. And one passage in Job, 
viz., xxx. 28, 727 N02, “non sole atratus,” 
he has, clearly, misunderstood: the gloom, 
blackness, 6/6. implied in רדק preceding, never 
being said to be the result of a hot sun: on 
the contrary, the light and warmth of the 
sun are universally appealed to as sources of 
delight and comfort. See my note on Job 
vi. 15. Nor can Cant. i. 6, be cited as 

opposing this. The meaning of Job plainly 
is, that he goes on in gloom (metaph. 
misery), because the light and warmth of 
the sun (metaph. usual sources of comfort) 
have been withholden from him. Mistakes 
of this sort will, of necessity, often be made 
where the ingenuity of conjecture is un- 
restrained by a due regard to usage. 

In many cases, אל is found written (hethiv) 
where the keri and the context require that 

  to, for, him, be read. The mistake hasול,

probably originated in the copyists’ writing 
after some one reading the text to them. 
See Exod. xxi. 8; Lev. xi. 21; 1 Sam. ii. 3, 
&c., as cited by Noldius, p. 422, seq., and 
noticed, Ὁ. 1444, in the “ Annotationes et 
Vindiciz.” | 
A large list of combinations of this particle, 

with other words and particles, will also be 
found in Noldius, p. 425, seq., and in their 
proper places; which, it will be seen, require 
the significations which their single com- 
ponent parts duly understood would naturally 
give. 

In the Chald. 83, once 72, Dan. iv. 32, 
i. 4. Heb. No, not, Sc., Dan. ii. 5. 9—11; 
11, 12. 14, &c. With the interrogative 7, 

 , , Ib. iii. 24; iv. 27. Ib. 32, mB, as notאלה
supp. existing. The place is clearly ellip- 

tical; the particle, therefore, retains its usual 
sense. 

  , Hiph. Infin. 2ביִדָאַהְל ₪ ,2789
 . , i. 4. INT, 1 Sam. ii. 33בדא

v. pres. mon, 2d pers. apoc. Non.האל ,  

Infin. Syr. wall :ל,  Constr. abs. it. med. 
sr 

laboravit. Arab. «ἢ, coarctatus fuit. See 

  above, and my note on Job iv. 2. Beאל
weary, faint; meton. vexed, Gen. xix. 11; 
Job iv. 2. 5, al. non occ. 

Niph. 7x22, ΓΝ, &c. pres. non occ. 
Constr. med. 3, instr. ,לע upon; ,ל Infin. 
and with Infin. immed. Become weary, 

faint ; meton. pained, vexed, Is. xvi. 12; 
Jer. ix. 4; xx. 9;—Is, xlvii. 13;—Is. i. 14; 
Jer. vi. 11; xv. 6; Prov. xxvi. 15 :—it. dislike, 

loathe, Exod. vii. 18. τἰχχ. οὐ δυνήσονται. 
Part. Ps. Ixviii. 10. 
Hiph. 7897, pres. pl. m. ואל . Constr. 

immed. it. med. תֶא . Make weary, vex: 
meton. ruin, Ezek. xxiv. 12; Is. vii. 13; 
Mic. vi. 3; Jer. xii. 5. Meton. Job xvi. 7: 
seemy note. Symm. ἐκόπωσέ pe. 

 רזאל , for רואה ְל , .Infin. Niph +. רוא
ard, v. once, 2 Sam. xix. 5; constr. 

med. תֶא , i.g. OY. Vail, or cover the face. 
For 082, Job xv. 11. See ὋΝ above, and my 
note on the place. 

ped , see ON, 

ON, see OY), 

ORD, and םוא ל , masc. pl. DN), it. + 
ἐφ G 

- 9 . . 5 

 - . Arab. (ἡ, consolidatio; 4), conתומָאל
7 7 

cordia hominum. A family, tribe, or nation, 
1. 4. AN, synon. τοῦ, Δ, Gen. xxv. 16. 23; 
xxvil. 29; Prov. xi. 26; xiv. 28. 5% 
people, Is. li. 4, 80. The heathen, Ps. 
vii. 8; ix. 9; xliv. 3, &c. Aff. ἘΣ, Is. 
l.c. Also the name of a certain people, 
Gen. xxv. 3. 

pl. f. niad.בל, " c. with makk4ph,בל,  
Aff. 3), 922, &c. A contraction (Gram. art. 

of—77(  

cavusבבל,  > constr..229, pl. niaa,בבל , 6.  
fuit,” says Gesenius: which is groundless. 

- 

5 : 
Arab. (UJ, consistens; cor, mens, &c. 

Firmness, solidity, or the like, seems to be 
the primary notion: thence applied to the 
heart, as the principal organ of life: and 
thence is supposed to be the seat of the 

thoughts, feelings, 820. So the verb 5] : 

substitit, mansitque aliquo loco: nucleo pre- 
dita fut bacca: polluit intellectu, §c. (a} 
The heart, of man generally; of beasts, 
rarely, Dan. iv. 13 (16) ;—2 Sam. xviii. 14; 
Ps. xlv. 6, 80. (Ὁ) 1. q. 022, the seat of life, 
Ps, exit 21 - Ixxxiv..3; eli: 3) 10 19: 
Hence said to live, be sick, to sleep, be sus- 

tained by food, &c., Ps. xxii. 27; Is. 1. 5; 
Eccl. ii. 28 ; Gen. xviii. 5; Ps. civ. 15, 6. 
(c) The seat of the various affections, Judg. 
xvi 15's Deut. 1va29.3 wi 5} סל 12: 
ΧΧΣΙΤΤ.: lyiie8 3: ΙΧΧῚ 21: cx.) ΤΟ Kec’ 
ii. 20, ἅς. Hence said to be sad, soir 



ἘΞ 

wounded, grieving, &c., Prov. xiii. 12; xiv. 
19: Assia. 1. And fence again, melted, 
hardened, uncircumcised, Is. xiii. 7; Deut. 
xx. 8; Ezek. xi. 19; xxxvi. 26. Hence 
also certain actions are ascribed to it, Hos. 

vil. 14; Is. xxxiii. 18; Ps, xxxviii. 9; Lam. 
1. 19. And, hence, said to be vested with 
moral qualities, as pure, §c., Ps. li. 12; 

61. 4; Ixiv. 7; 1 Kings ili. 6; ix. 4; Neh. 
ax. 8; Prov. vii. 10; Job xxxvi. 13. “And 
hence the phrr. 32. 122, ix heart and heart, 
i, 6. Saying one thing, but intending another, 
Ps. xii. 3. Comp. 1 Chron. xii. 88. בחו —, 
broad, assuming; easy, Prov. xxi. 4; Is. 
Ix. 5. “1 —, greatness of —, Is. ix. 9. 
ma —, highness, haughtiness of —, Ezek. 
XXVili. 5. 92272 WN, What is in thy heart; i.e. 
intention, will, &c., 1 Sam. xiv. 7; xiii. 14; 

Is. .א 7; xiii. 4. 332 D2, wise of heart, 
Job ix. 4. Comp. 1 Kings x. 24. | גלרסח , 
deficient of heart, i.e. of understanding, 
Prov. vii. 7; ix. 4. 22 Ox, men of heart, 
i. e. of understanding, Job xxxiv. 10. 122%, 
to me is heart, i. e. intelligence, Ib. xii. 3. 
a) הפ might of heart; prevailing wisdom, 
Ib. xxxvi. 5. See my note. ΣΤ UY, he 
stole, as to the heart, i.e. he stole ae 
secretly, not having spoken of it, Gen. 

  137, he spoke to the heartאאאו. 20. 222 לע
of —, i.e. kindly, affectionately, 2 Chron. 
xxxli. 6, &c. 222 ἹΠΞ, trying, examining, the 
heart, 1 Chron. xxix. 17, 80. To which a 
very great variety may still be added; which, 
however, the student will profitably collect for 
himself. 

Metaph. The middle, or interior, part of 
anything, Exod. xv. 8; Ps. xlvi. 2. Of the 
sea, Deut. iv. 11: of heaven, 2 Sam. xviii. 
14: of acertain tree. Aff. °22?, 1222), 4229, 
ina, &c. 

ig. Heb. Af. Ὁ)בל, 2517, 00918.  
Dan. ii. 30; iv. 18; vii. 4. 28,ּהָבְבְל , 9222,  

ὅς. Hence the verb— 

Niph. pres. 33%, once, Job xi. 12. 
Takes heart, becomes bold, daring. Arab. 

- 

6 αἱ, conj. iv. mcessu vehement fuit. 

35 , audax fuit. See my note on the 

passage. Symm. διακενῆς θρασύνεται. Xx. 
νήχεται λόγοις. See Schleusn. Lex. Vet. 
Test. sub voce νήχω. 

Pih. 13), pres. f. 1229, constr. immed. lit. 
I. Gave heart to any one; encowraged, em- 
,oldened, Cant. iv. 9. Symm. and vers. E. 
εγρσυνάς pe. LXX. ἐκαρδίωσας ἡμᾶς. ‘ Ab- 

Syr. 

 בבל ( 320 )

stulit alicui cor.” Gesen. A notion foreign 
to Biblical usage, but common eae to 
modern balladmakers. 

11. Make certain cakes, termed nina} : a 
sort of pancakes, apparently, 2 Sam. xiii. 6. 8, 
al. non occ. 

fem. pl. sing. non oce. Arab.תונבבל  

simila (perfectissi- 

mum) tritici; medulla panis. A sort of 
pancakes, made perhaps of the finest wheat 
flour, 2 Sam. xiii. 6—8. 10. | .אא κολ- 

Aupidas. 

may , 5 contr. of 7202, Gram. art. 73, 

constr. תבל , once, Exod. iii. 2. tx 202, in a 
flame of fire. 

mad , f. of 22; whence the pl. תובל once, 

2 
2 . . . 

Cold, sinceritas rei: 

Ezek. xvi. 30. Aff. f. 037, thy heart. PI, 
Ps. vii. 10; Prov. xv. 11, &c. See 22, 
above. 

mind , see 7229, below. 

wands, and wa, 11880. pl. non 000. r. 

02>. Upper, or outer, garment, 2 Kings x. 
22; ‘Esth. vi. 8; 15: xiv. 19: 10 σιν ἡ 
  19; xxxvili. 14; and xli.5. Seeאאא ;10
my notes. In Mal. ii. 16. This term has 
of late much been taken to signify a wife. 
The passage seems obscure; but, after 
mature consideration, will, I think, be found 
to contain no such sense. The context 
manifestly treats on the inhumanity then 
shown by the Israelites to their wives. ‘The 
verse under consideration thus proceeds, 
when one hates, he dismisses (saying) 
Jehovah, the God of Israel, has (so) com- 
manded. And so he conceals violence with 
his cloak, i. e. when any one chooses to dis- 
like his wife, he divorces her at once, citing 
the precept (Deut. xxiv. 1) of divorce; and 
by this means he cloaks over his violent 

conduct. It is very true the Arab. 4 . 

is used to imply either wife or husband, as 
Pococke (on this place), Schultens (on Ps. 
Ixv. 14), and Michaelis (sup. Lex. Heb. n. 
1272), have shown; but, then, the Arabian 
usage is anything but this of the prophet; 
which is quite direct. Besides, the construc- 
tion of לע D> (see under the verb above) 
cannot be fairly applied in any such sense: 
which was not then known. I am compelled 
to conclude, therefore, that the whole is 
founded on mistake. 
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 ובל

wand, m. Chald. pl. aff. ןוהישובל , i. ἃ. 
Heb. occ. only, Dan. iii. 21; vii. 9. 

v. Kal non 000. Syr. AS ̓טבל ,  
2 7 

concitavit. Arab. 1.1], festinavit, 8... Hurry, 

generally implying failure. See v. OW, p. 
189 

Niph. pret. non 000. pres. wae, Stumbles, 
falls, Prov. x. 8.10; Hos. iv. 14. Aquila, 
δαρήσεται. Symm. βασανισθήσεται. Theod. 
φυρήσεται. LXx. ὑποσκαλισθήσεται. 

(i. 4. ΝῺ), see Gram. art. 74),יִבְל , 06.  

 ,pl. 0x2 5  תּואָבְל .

ii. 13. 

Lion, generally, δος 

Metaph., Ps. lvii. ὅ. Arab. or 

multum expetivit cibi. Cogn. ἊΞ 0 Syr. 

os, was bold, §c. See 335 above. 

“a rugiendo dictus,” says Gesenius.איבל ,  
On what authority he does not say. I can 

Nah. 1. 6.ויָתאַבל ,  find none. Aff. 

sad ,m. pl., 500 יִבל - A fierce she lion, 

according to Bochart. Hieroz. i. p. 719. 
Gesenius objects, because Ezek. xix. 2, on 

which the argument of Bochart. rests, is 

written 29. Bochart. saw this, and objected 
to the punctuation of the word there, de- 
claring that it was contrary to analogy, 
“ contra ו Probably Bochart. is 

527 Ὁ» a 

right. Arab. = sl, א ὅς. Leena. 

See Lex. Arab. Freytag. sub v. 6 Gen. 

Deut. 

Is. νυ. 

xlix. 9; Num. xxiii. 24; xxiv. 9; 
xxxili. 20; Jobiv. 11; xxxviii. 39; 

29; xxx. 6, &c. Lxx. λέων, σκύμνος. 

mead, f. Ezek. xix. 2. See #2) above. 
LXX. σκύμνος. ANA. λέαινα. 

ee m. pl. 032) ] constr. sing. m. 132, 
 . 1 pl. ταῦ J once, Gen.  xlixהנבל,

TT : 5 

12. Arab. os , lac. (a) White, Gen. xxx. 

99 ; Exod. xvi. 31; Zech. vi. 3; 
4.10; Gen. xxx. 37, 80. (Ὁ) Proper name, 
Laban, Gen. xxiv. 29, ὅς. (0) 7227, used in 
the more emphatic style, to signify the moon 
(from its whiteness), as 20 is for the sun 

Lev. xiii. 

(from its heat). So Arab. ye albus fuit, | 

of pe the moon. Gesen. Is. xxiv. 23; 

xxx. 26; Cant. vi. 10, al. non occ. 

) ot) ןבל 

735, v. pres. 2 pers. pl. with ה parag. 

7232 (of 722? below). Let us make bricks or 
tiles, Gen. xi. 3, only. 

Infin. 2%, with prep. ,ל Exod. v. 7. 14, 

Arab. 73) lateres formavit e luto, 

coxitque. 
Hiph. 7327, pres. ΤᾺ), constr. abs. it 

immed. (a) Be, become, white, pure, Is. i. 

18; Joel i. 7; Ps. li. 9. (Ὁ) Make white, 
clean, Dan. xi. 35, al. non occ. 

Hith. pres. 122%, 
white, clean, Dan. xii. 10, only. 

may , fem.—pl]. masc. 0327, constr. 237, 

Exod. v. 19. Arab. ee later e luto coctus. 

only. 

Brick, or tile, as made of chalky סע white earth, 

according to Vitruvius. 11. 3, and Harmer. 
observ. 15, ch. iii. vol. 1. edit. 1816,.... Gen. 

xi.3; Exod. v. 16.18; Is, ix.9; Ezek. iv. 1, &c. 

twice, Gen. xxx. 37; Hosהנבל תג.  

Arab. τ 

See Celsius, Hierobot. i. p. 292, seq. See Il. 
ec. in the Gr. of the Lxx. 

m2", f. once, constr. n22?, Exod. xxiv. 

10. Witenes. according to some: others take 

the word as derived from 733), as signifying 
tiled, or paved, work. See ΧΧ, 

m4, and min. Aff. .הָחְנְל Gr. 
Maven: לב ‘The purest fr ankin- 

cense, so called from its whiteness. | .ות 
Η. Ν. 110. xii. ο. צוק  ; Lev: 1]. 1. 12 ν. 11; 
xxiv. 7; Num. v. 15; Is. lx. 6; Jer. vi. 20; 

Cant. iv. 6. 14, &c., The tree which pro- 
duces it, is, according to Ibn Batuta lee my 

Translation, p. 61), termed al, El 

Kondor. It “has a thin leaf, which, when 
scarified, produces a fluid like alles this 
turns into gum, and then is called 70000." 

Whence, no doubt, with the article el, we 
have the ““ olibanum”’ of the druggists. 

m. The Libanus, or Lebanon ; soןּונָבְל  

called from the whiteness of the snow always 
resting on its highest eastern point. In 

simple prose, always with the definite article, 
}2257, according to Gesenius, 1 Kings v. 6. 9, 
&@. In the more lofty style, always without 
it, Ps. xxix. 6; Is. xiv. 8, &c. It may here 
be remarked that, generally, the lofty style 
excludes. all particles, as much as is con- 
sistent with perspicuity: of which the student 
will satisfy himself by comparing a Psalm, or 

TT 

iv. 18. The white poplar. 

They shall be, become, ἢ 



wad 

a passage in the middle part of the book of 
Job, with the same quantity of context in the 
style of mere narrative. 

wad , and wad » pres. U2”, constr. abs. 

it. immed. 16. med. תֶא , it. 2, instr., Esth. 

vi. 8, 80. Syr. LASS , vestivit se. Samar. 

, id. it. obscuram, et fEth. id. Arab. \ 

” confusam illi effecit; proposuitque rem. Put 
on clothing ; cloak, &c., Lev. vi. 3,4; Xvi. 

. 29, ὅς. Metaph. as clothing is supposed to 
cover the body, so certain qualities are also 
supposed to affect it: as, majesty, &c., Ps. 
civ. 1. — power, Is. li. 9. — the worm, 
Job vil. 5. — slain, men, Is. xiv. 19. — 
ignominy, Job vill. 22; Ps. xxxv. 26; cix. 

29. — justice, Job xxix. 14. — righteous- 
ness, §c., 18. lix. 17. — terror, Ezek. xxvi. 

16. — ruin, Ezek. vii. 27. — salvation, 

2 Chron. vi. 41. Applied also to the fields, 

as covered with flocks, Ps. Ixv. 14. See 3, 
above. — to the influences of the Holy 
Spirit, as overshadowing (Luke i. 35), and 
actuating the whole man, Judg. vi. 34; 
1 Chron. xii. 18; 2 Chron. xxiv. 20. Hence 
the virtues of the mantle of Elisha, 1 Kings 
xix. 20: comp. v. 16. — of the handker- 
chiefs and aprons taken from the body of 
Paul, Acts xix. 12. — of touching the 
garment of Christ, Matt. ix. 20, &c. — of 
the shadow of Peter, Acts v. 15. 

. Infin. שובל , abs., Hag. i. 6: it. 039, Gen. 
xxvii. 20; Lev. xxi. 10. 

Imp. 029, 1 Kings xxii. 30: f. 3), 2 Sam. 
xiv. 2: pl. 1022, Jer. xlvi. 4. 

Part. pl. τη. םישבל , Zeph. i. 8. 

— pass. W122, 022, constr. ובל , YI), 1 Sam. 
ΧΙ ὅς τον. xxx. ΟἹ ce. 

Puh. Part. masc. pl. only, םישבלמ , Being, 
becoming, clothed, 1 Kings xxii. 10, &c. 

Hiph. w277, pres. War, war. Constr. 
immed. it. med. תֶא , it. med. לע , on, upon, 
Gen. xxvii. 16: 72, of. Clothe any one, Is. 

Ixi. 10: the 3 of instr. being understood, 
Gram. art. 220. On this place, see also 
under letter כ above, Gen. xli. 42; Exod. 
xxvill. 41, &c. Metaph.—with salvation, 
Ps. cxxxii. 16; Is. 1. c.—shame, Ps. cxxxii. 

18. — scorn, of the neck of the horse, Job 
xxxix. 19. See my note. — heaven with 
blackness, 18. 2. 3. 

Infin. שיִּבְלַה , Esth. iv. 4. 

Imp. 8377, Zech. iii. 4. 

Part. aff. 020272, Clothing you, 2 Sam. 
i, 24. 

 שבל ) 499 (

wo, v. Chald. pres. ,של i. ᾳ. Heb. 
Dan. v. 7. 16, only. 

Aph. pl. masc. 19200, 1. 6. Heb. Hiph. 
Dan. v. 29, med. ,ל pers. immed. thing, al. 
non occ. 

wa? , wad , see W122, and 532. 

35, m.—pl. non occ. The Log, a liquid 
measure among the Jews, containing, accord- 
ing to Dr. Aubuthnot, 24-3 dec. solid inches. 

6 2 

Syr. lA, pelvis, Lev. xiv. 10. 12. 15. 21. 
24, al. non oce. 

ΓΙ, Chald. i. q. 82, Heb. .אל 
ri, i. ᾳ ,אל Kethiv, Deut. iii. 11. 

 . m. pl. 2209, constr. 202. Arabבה ל,

ay. 0 , lingua ignis, flamma. Flame— 

ΓΊΞΙΤΡ ἢ pl. תּובָהָל , constr. תובהל 
 : ד רד

112, constr. 

sing. n172, pointed like a tongue, and hence, 
perhaps, applied to weapons, the lightning, 
&c.; or the comparison might have originated 
in the brightness or flashing of each, Judg. 
xii. 90: 18. xii. ὃ: ἴτυν ]00 0-0 
lightning, Joel 1. ὅ; Is. xxix.6. —ofa 
sword, Nah. iii. 8; Job xxxix. 23, &c. 
Meton. the weapon itself, Judg. iii. 22. See 
under 723, Ὁ. 117, above. Fem., Num. xxi. 
28; Ps. cvi. 485 15: ἵν ὁ; עמי Sor 
Ezek. xxi. 3.3, Ps. ον, 220 הא ἢ acc. 

am, masc. once, Eccl. xii. 12. Arab. 

2 τς Act. v. εὐ’ addictus fuit rei. 6 Intense 

IS) es yh = at, ie. 
| the tongue; and, with a vowel, 

eloquent of tongue. See 0D in the preced- 
ing member. . 

once, pres. f.האל , אול,  cognn.ההלו  

apoc. Wn. Faint, feeble, languishing, Gen. 
xlvii. 13. xx. ἐξέλιπε. 

Hithp. redup. part. 2722, once, Prov. 

ΧΧΥ 18... Sym asa], obstupuit. 
5 ₪ ₪ 

Arab. / Us terra ampla nebule obnowia ; 

1. 0. subject to the mirage. 
person. 

Insane, mad, 
Aquila, κακοηθιζόμενοι. Symm. 

πειρώμετοι. LXX. ὥσπερ οἱ ἰωμένοι. 

areas 
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wr, 11880. i. 4. 192, once, Gen. 111. 24. 

Syr. as , flamma. Hence— 

wrt, v. pret. pres. non occ. 

Part. or, pl. oom, Flaming fire, Ps. 

civ. 4. Inflamed, furious men, Ib. lvii. 5. 

Pih. Ἐπ, pres. + ὭΣ, 86% on fire, in- 

flame. Constr. immed., Deut. xxxu. 22; 
 . sin 25: Joel i. 19; ii.-3; Ps. lxxxinאו

15; xcvii. 3; cvi. 18; Job xli. 13. 

emer, mase. plur. aff. of ,הל once, 

Exod. vii. 11: lit. their flames. | Meton. 

Dazzlings, 1. 6. specious tricks, such as to 
deceive and amaze the ignorant: usually, 

their enchantments. Aquila, ἐν npepators 

Theod. 

Or, for 

Symm. ἀποκρύφων αὐτῶν. 
φαρμακείαις αὐτῶν. See Lxx. 
D'ON?, r. ON), or OY, covered, secret. 

torm>, v. Kal non 000. + Arab. ay 

insinuavit, imbuit, §c. 

Hithp. part. m. pl. Damn, twice, Prov. 
3111. 8; xxvi. 22. Bias, fascinating 
fii); i. e. insinuating themselves. Gesen. 
> Que avidé deglutiuntur, buccelle dulces.” 

But, whence these buccelle dulces? Some 
moral effect is evidently had in view by the 
sacred writer. ]22 “77, must, therefore, 
signify the inmost recesses of the mind: and 
mann cannot signify any eatable. Aquila, 
γοητικοί, well. Theod. ἐξαπλούμενοι. 

2, compd. of j1-+2. See ןה 6. 

Therefore, on that account, Ruth i. 8 
Dan. ii. 6. But, Dan. ii. 30; Ezra v. 12. 

Besides, except (compd. of ןה + אָל (, Dan. ii. 
11; iii. 28; vi. 8. See Nold. p. 431. And, 

Annotationes et Vindicie. 

npr, f. constr. once, 1 Sam. xix. 20, 

transposed, for תלהק congregation, as some 
think, i. 6. f. of 992. Others, after de Dieu, 

senate, or presbytery, from the th. AP : 
princeps, &c. Aquila, ὅμιλον. Symm. 

αὐτῶν. 

συστροφήν. Theod. σύστημα. τχχ. ἐκκλη- 
σιαν. 1 

 . pref. τל  , Infin. Hiph. withתושח ל

5, thrice for אל , which see. 

 . , 1 Sam. xiv. 30; Isאול  and thriceּףל

 . 18; Ixili. 19, once, 82, kethiv, 2 Samגוג.

Arab. ise! , flexit, Sc. 

Not unlike DX, or 5, except that negation is 

 ) 323 ) ול

always implied: and, therefore, cognate in 
some respects with .אל, אול A particle im- 
plying conditionality with negation, and re- 
quiring the verb (either expressed or implied) 
to be taken in ₪ past, or relatively past, 
tense. See my note on Job vi. 2. As the 
Hebrew and sister dialects have neither Con- 
ditional nor Subjunctive moods, all oblique 
modes of expression must be made, either by 
the introduction of particles adequate to that 
purpose, or by such forms of the verb as 
custom might have allowed to have that 

‘effect. But here this (i. e. apocope, paragoge, 
&c., Gram. art. 233, seq.) implies nothing 
beyond relation to something preceding. 
Obliquity, therefore, or indirectness of ex- 

pression can be had only by means of 
particles: of which this (32) is one; and is 
used with verbs either in the pret. pres. or 
participle active: to be construed neverthe- 
less always in the past, or relatively past 
tense; 6. 8. 1027 ,ל HAD they been (which 
they were not) wise, then—Deut. xxxii. 29, 
onmix ond ,ול had you (but you did not) 
saved them 5 Judg. viii, 19. | ריִבְעַא .. , ,ּול 

  , should I cause to pass (which I do not)ץרסב
over the land, Ezek. xiv. 15. —1 ףלה שיא ול , 
should a man vagrant of spirit, i. e. τε: 
mind is vagrant and uncertain as the wind, 
Mic. 1 11. “290% ,ול should Joseph deal 
cruelly with us, Gen. u. 15, 6. 

In certain situations it implies a wish, inti- 
mating negation, nevertheless, at the same 
time. ™m לאַעָמְטי ול , would Ishmael might 

> |liwe! &§c., 1. 6. in the sense implied by the 
context, Gen. xvii. 18. Such is the ηὐχόμην 
(supp. ἂν) of Paul, Rom. ix. 3. See my 
note above-mentioned. Of this sort is the ἂν 
δυνητική of the Attics, by which obliquity of 
expression is often intimated with verbs in 
the Indicative mood. See Vigerus de idiot. 
Gree. cap. v., sect. 11, Ed. 1824, p. 195, 

seq. Hoogeveen, Doctr. partic. Glasg., 1819, 
p- 80, seq. Thes. Steph., Ed. Valpy, sub 
voce, p. 1978, seq. Num. xiv. 2; Josh. 
vil. 7; Ps. Ixxxi. 14, 80. See Nold., p. 
431, seq. In some of which cases futurity 
seems implied; still, as the speaker in every 
case places himself in time farther future, the 

action, &c. of the verbs will be relatively in 
the past tense, and always in estimation 
negatived. Here, therefore, as in ἘΝ, and 
3, a fact is put as a 6886: but, unlike those 

particles, a negation is inherent in the suppo-~ 
sition. 

This particle is occasionally omitted by the 
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ellipsis, Cant. i. 2; Ps. exxii. 6, &c. 
p. 432. 

m2, v. pres. 2d pers. MM. Arab. 

Nold. 

use! » contorsit membrum; inficiatus fuit 

quod deberet; protraxit solvendi moram. 
Constr. immed. it. med. ,ל for; it. abs. 
Borrow at usury, &c., Neh. v. 4; Deut. 
xxvii. 12, Meton. Get, obtain, Eccl. viii. 
15. 

Part. τὴν, Borrower, borrowing, Ps. xxxvii. 
 . xxi. 7; 15. xxiv. 2"עס. 21

Niph. 3, pres. ™. Constr. med. Dy, 
 , , 8%. Be, become, turned, attached, joinedלע

to any one, Gen. xxix. 34; Num. xviii. 2. 4; 
Is. xiv. 1; Ps. Ixxxiii. 9; Jer. u. 5; Dan. 
xi. 84; Zech. ii. 15. 

Part. mes 15. שנ ὃ: pl. 019, Is. ἵν]. 6; 

Esth. ix. 27. 

Hiph. M77, pres. 2d pers. mm. Constr. 
immed. it. abs. Make, cause, to borrow. 
Meton. Lend, Exod. xxii. 24; Deut. xxviii. 
12. 44. 

Part. 792, Is. xxiv. 2; Ps. סאו 5; Prov. 
ΣΙΝ 17 0 ΧΧΙΡ 7 

The almondאאא. 7.  m. once, Gen.לו  

tree. Arab. “<j, of which there are three 

sorts, the sweet is), the bitter ( a), 
both cultivated in orchards: the wild 

Cospll), or mountain (asl); probably 

that mentioned here. It grows into a large 
tree, the leaves of which are soft. ו 
Hierobot. i., p. 253, seq. Its medical pro- 
perties are described at length in the Medical 
Dictionary of Ibn Hosein, of Bagdad, entitled, 

\ 50 a} Las} , occasionally cited in 

this work. 

v. pres. only, pl. 2. Constr. med.זול ,  

yo. Arab. 0( , r. Os! , confugit. Escape, 

depart, from, Prov. iii. 21. 

Niph. Part. 1%, constr. 172, pl. o>. 

Arab. QJ, τ. Oy) > perversus, contumax fuit. 

Perverse, incorrigible, Prov. 111. 32; xiv. 2; 
Is. .אאא 12. 192) PWY2, im oppression, and 
the perverse man, in any person, opposed to 
God's laws. FI., Prov. 11. 14. 

Hiph. pres. only, 2, Prov. iv. 21, i. q. 
Kal, above, if the cognate ™ is not the root. 

dual, oh.תוחול , תחל ,  m.—pl. f.זרגל ,  

 טול ) $24 )

Syr. lacs: tabula. Arab. Oo 14 

tablet of stone or wood, Deut. ix. 9: hence, 

Ib. maa תחול , tables of the covenant, Ib. vr. 
10, 11. 15; x. 1. mya —, of the testimony, 

Exod. .אאא 18; xxxiv. 29. — of wood, 

1 Kings vii. 36. The leaf of a folding-door, 

Cant. viii. 9. The deck of a ship, dual, 
Ezek. xxvii. 5. Hence, apparently, the leaf 
of a book, Is. xxx. 8. Metaph. of the heart, 

Jer. xvii. 1; Prov. iii. 3. Comp. 2 Cor. 
ili. 3. 

masc. once, Is. xxv. 7. Arab.זול ,  

by, pallium, &c. Covering, vail, i. e. means 

of blinding. Comp. 2 Cor. iii. 13, seq. 
Aquila, Theod. πρόσωπον τῆς σκοτίας. 
Symm. πρόσωπον τοῦ ἐξουσιαστοῦ. 

above, Kal non occ.4. טאל,  ἢמול,  

except— 

Infin. abs. 019 (for 02, fm. ΡΒ, Gram. 
art. 75), Vailing, acting as a cover, &c. once, 
Is. xxv. 7. 

Part. 02, Covering, concealing, i. e. secret, 
covert, manner, Ruth iti. 7; 1 Sam. xviii. 
22; xxiv. 5: it. ON, as םאק , for םק , Hos. x. 
14 ;—Judg. iv. 21. 
—pl. m. aff. 002, Their covered, i. 6. 

secret arts, Exod. vii. 22; viii. 3. 14, al. non 
occ. See under 7 above. 
— pass. f. 75) (for 7272, Gram. art. 75). 

Covered, wrapt up, 1 Sam. xxi. 10. 

S95, mase. (for, Gram. art. 75), 4 | 
Levite, pl. 0): of the proper name ,יול 
iv. 14; vi. 25, &c. Chald. sing. id. pl. def. 
wy, Ezra vi. 16, &c. 

my, f. constr. תיל , pl. non 060. r. ΤῚΣ, 
above. 4 wreath, or chaplet, for the head, 
Prov. 1. 9; iv. 9, al. non 000. Aquila, 
προσθήκη. .אא στέφανον. More literally; 
δέμα, or Snwa; whence διάδημα. 

772, masc. sing. only, τ. πῶ, On 
the termination, see Gram. art. 168, and 

my notes on Job iii. 8; xl. 25. <Any 
sea monster, generally, the whale, or the 
sea serpent, as the context may require. 
Bochart. Hieroz. ii. lib. v. cap. xvi., and Ib. 
cap. xvill. makes it to signify the crocodile ; 
which has generally been followed. His 
view is, nevertheless, groundless. See my 
notes above cited. 
generally, Ps. Ixxiv. 14; civ. 26. Comp. 
p25, Isi 11. 9; Ezek. xxix. 035) eexmees. 

I. Any sea-monster, - 



 לול

Il. The sea-serpent, applied as a symbol of | , 
the king of Babylon, Is. xxvii. 1. 111. The 
whale, of the fiercer sort, Job 111. 8; xl. 25, 
seq. ΙΧχ. μέγα κῆτος. Theod. δράκοντα, 
Job iii. 8. xx. δράκοντα, cap. xli. 1 

τὰ pl. 0%, once, 1 Kings vi. 8.לול ,  

Gesenius traces an affinity here with the 
German rollen; our roll. The winding 
stairs leading from the lower to the upper 
chambers of the Temple. See Plan of the 
Temple in the Appendix. xx. ἑλικτὴ ἀνά- 

sub voceאא.  Baots. See Schleusn. Lex. in 

ἑλικτός. 

constr.תואלגל ,  and תואלל . 

Arab. 23 δ » angustia. 

Loops, or loop-holes perhaps, made in the 
edges of the curtains of the Tabernacle, into 

which the golden hooks of the next succeed- 
ing curtain were inserted, Exod. xxvi. 4, 
seq.; xxxvi. 11, seq. .אא συμβολή. See 
Schleusn. Lex. in .אא sub voce. 

 ילגל , and אלגל , compd. of אל + ול סע

beingת  ὅγε. Nas ; the finalיל, ) Ὁיל +  of 

taken as a mark of construction, as, 

Σά, for da Xb, Syr. for La εἶ 

Δα] being also an augmented fm. of eal, 

nin? 5 

pl. f. sing. non occ. 

cogn. 1. Whence the Arab. 5 id est, 

nimirum, &c. And the Syr. wal, gue illa. 

It was shown under ול above, that * always 
implied negation. The addition of the 
second negative here, has the effect of 
making the sense positive in the second 
member of the sentence, which is hypotheti- 
cally negatived in the first; as, .... יִבָא Tx "7 
IAT OP] .... יִכ יל הָיָה , 0 not the God of 
my father ia for me; sur ely - hadst 
dismissed me empty, Gen. xxxi. 42; Deut. 

 : 271. 1 Sam. xxv. 34; [5. i Otelהר.
xciv. 17; evi. 23, &c. Both the composition 
of this conj. particle, with its usage and 
sense, is very nearly allied to the English 
unless. .אא ein. With 3. Nold.*3, ὃ. 
33, p. 377: and, for the word itself, Ib. p 
432. 

a, and ΩΣ v. pret. 2, Ist pers. pl. 

ἜΣ, pres. ןילי , apoc. }?, constr. abs. it. med. 
2, in, of time or place, or state; Jin3, in the 
midst ; ¥12, without; הפ , here; ὅ, to, until; 

 . near, on; 73, between. Arabלע, ; , withתֶא

( 855 ( 

* | 880116 for the loss of ו ( 

 ץול

ve ; re sl , placidus fuit ; oe Bae: ; 

7 ΤΣ 

In like manner, ὁ ζω, 

quietus fuit; thence, habitavit : and so also 
the English lie, rest; remain fixed, reside, 
80. Lodge, remain, during the night, Gen. 
Xxxli, 22; 2 Sam. xii. 16; Judg. xix. 18. 
Fem. 722, for 722, Zech. v. 4: so m7, for 
mya, Is. lix. 5. Pres., Exod. xxii. 18; 

xxxiv. 25; Deut. xvi. 4; Job xxix. 19; א 

14, &c., of things inanimate: weeping, Ps. 
xxx. 6: righteousness, Is. 1. 21. Apoc., 
Gen. xXxvui. 11. | xxxu.. 14. @ex: , vam 
thoughts, Jer. iv. 14: verb fem. sing. with 
pl., Gram. art. 216. 7. 

Infin. 12, with 3, ןולל , 
ΧΙΧ 105 0. 

 . , Gen. xxiv. 29ןיל -- ןילל 16
Imp. ןיל , Judg. xix. 6. 9. 
—— f, 29, Ruth ii. 13. 
— plur. 1», Num. xxii. 8; Judg. xix. 9, 

0 
Part. pl. m. 022 (for O'N9, סע O22, Gram. 

art. 75), Neh. xiii. 21, only. 

Niph. pres. pl. only, וכלי , constr. med. לע , 

procrastinatio. 

Gen. xxiv. 25; Judg. 

against. Arab. ws colore infecit ; mutavit 

animi affectum. Complain, murmur, Exod. . 

xv. 24; xvi. 2; Num. xiv. 2; xvii. 6; Josh. 
Ex. 18. 

Hiph. plur. 2d pers. םֶתְניִלַה , pres. pl. ּונילה , 
  (7 being compensated by Dagesh, inלי

order to preserve a difference from Kal) ; 
but, apoc. ἢ, as before. Constr. ,לע 4, 
Niph. complain, murmur, Exod. xvi. 7; 
Num. xiv. 29. 36; xvi. 11. Apoc., Exod. 
XV. 3. 

Part. pl. .תג Ooo, םנילמ , Exod. xvi. 8; 
Num. xiv. 27; xvii. 20. 

once, Prov. ix. 12.תל,  v. pret.שול,  

Arab. ve) r. Ue) aspexit per rimas 

porta ; e@enigmaticé locutus est; conj. iil. 
-aspexit veluti meditabundus ad bonum,—ad 
malum. Deride, scorn. 

Part. ץל (for ,ץרל or Gram. art. 75), pl. 
 - (the [-] immutable, because compenםיצל

Scorner ; derid- 

ing, insulting, person, Prov. ix. 7, 8; xiv. 6; 

mye ec. Pl.) Ps. 1. 1; Prov: 1. 225, ὅσον 
It. oxy, of the cogn. ץצל , for ץצלמ , Pih. 
 , . , as Gesenius thinksץול 04

Hiph. phir. aff. 22, They have derided 
me, Ps. cxix. 5i, ל pres. ץ'לי , Prov. iii. 
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34; xiv. 9; xix. 28. 
med. .ל 

Part. ץילמ , pl. constr. ἜΘ, Advocate, or 
person undertaking, explaining, §c. the 
business of another, Job xxxiii. 28. JN?2 

 . , znterceding angel, mediator. Comp. xviץילמכ
20. See my notes. Such generally were all 
angels appearing on the business of the 
Almighty. Gen. xlii. 23, Interpreter. Am- 
bassadors, orators, 2 Chron. xxxii. 31; Is. 
xiii, 27. xx. ἄρχων, ἑρμηνευτῆς ; mpeo- 
Burns, θανατοφόρος. Aff. ἜΝ, ףיצילמ . 

Hithp. nm, Be mocking, deriding, once, 
Is. xxviii. 22. Aquila, χλευάζετες. xx. 
εὐφρανθείητε. 

Constr. immed. it. 

wy, v. pret. non occ. pres. f. won, 

constr. immed. Syyr. OES , depsit farinam. 

Eth. AMI: id. Knead dough, 1 Sam. 
XXvil. 24; 2 Sam. xiii. 8. 

Infin. 4, Hos. vii. 4, only. 
Imp. 5. 4, Gen. xviii. 6. 
Part. fem. pl. תּושָל , Women kneading, Jer. 

vii. 18. 

ny , Chald. Syr. 263, ad, apud ; v. 

LG, conjunait. Cogn. Heb. הול Prep. 

aff. 401), once, Ezra iv. 12. With thee. 

2 , see דלה 

my? , see MID. 

 . , see 120לז ל

which see:דול , ץּול;  πὸ, cogn.תגזל , 6  

in the paral.תּושקע  once, Prov. iv. 24: with 

Cogn. Arab. 1234, conviciis incessivit. Per- 

VErSENESS. 

mase. pl. O72, with dagesh implied,חל ,  

Gram. art.109. Ethiopic AA Ach : 

madefacere panem. Arab. 2 lacrymosus 

S (7c - 

Juit oculus: cogn. 3 aqua modica a 

monte fluens. Moist, fresh (green), opp. τῷ, 
 ; Comp. Judg. xvi. 7; Ezek. xxi. 3לכי,
 . 24; Gen. xxx. 37, of wood. Numאט.

vi. 8, of grapes. Judg. xvi. 7, 8, of new 
ropes, made probably of the fibres of the 
cocoa-nut tree: hence, said to be not dried, 
sat .אל See my Travels of Ibn Batuta, pp. 
177, 178, with the notes, and Rees’s Cyclo- 

peedia, art. cocos. 

m. once, Deut. xxxiv. 7. Fresh-תל,  

for in}. !החל |  ness, vigour, of youth. Aff. 

 וחל | ( 326 )
Lxx. χελώνια, al. χελύνια, αὐτοῦ. ΑΛλλως 
χελύνια αὐτοῦ, ὁ δέ Ἑβραῖος, τὰ χλωρὰ 
αὐτοῦ. Bahrdt’s Hexapla. 

part, aff. and prep. 12773, Job xx. 23. 
In his eating, feasting. Comp. Ps. Ixxviii. 
80, 81; and see my note on the place: r. 

> 4 Z Z 

ἘΠῚ, Arab. as , carnis appetens; carni- 

vorus ; םוחל is used, Prov. xxiii. 1, in the 
same sense; the variety in the pointing is of 
little authority. See v. 003. In Zeph. i. 
17; aff. Dem, their flesh; opp. τῷ, DDI, 

΄ 

their blood. Arab. ὁ «- » caro, al. non occ. 

 . , in pause 7, f. dual, D7, constrיזד ל

ὙΠ)... Arab. = ,; mandibula, maxilla ; 

aed, barba. The cheek, or cheek-bone, or 

jaw-bone, Judg. xv. 15—17; Job xl. 26; Is. 
xxx. 28; Ezek. xxix.4; Hos. xi. 4. And, 
as the beard (growing thereon) was reve- 
renced, striking any one on the cheek, or 
jaw, was considered peculiarly reproachful, 
1 Kings xxii. 24; Mic. iy. 14; Is. 1. 6; 
Job xvi. 10; Lam. iii. 30: in Ps. ii. 8, the 

reader is carried on to the breaking even of 

the teeth. Aff. 172, ףיִיָחְל , DIM. See .אא 

sm, v. Kal non occe., except Infin. 

Syr. yaa , linxit. Engl. lick. Sanserit, 

THE, id.— 
Infin. constr. yi, Lacking wp, as an ox in 

eating, Num. xxii. 4, only. 

Pih. fem. 727, Licked, or lapped, up, as a 
dog does water, 1 Kings xviii. 38. _ Pres. pl. 
m. ,כחל Num. xxii. 4; Mic. vii. 17: in 
pause, wm, Ps. Ixxii. 9; Is. xlix. 23. 
Constr. immed., al. non oce. 

pl. non 000. Seg. fm. WE,םתל 0.  

prim. eating, devouring: hence, (a) Eatable, 
provision, generally: thence, (b) feast: pec. 
(c) bread, Exod. xvi. 22. 29; Ps. xli. 10; 
cii. 5; Job xx. 14. (Ὁ) DVR Om, — of 
God, i. 6. sacrificial, Lev. xxi. 8. 17 ;—Jer. 

yy, tree with its eatable, 1. 6.19, ומחלב  xi. 
its fruit: 7757 072, provision of the governor, 
Neh. v. 18. Comp. vr. 15; Obad. vr. 7. 

Wx, men who eat ofףמחל  ellipt. forףמחל ,  
thy provision, Eccl. x. 19, ἅς. (c) Bread, 

in the50; אאאט. 13; *אאאוא. 6;  Exod. xxv. 
phr. D220 ὉΠ, bread of the presence, i. 6. 
of God; Vulg. shew-bread. 1 Sam. x. 4, 



pond 

om? ‘md, ₪ couple of loaves. : om? 122, cake of 
bread, Exod. xxix. 23. om תלה , id. Id. 
mix 0m, bread of fire, i. 6. offered in burnt-| pudendis ancilla. 

yoo om, bread of 8. 28. offering, Lev. iii. 11. 
leaven, i.e. leavened, Ib. vii. 13. — of 

wave-offering, Ib. xxii. 17: staff of —, Ib. 
xxvi. 26. Meton. (4) once, Bread-corn, Is. 
Xxvili. 28. Aff. 972, 19772, &c. 

ond , Chald. c. Eating; a feast, Dan. 

vel, only. 

ony, y. pres. 00%. Constr. immed. it. 
a 

med. 3, M8, with. Arab. “J, abrosit os, et 

edendo nudavit carne. I. Eat, feast upon, 
Prov. iv. 18; Ps. exli. 4; Prov. xxiii. 6. 

Infin. D7), Prov. xxiii. 1: it. O17? (or 
Dim), Job xx. 23. See D172 above. 

Part. pass. pl. m. constr. ‘97? (for (יִמּוחַל 
Devoured of —, Deut. xxxii. 24. 

II. As eating involves the notions of de- 

) 397 ) 

vouring, consuming, and the like; so this 
verb has been made to imply war, as a con- 
sumer. Comp. Num. xiv. 9. See also 
under 28. Hence— 

Imp. 097, Wage war, impugn, Ps. xxxv. 1, 
only. : 

Part. om, pl. םימחל , Ps. vi. 2, 3. Aff. 

a, Ps. xxxv. 1. 
Niph. 09%, pres. O72. Constr. immed. 

it. med. ,ב DY, 28, ,לע, ל ΠΕ; jo, from, of 
place. “Make, wage, war, Josh. x. 25; 
1 Sam. xvii. 10; Exod. i. 10; 2 Kings xiii. 
12; xiv. 15; Jer.i. 19; xv. 20; Neh. iv. 8, 

&c. 

Infin. abs. 0773, Judg. xi. 25. 
1%. onda, סֶחְלִה , Exod. xvii. 10; Num. xxii. 

11, &c. | 

Imp. 0937, סֶחְלִה , 1 Sam. xviii. 17; Judg. 
ix. 38. 
— pl. som, 2 Kings x. 3. 
Part. 0792, pl. 02122, Exod. xiv. 25; Josh. 

i 25, ὅσο. \ 

= ab) , m. once, Judg. v. 8, in the phrase 

  om, War of the gates, i.e. at theםירעש
gates, for the purpose of taking the city. 
See 1%. AAA. ὡς ἄρτον κρίθινον, 1. 6. ON? 

 . , with other vowelsםירפש

m. Patronym. of ἘΠῚ m2. Seeימחל  

Gram. art. 166. 7. Bethlehemite, 2 Sam. 

xxi. 19; 1 Chron. xx. 5, &c. 

mam? , Infin. with ל pref. r. D977. 

Tm? , fem. plur. תֶנְחְל , Chald. Arab. 

 שחל
Beet 704 

corrupta fuit nux; s\had, fatens 
A concubine, Dan. v. 2, 

= 

- 
. 

oF 

masc.—-plur. non occ. Arab.ץחל,  

ls: infortunium, calamitas. Oppression, 

affliction, Exod. iii. 9; 1 Kings xxii. 27; 
2 Kings xiii. 4, &e. Phrr. ץחל םיִמּו ץחל on, 
2 Chron. xvili. 26. Comp. Is. xxx. 20. 

 . , Ps. xlii. 10. Comp. Job xxxvi. 15ביוא ץחל
With לָמָע , Deut. xxvi. 7. | 446 ּונָצַחל . 

yO, v. pres. YO”, constr. immed. it. 

med. nx, it. abs. Oppress, afflict, Exod. 
xxii. 20; xxiii. 9; Num. xxii. 25; Judg. 
iv. 3; x. 12; 2 Kings xiii. 4. 22; Amos vi. 
14, &c. 

Part. plur. masc. םיצחל , Exod. iii. 9. 
yum, &c., Jer. xxx. 20. 

Niph. pres. f. ץֶחָכִת , Became, was, pressed, 
injured, Num. xxii. 25, only. 

6 2 

 שחל זמ. .pl. owm. Syr ןא 0 ,

musitatio, incantatio. Eth AQS TIT: 

musitavit, submisse locutus est. (a) Murmur, 
whisper (of prayers apparently), Is. xxvi. 16. 
Lxx. ἐν θλίψει puxpa. Syr. “In carcere 

susurraverunt ) ב 44-ב ( correptionem tuam. 

(b) Incantation, charm, Jer. viii. 17 ; 1 
  11; Is. iii, 3. wn fin, intelligent ofא.

whisper, soft, winning, address, 1. 6. the 
cunning courtier. Aquila, συνετὸν ψιθυ- 

Aff. 

pope. Symm. (συνετὸν) ὁμιλίᾳ μυστικῇ. 
Theod. ἐπῳδῇ. .אא ἀκροατήν. (0) Pl., Is. 
11, 20. Charms: meton. amulets, supposed 
to have certain protecting virtues ; — see 
Schroeder, de Vestitu Mulierum, cap. xi. pp. 
172, 173;—made perhaps in the shape of 
serpents, and suspended from the neck, 
between the breasts. See also Rosenmiuller, 
ad locum. 

Kal non occ.שחל ,  v. seeשחל ,  

once, Ps. lviii. 6.םיוטחלמ ,  Pih. part. pl. τη. 
Enchanters. Aquila, Theod. ἐπᾳδόντων. 
Sym. ψιθυριζόντων. Αλλ. ἐπαοιδῶν, al. non 
oce. 

Hithp. pres. 172m, constr. med. ὅν, Ps. 
xli. 8. Muse of, secretly consider, discuss. 
Lxx. Sym. ἐψιθύριζον. 

Part. .זמ pl. םישהלתמ , 2 Sam. xii. 19, only. 

Whispering persons. 

cap, , m. part. τ. 0. 

plur. non 000. Arab,של , 1880. —  



 אמל ( 888 ) ליל
 ש 5 ;> :

wo) , Lat. ladanum. Gr. Andavoy. See| the Arab. xj, plicatura, as a wreath, or the 

Herodot. 111. evii. .116א A sort 01 laudanum, 

found adhering to the stem and leaves of 
certain shrubs, not unlike the honey-dew 
among ourselves. It forms a sort of resin, 
which is burnt as incense, and hence used as 
a perfume. See Cels. Hierobot. i., p. 280, seq. 

In the si 2 lost, of Ibn Hosein 

(sub voce), the best ( wiry w)s 

forms a perfumed ointment, inclining to 
a yellowish colour, in which there is no 

sandy particle: it dissolves in butter, and 
has גס sediment. His words are, — 

Oy capt Ce yl tts 
 &  ΕἾ Ni ₪2 οἱ οὐטיפ

Oye TE δ 50). Oe sy 0 
ML ἀλλ Je ee 
Rees’s Cyclopedia, under Lapanum. Twice, 
viz., Gen. xxxvii. 25; xliii. 11. So called, 

according to Gesenius, because of its covering 
(see v. ;טול comp. 15) the shrubs, &c. on 
which it is found. - 

f. once, Lev. xi. 30. Accordingהָפַמְל ,  

to Bochart. Hieroz. i., p. 1073, seq., i. q. the 

Arab. By: A sort of lizard, adhering to 

adhesit terre),ב| , |\ the ground (r. 

poisoning every thing it touches. 
χαλαβώτης. Vulg. stellio. 

woo, v. pres. wind, 

Constr. immed. it. med. nx. 

See also 

 אא.

pret. non occ. 

Syr. Cae, 

 , , ilasitובו .\

contudit ; שי ils. malleus. Sharpen, tool, 

weapon, &c., Ps. vii. 13; Job xvi. 9. 
Infin. Ὁ, 1 Sam. xiii. 20. 

Part. ὅτ, Gen. iv. 22. 

«( malleavit,” 
ΣΧ. 

Puh. Part. wa. Sharpened, Ps. 11]. 4, 
only. - 

nn, pl. f. oce., 1 Kings vii. 29, 30. 36, 

only, i. 4. הל , apparently, which see; r. 7. 
Ornaments attached, rather attaching, to 
certain parts of the Temple. Garlands, or 
festoons, according to Gesenius. 

cacuit, polivit. .- Arab. 

Gesenius prefers 

beat, hammered, out, here. See 

ἃ |16 Christian world. 

allows, signifies “ nocturna.” 
Perhaps | 

like. 

 . , m. constr. %, Exod. xii. 42, 6ליל
With ה parag. ΤΣ, in pause, 779. So the 

Arab. 7 ποῦ; 
5 

is, nox una, singularis; pl. f. תוליל ; 

nih. Sy Bas, ESS, 
Cogn. Sanscrit, ae , dark blue. 

id. I. Night, opp. to day, Is. xvi. 3; Lam. 
ii. 19; Gen. 1. 0.14: Psy וע Ὁ, we. Al: 

Adverbially, By night, Gen. xiv. 15; Exod. 
xiii, 21, 22; Num. ix. 21, &c. 111. Metaph., 
Time of adversity; light, or whiteness, 
usually implying prosperity. See my note 
on Job vi. 16.—Job-xxxv. 10; Mic. iii. 6; 
Is. xxi. 11, ὧς. 

τη. Chald. def. Night, Dan. ii.איליל  

v. 30; vii. 2. 7. 13.19"  

 תיליל , 5 .once, in the_phr תיִליִל הָעיִּנְרַה ,

Is. xxxiv. 14. It is truly amusing to see 
with what earnestness Dr. Gesenius here 
urges the fabulous nonsense of the Rabbins; 
as if nothing but the follies of these men, or 
the dreams of heathen poets, could at all 
avail in elucidating the Hebrew Scriptures. 
Nor is Bochart. Hieroz. 11., p. 831, seq. one 
whit better; so marvellously has Rabbinism 
been allowed to impose on the credulity of 

The question here is, 
What does this word most probably mean? 
Dr. Gesenius says, after the Rabbins, “ spec- 
trum nocturnum,’ §c. But why spectrum ? 
Because, it should seem, the Jews have a 
story among them of very long standing 
(see Bochart. 1. c.), telling us that there are 
four mothers of the demons, Lilith, Naama, 
ὅς. §c.; of whom, Adam, during the 130 

years of his separation from Eve, begot them 
all, 86. &c. And from this it is, as 6 
should seem, heterodoxy to depart! The 

and, with ¥ of unity, 

in 

pause, 

Pers. 

context, however, evidently speaks of real _ | 
beings, as a little attention will show. Why 
may not this, then, be a real being, or 
creature, likewise? From its being said that 
it shall rest (Tix 7) ,הָעיִנְרִה and DY הָאְצִמ ( 
one would be tempted to believe that some 
otherwise restless or wandering creature, 
would, in these ruined and neglected places, 

find safety and repose. The word, as Gesenius 
It is a relative 

fem. of ,לל night, beyond all doubt. Τῇ, 



 ןיל }85{

then, we drop the notion of spectrum, and 

suppose some real animal to be meant, 
nightly (wanderer), whether bird or beast— 
which we need not determine —will suffi- 
ciently define and well express the sense of 
the place: thus, ΠΣ הָעיִּנְרִה , the nightly 
wanderer shall rest, §c. The word is, more- 
over, taken to signify a screech-owl ; which, 
indeed, it might very well mean, without at 

all carrying along with it either the Latin 
fable of the striz, or the Jewish one of the 
Mother of Demons. See also the Syr. of the 

27 

Polyg. The Arab. שי » nocturnus, qui 

quid noctu. facit, of which the fem. would be 

ald, will correspond sufficiently well to 

our תיליל , 

see p>.ןי ל ,  

Infin. Kal,דוסיל , ₪ דוסיֶל, +. רס ,  
Chron. xxxi. 7; Is. li. 16; p. 261 above.2  

nop, for ΓΟ, see ΠΡ, Prov. 

ἘΣ Σ: 17. 

masc.—plur. non 000. Arab.שיל,  
Peer 

Lil , intrepidus ; hine, 0. Cogn. 

6% 3), leo. Chald.m, id. See Hieroz. i., 

pp: 61. 720. -A strong lion, Is. xxx. 6; 
Prov. xxx. 30; Job iv. 11. 

2. Imp. ἢ». 
m. once, Prov. 11. 26. Arab.פל  

- 7 
S ἔτ 7 ° . | 

Mj, res adherens ; Sto» quiz compedibus 
>< 

vinctus, incedens cum alioirritatur. Capture, 
by the snare or the like. See .1אא AAA. 
ἀγρευθῆς. 

v. pres. 22. Constr. immed. it.דבי  
See 722 above. Take, as a beastתֶא .  med. 

in the toils, pit, 86. Amos iii. 5; Ps. 

xxxv. 8; Jer. xvill. 22. — captives in war, 
Num. xxi. 32; Josh. xi. 12; Judg. viii. 12. 

city or place by siege, &c., Josh. viii. 21; — 
x. 1; xi. 10. Metaph. — the wise by 
(constr.2) their own cunning, Job v. 13; 
Proy. v. 22. Take by intervention; inter- 

cept. Constr. med. 2, Judg. vii. 24. — by 
lot, Josh. vii. 14. 17. 

Infin. abs. 155, Amos, 1. 6. 
xxxli. 24, &c. 

Imp. aff. f. 7723, 2 Sam. xii. 28. 
— pl. πα. 72, Judg. vii. 24. 7 | 

Aff. 7322, Jer. 

 חכל

Part. דכל , Job, 1. 6. Prov. xvi. 32. | 
Niph. 7392, pres. 122, Be, become, taken, 

by (constr. 3) the snare, stratagem, &c., Ps. 

ix. 16; Jer. li. 56; 1 Kings xvi. 18; 1 Sam. 
x. 20, 21. Metaph. Prov. vi. 2. Comp. 
Eccl. vii. 26. 

Hithp. pres. only, 722m, pl. Be, become, 
adhering (see 122 above), Job xli. 8. See my 
note. Theod. συνέχονται. It. Ib. xxxviii. 
30, id. or, taken captive. See my note here 
also. "0 Ἑβραῖος, πήγνυται. .אא ἔπτηξε. 
Αλλ. ἔπηξεν. ; 

parag. v. 92, whichה  Imp. withהכל  
see, p. 258 above. Used not unlike our “ go 

 to,” as noticed there. Also written ל
Num. xxiii. 13; Judg. xix. 13, &c. See 
Gram. art. 72. Also for ἢ), 722, 70, or for, 
thee, Gen. xxvii. 87, &c.; Gram. art. 145. 5. 

See j2.ןכ + ל.  Partic. conjunc. ofפל  
Lit. for so, thus. Hence, Therefore, or the 

ΠΡ. 11: 619... 1 ה  Jude. x:186,  
Jer. v. 2; xvi.צץ. 11;  Nevertheless, Num. 

See Nold., p. 434, seq., and examine14, 86.  

the places cited. 

mss; Infin. Kal, v. 72. 

nin, see 9. 

Baler Vv. pres. 72%, constr. immed. it. ב : 
“» 

OF. .. . ° 

‘med. תֶא , 8. Arab. Διί se submasit alicui. 
7 

| th. AGU =: assuevit. Accustom to —. 
Meton. Learn, anything, Deut. v. 1; xiv. 
23; xvi. 19; xvi. 9; Is. ii. 4; Jer. x. 2. 

Infin. abs. τῶ), Jer. xii. 16. Aff. ידמל , Ps. 
exix: ἡ: 

imp; pl.3787, 1 17: 
Part. pass. pl. constr. ידּומל , 1 Chron. v. 18. 
Pih. 12?, pres. 722, constr. abs. it. immed. 

it. MN, med. 16. 3; instr. ןמ , of, of thing, it. 

 . to; pers. thing, 3, in, placeל, . , over; persלע
Accustom to, teach, any person, anything, 

2 Chron. xvii. 7; Ps. Ixxi. 17; Deut. iv. 5. 
11: xi, 19: Ps. xvi 55: 15: χὶ. 11: 16 11, 

905 ΧΠῚ 21: Job xxi. 22. 

Infin. 129, Jer. xxxii. 33, &c. Aff. 072, 
Judg. iii. 2. 

Imp. aff. (7722, Ps. xxv. 4, 0. 
Part. 1222, Deut. iv. 1, 800. Aff. 772, 

Is. xlviii. 17. Pl. van, Ps. xix. 99. 
Puh. 127, pres. non occ. Be, become, 

accustomed to, taught, anything, Jer. xxxi. 
18, al. non occ. 

Part. 7799), f., Is. xxix. 19 ; Hos. x. 11, 
— pl. m. 00356: יִדְמְלִמ , 1 Chron. xxv. 7. 

UU 



 המל

mah, mee, my, we 
  pleon. for 9, as in 103, 102, Jobומל

 . 14; Xxix. 21; xxxvill. 40; xl. 4אצט

 .( , constr. 0םידומל . and 7, plדּומל,

Aff. יִדמל Accustomed, trained, taught (pro- 
fessionally, Gram. art. 154. 10. 12. fm. 11.), 

ieee Neri 94: xan. 29. “Constr..pl. 
Is. liv. 18. Disciples, Ib. viii. 16. 

ἹῺΡ , See JD. 

xr. my. Arab.ןעמ +- ל,  compd.ץעמ ל ,  

6 , voluit, intendit, significavit, aliquid. 

Used as a preposition. Lit. 707% purpose, 
cause, &c. of: hence, Because of, §c.; and 
with a verb following, Jn order that, because 

that, or the like; retrospectively, or prospec- 
tively, i. e. with reference to what precedes, 
or follows, as the context may require, e. g. 

I. Retrospectively. 

2H ןצמל , Because of thy name, 1 Kings 
viii. 41, 1. 6. the journey here mentioned 

was undertaken on this account. רוד ןעמל , 

on David's account, 1. 6. of the promises 

made to him, 2 Kings viii. 12. Comp. Is. 
Ixii. 1; 2 Chron. xxi. 7, &c.: examples of 
which Noldius will supply. 

II. Prospectively, i. e. with reference to 
futurity. | ישפנ FIN עמל , in order that my 
soul may bless thee, i. e. this being done, I 

will give thee the blessing. So, 28. ןעמל , 
in order that they may believe ; or, so shall 
they believe, i. e. this being repeated before 
them, they shall then believe thee, Exod. 
iv. 5. Comp. Deut) iv. 1: Is. xii. 20, ὅτο. 
Still, in these cases, respect is in some degree 
had to the past. 

It is not to be supposed, however, that this 
term (ןעמל) is intended to imply that one 

thing, &c. may have been done, in order to 
ensure the occurrence of another: — this 
would, in many instances, be productive of 

manifest absurdities :—but rather to imply, 
that, as the one thing has taken place, so, 
for some cause or other—not always named— 
another will, or shall, also take place. So, 
Jer. xliv. 8, “ΟἹ Tp? םֶכְּויַה ןעמלּו DI) תיִרָכַה ןעמל : 
not, “that ye might cut yourselves off, aad 
that ye might be a curse,” §c; for this would 
imply that they had done certain things for 
the express purpose of injuring themselves. 
The meaning is this, 7m order to your cutting 
off, and in order to your becoming a curse, 
60 1. e, so that this will be the final conse- 

) 880 ) 
| quence, 

 הנל

Comp. Hos. viii. 4; Ps. li. 6; Neh. 
vi. 18. So, Deut. xxix. 18; 18. Ixvi, 115 

Jer. vil. 10, 19 תושע ןפמל , ἜΠΗΡΙΣ of doin 

(having done) all these (things, which are) 
abominations. See Nold., p. 442, seq. As 
to single expressions, ףמוט we, because of his 
name, Ps. xxiii. 8, &c., is explained by Ps. 

Ixxix. 9, Ῥϑ TaD WT ,לע on account of the 
glory of his name, i. e. of the excellency of 
his attributes, which contain every thing that 
is great and good. By mame, too, person 

is often implied; and by God’s name, occa- 

sionally, the person of the Messiah. Comp. 
Exod. xxiii. 21; Is. ix. 5; Matt. 1. 23; Rev. 

xix. 13. But τες, ‘as we know the person 
by the attributes only, the result is much the 
same in either view of the case. So the phr. 

 , wad, because of his favour, Ps. vi. 9ודקה

&c., nearly synonymous with 11072. Comp. 
Ps. xxv. 7; lita) Gey 88 Gesenius has well 
observed. So, ipis ןעמל , because of his 
righteousness ; ἴῃ order to make good the 
truth of his promises, Is. xlu. 21. Dav? , 

because of you, for your sakes, Is. xliii. 14. 

Comp. Ib. vr. 25. 

Tox ἸΝῸΣ, lit. for cause that: hence, Jn 

order that, because that, ec. WW—, ye 
may know, Josh. iii. 4. Comp. 2 Sam, 
xiii. 5; Deut. xxvii. 3, &. ΤῊΣ" —, he will 
idem rule by precept, Gen.. .אונ 19. 
Comp. Lev. xvii. 5. In like manner other 
combinations, as, xa ןעמל , Num. xvii. 9: 

 . , Ezekאל ןעמל : , 1 Kings xi. 39תאז ןעמל

xix. 9, &c.: yy? 5, Josh. xi. 20: ןעמל לר , 

Judg. ili. 2, as die: combined powers of the 
terms and context in which they are found 
shall require. Of which, examples will be 
found in Noldius, under their proper heads. 

725, for mel see v. ΤΣ above. 

yb, mase. once, aff. 9, Thy throat, 

2, τ. ,עול Syr. (SEN, man- Prov. xxii. 

dibula. ς 

v. Kal non oce. Arab. Cow ,בעל ,  

Syr. aSh2]", lusit impudicé ; irrisit. 

lasciviwit. ו 
Hiph. part. pl. m. םיבעלמ , once, 2 Chron. 

xxvi. 16. idiculing, 0 persons. 

 , m. pl. non 000. Syr. Zoבעל,

Arab. , agitatio ; calor animt. audacia. 

Derision, ridicule, Ps. lxxix. 4; Ezek. xxiil. 
32; xxxvi. 4. Meton. Cause of derision, 

Hos. vii. 16. avert, drinks in derision ; 



‘pbנעל ( 331 )  
indulges in it, Job xxxiv. 7; Ps. cxxiii. 4. 
Aff. םנצל , 1108. 1. 0. Infin. v. .גל 

ay) , Vv. pres. .בעל See Wo above. 
Constr. med. ?, pers. 3, in, thing. Deride, 
ridicule, scorn, 2 Kings xix. 21; Is. xxxvii. 
Beary. τ 26; Ps. lix. 9; Job ix. 23; 
xi. 3; xxii. 19, &c. 
eae, Prov. xvii. 5; Jer. xx. 7. 
Niph. Part. constr. 2992, once, Is. xxxiii. 

19, in the phr. ןושל 2922, stammering, con- 

fused, Syr. ke εις balbus, 

blesus. 

_ Hiph. pres. 22, גיִצְלִח . Constr. med. ,ל 3, 
iq. Kal. Ps. xxii. 8; Job xxi. 3; Neh. ii. 
19; ii. 33. 

7 Part. m. pl. םיִגָעְלַמ , 2 Chron. xxx. 10. 

50 , m.—pl. m. constr. יגעל , Scoffers, 

Scorners, in the phr., Ps. xxxv. 16, 292 יעל , 
scoffers, ridiculers, of the cake, 1. 6. those who 

act the parasite at the tables of the great. 
Ψψωμοκόλακες and κνισσοκόλακες. Some, 

of tongue. 

however, take 12, for x92, or 2392, here, | 
and render the τ by, “ one? sub- 
sannatione,” or subsannando. 

my, v. pres. non occ. once, Job vi. 8. 

ἊΣ ΠΤ, my words have been rash. Arab. 
> 

(x), locutus fuit temere. See my note. Aquila, 

ῥήματα μου κατεπατήθησαν. Sym. οἱ λόγοι 
Theod. ἔγκοποι. 

Cogn. עול . 
μου κατάπικροι. LXX. ἐστὶ 
φαῦλα. 

-Ps. exiv. 1.ועל ,  v. part. only occ.קל  

Syr. τς , barbaré, pec. 1307011808 locutus 

est. Cogn. τος , hesitavit lingud. Speak- 

‘ing barbarously:—a foreign tongue, al. non | 
occ. | 

my, Vv. occ. 

ort, Gen. xxv. 80. Arab. bx}, whence, 
Ss G 

Ἐπὶ, planta que pascendo carpitur ; pabu- 
1-7 
ZG Ε ו . 

lum: | avidé voravit. 

only. Imp. aff.וקם.  

Feed me, give 

me to eat. .אא γεῦσόν pe. 

ΤΩΣ 2; fem. בל non occ. Arab. 

, abegit, 86.1 x ae execratio. Worm- 

wood, Deut. xxix. 17; Jer. ix. 14; xxiii. 
15; Lam. 18. 15. 19; Prov. v.4; Amos 
Wrest Vie ke: ה metaph., aed: 

generally, implying distress. Comp. Rey. 
vil. 10, 11. Take to self; Gen. viz 2; xy. 10; | : 

pl. ΤΕΣ, constr. pas. Gr.דיפל, זמ.  

λαμπάς (the μ᾽ being introduced in place of 
the second 8, Heb.) * Origo est in lam- 
bendo,” says Gesenius: than which nothing 
can be more uncertain. The word is pro- 
bably of Shemitic origin; but how derived 

it is impossible to say. ΒΥ. [paascs 2 

torch, Gen. xv. 17;סע  lampas. A lamp, 
Judg. vii. 16; Job xii. 5. 13a ΤΕΣ, lamp of 
contempt, i. 6. which has lost its brilliancy 
for want of oil, and is waning to its extinc- 

tion. (Comp. Matt. xxv. 3, seq.), a lively 
image of a failing rich man. See my note. 
Is. Ixii. 1; Zech. xii.6; Job xli. 10; Dan. 
x. 6, ὅτ: 

used as a prep. Before. Seeינפל ,  

mp. 1 Kings vi. 17. ἘΞ), for 025?, or ellip- 
tically perhaps. 

 תפל, .v. pres תפל ,
2 Aad 

Arab. (#8), inflewit ; respexit, §c. Turned 

to, or towards, Judg. xvi. 29, only. xx. 

constr. med. תא 

| περιέλαβε. 

Niph. pres. ney, pl. ὙῈΡ. Be, become, 

turned about, ois &c., Ruth iii. 8; Job 
vi. 18: see my note: al. non occ. 

for nine, Infin.תובצל ,  

Ve mas. 

v3, v. cogn. τοῦ, ץול , which see. Part. 

 , , Scoffers, scorners, Hos. vil. 5. Aquilaםיִצְצל

Hiph. 

χλευαστῶν. Lxx. λοιμῶν. 

ΠΏ, m.—pl. non 000. Aff. יִחְקְל , הָחְקל 
SCZ 

Arab. εἰ conceptio, Sc. Lit. taking, 

receiving, conceiving: pec: of Instruction, in 

 . as something received, Deut. xxxilל
; Is. xxix. 24; Prov.i. 5; iv. 2, &c.; Job 

ΣΙ: 4 6 

mp, v. pres. 72, Gram. art. 198. 16. 
St- 

comnio- Eth. A®Pd: 

davit. Constr. abs. it. immed. it. med. ןמ , 
from; ΠΗ ,ל to, for; DY, with; 3, in; YP, 
ote on ; by, (a) T ae היה cat i. 
22; xxvii. 86; xxxi.1, ὅς. Idiomatically, 
as 5 the English, take and do so and so: 
see 7”, בוש , םוק , 2 Sam. xviii. 18. 22h, 
he took and set wp. Comp. Jer. xxiii. 31, 
&c. So the Gr. λαβὼν, Viger. Herm. Edit: 

Lond. 1824, p. 352.  Notante Gesenio. 
 אא

See » above. 



 מקל ( 882 )

Lev. xv. 14, ₪0. —a wife, Gen. iv. 19; 
vi. 2; xii. 19; xix. 14, ο. — to his son, 
Gen. .האוט 4; Exod. xxi. 10; xxxiy. 16: 
ellip. (Ὁ) 7626 away, Gen. xiv.12; Jobi. 
21; xu. 20, 86. — the life, Jer. xv. 15. 

Translate (of Enoch), Gen. v.24. (c) Take 
possession of, Num. xxi. 25; Deut. iii. 14; 

 -- . 7 WVietaph. Job iis 6; xv. 12אן
allure; ὅσο. “Prov: vi. 25 ; xi.. 30. » -(d) 

Receive, Num. xxiii. 20. — into favour, 
Ps. xlix. 16; Ixxiii. 24. — into the ear, 

mind, Job iv. 12. — as prayer, &c., Ps.-vi. 
10: Prov. 1. 1; iv. 10; xxiv. 92, 

Infin. 12, Ezek. xvii. 5. Aff. םֶחַק Hos. 
ΧΙ Ὁ 
— It. 072, Deut: xxxi. 26. ip, Jer. 

 . &eאאא.

— constr. תחק , 2 Kings xii. 9, ο. With 
 . pref., Gen. iv. 11, 80. Constr. immedל,

it. med. nx, &c. Aff. nN, Ezek. xxiv. 25, 

&c. 
Imp. הקל , Exod. xxix.1; Ezek. .אאאט 16. 
— it. ,הק Gen. vi. 21; xii. 19,806. With 
 . parag., Gen. xv. 9. Aff. um, 1 Samה--,
 . 21, ὧςאא

— pl. mp, Gen. xlii. 88, 80. Aff. 3777, 
1 Kings xx. 33. 

Fem. יִחְקְל , 1 Kings xvii. 11. 

> — it. יחק , Ib. vr. 10; Is. xxiii. 16. 

Part. 129, Prov. xi. 30. 

— pl. ony, Jer. xxiii. 31. 
Gen. xix. 14. | 
— pass. pl. m. D772, Prov. xxiv. 11. 

Niph. 22, pres. f. 722", Be, become, 
taken, 1 Sam. iv. 11. 17; 2 Kings ii. 9; 
Esth. 11. 8. 16. . 

Infin. MoT, 1 Sam. 
1: Sams scx. 5 

Puh. πρὸ, pres. of Hoph. חקי , i. 4. Niph. 
Gen. 1.28; ii. 19.23; xii. 15; ל 
Judg. xvii. 2; 2 Kings i, 10: * Jer xxixe 
22; xlvili. 46: Is. xlix. 25; Job xxviii. 2. 

Hithp. part. f. תחקלתמ , twice, Exod. ix. 

24; Ezek. i, 4: lit. being, becoming, taken 
0 i. 6, Mixed, mingled, with. Aquila, 
συναναλαμβανόμενον. Sym. ἐνειλούμενον. 
Lxx. φλογίζον. 

ΘΟΕ:יחקל ,  

iv. 19. Aff. ּוחְקְלָה , 

masc.—plur. non 000. Arab.מקל,  

7 legit, collegit ; 

Collecting, gleaning, Lev. 
only. 

upd, v. pres. pl. 6. mop? . Collect, 

gather, glean. it. abs. it. 

pec. rem humi positam, 

vel abjectam. 
RIK 10...) SKM, 22, 

Constr. immed. 

7 . 

lat, 5000000 hoedus; 

-| Chald. 

 .קקל
med. 3, in, of place; 72, from; pers. Dx, 
obj., Exod. xvi. 4, 5. 17, 18. 21, 22. 26; Ps. 

civ. 28. 

Infin. ,טקל Exod. xvi. 
Cant. vi 2” 

Imp. plur. 3972, 
XV, ΤΌ. 

Pih. 072, pres. מקל , i. gq. Kal, Gen. xlvii. 
14; Ruth ii. 2. 7. 16—19; Lev. xix. 9. 10. 

Infin. 079, Ruth ii. 15. 29, &e. 
Part. טקלמ , plur. םיטקלמ , Is. xvii. 5; Judg- 

1-7 

apes Vv. pres. קלי 

72, of thing 5) ב “msi 

Ὡς Πα} 31. 8; 

Gen. xxxi. 46; Exod. 

Constr. med. תֶא it. 

it. abs. Arab. 

3 , percussit manu. Lit. strike: Lick, as 

dogs; ὀνοματοποιητικόν, Judg. vii. 5; 1 Kings 
xxi. 19; xxii. 38. Pret. fully, 3772. 

Pih. Part. .זמ pl. Opp. Persons licking 
up, Judg. vii. 6. 7. Dagesh omitted, Gram. 
art. 113, al. non occ. 

wes, masc.—plur. non occ.  Syr. 

lic, serotinus. Latter grass, after- 

math, i.e. grass growing up immediately 
after the mowing, Amos vii. 1, only. Aquila, 
ὄψιμος ὀπίσω τῆς γάζης βασιλέως. 

wind, v. Kal non occ. 

Pih. pres. pl. m. "72. They cut, crop, 
Job xxiv. 6, only. See my note. 

Infin. Kal. v. ἣν:אריל ,  forארל,  

aoe) masc. — plur. non .oce. Arab. 
a 

0 

Moisture, Ps. xxxii. 4. Aff. τὸν. Aquila, 
εἰς προνομήν pov. Sym. εἰς διαφθοράν. 
Theod. .עאא εἰς ταλαιπωρίαν. So Edit. ₪. 
all taking the ? here asa prep. Num. xi. 8, 
pow 1 nym, “as the taste of fresh oil.” 
Auth. Vers. ו TOU μαστοῦ ἐλαίου : 
taking ל as a mark of the Gen. case, and τῷ, 
the breast. Schleusn. Lex. .תצא ἐγκρὶς ἐξ 
ἐλαίου. Placenta olei, Gesen. So also Syr. 
and Targ. Odled bread or cake, al. non occ. 

yw, fem. constr. pw > pl nw. Syr. 

4 lingua. Arab. ,אא id. it. Ath. 
I. The tongue, of any animal, Ps, 

Kil, 4; cXX..3 5 אאאט ὃ, hues 

II. Meton. Language, as uttered by the 
tongue, Job xv. 5; ro xvi. Ls: Esth, 1. 22% 
Dan. i. 4; Gen. x. 5: also, Nation, family, 
§C., as haere a common language, Gen. xX. 
20; Is. Ixvi. 18. 



 מ--ךשל
111. Applied also to other things, as, 

2m ןושל , ₪ tongue (wedge) of gold, Josh. 
vii. 21. 24. ὧν ἡ), tongue (flame) of fire, 

ie vy. 94. a the Arab. ysl οὐ, 

id. Pers. עי | Fae 2)» OF של !) ,18.--סנַח ןושל , 

tongue of the sea, i. 6. gulf or estuary. Arab. 

πὶ שא 1 סבה. הל ; xvii, 19; Is, 

xi. 15: and simply ןושל , Josh. xv. 2. 

) 087) 

Phrr. ןּושל non, under the tongue, 1. e. in 
fee mouth, Ps. x. 7; Ixvi..17; Job xx. 12. 

 . , man of (a slanderous) tongue, Psןושל שיא
ΟΧ]. 12. yr? לעּב , Eccl. x. 11, id. ja ּוהְּכנ , 
let us smite him with the tongue; accuse, 
traduce, him, Jer. xviii. 18. jr) ow, 
running on, course, of the tongue, i. e. in its 

hurry to injure, Job v.21. See my note. 
ΤΉΣΕΙΤΣ ןושל , tongue of revolvings, 1. e. per- 
verse, Prov. x. 31. םיִמּורְע —, of the cunning, 
ones, Job xv. 5. ἢ) 723, heavy, slow, of 
tongue ; unfit to be an orator, Exod. iv. 10. 

mo) —, of deceit, Ps. cxx. 3. 02 NEV, 
healer in tongue, 1. 6. one who reconciles 
differences, Prov. xv. 4. ἡ Ὁ, hand, 
power, of the tongue, Prov. xviii. 21. 02 

  , see under v. 202 0ןוטל
these a very large number may still be 

fs xxx. 19, &e-: 60 | 

added, which the student can collect for 
himself from the Concordance. Aff. δ», 
&c. 

maw, f. constr. תפשל , pl. תוכשל , constr. 

 . , i. gq. 7282. Gr. λέσχη. Cogn. Arabתוכשל

 מ--םשל

ju adhesit; x35, junctura. Cogn. 

21, id. Chamber, 1 Sam. ix. 22; Jer, 

Xxxvi. 12: pec. those attached to the sides of 
the Temple, 2 Kings xxiii. 11; Jer. xxxv. 4; 
Ezek. xl. 17. 88. 45; Neh. x. 38; xii. 4,5; 

2 Chron. xxxi. 11, &c. 

mase.—pl. non oce. Twice only,םש ל ,  

Exod. xxviii. 19; xxxix. 12. Auth. Vers. 
Ligure. τχχ. λιγύριον. Vulg. Ligurius. 
Hyacinthus,” Castell, who quotes Rev. xxi. > 

where we have the Jacinth. -20,  

 ןשל v. Kal non 000. See ןוטל 6.

Pih. Part. Aff. το, Keri; 322 (for 
700), lit. Vulg. Zongue-walking ; slandering, 

once, Ps. ci. 5. So Arab. as » incessivit 

lingua sud. 
- Hiph. pres. 2d pers. ןשלת , 1. 6. Pih. Prov. 

xxx. 10. 

72, pl. def. το, Chald. TZongue ; 

thence, Family, people (ἡ), II. above), 
Danii. 4.67, 91 ve 19); vi. 20; vil. 14. 

for ΠῚ; p.דלי ,  with >, no, Infin. v.תל ,  

above.257  

syn, m. once, Hos. iii. 2, in the phr. 

 . yn2. Auth. Vers. Half-homer. xxםירעש
γομὸρ KptOav—oi λοιποὶ---ἡμίκορον. Aquila, 
κόρου κριθῶν. Sym. θύλακος κριθῶν. Theod. 
γομὸρ ἀλφίτων. Vulg. corus dimidius. 

a) 
Mem, the thirteenth letter of the'כ, ? 

Hebrew alphabet, equivalent to our m.. As 
a numeral it stands for forty, Gram. art. 4. 

is classed among the labials, Ib. art.16  

with which, in the etymology, it often23:  
interchanges, Ib. art. 78.1. Gesenius thinks 
it took its name from its ancient form 
resembling the wadulation of waters (0%), 

as in the Samaritan “4 , men; which he also 

thinks is confirmed by its Athiopic name 
mai, also signifying water. 

In the etymology it has various uses, as, 
1. in its interchanging with letters of the 

same organ (Gram. art. 78. 1,-88 above), 

and as in Heb. D8, Syr. hee Arab. 
© ₪ 6 ₪ φΞ 

οἱ; Ws? ₪ , ₪ ו FS δος 

yaa, Arab. lel the thumb; Heb. D3, 

Syr. (Se15; Heb. γῦπ, Arab. end Heb. 

5 
7 

  , Arab. or Heb, now, yow. Theגרומ
. 

Heb. pl. --םי , Chald. and Syr. ,-ןי (Gesen.) 

Arab. π᾿. &c., as noticed under : 

the several roots. 

II. In forming a large class of nouns, 

termed Héemanti, with מ prefixed; as, in 
amd, mom, &c., Gram. art. 161; also 
terminating in ,ם 10. art. 167, as ἴῃ Bare 
pms, ἅς. See also art. 157. 17, where its 

original form and influence, when prefixed, 

are pointed out. In this situation it is found 

Heb. | forming participial nouns of all the forms of 



 אמ

the conjugation of the verb, except Aal and 
Niphhal. See Gram. art. 211. 

III. It is found as an abbreviated form of 
the preposition ןמ , as in 22, 39, Gram. art. 

171.13. Also art. 172, seq., as, in JIT, 
for JM ,ןמ 86. And, when followed by a 
letter not capable of receiving Dagésh, with 
the vowel (-), as Uxd, YWIN, &c., Ib. par. 4. 
And here it is often used as a mediating 
particle between certain verbs and their com- 
plementary terms. See under ἸΏ. 

IV. It is also found as an abbreviation of 
ΤῸ, 7, 79, with (-), Ὁ, as 0250, What is it 
to you? See under המ . 

SD, 1. .ף Heb. 72, What, that which, 

relat. יד אָמְל , once, Ezra vi. 8. 

 | . , Jer. xהיסונאמ . , m. once, pl. affסגבאמ +

26, τ. DIN. See Dus above, p. 3. Her 
granaries. xx. τὰς ἀποθήκας αὐτῆς. 

masc. an indeclinable word, usedדאמ ,  
3 

Arab. ly 

conj. vill. acquisivit sibt ; and hence, as a 
secondary ἔτος, tener, mollis, §e. Cogn. 

substantively and adverbially. 

ae extendit ; 5 materia ; ΠΡΌ moram 

concessit. 1. Subst. with aff. Might, power, | 
excess. INI722, with all thy might, Deut. 
vi. 5; 2 Kings xxiii. 25. With prep. דאָמ"דע , 
even to excess. Adv. exceedingly, Gen. Xxvii. 
33; 1 Kings i. 4; Ps. cxix. 51; Dan. vill. 8, 

ὅς. Nold, p. 542. way, lit. even to — 
for excess, 1. 6. very exceedingly, 2 Chron. 

xvi. 14. 82 IND, in great excess, Gen. Vii. 
19; Num. xiv. 7: with 3, Ib. xvii. 2. 6. 20; 
Ezek. ibs, ל aie), Gen. i. 31. אה nD) 

 דאמ , .Ib. xii. 14. Sonn. XV. ᾿ς Ps, xlvi 2. הַמּ Ἢ המ .
is found a ΠῚ, help. Anything, Num. xxii. 38; ἽΝ ΝΕῸΣ ΤῊΝ, 

) 884 ) 

| fold, Prov. xvii. 10; Eecl. viii. 12. 
?| Hundredth, part of money, &c., Neh. v. 12. 

 האמ

two hundred; pl. תּואָמ , MND, hundreds. 
Qualifying other words, either in opposition, 
or in the state of construction, as, 720 7x2, 
Gen. xvii. 17. 
art. 226. Whether εἰ numeral, or the 
thing numbered, take the τος will 
depend upon the mind of the writer or 
speaker, Gram. art. 212. 3. More rarely 
this numeral follows, as, 2 Chron. iii. 16, 
which Gesenius takes to be a mark of the 
more modern usage. But no reliance can 
be placed on this. Dual, Gen. xi. 28. PL, 
with other numerals, 7 Gen. v. 7, seq: ; 
Exod. xii. 37; Deut. i. 15, &c. The fm. 

 , pea 2 Kings xi. 4. 9תויאמ ו
10. 15: to be read  מאָיות , according to 
Gesenius. With the article, ee MND תומא , 
lit. cubits, the hundred, Ezek. ΧΙ. 2: 6 

make this, as a qualifying term, agree with 
the preceding two in construction. Dual, 
Ezek. xiv. 15. “PIS Exo. omen, 285 
Num. xxxi. 14, ὅθ. (Ὁ) 4 hundred times or 

(c) 

M87, fem. Chald. id., Dan. vi. 2; Ezra 

Vi. 17; vii. 22. Dual, ןותאמ Ezra vi. Ἰ7. 

  pl. constr. once, Ps. exl. Deeתג. ,23819‘

ms, cogn. mx. Desires, lusts, of —. / 

 םגאמ , masc.—pl. non occ. ak םּומ ,

Arab. 2 > μ᾽» 

P Jt , noctes < 

s. tempora, infelicia, ae Thence, Blot, 
stain, Job xxxi. 7, see my note; Dan. i. 4. 

MOAN , an indeclinable word, compd. 

Lat. 

which see; τὶ ON. 

fumum fecit. Whenee, 45 

quid + quid, quicquid. 
Deut. xxiv. 10; 

or px, 00% any-אל,  wn, 1 an xx. 19, usually, shall go|2 Kings v. 20. Withדאמ  
down ΠΝ; seems to be meant, 
omit no effort to do so; 

of our Bibles, diligently Me 
ΤΌΠΟΣ, ΠΣ. ὅτ τ כ Exod. xiv, 10: xxxix. 23. 

Num. xiv. 39, &c. See Nold., p. 474, ‘seq. 
II. Adj. ΣᾺ Is. xlvii. 9; Job xxxv. 
15. See my note. 

Tm, f. constr. NN. 

Arab. Bias 

Syr. Gee 
centum. 

palo Sc. ; es id. 

aqua, water : 

the notion of great extent, in number, 6 

(a) A hundred, dual, םיִתאָמ ; 

shall| thing, nothing, Deut. xiii. 
or, as in the margin| xviil. 48 ; 

fully, perhaps, ΤΌΝΟΣ. Pp, not anything whatsoever, Gen. 

moon, Gen. 1.ב  

Cogn. (2 by 5 true meaning. 

in pause, DDN, | θαλμῶν. 

18; 

Jer. 

1 Kings 
Eccl. v. 18; χχχῖχ. 10. 

Comp. 1 Sam. xxi. 3. 

pl. OUND, andרואמ ,  m. constr.רואמ  

mind, τ. WN. Lit. place of light. See 
under 812 above. (a) Luminary, sun, or 

 16..14; .Ps. lxxiv 16. רואָמ
place of light, even the sun,—is pr oba- , 

—candle, Num. iv. 9. 

Meton. 

 שמשו

ΠΟ, the candlestick.רואמה  

Cogn. $y. She, τὺ Psa χο. 8, Metaph. -: the eyes, 

from which perhaps originated | Prov. xv. 30, i. 6. favourable look, as a 

Aquila, ee op- 
Sym. φωτισμὸς ὀφθαλμῶν. 1 

testimony of regard. 

mw myo, Ib. xxv. 7, Gham. ₪ 



 ואמ ζ 885 ) ןאמ
m. constr. רוא ירואמ luminaries of light, Ezek.|Synon. τοῦ, 2, 

- 
Xxx. 8. 

f. constr. once, NPN, Is.-xi. 8.] |הרואמ ,  

Cogn. Arab. ἘΝ presepe, stabulum, r. 

TR, or ,ירא whence 7, stabulum. 
53 above. 

See p. 

5 

Cogn. Arab. δ, ne spelynca. 

Ds 8. ו .- ינזאמ , στο IN. 

 כ

libra, bilanx. Balance, scales, Job xxxi. 6; 

apt, ready, to10. ג — 3 תולפל ,  Ps. Ixii. 
ascend in the balance, i. e. in attesting light- 

particle (ofקחש ,  ness, Ib. vanity. OUND 

 dust) of the balance, 15. Χ]. 15. PIE ינזאמ ,

— of justice, 1. 6. just, Lev. xix. 36; opp. 

τῷ. MIND “IND, — of deceit, Hos. xii. 8; 
Amos Viii. 5. aon Mies-vis 11: 

m. dual, def. Chald. id. Dan. v.אלכזהמ ,  
only.27,  

see 489 above.תויאמ , . == 

  , Part. Hiph. f. pl. v. wx, p. 15תוריאמ :
above. . 

DoND, m. —pl. non 006. 1. 28. Meat, 
eatable, as of corn, fruit, &c., Gen. ii. 9; 

τ Θ᾽ רו 21: 1 Chron. xii. 40, 8066. Phr. 
ND YY, tree of aL, fruit tree, Lev. xix. 
23. 72ND ןאצ , flock of —, i. 6. slaughtered 
for meat, Ps. xliv. 12. — תורצוא treasures 

of —, 2Chron. xi. 11. —of the table, 
1 Kings x. 5; 2 Chron. ix. 4. Aff. ףלבאמ , 
Ezek. iv. 10, &c. 

f. once in By nana, Is. ix. 4.תלכפמ ,  

Consumption, devouring, of fire. 

QIN, 5% pl. nibwo, τ᾿ לכא , lit, de- 
vourer. Comp. Prov. 1. 6. Slaughtering 
knife, Gen. xxii. 6.10; Judg. xix. 29. 1. 
Prov. xxx. 14, al. non occ. 

pl. masc. once, Job xxxvi. 19,םישמאמ ,  

Confirmers, strengtheners, ofנג 73°22".  
power. See my note, r. YO8, p. 41 above. 
Theod. κρατοῦντες ἰσχύν. 

TES , m.—pl. non oce. τ. 128, Edict, 

command, Esth. 1. 15; ii. 20; ix. 32, only. 

WAN, τὰ, Chald. 1. q. Heb. רמאמ , Dan. 

iv. 14; Ezra vi. 9. 

78D, .ו constr. pl. N29; def. pl. אינאִמ . 

Syr. els, vas, i. q. Heb. Ee 

Wan, vo 23.23: Ezra v: 14: 

LXX. κοίτην. 

Arab. cogn. oui ponderavit ; 

A vessel, 

vu.- 19. 

and perhaps from the 

  os ὶו 3
same root. cs , Con. iv. retinuit ; whence, 

“ἡ, id. Gesen. 
5 

v. Kal non occ. yr. e{So .ןתמ,  

Den סע hole of a serpent, &c. tedio fuit. Arab. τ toleravit. 

Pih. ןאמ , pres. 82, constr. med. ,ל with 
Infin. it. omitting the 2, it. abs. pee be 
unwilling, Gen. XXXVil. 35 ; xxxix. 8; xlviii. 
19; Exod. vu. 2: Nua Sexi Por 
Dent: ]אש SOD לע 7, 

Infin. 82, Exod. xxii. 6. 
Part. j82, pl. D282, (for DN), Exod. vii. 

27; Jer. xiii. 10, &c. See Gram. art. 192. 
ia 

Arab., (lo, suc- 
2% Le 

οὐ; repulit. 

immed, it. med. 3, Mx; it. abs. (a) Despise, 
reject; opp. τῷ, Wa, Is. vii. 15, 16; xli. 9; 
Job כה 33 ; Jer 11. 37 > 1 סה xvi, I: 
Ps, cxvili. 22, 86. {(b) Meton. Set at 
naught, lightly esteem, Prov. xv. 82; Job ix. 
 : 18 ame), Greוא. .21

Infin. O82, Lam. iii. 45. 
Part. f. noxd, Ezek. xxi. 18 (13).: תא 

φυλὴ ἀπωσθῇ. 
Niph. ὈΝῸΣ, pres. ONS. Be, become, 

despised, rejected ; lightly esteemed, Is. liv. 
16; Jer. vi. 30; Ps. xv. 4. Also, im the 
sense of 093, of the cogn. DOD. Dissolve, 
waste, Ps. lviii. 8; Job vii. 5. See my 
| translation. 

ND; m. 1. 758, once, Lev. i.4. 4הפ  

Baking ; thing baked. | 

m. τ. ἜΝ, once, Josh. xxiv. 7.לפאמ ,  

Darkness. 

TOBE, once, Jerem. 11. 31. Synon. 

TOU, 3319 , preceding, or, ny2z, Job x. 22. 

Compd. of ™ 4 2X (comp. “moby, Cant. 
viii. 6); or, it may be a mere fem. fm. of 
orn. See Gram. artt. 166. 5; 175. 6 

DNIa, Vv. pres. OND). 

censuit 1. Constr. Cogn. 

Dark, gloomy ; inhospitable, Jer. ii. oy 

v. Kal non occ. Arab. $15, irri= |ראמ ,  

tavit, recruduit vulnus. 
Hiph. part. ריִאְממ , f. myo, Irritating, 

vexing, paining, Ezek. xxvill. 24: f. of the 
leprosy, Lev. xiii. 51, 52; xiv. 44, Lxx. 

ἔμμονος, AAA. Εν τ αι ANA. φιλόνεικος. 

SIN? m.—pl. non occ. r. 8. Place 

of lr ying in wait, ambush, Josh. vii. 9; Judg. 



 ראמ

ix. 35; Ps. .א 8. Meton. Persons so doing; 
an ambushment, 2 Chron. xiii. 13. 

TIN, 5 constr. תַרָאְמ , pl. תּורָאְמ , +. ὍΝ. 

A curse, malediction, Deut. xxvill. 20; Mal. 

  27, ἢ nonאיננו. ; 0. Proy. ili, 63דה. ;2 .11
oce. 

Fs, for ΝΘ, From with, at, Se. 

See Nx. 

fem. plur.—r. 973, once, Josh.תּולָּדְבִמ  
Ny. LX ἀφορισθεῖσαι. They read, 
perhaps, n49222, in Hoph., which would seem 
to suit the context better. The present 
vowels are probably those of the Arab. 
sh 76 : 5 . ee 

  mutatoria. Separations, 1. e. citiesב
4% < 

apportioned to, 0. 

sin, m. constr. אובמ , pl. constr. יִאובְמ , 

it. pl. fem. תּואובמ , yr. אוב . 
entering, entry, 2 Chron. xxiii. 13; Ezek. 
xlvi. 19; Judg.i. 24; 2 Kings xi. 16; XVI. 
Oe ל xxi. 15; Ezek. eal Rig 

Xxvi. 10. WOWO NID, .- in of the sun, 
i. e. place of its ΕΠ Deut. xi. 50, 6. 

MDI , fem. aff. DN}3, pl. non oce. r. 

 . “Confusion, perplexity, 15. xxii.5; Micוב
vil. 4. 

5120, masc.—pl. non 000. r. לבי , or 722. 
Cogn. 2, ללב , הלב 
Noah, “Gen? .קי 17 + וז. 7. 10.17 א 1. 
28, &c., Ps. xxix. 10. 9106 coli oceano,” 

says Gesenius. But, who ever heard of any- 
thing like an ocean of heaven, among the | 
Hebrews? The intention of the passage, 
obviously, is, Jehovah sat as king on the 
flood, i. e. ruled, even when that catastrophe 
took place. 

D929, fem.—pl. non 000. r. .סוב 4 

treading, or trampling, down, Is. xviii. 2. 7; 
xxii. 5, only. 

masce. plur. for O12, Kethiv,םינובמ ,  

ὃ. Part. Hiph. v. 3, p. 80,אאאט.  Chron.2  
above. 

 עגבמ , .masc. constr. pl יעובמ , ₪

Spring, or fountain, of water, Eccl. xii. 6 ; 

ἘΠΕ 10, al. non occ. Arab.10 אפל 7  

 עבנ .

Φ profluvium ; locus scaturiginis. 

MAI; fem. once, Nah. ii. 11, r. קוב . 

E mptiness, void. 

Sa, for 88279, Part. Hiph. r. אוב 

 .+ , וירָחְבִמ  , masc. constr. pl. 815רחבמ

) 30 0 

Lit. Place of | 

The deluge, flood, of. 

ΓΙΞῸ 

ὙΠ. Choice, best, &c., of persons or 
things, Gen. xxiii. 6; Exod. xv. 4; Deut. 
ΧΙ. 11; Is, xxi. 7; xxv 21: 0961, xxi. ἡ; 
Ezek. xxiii. 7; Dan. xi. 15, &c. 

τὰ. id. twice only, 2 Kings iii.רוזבמ ,  

xix. 23. |19;  

masc. (for O29, r. OQ). Aff.במ ,  

it. 7ma0, Zech. ix. 5. Lit. Eapec-םממבמ ,  
tation; hope. Meton. Place, or object, of 

Is. xx. 5. 6, al. non oce. ,— 

 twice only, in the 2 המבמ , .τὰ m. xy אב

phr. opp xo, Num. xxx. 7. 9. Rash- 
NESS, Page sithondiee, of her laps. 

Moa, .תג pl. םיִחְטְבִמ , τ, mea. Trust. 
Meton. “Place, person, or ink. trusted in, 
Prov. xxii. 195" Ps. ΧΙ ἢ ἴχ ἃ; ἱππχὶ ὦ; 
Job xviii. 14. See my an Aff “man, 

  , it. eID, oN, where )>( takesוהַטְבִמ
the Sine of 6 Ὶ PL, ףיומבימ , Jer. ii. 37. 

f. once, Jer. viii. 18.תינילבמ  

τ. .בלב Opening upon; exhilaration. 
7 

2 ΧΩ, παῤῥησία. Castell. Col. 358. 

Ezek. xl. 2. 

Aff. 

Arab. 

ΓΊΣΞΙΞν m. כ הב once, 

Building, erection. 

FYI, Part. aff. Pih. 
for PNY, τ. תעב . | 

3273, m. pl. DWI, τ. רַצָּב . Fortifi- 
cation, 5. χχν. 12, Eee ead by 

 . YY, Josh. xixרַצְבִמ  awa. Whenceףיתמח

 , Jer. xxxiv. 7. City, or citiesרַצְבַמ ירע, .29

1 Sam. xvi. 15; 

of fortification, i. e. fortified, Num. xxxii. 
(86; 1 Sam. vi. 18: 2° Kangs, τὴς 192 -Ps3 
ΟΠ]. 11; Is. xvii. 3. -With def. art., 

 . 17 Josh. x. 20, &cאאא.
Vil. 2th PL, Dan. xi. 24, ₪06. Constr. Lam. 
ii. 2, &c. ‘AL. ּףיִרצְבִמ , ₪6. Jer. 16. It. 
pl. fem. תורצבמ , Dan. xi. 15. 

 הָנּושאְרְּבִמ , f. compd. ΠΡΝΟΝῚ + 2+ המ
 .What, at the head! 1 Chron. xv. 18, r שאר .

T7373, masc. —plur. aff. 129; Keri, 

v2. His fugitives, Ezek. xvii. 21, only. 
r. חרב 

 טוב. . 18886. pl.—rםיִשָבִמ .
pudenda ejus, once, Deut. xxv. 11. 
ἐν αἰσχύνῃ. 

fem. pl.—r. oa. Part. Pih.תולשבמ ,  
Lit. boiling things. Boilers; once, Ezek. 
xlvi. 23. 

m. only in the compd. 22°31,במ ,  

N um. 
Metaph., Jer. 

AR. vex, 
Aquila, 

the 

| 
Ι 

 זך
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latter part of which seems to be the 1701910 | 5016 purpose of accommodating this place? 
ς 
. gy . . . . 

«..0» Lire-worshipper, magician; and the 
= 

Cocceius makes elevated beds here, in which 

he supposes certain aromatic plants were 

ape. to be nearly equivalent to the! cultivated. We have in the Arabic, oe 
suds ξ 54+ << Ἃו. 4 . י : .  

wr on? senior of —, 1. 6. chief of —, grana Mm aristis robustior ; |! dactyla 
+-.- 0 

quoted from a Persian poet in Sir Wm. immaturi, virentes, et adhuc rotundi: and, 
Jones’s Pers. Gram., p. 37, edit. 1828. Jer. as if taken from one or other of these notions, 

ax. 8. 

nian, fem. pl.—r. ,לבג once, Exod. 
XxXvili. 14, i. ᾳ. M23, apparently. 
See n22, p. 102 above. 

Cogn. Syr.עבג.  fem. pl—r.תועָּבְנִמ ,  

 .1SS3do, pileus. Eth ה ל :

sacerdotalis, it. monachalis. 

bonnet, worn by the common priests; that of 
the high priest being termed 75329, Exod. 

 . 40; xxix. 9; xxxix. 28; Lev. viiiקה
13; Joseph. Antiq., lib. ii. 0. vii. § 7. 

πὶ pl. OF, aff. yu. = Arab.דנמ,  

ix, gloria. Excellence, glory, i. 6. any 

thing so considered, and thence, the best, 
most choice ; as in the phrr. D2 129, glory | 
of the heavens; here, of the dew, Deut. 

Xxxili. 13: and see my note on Job xxix. 19, 
p- 413. Dow תאּובּת 729, — of the incomings of 
(from) the sun. ONY DE —, of the putting 
forth of the moons, Ib. vr. 14. D3 תּועְבְּג —, 
of the hills of eternity, Ib. vr. 15. See vr. 
16. O29 “SB, fruit of much choice, great 

mitra| Gram. art. 168. 
The mitre, or| Gen. xxiv. 53; Ezra 1. 6; 2 Chron. xxi. 3; 

ἃ! de, elegantid membrorum predita puella. 

If the second member, moreover, is here 
Devices. explanatory of the first, the conjecture of 

Cocceius is, perhaps, the best. 

 ,- 129, augm. j].--ע. . , femתונָּדְנִמ
Choice, precious, things, 

al. non occ.אאאוז. 23,  

“ip, m. pl. own, εἰ mw, 15 p. 109 
above. Fear, terror, Jer. vi. 25; .אא 10; 

Bam; 71,722)... Ps. :צאו 14, ὅτ: 

masc. pl. constr. sing. non 000. r.יירגבמ ,  

wi,ssign. 1. above. Sojournings, i. 6. resid- 
ings in strange countries, Gen. xvi. 8; 

xxxvil. 1, &c. Meton. Residence,אאאט. 7;  
habitation; 5: lv: ΤΟ: Job. xvni.; 19. 

Metaph. Human life, considered as a 
sojourning, Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. 54. 

 Comp. 3, and win. Aff ירּוגמ , ףירּוגמ , 6.

ΓΙ, f. constr. תרּוגִמ (of 129 above), 

pl. nwe. 1. eer, terror, Prov. x. 24. 
Pi Ps.xaxive ὃς Ist הנ[ 1 As ea 

excellence, Cant. iv. 18. 16. In the Syr. we 

have ln for dry fruit. But this will not 

suffice to determine the sense of this word, 
Ib. vii. 14, occ. with mwim. Aquila, 
Deut. .צצו 15, τραγημάτων τῶν βουνῶν. 
Sym. ὀπώρας τῶν βουνῶν. 

 לָּדְגִמ ,m. pl Dv, 1 nit 2. לד.
(a) A tower, from its height, Gen. xi. 4: — 
for defence, Judg. vili. 9; ix. 46, seq.; 

Chron. xiv. 16. Meton. (Ὁ) Castle, as2  
having towers, 1 Chron. xxvii. 25; Prov. 
xvii. 10. (c) Watch-tower, 2 Kings ix. 17; 
xvii. 9: — of a vineyard, Is. v. 2. Metaph. 
(d) — of a powerful man, Is. li. 15; xxx. 

(e) A sort of pulpit, Neh. vii. 4.25.  
Comp. ix. 4, and see my note on Job xxix. 7, 

lit.18, םיִחְקְרִמ תולדנמ  p- 410. In Cant. v. 
towers of perfumes. LxXx. φύουσαι μυρεψικά, 

the part. of Pih.תולדנמ ,  evidently reading 
Gesen. “areola in horto, eaque in medio 
assurgens et elatior.”- But, has not this 
elevated enclosure been fabricated for the 

&e. 

II. 4 granary (of sign. I. above), Hag. 
ii. 19. Pl. תּורְגמ , Joel 1. 17, al. non occ. 

once, 2 Sam. xii.רזג,  pl. f—r.תורזנמ ,  

Axes. Syr. Bee scalprum.31.  

O20, mase.—pl. non 060. Sickle, for 

reaping, Jer. τ. 16; Joel iv. 18, al. non 
LOS 
Pa . 

000. Arab. \x* falx messoria.  Syr. 
. 2 5 

yee 
Hee ) id. 

f. constr. r. 001, once, Hab. i. 9,תתמבמ ,  

ΠΌΣΟ, which Geseniusוע. 07°32  in the 
makes to signify, “‘turba facierum eorum ; 
but which is anything but Hebrew phrase- 
ology. Kimehi’s “ desiderium,” ‘ anhe- 

litus,” noticed by him, is far better, and is 

equally well derived from the Arab. as 

appetebat. Desire. Sym. Meton. Object. 

ἡ πρόσοψις. : 
ΧΧ 
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ν. Kal non 006. Arab. * la down. Constr. med. 9, Ps. Ixxxix. 45. Pres.ךןגמ,  
ΤῊΣ 122°, Chald. id., Ezra vi. 12, qui sepé rependit beneficia. 

Pih. 729, pres. aff. yun, FON. I. Give 
freely, gratis, Gen. xiv. 20; Prov. iv.9. 1. 
  or DD. Give, ave into such orןתנ, .6 .1
such situation: esteem, consider, as such, 
Hos. xi. 8. Sym, ἐκδώσω σε. 

72, 880. plur. D2, constr. °379, it. f. 
: ae ₪ 7 . 

ΤΊΣ, 2 Chron. xxiii. 9. Arab. ששי texit ; 

clypeus. A shield, Deut. xxxiii. 29;כ  

xxii. 31. 36; Judg. v. 8; 2Sam. i. 21; 
2 Kings xix. 32. Less in weight than the 
mz: see 1 Kings .א 16. Phr. Δ שיא , man 
of shield, i. 6. armed with one, Prov. vi. 
11; xxiv. 84. 729 יִאשנ , bearers of shields, 

1 Chron. ν. 18. 73 ΜΝ קוחה , take hold of 
the small and larger shield, Ps. xxxv. 2. 
2 WD, anoint the shield; prepare it for 
battle, Is. xxi. 5. Metaph. of God 88 8 

protector, Gen. xv. 1; ΒΕ: τῷ. 4: χνιπ. 3. 

  0. Ps, vite, 11), ΠΝ 22, my shieldוכ
is on (rests on) God « ‘has its protecting 
power from him. Comp. Ps) cxlivesis 2, 
VIX °22, 50/0/08 of the earth, i. 6. all things 

protecting it, whether princes—as in the first 
member— or any other source of strength, 
are God’s. Aquila, θυρεοὶ γῆς. Sym. οἱ 
ὑπερασπισμοὶ τῆς γῆς, it. vers. E. See צצו 
Aff. 220, Y222, &e. 

Maz, +. constr. 2329, in, ΔΤ, Veiling, 
covering, of heart. Comp 2 ΠΝ 2 Cor. 

ii. 15. So the Koran, Lala] 

Sur. vi. 25, &c. Gesen. 

 , f.—r. 13תֶרָעְגִמ

20. Rebuke. 

ἐπιτίμησιν. 

ise KAS) . 

Once, Lam. iii. 65. 

once, Deut. xxviii. 

Meton. Calamity. Aquila, 
LXX. ἀνάλωσιν. 

Dad, f. constr. תפנמ , pl. aff. יתפנמ , 2. 

  Lit. a stroke, smiting. Hence, I. 4ףכנ.

plague, or pestilence, Exod. ix. 14; Num. 
τίν ΘΝ; .הסה 18, xxv. 18; xxx. 6% 

1 Sam. vi. 4; 2 Sam. xxiv. 21; Zech. xiv. 
12.15. Pl. Exod. ix. 14. II. 4 beating, 
defeat, im battle, 1 Sam. iv. 17; 2 Sam. 
311. 9. 

eee Syr. 2 cecidit. Arab, 

ms , pedes jumenti ligavit. 

Part. pass. pl. m. constr. יִרּוגְמ . Fallen, 
delivered up, Ezek, xxi. 17 (12). See uxx. 

Pih. 1329, Thou hast made to fall, cast 

1739, 1. pl. πρὶ 10 77ב See 

2 Sam. xii. 81:1 ΚΞ vii. 9; 1 Chron. 

ΧΧ 9. Wis - , rapuit, attraxit ; imitative 

of the sound of such action, p. 122 above. 

f. pl—r. 2. Offsets, i. e.תועָרְגִמ  
steps which take place in a wall where 
reduced in thickness, as in the chambers 
attached to the Temple, &c., 1 Kings vi. 6. 

r. ἢ. Lit.םֶהיִתופְרְגִמ ,  pl.—aff.הפרגמ , 5  

their turnings, harrowings, up. Syr. ing 

converrit, convertit. | Their furrows, once, 

Joel i. 17. Gesenius gives, Syr. | Ὁ, 
ἜΧΩ 6 

Arab. x ia Re pala ipsa. But no such words 

are to be found. 

wand, .תג pl. םישרגמ , constr. YW, it. f. 
  | 1תושרגמ

out-houses, 6 
Lit. out-place, as in our 

Hence the phrr. VY? wun, 
Ezek.. xlviii. 17. Οομρ. ה xxxy, 2; 
and Ezek. xlv. 2. I. Suburbs, or suburban 
lands, assigned to the Levites, for the support 
of themselves and cattle, Num. xxxv. 2, seq.; 
Josh. xxi. 11, seq.; 1 Chron. vi. 40, seq. 
Whence these cities are styled, םיטרגמ ירע , 
1 Chron. xiii. 2. On the extent of these 
lands, see my Third Letter to Dr. Pye 
Smith, pp. 82, seq.: 192, seq. Hence, II. 
Pastures, generally, 1 Chron. v. 16; Ezek. 
xlvili. 15. III. Any lands surrounding a 
city or edifice, Ezek. xxvii. 28; xlv. 2; xlviii. 

17. Aff trey, DpH, ὅσο. 
pl. oN, and P19, according to.דמג 6.  

Gesenius; r. 119. 1. Upper garment, or tunic, 
Ps.,cix. 18; Lev. vi. 3. 11. Rich coating, 
or covering, of the seats of the nobles 
(Hiller., Gesen., &c.), Judg. v. 10. III. 
Measure, extent, Job xi. 9. Jer. xiii. 25, 

portion of thy measures, from me,ףידמדתנמ ,  

&c. Aff πο, Ps. 1.6. vm, Judg. m. 16. 
mA, Job, 1. 6. 

ΓΙ͂Ξ ΤΣ, m. Chald. ע. הבד , Heb. חבז 
altar, Ezra vii. 17, al. non occ. 

pl. non 000. 1. 123, p. 121 above.רָּבְדִמ ,  

I. An y large plain into which cattle are 

An 

driven to pasture. Syr. (es arvum. Arab. 

5 id. pec. virescentis segetis, 86 

resecta equis in pabulum preberi solet, Jer. 
xxi. 10; Ps. Ixy. 135 Joeha 19... me22s 
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11. 4 desert, or wilderness, |Chald., Ezra iv. 20; vi. 8: with כ inserted in 
properly so called, Is. xxxii. 15; xxxv. 1; |place of dagesh. 
Is. xh. 11. 

L. 2; Jer.iv.11; 1.12. ΠΟΘ רברמ Joel 
li. 3; iv. 19; Job xxxviii. 26; Ps. evil. 35. 
Often the great desert of Arabia, through 
which the Israelites passed; particularly with |an epithet to Babylon. 

 הרמ

Ezraiv. 19 ; vii. 24.הדנמ ,  

id.ו  Syr. 

once, Is. xiv. 4, applied, asהָבָהְדַמ. 6  

Lit. place of gold. 

the def. art., Gen. xiv. 6; xvi. 7; Exod. |Syr, j5an,S, auratus, inauratus. Arab. 
iil. 1; xiii. 18; Deut. xi. 24. nm רַבָרִמ , — 

5 2 g 7 

of Judah, Judg. i. 16; Ps. lxiii. 1. Applied, |) 6 νον; 10. Babylon was always famous 
metaph., Hos. ii. 5; Jer. ii. 31. 
parag. M2127, Exod. iv. 27. Aff. mata, Is. 
1 3. III. Cant. iv. 3, Ms] av. Sym. 

With 7 | fo, its wealth in gold, and thence styled by 

fEschylus, Perse. 1. 50, ‘“BaBvAov δ᾽ ἡ 
πολύχρυσος. Babylon vero auro dives.” 

διάλεξί An. LXX. 7) λαλί AAT ans 3 ΣΤῊ ו ו כי קץ תו סע ὡρατας Comp. Rev. .קוו 12;- Herodot. i. clxxxim.s 
Syr. ἘΜ ῬΕΌΝΤΩΝ , id. Thy speech, | 2100. Sic. ii. ix. Gesenius doubts whether 

address, §:c. 

m7, and fully, 7), pl. 772,דדַמ , +.  

Oh, Ezek. xlv. 3: apoc. ™.|דסי,  pres. 
Constr. immed. it. med. MX, >8, it. 3, instr. | 

Arab. ... extendit. Measure, i. e. extend 

the measuring line, &c. on any thing, Deut. 
ἜΝ 0 isd. 19: Ixy. 7; Ezek. xl. 20; 
xlii. 16 —19, &c.: pres. Exod. xvi. 18. 

Ezek. xl. 5, 6. 8, 9, &c. Metaph. Is. lxv. 7, 
apportion, i. e. as they have deserved. 

Infin. דמ , with ל , pref., Zech. ii. 6. 
Niph. pres. only, .דמי Be, become, can 

be, measured, Jer. Xxxi. 37; xxxill. 22; Hos. 

ii. 1, al. non occ. 
Pih. 779, pres. ὙΠῸ). it. 17. Aff. DTT, 

constr. immed. i. q. Kal, 2 Sam. vill. 2; | 
Hab. iii. 6, meton., viewed its extent, | 
measure. Comp. Job xxviii. 24: and see 
my preliminary remarks on this chapter, 
and .תאא who took the r. 1, cogn. 019.) 

Arab. SS; τ, Ako, agitata fuit res. ADA. 

διεμέτρησε, Ps. ΙΧ. 8; cviil. 8. 
Hithp. pres. only, 179m. Be, become, ex- 

tended, stretched out, in the prim. sense, 
1 Kings xvii. 21. 

τὰ. τ. 123, once, Job vil. 4. Flight,דדדמ ,  

usually: but see my note. Time of wander- 
ing, distraction.- Some take it to be the pret. 
Pih. of 17. 

m7, 5 constr. ,תּדַמ pl. mad. AL. 

mn, &e., r. ΤΩ. 1. Extent, measure ; it. 
ieee Exod. xxvi. 2; xxxvi: 9.~ Phir. 
ΤῸ Wx, man of height, tall man,-1 Chron. 
xi. 23. ΠῚ ,ישנא 18. xlv. 14. nit ישנא , 

 :תיב  yx) 32+ Jer. xxii. 14. -nivoומ
house of great extent. YD 2, rope of 
measure, i. e. measuring line, Zech. 11. 5; 1]. 
1. q. 2, Vesture, coat, Ps. exxxui. 2. II. 
Tribute, as taken by measure, Neh. v. 4. 

m2 is not the true reading; but he 
adduces no good reason for this. Aquila, 
indeed, probably had this reading before 
him, as he gives λιμός: but the .תאא have 
ἐπισπουδαστής. 

nina, = pl—r Ἔπι, see ,תורה p. 
131 above, which has here }2, pref. Charges, 
attacks, of cavalry, Judg: v. 22. 

τὰ. pl. aff opi, Their garments,ודמ ,  

Ἢ;2( בטא  Ὁ: ΠΡ»רמי המ 1  Lege 
Chron. xix. 4, al. non occ.1  

Mite, Mm. pl constr. ὙΠ. תה elit 

wasting. Consuming disease, Deut. vii. 15; 
xxviii. 60, al. non occ. 

pl.—r. ΤΠ), once, Lam. ii.םיזחגדמ , ג.  

|14. Lit. expulsions, drivings out. Auth. 
| Vers. Causes of banishment. Luxx. ἐξώσματα. 

 ןודמ .m.—pl. non 060. r ןוד, 0081. ןיד

Arab. OS mandatum ; whence, ἴσον 

tribunal. J. Dispute, contention, Hab. i. 3; 

Prov. xv. 18; xvi. 28; xvii. 14; xxii. 10. 
Wx, man of contention, 1. e. con-מע, ןודמ  

tentious, 
ON, ES He LL nS, Keris Te (pa. 
Gesen.), Kethiv, in the phr. jit9 Wx, 1. q. 
m2 wrx, man of height, tall in stature, 

Sam. xxi. 20. Comp. 1 Chron. xx, 6, r.2  
 דדמ ,

mata, םיִנָיְדִמ , it. ὩΣ, constr. 

 - , r. PI, cogn. 71, sing. non 006. — Disינידמ
putes, strifes, contentions, Prov. xxill. 29 ; 

  19. 10... wie 11. 19: 2תקוה

 . nox, wife of —, i.e. contentiousםיִנָודִמ
Keri, 20), “Prov. xxi: 9. 19: .האטה 10 
pm we, Ib. xxvi. 21. 
of a wife, 10. xix. 13. 

DAT, compd. YP +7. Gr. τί μαθών, 

τί βουλόμενος ; Interrog. Why then? Why, 

Meton. Cause, subject, of conten- 

 ו

TBR PT, seoldings 

| 
4 

| 



 ודמ

indeed? referring generally to something 
preceding, Josh. xvii. 14; 2 Sam. xix. 42 
Jer. viii. 19; Job xviii. 3, 6. 
Exod. iii. 3. Why, how, Job xxi. 
See my note. Nold., p. 483. 
xxi. 4, see also my note. 

ἘΠ: mase. Chald. τ. רוד , pl. non occ. 
Habitation, dwelling, Dan. iv. 22. 29; v. 21. 
AGE ךרודמ , AIT, 11. 66. 

 הרגדמ , .fem.—pl. non oce. r רוד.
 .of fire, Ezek. xxiv. 9: Ws אאא 90.

ADIT . 

mwa, f. once, 816 יִתְטְדִמ , Is. xxi. 10. 

My 2 or bruising out, of corn. 
Metaph. of Babylon, thence to be trodden 
down. 

METS, m. rx. החד , once, Prov. xxvi. 28. 

Sym. ὀλίσθημα. 

Relatively, 
he ὅς. 

On Job 

Pile 

Aff. 

Casting, driving out; ruin. 

LXX. ἀκαταστασίας. 

nena, f. pl.—r. 47, once, Ps. cxl. 

12. With prep. ?, adverbially.  Swiftly, 
hastily. 

m. it. TWD.תידמ ,  

of τῷ, "Media. 
Dan. 2 1 

YT, compd. יד -- המ . What (is, was) 

sufficient; adv. sufficiently, once, 2 Chron. 
 . 3אאא.

ST), compd. 1+ ןִמ . 

136 above. 

7°72, pl. m., see 1 above. 

LXX. εἰς καταφθοράν. 

Keri, m. patronym. 

See under "J, p. 

see D219 above.םיִנָיְדִמ ,  

ba , m. pl. OPT), patronym. of rye. 

A ה Num, .א 29; Gen, xxxvii. 28. 

PITA; f. of do., Num. xxv. 15. 

r.תונידמ ,  pl.תנידמ ,  f. constr.הָניִדְמ.  

ἊΣ Lit. Jurisdiction : hence, - Pro- 

 ג . , Arab]ג .זבס = -

Mi .כה! 1[ 27: 1121. גג 12.14 ; Neh, 

vil. 6. II. Region סע country, Dan. xi. 24; 
Lam. 1. 1; Ezek. xix. 8; Eecl. ii, 8; v. 7. 

mm, ἔς Chald. def. 

 . , pl. TM, def. xn, i. gq. Heb. 1אָתְניִדִמ
Dan. iii. 2.3. 11, Dan. ii. 48, 49; iii. 1. 
12. 30; Ezra v. 8, &c. 

m2, f. once, Num. xi. 8. 

of pounding. A mortar, x. 7. 

 כ

vince. 

constr. ΠΡΟ, 

Lit. place 

( 340 ) 

Chald. def. 4 Median,|: 

Cant. vil. 2, &e. 
1 

 נדמ

ONT, byסע  ὩΣ, m. pl. for DRM, 
! | Gram. art. 73. See D211 above. 

πὶ. for ‘212, Gram. art. 73, pl.יכדמ ,  

See vr.אאאט 36.  DT , Waa Gen. 

.28 

DTD, and YP, τὶ YT, 1. 

Knowledge, experience, 2 Chron. i. 10—12; 

Dan. i. 4.17. 11. Mind. xx. συνείδησις, 

Eccl. x. 20. Aff. P70. 

YTD, see Din. 

Mapa, % .ץ1.--צ. רקד 

the sword, once, Proy. xii. 18. 

  aff. fimo, τ. W, 170. 12תג. ;773

which it will still represent if we take (τ) for 
Kametz Khatuph; once, Dan. 1.11. Zheir 
habitation, dwelling. 

MII, ἢ pl. inna, +, .גרד Syr. Ke : 

pl. non occ. 

Piercings of 

S 76 9 . 
oe via, qua 

Precipitous ascent, as in the 
Lxx. φάραγγες. Syr. and 

1 , turres, Ezek. xxxvili. 20; 

gradus. Arab. ied 5 Ad 

quis incedit. 
clefts of rocks. 

Targ. i; 

Cant. 11. 14, al. non occ. 

JIS, m. τ. ΤῊ, once, Deut. ii. 5, in 

  ὙΠῸ, treading-place of the sole of theלר
foot, i: e. its extent. 

wat, m. once, 2 Chron. xiii. 22, Syr. 

252 studuit, Sc. Arab. uy trivit 

librum, perlegit studiose ; Lyre liber 

commentarius. ‘The Discourses, or Sermons, 
= 2-77 

of Ephrem Syrus are termed | 4: SO . Book, 

work, commentary, or some such general 
term, seems most suitable. .אא ἐπὶ βιβλίῳ. 

mm), ,המ MD, and contr.2, Ὁ, Pron. 

interrog., &c. Syr. 1S, Arab. ἰῷ, quid, &c. 

On its application, see Gram. art. 178. 2, 
seq. Interrog. What? mvy 12, What hast 
thou done? Gen. iv. 10. Comp. Exod. iu. 
13; Judg. i. 14; Zech. 1. 9, &. Without 
interrog., ול Mey, What may be done to 
him, Exod. 11. 4. Comp. Num. xxiii. 3; 
Judg. ix. 48; 1 Kings xiv. 3, 60. Interrog. 
with expostulation, What! yt, What is 

my wickedness! Gen. .אאא 36. Comp. 
 ; 16; 4200 νἱ. 11ו  1; 1 Kingsטז, א. 1
ὅο. Interrog. with wonder, ΝΣ ΠΟ, How 
fearful! Gen. xxviii. 17. wen, How. 
good are —! Num. xxiv. 5; 2 Sam. vi. 20; 

Interrog. with comparison, 



 המ

What? Wm ףרוד"המ , What is thy love more 
than, rather than —? Comp. Eccl. xi. 2; 
Mal. . 18; Ps. xxxix. 5, 80. How, how 
much ? τ: with ו יִּתְנַהָא"הַמ 
yin, How, or how much, have I loved “tha 9 
law 1 | Ps. cxix. 97. Comp. Job xxvi. 2, 3, 
&e. Interrog. with reference to object, -1 
&e., For what? Why? δὰ pysmim, Why, 
for what, criest thou to me? Exod. xiv. 15. 
Comp. Gen. xxi. 29; Josh. iv. 6; Judg. 
vill. 1; 2 Kings vi. 33, ὅς. Interrog. as to 
manner, How ? In what way, manner, 80. ἢ 

 . 7312779, How shall we speak, §c.? Gen'וגו
xliv. 16. . Comp. Exod, x. 26; 1 Sam. x. 
27; 2 Kings iv. 43, 80. Interrog. with 
insult. na, How graceful shalt thou 
be! Jer. xxii. 28. — with extenuation; 

comparatively small, x2, What is that! 
1. 6. how trifling, Gen. xxiii. 15; Eccl. ii. 
22; 1 Kings ix. 13; 2 Kings viii. 13; Ps. 

vii. 5, ὅς. Interrog. or relatively, What, 
what sort, character, §c. S772, 
2s, Num. xiii. 18. Comp. 1 Sam. xxviii. 
14; Hag. ii. 3. When taken relatively, this 
particle appears to be equivalent to our 
something, anything, anything whatever, §§c., 
and is frequently found in this sense at the 
end of a sentence, as, 72 ילע רבציו , then come 
over me anything whatever, what will, Job 
xiii. 13. See my note here, and the places 
cited, it. Nold. § 9, p. 487. 

When compounded with prepositions, &c., 
the force will be that which such compound 
would —the above usages being borne in 
mind—naturally supply, as, 72, Judg. xviii. 
3. 24: ΠΏΞ, 1 Kings xxii. 21: 22, 2 Chron. 

 . , 22, Genהמכ : 21; Neild: p. 187לו

xlvil. 8; Ps. cxix. 84, &c.; Nold., p. 388: 
wi, p. 497: m9, הל Ῥ. 439, - יִּד הָמ , 

Ib., כ 495: πε המ ו oxi, Ib. So, 
isos הָמ"דַע , WW, 6 in! their proper places. 

once, XD, Chald. 1. q. Heb. Dan. ii.המ ,  

iv. 32. ΠΩ, and why? Ezra vi. 9.22;  
Ἢ 72, 1.q. Heb. Yim, that which, Dan. ii. 

How, how much? Dan. ii. 33.28,29. 723,  
πρὸ, For ae why? Ezra iv. 22. πον, 

ii. 15. Ἵ 8D), as to what, Daeו  id. 
M38. ΠῺΣ Ἢ, Ib. vii. 33. 

v. Kal non occ., a mere redupli-המחהמ ,  

cation of the pron. 72, what, occ. in— 

Hithp. womens, pres. .הֶמֶהַמְתִי Cogn. 
mon (Is. xxix. 9), fie is probably of the 

same origin. Syr. [oiSo, bullivit. Arab. 
> / : aera 200 
ho, consistere fecit ; red. 00 0 

( 341, ) 

What | > 

 והמ

prohibuit ; destitit. Constr. abs. it. med. ?, 
 . Delay, tarry, wait, Gen. xix. 16; xliiiדע.

10; Judg. xix. 8; Ps. cxix. 60; Hab. ii. 3. 
Infin. woman, Exod. xii. 39. Aff. 

 . , Judg. iii. 26סָהְמהַמְתִה
Part. ּהָמֶהַמְתִמ , 2 Sam. xv. 28. 

TMNT , f. constr. 

Arab. a> , nutavit capite. 

noma, pl.  מהוּמות . 
σι.“ 

2 Yr. 

a> , amore mulieris captus fuit ;—vagatus 

Cogn. 

8 σ΄ 5 : 

007; - , anxit res. Perturbation, tumult, 

vexation, Deut. vii. 23; xxviii. 20; 1 Sam.. 

Υ. 9. 11; As. xxi ; Eizek.-xxit.5%: Zech: 
  18; Amosiii.9; Prov. xv. 16. ‘Deאוט

vita turbulenta et voluptuosa 0101018." Gesen. 
But does this appear? Lxx. μετὰ ἀφοβίας. 
The Auth. Vers. is more correct. 

Wim, and 77%), masc.—pl. non oce. 

fata. OVE. |; ה.בס.. , festinus. Arab. 
7 

pple, acutus, solers. Ready, quick, skilful, 
2 

Prov, xxii. 29; Is. xvi. 5; Ps. xlv. 2; Ezra 
vii. 6. 

 . m. once, Is. i. 22. Part. of rלּוהְמ

 , Usually, cutלומ. . , Chald. i. 4. Hebלהמ
i. e. as among the Arabs, wine cut with 
water, 1. 6. mixed with it, and so injured. 
Schultens. Animadv. in 100. Who saw, 
nevertheless, that this would not necessarily 
signify adulterate, make worse; as the 
Orientals usually mix their wine with water. 

; 2 . 

Rather the cogn. |,4.0, molestid affecit ;: 
2 Ε SG yr ע לש ΄ 2 

vexavit ; it. ce ey Ye ee effusa, abjectay. 

aqua. And cogn. Syr. 1 0 , imbecillis,. 

πος 

whence hon notion 0 polluting or adulterat— 

ing. Debased, adulterated. 

Aph.-r. ON , Dan. 11. 45;ןמיזמ פא  

vi. 5. Faithful, sure. 

 . , Part. mase. pl. Chald. Aph. rןיתחהיִכ :

ΤΣ, once, Ezra vi. 1. 

Wi, Chald. Infin. ὙΠ, p. 151 above. 

JAD, τὰ m.—pl. non 000. r. 72. Lit. 

I. 4 walk, Ezek. xiii. II. Journey, 
Neh. ii. 6; Jonah 111. 3, ᾿ Aff. .ףכלהמ ₪ 
D7. Part. Hiph. See p. 156 above. 

m. once, Prov. xxvii. 21. Aff.ללהמ ,  

Praising him; a sort of participialיללהמ .  

miser. , subegit mulierem = 



 לחמ
noun. (Hiph.) It may signify praise, i. 6. 

_so let a man be according to, or as is, his 
praise ; 1. 6. what the crucible is to silver, 
&c.; in other words, let his praise act as 

a stimulus to his further excelling. See 
also the Lxx. 

ior, fem, pl.—r. 029. Beatings, 

stripes, Prov. xviii. 6; xix. 29, only. 

 . once, Ps. 1רמה, . , f. pl.—rתורמחמ

11: Arab. pe, impulit ; 
 : 6 הפ 6

ee? jure » verbosus; i. 6. from the 
΄ a 

notion of the flowing of waters; and thence, 
as injurious. Heb. retains, apparently, the 

primitive sense. lowings, torrents, floods, 
carrying ruin with them. Symm. Theod. 
BoOvvous. LXX. ταλαιπωρίαις. 

constr. NBT, pl. non 000. r.הכפהמ , 5  

Overthrow, subversion, Deut. xxix. 22;ףךפה .  
ΠΡ ἢ; χα 10: Jer: ΧΠχ: 18; 1. 20: 
Amos iy. 11. 

 תֶכָּפהַמ .f.—pl. non 000. r פה <

effudit aquam ; 

Syr. 
  : ate y Sieteככ 2

{aaa 7 contorsi0, oppositio ; yo, rejecit. 

Lit. overthrow, ruin. Imprisonment; stocks, 

 . 2, ὃ; xxixe 20; ὦ Chronxvi 10סה א
Symm. βασανιστήριον ἢ στρεβλωτήριον. LXX. 

See Schleus. Lex. 
Probably the torture, such as was 

Hence, ™a 

Theod. τὸν καταῤῥάκτην. 
in LXx. 
formerly used in our prisons. 
nape, 2 Chron. 1. 6. 

“rt, m. הוו ee 

mama, ἢ . solers fuit. (a) Quick, 

ready, Zeph. i. 14. Adv. (Ὁ) Quickly, 
readily, Exod. xxxii. 8; Deut. iv. 26; vii. 4. 

22: 205}. 11. ὅ;; Prov. χχν. 8, cc. | Hem: 

id. Num. xvii. 11 ; Deut. xi. 17; Josh. viii. 
  , id. Eccl. iv. 12. ΠΎΤΟ ΡΝ, evenבְּמְהָרָה  .19
to swiftness, very swiftly, Ps. exlvii. 15. 
mon m9, quickly! haste! 1 Sam. xx. 38. 

Arab. 

Synon. ןתמ . 4 

gift, or price, tendered to the parents by a 
young man wishing to marry a daughter, 
Gen. כ וטל 120) Exod) ΧΧΙ 16; 1 Sam. 
xviii. 25. In lieu of which, service was 
sometimes given and taken, as in Jacob’s 

case, Gen. xxix. 18. The hundred foreskins 
exacted by Saul from David, 1 Sam. 1. ο. 
was an ancient Phenician custom. See my 
Travels of Ibn Batuta, p. 17, note. The 
word probably signifies ready, quick, or the 

pl. non occ. 

7779, masc.—plur. non occ. 
5 

, donum sponsalitium. 

 רחמ ( 342° )

like; because, perhaps, the price was, on 
such occasions, promptly given. .אא Gen. 
Exod, 11. cc. φερνή; 1 Sam. ev δόματι. 

ν. Kal, once, Ps. xvi. 4. 1.רַהָמ,  

Fasten, hurry. See ὙΠῸ above. 

Niph. part. 1792 ן plur. 00722, constr. 
— fem. 779) m0). Being, be- 

coming, hasty, hurried, precipitous, Hab. 
i. 6; Job v. 18; Is. xxxii. 4. ON) ,בבל 
heart of the hurried, inconsiderate, Ib. 

 ;  4.4, ΡΟ ΤΣ. hurried of heartאאאש
timorous, alarmed. 

pres. ὙΠῸ) (dagesh being implied,ומ. 172,  
Gram. art. 109), i. q. Kal. Constr. abs. it. 

Infin. and immed. it. med. 28, Zo, it.ל,  med. 
mx, of object. Hasten, hurry, Gen. 0 

li.14 תא 2  Sam. av.20; 1  
Used much as an auxiliary πες as, 
ww, they hasted, they forgot, i. 6. they 
quickly forgat, Ps. cvi. 18. Comp. Gen. 

πὶ 8, &e. The19; האסה  xix. 22; χίν 
second verb in such cases often omitted by 

hastenירהמ ,  the ellipse, Gen. xviii. 6. WO 
(bring) three, §c., Nahum ii. 6; 2 Chron. 

parag. mh) ΤΟ,ה  xviii. 8, &c. With 
hasten, and go, I pray, 1 Sam. xxiii. 27. 

Infin. 2, Prov. vii. 23; Exod. xii. 33, 

&e. 
Imp. 2, Gen. xix. 22, 6. 

parag., 1 Sam. xxiii. 27 above. 
— fem. ירהמ , Gen. xviii. 6; pl. זוג. ורהמ , 

Gen. xlv. 9, &c. 
Part. רהממ , Gen. ΧΙ]. 32. 

17. pl. תורקממ , Prov. vi. 18. 

II. Kal. See רהמ above, pres. f. 

 הרה

With ה 

for her, Exod. xxi. 15. 

Infin. 179, Ib., al. non oce. 

 . , once, Is. xxxלתה . , f. pl.—rתולתהמ
10. Delusions. See my note on Job xvii. 2, 
as to the etymology. Symm. πλάνας. Lxx. 
πλάνησιν. 

  a syllabic adjunct, never foundךמ)

10; Arab. \ ב 

See under 103, p. 299, above, attached also 
occasionally to the prepp. 3, ?, as in 13, ומל 
without affecting their significations in any 
sensible degree. 
style only that it is had recourse to; as, 
ἿΞΞ, א Oe ge 2, 16: Psi 

 , 2; Job xvi. 4, 5, 80. See Nold., Ρ. 188אמ
09. See in its nee above, and Nold., p. 
438. 

alone, 1. ἢ: ‘79; 

aff. 
Let him pay the price of marriage 

It is in the more elevated’ 

SS — EE ΣΝ 
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 אומ

ANID, m. mania, f. and Manip. aie 

Patronym. of ΠΝ Moab. See p. "299, 
above. 4 Moabite, Ruth ἔν. 5; 2 Chron. 
xxiv. 6. 

See Keri.לומ.  orלומ ,  partic. i. ᾳ.לאומ ,  
Once, Neh. xii. 38. Over against. 

r. ΝΣ, twice815 ויִאְבומ ,  m. pl.אבומ ,  

only, 2 Sam. iii. 25; Ezek. xlili. 11. For 
the more regular form 8122; but so written— 
as Gesenius has well observed—to correspond 

Slight irregularities of this sortאצומ .  with 
often occur in the Arabic. 

41%, v. pres. only in Kal. f. x05, it. 

fom. Aff.wmon. Arab. 716, τ΄ ,קץ ἢ ἢ 4 = 

fluciuavit. Cogn. 3 » ejecit vinum, Sc. ex 

ore; IV. aqua fluxit in lignum. Dissolve, 
melt. Meton. Flow; indicating weakness, 

dissolution. See 102, Ps. xlvi. 7; Amos 
 . 3 seis. Ixiv. 6ג

Infin. גומ , Ezek. xxi. 20. 

Niph. 2122, Be, become, dissolved ; undone. 
Constr. abs. Exod. xv. 15; Josh. 11. 9. 24; 
1 Sam. xiv. 16; Is. xv.4;° Nah. ii. 7; Jer. 
xlix. 23. 

Part. 8580. plur. D2, Ps. Ixxv. 4. 
ἐτάκη. 

Pih. pres. aff, Dn, Thou dissolvest me: 
makest me waste away, Job χχχ. 22: 
maaan, dissolvest it, 1. 6. by raining plenti- 
fully on it, Ps. lxv. 11. 

Hithp. pl. m. ּוגְנומְתִה , pres. wenn, pl. f. 
 . 6. Niph. Nahum i. 5; Ps. cviiהָנְננומְתִת , ג.

26; Amos ix. 18, al. non occ. 

once, Hab. iii. 6.דדמ ,  v. cogn.דומ  

 .Pih. 11, ‘ commovit,”’ of the cogn טומ
So Lxx. ἐσαλεύθη ἡ yn. AXA.2, דדנ.  

διεμέτρησε τὴν γῆν. Auth. Vers. Measured 
the earth. Rather, metaph., he viewed, i. e. 

measured with his ee Not unlike the 

Arab. pal be 

the sight. See רדמ 6. 

pain, עדמ , m. 5 aff. way, τὶ עדי . 
Familiar, i. 6. known, kinsman or friend, 

Prov. vii. 4; Ruth ii. 1; iii. 2, al. non occ. 

yt, m. pl. Part. Hoph. r. ἢ, once, 

LXxX. 

os 

joe jar as the extent of 

Jer.v.8. Fed, fattened. Keri, D0. 

 . , masc.—plur. non 000. Syrומ

Less, 10.4 , declinatio, deflewus. Arab. 

 טומ {95 .)

γ, bio, pepulit, ὅς. 1. Moving, 

tottering, vacillating, from weakness; opp- 
to stability. Synon. τοῦ, 2, Job xii. 5; 
Ps Sexi | 17 xvi. ὁ; ἵν 29; | ος 
ΟΧΧΙ. 3; Is. Χχῖν.. 19. II. 4 pole, or staff, 
on which anything may be carried, Num. iv. 

10. 12; xili. 28. Also, III., 4 yoke for the 
neck, on which to carry burdens, Nah. 1. 12. 

 הָמומ , .fem. of the last, pl תוטומ , תוטמכ ,

i,q. ©, sion. 11. 1 Chron. xy. 10; 11: 

 .Ley., xxvi. 19: Jer.xxvu 1: אאטמ 0%

Ezek. xxx. 18; Is. lviii. 6. 9. 

v. pret. 0, pres. HINA. See winטומ ,  

 above. Constr. abs. it. med. DY, with ל, 2,
in, into. Totter, to a fall, of men or things, 

Prov. xxv. 26: applied often to the foot. 
Synon. τοῦ, 1¥2. See my note on Job 

 ,xi Oe Ps. χορ 18s, Deut הארו 35:
Metaph. of the earth, Ps. xlvi. 7; lx. 4: of 
mountains, Ps. xlvi. 3; Is. liv. 10: of a 
man becoming poor, Lev. xxv. 35. i? ΠΡ 
yor, his hand (power) fail with thee. 

Infin. 19, Ps. lv. 23; Is. xxiv. 19. ina, 

Ps. xxxviil. 17, &c. 1 above. 

Part. 02, Prov. 1. 0. It may also be the 
pret. 

Niph. plur. masc. 1103, pres. .טומי Be, 
become, moved, tottering, Ps. xvii. 5; x. 7; 

xii, 5; xxi. 8; Ixxxii. 5; Job xli. 14, &c. 

Hiph. pres. pl. Ὁ). They make, cause, 
to fall, come down, Ps. lv. 4; cxl. 11. 
Kethiv; Keri in Kal. 

Hithp. f. maui0n7, once only, Is. xxiv. 19, 
i. q. Niph. | 

JI, v. pret. 19, pres. PR. Syr. yo , 

Cogn. Arab. > diminutt. 

Syr. yd, dejectus. Cogn. Heb. qo. that. 

waste. Be, become, indigent, poor, Lev. 

xxv. 25. 35. 39. 47; xxvii. 8. Constr. abs. 

bay, Partic. once, 2, Deut. i. 1 ; לאומ , 

Neh א 98; ἡ “ὦ. | Comm. הא, לאב 

Ewald and Gesenius, i. q. Arab. oes 

tenuis factus. 

precessit, &c. ‘The word, however, has very 
much the appearance of a primitive, or 
segolate, form, viz., 2, or 22, Gram. art. 
87. And, if this be the τ לומ is pro- 

bably the root, i. q. Arab. he, x 0 

2, inclinavit, propensus fuit, ad aliquid: 
propinqua fuit domo via. Whence, Near, 
over against, opposite, would be regularly 



- 

 לומ

and easily deduced. Again, this word may 
very well be the root of that signifying 
circumcision ; and, accordingly, this Arabic 
verb is found to signify (conj. iv.) removié, 
avertit, rem, 1. e. the removal of something 
injurious. I take it, therefore, for the root 
of both. (a) Near, with, Exod. xviii. 19; 
Josh. xix. 46; Deut. iii. 29. Comp. Ib. ii. 
19. (Ὁ) Opposite, over against, Deut. xi. 
30; 1 Sam. xiv. 9; Deut. iv. 46; xxxiv. 6, 
820. 79, Deut. 1. 1. ee with other 
particles, 701, 1 Kings vil. ON, Josh. 
Vili. 38, &c.; Nold., Ῥ.- 61. לאמו ₪ ie 
ΧΙ. 88. ἘΒ לומדלא New vili. 2; Ib. p. 6 
1 —, Exod. xxviii. 25; Ib. p. 62. a , 
aff. bo, Num. xxii. 5; Ib. p: 506. YD —, 
Exod. xxviii. 27; Ib. 

See by, v. pret. 5, pres. apoc. Ὁ). 
 - above. Lit. put away something. Cirלוכ

cumcise. Constr. immed. it. med. תֶא Exod. 
ΧΙ. 44; Josh. v. 4. 7, &c. Pres. Gen. xvii. 
23; xxi.4; Josh. v. ὃ. Metaph. Deut. x. 
16; xxx. 6. Comp. Rom. ii. 29. 

Imp. למ , Josh. v. 2. 

Part. pass. לומ , Jer. ix. 24. 
— pl. םיִלָמ , Josh. v. 5. 

Niph. pres. 37, Be, become, circumcised, 
Gen. xvii. 12—14; xxxiv. 24; Lev. xii. 3. 

Infin. לומה , Gen. xvii. 10. 13; Exod. xii. 
48. 073, Gen. xxxiv. 22. Aff. Ib. xvii. 
24, mn), Gen. xxxiv. 15, &c. 

Imp. pl. ולמה , Jer. iv. 4. 
Pih. pres. .ללומי One, some one, impers. 

Cuts off, as grass, &c., Ps. xc. 6, only. 
Niph. pres. aff. Dax, I will cut them off, 

or down, Ps. 0111. 

Hithp. pres. 25m. They (persons) are 
cut off, or down, Ps. lviii. 8. 

  , (a)רל ᾿ , τ.ךוהוחלומ . f. pl. affתדלומ
Nativity, birth, Esth. ti. 10. 20; Ezek. xvi. 
3, 4. Meton. (Ὁ) Place of birth, Gen. 

 ;  1; xxiv, 4: fornia YX, Gen. χὶ. 28תנו
xxiv. 7; Jer. xlvi. 16. -It. (c) Person ie, 
Gen. dat ΘΟ; Τὸν, תוטע 9. 11, Τί, (ἀ) 
Persons of the same family; relatives, Gen. 
ΧΧΧΙ. 3; Esth. viii. 6, &c. Aff. יִתְרלומ aT, 
6 

 . , 5 pl. once, rnהלומ
i. e. rites of, Exod. iv. 26. 

 . , m.—pl. non oceםגמ

Arab. ag 

blemish, from disease, &c., 

Circumcisions, 

Syr. לסט , 

macula. variole plumber 

coloris. Spot f 

( 844.) 

‘lancient times. 

 םומ

Lev. xxi. 17, seq. ; xxii. 20, 21. 25. Comp. 

2 Sam. xiv. 25; Cant. iv. 7. Metaph. Deut. 
xxxil. 5; Job xi. 15> א 7; Dan. 1. 4. 

  . Νומּומ , םמּומ , , Affםּואמ

 תמגמ , .part. Hoph +, תומ .

see PD.ןומ ,  

fim.בבס ,  masc.—plur. non 000. r.בסגמ ,  

Part. Hoph. concer. for abs. 4 surrounding, 
winding about, once, Ezek. xli. 7. See .אא 

ΣΌΣ, part. Hoph. +, בבס . 

‘3D, .ג pl. constr. in, pl. abs. non 

000.-- 

 . , pause; constrתּודָסּומ . , fem. plהדסומ

 תודסומ -- -

p. 261. Foundations, propr. of anדסי,  r. 
edifice. Metaph. — of the mountains, 
heaven, earth, &c., Deut. xxxii. 22; Ps. 
xvii, 8; Ixxxu. 5; Prov. viii. 29; Is. xxiv. 

the2, ץֶרֶא ידסומ םיִנָתֶאָה  ὅς. Mic. vi.18,  
powerful ones, foundations (supports, peers), 
of the land: where the metaph. is carried 

Is. lviii. 12, “Dinתאא.  still farther, see 

foundations of age after age, 1. 6. ofרודודדוד ,  
Fem., Jer. li. 26; 2 Sam. 

ΧΧΙΙ. 8. 16; Ps. xviii 16; [5. Χ]. 21. 

m. τ. 5. (ὦ Part. τדָסּומ ,  

f. J See p. 262 above.הדסהמ ,  

once, 2 Kings xvi. 18.ךכס ,  m.r.ךסגמ ,  
Lit. Covering, porch. Kethiv, JO». 

sing. non occ. plur. masc. constr.רסומ ,  

Aff. pause, “bin. Fem. pause,ירסומ .  
in the senseרסי,  r.תורסומ ,  Constr.תורסומ .  

of the cogn. "08. Bonds, of prisoners, 
slaves, &c., Is. xxviii. 22; lii. 2; Jer. ii. 20; 

v.53 xxvii. 2; Job xxxix. 5; Nahum i. 13; 
 .Ps 2 8; סט. 14; .exvi. 16. Aff ףיתורסומ ,

Job xxxili. 16, ΠΟ, forּומיָתורסומ , ₪6.  
See 7010.( םֶוָּומ )  DID 

mase.—plur. non 000. 1. 10.רסגמ ,  

(a) Chastisement, discipline, as of children, ' 
subjects, &c., Ps. u. 7; Prov. y. 12. 28; viii. 
98; ΧΙ. 1, 6. 
chastisement, Prov. xxii. 15. 
arguings, rebukes, of discipline, Ib. vi. 23. 

 . , rejector of discipline, Ib. xiii. 18רסּומ ערופ
 . , the receiving of discipline, Jerרסּומ תחק

v.3. Metaph. רֶסּומ δ, 
means, of) chastisement, Hos. v. 2. | רסּומ 
mm, discipline of 620002, Deut. xi. 2. 
ὙΌΣ “Ὁ, discipline of intelligence, i. e. for 
acquiring it, Prov. i. 3. Comp. 10, xv. 99. 

, 

Phrr, 11 I, rod of | 
  , ὁרָסּומ תּוחְכּות

1 am (the cause, | 



 .'צעומ

myst רסומ , discipline of vanities, Jer. x. 8, 
&e. (b) ’ Meton. Learning, erudition, oce. 
with תעד , or 7230, Prov. 1. 2.7; .או 1; xv. 
33; xxi. 28. Aff. “OM, ףרסומ םרסמ , for 
DID, Job xxxili. 6. 

constr. “Win, r. WwW.םידעומ ,  m. pl.דעומ ,  

(a) Coming together, convention. In the 
tent of assembly, or congrega-לָהא ,  phr. Win 

tion, Exod. xxvii. 21; xl. 22. 24; Num. 

ἀρ See υχχ. Is. xxxiii. 20; Ib.תש 19,  

xiv. 18, win, mountain of assembly. 
Whether some particular place in the con- 
stellations, or mountain on earth supposed 
to be sacred, it will be difficult to determine. 
But, as sacred places were generally on 
heights, in imitation perhaps of the sacred 
place of Sinai, or, of the Temple at Jeru- 
salem (comp. Ps. xlviii. 3), this appears 
most probable here. It is not unlikely that 
some place among the constellations might 
have been so called; particularly as Temples 
among the Idolaters were all supposed to 
be inferior habitations of certain demons, 
holding their supreme courts in some star. 
See under 7708, p. 61, seq. above. Job 

Win m3, house of meeting ofאאא. 23,  
all living, i.e. the grave. Gesenius finds 
here his favourite ‘orcus;” without any 
necessity apparently. Meton. Sign, signal, 
of coming together, Judg. xx. 38. It. 
Assembly, congregation, Is. xiv. 81. 1. 

 וידעומ .

(Ὁ) Meton. 77006, season; or, (c) place, 
appomted: (Ὁ) Gen. xvii. 21; 1 Sam. xiii. 

 . | 2 sam. xx. 5; xxiv. 15; Jer. viii. 7ון
Hab. ii. 3, דעּומל JWT, the vision (is) for THE 
appointed time, i. e. to be fulfilled when that 
period, afterwards named the fulness of time, 
should come; intimated here by the term }?. 
Comp. Dan. villi. 19; xi. 27. 35. Meton. 

Festivals, Lam. i. 4; ii. 6. ‘wit oY, Hos. 
Ἰχ. .כ; אא 10. mr ידעומ , Lev. xxiii. 2. 4. 
37. 44. It. fem. plur. תודעומ , 2 Chron. viii. 
18.  Meton. Victim slaughtered on the 
occasion, 2 Chron. xxx. 22.— Time, season, 

of certain duration, Gen. i. 14; Dan. xii. 7; 
year perhaps. On this last usage, see my 
Exposition of the Rev. London, 1880, p. 
356, seq. 

(c) Place appointed. 8 in, — of God, 
1. 6. place of worship, Josh. viii. 14; Lam. 
ii. 6; Ps. lxxiv. 8. ΙΝ ΟΣ, the whole of 
God's appointed places, i. 6. his synagogues, 
and places of prayer, mpocevyai, scattered 
throughout the Holy Land. See my third 

)- 600 ?( 
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 עומ

Letter to Dr. Pye Smith, p. 87, with the 
note. Aff. ודעומ , mIvIN, &e. 

ΓΝ, f—pl. non 000. Lit. Being 

appointed, fm. part. Hoph. It is said, 
mW 012, to flee thither, i. 6. cities of refuge, 
Josh. xx. 9. 

VTA, seer. Ὁ. 

 . דעְמ .+ . , part. Kalתֶדַצּגמ

 , , m. fm. Part. Hoph. τ. ἢ, onceףעגמ

Is. vili. 28. Darkness: metaph. misery, 
usually; but it may be doubted whether ΝΣ, 
is not the root. If so, weakness: meton. 
wretchedness, or the like, will be the better 
interpretation. See Rosenm. ad locum. 

  , sing. nonסֶתוצַצּומ . + pl. Affתוצעומ

000. r. .ץעו Counsels; devices, either in a 
good or bad sense, as the context may 
tequire, Prov. 1.31; xxi. 20; der yi 24; 
Mich. vi. 16; Ps. v. 11; Ixxxi. 13; Hos. 
ΧΙ. 6. 

ΤΙΝ, f. once, Ps. Ixvi. 11, r. ,קוע or 

Pressure ; meton. pain. 

 . םיִתָפומ . , masculine plurתפומ
4 

usts , integer, ae fuit: 111. venit, ad- 

 קיע .

Arab. 

venit. Cogn. cts it. cogn. Ἢ ascendit ; 

prominens fuit. Whence, Heb. 12, pulcher, 

venustus, §¢., aS something, perfect, com- 
. τ τ 

Syr. (in a bad sense) 4:50[ 
destructus est. Comp. 09m, 

Heb., and °(%;, Arab. And, as nix, with 

plete; rare. 

consumptus, 

which it is often used, is cogn. with TX, so 
this seems to imply the coming, happening, of 
something rare, strange, §c. (a) Sign, 
wonder : (Ὁ) meton. mark, intimation, por- 
tent, of something fearful to come to pass. 

 , variously, ῥῆμα, σημεῖον, σκληρότηςזאא.
τέρας: which last seems the most correct ; 
nix, implying a sign, intimation, &c., more 
generally. So Symm. on Ps. Ixx. 7, and 
Aquila, Zech. iii. 8. And generally the 
τέρατα, and σημεῖα, of the New Test., 
correspond to the Dns, and minix, of the 

Old] (4) Exod: iv. 21; vi. ὃ. 9; ΧΙ. 9; Ῥ5. 
Ixxvili. 48: cv. 5. Often with ninix, for 
emphasis, perhaps, Deut. iv. 34; vii. 19; 

xxvi. 8; xxix.2; Ps. .סאאאט 9, &c. With 
verbs, 102, םּוש , הָיָה nia, חלש , השע . Metaph. 

sometimes applied to the prophets, &c., 
Ezek. xii. 6; xxiv. 27; Zech. iti. 8; Ps. 

γυ 



yin 

Ixxi. 7, .אס (Ὁ) Deut. xiii. 2,38; 1 Kings 
xii. 8. 5; Is. ץעמ 18, 80. Aff. nein, 

 . ויָתְפומ

m.—pl. non occ.ץמ  andשומ  

=, emunxit. Cogn. Heb. .ץימ , ץצמ Lit. 

extract, as the worst part, refuse: pec. 

Chaff, of corn, as carried by the wind from 
the floor, Hos. xiii. 3;—Is. xvii. 13; xxix. 
ὅ; ΧΙ]. lo; Zeph. 1. 2; Ps.i. 4; האאס ὅ; 
Job xxi. 18. 

Seale) , it. 8¥O, masc. pl. constr. יִאְצומ .— 

τ νς ו. תואשומ esos. τὸ NS 

Out-going, 1. e. time or place of, generally, 
Gram. art. 157. 17; Numbers xxxiii. 2. 
(a) Time of —, pec., Dan. ix. 25. (Ὁ) 
Place of —, Job xxviii. 1, see my note 
here; Is. xli. 18; ἵν. 11; Ezek. xliii. 

11; xliv. 5; Ps. evii. 33.35. (c) The east, 

from which the sun seems to go out, Ps. 
Ixxv. 7, in the combination, Y921 אָצומְמ , 
lit. from the place of out-going, and of grow- 
ing dark, 1. 6. of the east and west. Comp. 
Ps. xix. 10; Hos. vi. ὃ. (c) Thing going 
out, production, speech, &c., Num. xxx. 13; 

Deut. viii. 8; xxiii. 24; Jer. xvii. 16; Ps. 
Ixxxix. 35. (d) Circumstances of —, 2 Sam. 
ni. 25; Ps. Ixv. 9; Ezek. xu. 4: and, 
perhaps, Num. xxxui. 2; Hos. vi. 3. Under 
this head I would place 1 Kings x. 28; 
2 Chron. 1. 16, םיסוסה NSD, the out-goings of 
the horses, i. e. circumstances attending their 

origin, &c. See uxx. In all such circum- 
locutions, the idiom into which a translation 

is to be made, must, of necessity, be pri- 
marily regarded. Feminine, תואצומ , Keri; 

 . , Kethiv; 2 Kings x. 27. Dunghillתוארחמ
Auth. Vers., draught-house. Comp. Mark 
Vii. 9, ἀφεδρῶνα. Lxx. λυτρῶνα. 

part. Hoph. τ. 8.תצהלכ ,  

py 5 ml. l τ. ps. Mit. “Pusedקצגמ ,  

metal, 1 Kings vii.הָקָצִמ , + ו  

of; Ib. vr. 16. Meton. Hard, solid, 
substance, Job xxxvill. 88: al. non occ. 

Fem. aff. inpyn, its being cast, fused, 
Chron. iv. 3.2  

ΓΛ, .תג στ, py. Part. Hoph. 6 

Thing compressed, constrained; abstr. con- 
straint, Job xxxvii. 10; אאאט 10. See my 

notes. 

fem. pl.  מוּצקוּת . Lit. Thingsהקצומ ,  
1 

fused; pipes, tubes: yr. 72°, Zech. iv. 2, only. 
LXx. ἐπαρυστρίδες. 

Syr. 

Syr. בבס , 

derisit. Arab. Ske, Te go, vecors fuit. 

Angl. 008 mock. Castell. Cogn. קקמ . 
0 / . eee . . 

Arab. is, conj. vill. hinniendo ad extremum 

pia, v. Kal non oce. 

guttur vocem allidens equus, vel verba ἰο- 
quendo vir. Gy. μωκίζω. 

Hiph. pres. pl. וקיזי , They mock, insult, Ps. 

Ixxili. 8, only. 

m. pl. constr. yin, τ᾿ ὭΣ. Lit.דקומ ,  

Burning, Is. xxxili. 14. Meton. Fuel, fire 
brand, Ps. cii. 4, al. non oce. 

 הָדָקומ , 1 .once, Lev. vi 2 )9(, דק.

Place of burning, hearth, 1. e. on which the 
burnt-offerings were consumed on the altar. 

once,ישקומ ,  pl. DPN, constr.שקומ , ג.  

q. ΠΕ; Josh.שקי , 1.  Ps. exli. 9, τ.תווטקמ ,  f. 

xxiii. 13, &c. Snare, or trap, to take birds 

or beasts withal, Amos 11. 5. Mostly, 
snares of death, Ps.תֶוָמ ישקומ ,  metaph., as, 

xvili. 6. Comp, χοᾶ. χ. 7; sar. 99; 
xxxiv. 12; Deut. vii. 16; Prov. xu. 13; Is. 

 .vill, 15; Ps. Ixiv. 6; 6] ὁ; ὅσο ספ קמה
 .Job xxxiv. 80. See my note | םיִשְקומּב

bore through his nose in the toils,ףמדבקבי ,  : 
snares, 1. 6. when so taken, Job xl. 24. See 
my note. 

 רומ , see רמ ..

“2, v. Kal םסת 060600 sy ASE! emit. 

Aph. vendidit.. Arab. jhe, ועל hue 

illue commota fuit res: transivit, 1. q. Heb. 
qe) 

Hiph. Wat) press בו תמו ל 
immed. it. med. 3, for. (a) Change, alter, 
state, relation, &c., Ps. xv. 4; xlvi. ὦ, 
constr. abs. (Ὁ) Exchange, as, one thing for 
another, Lev. xxvii. 10. 33; Ps. evi. 20; 

Jer. ii. 11; Hos. iv. 7; Mic. 11. 4; Ezek. 
xlviii. 14. 

Infin. abs. YT, WI, Ps. xlvi. 3; Lev. 
xxii. 10. 

Niph. 92, Be, become, changed, once, . 

Constr. 

Jer. xlviii. 11, r. cogn. Arab. ye; transivit. 

 . , ΠΙΤדחפ . pl Oy, τὸ ΝῊ, 1. 4ארומ , וג.
 ד

(a) Fear, Gen. ix. 2; Deut. xi. 25; Is. vill. 
12. (Ὁ) Reverence, Mal.i. 6. (c) Meton. 
Object of fear, reverence God, §c., Is. viii: 
13; Mal. ii. 5; Ps. Ixxvi. 12. (d) Fearful, 
stupendous, act, §c., Deut. iv. 834; xxvi. 8; 

xxxiv. 12; Jer. xxxii. 21. Aff. sna, ןאָרּומ 
DIN, 



| 
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 שומ ) 947 ) רומ

-7 masc. plur. onin, םיגירּומ , bs Sinan | Mic. i. 14;—Mice. i. 1 Jer. XXvi. 18, Native 

Arab. - = miscuit, confudit, Sc. ; ey iv. 

ig: Com 
or 2 0 

S 4% 5 
tribulum quo fruges in area 

Cr? ts 
teruntur. A sort of wain, or cart, in which 

are inserted wooden rollers instead of wheels, 

and in these are fixed teeth of iron, ἅς. <A 
seat is also placed above these, for the driver 
to sit upon. A couple of oxen is attached to 
this machine, for the purpose of drawing it 
to and fro over the corn on the thrashing- 
fioor; and, by this means, is the grain beaten 
out. In Jahn’s Biblische Archaologie, 1 
Theil. 1 Band. Tab. iv. fig. vil, we have a 
tolerably good representation of it, Is. xli. 
1:92 Sam. xxiv. 22; 1 Chron. xxi. 23; al. 

non 060. Comp. Varo de re Rustica, 1. 52; 
Niehbuhr, tom. i. p. 151. Gesen. 

ὙΠῸ ,m.—pl.non 0060. r. דרי . Descent, 

dechvity, Josh. vii. 5; x. 11; Jer. xlviii. 5; 
Mic. i. 4;—1 Kings vii. 29, Tin Tern, 

“opus pendens, pensile, Festons.,’’ Gesen. 
More probably, sloping, i. e. in manner of a 
declivity. 

mip, m. pl. םירומ , r. ΠῚ, which see. 

Part. Hiph. Lit. casting, putting forth, (a) 
instruction, Teacher, doctor, Is. ix. 14; xxx 

20; Hab. 1.18; Job xxxvi. 22, &c. 

Arrows, &c., Archer, 1 Sam. xx. 37; xxxi. 3, 
ὅς. Herbage, &c. (c) Former rain. See 
Mm, p. 272 above, Joel ii. 23.. Aff. in; 
Pray. v. 13, - ףירומ- . 

evacuavit. % 

mi, masc.—plur. non 000. r. 772. 4 

razor, Judg. xiii. 5; xvi. 7; 1 Sam.i. 11, 

only. Ps. ix. 21, for xv. See the Keri. 

wid, me twice, 18, xviii: 2. 7) ,צי OR. 

Ruin, ruinous. Gesenius. The elder gram- 
marians took the τ. 29, thence, Made bald ; 
peeled, Auth. Vers. Others, part. Puh. r. 
012, swift, ready. 

pl. of nim, which see.םיִנירְומ ,  

 שרומ ה

 השרומ +

Ῥ- aff. ory, 

 , , τ OY. Possessionישרומ

Exod. vi. 8; Is. xiv. 23; Obad. vr. 17; 
Ezek. xi. 15. Metaph. deb .אט 11, Drez 

possessions, see my note: Deut. אאא 

Ezek. xxxvi. 3. 

constr. 

Patronym. of 72 nen, following, (a) Death, 2 Kings ii. 21;יתשרומ גג.  

of Moresheth. 

 , , v. pret. wp, pres. wm, wonשומ

Constr. abs. it. med. nx, Ὁ, from. Cogn. 
7 

Arab. ister 10065806, repsit. (a) Move, 

depart, Zech. xiv. 4; Num. xiv. 44; Judg. 

wi. 19: Joshot. 8: Is. liv. 105 tix. 21 er 
xxxl, 36. (Ὁ) Remove, put away, Zech. 
i. 9. 

Hiph. pres. שיִמָי , constr. abs. it. med. ןמ 
from; it. immed. it. med. .ל (a) i. 4. Kal. 
(a) Move, depart, Exod. xiii. 22; .אאא 11; 

 ( Mie. ΠΡ ὩΣ 6הול... . ἵν. 122 15שר.
Remove, τοῦ away, Job -- 12; Nah: 1 
Mic. 1. 4. (ὁ) Cease, desist, Jer. xvii. 8. 
But, observe, if we suppose שמ to have been 
taken also as the root, no necessity for the 
Hiph. would exist. And this is, most likely, 

ir. 10. 
ee 

  σαὶ. 20 cross 0ו .00|

the fact. It.— 

 , , for the cogn. sunשומ

Pret. Kal non oce. 

which see. 

Pres. aff. ףשמא , Gen. xxvii. 21. I would 
feel thee, Ib. xxvii. 22; xxviii. 12. 

Hiph. pres. 1. .ף Kal, po, Ps. exv. 7. 
Apoc. 02, in TUT wa, so that one may feel, 
grope, in darkness: not, may be felt: the 
ellipsis of 3 being very common in such 
cases, Gram. art. 219, 220. 

Imp. aff. ‘227, Cause, let, me, feel, Judg. 
| xvi. 24. 

(b) | 
 בשומ .m. pl. constr יבשומ , .it 1. תובָטּומ

(a) Residence, dwelling, Gen. xxvii. 
Ezek.13;  

xlviii. 15. Whence the phrr. 1019 m3, Lev. 

cerסי 86,  xxv. 29.  מושב YY, Ps: 
(Ὁ) Seat, 1 Sam. xx. 18.25; Job xxix. 7. 
See my note here. (c) Meton. Time of 
residing, dwelling, Exod. xii. 40. (d) —, 

4; ‘Gram. art. 148. 9. 

act, manner, of sitting, 1 Kings x. 5; 
2 Chron. ix. 4. (6) Dwellers, inhabitants, 
2 Same .א At יבשומ , ובשומ , &e. Fem. 

“ΘΠ, &e. 

iat 5 Τρ τ: ye, which see. 

 ,. PI. excellעטי. . τ]וג . femתועשומ
Gram. art. 223.3. Great, singular, salen 
tion, once, Ps, Ixviii. 21. 

twice, Ps. xlviii. 15; ix. 1.תתגמ ,  

Seg. fm. 172,תומ.  ΓῺ, masc. constr. 

Pl. constr. 0, Ezek. 

See verb 

Ps. 

S Cf 

xxvii. 10. Arab. Ltgo, mors. 



 תומ

Ixxxix. 49, &c.; .סקק τῷ, םייח , Jer. viii. 8.| 1. 16. Pres. nin, 

 תומ (348 )

1 Sam. xvii. 51; 2 Sam. 
Personified, Ps. xlix. 15; Job xxviii. 22:1, 10; Ps. .אאאוט 22. 
Jer. ix. 20; xviii. 21.. Meton. (Ὁ) Persons 
dead, Is. xxxviii. 18. It. (c) The grave, not 
- 010087 as Gesenius thinks. Prov. ii. 18 ; 
Ps. ix. 14, תֶומ “WW, gates of —. Prov. vii. 
 , (4) Mortal disease, pestilenceתֶוָמ ירח. ,27
Jer. xv. 2; 2 Kings iv. 40; xlii. 11; Job 
xxvii. 15. (e) Destruction, ruin, Prov ΧΙ. 

ΠΟ Ἐπ 28; Ws אל 85; χοῦ: x. 17. 
Phrr. ΤΠ ew, sentence of death, Deut. 
xix. 6. nyo nom, Ib. xxii. 26. nyo תמוהמ , 
 . vy. 11. maja, 10. xx. 31; ‘pl XXV1סהומ. |
16. ΠῚ CCN 2 Sam. xix: 29, Comp. 
1 Kings ii. 26. nya awa, 2 Sam. xxii. 5. 

 . , Ib. vr. 6. mya 23, Job xviii. 13תֶוָמיַשְקמ
See my note, mars, Ps. vi. 14. Το 
which-many more might be added. With ה 
parag. התּומה , Ps. cxvi. 15. Aff. ,ותומ Judg. 
xvi. 80, ὅς. Pl. ynin, Is, liii. 9. 

nip, m. 01816. id., Ezra vii. 26. 
v. pret. no (for m2, Gram. art.תומ ,  

It 18 also the participial noun), pl.75.  
 .1m, 319, Ist pers. M2, pres. MIM, it תמי ,

apoc. ma. Arab. vols , Yr. ee, defer- 

buié calor: quievit ventus; interiit. 

ado ; A&th. σφ Ὁ : 

id. Constr. abs. Die, of man or beast, 
Exod. xi. 5; Eccl. ix. 4: naturally, or by 
violence, Exod. xxi. 12. 15; Deut. xiii. 10; 

 , 21; 4200 1. 19: med. 3תות 11, 12; או
instr. or cause, Josh. x. 11. 739 נב 

Judg. xv. 18. Nova —, Ezek. v. 12. 
7272 —, in, Num. xxvii. 3: med. 29, Jer. 
Xxxvill. 9. non, Exod. xxi. 20. Metaph. 
— of the heart, 1 Sam. xxv. 37. — trunk 
of a tree, Job xiv. 8. --- ἃ land, not culti- 

vated, Gen. .]א 9: 1. 4. DWAR, seq. Job 
xii. 2, 7227 תּומָּת םֶכַמִע , ironically. Meton. 
Perish, of a city, Amos 11. 2; Hos. xiii. 1. 

Infin. ,תומ Gen. ii. 17; עמ 4, &c. Aff 
mind, ותומ , 6. 

It. md, with ל , pref. always, Gen. xxv. 32, 
&c. 

Aff. a2, 2 Sam. xx. 3. 

Syr. 

mortuus est. 

Exod. xiv.ּונְתִמ ,  
12. 

Imp. 9, Deut. xxxii. 50; Job ii. 9. 

Rattan.) pli, constr. ית /) Gen: 
ΧΙ]. 21 ; Exod. ΧΙ]. 30; 15. xxi. 2. 

Fem. 79, plur. non occ., Gen. xxx. 1; 

 . 7, &c. Aff. m. NN, AND, 6בחנו.

Pih. pret. aff. 2nnin, Put me to death, Jer. 

xx. 17. ῬΠΌ, 7 have put to dealh, 2 Sam. 

> Infin. nin}, with ,ל pref., Ps. cix. 16. 
Imp. 48. ינְתְתומ Put me to death, Judg. ix. 

54; 2 Sam. i. 9. 
ists mg, pres. M2, 1. q. Pih. 2 pers. 

pret. 727, 186 יִּתְמַה . AM yg, Pn, 
Num. xiv. 15; Hos. ix. 16; 1 Sam. xvii. 
35; Hos. ii. 5. Constr. med. 3, instr. Judg. 
xvi. 30; it. ,תֶא 2 Sam. iii. 30; it. immed., 
Exod. xxi. 29, ὅς, Often, by pestilence, 

!| &c., as sent by God, Is. ixv. 15; Hos. i. 55. 
Exod. xvi. 3; xvii. ὃ; Num. xiv. 15, &c. 

Infin. m2, Lev. xx. 4. nT, Jer. אאא 
15, ἕο. Aff. ,,ותיִמַה Exod. iv. 24. 

Imp. 816 ,ינָתיִמַה 1 Sam. xx. 8: pl. 327, 
10. xe. 17. 

Part. m2, plur. םיִתיִמכ , 1 Sam. i. 6; 

2 Kings xvii. 26. onnn, Jer. xxvi. 15; Job 
XXXill. 22. 

Hoph. תמוה , pres. nav, Be, become, put to 
death, 2 Kings xi. 2; Deut. xxi. 22; Gen. 
xxvi. 11; Exod. xix. 12, 4. 

Part. 11886. ΠΩ, 1 Sam. xix. 11: plur. 
 . , DN, 2 Kings xi. 2; 2 Chron. xxiiםיתמּמ

11. 

amin, 11880. —pl. non 006., 1. 7. (a) 

Increase, abundance, Prov. xiv. 23; xxi. 5. 
(b) Excellence, preference, Eccl. iii. 19, al. 
non occ. Symm. τί πλέον; Theod. τίς 
περίσσεια; 

STD, see r. NIN. 

TDI, masc. constr. 7339, plur. M733. 

With ה parag. 773m, τ. TU. An altar, 
idolatrous, or not, Lev. i. 9. 13. 15; 2 Chron. 
xxix. 22, — of burnt-offering, ,הָלּועָה 41 

 ְהַקְטרֶת  . 28. min) —, Ib. xxxix. 89אאא.
 : 1. 29. ὅτווהן ,.[ xxx. 27. «Ρזמ.

Aff. 7299, Exod. xx. 26. 972m, Deut. 
xxxili. 10; pl. 7pimaa, 1 Kings xix. 10, &e. 

Ait), m. once, mt vii. 8, Syr. IS . 

Arab. ἡ. 3 id. Lit. Mexture. 

Meton. Mixed wine. .אא κρᾶμα. 

13%), for TTT, see 7. 

: Arab. 

mistura. 

rit, VY. non occ. 7 » aucit, 

redup ; 0 , huc illue novit, et agitavit. 

Whence, pl. constr. בָעְר ‘92, Exhausted, re- 
duced, of (by) famine ; or, agitated, per- 

| plexed, &c., once, Deut. אאא, 24. חשו 
τηκόμενοι λιμῷ. 

m. pl. aff. once, Ps. exliv. 18.רכיִרָדִמ ,  



| | 168 above. 

 וזמ

LXX. τὰ ταμεῖα αὐτῶν. 

often used to signify the cell of a 
Store-room; cellar. See nv", p. 

angulus : 
devotee. 

mara, ἘΞ constr. nm, pl. mv, r. m. 

Door-post, or gamb, in which the hinges are 
fixed, Exod. xxi. 6; Is. lvii. 5; 1 Sam. i. 9; 

Deut. vi. 9; xi. 20, ₪6. Aff. mm, on. 

j ἘΞ ΤῊ ןוזמ , masc.— pl. non 006. Το] 

Lid, alimentum. ‘Food, meat, Gen. xlv. 

Ze; 2 Chron. xi. 23. It. Chald., Dan. iv. 
5..}}8: 

Binding,1. רוז.  m.—pl. non oce.,רוזמ  

pressing together, of a wound. Comp. 37, 
ἅς. Meton.רז אל,  Is. i. 6, where we have 

Bandaged wound, Hos. v. 12, twice; in the 
nor can heאלו  TIPרּוזמ 020  latter of which, 

take up ne you the 7 affliction. 
Aquila, ἐπίδεσις, vel σύνδεσμος. Lxx. ὀδύνη, 
Jer. xxx. 13. 1990, to a binding, bandaging, 
i.e. for healing. See the rest of the context. 

they place as, 1. 6.7, 2 ּומישי ,  Obad. vr. 
make, a binding; wound, affliction. xx. 
ἔνεδρα, al. non occ. 

mw, τὰ. } pl. non occ. 

ΓΘ, m 

pompa. Arab. co letificatus est. See 

also my note on Job xii. 21. 4 girdle, as 
giving strength: thence, meton., pride, inso- 
lence, &ec., Ps. cix. 19; Is. xxiii. 10. Pride, 

80. Targ. pn, fortitudo, Job xii. 21, inso- 
lence, &c., al. non occ. 

PID, for PIN, part. Salk Yr. ןזא . 

nia, fem, .ומת 1, למ 
SG, 

. / . ν . 

Bek mansio, domus. The Arabian name 

Syr. 

99 
Syr. | , 

extulit ; ן סו , elatio, 

Arab. 

for the signs of the zodiac generally. The 

2 yl 6/5 is not the “ circulum pala- 

tiorum,” or signs of the zodiac, as Gesenius 
erroneously states; but that orb (supposing, 
on the Ptolemeean system, that there are 
many, “orbs on orbs”) in which they are 
found. Once, 2 Kings xxiii. 5. But here, 
as the context seems to intimate, the planets. 
LXX. τοῖς μαζουρώθ. See my note on Job 
XXxvil. 9, and ni below. 

Δ, masc. plur. fem. ὌΡΟΣ 

₪ acutum reddidit ferrum. Cogn. 2 

Arab. 

) 39. 

 ג. 3(394, -

 םזמ

A9  

A fork having three , / 

teeth, D207 WW, 1 Sam. ii. 18, 14; Exod. 

» avarus, tenax. 

xxxvll. 3; Num. iv. 14; 1 Chron. xxviii. 
17; 2 Chron. iv. 16. Aff. rnin, Exod. 
XXVIl. 3. 

f. pl. nara, r. 09%, which see.הָמַזִמ  

(a) Thought, invention, ae ἢ Jer. אא 
20; Job .]א 2: (Ὁ) for good, Prov. i. 4; iii. 
21; v. 2; vul. 12: (c) — for evil, fraud, 
wtolence, &¢.; Ps. x. 2. 4; χχι. 12. xexvil. ἢ; 
exxxix, 20; Jen dis 11 22 Prov, ΧΙ Ὁ; xia 

 *או.27. 5 תם הוה  ὃ: Jobאו :17
unity, singularity. See let. 7, p. 145, (b) 

above. imam, the great, singular (here 
bad), zmagination, Jer. xi. 15. Aff. ויָהומְזִמ , 

m.—pl. non oce., r. WI. See p.רומזזמ ,  

above. Psalm, or hymn, as a title often173  
prefixed to the Psalms; 5. Π|. 1; ἵν. 1; 

v. 1; vi. 1, 80. Occasionally found with 

Ps. xxx. 1s xivui. 1:1 30. 1; xvasריש ,  
&c. 

ITN , f. pl. fm. Part. Pih. Snuffers, 

Gesenius. Others, and much more likely, 

Psalteries, 1 Kings vil. 50; 2 Kings xu. 14; 

2 Chron. iv. 22; Jer. ii. 18. Arab. 2 . 

| psalterium, al. non occ. 

p. 173 above.רמז,  r.תורמזמ :  

Pruning instruments, Is. ii. 4°50) Seville, ὧν 
 .Mic. iv. 3; Joeliv. 10. Aff םֶכיִתּורְמְומ ,

YTD, m.—pl. non oce., 1. Wt. Synon. 

τοῦ, oD, V2) ,אל Is. xvi. 14. 4 litéle, of 
time, Is. x. 25; cate 17. — of number, Is. 
1. 6. and xxiv. 6. 

 ורזמ , See רוזמ 4.

 םיִרָזִמ , .m. pl.) τ הרז , רוז

Mae pl 
9; xxxvill. 32. Names, apparently, of some 
northern constellation, or stars (Simonis). 
Opp. τῷ, WT, in the former passage. 
According to Gesenius, with Eichorn, dis- 
persing northern winds. See the Lat. Vulg. 
and .תצא The fem. niu. Gesen. makes, 
i. ᾳ. m2, which see. It should be ob- 
served, that, in the former passage, D9 is 

opposed to 1777, not to 72D; which is suffi- 
cient to show that Gesenius and Eichorn’s 
view is groundless. Nor, in the second 
passage, can ni, in the sense of winds, be 
opposed to BY, &c. Eichorn is, therefore, 
wrong in each case. For the first, Aquila 
has μαζούρ. ‘Theod. and .אא ἀπὸ δὲ 

fem. pl., 

or UX. See 

my notes on Job xxxvii. 



 רזמ )

ἀκροτηρίων. See also the Targum on each| wh which he compares the Arab 

Lit. 00 3 5 - 

place. 

 , m. —pl. non 000. r. ΤῊהֶרזִמ

350 ) STD 

aa aS ted 

But it is far from certain that 

Disperser ; a fan, used to winnow corn, Is. this is he true meaning of this Arabic 

xxx. 24; Jer. xv. 7, al. non occ. 

T7739, m. constr. ΠΡΌ, pl. non oce., r. 
m. Lit. Place of rising, 1. 6. of the sun. 
The East, opp. τῷ, WY, Is. xlv. 6, &c.; or 
eastern part, quarter, §c., Num. xxi. 11; 
Deut. iv. 47; Josh. 1 15; iv. 19; xiii. 5. 

Opp. τῷ, 8129, Ps. סאו 3, &c. With, 
parag. towards, Exod. xxvii. 13; Deut. iv. 
Alt 7051: xi. 1. ὅδ. : | It. ἀπ pref. 5; 
2 Chron. xxxi. 14; 00 Neh. ΧΙ. 87 
(accus. according to Gesen.); but this is 
unnecessary, as 2 may be in construction 
with the two preceding words: rather, with 
the signification of them both, Gram. art. 

224. 5 

m. constr. once, Is. xix. 7, r. YW.ערזמ ,  
‘S 

Arab. + 2 locus in quo semen jacitur. 

Sown, 5 field, or place. 

ΓΤ. m. pl. O79, constr. יקרזמ it. 8 

Diya ra). [10. amstrument, | dc. οἵ 

sprinkling. Bowl, or cup, either for sacri- 
ficial purposes, or for drinking, Exod. xxxvill. 
3; Num. iv. 14; vii. 13. 19. 25, &c.; Amos 
vi. 6. Aff. ype. 

yninsy πὸ, Job xxi.וגו ' m. once, inזדמ ,  

24. With marrow his bones, 06. Arab. 

cl albumen οὐ. | | 0 , medulla. 
89 

Cogn. Arab. . , medulla; vitellus; γ΄. חומ . 

Whence, D702. 
And— 

and O78, m. pl. (for a,םיזחימ ,  

fm. T72), Gram. art. 73. at ones, Is. v. 
Ps. lxvi. 15, al. non occ.17;  

See in its place below. 

ν. pret. non occ. pres. pl. INT,אזדמ ,  

twice, 15.10. 12; Ps. xcviil. 
ὯΣ ww, they strike, 

8, in the phr. 

clap, the hands, ex- 

ultingly. Syr. גב[ percussit. 

Infin. aff. yw, Thy clapping theומ.  
hands, Ezek. xxv. 6. 

It. Chald. Pah. f. 7%, constr. 
Struck, smote, Dan. 11. 34, 35. 

Pah. אחמי , pres. in הָריִב NT, who can 
clap with ἡ hand, and say,—i. 6. peter ly 
with such question, — Dan. iv. 32 (35). 
Gesen. “non est qui manum Dei percutiat.” 

med. 2, 

| Kal, Jer. xviii. 23; 
| 

phrase. The greater probability is, that, 
striking upon his hands, here in the Augie 
signifies agreeing, bargaining, &c., against 

some one. athe full phrase is, δ 9 pd 

3 ise , &e. See my note on Job xvii. 3. 

If so, this Arabic phraseology agrees with 
that in question; but not under the view 
taken by Gesen. The same may be said of 
the same phr. in the Targ., Eccl. viii. 3. 
The question in each case is, whether ΠῪΞ 

should be rendered by ‘‘manum ejus,” or 
“ manum suam:”’ I hold the latter. 

Ithp. ΝΌΟΣ, once, Ezra vi. 11. Be, 

become, smitten, stricken, i. e. destroyed. 
Cogn. 770, 

Nr, part. Aph. Chald. r. #7. 

NUM, τὰ. once, lise הבה 

Covering, concealment ; hiding-place. Aquila, 
κρύπτων πνεῦμα. Symm. ἀποκρυφή. 

m. pl. (for 2x2, perhaps),םיאבזדמ ,  

Hiding-places, 1 Sam. xxiii. 23, only. 

Aתבחמ ;  
frying-pan, Lev. 11. 5; vi. 14; vii. 9; Ezek.- 
iv. ὃ; 1 Chron. xxii. 29. 

 תרה 1 .once, Is. ili. 24, r רגח

girding. 

ri » V. pres. TTD. 

med. תֶא ,---לֶא , לע , 16. abs. 

m.—pl. non occ., r. ΠΣ, 

A 

Constr. immed. it. 

Cogn. x72, Arab. 

(<~, delevit. Strike, wipe, out or away, of 

person or thing. Men, Gen. vi. 7; vii. 4. 
— name, memory, Exod. xvii. 14; Deut. ix. 
14. —city, 2 Kings xxi. 19. — writing, 
Exod. xxxil. 32; 88. =="sins, Bear. oe lela 
15. xlitt. 25. xliv. 22, 9 1, ΜΞ τ 
— the mouth, Prov. xxx. 20. Strike, touch 
to; arrwe at, Num. xxxiv. 11. 

Infin. abs. 772, Exod. xvii. 14. Constr. 
nima, 2 Kings xiv. 27. 

Imp. 7779, Ps. ll. ce. 
6 / 

Part. 77, Is. 1. ₪. 
Niph. pl. m. ὙΠ), pres. 712°, apoc. ΠΏ), 

Be, become, wiped, blotted, out, Ezek. vi. 6; 

Gen. vil. 23; Deut. xxv. 6; Judg. xxi. 17; 
Ps. cxix. 13) Prove νἱ. 99, ὅζο. 

Hiph. pres. apoc. Mon, fem. TON, 
Neh. xiii. 14. 

Aff. ינחמ , Exod. 

1. 4. 



 וחמ

Infin. MM, with >, pref. Lit. For wiping 
out, destroying, Prov. xxxi. ὃ. The passage 
is elliptical, and may be supplied thus: 
Te תוחמל (FP) PII APT OD ors, 
give not thy strength to women, 80 that thy y 
ways (may be) for the wiping out, destroy- 
ing, of kings, i. e. he being a ae, let him 
take care not to indulge in certain lusts; to 
which Solomon was manifestly given, and 
which would end in his ruin. Comp. 1 Kings 
ἘΠῚ seg.; Prov. xxii. 14; xxiii. 33. צצו 
εἰς ὑστεροβουλίαν. Theod. εἰς μεταμέλειαν. 
See the Targum. 

fem. once, Is. xliv. 13, r. 27.הֶנגחַמ ,  

A pair of compasses, as used by mechanics. 

nT, once, Ps. 

oppidum. Arab.ב. ,  ]| Syr. 

collegit ; ob- — 

TI), masc. constr. r. 

 סט 30.
SUZ 

jy ora regionis ; v. 

tinuit rem, &c. Cogn. a |, 

Here, place of —, 1. 6. Port, haven, harbour. 

m. pl. Mahavites.םיִוזחמ ,  

otherwise unknown, 1 Chron. xi. 46. 

 | ,Dims , m. constr לוחמ .—

femin. constr. plur. nvm. —תלוזמ ,  
r. ST, sign. 180 p. 188 above. Dance, 
dancing ; which is extemporaneous usually 
in the East; the most dignified person 
leading, occasionally with tabrets, &c., the 

rest following, and imitating the leader’s 
steps, &c. See Harmer’s Observ. lii. p. 

vol. ii., edit. 1816; Exod. xv. 20;423,  

ὁ: Β5. xxx. 12; cxlix. 3;םרחג ה  )] 
cel. 4; Jer. xxxi. 4. 18; Cant. vii. 1. Occa- 
sionally in circles, as with the Eastern 
Derveishes, Exod. xxxii. 19. During the 
dance, a song was uttered by the leader, and 
responded to by the followers, as in Exod. 
xv. 20;—-1 Sam. xxi. 12; xxix. 5. Aff. 
wima, Lam. v. 15. 

Mir, mase.—pl. non 000., r. m1. 4 

vision, Gen. xv. 1; Num. xxiv. 4. 16; Ezek. 
Sait. "ἢ, 

Mita, m.—pl. non 000., 2, הזח 

of seeing. Window, 1 Kings vii. 4, 5. 

 ? , m., τ. ΠΤ rTיחמ
Lit. A striking, i 
rams, &c. 

Patronym. 

Place 

once, Ezek. xxvi. 9. 

. 6, of Balistas, battering- 

r. ΤΡ, constr. m7, pl. nonהיזחמ 9 ג.,  

Means of living; living (like the Arab.000.  

| aol) 

5, 

 יחמ

food, 86. Gen. xlv. 5; Judg. vi. 4;2,%.4ת)  

Chron. xiv. 12; Ezra ix. 8, 9. Also,2  
Crude, raw Gent iv., p- 194 above), i.e. 

which isאמ 10;  unsound, diseased, Lev 
proved sufficiently by the ‘7 ‘wa following. 

ANA. ὡς ὁμοίωμα σαρκὸς ζώσης, Ib.אא  See 
vr. 24 only. 

minor τη. pl. aff. Dymo, r. רחמ , cogn. 

Syr. Ἰδόμάςο, mensura, estimatio. 
Price, 1 Kings xxi. 2; Prov. xvii. 16; אא 
 , , with a price, 2 Sam. xxiv. 24בַּמְחָיר  .26
&e. WI אלב without pr ice, 1. 6. that which 
cannot be ed to be a price, so little 18 it. 

See under ,אל Is. lv. 1. m2 ,אל not with 
price, i. 6. for nothing. This phr. is not 
strictly equivalent to the last, Is. xlv. 13. 

Meton. Wages, reward, Mic. iii. 11; Deut. 
xxii, 19, Aff. sy, Job xxviii. 15. 

mom, m. constr. 7279, pl. non occ., r. 
mo. Sickness, xviii, 14; 
2 Chron. xxi. 15. Aff. 7279, Prov. 1. ₪. 

TPM, fig. הָלָחַמ Exod. xv. 26; xxiii. 
25, &c. 

see sina.המ,  
mbm, fem. plur. ni, only, Is. ii. 19, 

Arab. לו foramen 

170168, caverns, of ihe earth. 

pom, m. pl. r. הלה , once, 2 Chron. 

xxiv. 25, of ייולחמ . Relat. ἢ. of part., Gram. 
art. 175. 15, 16. Circumstances of disease, 
sickness. 

in theףלַח ,  mase. plur. Do, τὶףלחמ  

ΠΡ: ΧΩ) above, (  Syr.סמ 00  

IoNu, culter, once, Ezra i. 9. Slaughter- 

ing-knives. 

MiSs pl tam. 
germen, 

5.9 
cls, que rapit crines post se mulier ; 

disease, Prov. 

r. 77, p. 200 above. 

quodcunque. 

Syr. כ A 

Arab. circulus ; nodus laxior. 

crinibus nudata ad occiput. 
Judg. xvi. 13. 19, only. 

pla, το V0),תוצלחִמ , 1  

Locks, of hair, 

above.כ 208  

Lit. Things put off. Comp. Arab. == , 
S (ὦ δ 

whence Xals., pretiosa vextis: dress of 

honour. ich dress, mantle, Is. iii. 22; 
Zech. 11 4. See Schroed. de Vest. Mulier. 
0. XIV. 



 לחמ

Ap-תוקְלְחַמ , +. קל  fem. pl.תֶקלַחַמ  

portionment, distribution : meton. Order, 
course, so distributed; of land, Josh. xi. 28; 
xil. 7; xviii. 10: pec. of the priests’ service, 
1 Chron. xxvii. 1, seq.; xxvi. 12. 19; xxviii. 
21; 2 Chron. viii. 14; xxxi. 15; Neh. xi. 
36; Ezek. xlviili. 29, 80. Aff. ותקלחמ , 
1 Chron. xxvii. 2: τ םתקלחמ , םהיִתְקלִמ . 

 - διαίρεσις, διαμερισμός, Surana ἐφηאא.

μερία, κλῆρος. 

ἐς ΑΒΕ jan,הָקְלְחַמ ,  
bution, order, Ezra vi. 18, only. 

*In some titles of the Psalmsתלחמ  

Cithara.” Lute, or “ 
But no de- 

Their distri- 

only, lii., Ixxxviii. 
lyre, according to Gesenius. 
pendence can be placed on this. 

monn, masc. Patronym. of הָלּוחְמ ‘x, 

2 Sam. xxi. 8. Person of Abel Meholah. 
Meholathite. 

nan, f. pl. once, Ps. Iv. 22, 

read nama , the (-) under Ὁ, pane no 
doubt, a mere error of the cI, See TNO, 
Ῥ- 205 above. Lit. Than Butters ; which, 
as generally liquid from heat in the East, 
may be often rendered Oil; 0008. So the ghee 
of the Hindoostanies. 2%, in the follow- 
ing parallel, is sufficient to show that תאָמְחַמ 
is the true reading. So Symm. λειότερα Bov- 
τύρου. 

Want; m. constr. דמחמ , pl. OM, τ. 

  . Lit. Desirable, person or thing ; oftenדמח
with py:—of the eye, ‘lust of the eye,” 
1 John ii. 16; 1 Kings xx. 6; Ezek. xxiv. 
16. 21. 25: Hos; ἴχ. 6. Ρ]., .יה 11. 4. 
D203 ידמחמ , — of their womb, children, Hos. 

ix. 16. ₪ excell., Cant. .ט 16, 1. 6. very 

desirable. Comp. Joel iv. 5; 2 Chron. 
 : 15. Ἰχίυν. 10קירמהמ  veiקלן

 . ונידמחמ

Dyas, id. Affi prone, Lam. i. 7; 
DPA, Ib. vr. 11. Kethiv, εἶ non oce. 

Seria, m. r. למה , p. 206 above; once, 

Ezek. xxiv. 21, in the phr. D252 521, with 
5 ΄ 

Arab. ax ὃ 

r. NOM, 

ἘΣΣῚ דמחמ , in the paral. 

quo quis sustinetur et fretus est. The 
support, confidence, of your soul. xx. 
ὑπὲρ ὧν φείδονται ai ψυχαὶ ὑμῶν. Or, the 
pity of —, i. 6. thing tenderly regarded. 
Desire. Gesen. 

 . , 5 pl. non oceתצמחמ
208 above. 

See r. YOO, p. 

 ןחמ ) 859 (

Infin. Peh. Chald. r. pn.7779,  

pl.םינחמ ,  m. constr. 779; dual,2 הנזחמ ,  

m. DIM, 1. .תּונחמ , ע ΓΤ. A camp, gene- 
rally, (a) of slits, Josh. vi. 11; 1 Sam, 
xiv. 15. Meton. (Ὁ) dn army, Exod. Χῖν. 
24; Judg. iv. 16. (0) Large body of people, 
Gen. t. 9. --- of the Israelites in the Desert, 

Exod. xvi. 13; Num. iv. 5. 15; v. 2; x. 94; 
ΧΙ. 1. 9. 30, 81. —Zin the Temple, 2 Chron. 
xxxl. 2, 80. (d) — flocks, Gen. xxxiii. 8. 
(e) — of locusts, Joel ii. 11. — of angels, 
termed, DN הָנְחִמ , Gen. xxxii. 2, 3. Comp. 
Job xxxvili. 7, 4 the circumstance of 
their (angels) being engaged in the service 
of God as leader and king. See my note on 
the latter place. And, dual, Cant. vu. 1, 

 . , two camps, 1. 6. companies of dancersסינחמ
 ( . nvm2 , lit. as the dance of two campsםינחמ (
Then follows, pays ופירהמ. , how beautiful are 
thy footsteps, $c. See under 7 above. 
See .אא here. AAA. διερχομένην ws χορὸν 
τῶν παρεμβολῶν. Reference is, perhaps, 
made here to Gen. xxxii. 2, 3, cited above. 
If so, a beautiful comment is supplied to that 
place. Such, too, was apparently the πλῆθος 
στρατιᾶς οὐρανίου of Luke 11. 13. 

pam , masc. r. pi, once, Job vii. 15. 

Strangling, suffocation. See my note on the 
place. Aquila, ἀγχόνην. 

MOMs, and MOMS, constr. ΠΡΌ, pl. 

non 000., 1. ΠΌΤ, Lit. Place of trust, confi- 
dence. Meton. Refuge, Job xxiv. 8; Ps. 
xlvi. 2; civ. 19; Is. iv. 6; χχν. 4. Applied 

to God (as wl, Ungile Bae ; 0. 

are to great men in the East), Ps. xlvi. 2, 

above, &c.; Ixii. 8; Ixxi. 7, &c. Metaph. 
Is. xxviii. 17, 212 TOI, refuge of lies, Ib. 
vr. 15. Aff רנסהמ . 10 (emma), for ΟΠ, 

| Gram. art. 73. 

Dior, m. once, Ps, xxxix. 2, r. DD. 

Bridle, curb. 

m. pl. aff. once, pro, Prov.רוסזחמ ,  

Want, lack, need, Judg.34, ע.רסָה.  xxiv. 
χσχχιν. LO brave10; אגא. 19; 30  xvii. 

ΧΧΙ, 10. “io wx, man of —, i. e. poor 

spray, all thy27, ילע  man. Ib. xxviii. 
need (rests) on me, 1. 6. “becoming my guest, 
I shall provide as the laws of hospitality 

 .require, Judg. xix. 20. Aff. it ורסחמ ,

Vl, m. r. once, Is. xxx. 26. inzo ץחמ 

Arab, 

Symm. φίμῳ. xx. φυλακήν. 

Contusion, bruise, of his stroke. 



ΥΠῸ 

concussit terram pede: cogn. 

vas? , contudit, concussit, conquassavit. 

Yd, v. pres. ym. See ץחמ above. 

Constr. immed. it. abs. it. med. 3, in, into; 

  , upon. Dash violently, the foot intoלע
Maa, Ps. lxvili. 24 — arrows at one, 

Num. xxiv. 8. — the head, §c. to pieces, 
Judg. v. 26; Ps. xviii. 39; Ixviii. 22; cx. 
5/6 0. Deut. xxxi, 859: Num. אאוט 17; 
Hab. 11. 13; Job v.18; xxvi.12. See my 
note. 

Imp. ץחיכ , Deut. xxxiii. 11. 

m. r. 3227. Cutting, in the phr.בצחמ ,  

INIT aN, stones of —, 1. 6. hewn stones, 

Kings xii. 13; xxii. 6; 2 Chron. xxxiv.2  
al. non occ.11,  

a ection, apportionment “half eee 
xxxi. 36. 43, only. .צא ἡμίσευμα. 

 . 5106 Exod. xxx. 13; xxxviiiתיצחמ

96; 1 Kings xvi. 9; Neh. viii. 3; 1 Chron. 
vi. 55, 80. Aff. ותיצחמ , ANTM, OMIM. 

 . ἡμίσευμα, ἥμισυאא.

 ₪  Seeםירטטהמ.  andםירטחמ,

TWN, p. 218 above. 

py, v. pret. ἢ. mM, once, Judg. v. 

26. Sam. pK 24, delevit, perdidit. Arab, 

- , id. Destroyed. διήλωσε. 

Theod. ἀπέτεμεν. Symm. διήλασε. 

“tM, m. pl. constr. “2, once, Ps. 

xev. 4. τ. רקח . Comp. םּוהְּת WT, Job xxxviii. 
16. Lit. places of search, or research. 
Depths: opp. τῷ, תופצות following. Aquila, 
ἐξιχνιασμοὶ γῆς. Symm. κατώτατα γῆς. 

ἽΠΌ, m 

AIM), ἢ 

LXX. 

% plur. non occ. constr. fem. 

nam. Arab. ee lata per mare fuit 

Navis; viii. autrorsum excepit naso suo 
ventum. The primitive notion seems to 
consist in proceeding forwards; which, ap= 
plied to time, may designate the (a) Morrow, 
or day following some other day previously 

Syx. ,בכ expressed or implied. 

  xx 5; Is. xxi. 19. Wh oY, Is. Ἢפרו |
1... Proy: xxvii. 1. 72), fo, “for, on, Num. 
xl. 18; Exod. viii. 6. 19, &c. aia! תענו 
1 Kings xix. 2, Comp. Josh. xi. 6; 1 Sam. 

 רחמ ( 353° )

wa ΠΥΞ, as (at) this time 10-16. | תישילשה  ix. 
morrow, or third day, i. e. or the day after 
to-morrow. Gesen. More literally, as (at) 
this time to-morrow third day, i. e. the 
third day hence, beginning with the present, 

Gy 6 Καιρὼς,אא. 125. צא. 85  Sam. 

τρισσῶς. More generally, (Ὁ) Hereafter, 
henceforward, Gen. xxx. 33; Exod. xiii. 14; 
Deut: vi. 20; Josh: iv. 6.21: so Matt. vi 

εἰς τὴν αὔριον. John i. 29. 35, τῇ34,  
ἐπαύριον. Wada, Esth. ix. 18. Comp. v. 

ὙΠῸ 3, Judg. xx. 28, &c.; Nold., p.12.  
Fem., Num. xi. 32; Jonah iv. 7;500.  

Nold., ib. With other partic. m9, Gen. 
Ley. xxiil.6.  תֶרָחַמִמ דע ,  xix. 94; Exod. ix. 

Chron, xxix, 215 Ὁ:1 תרהמ 1 G. ΕΝ 

mest ΓΘ, Num. xxxii. 8. Comp. 1 Sam. 

Aff. ony, 1 Sam. xxx. 17; butצא. 27,  
asin DO”. Gesen.ם-- ,  With 

ΓΝ, fem. pl., r. MH, once, 1 Kings 

ΧΙ 74 fe Kethiv, i 1. 4. Keri, תואצומ , which see 
above. 

 השרחמ , .and Mya, f pl תוטוחמ ,
r. שרֶח , p. 226 above... Arab. Cole, 

aratrum. Lit. Cutter. Aff. 1 Sam. xiii. 
  . Auth. Vers. “ hisותשרחמ  , andותטרחמ ,20
share, and his coulter.” So Gesen. xx. 

δρέπανον and θεριστήριον. ‘Tromm. Sym. 
τὴν ὕννιν (al. ὗνιν), καὶ τὴν δίκελλαν. 
Aquila, for the first, τριόδοντα. Theod. 
βούκεντρον.υ As M8, occurring here, sig- 
nifies a part of the plough, it is not very 
probable that these our words have anything 
to do with that instrument. The Greek 
Translators are probably the most correct. 
ΡΙ., Ib. vr. 21, al. non oce. 

 . ףשח . , τὰ. once, Gen. xxx. 37, rףשזדמ

Lit. Laying bare, i. e. by peeling. Ξ 

Maw, fem. plur. תובשחמ ,--- 

awn, fem. it. constr. 

τ, .בשה (a) Thought, design, project, in 
either a good or bad sense, as the context 
may require, Gen. vi. 5; 2 Sam. xiv. 14; 
Jobjv. 12: Prov. xii. ὅ; xv. 22; xix, 21; 
Esth. viii, 3. 5; ix. 25; Ezek. xxxviii. 10. 
(b) Work of art, ingenuity, Exod. xxxi. 4; 

  , 60יתובוטזדמ . , plותבשחמ . 33. 35. Affאאאט.

 .= , m. pl. O32, constr. ‘DUTךשחמ

yor. . Darkness, Is. xxix. 15; xlii. 16. 
Metaph. Adversity, Ps. lxxxviii. 19. PL, 
Ixxxvili. 7 ; cxliii. 3; Lam. 11. 6. Constr. 

Ps. xxiv. 20, — of the earth, i. 6. places of 
ignorance. 

 תונוטחמ . —

ZZ 



—_ 

AnD ( 

MAM, fem. pl. .תותחמ , ג TNT. Auth. 

“ETO : (dbo), succensus, accensus fuit. 
(a) 4 shovel, or pan, for removing coals of 
fire, Exod. xxvii. 3; xxxvill. 3. (Ὁ) 4 
censer, Lev. x. 1; Num. xvi. 6. 17, 18; 
xvi. 11, 866. (0) 70923065 or pans, for re- 
ceiving the snuffs of the lamps, Exod. xxv. 
38; xxxviil. 23; 2 Kings xxv. 15, &c. Aff. 

 . , pl. ranma, 0ּותָתחמ

MAM ; f. constr. nam, r. no. Τα. 

(a) breaking. A stroke, mjury, ruin, Prov. 
pe 11. 20. ΧΙ. Bs RVI 160 טה 1; 
Ps. ixxxix. 41. Meton. (b) Fear, terror, 
Prov. x. 15; xxi. 15; Is) lv. 14, &c: 

VATS, f£—pl. non oce., τ. 107. Lit. 

Digging through, or into, walls, &c. See 
my note on Job xxiv. 16. Exod. xxii. 1; 
Jer. 11. 34, only. 

 ממ , see הממ .

pres. NO, constr.הממ,  NO, and 

Syr. [4-0 , 

ie wo, preterit. 

 בפה .its med לא, ל9, ל, דעו

Arab. 

Heb. x82. Come on, to, arrive at, any 
person, or place, Dan. iv. 8.17. 19. 21. 25; 
vi. 25; vii. 13: of time, Ib. vr. 22. 

SON, masc. once, Is. xiv. 23. See 

NOND , Ρ. 234 above, and Lxx. 

Mata, 

Slaughter. 

m. (once, f. Mic. vi. 9; Gesen: :הממ,  

following, may inti-ה--  not so necessarily, 

mate thing.) Constr. 789, pl. f. neo, it. 

(a) Branch, of a tree, Ezek.ומ.  m. aff. 
xix. 11, seq. Thence, meton., (Ὁ) 4 staff, 

Exod. iv. 2.4.17; Num. xx. 9. Whence, 
metaph., on778D, staff, i.e. support, of 

Ezek. iv.סט. 16;  bread, Lev. xxvi. 26; Ps. 

&c. (c) Staff, stick, or rod, of chastise-16,  
ment, Is. ix. 8. ‘020 mn, rod of his 
shoulder, 1. 6. applied to it, 0 2: 0. 

Ezek: ‘vii. 10. ΤῸ5. 24; אהה. 1- 13;  
of the wicked, Is. xiv. 5, &e.םיִעָשְר , —  

Hence, (d) meton., as the symbol of assert- 
ing rights, 4 sceptre, or mace, Ps. cx. 2, 
wy mn, sceptre of thy power, 1. 6. vindi- 
cating it, see seq., Ezek. xix. 12. 14, i. q. 

where the primary notion is mixedלמ 020,  
up with 3 Also, ὦ spear ; but a sceptre, 
or mace, will suit the places, viz., Hab. iii. 

Sam. xiv. 27. Hence, also, (e)9. 14; 1  

advenit. Cogn. 

masc., 2. 720 
2 once, Is. xiv. 21. 

 הטמ ) 854

from the sceptre borne by its chief, 4 6 

pec. as descended from the patriarchs of 
Israel, Num. 4. 4. 16; “νὶ 1 21; σσσι. 
4,5; χχχῖν. 185; אאאט ἢ Ὁ | eas 

 . , heads of —, 1 Kings viii. 1, 1. 4תוטמה
 , sD), Num. vii. 2, &c. Aff. oneתטמה

masec. Hab. l. c. ~ 

mad, τ. 72, adv. opp. τῷ, 7D. 
Downwards, Deut. xxviii. 43; Prov. xv. 24. 

Tm) AND, for M72, opp. τῷ, TD, pre- 
ceding, to be read thus, לואש TBD, from 
(inclining) downwards (to the) grave. See 
Lxx. With ,ל Deut. xxviii. 13; Ezek. i. 27; 
1 Chron. xxvii. 23; Jer. xxxi. 37; Eccl. 11]. 
21; opp. τῷ, 7999, 2 Kings xix. 30. Phy. 

  ΤΙ}, downwards from our sin, i. 6. inוכבועמ
a lower degree than it deserved, Ezra ix. 13. 

With ,ל and pp, Tmo, opp. τῷ, ΠΡΌ. 
Lit. from downwards, i. e. from below, Exod. 
ΧΧΥΪ. 24; xxvii. 5; xxviii. 27, 6. 

ΓΘ, fem. constr. NBD, pl. nm, τ. ΠῸΣ. 

A couch, bed, to recline or sleep on, Gen. 

xlvii. 31; xviii. 2; xlix. 33; Exod. vi. 28; 
Amos iii. 12; vi. 4. --- on which they 
recline at table, Esth. 1. 0 ; Ezek. xxiii. 41: 
Cant. 111. 7, “ sella gestatoria.” Gesen. For 
which there appears to be no good reason. 
Lxx. κλίνη. Used as ὦ bier for the dead, 
2 Sam. 11. 81. | 415 יתמִמ , ותממ , 0. 

Mi, mase. . pl. nies, τς ΠΏΣ; 

viii. 8; Ezek. ix. 9. 
on, over, throughout. 

7774, for "77MIN, part. Hithp. +, רהמ , 

once, Exod. xxxv. 25.הוט ,  τὰ. τ.הוסממ ,  

Lit. spinning. Thing spun, yarn. 
νενησμένα. 

m. r. 269. Arab. che Ἢ , ferrumליִמִמ,  

cudit et extendit. A bar of iron. 

Job xl. 18. See my note. 

constr. yD, τ.םינמשמ ,  τα. pl.ןומזממ ,  
joo. Thing, or place, securely hidden. 
Treasure, Gen. ΧΙ. 28; Jer. xli. 8; Is. 
xlv. 3; Prov. ii. 4; Job iii. 21. 

ΜΘ, mase. plur. constr. yor, x. YO. 

Planting. Meton. Plant, Ezek. xvii. 7; 
ΧΧΧΙ. 4; χχχίν. 20 [5. Ιχ. 21 ; Ιχὶ. 8; tes 
1.6. Aff. mywo, יעטמ . 

pl.םימעממ , 886.  

fem. pl.תומעְטִמ ,  

twice, Is. 

0 extension, 

LXxX. 

Once, 

τ DY. Arab. 

5 6 
 . .  g..ש<

26 > 0706076. Savoury, dainty, meats, 



 ףממ )

Gen. xxvii. 4. 7. 9, seq.; Prov. xxili. 3. 6. 
Aff. ynvayen, al. non occ. Aquila, Symm. 
ἐδέσματα. 

r. ΠΡΌ.תּוחָּפַטַמ ,  pl.תוחפממ , 5  
upper garment ; mantle, Ruth iii. 

Large 

VS ΤΕ 
iii, 22. See 8020506. de Vestitu Mulierum, 

6 XVi. 

1), masc.—plur. fem. nop. Arab. 

jee pluvia.  Syr. RAS, id. Rain, 

0000, 45; Dent. xi. 17; Is. xxx. 23; 

Job .אאאט 6. Phr. Dow ,רטמ — of 
heaven, Deut. xi. 11. | םֶשָּג wn, — of the 
shower, Zech. x. 1. FN, — of thy land, 
Deut. xxviii. 24. Fu, — of thy seed, Is. 
xxx. 23. Hence the verb— 

Hiph. ריִמְמִה , pres. apoc. 1; Yoon. 
Constr. immed. it. med. לע , 3. Bins cause, 

give, rain, of showers, hail, lightning, fire 
and brimstone, manna, bread, Gen. ii. 5; 

Exod. ix. 18. 23;—Ps. xi. 6; ‘Gen. xix. 24; 
Ezek. xxxviii. 22;— Exod. xvi. 4; Ps, 
Ixxviii. 24; Job xx. 23. 

Infins ריטמה , Job xxxviii. 26; Is. v. 6. 

Part. ריפממ , Gen. vii. 4, &c. 

Niph. pres. f. 14am, Be, become, rained 

on, Amos iy. 7, only. 

Re, f.—pl. non 000. r. 122. Arab. 

feat eustodem egit. Cogn. το , vidit. 

(a) Custody; or prison, Neh. iii. 45: ἘΠ. 39; 
Jer. Xxxii. 2. 8; xxxiii.1. (ע) Mark, ee 
buit, 1 Sam. xx. 20; Job xvi. 12; Lam. iii. 
12: in the Chaldaic form, 8122. 

5%, see םימ below. 

c. Interrogative pron. Who? what?ימ ,  

sing. or pl. Eth, OY: Syr. 1S. Arab. 

Ls, What? mba wen”, Who is this man? 

Gen. xxiv. 65. 8%), Who art thou? Ruth 

i. 9. Comp. Esth. vi. 4; Judg. i. 1, &e: 
Sometimes after the thing or person inquired 
about; as, 2a, Daughter of whom? Gen. 
xxiv. 23. 47. oh, Ox of whom? Ὁ Wn, 
Whose ass? 1 Sam. 7 Whose 
word? Jer. xliv. 28. Used also, as in other 

languages, to imply a strong negation, 
paucity, difficulty, or the like, as the term 

Whoףמש 2,  affected by it may require: as, 
 .placed, appointed, thee ? Exod 11. 14. יִמ

Who’ has counted the dust? Num.רפע 772,  
xxii. 10. Wek’ Ὁ, Who shall say? Prov. 
xx. 9. Implying that no one has done, or 

 ימ ) 355

can do so. So ris, Matt. vi. 27; Rom. viii. 

34. In like manner with nouns, 28, 

What God? Deut. iii. 24. ἡπὰ Ὃ, What 
Lord, or who 18 Lord? Ps, xii. =. nim ימ , 
What Jehovah? or, who, what, is Jehovah ? ? 

Exod. v. 2. Coup! Judg. ix. 28. 38. 2 
ἘΝ, What am 7 ? Exod. ii. 11. 2%, — 
my people? 1 Chron. xxix. 14. Comp. 
1 Sam. ii. 25; Is. li. 19; liti. 1; Prov. xxxi. 
10, &c.; Nold., p. 501. 

Hence the phrr. עדי Ὁ, Who knows ? 1. 6. 
no one can say whether —, 2 Sam. xii. 22. 
2M, he may be gracious to me: Joel 11. 14. 

 ; , he may turn. Comp. Esth. iv. 14בּושי

Jonah iii. 9; Eccl. ii. 19; Ps. xe. 11, &e.— 
2, Who can, shall, give, grant, that such 
or such a thing may be? Nearly equivalent 
to, would it were! Exod. xvi. 3; Num. xi. 
29; Deut. v. 26; Cant. viii. 1, &c.; Nold., 

p- 904. Not unlike this are the following 
usages : apy. yep 2, Whose? or what! is 
the sin of Jacob ? הָדּוהְי תּומָב 2, Whose? 

What! are the high places of Tada 2. Mie: 
i.5. ,ףמש יִמ Whose is thy name ? 1. 6. to 
what personage belongs thy name? A de- 
licate mode of asking, who art thou? Judg. 
xii. 17. So also, Amos vii. 2. 5, בקעי D329, 
Who? What! shall, or can, Jacob arise ? 

Is, li. 19, oT 2, Who? shall, or can, I 
pity thee ? Gases thus, Tome? ND, 
Who am I, that I should pity thee? But 
this implies weakness, inability, in the person 
speaking; which cannot be predicated of the 
speaker here. It is, therefore, erroneous. 
These usages are in some degree analogous 

to that of the Arab. (4, of admiration, How! 

What! or to the Latin Quid! So Gen. 
xxxili. 8, 121522, What! Whose? Is thine, 
Sc. 7 

Used also without an Interrogation, Lat. 
qui, 0M", who put, Gen. xliii. 22. 727 2, 
who is gone, 1 Sam. xiv. 17. Comp. 
1 Kings i. 20; Ps. xxxix. 7, &. Repeated, 

like the Lat. quisquis, Exod. x. 8. 2) ימ 

whoever. Lit. who and who. So unre- 
peated, וגו' O27 לעבהימ , whoever has questions, 
§c. Lit. who is master of words, pleadings, 
Exod. xxiv. 14. Comp. Eccl. ν. 9; Judg. 
vii. 3; Is. liv. 15, &c.; Nold., p. 501. 

Compounded with other particles: ‘27, To 
whom, whose ? Gen. xxxii. 18. For whom ? 

Exod. xxxii. 24, ons, ds to whom? 
1 Sam. xii. 3. 99, eee Reis ΤΟΣ eae 
1 Kings xx. 14. ρῶν, see Nold. in its 
place. So, WS}, 9, תאז Ὁ, Ὃ וא 



 זימ

TORS , ΕἸכ רד ומ  ON 

"iby a) Se Ib. p. 502,אּוה  MoT, 
6 

With 8?.—As an interrogation may strongly 
negative, &c., so with אל יִמ will strongly 
affirm. 165 x. 7, ,ארי אל יִמ Who shall not 
fear thee? Sob xii. 9, עדי אל Ὃ, Who has 
not known? that is, all shall, &c. Comp. 
Amos iii. 8; Nah. iii. 19; Job xxv. 8. 

ὩΣ, m. 5 once, Jer. v. 8. 
Kethiv, om, r. 7, 
See Mi, p. 168 aioe Part. Hoph. Fed.— 

Aaah. Os . ponderavit.ןי.  

fleavy, as stallions well formed. So Schult. 

Others, cogn. Syr. Arab. 

ων" compsit. Appointed, accoutered, as for 

Keri; 

according to some. 

Others, r. 

av 5 

ce] >» armavit. 

war. LXX. ἵπποι θηλυμανεῖς. 

ΞΘ, m.—pl. non occe., Good, 

choice; best, place or part: in the phrr. 
Exod. xxii. 4, 1012 2991 aM 32), best of 
his Ποία, and best of his vineyard. 1 Sam. 
Χν. 19, WAM ןאצה בטימ , best of the flock and 
of the oxen. | ץֶרָמַה Ww, -best of the land, 
Gen. xlvii. 6. 11. 

mase. once, 2 Sam. xvii. 20, inלכומו  

DT 23D. Usually, brook of water. 
EES rivus ague;” from the % 

r. 1D. 

Gesen. 

Arab. 

But, 

both seem incongruous; for, if 922 contains 

the notion of water at all, to add 0°97, must 
have been superfluous; as much so as in 
brook of waters with us. The Arabic term, 

however, seems to apply to a well only. 
How then it can apply to a brook, does not 
seem very obvious. In the Arabic we have, 

Sa lassus fuit ; JS, segnities et tarditas 

And, 

thence formed, as ee or ie from | — 

the cogn. ) (6 , we shall have our term 92, 

ee parum aque continuit (puteus). 

equi. suppose ה of place 

place of inactivity, or stagnation: and, with 
 , following, stagnant place, pit, or lakeסימה

of waters. Which might have been some 
lake or morass in the Desert, between Jeru- 

salem and the Jordan. Some have proposed 
to read 529 here, τ. ,לבי i. 6. stream. So 
Capellus. Buxtorf’s answer is, ‘‘ No such 
word is to be found: but, that 92 may be 
derived from לכי , signifying, vehementia 
aque, for river, or the Jordan. The Jews, 

(Ὁ םימ 

the days of Jerome, certainly under-אה יִמ ,|עג  

stood the Jordan.” 

place. 

 םימ , ,mase. pl. constr. Ὁ יִמִמ

See his Questions on the 

féth. 

  : Mquescere. Arab. Le» multaו ז(ךכ 0

agua imbuit. Cogn. sas agua scatuit 

 יל
puteus. th, GY: Arab. οἷς , Sale. 

Syr. {So , agua. Water, generally, Gen. 

Vili. 9; xviii. 4; Exod. xv. 19; Num. v. 18; 
—Exod. vii. 19; viii. 2, ἅς. With attri- 
butives, in the pl. םייח םיִמ , living, 1. ₪ 

fresh, springing, waters, Gen. xxvi. 19; Lev. 

xiv. 5, 80. | םישדק ---, holy, Num. v. 17. 

021 —, many, Ps. xviii. 17. With pl. verbs, 
Gen. vii. 19; viii. 5; 2 Kings ii. 19; Ezek. 
xlvii. 1; formally, Gram. art. 215.5. With 
sing. verbs, Gen. ix. 15; Num. xx. 2; 
xxiv. 7, &c.: logically, Gram. ib. With 
the name of a town, &c., denoting a river, 
lake, &c., in its neighbourhood: as, 1122 "2, 
of the torrent Kishon, Judg. v.19. 022°, 
Jer. א|טנ 84. So 7772 —, MRE] —, 

 . py —, Num. xx. 13; Josh. xv. 7. 9שמש
Of certain springs, WY ומ ( Josh. xvi. 1. 

 . Ὁ, Joshד םּורָמ  , Is. xv. 9. 8ןומיד יִמ
xi. 5. םירצמ 00, lakes of Egypt, Exod. Vii. 
19; viii. 2. לר yn», waters of Israel, 
2 Kings v.12. Comp. 9 Chron. xxxli. 3; 
Job xxiv. 19. πὸ Ὁ, — of Noah, 1. q. 

 ,( —: of the deluge, Is. liv. 9. UNלבמה
— of the poppy, opium. Gesen. 0222, — 

of both feet, urine; Keri, Is. xxxvi. 12. 
DEN, — of extremities, Ezek. xlvi. 3. 
png ומ — of—up to— both loins, Ib. vr. 4. 

Seed, ie, xlviii. 1. Comp. Num. xxiv. 7; 
- 

Ps. Ixviii. 27. So Arab. Sle.  םיִרָמה הַמַארְרִים , 

— of great bitterness, bringing the curse, 
Num. .צץ 18. N80, הרש expiation, Ib. 
viii. .ל πῇ, — of, id., Ib. xix. 13. N22, 
— of filling, fulness, Ps. lxxiii. 10, 6. 

Metaph. implying Abundance, Ps. Ἰχχῖχ. 3; 
Ixxxvili. 18; Is. xi. 9; Hab. n. 14: Als; 

great ports Ps. xviii. 17; xxxii. 6; Ixix. 
2,3; Job xxvii. 20: weakness, Josh. vil. 5: 

incontinence, Gen. xlix. 4. 

Aff. 2°92, 1 Sam. xxv. 11: 

v.4: ΤΌ, Exod. xxiii. 25: 

xx. 8, ὅσο: 

ann, Lam. 
- , Num. 

7, mase, pl. constr. 22. Syr. ן1 בל , 

stirps, familia. Kind, species. Always with 
 ל ,prefixed, and pron. aff., as לניִמְל , 712(,



eee 

 ןימ
mya, םֶהיִביְִל , according to his, or its, hers, 
their, species or kind, Gen. i. 11, 12. 21. 24, 
25; Lev. xi. 15, 16, &c. 

NI, fr. PR. A nurse, Gen. xxxv. 

8, &c. Part. Hiph., p. 261 above.- 

JO, Kethiv, for Jo, 2 Kings xvi. 
18. τ. Jad. 

mase.—plur. non 000. Arab.שימ,  

) T. \ confricuit manu. Syyr. 

, emunxit. Pressing, squeezing, Prov. 

Xxx. 88. IN ΥῸ, squeezing, pressing, of 
milk, i. e. churning; which is done by 
putting the milk or cream into a skin pre- 
pared for the purpose; and then squeezing 
and agitating the skin repeatedly with the 
hand. MHarmer’s Observ. vol. 1, p. 500, 
Edit. 1816. This gives point to the rest of 
the context. 

mase.—pl. non 000. r.רושימ , רשימ ,  
Lit. straight, even, place. (a) 4רַשָי .  

plain, generally, Is. xl. 4; xlii. 16. Pec. 
that situate in the tribe of Reuben. With 
def. art. 7, Deut. iii. 10; iv. 48; Josh. 
xiii. 9. 16, 17, 86. Metaph. (Ὁ) Truth, 
righteousness, Ps. xxvii. 11; xlv. 7;  cxliii. 

Is. xi. 4, (c) Adv. Truly, righteously,10;  
Ps. Ixvii. 5. 

τὰ. pl, rw. Lit.םיִרָשיִמ , םיִרָשְמ ,  
(a) True, direct, persons, Cant. i. 4. PI. 
excell., very true, $c. Hence, as an abstract, 
(b) Very truth, righteousness, Ps. xvii. 2; 
xcix. 4; Prov. viii. 6; xxiii. 16; Is. xxvi. 7. 

Prov.i.3. (ὁ) Adv. Truly,קדצ ,  With Hom 
righteously, Ps. lviii. 2; lxxv. 3. It. with 
a, pref. Ps. ix. 9; xcvi. 10; xcviii. 9; Prov. 

Cant. vii. 10. Phr.ל,  xxii. 31. It. with 
to make straight, direct, things ;תושעל ,  Dw) 

or, Vulg. Eng. make things straight, restore 
order, peace, Dan. xi. 6. Comp. vr. 17, and 

 .Mal. 11. 6, with cogn רּושימ .

mase. pl. aff. 9, ai TID,רתימ , " 

820. x. 1, p. 280 above. Arab. © 2 ervus,ו  

chorda, arcus, &c. (a) Bow-strings, Ps. xxi. 
13. (Ὁ) Cords, ropes, of a tent, &c., Exod. 
xxxix. 40; Num. iii. 37; iv. ae 15. liv. 2; 
Jer. x. 20, &c. 

and AND, 18850. pl. DN2D,בואָכמ ,  
once, Is. 1111. 3. Seeתובאכמ ,  DININ, it. ἢ 

p. 284 es (a) Pain, Ps. lxix. 27;1. 283,  
Is. lili, 4; Jer. xlv. 3;אאא" 19;  Job 

Chron. vi. 29, Meton. (Ὁ) Cause, source,2  

) oor) בכמ 

of pain, as a wound, &c., Jer. xxx. 15 ; Lam. 
1. 18; Ps. xxxviii. 18. Metaph. io) Grief, 
sorrow, Exod. ii. 7; Lam. i. 12. Aff. 
"INT, JARI, NID, 0-2 ; pl. ּוניבאַכמ , 6. 

DID, m. once, Job xxxvi. 31, .ג ἘΠ΄. 

Abundance. 

"35%, masc. constr. 1229. See ™23, a 

steve, p. 286 above. Thing or place—of a 
sieve, or sifting. Brazen net work for the 
altar, Exod. xxvil. 4; .אאאט 16; xxxviii. 4. 
30; xxxix. 39, &c. 

"25%, masc. once, 2 Kings viii. 15. 
Carpet, or other coarse cloth. We find a 
similar thing recorded in the Persian history, 

entitled, = א | Kholasat El 

Akhbar. (In my copy, p. 162, verso). 

The words are these, טה Mle [1 

a] aac ₪0 Ὁ ee) aS a 

The Malik ordered that they που place a 
carpet on Abdallah’s mouth, so that his life 
was cut off. 

Iz, 5 constr. ΠΕ, pl. ΓΙΌ, ;תפמ 6 

m. pl. םיִכמ , 2 Kings viii. 29; ix. 15: 1. 722. 
(a) A stroke or blow, Deut. xxv. 3; 2-Chron. 
ii. 9. תופמ DOM, lit. wheat of beatings out: 

but comp. 1 Kings v. 25. 
Wound, 1 Kings xxii. 35; Is. i. 
Slaughter in war, Josh. x. 10. 20; Ταῖς. ΣΙ. 
33; xv.8. (4) Calamity from God, Num. 
x 33; Lev. xxvi. 21; Deut. xxviii. 59. 61; 
xxix. 21;—1Sam. vi.19. Affi n>2, yn20, 
7022, Be. ; pl. ףתפמ , ךיתוכמ , &e. 

ΓΞ, fem. constr. M>, pl. non oce. r. 

md. Sine place of burning. Inflamed part, 
Lev. xiii. 24, 25. 28. Phr. שָאתוכמ , burning 
(as) of fire, 1. c. al. non oce. 

 ןוכִמ , .m. constr ןוכמ

Arab. pi Sa locus. Eth. 10. lit. placeכ.  

of setting in order, establishing. (a) Estab- 
lishment, habitation, place, Exod. xv. 17; 
1 Kings viii. 13. 39.48. Often in the phrr. 
yr? ןוכמ , 11. ce. FAI ןוכמ 1 Kings Il. ee. 
Comp. Is. iv. 5; Ps. xxxiii. 14 ;—Is. xviil. 4, 
20] TIAN, let me look (with ב 
on my ו i. e. on the place which 
God had chosen for his service in Jerusalem. 
(Ὁ) Base, foundation, Ps. lxxxix. 15; xcvii. 
2; Dan, viii. 11. Aff. ונוכְמ ,6. 

Pl. aff. 229, ₪ 



 ןכמ

MIS, 1 pl. md.הָנוכְמ ,  
(a) Place, Ezra iti. 3: but,ןוכמ  the above 

(b) Base, will suit the place equally well, as 
in all other places, 1 Kings vii. 27, seq.; 

Kings xvi. 17; xxv. 18.16; Jer. xxvii.2  
 19; .li. 17, 20. Aff. pl ויָחְנוכְמ ,

TIS, fem. pl. AM. POV,הרגכמ ,  

 ףיתרכמ , .Ezek. xxi. 35; xvi. 3. Sing םֶתְרּוכִמ ,
Ib. xxix. 14: r. 5. Lit. place of digging ; 
mine, 620. Place of origin, birth, nativity. 
Comp. Is. li. 1 

219, masc. Patronym. of 122, τις: 

ΧΧΥΪ. 29. 

Ἵ8; see Vv. ךומ . 

Joa, v. cognn. .ףומ, קקמ Syr. yb 9 

diminuit,ו  

consumpsit. Kal non occ. 
Niph. pres. 73), Becomes attenuated, weak, 

once, Keck x: 15; 

Hoph. pl. 207, They fall, perish : Gesen. 
But see my .. on Job xxiv. 24, where it 
occurs. 

I. Perfections,תּולְכִמ . =  fem. pl.הֶלָכִמ  

χρυσίου21. אא.  r. 73, once, 2 Chron. iv. 
καθαροῦ. 11. for x2, Gram. art. 202. 4: 
r. N99, once, Hab. iii. 17. Fold, or other 

 .place for confining the flocks. PI תּואָלְכִמ ,
Ps. Ixxviii. 70. Aff. ΤΙΝ ΘΟ, Ps. x. 9, al. 
non occ. 

ῬΊΞΞ5, masc. twice, Ezek. xxiii. 12; 

xxxvil.4,/in the pbr.. 95 .ישב “Lit. 

stratus, dejectus, est. 

Persons clothed of perfection, i. e. richly. 
clothed. | .אא evdeduxdras εὐπάρυφα. See 

Schleusn. Lex. in .אא 

22, miase, 000 | 03. 2 1s 23, an 

sth, Perfection of beauty. Aquila, rere- 

λεσμένης κάλλει. See Ττιχχ. 

mobo, m. pl. once, Ezek. xxvii. 24. 

Lit. perfections, usually: thence, Splendid, 
precious, garments. ‘The term is still used in 
this sense in the East. The author of the 
> Kowayid us Sultanet Shahjehan,” speaking 
of the rich trappings of the elephant, says, 

Ae τ NO ΕΝ ἘΠῚ 
  + Renowned elephants . οἷςוי <

decked in complete trappings,” Sc.; where 

M&S. is evidently synonymous with ho ; 

complete, perfect. Gladwin’s Moonsh. Edit. 

 לכמ ) 358 (

Fem. of} 1801, p. ¢4— Gemmis vel רה 8 
2 

contextus (a Pers. JS: rosa).” 

nodp, fem. for תָלכָאמ , 

1 Kings v. 25. Food. 

 . mase. pl. +. 722, once, Dan. xiםיָּכמְכִמ
43, in the phr. 2997 3922, Hidden (treasures) 
of gold. 
χρυσοῦ. 

 ו

r. 728, once, 

“22, m 9 plur. aff, yyolD, r. 155. 

“29, πὶ Eth. G0? : cumu- 

lavit. ‘A net, or 10/0, used by hunters, Is. 
1 20; Ps. exli. 10, al. non 000. Symm. 
ev αμφιβλήστρῳ. Aquila, ἠμφιβληστρευ- 
μένος. Theod. συνειλημένος. See .אא 

N63, fem. aff. inye22, pl. non 000., r. 

102. Δ net used by fishermen, Is. xix. 8; 
Hab. i. 15, 16. 

m. pl. constr. ₪יסנָכִמ ,  

ὍΣ, Trousers, orםיִתשּפ  phrr. TDI, 

breeches, of ΠΣ Exod. xxviii. 42; xxxix. 
Lev. vi. 3; xvi. 4; Ezek. xliv. 18, only.28;  

J πος deseribes these,ו  -- 

Antiq. Lib. iii. 6. vii. § 1, πρῶτον, says he, 
μὲν περιτίθεται τὸν pavayaony (μεχνασὴν 9 
λεγόμενον, βούλεται δὲ συνακτῆρα μὲν δηλοῦν, 
διάζωμα δ᾽ ἐστὶ περὶ τὰ ἀιδοῖα ῥαπτὸν ἐκ 
βύσσου, K.T-A. 

m. r. 002, 0 304 above.סכמ ,  

and, digptine the last radical, andססנִמ  of 
Shane back the accent, 022, Fractional 

D1, only in the 

Contr. 

part or number. Meton. Price, tribute, 

Num. xxxi. 28. 37, 38--41. Syr. [@aS, 
vectigal. Aff. DDI. 

MOI; fem. constr. of D029, Number, 

proportional, Exod. xii. 4; Ley. xxvii. 23, 
only. 

m. constr. D2, pl. non 000. r.הָסָכִמ  

Covering of the ark, a tent, &c., Gen.הָסָּב  
vill. 13; Exod. xxvi. 14; xxxvi. 19; xxxix. 

 34; Nuns iv. 25, ὅσο. At ּוהָסְבִמ .

MOD, masc. Part. Pih. r. 753, p. 304 

above. Thing, &c., Covering, Is. xiv. 11, 
&c. 

masce. aff. 792, 09, pl. non oce.רכזמ ,  

Arab. ו par rependit Deus. The primary 

notion seems to consist in equality, barter, or 
the like. Whence, (a) Equal, value, shee 
Prov. xxxi. 10; Num. xx. 19. (Ὁ) Valuable, 
saleable, article, Neh. xiii. 16. 

1 
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LXX. ἐν τοῖς ἀποκρύφοις τοῦ. 



. viously given. 

ἜΠΠ 

“D9, v. pres. En. 

Cogn. WW), ὙΠῸ, רּומ , רַמָי . 

it. med. תֶא ל , 72,3, it. abs. Propr. Barter, 
exchange, for something else. (a) Sell, Gen. 
τ 27, 28: Ley. xxv. 25; xxvii. 20; 
Joel iv. 8, ἅς. (Ὁ) — or give a daughter - 
matriage, in consideration of something pre- 

See 17D, Gen. xxxi. 15; 
Exod. xxi. 7. (c) — or give men wp, into 
the power of others, Deut. xxxii. 30; Judg. 
li. 14; iii. 8; iv. 2, &c. 

Infin. abs. 2, Deut. xiv. 21. Constr. 
 . , Neh. x. 32. Aff. M30, Exod. xxi. 8רוכמ

It. 0229 ,— of 122 above—Amos ii. 6, &c. 
Imp. with --ה parag. 7192, Gen. xxv. 31: 

f. ירכמ , 2 Kings iv. 7. 

See 128 above. 

Constr. immed. 

Part. m. 122) pl. oD. Constr. DD. 

— ἢ moos Aff. eae Ley. xxv. 16; 
Neh. xiii. 16. 20; Zech. xi. Fem., Nah. 
111. 4. 

Niph. 1293, pres. 122. Be, become, sold, 
Lev. xxv. 34. 42. 48; Ps. cv. 17, &c. 

Infin. aff. 1227, Lev. xxv. 50. 

Part. pl. m. 0923, Neh. v. 8. 
Hithp. 277, pres. 32m, i. q. Niph. 

Deut. xxviii. 68. — or given up, 1 Kings 
xxi. 25; 2 Kings xvii. 17. 

Infin. aff. ףֶרָּכִמַתַה , 1 Kings xxi. 20. 

731, m. pl. aff. םֶכיִרָכִמ , τ. 3. Known 

person, relative, friend, or neighbour, 2 Kings 
xii. 6. 8, only. 

m., x. 72, once, Zeph. 11. 9, inהָרְכִמ ,  

the phr. mpm, Pit of salt. 

fem. once, pl. aff. D732, once,הָרַכִמ  

Gen. xlix. 5; xr. W2: thence, oer Gr. 
μάχαιρα. But, De Dieu, ad loc., and Ludolf. 

Lex. Ethiop., p. 87, from the Arab. “(ς , 

machinatus est. Machinations, devices. 

Aquila, σκεύη ἀδικίας ἀνάσκαφε. The pre- 
ceding Dam 25, however, seems to require 
some instrument here, rather than device. 

If so, some instrument used for digging 
through, or sapping, a foundation, was pro- 
bably intended. In Job xxiv. 16, a similar 
prattice is mentioned. See my note. Aquila 
evidently entertained this view, obscure as 
his version of the place is. In Gen. xxxyv. 
25, we have .וברה שיא But, as in the Lat. 
ferrum, any other cutting, or graving, tool 
might have been meant. 

ΞΘ; τὰ. Patronym. 1 Chron. xi. 36. 

 שכמ {850 }

instr. or cause of stumbling, Lev. xix. 14; 
Is. viii. 14. — רוצ , rock or stone of —, Ib. 

Ivii. 14; Jer. vi. 21; Ezek. iii. 20; xviii. 

30; xliv. 12; Ps. cxix. 165. Metaph. 
 -- , delusion, Ezek. vii. 19. ONYה

of their sin, 3. 6. tempting them to it, Ib. 
xiv. 3. 7. — of the mind or conscience, 

 . —, 1 Sam, xxv. 31בל

mowing, fem. ρίαν. niwi, τ. לטל 
Stumbling, fall, ruin, Is. 11.6; Zeph. i. 3: 
of idols, apparently. Symm. καὶ τὰ σκάν- 
dara σὺν ἀσέβεσι, al. non occ. And such is 
the use of the term σκάνδαλον, in the New 

Test. 

ΞΞΞ, m m.—pl. non 000., r. 103. (a) 

Writing, Exod. xxxii. 16; xxxix. 30; Deut. 
χ. 4, (0) Metan. Thing written ; epistle, 
letter, 2 Chrons xxi, 12; xxxvi. 22; Ezra 

i. 1: composition, ode, Is. xxxviii. 9: ordi- 
nance, 2 Chron. xxxv. 4. 

MAD, f. once, aff. inn, Is. xxx. 14: | 

τ. ΓΞ. ts breaking, i. 6. being broken to 
pieces. 

 ,DMD, m. pl. non oce. “i. q. 1929 - — )1 = יל

says Gesenius, “ scriptum, spec. carmen: Ὁ. 
in ore vulgi sensim in m mutato.” All of 
which is much more plausible than sound. 
Why, it may be asked, had vulgar usage so 
much influence as to change the letter b 
into m in this word in particular? Or, why 
should it bring about a change, in which 
there is no reason for believing it ever had 
any thing to do? Besides, if we are at 
liberty thus to alter the text, the consequence 
will be, that no part of it will long have 
much authority. It is true we have no 
means of knowing with certainty what the 
titles of many of the Psalms were intended 
to convey (see under םלא , Ὁ. 34 above); still 
it is better to confess our ignorance, than to 
have recourse to alterations of this sort. At 
present ny own opinion is, that םתכ is the root: 
and that something hidden, mysterious, and 
perhaps precious, is intended by this word. 
It is found, Ps. xvi. ἵν]. lvii. lviii. lix. Lx. 

 . , m.—pl. non 000., τ. 83, Provשתכמ
xxvii. 22. ΑἹ mortar. Aquila, Theod. ἐν 

 . On Judg. xv. 19, see Bochartספ.
Hieroz. i., p. 202, seq., who thinks that the 
sockets of the teeth, in the jaw bone, styled 
in the Gr. ὁλμίσκους, mortariola, or little 
mortars, are meant: so also Gesen. All of 
which is grounded on an apparent similarity 

Place,|of terms in the Greek only; and which,םילשכמ , ד. 2.  τη. pl.לּושָכִמ  
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therefore, appears scarcely worthy of belief. 
There is, however, enough in the context, 
I think, to make all clear. Whatever 

wn227 may mean here, certain it is that the 
place from which the waters flowed, was 
situated. in (the place called) Lehi, and 
received the name of “ Fountain of the 
Caller,” or ‘ Crier out,” SPT PY. It is also 
certain, that this fountain or spring was in 
Lehi up to the time in which this event was 
recorded: it is added, ΠΤ OPT רע יִחְלַב רשא . 
If then this fountain had a local habitation 
and a name, independent of the jaw-bone, so 
must also wn227, the substitute of which 
it became, and ever afterwards remained. 
The text, moreover, says, 1172 Wx WHIDT, the 
Maktesh which, &c., which could ו 
signify such a thing situate in the jaw-bone ; 
particularly as the spring above-mentioned 
remained permanent. But, if some tank, 

pond, well, or bason, was called “the mortar,” 
from its resembling that vessel; and God 

( 860 ( bp 

is often put, abs. as, Ὁ NI, is full of water, 
Ps. Ixv. 10. Comp. Job xxxvi. 16; Ps. x. 7, 
&e. Fill, Gen. 1. 22; Exod. xl. 34, 35; 
1 Kings viii. 10, 11; Jer. li. 11: jill the 
shields, i. e. appoint them so as to cover you, 
Ezek. viii. 17; xxviii. 16; Job אאאט 17: 
executed fully, thoroughly. See my note. 
In these cases the verb may be said to be 
transitive. In the following instances, or to 
require some mediating particle, either ex- 
pressed or understood, Coa vi. 13; Josh. iil. 
15; Judg. xvi. 27; Job xxxii. 18; Ps. x. 7; 
evi 10, &c. Fulfil, of time, on. xxv. 24; 
xxix.) 21; 14. ὃ: Dey. νιν 98, ο., וב 

OD] AND, Don = 9, my soul is full 1. 6. 
satisfied. בדי 

your hands ; fake Amer. ee but 5 
be active, fulfil it. בל x00, the heart is full, 
i. 6. intent, Eccl. viii. 11. Comp. Ib. ix. 3; 
Esth. vii. 5. Metaph. 03 הָאְלַמ IT, the 
sword filled (as a devourer) with blood, Is. 
xxxiv. 6. Nis הָאְלַמ , her warfare is ful- 

caused water to flow from it on that occa- filled, accomplished, "ibs ΧΙ]. Be 

sion, all will be clear and easy; and this, I 
think, was the case. In Zeph. i. 11, we 
have a place so called, no doubt, from its 
resemblance to a mortar. 

 הלמ , אָולְמ , .once, 4, Ezek א] 8

Syr. iS . 1288 > plenitudo. Arab. 

φὰς. Eth. wa: (a) Filling, 
fulness. 28%, palm-full, 1 Kings xvii. 12. 
DEM No, both closed hands full, Exod. 
ix. 8. ADS ותיב" xn, the filling of his house 
with silver, Num. xxii. 18. Comp. Judg. 
vi, 38, where the thing filling, has not 
the prep. 2. In some cases, however, Ὁ 
supplies its place. See Exod. xvi. 32, 33, 

  , his full, entire, stature, 1 Kingsּותָמּוקדאלמ
xxviii. 20. 1722 ND, his garment full, 
2 Kings iv. 39. ITN, fulness of width, 
i.e. full width, Is. vill. 8. Comp. 2 Sam. 

viii, 2; Ezek. |א 8. Dy ,אלָמ fulness of 
shepherds ; their entire body, Is. xxxi. 4. 
wom ,םיה the sea and its fulness, Ps. xcvi. 
11. Comp. Amos vi. 8. Thence, meton. 
(Ὁ) Multitude, Gen. xlviii? 19. Osx, 

N. Test. τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν. Aff. ואלמ , 
ANN. 

Sha) 2 son » V. occasionally contr. ΤΌ, 

Job xxxii. 18. 0, Ezek. xxviii. 16. Pres. 
 . See X90 above. Constr. immedאלמי,

med. my, ,לע over, above; 7, to; ,ןמ of, the 
thing, &c., with which anything, &c. is filled, 

Infin, תאָלִמ , Lev. viii. 33; xii. 4, &c. 
Imp. pl. ראלמ Exod. xxxii. 29, 6 
Part. masc. Noo , constr. אלמ , pl. DN, 

2 Kings iv. 4; Jer. vi. 11; Num. vii. 13, 
&e. 

— f. προ, pl. nixto, Num. vii. 14; Gen. 
ΧΙ, 22, 6. | 

Niph. 393 . pres. 822°, constr. abs. 
med. nx, 5, Be, ל full, or jilted 
27ND, filed Gee dew, Cant. v. 2; Gen. vi. 
ll; Exod, i. 7; 1 Kings vii. 14; 2 Kings 
ἘΠῚ 17, ἃ... ὍΣ the mind, Eccl. vi. 7.-- 
Fulfil, of time, Exod. vii. 25; Job xv. 32. 
Of weapons, i. e. fully provided with, 2 Sam. 
SOT ἡ. 

Pih. x39, 820, once, Jer. li. 84 ; pres. אלמי , 
once 792, Job viii. 21. Constr. immed. it. 
med. OX, “8, 3, instr. in. The thing, &c. 
with which, abs. as in Kal, it. med. ןכ 1. q. 
Kal. (a) Fill, of time, &c. Fulfil, Exod. 

 . 9סט . 35; 1 Kings xviii. 35; Psאאאט
Purmy | יתאלמ , 7 will fulfil thy words, 
1 Kings i. 14. So οἵ promises, &c., 1 Kings 
ii. 27; viii. 15; 2 Chron. vi. 4. (Ὁ) Zhe 
hand, i. e. ו to the priests’ office by 
taking certain parts of the sacrifice into it, 
Lev. xxi. 10; Num. iii. 3; Exod. xxix. 9. 
(c) Used with other verbs, implying perse- 

verance, full performance, &c. N72 ἸΝῺ» 
cry out, fill, i.e. fully, with energy, Jer. 

it./iv. 5; Gram. art. 222, 4. So with ירחא , 1. ₪ 
thoroughly, entirely, follow, &c., Deut. 1. 
36; Josh. xiv. 8, 9.14; 1 Kings xi. 6, &c. 
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(4) Of the gems in the breast-plate. Inserting, 
filling them in, Exod. xxviii. 17. (6) Of the 
bow, i. 6. fully drawing it, 2 Kings ix. 24; 
Zech. ix. 18. A usage common to the 
Arabs, as shown by Schultens; Opp. Min. 

pp. 176. 355, in ) יי us 10 and 

[scיש פע  ey 6 Raysוב  

Ἰλδδ. (f) Of time, fulfilled, Gen. xxix. 

Job xxxix, 2: Dan. ix. 2, ₪6. (g) Of27:  
number, Is. Ixv. 20; 1 Sam. xviii. 27. (h) 

Prov. vi.אאאט. 39;  Of the appetite, Job 
(i) Of libations, fully, heartily, Is. Ixv.30.  

 11. Of the Jordan, vn 2 %y (k) אָלַמִמ ,
above all its banks, 1 Chron. xii. 15. 

Infin. אלמ , Exod. xxix. 33, &c.: it. mixdd, 
 . , Exod. xxxi. 5; 1 Chron. xxix. 5תאלמ

Imp. 832, Gen. xxix. 27: pl. ἘΦῸ, Jer. 
iv. 5. 

Part. 8209, Jer. xiii. 13: 
ii. 15. 

Puh. Part.. pl. Ox222, once, Cant. νυ. 14. 
Filled, with gems. Symm. πλήρεις ὑακίνθων. 
Ed. vi. πλήρεις χρυσολίθων. See Lxx. 

Hithp. pres. pR22™, once, Job xvi. 10. 
They are fully set against me. .אא κατέ- 
δραμον. 

v. Chald. pres. non 000. i. q. Heb.אלמ ,  

Filled, Dan. ii. 35, only. 

Hithp. Heb.סע  Niph.°7205, 1. ף.  Ithp. 
Dan, i. 19, only. 

son, mase., fem. 7820, &c. Part. of 

x72 above, and applied either transitively or 
not, as the verb is; of which, indeed, it 15. 

the leading form. Phrr. x22 ור @ full wind, 
i. e. complete tempest, Jer. iv. 12. 29 ADD, 

full silver, i. e. weight of it, Gen. xxiii. 9. 
 , person full of days; of full ageםיִמָ אל

Jer. vi. 11. πὸ TNT, lit. the full to its self, 
i. 6. its full load, Maia τ 18. Wa) DN, 
full with deceit, Jer. v. 27, where the ἘΠ: 
nation is that of apposition, Gram. art. 219, 

pl. םיִמְלַמִמ , Job 

or, what the Arabs term | phen) , specification, 

Ib. note. The mediating particles, as with 
the verb, are often used, as, לָכיַהַה"תֶא םיִאלִמ , 
Is. vi. 1, 8:0. The fem., viz. 7822, is used 
to signify either the fully ripe fruits, &c. 
(comp. Mark iv. 28), as offered to God, or, 
the overplus, excess, of these. The Jews, as 
Kimchi, &c., have taken this first accepta- 
tion: some other interpreters, the last. See 

Bochart. Canaan, p. 452, Exod. xxii. 28; 
Num. xviii. 27; Dent. xxii. 9. See .אא 

861 ) 
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fem. constr. N59, pl. aff. onda.הָתְלִמ ,  

Filling i in, insertion, of precious stones in the 
priest’s breast-plate. See x32 (4) above. 

Or, it may be, consecrating with these (Ὁ. 
 19.« <Exod טונו 17. 20: הארו 19.

Aquila, Symm. Theod. καὶ πληρώσεις ἐν 
αὐτῷ πληρώματα λίθων. 

msbs , masc. plur. (a) i. 4ᾳ. M81 above, 

1000. xxv. of  πεχυ 9. 7 1 Chron. 
xxix. 2. (Ὁ) Inauguration, consecration. 
See x30 (4) above. With — x, Exod. xxix. 
22. 26, 27. 31; Lev. vili. 89. (c) Parts of 
the offerings used in —, Lev. vii. 37; viii. 
28; Ib. 81. | םיִפְלְמַה Ὁ, in the basket of 
5 ations, i. 0. for carrying those portions 
of certain offerings which belonged to the 
priests. 

TN, mase. constr. JN%2, plur. OND, 

constr. "2879, r. ךאל . א paca 2 misit, 

Arab. 2 ו 5 27 

{Sis , Lit. 
sionary, or the like. Person sent, or com- 

missiuned, on any errand, either by (a) God 
  (Ὁ) man. (a) 4ngel. As man is incapableסע

of receiving any communication from God in 
His abstract and incomprehensible character 
of Deity, if a revelation was ever to be made 
to man by any visible personage, it must 
have been by the intervention of some being 
fitted to sustain such office: and such )1( 
was the person emphatically styled the Angel 
of Jehovah, “7 F822. This person is described 
in Exod. xxiii. 20, seq., and to him are ascribed 
the acts and reverence attributable to none 
but God himself. For, it is added, v. 21, 

my name (person) is within him, 12773 ימש 3. 
Examine the context, and Ib. vr. 23; xxxii. 

Syriac 

angelus. messenger, mis- 

34; also, Gen. Ἔν 121.15: eX, 1 1 
0 πὶ. 2... σιν. 19; Judg. ii. 1. 4; 
vi. iy 12. 22, ἅς. From which, and the 
7 context, it must appear that 
this angel was God himself; or, in other 
words, that person, who is in other places 
emphatically called The Word. See under 
13, p. 126, above. Comp. 1 Cor. x. 4. 9; 

Heb. xi. 26; John viii. 56. 58. Such 
Messenger, or Angel, was necessarily ₪ 
Mediator, as intervening between God and 
man. See Job xxxiii. 23, and my note on 

the place. (b) In a lower sense, Angel of 
God, created spiritual being, employed occa- 
sionally by him, Num. xxii, 22,  seq.; 

1 Chron. xxi. 16, &e. 

5 4 
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66 Messenger, ambassador, 80.0 Job i. 14; 
1 Sam. xvi..19; xix. 11; 1 Kings xix. 2. 
(d) — as a prophet, ie xlii. 19: see my 
Sermons and Dissert., p. 161, seq.: Hag. i. 
18; Mal. ב 1. (6) Pest, Eccl: ν. ὅ; 

 , 7 ΑΙ 287, 12879); pl. ἼΞ 5תזה| וכ
MDW, PINKD. 

 הָכאָלִמ .fem. constr תֶבאָלִמ , .pl תּוכָאְלמ ,

cca תובאלמ τ. ךאל . Lit. ministry, mission; 
but used in the sense of (a) Work, or (b) 
making. (a) Gen. xxxix. 11; Exod. xx. 9, 
10; xxxi. 14, 15; אאאט οἷ Ley. xxiii. 7 
— of the 81118006, Exod. xxxi. 3; .אאאט 35. 

 . , — of, in, skin, Lev. xiii. 48רוע | תֶבאָלְס
mm ma, — of the house of Jehovah, 1 Chron. 
xxiii, 4; Ezra iii. 8. ΠΌΝΟ ישע , doers of 
the work, 2 Kings xii. 12; Esth. iii. 9; ix. 3. 

MINTY We, who were over the work, 
1 Kings v. 80. — of God, Gen. ii. 2; Ps. 
Ixxiil. 28, &c. (Ὁ) Meton. Making, acqui- 
sition ; wealth, made by work, Exod. xxii. 7. 

10. — flocks, Gen. ee 11. Sam. 
xv. 9. Aff. ותכאלמ , Gen. 1 2. | ףֶתְכאלִמ , 
Exod. xx. 9. PI. TROND, Ps. Ixxiii. 28. 

MAIN, 1. constr. תוכָאְלמ 
13. Message, embassy. 

Sam. xi. 1, for D3.םיכא למ , 2  

f. once, Cant. v. 12, in the phr.תאלמ ,  

standing upon fulness, 1. 6. 8לע תובשי ,  maha 
complete inlaying, as of jewels; 1. 4. ΓΝ 
above. Others, place abounding, filled with, 
every good. Lxx. καθήμεναι ἐπὶ πληρώματα. 

ἡ WI.ישּובלמ ,  plur. aff.שגב למ , 10880.  

Clothing, raiment, 2 Kings x. 22; Is. Ixiii. 8; 

Zeph. i. 8; Job xxvii. 16; Ezek. xvi. 13; 
Chron. ix. 4, 80. Aff. Jap, OPI,2  
Kings x. 5.1  

725%, masc.—pl. non oce., r. po. Lit. 
brick-place ; and may signify either a brick- 
yard, or brick-kiln. ‘The former seems most 
likely, 2 Sam. xii. 31; Jer. xliii.9; Nah. 
 . διὰ τοῦ πλινθίουאא. .14 .111

ΠΡ, fem. constr. non, def. m2, Dan. 

11. ὅ. “sadn, plur. masc. τι P22; Heb. and 
Chald. r. “ton. Cogn. לומ , 22. See my note 

on Job iv. 2, ἅς. Syr. Iso, sermo. (a) 

Saying, word; thence, meton., argument, 

as the context may suggest: a term more 

of Chaldean than Hebrew usage: hence 
occurring so frequently in Job vi. 26; viii. 
40/0 ΣΙ. pA XXM LOR קו 
820. Hence, as that book seems always to 

, once, Hag. 1. 
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have been much imitated in the lofty style, 
our word often occurs in that kind of compo- 
sition in other books. (See my Introduction 
to the book of Job, p. 108.) Ps. xix. 5; 
exxxix. 4; 2 Sam. xxiii. 2; Prov. xxiii. 9, 

Chald., Dan. iv. 28. 30; v. 1ὅ, &c.80.  
Meton. (b) person or thing spoken of, Job 
Xxx. 9; xxxii. 11. Chald., Dan. ii. 8. 15. 

Aff. na, pl. 29, Job xii 17; mx. 23,17.  
οὐχ ἢעל  ἘΠ1ט מ 1.  &e. spr, 

Hote). אולמ , Infin. v. 829. 

1, for IND, 1 NOD. 

v. oy.םיִפּגלְמ ,  
mase. (a) the name given to aהולמ ,  

certain part of the citadel of Jerusalem, 
Sam. v.9; 1 Kings ix. 15, &e.; termed2  

Ni) 73, apparently, 2 Kings xii. 21. Also, 
(b) —to a fortress of the Sichemites, Judg. 
ix. 6. 20; of which Ni) ™3, signifies the 
inhabitants. ες 

ΤΣ, m. 1. m9. 

shrub, i. q. the ἅλιμον of the Greeks, and the 

Aa SNe), or cy of the Syrians. 80, 

as far as the etymology goes, our salad. A 
shrub not unlike the bramble and with 
which fences are made: its tops are eaten by 
the poorer sort of people when fresh. 
Athenzus iv. 6, ἐν τῇ χαράδρᾳ τρώγοντες 

ἅλιμα, καὶ κακὰ τοιαῦτα συλλέγοντες. See 

Bochart. Hieroz. i. 111. ch. xvi., and my note 
on Job xxx. 4, the only place in which it 
is found; also, Bochart. 1110902. 1., p. 872. 
Symm. ἀποκνίζοντες φλοιοὺς φυτῶν. LXX. 

The salt plant, or 

περικυκλοῦντες ἅλιμα ἐπί ἠχοῦντι. 

ma, meal fem.—pl. non oce., r. 

 . . Rule, government; royalty, 1 Sam. xךלמ

16. 25; xi. 14. — YY, city of —, 2 Sam. 
xii. 26. ——NDD, throne of —, 1 Kings i. 46. 
Abs, 7227, the —, Ib. ii. 19. — 0, seed 

of —, 2 Kings xxv. 25.. With השע , rale, 
govern ; לע , over —, 1 Kings xxi. 7. 

sab , masc. Patronym of P72, Neh. 
ΧΙ]. 14. 

Won, m. ) plur. non 000. constr. 79, 

m7, + ו r. .ול Lodging-house, inn, 

Gen. xlii. 27; xlili. 21; Exod. iv. 24; Josh. 
ἵν. 9. Vela ἴχ. ἢ; 6 as of ו 

Is. .א 29. Fem., Tent, cot, of a garden- 

Keeper, Is. 1. 8; xxiv, 20. 

m.—pl. non 000. Syr. VAISזק  
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sal. Arab. 3 id. it. pulchritudo ; 2% 

albedo mista cum nigredini. From whiteness, 
or light, Happiness seems to have been meta- 
phorically expressed often by the Orientals. 
See my note on Job vi. 16, pp. 225—227. 
The appearance of salt, with its agreeable 
properties, succeeded perhaps in giving it 
the sense of beauty, 86. to which its 
cognates, 20, &c., noticed by Gesenius, 

afford some corroboration: and thence, pro- 
bably, the application of this term to savour, 
raciness, &c. of speech. Salt, Lev. ii. 13, 
ὅσ. Phr. 122 m2, covenant of salt, 1. 6. 
salted. See ΓΞ above, Num. xviii. 19. 

ma O°, salt sea, Gen. xiv. 3, 1. 6. the Dead 
Sea. M22 _, or 7297 83, valley of —, 2 Chron. 

xxv. 11; Ps. lx. 2. 172 3.5}. pillar, statue, 

of —, Gen. xix. 26. According to some, 

ruinous portion, or the like, from the usages, 
sowing with salt, ΤῸ Ww, Judg. ix. 45; 
being given to salt, 29) 232, Ezek. xlvii. 
11, 1. 6. toruin. Hence the verb— 

mor , m. Chald. id. Ezra iv. 14; vi. 9; 

Vil. 22. 

pres. only, Lev. ii. 13. M707 7293,זדלמ ,  
- thou shalt salt with salt. 

Niph. pl. m. 37722, once, Is. 1 Ὁ. Arab, 
777 ; 

ea celeriter alas agitavit volando avis. 

2 

(001/00 incessit, et longé abierunt Cogn. ὦ 

per terram. Shall pass away, vanish. To 

this last etymology, the words of St. Peter, | 

2 Epist. iii. 10, seem to agree, οἱ οὐρανοὶ 

ῥοιζηδὸν παρελεύσονται. There can perhaps 

be no doubt, the whole ought to be taken 

metaphorically, as signifying that the state 

of things then existing, both among the 

Jews and Heathens, should pass away, and 

be succeeded by another, the character of 

which should be, to make all things new. 

See Rev. iii. 12; xxi. 1.5; and my Expo- 

sition of that book. 

Puh. Part. non, Exod. xxx. 35. Salted. 

Hoph. in the phr. תחלְמָה אל ΠΡΌΣ, Ezek. 
xvi. 4. Lit. Thou wast not salted by being 

salted, i. e. “wast not salted at all.” Auth. 

Vers. The first word here being the Infin. 

abs. Salt, it should seem, was used in the 

water in which infants were washed for the 

first time. 

mn , רב Chald. Ist pers. pl. pret. 827129. 

) 806 ( mow 

Lit. We salt; for we eat the salt, i. e. feed 
on, Ezra iv. 14, al. non occ. 

ΓΙ, mase. plur. O72, with ,יולב Jer. 

xxxvill. 11, 12. Decaying, passing away, 

Theod. , above. 

κατὰ μαλεείν; the Hebrew word itself: 
clearly showing that he knew not how to 
translate it. See .אא 

rotting. See 1. חלמ , 

ΠΡΌ, m. 000. only in plur. O72. לש 

Joos ; Arab. ae nauta.  Sea-faring 

men, sailors, Ezek. xxvii. 29; Jonah i. 5. 

Aff. ףיחלמ , DD, Ezek. xxvii. 9. 27, r. mn, 

from the saltness of the sea. 

 הָחְלִמ , ,f.—pl. non occ. Lit. salty סע

mare-ish, sea-ish, contr. marsh; YI, being 
omitted by the ellipse. Salt, barren, land, 
Job xxxix. ὃ; 761. 1 60 Ps: evi. 34. 

lib. xxxi. 7, cited by Bochart.א.  Plin. H. 
Hieroz. i., p. 872, “ Omnis locus, in que 
reperitur sal, sterilis est, nihilque gignit.” 
Virgil. Georgic. 11. 238: Termed by the 
Greeks, ἁλίσπαρτον. 

MMA, f. once, Monn, f. pl. ning, 
constr. Nam, r. 002. Lit. consuming, de- 
vouring, thing. Battle, war, Gen. xiv. 2; 

Dents) xxi 12: 206 12 Sam. exxr 10. 20. 
Phrr. PY WaT, for war against her, i. ₪ 
for the purpose of —, Is. vii. 1. ‘onda השע , 
made war, Gen. l.c. הָמָחְלַמ WR, man of 
war, warrior, Exod. xv. 8. | תּומָחְלַכ שיא , — 
of wars, Is. ΧΠ. 18. | הַמָחְלְמ “hex, or OY, 
people of —, i.e. soldiers, Josh. viii. 1; 

xi. 7; Joel ii. 7. ToT YS, -- πῦρ, bow 
—, instruments of —, weapons, 1 Chron. 

 : 1. - ampה  1; -Zechs[אאטצנ. : 90; Psאו
Blogs 1 ἢ; τ΄. 20: 

Meton. Event of war, victory, Eccl. ix. 

 , RRS Vascב ב
Pl. non. : 

non, masc. once, Jer. xliil. 9. 

| ASS , Arab. bit, , lutum, quo in edifi- 
ρ 

cando lapidum strues continentur, it. quo 
oblinitur paries. Clay, or the like, used as 
mortar, either for building or plaistering 
walls, 1. 56. The prophet was commanded, 
apparently, to build, and perhaps to plaister 
over, a sort of pedestal on which a throne 
might be set. If this was to be done in a 
brick-yard,—see 3272 above,—such material 

Syr. 
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would be in plenty. Syr [esses 

[iasso5 , in argilla in offcina lateritia. 

wp, v. Kal non 000. Syr. SS . 
  Arab. id. The primary notionתו.

seems to have implied smoothness, slipperi- 
mess: whence, as a verb in— 

-Pih, 032, ΞΟ, pres. 022. Constr. immed. 
it. med. MX, obj. med. 0, from; pers. 3, 
instr. Make one escape, or slip, from any 

person or thing. Deliver, save, 2 Sam. xix. 

40: Js. xlvi. 4; Jer. xxmax., 18; Job sxx: 
20; xxii. 30; see my notes here: Eccl. ix. 

15. Of eggs, or young, bring forth, Is. 
Xxxlv. 15. 

Infin. 020, Is. xlvi. 2; Jer. xxxix. 18. 
Imp. with ה parag. 7259, Ps. exvi. 4, pl. 

τη. 7099, Jer. xlviii. 6. 

Fem. 052, 1 Kings i. 12. 
Part. טלממ pl. Dora, 1 Sam. xix. 11; 

2 Sam. xix. 6. 

Niph. 2922, o>, Be, become, delivered, 
set at liberty; it. saved, 1 Sam. xxx. 17; 
Proy.xi..21; Ps. xxi. 6; 1 Sam. xx. 29. 

Infin. 0927, Gen. xix. 19. 
Imp. 02737, Ib. 17. 
Part. 072, 1 Kings xix. 17, &c. 
Hiph. ὌΡΟΣ, pres. non occ., Is. xxxi. 3; 

Ixvi. 7, only, i. q. Pih. 
Hithp. pres. only, TOPO, with ה parag. 

 . Job xix. 20; xli. 11; i.q. Niphגמלמתי,
See my notes. 

fem. plur. once, Deut. xxiii. 26,תלי למ ,  

r. 5. Lit. things cut or cropped off. Ears 
of corn. 

ob, m. pl. Part. Hiph. +. ,ןול which 
see. The dagesh is euphonic. 

yon yam. Partc Hiph. דל 

m0, fem.—pl. non 000, r. ץול , with 
7D, and .תּודיִח Lit. interpretation. Hence, 
co composition, or the like, having an 

enigmatic, esoteric, or recondite, meaning. 
Twice only, Prov. i. 6; Hab. 1.6. ixx. 

σκοτεινὸν λόγον, πρόβλημα. 

Sam.םיִכאָלַמ , 2  once,םיִכָלִמ ,  m. pl.ּךְלִמ  

XXXI. 3.ו לב וטל  ἘΠ 

ἜΘ τω ל 3 τ , 

applied to rule, in ב בבס[ ἡ. rex: just הפ 

Constr. 

consilium: thence 

7G 
Sore I - . 

 . sultan, rule, power, is to emperorו
6 ₪ 5 

So Arab. JIG, rule, for ו hing, 

( 364 ) εἰ τὰ 

Gram. art. 152. 10. Lit. rule: thence, 
King, ruler. Applied (a) — to God, as king 
of all the earth, Ps. xlvii. 3. 8. — of Israel, 

and every Israelite, Ps. v. 3; x. 16; xliv. 5; 

 . 3, &c. — of Jacob, Is. xli. 21א|טנו
Israel, Ib. xliv. 6. (Ὁ) — éo idols, by their 
followers, Is. viii. 21; Amos v. 26; Zeph. 
i. 5. (c) —to men, Gen. xiv. 1, 2, 6 
With def. art. The king, 7723, Gen. xiv. 17; 
xxxix. 20, 80. Phrr. 1320 77, Ezek. 
ΧΧΥΪ ἢ, 2 of the king of roy aa as an 
emperor. 7120 70, Is. xxxvi. 4, of the 
king of Assyria. (d) As leaders of armies, 
Job xy. 24; אלנו. 14. ' 00 למה + 
pl. 17220, &c., Gram. art. 148. 6. 

Jon, masc. def. 8372, 7220; pl. p29, 

m0; def. 7d. Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 
10. 37; vii, 1. 3290 929, Ezra vii. 12. 

great king of Israel, Ezraבה לבשל 122, @  
v.11. pp xm, Lord of kings, Dan. ii. 47. 

aff. 272. My counsel, once, Dan.ּךל 71,  

consilium.ן ביבצמ  iv. 24. Syr. 

ΠΟ, masc. always with art. ךלמה . 
Molech, Moloch: Gr. Modox: i. 4. 0272, 
p27. The name of an idol of the pe 
monites often worshipped by the Hebrews, 
Lev. אטננ 21; xx. 2; sequ; 2 Manes או 7 
2 Kings xxii. 10;—1 Kings xi. 5. 33; 

2 Kings xxii. 18. The same, apparently, 
with ΡΞ, see p. 294 above, or the planet 
Saturn, as generally supposed. See Selden 
de Diis Syris, Syntag i. cap. vi.; Michaelis 
Supp. p. 1514. According to the author of 
the Dabistan (on the ancient Persians), the 
image of Saturn was made of black stone. 
It had the head of a monkey, the body of a 
man, and the tail of a pig. On his head was 
a crown, in his right hand a hair-sieve, in 
his left a serpent. On his shrine, see p. 62 
above. It was probably the same with the 
Mahadeva, or destroying deity of the 
Hindoos: and, hence, was to be placated 
by the sacrifice of children, &c. See, too, 
Diodorus Siculus, lib. xx. 14, on the worship 
paid to Saturn by the Carthaginians, as 
quoted by Gesenius. 

once, Job xviii.ע. 725,  aff.ּותְדָּכְלִמ , 6  

His snare, or trap. τιχχ. ἡ σύλληψις10.  
αὐτοῦ. 

fem. ofתוכלמ ,  constr. ΠΡΌ, pl.הָּכְלַמ +  

queen, consort, or regnant, Esth. i.122. 4  
seq.; 1 Kings x. 1.4. 10; 2 Chron.9. 11,  

ix. 1. 8.9. Ply Cant. vii 8. _@pps to 

-- 
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concubines, Ib. 9. Id. Chald. Dan. ט 10. 
Def. x32. 

TIDY, see MPD. 

pl.אָתּוכלַמ ,  fem. constr. 272, def.וכלמ ,  

constr. ΓΟ. Chald. pl. def. אָתְוכלַמ . Syr. 

Gad, def. 12éaSd, regnum. Rule, 

| pec. of a king, Dan. 11. 39; ἢ]. 33; vii. 14; 
tet. 225 ἵν. 26. 11 .זמ ii. 2 ὙΠ 272 
Kingdom, Dan. vi. 29; poe 24, ₪0. Aff. 

  , FMI, AMI, ἜΣיִתּוכלִמ

Ree, f. i.g. 2. Chald.; whence 

the pl. nv, once, Dan. viii. 22. Rule, 
kingdom, 1 Chron. xxviii. 5; xxix. 25; Ezra 

iv.5; Neh. xii. 22, 80.  Phrr. לואט Ἧς 
1 Chron. xii. 23. Comp. Dan. i. ma 

  , house of rule, royal palace, 0 19תּוכלמה
i. q. ךלמה ma, = תּוכלַמ TADS wan (for תוכלמ 723), 
Esther put on (robes of) royalty, Esth. v. 1. 

min, kingdom of Judah, 2 Chron. xi.הָדּוהְי . 

17. Comp. Dan. ix. 1. 
m2, &e. 

oP -- 
nea, םּפְלִמ 

Amos i. 15; Zeph. i. 5. 
But, 1 Chron. viii. 9, a proper name, pl. non 
oce. 

 . 1. of 722, 1. ᾳ. 7392, pl. non occתוכלמ |
A queen, 000. only, Jer. vii. 18; xliv. 

17—19. 25, in the phr. םימשה NI, queen 
of the heavens. Astarte of the Phenicians, 

or Diana,—or perhaps the Venus,—of the 
Greeks, &c. The word is found in some 

Aff. יתּוכְלַמ , 470 , 

i. q- 729, 

Mss. written 2X22; whence some have sup-| 
posed that work, service, host, was meant. 
So the Lxx. τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. Syr. 

 | ב4 - 19.

Soe AASSo ל Sos, 

Syderi ceeli. 

SS. aye 

Cogn. 922, 22. See my notes on Job iv. 2; 
 , 11, &c.: the primitive notion beingאה.

perhaps, cutting, deciding: thence applied 
generally to the delivery of opinions, or 
judgments. 

Part. only, 22, Speaking (his sentiments), 
Prov. vi. 13. 

Pih. 22, pres. 2. Constr. immed. it. 
med. ,ל 6 Announce, tell, Gen. xxi. 7; 
Job xxxiii. 3; Ps. evi. 2; Job viii. 2. 

v. Chald. non 060. in Pehal.ללמ ,  
Pah. ,- pres. 92°. 

Syr. once, xliv. 

regine ceelt. Targ. 

Syr. So , locutus est. 

Speak, announce. 

Molech, | 

above, Jer. xlix.1.3;| “ἢ 

22, with aff. > 
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Constr. immed. obj. 
Dang. 22 ; vii. 25. 

Dan. vii. 8. 20.ללממ ,  Part. 
Fem. 83722, Ib. 11, al. non oce. 

m. once, in Wo 7299דַמְלַמ,  

Tait, corrector, trainer, of the oxen, i. e.1  
A goad, or other such instrument. Aquila, 
ἐν διδακτῆρι. Symm. ἐχέτλῃ τῶν βοῶν. 

contr. for ΡΒ, Part. <Pih., ὙΣףלמ  

 לא .

it. meéd. pers. DY, ὃ 

 , ג

von, v. Kal non 000. Cogn. 2. 

Arab. ae lubricitas. Coon. 5411 . 

demulsit sua lingua. Whence the notion of 
smoothness, agreeableness, &c. 

Niph. pl. 12323, 4re become smooth, agree- 

able, delightful, Ps, exix. 103, al. non oce. 
  ἐνו

ase 7), m .—plur. non 000. twice, Dan. i. 

|11. 16. A certain officer in the king of 

Babylon’s palace ; but what, it is impossible 
to say. Some suppose the word a compd. of 

2 

J; prefect of the wine: others ofעת +  

+ δ ον — of the treasure. But no 

reliance can be placed on these. .xx. 
᾿Αμελσάδ, as if it were a proper name, and 
so the Syr. and Targ.: but this cannot be 

| 

Arab. \ 

delevit ; per cussit fuste: twice only, Lev. 1. 
15; v. 8; in the phrase לשאר"הַא pon, Break, 

or ‘br wise, alluding perhaps to as ףפושי , 

Gen. il. 15; and thence shadowing out the 
bruising of the tempter’s head, and perhaps 
the deserving of this in the person offering. 
LXX. ἀποκνίσει. TO Σαμαρ. ἀνακλάσει. AXA. 
λεπτίσει, Αλλ. μαδίσει. Bahrdt’s Hexapla. 

minor , mase. dual, or plur. aff. Tip, 

τ, .הקל I. Instrument of taking. The jaws, 
as in eating, Ps. xxii. 16. II. Meton. 

Thing taken (as being devoured), Prey, 
spoz,, Num. xxx. 11.19.27. 32::-. Is. .xlix 

24. Phr. mp7 שאר , capital, i.e. sum, 
amount, of prey, Num. xxxi. 25. yw הוקלמ , 
prey of the powerful, Is. xlix. 25: here, 
and vr. 24. Gesenius includes captives. 

Lit.שוהלמ ,  
collecting. Applied to what is termed Zhe 

latter rain, i. e. the last falling immediately 

ΠΕΣ v. pres. non occ. 
ae aT 

m.—pl. non 000., r. Up2. 

| before the harvest; or, because, perhaps, the 
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Autumn was considered (in a 0/00[ sense) the 
former part of the year, the Spring the 
latter, Deut. xi. 14; Jer. iii. 3; v. 24; Joel 
1. 20; HosqNijas Ῥηον. xvi. 10. ב 
proper sense, Zech. x. 1. ipod nya WD, in 
the time of ו or, for the time, OC, 

Job xxix. 23: compared to the enounce- 
ments of an acceptable speech. See my 
note, and the Lxx. 

(a) Pair ofםִיַחְקְלִמ  
ahr (b) Pair ofםיחק  

xxv. 38; xxxvil. 23; 1 Kingsכ  snuffers, 
vii. 49; 2 Chron. iv. 21. Aff. rope, Num.. 
iv. 9, &c. Lxx. ἐπαρυστῆρα. of λοιποι, 
AaBides. Bahrdt’s Hexapla. Exod. xxv. 
Lxx. Num. I. c. AaBidas. 

momby, 5 +. חחל | 
species quaedam est tunice. 

col. 329, ‘vestis byssina : 

2 Kings x. 22. 
perhaps. 

 יִתְלַמ , ₪ יִתאָלַמ , +. אמ
 תועּתְלִמ , .fem. pl. constr. i. q תּועָלַתְמ ,

΄σ σ΄ 

Metath. 2 Arab. εν. momordit. 

Eth. SCAT AT: mala, maxilla. Once, 

Ps. lvii. .ל Jaws, perhaps; according 10 

some, grinding teeth, or great tecth. 

τη. dual, τ. 722. 
tongs, Is. vi. 6. 

Eth. AAT'S : 
Ludolf Lex. 

Castell. Once, 

A vestry ; or wardrobe, 

 עתל .

 אא |

Tas μύλας. 

ming, pls once; 9106]: 1. 171: τ ΠΡ: 

Lit. place of (something) cast or laid down, 
1. e. repository of corn, according to the 
context: Granary. 

once, Jobדדמ ,  plur.םיּדממ ,  

xxxvill. 5. Aff 122, 105 extents, measures. 
See my note. 

mase., x: 

r. nyo.יִתוממ ,  fem. plur. constr.תוממ ,  

Deaths, Jer. xvi. 4; Ezek. xxviii. 8, al. non 
oce. 

Probably 

compd. of % + DY + 72, Woy, contr. Won. 

masc.—plur. non oce.רזמלמ ,  

( 366 ) 

| dimensus fuit. 

| which overshadowed the mercy-seat. 

Of a foreign people: or, if the vow ale of 
the last member are to be attended to, 119, 

of a bordering, neighbouring, people : hence, 
not of true Hebrew descent: (a) 4 foreigner, 
or (b) Bastard. (a) Zech. ix. 6: (b) Deut. 
xxiii. 3. See txx., al. non occ. No satis- 

factory etymology can be extracted from the 
sister dialects. 

ΤΠ 32, aff. prep. 72, which see, 

i 
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Deut.ורָכְמִמ ,  m. | plur. aff.75,  
xvii. 8, τ. ὍΘ. Sale; or,תרכממ , 5 |  

meton. “Thing sold, Lev. xxv. 25. 27—29. 
33. 42.50; Ezek. vii. 13; Neh. xiii. 20. 

 הָכְלִמִמ .fem. constr. ΤΟ, pl תּוכָלִמִמ .

Rule, regal govern-מה  Constr. “roe, 
ment, Exod. xix.6; Deut. iii. 10; 1 Kings 

xiv 8, Sani xxviil. 17; 2 Chron.או 11:  
ix. 19, ὡς. City of —, Josh. x. 2. House 
of —, Amos vil. 18. Also, place of —, 
Kingdom, Deut. xxviii. 25; Is. xix.2; Jer. 

&c.13290, ִּתְכלְמִמ ,  xviii. 7. 9, ₪0. Aff. 

JON), mase., τ. ףסִכ . Lit. mixture. 

Mixed wine, i. q. 32, JE2, Prov. xxiii. 30; 
Is. Ixv. 11, al. non oce. Theod. κεράσματα. 
Lxx. Is. 1. 0. κέρασμα. 

yO, with aff. See 79. 

779), 13850. once, Prov. xvi. 25, r. 172. 

Metaph. Grief. 

ΤΠ, +. in nH. 
Job xx. 25. Lit. his bitterness. 
Gall, or gall bladder. See my note. 

pl., τ. 2, once, Jobix. 18.םיררממ , ומ.  

Bitier things. See my note. Gesenius doubts 
of the genuineness of the reading; but for no 

in theתה  reason. The insertion of₪000  | 

Bitterness. 

Aff. r. ררכ once, 

Meton. 

| 80000 Ὁ cannot stand for much in any case: 

and this seems to be the only ground of his 
suspicion. See =. 

m. once, Ezek. xxviii. 14. Syr.חשממ ,  

Arab, | 2 , 
AAS. 

Cogn. 

[ 4 SOSG , mensuratus. 

Mii . 2 pectore prominente; Υ. TOD. ; 

manum duxit super re liquida, §c. Hence, 
Lit. Extent, extension. Concr. 

Extended, stretched out, i. e. as the wings 
Which 

is confirmed by the following 7209. The 
description is here of the king of Tyre; 
which will be made easy by supposing the 
particle 3, or W893, to have been omitted by 

the ellipsis Symm. rod χεροὺβ καταμεμε- 
τρημένου. Theod. rod κατασκηνοῦντος. See 

 ב

Dwar, masce. plur. םיִלָשִמִמ , τ. 20D .-- 

ruin, f. constr. ΠΡΟ, pl. תּולטממ — 

πο τὰν: rule, Dan. xi. 3.5... Pl. meton. 

Lords, rulers, once, 1 Chron. vi. 6. Fem., 

Gen. 1. 16; Ps. exxxvi. 8; Mic. iv. 8; Jer. 
xxxiv. 1, 80. 11. once, 806 ויָתּולשממ , 5. 
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§c., dominion. τιχχ. ἐξουσία αὐτοῦ. Aff. 
 , , Ps. exlv. 13; Is. xxii. 21. ροςךתלשממ

1 Kings ix. 19; 2 Kings xx. 18, &c. 

Pwr, m. once in 7 py, Zeph. 11. 9. 
τ a 

Arab. : 0 0 in longum latumve trazit. 

Cogn. Heb. ףשמ . Lit. Overspreading of —. 
On the latter term, see my note on Job 

xxx. 7. The meaning seems to be, over- 
running of brambles; the "7 being a wild 
shrub, is here taken generally, perhaps. The 
Lxx. read קשמד 6. 

plur. twice only, Neh. viii.םיקתממ , ג.  

opp. τῷ, 02202; and Cant. v. 16, opp.10,  

r. POD. Lit. Sweetnesses. Meton.םידמחמ ,  τῷ, 
Sweet things. 

72; plur. non 060. Aff. 422; once, Neh. 

ix. 20. It is difficult to say what the true 
etymology of this word is. It appears to 
have originated in the expression, 7 72, 

Exod. xvi. 15. Comp. vr. 81. . Auth. Vers. 
mare.“ Whai is this?” Taking the 
Chaldaic signification of 79, Who? what? 
or, "12 is a portion:” taking 72 as the 

7 

root, or Arab. \ 9 convenit, aptum fuit. 

According to which, אּוה }2 would signify, 7 
is convenient, suitable, opportune; and this 
would suit the context. 

= - , : | 
be 0, denevolus, benignus, fuit; and, in 

this case, He is kind, gracious, or the like, 

would be the meaning; which seems to me 
the most suitable to the whole of the pre- 
ceding context. It has been assumed by 
modern Lexicographers, and other writers in 
Germany generally, that the manna here 
spoken of is a soré of gum still found in 
certain parts of the deserts of Arabia, and 
elsewhere in the East. But nothing can be 
more improbable than this: for, I. had this 

been the case, the Israelites could not have 
been ignorant as to what it was (see vr. 15). 
11. It would not have bred worms, nor have 

stunk (vv. 20. 24). III. It would not have 
been found in a double portion on the day 
preceding the Sabbath, and not at all on that 

day (vr. 22. 26, 27). IV. Its being a small 
round thing, like coriander seed (vv. 14. 31), 
is proof sufficient that it was not the gum 
above-mentioned: as is the fact—V. That 
it continued to fall during the whole forty 
years of the sojourning of the Israelites in 
the desert (vr. 35), and ceased on the 

Or the root might | 
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exiv. 2. Pl. of excellence here, his peculiar,|morrow after they had entered Canaan. 
See under 1273 above, p. 73, (Josh. v. 12). 

with the note: Exod. 1]. cc. it. xvi. 33; 

Deut. viii. 16; Ps. Ixxviii. 24; Num. xi. 
6. 9, ὅτε. 

V2, or 73, with Makkaph, sing. or pl. 

 . enc, Soy Quis? quid?  Interrogטק.

(a) Who? (b) What? (a) Ezra v. 3.9; 
Dan. iii. 15. Also relatively, with יד follow- 
ing, Whoever, whosoever, Dan. iii. 6. 10. 
Also with 2, pref., Dan. iv. 14. 22. 29; 

v.21. (Ὁ) Ezra v. 4, ΠΟ paxy2, what are 
the names of —? See also under Ὁ, Judg. 
ihe 8 

72, with) parag. 2, Judg. v. 14; Is. 

  30005 and 3), 10, 15: xxx. 11: andהן
contr. 9, or 2 with a guttural following, 
generally. 

signifying @ portion or part cut off; and, as 

a prep. apart, apart from, §c. 

[ase , pars portio; v. JISC, numeravit. 
7 

Cogn. Syr. 

27 4 . . . . 

Arab. cet certd quantitate quid definivit. 

Heb. "72. Whence prep. wo, oe 

e, ex, ὅς. A preposition of various appli- 
cation, carrying along with it nevertheless 
in every case, its primary notion, modified as 
the circumstances under which—or the point 
from which —it is viewed, may specially 
require. Examples will be found in Noldius, 
from p. 457 to p. 474, of which the following 
is a reduction, or abridgment. (a) rom, 
apart from. ΟΝ 5, he rested from all 
his work, Gen. 1. 2. 22 MDD, residing 

from, apart from, contention, Prov. xx. ὃ. 

Comp. Num. xv. 24; Is. xiv. 19; Jer. xlviii. 

45, &c. Hence, meton. (Ὁ) From out of, 
out of, of, of person, thing, time, place, &c. 

as denoting some portion, aliquot part; the 
material, proceeding, &c. (ec) ריִעָה "279, 
— of the elders of the city, Ruth iv. 2; Exod. 

xvi. 5. Ow 29, — of the sons of the 

prophets, 2 Kings 11. 7. Comp. Neh.i. 2; 
Job v. 1, χα. 

(d) Hence, of the agent, author, &c., of 
anything: or, TEND הרעב , heated by the baker, 
Hos. vii. 4. Comp. Jer. xliv. 28; Ezek. 
xix. 10; Gen. xix. 36. 339 MAN chy, 
perhaps I shall be built up by her, Gen, 
xvi. 2. Comp. Ps. xxxvii. 23; Job iv. 17; 
Ps. xviii. 22; Num. xxxii. 22; Jer. li. 5, 6 

See also Gram. artt. 171. 13; - 

172. 2--4. Of the Arab. ore precidit, 
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(6) Originator, as, 722 2H, and those | 
originating of thee shall build, Is. viii. 12. 
Comp. Judg. xii. 2; xvii. 7, &c. 

(f) Thing, material. | ןונבְלה יצעמ , --- the 
trees of Lebanon, Cant. ili. 9. 2822 DOSY, 
bone of my bones, Gen. 11. 29. 
ἘΠι ὡς; JOD א 
Matt. 11.4: ἐκ, Matt. ili. 9, ₪0. In such 
cases the latter noun may occasionally be 
construed, either as a genitive case, or as an 

adjective: as, 12 ΠΝ, ὦ lon of the forest, 
or forest lion, Jer. v. 6. Comp. Ps. Ixxx. 
14; Jer. xxiii. 23, &c. 

5) Object; with verbs implying, eating, 
filling, taking, giving, narrating, sprinkling, | 
8:0. 0. ₪. RN אל"תעדה yy, and of the tree of | 
knowledge—thou shalt not eat, Gen. 11. 17. | 
Comp. xili. 2, 86. So the Gr. ἀπὸ, Matt. v. | 
18, &c. Filling, &c., Ps. exxvii. 5; 1 Kings| 
xii. 9:—of taking, Deut. xxxiil. 8:--6/| 
giving, narrating, Ps. lix. 138; Is. 1.38, &c.: 

of sprinkling, Lev. vi. 20; 2 Kings ix. 33, | 
&c. But these constructions will be found 
given with such several verbs. 

Hence, (h) of instruments, as the thing 
with which anything is effected; as, M2372 

 | , , from, by, visions thou affrightest meינתעבה

Job vii. 14. Comp. Ib. iv. 9. 297 "2, 
by the waters of the fiood, Gen. ix. 11. 
Comp. Ps. xxviii. 7; Ixxvi. 7; Ixxviil. 6; 
Is. xxii. 3; xxviii. 7, 80. Hence— 

(i) Of the cause, reason, 860. : as, WYTED, | 
because of our sins, Is. lili. 5. Comp. Deut. | 
wii. 7; Ps. lxvili. 30; Cant. iii. 8; Esth. v. 9. 

And hence with the particles, 922, ‘M222. 
See under 2, 972. Also used after verbs 
generally requiring such complementary 

terms. Also after Infinitives ; as, הוהי תבהאמ | 

many, lit. from Jehovah's loving you, 1. e. 
because, &c., Deut. vii. 8.  ODX ΠΆΘΩ, 
from his sending them, 1. e. after, &c., 

1 Chron. viii. 8. Comp. 2 Chron. xxxi. 10. 

( 868 ) 

(k) And, as the being apart from, or from, 

 ןמ"

from their rising, i. 6. that theyןוימוקי"ןזכ ,  also, 
may not rise, Deut. xxxiii. 1. 

(1) In like manner, ןמ is prefixed to other 
prepositions, when a sense compounded of 
the two will be the result; as, O89, “NN, 

Comp. Hos. | from after; y22, from between: so, 1Y22, 
So the Gr. 676, | ינפלמ , bya, DYD, MND, NON. ; In all which 

cases it will very much depend on the nature 
of the preceding terms; these acting as me- 
diating ones, Gram. artt. 224.2; 228, ὅτ. 

(m) The following, as connected with verbs, 
are usually found as adverbs, M29, ™202, 

MD, YD, DBD, WD, רצמ , OW, ץקמ , 
Pima, ףותמ . So the Gr. ἐκ δευτέρου, ἐκ 

τρίτου, Matt. xxvi. 42. 44, &c.; which see 
in Noldius in their places respectively. 

(n) In the compounds “W222, and 79), 
Gesenius thinks that, in construing, Ὁ and 2, 

ought to be transposed, and read Ὁ Ἢ, 

and ל 5: but this is unnecessary in either 
case, and manifestly erroneous in the latter. 
Instances of the first are, Num. .ט 20; 

2 Sam. xxl. 325 Josh? ו 19. δ. See 
Nold., p. 482, and "1y23 above, p. 84. The 
Syriac has this transposition, indeed, in 

ee 

question. ‘The real sense of the compound 
is, from, out of, of, excepting; besides; 
e.g. in the phr. Jax “wean, 1 speak of, 
from, besides thy husband, i.e. of or about 
any one excepting thy husband. The same 

ESSE but this affects not our 

is true of the particle ל prefixed, signifying | 
as to, with respect, reference, to, the senti- 

ment, &c., following. See Job xxxvi. 3, 
with my note; and Gram. art. 241. 13. 

(0) In some cases the construction is 
evidently elliptical; Part, portion, some- 

thing, some, or the like being understood; 

as, 072, some of the blood, Lev. v. 9. 

 . NON2, some of one of these, Lev. iv. 2הָנִהַמ

 , IND, some of one of thy brethrenףיחא

Deut.xv.7. In Gen. vii. 22, the construction 
anything, implying a negation as to the|jg וגו רשא tep—bd, the whole—of all that, 
presence of the person or thing so spoken of; §c., i. e. none were excepted. The terms 
so this particle may, after certain preceding | yy», and copy, Is. xl. 17; xli. 24; come 
terms, be interpreted as intimating such! under another head (6. of origin), as פט 

negation; as, Num. xxxii. 7, לֶא 7229, from|in the latter place, is sufficient to show. 
passing over to —, i. e. that this may not be| These two usages are termed by the Arabs, 
done, Gen. xxvii. 1. תואְרִמ , from seeing,| 5 
1. 6. that he might not see, Is. xliv. 18. 
Comp. Ib. liv. 9. In some cases the Infin. ἢ 1 

of 0 viz. nit, seems to be omitted by the שי caplanation, respectively. See Jauhari, 
ellipse, as in 7729, for 472 NM, from being| sub voce, 
king, 1 Sam. xv. 28. Comp. 1 Kings xv. 
13; Jer. xlviiis 2.10; 15.11.11. τσ," פס 

wes and the Kamoos, Edit. 

Caleutt. p. 14.4 —So in the examples 

Φ οι. hd 5 aw apportioning ; and or. LAs? , pends , 

χα": τ... 25. 

a בב 

2-0 

 ו

 ב

ge Sn cae ב 0 

i ן 



 ןמ

cited by Gesenius, all} (| a} wy 0 . 

there is not anything of a God, except the 

God, i. e. nothing that can be so considered. 

d>| uy ka: Not of one, i. e. not of so 

6 - le, There is 
not to them of knowledge, i.e. they have 
nothing, not a particle, of it. But, when 

he. tells us that, Syr. לסס בס 0 u, 
signifies “non a guoquam,’ “ et contr. 

soolsaso 1, xnegquaquam,” he greatly 
mistakes, both meaning precisely the same 
thing, viz. nunguam. Lit. not of any ever, 
1. 6. time. 

(p) Of time, as לביה תנשמ , from the year of 
Jubilee, Lev. xxvii. 17. 722 דע DY, from 
day to night, Is. xxxviii. 12. 722, Job 
Xxxvill. 12. Oo, from day, i.e. its first 
existence, Is. xliii. 13. So תרֶחַמִמ , from the 
morrow, i. e. the commencement of the next 
day, Gen. xix. 84; Exod. ix. 6. | ,םֶלועְמ 

from an age, i. e. an indefinitely long time, 
Is. xlii. 16. So, mix, oO, from the 
beginning, Is. xlvi. 10. YRS 2722, Prov. 
Vili. 28. | םָיִמיִמ from, 1. 6. immediately after, 
two days, Hos. vi. 2. 0, from, after, 

some days, Judg. xi.4; xiv. 8. 02] DN, 

ma 22, from, after, many days, Josh. 
xxi. 3; Is. xxiv. 22.  שלשמ הָרָשִים —, after 

three months, Gen. xxxviii. 24. Comp. 
 : 25> 1108. vii: 4; Is. xliv. 7אה בכוק

The term implying time is occasionally 
omitted, as, ΞΟ, from youth, 1 Sam. 
ΧΗ. 2; 1 Kings xviii. 12. ὋΝ 722, from the 

  of my mother, Judg. xvi. 17, i. e. theשל
tame of birth and youth, respectively. 

(q) Of place, םימשמ , from heaven, Is. xiv, 
12, ἅς. Comp. Judg. ii. 12; Jer. xxxvi. 9; 

1 Sam. ii. 8, &c. &c. requir- 
ing such construction. Comp. Job i. 21; 
Jude. שו 96 Exod. χ 42; Ps. xviii. 7; 
6 “Also With לא, דע , דעו, סע ו 
parag. in the following. ו ו of 
place, persons, or things; 88, הָנְדְרּו---ןמיִהִמ , 

from Teman—even to Dedan, Ezek. xxv. 13. 
pray) O79, Jonah iii. 5. Comp. Gen. 
xiv. 23; Bead. Rx. ὅτι Levar xml? : 

1 τ וכ 24. [5: 1. Ὁ. 5 (Psigexhives 19. 
TS po, from δογέ to sort, Ib. .1אאאנט 8. 

PION 2D, from strenyth to strength. Hence 
also— 

(r) As some person or thing, selected from 
others, is considered the most eligible or best, 

as in the phrase one of a thousand, i. e. one 

much as o7e. 

 ןמ . ? 369°)

better than all the others remaining; so this 
particle is often (meton.) employed for this 
purpose; as, םימעה pita) ΠΡΟ ,םע a people 

peculiar from all people, more chee than, 
Deut. xiv. 2. Dye 535, high, tall, from 
all the people ; taller than —, 1 Sam. x. 29. 
Comp. Gen. 18. 1; Jer. xvii. 9; 1 Sam. 
xviii. 30; 2 Kings x. 3; 2 Chron. ix. 22; 
Ezek. xxxi. 5, ὅς. Verbs, being attributive, 

will have the same construction ; as, WT 
  , they acted basely from (beyond)סֶתּובְמִמ

their fathers, i. e. more basely than —, 

Judg. ii. 19. Comp. Gen. xix. 9; xxix. 30; 
 , 26; Jer.v. 3. So, JW yoo πενאאאטו

the way, journey, is greater than thee, 1. e. 
than thy power is to perform it, Deut. xiv. 

24, Comp: Gens .הקנה 11: Jobaxy er 

See Gram. art. 241. 9. As this sort of com- 
parison implies something like diminution, 
with reference to one of the things com- 
pared, it is occasionally made by introducing 
the particle אל , סע 8; as, ΠᾺ אלו (MET OT, 
I have 2 piety, and not sacr ifice, Hes: 
vi. 6; Prov. viii. 10. FDIS ND Mp, 
accept my discipline, and not silver, ice 
rather than —; the comparison being con- 
tinued in the following member, in each case 

by jp .* 
Also with Infinitives following ; as, °° 7172 

 - , lit. greater than to bear, i. 6. intoleraאושנמ
ble, Gen. iv. 13... Comp. Gen. xxix, 19> 
1 Kings vii. 64; Prov. xvi. 19, &c. 

In Ps. Ixviii. 80, םלשורי לע AIM, “ad 
templum tuum in Hierusalem.” But, in all 
probability, 2 ought to be read with the 

preceding verse, thus: 7/2772 ὋΣ AD וז , 
which thou hast wrought for us from thy 
Temple: the Temple being considered the 
place in which God dwelt, to which prayer 
was to be directed, and from which deliver- 

ance was to be had. And in this way the 
text of the .אא ought manifestly to be read, 

ὃ κατηρτίσω ἐν ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ναοῦ σου. 
Then, Ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ σοὶ οἴσουσι βασι- 
λεῖς δῶρα. The same may be said of the 

* A few instances, occurring in Noldius, still 
require notice and correction. In 2 Sam. vi. 2, 
he makes this particle signify ad, te. But, 
my Ya, ought to be referred to DyT, 

preceding, al rendered so David went, and at: 
the people of the princes of Judah who were with 
him. And so the ancient versions generally 
have taken it. Not, “ad Baalim Jude,’ as if it 
were the name of a place. The Auth. Vers. is 
erroneous here in like manner, 

Σ 9 8 



 ןמ 6 קש

Aithiopic.and Syriac Versions in this place, 
which have all probably been thus altered to 
suit the present division of the Masoretic text. 
‘The text, as it stands, will moreover admit 

of a different rendering, viz., from, because 
of (as the cause, §c. above), thy Temple, Sc. 
3. 0. of the religion thence propagated; for 
the Ps. is certainly prophetic. The former 
is the more natural acceptation. 

Deut. xxviii. 47, לפ 292, i.e. From, on 
account of, the abundance of all, that God 
had given them. Not, “ad omnem abun- 
dantiam.” And so of the rest, p. 458. 

Ib. Ruth ii. 14, 729 20m, so she sat from, 
apart from, the side, §c.; the circumstances 

of the case requiring, that the distance be 20) 

So the Arab. great, 1. 6. near. ie 1 

near from ; our, near to. So 1 Sen. XX. 21 

mM 22, apart from thee, and 8 
i. 6. not far from thee on this side. So also 
Ps. xiii. 1, POM אל “22 3 72, contend my 

contention apart from, i. e. on the other side, 

not as one with, ὦ nation anything but pious. 
Comp. Dan. xi. 8, 979): and, on the con- 
trary, 079, Ezek. lvii. 8, of them, i.e. as 
one of them. ‘The context, therefore, must 

be carefully considered in every case, other- 
wise nothing but error will be the result. 

Aff. ינמ , יִנַמ , ἘΞ9: ףממ , FO; wa, 729, 
it. W739, 9: Ist on a; 2d, Dn, ‘D0; 

ἘΠῸ, OI; ἹΠῸ. 

72, Chald. 1. ᾳ. Heb. 18. (a) Out of, 

from, Dan. ili. 26: thence Of (Ὁ) author, 
originator, Ezra iv. 21. (c) Cause, reason, 
ὅσοι, Dan. v.19; Ezra vi. 14. Phrr. טשק 72, 
verily; YS 72, certainly, Dan. i. 8. 47. 
172, because that, Dan. 111. 22. (c) Ellip- 

tically (Heb. [0] above), Part, portion, or 
the like being understood, Dan. 11. 83. And 
the same is the case in the Syriac of 2 Tim. 
ii. 20, appealed to by Gesenius here. The 
particle, therefore, has no new signification, 

lc. (d) From, of person, time, place, &c., 
Dan. ii. 16; iii. 22. 26; ii. 20. wi—po, 
(6) with other particles, תֶוָל }2, from with ; 
ἘΠ 72, from before; PIX ןמ , from then, 
thence. Also implying (e) negation (Heb. 
[k]. above), 82x 70, from man, i.e. from 
being human, Dan. iv. 13. (f) Used also in 
making comparisons, Than, more than (Heb. 
[r]), Dan. ii. 980. (5) Also used as a me- 
diating particle, with certain verbs, Dan. iv. 
28; v. 3.19, ἅς. Aff. 25, 132. 730, AID, 

jm, המ 

 אנמ

S219, Chald. see 799. 

TAN, pl. of n32. 

f. aff. ony, v.72, 1. 4. ΤΩΣ.הָביִּגְכַמ ,  
Song, “of ridicule, Lam. iii. 63, only. 

beingכ  fem. Chald. i. q. 172; theהָּדְבִכ ,  

inserted, as in other cases, to compensate for 
the 7 forte. 

 עָּדְכִמ , .m. Chald. i. q. Heb עדמ , +. 91.

(a) Knowledge,יעדנמ .  Def. xy. Aff. 
wisdom, Dan. 2h. νι 12 (b) Intelligence, 

understanding, Ib. iv. 31. 33. 

73), masc. ERE. D2. νὰ ἰκαξο, 

Arab. ies andy, κε ide, Auit. 

number. A certain Weight, mens from a 
comparison of 1 Kings x. 17, with 2 Chron. 
ix. 16, to consist of one hundred shekels. 

But in Ezek. xlv. 12, it appears to have 
consisted of the various weights of 20, 25, 

and 15, shekels, ll. ce. it. Ezra ii. 69; Neh. 
vii. 71, 72. Castell, however, makes the 
ΠΣ equal to 60 shekels of the sanctuary, 
100 of those in common use. ‘The new 
192 of Ezekiel equal to 60—i. 6. adding up 
together the different values noticed above— 
of the sanctuary, to 120 common shekels. 
He also gives 25 shekels, or 100 zuzin, as its 
value. Hence the verb below. 

mina, mna. 

3°), + constr. NY, NPD (see nD below), 
pl. תּונָמ , ig. pot. Part, portion, Exod. 
xxix. 26; Lev. vu. 33; 1 Sam. i. 4; Neh. 

vill. 10.19; Jer וה oe wa לרבי (BS: 
xi. 6; xvi. 5; אונ[ 11; Esth. ix. 19, ὧς. 

τῇ. pl. OID, pl. of part. WD, appa-הדנמ ,  

rently. Lit. numberers. Meton. Occasions, 

tumes, Gen. xxxi. 7. 41, only. 

m2; v. pres. 7729. Constr. immed. it. 

Arab. ©» certd quantitate 

definivit. Cogn. r. sre, pe: (a) Number, 

Num. xxiii. 10; 1 Chron. xxi. 1; xxvii. 24. 
Meton. (b) Appoint, constitute, Is. Ixv. 12; 
1 Kings xx. 25. 

Infin. תּונָמ , Gen. xiii. 16, &e. 

Imp. 739, 2 Sam. xxiv. 1. 
Part. המ Ps, exlvii. 4; Jer. xxxui. 13. 
Niph. προ, pres. "yD. Be, 

numbered, Gen. xiii. 16; Is. .נג 12; 2 Chron. 
v. 6. 

Infin. nia, 14601. i. 15. 
Pih. apoc. 72 

med. Mx, 3, .ל 

mma), pres. ον iq. Kal. (b) 

become, 



 הנמ

Appoint, constitute, Job vii. 8; Jonah ii. 1 ; 
iv. 6—8; Dan. i. 5. 10, 11, with med. לע . 

Imp. ןמ , Ps. Ixi. 8, only. 
Puh. Part. pl. masc. 03792. Persons ὦ 

pointed, constituted, 1 Chron. ix. 29, only. 

 ונמ 9 (

wy multum 0 oe Syr. 

 ן1 ג'ס .contemptus ; Y. wy? Heb ןנמ .

ὀδυνηθήσεται. Lit.אא.  γογγυσμός.27 | לבו.  
One brings up his slave delicately from (his) 

mM’, NI, v. Chald. pres. non 000. | youth, and in his (the) end he becomes a 
See Heb. הנמ . Syr. ןצבס , numeravit, sup- despiser of the favour. ‘The intention seems 

- 

putavit. Arab. | ,גב experimento probavit. 

Numbered, tried, Dan. v. 26. 

Part. Heb. 832, Dan. v. 25, al. non occ. 

Pah. *22, pres. non occ. Constr. immed. 

it. med. לע , Heb. (Ὁ) Constituted, appointed, 
Dan. 11. 24. 49; iii. 12. 

Imp. 22, Ezra vii. 25. 

to be to show to the Hebrews, that the 
favours often conferred by them on strangers 
(i. e. heathen slaves as favourites: comp. Is. 
ll. 6), would ever be returned, as it was but 

right they should, by ingratitude and con- 
tempt. Ausop’s countryman and the frozen 
viper, has a similar bearing; te which may 
be compared tale 4, book 1. of Saadi’s 

Gulistan: where we have a story with this 
279%, mase. pl. non oce., r. 903. Arab. | distich, which will afford a good illustration 

ο 

cle way, §c. Driving along, of horses, 6 

&c., 2 Kings ix. 20, only. Aquila, ἔλασις. 

Theod. Symm. ἀγωγή. 

 . 5 pl. τ. ὙΠ), once, Judg. vi. 2תורָהְנִמ
G 

Arab. > 2 τ locus in fluvit alveo excavatus ab 

aqua. Valleys flowing with water. Gesen. 
More prebably, Clefts in the mountains, 

serving as canals to the mountain torrents ; 
and hence, as difficult of access, likely to 
be occupied by a conquered people. xx. 
Theod. μάνδρας. xx. ἄλλως, τρυμαλιάς. 

 | , וטאר דונמ . , masc. constr. in the phrדונמ

once, Ps. xliv. 15. 4 shaking of the head, | 
r. ΤΩ. | 

 . ἘΠῚ, pl. aff. once, ‘27722, Psחונמ ה.

exvi. 7. Place of rest, Gen. vill. 9; Deut. 
XXvill. 65; Is. xxxiv. 14; Lam.i. 3; Ruth 

iil. 1 :—of a woman’s finding a home after 
mairiage. 1 Chron. vi. 17, {NT M229, from, 
since, the ark’s resting-place, i. e. after it had 

been placed there. 

| mma . הָחְנִמ fem. of the last, plur. 

nim. Rest, quiet, Gen. xlix. 15; Judg. 
 . 45: Is. χὶ ΤΌ; xxviii. 12: Jer. xlv. 3אא

Meton. Place of rest, Num. x. 33; Is. xxxii. 
18; Mic. ii. 10. Metaph. The Holy Land, 
or rather the comforts of true relagion, to be 
had there, Ps. xcv. 11. See Heb. iv. 1, seq. 
and my Sermon on the Sabbath, 2d Edit., 
p- 46, seq. Phr. תוחונמ Ὁ, waters of great 
rest, pl. excell., Ps. xxiti. 2. Aff יִתָחּונִמ , 
nM. , &e. 

m. once, Ῥίον. xxix. 21. Arab.ןונמ ,  

to our passage. 

Usk Sp op obs y 
Cal 

Ros 9 SOS aye || 5 
e | 

Whoever is of bad origin, he will receive 
none of the light of the good. The indulgent 
bringing up of the worthless, is just as a wal- 
nut (thrown) upon a dome. And a proverb 
in Mr. Roebuck’s Collection, Calcut. 1824, 

pr SOs PENS 0 x0); ees weil / 

the wolf's whelp becomes a wolf at last. 
Usually, seed, son, ע. ןוכ , or 2: but this 

would rather signify posterity, or the like. 
See my note on Job xviii. 19; and there- 

fore could not apply here. Besides, that a 
man must adopt a pampered slave as a 
son finally, seems as far remote from 
reason, as it is from the facts of all such 
cases. 

DIN, masc. aff. יסּונמ | pl. non 000. r. 

IDA, + constr. no | OV. (a) Plight, 
Jer. xlvi. 5. Fem., Lev. xxvi. 36; Is. lii. 
12. (Ὁ) Meton. Place of flight ; refuge, Ps. 

exis ὅ; 0} χὶ. 20, ec. 2 Arab. - 

refugi locus. 

7195, m. in the phr. O78 רונמ , Weavers’ 

beam. Syr. Ϊμὲ » jugum textorium, et 

servile. Arab. Ὁ» id. Cogn. os 2 
6 

 . id. 1 Sam. xvii. 7 ; 2 Sam. xxi. 19]גי
- 
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T7139), constr. nw, pl. תורונמ , τ. רונ . 

Arab. “\j6, locus lucis ; FL, id. it. can- 

delabrum. The candlestick used in the 

Tabernacle and Temple, Exod. xxv. 31, 

 ;( Ὁ; 1 Kings vil. 49תה 270 האכה 000

Zech. iv. 2. 11, &c. 

Oya, m. pl. aff. 7339; with Dagesh 

euphon. 1. 2, i. 4. DH, once, Nah. iii. 17. 

Nobles, princes. 

ΓΙΞΌ, Τ᾿ ΠῚ, ΟΣ [ΠῈΣ- 

mma, f. constr. nm9, pl. nm. 
ΩΣ ΜΕΥ τ ῃ 1 

as, donavit. 

Arab. 

A gift offered to (a) men, or 

(b) God. (a) Gen. xxxii. 14. 19. 21; ]א 
11. 15. 25, 26; Judg. iii. 15: — in tribute, 

2 Sam. viii. 2. 6; 1 Kings v. 1; 2 Kings 
xvii. 4; Ps. 1אאומ 10, 80. (b) — to God in 
sacrifice, Gen. iv. 3—5. Generally unbloody, 
and consisting of various fruits, flour, oil, ὅσο. 

opp. T@, ™, Lev. ii. 1. 4—6; vi. 7, seq.; 
vil. 9. Phr. 72m m3, Ps. xl. 7; Jer. xvii, 
26; Dan. ix. 27, τυ יאשונ , ל of —, 
2 Sem, vill. 6. TT " תולעל דע , wp to the (time 
of) offering the Minkha, 1 “ings XVil. 29. 
These appear to have been offered in Divine 

service; Ist, about half-past 12 o'clock, p.m. ; 

2d, about half-past 3, p.m. Castell. sub voce. 

Aff. יִתָחְנִמ , 9NTI9, , 6. 

m3, f. Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 46. 

Aff. ןוחתחנמ , Ezra vii. 17, al. תסב 6. 

59%), m. pl. non 000., 1. 72. The name 

of an idol worshipped occasionally by the 
Jews, Is. .1אט 11; alluded to in vr. 12, in 

the verb m7. As if, numbering, portion, 
for tune, or the like, were its ה And 

to this, the Arab. ihe, jatum ; 0 mors, 

correspond sufficiently well. ‘The ancient 

Arabs had an idol, termed 24, Manat, 

which Pococke thinks was so named from 
σ 

ho» jluvere, intimating the shedding of 

human blood in sacrifice to it (Specimen. 
Hist. Arab. p. 98, seq.), and believes to be 

the °22 of Isaiah. But, if we may rely on 
similarity of name, the Hindoo Menu, said 

to be the son of Brahma; supposed, too, to 
be the same with the lawgiver of Crete, 
Minos, and.of the Egyptians Mneuis ; or of 
Menes, the first Egyptian king; all of which, 
according to Sir Wm. Jones (preface to his 

( 372.) We 

Laws of Menu., p. xv., Haughton’s edition), 
may be interpreted to mean mind, like 
menes, mens; from the Sanscrit root men, to 

understand. If so, this idol appears to 
identify itself with the Buddh, of the 

Buddhists, the ב and Jsl ke ל 

first intellect, of the mystical Arabs and 
Persians: and to be a mere copy of the 
moon of the Hebrews. (Prov. viii.) See my 
note on Job xi. 6, with the additional refer- 

ences at p. 553, and sub voce 124, above, 
p. 120. See also Selden de Diis Syris, Syntag. 
1. cap. 1. 

45%, m. once, Jer. li. 27, ocewrring with 

oy, and supposed to signify Armenia gene- 
rally (see Bochart.’s Phaleg. 1 1 סה 
pp: 19, 20), which is 451: thought to be a 
1 of 92 +77. 

‘3%, m.—pl. non 000., once, Ps. xlv. 9, 

which may be thus translated. The myrrh, 
and aloes, and Cassia, (perfuming) the whole 
of thy garments, (brought) from the ivory 
temples of the Minei, shall delight thee. 
These Minni, or Mine@i, according to the 
Greeks and Latins, were a people inhabiting 
spicy Arabia: and of the spices there pro- 
duced, myrrh was one. Bochart. speaks of 
them, thus, in his Phaleg., lib. 11. cap. xxii. 
p. 185, * Minzos plurimum nobilitavit thuris 
ex Atramitis advecti frequens cum Syris com- 
mercium. Plinius, lib. xii. cap. 14, 7 
primi commercium thuris fecere, maximeque 
exercent, a quibus et Mineum dictum est. 
Nempe ex quatuor populis Arabiz aroma- 
tiferze, hi primi se offerebant ex Syria venien- 
tibus....Quin etiam ipsi 1/1801 thus et alia 
aromata ex locis remotioribus in Arabiam 
Petream et Palestinam usque vehebant. 
Agatharcides, cap. 44.... Τεῤῥαῖοι καὶ Μι- 
ναῖοι...«τόντε λιβανωτὸν....«καὶ τὰ φορτία τὰ 

πρὸς εὐωδίαν ἀνήκοντα ἀπὸ τῆς χώρας τῆς 
ἄνω κατάγουσιν (és τὴν παλαιστίνην) ....Sed. 
et in ipsa Minza felix fuit myrrhe pro- 
ventus.”’ Which, according to Galen, was 
termed the Minean myrrh, by some; ἕννιοι 
δ᾽ αὐτὴν ὀνομάζουσι Μιναίαν, κιτ.λ. from the 
place producing 16. See the remainder of 
the article, and the Hierobotanicon of Ol. 

Celsius, under the words designating these 
several perfumes: where it will be seen that 
Arabia produces them all. The ןש “7, 
were either temples or palaces, not built 
with, but adorned most probably with ivory. 
(Comp. 1 Kings x. 18; Ezek. xxvii. 6; 



 ינמ

Amos vi. 4.) Such a palace Ahab had, 
1 Kings xxii. 39, termed, ןשה ΓΞ, which was 

no doubt a foreign luxury. Comp. Amos ili. 
15, where many of these are denounced. In 

Arabia, too, elephants were, according to 

Strabo, lib. xvi., in great abundance: and 
the palaces of the nobles were most richly 

- built and adorned. There can be no doubt, 

therefore, I think, that it is to presents of 
this sort, to be brought from Arabia, that the 
Psalmist alludes. Comp. Ps. Ixviii. 30, seq.; 
it. Ps. Ixxii. 10. See also the .אא 

once, Ps. cl. 4.ןנמ ,  mase. plur., r.םיָּמִמ ,  

Syr. eed, chordg. Strings of the harp 

ἐν χορδαῖς.א.  or other instrument. Aquila, 
AAX. διὰ χορδῶν. Gesenius makes the "3) of 
Ps. xly. 9, to be this word, which he renders, 

fides (i. 6. concentus musici) te exhilarant.” * 
With what propriety the reader will judge 
when he has carefully considered the last 
article but one. 

ὟΣ, and 434, under j 

pl. see 20.תוינמ  

ma, Part. Hiph. v. ™, or ΠΣ, 

2), m. constr. ןינמ , once, Ezra vi. 17; 

, with > parag. 

ἘΞ .הָנְמ Syr. 10 , numerus. Number. 

pon, m. Aff. r. Arab. ei giving, 
Siw 

. ος : : 
presenting ; 9 , quod quis consequitur, 

opes. Syyr. Us , deprehendens ; once, Job 

xv. 29. Their wealth. See my note on the 
place. Without the aff. 222, perhaps. 
Gesenius doubts of the genuineness of the 
reading, probably unnecessarily. 

ν. pres. 222}. Constr. immed. obj.ענמ ,  

as, to; it. med. MX, obj.ל,  med. ἸΏ, from; 

Arab. Ee ; Keep 

back, withhold, Gen. xxx. 2; Num. xxiv. 

11; 1 Sam. xxv. 26. 34; Eccl. ii. 10; Amos 
ivf; Hizek; xxxi. 15. 

Imp. 22, fem. יִעָנִַמ , Jer. 11. 26, J -- 
 , , withhold thy 2 from (being) bareףחיזכ

1. 6. from immodest exposure. Comp. Prov. 
1.15; Jer. xxxi. 16. 

Part. 922, Prov. xi. 26; Jer. xlviii. 10. 

Niph. 2322, pres. 122. Be, become, with- 
holden, kept Hace, Joel i. 13; Num. xxii. 16; 
Job xxxvili. 15; 0 er. ili. ὁ. 

recusavit, denegavit. 

 לּועְנַמ, .m. pl םילּועכמ , τ. M2, with הירב - | 18

Ca) ענמ 

Arab. ae , calceis donavit ; conj. ii. lamind 

ferred munivit: hence the notion of defence. 
A bolt, or lock, of a gate, &c., Cant. v. 5; 
Neh. iii. 3, seq. Aff. 12920. 

 קר .masc. id., Deut. xxxili 26, סע

Defence, perhaps, generally. 

mayo, τὴν pl. r. oY2, once, Ps. exli. 4 

Delicacies. 

D*YIYI, mase. pl. τ. ,עו redup. 6 
Agitatings. Vulg. sistra ; SMe So Gr. 
σεῖστρον, from σείω. Gesen. Once, 2 Sam. 
vi. 5. .אא ἐν κυμβάλοις. With cymbals. 
Aquila, Symm. ἐν σείστροις. 

 . , + pl. +. πηתויקנמ
patere libatorie. Bowls used in making 
libations, Num. iv. 7; Jer. li. 19. = 

  , Exod. xxv. 29; xxxvii. 16, al. nonויתיקנמ
oce. 

ὑπόδημα.אא.  

Syr. [ 1.4. 150 , 

Knee ΧΙ. 2, Ἢו ותקנמ , 2  

sword, m. Patronym. of 7822, Dent. iv. 

43, 86. 
ΓΘ, fem. contr. MNYD, r. 829; 

pl. תא , תוינמ , Neh. xii. 44.47; xui. 10; 
 ; Part, portion, Ps. ΧΙ, 6הָנַמ ו :4 .1

  11. 2 Chron. Xxx ὦ, Ἢ ἢארה ᾽ δלש
will amount to the same thing, if we suppose 
ΤΩΣ to have been written for ΠΣ, constr. 
sing. See 739 above. 

A nur se. 

1. q. 22; 

m. once, Job vi. 14. See my note.סמ ,  

Wasting, necessitous, miserable, r.000, Arab. 

wee , vehemens necessitas. 

in pause, pl. DDD. For 020,סמ  m.סמ ,  

according to Gesen., and so ks, or Gr. > at 
the end of words occasionally loses the k, as 
in aiax, aias, §c.; which is applicable in 
this case. For here 3, in the middle of a 
word, is rejected; not to insist on the impro- 
priety of determining the forms of Hebrew 
words from Latin and Greek usage, The 

root, however, might be Syr. «OMS, 
2. 2 : 

from which we have | גבס[ , statera, 
3 

trutina. Arab. (se , eris alien oblitus fuit, 
ΝΖ 

idque solvere distulit. Cogn. (2.2; whence, 
Sr Ὁ 

slad, debitum aliquo post tempore prestan- 

thence, Zribute, tax, 1 Kings iv. 6; 
Phrr. 02? היה , lit. became of, to, 

dum: 



 בסמ

tribute ; tributary, Deut. xx. 11; Judg. i. 
30, &c. With 129 added, — of a slave, or 
servant, Gen. xlix. 15; Josh. xvi. 10. With 
 . Joshהָיָה,  πὴ, in the place ofםש, סע ,72
xvii. 18; Judg. i. 28; 1 Kings ix. 21. 

 . DW, laid tribute, tax, upon—, Esth. x. 1"לע סמ
 . Wx, Who was over the tribute, 2 Samסמה לע

xx. 24, 86. | םיִסִמ ירש , princes of taxes ; 
chief collectors, Exod. i. 11. 

209, m. pl. constr. 201, it. pl. of napa, 

r.210, Lit. round about place, thing. (a) 
Seats arranged round any place, thing, &c., 
for reclining on, Cant. i. 12. (Ὁ) Places 
surrounding, 2 Kings xxii. 5. Pl. fem. 
turnings about, revolutions, &c., Job Xxxvil. 

12. See my note. Symm. αὐτὸς δὲ 
κυκληδὸν ἀναστρέφεται. τΧΧ. Theod. καὶ 

αὐτὸς κυκλώματα διαστρέψει. (ὁ) Adv. 
round about, 1 Kings vi. 29. Aff. 30, Ps. 
exl. 10, is more properly the Part. pl. Hiph. 
persons surrounding me. See Rosenmiller, 
on the place. 

730%, m.—pl. non 000. r. 320. Part. 

Hiph. lit. one who closes anything. (a) 
Joiner, perhaps, 2 Kings xxiv. 14. 16; Jer. 
xxiv. 1; xxix. 2; always with .שרח (b) 
Meton. Place, 0-2 closed. Confinement, 
prison, Is. xxiv. 22; xl. 7; Ps. exlii. 8. 

vr. WD. 6תורּגסַמ ,  fem. ρίαν.תרָנְסִמ ,  

Closing, inclosure. (a) Inclosure, considered 

as a place of safety, Mic. vil. 17; Ps. xviii. 
Sam. xxii. 46. (b) Border of any46; 2  

thing, as its inclosure, Exod. xxv. 25, seq. ; 
xxxvil. 14, &c. (c) — of the bases of the 
brazen sea, 1 Kings vil. 28, 29. 31, 32. 35, 

DIPN RON;ָהיָתרִּנסִמ ,  Kings xvi. 17. Aff.36; 2  

16, DNDN. 

'), masc. once, 1 Kings vil. 9, r. 12. 

Foundation. 

 ןורָּדְסִמ , m . r. VD, 002. NID, with ה

parag. once, Judg. ii. 28. ΑἹ portico, סע 

porch, so called ee ite rows of columns 
in its front. Aquila, παραστάδα. Symm. 
πρόθυρα. LXX. προστάδα. 

 הסמ , .v. cogn. DND, DDD. Syr ]פגם ,

contabuit. Aph. humectavit. Kal non occ. 

Hiph. pl. vpn, fm. Chald. for 027, pres. 
Ist pers. TOON; 20, apoc. DON (for Dan) ; 
80, aff. opm. (a) Dissolve, liquify, Ps. 
exlvii. 18. Meton. (Ὁ) Waste, consume, Ps. 
xxxix. 12, (0) 1700020 unnerve, weaken, 
Josh. xiv. 8. (d) Water, suffuse, with tears, 

 הסמ ) 84 (

Ps, vi. 7, al. non oce., unless Dam, Ps. 
Ivili. 9, may so be taken. 

MDD; fem. constr. nod, pl. תוסמ , r. 702, 

which see. Trial, experiment, proof. Meton. 
Temptation, by trial. Whence the proper 
name of a place, Massa, Exod. xvii. 7, &c.; 

Ps. xev. 8. HD DV, as the day of trial, 
1. 6. of tempting God. It is added, by way 
of explanation, °D273...°2©] Wx, in which, 
they tried me... they proved me, Deut. vi. 
16; xxxiii. 8. moa, Job ix. 23; but. see 
my translation and note. ΡΙ,, 
i. e. the wonderful works of God, by which 
the faith of believers is proved, Deut. iv. 34; 
vii. 19; xxix. 2, al. non oce. 

10%, fem. constr. M2, once, Deut. xvi. 

10, ἢ. τοῦ, D2, which see. Tribute; offering. 
Phr. J? 27 ND, offering of freewill of thy 
hand. Aquila, ἔπαρσιν ἑκουσίων. Gesen. 
“numerus :” “pro ratione, prout.”’ See 
Lxx. Syr. 

m.—pl. non oce., r. MD, non oce.הוסמ ,  

ae 2 gy ה" 7 

  fe “ACS. mediuהבס.
BSE 

locus. Jauhari gives, ב il thaw , 

i. 6. 1D, of anything, is its middle. Applied 
to the veil of Moses, as something placed in 
the midst, and intervening, Exod. xxxiv. 33, 

34, 35, al. non 000. 

pl. non occ.,תכשמ ,  fem. constr.הָכּושִמ  

r. pe. Fence, hedge, Is. v. 5; Mic. vii. 4; 
Prov. xv. 19. Aff. ותָבּושמ , 

TID), masce. r. 703, once, 2 a ΧΙ. 6. 
΄σ 

Arab. 

qua disper gitur terra. 
away, ὅδ. 
Io Bs 

, dispersit terram ; Jae res 

Lit. Disperser, driver 

 עץ. 2

 ἽΠΠΟΙ, once, 1 Kings א 15 מ

Merchandise, traffic. 

JOR, masc. once, ἐν} yes 9. 

people. 

oe 

9. Mixture. Arab. ξ δ τ Syr. μά 

misture. | 11606 -- 

Constr. immed. Vv. pres. non occ.ִּדַסַמ.  

it. med. 3. Mix, generally of drink, Prov. 
ix. 2.5; Ps. cii. 10. —, of spirit, Is. xix. 
14. 

Infin. JOr, constr. Is. ν. 22, al. non occ. 

OR, mase. constr. JOP, plur. non 000. 

Temptations, | 

As a. dispersing detachment, - 
to disperse disorderly or inquisitive. 



“on 
r. 722. Covering, pec. of the Tabernacle or 
its parts, Exod. xxvi. 36, seq.; .אאאט 17; 

 , | With me, ΠΝלוו 3.010 כ...
curtain, Ib. .אאאט 12; xxxix. 34; xl. 21. 

  FOO nx 2, so he laid open the curtainהָדּוהְי
of Judah: used here apparently in the sense 
of curtain, in fortification, Is. xxii. 8. See 

| under 793 above. 

f. once, Ezek. xxviii. 13.הָּכְסִמ  

JOD, τ. J2D above.ּףתְנְסִמ , 1. 6.  

 הָכָּסִמ , .f. constr תכסמ , .pl תוכסמ , 2. 92.

Lit. fusmg, as of metals: hence, meton. (a) 
Molten image, idol, Exod. xxxiv. 17; Lev. 
xix. 4; Deut. ix. 12, &c. (Ὁ) Lzbation, Is. 

xxx. 1. It. in the sense of the cogn. r. 920. 
(c) Covering, Is. xxv. 7; xxviii. 20. Aff. 

Num. xxxiii. 52.םתְכְסִמ ,  

720%, m.—pl. non 000., 2. 120. Arab. 

: pauper. kth. Syr. id. Poor, 

destitute, Eccl. iv. 18; ix. 15, 16, al. non 

oce. 

 תּנֶּבֶסִמ , + +. 720.

Deut. viii. 9. 

M3204, fem. pl. only, r. 20. 

Aff. 

= , 

vo - , 

Poverty, want, once, 

Gesen. 
a 

But, as ‘ 

quiet, may supply the notions of both riches 
and poverty ; rest, in the one case implying 
ease, plenty ; in the other, want of employ- 
ment, idleness, and thence poverty: there is 
perhaps not sufficient τς for this meta- 

So in the Arab. om quietus furt ; 

τὰ πὶ 3 stabilivit ; Ga, 

misericordia, benedictio; and, on the other 
Sse 

hand, χὰς sno paupertas, nuseria.—Treasuries 

᾿ of corn, &c., Exod. i. 11; 1 Kings ix. 19; 
2 Chron. viii. 4; xvi. 4; xvii. 12; xxxii. 28, 
al. non occ. 

in pause,תֶכָסַמ , 5  

r. 9D). The 

web, as connected with the weaving machine, 
Judg. xvi. 18, 14, only. Aquila, Symm. 
Lxx. διάσμα. LXxx. it. ὕφασμα. 

mo, fem. constr. תלסמ , noo, ,ץ YD. 

(a) | A raised, or high way, as a breastwork in 
fortification, Is. Ixii. 10; Judg.v. 20. (Ὁ) 
Highway, road, or Pubs Num. xx. 19; 

  xx 12, 15 ; . 15: 31, 10 ; “xix: 23, myכ כבת

D3, by transposition. , being 

thesis. 

 תכסמ
ie —pl. non occ., 

Cogn. Arab. 29 , 

 ( לסמ 5 )

(d) Elevations ; terraces perhaps. See under 
DIN, p. 34, seq. above. Gesen. scala: 
but 0 authority or probability. Metaph. 
(6) Way, manner, of life. See 711, Prov. 
xvi. 17; Ps. Ixxxiv.6. Affi ותלקמ , snp, 
ono. 

babon, m. once, Is. אאאט 8. 4 raised 

highwa y. 

 . , mםיִרָמְסִמ
ning, + 
5 +, 

x. 4; Eccl. 
Chron. iil. 9. 

 . , v. see DD aboveססמ
a7 

Arab. re» 

 . , lv. liquefactum fuitיש

sing. non occ., r. רמס , 

Cogn. WOW. Arab. 

Nails, tsa xl... 7: Ἐν 

11 ΧΙ. I Chron. .אנ 2 

Cogn. 702, ὈΝ, 

conj. iii. liquifecit ; cogn. 

Comp. cote 9 

Yr. «ρον : 

Infin. Kal, ססמ 
fainting, Is. x. 18. 

Niph. 022, pres. .סמי Be, become, dis- 

solved, melted, as wax, &c., Exod. xvi. 213 

Ps. lxviii. 8. Metaph. of mountains, Is. 
xxxiv. 3: of bonds, as falling off, Judg. xv. 
14: of flocks, as wasting, 1 Sam. xv. 9. 
Metaph, as enervated by fear, 2 Sam. xvii. 
10; — the heart, Deut. xx. 8; Josh. ii 
ΤΠ vi; Josh. רבו ὅ; Wzek. τσὶ ΤΌΣ 

Dissolving, melting ; 

om 

| by grief, pain, Ps. xxii. 15; סאומ &c. 
Infin. D7, 2 Sam. I. c., ὅζο. 

Hiph. pl. וסמה , They have caused to melt < 
faint, Deut. i. 28. 

YO, mase. pl. constr. Yo, aff. DYDD ,. 
7 

r.9D2. Arab. ae , abiit per terram. Cogn. 
7 4 

, petiwit, ussitque dictis; punxit acu 

manum, &c. (a) 4 missile weapon, Job xli. 
18. (Ὁ) March, journey, as of an army, 
&c., Gen. xiii. 3; Exod. xl. 36; Num. x. 2. 
6. 12. 28; xxxiu. 1, 2;—Deut. x. 11. In 
1 Kings vi. 7, we have, yoo nay px, Auth. 
Vers., stone made ready....brought. Gesen. 
Lapicidine, i. 6. of the quarry. But on 
what authority? This does not appear. 
The “ lapides dolati” of the Vulgate is not 
without some probability of being correct. 

Syr. Polyg. jASdoo5, of carrying, 1. 6 

removing, &c., as the Auth. Vers., which is. 
the best rendering. 

once, 1 Kings x. 12,דעָס ,  m., r.דָעְסִמ  

Prop, * support. 



 ףסמ ( 876 ) רסמ

pl. non occ. | Sense will then be, and let not his men beרפְסִמ ,  masc. constr.דפסמ ,  

r. BD. ὃ Lamentation, wailing, Gen. 1.. 10; few, 1. 6. let them be innumerable. With an 

Jer. xivii, 38; ‘Hzek xxvii, 31; Mic. 1. 11, | Mterop?tive ΠῚ is eee ΠΠυ- 
ts there any number ©רפסמ שיה ,  Ps. xxx. 12 plied, as, P7772?ירפסמ .  Aff80.  

Ξל 3/09 . . . : 5 :  : 

to his forces? i.e. they are innumerable. : 
Syr. Aff. DEON, DEON,1. אפס .  m.—pl. non oce.,הופסמ ,  

Jams, plenus redundans. Cogn. jaa, רסמ , v. non occ. pret. pres. Arab. 

concessit. Arab. 5 pte 27 satiavit ;| יט extraxit; concitavit ad simultatem : 

prebuit illi rem. Provender, fodder, Gen. | prodidit illum. Syr. 32085, opus ΕἼ 
xxiv. 25. 32; Χ]Π. 27; Χ]ΠΙ. 24; Judg. xix. | est; contempsit. 
19, al. non oce. Infin. with 2, in the phrase %v27Dn?, 

fem. sing. only, τ. 7D, i. 4. constr. med. 2. To stir up rebellion aesתחפסמ ,  
| he \ &c., or, to extr act, wring out, rebellion, Num. 

 אאאנ. 16.  עאא.  . Scurf, scab, Lev. xiii. 6--8. Aquila, τοῦ ἀποστῆσαί καὶ ὑπεριδεῖνתחפס
 eae) τοῦθ , TO ρῆμα אטקושט. .Comp. Num. v. 6; Ezek .ἐξανάδοσις. Symm. ἔκβρασμα, ἔκφυμα םאא.| 3 2

σημασία. xiv. 13; 2 Chron. xxxvi. 14. 6 

NIMS, f. pl. only, r. ΠΕΡ. Pillows, | Gesenius was tempted to suspect the reading. 

cushions, Ezek. xiii. 18. 21, only. Gesen. | 88 incorrect: which is groundless. 
“pulvilli, culcitre ; but the etymology} Niph. pres. pl. m9", So there were ex- 
requires something spread out, extended.| ‘acted, selected, Num. xxxi. 5. Lxx. καὶ 
Auth. Vers. Kerchiefs. It is evident that ἐξηρίθμησαν. Et electi sunt. Targ. Onk. 

idolatrous practices are here had in view, | and Syr. ו 
and we read in 2 Kings xxill. 7, of women ΓΘ, fem. once, Ezek. xx. 37, for 

Weaving, D'N3,—for the T)EN: see p. 61. 2, [moxn ja “SDN. Bond, obligation. 
above—a sort of chapel, perhaps, ה elas 
with curtains, in imitation of the place in meine m. 1. q. feet: 2}. Discipline, 
which the ark of the testimony once stood. | ¢07rection, once, Job ΧΧΧΊΠ, 16. 
(See 2 Sam. vii. 2; 1 Chron. xvii. 1.) This | “IAD, masc., 2. WD, once, Is. iv. 6. 
was the work of idolatrous priestesses, see Hiding -place, refuge. 
vr. 17, who seem to have employed themselves רֶתְסַמ m. pl OED, 1. רָס . Hiding- 
in decorating the heads of their CCIE scan (a) Minhas כ 

 , .  5ל -

Hab. iii. 13 ; Lam. iii. 10, Ἐν '₪ Secretב  Ofו  them the more alluring. Symm. ὑπαυχένια. 
Lxx. ἐπιβόλαια. See Schleusn. Lex. in 1ΧΧ. ,תה 3; Jer. או 17; Ps. Σ, δ, ὅς, 
sub voce, ἐπίβλημα. 

m. Chald. pl. 806: יִהודָבִעִמ , 
“BDI, .הפס constr. "£02, constr. pl. / ee 2 p , once, 

  αςיבש 5 -
mrp once, 1 008. xi 23) עי <ירפס" | 9 works, doings, . 

τι 2 0 ἢ | 1160. םָהיִרְבעמ , their works, Job xxxiv. 25, 
Number, Num. i. 2; ix. 20, &c. With ו ἘΣ 

an instance in which ἃ Chaldee word has the ellipsis of 3, or 3, as, DINWH) רפסמ 
Ee , | been adopted. See my Job, p. 50. 

according to, or i, the number of your 
persons, Exod. xvi. 16. So 78D) YAN) םירשע , MAND, mase., 1. TY, once, 1 Kings vii. 

four and twenty, in, or accor ding to, ote 46. iMDOINT Mya, im the thick (deep) of the 
2 Sam. xxi. 20. And, as number is readily | soil. 
ascertained, os term will es ΠΗ a “DY, mase. constr. רבעמ , 1. רבע . , .— 
many, as the accompanying words. sha : 
0 as, ἜΘ "ND a, 7 number, i. 6. הרב . ית + ee Bee 
few, Gen. xxxiv. 30; Deut. iv. 27, 6 Passage (a) of a river, &c., Gen. xxxii. 23. 

“EDD ory, few days, Num. ix. 20. 80) Phr. הָרְסומ הממ ὭΣΘ, passage of the estab- 
“EDD ind, a few years, Job xvi. 22. In lished, i.e. decreed, staff of chastisement, 

like manner, 7802 ךיא , want of number; no|&¢. (Ὁ) Pass, 1 Sam. xiii. 23. Fem, (a) 
number ; innumerable, Gen. xli. 49. par nay » erroneously pointed for תורבעמ , Judg. 
“209, even to —, Job v. 9; ix. 10. E09 PR, 18. 28; Is, xvi, 2; Jer. 1. 32, (b) Is, x. 29. 

1 Chron. xxii. 4. In Deut. xxxiii. 6, the bay, mase, once, 2399, constr. 7220, pl, 
negative 2%, is to be repeated before "7: the} aonstt. ילכצמ , aff, 923202 .-- 



 געמ € ₪77. ) העמ

ΠῚ bik: 6 Ps. Ixxi. ὅς. Βαϊ 1. 11-תולנעמ . 46. ויָתולְנטַמ ,.לנע.--- הוא.  pl.הָלְנעַמ ,5  
ἘΣ 2 Sam. xvi. ΠῈΣ And, as the seat of 

Arab. sce, rota. Syv. SS = + provolvit. thought was ee to be the viscera; (d) 

Lit. I Ρ 7 aS heel The heart, mind. See 22, Is. xvi. 11; Ps. 
ae es; Δ witeel. | 1. Ὁ. Job xxx. 27; Lam. i. 20; Cant. v. 4: 
ag meton. (a) the track of a wheel, Ps.| τ 8]. gi on. (b). Aff ‘tive, His belly, Dan. 
xv. 12. Thence, (Ὁ) 4 way, path, Ps. כ ee : 

exl. 6; Prov. ii. 18. And metaph. )0(| 7 7709' 
Way, manner, Ps. xxiii.3; Prov. ii. 9. 15; העמ , fPpl. Aff. ype, i. g. ya above. 
iv. 26. (ἀ) Meton. Waggon: and by a}Gesen. Is. xlvili. 19, where he takes it to 
further meton., Place, fortified, i. 6. barri-| signify, metaph., fish, i. 6. as the produce of 
cadoed by waggons, §c. Gesen. 1 Sam. xvii.| the bowels of the ocean. But a better inter- 

₪ Sh retation may be thus obtained. In the first 
20; xxvi. 5.7. Arab. 25 » plaustrum. sate the ae is, with לוח , the sand 

TDD, v. pres. WX, We, constr. abs.|Of the sea: in the second, with ὙΓΡῸΣ, 
 , / ΝΣ _|which, to preserve unity in the passageו

Arab. Sno, celeriter rapideque traxit.| should be something corresponding in sense 
Facillate, totter, 2 Sam. xxii. 37; Ps. xviii.| with 77, not with .ףיעמ Now, in the 

37; ΧΧΥΪ. 1; xxxvil. ue > |Arab., the v. Ao: T. gro; signifies, among 
Part. pl. constr. 97} 2, People, tottering other things, “‘ extendit se.” In the Ath., of foot, i. e. whose foot is not firm from 

weakness or other causes, Job xii. 5. But also, from the same root, 77079072 : 
see my notes on the place. plaga septentrionalis. The passage, there- 

Hiph. Imp. 27, Make, cause, to vacil- fore, may be rendered, and thy seed shall be 
late, totter, once, Ps. Ixix. 24. And so, |“ the sand (in number), and the offspring 
according to some, ּתרמעה , Ezek. xxix. 7, by of thy dowels as its extent, or its vast extent ; 
transposition for רה : taking the pl. as a pl. of excell., i.e. so ex- 

Hoph. Part. fem. nn, in pause, תֶדַעּומ . SUSIE age cee 
Made to vacillate, Prov. xxv. 19, al. non 292, 880. sing. only, 1. 4. הָּנַע , r. Ὧν, 

5 oce. age 
  ; it. 1. new; τ. γτν Arab. xx, laganum ex ovis in sartagineםיננעמ . plןדצמ , זמ.

noe ee se... {eoetis. A cake, 1 Kings xvii. 12. Comp. 
Syr. 8 delici@. Arab. שי mollities: 15. Ps, .אאאט 16. See wh. 

ες Job XXXviil. 31, = rim, Pie 
—, 1. 6. influences; by Rosenmiiller, Gesen., 
&c., “vincula pleiadum ;”’ as if τ πὶ 

  : but this is groundless. See my note onדנע

  , rock of thy munition, i. 6. he who isל ףוצמ רוצ - = = .- -
9 J I = 7 למ τὸς sucha rock, Is. xvii. 10; 2 Sam. xxii. 33, 

Gesenius gives a pl. DD, Jer. li. 34. : 7 

The ה ee 0 wera race ΠΡ ee ee κα 
 . my WY, cities of —, i. 0. fortified, Is. xvii. 9כ : «8

r.nv. Place of strength, munition, Judg. 
vi. 26; Dan. xi. 7. 10.31. Often applied to 
persons (see Ὁ) asa refuge, Jer. xvi. 19; 
Is: xxve ἘΣ XxX. Ps) "יאט 9 ΠΟ 
Metaph. ישאר Hyd, as my helmet, Ps. Ix. 9. 

 דע מב 2
iP + א םיִזעמ "לא the God of —, i. e. of war, Dan. 

 . , masc. once, Is. vii. 25, τ. VY .| xi, 38. “Afr sy, ὅτεרָדצמ

A or some such agricultural instru- ןועמ mase. constr. ןועמ , plur. םיִנּועְכ .-- 
ment. 

. aff. ותנועמ . תונועמ = 
  a ot vd, plur aeהָכועְמ , constr. yo. Affתש . , mascהעמ

re) pv... Arab. = 810110, 500068. Habi- 
yr, &e. Arab. intestinum ; 2 

/ a , | tation, place of residence, — of God, i. e. the 
viscera. (a) The intestines, 2 Sam. xx. 10 ; | Temple, Ps. xxvi. 8. Heaven, Ps: lxxvi. 3 ; 
Job xxx. 27; Is. xvi. 11; Jer. iv. 19; xxxi.|Ixviii. 6; Deut. xxvi. 15. Metaph. ל 
19; Lam. i. ‘20, &e. (by Meton. 7; he belly, | Ps. xe. re Deut. xxxiil. 27.—Den of beasts, 
internally, Jonah ii. 1, 2; Ps. xxii. 15, &c.:| Jer. ix. 10; x. 22; li. 87; Ps. civ. 22; 
externally, Cant. vy. 14. )6( The womb, Is.| Amos iii. 4; Nah. ii. 12. Habitation, genc- 

960 



 ועמ

rally, Jer. xxi. 18. Aff. "jv, 
pl. fearninss. 

FAY, m. constr. ףּועמ , once, Is. viii. 22; 

rac Lit. 

Dee, evolving, of pressure, distzess. 

2 

Syr. 55 duplicavit, involvit. 

Gesenius Arab. ἄδικον profunde. Castell. 

gives under the root, for npn, Job xi. 17, | 3 
“caligine tectus....eris sicut ne: or ΠΡΌΣ, 

ealigo erit ut mane.’ But no notion of 
darkness appears to be inherent in this word, 
no more than it is in that of the morning or 
dawn. If the comparison had been with the 
night, the case would have been different. 
Still, as distress, is sometimes intimated by 
darkness or blackness, see ΠΡ, RD, it 
may be allowable in a translator’s so taking 
the word here by 8 meton. Lxx. θλίψις, καὶ 
στενοχωρία, which is not far from the matter. 

VY,ע.  m. plur. aff. once, OPN,רועמ ,  

Their nakednesses, Hab. 11. 15. 

iD, see ἮΡΩ, 

YB, once, oY, 2 Chron. xii. 7; fl. 

cogn. הרע , 

2 peas 
  . Arab. μας", calvus; whence theםימעמ

notion of paucity. A little, few, i. e. small 
quantity, or number ; constr. DY) עמ , — of | 
water, Gen. xvi. 4. Comp. Num. ἘΠ 18: 

xxvi. 54, &c. 
As the governing noun, ©Y9 ‘Nd, men of few- 

mess, afew, Deut. xxvi. 5. Comp. Dan. xi. 
34. In apposition, Oy אל O43, nations not 
a few, Is, x. 7. Comp. Neh. ii. 12. Adver- 
bially, Ps. viii, 6: --- οὗ time, Ruth 11. 7; 
Ps, xxvii. 10; Hos. viii. 10; Hag. 11. 6: — 
of distance, 2 Sam. xvi. 1; constr. med. 2, 
from. So, when respect is had to persons or 

things, 039 טעמה , lit. Whether a 100170 from 
you ? i.e. Is it a trifle with you? or less 
than you? your desert? Comp. Ezek. xvi. 
20; Ps. vill. 6. Repeated, as, טעמ Yd, by 
little and little, Exod. xxiii. 30. Comp. 
Dent. .ה 22. Pl., Ps. cix.. 8 1006 כ 1. 
With other particles prefixed, — Ox, 2 Sam. 
xii. 8: ,טעְמהלה Job x. 20: טעִמ >, Gen. 

 , 15. χυὶ. 14: lit. hittleטעְמ  90: winרצ
small, i. 6. very ו or few. 

With 3, (a) As a small thing, trifle, was it, 
i. e. it was near; but little was wanting 
that —, Gen. xxvi. 10; 2 Sam. xix. 37; Ps. 
Ixxiii. 2; cxix. 87. W— ש —, Cant. iii. 4. 
(Ὁ) Shortly, soon, Ps. .11אאא 15; xciv. 17. 
It., Ps. ii. 12; Job אאאו 22. (c) Lit. As a 
few, i. 6. comparatively speaking, as nothing, 

) 900 ( 

ὅς. [ἃ very few, Is. i. 9; Ps. ev. 12; 1 Chron.וניעמ ,  

ὋΝ —, of food, 15. xliii. 2. | 

2h) alee 

xvl. 19. See Nold., pp. 517. 390. Hence 
the verb— 

OY, pret. non 006. pres. HYD), constr. 

abs. it. med. ןמ , °28?, pers. m8, thing. Be, 
ecome, few, small, Exod. xii. 4; Jer. xxix. 6; 
a 19; Is. xxi. 17; Ps. evii, 39; Neh. ix. 

; Prov. πὶ 11: 

coe nb, Lev. xxv. 16, only. 
Pih. pl. וע i. q. Kal, Eccl. xii. 3, only. 
Hiph. f. הָטיִעָמַה , pres. OMY, constr. abs. 

it. immed. it. med. ne, 72. Make few, small ; 

diminish, Lev. xxv. 16: RXV 226 2 
xxvl. 54; אאו% 54; ia Kay 2s Ps, evil. 

98, 86. Assign, 2 few, litile, Exod. 
xxx. 15; Numi. xxxv. 8. 

Part. oyna, Exod. xvi. 17, 18; Num. xi. 
32. 

once, Ezek. xxi. 20. Gesen.יהמעמ , 5  

Glaber—politus, acutus, 1. q. ©,” v. 15,0  
Auth. Vers. Wrapped up. τ16.  

7-2 . . 

6000000002 ensei F Lee» g mM. Cogn es . 

therefore, is for ΠΡΌ,הָמַעִמ ,  ὙΠ], id.ססמ].  
part. Kal. Desa naked, sword; and so 
perhaps, 07). 

MOY, m. constr. הסעמ , once, Is. [χ]. 3. 

Garment, clothing, of praise. Comp. 28713, 
| 1b. Ixi. 10, .צ ΠΝ, | 

r. ney, once, Is.תופסעמ ,  pl.הפמעמ , +  

Flowing upper robe, mantle. Seeגוג. 22.  
Schroeder. de Vest. Mulierum, p. 235. Syr. 

Cm = 

eireumvolutus. Arab. ὠωϑες,ב  

pallium. 

973, m. once, Is. xvii. 1. Synon. τοῦ, 

- - 

mE, 1. ,ף- 'ע τι mY, or mY. Arab, uss, 

. ee . . 2 

conj. vii. cecidit. Cogn. Leto? defessus. 

7“ 7 

Cogn. asc, pernicie affecta γιέ seges. 

τ. ym: Comp. Ἴ3.םיליעמ ,  τὰ, pl.ליעמ ,  
Long and full upper garment, worn by 
persons of dignity (men or women), rode, 
mantle, or the like. See Braun. de Vest. 
Sacerd. ii. 5; Schroed. de Vest. Mulierum, 
p. 269. It appears to have had a mouth, or 
neck hole, in the middle, Exod. xxxix. 23, 

πτέρυγες, Deut.תּופנפ , אא.  and, four corners, 

Xxll. 12;—1 Sam. xv. 27; xvill. 4; xxiv. 5. 
Also by the Prophets and Priests, Ib.12.  

XXvill. 14:—but under the Ephod; thence 
Exod. xxviii. 31; xxxix.ליעמ ,  termed, TENT 



 יצעמ

22: — by women, 2 Sam. xiii. 18. Metaph. 
Is. [εἰ 10; lix.17. Aff. iyo, 0. 

PYH, Chald. See 7 above,םיִעָמ ,  

72D, constr. ןיצמ , with ו parag. וניצמ , 
Ps. cxiv. 8. Aff. inva; pl. סיניעמ ; constr. 

 . ןיע . ; constr. mI; 1תּוניְעִמ . ; it. pl. femיניעמ

Syr. ead, fons; [iaSSo , id. Arab. 
Sour 

id. A fountain, well, of water, Gen.שאי  

vin, 2: Lev. xi. 36; Ps. Ixxiv. 15;אח 11:  

heats: 7 Bios: mais 19 6 Metaph. 6 
xil. 3; Ps. Ixxxvii. 7, &c. 

Chron. iv. 41.ביביעל , 1 ; 

 DAY. See ןועמ .

JY, v- occ. Part. only. 

«ΟΣ Ὁ 2]", “Ὁ pectore fuit. 

Arab. — gh ἢ: je, profundus 

fuit. Pressure being apparently the primary 
notion. Thence— 

Part. Ja, fem. TDD. (a) Pressed. 
Meton. (Ὁ) Bruised, injured. (a) ותינח 
yam, his spear pressed down, 1. e. 
stuck, into the earth, 1 Sam. xxvi. 7. (Ὁ) 

Lev. xxii. 24, with תּוָּכ , &c. xx. θλαδίαν. 
ANA. σπάδοντα. See Schleusn. Lex. in .א 
Gesen. comminutis testiculis. Al. non occ. 

Kethiv for 

Syr. cogn. 

Comp. 

py. 

byn, masc.—plur. non 006. Arab. v. 
a 

2% . . 

xo» properavit, corrupit, §c.: Whence 
΄ ae 

ἐς corruptio, §c. Cogn. 2 obtrec- 

tavit. Perverseness, sin, against God, Job 
xxi. 34. See my note. Sym. ἀνεπιστημόνως. 
In other places, Lev. v. 15. 21, &c., as an 
Infin. with the v. 2, which see. Aff. ולעמ | = 7?) 

&e. 

 . , τα. used as an adv. r. τῶνלַעַמ

 , 1 | Lit. ascending. Not usedהלצמ

however, except with 79 prefixed, as, לעממ . 
Lit. From above, over, §c., Is. xlv. 8; Job 

xvi. 16: opp. τῷ, NH, Amos ii. 9; Deut. 
vy. 8: with navn, 1 Kings vii. 20, and 
apparently synonymous with it. Over 
against, near, Is. vi. 2: constr. here and 

elsewhere with ,ל as to, as it respects, &c. ; 
above as to —, Gen. xxil. 9; Lev. xi. 21; 

Jer. xlii. 10; Dan. xii. 6, 80. See Nold., 
p- 509. Fem. Above, over, in ו 
1 Sam. ix. 2; 1 Kings vii. 31:—in supe- 
riority, Dent: Xxvill. 43:—as to time, |] 
onwards, 1 Sam. xvi. 

80 -- age, Num. 
13; : Exod. xxx. 14, 
5 

to) 

and so Hag. i | 

thing, Josh. xxii. 20; 
| xvi. 10. 

 לעמ

15, where Noldius erroneously gives retro, 
backwards: the prophet plainly directing 
them to look forward from that day, and 
from other events mentioned. With 7, 

myn, Upwards, Eccl. iii. 21; Is. vii. ΤῈ; 
Ricks 1.927; xli. 7. — shibards: as to time, 

1 Chron. xxiii. 27; 2 Chron. xxxi. 17. 
Over, above. Metaph. Ezra ix. 6; Prov. 

xv. 24. Highly, very much or abundantly, 
1 Chron. xxix. 3; 2 Chron. i. 1, &c. See 
Nold., p. 441.2. With yo, m2v072, from 
above, Josh. iii. 18. 16. Above, upwards, 

Gen. vii. 20; Exod. xxv. 21; 1 Kings vil. 

25, ἅς. ΤΡ)... , even to superiority, 1. 6. 
greater extent, &c., 2 Chron. xvi. 12; xvi. 

12, ἅς. yo הָלְעִמל , more than, further than, 

1 Chron. xxix. 3. Opp. τῷ, 722, Prov. xv. 
24, men), Eccl. 1. 6. 72992, 1 Chron. xxiil. 

| 27, &e. 

(there being twoלעמי  V. pres. YD,לַעָמ  

above.לעמ  and 52). Seeלעמ,  Infinn. 
Constr. med. 3, pers. or thing, it. abs. Ezek. 

Xvili, 24; 2 Chron. xxvi. 18, &c. Do per- 
‘| versely, wickedly, rebel, Lev. vi. 2;  xxvi. 

— in some certain 

1 Chron. ii. 7 ; Prov. 

τῷ; Numie-v.1 2,0 ὅσο: 

Infin. לעמ , Num. v. 7. 12. 27. Aff. x, 
 א . , 2 Giron, xxix, 19: Hizekםלעמ

— Ayn, 2 Chron. xxviii. 19. Constr. לעמ , 
“wy, with ,ל pref., Num. v. 6; Neh. xiii. 26; 
Ezek. xiv. 12. 

 לעמ , .m. pl. constr. yn, Chald. r ללע ,

Lit. enterings in of —.אוב.  Heb.1. 6.  
Settings of the sun, Dan. vi. 15, only. 

 לעמ, for Sy ןזכ , see לע

masc. constr. once, Neh. viii. 6,לעמ  
ΤΣ: 

272: . . . . 

r.- 9M. | .צהל ey prominuit, eminuit. 

Cogn. Heb. τὸν לעומ) , for לעומ , Gram. art. 
87.1). Elevating, lifting up of —. 

pl. aff. rN,הלעמ ,  constr.הָלַעַמ זמ850.  

“Ascent, or place- of acclivity, Neh.הלע ,  ,+ 
ix.4; 1 Sam. ix. 11; Josh. x. 10,או 87;  

Pl., Ezek. xl. 81. Thence,5 כ 5 א ] 
meton., mount, as, DIVII 72, Mount of 

Olives, 2 Sam. xv. 30. 

myn, f. pl. niyo, r. הלע . (a) Ascené, 

going up, from one place to another, Ezra 
vii. 9. Metaph. 020 תולעמ suggestions of 
your oun ae Ezek. xi. 5. Comp. my 

Ib. .אאאט ὅσο. 

(b) Step, as of stairs, &c., 1 Kings x. 19; 

 בל-לע ,



bya 

Ezek. xl. 20. 81. 34, &c. (0) Applied, as 
some think, to the graduated gnomon of a 
sun-dial, 2 Kings xx. 9—11; Is. xxxviil. 8. 
So Symm. Targ. Jerome, and the rabbins 
generally. Others, viz., Joseph. Antiq. x. 2, 
§ 1; the .אא and the Syriac, the steps of a 

staircase. Gesen. (4) This word occurs, too, 
as a title of certain Psalms, as, Pss. cxx.— 
€xxxiv., which Gesenius thinks was intended 
to mark a certain kind of repetition in the 
composition, intimating a sort of progress or 
stepping, e. ₪. Ps. cxxi. 1, ייִרָע NID PND 

  WY, seq. Of the same sort, he"וגו הָוחְי םֶעָמ
says, is the Song of Deborah; see Judg. v. 3. 
5, 6. 9, &c. This distinction, however, is 

fanciful: not one instance of it occurring in 
Psalm cxx., pointed out by Gesenius as 
bearing this title. And, again, instances of 
it occur in Ps. cxxxy., which has not this 
title. Bellermann’s trochaic character of 
these Psalms is equally groundless. Others 
have imagined that the ascent, or going up, 
of the Israelites out of captivity was inti- 
mated. It is perhaps more likely that these 
Psalms were so designated, because used in 
processions in going up to the Temple. 
Comp. Is. xxx. 29; Ps. xlii. 4. Not much 
reliance, however, can be placed on conjec- 

tures of this sort. 

OVD, Zech. i. 4, for ללעמ , Keri. 

 , , mase. occ. in pl. only, Dynללעמ

Arab. Oe: bibendum 

dedit secunda vice, causam prebuit, 6. 

 .constr יִללפמ ו ללע .

Syr. 

NS effecit, causam prebuit ; it. ingressus 

est, 86. The primary notion seems to be, 
enter into, thence do effectually, habitually, 

ὅς. Hence, Habitual doings, good or bad, as 
the context may require; and in this respect 
differing from לעפ , and השעמ , 1 Sam. xxv. 3; 

Ps. Ixxvii. 12; Ixxviii. 7, 800. Aff. ּוניללעמ , 
Zech. i. 6: ףיללפמ Deut. xxviii. 20: ףיללפמ , 
Jer. iv. 18: D209, Is. i. 16, 6 

of y+).םַעָמ ,  

masc. —pl. non 000. r. 12Y. (a)רמעמ  

Standing, order, 1 Kings x. 5; 2 Chron. 
ix. 4. (b) Station, place of Sanne 1 Chron. 

Is. xxii. 19.אאאט. 15;  xxii. 28; 2 Chron, 

thy station, or rank.ףרמעמ ,  Aff. 

 דמעמ , זמ.
 ד: ד

see. 

x,הָסַמעַמ  f. once in the phr.הָסַמְעַמ  

stone of, burden, Zech, xii. 8, x, סמע 

Part. Hoph. yr. τῶν, which 

 םעמ 880.4 )

illustrated by Jerome on the place, who tells 
us that large round stones were kept in the 
villages, &c., of Palestine, for the purpose of 
trying the strength of the young men; some 
being able to lift one of them as high as the 
knee only, others higher: and hence their 
strength was known. He also saw, he says, 

a very heavy brazen ball in the Temple of 
Minerva, at Athens, which he could scarcely 
move; with which the comparative strength 
of the several combatants was adjudged. 
This custom and this passage were alluded to 
by our Lord, Matt. xxi. 44; Luke xx. 18; 
the supposition being, in each case, that such 
stone would prove so heavy, that it would fall 
and crush him who may have so far suc- 
ceeded as to have lifted it up. 

Dy, .תופס pl. constr. +. Poy; 
the Dagesh in the ק implying, Gram. art. 
154. 5, intensity ; thence Great depths, very 

 9 === יקמעמ

deep places, Ps. cxxx. 1; Is. ἢ. 10; Ps. 
Ixix. ὃ. 15; Ezek. xxvii. 34. 

 , τ᾿ my. See mya. Lit. mientןעמ כ

purpose, §c.; but used always with ל pre- 
fixed, as a preposition. 

(a) Because of, on account of, 1 Kings 
vill. 41; 2 Kings viii. 19; Is. או[ 1, &c.; 
Nold., p. 442. 

(b) Adv. In order that, for the purpose 
that, so that, Gen. xxvii. 25; Exod. iv. 5; 
Deut. iv. 1, &c. 

(c) For thence, so, accordingly, Jer. xliv. 8; 
Hos. viii. 4; Ps. li. 6, &c. 

(4) Because that, Neh. vi. 18, אוה רוכש ἸΡῸΣ 
 , , Because that he was an hireling/'רכר--ןעמל

thence, therefore, 1 feared, ὅς. See Gram. 
art. 157. 19; Is. Ixvi. 11, &c. Because of, 

Jer. vil. 10, &c. 

With interrog. 7, Job xviii. 4; with ו conj. 
 . 1, ὅζοאו

With aff. ,יִנעַמְל 2 Kings xix. 34; xx. 6, 
&c.: ,ףשמל Job xviii. 4; Dan. ix. 19: 

 . , Deut. ili. 26, 6םֶכְנעַמְל
With Wx, as, WON yw; 16. אל We ἸΡῸΣ, 

&c. See Nold., p. 448, seq. always giving 
the sense which such combination would 
naturally require. 

MY, constr. 7292, pl. nonהָנְצַמ , זמ. ג.  

oce. Answer, Prov. xv. 1. 23; Job xxxii. 
of prayer, Prov. xvi. 1 With aff.3.5. —  

for his own intent, pur-ל, 772999,  and prep. 
pose, i. e. to answer his own ends. Jehovah 
hath done (not made) all for his own purpose 
(object, or will); so even (the) wicked (man) 

Well} for the day of evil (calamity), Prov. xvi. + 



 ןעמ

See my Sermons and Dissertations, Lond. 
1830, p. Ixii. seq. note. 

fem. τ. mY. Syr. lis, solicitusהְָצַמ ,  
5 < 

. Δ» . . .,* 

fuit. Arab. i , id. The primitive 

notion, penetrating, cutting, or the like: 

thence, meton. Cutting, furrow, Ps. cxxix. 3. 

Kethiv, Keri, ™292. Sym. παρέτειναν κα- 
κοῦντες. See .אא 1 Samm. xiv. 14. 

ΓΝ, see M2. 

fem. once, 18. 11, r.הָבְצְעִמ  

Labour, affliction. Aquila, εἰς διαπόνησιν. 

ἐν λύπῃ.אא.  Sym. ἐν ὀδύνῃ κοιμηθήσεσθε. 

TY, masc.—plur. non 000. Arab. 
06 2 

ἜΣ Gs Sn Ὁ, 

Here , Nex. , 
 א ΄

guo arbores ceduntur. A sort of axe, or 
other carving tool, Is. xliv. 12; Jer. x. 3, al. 
non occ. 

r. WY, once, 1 Sam. xiv. 6.רוצעמ , ג.  

Restraint, hindrance. 
 Symm. ἐποχή. See תא.

m. τ. WP, once, Prov. xxv. 28,רָצַעַמ ,  

above.1. 4. רוצצמ  

m. xr. ΤΠ, once, Deut. xxii. 8.הקעמ  

Arab. |52, retinuit ; 

quodque eam circumstat. 
battilement. 

mase. plur. once, Is. xlii. 16,םישקעמ ,  
Unlevel, abrupt, places, opp. τῷ,שקע.  r. 

 רושימ .

 בצע .

instrumentum ensiforme, 

Aquila, ἐπίσχεσις. 

S 7 

5 7 sige, area domiis, 

A parapet, or 

masc. r. TY, pl. non occ. Nakedרעמ ,  
place; nudity, Nah. iii. 5; 1 Kings vii. 6. 
Mx Ww, according to the naked place,—i. 6. 
place barely assignable to, or due space—of, 
each, LXX. κατὰ πρόσωπον ἔσω. 

2107; m. with ה locale, TW , “pl. 

  , f. | nonoce.r. 2. I. Placeהברעמ
 ", ΚΕ Ταקו

of setting (sun). Zhe west, Dan. viii. 5; 
ἘΞ πὶ .הו .12 ; evil. 0 ;- 198. xhil. 5; 
1 Chron. xii. 15; אאט 80, 66. Fem. Is. 
xly. 6, al. non occ. 

Il. Pl. aff. p29», Merchandise, ware, 
fizek. .אלה 13. 17. 19. 25. 27. 338, 34, al. 

non 0006. Aff. sing. 3:8. 

 הרעמ .masc. constr. TWD, iq רעמ .

Naked, bare, place. Plain, or moor, perhaps,| 5 

MapaayaBé. Arab.33. אא.  once, Judg. xx. 
-2 

oe eee .ל  
quicquid circumjacet urbem.ב  

75 

) [381 

see my note. 

 רעמ

pl. 5 1 Sam. xvii. 23. Kethiv,תורעמ ,  

Keri, mown. If the reading be genuine, it 
may be a fem. of the preceding, Plains, 
suburbs, or the like. The Versions read with 

the Keri. 

 הָרָעִמ , 1. .constr תַרָעִמ , pl תורעמ , ,συ רוע ,

cogn, MY, 
- 

whence, Flees spelunca. 

Arab. 7 , descendit in terram ; 

A cave, Gen. 

 « 29 :. Josh. πο 9]וא . 90. ἘΧΠ Ὁוא
dude. wi. ὦ; 15. ἢ 10. ὅδ. Josh. xvi, 
my, is taken by some as a proper name. 

 , , masce. once, Is. viii. 19, r. ¥2שירעמ

part. Hiph. aff. םֶכְציִרעַמ , your terrible, or 
fearful one. 

 . , 3880. plur. constr. ‘wd, r. TWךרצעמ

Disposings of the heart, once, Prov. xvi. 1. 

 . f. of the last, constr. Nw, plהָכְרַעַמ

 , . Disposition, orderתוכרעמ . , constrתוכרעמ

arrangement, Exod. xxxix. 87. m2 wat nn}, 
lights of the —, 1. 6. of the sacred canes 
stick. — of wood, Judg. vi. 26; but see 
Auth. Vers. — of shew-bread, Hers XXIV. 6; 
Neh. x. 84; 2 Chron. ii. 3. Applied also 
to the table of do., Ib. xxix. 18. — of 
battle, 1 Sam. iv. 16; xvii. 8. 22. 48. 

DIY, plur. mase. aff. ,ע DY, once, 

2 Chron. xxviii. 15. Lit. Their nudities, for 
concr. naked ones. 

 . fem. once, Is. x. 33, r. PYהָצְרְעַמ,

Fearfulness, terror. 1|ΧΧ. oe ἰσχύος. 

my; masc. constr. YD , plur. םישעמ , 

constr. ישעמ , τ. .השע Lit. making : coe 
Work as of an artificer, &c. | בשח השעמ , 
Exod. xxvi. 1. 81. mw) השעמ , — of net- 
work, Ib. xxvii. 4. Comp. 2 Chron. xvi. 
14; Ps. xlv. 2. — οὗ God, Ps. vill. 7; 

 -- . ΟἿ. 22; [5.υὙ. 19; x. 12, ὅζοלוו:

of man generally, Deut. iv. 28; Ps. .סא 4; 
exxxv. 15, ὅς. Meton. Labour, business, 
occupation, i. e. performance of work, 820. in 
which case synon. with :לעפ Gen. xlvii. 3, 

 . , What your occupations? Compםֶכיִשצמרהמ
1 Chron. xxiii. 28; Exod. .ו 4. “ya ימי 
days of work, ΤΣ Ezek. xlvi. 1. And 
hence, generally, any performance, act, 

deed, enterprise, to be restricted by the 
context. Comp. 771, and Exod. xxii. 24, 

  , according to their doings, deeds, Obesםֶהיטצמּכ
Ib. xviii. 20; Lev. xviii. 3; Mic. vi. 16; 
Eccl. iv. 3. On the word, “Jeb XXxlii. 7, 

By a further meton., Wealth; 



 שעמ

60 obtained by labour, occupation, 6. 

Comp. 72x92, Is. xxvi. 12; Exod. xxiii. 16; 
1 Sam. xxv. 2. 
business, 1 Sam. xx. 19. 

the baker, confectionary, Gen. xl. 17. wy 
O21, work of the embroiderer ; needle-work, 
Exod. xxvi.«36. Comp. Ib. xxviii. 11. 14. 
92; ΧΧΧ. 26. 8ὅ: Num. viii 4; χΧχΧΙ. 20, 

₪6. Aff. והשעמ , ףשעמ , pl. wyo, ונישצמ , 6. 

 , , pl. f. τή τῶνרשעמ . , m. constrרשעמ
γ. רשע . Tithe, Gen. אוט 20; Num. xviii. 

) "65 ( 

Phrr. השצמה oY, day of 
TR השעמ , work of 

 דפמ

yp, masc. pl. OVD, τ. .ץופ (a) Dis- 
perser, Nah. ii. 1; Jer. xxiii. 1. (Ὁ) Meton. 
* Malleus bellicus,’ Gesen. Some warlike 
instrument, ὦ balista perhaps, Prov. xxv. 18. 

 . ῥόπαλον, a club. So the Syrאא.

ὩΣ Β, m. pl. part. Hiph. τ. קופ . 

DBD, masc. plur. constr. 22, r. לפנ .-- 

mop , fem. constr. nee = 

fem.—הָלָּפִמ  

21. 26; Neh. xii. 44. Phr. רשעמה yo רשעמ ,| (a) Deceduous, worst of the corn, Amos 
tithe of the tithe, Num. xviii. 26. 

tithing, Num. xxvi. 12. 
the land, Lev. xxvii. 30. Comp. Ib. 32; 
Num. xviii. 24; Deut. xxiv. 23. 25; Ezek. 
xlv. 11.14, &c.; and see Selden’s work on 
Tithes, capp. i. li.; Hottinger de Decimis 
Judzorum, Lugdun. Batav. 1718. 

Oppressions,קשע .  pl. fem. r.תוקשעמ  

exactions, or, as a pl. of excellence, great 
oppression, grievous exaction, twice, 
xxxill. 15; Prov. xxviii. 16. 

FID, it. A, pr. name. Memphis, a city 

of ancient Egypt, Hos. ix. 6; Is. xix. 13; 
Jer. ii. 16. The ruins of which are still to: 

be seen on the western shore of the Nile, 

eastward of Old התו 

Plutarch, de ‘Iside et Osiride, says as to its 
etymology, as quoted by Gesenius, “ τὴν μὲν 

πόλιν Μέμφιν οἱ μὲν ὅρμον ἀγαθῶν ἑρμη- 

νεύουσιν, οἱ δ᾽ ὡς τάφον ᾿Οσίριδος.᾿ On 
the Coptic derivations, &c. respecting this 
word—in which, I confess, I can place no 

faith—see Jablonski Opusc. ed. Water. i. pp. 
137. 150.179; 11. p. 131, 86. as cited by 
Gesenius. 

once, Job vii. 20.1. עכפ,  mase.עָגָפִמ  

Object of attack, butt. 
AX. ἐναντιοῦσθαι. 

M7519, 10880. r. ΠΈΣ, once, Job xi. 20, in 

wp) חפמ , lit. a puffing of the soul, which 
some take to signify expiring, dying. Tome 
it rather is the expression of contempt, the 
being puffed at, despised. Gesen. compares 
Jer. xv. 9, ΠΡ. 77H]; but this is by no 
means an equivalent expression. Aq. Symm. 
Theod. xx. ἀπώλεια. But this may be the 
sense in either case. 

LXX. κατεντευκτήν. 

impr), masc. r. ME, once, Jer. vi. 20,| 

Bellows of a smelter, &c. 

Is. | 

Arab. 1 .| 

the lower -א] 15,  vill. 6. — of flesh, Jobרשעמ |  
year of39. רשעמה תנש ,  ἼΣΘΙ, id. Neh. x. 

tithe of; note on the place.רשעמ ,  YINT 
| and harder parts, muscles, perhaps. See my 

LXX. Ta ἔγκατα. (Ὁ) 
Fall, ruin, 1. Is. xvii. 13 xxid. 13; .אא 
Ezek. xxvi. 15. 18; xxvil. 27; xxxi. 13. 16; 
Prov. xxix. 16. (9) Meton. Carcase as 
fallen, ruined, Judg. xiv. 8. Aff. JR, 

 . , OPEDותלפמ
ΓΝ לפמ , fem. plur. constr. r. אלפ , once, 

Job xxxvii. 16, synon. τοῦ, הּואָלְפִנ , Miracles, 
wonders. See my note on the place. 

mabe, f. pl. once, 2 Chron. xxxv. 12. 

| Classes, divisions, Υ. 122. 

nen, masc. once, Ps. ly. 9, τ. D2. 

Escape, safety. 

iy. yo, lit. feared, i. e. object of fear. dn 
dol, image, 1 Kings xv. 13; 2 Chron. xv. 

16, al. non 000. Aff. THE. 

Db.שלפ ,  masce. plur. constr. r.ישלפמ ,  

Poisings, balancings of —, once, Job xxxvii. 
.16 

m. |לָעְפִמ  
 הֶלָצְפִמ +

fem. plur. mien, Works, &c. Ps. xlvi. 9; 
Ixvi. 5. 

VB, masc. τ. Yo. | 40. WED. His 

breaking down, bruising, once, Ezek. ix. 2. 

 . , Provוילעפמ . pl. affלעפ .1

vill. 22. His works, doings, 

Yb’, masc. ,גי. ץפנ 1. q. P22, apparently, 

once, Jer. li. 20. Battle ax, Auth. Vers. 
Gesen. Malleus. 

Te" , masc.—pl. non 006. r. WB. (a) 

Arrangement, appointment, 2 Chron. אאא 
13. (Ὁ) Census, publicly appointed, 2 Sam. 
xxiv. 9. Also the pr. name of one of the 
gates of Jerusalem, Neh. iii. 31, al. non occ. 

YE, mase. once, pl. aff. yg }H2, Judg. 

|v. 1 yw. Auth. Vers. Breaches, marg. 

in pause, NY, pl. non occ.תצלפמ , 5  



 רפמ

676608. From the preceding 0" ףוח the 
sea-shores, in some sense or other, must be 

Se as 

meant. Gesen, “Arab. 5 3 , sinus fluvii... 

statio navium.’ 

 . , fem. r. peתקרפמ

vertebra, once, 1 Sam. iv. 18. 

| Syr. lace, 

Aff, ותקרפמ , 
- The bone, or vertebre, of his neck. Aquila, 

LXX. νῶτος. 

way, .זה r. Ὁ, pl. constr. WH. 

Spreadings, expandings, of —, Job xxxvi. 

29. (b) Meton. sing. Zhe sail of a ship, 
Ezek. xxvii. 7, al. non 000. Aff. JH. 

τὸ ς 
 כ

Arab. φιλο, 

τένων. Symm. σπόνδυλον. 

fem. r.הָעָשְפִמ  

qui dolorem elunium pre se fert. 

SMD, incessit, 1 Chron. xix. 4. 

The buttocks. Comp. ἘΠ, 2 Sam. x. 4. 

DEP? eg non 006. r. 758. Arab, 

eee, δ Lire, A key, Judg. iii 

 . Chron, tx. 27. Phrקנו 15: או 22; ו
mmes7 לע ON, eal they were over the key; 
they had the τ of it, al. בסמת 

MAH, mase. r. MDE, once, Prov. viii. 6. 

Opening of the lips. 

 עשפ ,
 קרלה

once, 

clavis. 

7D), mase. r. ἸΏΒ, plur. non 000. The 

threshold of a door, gate, house, 1 Sam. 
v. 4,5; Ezek. ix. 3; x. 4.18; Zeph. i. 9, 
ἃς. 

YY), mase.—pl. non oce. r. .ץומ Cogn. 
2 . eo 8 6 

m9. Syr. , exsuxit. Participial noun. 

One who wrings, presses, out. 

once, Is. xvi. 4. 

 שמ , 866 ץומ .

NB, ν. 
TT 

advenit, potest ; Koz 

Oppressor, 

so, 
,id. ΖΦ ἢ. ₪ אי : 

pres. 832. 

ao, perrexit.שו 1.  Arab...סל  

Constr. immed. obj. it. med. MX, it. abs. it. 
 .med. 3, in ל, .pers. "12, Lev. xxv 26; 2, דע,

of, any of, Ezra viii. 15. The primary72,  
notion seems to be go, proceed, or, as in 

vulgar Engl., get on: thence, meton. ob/ain, 
jind, Se. | 

(a) Come to, arrive at, Job xi. 7. (Ὁ) 
Obtain, acquire, pers. or thing, Gen. xxvi. 
12; 2 Sam. xx. 6; Ezek. iii. 1; Prov. iii. 

13; viii. 9.35; xviii, 22. 

( 388 ) 

, | Cases. 

Frequently with 

 הצמ

xxx. 27, &c.; — Hos. 
Vision, from God, Lam. 

7, Gen. xviii. 3; 
xii. 9; Ruth 1. 9. 
u. 9, &c. Of the hand, as the instrument, 
Lev. xxv. 28; Job xxxi. 25. Abs. 2 Sam. 
Xvili. 22, In a bad sense—calamity, i. 6. its 
taking effect, Ps. exvi. 3; Tite vi. 33; Hos. 
xli. 9. 

(c) Find, discover, pers. or thing, Gen. 11. 
20: vin. 9; xi. 2; xvi. 26: “Same xxix. 

3.6, ἄς. Phr. FP xvon, thy hand shall 
(a) find, 1 Sam. x. 7, 1. e.—shall be at hand; 

come in thy way, Ib. xxv. 8; Judg. ix. 33; 
Eccl. ix. 10. Metaph. of the mind, Eccl. 

  11; vii. 27; viii. 17. —of solving anו.
enigma, Judg. xiv. 12. bility, as in the 
Syr. potest above, is intimated in these last 

Comp. Rom. vii. 18. 
(d) Find, 1. e. meet with, happen to, 

Exod. xvii. 8... xxi. 5. “Num oat ΤῈ: 
xxxli. 28, &c. — of the hand, prevail, 

1 Sam: xxii 17: [5 χ. 10; lvoe oes. 
xxi. 9: Job χχχὶ. 25. ” Ini Bs. אל 6, ail, 

.| the men of might, i. e. none of — have pre- 
vailed, (i. e.) their hands have not. 

(e) Meton. as a consequence of finding, 
obtaining, Be sufficient, enough, Num. xi. 
22; Judg. xxi. 14. 

ΝΕῸΣ,ל,  Ps. xxxii. 6. Withזו אצמ ,  
Gen. xix. 11, ἅς. Aff. DINED , Gen. xxxii. 

.20 
Tmper. xz, 1 Sam. xx. 21. Plur, ANS) , 

Jer. vi. 16, Fen. aa Ruth 1. 9. 

Part. אצומ , Ps. cxix. 162. It. ,אצומ 1 
vii. 26. Pl. םיִאצִמ , Num. xv. 33. Aff. ואצמ 
&c. Fem. תאצוכ , constr. 2 Sam. xviii. 22. 

P]. תואצמ , Josh. ii. 23. 
Niph. ΝΕῸΣ, pres. אָבְּמִי , constr. abs. it. 

med. ,ל Pers. it. תֶא , OY, 3, ὍΣ, Ὁ. (a) Be, 
become, obtained, roa 2 ioe any one, 
Josh. xvii. 16; Jer. xv. 16; Hos. xiv. 9; 

Job xxvii. 12, (Ὁ) Found, arrived at: 
thence (c) Present, at hand. (b) Gen. xliv. 
16, 17; Exod. xxii. 3; 1 Kings xiv. 13: 
(c) Gen. xlvii. 14; xix. 15; 1 Chron. xxix. 
17; 2 Chron. xxxiv. 32; Ezra viii. 25. 

of God, Is. lxv.1; Jer. xxix. 14; 1 Chron. 
xxvill. 9. Meton. of words, Acceptable, as 
things sought after, Jer. ae 16. Comp. 
2 Chron. xix. 8; Ps. xlvi. דאָמ NBD, 
very acceptable, τὸ ready to 8 found. 

Infin. ,אָצִּמִד Exod. xxii. 8. Aff inset, 
Is. lv. 6 / 

Part. ΝΕῸΣ; plur. םיִאְצִמנ ; pause, םיִאָצְמְנ . 

Aff. x02, Gen. א]טנ 14; 1 Sam, xiii. 15 ; 
Ezra viii. 25; Is. xxii. 3. 

- 



 אצמ )
— fem, 73), pl. Mine, 2 Kings xix. 4; 

Gen. xix. 15. 
Hiph. S327, pres. ΝΕῸΣ, Cause to come, 

arrive, i. e. give, deliver up, into the hand, 

power, 2 Sam. 111. 8. — recompense, repay, 
Job xxxiv. 11; xxxvii. 13; Zech. xi. 6. 

present, offer up, Lev. ix. 12, 18. 

Part. איצממ , Zech. 1. 6. 

DONLD, see Infin. above. 

ALA, m. r. 322, cogn. 2%, part. Hoph. 

once, Is. xxix. 3. Lit. thing set up. Auth. 
Vers. 4 mount.  Gesen. statio militum, 

presidium. Symm. στάσιν. .אא χάρακα. 

— 

locus elatus, et ubi quid 
G 

S 7 . 7 

Arab. ςς «Διυ" 

erectum tenetur. 

Ss) τ. ὶ see 129, 1. non occ. (a) 
LG Place of erection, standing, 
“Ὁ Josh. iv. 8.9. (Ὁ) Metaph. 

nate, + Station, dignity, Is. xxii. 19, 

(c) Station of soldiers, column (in a military 
sense), 1 Sam. xiii. 28; xiv. 1. 4. 6. 11; 
2 Sam. xxiii. 14, al. non 060. Aff. 422. 
Fem. 1Sam. xiv. 12; Zech. ix. 8; 1. q. 329, 
sign. (0). 

M282, fem. constr. and abs. N32, it. 

 . , r. 252, cognתובצמ . , constrתובצמ . , plurתבצמ -
 , Ὁ Sherishi, onthe 32 Makamat of Haririבל

has the following note, Jails La) 

|| : dhe | 903ן) Lata = us 

“ὩΣ , 1, 6. 183, an image which they set up 

(0122) in the time of ignorance, and over it 
they prayed to their idols. This sort of 
pillar seems first to have been erected by 
Jacob, Gen. xxvili. 18: which seems to 

have been intended by him as a mere 
remembrancer of his vow. It there is styled 
m2, and he is said to have poured oil upon 
it. Absalom’s pillar, תבצמ , 2 Sam. xviii. 18, 
was perhaps the next instance of this sort. 
And this, we are expressly told, was intended 
for a memorial. Such pillars afterwards 
became objects of idolatrous worship, and 
appear still to exist as such in the East. See 
my Travels of Ibn Batuta, p. 29, note. We 

are told a little farther on, from Edrisi, that 
such are worshipped in the Islands of the 
Indian seas, after oil of fish has been poured 
upon them. (a) 4 pillar set up as a me- 
morial, Gen. l. 0. Exod. xxiv. 4; 2 Sam. 

xviii. 18, (Ὁ) Image, or statue, of an idol 

 דצמ ( 884

 ; , of Baal), 2 Kings iti. 2; x. 26לבה ( |
xvii. 4; xxiii. 14; Mie. v. 12; Hos. x. 1; 
&c. Forbidden, Deut. xvi. 22, when perhaps 
first adopted by the Israelites for idolatrous 
purposes. Aff. ףיִתובצמ , &c. 

T3219, masc.—pl. fem. niga. Primarily, 

Arab. τ. glo . 

thence a place of safety. But 

Place of hunting, Gesen. 

venatus est : 

comp. cogn. 63000 , impedivit. Gesenius, 

thence, makes it signify ‘‘ verter, cacumen 
montis;”’ which is fanciful and unauthorized. 
Fortress, strong place, munition, citadel, 

‘suiting the context much better, 1 Sam. 
xxi.) 14, 19) 1 Chrome καὶ. 
Jer. xlviii. 41; li. 30, &c. 

8. ΤῸ ΣΤ Sa ἢ; 

plur. 322. 0 Mz, V. pres. 6. ye 

Cogn. 2, ys. Arab. ye suit. Syr. 

©, exsuxit. Constr. abs. it. immed. 

Suck, drain, wring, out, Judg. vi. 38; Is. 

li. 17; Ezek. xxiii. 84; Ps. Ixxv. 9, al. non 
occ. 

Niph. 739), pres. 72, Be, become, sucked, 
drained, wrung out, Lev. i. 15; ν. 9; Ps.’ 
Ixxil. 10, al. non occ. 

M3, fem. plur. תוצמ , vr. yz9. Sweet, 

Arab. ) , : according to Gesenius. 

Syr. ן + gee » exsuccus, extenuatus, it. Arab. 

ἐπὶ 5 sincerus, purus: thence, I. Pure, 

i.e. unleavened, of bread. ΠΕ nT, un- 
leavened cake, Lev. viii. 26 ; pl. nis nie, 

Num. vi. 15: and simply, nivn, Exod. xii. 
15.18. Phr. ,תוצמ גה feast of —, i.e. of 
the Passover, Exod. xxiii. 15; xxxiv. 18. 
‘Opp. τῷ, yet, Exod. xii. 39. With om, 

and #27, Ib. xxix. 2, where .theתולה,  
manner of making them is described, &c. 
St. Paul evidently alludes to this unleavened 
bread, as if it were intended to shadow out 
the sincerity of those who partook of it, 

Cor. v. 8, μηδὲ ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας,1  
ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας, καὶ ἀληθείας. 

pl. non 000. r. 722. Contention, quarrel,11.  
Prov. xiii. 10; xvii. 19; Is. lviii. 4, al. non 

Aquila, Symm. Theod. payny. >000.  

τ. TY.תולהצמ ,  monn, fem. pl. constr. 

Neighings, as of horses, Jer. viii; 16. Aff. 

[b. xiii. 27, al. et sing. non oce.ףיתילהצמ ,  

ΤΊΣ,םידוצמ ) +. דּוצ 008.  m. pl.דוטמ ,  

(a) Prey taken inתודצמ |  f. pl.הדצמ  



᾿ Josh. 0% 8; Lev. - 27, &e. 

 וצמ )
the chase, &c. Prov. xii. 12. (Ὁ) Meton. 

nets, for as nets, ellip. τοῦ, 2, Eccl.םידוצצמ ,  
vii. 26. (c) i. gq. 129, Fortress, munition, 

gs Ezek, xix. 9; 10001. ix. 14,פו  eit 

Aff. wnt, 15. 1. ₪. : 

TIS, .ג. ץ,דצ 4 001678 net, once, 

Job xix. 6. See my note. 

MTS, fem. r. id. constr. 729, plur. 

  | (a) Prey, of hunters, ὅτο., Ezekeתודוצמ
mill. 21. (Ὁ) Net of do., Ezek. xii. 8. (0) 
1. g. 122, and הָדּוצְמ above. Fortress, muni- 
tion, ₪6. Job xxxix. 28; 1 Sam. xxii. 4; 
2 Sam. v. 7; 1 Chron. xi. 5, &c. Metaph. 
of God, as a place of strength, &c., Ps. 

 . 4: lxxt 3; 'χο 2. Affתור | אה
 . יתְרּוצִמ

ΤῊ, + constr. mz), plur. תּוָצִמ , r. My. 

Command, precept, of man or God, 2 Kings 
 ;  86; Prov. vii. 1, 2;—Deut. vi. 1. 95טופ.

pa —, 

respecting the Levites, Neh. xiii. 5, ἅς, Aff. 

MED, ND, &e. 
 הלוצמ , .fem. plur תולוצמ , --

or 

 תֶלּוצמ , .fem. plur תולוצמ , --

τ. OY, 1. 4. mex. 
χοῦ. xv. 5; Neh. ix. 11; Jonah ii. 4; 
Mic. vii. 19; Job xli. 22. —of a river, 
Zech. x. 11. — of mire, Ps. Ixix. 3. 16, 6. 

masc. —plur. non oce.—קוצמ ,  

ΓΑΒ; fem. plur. תוקוצמ , -- 

τ. pe. Restraint, difficulty, trouble, Ps. 
exix. 148; Jer. xix. 9, &c. Fem., Job xv. 
24; Zeph. i. 15; Ps. xxv. 17 ; ον]]. 6, 13. 
19. 28. Aff. יתקּוצמ , 6. 

Seé up, Fe.קוצ  coon.1. קצי,  τη.קּוצִמ  
(a) Pillars, supports, constr. YI8 ‘pS, 
of the earth, 1 Sam. ii. 8: see the following 
context. (b) Eminences, projecting parts, as 
erages, of rocks, 1 Sam. xiv. 5.  Gesen. 
> columna 5. rupes prerupta.’ 

plur. non Ο06. ---רוצמ , 886. —  

ΤΙΣ, fem. plur. תלוצמ. . -- 

  — Lit, compression, from being boundרצ.
about: thence, (a) i. gq. P29. testraint, 

difficulty, Deut. xxviii. 58, seq. (Ὁ) Siege, 
as being hemmed in, Ezek. iv. 2.7. Phr. 

  10 come into (the situation of)רּוצמב אוב,
siege, 2 Ἐπ: xxiv. 10; xxv. 2, 86. (6) 
Meton. Mound, or mount, of besiegers, Deut. 
xx. 20; Mic. iv. 14. Fem., Is. xxix. 3. 
(d) Munition, citadel, §c., 2 Chron. xxxil. 

.---- 

885} 

Depth of the sea, &c., 

ἹΞῸ 

10; Hab. ii. 1. Phr. רּוצְמ wy, city bound 
about, i. e. with fortification, defence, Ps. 

xxxl. 22; Ix. 11; 2 Chron. שנו 5. 80 fem., 
2 Chron. xi. 11. Phrr. THz ἣν, Ib. xiv. 5 

 . Vy, 10. xi. 10תורוצמ

i. 1.רוצמ 850.  

a name of Eg gypt, alluding, perhaps, by a 
sort of play upon words, to its confined and, 

hence, naturally fortified situation. See the 
first paragraph in Abdolatiph’s Egypt by 
White; Bochart.’s Phaleg. iv. 24; Diedor. 
Sic. 1.31. Phr. W272, Is. xix. 6; אאאט 
25; 2 Kings xix. 24 ;---110. vii. 12. 

HAL, fem. once, aff. ynza, Is. xli. 12, 

in — "D8, men of thy contention, §c. 1. 6. 
who harass thee with contention, 1, q. 72, 
sign. II. above. 

perhaps.חוצ ,  r.תּוחצמ ,  mase. plur,זדעמ ,  
 ל

paw. Arab. BS ον , 

- 

“yO, MONS 8 ; vulius arrectus Arab. 2 
Cc 

quasi. parieti similis sit. Comp. the passages 
cited below. The forehead, as the seat of 
impudence, cruelty, &c. ATT חצמ , fore- 
head of a harlot, Jer. iii. 3. so הטמרקוח , 
unyielding of forehead and hard of howe 
Ezek. גג 7. הָשּוחנ FIED, thy forehead is 
brass, Is. xlvili. 4;— Exod. xxviii. 38; 
1 Sam. xvii. 49; 2 Chron. xxvi. 19, &c. 
Pl, Ezek. ix. 4. Aff. וחצמ , דצמ , 6. 

NS, f. constr. once, 1 Sam. xvii. 6, 

in Mw תחצמ , Guard, greaves, §c. of brass ; 
from the 0 of mons or paries, mount or 

wall, as noticed above. Fem. of πε, above. 
LXX. κνημίδες χαλκαῖ. 

plur. myn,הלטמ  

(Dagesh om., Gram. art. 113). 

S ayy . ° 
whence, : 4 » tinnitus acutus, 

- 
w 

4 . ° ° 

ων: sonuit cum tinnitu. 

instrument: thence, (a) Cymbals (always 
dual) 006. with other musical instruments, 
1 Chron. xiii. 8; xv. 16; Neh. xii. 27; 
Ezra iii. 10, &c. (Ὁ) Bells as hung to the 
necks of horses, Zech. xiv. 20, pl. See also 

 - , is a mere, unnecesתלצמ  . = Gesenius’sלצלצ
sary, fiction. 

Aףנצ.  fem.—plur. non 006. r.תֶפנָצִמ ,  

sort of Bonnet or mitre, or rather turban, 
worn by the Jewish chief priest. See 
Braunius de Vestitu Sacerdot. p- 625, seq. 
Joseph. Antiq. lib. ili. 6. vil. ὃ 3... 
ἄκωνον .... καλεῖται μὲν μασναεμφθής. 

3D 

dual, םִיַתְלִצִמ 

Syr. ὡς : 

Arab. 

Propr. Ringing 

 ל

See 



 בקמ {986} עצמ
the rest of this par., and Bell. Jud. lib. v.| conswmption : meton. Rottenness, Is. iii. 24; 
(vi.) c. ν. ὃ 7; Exod. xxviii. 4.39; xxix. 6, | .צ 24, al. non oce. 
&c. — 01 a nobleman, Ezek. xxi. 31. 

g. WY.עצי , 1.  m.—pl. non 000. r.עמ ,  

A bed, or couch, once, Is. xxviii. 20. 

Aff. PIPED,ידעצמ  m. pl. constr.דַעְצִמ  

r. ys. Steps. Metaph. Proceedings, Ps. 
XXXvlil. 28; Prov. xx. 24;—Dan. xi. 43. 

in his footsteps, i. 6. attached to hisויִדְעְצִמב ,  
Judg. iv. 10.רילכרב ,  interests. Comp. 

 הָריָעָשִמ , compd. of הָריִעְצ +72.

small sort, ‘kind, Dan. viii. 9. 

IPSN, m.—pl. non oce. τ. WE. Litile, 

7 in size, consideration, Gen. xix. 20; 

Job viii. 7. — of number, 2 Chron. xxiv. 

24. — οὗ time, Is. Ixiii. 18. Propr. name 

of a hill, Ps. xlii. .ל 

MSD, m. rv. ΠΈΞ, pl. non 000. Watch- 

place, or tower, Is. xxi. 8; 2 Chron. xx. 24. 
Also the pr. name of 7 towns, Josh. xv. 
08, &c. 

D°IHL, mase. pl. once, Obad. 6, τ. Py. 

Att; Ὁ) Ἔνθ, his hidden places. 
Κεκρυμ ένα αὐτοῦ. 

Of a 

LXX. Ta 

v. pres. plur. 25h, δ ως τοῦ,שטמ ,  
we 

Arab. 4 , תאו 

50/06. Cogn. Heb. 729, 72. Syr. fas בס 

rn, in the parallel. 

suctio lenis. 

ixyi. 11. 

 . aboveקוזמ  , seeיקצמ

 . , m. plur. O30, constr. WW, τ. ὋΝרצמ

Gesen. as209, of 230. Others, cogn. 1. ὋΣ. 

Pressure: thence, restraint, trouble, Ps. 
exvi. 3; exvilil.5; Lam. 1. 3, al. non occ. 

Suck as an infant, once, Is. 

masc. propr. name 01 one of theםירצמ ,  

sons of Ham, Gen. x. 5: thence of Egypt, 

probably as named after him: sometimes 
also styled 122. See in its place above. 

Arab. ae Syr. >>: - Whence the 

Patronymic— 6 

Egyptian, Gen.םיִרָצִכ (  pl.ירצמ , 1880.  

 תורטמ 5 .pl תויְרַצְמ | 14

Exod. i. 19, &c.אאאוא. 1;  

 ףרשמ , .masc.—pl. non 000. r ףרצ ,

purifying instrument. 4 crucible, 
xvii. 8; xxvii. 21, al. non occ. 

Lit. 

Prov. 

Wasting,קקֶמ .  m.—pl. non 000. x,קמ ,  

Hap, fem. plur. nupo, r. 32. Lit. 

7 ransfiwer or perforater: thence, (a) 
Hammer, for driving nails, ₪0. Judg. vi. 
21 ; -1 Kings vi. ἡ; 18. live 12: (Jer x. 4. 

(b) Meton. Perforation, hole, shaft, of a 
well, Is. li. 1, al. non oce. 

wanes > Mm. pl. םיִשָדְקִמ , constr. WIP? , 

or | τ. .שדק (a) Sacred place, 
wimps , m. sanctuary ; the Taber- 

nacle, or Temple, Exod. xxv. 8; Lev. xii. 4; 
xxi. 12; Num. x-21; Ezek. xxi: 7; 1 ו 
XX. 19 ; 2 Chron. = 21: it. way םוקמ 

 . , Dan. viiiןוכִמ  wazaהָּוהְי : , Is. lx. 13י | הָוהְי
 - the king, as conseשמ, ו 79 -- :11
crated by him, Ἄππιος vii. 13. Tm m2 ‘Hapa, 
Jer. li. 51, sacred places of ‘the Temple. 

  DPD, Ps. lxxiii. 17, id. if this last is notלא

a pl. of excellence. לר ידקמ , Amos vii. 9, 
idolatrous places of worship: see the parallel 
preceding member. For other usages, see 
Neh. x. 40; Ezek. xliv. 1: ]א 10800 _(b) 

“| Sacred thing, part, Num. xviii. 29. (c) An 
asylum, as a place of safety, Is. viii. 14; 
Ezek. xi. 16. Comp. 1 Kings i. 50; 28. 
Aff. ΠΡΌ, WP, erroneously ושדקמ , Num. 

 . , 6אונו. 29: ףשדקמ

Don, pl. m.) x. .להק Congrega- 

tions, assemblies, Ps. 

xxvi. 12; Ixviii. 27. al. non occ. Fem. also 

plur. +תולחקמ ,  

the name of a place, Num. xxxiii. 25. 

My), τὰ. > το ΠῚ, which see: constr. 
once mp2. (4) Expectation, 

 הקמ .te confidence, hope, 1. q הָיְקִּת ,

Chron. xxix. 15; Ezra x. 2. Meton.1  
Person confided in, ‘Goal Jer. xiv. 8; xvii. 
 ו

(b) Collection, 7 of men, animals, 
&c., 1 Kings x. 28; 2 Chron. i. 16. spo, 
-- of waters, Gen. 1. 10; Exod. vii. 19; Lev. 

xi. 86. Fem, [5. acxane ὭΣ al. non occ. 

 , תּומוקמ . , pl. 6םּוקמ . 1850. constrםוקמ

r. .םּוק Lit. place of standing. (a) Place, 
Gen. 1.9; Exod. xxi. 18; Lev. iv. 12, &c. 
Constr. Gen. xii. 6; xiii. 4. With Wx, Ib. 
xxxix. 20; xl. 8, &e. Otherwise, Josh. i. 8; 

Jer. xii. 7, &c. With πὶ, for wx, Ps. civ. 8. 
Also the Wx, om. אל (wR) םוקמ , Job 

xviii. 21, 80. (Ὁ) Meton. Habitation, resi- 
dence, duke xx. 4; Judg. xviii. 10; 1 Sam. 
xxvil..5; 2 Sam: τε 10: . pl; Deut. xii. 2, 
₪0. (c) Room, space, Gen. xxiv. 23. 25 ; 



 וקמ

Jer. vii, 32; xix. 11, with negatives. 
Place, country, neighbourhood, of, Gen. 
xii. 6; xviii. 24, ἅς. Gesen. “ oppidum, 
vicus.” But this the context will not bear. 
 . , 8:0. ; pl. oninipa, , 0ומוקמ , ּהָמּוקְמ :40

NPD, m. constr. רוקמ , plur. non occ. 
r. .רוק (a) Spring, fountain. Meton. (b) 
Origin, Zech. xiii. 1; Jer. ii. 133; viii. 23 ; 
Sp .או 15. Prov. ΕΠ ΠῚ 14; xiv. 27; xvi. 

; Jer. xvii. 13. In Ps. lxviii. 27, P29 ‘TN 
8 ellip. for 2x7 רוקמ ותויהמ IN, Bes 

the Lord, from His being (because of His 
being) the source, origin, of Israel, i.e. 
Israel’s adoption as his. (c) Natura mulieris 
per euphemismum, Lev. xii. 7; xx. 18. 
Meton. of a wife generally, Prov. v. 18. 

Aff. HPD, προ, &c. 
Tp, m. once, 2 Chron. xix. ¥, 1 Tipe 

Receiving, accepting. 

 . once, Neh. x. 32הקל, . 5 pl. rתוחקמ

Lit. acceptable, receivable, things. Goods, 
merchandise. 

“yp, m. + 

Perfume, incense. 
7g» f. r. 12. A censer, 2 Chron. 

XXVi. 19; "Ezek. viii. 11. Aff. imap. 

 . תולקמ . id. constr. and 979, pl. 1לקמ , זמ.

wap, once, Exod. xxx. 1. 

; ΄σ΄ 

Arab. cogn. 0 prodiit ; herbascere cepit 
fw 

7 . . . 

terra ; een » rexit, wmperavit. 

MPA : planta; v. THPA : punivit. 
Whence the walking staff, and, eventually, 
the mace, became a symbol of authority. (a) 
Shoot, twig, Gen. xxx. 87--89. 41; Jer. i. 

π΄ (0) Walking staf, Gen. xxxii. 11; 
1 Sam. xvii. 40;° Zech. xi. 10. 14, &c. ° (c) 
Mace, instr. of authority, Jer. xlviii. 17. — 

or punishment, Ezek. xxxix. 9; Num. xxii. 
27. -- of prediction, by Rabdomanitia, 
“Ῥαβδομαντεία, Hos. iv. 12. With aff. the 
Dagesh mostly omitted. 2, 79; but: 

D779, Exod. xii. 11. 2 

wbpn, τη. 1.022. Arab. LAs, securitas. 

Place “se security, safety, refuge. VY —, or 
 , , or mp2 “WY, city, or cities, of safetyולקמה

5 Josh. xxi. 13; Num. .אאאט 13, 
14; xxxvili. 6, 86. It. on? Ow, the 
0-2 for eae Num, -xxxy, 12. 15: 
Comp. Josh. xx. 8. Aff. S000. 

for pop.אט. 10,  Jer.יִנָוְלְלְקִמ ,  

constr.תּועָלְקִמ ,  fem. constr. pl.תעלקמ,  

ZEthiopic 

( 387 ) 
1 Sam. .אאטנ 13. Comp. Is. v. 8; xxviii. 8; | תּועלְקמ , r. עלק . 

(d) | vi. 18; vil. 31; vi. 29. 32, al. non occ. 

|Heemanti noun, like the Arab. Χ ἢ 1 . 

thing, Bead: XXV1. 24; 

 נקמ

Carving, sculpture, 1 Kings 

 הָכָקִמ .m. constr. 7379, pl. aff ףיִנְקִמ , 6.

r. ΠΡ. Lit. acquirement: thence, Posses- 
sion, wealth, as of land, flocks, cattle, Gen.- 

xlix. 82; iv. 20; Deut. iii. 19, &c. Phyrr. 
Mp2 WIR, men of cattle, 1. 6. having them, 

chiefs of —, Ib.ירש ,  Gen. xlvi. 32. ΠΣ 

place --, 1. 6. pasture,6. 72( םוקמ ,  xlvil. 
Num. xxxii, 1. 7279 jos, id., Ib. 4. — OnE, 
tents of —, 2 Chron. xiv. 14. pan mp, 

 .cattle and wealth, Ezek. xxviii 12. 772( ןאצו
flock and catile, weighty, 1. 6. much,123 7372,  

wealth, Exod. xii. 38. Comp. Gen. xiii. 2. 7; 
xxvi. 14, 80. Aff. "2712, 72379, MP2, &c.- 

7372, fem. constr. nip, f. of הָנְקִמ , plur. 

non 000. Acguirement, purchase, possession. 
ADIN, purchase of silver, i. 6. with silver, 
Gen. xvii. 12, 18. 28. 27. הָנְקִמַה ἜΘ, book, 
deed, of purchase, Jer. xxxil. 11, 12, seq.; 
Gen. xxi. 18 ; Lev. xxv..16. 51; xxvii? 22. 
Aff. ּותָנְקִמ . 

BD), mase. twice only, Ezek, xii. . 245 

| 1. 1: r. DOR. Divination. 

 , יעוצקמ . m. pl. constrעוצקמ עצקמ

hit. fs תו | or DEP. Corner, angle, of any 

xxxvi. 29; Neh. iii. 

19, 20. 24, 25. Aff. rosy, Ezek. xli. 22. 

  6 1:2. Sepתועטקמ

once, Is. liv. 13. Auth. Vers. Planes. 

Ag, ג . (for תַצְקִמ , of NEP ןמ , accord- 

ing to Genet) Peep. 

Carving tools, 

But it may be a 
Ὁ 

extrema auris parte mutilus camelus. 
limit, Dan. i. 2.5.15; Neh. vii. 70. 

Bae vel 

Part, 
Aff. 

nya, σ- Kal non 000. Cogn. 722, ומ , 
<< ... ΞΞ 

  . Arab. ge) Cogn. 000070800 omneגומ
a 

quod in ubere erat, 

vehementer suxit. Comp. he Cogn. 

Lat. maceo, macer. 5 
Niph. pl. 3722, סתקמנ , pres. pan, pl. וקמי , 

constr. abs. it. med. 3. Waste away, con- 
sume, fail, Lev. xxvi. 39; -Is. xxxiv. 4; 

Ezek. xxiv. 23; Zech. xiv. 12; Psalm 
XXXVIil. 6. 

Part. pl. m. 0972), Ezek. xxxiii. 10. 
Hiph. 727. Infin. abs., Zech. xiv. 12, 

only. Making, causing, to waste. = 

snp, m. pl. constr. יִאְרְקִמ , afi. INP, 



“pp 

is. iv. 5, τ. אָרְק . Lit. act, or place, of call- 
ing, or reading. (a) et of calling, assem- 
bling, together, Num. x. 2. Comp. Is. 1. 19. 
(b) Meton. Convocation, congregation, with 

generally, Exod. xii. 16; Lev. xxiii.דק ,  
ὅς. (c) Reading, reciting,2--4. 7, 8. 87,  

Neh. viii. 8. 

τὰ. constr. TH, aff. MP2, r. 7,הרקמ ,  

(a) Accident, Deut. xxiii. 11; 1 Sam. vi. 9; 
xx. 26; Ruth ii. 3. (Ὁ) Event, result, Eccl. 

ὦ.19% דא.  ἘΠ 11. 15 ait. 

ΓΙ» masc. once, Eccl. x. 18, τ, ™p. 

Part. .גוב Lit. frame, frame-work. Hence, 

Building, edifice. 

ΓΙ, fem. twice only, Judg. ili. 20. 
 ל .

r. WR. Syr. 30, frigescere. Arab.24,  
΄ © 

Gee σ . . 2 6 5 

 . ye» frigore ajfectusכ ;  friguit diesעלי

Coolness, refreshing. .אא θερινός. 

TDN m. ( τ΄ הָטַק , plur. non occ.— 

 + השקמ,

opp. τῷ, NR « 

masc. once, Is. ii. 24, 

Wreathing, platting, of the 
2-4 

hair. Arab. |05 , opere tornatili elaboravit. 

Fem. (a) Embossing; working in relief, a 
sort of chequered work, apparently, having 
the appearance of platted hair: so Jer. x. 5. 
may mop wand, as the palm tree (are) they 
a chequered work, 1. 6. so carved as to 
appear like the bark of the palm. Of the 
candlestick, cherubim, &c., Exod. xxv. 18. 

 . A ado +s INU Vall, 4 Σ. Ὁב[.
Phr. תחא wp, one (sort of) wreathed work, 
Exod. xxv. 36. Aquila, ἐξημυγδαλωμένη. 
Symm. ἐκτετορνευμένη. LXxx. ropevtn. How 
lathe-work could be applied to-several of 
these things it is not very easy to see. 

56 

(Ὁ) A cucumber. Arab. X35. Meton. 

Place of, garden of —, once, Is. i. 8. 

Ἵ, masc. 

72%, fem. constr. N12, plur. non occ. — 
TT 

ania ἃ 2. ara, once, Is. xl, 15. 

S WDD. | .אא ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου. 

(b) Arab. 

plur.  כרים , constr. יִרָמ .-- 

 שש

wen 
V4 ΑΕ 

Syr. ¢30, amarum fecit ; 

Ss 
2 yy 

Arab. Bo po? pluvia. 

amara fuit res. 

exacerbavit. Bitter,—and hence, meton. 
Bitterness,—of mind, &c., 1 Sam. xv. 92; 
xxii. 2. 022 19, bitter, sorrowful, of soul. 
Comp. Judg. xviii. 25; 2 Sam. xvi. 8; Ps. 

( 388 ) 

ὶ = ל morosus se opposuit. 

 רמ

Ixiv. 4. 19 4, ₪ bitter matter, i. 6. afflict- 
ing. Opp. τῷ, Pind, Prov. xxvii. 7. — of 
a cry, Gen. xxvii. 34; Esth. iv.1; Ezek. 
xxvil. 31; Zeph. i. 14, — lamentation. 
Metaph. Is. v. 20; Jer. iv. 18. Season of 

—, 3 oY, Amos viii. 10. — of waters 

bringing the curse, D7 Ὁ, Num. v. 18, 19. 
23, 24, 27. Adv, 18. .האו 7 JSP 5. 

bitterly shall they weep. 

Fem. 772, once, δ 5, Ruth i. 20. Phr. ΤῊΣ 
ὍΣ, and WP) ΠΟ, 1 Sam. xxx. 6; 2 Sam. iv. 
27; 1 Sam.i.10. ΠΡ We, ₪ ל of 
soul, Job xxi. 25. Comp. 2 Sam. ii. 26. 

 , , and 7, τὰ. with Makkaph. 79רמ
52 

Arab. yo 

used as 8 perfume, &c., Exod. xxx. 23; Ps. 

xlv. 9; Prov. vu. 17; απ τ Ge, ty. ΤῈ 
ὅς. “A kind of guin resin, issuing by in- 
cision, and sometimes spontaneously, from 

the trunk and larger branches of a tree 
growing in Arabia, Egypt, and especially in 
Abyssinia.” “The trees producing myrrh 
grow on the eastern coast of Arabia Felix, 
and in that part of Abyssinia which is 
situated near the Red Sea, and called, by 
Mr. Bruce, Troglodyte.” Rees’s Cyclopedia, 
sub voce. See also Celsius Hierobot i., 
p. 520, seq., who makes the W119, of 

Exod. Xxx. 20) 1 Ὁ. ΤΠ yy yes 

murru dserori ; the latter word of which he 
renders by “ pulvis aromaticus,”’ and adds, 
+ Videtur Moses hunce pulverem innuere, sive 
Myrrham in pollinem redactam,” &c. See 
also Dioscorides, i. c. 77, 78. Diodor. Sic. 
v.41. Theophrastus, lib. ix. 4.  Plin. lib. 
xii. 15, &c. as there cited. 

S71, 

pl. non oce. Gr. puppa. Myrrh, 

v. Kal non 060. Cogn. 79. 

Arab. 

les fortis fuit ; » ΩΝ 0 ee se 

tulit. See my τ on Job xxxix. 18. 
Part. m0, fem. Rebellious, Zeph. ii. 1, 

only, and Job 1. ₪. 

Hiph. 125, she puts forth her courage, 
from provocation. Lxx. ev ὕψει ὑψώσει. 
Symm. πετομένη. Once, Job 1. ₪. 

Jas,000. לק  masc.—pl. nonאר ,  
above. Chald. Lord,ארמ  dominus. See 

Dan. ii. 47; iv. 16. 21: v. 28. Aff x79. 

FIND, mase. constr. M72, plur. constr. 
  . Lit. thing seen: a (a)יִארמ , ע. הָאָר

Sig ght, appearance, vision, Exod. 111. 3; Ezek. 

CUE ee reir .רה 

- Sr 

 רולו
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 ארמ ae CU; Sete J ברמ

vii. 4; xi. 24; |. 3. Phr. NE , | resting-place for cattle or wild beasts, Ezek. 
beautiful of appearance, form, Gen. xii. 11. xxv. 5; Zeph. ii. 15. 

good of —, Ib. xxiv. 16; xxvi. 7.הָאְרַמ תבוט ,  
ὙΌΣ, desirable to the sight, Ib. ii. 9. eae re , _הָאְרַמְל  

DIk 7722, as the appearance, similitude, of strinxit ; inseruit caput ejus in laqueum. A 

man, Dan. x. 18. ‘Sxmm2 m7, a simili-| Place where cattle are tied up to fatten, 4 ₪ 

tude as the likeness of fire, Ezek. viii. 2. stall, 1 Sam. xxviii. 24; Jer. xlvi. 21; Ames 

paw, rp. Arab. sy ligavit, con~ 

Comp. Ib. i. 26. (Ὁ) View, sight, ‘yy הָאְרִמ | Vi 4: Mal. iit. 20. 
view of the eyes of the priest, Lev. xiii.ןהכה ,  
Comp. Deut. xxviii. 34; Is. xi. 319.  

Ezek. xxill. 16; Eccl. xi. 9, &c. 

eae, ΤΌ, THD, Ore, 
 Gesenius doubts of any of theseןקיִארמ .  

being plurals, certainly without any substan- 
tial reason. 

(a)תוארמ .  pl.ה  of theהָהְרַמ ,  

Vision, as seen by a Seer, &c., Num. xii. 6; 

Dan. x. 7, 8. 16. Phr.וכ ו 15:  | 
Ezek. 1. 1: moo meio, Gen.תוארמ , . py 

(Ὁ) Mirror, looking-glass, Exod.אוט. 2.  

xxxvill. 8. Arab. 5 speculum. 

MSD, 5 Aff. ingy2, once, Lev. i. 16. : = eas: 
Its crop, ע,ארמ . Arab. | > Jar Esophagus. 

τὸν mpdAoBov. Aq. τὴν σιτίζουσαν.זאא.  
 .Symm. and Theod. τὴν φύσαν | 5ץע|

σιλῶλοϑοο. 

 תושאהמ קוט .fem. r שא. 8%

head-places, or things: thence, Aé the head. | 
at his head, Gen. xxviii. 11. 18;ויָתשארמ ,  
woe 10 16; xxvi. 7. 11. 16;הוא  ₪ 

from (being) at6. יתשארמ ,  Kings xix.1  

the head of, 1 Sam. xxvi. 12. oyntnn, 
the ornaments of your heads, Jer. xiii. 18. 
LXX. ἀπὸ κεφαλὴς ὑμῶν. So Syr. and Vulg. 
Castell, principatus. 

 םיּדּב רִמ , .mase. plur. r דבר.

ornamental coverlets, Prov. vii. 16; xxxi. 22. 

Κειρίαις, χλαίνας. Aq. and Theod.דא.  
περιστρώματα. 

m2, f. once, Ezek. xxiii. 32, ας 7. 

Greatness, abundance ; much, too much. 

737, mase. constr. 712. Greatness, 

extent, abundance, Is. ix. 6; xxxili. 23. 

ΓΞ, fem. (a) Jd. (Ὁ) Increase, 
: . a ו 
interest. Arab. \y 7 Syr. {Neds cs 

(ὁ) Offspring. (a) 2 Chron. ix. 6; xxx. 18; 
omav2, 1 Chron. xii. 29. (Ὁ) Lev. xxv. 37. 
(c) 1 Sam. ii. 33. . 

“YA 4, .גב constr. yn, τυ ἢ 

Coverlets, 

once, Jer. vi. 16, r. DM, Rest,עוגרמ ,  
. . e , 2 

!| quiet. τιχχ. ἁγνισμόν. Syr. [asad . 

déלגר ,  pl. 5.48: robnn, τ.תולגרמ ,  
the feet, any thing at the feet, Ruth iii. 4. 7, 

 8. 14; .Dan. x. 6. Comp תושארמ 6.

Maat f. once, Prov. xxvi. 8, 1, םגר , 

A heap of stones. Syyr. δ 65. LXX. 

ev σφενδονῇ. Vulg. acervum Mercurit: . 

 הָעָבִרַמ , .fem. once, 18. xxviii 12, +, עגר .

Δᾳ ἡ 
Theod. ὁ ἁγνός. 

Rest, quiet. | .אא τὸ σύντριμμα. 

avayvéis. Sym. ἡ ἐρημία. 

Vulg. refrigerium. Syr. Lass . 

TID, ν᾿ pres. 12. Syr. 2289 , rebellis 

fuit, descivit. Arab. Sie, and ὅς, 
andax et constans fuit in rebellione. Cogn. 
m2. Constr. abs. immed. it. med. 3, ὃν. 
Rebelied, Num. xiv. 9; Josh. xxii. 18, 19, 
&e. 

Part. oT, Neh. ii. 19; Ezek. ii. 3; Job 
xxiv. 13. 

Inf. ἸΏ, Josh. xxii. 29; Neh. vi. 6. 
DIT, Josh. xxii. 6. 

ὙΠ, mase. abstr. 

 . 22לאו

 - . , Chald. m. 70. Ezra iv. 19דרמ

Chald. fem. 8179, with art. SATO.דרמ ,  
Rebellious, Ezra iv. 12. 15. 

PUTS; ἔτ α. ἼἼ5, 1 Sam, sex) 90. 

Rebellion, Josh. 

m7, v. pres. non 000. Arab. usye . 

060600000 quod deberet. III. Contendit dis- 

putando contra alium. Syr. wag SD , amarum 

fui. Cogn. 1, and Arab. ye , amarus fuit 

de .עס II. Amarum fecit. 111. Luctatus 
fuit alteri. Rebelled, rebelled against, dis- 
obeyed. Constr. abs. immed. it. med. 3, Fx, 
1 Kings xiii. 21. 26; Num. xx. 24, &c. 

Part. 779, 9]. ΘΞ3. Rebelling, rebellious, 
Deut. xxi. 18. 20; Ps. Ixxviii. 8, &c. 

Infin. 2, Lam. i. 20. 
Hiph. i. q. Kal, also. Embittered, angered. 

Pret. 107, Ps. evi. 333_cvii, 11. 

4 

 ו



ET \ ( 

Pres. 72, apocop. WA, רמת , 
‘21; Josh. i. 18, 6. 

Part. plur. םירממ , constr. Oy, 

 אן 1

Infin. constr. תרמה , Ps. Ixxvili. 17; Is. 
ii. 8; Job xvii. 2, according to some copies. 

 הרמ ו

According to some, two-fold rebellion; taking 

to signify Babylon.םיתְרמ ץֶרָאָה  the words 
to the pre-ץֶרֶצָה לע  join the wordsאא.  The 

ceding verse, and translate ΤῸΝ Moy DN, 
πικρῶς ἐπίβηθι ἐπ᾿ αὐτὴν. The Vile! 
translates D-NY Ὁ YT 7 dominantium ; 

Exod. xxiii. 

Deut. ix. 7. 

fem. dual, ὉΠ, 

fem. constr. nv2. Bitterness,הרמ ,  

vexation, sorrow, Prov. xiv. 10. 

Jd., Gen.תרמ.  fem. constr.הרמ  

Xxvi. 35. 

ΤΥ, νίαν. ome. = Ath. ?שי ₪ : 

persequt, insurgere contra aliquem ; δὴν : 

persecutio. Persecuted, Is. \viii. 7. xx. 

aoréyous. Vulg. vagos. Syr. Lams]. 
m2, my being persecuted, Lam. 111. 19. 

1ΧΧ. ἐκ διωγμοῦ pov. 

mee. Syr. >4202 0 . 
of her persecuted ones, or of her being perse- 

cuted, Lam. i. 7. 

Vulg. preevaricationis. 

Vulg. transgressionis 

Tr ימי , the days 

LXX. ἀπωσμῶν αὐτῆς. 

Syr. 01209580. 

constr. TV, once, Lev. xxi. 20.זדורמ ,  

jor mi, having ΠΝ testicles, being 
“made an σταθεῖ in this way. .אא povdpyes. 
Syr. Id. 

 . τα. constr. DIN, pl. D211), constrםורמ

“Ὁ. “Aff. maim, x. DW. (a) High, ex-| 
alted. (Ὁ) A high place, exalted situation. 
(c) On high. (d) Height, grandeur. (6) 
Haughtiness. (£) and adv. Haughtily. (a) 
Ser xvii: 12; Ps. xcii. 9.  (b) Is. xxvi.-5; 
xxx. 5, ₪0. (c) 2 Kings xix. 29; Ps. 
ταὶ 5; 15, χαίϊ..10; xxxvil. 33.5) xl. 29. (6) 
Ps, Ixxi. 19; Mic. vi. 6, &c. (e) Is. xxiv. 4. 

(f) Ps. ἵν]. 3.. םורָמְּב , highly, greatly, Job 
xxxix. 18; Ps. xciii. 4. 01192, wpwards, on 
high, Ps. Ixviti. 19. 09929, from on high, 
from above, 2 Sam. xxii. 17 contempiuously, 

 . δה,

ving, x.y. J race, Eccl. ix. 11. 

mB, (a) τ΄ ,ץור constr. NBN. Aff. 

Onn, Their manner of running. (b) Course 
of ye (c) τ. ץצר , Oppression. (a) 2 Sam. 

 ומ ) 890

(Ὁ. 10 vill. 6; -xxiii,; 10:. (ce)אטו 27.  
Jer. xxi. 17. 

rp:ןהיקורמ  Ateםיקורמ  

cation, Esth. 11. 12. 

Purifi- 

6 
MIMS, constr. my. Arab. = J 2. 

vox. (a) Lamentation, Jer. xvi. 5. (0) 

according to some, ery of merriment, Amos 

vi. 7. םיָחּוְס חורמ . Lxx. χρεμετισμὸς ἱππῶν. 

Vulg. factio lasci- 

vientium. Syr. «οσιαϊ δια τς 1103 . 

v. once, Is. xxxviii. 21.זדרמ ,  

Sym. 67000666 τρυφητῶν. 

Pres. pl. 

wim. Let them soften and apply to the 
diseased part. Cogn, pw, חשמ . Arab. 
΄ cA 4 5 

ξ 7: 11. esis, 8 scopio ; 

. w- © . A 

unxit cutem oleo; kyo? apotheca in qua 

2. 5 
1008 8 condunt; <3 - , nunxit et -emol- 

livit corpus oleo. IV. Emollivit copiosiore 

aqua, atque πα massam ; 
<< . 

dactylus immaturus ; Ur w yr) abstersit manum. 
4 

. . . 2/2 . 

V. Se affricuit rei; 57, maceravit, sub- 

egitque ; fricuit eatremis digitis membrum. 
Vulg. cata- LXx. τρίφον καὶ κατάπλασαι. 

plasmarent. Syr. (ΞΟ ΡΟ, 

Sa כ M1. Ἐπ qole-comer. πε 3. ture. 

Wide places of —, 1. 6. abundant room, 
the freedom of prosperity as opposed to 
tp restraint of adversity. Comp. Arab. 

i 

loco, 2 Sam. τὰς 20 Ps. xvii. 20: ]א Ὁ: 

011 5; Hos. iv. 16; Hab. i. 6. 

prin, pl. OPIN), constr. יקחרמ , r. קחר . 

Distance. FVD ,ץֶרָא a distant land, Prov. 
xxv. 25; Is. .או 2: xdwa 1 Wer win 20s 
pag yx, 70. Jer. iv. 16. YR pM, the 
distant parts of the earth, Is. viii. 9. DRM, 
Id. Zech. .א 9. PID, (a) from a distance, 
from afar. (b) dé a@ distance. (a) Ps. 
CXXxvill. 6; Proy. אצלה 14) tc.» (hb) Jem 
xxxi. 10. pI ὍΣ, he began to flee while 
at a distance, Is. xvii. 13. 

pM.םיקזדרמ , ע.  

distance, Is. xxxiii. 17; Jer. viii. 19. 
See 

Arab. X,%,00.% “» motus, 

; amplo et commodo fruaris 

Those who are at a 

 תשָחרמ , +. שחו



/ 

. sword, Ezek. xxi. 14, ΞΘ. 

 טרמ

agitatio; | ics 2-ו fuit. ו Com- 

motus fuit, vacillavit ; 5 és) Hise x pet 2 

vas, in quo lavatur. 

li. 7; vii. 9. 

A pot for boiling, Lev. 

LXX. ἐσχάρας. 

47D, v. constr. immed. Arab. ye : 

glabrum reddidit ; bre 

pilos; festinavit. 111. Lvulsit capillos et 
unguibus vulneravit. IV. Delapsis imma- 
turis dactylis nudata fuit palma. V. Ex- 

60005 defluxit, de pilis. Syr. Lio, evulsit 

 : ₪ שש ק . 4 , 70. Athשש . Samעס

raptim profectus est, maturavit iter. Plucked 
out hair: hence, made smooth, as the head 
or chin after the hair is plucked; polished. 
WMH רעשמ MN, so J pluck out some of the 

hair of my head, in sorrow, Ezra ix. 8. 
po, so I plucked the hair of their head, 
in reproof, Neh. xiii. 25. 

Part. abs. DID, those who plucked my 
hair, in contempt, Is. x. 6. 

Part. pass. f. הָמּורַמ , Polished, applied to a 
Rubbed bare, 

applied to the shoulder, Ezek. xxix. 18. 
Infin. 7279, Ezek. xxi. 16. 
Niph. pres. 02, Becomes bald, Lev. xiii. 

40, 41. 
Puh. part. 01709, Polished, 1 Kings vii. 

45. 

 . , Jd. Ezek. xxi. 15, 16הטרמ .1 —

 טרמ, .Chald. 70. Pih ּוטירמ

plucked, Dan. vii. 4. 

“TW, and ורמ - Aff. FWD, OND. (a) 

₪. 3, Bitterness. (Ὁ) τ. הרמ , Rebellion. 
(0) ΓΝ (a) Job xxiii. 2. (b) Prov. 
xvii. 11; Is. xxx. 9; 1 Sam. xv. 23; Deut. 

 ; 27; Neh. ix. 17. .(6) Ezek. 1. 7, 8לכתה
xliv. 6. ‘Ya ™3, a rebellious family, Ezek. 

ΡΟΣ τ 9526, 245 .ו Sem , 1 

 . 8, xii. 2. 9; xvii. 12; XXiv. 3וש.
2 22, rebellious, Num. xvii. 5. 

so, plur. ΘΟ 9, constr. wT. Aff. 

DPW, τ᾿ NW. 
fatted calf. (a) Ezek. xxxix. 18. (b) 
2 Sam. vi. 13; 1 Kings i. 9. 19. 25; Is. i. 
1] χι 6; ‘Amos v. 22. 

729, 
Strife, contention, Gen. xiii. 8; Num. xxvii. 
14, &c. 

, evulsit ἃ corpore 

Were 

τ. ,ביר const. תנירמ , plur. תובירזכ , 

(a) Fattened. (b) pec. 4 | 

 ) 891 ) ירמ

Wo.תגרירמ , % +.  

1 

Batter, applied to des-ירירמ ,  ררמ .  

truction, Deut. xxxii. 24. 

Ἐνכמ  
 צאט. 4.

2579, rN. A BND. (a) Any 
thing to sit on while “iding, Lev. xv. 9.  (b): 
Chariots, collectively, 1 Kings v. 6. 

 הָבָבְרִמ . .fem. constr. n23%2, aff ףתבכרמ ,

Bitter sorrow, Ezek. 

Softness, cowardice, Lev.. 

pl. תובפרמ ; constr. תובפרמ , Aff. - eee vr , 
 =  4 chariot, 2 Sam. xv. 1; 1 Kings xםֶהיִת

29, &c. 

once, aff. yaar. Thy mer-תלכרמ ,  
chandize, Ezek. xxvii. 24: τ. לכר 

ΓΘ, fem. pl. niove, +, המר . 

artifice, 2 Kings ix. 23; Job xv. 35, &c. 
— nsx, deceitful ל τς Pea 

 . a — man, Ps. xlili. 1; v. 7;. lvשיא, --
24. — jw), — tongue, Ps. lil. 6. — ינזאמ , 
— balance, Prov. xi. 1; xx. 255. Hos. ἘΠ᾿ 8; 
Amos vill. ὅ. --- Β, 9 PS. ΟΣ: 2. 
— nev, — lips, Ps. xvii. 1. 

Trampling under foot, aסמרמ , ע. סמר.  

thing trampled under foot, Is. x. 6; v. 53 
vil. 25; xxvill: 18; Ezek. xxxiv. 19; Dan. 
vill. 18; Mic. vii. 10. 

m. Aff yw, WD. (a) Hriends:ערמ ,  

or companions collectively, with a plural verb.. 
companion. (a) 2 Sam. iii. 8;,סע  (b) A friend 

Proy. xix. 7. (δὴ Judd. xiv. 20 xv. 2.08 
Jud. xiv. 11.םיערמ ,  Pl. 

MY), masc. τ. 797, constr. WI. Aff 

  , oyyva. Pasture, Gen. xlvii. 45והערמ
1 ἀμερής iv. 99---41, &c. 

ἈΠ OPTS, aleהשר =  femרייט רב  

im, om. (a) The act of pasturing cattle. 
(Ὁ) Act of feeding, applied to cattle. (c): 
A flock. (a) Jer. xxiii. 1; Ezek. xxxiv..31; 
Ps. xxiv. 1: Jaxx. 19: σον. 7; 18. xlix: 9: 
(b) Hos. xi ὁ. (c) Jer. x. 21; xxy. 36. 

S579, masc. .ע, אפר (a) d remedy for 

disease, mischief, or calamity. (b) Meton. 
Healing. (c) Soundness. (d) r. ,הפר The 
act of giving way, yielding. (a) Prov. iv. 
22: vi. 15, ₪0. (b) Jer. xiv. 19; Mal. im. 
20. (c) Prov. xiv. 80; xv. 4. (d) Ecel. 
Se ἄς, ἡ 

rai, Id. Jer. viii. 15. 

wera, rw. What has been trampled 

Deceit, 

| 
| 

ge paca naa VASO eTחה  



 ץרמ

0% ; water rendered turbid by trampling, Ezek. 
xxxiv. 19. 

2 

Vero Ὁ 

egestus fuit. IV. In morbum conjecit : 
prope accessit ad rectam rationem et sen- 

Ss 

v. Kal non 000. Arab.שרמ,  

δ᾽»: morbus, tam animi quam 

corporis. Being diseased in body or mind. 
Niph. pret. 212). Have become, or been 

considered, unsound or weak, Job vi. 25. 
 |  ws ἔοικε φαῦλα ἀληθινοῦ ῥήματα! ὅθθאא.

my notes on the place. 
Part. ץרמנ , ἢ תַצְרִמְנ , ץרמנ ὉΠ, A diseased, 

poliuted, portion, } Mic. ii. 10. neyo mp, ὦ 

foul curse, 1 Kings li, 8. xx. 
ὀδυνηράν. 

Hiph. pres. ףצירמיחהמ , What urges thee to 
folly, that thou answerest me? Job xvi. 3. See 
notes. .אא τί παρενοχλήσει σοι ὅτι ἀποκρίνῃ. 

 עפרמ , +. עצר.
ment for boring a small hole, Exod. xxi. 0 ; 
Deut. xv. 17. 

| ASW, τς AS. A layer of stones 

formed as a basis for the brazen sea, 2 Kings 
xvi. 17. 

“5. Arab. 

Broth, Jud. vi. 19, 20. 

aph. lavit, ab-קרמכ חיכו 60480,  

[bapa detersio, expolitio. Made 

tentiam ; 

κατάραν 

An awl or other ἡη6{711-- 

once. jusculum. 
SAA 

ree 

stersit ; 

clean and bright by rubbing. 

| Imper. וקרמ , Jer. xlvi. 4. 

Part. pass. j ἘΝ Polished, 2 Chr. iv. 16. 

Puh. קרמ , Lev. vi. 21. 

Mop, fem. r. .חק (a) 4 pot of 
ointment, ‘Job xli. 23. (b) Spices added to 
flesh, in order to improve its flavour, Ezek. 
xxiv. 10. 

 . , Perfumes, Cant. v. 13םיזחקהמ

ANID, Perfumery, Exod. xxx. 25; 

1 Chron. ix. 80; 2 Chron. xvi. 14. 

399, v. Kal non occ. Arab. ye, 0 , 
< UF 

amarus fuit ; amara et ingrata dixit ; i pore ; 

tratus fuit.  Syr. כו 

th, ₪ δῶ : 

or disagreeable. 
To the mind. 

Niph. 122, Became offensive, of an odour, 
Jer. xlviii. 11, 

and 

amarus fuit. Was bitter 
(a) To the senses, or (b) 

Sam. ררמ ; 

 ררמ )) 809 (
= Pres. 1%, Becomes bitter, Is. xxiv. 9. 
Pih. pres. 12, Makes bitter ; — grieves. 

22a TOR, L wept bitierly, Is. xxii. 4. 
DEMIS ΔῊ, they embitter their lives, Exod. 
i, 14. sme, Id. Gen. xlix. 23. 

Hiph. .רמה 1. ף ΠῚ ל דש רמה 0 
Almighty hath made (my life) bitter / me, 
Ruth 1. 20. 05) רַמָה ידש , Td. Job xxvii. 2. 

Inf. 127, Weeping bitterly, Zech. xii. 10. 
Hith. pres. רמרמחי , Ls angry, Dan. viii. 7; 

ΧΙ. 11. 

ΓΤ , femin., Ae nwa = “Arab. 

xo - fel; ne folliculus i The gall 

Bader Job xvi. 13. 

 הפרו .f. constr. mi, pl תורורמ .

The gall. (Ὁ) Bitterness. 
(a) 

(a) Job xx. 14. 
(Ὁ) Deut. xxxii. 32; Job xiii. 26. 

Bitter herbs, Exod. xii. 8; Num.םיררמ ,  

ix. 11; Lam. iii. 15. 

τ ww.תעשרמ ,  

Chron. xxiv. 7.2  

(a) Any thing carried,השמ , ג. עי, אשנ.  
A burden. (b) The act of lifting or carrying. 
(c) A load, as much as can be carried. (4) 
Any thing burdensome. (e) Tribute. (f) 
Calamity. (g) Lifting up the voice in 
singing. > (h) Solemn declaration. (i) Pro- 
phecy concerning. (a) Num. iv. 15; Is. 
xxii. 25, &c. (Ὁ) Num. iv. 24.47; 2 Chron. 

 אא. 25; .xxxv. 3. (0) 2 Kings v.17 אשמ
ope tos, 2 Kings viii. 9. (d) Num. xi. 17; 
Sam. xy. 33, &c. (6) 2 Chron. xvii. 11.2  

 .Hos. viii. 10. (g) 1 Chron (f) אט. 27.
ww, leader of the burden: lit. here;אשמה  

meton. — of the choir of singers. (h) Prov. 
χχχ 1; Jer. xxi, ¢3,194, 38. (ἡ)אאא, 1;  

Constr. (1) immed. Is. xiii. 1; xv. 1. 6, &c, 
Zech. ix. 1.אשמ ,  Is. xxi. 13: TP7372( 3, ( 

Zech.4( לע , ( .1 Mal. i.א לא ,  )3( 
that on which their affec-אשמ |  DWE)או 1,  

 .tions are set, Ezek. xxiv. 25. Aff ואשמ ,

ee. | 

 NIE, once, OID אשמ .

Wickedness ; wicked, 

Preference of 

persons, 2 Chron. xix. 7: r. NW}. 

once, Is. xxx. 27, TNWO 725.הָפשמ ,  

LXx, μετὰ δόξης τὸ λογίον. Vulg. gravis 

ad portandum. Syr. MSO case. 

According to others, the rising of flame, 
burning: rather, perhaps, Burden, ΤῸ 725, 
heavy of burden, i.e. denouncing heavy 
things, i, 4. Nw2. See Auth. Vers, 



_(c) Its expression ; rejoicing. 

templatus est, aspexit. 

 אשמ )

  . (a)תואַשמ . , plתאשמ . , mM, constrתקשמ |

The act of lifting up. 
Prophecy. (d) Gift. (e) Tribute. (a) 
Ps. cxli. 2; Jud. xx. 38. 40. (Ὁ) Jer. vi. 1. 
(c) Lam. ii. 14. (d) Est. ii. 18; Jer. xl. 5; 
Gen. xliii. 34; 2 Sam. xi. 8; Zeph. iii. 18, 
(6) 2 Chron. xxiv. 6. 9. 

f. Zhe act of lifting or pullingתוהשמ ,  
up, Ezek. xvii. 9. 

m . 20. Constr. awn. Affבָּגֶשִמ ,  

‘mim, abn. High place. (a) A hill, or 
other "fortified place affording refuge. (Ὁ) 
meton. Refuge, source of safety, applied to 
God. (a) Jer. xlvili. 1; Is. xxv. 12; xxxiii. 

(Ὁ) 2 Sam. xxii. 3; Ps. ix. 10; xviii. 3;16.  
xlvi. 8. 12; lix. 10.17, 18; xlviii. 4; Lxii. 

xciv. 22; cxliv. 2.9.7;  

Aff.תכשמ.-  ἢ r. Pe, constr.הכושמ ,  
nmin. A fence, Prov. xv. 19; Is. v. 5. 

GZ 

“Wwe, m. r. ,רשנ once. Arab. 5 , 
7 

serra. Syr. [ גבפ; , id. A saw, Is. x. 15. 

Arab. “4.5. 
S 4 

dispersit rem; ¥ (4.5, agri pars que sex- 

(Ὁ) A signal. (c) 

II. Divisit,הֶרושמ , +  

tario frumenti conseri potest. A measure for 
liquids, Ley. xix. 35; 1 Chron. xxiii. 29; 
Ezek. iv. 11. 16. 

τὰ. r. ww, constr. win. Aff.שושמ ,  

(a) Joy. (Ὁ) Cause of joy.השושמ .  , 
(a) Is. xxxii. 

Ixvi. 10, &c. (Ὁ) Job viii. 19; Ps.13;  
xlviii. 8, &c. (ὁ) Is. xxiv. 8. In Is. viii. 6, 

is put for wv.שושמ  

 קָחֶשִמ , .m +. קחש .

laughter, Hab. i. 10. 

Hatred, Hos. ix.ּאָמָמְשִמ , זמ. 1. םמש .  

xx. μανία. Aq. ἐγκότησις. Αλλ.7, 8.  

Syr. [Zornes 

my, f. Chald. 730, speculatus, con- 

Syr. wend , expec- 

tavit, intendit, speravit. Sam. 30, desi- 
deravit; “2D, oculus, conspectus. ΔΉ. 

OOPNT : fenestra. Aff. mr, pl. 
Figure (a) external,םֶתיִבְשִמ .  nero. Aff. 

image. (Ὁ) Internal, imagination. (a) Lev. 
xxvi. 1; Num. xxxiii. 52; Prov. xxv. 11; 

Prov. xviii. 11. Someןאא 7;  (b) Ps. 
take ne2w2, in Prov. xxv. 11, to signify 

 baskets, from ךוש ,

Once, An object of 

ἔκστασις. 

 ךשמ ) 893

 . , 5 aff. mn, Fa, FAM, rv. Wwתרכשמ

(a) Wages. (b) Reward. (a) Gen. xxix. 
15; xxxi. 7. 41. (Ὁ) Ruth ii. 2. 

nina, f. once, Nails, Eccl. xii. 11. 
See תּורְמְסמ . 

maw, masc. once, Is. v. 7, ,עץ, חפש 

According to Gesenius, Shedding of blood. 
See Auth. Vers. He compares the Arabic 

δῶ; sanguinem profudit. Had this been 

the meaning of the prophet, the alliteration 
with 2209, would have been more exact if 
he had used 722, which would be regularly 
derived from 720, a verb of common occur- 
rence. .אא ἀνομίαν. Aq. διασκέδασιν. Syr. 

Others makeןב 0 :  

it synonymous with ΠΕ, a scab; but this 
seems unsuitable. The passage requires 
some act of injustice, or a combination for 

Arab. - 

alicui; percussit. 
studuit alterum. 

Vulg. iniquitas. 

that purpose. dun, colaphos duxit 

III. Propellere et abigere 
Violence. 

mw »f.r.™w, Government, authority, 

Is. ix. 5, 6. 

Burning.ףרש.  ἢ x.תופרשמ ,  
lime. (b) Of perfumes at a funeral. 
ΧΧΧΗΙ, 12. (Ὁ) Jer. xxxiv. 5. 

m. once, 2 Sam. xiii. 9. Probably,תרשמ ,  
a frying-pan. But Vulg. 

quod coxerat, &c. Syv. jZead. Etymology 
uncertain. 

m. r. 80), Interest, Neh. v. 7.אשמ ,  
LXX. ἀπαιτήσει ἀνὴρ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἃ 
ὑμεῖς ἀπαιτεῖτε. Vulg. usuras. 

once, Judg. v.באש,  m. pl.םיִּכָמְשִמ  
 11. א, ἀναμέσον ל

(a) Of 

(a) Is. 

LXX. TO τήγανον. 

Sym. oup- 

τὰς 
τες 6 , 

τς. κα, sonitus edit inter bibendum. 

 . תואשמ . , plתאשמ . , constrאשנ . , f. rהאשמ

A debt, Deut. xxiv. 10; Prov. xxii. 26. .םאא 
ὀφείλημα. 

 . , once, Prov. xxvi. 26אשכ . , m. rןואשמ

Deceit. xx. δόλον. According to some the 
root 18 האש , and the meaning solzéude. 

 הלאשמ 1 .r לאש, .pl. constr תולָאשמ .
xxxvil. 4.2 אא. 6;  Prayers,ףיַתּולַּוסִכ .  Aff. 

fem. r. We, for wo. Afתראשמ ,  

3 5 

πινόντων. Watering places. 



 בשמ

ymeoo. Pl. aff. por, םֶתדורַאשִמ . Kneading- 
trough, Exod. vii. 28; xii. 34; Deut. xxviii 
Ὁ 17: 

  . (a)תּוצָבַשִמ  , pl. fr. yaw, in amתוטבשמ =
Gold settings for precious stones. (b) Pro- 
bably, gold cloth. (a) Exod. xxviii. 11. 18, 
ΠῚ ον ocx, Ὁ. 19. 16. (0) ΡΞ σῖν. 11. 
LXX. ἐν κροσσωτοῖς χρυσοῖς. 

“awn, ,זמ 1. 120, constr. 1202, pl. constr. 
sawn. Aff. ףירבשמ - (a) Pains of child- 
birth. (b) Violent pains of any kind. (c) 
Breakers, of the sea. (a) 2 Kings xix. 3. 

  ὠδίνων, Is. ΧΧΧΥΪ. 8; Hos. xiii. 19םאא.
ἐν συντριβῇ τέκνων. (Ὁ) 2 Sam. xxii. 5, 
συντριμμοὶ θανάτου. (Cc) οἱ μετεωρισμοὶ τῆς 
θαλάσσης, Ps. xlii. 8; Ixxxviii. 8; xciii. 4; 
Jon. ii. 4, μετεωρισμοί. 

m.r. mw. Once, pl. aff. maw.תבשמ ,  

Her cessations, i. e. the entire cessation of 
the employments and amusements of her 

μετοικεσίας, as7. אא.  inhabitants, Lam. i. 

if from 725, Syr. MSZ. 

Mawr, τὰ. τ. .הגש Once, A mistake, 

inadvertency, Gen. xliii. 12. 

TWD, v In two forms: 
sme, Exod. ii. 10. 

- ‘Hiph. may ova יִנָשִמי , 2 Sam. xxii. 17; 
Ps. xviii. 17. Drew out of the water. ἔπ: 

[ 50 , and Sam. mwo, Jd. Cogn. Arab. 

 ,Kal סימה ןמ

3 
ΔΖ, prohibuit, repulit ab aliqua re; 
/ 
. 4 . 6 . . pes 

sive? gressus fuit, incessit. 

“ sw, πὶ. στ. .השנ Once, constr. ΠΡ, 

i,g. .האשמ A debt, Deut. xv. 2. 

ΓΝ, f.r, האש . Thrice, and each time 

joined to MN, with which it appears synony- 
mous. 0 a desolate place, Job 
XXX. 9; XxxXvili. 27; Zeph. i. 15. 

and ΓΝ, + pl. 7, Ps.תואושמ ,  
Ixxili. 18; lxxiv. 3. 

STN, 5 5 בוט 

ΑΗ יִתז , ony, 22. ΡΙ. aff. wn", por, OPN, 
pnw. (a) Turning away, going aside ; 
pec. from God’s commandments. (b) Asan 

adjective, Rebellious, backsliding. 
 ; 1103, ΣΙ 7כ; . 22; yo vinין ג,

xiv. 5; Prov. i. 32. (δὴ Jer. iii. 6. 8. 11, 
12. 

r. 230.הגושמ , 8  

mu. Lrror, Job xix. 4. 

) 894} 

?}med. ny, with ןֶמְש , 

 ושמ

(Dageshףיפושִמ  win, m.r. OW. Pl. aff. 
*|euphon.) dn oar, Ezek. xxvii. 6. 29. 

44 

Arab. oe , 

di- 

ΓΙ, v. pres. mw. 

manum duit psi rem et abstusit ; 
2 

ie , dimensio ; pres 
΄ 2 ae . 

quod illinitur, ut unguentum ; א fricuat 

mensus fuit ; 

. δ . 
odoramentis corpus. Syr. 40 , 
mensuravit. Samar. ΠΏ, Idem. Eth. 

OUPidh : epulatus est. Constr. immed. it. 
either with or without 3, 

(a) Anointed. (b) Anointed, setting apart 
to the office of king or priest. (6) Set apart 
to an office. (d) Dedicated an inanimate 
object by anointing it. (e) Anointed himself 
for a banquet. (£) Obtained as the portion 
set apart for him. (a) Jer. xxii. 14. (Ὁ) 
Exod. xl. 15; 1 Sam. ix. 16; 1 Kings 1. 39, 
ὅο. (0) Is: xt. 1 {πὴ Gent secant ; 
Exod. xxx. 26; xl. 9—11; Lev. viii. 10; 
Num. vii. 1. (6) Amos vi. 6. 

Part. pl. םיחשמ , Judg. ix. 15. 
Part. pass. 72, 2 Sam. 11. 39. = 

oma, Num. 111. 8. (a) Exod. xxix. 2; Lev. 
τ 45 vii. 12: 

Judg. ix. 8; Dan. ix. 24.מ השמ ,  
nmin, Exod. xxix. 29; ₪0 Num.. xviii. 8. 

Lev. vil.ּוחַשִמ ,  Aff. πο, 1 Sam. xv. ΕἾ 
Exod. xl. 15.36.  םֶתֶחַשִמ ,  

Imp. aff. ּוהָחַשִמ , 1 Sam. xvi. 12. 

 ּ א .15
Niph. ΠΡ), 1 Chron. xiv. 8. 
Infin. MAT, Lev. vi. 18; Num. vii. 10. 

84. 88. 

WT , 

m. Chald. Oil, Ezra vi. 9 ; vii. 22.זדשמ ,  
Syr. [44.5 , Id. 

 . סֶחָחְשִמ . , 5 constr. np. Affהָחָשִמ

 ; , Exod. xxv. 6הֶחְשִמַה ןמש .
without the article, Exod. 

Lev. xa 75 Sxxas, 12i0e(b), 4 

(a) ו 
XXIX. 1. 21 

  Zorcodisתצא.

7202, constr. תנושמ , | portion, Lev. vil. 35. 

“Twn, m.i.g. τῷ. The dawn, Ps. .סא 3. 

mw, m.r. תחש . Injuring, as an ad- 

(a) Jer. jective, disfigured, Is. li. 14. 

Aff ono.תחשמ , ג.  

Lev. xxii. 25. 

minwy, τη. r. חמש , constr. mown. A 

Defilement, 

Once, "N22, i. 4. place for spreading nets, Ezek. xxvi. 5. 14; 
xlvii. 10. 



 טשמ

 - , Authoלרמשמ . m.r. ow. Aff.רמשמ, :
rity, influence, Job xxxviii. 33. 

 . , m. twice, Ezek. xvi. 10.18. Arabישב
- 

7 . 5 . 

%,, coloravit pinxitve pannum ; 
Ss?’ 

΄ 

iD or . 

textor; ἃ .; color et pictura vestis; 567}- 

cum figuris pictum. Figured silk. 

mw, m. r. השמ constr. MUD, i. q. 

Gr. xptords. | 416 יח , AT, Ww, 

mt. Anointed. Ranked, (a) To the high 
priest. (b) To kings. 
that Divine priest and king whose priesthood 
is after the order of Melchizedek, and whose 

kingdom is an everlasting kingdom. (d)—To 
the Israelites, &c., as the chosen (anointed) 
people of God. (a) Lev. iv. 3. 5.16; vi. 
15. (Ὁ) 1 Sam. ii. 10. 35; xvi. 6, &c.—To 
saul, | Samm, .דנו .23. 5 ; xxiv. 7. 11; xxvi. 9. 
11. 16. 23; 2 Sam. i. 14. 16. 21.—To David, 

 ; 7אא. . Φ.. XX. 5; xxiii. 1; 1%כה ות

Xxvili. 8 ; exxxii. 17.—To Solomon, 2 Chron. | (b) 2 Chron. xvi. 14. 
v.42. To Cyrus, Is. xlv. 1. 
Dan. ix, 25, 26. 

xVvL 22; Ps. cy. 15. 

wr , V. pres. שמי . 

(c) Ps. ii. 2; 

- 

< “ 

Arab. c= \iu ayy 

7 

> - 

Shue, 
΄ ἬΝ 

 - domiכ

tenuit, apprehensum, prehendit ; 

cohibuit se et abstinuit ; : 

natus est. Eth. GUPYN : tetendit arcum; hebben, dwelling. (a) Of men. 

jaculatus est sagittas. Syr. 40 , induruit. 

Took hold of, drew. (a) Stretched out the 
hand, immed. (Ὁ) Zook hold of. (c) ₪ 
as spoil. (d) Drew. 
(f) Drew a yoke, 3. (g) Drew a net, 3. 
(h) Scattered seed, immed. (i) Lengthened 
asound. (k) Continued in a thing towards 

(e) Drew a bow, 3. 

a person, with two accus., also with acc. of 
thing, and ,ל or ,לע before the person. (1) 
Kept or reckoned among, OY. 
(a) Hos. vii. 5. (Ὁ) Exod. xii. 21. 
Jude. xx. 37; Ezek. xxxii. 20. 
'Χχῖν. 22; Is. v.18, &c. (6) 1 Kings xxii. 

{πὸ} 

(4) Hab. iii. 13; 1 Econ 

(m) Cheered.| similis fuit ; 
(c) 

 ךשמ
Inf. Fw. Aff. ind, Exod. xix. 13; Josh. 

vi. 15; Ps. x. 9. 
ΣΥΝ pa ףושמל pa oma, Eccl. 11. 8. 

LXX. ᾿κατεσκεψάμην εἰ ἡ καρδία μου ἑλκύσει 
ὡς οἶνον τὴν σάρκα pov. Vulg. cogitavi in 

ἊΝ | 00706 meo abstrahere ἃ vino carnem meam. 

Syr. [ צב, ב 00 בב ב mASD Leds 

«οὐδ, 

carnem meum. 

Imp. 72, Rss seer d: 

cogitave mecum exhilarare vino 

Aff. *2209, Cant. 

PL aff |i. 4. ₪ 10, Exod. xii. 21. 

Niph. pres. qe, wD. Shall 06 protract- 
(c)—As the title of ed, delayed, 15. xiii. 22: Ezek. xii. 25. 28. 

Puh. Part. Jo», Spoited, Is. ,אל 7: 
 . mw, obtained, Prov. xiii. 12ו

Tw, Acquiring, laying hold of, Job 

XXvill. 18. Scattering of seed, Ps. cxxvi. 6. 

m. r. 2%, constr. 1300. Aff.בָּכָשִמ  

wr, Ora, ow, Plur.ובד ,  Ὁ, Ar, FT, 
constr. ΞΟ, Aff ΡΟΝ (a) A bed. 
(b) A bier. (c) Lying in bed. 9 Lying 
with. (a) Lev. xv. 4; 2 Sam. xvii. 28, &c. 

(c) Exod. xxi. 18; 
vii. 28; 2 Sam. iv. 5; 2 Kings vi. 12; Eccl. 
x. 20. (d) Num. xxxi. 18; Judg. xxi. 11; 
Ezek. xxiii. 17. 

 בכשמ , ,τὰ. Chald. Aff xy, Jr הָמְְּשִמ .
vii. 1.2. ל. 10;  A bed, Dan: ii. 28, 29; iv. 

jw 5 ,תי Ἰ), Constr, poo. Aff x, 

WD0d: pl. ΓΞ; constr. nin, 7 a0, Aff. 

ὙΠ, TT, τ΄, ahi ΗΠ ς poset . A 

ὦ) Of 
beasts. (c) Of God. [1] The tabernacle. 
2] The temple. (a) Num. xvi. 24; Job 

xvill. 21, 80. (Ὁ) Job xxxix. 6. (c), [1] 
a Exod. xxv. 9; xxvi. 1, &c.; התֶדָעָה jun, 

oe xxxviil. 21; Num. i. 50, &c.: ןנשמ 
> Lev. אט 4; Num. xvi. 9, &c. [2] 

. oa XXIX. 6; םיִהְלאָה ma yo, 2 Chron, 

Arab. a ) 

exemplum in 0 

Vi. 33. 

own, v. Pres. “tm. 

λύτο στ 

(4) Job| statwit, c. - P. ie erectus constitit ; 

34; 2 Biron. Xvill. 33: immed. Is. lxvi. . prestans fuit ; te assimilavit ; pares 

een. xxi. 3. (2) Ps. x. Ὁ. (8) Am 
 ; 15. (ὃ Exod. xix. 18. (Κ) Ps... 11אא
 . 12, &c. (1) Ps. xxviii. 4שוא.

ii. 3. 

Part. ךשמ , m. Ps. cix.12; Amos ix. 13, 0. 
Plur. fem. תוכשמ , ו influences, Job 5 » vir strenuus, heros. 

parabola, XXXviii. 31. 

(m) Eccl. prestans, prestantissimus. PI. 

SA? 

instituit; x\i, poena, supplicium ; LF, 

Proceres, 

(0.6. strenuus fuit ; 

Syr. Ass, 

proverbium. Eth. 

Cogn. optimates. 
Ss 

similitudo, 



>bwn 

ΤΌΝΔ : existimavit ; similis fuit ; com- 
paravit. The leading idea seems to be, 
rule: similarity would grow out of this, in 
the circumstance that moral laws, i. e. rules 
of life, consisted very much in teaching by 
parables, or similitudes : 
thence took similarity, &c., as a secondary 
meaning. (a) 0060, abs. (Ὁ) Had 

> authority over, 3. © Had authority to 
do,?. (d) Ultered a comparison respecting, 

 . , 3; in a bad sense, Job xvii. 6. (a) Danלע
xi. 8—5; Zech. vi. 13. (δὴ Gen. iv. 7; 
Judg. viii. 28, &c. (c) Exod. xxi. 8. (d) 
Ezek. xii. 28 ; xvi. 44. 

Part. δ, Gen. xlv. 26; Josh. xii. 2, &c. 
Inf. Sw, aff. 0, Prov. xxix. 2; Ezek. 

xix. 14, 80. (6) Job xvii. 6. 

Imp. לשמ , Judg. viii. 22; Ezek. xvii. 1. 
Hiph. לישְמִה , Dan. xi. 39, (b). 
Pres. לישמי , Ps. viii. 7, (b). Make like, Is. 

xlvi. 5. 
Inf. 3309, Giving authority, Job xxv. 2. 

See my notes. ἡ 
Niph. 7823, Became like, Ps. xlix. 18. 21; 

xxvii 15 exh. 7; Is. xiv. 10: 
Pih. Part. 2329, Speaking parables, Ezek. 

ΧΧΙ, ὄὅ. 
 Hith. Pres. ong, 
xxx. 19. 

Sun, m. constr. 2; aff. wn; plur. 
oyun; constr. 200. (a) A solemn, authori- 
aes declaration. (Ὁ) Decision, rule, de- 
duced either from revelation, experience, or 
discussion, proverb. (c) A by-word; subject 
of a taunting proverb. (a) Is. xiv. 4; Ps. 
Ixviii. 2, &c. (Ὁ) 1 Sam. xxiv. 14; Ezek. 
xvi. 2, &c. (c) Ps. xliv. 15; Mic. ii, 4, 
&e. 

Dyin, aff. bu. (a) Authority, Zech. 
ix. 10. (Ὁ) Any thing like, Job xli. 25. 

mow, m. r.mw, constr. חלטמ . (a) Act 

of putting out the hand. (Ὁ) Act of sending}. 
out cattle to graze. (a) Deut. xii. 7; xv 
 . 21; xxyui. 8. 206. (Ὁ) 15. vil. 25ככה. :10

Id. τὰ. (a) Is. xi.14. ὦ) Esth.זחלשמ ,  
ix. 19. 22. 

(Ὁ) Ps. -Ixxyiit, 49תחלשמ 1-10  

Eccl. viii. 8. Sym. οὐδὲ ἔστι παρατάξασθαι 
εἰς τὸν πόλεμον. 

see wry.ש לזעִמ ,  
maw, fem. plur. חומשמ , +. Dow. 

Astonishment. 

I become like, Job 

(a) 

 סםשמ (< 396 )

ment. (Ὁ) Desolation. (a) Ezek. y.. 15. 
(Ὁ) Is. xv. 6; Jer. xlviii. 34: with Mov, 
Ezek. vi. 14; xxxili. 28, 29; xxxv. 3. 

 ןמשמ , .m. +. JOU, pl םיִנמשמ , .constr יט
(a) Sing. and pl. Fatness.םֶהיִנִמַשִמ ,  Aff. vr, 

the word itself) (0) Pl. Fertile places. (a) Ps. Ixxviii. 31; 
Is, x. 16; xvii. 4, 
Dan. xi. 24, 

maw , m. pl. Fattening things, rich 

food, Neh. viii, 10. .אא λιπάσματα. 

yew, mr. vod. Act of hearing, 

Is. xi. ὃ. 

 תַעָמְשִמ , ,fem. Aff ay, wr סָתְצמשִמ
Hearing, both judicial and obedient. (a) 4 
court of justice for hearing causes, council. 
(Ὁ) Abst. for concr. Subjects. (a) 1 Sam. 

ἄρχων παντὸςא.  ID.14, ףתְעמשמדלא  xxii, 
, , yo >< ל 2 

mapayyehpards gov. Syr. yadZOOD 41 , 

2 Chron, xi. 253.2 (Sam. xxiii 29. Jeux. 

ἔταξεν αὐτὸν Δαυὶδ πρὸς τὰς ἀκοὰς αὐτοῦ. 

Syr. SSNS adsOS $403 apaso, 
>| (Ὁ) 15. xi. 14. 

Aff.רַמָשְמ.  constr.רמש ,  m. r.רַמָשִמ  

pl. aff. ryawa. (a) The actורמשמ , סֶכְרְמַשִמ ;  
of guarding, or waiching. (Ὁ) Keeping 
guard, as soldiers. (c) Imprisonment. (ἃ) 
A prison. (e) What should be observed and 
|kept, an appointed duty. (a) Job vi. 12; 
Prov. iv. 28. (b) Neh. iv. 3. 16; xii. 25, 

(ὁ) Gen. xl. 1; xlii. 16, &c. (d) Lev.80.  
xxiv. 12; Num. xv. 34. 

maw, f. Affi on, 9H, in, סתְְרמשמ ; 

plur. תּורָמְשמ , constr. .תורמשמ Aff. on, 
  , τὰ (c) 2 Sam. xx. 3; 2 Kaneםָהיִתְּורַמְשִמ

xi, 5—7, 80. (a) Num. i. 53; iii. 7, 8. 28, 
8200. (e) Lev. 111. 36; viii. 35, 6. 

mw, m. constr. הָנֶשִמ , aff. oD, pl. 

mw, .ע, הנש The act of repeating. (a) 
Second. (b) The second rank. (c) Second 
in rank. (d) Double. (6) A copy. (f) Of 

(b) Gen. xxvii. 28, 29; 

‘lan inferior kind. (g) A division of Jeru- 
sulem so called. (a) Gen. xiii. 12; 1 Sam. 
viii. 2. (Ὁ) Gen. xli. 43; 2 Kings xxiii. 4. 
(c) 2 Kings xxv. 18; 2 Chron. xxxi. 12; 
Neh, xi. 9, &c. (4) Exod. xvi. 5. 22; Is. 
Ixi. 7. (e) Deut. xvii. 18; Josh, viii. 32. 
(f) According to some, 1 Sam. xv. 9, (6) 
2 Kings xxii. 14; 2 Chron. xxxiv. 22. 

ΓΘ Ὁ, f. pl. niowe, r. .ססש Prey, 
2 Kings xxi. 14; Is. xlii. 22,24; Jer. xxx. 

Meton. Cause of astonish-|16; Zeph. i. 13; Hab. ii. 7. 



operam dedit ; 

| port: 

 עשמ

τον, once. Arab. πως,לועשמ , זמ.  = 
fauces, locus ubi tussitur. Conf. fauces 
montium. A narrow way, Num. xxii. 24. 
Dns wes. xx. ἐν ταῖς αὔλαξι τῶν 

ἀμπέλων. Syr. {S035 1. . 

syria, Arab. | au, 
s* 

cus . 6 4 
srr? operatio ; 6 , 

yun), carefully, 

once, masc. 

conatus, studium laudabile. 

Ezek. xvi. 4.. 

Ww, m. constr. YON, τὶ Ἰνῶ, A sup- 
spoken of God, 2 Sam. xxii. 19; Ps. 

xviii. 19. Of food, Is. iii. 1. 

TVW, .ג mw, f. Id. Is. iii. 1. 

naywna, Ε Atte ORT; an, in’, DAU. 

A walking-stick, staff, Num. xxi. 19; J udg. 
vi, 21, &c. 

 הָחָּפָשִמ .f. constr תחפשמ , .aff יִּתְחַּפְשִמ ,

aff.תוחפשמ  | constr.זמ תּוחָּפְשִמ , " ; ἕο. 
(a) A ἘΠΕהָחְפ  Seeויתוחפשמ , 6.  

(b) A ial or clan. (c) A tribe. (d) A 
race, generation. (e) A race, sort, of 
animals. (a) Lev. xx. 5; Exod. xii. 21. 
(b) Num. iii. 15; xxvi. 5; Josh. vii. 14, 6. 

Judg. xviii. 2; Zech. xii. 13. (d) Lev.(6)  
xxv. 45; Jer. vill. 3; Amos iii. 1, 80. (6) 
Gen. viii. 19, 

mewn, m. constr. D0, aff. יטפשמ , 

&e.; pl. םיִסָפִטִמ , constr. ימפשמ , aff. ‘OED, 
&e.  מִשִפְמִיהֶס , r. .םפש (a) The act of de- 
ceiding as a judge. (Ὁ) Meton. 4 decision. 
)6( A punishment. (d) A court of justice. 
(6) A cause for trial. (f) Justice, equity. 
(g) Any positive institution, whether [1] 
religious, or [2] civil. (h) A right claimed 
in consequence. (i) Custom. (k) Manner, 
appearance. (a) 1 Kings iii. 28; 2 Chron. 
xix. 6, &c. (b) Num. xxvii. 11; Deut. xvi. 
18; Job xix. 7, &c. (c) Lev. xxiv. 22; 
Ps. exix. 84, 806. (d) Deut. xxv. 1. (6) 
1 Kings iii. 11; Job xiii. 18; xxiii. 4, &c. 
(f) Gen. xviii. 25; Deut. xxxii.4; 2 Sam. 
vill. 15, &c. 

16, &e.: 

25, 6 

&e. 

(g), [1] Lev. v. 10; Num. xv. 
[2] Deut. xvii. 11; 1 Sam. xxx. 
(h) Exod. xxiii. 6; Deut. xviii. 3, 

(i) Gen. xl. 13; Josh. vi. 15, ₪0. (1) 
2 Kings i. 7. 

  , dual, Gen. xlix. 14, andםִיַתְפְשִמ
quoted Judg. v. 16, םיִתּפְטִמַה pa ys.  Syr. 

35 Dad .ישב 
SUA , a /, 

aya μέσον τῶν κλήρων. 

LXX. ἀναπαυόμενος 

( 397 ) 

Vulg. accubans inter 

 קשמ
terminos. ‘There is, likewise, an imitation of 
it in DAW pa paswreoy, Ps. xviii. 14, where 

  must mean, either the same, or veryםיִתְפְש
nearly the same, thing with the word here. 
But here the Auth. Vers. has given ‘ the 
pots.” Symm. and the uxx. κλήρων, as 
above. My own opinion is, that the latter 
interpretation of the Auth. Vers. is the true 
one; and it will suit — of the places 

ae well. Arab. 5 Ὁ» stabilivit, Bie 

₪ i «%, sella ligata loro; ets, one 4 

vir 
Ss 60 

2 chytropus, tripedaneum olle susten- 

crassus, qui non relinquit pulvinar ; 

taculum ; 

sla 2» Signum tripodis formam habens, quod 

cervicibus gumentorum inuri solet. ‘The in- 
terpretations given are various. That of our 
Authorized Version, offered above, is perhaps 
the best. Gesenius gives caula, stabula. 
Comp. ΘΠ}, Josh. xv. 36. Dathe prefers, 

aquarum canales. Arab. τ. 2200, bibit. 

See also Ludolf. Lex. Ath. p. 76. 

m. once, Gen. xv. 2, in 12 pw 13.קשמ ,  

lapides quibus olla imponitur ; 

Lxx. 6 δὲ 0009 Μασὲκ τῆς οἰκογενοῦς pov. 

Vulg. jilius procuratoris 007005 mee. The 
Syriac translator omits the word. The .אא 
supposed it to be the name of Eliezer’s 
mother. Some take קקש to be the root, and 

interpret the words, “ Filius cursitationis 
domts mee:” others, “ Filius possessionis- 
800008 mee.” ‘The latter take pw to be 

4 “A 

Arab. (Jue, tenuit. equivalent to JUD. 
<< < 4 2 

Cogn. sto, consuit. Or thus, - Cie, 

conjisus, et fretus fuit aliquo. II. Fidum, 
000016 dignum esse dixit aliquem. III. 

Feedus pactumve inivit ; x35 , fiducia ; homo, 

im quo fiduciam sponis ; foedus, 

pactum. Probably, 4A trusty servant born 
in the house, and already adopted as a 
son: a thing, even now, very common in 

the East. The latter part of the verse 
deserves notice, viz. YN POINT, Le. he 
(is) Dammesek Eliezer: he is so named. 
Not, “this Eliezer of 1200008008: " the 
passage says no such thing. Gesenius’s 
«ς Elieser Damascenus” is wrong also. For, 



 קשמ

 in this case, it ought to have been ἼΣΟΝ אוה
is right, therefore, inתצא.  Theיקשמה .  

) 398 ) 3p 

ΤΣ, f. constr. nin, r. .תרש Arab. 
΄ 

giving οὗτος Δαμασκὸς Ἐλιέζερ, as a proper ὡς eee 9 humida et humore mollita fuit terra 
name, as also is Jerome, in saying, a Voca- 
turque Damascus Eliezer.” 

7 7 

}; humor, 700007. Syr. 

bable, indeed, that Abraham gave, after all, / 2 ὭΣ tinwit, τς ‘7 Z, succus ex uvis 

to this man—if once adopted as a son—a 
portion of goods among the sons of his con- 
cubines, Gen. xxv. 6. And if so, he may 
have been the founder of Damascus, and 

have called the city after his own name. 

pwd, m. constr. PwH2, r. ,קקש 

to and fro, Is. xxxiii. 4. pore to some, | A yap. 

gathering. Syr. Te oe 41כ-| yalo 

edald> , SLX. ὃν τροπὸν ἐάν τις συναγάγῃ 

ἀκρίδας, οὕτως ἐμπαίξουσιν ὑμῖν. Vulg. 
sicut colligitur bruchus, cum fosse plene 
fuerint de eo. 

aff.םיקשמ ,  τὰ. constr. Ao, pl.הקשמ ,  

τ. πρὸ, (a) One who gives drink, aויקשמ ,  
eup-bearer. (Ὁ) Meton. The drink itself. 
(c) What has been supplied with drink, a 
watered country. (a) Gen. xl. 1. 28, &c. 
(Ὁ) Lev. xi. 34; -Is. xxxiil. 6. (c) Ezek. 
xlv. 15. 

S AG 

Dipwr ,m.r. 9%, once. Arab. Slave : 

pondus quo ponderatur res. Weight, Ezek. 
iv, 10. 

  . Arab. 36%, limineףזקשמ ,דמ..ףקש

instruxit portam; | 3S (is , superius limen 

porte, in quo cardo circumvertitur. The 
lintel, or beam, laid over a door-way, Exod. 

xii. 7. 22, 23, only. 

owe, m. constr. לקשמ , aff. pwn, 820. ; 

τ, לקש . (a) Zhe act of weighing. (b) 
Meton. Weight. (a) 2 Kings xxv. 16; Jer. 
lii. 20, &c. 
22, &c. 

ΓΌΩΝ, 5 once, Is. xxviii. 17. 
eis στάθμους.---- 

npn, f. once, 2 Kings xxi. 13. 

τὸ στάθμιον .---- 

A balance. Syr. JASONS, Td. 

LXX 

gee 

Is. xl. 29,םֶחַתִמּ  m. τ΄. Ὁρῶ, once. Arab. % Ei,עקשמ,  

ex vase aquam ore hausit. A place where 
water settles, a pond, Ezek. xxxiv. 18. .אא 
τὸ καθεστηκὸς ὕδωρ. Auth. Vers. “ Deep) 2 
tvaters.” 

‘| (a) Sweet. (Ὁ) Sweetness. 

Lxx. | xiv. 14; Ezek. iii. 3. 

pressus. Juice, once, Num. vi. 3, yn. 

LXX. ὅσα κατεργάζεται ἐκ σταφυλῆς. 

ΝΟ ,f.r. ,קרש Chald. Apparently, 

A shrill wind instrument. Auth. Vers. Flute. 

once. Running | .אא ΠΡΊΝ Vulg. 0510076, Dan. ii. 5—15. 

. 5 , rima: because a cag 

 | . cogn. wnששמו

Eth. COC PIP, : palpando quesivit instar 

Comp. ,שש and Sanscr. Oa, 

tangere. Touched, felt. 
Pret. Kal non oce. Pres, aff. wax, Let 

me touch, feel, thee, Gen. xxvii. 21. See 
win, Ib. vv. 12. 22. 

Pih. Ὁ, pres. ששמי , constr. immed. 
(a) Examined by feeling. (b) Felt his way, 
groped. (a) Gen. xxxi. 34.36. (b) Deut. 
xxvill. 29; Job v. 14; xii. 15. 

Part. שָשממ , (b) Deut. xxvii. 29. 

mw, m. constr. הָּתְשִמ , pl. aff. YR, 

Dyn, opmwn, τ mm. (a) The act of 
drinking. (Ὁ) A banquet. Comp. συμ- 
πόσιον. (c) Meton. The drink itself. (a) 
Dan. i. 5. 8. (Ὁ) Gen. xix. 3; xxi. 8, &c. 
(c) Ezra iii. 7; Dan. i. 10. 

ΝΠ, m. Chald. def. form of the pre- 

ceding word, Id. Dan. v. 10. 

ἸΞΙΒ, m. x. ,ןבח once, 4 heap of straw, 

18. xxv. 10. 

“0, tetigit. 

cxcl. 

aM), m. aff. nn. 4 bridle, 2 Kings xix. 
28 ; Ps. xxxii. 9; Prov. xxvi. 8 ; Is. xxxvii. 

(Ὁ) Judg. viii. 26; Gen. xxiv.| 99. 

 קותמ , .m., f any, pl םיקותמ , τὶ קתמ .
(c) Pleasant. 

Judg. xiv. 18, 80. (Ὁ) Judg. 
xing6( 10001. 0. 11; ( 

Ps. xix: 11: 

&c. 

v. Syr. wolto, extendit.חתמ ,  

mn, Id. Stretched ait as a curtain. 

Chald. 

WN; partic. Arab. es quando ee ale 

ee gro? and 6 cogn. joa ἢ 

(a) | 

Once, 



 נ--ךתמ

extendit funem. (a) When? (Ὁ) When, 

without the interrogation. (0) ὍΘ), Uniil 

when? (4) ‘naw, Id. (6) D2 EN, After 

how long. (a) Gen. xxx. 80; Ps. xlii. 3, 

80. (Ὁ) Prov. xxiii. 35; Ps. ci. 2, ὅς, (0) 
Exod. viii. 5. (d) 1 Sam. xvi. 1. (e) Jer. 
xiii. 27. 

MIN, ἢ aff "וה , APD, +. po. (a) 

A fixed quantity. (Ὁ) Arrangement, plan, 
composition. (a) Exod. v. 8; Ezek. xlv. 11. 
(b) 2 Chron. xxiv. 13; Exod. xxx. 32. 37. 

niv pM, + pl. aff. pve. Arab. מ ג 

The 

grinders, teeth so called, Job xxix. 17; 
Prov. xxx. 14; Joel i. 6. xx. μύλας. 

pnd, .גג. ע, םמת Soundness of body, Ps. 

and }, fregit contusione caput. 

xxxviii. 4. 8; Is. i. 6. 
72, m. aff. pimp, τ. ןתנ . A gift, Gen. 

xxxiv. 12; Num. xviii.1; Prov. xviii. 16; 

ἘΠΕ ὍΣ 3x1. 14. 

aff. yur, Chald.ןָנְתִמ ,  fem. pl.הכתמ ,  

Id. Dan: ii. 6. 48; v. 17. 

mM, + constr. np, pl. man, constr. 

 ; . Jd, Gen. xxv. 6סֶכיִתְי , םֶתְדּונְתִמ . , affתונתמ

Num. xviii. 6, 6. 

 אנ--ןתמ ( 399 )

aff. 27, 86.ססתפ-.יִנְתִמ ,  dual, m.יח : : םינתמ ,  
ς 

S «א »“΄ .  

Arab. ue firmus, robustus fuit ; epee 4 

pars terre dura et elata; firmus et con- 
stans; latus unum dorsi lumbum circumdans ; 

w <6 
Cr, a0 7 : . 2 ne 

reall Ao, lumbi dorsi. Syr. |3 צפ\ , 

lumbi. The loins, Ezek. viii. 2; 
xxx, 17, oc. 

Proy. 

SAG Ὡ “5 

pia, τὰ. Arab. kalo, dulcedo ; jks, 

gustavit rem gustts sentiendi causd; lingua 
superiort palato illisa excitavit sonum ob 

7 

bonum cibe gustum ; , lambit mel, 

aquam; multum edit. Syv. 0 7 

Sweetness, Prov. xvi. 21; xxvii. 9. 

 . , aff. pn. Jd. Job xxiv. 20קתמ

 . , aff. yp. Id. Judg. ix. 11קתמ

pres. M2. Were sweet, becameקתמ , +.  

sweet, Exod. xv. 25; Job xxi. 23 (see my 
notes here); Prov. ix. 17. 

Hiph. pres. ΟΠ. (a) 1. ᾳ. Kal. * (b) 
Made, or considered, sweet. (a) Job xx, 12. 
(b) Ps. lv. 15. 

for nna, r.jn. A gift, Prov.תתמ , 5  

xxv. 14; Eccl. iii. 13; iv. 17; v. 18; Ezek. 
xlvi. 5. 11. 

a 
3, Nun, the fourteenth letter of the 

Hebrew alphabet, and equivalent to our ₪. 
As a numeral, it stands for fifty: its final 
form denoting 700. It is classed among the 
liquids, Gram. art. 24. As a prefix, it forms 
the conjugation Niphhal, Gram. art. 157.18, 
&c.; and the first person plural of the present 
tense in all the conjugations. 
forms nouns of an intensitive or frequentitive 
signification, Ib. art. 168, and gives to verbs 

the sense of a strong asseveration, Ib. art. 
235. When followed by a silent sheva, it is 

dropped, and its place is supplied by a dagesh 
in the next letter; but, if this occurs at the 
beginning of a word, it is omitted without 
compensation, Ib. art. 76. 

82, an interjection, indeclin., Gr. val, 

yu, Mat. xv. 27; Rev. xxii. 20: (Arab. gram. 

SMA <ל-- , particle of exciting), Gram. 

As an affix, it | 

art. 243. Syr. ₪ 00680 ; cogn. wad, 

equidem. Eth. 4P = cogn. 1079: agite : 

10 : veni, age: it. ἦα, : id. en, ecce. Arab. 

al} oun ו , surrexit cum labore, &c. Thence 

as a particle of exciting, as Eng. Up! So 

Schroeder ; cogn. ל ; Gr. νοέω, intendit. 

Castell. ii. conj. כ , niti gussit concordante 

Socio; it. vocavit. (a) Used to express sup- 
plication, petition, or the contrary, not unlike 

the English, pray, for I pray, or prithee, for 

I pray thee: as, ,אב אב go in, pray, Gen. 
xvi. 2. 82 אש THY), and now, pray, take 
away, 1 Sam. xv. 25. Which is sufficient to 
show, against the rabbins, that it is not equi~ 
valent tommy. xm, let there be, I pray, 
2 Kings ii. 9. Also with the first pers. and 



 אנ

parag. moreה  eften as addressed to self (with 
generally, Gram. artt. 234. 239). 83 Tox, 
pray, let me go, Exod. iv. 18. Comp. Ts. 

Cant.א 17;  Vals of Mines 1 1. Num. 
let meאָנ-הַרּוסַמ ,  iii. 2, ὅς. — to self. mo 

now go away and see, Exod. ili. 3. Comp. 
Sam. xiv. 15; Gen. xviii. 21; Jer. v. 24,2  

&c. With a negative, generally, 7290 NIN, 
pass not over, I pray, Gen. xviii. 3; xix. 8; 
xxxili. 10; where, and vr. 7. 18, 19, its 
repeated insertion is emphatical, i.e. here 
expressive of submission, It.: Ps. exxiv. 1 ; 
Cant. vii. 9. (Ὁ) Exhortation, or the con- 

hear, I pray, Num. xx. 10;אָנ ּועְמְט ,  | trary. 
Judg. xiii. 4; 1 Kings i. 12; Jer. vii. 12 

-(c) oun or blame. ΣΡ, poe80.  
stand (then), Is. xlvii. 12; Jer. xvii. 15; Ps. 
exv. 2, ἅς, Noldius makes it, moreover, 
equal to igitur, itaque ; omnino, certe; tune, 

tum (pp. 528, 529) ; apparently, because these 
words seemed to give, sufficiently near, the 
meaning of certain passages: an error very 
common to Lexicographers, whose business 
it is to determine, not what any passage may 
loosely be rendered by, but what is the pre- 
cise and real signification of the terms used. 
He also considers it as omitted by the 
ellipsis, in ΤΌΝ, let me pass, Num. xxi. 22, 
&c. But this is unnecessary: the text being 
sufficiently full. 

It is also compounded with other particles, 
as ΝΥΝ, above. NYDN, Gen. xviii. 3, &c. 
xm, Ib. xii. 11; xvi. 2, &c. sox, Jer. 
ἦν. 31; Lam. ν. 16. &)...8i8, Gen. 1.17; 
2 Kings xx. 3; Is. xxxviii. 3, &c., in which 
a word or more is found to intervene. In 

Ps. exvi. 14. 18, we have a trans-אָנ"הּדכְכ ,  

position of the parag. 7 with &); thus, 
This, which72( אָמהֶמְלַשא .  forםלשא ,  ax) 

is unusual indeed: makes all perfectly plain. 
We have, therefore, no ellipsis here. Again, 
in Judg. v. 26, in הָנְחְלְטִּת WY? AL, we have 
the single epenthetic 1 joined with the 
paragogic ,ה of which we have instances, 
with a pronoun, Num. xxiii. 14, in i372: 

comp. Deut. xxxi. 10; xxix. 14; in ib, 
  15. xc. 12. instances of theו וארו 1
doubled 2 are ו Gram. art. 235, with 
their use and force. I was not then aware 
of those with the single }. The Arabs, as 
it pe there be seen, term the latter, 
5 Ss 0 <A 

neo made strong ; the former, , δ ΕΝ 

making light, as opposed to heavy. oldie, 
therefore, is right in considering this as para- 
gogic, although he could assign neither use | 

( 400 ) 

in, chosen. 

 כ

nor force to the form. In the Arabic, it 
gives emphasis or strength; and so it does 
here, i. 6. she put forth her hand powerfully, 
with effect, or the like. 

m. once, Exod. xii. 9. Raw. Arab.אב ,  
3 4 

crudus, semicoctus, de carne. , ₪ 

ἽΝ. m. once, MN), Judg.iv.19. Aff. ףדאנ , 

pl. .תודאנ Arab. [ἡ 7), aquam de se emisit 
΄ 

SS. 
terra ; δ , aqua ὃ terrd emanans ; 505 

uvidus fuit, maduit. A skin for wine, milk, 
>| §c., Josh. ix. 4. 18; Judg. iv. 19; 1 Sam. 
>| xvi. 20; Ps. ἵν]. 9, — for tears; 0% 88 ; 

whence it appears that they were hung up in 
the smoke. Gesen. 

ning, + . it. m3, plur. constr. of הָואָנ 
f. part. Niph. of MX. Sought after, delighted 

Hence, the best parts of any 
thing. oN “2, the objects of God’s thoice, 
Ps. lxxxiii. 18. ἜΤ “2, the choice pastures 
of the desert, Ps. Ixv. 13 ; Jer. ix. 10; xxiii. 
10; . Joel 1. 19. 90 יי יעל τ ἢ: 
pastures chosen by the shepherds, Amos i. 2. 
pot “2, the great love of violence; i. 6. 
violent pursuits and projects, Ps. Ixxiv. 20. 

 . “2, the delights of peace, Jer. xxv. 87םּולטַה
  2, pleasant places of herbage ; agreeableאד

‘pasture, Ps. xxiii. 2. But, if 7 habitavit, 

be taken as the root, or the cogn. M2, place 
of abiding, habitation ;—used for fields, — 
pasture, as the residence of the flocks, will 
be the sense: and this has usually been 
taken. 

ON, cogn. 

Ss? 

Arab. XU), phthongus, 
΄ 

2%. . . 
sonus. Cogn. - , bene, 70000780, ita; affir- 

΄ 

e . ΄σῶ. . . . 

mandi particula; j25, afirmavit rem. Lit. 

Declaration, dictum, of —. In the phrase, 
Mmm ON), δέ 7s a declaration of Jehovah, Gen. 
xxli. 16; Num. xiv. 28, 80. Very common 
in the prophetical books. oy)2 “2, Num. 

 סב יי  ἘΣ ΠῚ 1רנו  3. 15. ΤΟΣ, 2אאוט.
Ps. xxxvi. 2. Used οἵ Agur prov. xxx. 1. 
A verb from the same root occurs in ἼΩΝ), 
Jer. xxill. 81, DN] NN, they make a solemn 
declaration. 

 . p. 40, aboveןמא,  , seeםיִכָמָהְב

FIN], v. pres. .ףצע Cogn. Arab. 
<< 

7 ; a term oceasionally 

| 

; 

| 
0 



<n 

FSS 

applied to sexual intercourse, 

  vicem subiit, explevitque, vicariamלי ₪

operam prestitit. Constr. abs. it. med. Mx. 
(a) Committed adultery. (Ὁ) Metaph. 
Worshipped false gods, instead of the true. 
(a) Exod. xx. 14; Deut. v. 17; Lev. xe kO: 

Jer. v. 7. - fee ili. 9. 
Part. ףטנ , f. noxi, pl. f. תופאנ , Lev. xx. 10; 

Job xxiv. 15, 6. 

Inf. 782, Jer. xxiii. 14; Hos. iv. 2. 

Pih. Jd. 7x), Jer. iii. 8. ἘΝ), 
xxiii. 37. 

Pres. פאני , 
Wot 14." 

Part. A822, +. MeNy2, pl. DENIM, Ps. .ם 
Prov. xxx 20: Is. lvii. 3. 

D DNS, m. aff. 7282. Adulferies. Metaph. 

Acts of idolatry, Jer. xiii. 27; Ezek. xxiii. 
43. 

m. aff. THs.םיפופפכ ,  

(acts of ) adultery, Hos. ii. 4. 

YS, ν᾿ pres. ΤᾺΣ. Arab. ob » retro- 

eessit, retromansit; declinavit ab aliquo. 

Turned away from, through disregard and 
contempt: meton. disregarded, despised; re- 
jected, as unworthy of regard. Constr. 
immed. it. med. Mx, it. abs. it. med. 3, instr. 
Ὁ, of cause, Deut. xxxii. 19; Ps. .סטנו 11; 

 ; ₪ 00: vy. 12: xv. 8: Jer. xiv. 21רק
Xxxill. 23; Lam. ii. 6. 

Pih. ys}. Jd. Num. xvi. 30; Ps. x. 13, 
&e. 

Pres. S82, Ps. Ixxiv. 10. 

Part. pl. aff. Ἐ ΤΞ ΣΟ, Num. xiv. 23; Is. 
Ex 14; Jer. xxin. 17. 

της τ Part. ץֶמנִמ , for xi. Contemned, 
Is. liv. 5. Orit may be for jxi2, which 
would be the part. of Puhal, with the same 
signification, but the pointing inaccurate. 

WSS), fem. pl. תּוצָאְנ , aff. ףיִתוצָטְנ . 

Ezek. 

Jer. xxix. 23. 72EN27n, Hos. 

Her repeated 

Re- 

proach, insult, 2 Kings xix. 3; Is. xxxvii. 3; 
Neh. ix. 18. 25; Ezek. xxxv. 12. i 

ΤΟΣ, ν. pres. PRN, Syr. 

«ΟἿ᾽, suspiravit. Eth. 8 Τὰ ΤῈ : gemitus. 
- 2 

΄. . . . . 
Arab. Gr? wnclamavit oves et increpuit ; 

cogn. קנָא . 

PN ce 

. . a. . . . 

0700170004 corvus; ; Ὁ» rudit asinus. Cried 

out, in sorrow, Job xxiv. 12; Ezek. xxx. 24. 

TPS, fem. constr. תקאנ , aff. ON, plur. 
The 17 

) 02 ( 

Cogn. wali, il. 18; 

 ראנ

A cry of sorrow, Exod. ii, 24; Judg. 
Ezek. iii. 24. 

 תּוקאנ .

Kal non occ. Arab. cogn.ראכ |  
<< 

7 

25 ΕΞ 20 7 

estuavit ira ; io? wncrepuit, repulit ; 9 , 

 - , fugit, abhorruit ab aliqua re. Appaעפ

rently synonymous with 3, with which it is 
always connected. Symmachus considered 
it cognate with ררא , 

Pih, 2, T5182, Rejected as worthless, Ps. 
Ixxxix. 40; כ ו ΤΟ Δ: 
ἀπέτιναξε; pence act! Sym. εἰς oe 

 ל
Syr. ON] . 

S35, Kal non occ. 
- 

Sts, res que nuntiatur. 
ep - 

oo. . . Be 

Cogn. xj, animadvertit rem; x4), recor- 
. 4 

΄ 

datus fuit rei. Eth. "GINA : locutus est. 

ΝΆ), pres. 822, constr. abs. it.אנס.  
immed. 16. med. M8. - dnnounced as the will 
of God, either as to past or future events, 
prophesied, 1 Sam. x. 11; Jer. xx. 1, ὧς. 

 With לֶא , or ל, pers. to whom, and לע,
whom. 

Part. 822, pl. D822, and ᾿Ξ), constr. ἘΞ), 
1 Sam. xix. 21; Jer. xxxii. 3; Ezek. ΧΙ. 2 
&e. 

Inf. saat, aff. "יא , iat, Jer. xix. 14; 
Ezek. xxxvil. ;ל xi. 18, &c. 

Imp. 8227, Ezek. xi. 4; xiii. 2, &c. 
Hith. Mama, peasy, wwe, 70. 1 Sam. 

i. 6; Ezek. xxxvii. 10, ἅς. In 1 Sam. 
Xvili. 10, the word seems to signify, he went 
on prophesying or preaching from the im- 
pulse of an evil spirit; just as Virgil’s Sibyl 
is said to have spoken. A similar sort of 
phrenzy is still put on by pretenders among 
the heathen, &c., to the present day. That 

divine impulse which actuated the true 
prophets was, on the contrary, calm, col- 
lected, and rational. 

Pres. 822, 1 Kings xxii. 8. 18, 6. 
Part. 822772, pl. ox, ΓΙ ΞΟ, Num. xi. 

27; 2 Chron. xviii. 7; Ezek. ΧΗ ΤΥ: 
ie maim, aff. inkizy, 1 Sam. x. 13; 

Zech. xiii. 4. 

S29, Chald. 

Ezra v. 1. 

 .( , + constr. Nyהָתגבְכ

ἔδωκας. 
Ae 

ἜΣ Arab. » annun- 

tiavit ; nuntius ; 

Hith. ‘223, Prophesied, 

(a) 4 predic- 

3F 



y fb 

tzon. (Ὁ) Meton. 4 prophetical book. (a) 
Neh. vi. 12. (Ὁ) 2 Chron. ix. 29; xv. 8. 

f. constr. m2, Chald. Jd. Ezraהאובכ  

vi. 14. 
2 ₪ 7 

2933, m. constr. 2723. Arab.« “ΠΣ, mutivit, 
  7יל ;

fremuit caper libidinosus; / dyic aa . 

magnificé semet extulit, et superbivit. 11. 

Internodia produit planta. Cogn. aa 

ingrato ac duriore modo tractavit; malé 

accepit, petentem aliquid repulit increpando ; 

oyu prominentior pars, scil. nodi arun- 

dinis ; 
rum. (a) Proud, insolent. (Ὁ) Hollow. 
(a) Job xi. 12. See my notes on the place. 
(0) Exod. xxvii. 8; xxxvili. 7; Jer. li, 21. 

LXX. κοῖλον, κύκλῳ. Syr. Sa ὰ 

pl. aff. 92022, twice, Dan.הָּבְזְבְכ 5  ττ yet?) 

(0 40560 

tubulus, fistula, siphon ; series arbo- | 

11. 6; v.17. The context requires either a gift 

or some other mark of honour. 
τὴν δωρεὰν τῆς οἰκίας σου. 

Lxx. δόματα, 
Vulg. dona, dona 

001006 tue. Syr. wed gaol 5 pho 5 

These versions read ךתיב 122, as two words; 

and, therefore, probably read 12), in AL 

former passage. 

to praise, treat kindly and hongurably, from 

which are derived as. ἘΠΕῚ act- of 

kindness and attention, may be the origin of 
this word. So Gesen. 

ΓΙΞΞ; 
΄ 

, latravit canis. 

Vv. ,once. © infin) .תבנ | Arab. 

Syr. .ב יז Lo 

bark, as a dog, Is. lvi. 10. 

Arab. La ,טבנ  

scaturivit aqua. IV. Ad scaturiginem per- 
duxit fodiendo puteum. Pass. Apparuit, 
produt quid, quod ante latebat. Came into 
sight. 

Hiph. 37, pres. OX, 02, Brought into 

sight. (a) Looked, abs. (b) Looked at, or 
towards, constr. med. 9, 8, לע , it. immed. 
(c) Meton. Perceived 6 ו constr. 
immed. (d) Looked favourably at, constr. 
med. ,לֶא it. immed. (6) Looked for, ex- 
pected to see. (f) Looked towards with 
4206101108, constr. med. 8. (g)} Looked at 

v. Kal םסת 6 

The Persian . Ἢ 

 יכנ

with attention; attended to a command, 
constr. med. 8, .ל (h) Noticed. 

(a) 1 Kings xviii. 43; Ps. xxxiii. 13, &c. 
(Ὁ) Exod. in. ὃ; שאתה אאא 9; ὅσοι. (0) 
Num. xxiii. 21; 1 Sam. ii. 32, &e. (d) Is. 
lxiv. 8; Lam. iv. 16, 80. (6) Job vi. 19. 
)1( Ps. xxxiv.cOs 12 או 0]1 0000 τ [δὴ 
1 Sam. xvi. 7; Ps. Ἰχχὶν. 20, ₪6. () Pa, 
x. 14. 

Part. 30, Ps. civ. 32. 

Inf, 20, aff. יִמד , םמיֶּבִה , Exod. 11. 6; Ps. 
ἜΣΙΣ Law iv. 16; Jonah ii. 5; lab, 11, 

15. 

Imp. 023, 27, M27, Job xxxv..5; Ps. 

Ιχχχ. 15, ὅχα. 

Niph. or Pih. 03), with ל , Looked towards, 
Is. v. 30. 

N23, mase. aff. yy, DIN, plur. DY, 

cone ἘΞ, aff. ἘΣ, &e.; 1. .אבנ Arab. 

- and Syr. ן-בנ , propheta. A prophet. 

(a) A person commissioned by God to declare 
his will to men, either as to their general 
conduct, or to any particular or difficult 
circumstances. (b) Pec. One commissioned 
to foretell future events. (c) One to whom 
revelations have been made. (d) One who 
claims to be a prophet, whether truly or 
not. (e) Spokesman, charged to deliver a 
divine commission previously communicated 
to another. (f) A person devoted to the 
study of God’s revealed will, and under the 
instruction of one to whom revelations have 
been made. (g) These last persons were 
also called D237 22, sons of the prophets. 
(a) Deut. xviii. 15. 18; xxxiv. 10, &c. (Ὁ) 
Is. xxxvil. 2; Jer. xxi ΜΟΥ מ 
OG ΤΕ Al τον: xu, 11, 6 (6) Deut. 
xili, 2; Is. ix. 14, 86. (δὴ Exod. vu. 1. 
(f) 1 Sam. x. 5. 10) leet 

xvii. 4, &c. 
ll. Oo. Oe 4, Ὁ 

ND5, m. def. 72), pl. def. x29, Chald. 
Id. Ezra v. 1, 2; vi. 14. 

ΤΙΝ 33, fem. of the preceding. (a) .4 
pr ophetess. (b) A prophet’s wife. (c) 
Applied to Miriam, either because she was 
ithe sister of Moses the prophet, or because 
engaged in celebrating the glorious deliver- 
ance from Egypt. (a) Judg. iv. 4; 2 Kings 
xxli. 14; 2 Chron. xxxiv. 22; Neh. vi. +. 
(b) Is. viii. 8. (ὁ) Exod. xv. 20. 

 םִידיִכְבָב , .m. once, Job xxxviii 16. אא.

1 Kings 
(g) 1 Kings xx. 35; 2 Kings 



 }85{ לבש

πηγὴν θαλάσσης. Sym. συνοχῆς πηγῆς. Syr. | 6ב νάβλα had twelve notes (φθόγγους), and 
τω.» - תם בסבב . Vule. profunda maris. | played by the fingers, Ant. vii. 12.8. Both 

/ b the instrument and the name were intro- 
Dathe, after Schultens, maris scopulos. Arab.|a.ced from Asia into Greece by the Cory- 
97 ν SA A rg S < 

Among the Romans aie Bates Ἶ ΄. s\°%: |bantes. Strabo x. 3. hu, and 305, plu. Eu, Gn 1 Ovid, 1 ?!the name became Nabdlia סע 6. 
. . . au . = 1 ees 

collis acuto vertice preditus; ג( ul, : addressing a female, says 
. => 

be Ss 

“ Disce etiam duplici genialia nablia palma 
Venere: conveniunt dulcibus illa jocis.”’ 

Arte Amat. 3. 327. 

elatus, editus fuit ; C)5, compressus fuit, 

uti in densé hominum turba; confluxit et 
΄ 

tumultuatus fuit ; ς: δῦ, τ. a> confusum | Tt is generally considered to be a kind of 
turbatumque fuit negotium. Either sub- lute. If it was a stringed instrument, which 

marine rocks, or (reading 0°32) labyrinths, 5 very probable, the expression תומלע 223, 
mazes, of the sea. See my notes on the|1 Chron. xv. 20, seems to imply that it was 
place. Gesenius considers 722 as a primitive, | adapted to female voices. In Ps. xxx. 2, 

<< 

cognate with עַבָנ , 'ב , and 223, , 

v. pres. 3), and». (a) Becameבל  

shrivelled, and fell, as flowers, fruits or 

leaves. Metaph. (b) Wasted away with 
fatigue, sorrow, or misfortune. (c) Wasted 

away and crumbled to dust. (4) Acted as| 
one whose intellect had decayed, 
πῆ. (a) Ps.i. 3; xxxvil. 2; Is. xl. 7; 
Ixiv. 5, 223, for 533; Jer. viii. 13; Ezek. 
ἘΠῚ 12. (0) Exod. xviii. 18; 2 Sam. xxii. 

Is. xxiv. 4. (0) Job xiv. 18; Is.|46:  
ΕΣ ΧΙ: 4. (d) Prov. xxx. 32. 

Part. לבנ , fem. n233. (a) Is. i. 30; xxviii. 

Inf. 733, constr. 93), Exod. xviii, 18; Is. 
XXXIv. 4. 

Pih. Pret. with aff. 77222, constr. immed. | 
Treated as worthless, despised, Nah. iii. 6. 

Pres. 922, Deut. xxxii. 15; Jer. xiv. 21. 
Part. 7299, Mic. vii. 6. 

Corrupt,םיִלָבְנ ; 4. תּולָבִנ .  pl.לב 1. 7709,  

worthless, in intellect or character. (8) 
Foolish. (b) Impious. (a) Deut. xxxii. 6. &e. 

= 

af 2 Sam. 1. 99, 6 
Ps. xiv. b> hin. 2, ὅσα. 

(b) Job xxx. 8 

D221, m. and 3, plur. 023, constr. "22, equally lifeless and offensive. 

and cxliv. 9, Ww» 522, nablia or lute of ten 
(strings). (a) 1 Sam. i. 24; x. 3; xxv. 18; 
2;9am. Ἀν]. ks 18. xxu..24; Jer. ΣΙ Ὁ 
(b) .13. xxx. 11. Lam. נח. 2. )6( מ 
x. 5; 2 Sam. vi. 5; 1 Kings .א 12; 1 Chron. 

 : 3. τοὺקי 1: 10: 20. 5. אט  Sa(צוה

  11 scx. 29. enonיז ... 2 Chronawe 123יס 1 |
207 Ps. xxx 2+? ly. 9; אא] 29: ἸΧΧΧῚ ΟΣ 

acted | ו[ 9; Neh. xii. 27; Is. 12; xiv. 11; 
Amos v. 28: vi. 5. 

m2) , f. Worthlessness. Hence, dis- 

grace. (a) An act bringing disgrace on its 
| victim, or the victim’s family: a disgraceful 
| action. 

1.4; xxxiv. +. 0 2 . : 
| plied [1] to crimes of incontinence; and [2] 
᾿ἴο the covetousness of Achan, which brought 

(b) Meton. Punishment for such an 
(c) Impiety. (d) Folly. (a) Ap- 

disgrace on the Israelites. [1] Gen. xxxiv. 
|7; Deut. xxii. 21; Judg. xix. 23, 24; xx. 

16.10; 2 Sam. xiii. 12; Jer. xxix. 23: [2] 

Josh: טופ 1. (b) Job xii. 8: 
xxi. 6. (6) I Sam: xxv. 20. 

733, fem. constr. 223, aff. 0723, 0222, 

(c) Is. 

SZ 7 

Arab. χικῳ, cadaver. (a) A dead 

>! body; [1] of an animal found dead: [2] of 
a man. (Ὁ) Applied to ?00/ as being 

(ce) Sing. for 
aff. לב , ΠΣ), 4 skin, as stripped from 8 | pl. (a), [1] Lev. vii. 24; xvii. 15; xxii. 8; 
dead animal. (a) 4 bottle of skin for con-| Deut. xiv. 21, &c.: [2] 1 Kings xiii. 24; 
taining liquids, pec. wine. 
vessel or jar, made of earthenware. 
musical instrument: so called, perhaps, 
because in the shape of a wine skin סע jar. 
The 1xx. translate the word by ὄργανον, 
Wartnpiov, κιθάρα, and va8ha; but most 
commonly by the last. The Syriac, by 

(b) Any kind of|2 Kings ix. 37, &c. 
(c) A| Jer. xvi. 4; xxxiv. 20, &c. 

(Ὁ) Jer. xvi. 18. (0) 

fem. aff. m2, once, Shame,זרולבכ ,  
nakedness, Hos. ii. 12. 

a7 

ὌΞΩ, v. Arab. τῷ , scaturivit ὃ fonte 

7 7 

(fis , and 13 Leo. Josephus tells us that} aqua: apparuit ; 7 apparuit, manifesta 



"Es 

Syr. SAI, scaturivit. 

Gushed or bubbled 

came forth, 

evasit res. 

lacrymavit.ת ליחס :  

out, like water from a spring: 
came to light. 

Part. 925, Prov. xix. 4, p03. 4 stream 
gushing out from an unfailing spring. 

Hiph. Pret. non occ. Pres. »2. Constr. 
immed. with ל before the person to whom 
uttered. (a) Brings out, utters, declares. 

(bye Prepares. . (a) 5. xix. 3); jlix. 8:; 
Ixxvili. 2; xciv.4; cxix. 171; Prov. i. 23; 

max. 2. (0) Ecel.. x. 1, πρὶ ןמש Ὅν, The 
ointment of the perfumer gives out. See also 
Dathe. 

Sw 725, Chald. def. xmvu2, f. once, 

Dan. v.5. .אא τῆς λαμπάδος. Syr. hee : 

Arab. woes , 7000000.  Syyr. ןא בג 0 

Ld. flamma. A lamp, οὐ other artificial light. 
According to some, from רונ , and Ux. 

333, m. Chald. 22, aruit, exsiccatus est. 

Syr. and Sam. 7d. 22, sicewm. (a) The 
parched country which lay on the south of 
Judea. (Ὁ) The south. (ὁ) 32, [1] 
Towards the south: [2] On the south. (d) 
12:2, on the south. (a) Gen. xiii. 1; Ps. 

 ; 4; Is. xxi. 1, 80. (Ὁ) Gen. xx. 1סאאט
xxiv. 62; Exod. xxvii. 9, 86. (c), [1] Gen. 
xiii. 14; xxviii. 14, &c.: 
 . &cא. ;18
xix. 384, &c. 

ΔΙ, m. aff. m2, &c. 
body. Asa preposition, Before. 
presence of. (b) In front of. 
to. (d) In comparison with. 
the mind of. (f) Straight forwards. (a) 
Gen. xxxi. 32, 37; Exod. xxxiv. 10, &c. 
(b) Josh. viii. 88; Neh. vii. 9, 806. (c) 
Bxod. xix: 2; Josh.ai. 163 viii. 11; Ezek. 
Mineo, wc: (a) 18. Χ] 17: 060) 85: xiv: 
fo; lito. 15. xix. 10. 00). Fosh. ν! δ. 20: 
With ה parag., Ps. .1סאט 14. 18. See under 
m2 above. 17223, lit. like his front, 1. 6. like 
lin, “Gera. 18," 20. ΠΣ (6) τὸ ἢ דפ 

sign. a, b, 6. (Ὁ) Ln opposition to. (c) 
For, appointed to. (d) Before, preceding 
on a journey. (a), [1] 2 Sam. xxii. 25; 
2 Kings i. 13; Job iv. 16, &c.: [2] Neh. 
111. 28: [3] Num. xxii. 82 ; 2 Sam. xxii. 23, 
&e. (b) Neh. iti. 37; Prov.xxi.30. (0) 
Josh. v.13; Neh. xi. 22. (d) Gen. xxxiii. 
12. 1332, (a) In the presence of. (Ὁ) In 
sight. (c) Out of the sight of. (ἃ) In 

(d) Josh. xv. 7 ; xviii. 13; 

The fore part of the 

(a) In the 
(c) Opposite 

[2] Exod. xxvi.| 

(6) Before}. 

 דגנ (1615 )
Eth. |front of others, at their head. (6) Over 

against, opposite to. (f) In opposition 
to, against. (a) 1 Sam. xxv 20. (8) 
Gen. xxi. 16; 2 Kings 1177, ὅσ. (6) Prov. 
xiv. 7; Jer. xvi. 17; Amos ix.-3, &c. (d) 
Judg. ix. 17. (6) Judg. xxxiv. 20; Neh. iii. 
19, ὅχο. (f) 2 Sam. xviii. 13. 

395, v. Kal non oce. 

Hiph. T27, pres. T2, apoc. TH, 2. 

Brought before ; told, 8 סע 90 
known in any way. (a) With 5, pers. to 
whom. [1] The subject of information not 

|being mentioned. [2] With .רסאל [3] 
| With 3. [4] The subject being mentioned, 
either with or without .תֶא (Ὁ) Without 
naming the person. [1] The subject not 
being mentioned. [2] The subject being 
mentioned either with or without M8. (a), 

[1] 1 Sam. xiv. 1; 2 Kings iv. 27, 86.: [2] 
Lev. -Xiv. 35; 1 Sam: χαν 1 ὅτι: fa] 
Gen. דו 11; א ΧΗ 9% ὅτε: - ΓΠ] Gen: 
xli. 25 ; .ד ומ 6, ₪6. (b), [1] Esth. 

 ; 26, ἀθι : Giz eis. τιν. 25וג,  πεל
xlvili. 14, &c. 

Part. 720, fem. תֶרַּגַמ , plur. constr. יִדיִגִמ , 

Gen. 1א 24; Judg. xiv. 19; Esth. ii. 20, 
| ὅτ. 

Inf. 1323, 733, Gen. xliii. 6; Judg. xiv. 
12, &c. 

Imp. )רנה , ידנה ,י הגה Gen. .אה 
1 Sam. xxii. 11; 2 Sam. aoa 21, &c. 

pia, Gen. xxiv. 23; 2 Kings iv. 2. 

1720, Gen. xxiv. 49; Ps. 1x; 12, &e. 

Hoph. 27, Pass. of Hiph., Josh. ix. 24 ; 

Ruth .ני &e. 

Pres. 12, Gen. xxii. 20; xxvii. 42, &c. 

Inf. 137, Josh. ix. 24; Ruth 11. 11. 

m. Chald. Part. 723,דגכ ,  

ing, flowing, Dan. vii. 10. 
peregré abut; profectus est. 

m. aff. 0792. Syr. σις, aurora,נב,  

mane, diluculum crepusculum ; Tine; allucit. 

Ath. “SU : matutinum tempus, dilu- 

culum; “3°RUF: .התה (ay) The dawn. 

(Ὁ) The light of day. (c) Any light: [1] 
Of the moon: [2] Of the stars. (d) 4 
brilliant light. (a) Prov. iv. 18; Is. Ixii. 1. 
(Ὁ). Is.. 1χὲ 30" (ey is, Eero anoseve Zo 
[1 MIs. Ix. 19 : [2] 9061 i105 iv 15: (a) 
2 Sam. xxii. 18; xxni. 4; Ps. xvin. 13; Is. 
iv.5; Ezek. 1. 4. 18. 27, 28; x. 4;—Hab. 
iii. 4; fem. as a thing, al. m. Ib. 11. 

once, Proceed- 

ith. “F172 : 

i 
| 

‘ 
 ו

| 
 ו



 הגנ ). 405: ) יככ

7733, m. Chald. def. 8322, once, The dawn, 

Dan. vi. 20. 

Mima, pl. f. Light, Is. lix. 9. 

V. pres. 72, Shined, as light, Jobהְבָב ,  

xxii. 28; Is. ix. 1.צו. 5;  

Hiph. pres. 72. (a) Caused to shine. 
(b) Made light. (a) Is. xiii. 10. (b) 

2 Sam. xxii. 29; Ps. xviii. 29. 

Arab. = 9הכי. ..  Vaupres..אובר,  
΄ 

properé evenit res; ys gloriatus fuit ; 

fodit puteum; partem de clivo vailis abrup- 
tam in medium aque projecit torrens. VI. 
Agitate et inter se collise sunt unde maris ; 

ze: I. > >: II. Prostravit.  Syyr. 

= erupit aqua. Sam. צ יש 14%, pug- 

navit. Constr. immed. it. med. mx. “468 
tacked, rushed upon in an hostile manner. 
Pec. Pushed with horns, Exod. xxi. 28. 31, 
32. 

Pih. pres. ΠᾺΡ, 
1 Kings xxii. 11; 
xliv. 6. 

Part. 7222, Dan. viii. 4. 

Hith. pres. 732, Entered into conflict 

with, constr. med. DY, Dan. xi. 49. 

M32, m. Addicted to pushing with his 

horns, Exod. xxi. 29. 36. 

1923, m. constr. 122, pl. O'P22, constr. "P22 | 

ie Deut. ראו | 7: 
2 Chron: xviii. 10: Ps: 

οὐ be: 
r.72. Arab. \— , superavit, vicit ; mani- 

5 

7 . / =. . 

festa et clara fuit res; §—, animosus, 
2 . 

: So : 
strenuus uit > de> animosus, strenuus ; 

Ss 4 1 . - τὰ . . 

50708 dux vie; Sis, fortis, animosus. 

One who goes before. (a) A leader or prin- 
cipal person. (Ὁ) Prince. (c) Chief of a 
tribe. (d) Chief of any number of persons. 
(e) 4 person appointed to any charge. (a) 
Perron. vy. 2; xii. 1; 2 Chron... xxxii. 21; 
104. Ὁ) 2 Sam. ὙἹ: 
Relies 95: xiv. 7 xvi. 20802 τ (0) 
1 Chron. xxvii. 16; 2 Chron. xix.11. (6) 
1 Chron. ix. 20; xii. 27; xxvii. 4; 2 Chron. 
xxxl. 12. (e) 1 Chron. xxvi. 24; 2 Chron. 
mie eres, 1. Τὴ Dan. xi. 22; 

  P22, 1. 4. “2 V3, one who has entered intoתיִרָּב
₪ 

* Part. pl. 230, 

21; vii. 8 

2°23, fem. 86: יִתְד , ΘΠ), pl. תּוניגכ aff. 

MP2, .ע. ןגנ (a) Music, either vocal סע 
instrumental. (Ὁ) 4 song. (ὁ) Meton. 
The subject of a song. (a) Ps. .א 1; 

 : ἢ: [5 xxxvinr- 20; Lame: ν᾿ ΤῈןאאטה.
Hab. .גג 18. In the titles of Psalms iv., 

vi., liv., dv. 10011 ἰχχν (b)’ Ps. Ixixy 19. 
)6( Job xxx. 9; Lam. 11. 14. 

ware © v. pret. eo Kal non oce. Cogn. 

and lent et submissd voce FB» fil tad ρον let 
4 

usus fuit in 16001016 vel cantu; ee » cantus 
2 - 

Arab. sit. 

Performed in either vocal or instrumental 
music. 

dulcis. II. Cecinit carmen. 

Musicians, Ps. |xviii. 26. 
Pih. 5, Play 2 on a stringed instrument : 

followed by 73, 1 Sam. xvi. 16. 23. 

Pres, 332), Is. xxxvili. 20. 

Part. 322, 2 Kings iii. 15: with 72, 

1 Sam. xviii. 10 ; xix. 9: with 11233, 1 Sam. 
xvi. 16. 

Inf. 22, 1 Sam. xvi. 17, 18; 2 Kings iit. 
15; Ps, xxxti. 3; Is. [ΧΠ]. 16; Ezek. xxxiil. 
92, 

ΒΡ tN Arab. pres. YR. Cogn. 

== , bene profecit, utilis fuit edenti cibus: 

(a) Touched, constr. 
(b) Touched gently so as 

to awaken, 3. (c) Metaph. 1000266 the 
heart, 3. (d) Touched so as to injure, 
immed, if. med. .ב (e) Siuck, 3: (ἰὴ) 
Arrived, spoken of time, abs. (g) Arrived 
at, with 3, 8, .דע (h) Reached, with 3, 
bs, Ὁ, Y. (i) Reached the ears of, 8. (a) 
Gen. xxxii. 323, Lev. 3: 18 wis @, ec. 
(0) 1 Kanes sax. ὅ; Dan. .יו 18; x. 18. 

66( 1 Sam. Σ. 97. (ὃ) ‘Gen. xxvis 129; 
1 Sam. vi. 9:1 Chron. xvi. 22; Job xix. 
Zev. 19; 6-10 © (e)aob 1: 192.24) 

Ezra 111. 1; Neh. vii. 73. (g) 2 Sam. v. 8; 
Is. xvi. 8; Jer. xlviii. 32; Jonah iii. 6. 
(h) Judg. xx. 41; Job iv. 5; Jer. iv. 10. 

; 11..9; Hes. iv. 2; Mic. i. 9. (ὦ Jonah 

iii. 6. 
Part. 92), fem. תעכנ , plur. םיִצְכנ , fem. niv23, 

Gen. xxvi. 11; Judg. xx. 34; 1 Kings vi. 
27; Jer. xii. 14. 

Inf. 59, mya, aff. Jy", iw, Gen. xx. 6; 

Lev. xv. 23; Ruth 11. 9; 2 Sam. xiv. 10, &e. 

Imp. 3ע , Jab 1.11; 11.55 Ps. cxliv. 5.. 

effectum habuit oratio. 
med. 3,98, .לע 

te 



 עגנ

Part. pass. .עוגב Struck, Ps. .אצוננ! 14; Is. 
liii. 4. 

Niph. 2. 
viii. 15. 

> Pih. (from 332, with aff. 1532), pres. »22, 
constr. med. MX... Struck with disease, Gen. 
xii. 17; 2 Kings xv. 15; 2 Chron. xxvi. 20. 

Puh. pres. 32. Are afflicted, Psalm 
Ixxiii. 5. 

Hiph. yxy. (a) Made to touch, immed. 
and .לֶא , ל, דע, לע (Ὁ) Reached, immed. it. 
med. .לא, ל, ?, רע (ὁ) Reached the ears of, 
“ἃς (d) Reached its proper time, 2. (6) Came 
near, 9. (f) Arrived at, immed. it. med. 

 ל. , (g) Arrived at a certain rankלֶא, דע.
(h) Arrived at a certain time, .ל (i) 
Arrived, spoken of time, abs. (k) Arrived, 
at a place, abs. (a) Exod. iv. 25; xii. 22, 
Weve Ve ἡ; ἴπ ν᾿ ἢ; אאטלו ὥ; leben Ὁ: 
Lam. 1. 2; Ezek. xiii. 14. (Ὁ) 2 Chron. 

 . ὁ: JOD. XX. Ὁ; 5. χχχῖν. Ὁ; (Isהא
vill. 9; xxv. 12; Zech. xiv. 5. (0) Esth. 
ix. 26. (4) Esth. ix. 1. (6) Ps. Ixxxviii. 4. 
([) 1 Sam: xiv. 9; Ps.evi. 18; 15. xxx. 4. 
(g) Esth. iv. 14. (h) Dan. xii. 12. (ἢ 
Eccl. xii. 1; Cant. 11. 12; Ezek. vii. 12. (1) 
Esth. vi. 14. 

Part. 22, f. תעגמ , pl. constr. 3, Gen. 

xxvill. 12; 2 Chron. ii. 11; Is. ν. 8, &c. 

Inf. 30, 816 ּונָעיִנִד , 1 Sam. xiv. 9; Esth. 
ui. 12, 15. 

23, m. alt, a, ἢ רעב ΡΠ ἢ 

constr. 2. (a) A stroke, blow. (b)-An 
infliction of evil. (c) Affliction. (d) The 
mark of a blow, a spot. (a) Deut. xvii. 8; 
ΧΕΙ os 2 Nam. Vil. 11: es. ixxxixs oo: 

Prov. vi. 33. (Ὁ) Gen. xii. 17; Exod. xi. 1; 
1 Kanes (vill, 27 2s. xxxix, 110 χοὶ. 10. 
)6( 2 Chron. vi. 29; Ps. xxxviii. 12. 04) 
Lev; xili. 3. 9. 29. 31. 42, &c. 

FAD, v. pres. ἢ. Cogn. ,ףקכ and Arab. 

Are beaten in battle, Josh. 

<< 

6. percussit, fregit caput. 

fregit. Constr. immed. it. med. m8. (a) 
Struck. (Ὁ) Struck so as to wound ; 
wounded. (c) Struck so as to kill; killed. 
(d) Struck with panic; caused to be beaten 
in battle. (6) Struck with disease or 

IV. Fidit, 

( 406 ) 

calamity. (f) Struck against a stone, as the 
foot in walking, constr. abs. it. med. 3. (a) 
Exod. xxi. 22; Ps. xci. 12. (Ὁ) Exod. xxi. 
35; Is. xix. 22. (c) 2 Chron. xiii. 15. (d) 
Judg. xx. 835; 1 Sam. iv. 3; 2 Chron. xiv. 
11, (e) Exod. xxxii. 35; Josh. xxiv. 5; 

 ףגנ

1 Sam. xxv. 38, 80. (f) Ps. xci. 12; Prov. 
ill. 23. 

Part. 723, Exod. vii. 27; 2 Chron. xxi. 14. 

Inf. ἨΔ, constr. *33, aff. 1532, Exod. xii. 23. 
 . 9וא :18 20

Niph. ףננ , pass. of sign. (4), 2 Sam. x. 15; 
2 Chron. xix. 16. 19, &c. 

Pres. #22, 1 Sam. iv. 2.10; 2 Chron. vi. 
24, &c. 

Part. 72, plur. 053], Deut. xxviii. 7. 25; - 
Judg. xx. 32. 39. 

Hith. pres. 35320. 
stumble, Jer. xiii. 16. 

Fa2, .גג (a) An infliction of disease. 

(b) The act of stumbling. (a) Exod. xii. 
13; xxx. 12; ]סומו 11’ ΤΟ: 
Josh, xxii. 17. (0) 15 טה ΤῸ 

mass 

Strike themselves, 

<< 

Arab. ; 

multum bibit aquam ; 75 bulliendo efferbuit 

v. Kal non oce. 

ἘΞ = << 
BG Dyce 5 

olla ; עמי fons aque 807966 ; ἰκ) , 
> 

manans vulnus. Cogn. =x » propulit ; asci- 

avit lignum. Syvr. ne , aph. produxit, pro- 

traxit. Drew forth or along ; made to flow 
over. See .ררג 

Hiph. 727, pres. YP, W. (a) Dragged 
away. (b) Poured out. (c) Scattered. (a) 
Ps. Ixiii. 11; Ezek. .אאאט 5. (b) Ps. Ixxv. 9. 
(c) Mic. i. 6. 

Imp. with aff. 0037, (a) Jer. xviii. 21. 
Hoph. Part. 04:2. Poured out, Mic. i. 4. 

Niph. Pret. 33. (a) Was put forth, as 
the hand. (b) Overflowed, as the eye. (c) 
Was spilt, as water. (d) Was scattered, as 
wealth. (a) Ps. Ixxvii. ὃ. (Ὁ) Lam. iii. 49. 

Part. 0932, fem. nn32, (c) 2 Sam. xiv. 14. 
(d) Job xx. 28. 

In Ps. Ixxvii. 3, the .םאא have ἐναντίον 
αὐτοῦ, as if they read 1722; but Symmachus 
had the present reading, for he gives ἐκτέ- 
7070. In Lam. iii. 49, the txx. have κατε- 
πόθη, while Sym. has ἐπέμεινε. 

<<< 

wad, v. pres, wx, Waa. Arab. Sax! 

excitavit, agitavit feram, venandt ergo ; com- 
eat ac! 

% 3 

wee 
΄ σ΄ 

scrutaius est, inquisivit ; es: }, summa cum 

curd perscrutatus fuit rem, et detexit. ith. 

TVW : regnavit; “FAY: rex. Sam. 

pulit dispersos camelos. Cogn. 
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wa, prefecit, preposuit. Constr. med. nx, 
pers. and thing. 12200060 a task, debt, or 
tax, Deut. xv. 2, 3; 2 Kings xxill. 35; 
Is. lvili. 3. 

Part. 23, plur. םישג . An exactor, task- 

master, slave-driver, Exod. iii. 7; Job 11. 17; 

Is. ix. 4; Dan. xi. 20, &c. 

wad, v. Pret. non 060. Pres. .שי (a) 

Came near: [1] abs.: [2] constr. med. x. 
(b) Came up to; [1] .רע: ]2[ תֶא (Ὁ) 
Came near, so as to touch; [1] constr. med. 

(a), [1] Gen. xviii. 23; xxvii.ב: [2] 2.  
Lev. xxi. 21, &c.: [2] Gen. xxvii. 22;27;  

mtv, [5: Exod. xxiv. 15, 86. (b), [1] 
Judg. ix. 52: [2] 1 Sam. ix. 18. (c), [1] 
Job xli. 8; Is. Ixv. 5: [2] Ezek. ix. 6. 

Inf. ,תֶשנ aff. in, Ona, Gen. xxxiii. 3; 

Exod. xxviii. 44; xxxiv. 30, &e. 

Imp. 03, οὖ, 703; fem. Wa, pl. Wa, Wa, 
Gen. xix. 9; xxvil. 21; xlv.4; Ruth .ג 1 

2 Sam. i. 15; iii. 9. 

Niph. %3}, is used instead of the pret. of 
Kal, Gen. xxxili. 7; Exod. xx. 21, &c. / 

Part. 0°23. Those who come near, Exod 

ax: 22. 

Hiph. 37, pres. U2. Brought near. (a) 

A person. (Ὁ) A sacrificial offering. () 

Any thing. (a) Gen. xlviii. 10.18; Exod. 
xxi. 6. (Ὁ) Lev. ii. 8; viii. 14, ὅς. (c) 
Gen. xxvii. 25; 2 Sam. xvii. 29, &c. 

Part. 020, pl. םישינמ , constr. 29, Mal. 
eee τι 12: 1. 3, ὧς, 

> Imp. השינה , pl. ,ושינה 1 Sam. xiii. 9; xiv. 
18, &c. 

Hoph. pret. 1033. Were brought or placed, 
2 Sam. iii. 34. 

Part. 32. Brought, offered, Mal. i. 11. 

Hith. Imp. 322077. ἘΠ 72 15. xlv. 20. 

7a, tae “Arab. ἘΠ collis in altum 

assurgens. (a) A heap. (Ὁ) A mound. 
(a) Is. xvii. 11. (Ὁ) Exod. xv. 8; Josh. iii. 
fe. 16; Ps. xxxin. 7; Ixxvii. 13. 

a7); v. pres. with aff. .נבי Arab. 

3 , 0000001 ad rem aliquam; zmpulit ad 

aliquid ; aks, agilis, expeditus pulcher 

fuit. IV. Periculo exposuit seipsum. Cogn. 
  , constr. immed. it. med. nk. Renderedףדכ

willing, impelled, Exod. xxv. 2; .אאאט 29. 
Hith. ‘AIT, 307, pres. DVM. Offered, 

or. performed willing 'y, 1 Chron. xxix. 6. 9. 
17; Ezra ii. 68... .- - 

( 400 ( 

| fuit aqua. 
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Ῥαγί. בָּדִנְתִמ , plur. DM, J judg. wo: 
1 Chron. ל פ 2 Chron. xvii. 16; Tinea 

ili. 5; Neh. xi. 2. 

Inf. 1207, aff. םָבּדִנְתַה , Judg. v. 2; 1 Chron. 
xxix. 9. 14. 17; ו 6. 

213, v. Chald. | 16. ּובּדנְתַה , 70. Ezra 

vil. 15. 

Part. 2202, plur. pr, Ezra vii. 18. 16. 
Inf. mayan, Ezra vii. 6. 

27), fem. constr. NI, pl. MID, constr. 
m2, af yo, Bln, SAI. (a) A volun- 

tary offering. (b) Fr ee will. (c) A ready 
manifestation of feeling. (d) Pl. Abundance, 
liberality. (a) Exod. xxxv. 29; xxxvi. 8, 
&e.. (0) Deut. sat. 10. (0) Hoss σὶν. oe 
(4) Ps. Ixvii. 10. In Ps. cx. 4, naz ףמע 
thy people will make voluntary offerings ; or, 
it may be, will manifest readiness of mind. 

The .תצא read מע , with thee there will be 
voluntary offerings. 

F272, m. pl. p22R, Chald. Cogn. ,קבד and 

Arab. 339, effudit aquam. VII. Effusa 

A layer, Ezra vi. 4. ΧΧ. 
δόμος. 

ὙἼ2, Vv. pret. 772, 773, pres. WT, ἜΠΗ, 
΄ 

Arab. 43, fugax fuit, aufugit. II. Divul- 

dispersit. Ill. Adversatus Suit. 

| Δ), terruit, agitavit. Cogn. 1). (a) Fled. 

(Ὁ) Wandered, walked to and fro. (ὁ) 
Flapped the wings. (a) Gen. xxxi. 40; 
Bsthevi. 1; Ps. xxx. 12; טו[ 19. Vso 

ol; xxi, 15 ΧΧΙΪ 9; ΧΧΧΙΠ ὦ; Jer iy. oe 
ix: 9; Ηο5. vil. 19; Nah. Π|. 7. 

Part. TE, fem. n7%, plur. OTH. (a) ₪ 

xxl. 14. (b) Job xv. 23; Prov. xxvii. 8; 
Is. xvi. 2, 3; Jer. ΧΗΣ. ὅ; Ηοϑ. ἰχ. 17. (0) 
15. χ. 1ὅ. 

Inf. 172, (a) Ps. lv. 8. 
Puh. דדונ , Was driven away, Nah. iii. 17. 
Hiph. pres. with aff. 172, They cause him 

to wander, Job xviii. 8. 
Hoph. pres. ™, He is made to wander, 

Job xx. 8. 
Part. 129, 

Xxi1.-6. 
Hith. הָרְדיִנְתִה , Was shaken to and fro, was 

agitated, Is. xxiv. 20. 
Pres. THinn, Jer. 310111. 27. | .אא ἐπολέ- 

pets. So the Syriac. But the Vulg. cap- 
tivus duceris. HI", Ps. אנ[ 9. LEX. 
ἐταράχθησαν. 

Tlie 

Driven to and fro, 2 Sam. 
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nu, Chald. Hed, of sleep,דדנ,ץ 31  

Dan. vi. 19. 

m. plur. Moving to and “fro,םיִדָדְבְ,  

agitation, restlessness, either of body or mind, 
Job vii. 4. 

Mm), v. Kal non 000 Arab. Qj, 1. 

  , separatus, dispersus fuit. 1. 8ל

fuit ; $43, increpuit, abegit camelos. Syr. 
9 ° ° 

 , nauseavit, abominatus est. Sam. ΤῚΣ+ב

recessit ; dimotus est. th. 

412° : egit ante se pecora. 
Pih. Part. plur. םידנמ , aff. DD, Putting 

aside, separating as impure; desiring to 
avoid, Is. xvi. 5; Amos vi. 3. 

ΣΤῚΣ, m. 4 present, Ezek. xvi. 32. In 

the same verse, 7212, appears to signify thy 
presents, as if put for 7.2, which is the 
reading of two ss. 

m7, f. constr. 1, aff. 107}. (a) Legal 

separatus, 

impurity. (b) A female in that state. (c) 
Moral impurity. (d) Any thing impure and 
worthless. (a) Lev. xii. 2.5; Num. xix. 9. 
18. 20, 21, ἅς. (Ὁ) Lam. 1. 17; Ezek. 

 . 6; xxii. 10; xxxvi. 17. (c) Lev. xxאט
21; Ezra ix. 11; Zech. xiii. 1. (ἃ) Ezek. 
vii. 19, 20. 

v. pres. TY. Arab. -- 4), allisit ;זדדכ ,  

appulit navis ad littus; cogn. ו r. geo : 

Impelled or urged. 

(b) 
projecit, disjecit, החד , 
(a) Drove an axe. (b) Drove away. 
2 Sam. xiv. 14. 

Inf, 1, (a) Deut. xx. 19. 
Niph. 73, (a) Was impelled, as the hand 

in striking with an axe. (b) Was driven 
away. (c) Was induced to an action. (a) 
Deut. xix. 5. (Ὁ) Job vi. 18; Jer. xl. 
12; xiii, 5; .]א 5. (0) Deut. iv. 19; 
xxx. 17. 

Part. ΤῊ), fem. 77), pl. om. (Ὁ) 
Deut. xxii. 1; xxx. 4; 2 Sam. xiv. 13, 14, 
6 

Puh. Part. πη, Driven, Is. viil. 22. 
Hiph. m3, (a) Brought with violence on, 

2%. (Ὁ) Drove away; [1] from a country, 
[2] astray, [3] from office. (c) Induced to 
an,actions (4) 2 ὅδ, χν. 14. (0), [1] 
Deut. xxx. 1; Jer. xvi. 15; Dan. ix. 7, &c.: 
[2] 2 Kings xvii. 21; Jer. xxiii. 2; 1,, 17. 
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Chron. xiii. 9; Ps. lxii. 5. (6) Prov.3[ 2 [ 
val. 21, 

TP, 2 Kings xvii. 21; Jer.ידי ,  Pres. 
Χχῖν. 9. 

Inf. 17, Ps. Ixii. 5. 

Hoph. Part. 112, Driven astray, 15. xii. 
14. ᾿ : 

2°73, m. constr. 23, pl. D2, constr. 

 - 312, Heady to give or perומבידנ , ע. . , affיבידנ
form. (a) Willing, liberal. (b) Nobleminded. 
(c) Noble in rank, a prince. (d) Distinguished 
for skill. (6) Probably, a libertine. (a) 
Exod. xxxv. 5. 22; 2 Chron. xxix. 31. (b) 
Prov.. xvi. 7; Iss xxx. ὅ. (ὁ) 2 Sam. 
1. 8; Job: xi. 21; χχχῖν. 18, Wwe. 9d) 
1 Chron. xxviii. 21. (6) Job xxi. 28. See 
notes. 

ΓΞ 2, fem. afi. 2; plurs: ΓΔ. 

Liberality, noblemindedness, Job xxx. 15; 
Ps. li. 14; 15. xxxii. 8. 

773, aff. πῶ, Sheath of a sword, 

1 Chron. xxi. 27. | 

mat, Chald. 74. Dan. vii. 15, 7773 לגב . 

LXX. ἐν τῇ ἔξει pov. Syr. ea 22480 כ . 

According to the common interpretation, fie 
body is considered as the sheath of the mind. 
But is not this a refinement? May not 
the true reading be ?הנדב This might be 

translated to the body. Arab. oe corpus, 

exceptis capite et pedibus necnon manibus 

hominis. /Eth. ἢ ₪ 2 : cadaver humanum. 

Fy ta), Ve. תת ΠΣ. 

cussit gossipium, impulso magni 81008 nervo, 
atque ita attenuavit et divisit illud: violenter 

propulit equum. Eth. 124, : percussit ; 
ferut. (a) Scattered, drove about, as smoke 
or chaff. (Ὁ) Routed an enemy, conquered 
him. (a) Ps. 1. 2; invite. (Ὁ) dob 
ΧΧΧΙΪ. 13. | 

Niph. 423, Is driven away, Is. xix. 7. 

Part. 7H, Lev. xxvi. 86; Job xiii. 25; 
Prov. xxi. 6; Is. xli. 2. 

Inf. ףדנה , Ps. Ixviii. 3. 

Arab. (83, con- 

Vv. pres. 1, 1,לדנו  

idem.רדנ ,  devovit Deo. Syr. 541, and Sam. 

Made a vow to God, generally followed by 
ὙΠ, and?, Gen. xxviii. 20; Num. xxx. 3; 

Sam. xv. 8; Ps. cxxxi. 2, &c.2  

Part. 1, Lev. xxvii. 8; Mal. i, 14. 

Inf. ¥9, Num, vi. 2; Deut, xxiii. 23. 



_ spoil. 

(4) Drove into exile. 

imgemuit. 

 רדנ
Imp. pl. 73; Ps. Ixxvi. 12. 

| VI, and 73, m. 

  , aff. mm, 800. OT, (a) 4 vow; theםיִרָדִנ
act of vowing. (b) The thing vowed. (a) 
Gen. xxviii. 20; Num. vi. 2, 86. (0) 
Deut. xii. 6. Phrr. Ὑ2 Ὑ2, “2 DoW, 72 Ty. 

5 m. once, Ezek. vii. 11, Lamentation, 

r .ההנ Lxx. 60000209. Vulg. requies. 
Two mss. read 7. MHoubigant takes the 

Ath. FAIL: gquies, requies, respiratio, 

from ΖΑ : respiravit, requievit, recreatus 
est. 

<< 

ANd, Vv. pres. הָי . Arab. κί ), apertam 

quid pro recto tramite ; incessit viam; insti- 
Sf 

tut facere ; , via aperta, et manifesto. 

Constr. immed. it. med. .תֶא (a) Led. (Ὁ) 
Conducted cattle. (c) Drove or led off as 

(d) Drove a vehicle. (6) Zed an 
army. (ἢ) Guided. (a) 1 Sam. xxx. 22; 
Cant. viii. 2; Lam. iii. 2. (b) Gen. xxxi. 
foe ₪ wt. 1; 1 Sam. xxx. 20. (c) 

 . xxx. 2; Job xxiv. 3; Is. xx. 4ו
(d) 2 Kings ix. 20. (6) 1 Chron. xx. 1; 
2 Chron. xxv. 11. 

Part. 372, pl. םינהנ , Ps. Ixxx. 2. 
1 Chron. xiii. 7; Kecl. ii. 3. 

Part. Pass. pl. 372, Is. Ix. 1. 

Imp. 272, 2 Kings iv. 24. 
Pih. 27), pres. 292. (a) Brought on a 

wind. (Ὁ) Led apeople. (c) Led captive. 
(e) Drove a vehicle. 

{a) Exod. x. 13; Ps. Ixxviii. 26. (Ὁ) Ps. 
xlviii. 15; Ixxviii. 52; Is. xlix. 10; Ixiii. 
ΓΕ (0) ‘Gen. xxxi.' 20. (d)- Deut. tv. 27; 

 . 87. (6) Exod. xiv. 25אאטנ

Part. pl. f. magi, Nah. ii. 5. 

m1), Vv. pres. non occ. 

Lamenied, Mic. ii. 4. 

Imp. 773, Ezek, xxxii. 18, 
Niph. pres. 2, Jd. TT ירחא Ww, they 

mourn after the Lord, i. e. regret the loss of 
the symbol of his presence, 1 Sam. vii. 2. 

7773, m. Chald. def. 837), 1. q. 77). 
Light, Dan. ii. 22. 

S77], m. in pause, 12, aff. DIP, ,ץ ΠΣ, 

Lamentation, Jer. ix. 9. 17—19; xxxi. 15; 

Ezek. xxvil. 32; Amos v. 16. 

Syr. [2.0%4633ג. רהנ.  f. Chald.הריהנב ,  

(f) 

Syr. Ἰσὶ: , 

) 409 ( 

Aff. gue ἄς. ; pl. ν. 11. 14. 

or 

elluminatio: Light. Metaph. Wisdom, Dan. 

bra, v. Kal non oce. Arab. 2 

restinxit sitim; 1.1, potus, cibus. Drank. 

Pih. 2 m. 9773, pres. 92. Constr. immed. 
it. med. ?. (a) Led to water. (b) Led, as 
a flock. (0) ended carefully. (4) Fed. 
)6( Gave rest to. (a) Ps: xxiii: 2; Is. xlix, 
10. (Ὁ) Exod. xv. 19 ; Ps. xxxi. 4. (0). Is. 
Χ]. 11. (4) δῆ. אוט 17. (6) 2 Chron: 
ΧΧΧΙΙ. 22. τἰχχ. κατέπαυσεν αὐτοὺς. Vulg. 
prestitit iis quietem. 

Part. "372, Is. li. 18. 
Hith. pres. "nx, I proceed with my 

et manifestam reddidit viam; prescripsit flock, Gen. xxxiii. 14. 

masc. pl. once, Is. vii. 19.םיללהב)  

According to Gesen., Pastures. But three 
Mss. read— 

Crevices; and withםיללחכ, ₪. ללח ,  

and Vulgateאא,  this agree the Syr., 

Versions, which have DNs, payada, and 
foraminibus. 

D3, pret. 2 τη. m2, pres. DAY. Syr, 

soon, rugut, fremuit, gemuit. Arab. 

77. . 5 os 

, merepuit inclamando ; rugit leo; vehe- 

menter anhelavit vir. (a) Roared, as a lion. 
(b) Groaned. (a) Is. v. 29, 30. (Ὁ) Prov. 
v. 11; Ezek. xxiv. 23. 

Part. 033, Roaring, Prov. xxviii. 15. 

Om3s, .תג The roaring ef a lion, Prov. 
MAX 1.2.5. KN 5% 

Marta, f. constr. nom. (a) The roaring 

of the sea. (Ὁ) Groaning. Meton. Sorrow. 
(a) Is. v. 806. (Ὁ) Ps. xxxviii. 9, 

jt, Vv. pret. non 000. pres. pw. Arab. 

ὧν , rudit asinus. Brayed, Job vi. 5; 
7 

ΧΧΧ. 7. 

"M2, m. constr. ὙΠ), pl. O72, constr. 

Arab.8 תורהנ .  Constr.חנן תורקנ,  
 / ש

Sb, . 5 ν5“.  
 הפ תק" 5 .flumen.  Syr |: תנ 4

Id. (a) A river. (Ὁ) Pec. The Euphrates. 
(c) Any stream. (d) The current of the sea. 
(a) Gen. 1. 13; xv. 18, 80. (Ὁ) Gen. 
xxxi. 21; Exod. xxiii. 31; Josh. xxiv. 2; 

2 Sam. x. 16, 86. (0) Job .אא 17; xxii. 16; 
Ps. xlvi. 5, ₪0. (ἃ) Jonah ii. 4. 
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 :"רהדב

pres. 8 pl.}2 תג. ָּתְהְנ  v. pret.ירזדכ,  

may. Arab. ae , fluere fecit effodiendo 

fluvium ; fluxit aqua ; interdiu fuit vel fecit 

quid. Syr. רב splenduit, illuait. Flowed 

as ariver. (a) Assembled themselves. (b) 

The countenance brightened. (a) Is. u. 20; 

Jer. .אאא 12; 11. 44; Mic. iv. 1. (Ὁ) Pro- 

bably, Ps. xxxiv. 6; 15. lx. 5. 

“772, τὰ. Chald. def. 877), and ΠΣ. 4 

river, Ezra iv. 10--20; v. 3—13; Dan. vii. 

10, &c. 

77773, f. once. Arab. 6 dies. Syyr. 

  , luc, luminare. The light of day, Jobן כרב

ili. 4. . 

wig, v. Kal non occ. Arab. τὸ 9 

ie, Se; abstinuit, noluit, aversus fuat a Ye; 

. 

s\;, το +},), surrexit cum labore et molestia. 
 ,  2לי

΄ 

Was 
Fig :מ  

Surrexit contra alium ; “ὁ vetuit. 

weak and unable to perform a thing. 

Hiph. אינה , pres. 82, °2. Constr. immed. 

it. med. nk. Made weak. (a) Discouraged. 

(b) Prohibited. (c) Frustrated. (a) Num. 

 . (Ὁ) Num. xxx. 6. 9.12. (c) Psצאצאו. ל.

xxxili. 10. In Ps. exli. 5, "8x7 POR HH ןמט , 

is translated by the צא ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλοῦ 

μὴ λιπανάτω τὴν κεφαλήν pov. The Syr. 

and Vulg. are precisely the same. They 

read עשר ןמש , and perhaps ΠΣ, for "2. 

99, v. pres. M2. (a) Threw out shoots. 

(Ὁ) Produced as fruit. (0) Increased. (a) 

Ps. xcii, 11. (Ὁ) Prov. x. 81. (c) Ps. 

lxu. 11. 

Pih. 25», Makes fruitful, Zech. ix. 17. 

355, Is. lvii. 19. See 13. 
΄ 

49, v. pres. Ὅν. Arab. Oly, 2 os, 

mutavit, vacillavit pre somnolentia ; movit 

caput. V. Commotus et agitatus fuit de 

ramo. 

fuit. 

2 : 
Syr. 43, motus, concussus, territus 

₪ 

Was agitated. (a) Moved itself to 

and fro. (Ὁ) Wandered as a fugitive. (c) 

Departed. (ἃ) Shook his head as an expres- 

sion of pity, condoled with ; constr. med. ?. 

(a) 1 Kings xiv. 1. (0) Jer. τ. 3; .ו 

(4) Job xlii. 11; Is. li. 19; Jer. xv. 5; XV. 9; 

xxii. 10; Nah, iii. 7. 

 דרב (41:0 )

Part, 2, (Ὁ) Geni iv. 12,14... 
Inf. 7, (a) Prov. xxvi. 2. (4) Job ii. 11; 

Ps: Ixix. 21. 
Imp. 5. 4. ידונ pl. πὶ. רדנ = )6( Ps. xr 1; 

Jer. xlvii. 17; xlix. 30; i, 4 (a) oer. 
xlvi. 17. 

Hiph. pres. PP. (a) Moved to and fro. 
(b) Caused to wander. (c) Disturbed. (a) 
Jer. xviii. 16, לשארב TP, shakes his head, in 

astonishment or pity. (c) Ps. xxxvi. 12. 

Inf. 137, (b) 2 Kings xxi. 8. 
Hith. part. דֶדּונְתִמ , Bemoaning himself, Jer. 

ΧΧΧΙ. 18. 

v. pres. 727, Chald. Departs, Dan.דוכ ,  

iv. 11. 

2, τὰ. aff. Ὁ, Wandering, Ps. li. 9. 

constr. 7), aff, 72, 372, ὉΠ’,הָוָב , תג.  

yr. Arab. sy intendit, proposuit sibi 

rem; transmigravit ab uno loco in alium; 
a 

De . . . . . 

use , animi propositum, intentio; domus. 

Lit. The object and end of a journey ; resting- 
place, dwelling. (a) Resting-place of cattle. 
(Ὁ) Dwelling of men. (c) Chosen habitation 
of God. (a) Is. lxv. 10; Ezek. xxv. 5, &c. 
(b) Prov. 111. 88 ; xxi. 10; xxiv. 15, 80. (c) 
2 Sam. xv. 25; Jer. xxv. 30. 

73 , 5 constr. na, 70. Job viii. 6. 

 , pres. M2, Dwelt, dwelt quietlyצי ,713

Hab. ii. 5. 
Part. f. ΠῚ), Ps. Ixvili. 15. In a passive 

sense, Jer. vi. 2. : 

Hiph. pres. aff. 8, J will prepare a 
dwelling for him, Exod. xv. 2. 

mid, v. pres. ΤῸ, 8200. ΠῚ. Arab. 
an 

= rf ἐν" in genua decubuit camelus. 

Syr. 1 » quievit requievit ; 00880006. Lay 

down. (a) Rested. (b) Halted. (c) Ceased. 
(d) Took up his quarters and remained in ; 
with 3. (6) Pitched on, as a bird; with 3. 
(f) Came down on, and took possession of ; 
with לע . 
water; with לע . 

rest. (a) Exod. xxiii. 12; Deut. v. 14; | 
Job ili. 25, ₪0. (c) Exod. .אא 11; 1 Sam. | 
xxv. 9. (4) לס וע[ 20: χχὶ. 16; Eccl 
vil. 9; Is. xxv. 10. 
vil. 19. 

Job iti, 12; Is. xxiii. 12. 

(g) Settled on, as a ship in shallow 
(h) Impers. יל mY, 7 have | 

(e) Exod. x. 14; Is. 
(f) Num. xi. 26; 2 Kings ii. 15; | 

Ps. exxv. 8; Is. xi. 2. (g) Gen. viii.4. (h) | 



| 

 יש

Inf. ™3, (a) Esth. +. 
xi. 25; Josh. iii. 13. 

 . , (b) Num. x. 36חּונ

 מונ

Aff. πὸ, 2 Chron. vi. 41. 
Hiph. has two forms: 

apoc. ΠΣ. 
- comfort to, constr. immed. 

constr. immed. (d) Caused to 
(a) constr. [1] 

fall down, 
rest upon, with 3, לֶא , or לע . 
immed. Ixiii. 14: [2] med. 2, Deut. xii. 10; 
Josh. xxil. 4; xxiii. 1, &c. 
2 00} Exod. xvi. 11. 

 ( 401( לונ

(f) Num. 
(h) Neh. ix. 28. 

(e) 2 Sam. xxi. 10. 

ἘΞ ΤΟΥΤῚ pres: 2; 
(a) Gave rest to. (Ὁ) Gave 

(c) Allowed to 

(b) Prov. xxix. 
(d), [1] with 3, 

Ezek. v. 18; xvi. 42, &c. [2] with לֶא Ezek. 
xl. 2: [3] with לע , Is. xxx. 32. 

Part, mx, Josh. 1. 13. 
Inf. 127, "aff wpa Deug, xxv. 1%: 15. 

Riv. ΟΣ Ezek. אצוט 19 xliv. 3. 

ia. pl. rig, Is. xxviii. 12. 

II. mi , 

med. >. 
xix. 9; Deut. xxvi. 4; 
[2] Ezek. xvi. 39. 
Mecl =. 4. [5] Eccl. vii. 18; xi. 6. 

and 33, pres. PZ, apoc. חני 
(a) Constr. immed. [1] Placed. [2] Left in 
₪ gwen state. [3] Forsook. [4] Quitted. 
[5] Allowed to rest. 
and med. ,ל of thing: [1] Allowed to remain 
for a purpose. [2] Rendered. (c) Immed. 
of thing, and med. ,ל of person: 
0601060. [2] Gave into the power of. [3] 
Cast down on a place. 
immed. it. 

(b) Imm. of person, 

[1] Be- 

(d) Permitted, 
med. >. (6) Left untouched, 
(a), [1] Lev. xvi. 28: 

ΕΠῚ Gen. xxix. 16; Lev. vii. 15; 
mi. 1;- 2 Sam. xvi. 21; xx. 3; Jer. xxvii.| 
 . [2] Is. lev. 5ה-6. 4
xvii. 14; Eccl. ii. 18. 
[3] Is. xxviii. 2; Amos v. 7. 
Xvi. 21. 

Part. 120, (4) Eccl. v. 11. 

Num. xxxii. 15; Esth. iii. 8. Inf. 137, 

Imp. חנה , הָחיִנַה ; 

Judg. vi. 20, 6. 
Judg. xvi. 26; 2 Sam. xvi. 11. 
xxi. 18. 

Num. 

1 Kings viii. 9, 6. 
[3] Jer. xiv. 9. [4] 

(b), 
Judg. 

5 elses. 
[2] Ps. extx.- 121. 

(d) 1 Chron. 

pl. ּוחיִנה , Exod. xvi. 33; 
(ἃ) Exod. xxxii. 10; 

(e) 2 Kings 

Hoph. 737, Rest is given, Lam. v. 5. 
mat, f. Was placed, Zech. v. 11. 

ik 
Part. m2, Left, remaining, Ezek. xii. 9. 

161; ν- pres: OA, once, Ps. xcix. 1. 

Probably cognate with 12, and 0. 
- agitated, shaken. .אא σαλευθήτω. 

moveatur. Syr. a0] 2 , tremefiat. 

Ts 

Vulg. 

N09, f. Chald. once, Ezra vi. 11, 
Typ ἦν Am). \ ε 3 > A \ 

LXX. Kal 6 οἰκὸς αὐτοῦ TO 

κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. Vulg. domus autem 

ejus publicetur. Syr. isis; jimo. 

δ 2, £ Chald. twice, Dan. ii. 5; iii. 29, 
pow 1 IAN. | .םאא καὶ of οἶκοι ὑμῶν 

διαρπαγήσονται. Syr. Id. Vulg. domus 
vestre publicabuntur; but in the latter 
passage, domus ejus vastetur: considered as 
cognate. with 52), and translated, a dung- 
οἷς But may be cognate with the Arab. 

prebuit, largitus fuit ἢו ה  

ei , and τ pe , donum. Thence, A confis- 

cation. 

ὩΣ, v. pres. Oa. Arab. 1 » somnus ; 

bY ΄ 

1 somnolentia; 4ἴ), dormivit, dormi- 

₪. Syr. .לב Ath. gow: 714. 
Siem, Ps: ‘lxxyi: 6); “exxi.a, ἜΣ Iss vezi; 

Nah. iii. 16. 

Inf. ἘΠῚ Is. lvi. 10. 

mary, + Sleepiness, sluggishness, Prov. 

Xxil. 21. 

703, once, v. Niph. pres. ,ןונ Shall be 

drawn out, continued, perpetuated, Ps. 1xxii. 

17. xx. διαμενεῖ. Syr. 0סב .4תס Lo . 

 סב

Arab.008. ססנ  pres. DY, apoc. DY.ו  

eG 1 ו ultro, citroque mota et 

- 2 fuit defendens עס Syr. 0} . 

trepidavit, timuit. (a) 2766: [1] abs. [2] 
From 8 person, place, or thing, with ןמ 
69, or 259. [38] ΤῸ 8 place, with x, ,ל or 

  .)₪( Escaped by fleeing. () Banדע.
away, as a state of health. (a), [1] Judg. 
iv. 17; 1 Sam. xix. 10; 2 Sam. xix. 9, &c. 
[2] Josh. ΧΧῚ ΟΣ 1 San iv. 16,17; 2 Sam. 
11: ΧΙ τοι [3] Deut. iv. 42; = Ti: 
Josh. ai 4; Judg. vii. 22, ₪6. (Ὁ) Jer. 

 ; 7; Is. 11. 11אוק. ”. 6. (c) Deutו
Cant. ii. 17. 

Part. ἘΣ; pl. ἜΝ; Exod. xiv. 27; Josh. 
vili. 20, &c. 

Inf. D2, ὍΣ, aff. Ἴ02, DOM, Gen. xix. 20; 
Deut. iv. 44; 2 Sam. xxiv. 18, &c. 

Imp. pl. 309, 02, Jer. xlix. 80 ; li. 6, 6. 

Hiph. 023, Caused to flee for refuge, 
Exod. ix. 20. 

Pres. 302, Put to flight, Deut. xxxiii. 30, 



v3 
Inf. 029, Zo escape the observation of, 

Judg. vi. 11. 

D3, v. pres. 2, 8000. .עי Arab. 
- ξ ξεν: Ea) commotus, perturbatus fuit. 

II. Concussié ramum. (a) Was shaken. 
(b) Was disturbed, agitated. (c) Wandered 
in distress and agitation; wandered. (dq) 
Was changeable, varied. (e) Staggered, as 
a drunken man. (f) Moved, as the lips. 
(a) Is. vi. 4. (b) Exod. xx. 18; Is. vii. 2; 
xix. 1. (c) Job xxvii. 4; Ps. וא 16; οἷχ. 
10; Lam. iv. 14, 15 ; Amos iv. 8; viii. 12. 
(4) Prov. v. 6. (6) 18. xxiv. 20;- xxix. 9. 

Part. 92, pl. סיִעָנ , niv2, Gen. iv. 22; Prov. 
xxi. 19. )2( 1 Sam. 1. 19. 

Inf, via, ,עונ Judg. ix. 9.11.18; Ps. cix. 
10: Ts: xxiv. 20; ‘der. xiv. 10. (8) Us: 
vil. 2. / 

Niph. pres. ,עוני Js shaken, Amos ix. 9 
Nah. 111. 12. 

Hiph. 29, pres. YX. (a) Shook as the 
head or hand. (b) Caused to wander. (c) 
Dispersed, as fugitives. (a) 2 Kings xix. 
21; Job xvi. 4; Ps. xxii. 8; cix. 25; ITs. 
xxxvil. 22; Lam. 1. 1ὅ; Zeph. 1. 15. (Ὁ) 
Num. xxxil. 13; 2 Sam. xv. 20; Amos 

 :« Ὁ. (0) wesc ix, 12. Τὴ Dan. x: Τῇצא.
IN, ἐὲ set me trembling, on my hands and 

feet. Lxx. ἤγειρε. Vulg. and Syr. Jd. 

FD, ν. I. Pret. 52, £ have sprinkled, 

Prov. vii. 17. ~ Arab. ash? effudit nubes 

aquam. . 

Hiph. pres. 725, Zhou causest to sprinkle, 
Ps. Ixviii. 10. 

11. Hiph. "23, pres. 2, apoc. 2ף . 

Arab. Cals, τ΄ «}» eminuit, eaxtititve 

supra rem. (a) Lifted up: [1] The hand 
over or against a person or thing, with לֶא , 
or .לע [2] — δὴ instrument, with ὃν. (Ὁ) 
Shook to and fro, (c) Presented an offer- 
ing: applied to [1] Persons, [2] Animals, 
or [3] Inanimate things, (a), [1] 2 Kings 
Ve 100 אמו 24 5. 15. xi LO, ₪0. [2] 

ΧΟ, ,אש 20; (Deut. xxin. 263 xxvii. δὲ 
Josh. vill. 31, &c. (ὁ), [1] Num. viii. 11. 
13. 1b. 91: (2) evs τ 12. 24. [3) 
Exod. .אאאט 22; Lev. xxiii. 11. 20; Num. 
v. 25, &c. 

Part. ףינמ δἰ ,רפינמ , 15 א 15; ΕἸΣ: 16: 
Zech, 11, 13. 

 ףונ {415 )

Lev. vii. 30; x. 15ףיִנָח , 86. סֶכְפִיֶה ,  Inf. 
XR, 12 ; Ξ ΧΟ ΤΣ 

mpi, (Ὁ) Is. xxx. 28. 
Imp. 2 23, Beckon with the hand, Is. 

xi. 2. 
Was offered, Exod. xxix. 27.ףנוה ,  Hoph. 

Beckons with his hand,1? ףפני ,  pres.ומ.  
Is. x. 31. 

m. once, An elevated situation.ףוכ ,  
beautiful of, from elevated situation,ףונ 7,  

Ps. xlviil. 3. ' 

forץאני ,  ν. Hiph. 3 pl. 327, pres.שוב,  

yr, or ¥2X. Blossomed, 14061. xii. 5; Cant. 
 .vi. 11: vii 18. הסב

my3 » £. Plumage of, or for, theהָצונ .  

head, Job xxxix. 18; Ezek. xvii. 3.7. Arab. 
s 7 

sa , coma frontis propendula. Cogn. La}, 

prehendit antias. 

Fire, Dan. iii. 7.אָרּונ ,  f. Chald. def.95, " 

Zd.רונ  Syr. 1303 , and Sam.11.15, 80.  

Wd, ν᾿ is q. WSS Vand sre: «αὐ, 

parag. ΠΝ,ה  egrotavit. Once, pres. with 
am diseased, in mind, Ps. lxix. 21.1  

constr.די  andל,  V. pres. TP, apoc.זדזב ,  

ΤῸ ἡ5 לכי  »' med. m8, ἸΏ. Arab. 

IV. LEffecit ut emitieret sanguinem ; UH, 

leniter, sensimque fluxit aqua. Ath. ΣῊ ἢ: 
respersit. Was sprinkled, Lev. vi. 20; - 
2 Kings ix. 33; Is. lxii. 3. 

Hiph. 723, pres. 7, 8200. ">." 0 
pec. with blood, Exod. xxix. 21; Lev. iv. 6. 
17; v. 9; Is. lii. 15, &c. The sprinkling of 

blood on the veil of the Tabernacle, on the 
altar, and on the mercy-seat, as well as on 
Aaron, his sons, and their garments, is mani- 

festly alluded to in Is. [₪ 15; and this 
passage cannot fairly be interpreted other- 
wise, than of a purification through the blood 
of Christ. See my Sermons, Diss. ii. 1. ₪. 

Part. 739, constr. 732, Num. xix. 21. 

Imp. 7, Num. viii. 7. 

TT, m. constr. ὍΣ, Any viand prepared 
by boiling, Gen. xxv. 29. 34; 2 Kings iv. 
38—40; Hag. i. 12. 

32; m. constr. "2, aff. ΤῊΣ; pl. ON, 

aff. ΤΡῚΣ, ע ὍΣ. Cogn. Heb. and Syr. 17. 

Arab. js devovit Deo. Set apart. (a) 



br 

Precluded by ₪ vow from certain things 
allowable to others, a Nazarite. (b) Applied 
to Joseph, either as separated from his 
brethren, or as distinguished above them by 
his merit and rank. This application is 
sometimes derived from 12, a diadem. (c) 
Applied to vines, Lev. xxv. 5.11: but in 
what sense is not certain. Lxx. τὴν στα- 
φυλὴν τοῦ ἁγιασματός σου---τὰ ἁγιασμένα. 
Vulg. was primitiarum tuarum ; primitias. 
Le Clerc; vineam non putatam. (a) Num. 
vi. 2--21 ; Judg, xiii. 5. 7. 17 ; Lam. iv. 7; 
Amos 11. 11, 12. (Ὁ) Gen. xlix. 25; Num. 
meu. 16. (c) Lev. xxv. 5. 11. 

v. 5 ₪ 172למ,  

J}? descendit loco ; Js catarrho labo- | * 

BES ,ל Arab. 

SP 

ravit ; ae Ji pluvia. (a) Sunk down. (Ὁ) 

Dropped down, as water or dew. (c) 
Dropped water. (d) Metaph. Rained righte- 
ousness. (a) Judg.v.5. (Ὁ) Num. xxiv. 7; 
Deut. xxxii. 2; Ps. exlvii. 18; Cant. iv. 17. 

Se dob: כבוי 28; Jer. ix. 18. (d) Is. 
xlv. 8. 

  , aff. Dt, (a) Flowing. (Ὁ)םילזונ .76 | <
Streams. (a) Jer. xviii. 14. (Ὁ) Exod. 
xv. 8; Ps. lxxvili. 16. 44; Prov. v.15; 
Cant.iy. 15; Is, xliv. 3. 

Hiph. 737, Caused to flow, Is. xlviii. 21. 

m. aff. an, pl. 0212, constr. 912.םָזְב ,  
: Oe ee ὡς . om Wed ee Arab. cogn. 1 7/0001 capistravit ; ale; , 

a 

funiculus annexus annulo qui per cameli 
nasum trajicitur. A ring, usually of gold, 
worn as an ornament. (a) 4 nose-jewel. 
(b) dn earring. (a) Gen. xxiv. 22. 80. 47; 
Judg. viii. 24. 28; Prov. xi. 22; xxv. 12, 
806. (Ὁ) Gen. .אאאט 4. 

pid, m. once, Injury, loss, Esth. vii. 4. 

 . , v. Chald. Suffered lossקדב

Part. 732, Dan. vi. 3. 

Aph. Caused loss to, pres. p20n, Ezra iv. 
13. 

Part. f. constr. תקונהמ , Ezra iv. 15. 
Inf. constr. ΓΙ, Ezra iv. 22. 

 . aff. mH, ppג. ,732 ,33"
of separation and ee (b) A mark 
of beimg dedicated to God: thence, pec. a 
plate of gold worn on the head-dress of the 
high priest, and inscribed הוהיל wip. (c) A 
royal diadem. (4) Sovereignty. (6) The 
hair of the head, as shorn by the Nazarite. 

(a) A state 

( 418 ( “WI 

(a) Num. vi. 4—21; Lev. xxi. 12. (Ὁ) 
Exod. xxix. 6; xxxix. 30; Lev. viii. 9; 
Num. vi. 7. (c) 2Sam.i. 10; 2 Kings xi. 
12; 2 Chron. xxiii. 11; Ps. Ixxxix. 40; 
exxxll. 18; Zech. ix. 16. (d) Prov. xxvii. 
24, (e) Jer. vii. 29. 

35, v. Kal non 000. Separated, kept 

from any thing. Arab. jab , impedivit. Syr. 

abstinuit.ב 2 ,  

Niph. pres. U2. (a) Restricted himself. 
(Ὁ) Abstained from, with Ὁ. (c) Withdrew 
himself from, with 2082. (4) Devoted him- 
self to a certain practice, as a Nazarite was 
peculiarly devoted to God, with .ל (Ὁ) Lev. 
xxl. 2. (c) Ezek. xiv. 7: (4) Hos. ix. 10. 

Inf. 31, (a) Zech. vii. 3. 

Hiph. ὙΠ, pres. yn. (a) Set apart to, 
with תֶא , ו (b) Restrained from, with 

 , , and 2. (c) Restricted himself fromתֶא
with j2. (4) Devoted himself to, with .ל 
(a) Num. vi. 12. (b) Lev. xv. 31. (c) 
Num. vi. 3. (4) Num. vi. 5, 6. 

Inf. ריזה , (d) Num. vi. 2. 

713, v. pres. non oce. — Arab. ו 

= . Cogn. Heb. חני Contendit 

versus aliquem. (a) Led, conducted, guided, 
constr. abs. it. med. Mx. (Ὁ) Apparently, 
either Relied on, or made peace with, with לע . 
(a) Gen. xxiv. 27; Exod. xiii. 17; xv. 13; 

| Ps. lx. 11; Ixxvii. 21; evili. 11; Is. lviii. 11. 
(b) Is. vii. 2. 

Imp. 7), Exod. xxxii. 34; Ps. viii. 9; 
xxvii. 11; exxxix. 24. 

Hiph. 1727, pres. ΠΣ, 
Gave rest to. (c) Placed. 

back. (a) Gen. xxiv. 48; Num. xxiii. 7, 

 חונ .

(a) Led. (Ὁ) 
(d) Brought 

₪6. (Ὁ) Ps. lxi. 3; Ixvil. 5; Is._lvii: 18.. 
(0) 1 Kings .א 26; 2 Kings xviii. 11. (4) 
Job xii. 28. For 3028, Job xxxi. 18, and 
DIN, see my notes. ; 

Inf. aff. ona, Exod. xiii. 21 : 
19. 

Dv, m. pl. 816 .יִמּוהְנ, ע םחנ (8) 

Consolations. (Ὁ) Meton. 4 disposition fo 
impart consolation, pity. (a) Is. lvii. 18; 
Zech. i. 18. (Ὁ) Hos. xi. 8. 

warn, m. Copper or brass, Job vi. 12, 
g 

els Bei as 

 הָשּגהְכ .and rin, 6 Id. Lev אא |

Neh. ix. 

Arab. 



 יזדג

19; 2 Sam. xxii. 85 ; Job .אא 24; xxviii. 2, 
04 

nib, f. once, Ps. v. 1. Probably, 

Instruments of the flute kind, τ. ὅτι, or 5. 

m. pl. aff. rym, Nostrils, Jobםיריזדכ ,  

 xxi. 12. See רחנ

pl. OM, constr.םילחנ ,  m. dual,לחנ  
΄ 4 

aff. 9m. Cogn. Arab. he see להנ , 

(a) A stream, whether river or brook. (Ὁ) 
A torrent, whose bed fills suddenly, and is 
dry during part of the year. Thence, (c) 4 
valley, through which streams run. (a) Gen. 
ΧΧΧΙΙ, 24; Lev. xxiii. 40; Deut. 11. 13. 24; 
iv. 48, &c. (b) 1 Kings xvii. 7; Job vi. 
15; xxvii. 4. (ce), Num. xiii. 23, 24; 
xxxll. 9; Deut. 1. 24, &c. : 

mor}, f. Id. sig. (a) Ps. cxxiv. 4. 

 ;. , aff. nym, &cתלחנ . nny, f. constrתלחנ

pon, pl. nim, x. $m. The act of taking 
possession, (a) A settlement, dwelling. (b) 
A possession in land, inheritance. (c) A 
possession of any kind: either, [1] The 
object of choice; thence, portion, as the 
Israelites were the chosen people of God: 
[2] Zhe consequence of conduct: or [3] 
Share, portion. (a) Deut. iv. 38; xv. 4; 
xx. 16; Judg. XViil. 1, 80. (Ὁ) Num. xxvi. 
62; xxvii. 7; xxxvi. 7—9, 80. (ὁ), [1] 
Deut. iv. 20; Is. xix. 25; Joel 1.17, &c. 
[2] Job xx. 29; xxvii. 13; KEXI 2. [9] 
Gen. xxxi. 14; J osh. 1. 14; 2 Sam. xx. 1, 
6 

v. pres. 2, cognate with theלחמה  

ὟΣ, 

6 
4 . e,° . 

Arab. = , descendit ex 1011070, 68 

(a) Obtained possession, constr. 
abs. (Ὁ) Constr. immed. it. med. nx. [1] 
Took possession of. [2] Possessed. [3] 
Took or received as his portion. (¢) Appor- 
tioned, with ,ל of pers., and nx, of thing. 
(a) Num. xviii. 20; xxvi. 55; Josh. xvi. 4, 

&c. (Ὁ), [1] Exod. xxiii. 20; Josh. xiv. 1; 
xvii. 6. [2] Exod. .אאא 13; Num. xviii. 
 . 8, &c. [3] Exod. xxxiv. 9; Psאאאט ;23
cxix. 111; Prov. iii. 38, &c. (c) Num. 
xxxlv. 17. 

Inf. 7, Num. xxxiv. 18. 
Pih. 972, Gave settlements to, constr. med. 
 . , Josh. xiii. 82; xiv. 1תא

Inf. לחנ , Num. xxxiv. 29. 

Hiph. OMIT, pres. TY. 

possess, with M8, of person and thing. 

Suit in loco. 

(a) Caused to 

(b) 

 < למ {414 )

Left as an inheritance to, with, of pers., 
and תֶא , of things. (c) Gave an inheritance 
to, with .תֶא (a) Deut. i. 38; xix. 3; Josh. 
i. 6, &c. (Ὁ) 1 Chron. xxviii. 8. (c) Ezek. 
xlvi. 18. 

Part. 7712, Deut. xii. 10. 
Inf. 7737, 3 aff. oI, Deut. xxi. 16; 

 . 8; Prov. viii. 21; Is. xlix. 8אאא1

Hoph. nema, 7 am 5 to possess, Job 
Vii. 3. 

Hith. 97207, pres. 973m. 
for himself. (Ὁ) Left as an inheritance. (a) 
Num. xxxili. 54; xxxiv. 18; Is. xiv. 2; 
Ezek, xlvii. 18. (Ὁ) Lev. xxv. 46. 

Inf. לַחְנְתַה , Num. xxxii. 18. 

non, f. Portion, Ps. xvi. 6. 

(a) Took, each 

m. Arab. ee suspirium. Pity:םזדנ ,  

hence, Change of purpose, Hos. xiii. 14. 
 . παράκλησις. Vulg. consolatioאא.

ve Kal non oce. Arab. =םחנ ,  

gemuit, suspiravit. Sighed. 

Niph. 092, pres. O77, Became sighing. 
(a) Was grieved. (Ὁ) Meton. Repented : 
constr. [1] Abs. [2] Med. .לע (c) Felt 
pity. [1] Abs, [2] on account of an in- 
fliction, with ,לֶא, לע orjo. [8] And with- 
drew it, with .לא, סע לע (d) Mourned over, | 
with 8, ,ל or .לע (e) Recovered from his | 
grief, constr. abs. it. med. לע , or πὸ. (f) | | 
Freed himself from a displeasing person or 
thing, with Ὁ. (9) Meton. Was grieved 
and changed his conduct, with regard to 
promised good, with ἢ. (h) Changed his 
purpose. (a) Gen. vi. 6, 7; 1 Sam. xv. 11. 
35; Ezek. xxxi. 16. (b), [a] Exod. xiii. 
17; Job .1[א 6; Jer. .אאא 19. [2] Jer. 
vill. 6.. (6), [1]. Ps. evi. 45; Is. Ivii. 6; 
Jer. xx. 16, &c. [2] 2 Sam. xxiv. 16; 
1 Chron. xxi. 15, ὅς, [8] Exod. xxxii. 14; 
Jer. iv. 28; Ezek. xiv. 22, ὅο. (4) Judg. 
xxi. 6. 15; Ezek. אאאו 31. (6) Gen. xxiv. 
67; xxxvili. 12; 2 Sam. xiii. 39. (f) Is. i. 
24. (g) Jer. xviii. 10. (h) 1 Sam. xv. 29; 
Ps.-ex. 4. 

Inf. םֶחָּנִה , 1 Sam. xv. 29; Ps. Ixxvii. 3; 
xe. 19; Jer. χν, 6. 

Pih. 00), pres. O72. Constr. immed. it. 
med. תֶא . 0 ympathixed with, comforted, Is. 
xlix. 13; Jer. xxxi. 13; Ezek. xiv. 22, &c. 

Part. o722, aff. Das, pl. םימחנמ , constr. 

om, 2 Seni x.3; Job xvi. 2; Keel. iv. 1; 

5,11. 12, Sze. / 



ee  .-τὔὐδδλῶΨὌΘ᾿θ-Φ----ςς- 

on ( 4 eee שחנ 

Inf. ἘΠῚ, aff. ומחנ , &c., Gen. xxxvii. 35 ; 
16. ἴχὲ 2, 6 

Puh. ἘΠῚ, 3 f. in pause, 7272, Is. liv..11. 
Pres. 2 pl. in pause, 272m, Is. Ixvi. 13. 
Hith, ΠΣ, in pause, for יֶּתְמַחְנִתַה , pres. 

pmm. (a) Became comforted, τοῦ τ him- 
self. (b) Gratified his anger. (c) Changed 
his purpose. (a) Deut. xxxii. 36; Ps. cxix. 
52. (b) Ezek. v.12. (c) Num. xxiii. 19. 

(a) Gen. xxvii. 42.ג(.-סחנתמ ,  

Inf. סָחְנְתִה , (a) Gen. xxxvii. 35. 

mart, ἢ aff. 2m, Consolation, Job vi. 

EO; .Ps, exix: 50, 

1372, for AIS, We, Gen. :ברוז 11: 

ΤΕ ρες xvi, 7, 8: Num. xxxii. 32; 2 Sam. 

xvii. 12; Lam. 111, 42. 

v. once.שחכ  

Sam. xxi. 9.1  
<< 

Arab. ws? » fodicans trusit jumentum. 
5% 

Cogn. Uae , incitavit. 

 . , ἢ. Aff nmרזדכ

emisit, Fs oo cum sono eduait per nares ; 
S 7 A 

jo pl. oD ה rostri equim, 0. 

 . , .70., Jer. viii. 16תרחנ . , f. constrההרזדב *

wi, m. constr. ὉΠ), pl. own. This 

word is not found, in its Hebrew signification, 
in the cognate dialects; but it is manifestly 
the generic name of the serpent tribe. (a) 
For, [1] It was the form assumed by the 
rod of Moses. [2] It is said to be ןותלקע . 
[3] Its bite is deadly. [4] It is poisonous. 
[5] It has a divided tongue. [6] It has a 
gliding motion. [7] It conceals itself in 
fences and the holes of walls. [8] Its 
threatening sound is mentioned. (b) The 
species mentioned are, [1] the vez, [2] the 
eo, [9] ןופפש , and [4] Hw. The latter 
species were sent to plague the Israelites by 
their deadly bite. (c) It was the instrument 
made use of by Satan in the temptation of 
our first parents. And hence, (d) ™2 mi, 
is an epithet of Satan. See La Cepéde, Dis- 
cours sur la Nature des Serpens, and my 
Notes on Job xl. 25. 32. (a), [1] Exod. 
iv. 3; .קמ 15. [2] Is. xxvii. 1. [8] Prov. 
xxii. 32; Eccl. x. 8. 11; Amos v. 19; 
imate [4] יו חו 5. [5] Ps.iexl. 4. [6] 
Prov. .אאא 19. [7] Eccl. .א 8; Amos ν. 19. 

[8] Jer. xlvi. 22. (0), [1] Is. xiv. 29. [2] 

Part. pass. (|,ץוחנ 

LXX. κατὰ σπουδήν. Cogn. 

Arab. = , sonum 

Jer. viii. 17. [3] Gen. xlix. 17. [4] 15. 
xiv. 29; Num. xxi. 7. 9,10. (c) Gen. iii. 
1—14. (d) Job xxvi. 13; Is, xxvii. 1. 
The only other passages where the word 
occurs are, 2 Kings xviii. 4; Is. Ixv. 25; 
Mic. vii. 17. See Hieroz. Bochart., ii. pp. 
406. 746, seq. 

 א

v. Kal non occ. Arab. Us ,שזדכ  

50050010/0/8 fut nuncium, imquisivit de eo. 
See Hieroz. Bochart., i. 20. 

Pih. 2, pres. שחני . (a) Used divination. 
(b) Watched, observed. (a) Gen. xliv. 5. 
15; Lev. xv. 26; 2 Kings xvii. 17; xxi. 6. 
(b) Gen. xxx. 27; 1 Kings xx. 33. 

Part. שחנמ , (a) Deut. xviii. 10. 
Inf. 72, (a) Gen. xliv. 5.15. The con- 

nexion between these terms may have arisen, 
either from the superior instinct said to be 

possessed. by some species of serpents, or the 
brilliancy of the serpent’s eye and the acute- 
ness of its vision. See Bochart. 1. ₪ 

τὰ. pl. own, Divination, Num.שזדנ ,  

xxiv. 1.אצה. 23;  

win, m. def. xv), Chald. Copper or 

brass, Dan. ii. 32. 45; iv. 20; v. 4. 28; vii. 

19. Syr. 141, 74. 
f. aff. wT, JE, AA, OAM.תשחנ  

(a) Id. (b) A chain, or fetter. (c) Dual, 
ΟΣ, Fetters. (4) Probably, Money. 
Lat. ₪8. (a) Gen. iv. 22; Exod. xxv. 3, 
&c. (Ὁ) Lam. iii. 7. (c) Judg. xvi. 21; 

Kings xxv. 7; 2 Chron. xxxiii. 11, 62  
(d) Ezek. xvi. 36. 

m. The title given to theתב ,  

brazen serpent made by Moses, and subse- 
quently idolized by the Israelites, 2 Kings 

.4 .111 

Firma, v. pret. non 000. pres. nM, and 

mmm.  Syr. 41 descendit. 1. (4) Came 

down. (b) Came down upon with violence, 
with .לע (c) Penetrated the mind, with 3. 
(a) Job xvii. 16. (Ὁ) Ps. xxxviii. 3; Jer. 
xxi. 18. (0) Prov. xvi. 10. 

Niph, 3972, probably an error for 372, 
Penetrated, spoken of arrows, with 3, Ps. 

 . ὃאאאט.
Pih. Inf. nm, Bringing down, levelling, 

Ps. Ixv. 11. 
Hiph, Imp. 1723, Cause to come down, or 

depress, Joel iii. 11. LXX. 6 πραὺῦς ἔστω 
μαχητὴς. Vulg. ἐδὲ occumbere faciet Domi- 

nus robustos tuos, Syr. 22. 



Ar 

Arta, ν. Chald. 74. 
Part. nm2, Dan. iv. 10. 20. 
Aph. Placed, pres. nn, Ezra vi. 5. 
Part. pl. ןיתחהמ , Ezra vi. 1. 
Imp. nox, Ezra v. 15. 
Hoph. תַחְנָה , ה made to descend, Dan. 

v. 20. 

fi, f. I. r. nm. (a) Coming down 

with violence. (b) Being placed. (a) Is. 
xxx. 30. (Ὁ) Job xxxvi. 16. 

11. r. 1, Rest, quietness, Eccl. iv. 6; 
Ὁ]. Ὁ; ΙΧ. 17; [5: χχχ. 15. 

OAT, m. pl. Coming down, spoken of 
an army, 2 Kings vi. 9. 

moa, +. ree m2, apoc. &. Arab. 
₪ 

i and tee 6 abi, extendit. 

ce. subegit. Stretched, inclined towards, 

870. Constr. immed. it. med. תֶא . 

(a) Stretched out, [1] The hand; [2] 
The hand, with a spear; [9] A sword; [4] 
A rod; [5] A line, for measuring. (Ὁ) 
Spread, [1]. Itself; [2] A covering; [3] 
The heavens, as a covering; [4] A tent; 
[5] 4 tent, abs. (ὁ) Bowed, [1] The 
heavens; [2] Himself. (d) Went aside, [1] 
To lodge with a person, with ;דע [2] Toa 
person, with δὲ; [3] Abs.; [4] From the 
right way ; [5] From a person, with 5%, or 

[6] From a law, with .ןמ (6) The 
heart turned towards, with “TN. (f) 
Turned the heart towards, with ירחא , or .ל 
(g) Turned an attentive ear 6 with 
ox. (h) Brought upon or unto, with לע , or 

  (i) Put forward the shoulder to aלא.
burden, with >. (a), [1] Josh. viii. 26; 
Job xv. 25; Is. xxiii. 11, 80. [2] Josh. 
vili. 18. ₪ Ezek. xxx. 25. [4] Exod. ix. 
96. x. la.) [5] 2 Κῆρ xxi. 13) “Job 
ΧΈΡΙ oO; Is. xxxiv. 11; xliv. 19; Lam. 
ii. 8. (Ὁ), [1] Job xv. 29; [2] Jer. xliii. 
τ [597] παν: 2; 13. xlv. 12; Jer, x. 12; 
li. 15, 86. [4] Gen. xxxiii. 19; 2 Sam. vi. 
17 1 Cron. xvi. 1; ₪06" \ [5] Exod. 
xxxili. 7; Jer. xiv. 8. (c), [1] 2 Sam. xxii. 
10; Ps. xviii. 10, &c. [2] Judg. xvi. 30. 
(d), [1] Gen. .אאאט 1. [2] Gen. xxxviii. 
16. [5] Num. xx.17; xxi. 15; xxii. 99; 
2 Sam, .גו 19, 6. |] 1 sam. מ ὁ; 
] Kanes 1: 28, החי obs .צה ΖΦ; עס[ 
iv. 27, ὅο. [5] Num. xx. 21 ; xxii. 23. 88 
Job xxxi. 7; Ps. xliv. 19. [6] Ps. cxix. 51. 
157; Prov, 10..0.1 )1( 137 /סאוצ 112. “(2) 

Cogn. 

( 416) 

| 34; v. 15, &c. 

 ימב

(h) Gen. xxxix. 21; 1 Chron. 
Ἰχγ 12, ὅσο. /)3(15.  

 ו
 \ Ps:ixxt, 12;או, 10  

Gen. xlix. 15. 

Part. 73, aff. םֶחיִמּונ , 
Is. xlii. 5, &e. 

Part. pass. 2, f. ™m2, pl. nim. (a) 
Stretched out, ned of [1] The hand; [2] 
The arm; [38] The neck; [4] A fasion 
[5] A canopy; [6] A sued. (b) Leaning, 
as a wall, )8(, [1] Is. v. 25; ix. 11. 16. 
20; x.4, 80. [2] Exod. vi. 6; Num. iv. 

[3] Is. mi. 16. [4] Ps. cil. 
12. [5] Ezek. i. 22. [6] 2 Chron. xxi. 16. 
(Ὁ) Ps. Ixii. 4. 

Inf. nie, aff. nm, 
Josh. viii. 19. 

Imp. הסנ , Exod. viii. 1. 12; ix. 22, &e. 

Niph. 2), pres. ΠῺΣ), Stretched out as a 
cord, shadow, or encampment, Zech. i. 16; 

Jer. vi. 4; Num. xxiv. 6. 

Hiph. 787, pres. 72, apoc. Ὁ), (a) 1. 4. 
Kal, sign. [a, 1], [b, 2], [d, 3], [g], and 
[ἢ]. (Ὁ) Caused to turn aside. (6) Thrust 
aside. (ἃ) Held out, [1] Food; [2] A 
drinking vessel. (e) Perverted judgment. 
(f) Zurned, [1] The ear, or [2] Heart 
towards, with .ל (5) Turned the heart. 
(a), [a, 1] Is. xxxi.3; Jer. vi. 12; xv. 6. 

[b,.2] 2 Sam. «xxi. 10; sil, 22 6 
Job xxiii. 1. [ἢ] Ezra vii. 28; ix. 9. (b) 
1 Kings xi. 4; Prov. vii. 25; Is. xliv. 20. 
(c) Ps. xxvii. 9: חסה 12: (6 8] 
Hos. xi. 4. (6) Exod. xxiii.5; Deut. xvi. 
15; xxiv. 10, ₪6. 9) (ἢ), [11 ἘΞ: Ὅσνι, 2 
Prov. v. 13; Jer. 124000000 [9 Ps: 
exli. 4; Prov. ii. 22. (g) 2 Sam. xix. 15. 

Part. 70, pl. 0D, constr. ‘2D, Deut. 
Xxvii. 19; Ps, CXXV. ὅ; Prov; .אאוט 11; 

Mal. 11. ὅ. “ 

Inf. nwt, Exod. xxiii. 2; 1 Kings viii. 58, 
ὅσο. (6) ΠΕ ἘΠῚ 2: 

Imp. 7, or OO, HN, wT, 2 Kings xix. 

16; Ps. xvii. 6, ὅο. (d), [2] Gen. xxiv. 14. 

Loaded, Zeph. i. 11.למנ ,  r.ליב  

 תופיִטְנ, תּופְמְנ ,
 מ 26, 0

AMX. ὁρμίσκων, τὸ καθέμα. 

Job ix. 8; xxvi. 7; 

ini, Exod. xxiii. 2; 

f. pl. twice, Judg. 

LXX. τῶν στραγγαλίδων. 

Aquila, κροκυ- 
φάντους. Theod. τὰ καθέ- 

ματα. Vulg, monilibus. Syr. taS, Ἰμϑω]. 3 

Probably, either ornamental chains for the 
Sree 
-" “ . 

Comp. 412 , 
Some suppose them to have been 

Sym. χαλαστά. 

neck, or ear-rings, ear-drops. 

mauris. 



|| water. 

bi ap 

perfume boxes: yx. FD. 
(p. 45) de Vestitu Mulierum. 

 , שמנ ,+ , , f. pl. aff. por, wordyתתושימב
(a) Shoots of a vine, Is. xviii. 5; Jer. xlviii. 
32. (Ὁ) Metaph. Zhe smaller towns, con- 
sidered, probably, as shoots from the capital, 
Jer.v.10. Vulg. auferte propagines ejus. 
LXX. ὑπολίπεσθε τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, 
ὅτε τοῦ κυρίου εἰσὶν. So likewise the Syr. 

Υ 

ἜΜ τ pres. 7. Syr. NOE 9 
grave fuit. (a) Laid 8 burden on, with לע . 

See Schroeder 

(Ὁ) Lifted up. (a) Lam. iii. 25. (Ὁ) Is. 
1. 

Part. 7913, (a) 2 Sam. xxiv. 12. 
Hiph. 7229, Took up and removed, Jer. 

xvi. 13; xxii. 26. 

bua, v. Chald. תלסנ , 7 lifted up my 
eyes, Dan. iv. 31. 20), was lifted up, Dan. 
vii. 4. 

ba, m. once, 4 burden, Prov. xxvii. 3. 

YI, m. constr. 192, aff. yD, pl. Ov, 

constr. YO). (a) d plant. (Ὁ) A planta- 
tion. (a) Job xiv. 9; Is. xvii. 10. (Ὁ) Is. 
was. xvik, ΤΊ. 

YI, v. pres. .עטי Constr. immed. (a) 
Planted, [1] A tree, [2] A garden, [3] A 
people. (Ὁ) Pitchedatent. (c) Set up an 
idolatrous shrine. (d) Drove 8 nail. (a), 
[1] Num. xxiv. 6; Ps. civ. 16; Is. xliv. 14, 

₪6. [2] Gen. 1. 8; Deut. xx. 6; Prov. 
xxxi. 16, 80. [3] Jer. xxxii. 41; xlii. 10; 
xly. 4; Ezek. xxxvi. 36, &c. (Ὁ) Dan. xi. 
45. (d) Deut. xvi. 21. 

Part. 903, pl. םיעזמנ , Ps. xciv.9; Jer. xi. 
4 7-:: 8. 

Part. pass. 9792, pl. םיעּומכ , Eccl. iii, 2. (c) 
Ecel. xii. 11. 

Inf. עו , תפופ , Eccl. 1. 2; Is. li. 16. 

Imp. pl. 4), 2 Kings xix. 29; Is. xxxvii. 
30; Jer. xxix. 5. 28. 

Niph. Ὁ), Is. xl. 24. 

Ey, pl. m. Planted, Ps. exliv. 12. 

Ft], .ד pres. 8). Arab. ahs. Syr. 

Zi. Eth. ΠῚ Π : séillavit; 1186 : 
percolavit. (a) Dropped, asdew. (Ὁ) Let 
drop water, myrrh, or wine. (a) Job xxix. 
22. (b) Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 9; Prov. 
v. 3; Cant. iv. 11; v. 5; Joel iv. 18. 

Part. pl. +. mine), (Ὁ) Cant. v. 18. 

Hiph. 7757, pres. Wm. (a) Let drop 
(b) Let fall sentiments, 1.0. 

{ 17. 

18. 22; Is. xvi. 8. 

 ףמנ

prophetic declarations. (a) Amos ix. 13. 
(b) Mic. ii. 6. 11; Amos vii. 16. 

Part. 72D, (b) Mic. .רג ΤΙ στ καὶ 
ἔσται ἐκ τῆς σταγόνος τοῦ λαοῦ τούτου. 
Vulg. et erit super quem stillatur populus 
iste. 

Imp. WE, (8) Ezek. xxi: 2. 7. ixx: 

ἐπίβλεψον. Vulg. stilla. If the uxx. is a 
correct translation, this verb may be cognate 

with the Arab. ois + Ye wil , 

obivit. 

FI, m. pl. constr. 03, (a) d drop, 

Job BES 27. (Ὁ) Myrrh, Exod. xxx. 23. 

See Celsii Hierobot., part i., 529. 

“D3, + pres. רומי , “Ton. Arab. 
22 2 < 

Ὁ. oculos convertit ad rem; כ ΝΣ 

todem egit. ὅὥὅγυ. ra , servavit, custodivit. 

Watched. (a) For good, i. 6. guarded. (Ὁ) 
For evil, i.e. retained anger. [1] Abs. 
[2] Med. ,ל my. (a) Cant.i.6. (b), [1] 
Jer. iii. 5.12. [2] Lev. xix. 18. 

Part. 1012, f. Ton, pl. om). (a) Cant. 
i. 6; viii. 11,12. (b) Nah. i. 2. 

9%), v. Chald. no), 7 2606 it in my 

heart, Dan. vii. 28. 

Ὁ 5, v. pres. Ww, (a) Left. (b) 

Forsook God. (c) Forsookalaw. (ἃ) Left 
to itself. (6) Ceased to think of. (f) 
Allowed. (g) Spread. (h) Scattered. (1) 
Drew a sword. (a) Judg. ט 13; 1 Sam. 
xi. 22; 2 Kings xxi. 14, &c. (b) Deut. 
xxx 15: Jer. xv..16., (0) Brovai. ὃ: νὲ 
205 Ὁ Exod... ,]אא 11 05: xii clog 
Num... x7. 91. ὅσο... (6) 1 Sam: en 2. ai) 
Gen. xxxi. 28. (g) 1 Sam. iv. 2. 

Part. pass. f. השוטנ , pl. OWN. (h) 1 Sam. 
  5%אא - 10. (1) 1Ξאא

Inf. wi), To neglect, Prov. xvii. 14. 

Niph. 08), pres. שמי . (a) Was left, for- 

saken. (Ὁ) Spread itself. (c) Became loose. 
(a) Amos v. 2. (Ὁ) Judg. xv. 9; 2 Sam. v. 

(c) Is. xxxiii. 23. 

Puh. #2), for 82, Is forsaken, 15. xxxii. 
14. 

‘9, with aff. and prep. 3, once, Ezek. 

ΧΧΥΪ. 32; Dima. If the punctuation be 
correct, this word is perhaps used for 2, 
lamentation ; but the substitution of כ , for 2, 
furnishes an interpretation both suiting the 
context and agreeing with the Syr. and אא 

3H 



 לב

Produce, fruit, Mal. i.בונ.  τביכ , ג.  

Is. lv. 19.19:  

73, mM. once, ד ΤΣ 

Job xvi. 5. 

MT; for i172; f. which see, Lam. i. 8. 

Moving of the lips, 

Rims) τὴ aks Ur, CIMT, pl. ἈΠ: 

DMM, ,עץ m2. Satisfaction, approbation. 
Used only in the phrase M7? 1, odour of 
approbation ; applied to sacrifices and offer- 
ings.. .אא ὀσμὴ εὐωδίας. Vulg. odor sua- 
vitatis, Gen, vill. 21; Exod. xxix. 18; Lev. 

1. 9, &e. 

yr, mase. pl. Chald. id. Meton. 

Offerings to God, Ezra vi. 10: to man, Dan. 
i. 46. 

7°, m. aff. 2), Posterity, Gen. xxi. 23; 

Job xviii. 19; Is. xiv. 22: in each place 
joined with 722. The etymology of this 

word has been usually traced to aa Ok 
Ὁ, 

ΩΝ , ₪ fish; but it is more probably con- 
a 

Ξ ws : ὃς ΣῈ 
nected with ש , effudit, fudit ; es 

ad extremum et perfectionis terminum per- 
6 

venit, IV. Procrastinavit, distulit ; 05 ; 

tempus ; and ἢ! See my r. os! seed: 

Note on Job xviii. 19. 

72°), τὰ, The name of the first month 

of the Hebrew year, Neh. ii. 1; Esth. iii. 7. 
The origin has been variously referred—to 
DN, because it was the month of the flight 

Grr 

of the Israelites out of Egypt—to ₪ 

crevit, accrevit; and to yi, as if it were 
written j22, for 52. These last derivations 
make the word synonymous with 238, the 
other name for the same month. 

V2, m. once, Is. i. 81. 4 spark. 

Arab. uel: Yr. uy? micuit splenduit 

fulmen. 

Pail tends. binp. pl. לב 

Arab. ay id. 

(a) To clear out ground 
for cultivation. (Ὁ) To cultivate it. (a) 
Jer. 17.2: 1108. x,12. (bb) עסק xii, 23. 
In Hos. x. 12, instead of W417? ny) ריִנ םֶכָל ּוריִנ 
mney, the .עאא read WT תעּד ריִנ םֶכָל ּוריִנ 

Syr. 
ox . . 

12: , jugum aratorium. 

Whence the verb. 

 היב {419 )
ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως,הוהיתא , 2007/0076  

ἐκζητήσατε τὸν κύριον. The Syriac also 
translates 2 02> 312, by τῶν οϑσι: 

shy he 
 . "ὦν lumenנוה  1 ἢ aeיריב , זמ.

 - A light. Metaph. either prosםֶרִכ. 4416
perity, rank, oy a representative in one’s rank, 

1 Kings xi. 36; xv. 4; 2 Kings vii. 19; 
2 Chron. xxi. 7. 

N23, v. once. Niph. 3822, Were beaten, 

Job xxx. 8. Cogn. 722. 

S23, ἢ 7822, in the phrase ΤῊΣ) חור , dz 
afflicted mind, broken spirit, Proy. xv. 13; 

Xvil. 22; xviii. 14. 

B°SD3, m. pl. Smitten, distressed, Is. 

ΣΎ ἢ. 

ἢ twice, Gen. xxxvii. 25; xliii.תאכב  
Storax, the gum of the styrax-tree.11.  

According to Bochart. (Hieroz. ἢ. 4. 12), 
both the Hebrew and Greek names are de- 

rived from the fact, that the wood was much 
< IF. 

used for lances. Arab. 65 6 extremitate 

virge percussit terram ita ut vestigium 
remanserit. "The .אא consider the word as 
plural, and as a generic term, θυμιαμάτων ; 
but Aquila translates it by orvpa&. Gesen. 
takes it to be a verbal noun from ,אכנ and 

originally to signify contusio, pulvis aroma- 
7/0006, and subsequently to be applied to a 
particular species of perfume. From this is 
derived ,התכְנ תב his perfume-house, 2 Kings 

  5רצ 19.15. אאא[

ἽΞ2, m. aff. °123. Nearly synonymous 

with 72, with which it is joined in each place 
where it cecurs, Gen. xxi. 23; Job xviii. 19; 
Is. xiv. 22. For the etymology, see the 
Note to Job xviii. 19. 

m3, v. Kal non oce. Arab. Le ; 

affecit noxd, nece, vel vulneribus. Constr. 

immed. it. med. תֶא . 

Hiph. 737, pres. 1, apoc. 7). (a) Struck. 
(b) Struck violently, wounded. (c) Killed. 
(4) Conquered. (6) Struck with a disease or 
plague. (f) Struck with calamity. (g) 
Struck down a person so as to kill him. (8) 
Struck into, with 3. )1( Struck its roots. 
(k) Struck out of the hand. (1) The sun, or 
drought, struck, injured. (m) Struck with 
the tongue, taunted. (n) Struck the hands | 



 הכנ }19{

together in lamentation or disapprobation. 
)0( Struck the ee together in applause. 
(Ὁ) ותא NT בל ΤῚ, David's heart smote: him, 
his conscience ee him. (a) Exod. 
xvii. 5; Num. xxii. 32; Ps. Ixxviii. 20, &c. 
(b) Exod. ix. 24; xxi. 18. 20, 80. (c) 

1 Sam. xiii. 35; 2 Sam. x. 18; 2 Kings xiii. 
25, 8:0. [1] 2173, Josh. .א 1; 2 Sam. xii. 9; 
Jer. xx. 4. [2] וה יִפל , Josh. x. 2; 1 Sam. 
xxii, 19; 2 Sam. xv. 14. [9] oy WaT, 
Gen. xxxve. 21> Deut. xix.6; Jer. ΣΙ. 1, 
&c. (ἃ) Deut. i 46; 2 Sam. viii. 1, 2. 9, 

₪6.  (e) Exod. iii. 20; xii. 29; Num. 
 . 4, &c. (f) 1 Kings xiv. 15; Jer. iiאצאוו

30; xiv.19, 80. (g) 2 Sam. ii. 22; xviii. 

ΕΠ ך רכומ xix. 10; i. 14. (i) Hos. 

ieee) Ποῖ xxx. 3: (ὃ Ps, 
exxi. 6; Is. xlix.10; Jonah iv. 7, 8. (m) 
Jer. xviii. 18. (n) Ezek. xxii. 18. (0) 
2 Kings xi.12. (p) 1 Sam. xxiv. 5; 2 Sam. 
xxiv. 10. 

Part. 722, constr. 732, aff. 722, 720, pl. 
 ; | Exod. 11. 11; xxi. 12; Deut. xxv. 11םיכמ

  ὃ: Is, xv. 2: Ἱ,..7, &e. Inזמ. דק.
2 Chron. 11. 9, תופמ , appears to be used in a 
passive sense, unless the true reading be תונמ , 
which seems to be that of the ,אא Syriac, 
and Vulgate. = 

Inf. הָּכַה , תוכה , aff. 120, &c., Deut. xiii. 
16; Gen. viii. 21, &c. 

Imp. 737, apoc. 77, aff. 730, pl. 120, aff. 

wad, O17, 2 Sam. xii. 28; 1 Kings xx. 35; 
2 Wangs yi. 18; ix. 27; x. 28; Ezek. vi. 11, 
0 

Hoph. 727, (AD, Ps. cil. 5), pres. pl. וכי , 
> Passive of Hiphhil, Num. xxv. 14; Ezek. 

Xxxill. 21; Zech. xiii. 6, &c. 
Part. 732, constr. 722, 1. 72, pl. OSD, 

constr. 20, “Exod. ν- 16- τς save ΤῈ 15; 
Is. hii. 4; ex Xvili. 21, &c. 

Niph. 73), Was wounded, 2 Sam. xi. 15. 

Puh. 7922, in pause, 32, Was beaten down, 
Exod. ix. 31, 32. 

m. constr. 723, (a) Injured. (Ὁ)הכב ,  

Afflicted. (a) D272, 2 Sam. iv. 4; ix. 8. 
Is. lvi. 2.חור 793,  (b) 

O23, m. pl., Ps. .אאאט 15. According 

to Dathe this word has a passive sense, and 
signifies Wretches ; but Gesenius considers it 
as having an active signification, and_trans- 
lates it, Those who smite with the tongue, 
revilers, | .אא μάστιγες. Sym. πλῆκται. 

> Vulg. flagella. Syr. CEE diu. 

Partic. Before. (a) Opposite, overזדכב ,  

| Gen. xxxvii. 18. 

m3 

against. (Ὁ) In sight of. )6( יִנָפ חב , In 
sight of. (d) חבנ לֶא , Towards. (6) 2) דע 
As far as in front a (f) m3, [1] Tn front 
of. [2] In behalf of. [3] Str ἘΣ forwards. 
(g) 122 88, Goes straight forwards. (a) 
Exod. אא 35 ; xl. 24; Josh. xv. 7; xvi. 

17, &c. (b) Judg. xvili.6. (c) Jer. xvii. 
16; Lam. 0,19; Ezek. xiv. 2, 336. ( 

Num. xix. 4. (e) Judg. xix. 10; xx. 43; 
Bek. xiv.” 202, (δ). [15 Gen? אא 9. 
[2] Gen. xxv. 21. [8] Prov. iv. 25. (g) 
Ezek. xlvii. 9. 

mm. valk.זדכנ  

uprightness, Is. lvil. 2. 

m2}, 5 pl... nimi, 70. 1s. xxviq 10; 

xxx. 10; lix. 14; Amos iii. 10. 

END) 5m. pl. Straightforward, upright, 

Prov. xxiv. 27. | 

Straightforwardness,וחכנ ,  

 >אעא

v. Arab. εἰ» abscessit, retro-לכנ,  

cessit ; timidus abstinuit ab hoste, vel a 

jurejurando.  Syr. S32, decepit. Ῥτο- 

bably, Withheld, and used artifice for that 
purpose. 

Kal, Part. 52:2, Withholding, Mal. i. 14. 
The txx. however derive it from 75), and 
translate it δυνατός. -Vulg. dolosus. The 
Syriac omits the word altogether. 

Pih. 933, Used artifice, Num. xxv. 18. 

Hith. pres. 21, Plotted together against, 

Constr. med. nx, or 3. 
Inf. 22207, Ps. ev. 25. 

τ pl. aff. Ὀπ 53, Artifice, Num.לככב  
ROR. 1. 

τὸς pl. O33,ככ  

Josh. xxii. 8; 2 Chron. 
WSS vi. 2s 

DD5, .ג pl. 732, constr. 222, Chald. Zd. 

Ezra vi. 8; vii. 26. 

Treasures, wealth, 

1.11. 12 5,eel tue 
Apparently cognate with 029. 

a 

Arab. » , nescivit, 
- 

LE IL : 

722; constr. 122. 

subtile ingenio et 
AG 

versutus fuit ; ae , abnegatio ; 1 , intelli- 

abnegavit ; 

gentia. Strange, foreign; a foreigner, 
2 Chron. xiv. 2; Neh. xi. 10. -. 73 pease 

a foreign land, Pon, ee ,לא ₪ 
foreign, and therefore a false god, Deut. 
ΧΧΧΙ 12 +; Ps. lexan... 10; Malo. 11 ὅδ. 
“TDR, aud Wt OTN, Ὡ, Gen. xxxv. 2; 
Josh. xxiv. 20. 23 ; Judg. x. 16, &c. yaa, 
a foreigner, Gen. xvii. 12. 27; Exod. xii. 



 רכב

43; 2 Sam. xxii. 45, 46, 86 72 
foreign vanities, idols, Jer. viii. 19. 

 יִלֶבַה ,

“22, m. Treating as a stranger, dealing 
harshly with ; punishment, Job xxxi. 3. 

“23, τ. aff. 122, Jd., Obad. 12. 
₪ 2 

Ὁ » gravis, molestus, de re. 

Arab. 

ν. Kal non occ.רכב ,  

Hiph. V2, pres. Y2, apoc. 12. Constr. 
immed. it. med. .תֶא (a) Recognised an 
apparent stranger, Recognised. (Ὁ) Con- 
sidered. (9) Knew. (d) Beheld. (e) 
Acknowledged, regarded the claims of. (f) 
Acknowledged as right, regarded. (95) 
Eisteemed as like. (h) Zook judicial cogni- 
zance of. (i) 028 V1, Regarded persons, 
was partial in judgment. 

(a) Gen. xxvii. 23; xlii. 8; Judg. xviii. 3; 
Job ii. 12, &c. (Ὁ) Neh. vi. 12. (c) 2 Sam. 
iii. 86. (4) Gen. xxxvii. 33; Job xxiv. 17. 
)6( Deut. xxi. 17; xxxiii. 9; Is. lxi. 9; Ixiii. 
16. (i) Job xxiv. 13. (6) Jer. xxiv. ὅ. 
(h) Job xxxiv. 25. (i) Deut. 1. 17; xvi. 19. 

Part. v29, aff. 72D, pl. Dvr, Ruth ii. 
19; Ezra ii. 18; xiii. 24; Ps. exlii. 5. 

Inf. ריפה , “57, aff. 2727, Ruth 11. 10 ; Prov. 
XxIv. 23; xxviii. 21. 

Imp. “727, (Ὁ) Gen. xxxi. 32; xxxvil. 32; 
XXXViil. 25. 

Pih. pres. "2Y, (a) i. 6. Hiph. [a], [Ὁ]; 
and [6]. (Ὁ) Alienated. (c) ftejected. (a) 
Job xxi. 29. [Ὁ] Deut. xxxii. 27. [6] Job 
Ἐχχιν. 10: (b) Ser. xix.) 4.) (0) 1 Sam. 
Xxlil. 7. Gesen. proposes to read 129. .אא 
πέπρακεν. 

Hith. pres. 122, 122, (a) Made himself 
strange. (Ὁ) Vienne to conceal himself. 
(c) Was recognised. (a) Gen. xlii. 7. (Ὁ) 
Prov. xxvi. 24. (c) Prov. .אא 

Part. f. ™22n2, (a) 1 Kings xiv. 5, 6. 

Pi pl. םירכנ , fem. 7153, pl. mie. 

(a) Foreign. (b) 4 stranger. (c) Strange, 
singular. (a) Exod. xxi. 8; Deut. xvii. 15; 

 . 125 (8) Ps.dxix: .91: «Provתת כרת.
xxvil. 2; Eccl. vi. 2. (0) Is. xxvii. 21. 

m3, see תאכנ . 

for of a man.1, תל ,  v. once, Is. xxxiii.הלנ,  

als :ג  Hiph. Inf. Arab. AGּךְתלְנַהְּכ ,  

consecutus, assecutus fuit. IV. Compotem 
reddidit. Succeeded, accomplished. Gesen. 
after Capellus, reads 9023, when thou hast 
finished. 

6 4202} 2733 

Mads, for ,הָדְבְב rm, Despised, 

worthless, ‘1 Sam. xv. 9. 

bys, v. Cogn. .למ, ללָמ Kal, on. 
Cut, pec. in circumcision, circumcised, Gen. 
xvi. 11. 

Niph. 722, pres. .למי (a) Was circum- 
cised. (Ὁ) Was nipped, or cropped off. (a) 
Gen. xvii. 26, 27. (Ὁ) Job xiv. 2; xviii. 
16; xxiv. 24; Ps. קן Ψ. 

ΓΙῸΣ, ἢ pl. opp. 
formica. 

956 S74 

Aral an, bas, 

An ant, Prov. vi. 6; xxx. 28. 

 :  , m. pl. Ὁ). ΟΡרמב

Syr. צבג';| , Id. A panther, Cant. iv. 8; Is. 

ΧΙ, δ, Jer. ν. 63) ΣΙ 29: ה 
Hab. 1. 8. See Hieroz., ii., lib. 8, cap. 7. 

"33, Chald., Zd., Dan. vii. 6. 
> 

ge , extulit, 

Arab. pee pardus. 

Arab. 

elevavit, monstravit. Syr. deal, signum, 

propositum, scopus. (a) A banner, standard. 
(b) Meton. Zhe leader to whom the standard 
belongs. (c) dn example. (d) A flag-staff, 
pole. (e) A 500 (a) Wee 267 ו 
Jer. vi. 6, 806. (Ὁ) 15. χὶ. 10. (Ὁ) Ναπι. 

©), Mm. ate vole 

xxvi. 10. (4) Num 4אא 8; 9. (0) Is: 
Xxxili, 23; Ezek. xxvii. 7. 

ΔΌΣ, v. pres. Δ). Cogn. גוס Moved 
himself back. (a) Withdrew from God's 
service. (b) Avoided by retiring, avoided, 
constr. immed. (Ὁ) Mic. 11. 6. 

Inf. גוסנ , (a) Is. lix. 18. 

Hiph. pres. גיסי , apoc. .גס (a) Removed 
8 boundary. (b) Carried away property. 
(a) Deut. xix. 14; Prov. xxii. 28. (Ὁ) Mic. 
vi. 14. 

Part. »D2, pl. constr. 52, (a) Deut. 

xxvil. 17; Hos. v. 10. 

Hoph. 257, Was turned back, perverted, 
Is, lix. 14. 

Arab. (δὼ .הסנ, ₪  

percepit odorem. Syr. wal} , tentavit. 

Pih. 72), pres. 722. Constr. immed. it 
med, mR. Tried. (a) Tried the character 

(b) Tried, tempted, God. (c) 
Tried the fitness of armour. (4) Tried 
persons in a practice. (6) 77060 one’s own 
heart. (f) Made a trial, ‘abs. (6) Under- 
took. (h) Found by trial, eaperienced. (a) 
Gen. xxii. 1; Exod, χν. 2ὅ; χνὶ. 4; Dent. 

 ; 8. (Ὁ) Exod, xvii. 2; Deut. vi. 16אאאומ

Kal non oce. 



rip3 ( 
 . Ps: x¢v. 9; Is. vil. 12, &cלוק 29 כ

1 Sam. xvii. 40. (d) Dan. i. 14. 
ii. 1. (f) Judg. vi. 39. (g) Deut. iv. 34; 
xxvill. 56; Jobiv. 2. (h) Eccl. vii. 23. 

Part. הָסנִמ , Deut. xiii. 3. 

(c) 
(e) Eccl. 

Inf. ,תוסנ aff. ,ותסנ &c., Exod. xvii. 7; 
Deut. vui. 2; 1 Kings .א &c. 

Imp. ὍΣ, aff. 222, (4) Dan. i. 12. (a) Ps. 
 וטו. 2.

T1035, v. pres. .חסי Arab. Ως abrupit, 

Dis- 

persed, scattered, Ps. lii. 7; Prov. xv. 25. 
Niph. 552, pres. 7, Pass. of Kal, 

Deut. xxviii. 63 ; Prov. ii. 22. 

ΓΙΌΣ, v. Chald. Ithpe. pres. ΠΣ, Let 

it be pulled out, Ezra vi. 11. 

aff. 02D), pl. constr. ‘D3, aff.ךיסכ , ג.  
IPD}, OPIN], r. JO). (a) A libation. (Ὁ) 
A ele image. (c) An anointed person, a 
prince. (a) Deut. xxxii. 38. (Ὁ) Dan. xi. 8. 
(c) Josh. xiii. 28; Ps. Ixxxili. 12; Ezek. 

dispersit ; ἡ, abolevit, abrogavit. 

xxxil. 30; Mic. v. 4. 

JO2, once, F521, .תג aff. 355), &c., pl. 
mp), aff. PID, ORD), OF2D2. (a) A liba- 
tion. ₪ תוה A molten image. (a) 
Gen. .אאאט 14; Num. xxviii. 7; Is. lvii. 6, 

86. (b) Is. - 29; xlvni.5; Jer. x. 14; 
Hi. 16. 

JD2, v- pres. 36), constr. immed. 

med. nx. Cogn. 7D, and 720. (a) Poured 
out. (Ὁ) Melted. (c) Anointed. (ad) 
Poured out a libation. (6) Spread as a 
covering. (a) Is. xxix.10. (Ὁ) Is. xl. 19; 
mg Ὁ (e) Es. u. 6: (4) Exod. xxx. 9; 
Hos. ix. 4. 

Part. pass. 6 7310), (c) Is. xxv. 7. 

Inf. סנ , (d) Is. xxx. 1. 

Niph. °n203, Pass. of (c), Prov. viii. 23. 

Pih. pres. 722, 1. 6. Kal, sig. (d), 1 Chron. 
xi. 18. 

Hiph. 7, pres. ךיסי , apoc. 2, 74., Gen. 

xxxv. 14; Ps. xvi. 4; Jer. xxxii. 29, &c. 

Hoph. pres. ,ךסי Pass. of Hiph., Exod. 
xxv. 28; xxxvii. 16. 

JO3, +. Chald. Pah. Inf. 1252, Zo make 
| an offering, Dan. ii. 46. 

TDI, see ןמס 
De), .צץ from 02. 

standard. Part. סֶסונ 
lix, 19. | 

1000860, or bore, a 

5 mpd, Is. x. 18; 

 צסנ ) 491

 .Hith. Inf  סֶסּנְתַהְ

standard, Ps. |x. 6. 

Part. pl. f. תוססונתמ , Raising themselves 
like a standard, Zech. ix. 16. 

To rally round a 

YO, v. pres. YO’. 
= 

- 

aa . . . - 

per terram ; 8 » , dimovit, evulsit é loco suo 

(a) Departed. (Ὁ) Set out on a 
journey. (c) Travelled. (d) Went, of a 
wind. (e) Removed, in a neuter sense. (f) 
Pulled wp, or out. (a) Gen. אאאוו 17; 
Xxxvu. 17; 2 Kings xix. 8, &. (b) Num. 
Hoots x. 5; Ὁ: 11. 21 Ge. (6) Gene xara 

Num. ii. 17; xii. 15, &c. (d) Num. xi. 31. 
(e) Exod. xiv. 19. (f) Judg. xvi. 3. 14; Is. 
XXxili. 20. 

Part. עסנ , pl. םיִעְסנ , Num. x. 29. 33. 

Inf. עוסנ , עסנ , aff. םֶעָסנ , Gen. xi. 2; xii. 9; 
Num. iv. 5, &c. 

Imp. pl. Ὁ, Num. xiv. 25. 
Niph. 95), Pass. of (f), Is. xxxvili. 12; 

Job vi. 21. This reading requires DY to 
be rendered their tent-rope ; but YO) appears 
a preferable mode of pointing, and in that 
case DY will be rendered thezr abundance. 

Hiph. pres. 22, apoc. .עסי (a) Causat. of 
Kal, sign. [a], rel. [4], and [e]. (b) 
Quarried stone. (a), [a] Exod. xv. 22. [6] 
Ps. Ixxvil. 52. [6] Ps. lxxviii. 26. [e] 
2 Kings iv. 4; Job xix. 10; Ps. Ixxx. 9: 

Arab. | ee? 

rem. 

it. | (Ὁ) 2 Kings v. 31. 

Part. עיסמ , (Ὁ) Eccl. x. 9. 

ν. once, pe PoN, I go up, Ps,קסב ,  

Syr. om), ascendit. 

D3, ν. Chald. 70. Aph. p07, 

up, Dan. 111. 22. 

Inf. ἘΠῚ Dan. vi. 24. 

Hoph. p27, Was lifted up, Dan. vi. 24. 

 םירגעב .γῆς δ: τοῦθ, 3, ὅσ 1" רעכ .

Youth, early life, Gen. xlvi. 34; Lev. xxii. 
Sam. xi. 2, &c. ὩΣ, aff. omy,13; 1  

Id:, Jer. xxxn; 30! 

 םיענ , .constr. Oy), pl םיִמיִעָנ , .fem תּומְעָנ ,

cxxxix. 8. 

Lifted 

r. 09). Pleasant. (a) Sweet music. (Ὁ) 
Pleasant words. (c) Amiable. (ἃ) Be- 
coming, proper. (6) Prosperous. (a) 
 : 1: Ps, ixxxi. ὃ. )0( Provהתה. אאוה. 2
xxiii. 8. (ὁ) 2 Sam. i. 23; Cant. i. 16. 
(d) Ps. cxxxiii. 1; cxxxv. 3; cxlvu. 1; 
Prov. xxii. 18. (6) Job xxxvi. 11; Ps. 

Prov. xxiv. 4.אטו, 6;  



 לענ

 .Oya, 6. aff ילענ, ללצנ, ףלענ; ,dual םילענ ;

pl. OY, and nv, aff. up) , &e., HW. 

solea, calceus. Arab. (las, Syr. Sa, 
Id. A sandal, a shoe, Gen. xiv. 23; Exod. 

ii. 5; Deut. xxiv. 10, 800. Hence— 

Ova .תר (a); Press aff. Is, 7. put 

sandals on thee, Ezek. xvi. 10. (Ὁ) 1270 לענ , 
Bolted, made fast, the door, Judg. iii. 23; 
2 Sam. xii. 18. 

Part. pass. לוענ , pl. f. niv2, (Ὁ) Judg. iii. 
24; Cant. iv. 12. 

Imp. לענ , (Ὁ) 2 Sam. xiii. 17. 

 - m. (a) Pleasantness. (Ὁ) Kindםעב,

mess, grace. (a) Prov. ili. 17; xv. 26; xvi. 
24, (Ὁ) Ps. xxvii. 4; Ixx. 17; Zech. xi. 7. 
10. 

1.27 

ὯΝ, v. pres. OVP. Arab. 5 , jucundus, 

Constr. abs. it. med. ל . 
Was pleasant, agreeable. (a) Of things. 
(b) Of persons. (a) Gen. xlix. 15; Ps. 
exit. G Prov. 11. 10; .דא 17; xxiv. 25. (Ὁ) 
2 Sam. i. 26; Cant. vii. 6; Ezek. xxxi. 19. 

 . , Is. xvii. 10ף. םענ . m. 1םינמענ

commodus alicui fuit. 

7 

VASP, m. pl. ozzy. Arab. au , 

nomen arboris spinose im regione hidjas 
Frequentis. A species of thorn, Is. vii. 19; 
lv. 13. See Cels. Hierob., part ii., p. 189. 

 . , constrםירענ . , plורצנ , ףרענ . , m. affרעב

"wi, aff IY), and םֶהיִרענ . (a) A male infant. 
₪ A boy. (c) A youth. (d) A servant. 
(5) χοῦ, 1. Ὁ; Judge. sail, 5. ἡ. 12.. 24 
1 Sam. i. 22; 2 Sam. xii. 16. (Ὁ) 1 Sam. i. 
24; 11. 18; 2 Kingsv.14, &c. (c) Gen. 

RVI Ὁ; χὶ 12; Exod. xxx 11. ee: 
(4) 1 Sam. 11. 18; xx. 38; xxv. 14; 2 Sam. 
ix. 9, &c. 

au, m. Childhood, youth, Job xxxiii. 

 . 14: Ps, Ixxxviil. 16; Prov. xxixה. ,70

21 

 רענ,יט
- 

“A. ee 

Arab. sonum emisit per nares. Soe 

MW) , 98. 1700700, Jer. li. 

Syr. 
  σιל

gal, rugit. 

an Veep COP. רוע and הרע 

Shook, shook out or off, emptied by shaking, 
Neh. v. 13. 

Part. רענ , Is. xxxiii. 9. 15. 

— pass. 1193, Neh. v. 13. 

Cogn. רחנ 

C2) ὭΣ ἢ 

Niph. יִתְרעְננ , pres. Wax, TYP. Pass. of 
Kal, Ps. cix. 23; Job xxxviii. 13. 

Pih. 2, pres. WP, Threw out, Exod. xiv. 
7 Neh. v. 13; Pa exxxvi. 15. 

Hith. Imp. ירצנתה , Shake thyself, 18. 111. 2. 

 , Arab. a3 » peragravit regionemרענ,

ies , repulsus, in fugam 

The act of wandering or of straying. 

that which strays, or is strayed, Zech. 

ὑπ 

abié in terram; 

versus. 

 רענה ,

xi. 16. Syr. LXX. TO ἐσκορπισμένον. 

| Vulg. dispersum. 

mya, f pl. ,תורָעְב constr. תורענ , 8% 

 , , 620. Written also 2, Gen. xxiv. 14ויתורענ
&e. (a) A girl. (Ὁ) A young woman. (c) 
A female servant. (a) 2 Kings v. 2. 4. (Ὁ) 
Gen. xxiv. 14; Deut. xxii. 23; Ruth ii. 6; 
1 Kings i. 2, ἅς, (c) Ruth 11. 8; 1 Sam. 
xxv. 42; Esth. iv. 16, &c. 

ΓῚ 3, 5 Stupa, quod ex lino excussa, 
Castell. Tow, παρ΄. xvi. 9; Is. i. 31. 

Probably,ףונ.  f. constr. m2, xr.הפב,  

Act of scattering ; but commonly interpreted 
TDI, , 0םיוג  ὦ sieve, Is. xxx. 28. NW BI 

scatter the nations so as to 3 none 

remaining. 1τΧΧ. τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ 
πλανήσει ματαίᾳ. 
in nihilum. 

4-7 

a), spiravit 

Syr. waa, flavit. Ath. 14%: 
Id. (a) Blew, constr. immed. (Ὁ) Blew a 
fire, immed. (c) Blew upon, immed. it. med. 
 . (ἃ With we), Expired. (a) Genלע. ,3
17. (c) Ezek. xxi, 21; ὙΠῸ. 1.00. 0) 
Jer. xv. 9. 

Part. 753, (c) Is. liv. 16. 

Part. Pass. חּופנ , (c) Job xli. 12; Jer. i. 
13. 

Inf. ,תחפ (Ὁ) Ezek. xxii. 20. 

Imp. f. 1, (c) Ezek. xxxvii. 9. 

M52, v. pres. 7. Arab. 

ventus. 

xx. 26. 

Hiph. 727, Puffed at, despised, constr. 
immed. either with, or without, 52, 
xxxl. 39; Mal. i. 13. 

mon, m. A race mentioned only in | 

The latter ] = 
were men of gigantic stature, and had dis- ] = 
tinguished themselves as warriors; and pro- | 
bably the former resembled them in both | 

Gen. vi. 14, and Num. xiii. 33. 

Vulg. ad perdendas gentes | 

Puh. ΠΈΣ, in pause, Pass. of (Ὁ), Job | 

100 | | 



 יךסנ

these particulars. For the etymology, see 
my note to Job xv. 25. 

  A precious stone, but of whatתג. ,355

kind is uncertain, Exod. xxviii. 18; xxxix. 
of; .דשא xxvu. 16; xxvii. 18. Uxx. 
ἄνθραξ. Vulg. carbunculus. 

τη. Lit. a falling. dn untimelyב  

birth, Job iii. 16; Ps. lviii. 9; Eccl. vi. ὃ. 

DD, v. pres. .ללי Syr. Qa, cecidit. 

(a) Fell, abs. [1] Of a thing, as a wall, 
tree, fent, dew, &c. [2] Of a person, 
tripped and fell. [8] Fell down, fatally 
wounded. [4] Was killed. [5] Fell to the 
ground, came to nothing. [6] Dismounted. 
[7] —, of a state or city. [8] Lay down. 
[9] —, of the arms, hung down, through 
weakness. [10] Of the countenance, in 
sorrow or anger. [11] Of an affair, fell 
out, terminated. (Ὁ) Fell upon, with לע 
[1] —, of a state or feeling, as sleep, fear, 
86. [2] —, of reproach. [3] Fell upon 
and took possession of. [4] Mischief fel 
upon. [δ] Fell upon a sword. [6] Fell 
upon the neck of another. (c) Fell to, of an 
inheritance, with 2, (4) Fell on his face, 
with or without Ὁ לע , or YB ὅδ, (6) 
am) “3, Was confined to his bed. (f) 

  (6)לע, סע לֶא.  to, joined, withיי
va 72, Fell into the hand of. (h) Perished. 

F (i) Fell into a pit, or mischief, with 3, or לֶא . 
(k) vry “3, Sunk in his own eaten (1) 
mma מ" Obtained a settlement. (m) 22”, 
The ל sunk, (n) ΠΕΣ “2, Perished. 
(a), [1] 2 Sam. xvii. 12; Judg. vii. 13; 
Pree xa. 1... Zech. xi. 2; ἅς. [2] ₪ 
iu. 8; xxxi.3; Jer. xlvi.12. [3] Judg. v. 
27; 2 Sam. 1. 23; 2 Kings vi. 6. [4] 
 . 4. 4: ili, 99; 1 Chron.. xx. 8, &cבכח 2

aie. 2 Sam, ἱ. 12; 15. χχχί. 8; Lani. ii. 21, 
wee, Rev: xxvi. 1... [51] Num, vi. 12. 
AW ἜΤ 3, 2 Kings x. 10. [6] Gen. xxiv. 
64. [7] ir ΧΧΙ. 9; ΦΨοτ. 11. SAMOS ν. 2, 
we. [871 Sam. xix. 24. [9] Ezek. xxx. 
Beal Oi) Gen. .ג 6. [11] Ruth mi: 18. 
(b), [1] Gen. xv. 12; 
88, ὅσ. [2] Ps. .אוא] 10. [8] Job i. 15; 

 . 12; Ezek. vill. 1; xi. 5, - ]4[ Isו א.
xlvii. 11. [5] 1 Sam. xxxi. 4, 5; 1 Chron. 

 . Π0ὴ Gen. xxxi, 4; xiv. 14: xlviתר כ
Zoomed (0) Num. xxxiv.' 2.5 Jude. 

 ; Ps, xvi. 6. (d) Gen. xvii. ὃ. 17ה[
2 Sam. xix. 19; 2 Chron. xx. 18, ὅς. (6) 

Exod. xxi. 18. (f) With לע , 2 Kings xxv. 
ΤΙ; 1 Chiron. χα. 19: 76 אא 9, &e. 

Josh. ii. 9; Ps. ev. 

me ( bps 

With 8, 2 Kings vil. 4; 1 Chron. xii. 19; 
Jer. xxxvili. 19; 11|. 15. (g) Judg. xv. 18; 
  Sam. xxiv. 14; 1 Chron. xxi. 19. (i)ל

Prov. xi. 8. (i) Exod. xxi. 33; Prov. xiii. 
17; xvi. 27: xxvint. 10; 18. xxiv. 18. (1) 
Neh. vi. 16. (1) Ezek. xlvii. 22. (m) 
1 Sam. xvii. 82. (n) 1 Sam. xiv. 45; xxvi. 
20; 2 Sam. xiv. 11; 1 Kings 1. 52. 

Part. 593, f. noi, pl. mo), Gen. .אט 
Num. xxiv. 4; Deut. xxii. 14 

Inf. לּופנ τῶ aff. 1952, and 4753, 0252, Num. 
RIV. on; 4 "τ ΧΧΙΧ. 8; 2 Sam. i. τὰ: Esth. 
vi. 13; Jer. xlix. 21. 

jap pl. 3, Jer. xxv. 27; Hos. x. 8. 
Hiph. 23, pres. 75, apoc. 5). Constr. 

immed. (a) Causat. of Kal, signn. [a, 1], 

La, 3], [a, 4], [a, 5], [a, 8], [a, 10], [b, 1], 
[b, 4], and[c]. (Ὁ) Zhrew to the ground. 
(c) Knocked out a tooth. (4) Overcame. 
(6) Caused to settle in a country. (f) 
Offered prayers. (6) Probably, Cast out. 
(h) Forsook. (i) Threw into the fire, with 

  Ὁ, (a), [811]; 1130. 1 7 eneב, סע
Is, xxxiv. 17; Ezek. xxx. 22, 80. [a, 3} 
Ezek.’ vin 4. [ἃ, 4] 2 Kanes וא 7 

 מ , 7; Jer. xix. 7, 00. 718האהל.
i. 19%) רפת vi. 102 8; 87 Deut) xxv. 28 
[a, 10] Job xxix. 24. With3, Jer. iii. 12. 
[» 1] Gen. 1, 215 "Prov. xix 15. ΠΡ; 1] 
Jie Ἐν 8. ks] ה xxiii. 4. (b) Dan. 
vill. 10. (c) Exod. xxi. 27. (4) Prov. vii. 
27; Dan. xi. 12. (e) Ps. Ixxvill. δῦ. (2) 
Is. xxvi. 19. (h) Judg. 1. 19; 2 Chron. 

 . di Jer χα" ἢאג. 214( ב. א

Part. 50, pl. םיִליִפִמ , Felling a tree, 
2 Kings vi. 5. (f) Jer. אאאט 26; Dan. ix. 
18. 20. 

Inf. ליפה , 1 Sam. xviii. 28. 
 . , Pe peoלפנלו ,22
6 wet, 1 Sam. xiv. 24. 
Hith. En, pres. %Banx, 

myself, Deut. ix. 18. 25. 
Part. לפנתמ , Ezra x. 1. 
Inf. 207, Zo fall upon with violence, 

Gen. xlii. 18. 
55), Ezek. xxviii. 28, is probably an error 

for 552). 

Opa, v. Chald. pres. .לפי Fell. (a) Fell 

down. (Ὁ) Prostrated himself. (c) Was 
thrown down. (d) Came down, of a voice. 
(e) Fell to a person, became necessary to 
him. (a) Dan. iv. 28. (Ὁ) Dan. ii. 46; ii. 
ὅ, 6. 10, 11. 19. (ὁ) Dan. vi. 20574) 
Dan. iii. 20. (6) Ezra vu. 20, 

Part. pl. p22, (Ὁ) Dan. iii. 7. 

In Num. v. 

Prostrated 



 ץפנ

VBI, m. The act of breaking or dashing, 

bursting and inunda-ץפנ ,  xxx. 30, DIN15.  
tion, i. e. the bursting out of a flood of 
water. 

Vb; v. pres. non occ. Arab. a4 9 

fregit rem separatione partium ; disgregavit 
populum. Cogn. .ץופ Constr. immed. it. 
med. ΠΝ, (a) Broke, or dashed, down, or 
out. (Ὁ) Dispersed. (c) Dispersed itself. 
 . [2 15או  1. 195. 1 Same(0ת. 0 (

 . 3אאצ111.
Part. pass. ץופנ , pi. f תּוצפנ , 

28. )5( Is. xi. 12: 

Inf, ץופנ , (a) Judg. vii. 19. 
Pih. y22, pres. ,ץפכי i. q. Kal, signn. (a), 

(0). (8) Bs. 11. 9; exxxyii 9; 461. xivin: 
12; li. 20—23. (0) Jer. xiii. 14. 

Inf, ץפנ , (Ὁ) Dan. xii. 17. 
Puh. Part. pl. f. ΓΒΕ), Pass. of (a), Is. 

Xxvu. 9. 

pb2, v. Chald. Came forth, Dan. 11. 11. 

1 11: ν Ὁ. 
Part. 722, pl. p52, Dan. ili. 26; vil. 10. 
Imp. pl. 3p, Dan. ili. 26. 

Aph. קפנה , 7223, Brought out, Ezra v. 14; 

vi. 5; Dan. v. 2, 3. 

wpa, Chald. 5 def. xnpb2, Outgoings, 

expense, Ezra vi. 4. 8. 

wo, f. aff. we, 60. pl. once ow, and 
 . , 600. Arabּוניִתּושפנ . , affתושפנ . , constrתושפכ

t= << 
 : Se : :22 0 צ
wad» Spiritus, anhelitus ; 2), anima, 

0 (a) Breath. (Ὁ) Meton. Any 
thing that breathes: dn animal. (ὁ) 4 
person. (d) The soul, as the principle of 
life. (6) Self. (f) Life. (g) Livelihood. 
(h) The feelings, spirits. (i) The feelings of 
an animal. (k) Desire, inclination. (1) 
  , A person of an unruly appetite. (m)לעּב 2“

west ona, Perfume boxes. (a) Gen. i. 80. 
(b)eGen. 1. 20, 21. 24; i. 190 ix. 10, &e. 
(c) Gen. xlvi. 15. 18. 22; Lev. iv. 2. 27; 

 : 217722" 5אצה.  (6) 1 Kingsוש שס.
Ixxxvi. 4; Prov. xix. 2, &c. (e) Job ix. 

 ( 11, 820, 6פו דב רכס 19. אנא.
Gens ony :אט 21; χα. xxi. 5 
Lev. xvii. 11, &c. (g) Deut. xxiv. 6. . (h) 
Exod. xxiii. 9; Lev. xxvi. 16; Num. xxi. 5; 
Deut. xxviii. 65; Judg. xviii. 25; Ruth iv. 

{ΠῚ 1 sam: ἘΣΣῚ 2. (1) Εν ἘΠ: 10; (1c) 
Deut. xxiii. 25; Job vi. 11; Eccl. vi. 7. () 
Prov. xxiii. 2. (m) Is. 111. 20. See Schroeder 
de Vestitu Mulierum, on this place. 

(a) Jer. xxii. 

 שפב ) 494 (

v. Niph. pres. wer. (a) Hadשפב,  

breathing time, had an interval of rest. (Ὁ) 
Rested after labour. (c) Rested after a 
journey. (a) Exod. xxiii. 12. (Ὁ) Exod. — 
xxxl. 17. (0) 2 Sam. xvi. 14. 

ΓΒΔ, 5 once, Josh. xvii. 11. Apparently, 

An elevated district : τ. AD. 

Nps, 8  נף. No. 1. Any liquid that 

drips, pec. honey, Ps. xix. 11; Prov. ν. 8; 
xxiv. 13; xxvii. 7; Cant. iv. 11. 

τὰ. constr. YAM, x. IND.םילותפב 1.  

Struggles, Gen. xxx. 8. | 

Va, τὰ. Zhe hawk, Lev. xi. 16; Deut. 

xiv. 15; Job xxxix. 26. See Hieroz., 
part 11., lib. 11., cap. xix. 

m. aff. 722, Blossom, Gen. xl. 10.שב ,  

v. Inf. x22, Flying, or fleeing, Jer.תטכ ,  

xlviii.9. Cogn. Arab. ols fugit. 1160. סונ . 

233, v. Arab. 2.25, posuit. Placed, 

Kal non occ. 
Niph. בצנ , (a) Placed himself, stood. (Ὁ) 

Was placed, was appointed. (a) Gen. 
xxxvii. 7; Exod: קוו 1 πεν 2]: 

 , 2; xv. 8; ΧΧΧΊΙ. 8; ss χν. 10אאצוט
Part. 132, (a) Gen. xxiv. 13.43; Exod. 

xvii. 9, &c. (Ὁ) Ruth ii. 5, 6; 1 Kings iv. 
 . 16; xxii. 48ץ ;7 .5

Hiph. ביצה , pres. ביצי , apoc. 2. Constr. 

immed. it. med. .תֶא Made to stand. (a) 
Placed. (Ὁ) Setup. (c) Fixed, appcinted. 
(d) Set a trap. (e) Kept, supported in a 
place. (a) Gen. xxi. 28, 29. (Ὁ) Gen. 

 . 14. 20; Josh. vi. 26; 2 Sam. xviiiאאאט
18, 00. (ὁ) 12000 Χχχ!. 8; Ῥ5. ᾿Ιχχῖν. 17; 
Prov. xv. 25. (d) Jer. v. 26. (6) Ps. xii. 19. 

Part. ביצמ , 1 Same ו 12. 

Infin. τ πὶ, 1 Sam. xin. 21; 
XVlil. 3. 

Imp. 5 יִבָצַה , Jer. xxxi. 21. 
Hoph. part. 129, Set wp, Gen. xxviii. 12. 

The handle of a knife, Judg. iii.בב , תג.  

Arabs lai, Id.ל,  

NDZ, + def. Chald. Firmness, strength, 

Dan. ii. 41. 

1 Chron. 

M2,v. 1. Flew, fled, 23, Lam. iv. 15. 

See אצנ , 

 :  Niph. pres, 3328) Wawa: vaiזז.
2 . 2 a ‘ 

conj. 11. 208100000 ursit. Syyr. | 3 » revatus 



_ As an adverb, without end. (6) ΠῈΣ: [1] 

ay = ) go 7) יצנ 

est. Quarrelled, Exod. xxi. 22; Lev. xxiv. | Is. lxiii. 8. 6.  צאם. αἷμα, in both passages. 
10; Deut. xxv. 11; 2 Sam. xiv. 6. Vulg. sanguinem, in v. ὃ; and virtutem, 

Part. pl. 0°82, Exod. ii. 13. age 

Hiph. 323, Excited to strife, Num. xxvi. 9. 
Inf. aff. ותוצה , סֶתצַה , Num. xxvi. 9; Ps. 2°83, m. pl. OP¥2, constr. יבצנ , r. בצנ . 

lx. 2. Any thing or person set up or appointed. 
III. Niph. = הָניִצִּת , Are stripped, Jer.\(a) A pillar. (Ὁ) A military station, 

arrison. (0) A chief or commander. (a 
iy. 7. Arab. ee 5 pose detraxit vestem = εἶτ ©) (b) ee τας: τ 

alteri. 2 Sam. vill. 6. 14; 1 Chron. xi. 163; xviii. 

Part. pl. O22, Bare, 2 Kings xix. 28; Is./13; 2 Chron. xvii. 2. (0) 1 Kings iv. 19. 
a oe << י 

  ὮΝ, v. Kal non 000. Arab. chesיי
m3), f. aff. ins2, Blossom, Job xv. 33;| : 1 rake: . 

casas ץצנ exiit; liberatus fuit ab aliqua re. /&th. 

: sit, Cogn. .לש Dr t 
Tiss 1 δῇ ה FINS) , > 5 of a ERA αὐ ἰδὲ ogn rew oui, 

. 2 |or off. 
bird’s crop, Lev. i. 16. But Lxx. σὺν rots | 

Ξ ἘΠ Niph. 552, pres. 53), Became, was, drawn 
πτεροῖς. The feminine affix, however, shows קת "| Wes ה cocaped. (a) רו 

that this cannot be correct: r. הצנ . ran away to. (a) 2 Kings xix. 11; Ps.לֶא ,  
and 5 m. aff. 12, pl. OZ. ce 15; Mic. v.10. (b) Deut. xxii. 16.עב,  

xx. 7; Hab, 9ו[ למה 15.  : ἃ6 :  
Arab. ₪ , monuit; purus et sincerus fuit Imp. 837, Prov. vi. 3. 

de re; veré rectéque se habuit; plene et 60 | Pih. 552, pres. Y82. (a) Delivered. (Ὁ) 
satietatem hauserunt potum cameli. Syr.| 2700006760. (c) Gained spoil. (a) Ezek. 

2 J, vicit. Completeness, truth, faithful- xiv. 18. (Ὁ) Exod. עמ 22; xii. 36. (0) 
: : . 2 Chron. xx. 25. 

mess. (a) 1% חצב , A title of the Deity, as ד eal ahi 
a being of perfection, and truth. (b) Perpe- ΩΣ ו SES 

. : , (q) | immed. it. 4 תֶא , and with or without ןמ . 
  8 2 opens sucess. (6) (a) Delivered, rescued. (Ὁ) Took away. (c)רבה

With 72, Parted. (4) wry 72M, And (de- 

liver himself) escape (out of) our sight. 
(a) Exod. xi. 27; xvii. 10; 1 Sam. xxx: 
18, 86. (b) Gen. xxxi. 9.16; Ps. cxix. 43. 

in v.6. Arab. Ps , conspersit. Cogn.™). 

According to truth. [2] Entirely, wholly. 
[8] Continually. [4] For ever. (f) 22? 
mms), Most completely. (g) 3) דע [1] 
Thoroughly. [2] Without end. (a) 1 Sam. 
xv. 29. (b) 1 Chron. xxix. 11; Ps. Ixxiv. 3; | ae ὩΣ eg τ : 
Jer. xv. 18. (c) Ps. xiii. 2; xvi. 11; Am. Part. "22, (0) 2 Sam. xiv. 6. (a) Deut. 
mote | ןח ii. 18: (e), ]1[ Prov. xxi. |***"- 39; Judg. xviii. 28, 6. 
28; Hab. i. 4. [2] Job iv. 20; xx. 7;| [πῇ PET, לַצַה , aff. ὌΡΕΙ, &c., Gen. xxxvii. 
xxxvi. 7. [8] 2 Sam. ii. 26; Job xiv. 20; 22; 2 Kings xviii. 30, &c. With ?, for ns, 
Is. xxviii. 28. [4] Job xxiii. 7; Ps. ix. 7, | Jonah iv. 6. 
19; x. 11; xliv. 24, 80. (Ὁ) Is. xxxiv.10.| Imp. 729, 1727, aff. ps7, &e., pl. וליצה , 
(5), [1] Job xxxiv. 36. [2] Ps. xlix. 20. Gent ΧΧΧΙ 11 ; ° Ps. .צו 91. *lexxin- 45 

 - 11יס. כוש. :
: oe Piss. ‘ed, excelled, pre- 

he ee Π Hoph. Pass. of Hiph. Part. x2, Rescued, 

Part. הצנמ , pl. O22, One who presides. anes aus PES Rost אזל - : 
(a) 4 Leader oF chief in any work. (Ὁ) Pee. Hith. pres. zim, Strip themselves (lit. 
in music. (a) 2 Chron. ii. 1. 17; xxxiv. 13. become spoiled) ‘of thet: ornaments, Exod. 

(b) In the titles of Pss. iv., νυ vi., viii, ὅς. | ב 6. 
Inf. =, To preside, direct, 1 Chron. xv. Osa, v. Chald. Aph. Rescued. 

21; xxiii. 4; 2 Chron. xxxiv.12; Ezraiii.| Part. לצמ , Dan. vi. 28. 
8. 10. Inf. 7927, aff. ּהָתּולַצַה , Dan. iii. 29 ; vi. 15. 

T1385, v. Chald. Ithpa. Part. .חַצְנֶתִמ , ןצכ , ג pl. 028), 1. 6. ΠῈΣ, A flower, 

Superior, with לע , Dan. vi. 4. Cant. ii. 12. 

MEI, m. aff. םֶחְצְכ , The juice of grapes, YS, v. Part. plur. םיִצְצְנ Glittering, 
51 



 רצ ( 156 273

‘Ezek. i, 7. Sam. $23, accensus est; scin-|v.3; Num. xxiii. 28; 18.1א 2. [3] Prov. 
tillavit. ΧΙ. 26; xxiv. 24. 

τῇ Veo pres ἢ, and) . המי Part. ,בק (8) Lev. xxiv. 16. = 
 . Part. pass. 173, pl. constr. "373, (Ὁ) Hagו . = .

“2), juvit, defendit; “\43, custedem et\i. 6. (f) Amos vi. 1. 
 . ὶ Roe ee Inf. aff. 1272, (g) Lev. xxiv. 16ו

observatorem egit, pec. palmeti vineeve. Imp. 7372, (e) Gen. xxx. 28. 
Cogn. 7). Constr. immed. it. med. nx. a Ga / 
Guarded. (a) Guarded a person. (Ὁ) ל 
Preserved from evil, with 179. (ὁ) Watched, 
in order to preserve. (d) Watched his own 
heart. (e) Watched, scrutinized. (f) Be- 
sieged. (g) Shut up. (h) Observed a law. 
(i) Observed mercy, truth, &c. (a) Ps. 

 . 2; 15. xxvii deaxxvil. 9; ΧΗ, 6, ὅσοןאוט
(0) ἘΞ. xii 8: Χχχὶ 7; ΟχΧ]. 2. (4) MPs, 

 .6 129. (h) Ps. cxix. 22. 50. 100; Provאוא.
xxii. 12, &c. ; 

Part. 135, pl. םירצנ , constr. .ירצנ (0) Job 
xxvii. 18; Ps. exix. 129; Prov. xiii. 3, &c. 

(e) Job vii. 20. (f) Is. i. 8; Ixv. 4. (g) 
 . vi. 12, (() ὕχοα. χχχίν. 7; Ps. Χχχίקש

24, 

Part. pass. W212, f. הָרּוצְכ , constr. NI, pl. 
  Prov. vil. 10, 22 N28), a woman withתּורצנ.

a heart watchful for evil, AL of heart. Is. 
xlvii. 6, NNZ2, concealed things. 

Int הצל ה nov, 11. 8. 

Imp. רוצנ , רוצ , ἜΣ, ΠῈΣ, Ps. xxxiv. 14; 
exli. 3; Is. viii. 17; Nah. ii. 1, &c. 

  ‘Arab: 7.21, nitore Sulsitסצכ, זמ.

: 23 

vultus; virwit arbor; jh lignum, tabula, 

asseres. A sucker, branch, Is. xi. 1; xiv. 

19; Ιχ. 21; Dan. χὶ. 7. | uxx. φύτευμα, 
ἄνθος. Theod. βλαστόν. Sym. ἔκτρωμαᾳ. 

Vulg. 605, stirps, germen. 

NP, Chald. Pure, white, Dan. vii. 9. 

Heb. יִקָב 

323 , V. pres. 37, and 3). Arab. 

tic 3 כ( perfodit. Sy. «σῷ 2, and Sam. 

  , Id. Constr. immed. it. med. nx. (a)ק
Pierced, (b) Bored through. (c) Bored a 
hole. (d) Broke the head with 8 staff. (6) 
Marked out, determined. (f) Named. (g) 
Marked as worthless. [1] Spoke con- 
temptuously of. [2] Pronounced unfor- 
tunate. [3] Expressed a wish that one might 
be so, cursed. (a) 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi. 6. (Ὁ) Job xl. 24. 20. (ὁ) 2 Kings 
xii. 10... (ἃ) Hab. a, 14. (6), [1] Lev. 
xxiv. 11, [2] Num. xxiii. 8. 28; Job iii. 8; 

i. 17; 1 Chron. xii. 31; xvi. 41; 
xxvill. 15; xxxi. 19; Ezra viii. 20. 

2p3, .תג pl. aff. 272, Holes bored in 
setting precious stones, Ezek. xxviii. 13. 

M222» f. Female, used both of women 

and animals, Gen. i. 26; v. 2; Lev. iv. 28. 
32; v. 6, &e. 

tpi, pl. on, 

2 Chron. 

f, nia. ' 02810. 72, 
a7 

notavit, punctis notavit. Ayab. 43}, genus 

ovium necnon caprarum deforme et brevipes, 
—ejudem tamen lana optima habetur. An 
inferior species of sheep and goats, marked 
probably with spots. See Hieroz., 1., lib. ii, 
cap. xliv. 

27 

  pl. opi. Arab. Sg} , oviamדקב , גוג.
7 

having a flock of DAD? ; 

2 Kings iii. 4; Amos i. 1. 

m. pl. 8 to bread,םיִדְקִב  
Josh. ix. 5. 12. xx. εὐρωτιῶν καὶ βεβρω- 
μένος.---γεγόνασι βεβρωμένοι. Vulg. in frusta 

comminuti ; vetustate nimid comminuti. Ac- 

cording to some, mouldiness ; according to 
others, crwmbs. (Ὁ) Apparently, a kind of 

κολλύρια τοῖς8. אא.  cake, 1 Kings xiv. 
τέκνοις αὐτοῦ. Vulg. erustulam. 

v7, f. pl. Studs of silver, Cant. i. 11. 
LXX. στιγμάτων. Vulg. murenulas vermicu- 
latas argento, 

 הקנ, +

27 

Inf. πρὸ, Jer. xlix. 12. 

Niph. 773, pres. 7x. (a) Was innocent, 
clear, abs. (Ὁ) With jo, Was clear, [1] 
from guilt, or punishment; [2] from an 
oath; [8] in reference to a person. (ὁ) 
Was cleared away. [1] Was swept away. 
[2] Was devastated. (4) Was cleared, 
considered as innocent, escaped punishment. 
(a) Exod. xxi. 19; Num. v. 31; 1 Sam. 
ΧΧΥΪ, 9, ὅς, (b), [1] Num. v. 31, 

appellatarum, pastor. A shepherd, 

7 

/ . 
Arab. © $5, purus, mundus 

om 

any shepherd, — 

(27 ] 



 טקנ
Gen. xxiv. 8.41. [3] Judg. xv. 4. 
[1] Zech. v. 3. [2] Is. iii. 26. 
vi. 29; xi. 21; Jer. xxv. 29; xlix. 12, &c. 

Inf. 7237, (ὦ Jer. xxv. 29. 

Imp. +. 2327, (4) Num. v. 19. 

Pih. ὮΝ, pres. ΠΏ. (a) Considered 
innocent. (Ὁ) Treated as innocent. (ο) 

Cleansed. (a) Exod. xx. 7; Deut. v. 11; 
1 Kings ii. 9; Job ix. 28; x. 14. (b) 
Exod. xxxiv. 7; Num. xiv. 18; Jer. xxx 
11; xlvi. 28; Nah.i. 3. (0) Joel iv. 21. 

Inf. 772, Exod. xxxiv. 7, &c. 

 . f. mp1, 75 wearied, Job x. 1צץ. ,3

See טוק , and my note. 

m. constr. 7), pl. 0°72, and D3).יִקְנ ,  

 Innocent, clear, abs. (Ὁ) With (a) ןִמ
Clear, [1] From an oath, [2] From blood, 
i. 6. the guilt of shedding it. [3] In reference 
to a person, (c) Exempt. (a) Exod. xxi. 

Deut. xix. 10; 2 Sam. xiv. 9, &c. (Ὁ);28;  
pry Gen xxiv. 41; Josh. ii. 17.20. [2] 

Sam. ui. 28. [3] Num. xxxii. 22. (0)2  
Kings xv. 22.1  

S572, m. Id., Joel iv. 19; Jonah i. 14. 

72, m. for constr. ןויקנ 
(b) Cleanness of teeth, i. e. emptiness of the 
mouth. (a) Gen. xx. 5; Ps. xxvi. 6; Ixxiii. 
13; Hos. viii. 5. (Ὁ) Amos iv. 6. 

 . pl. constr. 27), mקיקְנ . , m. constrבקיק  <

A fissure in a rock, Is. vii. 19; Jer. xiii. 4; 
xvi. 16. Lxx. τρώγλαις, τρυμαλιᾷ. Vulg. 
cavernis, foramine. 

(c), 

(a) Innocency. 

op, v. pres. D7. Arab. 20 86 vindi- 

cavit ab aliquo. Syr. δὲ 2[ , ultionem 
sumpsit. (a) Avenged, took vengeance for, 
constr. immed. (Ὁ) Zook revenge on, constr. 
immed. 16. med. ΠΝ, >. (c) Punished, constr. 
immed. (d) 270000060 a person (constr. 
immed.) on another. with jp. (a) Deut. 
aati 19. (b) Lev. xix. 18; Josh. x. 13. 

= Part. 073, f. m2, (a) Lev. xxvi. 25; Nah. 
 . Nah. 1. 2 (c) Ps. xcix. 8(ע) .1.2

18% op, 072, (c) Exod. xxi. 20; Ezek. 
 . 8; xxv 12תש

Imp. 073, (d) Num. xxxi. 2. 
= Niph. 073, pres. B22. (a) Revenged him- 
self on, with 3, or 12. (Ὁ) Was punished. 
(a) Judg. xv. 7; 1 Sam: xiv. 25; Is. i. 24; 
Ezek. xxv. 12. (Ὁ) Exod. xxi. 20; Ezek. 
xxv. 15. 

Inf. 0727, (a) 1 Sam. xviii. 25; Esth. viii. 
13; Jer. xlvi. 10. 

, | mip, 

ΟΣ: ops 

Imp. D233, Jer. xv. 15, PAD) ORIN, And 
(d) Prov.} avenge me of. my persecutors. 

Pih. יִתַמקנ , 1. q. Kal, (a) 2 Kings ix. 7; 
Ser. li. 36. 

Hoph. pres. 02, Shall be avenged, Gen. 
iV. 15.24 13800. xxi: 21. | 

Hith. pres. םקנתת , i. q. Niph. (a), Jer. ν. 
19, 29). ix. ὃ. 

Part. D72m2, One desirous of vengeance, 
 . 33 παν: 17לרע |

D3, m. constr. 02. (a) Vengeance. 

(Ὁ) Punishment. (a) Deut. xxxii. 35. 41; 
Prov. vi. 34; Is. xlvii. 3, ₪0. (Ὁ) Ps. lviii. 
11; Ezek. xxv. 12. 15, &c. 

779772, f constr. תמקנ , aff. M7, &e., pl. 

₪ (a) iene tanec by a 
person, “2 ΠΡ). (0) Vengeance inflicted on 
ὦ person, ἸῸ 2. (a) Jer. xx. 10; Ezek. 
xxv. 11.106, ὅσο. 4" (b) Jer. 1.28; Ps, Ixxix. 
10 ὅς: (0) | Ps. .exlix.. 7. 9] Num 
Χχχὶ, 3, Hzek. xxv. 14. 10. [9] Jen, soc 
10. (d), [1] Judg. xi. 36. [2] 2 Sam. 

  419. (e) Ezek. xxv. 10: εν (6)תחרו
Inflicted vengeance on, [1] ב" 722 Tey. 
  . (4) Took"ג הקל.  [57] joןתנ. 2%“ [2]
vengeance for, [1] nin Tey. [2] ל "כ yD. 
(e) Acted revengefully, W2p32 Tey. 

ppd, v. mp2, Fell away from, — of the 

affections, Ezek. xxiii. 18. 22. 28. See ». 

FD, v. pres. Apr. Arab. ς 99), per- 

cussit, pec. caput. Syr. 2Q3, conjunsit, 
77 So 

applicuit. Arab. ς a5, - stetit; as, 
limbus ambiens clypeum; armilla. Cogn. 

and 3p. Struck, struck down, killed,ףגנ,  

τοῦς also) Be. τε. solennitaiesןר  

 = ב / כ
solennitates ו 7 them kill sacri- 

evolute sunt. 

fices. By Meton., Auth. Vers., Gesen., 
> festa in orbem eant.” ‘Targ. “ abole- 
buntur.” 

Pih. 82, (a) Cut down. (Ὁ) Pierced 
through. (a) Is. x. 34. (Ὁ) Job xix. 26. 

Hiph. ףיקה , pres. ףיק , apoc. AP. Constr. 
immed. it. med. MX, .לע (a) Fixed, placed 
around, with .לע (Ὁ) Surrounded. (ὁ) 
Went round a place. (d) Came round, of 
time. (e) Made a circle of the hair, 1. 6. 
cut it into a circular form. (a) Job xix. 6; 
Lam. ti. 2. .)0( 2 Kings vi. 14; ieee 
 : 7תת : xxii. 7; Ps. xvi. 9תצסת. 6 ,2
ixxxviil, 18, (0) Is. xv. 8. (4) Joba 
(e) Lev. xix. 27. 



 SWS {428 ףקב )

Part. pl. oppo, (Ὁ) 1 Kings vil. 24; | part. ,ג p.1. Sir W. Jones, Asiat. Res., 
2 Chron. iv. 3. 

Inf. ףלה , PRI, (c) Josh. vi. 3. 11. 

Imp. pl. aff. ָהפיקה , (c) Ps. xlviii. 19. 

  τη. Zhe shaking of an olive-tree, inףקב

order to make the fruit fall, Is. xvii. 6; xxiv. 

vol. ii. 

i793, f. pl. nn}, ig. Ἢ, Exod. xxx. 7; 

Lev. xxiv. 4; Prov. xxxi. 18, &c. 

Constr. immed. it.אשי.  v. pres.אשבי  

med. nk. Lifted up, took, carried. (A), 
1 ὩΣ ΠῚ. as ὡς ῥῶγες ἐλαίας.--ὃν (a) Lifted up. (Ὁ) Lifted up his hand, [1] 
τρόπον ἐὰν τις καλαμήσηται ἐλαίαν. Vulg.| with 3, against. [2] In ἃ solemn promise. 
sicut excussio ole@ ; quomodo si pauce olive [3] 
que remanserunt, excutiantur ex oled. 

MB» f. once, Is. iii, 24. 

ζώνης σχοινίῳ ζώσῃ. Vulg. pro xond funi- 
culus. Interpreters are divided between a 
cord, as a substitute for the elegant girdle 
usually worn, and the rending of garments in 
mourning. 

 כ
 אא. %

 קב( (:Veg ePYes וי רה ₪ Arab יש

620000004 saxum ; perfodit rostro avis. Syr. | 

zai, fodit, effodit. Pierced, dug. (a) 
Pecked out, as a bird. (Ὁ) Put out an eye, | 
by piercing. (a) Prov. xxx. 17. 

Inf. ὖρῷ, (b) 1 Sam. xi. 2. 

Pih. רקנ , pres. Wx, (a) Pierced through. 
(Ὁ) Put owt aneye. (a) Job .אאא 17. (Ὁ) 
Num. xvi. 14; Judg. xvi. 21. - 

Puh. ΠΣ, Were dug out, Is. li. 1. 

mp2, f. constr. תַרָקְנ , pl. constr. np. 

A cleft of a rock, Exod. xxxiii. 22; Is, 1]. 
21. 

v. 1. ᾳ. ue, Snared, as a fowler.שקב ,  

Niph. pres. 70, 
enticed, Deut. xii. 30. 

Pih. pres. Upx, Spread a snare for, with ,ל 
Ps. xxxviii. 18 ; cix. 11. 

Hith. part. wn, Jd., with 3, 1 Sam. 
XXVill. 9. 

Thou art ensnared, 

v. Chald. part. pl. 1. je72, Knees|(q) Zaid on another, with wv.שקב ,  

were striking against each other, Dan. ν. 6. | an oath upon, with 3. 

Syr. «Δ ὦ , pulsavit, collisit. 

 ... Ait. °93,, 1.1. ἃכ ה
Metaph. (b) Prosperity. 
20; Lev. xxiv. 2; 1 Sam. iii. 3, ὅσο: 

Job xxix. 3; xvili.6; Prov. xiii. 9, &c. 

  wld, Prove 4"ִרָב

(a) A light. 

σι 

(a) Exod. xxvii.| xiv. 80; Neh. ix. 15, &. 
(b) | xlix. 22. 

Beckoning. (c) Lifted up his voice. 
(d) Lifted up his feet. (e) Lifted up his 
eyes, [1] And saw. [2] With 8, Looked 
towards, in love or expectation. [3] DD, 
In pride. ([Ὁ 28 W812, [1] Lifted up his 
soul to God. [2] Set his heart on. [8] 
Paid regard to. (g) Raised the face, [1] 
In confidence. [2] Raised the face to, 
looked towards. (h) His heart lifted him 
up. (i) His heart impelled him. (k) 

 . [1] Raised the head of another, i. eשאר "ב,
elevated him. [2] Raised his own head. 
[3] Took the sum of. [4] Examined the 
case of. (B), (a) Took. (b) Took a wife. 
(c) Zook up, in order to carry. (4) Took 
into the hand. (6) Zook into the mouth. 
(f) Uttered. (g) Offered prayer. (h) Re- 
ceived a precept. (i) Took away. (k) Took 
hold of, with 3. 
Accepted the person, regarded with respect 
or partiality. (n) fx’, Took away iniquity, 
forgave it. (0) Without ןוָע , but with 2, of 
the person or crime, forgave. (C), (a) 
Carried. (b) Carried away. (c) Brought. 
(d) Carried a yoke. (e) Endured. (f) 
Bore the punishment or consequences of. 
(g) Supported dignity. (h) Assisted, helped 
forward. (i) Encouraged a report. (1) 
Bore fruit. (1) Bore a branch. (m) Bore 
fruit, abs. (n) Wore. (0) Supported, 
eased, with 3. (p) Supported with food. 

(r) Imposed 
(s) Removed itself, of 

the earth. (A), (a) Judg. ix. 48; 1 Kings 
 . 29; Amos vi. 10, 80. (b), [1] 2 Samאונ
 . 28; xx. 21. [2] Exod. vi. 8; Numאט

[3] With x, Is. 
(c) Gen. xxvii. 38; Ps. xciii. 3; 

Is. xli.°2; li. 78, δ, 00 .מ ו 
(e), [1] Gen. האוט 1000 20 xxx. 10: 
Dan. viii. 3, &c. 

7272, m. Arab. a » susurro; celer,| Ezek. xviii. 6. 12. 15, &c. [8] 2 Kings xix. 

ut ultro citroque se convertat. 
Prov. xvi. 28; xviii. 8; xxvi. 20. 22. 

A busybody, ik Is. xxxvii. 23. (ΟΣ [17 Bsc ck; 
ΟΧΙΠΙ. 8. [2] Hos. iv. 8.אאאט. 4;  

χι. 1ὅ.5(, ]1[ ספ ( 
[3] 
[2] Prov. xix. 18. 

72, m. aff. ™, pl. OT, Spikenard, Num. vi. 26; 2 Sam. ii. 22; 2 Kings ix. 32. 
Cant. i. 12; iv. 18, 14. | See Hierobot., | (h) 2 Kings xiv. 10; 2 Chron. xxv. 19. (i) 

(1) Obtained. (m) DE "3, > 

 ]2[ !Ps 6אא1. 17 סא 115



 אשנ )

τ 21.96 ; xxxvi. 2. (k), [1] 
Gen. xl. 13; 2 Kings xxv. 27; Jer. li. 31. 

 429 ) אשנ
Pih. XW}, אָשְנ , pres. אשני . (a) Took away. 

(b) Presented a gift. (c) Carried. (d) 
[2] Job x. 15; Ps. Ixxxili.3; Zech. ii. 4. Assisted. (e) Raised in rank. (f) WH’, 
[3] Exod. xxx. 12; Num. i. 49; ΧΧΧΙ. 49, 
ὅδ. [4] Gen. 27 20. (B), (a) Ps. 
exxxix. 9. (Ὁ) 2 Chron. xi. 21; Ezra ix. 2; 
x. 44, &c. (c) Exod. xii. 34; Ruth 11. 18; 
1 Sam. xvii. 20; 2 Kings iv. 20. (d) Is. 
eee 21 ; Ps. ocxvi. 13. (6) Ps.-xvi. 4; 
meet) ποῦ. xx: 7; Is. xiv. 4; Jer. 
ix. 9; xi. 14; Ezek. xxvi. 17; xxvii. 32, 
&c. i g) 2 Kings xix. 4; Is. xxxvil. 4; τ 
vil. 16. (h) Deut. xxxili. 3. (i) Nunn: וי 
  26. (k) Job xxi. 12. (I)כ הו [
Beta. 9 v2; .Ps. xxiv: 5; 13601. ν. 14, 
ὅς. (m) Gen. xix. 21; Job xxxiv. 19; 
Prov. vi. 35, &c. (n) Ps. xxxii. 8; אאאט[ 3; 
Ezek. iv. 5. 7. (0) Gen. xviii. 24, 26; 
Exod. xxiii. 21; Josh. xxiv. 19; 

 ; 0) (ἡ Is. xxil. 6; Gen. xxxi. 17ו
xlvili. 19; Deut. i. 31, 80. (Ὁ) Exod. x. 
13; 1 Sam. xvii. 34; 2 Kings xxiii. 4, &c. 
(c) 1 Kings .א 11; 1 Chron. xviii. 11. (d) 
Lam. iii. 9. (e) Ps. lxix. 8; Ixxxvili. 16; 
Is. liti. 4; Jer. xxxi. 19, ὅσο. (f) Lev. v. 1. 
Pp כהש 1 Isohn. 12; .Ezek. xvii. 19, 
80. (g) Zech. vi. 18. (h) Ezra vii. 36. 

 ; 15  (k) Ezek. xxxvi. 8וו. .. eeod[ו
Joel ii. 22. (1) Ezek. xvii. 23. (m) Hag. 
1. 19. (mn) Exod. .אאטנה 12. 29, 30. 38. 
(0) Job vii. 18. (p) Gen. xii. 6. (q) Is. 
x. 24. (r) 1 Kings vii. 581, (8) Nah. i. 5. 

Part. אשנ , f. תאשנ , תאשנ , pl. סיִשְשנ , constr. 

 ; , ἢ nina, Ment. xxiv. 15; ioe ix. 24יאשנ
1 ₪ xviii. 2. 6 ; Neh. iv. 11, 6. 

Part. pass. constr. ,אּושנ , 2, אש pl. 
DD, Supported, forgiven, Ps. xxxii. 1 Sis: 
xxx. 24; xlvi. 3. 

Inf. οὐδ), אשנ , aff. Ὁ), MND, aff. יִתָמש , 
in, אוש , Gen ב 17 a 27; Deut. i. 9; 
as xi. 17; Ps. xxviii. 2; oo 10. 51, 
0 

Imp. אש , X03, fem. XY, pl. Nw, Gen. xxi. 
18; xxvii. 3; re. ΣΕ Psi x. 12, 0. 

Niph. NW), pres. NDP. (a) Was lifted Up, 
was raised. (Ὁ) Raised himself. (c) Was 
carried. (d) Was carried away. (a) Prov. 
meets. ΧΙ. 4; Ezek: 1. 19, ἃς. (0) Is. 

 ; 10. (0) Exod. xxv. 28; Is. Ixvi. 12צאצאו.
40 Χχ. ὅ, 6. :)6( 2 Kings .אא 17; Is. 
Xxxix. 6. 

Part. δἰ), Εἰ mw), mew, pl. 1. תּואשְנ , 
Lifted up, high, 15. ti. 2. 14; xxx. 25; Zech. 
vid, &e: 

Inf. nwt, Ezek. i. 19, &c. 
Imp. אשנה , pl. ww, 1%. vil. 7; xxiv. 7. 

Is. ii. 9, 

Set his heart. (a) 2 Sam. v. 12; ines 
iv. 2. (Ὁ) 2 Sam. xix. 43. (c) Is. Ixiii. 9. 
(d) 1 Kings ix. 11; Ezra i. 4. (e) Esth. 
Aine Westie Ἱ]. 

Part. pl. םיִאשנמ , (d) Esth. ix. 8. (Ὁ) Jer. 
xliv. 14.אאוו. 27;  

Imp. aff. Dxwi, Ps. xxviii. 9. 

Hiph. www, (a) Caused to bear the con- 

sequences of. (b) Brought. (a) Lev. xxii. 
16. (Ὁ) 2 Sam. xvii. 13. 

Hith. pres. sway, NWP. (a) Raised him- 
self, arose. (b) Exalted himself. (c) Was 
ecalted. (a) Num, xxiii. 24. (Ὁ) Num. 
xvi. 3. (c) Num. xxiv. 7; 2 Chron. xxxii. 
23; Ezek. xxix. 15. 

Part. אשנתמ , (b) 1 Kings i. 5. (c) 1 Chron. 
xxix, 1 

Inf. אשנתה , (Ὁ) Prov. xxx. - 
xvii. 4. 

Nw), v. Chald. (a) Carried away. (Ὁ) 

Took. (a) Dan. ii. 35. 

Imp. אש , (Ὁ) Ezra v. 15. 

Ith. Part. 5 הָאְשנְתִמ , Evxalting itself, Ezra 
iv. 19. 

Niph. part. f. 4 gift, 2 Sam.תאָשְב,  
xix. 43. 

329, v. Kal non oce. Cogn. 10), גוס , 

Hiph. »w7, pres. גישי , ‘apoc. 2%”. Constr. 
immed. it. med. nk. Reached. (a) Reached, 
of time. (Ὁ) Attained, obtained. (c) Over- 
took. (d) Came upon, befel. (e) Reached 
his hand to his mouth. (f) ודו 77w7, Was 
able to reach, was able. (a) Gen. xlvii. 9; 

Lev. אאט 5. (Ὁ) Prov. ii. 19; Is. xxxv. 
10; 11. 11. (6) Gen. xliv. 4; Deut. xix. ὅ ; 
2 ὅδ). xv. 14 ; Lam. 1. 8, &c. (4) Deut. 
xxvill. 2. 15. 45 ; Ps. xl. 18; Ixix. 25, ὅσο. 
(f) Lev. ν. 11; xiv. 22; xxv. 49, 6. 

Part. wo, ἢ nwo, (e) 1 Sam. xiv. 26. 
(f) Lev. xiv. 21. M7 ּוהגישמ , Reached him 
with a harpoon, Job xli. 18. 

Inf. גשח , (c) 1 Sam. xxx. 8. 

 הפאושכ, 5 .pl. aff םֶכִתאְשנ , τὶ אשנ. 4

burden, Is. xlvi. 1. 

Sia, .זמ constr. YD), pl. OX), Dx, 

constr. יִאיִשַכ , aff. NDI, &c.,  נשא. One 

who is lifted up, elevated in rank. (a) A 
chief. (Ὁ) Chief of*a tribe, among the 
Israelites. (c) Chief of a subdivision of a 

(c) Ezek. 

|tribe. (ἃ) Prince, sovereign, of a people. 



pws 

(6) Pl. Vapours, clouds. (a) Gen. xxiii. 6. 
(0) Num. vii. 11. 24. 30; Josh. xxii. 14, &c. 
(c) Num. ili. 82. (4) 1 Kings xi. 34; Ezek. 
xu. 10; xliv. 3, &c. 

pia, v. Kal non oce. 

bably, mounted as flame. 

_Hiph. Pwr, pres. pw, Kindled a fire, Is. 

xliv. 15; Ezek. xxxix. 9. 

Niph. 7703, A fire was kindled, Ps. lxxviii. 

21. 

Cogn. קסנ , Ῥτο- 

Nw, v. Kal non oce. Cogn. ,השנ Pro- 

bably, exred through forgetfulness. 
Hiph. “wT, pres. ,א'ש , ישי Constr. 

immed. it. red mx, ,ל 3. Caused to err. 
(a) Led astray, deceived. (b) Came upon 
unexpectedly. (c) Laid a burden on, with}. 
(a), [1] Constr. immed. it. med. תֶא , Gen. 
11. 13; 2 Kings xix. 10; 2 Chron. xxxii. 
15; Is. xxxvii. 10; Jer. xxxvii. 9; xlix. 16; 

Obad. 3.7. [2] With ,ל 2 Kings xviii. 29; 
piss ארו 11. Jer. iva 10; xxix. 8: 
Iv. 16. (ὁ) Ps. Ixxxix. 29. 

Sy, ve ποι. Arab. Cogn. ἢ, 
G 

2 < yt . 
Cw), vehemens fuit ventus, et pulverem 

dispersit. Blew, of the wind, Is. xl. 7. 
Hiph. pres. .בשי (a) Caused 8 wind 0 

blow. (b) Dispersed, as the wind disperses 
dust. (a) Ps. cxlvii. 18. (Ὁ) Gen. xv. 11. 

v. I. for 2, pres. ‘ON, for Sn.השני  “τὴ 

Arab. τ 5, oblitus fuit, neglexit. Syyv. 

(43 , oblitus fuit. (a) Forgot, Deut. xxxii. 

18; Lam. iii. 17. (Ὁ) Neglected, disregarded, 
Jer. xxiii. 39. 

Niph. pres. aff. 202m, Is. xliv. 21, 783 אל 

Either, thou shalt not be forgotten by me, or 
thou shalt not forget me. Both interpreta- 
tions suit the context; the latter is the more 

simple, the former better suited to the vowels. 

LXx. μὴ ἐπιλανθάνου pov. Vulg. ne oblivis- 
caris met. 

Pih. aff. ὍΣ, 
xli. 51. ; 

Hiph. 747, pres. πῶ, Caused to 1 
or neglect, Job xxxix. 17. In Job xi. 6, 

  , Causes, allows, or declaresהשי ( Ἢףנועמ .הולא
thee to be forgetful through thy iniquity. But 
see the notes. 

II. Lent money to a person, with 3, of the 
person, Jer. xv. 10. 

Part. 7H), pl. םישנ , also ND, pl. Ow, aff. 
win, Deut. xxiv. 11 ; Neh. .צץ 7. 10, 11 Is. 

Caused me to forget, Gen. 

( 480 ( 

(b) Ps. 3 

 ישב

xxiv. 2. Also abs. ₪ money lender, Exod. 
xxii. 24; 2: Kings ived so Psmem. 11: I-Sam~ = 
ΧΧΙΙ 2 + Tiss eke 

Hiph. pres. השי , Zd., Deut. xv. 2; xxiv. 10. 

‘wD, mase. aff. Jw, 44 debt, 2 Kings 
iv. 7. 

TTIW, f. Forgetfulness, Ps. lxxxviii. 13. 

mwa, m. Arab. (5,5, nervus, tendo qui 

per femur et crus ad talos fertur. The 
ischiatic nerve, Gen. xxxii. 33. 

mwa, f. pl. of Tx, Women. 

hiss,קשנ. 4  pl. niptin, xr.הקישכ, 5  
Prov. xxvii. 6; Cant.1..2: 

yw 5 WV. pres.o 7" 
momordit. Constr. immed. it. med. Mx. 
Bit, [1] of aserpent. [2] Of a man. (Ὁ) 
Annoyed. (c) From 7), Was lent on 
interest. (a), [1] Num. xxi. 9; Prov. xxiii. 
2; Eccl. x. 8: 11 oAmosae 19; כ (0) 

Deut. xxiii. 20. 
Part. ףשנ , pl. םיִכשנ , aff. ףיכשנ , (a, 1) Gen. 

xlix. 17. (a, 2) Mic. iii. 5. (Ὁ) Hab. ii. 7. 
Part. pass. 902, (a, 1) Num. xxi. 9. 
Pih. Ὁ), pres. Wx, Bit, of a serpent, 

Num. xxi. 7; Jer. viii. 17. 
Hiph. pres. yen, Lent on interest to, 

with 2, Deut. xxiii. 20, 21. 

Twa, m. Interest ; 

an injurious, bitzng, system, Exod. xxii. 24; 

Deut. xxii. 19; Prov. xxviii. 8. תי 
Pwr 102, lent on interest, Lev. xxv. 37; Ps. 
xv. 5; Ezek. xviii. 8. 13. 2 ΠΏΣ, took 
interest, Lev. xxv. 86 ; Ezek. xviii. 17; 
ΧΧΊΙ. 12. 

mw), 5 aff. ותָכשנ , pl. ,תּוכְשְנ for 720?, 

  being ‘substituted for 5, Gram. art. 24. 4נ
chamber, pec. one of those attached to the 

sides of the Temple, Neh. iii. 30; xii. 44 
ΧΗ Cs 

Dw » V. pres. .לשי Arab. ced é 

excidit pluma, pilus, lana; defluxit vestis de 
<< 

corpore ; hs >, celeriter extraxit, amovit 

Cogn. .לש (a) Fell off, [1] As 
unripe fruit; [2] As the head of an axe from 
the handle. (Ὁ) Pulled 6ff a shoe. (c) 
Stripped or deprived of a place, drove out. 
Comp. castris exuere. (a), [1] Deut. xxvii. 
40. [2] Deut. xix. ὅ. (ὁ) Deut, אג 22 כ 

 . Ὁוא
Imp. ,לש (0) Exod. iii. 5 ;. Josh. v. 15. 

Ath. 401 : 

)8( 

quid. 

from its involving | 



 םשנ 6 4 רשנ

Pih. pres. 782, 1. ᾳ. Kal. (c) 2 Kings 
xvi. 6. 

 , f. constr. Nos, aff ‘Nyt, INDLsהָמָשָב
- 

pl. now. Arab. pod leniter spiravit 

Ss σ 
.. - . . . . . 

ventus; = 00 ; anime spiritus, halitus ; 

homo.  Syr. Sed) , spiravit. _ (a) Breath. 

(b) Life. (c) A human being. (d) The 
breath of God, [1] His anger. [2] That 
life of which he is the author. [38] The 
wind. (a) Gen. 11. 7; vii. 22; Job xxvi. 4; 

 . Ὁ, ὥς, (0) 1 Kings’ xvii. 17; 15. 11הרשה
22: xiii. 5. (0) Deut. xx. 16; Josh. x. 40; 

Ξ 1] 41 1 Kines xv. 29; Ps. cl. 6. ῳ (ἃ); 
Pe) 2 eae. 16; Ps. xviii. 16; Is. xxx. 
33. [2] Job xxxii. 8; xxxiil. 4; xxxiv. 14; 
Is. lvii. 16. [3] Job xxxvii. 10. 

Now), % aff. ΠΟ), Chald. Breath, life, 

Dan. v. 23. 

,v. Arab. 35, ventilavit flatuףַשנ  

motuque frumentum; comminuit, dispersit- 
1-6 

que; ς ae fe, ventilabrum. Cogn, בשנ . 

(a) Blew, spoken of God. (Ὁ) Blew on, 

With 3. (a) Exod. xv. 10. (Ὁ) Is. xl. 24. 

FWD, τὰ. aff. ew, The twilight; pro- 

bably from the refreshing breezes that blow 
at this time, and especially in hot countries. 
(a) The dawn. (Ὁ) The evening twilight, 
dusk. (c) Darkness. (a) 1 Sam. xxx. 17; 
Job vii. 4; Ps. cxix. 147. (b) Job iii. 9; 
xxiv. 15; Prov. vii. 9. (c) 2 Kings viii. 

 . 11: xxi. 4; Jix. 10; Jer: xiiiו וכ ויו
16. 

mwa, and nwa, m. (a) The arrange- 

ment of an army; battle. (b) An army 
drawn up in batile array. (c) Arms. (d) 
tan armoury, (a) Ps. .סא 8. (Ὁ). Job 
pei 21. (6) 1 Kings =. 25; 2 Chron. ix. 
Poe Ἐς xy. 9 ; Ezek. xxxix. 9, 10. . (d) 
1 Κίῃρϑ χ. 2; Neh; ii. 19; Is. xxii. 8. 

pw, v. pres. Pwr. Syr. ב 4-1 , oscu- 

latus est. Cogn. gi τ ל movit 

  desiderium ; eeלי

ordine disposuit. (a) Kissed, constr. [1] 
immed. it. med. [2] .ל [8] 8. (b) ₪ 
Kissed each other. (c) Of the hand, touched 
the mouth, and was kissed by it, with >. 
(d) Adored, either putting the hand to the 

aliquem amor ; 

mouth, or kissing the idol, constr. [1] 
immed. it. [2] med. .ל (6) Arranged, 
regulated himself. (f) Arranged himself in 
order of battle, armed himself. (a), [1] 
Gen. הס 4; [יפבנמ- + .1 ; המ 

  5Gמ א  15... ] 2 [ (Gen. xxvii 27 ΠΣטו
Prov. vii. 13, 80. [8] 1 Sam. xx. 41. )(( 
Ps. ἀχασὰ, 11 ici (c), Sob xxxi<,27...).(d)x [1] 
Hos. xii. 2. [2] 1 Kimgs .אגא 18. (e) 
Gen. xli. 40. 

Part. pl: constr. 21, (f) 1 Chron. xii. 2; 
2 Chron. xvii. 17; Ps. Ixxviii. 9. 

Inf. Pw, (a, 2) 2 Sam. xx. 9. 
Imp. הקש , (a, 2) Gen. xxvii. 26. 

Pih. pres. קשני , 1. q. Kal, (a, 2) Gen. xxix. 
 . 1:10. 10כלה 19

Inf. קשנ , Gen. xxxi. 28. 

Imp. pl. וקשנ , 1. q. Kal, (4) Ps. ii. 12. 

Hiph. Part. pl. f. תוקישמ , Joined, touched, 
with לֶא , Ezek. iii. 18. 

"WI, m. pl. ow), constr. 15). Arab. 
, ; 

Eth. אן 2 

Id. The eagle, Lev. xi. 18 ; Job xxxix. 30; 
Prov. xxx. 17, 80. See Hieroz., part ii., 
lib. 11., cap. 1. 

“Wd, m. pl. pw3, Chald. Zd., Dan. iv. 
80: vii. 4. 

FW, +. 7m. (a) Became parched, of 

the tongue, Is. xli. 17. (Ὁ) Wasted away, 
of strength, Jer. li. 80. Probably, cogn. 

 . התש

Niph. ּותוסְנ , Were dried up, of waters, Is. 
XIx. 5. 

5 
nd 00076. ϑγγ. lead. 

ΟΣ 

ἡ, Τὴ (> Pets. νον , To write. 

A letter, Ezra iy..7; vii. 11. 

  , m. def. xn, Chald. 70., Ezraןוזרשב
ἵν. 18. 28 ; νυ. ὅ. 

΄σ אש 

ΤΙΣ. ν᾿ Arab. - , extraxit, evulsit 

rem ; vulsit, carpsitque accipiter carnem. 

Pih. ΠΕ), pres. TAY. Constr. immed. it. 
med. nx. Divided, cut into pieces, a dead 
animal, Ley. viii. 20; 1 Sam. xi. 7; 1 Kings 
Xvill. 33, 4 

ΓΞ, τι. pl. on, aff. ram, TI. 4 
part of an animal, a piece of flesh, Lev. i. 6; 
ix. 18; Ezek. xxiv. 4, &c. 

 — , m. constr. 2}, andביִתָב

M22, fem. 88: יִתָבְִתְנ , pl. ,תּוביִתְנ 
 —. , &eיִחּוביִתְכ

| 



( 
(b) The course of a vein of 

metal. (c) 24 track on the sea. (d) 
Metaph. Course of life. (a) Judg. v. 6; 
Job xviii. 10; xxxviii. 20; Prov. viii. 2, &c. 
(Ὁ) Job xxviii. 7. (c) Job xli. 24. (d) Ps. 

 , 105; exlii. 4; Prov. i. 15; viii. 20סאוא.
6. 

mya, pl. τὴ. στ. ןתנ . Servants whose 

business it was to wait on the Levites, or 
the origin of their name, &c. See Num. 
viii. 19; Josh. ix. 23, seq.; Ezra 11. 58; viii. 
20; Neh. vii. 60, &c. 

JI, v. pres. YM. Cogn. 55. Was 

poured out: spoken of, [1] Water; [2] 
Anger; [3] A curse. [1] Job 11. 24, [2] 
2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25; Jer. xlii. 18; 
xliv. 6; Dan. ix. 27. [3] Dan. ix. 11. 

Niph. 752, (a) Became, was, Id. [1] Of 
water; [2] Of anger. (b) Was melted. 
(a), [1] Exod. ix. 33; 2 Sam. xxi. 10. [2] 

2 Chron. xxxiv. 21; Jer. xlii. 18; Nah. i. 6. 
(b) Jer. xxii. 21. 

Part. 1. nm}, (a, 2) Jer. vii. 20. 

Hiph. Pry, pres. PM. Constr. immed. 
it. med. mx. (a) Poured out. (Ὁ) Melted. 
(a) 2 Kings xxii. 9; 2 Chron. xxxiv. 17; 
Job .א 10. (Ὁ) Ezek. xxii. 20. - 

Inf. ףיִּתְנה , (Ὁ) Ezek. xxii. 20. 

Hoph. pres. 2mm, Shall be melted, Ezek. 

xxii. 20. : 

12; V. pres, 3, qs, 1000. xvi. ὦ, 

 יתנ

(a) 4 path. 

, a2), for 53. Syr. pres. SAG, dedit.—See 

Gram. art. 154. 8, notes, as occasionally 
supplying the force of the Pihel, or Hiphhil, 

> conjugations. — Gave, placed, rendered. 
Constr. of the thing given, placed, or ren- 
dered, immed. it. med. .תֶא (a) Gave as a 
present, [1] with ,ל of person; [2] with לא ; 
[3] with mx. (Ὁ) Gave in marriage, with ל 
(c) TEN ,ול הָתא "כ Jd. (d) Gave up to evil, 

with 9. (6) Produced fruit. (f) Emitted 
an odour. (g) Emitied water. (ἢ) Ascribed. 
(i) Sold. (k) Allowed to do, Inf., with or 
without >. (1) Offered a victim. (m) 
Placed, with 8, 3, .ל, לע (n) Appointed 
to an office. (0) Appointed a law, boundary, 
ὅς. (p) Imposed a tribute, with .לע (q) 
Inflicted, witha, %. (x) Laid reproach on 
—, with .ל, לע (s) Wrought a miracle. 
(Ὁ “2 “2, [1] Made, rendered, like. [2] 
Considered as. (v) Made, rendered. [1] 
Constr. immed. [2] With .ל Phrr. (aa) 

  “2, [1] Gave into the power of. [2]ריב

 ( ןתנ 432

‘Handed to. (ab) ἦτ “2, [1] Put forth his 
hand. [2] Surrendered himself. (a c) 
moa די 3, Apparently, submitted to. (a d) 

“a in ,כ" Laid hands on, to injure. (a e) 
1a “2, [1] Put into the heart to do. [2] 
Put into the heart, a thought, feeling, skill, 
&e. (af) 137 לֶא 22, [1] Put into his heart. 

[2] Laid it to héart. (ag) ? 13) ,ב" [1] 
Applied his heart to. [2] Attended to. 
(ah) Jw2a ,ב" Put out at interest. (a i) 

2 rp ,ב" Set his face against. (a k) 
ἊΣ P22 2, Turned his face towards. (al) 
722, Placed before thee, in thy reach. 
(am), [1] Pp “2; [2] Mpa “2, Uttered his 

voice. (an) J Ὁ, Who will grant? 0 

that! (a), [1] Gen. xxv. 6; xxx. 18; xliil. 
23; - xlv. 22, 0:7] | 00 xxx 14; 
Exod. xxv. 16. 21; xxxi. 18; Lev. xv. 14, 

&c. [3] Josh. xv. 19; Judg. 1. 15. (Ὁ) 
Josh. xv. 16; Judg.i.12; 1 Sam. xxv. 44, 
&c. (0) Gen. .אא 900 א +d) 
Ps. exvill. 16 ;-iexsaye 00008 Is) xxv. ΟἿ: 

 : 2, &c. :)6( dev. aye 10 xxi. 1אאוט.
Ps, Ixvii. 7; Ezek. xxxiv. 27. (f) Cant. i. 
125° 1.18: vii 140069 (a). Nim. | 8. 
(h) 1 Sam. vi.5; xvii. 8; Job 1. 22, &c. 
(i) Prov. xxxi. 24. (k) Exod. iii. 19; Num. 
xxi. 23; 1 Sam: טו ὧν; bs: ἵχυνὶ 9, sore. 
(I) “Lev. xx. 2; 8. (μι) mes υἱ. 6; vil 
39. 51; xii. 29, 86. (0) 1 Sam. xii. 18; 
1 Kings ii. 85; 2 Chron. 1. 10, 80. (0) 
Exod. xvi. 29; Lev. xxvi. 46; Josh. xxii. 
25; Ps. .]סא 6. (p) 2 Kings xviii. 17. 
(q) Ezek. vii. 8. 8; xxiii. 25; xxv. 14. (1) 
Ps. Ixxvilil. 66; Jer. .אא 40. (5) Deut. 
xlii..l; 1 Kings xii. 3.5; 2 Chron. xxxii. 
24, ὅθ. (t), [1] Lev. xxvi 19; 1 Kanos x: 
27; 2 Chron. i. 15. [2] Gen. xlii. 0. 
(v), [1] Lev. xxvi. 31; Ps. xxxix. 6; cv. 
32, 80. [2] Gen. xvii. 20; Deut. xxviii. 
13; Ezek. v. 14; Zeph. m. 20, &c. (a a), 
[1] Gen. xxxix. 4. 8; Deut. vii. 24; Josh. 

 . 24; xxi. 44, 80. [2] Gen. xl. 13; Ezekו
  81. (ab), [1] Ezek. xvii. 18. [2]אאוג.

Jer. 1. 15; Lam. v. 6. (ac) 1 Chron. xxix. 
24, (ad) Exod. vii. 4. (ae), [1] Exod. 
xxxv. 34, [2] 1 Kings x. 24; 2 Chron. ix. 
23; Ps.iv.8; Εσρο]. 1,11, &e. (af), [1] 
Neh. ii, 12, [2] ו 2 (ae), fit 
1061. . 19. 16. | τὴ. 21 ῷ0ἃ πὴ 
Lev. .אט 37; Ps; xy. ὅ; “Ezek: xvii. 19, 
&e. ‘(a i) Ley. xvil. HO) Ἐκ; σσνν Τ 
80. (ak) Dan. ix. 3. (a1) Deut. i. 21; 
ii, 36. (am), [1] Jer. ii. 15; Joel ii. 11; 
Hab. iii. 9, χε. [2] Ps. שנ[ , 7 ; Tv. 94: 



 ןתנ
Jer. xii. 8. (an) Lev. xi. 29; Deut. v. 29; 
2 Sam. xix. 1, &c. 

Part. ןתנ , pl. םיִנְחִכ , constr. °2n), 

12; Neh. xii. 47; Hos. 11. 7, 6. 

Gen. Ix. 

Part. pass. 73, pl. O72, + nian}, Num. 
iii. 9; Deut. xxviii. 31; 2 Εἴτα Τ' 12, 0. 

Inf. ןּותנ , 72, constr. ןהנ , 4), Gen. 
ΧΗ 43; Num. xx. 21; xxi. 3,ו 9;  

&e. 

yan, 1 Kings vi. 19. But usually— 
np, ὭΣ, aff. "nm, &c., Gen. iv. 12; xv. 7; 

xxix. 19, 6 

Imp. jf, 72, 727, f. 25, in pause, 24, pl. 

ἘΠ ΘΠ .אוט 21; ΧΧΠῚ 4; xxx. 14. 26; 
xlvii. 15; Is. xliii. 6, 6. 

Niph. }83, pres. 1739), Pass. of Kal, Gen. 
xxxvill. 14; Lev. xix. 20; Is. ix. 5, &c. 

Part. 22, 
Is. xxxili. 16, &c. 

Inf. yo], Jer. xxxii. 4; xxxviil. 3, 0. 

Hoph. pres. jh, 1. q. Niph., Lev. xi. 38; 
Num. xxvi. 54; xxxii. 5, 0. 

2/73, v. Chald. pres. JAR, ἸΏ, aff. mam, 

Gave, Ezra iv. 18 ; vii. 20; Dan. pl. pap, 
ii. 16; iv. 14. 22. 28. 

Inf. jax2, Ezra vii. 20. 

DMI, v. once, OM, They break down, 
΄ σ΄ 

cut of, Job .אאא 15.Ὀ. Arab. #43, evulsit 

spinam. Syr. wala , seidit, dilaceravit. 

Cogn. ἐρεῖν -ן protrusit. 

ΠΣ, v. Niph. Mm, once, for 2, by 

a common Chaldaism, They become struck 
out, broken down, Job iv. 10. 

v. pres. ¥m. Constr. immed. it.שרב,  

med. m8. (a) Broke down, destroyed, [1] 
An altar; [2] A house, or [3] A wall. (Ὁ) 
Ruined a person. (c) Struck out teeth. 
(a), [1] Judg. vi. 80; xxiii. 15; 4 
xxxiv. 13, &c. [2] Lev. xiv.45; 2 Kings 
sou. 7 15. xxi 10, &c. [3] Jer. xxxix. 8. 
(b) Job xix. 10; Ps. li. 7. 

Part. pass. pl. Oem, Jer. xxxiii. 4. 
Inf. yin2, Jer. 1. 10; xviii. 7; xxxi. 28. 

(c) Ps. lviil. 7.ץתנ ,  Imp. 
Pih. YD, pres. yor, 1. 4. Kal, Deut. xii. 3; - 
Chron. xxxi. 1; xxxiv. 4, &c.2  

Niph. 1272, Pass. of Kal, Jer. iv. 26; 
| Nah. 1. 6. 

Puh. yi, fd., Judg. vi. 28. 

Hoph. y=, 70., Lev. xi. 35. 

(44837) 

Exod. v.16; 2 Kings xxii. 7; 

 קתנ

ΓΔ, τὰ. Porrigo, סע scalled head; so 

named from the falling off of the hair, Lev. 
 . 80--87 ; xiv. 54אונ.

 קתכ , .v. pret. aff והּונְקַתַכ , .pres. aff ףנֶקתֶא .

Arab. Ὁ, commovit, quassit; detraxit de 

corpore pellem; i ὃ puteo urnam. 

Drew 

Constr. 

Cogn. pny, and ea: evulsit crines. 

of, plucked away with violence. 
immed. (a) Drew away persons from a 
place. (b) Drew off a ring from the finger. 
(a) Judg. xx. 82. (0) Jer. xxii. 24. 

Part. pass. קּותְנ , Castrated, Lev. xxii. 24. 

Niph. pm, pres. pom. (a) Pass. of Kal 
[a]. (Ὁ) Was purged away, as dross. (0) 
A string came out of its place, by breaking. 
(d) A cord was broken. (e) Metaph. A plan 
was broken off. (a) Josh. iv. 18; viii. 16. 
(b) Jer. vi. 29. (0) Is. v. 27. (6) Jude. 
xvi. 9; Eccl. iv. 12; Is. אאא 20. (e) 
Job xvii. 11; xviii. 14. 

Pih. ph}, pres. PAY. (a) Removed a yoke. 
(b) Pulled up out of the ground. (c) Broke 
a cord. (d) TZore her breasts. (a) Is. 
Ivili. 6. (Ὁ) Ezek. xvi. 9. (c) Judg. xvi. 
9.125 Rss ἢ es es v. 5, ἄς. (d) 
Ezek. xxiii. 34. 

Hiph. Inf. aff. 2707, 1. 6. Kal [a], Josh. 
Vill. 6. 

Imp. aff. םקיִּתַה , Jer. xii. 3. 

Hoph. ּוקְתְנָה , Pass. of Hiph., Judg. .אא 

2; νίτρον. (a) Nitre, natron, 

Prov. xxv. 20. (Ὁ) 776 soap made with 
natron and oil, Jer. ii. 22. 

mM. 

ἜΤ Vee press le) > Aen. Otte: 

tetendit, extendit, expandit. Arab. -- 

. Ld 5/7 

vi et vehementer traxit ; , nervus, chorda, 
9 

 שש

σ΄... 3 ° . . 

sive arcis sive cithare ; pe tetendié arcum. 

Cogn. ὙΠ), sign. 1. 
rebounded as a string. 

Stretched a string, 

Hence, the heart 
‘beat violently, Job xxxvii. 1. 

Pih. Infin. 172, Zo leap as locusts, Lev. 
xi. 21. 

Hiph. pres. 1, 2, (a) Untied a string, 
loosened. (Ὁ) Stretched out the hand. (c) 
Straightened. (d) Made to vibrate, caused 

to tremble. (a) Ps. ev. 20. (Ὁ) Job vi. 9. 
(c) 2 Sam. xxii. 33. (4) Hab. iii. 6. 

Part, ὙΒΌ, (4) 5. οσῖνὶ. 7, 
Inf. 1, (a) Is. lviii. 6. 

3K 



Dein 

"na, v. Chald. Fell off, as leaves. Syr. 
3a, decidit, deflucit. 

_ Aph. Imp. pl. nos, Shake off its leaves, 
Dan. iv. 11. 

wind, v. pres. Wim. ee ו 

Syr. «413, dilaceravit ; 

eradicavit. Constr. immed. it. med. x. 
Plucked up, as a plant; opp. of .עסנ (a) 
Expelled a people. (Ὁ) Destroyed a city, or 
shrine. (a) Deut. xxix. 28; 1 Kings xiv. 

evulsté spinam. 

 ןאס--שתנ 300 (

ὅτ.15 ;. 10. או, 14. 17; וו  
ix. 7; 116... 14. 

Part. ni, aff. pwn, Jer. xlv. 4; xii. 14. 

Inf. win}, constr. שותנ , aff. ὌΠ), Jer. i. 10; 

 : 152 eteחוו.

Niph. pres. Ὅτ, (a) Pass. of Kal, [a], 
[b]. (Ὁ) Waters failed. (a), [a] Jer. 
xxxi. 9; Amos ix. 15. [Ὁ] Dan. xi. 4. (Ὁ) 
Jer. xvili. 14, 

Hoph. pres. ©An, Was plucked up, of a 
tree, Ezek. xix. 12. 

(b) Ps. 

Ὁ 
Ὁ, Sdmek, the fifteenth letter of the 

Hebrew alphabet; as a numeral, stands for 
sixty. See Gram. artt. 4. 17. 23. It is 
sounded like S, in St, and closely resembles 
in sound the letter ©, with which it is fre- 
quently interchanged, as well as sometimes 
with ©, ,ד and ץ . 

ΣΙΝ, f. dual, BOND, pl.Oxd. A dry 

measure, being one-third of an Ephah, and 
containing a little more than a peck, Gen. 
xvii. 6; 1 Sam. xxv. 18; 1 Kings xvii. 
32; 2 Kings vil. 1. 10. 18. τιχχ. μέτρον; 
petpnrns. Aquila and Symmachus, σάτον. 
Ts. xxvil. 8, TNONDR, by seah and seah, with 
accurate measure. See also Gram. art. 
169. 2. Sym. ἐν σάτῳ σάτον. 

m. once. Syr. ela, calceavit ;ןואְס ,  

 116]₪ , 081128, 00708. | 01810. .Ὁ | ]ג

Id. Cogn. Arab. whe, cus-וול :  

todia, r. ων»: in a military sense often. 

 protexit munitionibus, 0.ב. 2460737 :  
According to Castell, pugna, calceamentum, 
conculcatio, sonus clamor militum. Accord- 

ing to Gesenius, calceus, spec. militum, caliga. 
Lx. Ὅτι πᾶσανןואסילַכ 5.  Is. ix. 4, ὥν JNO 

στολὴν ἐπισυνηγμένην δόλῳ. Vulg. quia 
omnis violenta predatio cum tumultu. yt: 

ee ial SS Sy NAG. 
The signification of the word is uncertain: 
the context evidently intimates military 
action, and so far the Vulgate has given a 
good general interpretation of it. very 
(military) defence of (the) defender (is) in 
tumult, would, perhaps, be a more exact 
translation of it. 

7ND, v. part. ןאס . See the last word. 

TISOND , Is. xxvil. 8. See MND. 

masc. aff. FNID, ONID. Arab.אבס ,  
= 
xs 
aa . ° a a 

(xa, emit vinum potandi ergo; Slay , 
. en 

= 
₪ >< 

5 vint emptio ; SUL » 
. 

emptumve vinum ; 
Ss 

. . ee ws 7 . . 
ingurgitator vint; ,שבב vinum. (a) Wine. 

(b) The act of drinking wine. (a) Is. i. 22; 
Hos. iv. 18. (b) Nah. i. 10. 

v. Drank wine, became drunk.הבס  

Pres. ΠΝΞΌΣ, Is. Ivi. 12. 

Part. 825, pl. constr. 20, Prov. xxiii. 20, 
21; Deut. xxi. 20. 

Part. pass. pl. םיִאּובס , Nah. i. 10. 

22D,יִתוגס ,  and330, יתבס ,  v. pret.בבס ,  

1D). Coen.326%, בסי,  pres.וגס, םֶתְבַס;  and 

a. ath. 116} 1} -} 2 sepimentum ex 

palis. 2. 8 » 0000800, causa; 

Cas causam, occasionemve paravit. (a) 

Turned about. (Ὁ) Made a circuit, [1] 
immed. it. med. ,תֶא [2] med. 3. (ce) 
Reached round. (4) Surrounded, [1] With | 
ny, [2] With .לע 
with "x, or >. 
consequences, immed. it. med. תֶא 

(e) Ended a circuit at, 

in succession. 
came to a result. 

Judg. xi. 18; 1 Sam. vii. 16; Josh. vi. 3. 
15; 2 Kings 1]. 9. 
2 Chron. xvii. 9; xxiii. 2. 
15. 28; 2 Chron. iv. 2; Jer. li, 21. 

(f) An act overtaken in its 

(g) Was | 
the cause of mischief to, entrapped, with 2, | 
(h) Metaph. Went over mentally, examined | 

)1( Arrived at a conclusion, | 
(a) Jer. xli. 14. (Ὁ), [1] J 

]2[ 1000. xii. ₪8 | 
(c) 1 Kings vii. ] = 

(d), | 



 הבס

[1] Gen. xxxvii. 7; Ps. cxviii. 10. 12; Eccl. 
ix. 14, 806. [2] 2 Chron. xviii. 81; Job 
xvi. 13. (e) 2 Chron. xxxiii. 14; Ezek. 
mee. . (6) Ps. xlix. 6 Hos, vii. 2. - (6) 
  sou. 22; (bh) Eccl. vii. 25. (1)רמה 1
Eccl. ii. 20. 

LXX. οὐ μὴ κατακλιθῶμεν. Syr. yoan|” ט . 

Vulg. non discumbemus. Probably, we will 
not turn to the object of our meeting, or, a 
may be, not to any thing else. 

Part. 130, 2 Kings vi. 15, &c.; pl. 220, 
Cant. iii. 3; v. 7. 

Inf. בס , Deut. ii. 8. 330, Num. xxi. 4. 

Imp. 35, 35, pl. 125, 1 Sam. xxii. 18; 
2 Sam. xviii. 30; 1 Sam. xxii. 17, &c. 

Niph. 2D), 735), 73D), pres. בסי , 22. 
I. q. Kal, [a], [b], [d]. 
Came round in turn. (d) Was removed. 
(6) Was changed. (f£) Changed his conduct. 
(g) An inheritance went away. (a), [a] 
1 Sam. xv. 27; xvii. 30; Ps. exiv. 3. 5, &c. 

In 1 Sam. xvi. 11, 202 ,אל 

(a) 
(b) Returned. (c) 

e [b] Num. xxxiv. 4, 5; Josh. xv. 3. 10; 
xvi. 6, ₪6. [4] Gen. xix. 4; Josh. vii. 9; 
Judg. xix. 22. (Ὁ) 1 Chron. xvi. 48. (ὁ) 
Hab. ii. 16. (4) 1 Sam. v. 8. (e) Zech. 
ἘΠ ἘΠ: {{) Ps, אא] 21. (5) Num. 
xxxvl. 7; 1 Kings ii. 15; Jer. vi. 12, ὅσο. 

Pih. pres. 2350’, i. ᾳ. Kal. [Ὁ] Ps. lix. 7. 
15; lv. 11; Cant. iii, 2. [4] Ps. xxxii. 7. 
10; Jon. ii. 4, &c. 

Inf. 230, 70 bring about a thing, 2 Sam, 
xiv. 20. 

Hiph. 207, nap, 32077, pres. ,בס 102, 73D), 
(a) Causat. of Kal, ia [b], Tal. “(b) 

Causat. of Hiph. [d], [g]. (c) Changed a 
name fo. (a), [a] 1 Kings viii. 14; xviii. 
37; 2 Chron. xxxv. 22, 80. [Ὁ] Exod. xiii. 
18; Josh. vi. 11; Ezek. xlvii. 2. [ἃ] 
2 Chron. xiv. 6. (b), [d] 1 Sam. v. 9; 
2 Kings xvi. 18; 2 Chron. xiii. 13, &c. [Ε] 
1 Chron. x, 14. (c) 2 Kings xxiii. 84; xxiv. 
17; 2 Chron. xxxvi. 4. 

Part. 102, Jer. xxi. 4. 
Inf. 307, 2 Sam. iii. 12; 1 Chron. xii. 28. 
Imp. 307, ΕΠ, 2 Sam. v. 22; 1 Chron. 

xiv. 4; Cant. vi. 4. 
Hoph. pres. 157, (a) Was turned round. 

(Ὁ) Was inclosed. (a) Is. xxviii, 27. 
Part. pl. f. תוגסומ , “DD, (a) Ezek. xli. 24, 

(b) Exod. xxxix. 13. 

M20, 5 1. 6. 7303, A change, a turn in 
the course of events, 1 Kings xii. 15. 

22D, m. r. .בנס Constr. 335; pl. 
constr. "2D, aff. YPID; it. pl. mri, aff. 

 .ךבס {486 )

(a) A circuit. (Ὁ) As a prepo-ויתביבס , 8:0.  
sition, Around, [1] In the sing. [2] In the 

 sing. followed by ל. ]8[ .PID ]4[ תּוגיִבְס .
ὅσ. (0) Pied; either with orריתביבס |  - fo] 

without / 1] Around. [2] From around. 
it does not admit a singularלה לע ,  Like 5x, 

affix. (a) In ‘the pl. Surrounding places. 
(a) 1. Chron. x1, 8. Eccl. i. ὁ. Ὁ ἢ 
Gen. xxii. 17; Exod. xvi. 18; xxvi. 24, 
&e. [2] Exod. xl. 33; Num. i. 53; 11. 2, 

 .e. [8] Ps. xevi. 2; Jer& א[ 17, 6.
Num. xi. 31; Judg. vii. 18, 80. [5]4[ [ 

Sam. xxvi. 5; Ezek. ii. 7, &c. (c), [1]1  
Deut. xii. 10; xxv. 19; Josh. xxi. 44, &c. 

Num. xvi. 24. 27. (d) Jer. xvi. 26;2[ [ 
ΧΧΧΠΙ. 42. 

Jad, m. pl. constr. 222, dn entangled 

thicket, Gen. xxii. 13; Is. ix. 17; x. 34. 

Fae, ידבכ 1} Vs, laxiv ον 

Jr, aff. oa, 70. Jer. iv. 7. 

JnD, v. Arab. 24, implicuit. 

Cogn. Pw. yam » fixit, imfixit. 

Wrapped, folded, coiled, entangled. 

Part. pass. pl. 0330, Nah. i. 10. 

Puh. pres. in pause, 30), Pass. of Kal, 
Job viii. 17. 

S220 , f. Dan. iii. 5; and 8220, vers. 

ie 10. A certain stringed instrument so 

called, Athen. iv. 23, Σύρων εὕρημα φησιν 
εἶναι, ὡς καὶ τὸν λυροφοίνικα σαμβύκην. 
Strabo x. βαρβάρως ὠνόμασται ---σαμβύκη. 
Auth. Vers. Sackbut. 

m. (a) A burden. (Ὁ) A task, aלבס  

civil burden. (a) Neh. iv. 11; Ps. Ixxxi, 7. 
(b) 1 Kings xi. 28. 

bop, τῇ. aff YD, dA burden, Is. ix. 3; 

ἘΞ 27 XIV. ל 

Υ. pres. 20”.קרס  

Syr. Ἕν , tulit, portavit. (4) Carried a 

load. (Ὁ) Supported, carried, as a child. 
(c) Endured the consequences of. (a) Is. 

(b) 15: xlvi. > (0) 15: lite ae,אוטו. 7.  
Lam. v. 7. 

Inf. 93D, (a) Gen. xlix. 15. 
Puh. part. pl. 8209, Laden, but accord- 

ing to Bochart., with 3 young, Ps. exliy. 14. 
Hith. pres. 7250’, Becomes a burden, Eccl 

xii. 8. 

bap, v. Chald. Zd. 
Puh. part. pl. p23i02, Brought, Ezra vi. 3. 

Constr. immed. 



 בט (( 490% )

SED, m. pl. 03D, 4 porter, 1 Kings v. 
ΤῸ 2:Chron τα 1.17 ; xxxive 13. 

ΞΘ suey ἈΠ feb yemioiy tela pey: 
Burdens, labours, tasks, Exod. i. 11; ii. 11; 

We sole 6.1. 

"AD, v. pres. 120°, Chald. Syr. Pees 0 

speravit, 000010006. He hopes, purposes, 
Dan. vii. 25. 

D0, see OND. 

v- pres. TD:. Constr. med. aeדגס ,  

Arab. §<—, adoravit. Sy) τ Las 

Worshipped, Is. xliv. 15. 17. 19; xlvi. 6. 

_ “12D, v. pres. πὴ Chald. 70. Dan. ii. 

46; ili. 6. 

“AID, m. τι רגס 
Refined gold. (a) Hos. xii. 8. 
Xxvill. 15. 

TER 4 constr. תלגס , aff. inj. 

(a) An inclosure. (Ὁ) 

(b) J ob 

Arab. 

 ו

Jas, 3 (a) A collection of valu- 

ables, such as the precious metals, precious 

stones, &c. Hence, (Ὁ) An object of special 
regard: applied, [1] To the Jews, as a 
nation. [2] To pious Jews, individually. 
(a) 1 Chron. xxix. 3; Eccl. ii. 8. (b), [1] 
Exod. אכל Deut: νι Ὁ χῖν Ὁ; -xXVI. 

18; Ps. exxxv. 4. [2] Mal. ii. 17. 

D335, plur. mase. aff. PRD. 
ΟΞ | 

tas”, pretor, prefectus. Chiefs, [1] 

Among the Babylonians and Persians, in- 
ferior to nimB. [2] Among the Jews, after 
the return from Babylon, inferior to Ὁ. 
[1] Jer. li. 23; Ezek. xxiii. 6. 12. 23, 6. 
[2] Neh. ii. 16; iv. 8.13; v. 6 

72230, pl. m. def. 9220, Chald. 70. Dan. 

ii. 48; iii, 2. 27; vi. 8. 

20, v. pres. TaD . 

Pers. 

Constr. immed. it 

med. .תא Cogn. .רכס Syr. 3 clausit. : 9 5 Mi ἘΣΘ ̓ 

σ΄ . . 

accendit ignem; exemit, vacu-ל  

avit. (a) Shut a door. (b) Shut a door 
upon, shut in. (c) Closed a breach. (a) 
Gen. xix.6; Josh. 11.7; Judg. iii. 28, 6. 
(b), [1] With לע , Exod. xiv. 8; Job xii. 14. 
[2] With 72, Gen. vil. 16; Judg. iii. 22; 
ix. 51; 2 Kingsiv. 21. (c) 1 Kings xi. 27. 

[s,s 22:סם  nud,יה(, הגס 1.  

Part. pass. ,רוס (a) Ezek. xliy. 1. 2: 

"23 

xlvi. 1. (Ὁ) Job xli. 6. WD IM, refined 
gold, 1 Kings vi. 20; vii. 49,50, ὅσ. See 
my note on Job xxviii. 15. 

Niph. 7302, pres. 122, Pass. of Kal, [a] 
and [0]. [a] Neh. xiii. 19; Is. xlv. 1, 6. 

Imp. 207, Shut thyself up, Ezek. iii. 24. 
Pih. "3D, pres. רג Delivered up, 1 Sam. 

xvii. 46; xxiv. 18; xxvi. 8; 2 Sam. xviii. 
28. 

Puh. 3D, Was shut up, Eccl. xii. 4; Is. 
Xxiv. 10. 29 Jien, <u 10. 

Part. f. m0, Josh. vi. 1. 
Hiph, Vib, pres. V20%. (a) Shut up a 

person. (b) Delivered up. (a) Lev. xiii. 4; 
xiv. 46, &c. (Ὁ) Deut. xxxii. 30; Ps. Ixxviii. 
00 ; Lam. ii. 7, &c. 

Inf. vio, aff. 1207, 1 Sam. xxiii. 20; 

| Amos i. 6. 9. 

v. Chald. 74. Dan. vi. 23.רגס ,  

92D, .ג Arab. τ » aqua implevit. 

Sam. רגסא , pluvia. Rain, Prov. xxvii. 15. 

ID, τὰ. Arab: ce , obstruxit, occlusié. 

Fetters, Job xiii. 27; xxxiii. 11. 

ΠΟ τ; pl. op. Arab. wa, lana ; 

 velum, tegumentum ; cogn. Joe» Idטי
. 

eS laxavit, dimisit mulier vestem suam. 

The .אא translate the word by σινδόνας, 
which is manifestly derived from it. Appa- 
rently, Any covering. (a) Fine cloth of 
Syrian manufacture. (Ὁ) 4 dress made of 
it. (c) A piece of this cloth used as a sheet, 
see Herod. ii. 95. (a) Prov. xxxi. 24. (0) 
Is, 1. 28. (ὁ) Judg. xiv. 12, 18. 

ἘΣΘ; .קו mya 3,0, ice ἡ 

Sam. ,רודס Jd. 

ordo, series. Cogn. תורדש . 
es Job x. - 

“FTO, Arab. σῷ» » vigilavit ; pple, 

luna. Roundness, like ‘that of the full moon, 
Cant. vii. 2. 

ΤΣ,רהסה  m. Watching, guarding.רהס  

a prison, Gen. xxxix. 20—28; xl. 3. 5. 

See 2D),גוסנ.  pres.גס,  v. pret.גוש,  

Went, or slided, back from the fear of God, 
Ps. lint. 4 ; Ιχχχ. 19. 

Part. Pass. ,גוס One who has gone back, 
Prov. xiv. 14, | 

Niph. 202, pres. גס | 

disposuit. Arab. jes ὶ 

Ranks, orderly 

(a) Was driven 



| 
/ 

| periit. 

 גוס |

back. (b) Was induced to go back. (a) 
Ps. xxxv. 4; xl. 15, &c. (Ὁ)הו ן 9  

Ps. xliv. 19; Ixxviii. 57; Is. 1. 0. 

Part. pl. D303, (a) Jer. xlvi.5. (Ὁ) Zeph. 
2 Ὁ: 

a, Vv. 501: Ὁ, sepivit. Fenced. 

Cognn. ךכס , ךוס , Pw. 
Part. pass. ἢ. 7230, Cant. vil. 3. 

 . ג. +. רגס ,210"

ment, Prison, Ezek. xix. 9. 

TID, m. aff to, τ᾿ .דסי Act of fixing, 

establishing. (a) Setting a fence about. 
(b) Fixed determination, counsel. (c) Deli- 
beration. (d) Consideration, prudence. (6) 
A meeting for deliberation, assembly.  (f) 

Secret. (a) Job vi.11. (Ὁ) Ps. Ixxxii. 4; 
το τι 15, xx. 19, &c. (c). Ps. lv. 15. 
fa) Prey. xv. 22. (6) Ps. Ixxxix. 8; cxi. 1; 
1106 (f) Prov. xi. 13; .אא &c. 

 הגס , f. r. apparently הוס, for החס ,

> Filth, “Is. v. 25. 

 ךוס , .v. pret. JD, pres. Por. Cogn ךסנ .

 Anointed himself, [1] With (a) ןִמַש. ]2[ |
Without it. (Ὁ) Anointed another, constr. 
immed. (a), [1] Deut. xxviii. 40; 2 Sam. 
xiv. 12; Mic. vi. 15. [2] Ruth iii. 3; Dan 
x. 3. (b) 2 Chron. xxviii. 15; Ezek. xvi. 9. 

Inf. 70, (a, 2) Dan. x. ὃ. 

Hiph. pres. apoc. 72, i.q. Kal, (a, 2) 
2 Sam. xii. 20. 

79351 DAD, 03. wi. 9. 15 ; but, in 

vers. 10 SOD. Generally considered to 
mean some musical instrument; but, may it 
not be merely a copy of the Greek συμφωνία, 
and be intended to signify the same thing? 
The word is omitted by the Lxx. in verses 
5 and 10, but is expressed by συμφωνίας, in 
verse 15. 

DID, m. pl. DOW, and ODD, aff. יטוס 

80. (a) 4 horse. Syr. Lam don , Id. (Ὁ) 

A swallow, probably from the rapidity of its 
flight. See Hieroz., vol. ii. page 60. (a) 
Gen. xlix. 17; 2 Sam. xv. 1; 1 Kings i. 
28; xxii. 4, &c. (b) Is. xxxviii. 14; Jer. 

i wii. 7. 

collectively, Horses,יִתְסַס ,  aff.הסוס , 5  

Cant.i.9. So the Lxx. τῇ ἵππῳ pov, and 
Vulg. equitatui meo. 

Mies me Arab. «li, 

Syr. HD, id. 

Yr. 

Cogn. FER, ספא 

( 437 ) 

Any place of confine- 

Sy a) XV xx. 42 2 Kings xu. 4, &e. 

 ףוס

An end. (a) The end of a valley. 
rear of an army. (c) The termination of 
life. (d) The completion of an inquiry. (6) 
The result. (a) 2 Chron. xx. 16. (Ὁ) Joel 
τς 20: (e) 1060 vii. 2. (d) Eccl Ue 
(e) Ecel. xii. 13. 

AID, m. def, 8210, Chald. 10. (a) Dan. 

iv. 8.19. (0) Dan. vi. 27. (4) Dan. vii. 
28. 

FIO, v. pres. ףוסי , pl. wo. Come to an 

end, perish, Esth. ix. 28; Is. Ixvi. 17. 
Hiph. pres. ἸΌΝ, aff. D2DN, causat. of Kal, 

Jer. viii. 13; Zeph. i. 2, 3. 

  , v. pret. f. n=, Chald. Came to anףוס

end, was completed, Dan. iv. 30. 
Aph. pres. FEA, Brought to an end, des- 

troyed, Dan. ii. 44. 

τὰ Pro-ףגס ,  

bably, Wool. Hence, from the woolly 
appearance of many species, (a) Sea-weed. 
(Ὁ) ףוסיסי , The Red Sea, which takes this 
name from a particular species (‘ alga, 

| guncus,’ Castell., &c.) that abounds in it. 
| (c) Aquatic ane growing in 5 Nile. 
| (a) Jon. ii. 6. (Ὁ) Ps. evi. 7. 9. 22; exxxvi. 
19: 15; Jer, xltx, 21. (0) ixod: τ ὃ. ὅ; 

(Ὁ) The 

- 

Arab. Liye , lana. 

"| Is. xix. 6. 

with 7 emphatic, aff.הֶפפּוס , 5  

A whirlwind, tornado, fromתופוס .  Foo, pl. 
its sweeping away and destroying every 
thing, Job xxi. 18; Is. xxi. 1; Hos. vii. 7, 
&e. 

 רוס , .v. pret. 1D, pres רוסי, .apoc רסי .

 התפוס 5
 דד

“7 : 

Cogn. .רוס Arab. Jee Te μνῶν 10008806 : 

recepit se. Cogn. Dy? (a) Went aside. 

(Ὁ) Zurned aside from the road. (c) Went 
aside from a course of life. (4) Turned 
aside from a commandment, [1] With jp. 
[2] Immed. (e) Went away. [1] Of an 
inanimate thing. [2] Of God. (f) De- 
parted from God. (g) Was removed. (h) 
It was over, ceased. (i) Rebelled against, 
with 3. (a) Exod. iii. 4. (Ὁ) 2 Kings iv. 8. 
10; Prov. ix. 4.16, 80. (c) 1 Kings xxii. 
owe Wings הו ὦ; Xx, 29, ἄρ. (4), [{{Π] 
1 Kings xv. 5; Ps. exix. 102. [2] 2 Chron. 
vill, 15. (6), [1] Lev. xii. 58; Judg. xvi. 
17, 80. [2] Judg. xvii. 20; 1 Sam. xviii. 
 ; 15, ₪06. (f) 2 Kings xvii. 6אא ;12
ee XVI. 55 Hizek. vi. 9, 620. (2) 1 Kings - 

(h) 
1 Sam. xv. 32; i xi. 13. (4) Hos: wus 1 



 תוס

Part. 1D, Jobi. 1. 8; ii. 3; Prov. xiv. 16. 

Inf. ,רוס Deut. xvii. 20; Josh. xxiii. ;ל 
Prov. xii. 19, 820. It. ,רוס Dan. ix. 5. 11. 

Imp. רוס , THD, pl. ורוס , Gen. xix. 2; Judg. 
tv. 18> 2 Sam. it. 22, &e. 

Hiph. Yo, pres. ריסי , apoc. 0, and "0. 
Causat. of Kal. (a) Removed. (Ὁ) Laid 
aside, gave up. (c) Drew off a ring. (d) 
Laid aside a dress. (e) Laid aside, omitted. 
)1( Set aside. (g) Destroyed. (a) Lev. i. 
16; 1 Kings xvii. 23; 1 Chron, xiii. 13, 6. 
(Ὁ) Job xxvii. 5; Ps. xviii. 23. (c) Gen. 
xli. 42; Esth. ג 10. (d) Gen. xxxviii. 14. 
(6) Josh. xi. 15. (f) Job xxvii. 2; xxxiv. 5; 
 ; δ: (¢) 1 Sam: xxviii. Ὁוא א] 0[
2 Kings xviii. 4, 22; xxiii. 6. 

Part. YD2, Is. ii. 1, &e. 

Inf. ריִסָה , I, Gen. xxx. 32; xlviii. 17, 
&e. 

Imp. YOU, 107, 5 "yoo, pl. OT, Gen. 
 : loam. 1 11: 1 Kings xx.) 24תרכח כ

Ezek. xxi. 31, &c. 

Hoph. 1571, pres. (DY. Pass. of Hiph. 
Lev. iv. 81. 35; Dan. xii. 11. 

Part. 1010, pl. םיִרְסּומ , 1 Sam. xxi. 7; Is. 
xvi. 1. 

ΓΘ, ν. Καὶ non oces ~ Arab. Le 

accelerare illum curavit, ad illud acceleravit ; 

ἔν ד 80000106 percussit ; Logi 

Probably, Used a whip, hastened 

by whipping. 
Hiph. Mp7, pres. תיִסָי , apoc. nO’, it. MST, 

pres. ™2. Constr. immed. it. med. ΠΕ, 
Urged, excited, induced, against a person, or 

to an action, 1 Sam. xxvi. 19; 1 Kings xxi. 
25; Job xxxvi. 16, &c. 

Part. תיסמ , 2 Chron. xxxii. 11; 

Xxlil. 3. 

MD, once, aff. .התוס | According to 

Castell, by apheresis for M02; but more 
probably a false reading for that word, as 
the Sam. has the full word 103, Gen. 

ΧΗΣ, 11. 

seutica. 

Jer. 

Arab.סּונָחְסִ.  v. pres. aff.בחָס,  
7 < / 

Cas, traxit humi; vehementer edit 

bibitque. Cogn. ףחס , Constr. immed. it. 
med. mk. (a) Dragged along the ground. 
(Ὁ) Tore in pieces and devoured. (a) 2 Sam. 
xvii. 18. (Ὁ) Jer. xlix. 20. 

Inf. 2170, 3ΠῸ, (a) Jer. xxii. 19. 
> 

σον... Ὁ» 

(0) Jer. 

 בחס 4538 )

Tearing to pieces,תובָחְס ,  pl.הבחס , 5  
 .Jer אאא ו

ΠΟ, v. Arab. \ r. = and 

os » removit verrendo, radendo, §c., 

lutum. Kal non occ. 

Pih, ‘YN, Swept away, Ezek. xxvi. 4. 

ὙΠῸ , m. Off-scouring, filth, Lam. 111. 45. 

wer , m. once, 2 Kings xix. 29, but in 

Is. xxxvil. 80, סיחש . What is produced 
without sowing, spontaneous. ‘The etymology 

is very doubtful. Ath. AU"Y'T : refecit, §c. 

 + , ףחס

nubem; rasié. 

turbavit. 

down. 

Part. ףחס , A beating rain, Prov. xxviii. 3. 

Niph. 7103, Pass. of Kal, Jer. xlvi. 15. 

“FID, m. constr. WO. (a) Commerce. 

(b) Wealth acquired by commerce. (c) A 
seat of commerce. (a) Proy. 11. 14. (Ὁ) Is. 

Arab. Coe , abstulit ventus 

Syr. eDaaM, dejecit, de- 

Beat down, destroyed by beating 

‘xly. 14... (0) Is. odie: 

“FIO, m. aff. myo, 70. (a) and (Ὁ) 

Prov. 11. 14; xxxi. 18; Is. xxii. 18. 

MID, v. (a) Travelled to a country, 

with .לא (Ὁ) 2760600 over a country, 
without restraint, constr. immed. it. med. 

mx. (a) Jer. xiv. 18, (Ὁ) Gen. xxxiv. 21; 
xlii. 34. - ἢ 

Imp. aff. ָהּורָחס , (Ὁ) Gen. xxxiv. 10. 
Part. WD, WO, f. aff. J, pl. om, 

constr. .ירחס 4 traveller, pec. one who 
travels for the purposes of commerce, ὦ 
merchant, Gen. xxxvil. 28; 1 Kings x. 28; 
Prov. xxxl. 14; Ezek. xxvii. 12, ₪6. Cogn. 

4 

Arab. 7070000 
. 

Pih. redup. 100, The heart was agitated, 
Ps. צהל 

 - , f. constr. nD, A seat of comהרחס

merce, Ezek. xxvii. 15. 
. 2 

 ||  40קש | 2 « ו . fהרחס,

tower, Ps. 301. 4. Cogn. 100. 

 '  , f. once, Esth. 1. 6. Usuallyתרחס
taken to signify some kind of valuable stone. | 
According to some, black marble: comp. 

, AIO 2 . . . 
 | - , and Syr. [24 lapis niger tincרחש

torius: but according to others, tortozse-shell. 



SUD 

LXX. στρωμναὶ διαφανεῖς ποικίλως διηνθισ- 
μέναι, κύκλῳ ῥόδα πεπασμένα. 

ED, pl. once, Ps. οἱ. 8, but in Hos. 

y. 2, DY (where however some mss. read 
DD), a participial noun of r. OD, which 
does not occur in any other form, and is 
probably cognate with Tv. Sinners, those 
who go aside out of the right way. 

  Mei, OD, τ 00. What isכ, =

separated from metals by refining them. 
Dross ; also alloy of inferior metals mixed 
with silver; inferior metals contrasted with 
silver, Ps. cxix. 19; Prov. xxv. 4; Ezek. 
xxii. 19, &e. 

 לכמ 1:9}

[1] Constr. immed. [2] It. med. .לע [3] 
Med. 9. (Ὁ) Protected by covering, with ל . 
(c) Placed as a covering, with of the 
thing covered. (d) Compacted, put together, 

(a), [1] Job xl. 22. [2] 1 Kings vin. 7: 
[9] Lam. i, 11. (0) Ps. exl: 8. ©) 
Exod. xxxii. 22; xl.3. (d) Ps. cxxxix. 13. 

Part, כוס , pl. O20, and “31D, (a, 2) 
Exod. xxv. 20; xxxviil. 9; 1 Chron. xxviii. 
18. Constr. abs., Ezek. xxviii. 14. 16. 

ΠΡ pres. 722; JS), τ q: Kal. Τὴ 
Covered, with ,לע Exod. xl. 21.  (b) 
Covered, to protect, with 9, Ps. xci. 4. (e) 
Protected, with לע , Ps. v. 12. 
himself, 2 Sam. xii. 20. 

(d) Dressed 
(e) Shut in, con- 

7°D, m. The third month of the Jewish jined, constr. immed., Job xxxviii. 8; it. 

year, Esth. viii. 9. See win. 

DD, in Jer. viii. 7, Keri, for Dw. 

swallow. 
 כ

mie, com. pl. nivd. - Arab. x 2 . 

7 : 
magnum vas ; hs Te yg vehementius 

efferbuit vas. (a) A pot for boiling. (Ὁ) 
A vessel for washing. (c) Pl. ov, Thorns, 
as being used for fuel. (d) Pl. nivo, Hooks, 
for fishing ; probably at first made of thorns. 
(a) 2 Kings iv. 88--41 ; Ezek. xxiv. 6; 
Zech. xiv. 21, &c. (Ὁ) Ps. lx. 10; eviii. 10. 
(c) Eccl. vii. 6; Is. xxxiv. 13; Hos. ii. 8; 
Nah. i. 10. ᾿ (4) Amos iv. 2. 

AD Τὴ. once, Ps. xlii. 5: 

Hake, turba, agmen. A multitude, crowd. 

JD, m. aff. 30, ,הפס τ. JD. Thicket, 
hiding-place, dwelling, Ps. x. 9; Jer. xxv. 
 . 5--lxxvi. 3הוו . bsכ 0

ΓΙΞΌ, f. of last, constr. 30, aff. inzD 

pl. map. (a) 4 thicket. 
place. 
trees. (d) 4 dwelling. 

 ב. רו
ΧΧΗΙ. 42,43; John iv. 5, &c. 

 ; 12; Job xxxvi. 29אתה.
Amos ix. 11. 
Tabernacles, Ley. xxiii. 34; Bere xvi. 18. 
16, &c. 

MAE, % 2 shrine, Amos v. 26. 

420: v. pret. תופס , pres. JO. 

r. .ךכס Arab. 

(d) 2 Sam. 

Arab. 

ἘΠ: , adhesit, firmiter cohesit ; 
΄ 
- 

. a . 

operuit ς 5 λ.., obstruxit. (a) Covered, 

?| guillus, quietus fuit. 
(Ὁ) A hiding-| idly, or negligently. 

(c) d hut, made of the branches οὗ (Ὁ) Was beneficial. 
(a) Job xxxviii. 40.|(a) Job xxxiv. 9. 

(c) Gen. xxxiii. 17; Lev.| With ,ל or ,לע Job xxii. 2; .אאאט 3. 

Ps. xviii. 125] xxii. 15; 0 Kings i. 
Hence, תּוכסַה MI, the Feast of| אנ 

med. 13, Job 111. 22. 

Pih. redup. ΠΌΣΟ, pres. JOR». 

ISS, arma. 

Arab. 

Armed, Is. ix. 10; xix. 2. 
A | so 

bop מכ | Oye. Ἕν ζω , stultus factus 

est.  Folli y. Abstr. for concrete, Fools, 
Eccl. x. 6. 

τη. Ὁ]. Ὁ. 4 fool, foolish, Eccl.לכס  

ii, 19; vii. 17; Jer. iv. 22, &c. 

v. Kal non oce.לכס ,  

Pih. pres. 720°, Made foolish, Is. xliv. 25. 
Imp. ἜΘ, 2 Sam, xv. 31. 
Niph. לפסנ Became foolish, acted foolishly, / 

1 Sam. xiii. 18; xxiv. 10; 1 Chron. xxi. 8; 
2 Chron. xvi. 9. 

Hiph. תְלַפְסה , Acted foolishly, Gen, xxxi. 

 . 21התו. 1 ;28

nabs, + Folly, Eccl. ii. 3. 12, 18; vii. 
2ὅ; χ. 1. 18. 

720> ν. pres. 35). Arab. oy tran- 

Saé still, comfortably, 

(a) Was prosperous. 
(c) Was a companion. 
(b) Abs. Job xv. 3. 

Part. 20, f. 220, (0) abs. or with ,ל Is. 
2 

ph. pres. 7202, Was endangered from 
negligence, Eccl. x. 9. 

Puh. Became poor, through idleness. 
Part. 7209, Is. xl. 20. 
Hiph. Was familiar with, accustomed to, 

constr. immed. 16. med. DY, Num. xxii. 30; 
totum se} Ps, cxxxix. 3. 

Inf. 7207, Num. xxii. 30. 

Imp. 209, Job xxii. 21. 

a 



 רפפכ

Kal non) occ,רכש כט  

Shut. 

Niph. pres. 730%, 
Ps. Ixiii. 12. 

Pih. °mzD, Delivered up, Is. xix. 4. 

 רכס , v. once, part. pl. O20, for םירכש .

Hired, Ezra iv. 5. 

Cogn. 20. 

Was shut, Gen. vill. 2; 

Arab. , - ¢ ὩΣ Kal non occ.תתכס , צץ.  

siluit, tacuit. Was silent. 

Hiph. Imp. 307, Keep silence, Deut. 
Ἔχ ὃ. 

5p, m. pl. םילס . 

A basket, for bread, Gen. xl. 16—18; 
Exod. xxix. 3; Lev. vill. 2, &c.: for meat, 
Judg. vi. 19. 

 . , v. Kal non occאלס

Weighed, estimated by weighing. 

Puh. part. pl. םיִאָלְסִמ , Valued, Lam. iv. 2. 

—5i5)- v. once, Job vi. 10. 

mo, I will harden myself. כ = - 

Arab. Ave dura fuit terra. 

m0 , v. Trampled on, Ps. cxix. 118. 

πῆρ, Jd., Lam. i. 15.זמ.  
Puh. i. ᾳ. 8, Valued, estimated, Job 

xxviii. 16. 19. 

md, A particle, the signification of 

which it is impossible to determine, from the 

fact that, wherever it occurs, the sense is 
complete without it. 16 is found no less 
than seventy times in the Psalms, and three 
times in Habakkuk’s prayer; and almost 
always at the end of a sentence. The dif- 
ferent explanations of interpreters may be 
found in Noldius, Annot., and Vind., num. 

1877. In form the word resembles the 
9 Se 

Arab. 95 or Xie, Dei invocatio, and 

may have been used like our amen, or the 
doxology, Gram. art. 243. 2, and note. 

  Arab. $i), spineםינולס. . , m. plןולְס

in palmarum ramis. The thorn of any 
plant. Metaph. 4 person causing annoyance 
to others, Ezek. ii. 6; xxviil. +. 

<< 

ΓΙῸ, pres. m0. 
- τ 5 

Probably, 

Pih. pres. 

See the notes. 

Arab. 

111. Pacem fecit cum aliquo. 
Forgave a person or fault, 

7 

, recte se 

habuit res. 
Constr. med. ἢ. 
Exod. xxxiv. 9; Num. xxx. 6; Jer. 
ὅτο. 

( 440) 

9| > i 
Arab. bw » canistrum. 

 חלס

Part. חלס , Ps. ciii. 3. 
Inf. 1, Deut. xxix. 20; 2 Kings xxiv. 4; 

Is. lv. 7. 

Imp. 2, mm, Num. xiv. 19; Dan. ix. 
19; Amos vii. 2. 

Niph. ΤΩΣ, ל 722, He was forgiven, Lev. 
Mave 26. 31: 35; ve 13. 16. 18, &c. 

| ΠΡΌ, m. One who forgives, or is dis- 

posed to forgive, Ps. Ixxxvi. 5. 

 . , Forgiveness,-Nehהָחיִלְס , 1. ןנ1..תוחילס

ix. 17; Ps. cxxx. 4; Dams IK. Ὁ: 

bbp, v. Pret. non 006. Pres, Ὁ». 

Cogn: md , see tin, rejecit. Arab. 

vr? (ee Heb, nb tranquillus fuit. Threw 

up an embankment; 76007160 a road; made a 
road, Job xix. 12; xxx. 12. 

Part. pass. f. 70 "9D, Levelled, Prov. xv. 
19; Jer. xviii. 15. 

Imp. ולס , Level, Is. lvii. 14; xii. 10. In 
Ps. Ixviii. 5, mwa 1952 ולל , make a way for 
him who rides through the deserts. Comp. 
15. xl. 3. 

With aff. mp, Level her with the ground, 
Jer. 1,.. 26. 

Pih. redup. 
Prov. iv. 8. 

Hith. Part. ללותסמ , either opposing himself 
as a rampart is opposed to the enemy, or 
exalting himself, with 2, Exod. ix. 17. 

ΓΙ , 5 pl. ni, 4 mound, 2 Sam. 

XX, 15 ‘Is. xxxvi. 33; ies vi..6, ο. Phr. 
290 τοῦ, threw up a mound, 7 χῶμα. 

pbp, m. once. Arab. ala scala. 

5 Gen. Xxvili. 12. 

nibpbo, pl. + i. 4. םילס 
in gathering grapes, Jer. vi. 9. 

DOD, m. aff. יעלס , who, pl. םיעלס 
- 

7 

Imp. aff. 09, Exalt her, 

Baskets, used 

Arab. 

, fidit, vulneravit ; 

monte. A cleft in a rock; a cavern made 
use of as a place of security; a rock, Num. 
xxiv. 21; Prov. xxx. 261. 1 Sam. xiii. 6, &c. 

m. once, Lev. ΧΙ. 22. 4 speciesםַעְלָס  

of locust. According to Bochart. Hieroz., 
 tom. ii., page 446, from the Chaldee םעֶלס ,

voravit, absumsit. 

» jissura in 

m. Capriciousness, perverseness,ףלס ,  

Proy; xi. 8; xv. 4. 
σ΄ 
Wid 

AOD, v. Kal non oce. Arab. | B60 » 



 . למס ) 441 } קלט

falso gloriatus fuit. Ingrata fuit, nec placuit|(a) Judg. xvi. 29; 2 Kings xviii. 21; Is. 
marito, quamvis bene se gereret mulier. 
Probably, Boasted without foundation, it. 
was treated capriciously. 

Pih. pres. 720°. Constr. immed. (a) 
Turns aside, perverts ; renders of no avail. 
(b) Overthrows. (a) Exod. xxiii. 8; Deut. 
xvi. 19; Prov. xix. 3; xxii. 12. (Ὁ) Job xii. 

19; Prov. xiii. 6. 

Part. #202, (Ὁ) Prov. xxi. 12. 

v. nw, pl. px, Chald. i. 6. Syr.קלס  

2 , ascendit. Came up, grew up, Dan. 

ii. 29; vii. 8. 20; Ezra iv. 12. 

Part. pl. + }222, Dan. vii. 3. τῖτ 3 

  , f. Arab. , sine detergendo, velתלס

decorticando eduxit; detersit. Cleaning 
grain by removing the husk. Grain thus 
cleaned; flour cleared of the bran, 6 

flour, Gen. xviii. 6; Exod. xxix. 2; Lev. 
ii. 5, 6. 

m. pl. Arab. aםימס ,  
᾿ C 

collet , odores boni. Perfumes, Exod. 

xxv. 6; xxx. 7. 34; xxxi. 11, &c. 

m. coll. Flowers, Cant. 11.13.15;רַדָמְס ,  

vii. 13. From the Arab. ὅ “ 6. 

sparsit. Odour-scatterers.לס ,  

9 2 

JD, v- pres. Yoo. Syr. wots) 8 

innixus 06 ; appropinquavit. Arab. )ה ; 

, olfecit; and 

extulit. Laid on, pressed on. (a) 2 VITNN”D, | 
Laid his hands on. (b) Supported with his 
hands ; supported, constr. immed. (c) Pressed | 
upon, weighed heavily on, with .לע (4) 
Advanced towards, with .לא (a) Exod. 

 . 16. 19: Num. xxv. 23; Deutקצות.
xxxiv. 9, ₪06. (Ὁ) Gen. xxvii. 37; Is. lix. 
16; xiii. 5. (c) Ps. Ixxxviil. 8. (4) Ezek. 

 . 2אאוט.

Part. 90, plur. constr. °220, (a) Sup- 

porting, Ps. .אאאט 17. 24, (Ὁ) Helping, 
Ezek. xxx. 6. (c) Stretching out his hands 
towards, to help, with ?, Ps. cxlv. 14. 

Part. pass. ΤΌ, pl. םיִכּומְס , Supported, Ps. 

exi. 8; exii: 8; Is. xxvi. 3. 

Imp. aff. 2292, Support me, Ps. cxix. 
116. : 

Niph. 7202, pres. J25!. Constr. med. לע . 
(a) Leaned on, for support. (Ὁ) Trusted in. 

, olfecié rem; | 

given here of this word. 

xxxvi. 6. (b) 2 Chron. xxxii. 8; Ps. lxxi. 6; 
Is. xlviil. 2. 

Pih. Imp. pl, aff. 22D, Support me, 
Cant. ii. >. 

DBO, and. ἜΣ m. Arab. ee 

composuit ; part. ו Comp. ag : 

Whence the SeueAn, Semele, of the Greeks 
and Latins. Cogn. 023. Any figure, form, 
Deut. iv. 16; 2 Chron. אאצנו 7. 15; Ezek. 
vill. 3. 5. 

v. Niph. Part. }202, Appointed,ןמס ,  

Is. xxvii. 25, ἸΏ) TDW, and the barley in 
an appointed place. So Gesenius. See 
Castell. xx. κέγχρος. Vulg. milium. 
Some prefer taking ‘ hordeum signatum,” 
implying the best, and to this Castell 
evidently inclines. He compares 723, and 
the Talmudic }2D, , 7. 

TD, + Arab. Yau, clavis confixit; 

rem corroboravit. 
nail, Ps. exix. 120. 

Pih. pres. 1207, Id. Job iv. 15. ἋΣ 

90, Rough, bristly, applied to a species 

of locust, Jer. li. 27. 

3D, m. The Bush in which the angel 

Grew hard, rigid, as a 

‘of the Lord appeared to Moses on Mount 

Sinai, Exod. iii. 2—4; Deut. xxxiii. 16. 

According to the .אא βάτος. Vulg. rubus. 
The bramble. So Celsius, Hierob., ii., page 
58. 

DD, m. pi, twice, Gen. xix, 11; 

2 Kings vi. 18. The context requires the 
word to be interpreted Blindness, either 
temporary or permanent. | .אא ἀορασίᾳ. 
Vulg. ca@citate. Various conjectures have 
been offered respecting the origin of the 
word; to all these may perhaps be added, 
with some degree of probability, the Arab. 

es nox, tenebre. 

pl. m. aff. v2020, once, Cant.םינסנס ,  

vil. 9. Vulg. 
- [.2 5 - 

LXX. τῶν ὕψεων αὐτοῦ. 
6 

fructus ejus. Arab. * tay, eatremitas Ope 
vertebrarum dorst. The top of a palm tree, 

where the fruit is produced, Castell. 

"DID, twice, Lev. xi. 9; Deut. xiv. 9. 

Fins; perhaps, Scales. The interpreters 
generally agree in the first signification 

Comp. Arab. 

5 



 סס
4 

joe ,verrit domum ; iter fecit ; 

but see my note on Job xl. 25, p. O31. 

DD. Mm. סת 60 15. dic. 1 ד oo 

Syr. ἰδῶ, and Gr. ons, Id. The 

clothes-moth. 

WYO, ΜΓ. pres. Wr. 

immed, Arab. 0% felix fuit. 

, ,57 
007 

 ש

tinea. 

Constr. abs. it 

111. Juvit. 

TV. Beavit. ὅσω; felicitas. (a) Was 

prosperous. (b) Made prosperous. (c) Sup- 
ported. (d) Cheered, refreshed. (a) Prov. 

Xvill., 96;0( 5. ( . אא bs. )אא, 28. )0 
χοῖν. 18. (4) Ps. xl: 4; civ. 4 

Inf. aff. IYO, (0) Is. ix. 7. 
Imp. WD, MVD, 84: יִנְדְעְס. , pl. ּודעס . (c) 

Ps) אוא ב 117, (a) Gen. xviii. 5; Judg. 
xix. 5.8; 1 Kings xii. 7. 

“YO, v. Chald. Pah. part. pl. pron, 

Assisting, with ?, Ezra v. 2. 

TIVO, v. once, Ps. lv. 9. Part. f. πνὸ, 

Rapid. But the 

Lxx. translate הָעַס ΠΟ, ἀπὸ ὀλιγοψυχίας, 

and the Vulgate, a pusillanimitate animi. 

Comp. Syr. ןגבפ , audacia, §c. Castell. 

"BPO .ףיעס  

<< 

Arab. use? cucurrit. 

masc. pl. D'YO, constr. 
4 

7 2 e 

Arab. (saw, jissuris affecta fuit manus ; 

ramus palme. 
DS pis 

CaS dissecuit ; 35 כ ramus arboris. 

(a) A cleft i in a rock, a cavern, Judg. xv. 8. 
11; Is. ii. 21; ἵν]. 5. (Ὁ) A separation, 

parts , δοοΐ; opinion, 1 Kings .טנג 21. (0) 
‘A branch, 18. xvii. 6 ; xxvii. 10. 

FDO, v. from .ףיעס Pih. Part. ףעסמ , 

Pruning down, cutting away, Is. x. 33. 

FVD, pl.  סנפִים , Persons of divided 

minds, of unsteady principles, Ps. cxix. 1138. 
See םיִּפעַש , and my note on Job iv. 13. 

mipyo, fem. pl. Branches, Ezek. xxxi. 

0 
“YD, τὰ. aff. FW, and TWD, f. constr. 

Arab.תורעס .  plur. nyo, constr.תרעס ,  
we . - Ξ - 0 

yey accendit et Ὁ ang ignem; circu- 

et obivit. vento eee Pass. ל 

eye appellato afflictus fuit vir; or 

( 4423) 

Cogn. | 

 רעט

ardor ignis ; furor, insania. Prob. A pesti- 
lential wind, a violent wind, whirlwind, 
2 Kings 1. 1; Ps. lv. 9; John 1. 4; Job 
xxxviii. 1, &c. 

"YD, v. Part. wd, f. med, Tempes- 

tuous, tossed by the wind, John i. 11. 13. 
Metaph. Agitated by calamity, Is. liv. 11. 

Pres. ורעסי , Rage as a tempest, Hab. iil. 
13. 

Niph. pres. Wer, Js agitated, as by a 
tempest, — of the heart, 2 Kings vi. 11. 

Pih. pres. aff. DWP, I scattered, — as by 
a tempest, Zech. vii. 14. 

Puh. pres. רעסי , Is scattered, Hos. xiii. 3. 

FID, πὶ. aff. BD, pl. OSD, and .תופס (a) 

A dish, basin, goblet, bowl, Exod. xii. 22; 
2 Sam. xvii. 28; 1 Kings vi. 50; 2 Kings 
xii. 14; Jer. li. 19; Zech. xi. 2. (b) 6 
threshold, Judg. xix. 27; 1 Kings xiv. 17; 
Is. vi. 4, &c. 

TDD, v. pres. NED, Lamented, bewailed. 

Constr. (a) abs. Ezek. xxiv. 16. 23; Zech. 
xii. 12. (b) Med. 9, 1 Kings xiv. 13; Jer. 
xvi. 6; xxii. 18, &e.* (ςο) Med) δ, 2 Sam. 
i, 12; xi. 26; Zech: xno ΤΌΣ ὅσος 

Part. pl. 05D, Mourning, Is. xxxii. 12: 
professed mourners, Eccl. xii. 5. 

Inf. דּופָס , TED, Gen. xxiii. 2; Zech. vii. 5, 
0. | 

Imp. pl. 72D, 2 Sam. iii. 31; 
&e. 

Niph. pres. pl. 11e", 
Jer. xvi. 4; xxv. 33. 

mpd, v. pres. MED. 

(a) Came to an end, perished. (b) Brought 
to an end, destroyed. (a) Ps. Ixxiii. 19; 
Jer. xii. 4. (b) Gen. xvin. 20, 24; Is. 
vil. 20. 

Inf. aff. ,ּהָתּופְס (Ὁ) Ps. xl. 4. 
Niph. 78D), pres. ΠΕΡ, i.g. Kal. (a) 

Jer. iy. 8, 

Shall be lamented, 

Gen. xix, 15. 17;.1 Sam.) xvi 10 

xxvil. 1, &c. 

Part. 8D), Perishing, Prov. xiii. 23; 
1 Chron. xxi. 12. Missing, Is. xiii. 15. In 
the second of these passages, as Houbigant 
has semarked, the parallel place requires 
that we should read 730): see 2 Sam. xxiv. 
13. In Deut. xxxii. 23, TED, is probably a 
contraction of הָפְסַאַא , from FADS. 

ee. vy.» Τρ. αἱξξ ‘TED . Arab. 

ἐς . . . 

 ;  Jussit ad 26 |, effuditב ,20“

pateum camelos; perquisivit rem. Poured 

Cogn. with ףוס . 



 חפס

out, poured into; hence, spread, and ad- 
mitted into. Admitted, 1 Sam. ii. 36. 

Niph. 32D), Were admitted among, Is. 
xiv, 1. 

Pih. part. ΠΕΡ, Pouring out anger, Hab. 
ii. 15. 

Puh. pres. ED, 
Job xxx. 7. 

Hith. Inf. T2007, 
1 Sam. xxvi. 19. 

f. A scab, scald, either from itsתפס,  

spreading in the flesh, or from the falling off 
of the hair, Ley. xiii. 2. 6—8; xiv. 56. 

MDD, m. constr. ED , pl. aff. Wipep- 

(a) The pouring out, rushing of water. (Ὁ) 
The produce of grain accidentally spilt 
instead of being sown, self sown grain. (a) 
Job xiv. 19. (b) Lev. xxv.5.11; 2 Kings 
mix. 29; Is, xxxvil. 30. 

MDD, £ A ship, Jobn i. 5 

Are spread, scattered, 

Obtaining admission, 

Arab. 

222305, and Syr. 11-39, Za. 
occ. 

SD, m. pl. םיריפס . A sapphire, Exod. 

xxvii. 19; xxxix. 11; Job xxviii. 6. 16, &c. 

 ; , m. twice, 4 bowl, Judg. v. 25לָפְס

Al. non 

vi. 38. Comp. Arab. 7 vas in quo res 

portantur aut ponuntur ; ee vas coria- 

ceum, quo aqua hauritur. 

7DO, +. pres. ןפסי . Cogn. ןפצ 

pec. with planks, 1 Kings vi. 9. 
Part. pass. PED, pl. OND. (a) Covered, 

1 Kings vii. 3.7; Jer. xxii. 14; Hag. i. 4. 
(b) Secured, Deut. xxxiii. 21. 

YEO, τὰ. Ceiling, 1 Kings vi. 15. 

FDO, v. Hith. Inf. ףפותסה , 70 remain 

at the threshold, Ps. lxxxiv. 11. See .ףס 

m. aff. WED. Striking hands in aקפס ,  

bargain; hence, the consequence of a suc- 
cessful bargain, Abundance, sufficiency, Job 
xx. 22. See my note on the place. 

 קַפְס. .Vv. pres קפסי .

 . . ᾿Ονοματοποιητικόν. Comp. Smackתֶא .60
<< 

Arab. 35, percussit vehementius ut au- 

diretur sonus. (a) Struck the hands together, 
in sorrow, indignation, or contempt, Y22nx, 

Num. xxiv. 10; Lam. ii. 15; Job xxvii. 23. 
(b) Struck the hand on the thigh, expressive 
of the same feelings, Jer. xxxi. 19, (c) 

Covered, 

Constr. immed. it. 

ἔ 115 “5D 

Expressed contempt for, in any way, Job 
xxxlv. 20. So also Jer. xlviii. 26, imper- 
sonally. (d) Expressed contempt, Job 
Xxxiv. 37. 

Imp. P2D, (Ὁ) Ezek. xxi. 17. 

“DD, m. aff. MED, FP, pl. OED, constr. 

ED. (a) An enumeration, Gen.v.1. (b) 
Register record. (c) A book, a written 
work, Exod. xxiv. 7; Deut. xvii. 18; xxxi. 
26, ge. (d) A book, — blank book for 
writing, Exod. xvii. 14; Num. v. 23; Jer. 
xxxvi. 2.4. (e) A letter, 1 Kings xxi. 8; 
2. Kings vs) ὦ; א 256, 7 000. 1 Any 
writing, Deut. xxiv. 1. ὁ; [Ξ τ ΠΣ 
i. 8) vex (2) Wreting, 15. χῖχκ 11 12. 

“DD, v. pres. 2D). Engl. Cypher. Syr- 

par. Arab. 72040 scripsit, §c. Constr. 

immed. it. med. M8. Numbered, reckoned, 
Lev. xv. 13; 2 Sam. xxiv. 10; Ezek. xliv. 
26, 6. 

Part. 5, and iD. One who numbers, 
one who writes. (a) A professed writer, Ps. 
xlv. 2. (δὴ 4 secretary, 2 Sam, viii. 17; 
xx. 25; 2 Kings xii. 11, &c. (ὁ) 4 general 
officer who enrolled the soldiers, 2 Kings 

xxv. 19; Jer. lil. 25. (4) 4 transcriber of 
the law, and one’ therefore supposed to be 
familiar with it, Ezra vii. 6.11; Neh. viii. 

 : 6, aeו . 1. Jerך

xv. 5 -xli 49; sDent,ותהה. רפס ,((ד6מ.  
Xvi. 9. 

Imp. רפס , pl. MHD, Gen. xv. 5; 1 Chron, 
xxi. 2; Ps. ב 13. 

Niph. pres. ἜΘ᾽, Pass. of Kal, Gen. xvi. 
10; xxxii. 12; 1 Kings iii. 8, &c. 

Pih. MED, pres. ἜΘ᾽. (a) Counted, Job 

Xxxvilil. 87; Ps. xxii. 18. (Ὁ) Recounted, 
related, with תֶא , of the thing, and ,ל or x, 
of the person, Gen. xxiv. 66; Judg. vi. 13; 
Ps. .ןאאו 15; cxix. 26, &c. (6) Talked, Ps. 
xix. 27: 

Part. ἜΘ, pl. םירפסמ , (Ὁ) Judg. vii. 18 ; 
2 Kings vii. 5, &c. 

Inf. רפס , (b) Ps. τι 16; Ixxiii. 28, 6. 

Imp. 12D, 72D, pl. nD, (b) Gen. xl. 8; 
Is. xliii. 26, &e. 

Puh. ἜΘ, pres. 12D’, Pass. of Pih., Job 
ΧΧΧΥΙΙ. 20; eS. ΧΧΙΙ. 31; Is, lii. 15, Be 

75D, m. pl. ןירפס , Chald. 1. 6. Heb. 190, 

Ezra iv. 1ὅ ; 1) 8. וו 

“5D, m. def. sD, Chald. 1. q. iD, 

Ezra iv. 8, 9; v. 12. 21, &c. 



 רפס

“HD, τῇ. A numbering, 2 Chron. ii. 6. 

lvi. 9. 

ninbp, fem. pl. Amount, number, Ps. 
xxi. 15. 

v. pres. 9m. Constr. immed.לקס ,  
med. nx. Pelted, pelted with stones; either 
as a judicial punishment or in a tumult. [1] 

xvii. 5; xxikאוז. 10;  With o22x3, Deut. 
Exod. viii. 21;םיִנְבַאַּב ,  &c. [2] Without21,  

xvii. 4. 

Inf. APD, aff. 7D, Exod. xix. 18 ; xxi. 28; 
1 Sam. xxx. 6. 

Imp. pl. aff. 7975, 1 Kings xxi. 10. 
Niph. pres. 7. Pass. of Kal, Exod. xix. 

18; xxi. 28, 29. 52. 

= pres. ,לקסי 1, 4. Καὶ, 2 Sam. xvi: 6. 
18; Is. v. 2. 

ἢ pl. 170 
Is. א 10. 

Puh. לקס , 
15. 

"7D, m. 0, 5 .ע. רוס Averse, disin- 

clined, sad, 1 Kings xx. 48; xxi. 4, 5; Prov. 
ix. 22, 

S505 m. pl. ow, 
 ד ד

ἢ. 6. ΑἹ. non occ. 
renuit, rebellavit. 

 ןילברט , .mase. pl. aff ןוהילברס .

, With 73x92. Clear of stones, 

Pass. of Pih., 1 Kings xxi. 14, 

Rebellious, Ezek. 

Chald. 230, abnuit, 

Arab. 
Β g ΄ ΄ : ἀπ , 1. 4. Pers. pats (a ats femur), 

femoralia. 
27. 

WD, 5 .ע.רוס Turning aside (a) from 

God, rebellion, Deut. xiii. 6; Is. i. 5; xiv. 6 
80. (Ὁ) From the truth, falsehood, Deut. 
xix. 6. 

Drawers, trowsers, Dan. iii. 21. 

m. Being left loose ; a portion of aזררס ,  

thing left loose, Exod. xxvi. 12. 

20, Vv. Arab. oo” 

libere dimisit. Unconfined, loose, 4. 
xxvii, 12: 

Part. f. m0, intrans. Luxuriant,—of a 
vine, Ezek. xvii. 6. 

- Part. pass. 1D, Left loose, Exod. אא 
 . MHD, — of full turbans, Ezekםילבט .13

xxi 1p, םֶתְשרעע DMD, stretched negli- 
gently, dissolutel; ly, on their ditches Amos vi. 

pres. חַרְסִּת . 

.) 8 

ἢ δῇ. ΤῊΣ, 1. ᾳ, ἜΡ, (Ὁ) Ps.הרפס,  

1. [ὃ, 4; Ἰθδης 1. ὃ. 7. 

, | the nettle. 

ravit OS. 

 ירסי

m. pl ie, ig. js. 4ןוירס, . 
corslet, Jer. xlvi. 4; li. 3 

DI, m. constr. op, pl. DoD, eee 

  ey Εשל . , 0 7p, aff. romp. Arabיקירס

empotens ad venerem.- (a) A eunuch, Is. ἵν]. 
(b) Hence, since such 

were commonly appointed to offices of trust 
in Asiatic courts, Any chief officer, 1 Kings 
xxi. 9; 2 Kings viii. 6; xxv. 19, &c. Syr. 

{maim , 14. 
7°27, m. pl. once, Dan. vi. 3. Super- 

  8 intendents of the whole papiא

corruption of the Persian «© / ג com- 

mander-in-chief, or one who has the chief 
direction of affairs. 

DIO, m. pl. constr. .יס Syr. 13 εἴας 

apsis, axis, rota. (a) Apparently, Axles, 

1 Kings vii. 30. (Ὁ) The name of the five 
Lords of the Philistines, Judg. xvi. 30; 
1 Sam. vi. 18; xxix. 7, &c. So the Arab. 

g 

Re , axis, it. Princeps. 

 . , aboveדתי

pl. aff. bywהפערס , +  
wa, for 020). 

Comp. 8, and 

, for YNEYD (as 

Branches, Ezek. xxxi. 5. 

FD, v. Kal non oce. Apparently, 

 ףרש. .6 .1
Pih. Part. aff. ופרסִמ . Burning; he whe 

burns him, Amos vi. 10. 

TBI, m. once, Is. lv. 18. Some kind 

of shrub growing wild in Judea, and 
esteemed of little value; but it is impossible 
to determine more ו See Cels. 
Hierobot. ii., p. 218. According to some, 

“VI, Vv. pres. non 000. Cogn. .רוס 

Was perverse, refractory, Hos. iv. 16. 
Part. nD, f. MID, and nyo, pl. oD. 

Perverse, refractory. (a) Of ae ae Deut. 
xxl. 18; Ps. Ixxviii. 8; Is. Ixv. 2, 80. (Ὁ) 
Of animale Hos. iv. 16. תש mio AND, ὦ 

shoulder that will not submit to the yoke, 
Neh. ix. 29; Zech. vii. 11. 

WO, m. Arab. Sly, Aiems. - 

Ἰόλζ, Jd. Winter, Cant. ii. 11. 

END, v. pres. 19ND. 

med. תֶא . 

Syr. 

Constr. immed. it. 

Arab. aoe occlusit. II. Obtu- 

(a) Filled up, blocked up. (Ὁ) 



 <-דתומ 5 ![|

Repaired. )6( Shut up, concealed. 
2 Kings iii. 19. 25; 2 Chron. xxxii. 4. 3. 

Inf. DindD, (a) 2 Chron. xxxii. 3. 

Imp. םתְס , (c) Dan. viii. 6; xii. 4. 

Part. pass. BIND, pl. םיִמָתְס (c) Ps. li. 8; 
Ezek. xxviii. 3; Dan. xii. 9. 

(a) 

Niph. Inf. on27. Pass. of Kal, (Ὁ) Neh. 
|. iv. 7. 

Pih. ὍΣΟ, pres. .ומת I. q. Kal, (a) 

Gen. xxvi. 15.18. 

TNO, m. aff. wp, pl. oD. Conceal- 

ment. (a) Secrecy. (Ὁ) Wea, Secretly. 
(c) Secret place. (ἃ) Place of concealment. 
(e) Place of security. (a) Judg. iii. 19; Job 
xxiv. 15. (Ὁ) Deut. xiii. 6; Job xiii. 10; 

τ me... )6( Job xxii. 14; Ps,לאאו  
(ὦ Ps; xviii. 12; Is.אש 1.  δ᾽ ₪ 

wave. 17. (ec) Ps. xxxii. 7; Is. xvi. 4; 
xxvil. 5, 0. 

MUD; ἢ. Shelter, protection, Deut. 

 . 38אאא.

"ag, צג pres. θ᾽. Arab. 
9 

texit, obtexit. Covered, concealed ; conceals 

himself, Prov. xxii. 3. 

Niph. 10), pres. Wo. (a) Concealed 
himself. (Ὁ) Was concealed, unknown. (c) 
Was sheltered. (d) Was distant, out of 
sight. (6) Was excluded. (f) Was dis- 
regarded. (a) 1 Sam. xx. 19; 1 Kings 
xvii. 13; Job xiii. 20, ἄς. (Ὁ) om γν- 10; 

) 445 ( ΞΡ ΣΙ 

Job iif. 23; xxviii. 21, 80. (c) Zeph. ii. 3. 
(d) Gen. xxxi. 49. (6) Gen. iv. 14. (Ὁ) 
ἘΞ χε 58 10 9 15: 1. 27; 

Part. 120), Ἢ םיִרָּמְסִנ , f. תּורָּתְסִנ , Deut. vii. 
20 5, ΧΣΙ͂ΣΣ 29; Ps xix: 13, 6 

Inf. רֶתָּסַה , πρὶ XXxiv. 22, 

Imp. oT, Jer. xxxvi. 19. 

Pih. Imp. fem. 17D. Hide, shelter, Is. 
 . 3אט

Puh. part. fem. תֶרָּתְסִמ , 
XXVii. 5. 

Hiph. ריִּפְסֶד , pres. ריִּתְסי 
(b) Sheltered. (c) Placed for security. (d) 

 . , Turned away his face fromןמ 122 ריִּתְסִה
(a) 1 Sam. xx. 2: Ps. exix. 191 Jer. xxxvin 
20, Were. (δὴ 700 xiv. 13; Ps: XVM. 8; 
besa, שס (ΟἿ 15. אואה 2d) Bs: כ 
Mell, 2H 2 אא 9: ὅ0, 

Part. ריִתסמ , Is. νη]. 18 ; 111. ὃ. 

Inf. POI, Deut. xxxi. 18 ; 
ἄς. : 

Imp. 170d, Ps. li. 11. 

Hith. pres. ἽΠΠΟΙ, Ls concealed, lost, Is. 
xxix. 14. 

Part. 1nADD, Hiding himself, 1 Sam. xxii. 
19; xxvi. 1; Ps. liv. 2; Is, xlv. 15. 

“ID, v. Chald. Ld. 

Pah. pret. aff. mo 
destroy nyed, Ezra νυ. 12. 

Part. pl. f. def. אָחְרּתסִמ . 
Dan. 11. 22. 

Concealed, Prov. 

(a) Concealed. 

Prov. xxv. 2; 

, Put out of sight, 

Concealed things, 

 ע
Ayin, the sixteenth letter of theכ  

Hebrew alphabet; as a numeral, it stands for 
seventy. This letter had originally, like 

and 7, two sounds, and not improbablyד  
these were distinguished by a diacritical 
point like the Arabic ain and ghain, Gram. 
artt. 4.18. As it had some affinity in sound 

these are 0008-ג, כ, ק, 1;  to the letters 
sionally found occupying the same situation 
in cognate roots. Comp. TY, 103; 222, N22; 

ora, mI. ἢ Itאקרא ;  J2. Chald. sw,33,  
often occupies, in the Chaldee, the situation 

FIR. So Syr. ]אָעְרַאְה  asץ ;  of the Heb. 

[§ScS, το; [53] , pe. Inןאצנ  Heb. 
the softer pronunciation of the Chaldees it 

are,ה, ו, °,  was sometimes omitted, as 

Gram. art. 73; as, 3, for 592, Gesen. See 

|p. 82, above. 
‘reason for supposing that the partic. יִּב is for 

There is, however, no good 

2, no such elision taking place in the 
Hebrew; nor would the sense, so supplied, 

suit this particle. See p. 80, above, and 
Gram. art. 243. 2, note. 

AY, com. constr. ;בע pl. Dav, and תובָע , 

constr. ἘΦ), 811. ויָבַע , r.71¥. 566 ἢ). Arab. 
 ל

Wis, bibit; 2, aque per se effuse 

exuberantes. (a) A cloud, a thick cloud. 
(b) A covering, as a cloud covers the sky. 
(a) 1 Kings xviii. 44; Job xx. 6; Ps. 
exlvii. 8; Eccl. xi. 3, 80. (Ὁ) Exod. xix. 9. 

ay, τη. pl. Day. Pro- 

bably, 4 covering of planks, 1 Kings vii. 6; 

Ezek. xli. 25, 26. Vulg. episiylia;. gros- 

See בע above. 



 דבטע

siora ligna; Jlatitudinem parietum. 
the places, as well as the etymology, 
5 freeze,” or ‘‘ fascia ’’—as used in architec- 
ture—is probably the thing meant. 

 דבי. . , v. presדָבַע

it. med. ,תֶא and sometimes .ל Arab. 52 

(a) Served, [1] A 

master. [2] As a subject, or vassal. [3] 
The true God. [4] A false god. (Ὁ) 
Worked, laboured. (c) Tilled the ground. 
(d) Complied with, assented to. (e) Per- 
formed a religious service. (f) Imposed 
servitude on, made to serve, with 2, of the 
person. (8), [1] Gen) xxix. 15; xed. 
xxl. 6; Deut. xv. 12. 18, ἅς. [2] Deut. 
xXxvill. 48; 2 Kings xvii. 7; Jer. xxvii. 11, 
800. [3] Exod. xxi. 25; Deut. xxvii. 47; 
Mal. iii. 18, &c. [4] Deut. iv. 19; xxviii. 
36; 2 Kings x. 18; xxi. 21, &c. (Ὁ) Exod. 
xx. 9: xxxil. 2]; Deut. vy. 19. (6) Gen: 
iv. 12; 2 Sam. ix. 10: Jer. xxvii. 11, &c. 

, (4) 1 Kings xii. 7. (6) Exod. xiii. 5; Num. 
  26; Xvill. fcc. ([) χοά. 1. 14: Weveהש,

xy. 959; Deuts χν. 19; Jen: χχυ. 14: 
xxvill. 7, &c. 

 . , Gen: 11. 5 ; Exod. xivרבע , 811. ּודָבַע 0
; Deut. xi. 138, &c. 

coat Tay, 81. TTD j pl. 772¥, aff. ὑπῆν, 

Exod. x. 8; 1 Sam. vil. 3; xxvi.19; 1 תש 
XXviii. 9, 2 

Part. 72%, plur. ORY, constr. 3 Gen. 

iv. 2; Num. xviii. 21; 2 Kings x. 19, &c. 

  72y2, ἘΠΊ), pres: Ἴδη. Pass. ofאפו. - -
Kal. (a) Became, was served, Eccl. v. 8. 
(b) Was tilled, Deut. xxi. 4; Ezek. xxxvi. 
9. 34. 

Puh. ἼΞν, Labour was imposed on, a 3, 
Deut. xxi. 3; Is. xiv. 3. 

Hiph. דיִבַעַה , pres, ἼΔΟΝ, 

Kal. (a) 6 to labour. (b) Caused to 
serve. (c) Caused to serve God. Meton. 
(4) Wearied. (a) Ἐχοά. 1. 18; Ezek. xxix. 
18. (Ὁ) Jer. xvii, 4. (ὁ) 2 Chron. xxxiy. 
33. (d) Is. .א]וגנ 23, 24. 

Part. pl. סידנעמ , (a) Exod. vi. 5. 

Inf. רינעה , (a) 2 Chron. 11. 17. 

Hoph. pres. aff. ojaym, and 07393, Exod. 
xx. 5; אאוג 24. Be induced to worship 

Constr. abs. immed. 

aad ‘ 

servus; Sic, adoravit. 
Φ 

may. Causat. of 

them, according to Gesenius; but, more pro- 
bably, this is merely a variation of the points, 
the regular punctuation being DUvA, 
pyav2, Kal. pres. 

T2y, v. Chald. pres. pl. PVD. 

and 

Syr. 

( 446 ) 

From | 

 דבע

pos, fecit. (a) Made. (Ὁ) Performed, 
did. (a) Jer. x. 11; Dam, mi, 1. 1 7 v.41. 
(b) Ezra vi. 18. 16; Dan. iv. 32; vi. 22, 
0 

Inf. 1299, Ezra iv. 22. 
Part. =, 0 ΝΣ, pl. piv, Ezra iv. 15; 

Dan. iv. 32; ΜΠ 2: ἱ 

Ithpe. pres. 722m. Pass. of Kal. 
made, Ezra vii. 11. 23; Dan. ili. 29, &c. 

Part. Tavm), f. אָדְבַעְתִמ , Ezra v. 8; vil. 26. 

aff. say, pl. O22, constr. Tay,דָבָע , ג.  

servant.א  (ayesרבע , םכידבפ  aff. 
(b) 4 vassal. (c) A submissive epithet, used 
in addressing a superior, and applied [1] to 
the speaker himself, and [2] To some one 
connected with him. (d) Any one employed 
in the service of a king. (e) A servant of 
God, [1] One who worships and serves him, 
and as such is the object of his especial 
favour. [2] One commissioned by him for 
any purpose. (a) Gen. xxxii. 5; Exod. xii. 

xxi. 2; Lev. xxv. 44, 80. (Ὁ) 2 Kings44;  
ὁ; xxive 1, ὅδ᾽ (δὴ; 1 Gen.7; הס.  xvi, 

Vill. 8; xix. 19; sdiv: 33592 Sam: sax. 27; 
Gen. xliv. 27. 30; 1 Sam. xvii. 58,86. ]2[  

(d) 1 Sam. xxix..3; 2 Sam. xv. 94:80.  
Kings ix. 22; 2 Kings v. 6, &c. (6), [1]1  

Gen. xxvi. 24; 2 Sam. 11. 18; vii.5; Job 

Was 

xlii. 7, &c. [2] Applied to Moses, Deut. 
xxxiv. 5;. Josh? 11 10 1557 wc. ΤῸ 
Joshua, Josh. xxiv. 29; Judg. 11. 8. To 
David, 2 Sam. vii. 8; 1 Kings iii. 6; Is. 

 . 85, 80. To Christ, Is. li. 13; liאאאט.
11. Το Nebuchadnezzar, Jer. xxv. 9; 
Xxvil. 6. 7 DY? Tay MIN, thou submittest 
to this people, 1 Kings xii. 7. 

T2yY, m. pl. aff. יהודבע , 70. Chald. 4 ser- 

vant of God, Ezra v.11; Dan. iii. 26; vi. 21. 

Jay, m. pl. aff omy. Their works, 

Eccl. ix. So the .אא and Vulg. 

 הֶדבַע .f. constr. NY, aff ותָדבַע , ּונָתָרבע .

(a) Servitude, laborious employment. (Ὁ) 
Employment of any kind. (6) Tillage. (d) 
Service, benefit. (e) Service required by the 
king. (f) Zhe services performed by the 
Levites. (g) Religious worship. (h) Any 
religious observance. (a) Exod. i. 14; Lev. 

xxiii. 7; Deut. xxvi. 6, &c. (b) Gen. xxix. 
27. (c) 1 Chron. xxvii. 26; Neh. x. 38. 
(d) Ps. civ. 14. (e) 1 Kings xii. 4; 1 Chron. 
xxvi. 30; 2 Chron. x. 4, &c. (f) Num. iv. 
23. 47; vill. 25, 26, ₪6. (g) Exod. xxxv. 
24; xxxvi. 1; 1 Chron. i028) ₪, (1) 
Exod. xii. 25, 26; xiii, 5. 

1 
| 
| 



| 

| 

 דבע

ΤΩΝ, f. Slaves, collectively, Gen. xxvi. 

14; oe i, 3. 

 + תרדבצל
ix. 8, 9. 

 , , v. Became large, thick, stoutהבע

Reale Deak. exam 10: 1 * Kings xii. 10; 

2 Chron. x. 10. 

Eth. 

. aff. univ. Slavery, Ezra 

est. 

erevit. 

wry,ומונע , +,  m. aff.טובע ,  

Deut. xxiv. 10—13. 

τ. αὐ. Produceרובע ,  πὶ: constr.רובע ,  

of the ground, Josh. v. 11, 12. 

TAAY, +. .רגע 

fixed, רובע as a preposition and conjunction. 
(a) With a noun or affix, [1] Because of. 
[2] In return for. (b) With a verb, [1] 
Lor the purpose that. [2] Because. [3] 
While. (a), [1] Gen. iii. 17; Exod. xiii. 8; 
1 Sam. xii. 22, 86. [2] Amos ii. 6; viii. 6. 

(0), [1] Gen. xxvii. 4; Exod. ix. 14; 2 Sam. 
x. 3, &e. [2] Mic. ii.10. [3] 2 Sam. xii. 21. 

 ; , for the purpose that, Exod. xx. 17רובעבל
2 Sam. xiv. 20; xvii. 14. 

Syr. uflAs,טבעה.  v. pres.טבע,  

concordavit. Eth UNM: 

Gave a pledge, Deut. xv. 6. 
Deut. xxiv. 10.טבע ,  Inf. 

Hiph. mow pres. DIDA. 

UNEP: major factus est, 

A pledge, 

Used only with 3 pre- 

angariavit. 

to a person, constr. immed. 
xv. 6. 8. 

Pih. pres. pos, Joel ii. 7, yroay אלו 
  , either, ther y shall not embarrass theirםתּוחרא

Lent on security 
of person, Deut. 

| paths, or they shall not break their ranks. 
7 : 

Comp. Arab. Lic, fidit rem integram. See 

LXX. 

m. once, Hab. 11. 6, vy T3290טיזמבע ,  

Vulg. qui aggravat contra se densumדמיזמבע .  

Lxx. ὁ βαρύνωνבע.  + lutum; as if wD 
andולע ,  τὸν κλοιὸν αὐτου στιβαρῶς ; reading 

in the sense ofטבע ,  deriving ΣΝ from 

binding firmly. Gesenius takes it to signify 
copia e@ris alieni; but the context appears 
rather to require an accumulation of pledges 
in the possession of an unfeeling usurer. 

SAY, .ג τ. הנע . Thickness, Job xv. 26. 

TOINT wa, in thick (clayey) soil, 2 Chron. 
eve 

ἢ aff, yay, The thickness of metal,בע  

x.v 
Syr. «225, incrassatus | 

Ἕν 

1 Kings vii. 26; 2 Chron. iv. 5; Jer. 11]. 
21. 

def. xnvay, constr.אדיבע , 5 61810.  

Hoy, teas (aly Vonks, building. (b) 
Worship, service. (c) Business. (a) Ezra 

Ive 4. v.83 vi. 7.0 (b) Ezra vi. 18. () 
Dan. 11. 13, 49. 

“DY, Vv. pres. רבי . Arab. תאי transivit ; 

lacrymavit. Constr. abs. immed. it. med. 
my, 3, 8, .לע Passed. (a) Passed on, 
abs. (b) Ries away, of a season or con- 
dition. (6) Passed away, ceased. (dad) 
Passed a person or place. (e) Passed a 
river, or the sea. (f) Passed a limit. (g) 
Trespassed, transgressed. (h) Exceeded, 
went beyond. (i) Passed through a country, 
people, or road. (k) Passed from place to 
place. (1) Passed over. (m) Came upon. (n) 
Passed away, disappeared, of water, &c. (0) 

Passed as money. (p) Dropped as a liquid. 
(a) Gen. xxxill. 3; 2 Sam. xviii. 8; xx. 13; 
2 Kings iv. 48, &c. (b) Job xvii. 11; xxx, 
lio; Ps. xc. 4; Cant. 11. 11, ὅτο. (ὁ) βίας 

 יי ; ΠΣ 27: (ΠῚ Jude. 1 20גן
Prov. xxiv. 30, 86. ')6( Josh. iv. 22; 
2 Sam. xvil. 22. 21: xix. 10( 60009 (ἡ) “ser. 
v. 22. (g) Deut. xxvii. 13; Josh. vit.11; 
Judg. 1. 20; 1 Sam. xv. 24, 80. (h) Ps. 
NOK ὦ; DORI ἡ- (1) + Gen. ΧΧΧ ὧς 
Exod. xii. 12; Josh. iii. 4; Job xv. 19, &c. 
(k) 1 Kings xxii. 24; 2 Chron. xviii. 23. 
(1) Ps. xliv. 8; cxxiv.4; Hos. x. 11, ἄς. 
(m) Num. v. 14; Deut. xxiv.5; 1 Chron, 
xxix. 80 ; Ps. Ixxxviili. 17, 80. (n) Job xi. 
16; Ps. xviii. 13. 

Inf, רובע , ὙΠῸ, αἱ. πν, Num. jax 21]: 
Deut. iv. 21; 2 Sam. xvii. 16, &c. 

Imp. רבע , רבע pl. "ay, Gen. xxxii. 16; 

Exod. xvii. Ee 18. xxii. 10, ὅζο. 
Part. רבע , ₪ DY, constr. 129. (0) Gen. 

xxiii. 16. (p) Cant. v.13; Num. xiv. 41; 
Job xxi. 29, &c. 

Niph. pres. ray, Can be passed, Ezek. 
xlvil. 5. 

Pih. רבע , pres. רָּבעי . (a) 1. q. Chald. Ἔν, 
concepit. Conceived, Job xxi. 10. (Ὁ) 
Probably, Caused to pass, passed chains of 
gold from one side to the-other, 1 Kings vi. 

σ 

21. Arab. “4 V. Suscepit prolem, 6. 

Hiph. Yay, pres. Y12., apoc. TY, 
Causat. of Kal. (a) Caused or allowed to 
pass. (Ὁ) Allowed a period to pass. (c) 
Removed, took, or put away. (d) Destroyed. 

| )6( Removed guilt, reproach, ὅθ. (f) 76- 



aw 

moved from one place to another. (g) 
Brought across. (h) Caused to go through a 
country. (i) Transferred. (k) Offered, 
presented. (1) Passed a razor over the 
beard. (a) Gen. viii. 1; 2 Kings xvi. 3; 
fizek. 2x... ἡ, Gc. - (0) Jer. xlvi. 17: - (0) 

Jon. iii. 6; Esth. viii. 2. (4) 1 Kings xv. 
12; 2 Chron. xv. 8. (6) 2 Sam. xi. 13; 

Job vii. 21; Zech. iii. 4, &c. (f) Gen. xvi. 
21; Jer. xv. 14. (g) Num. xxxii. 5; Josh. 
wie 4; 2 Kings ‘xix. 21, 000. (μὴ Lev. 

  O55 τη 1. Εν Neh. vite 15, se: [ἡהאש
Num. xxvii. 7, 8. (k) Exod. xiii. 12. (1) 
Ezek? v. 1. 

Part. ריבעמ , pl. םיִרָבְשמ , Deut. xvii. 10; 
1 Sam. 11. 24; Dan. xi. 20. 

Inf. ריבעה , (a) Deut. ii. 30. 
10. 

Imp. 1299, 2 Sam. xxiv. 10; 2 Chron. 
 . 28; PS. CXIK, 97. 859רץ

Hith. 12y077, pres. 2M. Allowed himself 

to go beyond proper limits, gave way to his 
feelings, was angry, Deut. 111. 26; Ps. Ixxviii. 
21. 59; Ixxxix. 39. 

Part. רָּבצְתִמ , Prov. xiv. 16; xx.2; xxvi. 

17. 

ΖΝ, .ג aff. ny, pl. םיִרָבַע constr. 722, 

(i) 2 Sam. 1]. 

aff. vu, omy. 

SUF 
, ripa fluvii. 

a ‘ford. 

Arab. ee latus, ora; 

(a) The passage of a river, 

(Ὁ) A mountain pass. (c) The 
passage of a desert. (d) The country lying 
near a river, on both sides. (6) 4 side. (f) 
The opposite side. [1] With respect to the 
speaker. [2] With respect to a journey. 
[8] With respect to the seat of government. 
)₪( The same side. (ἢ) ἊΨ °8, [1] Towards. 
[2] On the opposite side to. (i) YB ע" ὅδ, 
Forwards. (k) ΤῺ “Ὁ "Ὁ, In front of it. (1) 
mi ה רֶבַע'' , The east side. (m) ΠΡ) ַה רֶבִע'' 

The west ae (n) 73229, [1] From the other 
side. [2] On the other side. (0) ,ל רֶבָעִמ" [1] 
Beyond, with respect to the speaker. [2] 
Beyond, with respect to Canaan. [38] Oppo- 
site to. [4] Across. (p) MMI ל'' ΡΟ, On 
the east side. (q) המי “2 2, On the ל 
side. (r) ΠΣ “2 ΡΟ, 10. (s) τῶν» שא , 
Each in his own direction. (t) Yq למ 
From every side. (a) Num. xxi. 12; xxvii. 
12; Jer. xxii. 20, &c. (0) 1 Sam. xxvi. 13. 
(c) Job i. 19. (d) Deut. i. 8; 1 Sam. 
xxxi. 7; Is. viii. 23, ἅς. (6) Exod. xxxii. 
15; 1 Sam. xiv. 1. 40.43; Jer. xlviil. 28. 
(f), [1] Deut. xi. 30; Judg. xi. 18; Josh. ii. 

[2] Josh. ix. 1. 10, &c. [3] Neh. iii. 7. 

 רבע 9448-5)

(g) 1 Kings v. 4. (h), [1] Exod. xxviii. 
xxxix. 19. 9/2 [| 0050 11’ (ἡ26;  

 .Ezek.-i. 9. 12. (Ὁ) ἔχου אש. 37." )1(
Deut. iv. 41. 47.49; Josh. 1. 15; xii. 1, ὅς. 

(Ὁ, [1] Josh.13; אן 72  (αι) Josh. vy. 
xxiv. ὃ. [2] 2 ϑάτας κα. 16; IeChron? xix. 

(ο), [1] Num. xxxii. 32; Deut. xxx.16.  
 13; Is. χης 80. ]9 תו הא. 14;

Josh. xiv. 3; xvii.5; 1 Kings xiv. 15, ὅσ. 
Kings iv. 12. [4] Judg. vii. 25. (p)3[ 1 [ 

ἢ,3. טו  Num, xxxiv. 155. Josh: xaus 
Chron: xxvi.אצומ 7. ; )@( 1  &e. (q) Josh. 

(s) Is. xlvii. 15. (t) Jer. xlix. 32.30.  

Chald. i.g. 29. Beyond, withרָבָע ,  

respect to the seat of government, Ezra iv. 
ν. ὃ 3 υἱ. 8, χα,10;  

may, f. once, 2 Sam. תא 19, הרבטו 

720 ΣΝ רינעל ΠΏΝΙΤ, LXX. καὶ διέβη 7 
διάβασις τοῦ ééeyelpat τὸν οἶκον τοῦ βασι- 
λέως. Vulg. transierunt vada ut traducerent 

domum regis. re PENS) 0 0ב 

  “et τῷב  hod aן גס

runt vada, ut ל familiam regis.” 
Either, 4 raft,’ or boat, for crossing the 
river, or The passage, or ford, of the river. 

The nominative of the verb in this case 
being the thousand Benjamites. PI. constr. 

 . , which seeתוברע  , 2 Sam. xv. 28, forתורבע

May, 5 constr. may, aff. ‘may, pl. 

 - , constr. nniy. <Any strong and unתּורבע
restrained feeling, pec. unrestrained anger. 
Anger, Ps. lxxviii. 49; Ezek. vii. 19; Hos. 
v.10, &c. PI. of excess, Job xxi. 80; 6; 
FS: Vile ἡ. 

Way, fem. muy, pl. omy, fem. nay. 

Hebrew, a Hebrew. (a) The national 
epithet of the posterity of Jacob, Exod. ii. 
11. 13; Deut. xv. 125 ₪006. £715; ὅσ: 
(b) An epithet of Abraham, Gen. xiv. 13. 
According to some, the name was given to 
this patriarch in the land of Canaan, from 

the circumstance of his being a stranger from 
the other side of the Euphrates. Others 
think it is derived from 12¥, in whose time, 

apparently, some important changes took 
place in the relations existing between the 
different branches of Shem’s posterity, Gen. 

* 

x. 25, and who,is spoken of as being the 
father of all the רבע 32; Gen. x. 21. The 

name appears to have belonged originally 
to all Eber’s descendants, although it was 
afterwards appropriated by the Israelites. 

v. once, way, Joeli. 17. Arab.שבע ,  



 תבע
 א = 4 777 זיא

siccus fuit ; urine et ster- 
aa ἃ μκ, 
coris sicci partes adh@rentes caud@ cameli ; 

7 

ω»ὡς; corruptio. Became shrivelled and 

worthless, incapable of germination, of seed. 

See Bochart. Hieroz., tom. ii., p. 471. 

nay, fem. ny Cogn. ΠΣ. Arab. 

miscuit, commiscuit. Thick, en-וו  

tangled, as the foliage of trees, Lev. xxiii. 

Neh. viii. 15; Ezek. vi. 13; xx. 28.40;  

(a)תהנע.  andסיִתְע ,  com. pl.תבע ,  

Thick branches, entangled foliage. (b) A 
cord, rope, formed by twisting its threads. 
(c) A chain. (d) An obligation, restraint. 
(a) Ezek. xxxi. 3. 10. 14. (Ὁ) Judg. xv. 
ΠΡ 11. τυ] 12. Ezek. πὶ. 25, ₪0. (ὁ) 

xxxix. 15.17, 18סה. 11. 22: 25:  Pwo. 
Ezek, iv. 8:ו 51  (dy) be. 

Hence— 

 תבע , .v. ῬΙΝῚ pres. aff ָהּותּנעי .

confirm, establish it, Mic. vii. 3. 

 בגע , .v. 7222, pies בעת

Hos. xi. 4. 

They 

Constr. med. 

Arab. ee miratus, admirationeלע.  

ios fuit. Loved, fell in love with, Ezek. 
 . ὅ, 7. 9. 12. 16. 20בח

Part, pl. םיִבְגע , Lovers, Jer. iv. 30. 

 . , pl. masceםיבנע
i re, 

31, 32. 
 . , ἢ aff. wna, 70., Ezek. xxiii. 11הבגע

may, and ay, , 5 constr. my, pl. Muy. 

A cake baked on the hearth, Gen. xviii. 6; 
Exod. xii. 89; Num. xi. 8; 1 Kings i 
13; xix. 6; Ezek. iv. 12; Hos. vii. 8. 

AY, A crane, Is. xxxviil. 14; 

Jer. viii. 7. See Bochart. Hieroz., tom. ii., 
p- 57. The name is supposed by Bochart. 
to be derived from the cry of the bird. 
Gesenius, however, considers the word as a 
participle στὰ רגע , which he compares with 

the Arabic 3 , flenit, inflexit: hence, Ὅν, 

turning round, flying in a circle, as a 
swallow; and poetically used for the swallow 
itself. 

ay, masc. pl. Ὁ)». 

provoluit. A ring, an ear-ring, Num. ΧΧΧΙ. 

50; Ezek. xvi. 11. 

Love, Ezek. xxxiii. 

m. 

| ' 

RV. Ὁ: 

-Syr. WS : 

bay 

Day , למעו pl. fem.  עגלוּת . Round, 
circular, 1 Kings vii. 28. 31. 35; ו 
2 Chron. iv. 2. 

day, m. aff. לע , pl. םילכע , constr. 29 — 

and 

ΤΩΝ, 1. constr. N22Y, aff. ‘now , pl. nidav.— 
SZ 

Arab. Js vitulus ; ile, vitula. 

Hos, and | Id. 
bullock. [1] In the first year. [2] In the 
third year. [9] Shut up to fatten. [4] 
Trained. [5] Employed in treading corn. 
[6] Employed in ploughing. [7] Offered in 
sacrifice. [8] Its image in gold. The 
object of idolatrous worship among the 
Israelites. (b) Metaph. 4 prince, leader. 
(a), [1] Lev. ix.3; Mic. vii. 6. [2] Gen. 

15. συν σ᾽; der. יאט Ὁ [97 
1 Sam. אאטנ 24; Jer. xlvi..-21; Amos 
vi. 4; Mal. 18. 20. [4] Jer. xxxi. 18; 
Hos, x. 11." [5] Jer. .ב 11. [67 Deut: 

 . 3; Judg. xiv. 18. [7] Lev. ix. 2. 8אא
[8] Exod. xxxii. 14; 2 Kings xvii. 16, 6. 
(Ὁ) Ps. Ixviii. 31. Compare Ps. xxii. 13. 

may, fem. aff. inzy, pl. ΤΥ, constr. 

mow. Arab. ΧΙ, plaustrum. 

ΚΑ τ τὰ [Los 
by two bullocks. 
Num. vii. 3. 6; 

(b) Ps. xlvi. 10. 

DAY, v. once, ִהָמְנ . med. .ל 

Arab. = , fastidivit, pertesus fuit ; 55:9» 

Syr. 

(a) A young 

Syr. 

(a) A cart, a wagon, drawn 

(b) A war-chariot. (a) 
1 Sam. vi. 7; Is. v. 18, &c. 

Constr. 

ingratam habuit rem. ΣΝ SP πον, Did 
my soul despise the poor ? Job xxx. 25. But 
see my notes. 

ν. once.ךבע  

for 72229n.הָנְגָעִּת ,  
“Ruth i. 13.ה  

taria orbata viro. 

τὺ.דע זמין  

time or space. 
(A) Perpetuity, eternity. Phrr. (a) 19°28, 

possessing eternity, the eternal. (Ὁ) W ןכש , 
inhabiting eternity. (c) 2, [1] for ever, 
without end. [2] 0 y, without in- 
terruption or change. (d) WW, 1. ᾳ. τὸν. 
(e) doy דע Iw, to every period of time. (f) 
wma, Jd. .- (6). BI) τὰ; Idee iy 
πὶ ov, 78. (i) τὸ ל , Id. (a) 15. ix. 6, 

3M 

Niph. pres. 2d pl. f. 

Will ye be prevented from 
Chald. 72, soli- 

Properly, Progress in 



 דע ( דע

(b) 13.ךשה 15. )6(; ]1|. בוא 19; exit 8. 
10}. Mies yi. V8, “Se, ie Ps) σχῇ; 

 ;  || 29: Ἰχ]. 9, ο. (4) bs. lxxxin 18הא

5011. 8; cxxxil. 12. 14; Is. xxvi. 4; .אט] 18. 
  17... 6אוק. . 8s) 18אא :15 (6)
ΟΧΙ. 8; cxlvii, 6. (h) Exod. xv. 18; Ρ5. 
ἴχ. 6; | 1ὅ, ὅο. (1) Ps. x. 16; χχὶ. ὅ; 
NE 7, ὅχο. 

(B) Antiquity. 
mountains, Hab. iii. 6. 
old, Job xx. 4. 

(C) As a particle, דע , and WY, with aff. ידע , 

TL, וידע TR, PMY, oT. (a) As far as, 
in place. (b) Unto a place or person. (c) 
As far as, in time, until: [1] With a noun. 
[2] With a verb in the past tense. [3] 
With a verb in the present tense. [4] With 
an Infinitive. [5] With a particle. (d) 
Until, before. [1] With a noun. [2] With 
an Infinitive. (6) While, during. (£) Stall. 
(5) As far as, in degree. ‘The usage of this 
particle 15 ven neatly allied to that of the 
Greek ἄχρι, ἄχρις, μέχρι, μέχρις, ἕως, in the 
New Test. See Schleusner, Wahl., &c. (a) 
Deut. i. 7; 1 Sam. xvii. 52; Ba xlvi. 10, 
&c. (Ὁ) Gen. v.10; Deut. 1. 81; 1 Sam. 

  1 Kingsכ, . 9, ey (ὁ), [1] lev. xvג
xviil. 26; Ezraiv. 5, &c. [2] Josh. 1. 
  i. ὅ; Ezek. xxxix. 15, ὅο. [9]כמותי 1
Gen. xxxvill. 11; Prov. vii. 23; Hos. x. 12, 
&e [4] Num. אאאט 18; Judg. vi. 18); 
Ruth i. 19, &c. [5] Gen. xxiv. 19; Deut. 
1.14: Neh. xi. 19; Ps. xl. 19, ὅε. (α), 

[1] 1 Sam. xiv. 24; 2 Chron. xv. 19; Ezek. 
 . 2, ὅς. [2] Gen, xx. 22; Mey. xxvלוקו

80; Ῥ5. xvill. 38, ₪6. (6) Jude. im. 26; 
2 Kings ix. 22; Jonah iv. 2. (f) 1 Sam. 
xiv. 19; Jobi. 18; Hag. 11. 19. (g) Gen. 

 . 99; 15. [χῖν..8; (Es. Ixxix. ὅ, ὅζοלתו

Ἵν, Chald. i.g. Heb. (a) 00/08 (Ὁ) 

Before. (a) Dan. ii. 9; iv. 80; vii. 22, 6. 
(b) Dan. vi. 8. 13. 25. 

Ty, m Arab. Ie, 

aliquem. Spoil, Gen. xlix. 27; Zeph. iii. 8; 
and, probably, Is, xxxiii. 23. 

Ἵν, יו גי ידעו pl. OY, constr. ἪΝ, 

aff. "ly, ΤῊ, DW. (a) An eye or ear 
witness: spoken of [1] God; [2] Any 
person; and [3] metaphorically, of any 
inanimate thing. 
gives evidence. (c) Zestimony. (d) Proof. 
(a), [1] Gen. xxxi. 50; 1 Sam. xii. 5; Job 

 , 19/0002 [27 evs νυν. 1.) Detti xxivאטו,
22; 1 Sam. xii 5, &c. 

(ἃ) ἢ Fs Ancient 

Ye gd ; wrruit in 

(b) Exod, xxii. 1; 

(b) רע 39, From of 

(Ὁ) A witness, one who’ 

Deut. xvii. 6; xix. 15, 16, &c. So also in 
Is. lv. 4. (c) Exod. xx. 16; Deut. v. 20; 
Prov. xxv. 19. (d) Exod. xxii. 12; Deut. 
ΧΧΧΙ. 19. 26, &c. 

see TY.דע ,  

my, + 
sedit; Se, IV. paravit. 

perrexit, transivit. 

I. Pret. הדע ב 
Job xxviii. 8. 

II. Pret. my, pres. 7A, apoc. דעת aff. 
ys. (a) Adorned himself [1] Put on an 
ornament. [2] Put on as an ornament. 

(b) Adorned another, constr. immed. of 
person and thing. (a), [1] Is. lxi. 10; Jer. 
iv. 80; Ezek. xxi. 40; 1108, 11. 18. [2] 
Jer. אאא 4; Ezek. xvi. 188 (Ὁ) Ezek. 
xvi. 11. 

Imp. 1y, (a, 2) Job xl. 10. 
Hiph. part. 71y2. Stripping off a gar- 

ment, Prov. xxviii. 8. 

Arab. |, preterit, super- 

Ath ) ὦ : 

Passed through, with לע , 

v. Chald. pret. nv, pres. Ty,הדצע  

svn. Passed. (a) Passed upon, with .ב 
(b) Passed away, of a kingdom. (c) Was 
altered, of a law. (a) Dan. 111. 27. (Ὁ) 
Dan. iv. 28; vii. 14. (ὁ) Dan. vi. 9.18. ~ 

Aph. pret. ויִדָעָה , pres. PADI. 

Kal. 
26. 

Part. TIyT9, 

Causat. of 
Removed, took away, Dan. v. 20; vii. 

Dan. ii. 21. 

my. I. Fem. of .דע (a) An eye or 

ear witness. Metaph. Applied to manimate 
things. (Ὁ) Proof. (@) Gen; xm. "52; 
Josh, xxiv. 27. (Ὁ) Gen. xxi. 80. Hence— 

11. Constr. תדע , aff. inv, 820. Collectively, 
An assembly of persons as witnesses. (8) 
Any assembly. (b) A party, a number of 
persons united for any purpose. (c) 4 
family. (4) Pec. 11, The congregation of 
Israel. Called, also, [1] st ,תדע [2] 
wi a תדע , [3] mim ny, and [4] ox תדע . 
(e) Pl, תדע cathe ny, 6 The precepts 
given by God to this eerie (f) םיִרבָּד תדע , 
A swarm of bees. (a) Jer. vi. 18. (b) 
Num. xvi. 11; xxvi. 9; xxvii. 3, &c. (0) 
Job xv. 84; xvi. 7. (a) aad Kvi- 22; 
Xxxvili. 25; Lev. iv. 15; Num. xvi. 3, &c. 
[1] Exod. xii. 3.6.47; Josh. xxii. 18, &c. 
[2] Exod. xvi. 1, 2.9; χυῖ ὅσο. [9] 
Num. xxvii. 17; xxxi. 16; Josh. xxii. te 

17. [4] Ps: lxxxue 1. ו(" 
20; Ps. סו 5; ΧΟΙΚ 1: ὈΧΧΧΊΙ. 12, ea, 
0 Judg. xiv. 8. 



Ξ 4 

Τ᾽ \ 

ΓΝ, and MTD, fr. רע A covenant. 

(a) The terms enjoined by God in the cove- 

nant which he made with the Israelites, the 

law. (b) The book of the law. (c) The 

decalogue, written by the finger of God on 
two tables of stone and placed in the ark. 
Hence, [1] nova ,ןורא Zhe ark of the 
covenant. [2] תּודָעָה 8, The tent of the 
covenant. [3] תּודְעָה yn, 10. (d) Any 
religious ordinance. (6) Pl. aff. ףיִתודע 

  , Precepts. (f) In the titles of Psalmsויתודע
lx. and Ixxx. the signification of this word is 
uncertain, but it is usually interpreted as 
some kind of musical instrument. (a) Ps. 
mies xxvii. 5; Ixxxi. 6; cxix. 88. (b) 

2 Kings xi. 12. (0) Exod. xx. 16; xxvii. 
 . 20. ΧΧΧΙ. 18, ὧς, . [1] Exodכ אאא |.
xxv. 22; xxvi. 33, 34, &c. [2] Num. ix. 

fo; x.11; xvi. 22, &c. [3] Exod. xxxviii. 

 . em 190.53, ₪6. (4) ΒΒ. cxxii. 4קו
)6( 1 Kings 11. 3; Ps. cxix. 14; Jer. xliv. 
23, &c. 

TY, .תג in pause “WY, aff. Py, PW, My, 

 . , The act of adorningיידע , ע, הדע . ; plהידע

(a) Ornaments. (Ὁ) Trappings of a horse. 
(a) Exod. xxxiii. 4—6; 2 Sam. i. 24; Ezek. 

 . er 7. oc,’ (b): Ps.) xxxti. 9א
In Ps. xxxii. 9, and 611. 5, this word has 
been translated mouth, but apparently 
without any satisfactory reason. Gesenius 
renders it life in the latter passage: pro- 
bably thy lot, what is assigned to thee is not 

far from the truth. Compare Arab. 1 Ὁ. 

dispositio. 

pl. m. once, Is. lxiv. 5, OW 723.םיּדָע ,  

Vulg. pannus cr > 7 LXX. ῥάκος ἀποκαθημένης. 
Oe 

menstruate. Arab. ἕλω, status mulieris, 
a 

The quo cum ea rem habere nefas est. 
periodic separation of females. 

PWD, f ww, τ. py. Luxurious, deli- 

cate, an epithet of Babylon, Is. xlvii. 8. 
4 

ΟΝ, v. Kal non occ. Arab. δε; 

mollities, teneritas, viror ; Wr XII. Pre 

copia humoris multum viruit planta. 

 . delicie ; abundantiaןב כ יב,
Hith. pres. 7m. They live luxuriously, 

Neh. ix. 25. 

ἡ» m. (a) Eden, the 

rome of the district in which our first 

Syr. 

Pleasure. 

ἴω: 7 ןדע 

parents were placed by their Creator, and 
from which they were driven after their dis- 
obedience and fall, Gen. ii. 8. 15; 23, 

24, ὅς. (0) Pl. O21, aff. pry. Pleasures, 
2 Sam. i. 24; Ps. xxxvi. 9. 

TTY, and הָפָדְע , i.g. Ww. Hitherto, 
as yet, Eccl. iv. 2, 3. 

ΤΙΣῚΝ, f. Pleasure, Gen. xviii. 12. 

def. ΝΣ, pl. PUP, def. Naw.ןֶדְע ומ.  

Chald. (a) Time. (b) A prophetic period, 
a time. (a) Dan. 11. 8, 9. 21; ii. 5. 15. 
(b) Dan. v. 18. 20. 22. 29; vii. 12. 25. Syr. 

tempus.5 «  ) 

 ףדטע , ,v. Only in participle ףדע , .f תֶפָדְע ,

pl. mew. Arab. | 32, liberalis erga 

aliquem, multum largitus fuit. (a) Was left 
over and above. (Ὁ) 120000060. (a) Exod. 
RVI 24; xxvii. 12,13 5° Lev. xxv 27. (0) 
Num. iii. 46. 48, 49. 

Hiph. wy, Caused or allowed to exceed, 
Exod. xvi. 18. 

“ITY, m. aff. WY, pl. OY, constr. Ny, 

aff. oy. A flock or herd, Gen. xxix. 2; 
xxx, 40; χΧΧΙΙ. 16; Is. xii 11, ὅχο. 

v. Arranged, set in order. Hence,רדצ ,  

a body of men,—regulating them as a 
shepherd his flock. 

Part. pl. constr. ירדל , 1 Chron. xii. 38. 
Inf. WY, 1 Chron. xii. 33. 

Niph. 7793, and 139), pres. WY. (a) Was 
missing, as one out of a flock. (b) Was left 
behind. (c) Was dilatory, delayed. (d) 
Was cleared out by raking or hoeing. (a) 
1 Sam. xxx. 19; Is. xxxiv. 16; xl 26. (Ὁ) 
2 Sam. xxi. 22. (c) Zeph. iii. 5. (d) Is. 
v. 6; vil. 25. 

Part. f. ΤΠ). Missing, not to be found, 
or obtained, Is. lix. 15. 

Pih. pres. ררדעי . Onnitted, neglected, 1 Kings 
i he 

τὰ. pl. ow. Arab. wieשדע ,  

lens ; lens vulgaris. Lentiles, Gen. xxv. 34; 
Sam. xvil. 28; xxiii. 11; Ezek. iv. 9. See2  

Celsii Hierobot., tom. 11., p. 103. 

or DY, v. Kal non occ. Arab.בוע ,  

le, τως; vitiosa fuit merx. 1. 

Opprobio aged Syr. יב [| contempsit. 

Sam. 3 ΠΝ 4, condemnavié. Cogn. 20. 

Hiph. pres. 2%. Treated as worthless, 



 גוע

But Lxx. ἐγνόφωσεν, 
See .בע Alibi 

rejected, Lam. ii. 1. 
and Vulg. obtexit caligine. 
non occ. 

SAD, and 23), ג. הוה לבנטל τὸ בב 

Some kind of musical instrument, but its 
precise character it is impossible to deter- 
mine. From the signification of the root it 
seems probable that its notes were soft and 
plaintive. Gesenius thinks it was a wind 
instrument, and supposes breathing, blowing, 
to be the original signification of the root. 
In Gen. iv. 21, 199) 139. .אא ψαλτήριον 
Kat κιθάραν. Vulg. citharé et organo. Syr. 

  |: 2 . Auth. Vers. The harp and;בבס ]
organ. Luther, Yon dem sind hergekommen 
die Geiger und Pfeifer. In Job xxi. 12, 
ay -- רּונָב --ףת . Lxx. ψαλτήριον --- κιθάραν 
--ψαλμοῦ. Vulg. tympanum — citharam— 
organ. See my note. In Job xxx. 31, 
Lxx. ψαλμὸς. Vulg. organum. In both 

these places the Syr. has קיס [ . The word 
occurs also in Ps. cl. 4, where the .אא has 

ὀργάνῳ; the Vulg. organo. Probably, 4 
lute. 

TW, v 

Was a witness. 

Hiph. ריִעָה , 

In Kal only as a participle, 

See .דע 

pres. τῶ. apoc. ".דעו (a) 
Constr. immed. it. med. ..תֶא [1] Called or 
took witnesses. [2] Bore witness to. [8] 
Bore witness against. (Ὁ) Constr. immed. 
it. med. mx, and 3, Called as a witness toa 
declaration made to another. (c) Constr. 
med. 3, [1] Made a solemn or authoritative 
declaration. [2] Enjoined, commanded. [3] 
Solemnly warned. [4] Reproved. (a), [1] | 

Ὁ Jer. xxx. 10. [2] Job xxix.ב רוקו  
Kings xxi. 10. 13. (Ὁ) Deut.11. ]9[ 1  

We 20; XX, 19) xxxi. 25. “(c), [1] Gen: 
xlii. 3; Deut. vii. 9. [2] Exod. xix. 2, 3; 

xvi. 1; Neh. ἴχ- 384 ; Jer.קו והקב  
ΟΣ [9] 1 °Sam. viii. 95 1 Kingsקר  
Neh. ix. 26. 29, 30. [4] Neh. xiii.11. 42;  

.]5:2 

 . , Deut. xxxii. 46דיִעָמ .916

Inf. WI, Gen. xliii. 3; 1 Sam. viii. 9; 
Jer. xi. 7. 

Imp. 1a, pl. ּודיִעֶה , Exod. xix. 21; 
xxxli. 25. 44; Amos ii. 13. 

Jer. 

Hoph. דעוה . Warning or information was 
given, with 3, Exod. xxi. 29. 

 - alte FY. They surרט קוצי כוחו

Eth. UP: rounded me, Ps. cxix. 61. 
cireumire. 

 דוע ( 452 )

Ἔν), ד. הדס כ ב confugit 
ad aliquem. Took refuge with. See דוע . 

Pih. pres. 11”.  <Affords refuge to, Ps. 
exlvi. 9. 

Part. τὴν, Ps. exlvii. 6. 
Hith. pres. רדועְתְכ . We are provided with 

a refuge, are succoured, Ps. xx. 9. 

 דוע , ,and TD, aff. sty, χὴν, Τὴν ונע ,
Arab. ole, 

The repe- 

 . : ב .
my, ITY, ONY, and OF Ty. 

150 rediit ; repetivit rem. 

tition or continuance of an action. As a 
particle, (a) Again. (Ὁ) Besides. (c) Sill. 
(d) Any longer. (a) Gen. viii. 10; Judg. 
xx. 25; 2 Sam. v. 13, 806. (b) 1 Kings 
xxi. 7; 2 Kings 1 6; Is. vy. 4, 00. (0) 
Gen. xxix. 7; Num. xi. 33; Esth. vi. 14, 
&c. (d) Deut. xxxi. 2; 1 Kings x. 5; Joel 
ii. 19, &e. 

my, 

Arab. (556 , in latus inflexit rem; torsit ; 

inרב  WW, pres. non occ.רוע ,  

used , erravit. Was bent, crooked, perverse. 

Did wrong, Esth. i. 16; Dan. ix. 5. 

Niph. wi. (a) Was bené with pain, Is. 
xxl. 3. (Ὁ) Was bowed down with sorrow, 
Ps. xxxviil. 7, (0) Was perverse in mind. 

Part. constr. MY), (c) Prov. xii. 8. 
Pih. ™y, Made crooked, Lam. iii. 9. 

mp my, overturned, Is. xxiv. 1. 

Hiph. my. (a) Made crooked his path. 
(b) Perverted justice. (c) Walked in ₪ 
crooked path, acted perversely. (a) Jer. iil. 
21. (b) Job xxxiii. 27. (c) 2 Sam. xix. 
20; xxiv. 17; 1 Kings viii. 17; 2 Chron. vi. 
O13) ῬἘΕ- ὅν]. Ὁ. 

Inf. mya, aff. ותועה , 2 Sam. vii. 14; Jer. 
ΙΧ. ὅ. 

MAY 

ΧΧΙ. 32. 

Ty, see jy. 

fem. Being overturned, Ezek. 

TY, v. Arab. JIE, 2 Dye confugit ad 
aliquem. Took refuge with. 

Inf. ty, Is. .אאא 2. This may, however, 
be derived from דוע , which see. 

Hiph. ya. (a) Caused to take refuge, 
collected in a place of safety. (Ὁ) I. 4. Kal, 

 . κ᾿ 80כ

Imp. wT, pl. yy, and wT. 
(b) Jer. iv. 6; vi. 1. 

(a) Exod. 
ho. 



| | | | | 

 Ν דועש

f. Chald. pl. aff yo. Thyאיוע,  
iniguities, Dan. iv. 24. See my. 

by, τὰ. pl ow, 88: ore. (a) 
Wicked, τ. .לוע (Ὁ) A suckling, x. .לוע (a) 
400 xvi. 11> xix. 18. (b) Job xxi. 11. 

Day, and Dov , דמי aff, רתע .י “Arab. 
- 

 ;  declinavit, pec. ἃ justo, injustus fuitששי

propendit in aliteram partem statera. Turn- 
ing or leaning to one side more than the 
other. (a) Unfairness, partiality in judg- 
ment. (Ὁ) Injustice. (9) Iniquity. (a) 
Lev. xix. 15. 35; Ps. Ixxxii. 2. (Ὁ) Deut. 

Job xxxiv. 32; Ps.וע 10 רצו 4:  
vii. 4, &c. (c) Ezek. xviii. 26; xxxiii. 18. 

Hence—15, ₪0.  

Day , .תג One habitually unfair, unjust, 

wicked, Job xviii. 21; xxvii. 7; xxix. 17; 
xxxi. 3; Zeph. iii. 5. 

byy,v. Kal non oce. 

Pih. pres. 2”. Acts unjustly, Is. xxvi. 10. 
Part. לועמ , Ps. lxxi. 4. 

7 

 - , ‘vy. Arab. Sle, 5 se , sustenלוע
4 

d . = 0 : ; 
tavit, aluit familiam suam; \ > || ,ב r. | lac . 

gravida, vel cum viro concumbens lactavit 

infantem. (a) Was with young. (b) Suckled 
young ones. 

Part. +. pl. ny. 
ixavin. 71; Is. xl. 1. 
Hence— 

Day, .תג aff. ay. An infant at the 

breast, Is. xlix. 15; .1אט 20. 

δ. With 7 paragogic,הָלְוַע 5 1.  
(a) 2 Chron.תולוע.  mm, contr. mY, pl. 

xix. 7; Job vi. 29, &c. (b) 2 Sam. iii. 34; 
(c) Job xv. 16;או. 14, 60.  wi 10; Jeb 

xxii. 23, &c. 

see TY,הֶלּוע ,  

m. pl. ov, andלֶלּוע ,  andללוט  

 ,oy, constr. iy, aff. Pv, Ay םֶהיִלְלּוע ,
An infant—at the breast, a youngלע.  τ, 

child, a child: [1] Unborn, Job i. 16. [2] 
In arms, Lam. 11. 20. [3] Killed by being 
dashed on the ground, 2 Kings viii. 12; Ps. 
exxxviil. 9, &c. [4] Coupled with pay, 

Sam. xv. 3; xxii. 19, &c. [5] Playing in1  
the street, Jer. vi. 11; ix. 20, 86. [6] 
Succeeding to property, Ps. xvii. 14. 

 תול לוע , see תוללע .

(a) Gen. xxxill. 13; Ps. 
(b) 1 Sam. vi. 7. 10. 

— ee 4 וש? 

poiy, and nby, mase. aff.  עולמל , pl. 

ory, constr. .יִמְלּוע , ע, םלע Duration, past 
or future, the extent of which is either wn- 
known, unlimited, or indefinite, being limited 

by the necessity of the case. (a) Antiquity. 
(b) Eternity. (c) The duration of the earth, 
moon, §c. (d) The whole life. (6) Future 
duration, indefinite, but not endless; being 

limited [a] by decay, [8] by the extinction 
of a family. Applied, [1] To the sanctions 
of the law, which was binding on every 
generation till abrogated by the Lawgiver. 
[2] To the time for which Canaan was pro- 
mised to Abraham’s posterity. [3] To the 
time that the Israelites should be God’s 
people. [4] To the time that David’s pos- 
terity should reign. (f) Unlimited future 
time. Phrr. (g) סָלּוע ma, Perpetual cove- 
nant; that with Noah, that with Abraham, 
that of circumcision, that with Isaac, that 
with Jacob, and that with David.  (h) 

 - diva, From generation to generaםֶלוע רע
tion. (a) Deut. xxxii. 7; Job xxii. 15; Ps. 
exxill. 3, 86. (δὴ) Gen. xxi. 33; Deut. 
Re 272 Ps. ΧΟ, ὦ; 13. 28 ὅδ, (οὴ 
Gen. ix. 12; xlix. 26; Deut. xxxiii. 15, &c. 

(4) Deut. xv. 17; 1 Sam. i. 22; Job xl. 28, 
&e. (6), (a) Josh. iv. 7; 1 Kings ix. 3; 
2 Chron..vii. 16, 86. (8) Josh. xiv. 9; 

1 Sam. 11, 80; אונו 13; xx. 15. 42, 86. [1] 
Exod. xii. 14; xxvii. 21; Deut. xii. 28, &c. 
[2] Gen. xii. 15; xvii. 8; ΧΙ]. 4, &c. 
[3] 2 Sam. vil. 24. 26; 1 Chron. xvii. 22. 
24, 86. [4] 2 Sam. vii. 13. 17, 25; xxi. 
51, we. (ἡ) Ps. > 16 xiv. ἢν leva 7, ὅπ: 
(g) Gen. ix. 16; xvi 7. 13. 19; 2 Sam: 
xxiii. 5; 1 Chron. xvi. 17, &c. (h) Ps. ciii. 
17, Se. 

once, Exod. xxi. 10.ּהָתְנע ,  ct adh,הדנרע  

Arab. wes Te 95 - II. Nupta fuit mulier ; 

ae , femina nupta. Apparently, Conjugal 

rights. LXX. τὴν ὁμιλίαν αὐτῆς. Vulg. 

pretium pudicitie. Syr. maaaso. 

 ןוָע , and ןווָצ כ תג. .constr ןוע, .aff יש

it. pl. nijy, aff.ונינוע ;  ἬΝ, &c., pl. aff. pry, 
my, poy, &e., τ. MY. (a) Stn, iniquity. 

(Ὁ) Guilt. (c) Punishment. (a) Gen. xv. 
Sam. xx. .8; &e.אאאוט. 7; 1  Exod,163  

(b) Exod. xxviii. 43; 2 Sam. xiv. 9; Is. 
i. 4, ₪0. (c) Gen. xix. 15; 1 Sam. xxviii. 

.10 

τὰ, pl.r. my. Once, Is. xix. 14,םיצוע ,  



AY 

Giddiness. τιχχ. πλανήσεως. Vulg. verti- 

ginis. 

 . , and AY, m. pl. non 000. Syrףוע

1DeX, volucris. Collectively, Birds, Gen. 

1. 21; Lev. xvii. 18; Deut. xiv. 20, &e. 

FY, 1. v. ἘΦ, pres. PM, apoc. A”, and 

AY. (a) Mew. (Ὁ) Flew away. (c) Flew 
upon, as a bird of prey, 07/60/2000 with}. 
(4) Ps. xvii. 11; .סו ; Prov. xxiit.o ; Is: 

 . 6, we. (Ὁ) Ps. lv. 7; xe. 10, )6( Isאו
xi. 14. 

Part. 1. הפע , pl. תופע , Is. xxxi. 5; Zech. v. 
1.2. 

Inf. ףוע , Job v. 7; Prov. xxvi. 2. 

Pih. pres. ףפועי . (a) Flew. (Ὁ) Caused 
to fly, brandished a sword. (a) Gen. i. 20; 
15. vi. 2. 

Part. ףפועמ . (a) Is. xv. 2; xxx. 6. 

aff. pe. (Ὁ) Ezek. xxxii. 10.מ  

Hiph. pres. yn. Turned the eyes quickly 
on, Proy. xxiii. 5. 

Hith. pres. ףפועתי , 1. ᾳ. Kal. 
11: , 

AY, II. δ: cass, 

duplicavit, involvit ; defecit viribus. Was 
in obscurity, was oppressed with calamity, 
Job xi. 17. See my note. 

v. iq ¥@, which see. Used onlyשוע ,  

Judg. xix. 30;וע ,  in the Imperative plural 
vil, 11.18.  

ν. Kal non 000. A Chaldee formקוע  

(b) Hos. ix. 

v. pres. Yn. 

of px, which see. Was straitened, was 
pressed. 

Hiph. pres. PYH. Presses, crushes, Amos 
ii. 19. 

Part. Ῥ Ὁ. Pressing down, Ibid. 

“Y,v. Aroused himself, awoke, arose. 

Imp. TY, NY, Judg. v.12; Ps. xliv. 13; 
Is. li. 9; Zech. xiii. 7, &c. 

Niph. pres. רועי . (a) Pass. of Kal, Jer. 
vi. 22; xxv. 32; 260. iv. 1, &c. (b) Pass. 
of Pih. [6], Hab. 111, 9. 

Part. רוענ , Zech. 11. 19. 

  , pres. WM. (a) 1000860. (Ὁ)ג. ררוע =
Excited, stirred up. (c) Raised a spear, 
scourge, cry. (a) Is. xiv. 9; Cant. ii. 7; 
τ; Ὁ. (Xb) Prove x12 ; Zech.’ ix. 13. 
(c) 2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11. 20; 
Is. x. 26; xv. 5. 

Inf. (b) ὋΣ, Job iii. 8. 

Imp. TY, Ps. Ixxx. 3. 

Hiph. Yyit, pres. VY, apoc. Ww, and רע . 

 רוע ) 454 )

(a) I. q. Pih. [a] Cant. ii. 7; Is. 1. 4; Zech. 
2-Chronעא 11;  iv. 1, &c. [Ὁ] Deut; 

&e. (Ὁ) 1. q. Kal, Ps.א[ 2,  xxxv. 22; Is. 
lvil. 9; cviii. 3. 

Part. VY: (a) Asa. πιὰ 175 Jer. τ 9, 

&e. 
Ps, xxiii. 20, 6.ריִעָה ,  Inf. 

Joel23. ריִעָה  Imp. 7797. (Ὁ) Ps. xxxv. 
iv. 9. 

Hith. ἜΤ, pres. WM, 1. q. Kal, Job 
Xvli. 8; xxxi. 29. 

Is. lxiv. 6.רָרועְתִמ ,  Part. 

Is. li. 17.יִרְרעְתַה ,  Imp. 

 רוע ,
2% 

Arab. De 0 
/ 

v. Kal non occ. 

monoculus fuit. Syr. δὰ", exoculavit, ex- 

60000006. Was blind. 

Pih. WY, pres. TM. Blinded, Exod. 

xxiii. 5; Deut. xvi.19; 2 Kings xxv.7; Jer. 
xxxix. 7; 18. 11. See p. 163, Serm. Diss. 

Ἔν, m. pl. ony. (a) Blind.  (b) 

Mentally blind. (a) Exod. iv. 11; Lev. 
xix. 14;. Deut. xxvii. 18; Is. xxix. 18, &c. 
(Ὁ) Is. xlii. 19; xliii. 8. 

  , im. Chaleההלל

20166. Arab. ει festuca. Chaff, Dan. 

li. 35. 

“iy, .ג aff. iy, pl. תורוע , aff opty. 

The skin: [1] Of man. [2] Of animals. 
[1] Exod. xxxiv. 30; Job ii. 4; xxx. 30, 

Syr. ;ן 6 pulvis 

86. [2] Gen. ui. 30; Exod. xxvi. 14; Lev. 
xvi. 27, &c. 

τη. Blindness, Deut. xxviii. 28 ;ןורגע ,  

Zech. xii. 4. 

way, v. 
LXx. συναθροίζεσθες. Vulg. erumpite. Syr. 

4.1.5 Z| : Arab. οἷς , quesivit rem: col- 
₪ < 

legit, conjunait; ב כ IV. ad festinandum 

wmpulit. Kither, assemble or hasten. Gesen., 
after Castell, prefers the latter, and considers 

the word as synonymous with שוח . 

My, צץ Kal non 0006, Arab. Bk, 

Tr. (hte, avertit, divertit. Bent, made 

crooked. 

Pih. my, pres. mY”. Constr. immed. (a) 

Made crooked. (b) Made unfair, unequal. 
(d) Zreated un- 
  011 ὃςשפי. (6)

(c) Perverted judgment. 
justly. (6) Bowed down. 

Imp. pl. wy, Joel iv. 11. 



 תוע

Ecel. vii. 18. (c) Job viii. 3; 
(d) Ps. exix. 78. 

Inf. my. (Ὁ) Amos viii. 5. 
li. 37. . 

ΓΝ, v. Once, Inf. my, Is. 1. 4. Arab. 

 צצו. 12:

(d) Lam. 

> 

52 τ᾿ Line, opem tulit. To aid. 

 התוע , .f. aff יִתָתּוצ .

Lam. iii. 59, 

pl. ow, f. my, pl. nay, r. ny.לש , זמ.  

(a) Strong: applied to [1] Bodily strength 
and power: [2] Wind and waters: [9] A 
country: [4] Anger, desire, love. (Ὁ) 
Harsh. (c) Strength. (a), [1] Num. xiii. 

Judg. xiv. 4.18; Prov. xxx. 25, &c.28;  
Exod. xiv. 21; Neh. ix. 11; Is. xliii.2[ [ 

Num. xxi. 25. [4] Gen. xlix. 7;16. ]3[  
Cant. vii. 6; Is. Ἱν]..1]תאו 14:  Prov 

fey eeu, xxvii. 50; Prov. xviii. 23; Is. 
meas Oat. vin, 23. ~(c) Gen. xlix. 3; 

Sam. xxii. 18.2  

av, > aff. 3. 
ς 

jee capra. Syr. 1:5, 10. (a) A goat. 

(b) Pec. A she-goat. (c) In the pl. Goats’ 
har. (a) Lev. iv. 23; vii. 23; xvii. 3, &c. 
(b) Gen. xxxi. 88 ; xxxii. 14; Num. xv. 27 
₪0. (c) Exod. xxv. 4; .אאאט 26; Num. 
Xxxi. 20. 
the Greek αἴξ. 

pl. pw, Chald., 74., Ezra vi. 17.לוע ,  

TY, m. WW, aff. ww, ףש , 
820. it. Ἵν, BY, r. .וע (a) Strength, power, 
might: [1] Of God. [2] Of a king or 
nation. [8] Of the body. [4] Of a tower, 
or city. [5] Of the voice. (b) Ascription 
of power, praise. (c) Source of strength, 
refuge. (a), [1] 1 Chron. xvi. 26; Job xii. 
ite Ps: boar 12, &e.- [2] Judgew 21; 
1 Sam. vi. 14; Ps. xxix. 11, 80. [3] Job 
mints Prov. xxxi. 17.5 [1] 1008. .א 51; 
Ps. .א 4; Is. xxvi. 1, &c. [5] Ps. Ixviii. 
ements) Ps. viii. 2. (c) Ps. אאטננ 7: 
xlvi. 2; cxviii. 14, &c. 1522, with all his 
might, exerting himself to the utmost, 2 Sam. 
vi. 14; 1 Chron. xiii. 8. וע 3, instruments 

Unjust treatment, 

plur. Dy, Arab. 

Hy, WHY, ORY, 

of praise, 2 Chron. xxx. 21. 

DIMI, thrice only, Lev. xvi. 8. 10. 26. 

The different interpretations of this word, as 
well as the arguments for and against them, 
may be seen in Bochart. Hieroz., tom. 1., 

The most natural appears to be| p- 650. 

₪ 49 ( 

; &e. 

| constr. aD; 

| 1: &e. = 

Castell, after Bochart., compares | 

 בזע

“the goat of departure,” or “ the scape- 
The objectionלז.  goat,” from Ww, and 

urged against this interpretation, that 1 
always signifies 6 she-gout, is manifestly 
without foundation, as may be seen by the 
passages quoted above. 

IY, v. pres. .בש Constr. immed. it 

med. .תֶא Left. (a) Left behind. (Ὁ) 
Allowed to remain. (9) Went away from. 
(d) Forsook, neglected: [1] God. [2] A 
person. [3] A law סע practice. (6) Failed. 
(f) Allowed to fail, took away. (g) Left 
unrestrained, loosened, gave loose to. (h) 

ta uy, Left in the hand of. (a) Gen. 
 ( 2: τ. ὃ; Jixod. i. 20y-ders 0bאאאוא.

Jude: 0. 21 Mal. im. 19. (ΟΥ̓ Gen. 17. 
xliy. 22 -Jer. xxv. 30, 6. (0), [li] Deut. 
xxx. 16; 1 Kings ix. 9: 2 Chron, xa. 10) 

2a) Job xx. Τὸν Ps. ied. 11 iso ἘΠ: 
14, ₪6. [9] 2 Chron. xii. 1; Is. lv. 2; 

Ezek. xxi. 8, 06. (6) Ps. .אאאט ΧΙ. 

18. (f) Gen. xxiv. 27; Ruth 1 20. (g) 
Job x. 1. (h) Gen. -xxxix. 6; 2 Chren, 

|xil. 8; Neh. ix. 28, &c. 

Part. בוע , aff. HY, fem. nny, pl. OY, 

Brag 1 OSEEX. 17; Zech. il. 

Part. pass. my, f. THY, constr. Navy, pl. 
» niny, Is. liv. 6. (6) Deut. xxxii. 36; 1 Kings 

xxi 2 raze.וש: 10,  
muy, &e., Gen.ךבזע ,  Inf. any, rv, aff. 

|xliv. 22; 2 Kings vill. 6; Jer. 1. 16; xiv. 8, 
0. 

Imp. בע , andi nny, pl. uy, aff. muy, 

xxxvii. 8; Prov. ix. 6; Jer. xlix. 1} ἢ 9 
0. 

Pass. of Kal, Lev.אנ  בזענ , ןסנספ, בֶדֶעִת .  

ΧΧΥΙ. 48 ; Job xviii. 1; Neh. xiii. 11, &c. 

Part. I, 5 ΒΞ. Xxxvilye2o7 
Ezek. xxxvi. zs 

Poh. uY, הבוע , 1. q. Niph. Is. .אאא 41: 
Jer. xlix. 25. 

τὰ. pl. aff. σιν, Ezek. xxvii.ןובזע ,  
Apparently, (a)12. 14. 16. 19. 22. 27. 33.  

Any thing parted with, Merchandise : and 
(Ὁ) A place employed in merchandise, ὦ 
market. LXX. τὴν ayopdy σου; ὁ μισθός σου. 

ΣΝ, m. .ע wy. Mighty, Ps. xxiv. 8. 

Mighty men, 18. xliii. 17. 

ΤῊΝ, m. aff. yyy. Might, of God, Ps. 

Ixxviii. 4; cxlv. 6: in war, Is. xlii. 25. 

Ps. 

Τῇ, v. pres. 1, apoc. wn. Constr. abs. 

it. med. .לע Arab. 3 potens, honoratus 



 ןזע

factus est; vicit potentid ; , potentia, 
9 

Syr. 1S, fortificatus est, invaluit. 

(a) Was strong. (b) Prevailed. (c) Con- 
sidered himself strong, confided in. (4d) 
Showed himself strong. (a) Ps. lxxxix. 14; 
Eccl. vii. 19. (Ὁ) Judg. iii. 10; vi. 20; Ps. 
ἴχ, 20; Dan. xi. 12. (c) Ps: li. 9. 

Inf. constr. דווע , Prov. viii. 28. 

Imp. πον, (d) Ps, Ixviii. 29. 

Hiph. wa, mya, Made strong or bold. 
22 MYT, put on a bold face, Prov. vii. 13. 
ya wit, Id., Prov. xxi. 29. 

twice, Lev. xi. 18 ; Deut. xiv.הָיְנֶזֶע 1  

 12. An unclean bird: according to the אא.
τὸν ἁλιαίετον, the sea-eagle. The Vulgate 
agrees with this; but Bochart. insists that it 
is rather the black eagle, μελαναίετος, valeria. 
So named, as in Latin, from its strength. 
See Hieroz., tom. 11., p. 188. 

v. Kal non oce.קזע  

dignitas. 

aA? 

Arab. ar , 

2006 +0 ; et instrumentum quo terra 

jinditur. Αι. OHPT : puteus. 

Pih. pres. aff. 73%. Digged it, Is. v. 2. 
Al. non occ. 

f. Chald. constr. nay, aff. Any.אקזע ,  

Syr. eas , annulus. An engraved ring, a 

seal, Dan. vi. 18. 

“IY, + Arab. 5 56, juvit. 

Syr. eS; Id. Helped, assisted. Constr. 

[1] Immed. it. med. תֶא , Gen. xlix. 25; 
1 Sam. vii. 12; Is. xli. 13, 80. [2] Med. 9, 
2 Sam. xxi. 17; Job xxvi. 2; Zech. i. 15, 
86. [3] Med. dy, 1 Chron. xii. 21. [4] 
Med. יִרְחַא , 1 Kings i. 7. 

Part. WY, pl. constr. “NY, aff. Nd, &c., 

1 Κίηρβ χχ. 16; Sobiix: 19 ; \Psscxviii- 7, 
&e. 

Part. pass. BY, Is. xxxi. 3. 

Inf. constr. רש , aff. ‘MY, &c., 1 Chron. xii. 
17; xv. 26, &c. 

Imp. aff. ‘ruy, pl. aff. γὴν, 
cix. 26, 6. 

Niph. יִּתְרעְב , pres. MY, Pass. of Kal, Ps. 

xxviii. 7; Dan. xi. 34. 

Inf. vt, 2 Chron. xxvi. 15. 

Hiph. part. pl. םירזעמ , 1. q. Kal, 2 Chron. 
XXVlil. 23. ' 

Wy, m. aft. NY, ,רש we. 

(b) Helper. (a) Exod. xviit. 4; 

press oy 

Josh. x. 4; Ps. 

(a) Help. 

Deut. 

 רזע ( 456 )

Ps. xx, 9) Gesאאוה. 26;  
Ps, ixx. 6; exv. 9, ὅσο. 

My, 5 of the last, constr. ΠΡ, aff. 

muy, 86. 10. Judg. v. 23; Job vi. 13 
Ps. xlvi. 20, 86. With ה paragogic, Ps. 
xliv. 27; Ixin. 8; xeiv. 17. 
ix. 35 ‘evince: 

MY, fig. 17. (a) A court of the 

temple, 2 Chron. iv. 9; vi. 16. (b) 4 
border, or surbase running round the altar, 
Ezek. xliii. 14. 17. 20; xlv. 19. 

Arab. ble, r. bye, effodit.מ , מ.  

(a) A graver, Job xix. 24; Jer. xvii. 1. (Ὁ) 

A pen, Ps. xlv. 2; Jer. viii. 8. 

Stay, fem. Chald. i. q. πεν, 

wisdom, Dan. 11. 14. 

may, v. ees iT, apoc. OY. 

(Ὁ) Gen. ii. 18 ; 

Counsel, 

Constr. 

immed. Arab. We 5 שפי manu accepit 

lhe, τὸ she 
es; delevit. 

rem ; , temét rem. .שקע 

(a) Put on, covered himself, 

wore. (Ὁ) Covered. (c) Probably, Jn- 
vested, in a military sense. (d) Probably, 
Took possession of, invested himself with: 
see Is. xxii. 21. (6) Phr. Dbw לע Toy, 
Covered his upper lip. (a) Ps. Ixxi. 13; 
eix. 19. 29:5) Is Tix. BFS ב bendy. ἡ: 
(4) Jer. xliii. 12. (6) As a mark of mourn- 
ing or shame, Lev. xiii. 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. iil. 7. 

Part. mY, aff. JOY. (a) 1 Sam. xxviii. 
om Ps. civ. 2. (Ὁ) 15. ἜΧΗ 17: In Cant. 
7, we have ov. oN. Vulg. vagari 

  Hence, Dathe reads mona; butל
Schultens, whom Gesenius follows, ΛῈΣ ἘΝῚ 
it by guast deliquium animi patiens. Comp. 

Arab. bile ht , deliquium animi passus 

est. / 

Inf. Moy, )6( Is. xxii. 17. 

Hiph. saya. Placed as a covering, Ps. 
Ιχχχῖχ. 46. 

pl. δῇ. vray. Arab.ךימצע, מאפס.  
pa 

wee: maceravit et concinnavit pellem ; 

A skin ἘΠῚΞ , pellis macerata et parata. 

fw, 70 Ps. 

prepared for holding milk or water, a bottle: | 
of skin, Job xxi. 24. Al. non 00 See the 
notes. 

once,ויָתשימע ,  fem. plur. aff.השיטע ,  



_ covered. 

 לטע
: ge 

vow ἘΠῚ Ὁ: Arab. Lynne » sternutavit. 

_ Sneezing. 

The bat, Lev. xi.םיִפלסע .  m. pl.ּףֶלַמִע  

Is. ii. 20. Accordingאוט. 18;  Deut.19;  
which he interpretsללומפע ,  to Bochart., for 

avis tenebrarum. But more probably from 
<< 47 . 

εἷδδὲ , nubibus obductum fuit ccelum, and 

 . : so Geseniusףוע  , forףע
Ss 

v. pres. Hey. Arab. wile ἃףמע,  

pallium. Syr. cas, indutus est. (a) 

Covered, with ἢ. (Ὁ) Covered himself, was 
(c) Covered his face in sorrow, 

was overwhelmed with affiiction, was ex- 
hausted. (a) Ps. Ixxiii. 6. (Ὁ) Job 

  9: Ps, Ixy. 14. (6) 9. 08. 1. 1ὴבשה.
Is. lvii. 16, it may be interpreted either 
according to (b) or (c). 

Part. pass. pl. Dpmy. Worn out, ex- 

hausted, weak, Gen. xxx. 42; Lam. ii. 19. 
Inf. ףסע , (c) Ps. .11א 3. 
Niph. Infin. ,ףסעַה i. q. Kal, (c) Lam. 

1. 
Hiph. Infin. ףיטעה , Id., Gen. xxx. 42. 
Hith. pres. Hevnm, 74.,) Ps. Ixxvii. 4; 

evii. 5; cxliii. 4. 
Inf. ern, Ps. exlii. 4; Lam. 11. 12; 

Jonah ii. 8. 

“wy, v. pret. non 060. pres. 816 ּונְרַטַעַת . 

Encircled. (a) Surrounded in a hostile 
manner, with .לֶא (Ὁ) Covered, constr. 
immed. (b) Ps. v. 13. 

Part. pl. םירמע . (a) 1 Sam. xxiii. 26. 
Pih. τῶν, PW, pres. 815 WME. (a) 

Crowned. (b) Adorned, blessed. (a) Cant. 
mm, ΠΡ (0) ἘΞ. v.36; ...א 

Part. 818 יִכְרְמַעִמ , (Ὁ) Ps. ciii. 4. 

Hiph. part. 5 mymy2. Giving crowns, Is. 
aoa... 

ΣΥΝ, f constr. nyoy, pl. ney. (a) 

A crown, royal diadem. (Ὁ) Whatever 
adorns, or gives dignity. (a) 2 Sam. xii. 30; 
Esth. -vili. 15; Cant. ui. 11, &c. (Ὁ) Prov. 
xi. 4; xiv. 24; xvi. 31. 

ὟΝ, m. pl. OY, and py, τ, mY, or היע \ 

A ruin, a heap of ruins, a heap, Ps. Ixxix. 1; 
Jer. xxvi. 18; Mic. 1. 6; ; 12. 

 קולר. pres. DY, and מעי.
. 27 

ble, το ας, irritavit, ird implevit ; be, 
ov de 

 .ira. Syr של indignatus est ; ב ,

Arab. 
S 4 

OY 

indignatio. (a) Was angry with, with 3. 
(b) Rushed on with anger, pounced on, with 

 . (a) 1 Sam. xxv. 14. (Ὁ) 1 Sam. xivלֶא.
5 XV. 19, 

tO), m. constr. YY, pl. non occ. Any 
rapacious animal, either (a) Bird, or (b) 
Beast. (a) Gen. xv. 11; Is. xviii. 6; Ezek. 
xxxix. 4. (Ὁ) Jer. xii. 9. Doubtful, Is. 
ἘΠῚ 11. 

Chron. xxxiii. 7, i. q. D4,םוליָע , ומ. 2  
which see. 

Dyy, once. Arab. slg, ד μλδ sitivit ; 

sw gate nee [ ie : 
ass sitis, ira. Probably, Drought, Is. xi. 

  OY, with the drought of his windרוחו  .15
i. 6. with a strong drying wind. 

aff. ry, &c. dual oy,ןיע ,  constr.ןיע , 5%  

constr. dual and pl. Ἦν, aff. Py, PY, 6. 

Arab. ere , oculus; fons. Syr. and th. 

Id. (a) An eye. (b) The sight. (c) The 
judgment, feeling. (d) Appearance to the 
eye, colour, sparkling, glitter. (6) DIY, 

constr.תוניע ,  Outward appearance. (f) Pl. 
PY,ןיעב  ney, A fountain, spring. Phrr. (g) 

The face of theץֶרָטָה ןיע ,  Face to face. (h) 
In the sight of, before. (k)יביצל ,  earth. (i) 

 ya, In the judgment of —, as ]1[ 23 ןח,
(a) Gen. xii. 14;9[ — רשיה . [ ὅπ, — ]2[ 

xx. 10; xliv. 21,820. (9) 2 Samer ΧΟ; 
Ps, xxx 18) ~(¢)-Deut= vi. 10... Ἐν 9; 

&c. (d) Lev. xiii. 55; Num,אאטנ 56,  

xi, 7; Prov. xxi: 51; Ezek: 1. 4. 7, «ee: 
Sam. xvi. 7. (f) Gen. xvi. 7; xxiv.6( 1 ( 
Exod. xv. 27; 2 Chron. xxxii. 3, &c.28;  
Num. xiv. 14; Is. 11. 8. (h) Exod. x.56( ( 

 ὅ. 1δὅ; Num: xxi. ὅ. 11.. @) Gen בס
Exod. ἵν. 90: xix; 11. ὅθ. (ΚΕ) [11;  

Gen. vi. 8; xxxili. 8. 15, ₪6. [2] Deut. ix. 
xxxi. 29, 86. [3] Deut. xii. 28; xxi. 9,18;  

820. Hence— . 

7Y, ν. Part. Keri, piv. Watching, 

with an evil eye, 1 Sam. xviii. 9. Shae 

ANY, 5 mpy, pl. oy. See Ay. (a) 
Weary. (b) Parched, (a) Gen. xxv. 29; 
Deut. xxv. 18; Judg. viii. 14, &c. (Ὁ) Job 

xxii. 7; Ps. Ixiii. 2; cxliii.6; Prov. xxv. 
25; Is. xxxii. 2, &c. 

v. my. Ls weary, Jer. iv. 31. Al.ףיע ,  

non occ. 

mpy, f + .ףוע (a) Darkness, Amos 

(Ὁ) With ה paragogic, הָחָפָע , for 
3N 

iv. 13. 



ὌΝ 

Job x. mey. Great, singular darkness, 
22. - / 

arab. 

, asinus, tum potissimum asinus silvester. 

(a) An ass. (Ὁ) Pec. A male ass. (c) 4 
young ass. (a) Judg. x. 4; xii. 14; Is. 
xxx. 6.24. (Ὁ) Gen. xxxii. 16. (ὁ) Gen. 
xix ls Job .אג 12; Zech. 1x. 9: 

Ἔν, f. aff. try, &c. pl. OMY (once, Judg. 

x. 4, םיריע ), constr. WY, aff. yw, &e. A city, 

town, settlement, Gen. iv. 17; xi. 4; xxiv. 
10, &e. TiN YY, a walled town, Lev. xxv. 
29. DT VY, the royal residence, 2 Sam. 

xii. 26. 11 Vy, city of David, 1. 6. his resi- 
dence, Zion, 1 Kings iii. 1; 1 Chron. xi. 5, 
ὅς. The origin of the word is doubtful: 
according to Castell, it is related to ריק , and 
mp. 

Si, ome Chald. ply, x. ys. 52 

watcher, applied apparently to an angel, 
Dan. iv. 10. 14. 20. 

in Ps. Ixxil. 20; Jer. xv. 8; Hos.ריָע ,  

and xi. 9, is variously interpreted. 

 « כ '
ferbuit estu dies; and hence deduces the 
ideas of heat, anger, and fear. Others con- 
sider the word as equivalent to Y¥, and to 
be derived from it. All these passages, how- 
ever, may be satisfactorily interpreted from 
the two significations of YP, already given, 
and that of the verb Ὃν. 

poy, and poy, m. pl. cary. 

ple OS -הרי  masc. ΠῚריע ,  
Ser 

vii. 4; 

Gesenius compares the Arab. les ¥ 

Arab. 

: nudatus carne. 

(a) Naked, Gen. iii. 7. 10, 11; Ezek. xviii. 
7.16. (Ὁ) Nakedness, Deut. xxviii. 45. See 
pry. 

wey, see wy. 

The spider, Job viii. 14; Is.שיִבָּכַע ;  

lix. 5. Arab. EGE, Td. 

 . םֶכיִרְּבכע . pl. constr. ἜΣΘ, affזמ. ;(22

The jerboa. Dipus jaculus of Linnzus, Lev. 
oxi, 29 ; 1 Sam. vi. 4, ὅ. 11. 18; Is. Ixvi. 17. 

 .ש א : 5,79

y 7» Carne nudavit os; Ve 

2 ΄ ΡΥ ἘΣ . 
Arab. ne plur. mares murium, quibus ; 

2 
S 76 1 

dd, nomen est. 
fo’ 

Dy, m. pl. Dw. Arab. ike, 

unis, qui ab anteriore oris parte ΧΆΣΕΙ 

ἴ ws) סכפ: 

religatur ad interiorem pedem. (a) A fetter, 
Prov. vii. 22. (Ὁ) Pl. Ornamental foot- 
rings, worn by the Jewish women, Is. iii. 18. 

Hence— 

DDY,v. Pih. pres. mo22n. Wear foot- 

rings, make their foot-rings sound, Is. ii. 16. 

“DY, +. pres. aff. ΤΌΝ. 

it. med. .תֶא [2 ie , turbidus, feecu- 

lentus fuit. II. Feeculentum  reddidic. 
Troubled water; hence, metaph. Troubled in 
mind, or circumstances, caused sorrow, 

vexation, or disgrace, Gen. xxxiv. 30; Josh. 
vii. 25; 1 Sam. xiv. 30; 1 Kings xvii. 18. 

Part. 72%, aff. pl. Ὧν, Judg. xi. 35; 
1 Kings xviii. 17, &c. 

Niph. ἜΣ, Pass. of Kal. 
excited, Ps, Xxxix. 5 

Part. fem. 73Y2, 
trouble, Prov. xv. 6. 

  4. An asp. Soסא[. . , once, Psבגשכע

Bochart. derives 

Constr. immed. 

Was irritated, 

as a subst. Vexation, 

the Versions generally. 

the name from US invertit, prepostere 

disposuit. 

Dy, and יל prep. aff. ילע , ףילע , TY, 
 . הלע . rלמל  , Dry , audסי  , oy, 1וילע

Arab. ae super, supra. (a) Upon, on: 

denoting, [1] Place, [2] Instrument or 
means, [3] Manner, [4] Burden, [5] Duty 
or office. (b) Above, over: [1] In place; 
[2] In rank or power, [3] In quantity or 
number. (0) Beside, near, before. (d) 
Besides, over and above. (e) In reference 

[1] Concerning. [2] Towards. [3] 
Against. (f£) For: [1] On account of. [2] 
In behalf of. (a), [1] Gen. 11. 14; Lev. 
xvi. 21; 2 Kings iv. 34, ἄς. [2] Gen. 
xxvii. 40; Deut. viii. 3; Dan. viii. 25, &e. 

[3] Ps. Ξε ἢ [1] Is. το 14: [5] Ezra 
x. 4; Neh. xiii. 15. (δ); 1000005 ד 
xix. 23; Ps. xxix. 3, &c. [2] Gen. xli. 33; 
1 Sam. xv. 175. Psoxev. ὦ» ae) [97 (Gen. 
xlix. 26; Exod. xvi. 5; Num. iii. 46, &c. 
(c) Gen. xvi. 7; Exod. xviii. 138; Judg. iii. 
19, &c. (d) Gen. אאא 50; Num. xxviii. 
10; Deut. xix. 9, 80. (e), ]1[ Gen. xviii. 
19; 1 Kings v.13; Is. xxxvil. 9, 86. [2] 
Gen. xix. 16; 

&e. 
vii. 9,. &e. 

Neh. χ. 838, &e. 

2 Kings x. 3; Job xlii. 8, 6 

1 Samy א 6... Ps... ΟἿ 19. 
[3] Is. xxix. 8; Jer. xi. 19; Amos 

(f), [1] Gen. xx. 3; Lev. iv. 3; 
]2 1 Kimgs. ii. 18:5 

  , [1]לעמ



 לע

From upon, Exod. xl. 36. [2] From above, 
Gen. xxvii. 39. 2 2, Above, Gen. i. 7. 

Sy, Chald. aff. nity, xm, ,ןוהיל 8. 
Ezra iv. 12; v. 3; Dan. vi. 19, &c. 

by, τη. r. 7. The Lofty One, the 

Most High, Hos. vii. 16; xi. 7. 

by, and ,לוע m. aff ךלע , by, uy, 

ns, ox». Arab. Ae vinculum cervicis, 

sive ex ferro sit, sive é loro. (a) A yoke. 
(b) Metaph. Servitude. (a) Num. xix. 2; 
Deut. xxi. 3; 1 Sam. vi. 7, 80. . (Ὁ) Deut 
xxvill. 48; 1 Kings xii. 4; Is. ix. 3, &c. 

sby , Chald. with ןִמ . = Above, Dan. vi. 3. 

yoy, .זמ pl. my, once, Is. xxxii. 4.| 
St 

Arab. .- barbarus, religionem Muham- 

medis non profitens. A foreigner, stammerer. 

my, Vv. pres. ™Y, apoc. .לעי Constr. 

abs. it. immed. it. med. לט Haina tia) 
Went up, came up. (Ὁ) Arose, of the dawn. 
(c) Grew up,.grew. (d) Increased. (e) 
Produced. (£) Was put upon. (a) Gen. 
xlix.4; Exod. xii. 38; xix. 3; Josh. viii. 

20; Judg. xxi. 5, 80. (Ὁ) Gen. xix. 15; 
 ; 26. (c) Gen. xl. 10; Deut. xxix. 22אאצוו

15. ν. 6, ₪6: (4) 2 Chron. xviii. 34. (ὁ) 
Prov. xxiv. 81. (f) Num. xix. 2; Judg. 
xvi. 17; Ezek. xliv. 17, &c. 

Inf. הע constr. תולע , aff. ny, &c., Gen. 
xlvi. 4; Exod. xix. 12; Deut. ix. 9, &c. 

Imp. הלע , °2, pl. ἦν, Gen. xxxv.1; 1 Sam. 
xxv. 35; Jer. xlvi. 4, 6 

Part. mY, f. mY; pl. ow, f. nity, Gen. 
ΣΧ ΤΙ 15: Jude. xx. 31; 1 Sam. ix, 11. 

(c) Gen. xli. 22. 

Niph. 72. (a) Is exalted, of God, Ps. 
xl vii. 105 xevil. 9. (Ὁ) Was lifted up, 
Ezek. ix. ὃ. (c) Was led away, 2 Sam. ii. 
27. (d) Was taken up, Ezek. xxxvi. 3. 

Inf. תּולַעָה , (c) Jer. xxxvu. 11. 

Hiph. 7297, pres. 72, apoc. .לע Causat. 
of Kal. (a) Caused to go or come up, 
carried or brought up. (Ὁ) Offered a burnt- 
offering. (c) Placed a thing on another. 
(d) Placed, set up. (a) 1 Sam. xii. 6; 
2 Wtes χυῖ. 14: Neh. ix. 18, ₪0. Ὁ) 
Gen. viii. 20; Lev. xvii. 8; 2 Chron. viii. 
12, &e (9) 1 Kings x. 17; 2 Chron. 11]. 
14; Lam. ii. 10, &c. (ἃ) Num. viii. 2. 

Inf הלעה , constr. תּולעה , mvt, &e., Jer. כ 

xi, 7; Ezek. xxiii. 46; xxvi. 3, 6 

τὴν 

ΜΝ ὑπ, +. WI; pl. ,ולעה 1 Sam. xxviii. 
; Exod. xxxili. 12; Jer. li. 27, &c. 

πος הלעמ , constr. הלפמ aff. ףלעמ , 1. 7D, 
constr. תלעמ ; pl. םילעמ , ל wd, Lev. xi. 
fy; ΠΡ ΘΙ. וש כ ו מ ΠΣ adhe, oxo 
2 Sam. vi. 15, &c. 

Hoph. my, התלעה , Pass. of Hiph. (a) 
Nah. ii. .ל (Ὁ) Judg. vi. 28. (c) 2 Chron. 
we 9.1: 

Hith. pres. apoc. wm. Lifts up himself, 
Jer. li. 3. 

τὸν , 10880. constr. TY, aff. iY; pl. 
constr. ילע aff. ry, Ty, rm. (a) A leaf. 
(b) תר (a) Τὸν. xxvi. 86; Gen. vill. 
11, &c. (0) Gen. iii. 7; Jer. xvii. 8, &c. 

mby, f. Chald. x. ,לל Arab. Xe, 
causa, pretextus. A pretext, ground for 

complaint, Dan. vi. 5, 6. 

my, and הלוע f. constr. nv, aff. 
  aff. poy, Υ. πη. (a) Aתולע . ; plותלע

burnt-offering, Lev. i. 10; vii. 8; xvi. 24, 

&e. (0) 4 step, Ezek. xl. 26.. (c) Con- 
traction of הָלְוע , Ps. lviii. 3; Ixiv. 7. 

my, pl. fem. po, Chald. Id. 
vi. 9. 
my, Hos. x. o for my, which see. 

 נמל , , pl. m. aff. poy, royםימולע
r.0%. Youth, time of youth, Job xx. 11; 
xxxill. 25; Ps. Ixxxix. 46; xc. 8; Is. liv. 4. 

(a) Ezra 

/ 

my , f. once. Arab. le, depastus 

fuit ; ile, adhesit, afixus fuit; she 

A leech, Prov. xxx. 15.. 

TOY. v. pret. non 000. pres. ,ל 4. 
Dy, and .ץלע Rejoiced, applied occasionally 
to inanimate things, 2 Sam. i. 20; Ps. Ix. 8; 

xevi. 12; Prov. xxiii. 9, &c. Constr. abs. it. 
with לע , or 3, of the subject of joy. 

Inf. Wy, Is. xxiii. 2. 

Imp. +. יזלע , pl. וזלע , Ps. xviii. 5. 

hirudo. 

ΤῸΝ ,m. Rejoicing, one who rejoices, Is. 
v. 14. ea 

ΠΡ, + Arab. (γιὸ, nubibus ob- 
S27-C4 

eigen fuit colum; ב Ae» magna obscu- 

ritas noctis. Darkness, Gen. xv. 17; 0%. 

Me ὁ. 1..12. 

soy, m. once. 4 pestle, Prov. xxvii. 
22: τ הלע , from its rising, _ 

as 



 ילע

Ὅν, f. my, pl. nity, τ, ny. 
Josh. xv. 19; Judg. i. 15. 

(a) High,אל -  τὰ. Chald. def.ילע ,  
supreme, of God, Dan. iii. 26. 32; v. 18. 21. 
(b) The supreme God, the Most High, Dan. 
iv. 14. 21, 22. 29. 31; vii. 25. See jy. 

moby, 5 my, aff imy; pl. ney, aff. 
 .  e 5 Hy Tesד

Γ 
Upper, 

Arab. dale ceenaculum. (a)ויַתוילע , ע, הלע .  

An upper room, a chamber, Judg. iii. 23; 
2 Sam. xix. 1; 2 Kings i. 2; Jer. xxii. 14, 
&c. (Ὁ) An ascent, a stair-case, 2 Chron. 
ixe 4. 

Toy, f. πῆ, pl. f. nin, στ. mY. 

17007 in situation or power. 
a building. (b) Higher, upper, in place. 
(c) High, in rank. 
God. (e) The Most High. 
ix. 8; 2 Chron. vii. 21. 
Josh. xvi. 5; 

xlii. 5, 64 

(d) Gen. xiv. 18—20. 22; 
xlvii. 8, &c. 
xxxll. 8; Ps. ix. 3, &c. 

Chald. pl. pry, 14. (e) Dan.ןוי לע ,  
vil. 22. 25. 

Doy, f. ow, pl. ory, 
r. ולע . 

2 Kings xviii. 17; 

constr. ὗν, 

&e. 

bby, m. once, A crucible, Ps. xii. 7; 

Comp. Ath. VAM : separavit, To ללב 
segregavit. 

moy, f. pl.  עלילות , 

 :  (a) Action. (b) a actionלו 9

(a) Ps. xiv. 1; אט[ 5; exli. 4 
τ. 8. [1] Ps. ix. 12; Ιχχυ]]. 18, 6 

Dw,ּהָל  nowםיִרָבּד  

Deut. xxii. 14. 17. 

 , fem. τ. ὅνהיִליִלָע

 ... 19אאא

 , , f. aff. onyתוצי לע
ground of rejoicing, Hab. iii. 14. 

Action, 

f. Chald. aff. amy, i. gq. my.תילע  
An upper room, a chamber, Dan. vi. 11. 

bby, v. Kal non occ. Arab. (le 
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(a) Lofty, of 

(d) Highest, supreme, of 
(a) 1 Kings 

(Ὁ) Gen. xl. 17; 

Ezek. 
(c) Deut. xxvi. 19; xxviii. 1. 

Ps. vii. 18; 

(6) Num. xxiv. 16; Deut. 

Rejoicing ; habitually rejoicing, or 
expressing joy, Is. xiii, 3; xxii. 2; xxiv. 8, 

aff. ויָתלילע , &c., 

either, 
[1] A noble action, or [2] A wicked action. 

(b) 1 Sam. 

 ו |
Ezek. אא. 48; אאוט 14; Zeph. iii. 11, 6. 

ascribed actions to her 
which have no ו except in his words, 

Jer, 

r. YY. Rejoicing, 

3 

bibendum dedit secundd vice; causam pre- 

bby 
bust. Syr. AS, effecit, causam prebuit ; 
it. ingressus est. Entered into; did effec- 
tually or habitually. 

Pih. ללוע , הָלְלּוע , pres. ἦν. (a) Made to 
enter. (by Treated, acted towards, with ל . 
(ὁ) Affected, affected painfully, with?. (d) 
Repeated an action, went over again, gleaned, 
immed. (6) Acted as a child. See δὴν. 
(a) Job xvi. 15. (Ὁ) Lam. i. 22; 11. 20. 
(c) Lam. iii. 51. (4) Lev. xix. 10; Deut. 
xxiv. 21; Judg. xx. 45; Jer. vi. 9. 

Inf. ללוע , (4) Jer. vi. 9. 
Imp. ללוצ , (Ὁ) Lam. i. 22. 
Part. ללוטמב )6( 15. iii. 12. 
Puh. לוע , Pass. of Pih. 

caused, 3 i, 12. 

Hith. vn, constr. med.3. (a) Exerted 
himself in Hh put forth his power against. 
(Ὁ) Abused his power over, insulted. (c) 
Practised. (a) Exod. x. 2; 1 Sam. vi. 6. 
(b) 1 Sam. xxxi. 4; Judg. xix. 25, &c. 

Inf. wnt, (c) Ps. exli. 4. 

bby, v. Chald. לע , nw. Entered, Dan. 

v.10. See Kerz.ג 16;  

Part. pl. pov, Dan. iv. 4; v. 8. 

Aph. לַעְנַה , Causat. of Pehal. Brought in, 
Dan. ii. 25; - 19. 

Inf. πόνο, Dan. iv. 3. ‘7, Dan. v. 7. 
Imp. aff. יִכְלְָה , Dan. ii. 24. 
Hoph. לַעָה , Pass. of Hiph., Dan. v. 13. 15. 

pl. fem. constr. nity, 1. dy.תוללע ,  
What is left for gleaning, gleanings, Judg. 
viii. 2; Is. xvii. 6; xxiv. 12; Jer. xlix. 9; 
Obad. 5; Mic. vii. 1. 

poy, masc. — plur. non. occ. — 

may, fem, — plur. nin .— 
“79 

Was done or 

Arab. ἢ 

Syr. {sous , fem. JAsooSs, id. The 

leading notion seems to have consisted in 
excitement, impression, or the like; and 

thence to have extended itself to youth, as 
the season peculiarly ו to it; τι 

growth, ee cogn. εἰ , dolor ; roth 

or Ἧς 
5 ee he 

pulit ; χα] , 0000000 ; . 

tratus est. Cogn. 0 » mpuriaלס" ,  

Sf 

Thence, to knowledge, as ele 

conj. v. benigné tractavit ; 

Syr- 

affecit. 
2 

΄ 

τ, adolescens, juvenis plene e@tatis. 
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signum, indicium, or mark impressed: meton. 
6 

ἊΣ scientia, §c. Thence to the world (D7), 

as containing marks of the Divine wisdom 

(Ps. xix.) And thence, as this is but 

partially discoverable to man, probably arose 
the notion of hiding, concealing ; eternity, as 

an indefinite period, 86. th. QVAGU: 

e@ternitati consecravit. Also the Samaritan, 

 . , connivit. Masc. but twice, 1 Sam. xviiםלע
56; xx. 22; i. 4. Wi, vr. 21. Youth, young 
man. Fem. seven times only, viz., Gen. 
xxiv. 43; Exod. ii. 8; Is. vii. 14; Ps. Ixviii. 
90; etove xx. 19> "°Cant. 1-5; vi. ὃ. " In 
all of which ₪ young unmarried, but mar- 
riageable, woman, or virgin, must necessarily 
be meant. The place most disputed has 
been Is. vii. 14, where Gesenius says, with 
the rashness peculiar to his school, “de con- 
juge juvenili, recens nupta” . . . ,אא male 
reddunt παρθένος. But, is there any usage 
justifying this? Certainly he has produced 
none. | הָלּותְּב , he tells us, would properly 
express virgin. And is this liable to no ex- 
ception? See Joeli.8. A parallel to which 
cannot be found with ΤῸ occurring in it. 
This word, therefore, is less decisive than the 
word 729, as to the meaning of virgin. If 
this word, then, signifies marriageable young 
woman only, it cannot be shown also to 
signify married young woman. If Aquila, 
Symmachus, and Theodotion, rendered it by 

νεανίς, it ought to be remembered that this 
was done for ₪ party purpose, such as that 
which has influenced Gesenius. Nor will 
his appeal—with Michaelis—to the usage of 
the German jungfrau, avail any thing here: 
it is to Hebrew, not to German, usages that 
the appeal must be made: and no such 
appeal can be made in this place. Besides, 
our passage would be without point or mean- 
ing, as Michaelis has justly observed, were a 
young married woman only meant (Supp. 
Lex. Heb. sub voce); much more out of 
place would the name of Immanuel be, as 
applied to such issue. Comp. Is. viii. 8; 
Matt. i. 28. Jerome has, on Is. vii. 14, 
56 Lingua quoque Punica, que de Hebre- 
orum fontibus manare dicitur, proprie virgo 
ALMA appellatur.” Why has Gesenius, who 
so often appeals to the Punic, omitted to do 
so on this occasion? On the use of the 
definite article, as prefixed in this place, see 
Gram. artt. 180. 14; 221. On the force of 

the pres. tense in 1), art. 231. 19, note. 
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And, on the exegetical sense of the place, 
see my Sermons and Dissertations (London, 
1830), p. 273, seq. In the terms, הָרָה הָמלַעָה , 
therefore, i. e. the virgin, or marriageable 
young woman, shall be with child, a married 
woman could not possibly have been meant; 
neither could an unmarried young woman 
illegitimately, for this was folly and corrup- 
tion in Israel, and could not have had place 
here: nor could any other except some 
young woman, of whom intimation had 
formerly been given, as the addition of the 
article requires. ‘ 776 woman’s seed” 
(Gen. i. 15; Gal. iv. 4), as already pre- 
dicted, and applied by inspired authority, 
concurs well with every particular connected 
with this place; while every other attempt to 
interpret it presents some insuperable diffi- 
culty: the usual interpretation, therefore, is 
the true one. 

ν. Kal non oce. except part. pass.םלע ,  

ow, aff. pl. un. Our hidden things, sins, 
 י.ש

Ps. xc. 8; but sins of youth (Arab. dole : 

adolescentia), might as well be meant. 
Comp. Job xx. 11. See my note here, and 
comp. Ps. xxv. 7. And so the Targumist. 
On the etym. see Dov, םימולע above. 

Niph. 0293, pres. non 060. Constr. med. 
}2, it. abs. Became, was, hidden, concealed, 
Lev® iv. 18; v. 2, 3; Num. v. 13; Job 
xxvii. 21; 2 Chron. ix. 2. 

Part. 0202, pl. םימלענ , 1 Kings x. 3; Eccl. 
xii. 14; Ps. xxvi. 4. 

-- 5 ποῦ, Nah. iii. 11. 

Niph. D7, pres. ON, DM. Constr. 
immed, obj. it. with 2, of person or thing. 
Hide, conceal, 2 Kings iv. 27; Is. i. 15; 
Ezek. xxii. 26; Job xlii. 8: it. med. 3, 
 . ὁ: 2, Ps. κ᾿ 1; Iam: an. 56הזו. 1
The context will sufficiently point out the 
feelings of the writer in each case. 

Infin. סלעה , Lev. xx. 4, only. 

Part. םילעמ , Prov. xxviii. 27; Job xlii. 3, 
al. non occ. 

Hithp. סָלַעְתה , pres. Dovm, 1 6. Niph. 
Constr. abs. it. med. 72, Deut. xxi. 1. 4; 
Ps. lv. 2; Is. lviii. 7; Job vi. 16. See my 
note. 

DOY, def. nowy, pl. poby, def. wb, 1. q. 
Heb. o%v. See δ 80070. An indefinite 
period of time, either, (a) future, or (b) 
past. (a) For ever, eternal, Dan. iii. 33; 

iv. 81; vil. 18. 26. Ρ]., Dan. ii. 4. 44; vi. 

: “ 5 a 
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18, ₪6. ᾿ (Ὁ) Eternity; everlasting, Dan. 
li. 2; Ezra iv. 15. 

 תתומלע , ,twice only, Ps. ix.-1 תומזלע

xlvi. 1,  עלעלמות . Of these, and similar 
terms, as occurring in the titles of some 
Psalms, nothing certain is, or can be known. 
Nor is it likely that they are of any great 
importance. Rosenmiiller’s ‘ Explicatio 
Dictionum nonnullarum, in Psalmorum titu- 

lis,’ need only to be read over to afford 
sufficient proof of this. It will be found 
prefixed to his first volume of Scholia on 

occursתומדלע ,  the Psalms. The expression 
again, Ps. xlviii. 15, where Gesenius tells us 
the context requires that it should be, ‘i. q. 
DY, eternitas .... in perpetuum—Lxx. 
eis τοὺς ai@vas’’—which, perhaps, may be 
fairly doubted. The Targumist has, “ i 

inתומלע ,  diebus pueritie nostre,”’ reading 
 one word, with a sense deduced from סלע ,

which isתֶוָמלַע,  above. The Syr. read, 
most probably the true reading; to be taken 
in the sense of NY2 x, to death, usque ad 
mortem, i. e. ever, so long as we live; cor- 

responding in this way to the D2 preceding. 
will beאא.  In this case the rendering of the 

rather paraphrastical: a thing common 
enough with them. 

spby , .זמ Patronymic of ,לע def. 

pl. wow. LHlamite, Ezra iv. 9. * 
 סלע , ,v. pres. DM, cogn. TY ץלע.

Constr. abs. Lwxult, rejoice, Job xx. 18, 

only. See my note. 
Niph. f. προ, Becomes exulting, i. 6. in 

exhibiting its power, Job xxxix. 13, only. 

The place is elliptical, requiring the repeti- 
tion of ןימאתה , from the preceding verse, 
with 3 DyHI72, ὅθ. See my note. Al. 
non occ. 

Hithp. pres. with ה , parag. ΠΡΌΣ, i. q. 
Niph. Let us be exulting, rejoicing, once, 
Proy. vii. 18. 

v. pres. pl. Pih. ww. They gulp,ע לע ,  
swallow down. This word is probably an 
ὀνοματοποιητικόν, i. e. so formed as 0 
imitate the sound of the thing meant: once 
only, Job ΧΧΧΙΧ. 30. See my note on the 

place. Arab. οὐ, bibendum dedit secunda 

vice, &c. ; 12 cupidus fuit ; εὖ) inserta 

n vas lingua sorbuit conis, 0. 

yy, m. pl. pry, Chald. i. q. Heb. על 
A rib, once, Dan. vii. 5 
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|the Lat. con, cum. 

 ףלע
CAA 

v. Kal non 000. Arab. ) gle ,ףלע ,  

operuit. Comp. My, HOY. (a) Clothe, cover. 
(b) Faint. = 

Puh. 29, Became overwhelmed, faint, Is. 
li. 20. The transition from clothe to faint 
may have originated in the languor expe- 
rienced, in hot countries, from too much 
clothing. Al. non oce. 

Part. f. mova. Covered, overlaid, Cant. 
ν. 14. 

Hithp. pres. "29m. (a) Become clothed, 
disguised (comp. דגב (, Gen. .אאא 14. (Ὁ) 
Became faint, swooning, Jonah iv. 8; Amos 
vill. 13, al. non occ. 

m m.—pl. non oce., once, Ezek.הָּפְלַע ,  

 xxxi. 15.—1Lxx. ἐξελύθησαν: reading הָפְלִע ,
in Puh.; and so the Syr. Arab. and Vulg. 
It is probably the true reading.—Languor, 
fainting. See above. Gesenius makes 7 
paragogic, apparently without good exvound ; 
the word in its present form is adverse to 
all analogy. 

Constr.סלע .  V. pres. Ym, 1. g. Ty,ץלע  
against; 26?, before.ל,  abs. it. med. 2, in; 

my heart exultsיב —,  Exult, rejoice. W472 
in Jehovah, 1 Sam. 11. 1; Ps, ν. 12, ἴχ. 9; 

mine enemies10. יל יכוא —,  Prov. xi 
against me, Ps. xxv. 2, DYN 359 — 

before God, Ps. Ixviii. +. Abs. 1 δὲν: 
Xvi. 92. - 

Infin. ץלע , constr. Prov. xxviii. 12. 
non occ. 

DY, m. pl. םימע , rarely םיִממע . Constr. 

OY, rarely "one, .ע, םמע Cogn. המט Bey 

&e. Ve ae; 

Al. 

Arab. ᾿Ξ , 8 ey . 

communis 2/0 Cogn. pas ee > pressit, 

strincit. Comp. .ררצ Whence, prep. DY, 

with. Syr. sas , id. And, as some think, 

Gr. σύν; γάμος; κοινός: 
ἅμα, ὁμοῦ, &c. Germ. sammt, §c. (a) 

People, generally, Is. xl. 7; xlii. 5; xliv. 7: 
to which Gesenius adds Job xii. 2. See my 
note on the place. (b) Any people, Jew or 
Gentile, good or bad, as the context may 
determine: as, Mim DY, — of Jehovah, Exod. 
xv. 3. ΡΤ, — of the congregation, Lev. 
xvi. 33. N10, — of Israel, 2 Sam. xviil. 7. 
mm, —of Judah, Ib. xix. 41. ὙΠ, 
Gen. xxill. 12.  אֶחָד, —, Ib. xi. 6. IYDY, 

  i ofףרעדהשק

— afflicted, poor, 

—— 

—— 

— great people, Gen. tL. 20. 
| ard, stiff, neck. ὟΣ, 



_Num. xxi. 29, &c. 

Ὃν 

wind, — of Chemosh, 
Also, as qualified by a 

periphrasis, 87 22, — of the children: of 

2 Sam. xxii. 28. 

Israel. 81 Ἢ, — whom thou hast avenged 
(redeemed), Exod. xv, 19. “Comp.: vr. 16. 
pyr אל Ws, — whom thou knowest not. 
Deut. xxviii. 38. ΤῊΝ ἸΔῸ TTD עשונ , 
saved by, or, in Jehovah the ‘shield of thy 

help, Ib. xxxiii. 29. ΤΠ 3), — numerous 
as the sand, §c., Josh. xi. 4. And so with 
prepp. ומע , ὋΣ, his people, my people, 6 
Hence, applied to the tribes of Israel, 

pou oy, Judg. v. 18, &e. — to the members 
of a family, either living or dead, Lev. xxi. 

  xe 16> Gen xxv. 8.17, 86. ‘Theן

people generally, as distinguished from their 
leaders, 1 Kings xii. 16; 2 Kings xi. 17, &c. 
Thence, as soldiers, Judg. v. 2, &c. And 0 

the pronouns prefixed, or separate, the defi- 
nite article, &c. 37 ,םָעָה 2 Sam. xvi. 18. 
And, indeed, in every case, the qualifying 
terms sufficiently determine the precise force 
of this word. PIl., Deut. iv. 27; Ps. ix. 12, 
&c. Rarer form, Neli. ix. 22. 24; Judg. v. 
14. Aff. ev, &c.; rare form, POON, Judg. 
Ie. 

DY, m. def. Nav, may, pl. def. xrony. 

Chald. Dan. iii. 4. 7, 31; v.19; vi. 26; vii 

14, &c. 

DY, prep. 

Arab. metath. 

v 

See DY above. Syr. לאב , 

sally the meaning of our Hebrew word, with 
such synonymous shade of difference as its 
situation may require; 6. g. (as compared 
with Noldius, p. 572, seq.) With (cum). 
DOI OY PAL, gust with unjust, Gen. xvill. 28 ; 
Cant. iv. 14, 86. (A, ab) OY... γῆ... 
portion with God, Job xxvii. 18. (Ad) 
TY DY AWA yo, 766 thy word be established 

with David, 2 Chron. 1. 9. (Apud) τῶν AIX, 
reside thou with him, Gen. xxvii. 44, &c. 
(Contra) wm oY ἘΠῚ, he fought with 
Israel, Exod. xvii. 8; Num. xx. 3, &c. 

] 0 ( ir ἘΠ. .לדני, 1 הת 21. 
But, became great (i. 6. grew up in estima- 
tion) with Jehovah, may be the true sense 
here. Comp. Luke ii. 52, παρὰ Θεῷ ; 
1 Κίῃηρβ xy. 14; Ps.“ Ixxvi. 37; 6 
(Erga) רֶסֶח Ἐπ תיִּב DY... ὈΠῸΣ, ye do 
kindly with the house of my father, dod 11. 
12; 2 Sam. iii. 8, &c. (Ht) ליסְּכַהְיִע DIN? yD, 
memory of a 9 man, with (that of) a fool, 
Eccl. ii. 16. Comp. 1 Sam. xvi, 12, &c. 

(Aeque ac) Much in the same way, Eccl. ii. 

*|along with, 

, With; which is univer- | 

 םע

  παν 8, &c.° (In 3)םעסמ. 16 :16
yay MIS OY, another spirit with him, Num, 
xiv. 24. Comp. Deut. vili.5; Josh. xiv. 7, 
&e. (Inter, together with) Is. xxxviii. 11; 
Ps. .ןאוא 29, &e. (Nempe) pox םע יניב 

with my son, with Isaac, Gen. xxi. 10; 
2 Sam. ii.5; Eccl. vii. 11. Noldius makes 
Dy equal to Lat. pre; but with no good 
reason. (Preter) 72¥), “ preter te.” But 
this is unnecessary. The Psalmist asks, 
Whom have I in heaven? The context 
necessarily supplies the answer, God. He 
proceeds, with thee, I desire none on earth: 
none besides thee. The σύν of St. Luke, 
xxiv. 21, is not, therefore, in point. (Pro) 

1 Sam. xiv. 45; Dan. xi. 39: a moment’s 

inspection will show require 0ת such 
translation ; with being sufficiently appli- 
cable. (Quamdiu) Ps. Ixxil. 5, wpwoy, 
with (the duration of) the sun. (Quum, 
quando) Miva OY, with the ascending, Ezra 
1. 11. (Sicut) 70 DY, with Jehovah, 1. 6. in 
his estimation, Deut. xviii. 18, &c. The 

same may be said of 502, in 2 Chron. xvii. 

14, 806. Super, Job xxx. 1. Usque ad, | 
Dan. ili. 33: see below. The truth is, in all 

such cases as these, much must rest upon the 

taste of the translator; for, although with, 

or some such rendering, will 

always, perhaps, afford an obvious 86180 : 
yet, it will not always afford the exact and 
full sense which the preceding or following 
terms, or both, adopted by the translator 
may particularly require. And, into ques- 
tions of this sort Lexicographers cannot 
enter. Nor need they specify the verbs 
requiring this or that sense in this particle; 
the discretion of the translator ought to look 
to this. 

With prefixes and affixes, as these may 
require, 6. ₪. OY}, and with, Gen. xxxiii. 1, 
&e. ova, from with Jehovah, 1. 6. by his 

estimation, Ruth ii. 12; 1 Sam. xvi. 14, &e. 
Dy, who with, 1 Chron. vy. 20. —W by, 

Eccl. i. 11. 
with me, Lev. xxvi. 23. 40, &c. OY,ימע ,  
χχὶ 22. ima, 1 Sam. 1. 20. vey,6  

with him, Gen. xiii. 1, &c. 
Gen. 111. 6, ὅς. 02Y, with us, Exod. x. 26, 

&e. . DIY, with you, Gen. xii. 38, &c. 
ὈΠῸΝ, with them, Num. xxii. 12, &c. The 
fem. 129, with me, may be the aff. with a 
form from the verb דמע , the insertion of 1, 
as in this place, being unauthorized by any 
usage of this family of languages, Job vi. 4; 
ix. 83, &c., signifying, my standing, or the 

may, with her, 



 דמע

like, for standing, being, with me. See 
Nold., pp. 576—7, with the ‘ Annotationes 
et Vindicie,” p. 937, 80. And, for DY yx, 
Dy Wy, Ws סע , DY 23, DY 5, ArDY, Dy הָּתַע 
in their proper τ in that ote ; as con- 
strued with certain verbs, or with each 
accompanying particle, severally, as occur- 
ring in this. Also— 

Chald. i.g. Heb. With, Dan. ii. 11. 18. 
43; vi. 22; vii.21. During with, x) oY, 
the night: by night, Dan. vii. 2. ὙΠ Ἢ Dy, 
— with generation and generation, 6 
endures with it, Ib. 111. 33; iv. 31. ὯΝ DY 

wow, together with the clouds of heaven, Ib. 
Vii. 13. Aff. ‘ey, Dan. iii. 32. ‘Fav, Ezra 
vii. 18. may, Dak 11. 22, ἡπϑν, Ezra v. 2. 

m. occ. with aff only, as, ‘TY,דַמע ,  

&c., Jer. xviii. 20, &c.; and is the Infin. or 
Applied, byדמַע -  noun of action of the verb 

meton. to Place of standing, station, 2 Chron. 
xxxiv. 81 ; Dan. viii. 17, 18. 

TY, Vv. pres. הפס 5 -בחבצי . 

baptizavit : 

Arab. WS : 

stabilivit ; so Syriac Poss . 

because confirmation is given with baptism 

in the Eastern Churches. Ath. )[₪ 0 ₪ : 

columnam erexit. Constr. abs. it. immed. 
it. med. 3, in; ,לע on, over against, near ; 

 , , before ; j2, fromיִנָפתֶא , תֶא , , 202, 2D2, 722ל

Se. Stood eat still; ον or remained, 6. 
either absolutely, or for various purposes, as 
the several qualifying terms may require; 
used either of men or things, Gen. xxiv. 30, 
31; xli.17; Deut. xxxi. 15; Josh. iii. 16, 
&c. — in order to serve, &c., Gen. xli. 46; 
Deut. i. 88; 1 Kingsi. 28; x. 8; xvii. 1; 
xviii. 15. — with ?, Lev. xviii. 23. Stood 
over, presided, with לע , Num. vii. 2. Near, 

2 Kings ii. 7; Judg. vi. 31. — to defend, 
Dan. xii. 1; Esth. viii. 11; ix.16. With 

 . 1 Sam. xix. 3. — fast, i. e. endure, Psל,
611. 27; Exod. xviii. 23; Amos ii. 15. 
firm, continued, Ezek. xiii. 5. — against, 

resisted, Ps. Ixxvi. 8; cxxx. 3; cxlvii. 17, 
80. With ΒΞ, Josh. xxi. 42; xxiii. 9. 
32, Eccl. iv. 12. jo, Dan. xi. 8. With 3, 
persisted, persevered, Is. xlvii. 12; 1 
viii. 3. Immed., Ezek. xvii. 14. Abide 
(it), abs. it. 3, Exod. ix. 28; Lev. xii. 5. 
37; Jer, xxxii. 14; xlvili. 11, &c. Stood 
still, 1 Sam. xx. 88; Josh. x. 13; Jonahi. 
15; Mic. v. 8. — so as to cease from doing 
something, with 2, Gen. xxix. 35; xxx. 9. 
— up, i. q. DY, says Gesenius; which may 
be doubted when made a test of more 

( 46a) דמע 

modern composition,* Dan. iii. 20; viii. 23; 
ΧΙ. 2; oxi. 1. 19; 060]. jig 15. 1 Chron. 
xx. 4. With ,לע — against, arose against, 
Dan. viii. 25; xi. 14; 1 Chron. xxi. 1. In 
Ezra x. 14, x77 2%, does not necessarily 
mean any thing beyond, Let them now stand 
fast, firmly: and so Dan. xi. 31. We need 
not, therefore, have recourse to the “ consti- 

tuantur”’ of Gesenius. 
Infin. Tay, Woy, Exod. xviii. 23; Ezra ii. 

63, &c. Aff. Tay (form דמע , see above), Jer. 
xviii. 20, &c. Fox, Dan. .א 11. Fy, 
Obad. vr. 11, &c. 

Imp. TOY, Deut. v. 28, &c. “ὯΝ, 2 Sam. 
i. 9. 21., 19¥, in pause, ודיכע , Nah. ii. 9. 

Part. דמע , Tov, pl. OMY, Gen. xviii. 8; 
Exod. xxvi. 15, &c. 
— fem. תֶדָמִע , nw, plur. תודְמע , Ps. xix. 

10; exxii. 2, ὅσο. 

Hiph. Pov, pres. דיִמעָי , apoc. דמי , דָמַעָי . 
Constr. immed. it. med. ne, = 25), . ἘΠ 
also with 9, — 2, to; for p2 — תא 6 Cau- 
sative of Kab (a) Cae to 7 (Ὁ) Set 
up, raise. (ὁ) Establish: thence, (4) 
Appoint ; (e) Confirm, accomplish, ₪0. (a) 
Lev. xiv. 11 | xvi. ὦ; συν 1" ) 
1 Kings xii. 82; Neh. iii. 14, 15; 2 Chron. 
xxxil. 19; Ps. “evil. 257 (6) ΕΞ: xxx 9; 
1 Kings xv. 4; Ezra ii. 68; Neh. xii. 11; 
Prov. xxix. 4.  (d) 1 Chron. xvi. 17; 
2 Chron. viii. 14; xxxiil. 8; Ps. cv. 10, &c. 
(6) Ps. exlviii. 6; 2 Sam. xxii. 34; Ps. xviii. 
34; Dan. xi. 14, &c. With various govern- 
ae nia? D209 my, so he appointed, 
set up, for himself priests for the high places, 
2 Chron. xi. 15. Comp. 2 Chron. xxv. 14; 
Judg. xvi. 25. In Ezek. xxix. 7, nova, 2 
manifestly an erroneous reading for ΠΡΌΣ, 
Comp. Ps. Ixix. 24.  Lxx. συνέκλασας. 

Vulg. “ dissolvisti.” Syv. MSSS3]’, 
cussisti.”” 

© con- 

14. Aff. ודימעה , 2 ו ix. "8. הרימה 
Ezek. xxiv. 11. 

Imp. דמעה , Is. xxi. 6. 
Part. ὙΌΣ, 2 Chron. xviii. 34. 
Hoph. Pass. of Niph. pres. Tax. Made to 

stand, Lev. xvi. 10. 

Part. M292, 1 Kings xxii. 35; Ps. Ixix. 3. 

may, fem. τ. .דמע Aff. ney. His 

standing, station, Mic. i. 11, only. 

* See my Sermons and Dissertations 
176-9. > ae 
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 ומע

Arab.םידומע , םידמע . . Wad; m.ול  

id. (8)26בבםב, [ Syr. 
Pillar or column, as erected either for the 
Tabernacle or Temple, Exod. xxxv. 11. 17; 

xl.18, &c.; 2 Kings xxv. 17;אאאט 38;  
Chron. iii. 15. As in rich furniture,2  

Cant. v.15. Made of wood, brass, or iron, 

Meton.ו 17; 1.18. [ Kings vii. 2; Jer.1  
(b) A pulpit, as supported, perhaps, by 8 

column, 2 Kings xi. 14; xxiii. 3, &c. See 

my note on Job xxix. 7. (c) Applied also 
to smoke, from its rising in the form of a 

pillar, Judg. xx. 40. Also to the clouds, for 
the same reason, Job xxvi. 11. See my 
note: and particularly to that which led the 
Israelites as a cloud by day, and a flame of 
fire by night, Exod. xiii. 22; xiv. 19; 

xxx. 9, 10, &c. In Job ix. 6, τ metaph., 

Dyed » columna. 

Nobles, peers, as the EO ₪ 6 4 , PEERS, 

pillars, of the state, of the Persians. See 
my note. 

Aff. ודומע , vray, , 6. 

ΓΙΌΣ, def. אָתְקִמִע , 6 Chald. Zhe 

deep, profound, thing, Dan. ii. 22, only, 

 . זי. קמע

 ריִמָע , ,m.—pl. non 000. 1. 4. WP 2, רמצ.
- 6 4 

Arab. So jel , arctius colligavit ; 

manipuli. Sheaf of corn, Jer. ix. 21; Amos 
ii. 13; Mic. iv. 12; Zech. xii. 6. 

py, fem. r. ,המע cogn. τοῦ, ony. 

Always sing. with aff., as ov. My society, 
company, companionship, or the like, Zech. 
xiii. 7. WY; pause ΠΣ, Ley. xviii. 20; 

ΣΟ 17 7 xv. 14, Ses. inne, Ib: vs 21 ; 

xxv. 17, ₪6. abstr. for concr. 

Dey, τη. constr. "Ὁ, aff. Ὧν, OY, 6. 
S 

2 5 . 

plur. non 000. Arab. hac opus faciens. 
4 

- 

Uses Cogn. CUR abi 
2 see 3 ooo 

(a) Labour, work, Eccl. ii. 11. 20; iv. 4; 
vi. 7; x. 15. (Ὁ) Labour, with the notion 
of sorrow, vexation, Gen. xli. 51; Is. liii. 
11; Ps. xxv. 18; Deut. xxvi. 7; Job iii. 

10; v. 7; vii. 3, &c. (ce) — with the notion 
of sim annexed, Num. xxiii. 21; Job iv. 8; 
Ἐν 95; 78-19; x. 7514; .אס 6 

(4) — of weariness, Jer. xx. 18; Ps. evii. 
12. Meton. Fruit, result, of labour, Ps. vii. 

17; cv. 44; Eccl. v.18. ἘΠῚ. לָמַע ἜΠΟΣ, 

labor. 

 למע ( 465 )

_consolers of misery, Job xvi. 2, for miserable 
consolers. 

Ὁ; masc. pl. .ְםיִלְמ Arab. ble > 

Syr. τος, labore operator, mercenarius. 

defessus. Working, labouring. - Meton. 
Weary person, Eccl. 11. 9; iv. 8; ix. 9; 
Prov. xvi. 26; Job iii. 20. Phr. לָמָע 1, 
the whole hand (power, force) of the labour- 
ing, wretched —, Job xx. 22. Plur. once, 
ΡΟΣ, Judg. v. 26, workmen, i. 6. those who 
pitch tents (comp. ch. iv. 21.) 

pry, τη. Patronym. of קלָמַע , Gen. 

xiv. 7, &c. On this people see my Intro- 
duction to the Book of Job,‘p. 38. 

OY, v. pres. non 000. See OY above, 

From the notion of association, density ; 
and thence, obscurity, concealment, seem 

natural enough. Arab. cogn. 3 pressit, 

. . S ןאק 
005170206, texit. Cogn. Cole » caterva ; 

ip latuit. Concealed, hid,שש 0  

do not conceal3. ףוממע 89,  Ezek. xxviii. 
(from) thee, Ib. xxxi. 8, a non oce. 

Hoph. pres. DyY. Js (the gold) obscured, 
Lam. iv. 1. 

yD, and Chald. x20». 

above. 

 סמע,

wy, once, Neh. iv. 11. \ dificuitas, com- 

pressio. Constr. abs. it. med. Dos Homme 
i.e. lay a burden on, Ps. a. 20; Gen. 
xliv. 13, al. non occ. 

Part. 0 m. םיסמע , Dwnd. Lading, laying 
burdens upon, Neh. iv. 11; xiii. 15. 

Aff. ΟΡ. Lading (themselves with) it, 

See DY, ' 

Vv. pres. ὮΝ. Arab. 9 ; 

Zech. xii. 3. See ΠΟΘ, p. 380 above. 
— pass. pl. DODY. ἢ Borne, carried, as 

 . . f a burden. Compתוסומע .1
Exod. xix.4; Num. xi. 12. 
Is. xlvi. 3. 1, al. non occ. 

Niph. ,סיִמְצֶה pres. non occ. Caused 
lading, i. e. to be laid on, 1 Kings xii. 11; 

2 Chron. x. 11, al. non occ. 

pay , .תג once, Prov. xxv. 3. Depth, 

opp. τῷ, DY. Syr. | ביש | profunditas. 

Arab. Sec, id. Eth. ὦ σὺ Φ : id. 

Fem. Burdens, 

nay, mase. pl. םיִקְמע - | See pov. (a) 

MOY» fem. pl. תוקמע . | Deep. (Ὁ) 

Mecton. Subtle, unsearchable. (a) Lev. ,אווז 
90 



 קמע

9. 25. 30, 81, seq.; Ezek. xxiii. 32. 
Psi ixiv. 47 3) eel. νἱϊ. 27; Φ0} xi. 8; exit: 
22. ,Metaph., Prov. xvili.4; xx. 5; xxii. 
 ; 27י או. 14

 קמע ,י
(a) Deep place, Prov. ix. 18.קמע.  i,q. 

(b) Unintelligible. In the phr. πρὸ yoy, 
deep, unintelligible, of lip, 1. 6. of lan- 
guage, Is. xxxill. 19; Ezek. iii. 5, 6, al. non 
occ. 

&e. Seeףקמע,  Aff.םיִקְמִע .  m. pl.קַמָע ,  

pov. Valley, or vale, as the ae may 
require. This differs from 3, 7Y72, and לח , 
as being of greater extent, and more gene- 
rally applied—as well as in its etymology— 
occasionally covered with corn, &c., or as a 
place of battle, 800. Without the article, 
and in construction, applied often as a 
proper name: 6. ₪. םירשה prov, Gen. xiv. 3. 
my pov, Ib. 17. Comp. Josh. vii. 24. 26; 

  8; 2 Chrous 11. 26; Elos. 11. 17; Joelהלה
ἵν. 2, &c. With the article, Josh. viii. 18; 
xiii. 19; אטנמ 16. Meton. Inhabitants of 
=~) Jer, χῆνι 8; 2 Chron. yx. 15), {ἘΠ᾿ 
xlvii. 5. In the two last places, Gesenius 
thinks D7, anakim, ought to be read: but 
without any good reason. Without the art. 
in constr. 227 Por, the hking’s vale, 2 Sam. 
XVili. 18. 230 pov, Ps. Ixxxiv. 7. Comp. 
Joel iv. 14. All ae which, however, might 
have been used as proper names. 

pl. poy, Phr.קמע , +.  

they are very deep, 1. 0. inscru-|דאָמ ,  wav 
σφόδρα ἐβαθύνθησαν.אא.  table. 

Hiph. poy}, pres. non occ. Causative of 
Kal. (a) Make deep, Is. xxx. 33. ּוקְמַעָה 
ni, make deep to dwell, lit. 1. 6. make your 
residence secure, either by its secrecy in the 
holes of the rocks, and the like, as appears to 

have been often the case in Palestine, or by 
being well entrenched, opp. τῷ, Ὁ, Jer. 
xlix. 8. 80. (Ὁ) Metaph. Proceed, act, 
deeply, i. 6. excessively, Is. אאא 6; Hos. 
Sep AR aoe 

Imp. ,קמעה Is. vii. 11: in πο povo, 

which Aquila renders βάθυνον eis Bo 
evidently reading XW, instead of Tx; and] — 
this, 7299?, in the corresponding member 
seems to justify. And so Symm. and Theod. 
See .אא i. 6. let thy request go down either 
to the depths of the earth, &c. 

Part. pl. םיקיִמִעמ . Persons acting deeply, 

i. e. in secret, as the following context 
shows, Is, xxix. 15. xx. of βαθέως βουλὴν 

pl. constr. sing. non 0.קמע ,  

only, Ps. xcii. 6. 

( 466 ) 

(b) ποιοῦντες. 

 רמע

se distor-ו  Syr. 

quentes. 

“yy, m. pl. םיִרָמַע . See ray above. 
(a) A sheaf of corn, Lev. xxiii. 10. 15; Job 
xxiv. 10; Deut. xxiv. 19, 80. Ρ]., Ruth ii. 
7.15, &c. (Ὁ) 776 omer, a dry measure 
containing one-tenth part of an ephah, Exod, 

  96. 22. 32, ₪6אט.

Kalnon 000. See YY.רמצע ,צ.  

Pih. part. ΡΟ. Binding sheaves, Ps. 
CXXI Τα 

Hithp. ‘ayn, pres. Yavnn, constr. med. 3. 
/ 

ache ΄“΄, A 
Sam. WY, subjecitt. Arab. 42, 8 

colligavit ; eminuerunt homines; mersit. 
Treat as a slave, tyrannize over, Poe Ξ 

14; xxiv. 7. τιχχ. ἀθετήσεις. Syyr. RZ 

make merchandise. Al. non occ. 

OY, m. Chald. Wool, once, Dan. vii. 9. 

Heb. ὭΣ. 

iY, see Dav above. 

 תמע .f. constr. as if from MY, r סמע ,

pl. תומע , aff. ‘Mav: and, occasionally, with ? 
eee once, “Tava , synon. DY, לוממ , 27, 
"EON (a) Near, at, Exod. XXV. ‘27; τ 
27; xxxvii. 14; xxxix. 20, 6. (b) Over 
against, 0 to, 1300 vii. 14; 
Ezek. xlii.7; טנג[ 18. 18. 21, &c.: 6 

  , 1 Kings vii. 20. imav?, over againstתַמַעְלִמ
him, 2 Sam. xvi. 13. pny) , Ezek. i. 20, 
  19} πο OR oa 22. So the τςמ ;21

  @s. Adv. Agreeablyאא. . , Ib. xlv. 7תומטל
to, τας 1 Chron. xxiv. 31; xxvi. 12, 
&e.; Keel. we V5. ΠΌΡΕ, ו as, 
accordingly as. .אא ὥσπερ. ΤΏΡ), ἐξισόω, 
ἐχόμενος, καθώς, ἅς. Finding it impossible, 
apparently, as with ourselves, to use a single 
word exactly giving its sense. 

22), m. pl. OY, constr. 33:9, dagesh 

euph. Arab. es uve. Syr. jAaaS, 

uva. Grape (generic noun), Num. vi. 3; 

xii. 20. DI Aw, bunch of —, Ib. 09 
28. Comp. Gen. xl. 10. D2Y D1, blood of 
—, 1. 6. wine, Gen. xlix. 11; Deut. xxxii. 
14. Di nivy, produce —, Is. v. 2. 4. 

  zy, Deut. xxxii. 82: i. ἢ Cortsשור

ebeill ; Syr. ἢ): 2; jaa, fou grape, 

or poisonous berry. See p. 15 above. Castell. 
solanum majus: perhaps, i, 4. 72722 D2. 
Aff, Ὅλον, Deut. xxxii, 32.” 
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mase. — plur. non occ. Arab.גנע ,  
Soo” 

amatorius femine gestus. Delight,שי  

pleasure, 15. xiii. 22; lviii. 13, only. 

syn.נע ,  m. ἢ plur. non 000. Seeגנָע  

Delicate, tender, asךר-  M22, , + Tov, 

brought 1 up in pleasure, Deut. xxvili. 54. 56 ; 
Is. xlvii. 1, al. non occ. 

43Y,v. Kalnon 060. See Ὁ above. 

Puh. part. f. 7272. Delicately brought 
up, and living in pleasure, Jer. vi. 2. Aquil. 
Theod. τὴν davepdy. Montfaucon thinks 
tTpupepay ought to be read; but this is un- 
necessary, as φανερὰν equally well expresses 
the splendour, &c. which may be included in 
the Heb. as applied to the luxurious rich, 
al. non occ. 

Hithp. plur. 29n7, pres. 22m. Constr. 

med. 3, ,א; לע on, against; }2, from; it. 
abs. See 1%. Be, become, delighted, or 
delight self in, on, Ps. xxxvii. 4. 11; Is. 

Iv. 2; lvii. 4; lviii. 15; Ixvi. 11; Job xxii. 
27 συ: 0. 

Infin. ΝΠ, Deut. xxviii. 56, abs. 

 הנע, .mY”, apoc ןעי .
ττ5  

tis , curam adhibuit ; 

lic, + 
habuit. 

Υ. pres, Syr. 

cecinit, &c. Arab. 

, eduxit. Conj. 11. captivum 

IV. Captivum fecit, humilem red- 

didit. Cogn. 4c, protulit, captivus fuit ; 

7 

respondit: “δ, II. cecinit; uxorem duxit. 

The primary notion seems to be, lead, bring, 

out: thence, expose, humble, subdue, take 

Arab. 

From the first of these—as applied to words 

captive, §c., as in 2, 

—we have, answer, §c., as from 127. Arab. 
“7 σ. 

20 drive out, we have 123, aword. 3, 

spoke: from the second, humility, affliction, 
&c. 

I. (a) Spoke, gave, out his mind, opinion: 
began speaking, &c. ‘‘ Max. in recentiore 
Hebraismo,” says Gesenius: which is a mere 
fancy. Abs. Job ili. 2; xxxii. 20; Is. xiv. 

10; Zech. 1. 10; iii. 4; iv. 11.12; Cant. 
1. 10. Addressed, Zech. i. 11: med. mx. 

(Ὁ) Reeite, ae with song, &e., 
med. ,ל Exod. xv. 21: 3, instr. 1 Sam. xxi. 
 . 1 Sam. xxix. 5; Ps. cxlvii. 7ו :12

(c) Shout, as in battle, abs. it. med. ὃν, 

 הנע {467 )

Exod. אאאו 18; Jer. li. 14. (d) Bellow, 
bleat, as a wild bull, Is. xiii. 22: with 3, in. > 

(d) Announce, answer, of God, Gen. xli. 

16; 1 Sam. ix. 17. — of a judge giving 
sentence, med. ,לע Exod. xxiii. 2. — οὗ a 
witness giving testimony for —, immed. 
Deut. xix. 16: med. 3, for —, metaph. 
Gen. xxx. 35; 1 Sam. xi. ὃ: — against, 

Num. xxxv. 30; Deut. xix. 18; 2 Sam. i. 
16. 

(6) Answered, immed. it. med. nx, &c., 
Jobi. 7; Gen. xxiii. 14; Cant. v. 6; Prov: 

 . 23, &c. — by way of excuse, Job ixאטו!

14, 15. 82; xvi. 8. — of refutation, Job 

 ; 12. — favourably, 1 Sam. xiv. 39אאאו

Ps. ii. 5, &c.; Ps. xxii. 22. יִנָחיִנָע םימר ינרקמ , 
— from the horns of the oryx, Gesenius 
thinks, means, answer (hear) and deliver me, 
&c., sensu pregnanti. But why not answer 
me (crying) from among the horns, Sc. 3 
See the .אא and Syr. Eccl. x. 19, 7m ףסנה 
IM, silver gives a favourable answer as to 
all, i. 6 ἐς argenteis pugna telis ac omnia 
vinces.” Hos. 11. 23, Ὃν) ἘΠῚ DNWITNN TYR 

  TWA PIS syns, 7 will favour ably"וגו
answer as to the heavens (making them give 
rain), and they shall favourably answer as to 
the earth, and the earth, §c. See the fol- 
lowing context. Lxx. ἐπακούσομαι, &c. 

(f) — of God, to punish, reward, &c., 1. 6. 

answer one according to his deeds, Hos. v. 5. 
VIHA ORTON: MY, the glory (i. e. God) of 
Israel shall answer to his face. See follow- 
ing context, Ps. exvill. 5, ὅο. Said also of 
(metaph.) righteousness, sin, &c., Gen. xxx. 
Bo ]ב ה 12 Ven xiv. ἢ. 

II. (a) Humbled, subdued, passive. (Ὁ) 
Afflicted, passive. Constr. immed. it. abs. 
it. med. 3, instr. (applied sometimes to 
agriculture, apparently, "88 in 7299, or 
mya,” Gesen.: see p. 381 above). (a) Is. 
xxxi. 4; Zech. x. 2. Active, 2 Chron. vi. 
26. (Ὁ) Ps. cxvi. 10; exix. 67. 

Infin. 1. may, Gen. xlv.3; Exod. xxxii. 

18; cent el Webicels τ 133 ms 10: 
Imp. 1. τ, Prov. xxvi. 5; Mic. vi. 3 

Aff. Ὡν, 1 ene Xvilil. 37, &c. ὍΝ, Ib. 26. 
Pl. ּונפ ay, 1 Sam. xii. 3, &c. 

Part. I. miy, mb, Judg. xix. 28, ₪66. Aff. 
  , J ab v. Ἰ: 1 Sam. xiv. 40. ἢףנוע , ּוהָנע

 . , Jer. xliv. 20םינע
Niph. I. 732¥2, pres. 7%. Be, become, (a) 

Answering, or (Ὁ) Answered. (a) With ל 
 : 4. 7%. (Ὁ) Jeb 32) xix ἡלשום אוט,

Prov. xxi. 13, al. non occ. 

Niph. II. (a) Be, become, humble, humbled 

/ : 



 הנע

or subdued: with ΒΘ, Exod. x. 8. (b) 
Afflicted, Is. liti. 7; Ps. cxix. 107, al. non 
occ. 

Infin. 11. with prep. ,ל niy2, for nit, 
Exod. 1. ₪. 

Part. f. 7293, Is. lviii. 10. 

I. pres. 73, once, Job xxxvii. 23:ומ.  
but the context requires that 72%, in Niph. 
‘be read. See my note. Aquila, κακουχήσει, 

affiiget. 

Infin. -תונע, 1. ף I. 
18; Ps. Ixxxviii. 1. 

Imp. plur. uy, Id., Is. xxvii. 2. Al. non 
occ. 

Pih. II. 73y, pres. 73”, i. q. Kal, if not 
intensitive. (a) Humble, subdue. (Ὁ) Affiict. 
(a) — a woman, Gen. xxxiv. 2; Deut. xxii. 
24.29; 2 Sam. א11 22. — ו Ps. 
cii. 24, &c. Immed. it. med. nx, it. 3, in. 
(Ὁ) Immed. med. 3, 2, 477/00, Num. xxiv. 
Ba כ xe, 15: χῖχν. 159: Nah. 4. 12/9 Ps 
Ixxxvili. 8. iy ףירבשמ , 

Syr. (is, respondens. 

(b) Exod. xxxii. 

and’3>. Symm. ταῖς καταιγίσιν σου ἐκάκω- 
ods με. See ΙΧΧ. 

Infin. (Ὁ) הנע , Exod. xxii. 22. 
viii. 5.תונע , 18.  

Aff. Exod. i. 11; Deut. viii. 2, &c. 

Imp. (a) pl. ונע , Judg. xix. 24. 

Part. (Ὁ) pl. m. aff. ףינעמ . Thy afflicters, 
Is. lx. 14; Zeph. ii. 19, al. non oce. 

Puh. 11. ִיִתיִנ - (Ὁ) 1 have been afflicted, 
Ps. cxix. 711. Pres. I. (a) 739m, is humbled, 
Lev. xxiii. 29, 3. םסמ occ. _ 

Infin. aff. ותונע . 

fering affliction, Ps. cxxxii. 1. 

) 468°) 

It is, however, in reality a different form 
(722 below). 
as the context may. require. 

Num. xii. 

x. 12. 17: xxi Die we: 
10; Zeph. ii. 3; Is. xi. 4, &c. 

1% xxii. 4: קה iva 

aly 5. Eicon s Simonis, however, makes 

the final 7 paragogic, and the sing. i. q. 
WZ, propter : 

with thy billows Imp. ., and the sense, ‘ responde rigorem, 
(lit. breakers) thou hast afflicted me: ellip. 2, | vigoremque justissimum.” 

of the humble, Ps. xxi. 25: 

 ונע

abs. Dan. ii. 7. 10; ii. 9. 16; v.10; Vi. 14. 
It. med. 9, ii. 47. 

Part. הנע Dan. 11, ὅ, 8. 18. 20, ₪0. PL. 
Ib. iii. 24.ןמע ,  

Part. [2¥, plur. sign. 11. Heb. pee 
persons, Ib. iv. 24 (27). 

WY, m. pl. yy, or OY, constr. 9, or 

The latter form usually in the Keri. 

Humble, meek, poor, afflicted, 
Sing. once, 
7-1 13:3 

Constr., Ps. Ixxvi. 
3, Keri .וע PL, 

M2, fem. of WY. | Meckness, humility, 

ΓΝ» 1. constr. תנע . Prov. ,אט 83; xviii. 

mv, once, Ps. 

while Schultens makes it the 

The passage is, 
perhaps, elliptical, and hence these conjec- 
tures; and may be supplied thus: 

ΟΣ 
 . , Num. xxx. 14. | righteousnessתנע

NONI לע 

because of truth and meekness and 

See .תאא Aff. ,ףתונע Ps. 
xviii. 36, thy gentleness, kindness. 

Aly, f once, phr. 2 my, Affliction 

See .אא &c. 

 לכצ , see זע .

ον in pause, 39, it. 2, m.—pl. non 

(Seg.) Affliction, misery, poverty, Exod. 
is being afflicted, suf | ili. Ὁ; 2 Kings xiv. 26; Neh. ix. 9, &c. In 

pause, Deut. xvi. 3; 70: א 16; Ps. evaa. 

Part. 7322. Afflicted, Is. liii. 4, al. non |41. Μείδρῃ. ינע יריסא bound of wee Ps 
occ. evil. 10; Lam. i. 3, &c. Aff. Ὧν, Gen. 

Hiph. 1. Part. only, my, med. 3. ἰχχχὶ. 42. sw, Deut. xxvi. 7. PE, Gen. 
Answers, or causes answer favourably, Eccl. |xvi. 11, 6. 
v. 19. 

Hiph. 11, Gesenius makes 1 Kings viii. 
35; 2 Chron. vi. 26; 1. q. oppressit, affixit, 
80. And so the Auth. Vers. and .אא But, 
the Targ. and Syr. give the sense of answer. 
In either case the verb may be in Kal, and 
so the older grammarians took it. 

Hithp. הָּנעְתַה , pres. non occ. 
become, afflicted, 1 Kings ii. 26. 

Infin. תונעתה . (a) Be, become, humble, 

submissive, Dan. x. 12; Ezra viii. 21. 

Imp. f. יִנעְתִה , Id., Gen. xvi. 9. 

my, v. Chald. pres. non 000. f. ny ; 

pl. τῇ, ,לכל i. q. Heb. 

IL. (b) Be, 

Spoke out, answer 2 

masc. plur. DMI , constr. ~ . --יָכָע  

MID; fem. — plur. non occ. — 

1. gq. ὮΝ, which see. Humble, meek, Zech. 
ix. 9. Poor, afflicted, Deut. xxiv. 12. 14, 
15; 2 Sam. xxii. 28; Job xxiv. 9. 9 
xxxiv. 28; xxxvi. 6. DY, occasionally. 
See ὋΝ above, Ps. ix. 19; Is. xxxii. 7. 
Constr., Job xxiv. 4, &c. 

Fem., Is. x. 30; li.21; liv. 11, al. non 

oce. - Aff, pl. ףיינע , Ps: emi. 2; Ixxiy. 19. 
 . , for "29, Is. xlix. 13ונע

Keri of Ὅν, Num. xii. 3, above.ויכע ,  

WY, m. constr. PY, pl. non 000. 2. ΠΡ. 



deb, p. 226, 

with Jude, vr. 14; 

Ὧνםנע ( 469 )  
6 6 - 
 . : Sy7eFוא?

eek s, gua altera Arab. שא : ו omnis res, ἢ 
2 

indicatur ; Y. jc, voluit. Lit. Word, 

answer: thence, Thing, matter, business, 
a 

Comp. Heb. ἍΤ. So Arab. intent. (ὃ , 

΄ 
2 

of τί, voluit, Eccl. i. 18; ii. 26; 10; 

iv. 8; v. 2.13; viii. 16. Aff. my, Ib. ii. 

23. Al. non 000. The uxx. render it by 

πειρασμός, περισπασμός; taking sign. li. as 

its ground. Aquila, περισπασμός. Symm. 

ἀσχολία, once ἀνομία. 

  - The name of an idol, 2 Kingsּךְלֶמַנִע

See 722718 above, p. 10. 

pl. nv. 

 אט. 1.

2), m. constr. 22, Aff. 7229, 
a 

< 297 Get 

my. | .פצע 0 nubes. Arab. ute » 

adparitio rei; pars cceli conspicua. 
΄ 

Lis, Yr. 

tractus 00011, ὅτε. 
v. by meton., Cover, conceal, Sc. 

rive 

, emisit uter aquam ; Ue , 

Thence, 4 cloud. And 
Cogn. 

 >א 2%

ae flucit ; lec, nubes: and, asa verb, 

obscurum fuit; texit, §c. 
xxviii. 9; Ps. cxlvii. 8, &c. 

(a) A ἘΠ ἢ Gen. ix. 14; Exod. ΧΙ]. 21; 
Job xxvi. 8, &c.: with OY, — time, ו 
of darkness, distress, ΓΕ Ezek. xxx. 3; 
xxxiv. 12; Joel ii. 2; Zeph. i. 19, &c. So, 

bright or light cloud, intimates prosperity, 
Zech. x. 1; Rev. xiv. 14. See my note on 

—, as accompanying the pre- 
sence of the Deity, Exod. xiv. 24; xix. 9; 
Num. xii. 5; Nah. i. 3, &c. —, as being 
God’s chariot, Ps. civ. 3. Pec. the pillar of 

a cloud which led the Israelites, Exod. xiii. 

, &c. See THY above. Used by way of 
comparison, to intimate many, much, Is. 
xliv. 22; Ix. 8; Jer. iv. 13, &c. Comp. 
Heb. xii. 1. —, a numerous army, Ezek. 

xxx. 18; xxxvili. 9. Comp. Dan. vii. 13, 
Matt. xxiv. 30, ₪6. —, 

height, Job xx. 6; Is. xiv. 14. —, a cover- 
ing, Job xxxviii. 19. ---, as a protection, 
Ps. cy. 39; Is. iv. 5. —~, concealment, 
Lam. iii. 44, ὅς. —, as implying msta- 
bility, sudden, or quick, departure, Hos. 

vi. 4; xiii. 8. Many of these properties 
Comp. Jude, vr. 12; 

Comp. Ezek. 

belong to ἃν, pow. 

10001. xi. 2, &c. 

 . Chald. pl. constr. "2¥, i. q. Hebזמ. ,(72

Dan. vii. 13, only. 

729, ν. Kal non 000. See jv above. 

Pih. Infin. Aff. יננט , for ἢν". My cloud- 
ing, bringing on a cloud, once, Gen. ix. 14. 
LXX. συννεφεῖν we —. 

It. pret. jv, pres. pl. Ὁ, Divine, by 
the clowds, or appearance of the heavens 
generally, 2 Kings xxi. 6; 2 Chron. 
ΧΧΧΙΠ. 6. Comp. Is. xlvii. 18, Dow “at 

 , . Comp. Jer. x. 2. Pres. onceםיִבָכּוּּב .םיזחה

Lev. xix, 26. LXX. ὀρνιθοσκοπήσεσθε. Syr. 

caso “22, Divine, generally. Some, Divine 

by times, seasons, &c. So Jarchi, Nicholas, 
Fuller, &c.: but this is groundless. Gesen. 
thinks, acting secretly, thence divining gene- 
rally, is meant: but this would rather refer to 
sacred mysteries than to any sort of divina- 
tion. See Matt. xvi. 2,3; Luke xii. 56. 

Part. ןנועמ. , pl. Dive, םיִנָנעִמ . Diviners, 
meteorologists, Deut. xviii. 10.14; Mic. v. 
11. Al. non 000. Aquila, ו 

729, 986. plur. De. | 1. 6. .ןנעמ Di- 

ΤΊΣ, f.—pl. non 000.[ viner, Is. ii. 6; 

Jer. xxvii, 5.  Fem., Is. lvii. 8, al: non 
occ. 

M239 ; f.—pl. non 000. Cloud, collec- 

tively, once, Job i. 5. Aquila, νέφωσις. 

Theod. συννέφεια. 

constr. ףנע . Aff pl. ew. 

Symm. ἀχλύς. 

FY, m. 

Syr. 6 ὅς, ramus. Arab. ב » movit, 

agitavit. Castell. The primitive notion is 
ZU 26 

perhaps retained in the terms; gic lane . 

unus post alterum, i.e. of produce succes- 
. 3” 2 5 iw: . 

sively: whence peste and ) 3 prin- 

cipium rei, pec. vigoris juvenilis. 4 branch 
of a tree, Ezek. xvii. 8.23; xxxi. 3; Mal. 
Hie 10. Mev axa! 402) ΕἸ Ps. Ἰχχχ ΤΙ: 
Aff. 02529, if the vowels may be relied on, 
must be derived from *2¥, id. Ezek. xxxvi. 8, 
al. non 060. It. Chald. pl. aff. “bw, , 8 
branches, Dan. iv. 9. 11. 18, al. non occ. 

mMD2Y f. (of the form ,ףנע now lost). 

Branching out, Ezek. xix. 10, only. xx. 
evidently reading ΠΈΣ. 

Arab. 

6 βλαστὸς αὐτῆς: 

vad: m. pl. םיִקְנִע , it. fem. Mp. 

| Bg, collum. th. Q%@P : collo circum- 

dedit torquem. 4 chain, or other ornament 
for the neck, Prov. i. 9; Judg. vili. 26; 
Cant. iv. 9. Aquila, Ban ar, ne 



 קנע

καμον. Symm. ὁρμίσκος. 
κλοιός. 

pay, Vv. ̓ς, pret. fem. Aff. ומתקננ Pride, 

haughtiness, (lit.) Neck-chains them, i. 6. is 
carried about them as an ornament for the 
neck, once, Ps. Ixxiii. 6. Symm. ἠμφιάσαντο. 
Deejay. = 

Hiph. pret. .קנת Place, lay, on the 
neck, i. e. a gift, either as an ornament of the 
neck, or as a burden on the shoulders, once, 
Deut. xv. 14. See uxx. and Vulg. Arab. 

Cant. ee 

 ° ו 05 2%
sacl , collar cinxit canem. 

( 470 ) 

Infin. pvt, Ib. only. 

wy » masc. — plur. 
<< 

7 

non occ. Arab. 

VII. In- 
4 ΄σ 

juria affecitt. Cogn. ue he, incidit in 

damnum. Cogn. .שנא See שונא , p. 44, 

above. Comp. Day, .שמע Mulct, fine, or 
tax, levied in money, 2 Kings xxiii. 33; 
Prov. xix. 19. xx. ζημιωθήσεται, and so 
Auth. Vers., al. non occ. 

way, m. Chald. i. q. Heb. ,שנ once, 
Ezra vii. 26. 

WIY, v. WY, pres. Wy, constr. immed. 

it. med. mx, .ל Mulcted, fined, taxed, to be 
levied in money. See שנע above. Deut. 
xxii. 19; 2 Chron. xxxvi. 3, al. non occ. 
LXX. ζημιοῦν. 

Infin. wy, Wy, “way, Exod, xxi. 
Prov. xvii. 26; xxi. 11, al. non. occ. 

Part. m. pl. pony >, Amos 11. 8, only. 

Niph. ,שנע pres. Way. 
mulcted, fined, Exod. xxi. ‘22; Prov. xxii. 3; 
ΧΧΥΙ͂Ι. 12. 

ΩΝ, see MWD, p. 305—6, above. 

ΟΝ, τὰ. patronymic of ninw, 
i. 1. <Anathothite, 2 Sam. xxiii. 27, &c. 

D°DY, m.—pl. non oce. r. .ססע Arab. 
--t 4 

2 

commovit, agitavit. Lit. trodden: by meton. 
New wine, Joeli.5; iv.18; Amos ix. 13; 
Is. xlix. 26. 2821 סיס , new wine, juice, of 
the pomgranate, Cant. vill. 2. 

DDY, v. See ὉῸΣ above, aff. 

 . . You shall tread, as grapes, Mal. iiiםֶתוסע
21. 

TIDY, see THY. 

ΒΝ, m. pl. 

225 

Jer. 

(ee ,circumivit. VIII. Palpavit ; 

once, 

{Aas » floruit. 

| | 

 יפע

Aph. frondes emisit. Branches, usually; 
but Jeaves seems to be more correct. 

Castell, * potius frondes, id. Chald. and Syr. 
suffragantur R. 12. Nathan,” &c., once, Ps. 
civ. 12. 

τὰ. pl. Chald. aff. i. ᾳ. Heb. Dey.הדיסְַע ,  

Its leaves, or branches, Dan. iv. 9. 11. 18, 
 ו

al.non 000. Syr. 1Des, ramus ; jae . 

frondes. 
So 

Spy, m. Arab, εμέ, pinguedo circa 

perineum capri, &¢c. ; ‘Kgs, res in pudendis 

femine vel camele hernie in viris similis. 
See 8021006. Origg. Heb., cap. iv. pp. 54, 55. 
Schultens. ad Meidanii Prov., p. 23. So also 
Jauhari, sub voce. (a) Swelling, or tumor, 
Deut. xxviii. 27; 1 Sam. v. 6. Pl. םילפע , 
read with the vowels of the Keri, viz. 
ond. See p. 286, above: but which, as 
Gesenius has remarked, ought to be read 
oy. Tumors in the anus: hemorrhoids, 
probably. (b) Mount, hill, Is. xxxii. 14; 
|Mic. iv. 8. 7, an eminence on the 
eastern part of Mount Zion, surrounded by a 
wall, 2 Kings v. 24; 2 as XXvil. 3 5 
xxxul. 14; ‘Neh: 11. 26, 27; exe, 21, 8]. 
non occ, ἘΠ Joseph. ie Bell. h τ lib. Vi. 
0. vi. ὃ 3; τὸν Οφλᾶν, al. Oded, καλόυ- 
μενον ὑφῆψαν. See also Reland’s Palestine, 
p. 855. 

bpy,v. See לפל above. Kal non oce. 

0 as f.. my. Swollen, inflated, 

Hab. LXX. ὑποστείληται. Aquila, 

Be, become, ne ee al. non occ, 

Hiph. pres. plur. Sy. 
raised, themselves, i. e. acted in a self- 

exalting, confident, manner, Num. xiv. 44, 
only. See uxx. Comp. Deut. i. 48. 

AY.יִפעְפע, ע.  m. pl. constr.םיפעפע ,  

Syr. {ads , duplicatio. Eye-lids, Job xvi. 

Ps. exxxil. 4; Jer. ix. 17. Put for the16;  

eyes, Ps. xi. 4; Prov. ἵν. 2ὅ ; νἱ. 2ὅ ; χχχ. 
and perhaps some other places, Metaph.13;  

eye-lids of the dawn, Job iii. 9;רחש יפצפט ,  
ΧΙ. 10. The Arabian poets, as Gesenius 

2 0 

observes, name the sun. el » the eye; to 

which they give eye-lids, in << 

ee 

aa ts 5 sho τ eye of day, as the Egyp- 

The Malays generally call the 

They swelled, 



--- - - 

 רפצע ) 47

tians did, the eye of Horus, i. 6. of Apollo. 

Aff. יפצפע , WeEYEY, &c. 

masc. pl. ΘΝ. Arab.רָפַע ,  

pullus dorcadis, al. vacce sylvestris. 
7 

it. spel ex albo subrubicunda ovis, talis 

28 

 , ו
Castell. 

doreas cum brevi collo. Kid, young goat, or 

. gazelle, Cant. ii. 9. 1 iv. 53. Vil. 4; טי 
ace 

14. cs εἴς, et pe fetus rupri- 

capre.” 

“DY, m. constr. ἜΣ, pl. 1. constr. Ney. 

terrenus. Syr. fas : Arab. ie terra, 

pulvis, (a) Earth, mould: thence, (Ὁ) 
Dust. (4) Gen. ii. 7; iii. 19; Job vii. 5; 
XXXVlil. 38, &c. 
2 Bam. 10; Ezek, xxvii. 30, 6. 
Thence, used to imply much in number, 
quantity, &c., Gen. xiii. 16; Num. xxiii. 
τ Jon πεν. 165 -Ps. Ixxvin.27, 6. 

Thence, (c) The earth, i. 0. face of it, Job 
mim 229 ו 25. Clay, &e.,. used for 

plastering, Lev. xiv. 42.45. — to form a 
mound, Hab.i. 10. (d) Depths of the earth, 
(comp. Ezek. xxvi. 20), as holes, sepulchres, 
800 Is. ii. 19; xxvi. 19; Job xvii. 16; 

 . 2. Ὁ; xxx. 6; xl. 13, 6תו 8; אסמה
To which may be referred, most properly, 
perhaps, YN בוש , Gen. ili. 19. Comp. 
aby ידרוי , descenders of the dust, to the grave, 
Ps. xxii. 30, &c.—Thence implying humility, 
occasionally a dead man. See Eccl. xii. 7; 
ἘΞ πες. 10: exix, 25. nia רפט , Ps. xxii. 
16. ἜΝΙ Ἔν, Gen. xviii. 27; Ps. οἷ]. 14, 
&c. By way of comparison for smallness, 

 ; γε, Deut. ix. 21; 2 Kings xxiii. 6. 15רפעל
Ps. xviii. 48. -- for meanness, Ps. xliv. 

 , 1 Sanit. 8; bs. exili. 7; Is. li. 2לא
Whence the מעצ Ὃν 28, Gen. iii. 14; Is. 
Ixv. 25; Lam. 111. 29. “omy wy, Ps. אא 
Aff. ורפע , πῆρ, &c. Whence the verb— 

Kal non occ.רפע , צ.  

Pih. רפע , once, in the phr. ya ἜΝ). 6 

He dusted with dust, cast dust, 2 Sam. xvi. 
16. 

 תרפע ,

ἐς 0 colore subalbo, 

non 000. Lead,תתרפוע , 5-1.  

Ἧς (Arab. says Gesenius. 

jel > subalbicans), which is very doubtful, 

Exod. xv. 10; Num. xxxi. 22; Jer. vi. 29; 

Phe) Deen πὸ; Ezek. xxii. 18, &c. lit. 

(Ὁ) Josh. vii. 6; Job ii. 

1.) vy 

stone of —, 1. 6. weight of —, because 
stones were used as weights, Zech. v. 8. 

Vy, m. pl. Oxy, constr. sy, ע, הַצָע 

Cogn. ty. Arab. שב radix, 0770. Cogn, 

gets durus fuit. Cogn. Ae ossa dacty- 

Cogn. \ 5ב j 

baculus. (a) Tree, generally, for fruit or 
timber, Gen. 1. 11. 29; ii. 9.16; גו 1: 8; 

Exod. ix. 25; Num. xiii. 20. (Ὁ) Wood; 
gallows, Gen. xl. 19; Deut. xxi. 22; Josh. - 
x. 26, &c. Idol of —, Jer. ii. 27. — for 
burning, fuel, Gen. xxii. 3.9; Lev. i. 7; iv. 
12; Is. xxx. 33. — for building, tember, 

Exod. xxv. 10; 1 Kings ט 23. 31, 32; 
Ezek. xv. 8. | .בעת yyr2, vessel of —, 
Lev. xi. 82. Comp. 2 Sam. vi. 5. NI —, 
of cedar, Ib. xiv.6. Yy JX, chest, ark of 
—, Deut. x. 1. fy ,ישרד 2 Sam. v. 1]. 
yo , tower-pulpit of —, Neh. viii. 4. 

yy, 10. 15.  החיים yy, tree of life, Gen.ןמש  
  not wood, 1. 6. any thing butץעראל, .24 .111
wood, 18. .א 15. πὸ —, OP —, green — 
ary, Ezek, χχὶ. ὃ, ὅς, “Ail,.j2Y, Ηοβ. ἱν. 12. 

 הצע , .Deut. xx. 19, &c.: pl ףיצע , וניצע , 0.

SEY, and בָצָע , m. pl. .ְםיִבָצ Arab. 

me: tendo, nervus ; tae prestan- 

tiores populi. (a) 27 endon, sinew, applied to 

Coniah, Jer. xxii. 28, in the phr. M2) בָצָעַה , 
Deine a despised tendon, sinew, of he 
state, i.e. noble? The notion of “ vessel,” 
has most likely been taken from “Δ % dx, 
&c. following. Auth. Vers. “broken idol. ̓  
Aquila, τὸ στόμα ἐξουδενωμένον. Symm. 
“ Numquid purgamentum, sic quisquiliz 
viles atque projectze?”’ .אא omits the word 
altogether. Symm. took the sense of the 

Vulg. 

lorum ; arbor crassior ; trabs. 

Arab. Cols, quisquilie. “ vas 

fictile.” Syr. ו >) despectus. 

(b) Labour. 

Targ. id. 

(c) Pain, from the notion of 

binding, &c. See am. Syr. W235 5 ligavit. 

/Ath. υθῃ: difficile, arduum. Arab. 

wae, 0/0006 Prov. v. 10; x. 22; xiv. 23. 

Phr. Digya OM), Ps. cxxvii. 2. (c) Pain of 
child-birth, Gen. iii. 16. — of mind, provo- 
cation, Prov. xv. 1. Aff. 7p23v. 

m.—pl. non 000. Lit. fabrication.בצע ,  

 :Tdol, Is. xlvin., 6; (Ps (a) אאא 242
asd FW, way of an idol, idolatry. Gesen. 

ἀνομίας, Syr,אא.  | usually, “way of pain.” 



23) 

|54. of falsehood. (Ὁ) Pain, grief, 
1 Chron. iv. 9; Is. xiv. 8. Aff. נצ , יבצע . 

 בטע , ג. .pl. aff םֶכיִבְצִע .

pains, i. 6. privations and mortifications sub- 
mitted to for the sake of religion, once, Is. 

Your labours, 

Iviii. 8. Schult. nervis vestris. Arab. 

᾿ς οἷδε. Gesen. “operarius.”  Ellip. 3. 

So uxx. Theod. Sym. “ Debitores 0681008." 
The parall. requires 70000008, or the like. 
Comp. the preceding members. Syr. and 
Targ. take zdol here. 

 . , Arabיבצע . , τῆς pl. O28, constrיבצע
Ss -“ 

 ב

Dominus. (Lit. person, &c. binding.) 085, 
Hos. iv. 17; vin. 4; xi: 2; xiv. 9; Zech. 

 . 15, &c. Affסאאאט ; 2; Ps. cvi. 38או
mas bins! 5 Mice ן ἢ; 1 sam. xxi. 9, 
&e. 

DEY, v. pres. non 000. Constr. immed. 

See 239 above. Pret. aff. \18¥. He pained, 
grieved, thwarted, him, 1 Kings i. 6, only. 

Infin. aff. °289. Giving me pain, 1 Chron. 
iv. 10, only. 

Part. pass. fem. constr, Ny. 
grieved, of —, Is. liv. 6, al. non occ. 

Niph. 3293, pres. .בצע Constr. 
med. 3, cause; δὲ, by for; MX, obj. Be, 
become, affected 0 pam, grief, Gen. 
xly. 55 1. Sam. xx. ὃ. 847 2Sam: xix, 3; 
Eccl. x. 9; Neh. viii. 10, 11, al. םסמ 

Pih. pret. pl. ובצע , pres. 22. Constr. 
immed. 16. med. תֶא . (a) Bound up together, 
compacted, Job x. 8. See my note. (b) 
Gave pain, grieved, thwarted, Is. |xiii. 10. 
Comp. Ephes. iv. 30; Ps. lvi. 6, al. non 
occ. 

Hiph. pres. pl. aff. והּוביצני , immed. 1. q. 
Pih. (b) Ps. Ixxviii. 40. 

Infin. aff. 72390. 

worship her.’ Arab. 

jirmiter constrinxit, caput suum, vittd fas- 
cidve, Dominum, ac caput familie constituit: 
to constitute her lord, Jer. xliv. 19, al. non 

occ. It is curious to observe how anxious 
persons professing a false religion, or enter- 
taining false notions of the true, have always 

been to have a female deity. So the Greeks 
in the celebrated Helen. Sce the Hncomium 
of Helen, by Isocrates, Ἕλενης ἐγκωμίιον. 
The Mohammedans, in Fatima, the daughter 
of Mohammed. (See my “ Persian Contro- 
versies, 

2 aie 7 ale Sees 
 ;  vitid fascidve revineitב5

Pained, 

abs. it 

Auth. Vers. 0 

conj. il, Wowec, 

" p. 49, seq.) The Hindoos, in their 

( 412} 

-, Ἰαὐτῶν). 

239 

Parvati, and others. Simon Magus, in his 
Helen (Grabe’s Irenzus, Ὁ. 94, col. 2, line 
20), which, in some editions was read 
“ Selenen,’’ i. 6. the moon, as here in Jer. ! 
And so the Roman Catholics have the 
Virgin Mary, honoured even as God! Late 
editions of the Hebrew Bible read 72207, 
with ,הפו 'ה soft ,ה as directed by the 
Masora ; ו is no doubt wrong, as the 
ancient Vem sufficiently prove. : 

Hithp. pres. pl. asym. Constr. abs. 6 
med. x, iq. Niph., Gen. vi. 6; xxxiv. 7. 
The last, Gesen. “ iram concepit ; " which 
is erroneous: this being expressed by the 

 . following. Aquila, διεπονήθη. xxםֶהָל רהי
διενοθη; 81. non occ. 

pl. non occ.ןובצְע ,  m. constr.ןובָטְע  

Intens. Painful, great labour, Gen. iii. 16; 
where the pains of child-birth are meant. 
Comp. 7377, p. 180, (f) above; Ib. 17; v. 29. 

al. non occ.ףךניבצע ,  Aff. 

HAY, 5 constr. ,תבצע pl. .תובָצע Aff. 
 . , 8:0. (a) Pain, grief, intens., Job ixיתובצט

28; Brow: x. 10; xv. 13;—Ps. exlvii. 3. 
Motor for wounds, Ps. xvi. 4. Gesenius, 
“‘ Idolum.” So Rosenmiiller (see Scholia 
on the place) after Symm. (τὰ εἴδωλα 

Aquila (διαπονήματα). Targ., &c. 
Others, generally with the Auth. Vers. 
‘sorrows :”’ which, however, can hardly be 
supported here. Al. non occ. 

MY, m. once, Lev. ui. 9. The spine, 

usually ; but, Bochart. Hieroz., i. p. 497, 
makes it to signify the “ Os 6000/00." 

See the whole article, and 

MSY, fem. constr. ΠΕΣ, pl. nisy. AP 

‘ney, pl. ΤΈΣ (of Oey), τι ye. \ Arab: 

cogn. οὐδὲ , dura, firma, fuit. See ץצ 

which, probably, contains the primary notion 
inherent in this word, implying firmness, Sc. 
Comp. דוס , it. Prov. xxiv. 6. Counsel, 
either as given or received, 2 Sam. xvi. 20; 
1 Kings i. 12; 2 Kings xviii. 20; Is. xix. 3; 
Hos. x. 6. — 01 God, Job אאאט 2; Is. 
xiv. 26; xlvi. 11, ὅς.  Phrr. *ns2. wy; 
Ney Wx, my counsellor, §c., Ps. cxix. 24, 
&c. ny moy, Is. .אאא 1. See 1 Kingsi. 
12; Job xxxviil. 2; xlii. 3, &c.: places too 

numerous to insert. TY 0, spirit, mind, to 
receive counsel, wisdom, prudence, Is. xi. 2. 
Comp. Prov. viii. 14; xxi. 30.  Phr. 73 

 . , Jer. xxxli. 19. 32, by counsel, 1. 6הָצְעָה



 הטצע

deliberately, 1 Chron. xii. 19, &c. Applied 
also to prophecy, as resulting from the 
counsels of the Deity, Is. xliv. 26, 6. 
Comp. Acts ii. 28, where we have, τῇ 
ὡρισμένη βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ. 
Hence, the doctrine of Predestination, 

argued on as fact from prophecy solely, so 
frequently mistaken, as if taught and urged 
metaphysically from a consideration of the 
properties of the Divine mind—a fault 
common both to Calvinists and Arminians. 
See my Sermons and Dissertations, p. 35, 
seq. 

My, f. collectiv. 1. 6. ,ץע cogn. rod, 

mY. Wood, timber, once, Jer. vi. 6. 
Applied also by Eich. Simonis, let &c., 
to Proy. xxvii. 9, in Ὁ) neva, “ de lignis 
odoratis,” says Gesen.: as / v2) here 

signified scent, perfume : which seems forced 
and unnatural. All the place seems to say 
is, so the sweetness (value) of one’s friend is, 
of the advice of the soul, i. e. from its feeling 
and sincerity: in other words, as the per- 
fume is grateful to the sense in the one case, 

so is the advice coming from a sincere heart 
in the other. Aquila, καὶ γλυκαίνει ἑταῖρον 
αὐτοῦ βουλῇ ψυχῆς. So Targ. Syr. 

Arab. Part. Kal, only. 113: ;הטע,  

obligavit vulnus. th. UE@M: clausit. 
Cogn. ץע , πεν, HY, 1. 6. making fast, firm, 

once, Prov. xvi. 80. Closing his eyes, §c., 
1. e. resisting the light. Aquila, Theod. 
στερεῶν. LXX. στηρίζων. 

EASY, τὰ. pl. םיִמּוצְע , Dosy. Aff ויִמּוצְע 

Υ. O89, of which this is the Part. pass. 
Powerful, as to (a) Number, (b) Strength, 
(c) Greatness. (a) Deut. ix. 14; Ps. xxxv. 
18; Is. Te. 22. Joel i. 6. (Ὁ) Prov. xxx. 
50. )6( Ps. -exxxv: 10; Prov. xviii. 18; 
Zech. viti. 22; Ps. x. 10.  בעצוּמָיו , among 

his great ones, i. 6. into their power. Gesen. 

“in ungulas ejus:”’ but this is far fetched 
and unnecessary. Aquila, ἐπιπεσόντος αὐτοῦ ὅτο 
μετὰ τῶν ἰσχυρῶν αὐτοῦ. See .תא 

ZY, m. Chald. once, Dan. vi. 

Painful, sorrowful. 

omer 

21. 

Arab. Chee m.—pl. non oce. 0 

tardavit. τος 2 , otzosus fuit. Sluggish, 

tardy, person, Prov. vi. 6.9; xiii. 4, &c.; 
000. in no other book. 

TORY, f. (of ἘΝ, seg. not in use)— 

 — לצע , , 1-1. non 000. rתּגלָצַע

(easy) Oey 

Dual, DESY. Sluggishness, sloth, Prov. xix. 
15, only. Dual, Eccl. x. 18, intensitive,. 

my, once, Prov. xxxi. 27. 

 לצע v. See לצָע
Niph. pres. 2 pers. pl. ּולצַעִּת . Be, become; 

sluggish, slothful, once, Judg. XVill. 9. 

Ἐν, m. pl. םימצע , and ningy. Aff 

oxy, pl. ‘oxy, &c. Constr. ג. יִמצע , 5 תּומצְע , 

Kal non oce. 
- 

Aff. nosy, ἃς. Eth. Ὁ AGO: os. Arab. 
G ey ; 

ἐξέ; id Cogn. ace, Paes os, radix 

caude equine. (a) Bone, Gen. 1. 23; 

Exod. xii. 46; Num. ix. 12; Ezek. xxxvu. 7, 
&e. (Ὁ) Meton. The body, Exod. xxiv. 10. 
Thence taken to signify self, Gen. vii. 13; 
Exod. xti. 17; Lev. xxi. 14; ce x oe 

"Arab. and 

So 

820. (comp. ©. Dua, ee 

Arab. one)! but never of persons. 

a 

peo ogy, Arab, ל to. 
2 

(same) day. Wow oxy, Job xxi. 23. 
ian Dsya, i his integrity’s self; his very, 
own, entireness, Lam. iv. 7. OzY ּומדא 
DEN, more ruddy in self, person than — 
or, if Oxy refer to the following word, which 
is not improbable, more ruddy than coral 
itself, very coral. Symm. πυῤῥότεροι τὴν 
ἕξιν ὑπέρ τὰ περίβλεπτα. See τχχ. 

Ey, m.—pl. non 006. | m. Strength, 

power, Deut.תַמצע . ו  f. constr.הָמָבָע  

Vili. 17; an xxx, 21: 1. ΘΒ (blames 

The seif 

 א וא, 15. Fem., 1: ΧΙ 209.. אס
Meton. Multitude, Nah i. 9. Ati, mace. 
0 

ὭΣ, v. once, 729, Ps. xxxvill. 20, 

and ONY, above.םוצע,  pres. ἸΏΝ, See 
I. Was powerful, (a) As to number. (Ὁ) 
Strength, might. (c) Greatness. (a) Exod. 
in (220%) Ps 1 Ὁ: 12»; slaty so hers א 8. 

(Ὁ) Gen. xxvi. 16; Dan. vil.8. Comp. 
ii. 28. (c) See in DIY above. 

11. Make fast, close, the eyes. See 73 above. 

Avab. 7.267» firmavit. Cogn. eae clausit 

0011108 ; Cs ac: cinxit, Is. xxxit. 15, 

Infin, aff ומצע , (b) Dan. viii. 8, only. 
Part. םצע , pl. non 000. 18. 1]. 60. sign. ii. 
— pass. Dy, pl. OEY. See above. 

Pih. pres. ney, Binds, closes, the eyes, 

once, Is. xxix. 10. 

Pih. pret. ,מצע Lit. 176 bones him, i+ es 
ΟῚ 

  Pש



 םטע

breaks his bones, Jer. .ם 17, only; 
above, sign. I. 

Hiph. pres. aff. ΟΝ, Strengthens him, 
constr. ןמ above, Ps. ov. 24, only. 

  f. pl. once. Aff. opninzy. Seeתומטע

oxy above. Lit. Your powers, i. 6. defence, 
strength, in argument, Is. .[א 21. Arab. 
0 
 . defensioו 20.5

 S28Y, once, 2 Sam. xxiii. 8, זמ יִנְצְעַה לנידע 

Lxx. ᾿Αδινὼν 6 Ασωνᾶιος, correctly. 2, 

620. referring apparently to David. Comp. 
1 Chron. xi. 11: and read ὃν .בשי 

ak ie ,םסג  m.—pl.רצע ,  

prohibuit; pressit uvas; pas prohibuit. 

Syr. 3 pressit.- Eth. YR: id. (a) 
Shutting up, restraining, the womb from 
child-bearing, Prov. xxx. 16. Comp. Gen. 

 , 2; xx. 18. (Ὁ) — in prison, restraintאט
or misery, Is. 1Π|. 8. Comp. Jer. xxxiii. 1, 
&c.; Ps. evii. 39, al. non occ. 

“ZY, mase.—pl. non 006. See רבע 

Meton. once, Judg. xvii. 7, restraint; ule. 
Phr. 129 WI", one possessing rule, a ruler. 

Symm. μηδενὸς ἐνοχλοῦντος. 

τ.הרפס  va pres. 12, ἀπתפס  
τ : 0 τ: - 

See WY above. Constr. abs. it. immed. it. 

med. תֶא , (2, 72, from; >, 3, Bea (a) 
Shut.up, retin. detain, Gen. xvi. 2; Deut. 
xi. 17; Judg. xii. 16; 1 Kings xviii. 44; 
Is. 0 9; J eY. XXXII, Ἰ ; 2 Chron. vii. 138; 
Job iv. 2; או 15. (Ὁ) Meton. Rule, reign. 
oe ἜΝ, 1 Sam. ix. 17. — retain power, 

oon . 8. 16; xi. 6; 1 Chron. xxix. 

  9 Chron. 11. 6 ; xiii. 20. Also withoutל
md, ellip. 2 Chron. 0 10; χχ. 87. 

Infin. WY, Gen. xx. 18. 
Job iv. 2., 3822, 2 Chron. xxil./8.רכש  

Part. רּוצע , Ἔν, Deut. sur 36, &c. 
ἘΞ ΤΩ EY, 1 Bane ΧΧΙ. 

Niph. 7222, pres. ה Cone abs. it. 
med. לעמ . ₪ become, shut up, restrained, 

detained, 1. 6. congregated, assembled. 
of the heavens, 1 Kings .טנג 35; 2 Chron. 

-- 

vi. 26;—Num. xvii. 13. 15, &c.; 2 Sam. 
xxiv. 21. 25; Ps. cvi. 80. — assembled, 
80. 1 Sam. xxi. 8. See ΠΝ, 

Infin. רָצַעֶַה , 1 Kings 1. ₪. 
Part. Ἴ 7), 1 Sam. xxi. 8. 

ΤΙΣ | fem. pl. aff. םֶכיִתְרצַע , See רצע 

powy ( Lat. restraint, shutting up: ap- 

plied, (a) to any Day of assembling, or con- 

(ἢ 

of DRY | gregation, as a day of restraint. 

 בקע
(b) Such 

assembly or congregation. (a) 2 Kings x. 
Joel 1. 14; 1. 16; Jer. ix. 1;20; 18.1. 18;  

Amos v. 21. Pee. (Ὁ) The seventh day of 
the feast of the Passover, or the eighth of 
that of Tabernacles: termed also, D1? 8172, 
Lev. xxii. 86: (Num: χχῖχ. 9ὅ; Dent. 
xvi. 8; 2 Chron. vil. 9; Neh. viii. 18; Jer. 
ix. 1; Amos v. 21. Ikenius, Dissert. Theol., 

seq., thinks the term was so applied,כ. 50,  
because work was forbidden on such days, 
Deut. xvi. 8, ₪20. Gesen., on the other hand, 

thinks the Arab. 2 » and 5 eG , 

day of coming together, which, with the 
Mohammedans, is Friday (Dies Veneris ), 
justifies the supposition that restraint, 
shutting up, &c., is rather the cause of the 
term. He is, perhaps, right in the end, 
although it is doubtful whether the Moham- 
medan usage did not originate in a totally 
different notion. The real origin of the 
term is to be sought in consecrating such 
seasons apart to religious service, whence 
also they were called wy? 837. Hence the 
phrr. Mzy 907, and MEY WW, 2 Kings x. 
20; Joel i. 14. Comp. Is. lviii. 3. 13. 

279, m.—pl. non 000. Syr. {Sas . 

calx, extrema pars, ὅδ. 
G 

Arab. (nic , 

n. of action of, “ percussit in 60106 pedis,. 
pone venit,” §c. The primary notion con- 
sists in, the hinder part of any thing; 
whence we have, pec. the heel; thence, con- 

sequence ; V. pursuing, punishing, §c. Adv. 
and prep. (a) In consequence that ;—of, 
because that; for the sake of. Nold. 
Quia, eo quod, propter. “MT בקע because 
there was, in consequence that, §c.. Num. 

xiv. 24; Deut. טעו 20; Is. γν. 23. Τὴ 
Deut. vii. 12, prom apy mm, and it shall 
be, im consequence that ye surely hear, 
i.e. if ye hear: supposing the thing done, 
then, 80. See under םִא , in which the 
bearing is similar: the primitive notion pre- 
vailing. Ps. xix. ,בֶר בקע @ great-conse- 
quence ; or, Angl. the consequence is great, 
i.e. important and valuable. Comp. Ps, 

 - , the conseבקע  112. Prov. xxii. 4, TYסאוא.
quence of humility is the fear of the Lord, &c. 
i. e. the fear of the Lord, and thence riches, 
&c. follow upon no other disposition. | 

(Ὁ) Adv. consequently, בקע TDN, I will 
surely keep it consequently, i. 6. of thy teach- 
ing me, Ps. exix. 33. 

With other particles, אל 229, Deut. viii. 20, 



 בקע (?ate בקע

Ps. xl. 16; Ixx. 4.בקעלע ,  
o> xxu. 18; 2-Sam. xii. 6.אמ  

Sam. xii. 10; Amos iv. 12.2  

apy, m.—pl. non oce.. Infin. of v. 

below. Arab. 4455 locus montis diffi-בקע  

Gen.רשא בקע,  MAPyY, fem. once, 2 Kings x. 19, 7373, 
as 9 . ° 7 

 . , (Ὁ) aboveבקע  | In fraud; imsidiously. Seeכ בא
₪6 

TY , masc. pl. OY. Arab. ה 
6 

baltheus 2 = Δὰν monile colli. Stripe, streak, 
γ΄ 

cilis adscensu ; whence, (a) A steep 27006, | 85 Seen on the coats of cattle—(see D132 

Gesen., Is. xl. 4. But here the meaning 

may be that of the Arab. 2.(g¢, lapis intra 

puteum prominentior, ad quam laceratur 
urna ; and thence applied to any prominence 
difficult to be overcome, i. e. projecting like 
the heel, and hence presenting an obstacle. 

Such places, says the prophet, shall be 
  , for 1. 6. converted into a level, orרושימל

plain, place: all such obstacles, σκάνδαλα, 

shall be removed. In other places see under 
the verb— 

ΞΔ), m. constr. בקע , pl. -27¥, and occa- 

sionally "279; dag. euphon. fem. may. Aff. 
  . (a) The heel ofךיתובקע . , femיבקע . , plובקע

 ;  10 xxv. 26; ΧΙΙΧ, 17מ וו.  ΠΗה

Jude, v.22; Jer, .גה 22; Ps. .]א 10; Job 

xvill. 9. (Ὁ) Meton. Impression of the heel, 
track, vestige, Ps. |xxvii. 20: Ixxxix. 52; 

Cant. 1. 8. (ὁ) The heel, i.e. rear of an 
army, Gen. xlix. 19; Josh. vill. 18. (ἃ) 
Supplanters, enemies; pursuers, Ps. xlix. 6, 
in .יבקע ןוע But this may very well mean 
the iniquity of my tracks, vestiges, ways. 
Comp. 11. Symm. ἀνομία τῶν ἰχνέων pov. 
LXX. τῆς πτέρνης pov. LEichhorn’s Simonis 
refers תּובקע , &c. with dagesh, to 2pY, as a 
singular, which however does not occur. 

v. pres. 37%. Constr. immed. it.בקע ,  

med. ΠΕΣ, it. abs. See 22¥ above. Lit. (a) 
HHeel, take by the heel, Hos. xii. 3. Comp. 
Gen. xxv. 26. Hence, from seizing one 
from behind, i. 6. insidiously. (Ὁ) Circum- 
vent, defraud, Gen. xxvil. 36; Jer. ix. 3, 

7 

al. non 000. Arab. ו malo incessivit. 

Infin. בוקע , Jer. ix. 3. Ὁ) 
Part. f. הָּבְקַע , for הָבּוקְע . Tracked, marked, 

Hos. vi. 8. See ,בקע (Ὁ) above. 

περικαμπὴς ἀπὸ αἵματος. Symm. διῶκται 
ἀπὸ αἵματος. Ξ0Υ. “ sanguine conspersa.” 

Pih.’ pres. aff. Dapy’. Does trace them. 

Syr. cDAS, inquisivit, investigavit. Arab. 

Aquila, 

Once, Job 
σ - + . ee 

 . pressit, vestigiaג כ

ΧΧΧΥΙΙ, 4.. See my note. 

above, and Bochart. Phaleg., p. 606)— 
encircling the neck, legs, &c., Gen. xxx. 35. 
39. 41; xxxi. 8. 10. 12, al. non occ. 

ἼΩΝ, v. pres. WY. Constr. med. nx, 
΄ 

once, Gen. xxii. 9. Arab. Asc, ligavit. 

Binds, ties. 

PW. Syr. tas ,תקע , 1.  f. constr.הקצ ,  

Arab. ὅς, obstaculum. Pressure ;7  

oppression, once, Ps. lv. 4. 

Says v. Kal non 000. Syr. Sas, 

pervertit. Chald. id. Arab. (125, con- 

strinxit. 

Puh. Part. 9292. Been, become, perverted, 
once, Hab. i. 4. 

intensit., Gram.תולקלקע ,  pl.הלקלמצ , 5  

Much perverted,סאאט. 5.  art. 169; Ps. 
very crooked, devious, paths, Judg. v. 6. 
Metaph. id. Ps. exxv. 5, al. non occ. 

jinbpy, m.r. לקע , intensit., Gram. art. 
168, once, Is. xxvii. 1. Syr. Hoss, 

tortuosus. Very tortuous, crooked. Aquila, 
ἐσκιῤῥωμένον, ἢ ἐπειρωμένον. Symm. τοῦ 
᾿σκολιοῦ. See LXX. 

ἽΝ, masc. once, Lev. xxv. 47, in 

na mew ἫΝ. Root, nerve, of a strange 
G 

S family, i.e. its head. Arab. “32, ig. hal’, 
radie. Syr. [200% id. 

ἽΝ» masc.—pl. non 000. | Syr. oS) 

MY, fem. constr. MB. |  funditus 

evertit ; 1:23. sterilis. Arab. 5, 

fuit mulier. As in Engl. to skin may 
imply either taking off, or putting on a skin; 
so here, the root may be applied either in a 
prosperous or contrary sense, as in take root, 
root out, §c. Barren, sterile, of man or 
woman, and perhaps cattle, Exod. xxiii. 26; 
Deut. vii. 14;—Gen. xi. 30; xxv. 21; xxix. | 

81, &c: Constr. f. Ps. exili. 9. 

v. Kal non 000., except in—רקע ,  



 רקע

constr. To eradicate,ל , 4722,  infin. with 
root up, opp. τῷ. NYO, Eccl. 11 2, only. 
See ἫΝ above. 

Ninh. pres. f. ym. Be, become, rootedדל , ,  Le 

destroyed, once, Zeph. ii. 4 ; up; 08020760, once, 2000. 11. 4. 

Constr. immed. it.רקעי.  Pih. WY, pres. 
a 

med. תֶא . Arab. ὡς , pedes incidit. Nerve, 

i.e. cut the nerve, hamstring, as of men or 
horses when taken in battle, Josh. xi. 6. 9. 

Meton. applied to chariots when the horses 
are, no doubt, meant, 2 Sam. viii. 4; 
1 Chron. xviii. 4. — ofan ox, Gen. xlix. 6. 

But here ox is probably put (metaph.) for a 
powerful man, as in other cases. Wk, in the 
parallel seems to prove this; alluding to the 
violater of Dinah, Gen. xxxiv. 

v. Chald. Pehal non 4רקע ,  

Tthpeh. ורלַצַתֶא , Keri TNR. Was, became, 
rooted up, Dan. vii. 8, only. 

Nerve, stump, 

Syr. 

ἼΩΝ; m.—pl. non oce. 

en. ἵν. 12. 20. 29, ἃ]. non. 64. 
2 

(proms radix, stipes. 

ΞΟ, m. pl. ompy. Arab. jie . 
scorpio ; it. capistrum, quo 80168 astringitur 

supra pedem; calamitates; x3 8c, ferrum 

harpagint simile. (8) A scorpion, Deut. 
vill. 15; Ezek. 1.7. (Ὁ) In the pl. some 
instrument of punishment so called. Gesen. 

" % 7700612 genus aculeis munitum. .. . Ita 
Lat. scorpio teste Isidoro (Origg. 5. 27) est: 
virga nodosa et aculeata.” See Facciolati, 
sub voce, where we have, “ scorpiones rec- 
tissimé vocantur, quia arcuato vulnere in 
corpus infiguntur.”—The name also of a 
certain sort of ballista; and also, meton. of 

the missiles projected by it:—1 Kings xii. 11. 
14; 2 Chron. x. 11. 14, al. non occ. 

AA ae 

Arab. was . 

infiexit lignum. Cogn. alte, torsit. See 
- a“ “7 

- - = A ΄ : 

ke 5 ake 5 ake , once, Job ix. 20. 

v. pres. aff. 2wpy.שקע ,  
- 

) πὸ} ppy 
Part. שקעמ , Prov. x. 9, only. 

wy, .זמ constr. שקע , pl. OwPY, constr. 

 . above. Perverse, tortuousשקע  Seeישקע.

Syn. 97205, and 5mb). Applied to a genera- 
tion, Deut. xxxii. 5. —a people, 2 Sam. 

Xx. 27; Ps. xviii. 27. — person, Prov. 
vill. 8; xi. 20; xxii. 5. — the heart, Ps. 
ci. 4; Prov. xvii. 20. — the lips, Prov. 
xix. 1, — ways, morally, 10. ii. 15, al. non 
oce. 

fi—pl. non oce. Perverseness,תוגשקע  

crookedness. — of mouth, Prov. iv. 24; vi. 

Comp. Ib. xix. 1, and see m2, p. 32612.  
above. Aquila, στρεβλότητα στόματος. See 

Symm. στρεβλεύμασι στόματος.תאא.  

ἽΝ; pl. aff. ףירע : and, according to some, 

ow, Ps. .ןא 7: ae ieee stb: 

je. Te 98» cepit, perdidit. Cogn. 5 

ferbuit zstu dies. An enemy, 1 Sam. xxviii. 
16; Ps. cxxxix. 20. It. Chald. ףירע thine 
enemies, Dan. iv. 16. See Keri, al. non occ. 

m.—pl. 1. nia; dual oy. Arab.בֶרָע ,  
2 ΄σ 

Cogn. = 
PM ee 

distitit ; occidit sol; it. niger fuit. The 
| primitive notion seems to have cohsisted in, 
motion towards, or from any place or thing. 

heer , profundus fuit. 

Arab. Se , alacer, lubens ; appetivit, 

inivit ; timmiscuit. Thence, Agreeableness, 
concurrence, mixture; woof of the web; 
\compact; pledge: whiteness, as indicating 
mirth, &c., as opposed to blackness: and 
thence the willow. And, on the other hand, 

departure ; thence, place or person without : 
desert, foreigner, Arabian: and, applied to 

the sun, evening, blackness, darkness ; raven 

or crow; dun or black fly, 86. Comp. cogn. 
Heb. τ, av. I. The evening, a term 
apparently as indefinite as among ourselves. 
According to the Samaritans and Caraite 
Jews, its duration was of two parts: first, 
beginning with the setting sun; the second, 
at the end of the twilight. But, according 
to the rabbins, first, when the sun began to 

Convict me of perverseness, corresponding +0 | decline towards the West; the second, when 
in the paral.יכעיושרי ,  

σομαι. Αλλ. καὶ ἐστρέβλωσέ με. 
pravum me comprobabit.” * 
Niph. Part. constr. Ὁ). 

_of —, once, Prov. xxviii. 18. 
 .Pih ווטקע , .pres וועקעי .

LXX. σκολιὸς ἀποβή-} it had set. 

One perverse} dual form, viz. DDW. 

Make perverse,| δείλη mpwia, and δείλη ὀψία. 

Which has been had recourse to 

Vulg.| purely for the purpose, in each case, of 
attaching a favourite interpretation to the 

Others have, for the 

same reason, had recourse to the Greek, 
See Bochart. 

crooked. ‘Metaph. Morally, Is. lix. 8; Mic.) Hieroz., i. p. 559; Rosenmiiller on Exod. 

All of which, according to my 111, 9, al. non occ. xvi. 12, &c. 



 ברע

notions, is groundless and wrong. 
Sermon on the Sabbath, with the notes: 

where 16 is shown that the phrase DWT יב , 
between the two evenings, means between the 
period termed evening, ברע , on one day, and 
the same period on the 8 including one 
whole day: so that the pascha]l lamb was to 

- be eaten sometime between six o’clock on 

the 14th of Nisan, and six o’clock on the 
next day, comprehending the whole day, 
viz., the 14th day of Nisan; the day com- 
mencing with the Hebrews about six o’clock 
in the afternoon. Our blessed Lord, accord- 

ing to this, both ate the paschal lamb at the 
due time appointed for that rite, and also 

suffered on that day so appointed, And 
hence also it is that we read of some who 
would not enter the Judgment Hall of Pilate 
about day-break on the same day, because 
they had not yet eaten the passover, John | 
xvill. 28. This makes the whole plain and 
easy. This phrase occurs, Exod. xii. 6; 

 . 99. 41; xxx. 8; Leyשא וכו הלא

xxii. 5; Num. ix. 3. 5.11; xxviii. 4. Sing. 
opp. τῶν Wa, Gen. i. 5.8; Exod. xviii. 12, 
₪0. It. with mid-day, Ps. lv. 13. Twilight, 
Proy. vil. 9. Offering of —, Ps. cxli. 2; 
Danis. 2|. Shades of —, Jer. vi. 4. 

Wolves of —, Zeph. iii. 8; Hab. i. 8. 
Phir. My ΠΡ, at the time of evening, Gen. 
vill, 11; xxiv. 11, &c. 

tame of even turn, 1. 0. as the evening was 
coming on, Gen. xxiv. 63; Deut. xxiii. 12. 
aww, Ps. civ. 28, until —, it. — (דע 

Exod. xviii. 18, it. — ny ,דע until the tine 

of —, Josh. viii. 29, &c., it. 22, Job iv. 
20, ₪0. Pi. once, Jer. v. 6. 

II. τ᾿ thence, foreign ; foreigner. 

0% a 4 Δ, 000100008 ; of Cie, distitit ; 

pl. non oce. | בֶרֶעָה °270, kings of distance, 
i. e. foreign, 1 Kings x. 15 ;—Jer. xxv. 20. 

 . xxx, ὅς. But, from: Jer[ק oes) -68קבר כ
xxv. 24, so called, perhaps, because םיִנכש 

13793, i. 6. M2W2, residing in the desert. = 
ieee), pl. non 0006. i. qe .ברע 11. (a) 

Foreigner, stranger, Exod. xii. 88. בר Dy, 
much foreign, people, Neh. xii. 3, al. non 

(b) Arab. le 
lanugo, ex qua funes conficiuntur, it. qui 

sacculos et crumenos confecit: whence, 
perhaps, the notion of mixture, commixture, 
and the like. 

occ. » arboris cujusdam 

ing, Ley. xiii. 48. 52. 56. 59, 6. 
WV Ee only, | 225%, constr.) 2”. Arab. 

ς 4} 
Seemy| 5 2 

 | ד

| iv. 

ay mb? , at the | 

The woof of the web in weav- 

 ברע

. 

acre εἶ 
willows, i. q. Greek ᾿Ιτέα, of Dicscorides. 
According to Abulfadl, as cited by Celsius, 
Hierobot., i. p. 304, the word is generic, 

and comprehends a whole class, Is. xliv. 4 
Job xl. 22 (17) ;—Ps. exxxvil. 2. German, 

Trauerweide, Gesen. Phr. םיִבָרְעָה לחנ the 
torrent, or valley of —, Is. xv. 7. Burck- 
hardt notices a spring, apparently in the 

, salic; 80000 Babylonica. Osiers, 

same quarter, termed, shake yr , 

“ fountain of the willow,” Is. xv. 73 it. 
"nw, willows of the torrent, Lev. xxiii.לחנ  

40. 

any, 
Arabia : 

and ὩΣ, fem. proper name. 

so called from its desert, sterile, 

character. See Πα, 2 Chron. ix. 14; Is. 
xxi. 18. Whence— 

YI 10886. pl. DTW, and ONT, 

sony | 2 Chron. xvii. 11. Arab, 

Arabian, Is. xiii. 20; Jer. iii. 2; Neh. it. 19; 
2 Chron. xxi. 16. 

,m.—pl. non 000. Aquila, πάμμυια,ברע  

Symm. κυνόμυια. So txx. To 
the latter Bochart. inclines, Hieroz., ii. lib. 

xv. p. 553. Musca canina, sive6.  
tabanus. The gad-bee, ox-fiy, or dun-fly. 
The Jews, generally, all manner of noxious 
animals, as lions, bears, serpents, &c. 
Jerome, “ omne genus muscarum.” Auth. 
Vers. ‘‘ swarms of flies.” Others, otherwise. 

The probability is strong, that it is the 
generic name of some sort of noxious fly ; 
but what that is, it is impossible to say. St. 
John seems to have had his eye on this 
plague, when he spoke of it as consisting 
of locusts (Rev. ix. 3, seq.) It is true, 

Exod. x. 4, is usually referred to here; but, 
it should be observed, in that place the 
destruction of the produce of the land only is 
had in view; here the injury of men. It is 
not improbable the fly was so called from its 

property to injure. Arab. ety Δ) acutior 

pars, et nitor dentium; gladit acies; acuitas ; 

alacritas, Exod. vili. 17, 18. 20. 25, 26; Ps. 

180111. 45; ev. 31. 

m. pl. or, constr. mY. Arab.ברע ,  

Seige 
cole, corvus. A raven, or crow; so 

called, perhaps, from its blackness. Gr. 
and Hieroz., ii. 

Cant.’ y. 11: or, 
κόραξ. See WW above; 
hie, ד C2 תו p. 284. 



any, 

perhaps, from its croaking as in the Sanscrit, 

ah, and HE, kaka, and karava, 

a crow, Gen. vii. 7; Lev. xi. 15; Deut. 
  14; Ps: texlvir 9; 15. xxxiv., 11; Jobאוט.

xXxxviil. 41; Prov. .אאא 17, ὅς. In 1 Kings 
xvii. 4. 6, some suppose Arabs to be meant. 

But this is both unnecessary and groundless. 
For a miracle must have been wrought in 
any case, and the text, as it now stands, will 

admit of nothing less. Besides, to have 
made known generally to the Arabs the 
place of the prophet’s retirement, would have 
been to have entirely ruined its object. 
Aquila, Symm., Theod., .תצא here, καὶ 1 

κόρακες, K.T.A. And so the ancient ver- 

sions, except the Arabic, which possesses no 
authority. 

m.—pl. non oce. Ayreeable, sweet,בָרָע ,  

 twice, Prov. xx. 17; Cant. ii. 14. See בע
above. 

ΞΔ; Vv. pres. 23%, pl. aw. Constr. 

immed. it. med. MX, ל , לע , pers. it. abs. (8) 
Was agreeable, sweet (see WY above), Ps. 
civ. 84; Ezek. xvi. 37; Prov. 11. 24; xiii. 
19; Jer. vi. 20, 80. (Ὁ) Agreed, made 
compact, by bartering goods, &c., Ezek. 

 ;  9. 27. (0) Became surety; pledgedאטו
gave pledge, Gen. xiii. 9; xliv. 82; Job 

Xvil. 3, with DY, Is. xxxvili. 14 ; Ps. cxix. 
122: Ῥγον. א 1ῦ; xx. 16; χχυῖ!. 19: swith 

 . vi. 1; with 25), xvii. 18; Neh. v. 3, &cל,
(d) Became dark, evening came on, Judg. 
xix. 9. Metaph. Is. xxiv. 11, THbo. Tn, 
all joy has grown dark ; its sun ts set. 

Infin. ברע , ברע , Judg. 1. 0. (d) Ezek. 1. ₪. 
51 (0): 

Imp. 816 יִכָבְרַע , Job 1. 0. (c); 18.1. 6. (0). 
Part. 3, Prov. xvii. 18 (0). 
--- οἱ. aan Nel, 1. 6. (0) ; Ῥίον. ΧΧΊΪ. 

26 (c). 
Hiph. Infin. 299, opp. τῷ, .םֶפְשַה (4) 

Growing late, §c., 1 Sam. xvii. 16, only. 

Hithp. wn, pl. m. pres. non 000. (a) 
Be, become, agreeable to, intermixed with, 
with ,ב Ezra ix.4; Prov. xiv. 10; Ps. oh 
Boo with 2, τον. xx, 10); DY), 10. xxiv. 21. 
(Ὁ) Agree, make compact with, M8, 2 Kings 
xvil. 23; Is. xxxvi. 8. Gesen. “Jn cer- 
tamen descendit.”’ But neither the etymo- 
logy nor the context will give countenance 
to this. Eichhorn’s Simonis, ‘ Sponsionem 
ini. LXX. Kal νῦν μίχθητε. Vulg. “ tran- 

gite. |? שלש 8 1, sux, הו 
dayne, 1. 6. Heb. 

 ברע 85 |

v. Chald. Peh. non occ.ברע ,  

Pah. Part. .ברעמ Mixed, Dan. ii. 
only. ; 

Ith. Part. m. ayn. Be, become, mixed, 

associated, with, Dan. 11. 48. 
— pl. ןיבָרעְתִמ , 10. al. non oce. 

MAY, 5 pl. Mav, constr. .תוברע Aff. 

 , See Wy above. (a) Any plainּהָתְבְרע,
champaign, country, Josh. ili. 16; 2 Sam. 

iv. 7, &c. (b) A desert, Job xxiv. 5; Is. 
  1 ; 11 ὃ; Jer 0] 10 0: inהאאט.

Kethiv, 2 Sam. xv. 28; xvii. 16; we have, 

may. Pl. abs., Ps. Ixviii. 5. Comp. ןומיטי , 
in. vr. 8, which should shew what particular 
desert is intended. Some have imagined the 
clouds to have been meant (metaph.) here. 
With the article, ΤΆΣ, is, according to 

TT: 9 

Gesen., oJ] , El ghaur, of the Arabs, into 

43, 

which the valley of the Jordan runs, and 
which extends as far as the Gulf of Ailah, 

Deut. 1. 1; 11. 8; Josh. xii. 1, &c. Whence 
the phrr. 12397 DY, sea of the desert, 1. 6. the 
Dead Sea, Deut. iv. 49, &c. | ,הָבְנעַה לחנ 

torrent of the desert, 1. e. the brook Kidron, 

Amos vi. 14, 86. iy niny, plains of 
Jericho, Josh. v.10: and asin תוברע , — of 
Moab, Num. xxxi. 12, &c. 

many, f aff, ony. Pledge, surety. 

See aw above, 1 Sam. xvil. 18; Prov. xvii. 
18, only. 

ἡ Ξ , m.—pl. τὸν 000. See 2 above. 
 5 ו

Arab. ws $a , WY) 

Security, pledge, ee eis 17, 18. 20, 
al. non occ. 

ΣΝ, see IY above. 

 . 2 Samהָבָרְע,  , τὰ. Patronym. 01יתברצע

ΧΧΙΠ 31. 

Greek ἀῤῥαβών. 

Ath. 02671:גורעת .  v. pres. Awa,גרע ,  

oe Deo obtulit. Arab. To?080000006 ;  

 ascendit ; ἐπε 0 inclinatio, ‘pr 0 זמ
1:7). 

rem; cum quis. insistit rei; ole “e , ada- 

quatio camelorum. ‘The Jews take this word 
to signify lowing, bleating, as an animal, 
which, Joel i. 20, גורעת Ww תומהב , seems to 
justify, as does the Syriac Version, which 

every where gives (S.., clamavit. Bochart. 

Hieroz., i. p. 884, calls this in question, and 
prefers the sense of desiring, longing for, or 
the like, after the .אא and Vulgate. Still, 



 ורצ ( 70 ורע
| both are probably right; the one taking the 

act by which desire, 800. is evinced, viz., 
lowing, bleating: the other (meton.) the |-- 
eause of such lowing, §c., viz., desire, 
longing. The Ath. and Arab. above seem 
to reconcile both these views: which differ 
rather on the use, than on the real meaning, 

of the word, Ps. xlii. 2, al. non occ. 

MAID, or MID, Part. 5 constr. See 

  , naw. ‘Lit. raised. A raisedתוגורע . , plגרע

bed, or parterre, in a garden or orchard, 

Cant. v.13; vi. 2; Ezek. xvii. 7. 10, al. non 
occ. Aquila, Symm. πρασιά. 

wi, .זמ pl. def: τὺ, 

once, Dan. v. 21. 

Wild asses, 

Syr. ו effreenis 

fuit. Arab. ὅς, durus fuit; fugit. 1. α. 

Heb. My. 

pl. nny. Arab. ie nudusהרע , 5  

fut; כ nuditas. Naked, bare, places, 

i. e. pastures; places in which there are no 
buildings; synon. τοῦ, 1379, once, Is. xix. 7.- 

iY, Vv. pres. apoc. רע , pl Ὁ ee 

  above. (a) Make naked, strip. (Ὁ)הרע
Empty. (6) Pour out. 

TIDY, pres. MP, 806. WP, pl. my. 
Pih. See הרע above. (a) Make naked, 
bare. (b) Empty; pour out. (a) Is. 11]. 
iii Ὁ: Zeph. 1. 14; Hab. ii. 18. 
Comp. 73, IL. above, p. 113. (b) Gen. 

  20>. 2 Chron: xxiv. 11; Ps. 8אווה

Comp. ἐκένωσε, Phil. ii. 7. 

Infin. תּורָע , Hab. 1. 6. 

Imp. pl. ורע , Ps. cxxxvil. 7. 
For Ww, and Wynn, see under ררע , 

Niph. pres. My. Be, become, poured out, 

15. xxxii. 15, only. 

Hiph. 7. (a) Make naked, lay bare, 
expose, Lev. xx. 18,19. (b) Poured out, Is. 
lili. 12, al. non occ. | 

Hithp. pres. f. ~ynn. (a) Be, become, 
stripped, exposed, Lam. iv. 21. 

Part. Tyn2. (Ὁ) Being poured forth, 
i. e. diffuse, and spreading abroad like the 
branches of a tree, Ps. xxxvii. 35, only. 

 !;רנגרע , see under גרע 6.

THY ,m.i. gq. NY above. Wild ass, Job 

 . 9, onlyאאאט.

mY, fem. constr. MWY, pl. םסג 6. 

Arab. ξζ΄ ᾿ς, nuditas. See הרע above. Naked- ee , 

ness, exposure. (a) Unfortified state of a 
country: see 91, Gen. ΧΗ 9. 12. (bd) 
—, nudity of a person, male or female, Gen. 
ix. 22, 233 Lev. xvii. 7.17. (6) Meton 
Shame, disgrace. רָבָּב תורע , matter of shame, 
filth, Deut. xxiii. 15; Ib. xxiv. 1: some un- 
cleanness, perhaps. םירצמ תורע , — of Lg συρί, 
Is. xx. 4. — of - Ezek. xxill. 
29°) At ws Bixed: xx. 20.5 ὙΠ). eve 
xx. 17,8, 

Εἰ constr. Chald. See 2 above.תורע  

Pouring out. Meton. Loss, Ezra iv. 14, 
only. 

ony, poy, plur. Da, 11886. -- 

ΠΡῸΣ; fem.—pl. non 060.--- 

Arab. : Aye » carne 7 os; it. lactavit 
7 

infantem : whence, a> adeps, aggeres : it. 

05 malignus fuit. Naked, Gen. ii. 25; 

Eccl. v.14; Jobi. 21; Is. Ivili. 7, &. — 

partially. Gr. γυμνός, James ii. 15, &c.; 
Job xxii. 6; xxiv. 7. 10. So 1 Sam. xix. 
24; Is. .אא 2--4. Fem., Hos. 11. 5, only. 
— exposed, spoiled, Job xxvi. 6; Mic. i. 8; 
Amos ii. 16. 

Bay), tis pl many) See. Diy (1) 

Malignant, cunning, Gen. ili. 1; Job v. 12; 

xv. 5. Also, (Ὁ) Prudent, cautious, Prov. 

ΧΙ. 106. 29: χα. 10, ᾧσ. 

 םורָע , see םריע 6.

“ΝΥΝ, m. once, Jer. xlviil. 6. Gesen. 

“ probab. i. q. WW, pr. nudus, deinde 
egenus, propulsus. (cf. xvii. 6). LXx. ὄνος 
ἄγριος (MY), &e. 0 Simonis, 

“ς Meleagris. Arab. ee «ἢ Merss: 5.00. 

[eos stipes: A stump, or denudated trunk 

of a tree, ΠΝ He seems to have taken 

the Arab. 7.4, radix, as a key to this 

word. The context evidently requires either 
a person or thing, in a hopeless condition. 
The Syr. has preferred taking ὦ thing so 
circumstanced; Gesenius, a person. To this, 
2 A 
Je, peregrinus, advena; and the Heb. 
2 

cogn: "YW, solitary, may, perhaps, give 
some support: such person in such situation 
being in a hopeless condition. Also the 
name of some cities, Deut. ii. 86; Josh. xii. 
20, SCs 



 ערצע

 ירערע , m. Patronym. of רעוע , -or Wy,|V 15. 18. 255. הצעו 7 ו

1 Chron. xi. 4 

YaAny, al. ץורע m. constr. See yi: 

once, Job xxx. 6. Abrupt, fearful, place. 

mY, £—pl. non 000. 1. ᾳ. TY, and 

synon. τοῦ, OW, Ezek. xvi. 7. 22.39, &c. 
Nudity, nakedness, Ezek. 1. 6. it. xxii. 29; 
Mic. 1. 11. In Hab. iii. 8, used as an Infin. 
Twn MY, thow makest quite bare. 

 תוסירע ,
MOY DI—, 

fem. plur. only with aff. 

“ Massa, mistio farine cum 
Chald. DW, commiscuit.” Eichhorn’s aqua. 

Simonis. Cee >> Polenta.”’ For which 

he gives the Syr. [4.23], id. But the 

Syr., according to Castell, signifies, “xythum, 

ptisana.” Dough, Num. xv. 20, 21; Ezek. 
xliv. 80 ; Neh. x. 38, al. non occ. 

m. pl. aff. only, Paw, once,םיפירע ,  

Is. v. 80, τ. FY, 000. Castell. “‘ Abrav. et 

nubes,באהס ,  Arab. Oxon.ףרע , הפרע ,  Arab. 

sc. distillantes.’ Which Gesenius follows, 

 adding, Syr. et Vulg. caligo. But as רוא
SA 

. we / 5% 

occurs in the passage,—Arab. ge , sidera. 

> Metaph.—WNobles, may have been intended : 
the sun, moon, and stars, being put, Gen. 

for Jacob, his wife, and sons.אאאט. 9,  

τὴν 
And this, I think, is here the case. | ὅ9",Ο, 

a 

too, signifies prince. 

m. pl. D2 Ww, constr. ἜΣ, τὶ FY.שירע ,  

(a) Strong, powerful, mighty, Jer. xx. 11; 
Is. xxv. 8—5, &c. (Ὁ) Violent, cruel, Ps. 

ΕΣ ΧΑ Gos As, Xi. 11: ΧΧΙΧ | 200 20» Wi 
xv. 20; xxvii. 13; Ezek. xxviii. 7, &c.23;  

spy, .ג pl. .םירירע , ע HY, cogn. τοῦ, 

my. Arab. ב 0810161055 absque gibbo. 

Destitute, of children, childless, Lev. xx. 20, 
Pare ver, xxii. 30; Gen. xv. 2. Yo yin. 

So the Lat. 2220600 regina, al. non occ. 
TY, Gag non occ. Aff.-ny, 6. 

pa, ΤΊ. tntentus fuit rei; com- 
4 

Arab. cogn. 
[ 12 

paravit ; | ye ec, conseruit cum eo manus. 

(a) Order, arrangement, suit, series. — of 
the shew-bread, Exod. xl. 23. 44; Judg. 
xli. 4: --- οὗ cloths, Judg. xvii. 10. (Ὁ) 
Value, estimation, 1. e. one thing being so 
set against another as to ascertain its worth, 
Job xxviii. 18. Comp. vr. 16, 17. 19; Lev. 
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according to my value, i. e. my equal. So, 
 ; ab. xxvii. 8ךכרעמ . , Ley. 1. 6. &eףכרעְב

&c. 

JI, v. pres. 7M. See PW. Cogn. 

 ל; לע לא, , Constr. immed. it. med. mxךרא.

25. (a) Set in order, arrange, dispose. 
a table for a feast, Ps. xxiii. 5; Prov. ix. 2; 
Is. xxi. 5; Ixv. 11. — the altar, candle- 
stick, &c., Gen. xxii. 9; Exod. xxvii. 21; 

Lev. i. 6; xxiv. 8, 4. 8; Num. xxiii. 4. 
the batile, &c., Judg. xx. 20.22: with ody, 

 ; , TN, or MX, of pers., 2 Sam. x. 9, 10לע
x. 17; Jer. τ. 9.14. — words in dispute, 

Job xxxii. 14; xxxvil. 19. ‘yor 250, from, 
on account of, darkness; ignorance. 
cause for trial, Ps. τ. 21; Job xii. 18; 
xxii. 4. Phrr. ינּוכרעי , for oy mw, Job vi. 4: 

with JW, Exod. xl. 4. 23. חמו my. 
shield and spear, 1 Chron. xii. 8. Comp. 
Jer. xlvi. 3. 

(b) — for the purpose of comparing, 
valuing, estimating, Is. xl. 18; Ps. xl. 6; 
lxxxix.: 73 Job; .האטה 170-0100 τσ χτ 10: 
See my note. 

Infin. ךרע , Is. xxi. 5. Fw, Ps. xl. 6, &e. 

Imp. with ה parag. 72, Job xxxiii. 5. 
— pl. וכרע , Jer. xlvi. a 
Part. pl. Day, constr. esas. Ixy, 1 5 

1 Chron. xii. 33, 6 
— pass. ,ורע constr. FY, Is. xxx. 33; 

Joel 11. 5. ἘΠ ἫΝ 
— εἰποῦν, 2 Sam. xxiii. 5. 
— pl. תור Josh. ii. 6. 
Hiph. TER, pres. ΤῊ). Constr. immed, 

16. med. תֶא . (Ὁ) Valued, (meton.) set a tax 
upon, Lev. xxvii. 8. 12.14; 2 Kings xxiii. 
35. 

f. apy,לרע ,  
: 5 5% . ἃ . 

constr. תולרע . Syr. 12033 Qs, preputium. 
SA 9 
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constr. nw, pl. nidw, 

e 0 .י'(6  

Arab. Δ᾽ “δ, id. The original notion seems 

to have consisted in 7020055, excess; as Arab. 
2 

Je: mollis, laxo corpore; hasta longa, 

§c.: and, thence, particularly after the times 
of Abraham, when circumcision had been 
commanded, was considered as an abomi- 

nation. Soreskin: thence, wncircumeision, 

Gen. xxxiv. 14; Exod. iv. 25; Lev. ix. 24. 
Phr, ino רשּב , flesh of his —, Gen: xvii. 14, 
seq. With other aff., Gen. xvi. 11. 23: pl. 
1 Sam. xviii. 26. ican Because it con- 

stitutes a covering, and thence an impedi- 
— of heart, i, 6. impenctra- ment, | בלרתלרע 

 אכור--- ו וו ו ו -- ---  -- ---/- וי י.ש" =.



hesitating of speech, Eads vind 2.305) —| 

of ears, i. 0. heavy, slow, of hearing, Jer. vi. the back, ran away, Josh. vii. 12; 

by 

bleness, hardness, wickedness of —, Deut. x. 

 ערצ (2 9 6

“patulis diffusa ramis.” Οἷς. de. Orat. : 2 . τ . : - : 
16; Jer.iv.4. MENy INNY, its uncircAmcision | See םורע above, and Syr. SoS, coacervavit. 
as to its fruit, i. 6. its first fruits, Lev. xix. 

23. Pl., 1 Sam. xviii. 24; 2 Sam. i. 14, &c. 

Dov, m. | constr. לרע , it. לרע , pl. םילרע 

mony, + 
Uncircumcised person, Exod. xii. 48; Is. 

constr. Yi. See 7 above. 

| Php. ὋΣ ,לרע Gen. xvii. 14: “1. α. 
  σι, Ezek. xliv. 9: pl. Wwa-2w, ὅς. Asרשב

a term of reproach, Judg. xiv. 3; 1 Sam. 

 , 6) "Ὁ: 10208. xxvii. 10; xxxi. 18עלה
&e. Metaph. — of the heart, coated, hard, 
 . 7: 9; Jer. ix. 25; Levב[ :0

xxvi. 41. Phr. onew ,לרע — of lips, i.e. 

10. — of trees, forbidden as profane, because 
the first fruits had not been yet offered, Lev. | 

xix. 23. Hence the verb— 

Ye shall consider, | 

| ὃ; ἘΞ ΟἿ 1. 

 . , Jer. xviii. 17םינפ |

v. ony.לרע,  
esteem, uncircumcised, profane; once, Lev. 

xix. 23. Pres. non occ. 
Niph. Imp. wt. Appear, be considered, 

uncircumcised, Hab. ii. 16, where allusion is 

| 

lees 
eee Gen: ΙΣ- 22, al. non occ. | Neck, i.e. cut off the head, behead, Exod. 

B79, m. aff. omW, once, Job ν. 18.| 
| Their craftiness, cunning. See ורע , 

 . , v. Pret. pres. Kal non occםרצע

ony above. 
Infin. DY. 

1 Sam. xxiii. 22, al. non occ. 

Niph. pl. 2393. (0) They became swollen, 

See 

(a) Being cunning, subtile, | 

heaped, once, Exod. xv. 8. a adeps, 

 רש .
8900908. See DY above, and kro δ» cumulus, 

frumenti. 
Hiph. םרעי , pl. ומיִרעי . (a) Act, do, cun- 

|Meton. Destroy, ruin, Hos. x. 2. 

ningly, Ps. Ixxxiii. 4 j i Sam. xxiii. 22. (Ὁ) 
— prudently, wisely, Prov. xv. 5; xix. 25. 

poy , 1. 1. ἢ. OY. 

may, fem. of DW, pl. non 0060. (a) 

Craftiness, cunning, Exod. xxi. 14; Josh. 
ix. 4. (Ὁ) Prudence, Prov. i. 4; viii. 5, 12. 

ΓΝ; f. constr. now, pl. תומרע and 

masc. DIY. See Dy. Heap of ruins, 
Jer. τ. 26; Neh. iii. 34. — of corn, Ruth 

τ tania. 3; Has. 1. 16, 80. .— 
generally, 2 Chron. xxxi. 6. 7. 9. 

The platanus, orםיִנמְרע .  m. pl.ןומרצ ,  

seq.,כ 513,  plane tree. Cels. Hierobot. i., 
Soאאא 8.  twice, Gen. xxx. 37; Ezek. 

perhaps, from its bushy appearance, |681160,  

ἽΝ, m.—pl. non 000. Cogn. (רוע 
my, my. Naked. Destitute, poor, Jer. 

Symm. in Jer. 1.6. 
ξύλον ἄκαρπον. 

ANY, m.—pl. non oce. Aff. ‘Ew, לפרע , 

80. Arab. rater juba equi. Back of the 

neck, shoulders; back, of a man, opp. τῷ, 

— of a bird, Lev. v. 8. 

Phrr. ףרע-הסק , hard, stubborn, of neck, i. e. 

not willingly bowing down, Exod. xxxii. 9; 
xxx. 3, &c. Comp. Prov. xxix. 1; Deut. 

ΧΧΧΙ. 27; Is. xlvii. 4. 2 md, they turn 

Jer, XXXil. 
99, ὅο. ףרעב AT, thy hand on the neck, i. 6. 
to chastise. Comp. Job xvi.12. "yy יל הָּתַתַנ , 

thou hast given to me the back of my 
enemies, i. 6. made them 70 fice before me, 

Ps. xvii. 41. ἫΝ ךפה Josh. vi. 8. 0 
to forsake, abandon, Jer. 11. 27. Hence— 

 . pret. aff. iol, pres. AWףרע , צץ.

Constr. abs. it. immed. Angl. vulg. (a) 

Pl., Deut. xxi. 4. (Ὁ) 
(c) Drop, 

distil, as the blood from the neck of a de- 

capitated bird, &c., Deut. xxxiii. 28. Metaph. 
applied to speech, as assimilated to the drop- 

tae XXXIV. 20.אה.  

|pings of dew, or of the honey comb, Deut. 

 . 2. Comp. Ps. xix. 11אונ. |

Part. (a) ףרע , Is. Ixvi. 8, only. 
— pass. 5 הָפּורַע , Deut. xxi. 6, only. 

  mase.—pl. non occ. Comp. ofלפרש

ἜΝ 4 ףירא , nubes et caliginosus, Gesenius. 

Syr. S;S, nubes. Arab. ie, conj. xii. 

densa fuit ac implicita palma, and al i 

tenebre. Thick, intense, darkness, Deut. iv. 

11; Job xxxviii. 9, 80. Metaph. Gross 
ignorance, Is. 1x. 2. Great tribulation, Joel 

ii. 2; Zeph. i. 15. Applied to God as 
inscrutable, 1 Kings viii. 12; 2 Chron. vi. 1: 

and thence as concealing him, Exod. xx. 21; 
Ps. xcvii. 2. Comp. Job xxii. 13; 2 Sam. 
ΧΧΊΙ. 10. 

VID, v- pres. yw, constr. immed. it. 

abs. it. med. 72. Arab. ) conturbatus 

fuit. Cogn. Emil , perculsus fuit. (8) 

Feared, trembled, Deut. 1. 29; vil. 21; 
(b) Trans, 

3@ 
exis Oss Less 1.רכמ  



 קרע
Affright, alarm: meton. Shake, Is. 11. 9. 
21; xvi 12; Ῥβ5. χ. 18; 0 Zo. 

Infin. yw, Ps. 1. 6. 6. 
Niph. yw2. Part. 1. ᾳ. 803. Fearful, Ps. 

Ixxxix. 8, only. 
Hiph. pres. pl. 2710, i. q. ἸΏ, Is. vill. 

12, i. 4. Kal (a). | וצירצי , Is. xxix. 23, id. 

Part. pw, with aff., Is. vill. 13. Causing 
to fear, object of —, al. non occ. 

poy, v. Part. Kal only, pl. םיקיע 

Persons flying, escaping, Job xxx. 3. Arab. 

εὖ , abit, fugit. Adth. decessit. Ib. vy. 

17. Aff. .יקר My nerves. Arab. ae , 

arteria, nervus, al. non occ. 

m. Patronym., Gen. x. 1, fromיקרע  

Tel Arka, more fully, Arca Caesarea; a 
place situate on the north of Tripoli, accord- 
ing to Gesen. 

v. pret. pres. non occ.ררצ )  

My.רוע ,  above. Cogn. 
Imp. parag. .הרע Be, become, naked, 

stripped, once, Is. xxxiil. 11. 
Pih. “HY, pres. WYN, constr. immed. it. 

med. MX, 18. ,ל, לע pers. sign. τοῦ, רוע i. q. 

  , — which is another reduplicated formרעעי
only—for ww, Is. xv. 5. 1200000, stir up. 

See under רוע , Pih.—Of ררע , Made naked, 

bare, exposed. Comp. 722: once, Is. xxiii. 
13. --- 018 fortress. Also in the form— 

ww, Infin. ww. Making naked, exposed, 

with— 

Hithp. pres. fem. .רַעְרַעְתֶת It shall be, 
become, exposed, Jer. li. 58, only. Comp. 
coon. ΤῊ, Ps. cxxxvil. 7; Hab: 1. 19, 
The same sense might be applied to many 
of the instances adducible under רוע 88, 

2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11. 20, e. 
drew forth, as from a sheath or scabbard. 

yay, fem. pl. niow. Syr. 1438, 

Arab. Ve CONJUNL. 

Couch, bed, Deut. iii. 11; Ps. vi. 7; xli. 4; 
CXxxil. 3. ‘MIE! WY, couch of my bed, i. 6. 
reclining place of my rest. Amos iii. 12, 
ellip. for my .תאְפַב See preceding member, 
Cant. 1. 16, ₪0. Aff. לשרע , pl. onwow, , 6. 

  (dag. euph.), onceתיבשע . , 6. plבשע

 . Aff) (pay, ) Is.) xii, 15. Arabסמוק.

 ₪06 יִריִרְע

lectus. meton. 

6 / 

ἔπ, ae gramen. Syr. ,ן בם id. Green 

herb, generally, as food for either man or 
beast: differs from 81, which signifies the 
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younger shoots of do., Gen. i. 11, 12; 53 
iii, 18» Exod. x. 12. 15, &c.. Ὁ}, Prov. 
XXVil. 25. 

aipy, def. say, 1. q. Heb. בשעה Dan. iv. 
12. 22. 29; v. 21. 
my, f. ,תשע for mnwy, once, Lev. 2 : ְ 

xxv. 21; v. pres. השעי , 8000. wm. Constr. 
immed. it. abs. it. med. M8, ,ל 2, OY, &c. 
Propr. (a) Work, labour ; thence, (b) meton. 
Make, fabricate; produce. (0) Do, act, 

perform; with such slight shades of one or 
other of these as the context may require: of 

7 

which the Arab. 7 crassa evasit 06 

labore manus, firma, ‘dura evasit res, seem to 

be remnants. (a) Wrought, laboured in, 
with ,ב Exod. ν. 9; χχχὶ. 4; Νβῆ. iv. 1, 
&e. (Ὁ) Made, fabricated, Gen. vill. 6; 

  4; Exod. v. 16, ὅς. — of God (seeא
sa above), Gen. i. 7. 16; ii. 2; עמ 1, 6 
Hence, (2) Made, produced, as wealth, 
reward, &c., Gen. xii. 5; אאא 1; Deut. 
vill. 17. 18; Is. xix. 10. — of trees, &c., 
as fruit, &c., Gen. 1. 11, 12; xli. 47; Job 
xiv. 9; Hos. viii. 7, ὅς, — war, Gen. 
xiv. 2; Deut. xx. 12; Josh. xi. 18, 80. — 
peace, with ,ל Is. xxvii. 5. — oil, un- 
guents, &c., Exod. xxx. 25; Hos. ii. 10; 

vili. 4. --- instruments, &c., Exod. xxv. 39; 

XXvli. 8; .אאאט 14; xxxviiil. 3, &c. Make, 
constitute, appoint, Exod. xxxii. 10; xxxvi. 
24: with non, Is. xliv. 17;—1 Kings xi. 
91; 1 Sam.. 100 Wer xxvii 1, ac. ; 
either immed. or med. 2, &c., very much at 
the pleasure of the writer. (c) Did, per- 
formed, made, exercised, variously. — work, . 

2 Kings xii. 12, ₪0. — wonders, Ps. Ixxviil. 
 ,. 1. -- God’s commands, &cסצנת ;12 .4

Gen. vi. 22; Lev. xx. 22; Deut. xv. 5; Ps. 
0111. 20, 21. — regal power, 1 Kings xxi. 7. 
— what is lawful, just, &c., Gen. xviii. 19. 
25; Exod. xviii. 93) Ps. xa ΤΣ Isr 2; 
Gen. xxiv. 12; xl. 14. — what is wrong, 
wicked, &c., 2 Kings xvii. 22; Is. liu. 9; 

Gen. xxxiv. 7; Ps. 1אאאט 1. —a present, 
2 Kings xviii. 31. Did, i. 6. prepared, 
dressed, as food, an animal for food, sacrifice, 

&e., Gen. xviii. 6—8; xxi. 8; Judg. ΧΙ]. 
15; 2 Sam. xil.4. Then, meton. Offered in 
sacrifice, Exod. xxix. 86. 88, 39.41; Lev. 
ix. 7, &c.; Hos. ii. 10.  ושע לבעל am, they 
offered gold to Baal; .but it might signify, 
(b), (2) they made, i. e. acquired gold for 
—, 2 Chron. xxiv. 7; Exod. x. 25; 2 Kings 
xvil. 32. Did, originated for —, Jer. ii. 17; 
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iv. 18. Did, dressed the beard, nails, &c., 
2 Sam. xix. 25; Deut. xxi. 12. Did, per- 

formed, something intended, Is. xxx. 1. 

Comp. Eccl. viii. 11; Dan. viii..24; xi. 7. 
17. 28. 30. — vows, Judg. xi. 89. — of 
God, Ps. xxii. 32; .אאאט 5; lii. 11. Did, 

i. 6. performed, kept, the sabbath, feast, &c., 

Exod. xii. 48; Num. ix. 10.14; Deut. v. 
15. Passed time, ἘΝ, Eccl. vi. 12: and, 

omitting the mention of time, Ruth ii. 19, 

  mM: but this might also come underתישע
(b), (2) above.—Phrr. וגו" DYN יל Mey המ , 
so God do to me, 80. 1 Sam. iii. 17, ee 
Preceding other verbs for emphasis sake 
(Gram. art. 222. 4), 1 Kings viii. 32, &c. 

 יִמ  19, so did he, Exod. xl. 16, &c. Teyהשע
m7 ,רַבָּדִד Who did this thing? Judg. 
vi. 29. nxt, —, Ib. xv. 6. YIP ,השע 4. 
YH... הָצּושְת MWY, wrought salvation, Judg. 
xxi. 15; 1 Sam. xi. 13. ὅπ», did power- 
fully, 1 Sam. xiv. 47. inv, 2 Kings xx. 
20, &c. πῆρ mvy, acted in craftiness, 
2 Kings x. 19, and so in other cases. 

Infin. Ty, Yor, 1 Sam. xxvi. 25; Jer. 

vil. 5, &e.: it. ,השצ Gen. 1. 20: ,לשט Ib. 
 . 28. Constr. niwy, Gen. ii. 3, 4, 6תצאו.

With yO, 2, 3, Gen. ii. 3; xviii. 25; Ezek. 
1 1. See Pih. Aff. τῶν, my 

doing, 2 Sam. xxiii. 17, &c.; Is. .אוט] 2; 
| Ezek. xvi. 30; Jer. vii. 13; Exod. xviii. 18, 

> &e. with other affi— 

Imp. May, Gen. vi. 14, 1 
xvi. 6: pl. ושע , Gen. xlii. 18. 

Part. τὰ. ,השע Gen. i. 11, &c. 

muy, Exod. xv. 11, &c. Pl. ,םישע Gen. 

xxiv. 49, ὅς. Constr. ישע , Exod. .אאאט 5. 
Aff. ,ינשצ Job xxxi. 15. ,(נשע Ps. χουν. 6. 

 ; wey, Job xl. 19ושעה, . , Is. xliv. 2ףשע
Proy. xiv. 81. השפע , Jer. xxxiii. 2. Pl. wy, 
Job .אאאט 10. Comp. Is. liv. 5; Ps. cxlix. 2; 
15. τσ 11. Psvcxi. 10. 
 . Deut. xx. 20, 6הש 5 -

Lev. xviii. 29, &e. 
— pass. ,יושע Ezek. xl. 17, &e.: 

Ps. exi. 8, &e. 

— = iy, Ezek. xxi. 20. πον, Num. 
111. 6. Pl. nvwy, 1 Sam. xxv. 18. 

Niph. השענ , pres. my, apoc. wn. Be, 
become, (a) Made) (b) ‘Done, Se" (8) ἘΞ. 
xxxill. 6. (Ὁ) Done, performed, Judg. xvi. 
11; 1 Kings x. 20, &c. Kept, as a feast, 
2 Kings xxiii. 22, 23. Done, dressed, 

cooked, Lev. vii.9. — 01 error, abomina- 

tion, &c., Num. xv. 24; Deut. xiii. 15; 
xvil. 4; Mal. ii. 11. — thing predeter- 
mined, Dan. xi. 96. — prepared, Neh. νυ. 

+ wy, Ib. 

Constr. 

Pl. תשע , 

pl. םיּושע , 

18. Pres. often in the sense of Lat. part. in 

dus, dum, as THY ,אל non faciendum ; not to 
be done, ought not, &c., Gen. xxix. 26; 
xxxiv. 7, ὅζο. ΠΌΝΟ MY, work to be done, 
Exod, xxxi. 15; Lev. xxiv. 19. 0 
Esthiive Gi vio 2: ἰχὺ 12: 

Part. Toy, Neh. v.18: pl. ,םישענ 1 
ἵν. Ls Esthe ix. 28) 
— 5 pl. תושענ , Ezek. ix. 4. 
Infin. תושעה , Esth. ix. 1. 14. Affi ותושעה , 

Ezek. xliii. 18, al. non occ. 

Pih. m. pl. wy, twice only, Ezek. xxiii. 
3. 8, in Pana ידד ושע , See ,דד p. 130, above. 
Chald. אסע , Pah. OY, pressit, §c. Pressed, 

imjured. See 1%. 
Puh. wy. 17] was made, formed, Ps. 

exxxix. 15, only. 

m.—pl. non 000. r. Wy.רושע , רשע ,  
 5 ד 2 ד

Arab. jeisle, dies decimus. The number ten; 

a decade. So vi, hebdomas. Gr. δεκάς, 
evveas, τετράς. Gesen. רושע וא DD, some 
days, or (it may be) a decade, ten, Gen. 
xxiv. 55. ὮΝ 7223, on the nablium of ten 
strings, Ps. ,אאא 2. Comp. xcii. 4; 

exliv. 9. Applied also to the tenth day of 
the month, as its decade. שָדהְל να, Exod. 
xii. 3; Lev. xvi. 29, &c. 

iy , תי non oce. Ordinal 
number. of רשע , ten, 
Gram. art. 181. 2. Theהיְריִשָע :  

tenth, applied to periodsתיִריִשְע , 2 %  

of time, to persons, things. ὮΝ רוד tenth 

generation, Deut. xxiii. 8, 4 ;—Gen. viii. 5; 

Num. vii. 66; xxvii. 32; Zech. viii. 19, 4 
The fem. הירישע , once, abs. Is. vi. 18. In 

all cases of constr. 8 תיִרָשְע . In Exod. xvi. 

36; Lev. v. 11: tenth part is necessarily 
meant. 

py, v. Kal non occ. Syr. |] 

difficilis. Αναν. gue, id. Hence the 
name of a well, Gen. xxvi. 20. poy, diffi- 

3 | culéy, contention. 

Hith. pl. ּוקְשעתה , with Dy. They con- 
tended with, Gen. xxvi. 20, only. Comp. 
1? preceding. 

“wy , רשע >» masc.— 

το > ἴδηι. --הָרָשַע ,  

fem. plur. ninwy aeתרשע ,  Ὁ Ξ: : 2 

pl. oy. Arab. ”,¢, decem. The numeral 

ten, Gram. artt. 181. 2; 226. 
be remarked here, that רשע , 

It need only 
and DY, are 



 רשע

used when some number between fen and 
twenty is required to be expressed, e. g. 

  , fourteen; whenהָעּבְרִא  , eleven; WYרשע דחמ
the thing numbered is of the masc. gender: 
my nox, Ty ,שש &c. when it is of the 
fem. ‘And that ihe pl. is used to express 
tens, i. e. twenty y. See Gram. Il. cc. while]; 
the fem. pl. will signify decades, Exod. xviii. 
21; Deut. i. 15. Examples of the other 
cases: DID ,רשע ten years, Gen. v. 14; 
xvi. ὃ. mon Wy, ten curtains, Bod 

xxvi. 1, &c.; the thing numbered being 
always in the plur. mase. or fem. With 3, 
mara Ww», ten by the cubit, i. e. ten cubits by 

measure, 1 Kings vi. 26. iY, Gen. xviii. 

32, ten men. OD THY, ten camels, Ih. 
xxiv. 10. Comp. Ib. 22: 2 shekels’ weight, 
xxxll. 15; xlii. 3, &c.: observing that this 
fem. form has (generally) a masc. pl. fm. 
with it, for variety’s sake perhaps, as the 
constr. is apposition: but a singular in 
om? mm, 1 Sam. xvii. 17. So 2 Kings 
xiii. 7. Comp. Jer. .אאאט 9, NYY, apposi- 
tion mostly, as, םיִנכ ΠΝ, ten times, Gen. 
xxx. 7.41; Exod. xxxiv. 28. With sing., 
Judg. xvii. 10; but 270 is omitted here by 
the ellipsis, oOnwy, Gen. .אט 31; xxxi. 
38, &c. None are found with affixes. 
Hence— 

 רשע , דה, הרשעה
TT: 

f. Chald. i. gq. Heb. 

Ten, Dan. iv. 26; vii. 7. 24, ὅς. 1 ןירוטע , 

twenty, Dan. vi. 2, only. 

 . constr. immedרשעי, . , v. presרשע

Decimate, tithe, 1 Sam. viii. 15. 17, only. 

Pih. pres. Wyn. Tithe, 1. 6. take, or pay, 
it, Deut. xiv. 22: with aff, Gen. xxviii. 22, 
with 7, pers. 

Part. pl. with art. םירשעמה , 
paying tithe, Neh. x. 38, only. 

Infin. WY, Gen. xxviii. 22 ; 
22. 
_Hiph. Infin. with prep. wy), for νυ). 
To pay tithe, Deut. xxvi. 12. ‘Wwya, in 
paying tithe, Neh. x. 39, al. non occ. 

 הרשע , see רשע .

 הרשע see רשע .

mase. pl. Owey, dimin. fm.ןורשל ,  
Gram. art. 168. A dry measure, the tenth 
part of an ephah, apparently, 1. q. 79%. 
See 1%%., Num. xv. 4. Novarius makes the 

‘Syr. jad,mS, the tenth part of the Seah, 

Gesen.; Num. xxvili. 18. 21. 29, &c. PI., 
sev. xiv. 10; xxi. 19, 17; xxiv..5, ὅσ. 

The persons 

Deut. xiv. 

 תשצ 48455 |(

 תשע see חשע 6.

Arab. Xie ; 

(a) A moth, Job iv. 

wy, masc.—pl. non occ. 

tinea lanam erodens. 
  28. 15: τῷ OG 15 80 aes 00) ὃאטו ;19
and ὧν, ‘The name of a constellation, Job 
ix. 9, and xxxvili. 832; probably that of the 
Great Bear. The term & apparently the 

S 

same with the Arab. 5 , a bier or litter. 

The ἅμαξα of the Greeks, and wain of the 

English. Three stars in the tail of the Bear 

the Arabs term ὧς Ni 8 daughters 

of the wain; the m23, probably of Job 
Jauhari, however, gives aאאאט 32.  

passage em oe old Arabian poet, styling 

these ον 0 the very terms of Job. 

See my “note, on Job ix. 9, al. non occ. 5868 
also Bochart. Hieroz., ii. p. 114; Schult. on 
Job Il. ec.; Michzelis Suppl., p. 190, seq. 

wy , m. once, Jer. ,אא 8, τ. לשע , 

Lit. fraud, oppression. Sraudulent, oppres- 
5006, person. 

ὩΣ, τὰ. pl. of the last. Frauds, 
oppressions, Eccl. iv. 1; Amos ni. 9; Job 
xxxv. 9; al. pl. Part. v. קשע , which see. 

 תושע .m. once, Ezek. xxvii. 19, r תשע.

Wrought. Uxx. εἰργασμένος. 

TY, m. pl. םיִרישע , constr. ‘WY, aff. 

Syr. gal, dives. Rich, 
Opp. τοῖς, 71, OXI, FIX, 2 Sam. xii. 1; Job 

xxvii. 19; Ps. .אא 8; Prov, x 1ὅ; Ruth 

ii. 10. Often in a bad sense, as, Prov. 

xxviii, 11; Jer. ix. 22, &c. In Eccl. x. 6, 

the contrary, humility—of character—seems 

YOY, +. רשע , 

intended. Constr., Ps. xlv. 18. Aff., Mic. 

wi. 12. 

wy, ₪ non 000. constr. PSY, δῇς 

 . | Arab. ne, fumus. Smoke, Genונסע.

xv. 17; Judge.” χχ. 40; 5. avin, 8, ὅζο. 
Metaph. Fierce anger, 2 Sam. xxil. 9. 
Comp. Job xli. 12. — as to its appear- 
ance and action, see phrr. 7008. 1. 6.; xx. 
38; Cant. 11. 6; Joel iti. 3; Is. ix. 17. 
— as a cloud, Is. iv. 5, alluding to that 
which occasionally filled the Tabernacle 
or Temple. Comp. Ib. vi. 4. Gesenius 
makes it signify a cloud of dust, Ib. xiv. 31. 
But this is neither necessary nor a customary 

~ 
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usage of the Hebrews: while cloud is often 
used to convey the notion of a powerful 
army. Phrr. 3 ytiv2, they end in smoke, Ps. 
xxxvil. 20; cii. 4. Alluding to the con- 
suming of an offering, jwy2, it. Is. li. 6 
Prov. x. 26, ΟΝ ΝΞ, as smoke to the 
eyes. Aff:, Is. xxxiv. 10; Exod. xix. 18. 
Hence— 

7WY, v. pres. py. Constr. 
med. 3. Smoked, Exod. xix. 18; Ps. civ. 

382; cxliv. 5. — of the Divine wrath, 

Deut. xxix. 19; Ps. Ixxiv.1; Ixxx. 5, al. 

non 6. 

rey, 

abs. it 

Seay or Se 
Arab. χῶμα; (a) 

Oppression, injury, opp. τῇ, הקדצ , Is. liv. 
14: with mw», Ib. lix. 18 ;--28. Ixxii. 8; 

  ove 5 reer. vi. 7, 80.0 (Ὁ) 1כ
Thing obtained by —, Lev. v. 28; Ps. [Χ]]. 

 . Heel. wi. 3 is. xxx: 12, 6א( ו

Is. 14, is given byהָקָשָע  

Gesenius as a fem. noun, signifying oppres- 
sion. It is, more probably, 3d pret f. of the 

m.—pl. non occ. 
SZ 

oppressio. angustia. 

 אאאט 1.

verb קמע , used impersonally ; and signifying, | 
at oppresses, ruins me, 1. 6. my disease. Vulg. 
“yim patior.” 

wy Bry Mis ὌΝ poy. See pwr. Constr. 

immed. it: abs. it. med. me, ?. (a) Op- 
pressed, injured, ae defrauded, Lev. v. 
21. 23; xix. 13; Deut. xxiv. 14; Mic. ii. 2. 
— the poor, Ero. 01 Xi. 16, &c. 

a ruler, his subjects, 1 Sam. xii. 3, 4. —a 

conqueror, the conquered, Is. lii. 4; Jer. x. 
88, &c. — God, man, Job x. 3. (Ὁ) Press 
wpon, as a river, Job xl. 23. See my note. 
In the same sense (morally), 5) 13 PUY DIX, 
a man pressed, in a state of remorse, by the 
blood of ₪ person, i. e. blood-guilty, Prov. 
Xxvili. 17. 

Infin. poy, Hos. xii. 8. 
1 Chron. xvi. 21; Ps. cv. 14. 

Part. pow, pov, Ps. Ixxii. 4; Prov. xiv. 

91, &c. Pl. constr. yoy, Mal. ii. 5. 5 
Ps. cxix. 121; Eecl.iv.1. Fem. pl. תוקשע , 

Amos iv. 1. 
— pass. קושע , pov, Deut. xxviii. 29. 33, 

&e. Plur, ory, Job אאאט 95 Es. Cily.0; 

6 
Puh. Part. fem. 7789. 

oppressed, Is. xxiii. 12, 
compressa.” 
for this. 7 

 רשע ,

Af. opty, 

Person become 

m.—pl. non 000. Aff. Hwy, 6 

* | rigate ; 

only. Gesen. ‘“ vi 
But there is no good ground 

“py 

opp: tri. Riches. פלש 13 ΖΞ 
divitie. = ₪66 רישָע , 1 Sam. xvii. 25; 1 Kings 
i. 11.18, ₪0. Aff., Prov. xi. 28; xiv. 24, 

&e. 
9 . 7 

“WY , v- pres. רשעי , constr. abs. Syr. SAS, 

- 

τῷ, 

Arab. 

<< 

ditatus est. ys , herbe abundé 
6; 

 . copia annoneגם ¥

wealthy, Hos. xii. 9; Job xv. 29. 
Pih. once, kethiv, WY, 1 Kings xxii. 49, 

which Gesenius makes to signify ‘ ex- 
struxit’’ naves, as cogn. with רשא , רשכ , רשי . 
But here the ser? has ,השע and so has the 
kethiv, 2 Chron. xx. 36, 37. The reading 

therefore is suspicious. But the sethiv has » 
not Wy, but .רשע What then becomes of 
Gesenius’s etymology? If, however, we had 
had nv28 Wy, was rich in ships mould have 
afforded a ו sense; as it is, no good 
sense is afforded. 

Hiph. יִּתְרטעֶה , pres. רישעי , 
immed. (a) Made rich, Gen. xiv. 29; 

1 Sam. 7; xvii. 2552 Psi ley. 10/5 Prove 

x. 22. (Ὁ) Made self rich, i. 6. was, became, 
rich, Ps. xlix.17; Prov. x. 41; xxi.17; Dane 
ΧΙ ere ve Zhe 

Infin. YY, Prov. xxiii. 4; (Ὁ) xxvill. 20. 

Part. ריסעמ . (a) 1 Sam. 11. 7. 
| Hith. part. awn. 
Prove; ΧΗ 7 
vi. 10. 

pl. wey, pres.השש ,  v. pret. fem.ששמע ,  

non 000. constr. abs. it. med. Ὁ, 3, of thing. 

Was rich, 

constr.רשעי ,  

Becomes, 

See xx. 

45; 0% 

Comp. 2 Cor. 

Synon. pny, Ps. vi. 8. 
52 

“=, extenuatum fuit corpus. 

Became old, wasted, languid, Ps, 1. 6.; xxxi. 
10, 11, al. non occ. 

m. once, Cant. v. 14.תֶשָע  

0 fabrifactum, affabre factum.” Kich. Sim. 
“itor.” Lxx. πυξίον. See my note on Job 
xi. 5. Net-work of ivory, perhaps, such as 
we see in the Chinese spheres, fans, and 

ae like. Vers. Syr. — work. Arab. 

Arab. (+g, errosit 

tinea lanam ; 

Gesen. 

errosit. Cogn. we Se » modum excessit ;ש 2 , "\ 

12 , mala dedit, &c. 

 . fem. plתותשע,

editions read  עשתוּת . 

Some copies and 
₪ 2 ‘ 

Arab. ,יש 



Awy 6 Ba) תע 
G@ > Rit = ate 1 

gravibus verbis. Cogn. 6 5 vitiosum fuit | validior ; Cee luxuriavit herbis terra, and 

dictum. See also mov. Whence it should Wy, wealth ; put for the produce of the flock. 
seem, piercing, rebuking, wyuring, expres-|Kichh. Simon. “ comp. ex. 2 Synonymis, 
ions, or the like, were meant. | 100002005, | רשע dives fuit ; et ex. רתע , Chald. et Syr.” 

or taunting. See my Job xii. 5, with the Ghent ovium ; aliis Fone ovis, a summa 
note, al. non occ. fecunditate.” 

‘Fwy, τὰ. pl. constr. of My, apparently; ny, My, .זמ pl. omy, and .תותְע Aff 

occurs only in the combination, Wy τῶν, and we 
: : mY ? תחש ₪ eee 

  plur. “DR: Arab ge? donec; Ὑייי | τῶν, Gram. art. 181. 7. It is perhapsהרשע
a 277 ₪ fs 

a derivative of יב modum excessit, or οὗ! 6 5,6.) repetivit 06700, Se. Cogn. גם) , 

some word cognate with it, signifying excess, | +. gic , exorbitavit. The notion of time, 
as being the first number next after the sum 
of the fingers on both hands, or the first : 

ἢ : thence duration. Cogn. .הדע, אדע Arab. 
complete decimal product: hence, i. q. דחא — ; 

numeravit. Time, season; or, meton.א  eleven.רשע ,  

Ὡς:אאוא  fem. pl. Thoughts, usually, its consequences, results, Gen.תונתשע ,  

Exod. xviii. 22. 26; Josh. viii. 29; Eccl:8 ו  
once. ΕΒ. είν. 4. Ath ץתנתשטל | אא | : : 

 , ea bay a » |i. 1, 50. ὅδ: Constr. as a fem. (sing.)ו
διαλογισμοὶ ור א ai προθέσεις αὐτοῦ. τ. xi. 6; Jer. li. 88, only. With ,אל pre- 

His devices, machinations. 

originating perhaps in repetition, 60/0058 ; and 

ceding, out of (due) time, season, Job xxii. 
Un-אאא. 16. ] ᾿Αστάρτη. | 10. Prosperous —, Ps.3ע. ) f. pl. ρῶν,תָרתשע  

Astarte, a female deity of the Zidonians, happy, ₪6. —, Is. xii. 22; Jer. xxvii. 7; 
having the head of a bull, whence the | Ezek. xxx. 3; Hecl. ix. 11, 12. Due, usual, 

of Gen. xiv. 5, 80. Wor) Hos. xiii. 18. Phrr. ny-ox nyg, 1 Chron.םינרק תורתשע ,  

shippe ed occasionally with Baal, Judg. τς Τῷ [18 Ξ- 25, from came to “ome. ΤΆ, at ae 
time, Exod. xviii. 22. now, until10; אאא | 9009070  x. 6;—1 Sam. vii. 3, 4; xii. 

x Al. 2 ὃ5 1 +  - 

acceptable --19. ןוצְר תַע ,  Kings xi. 5. 83; 2 Kings 2 13, | the time, Ps. ον.10; 1  

ny, — of their visitation,1א1א- 14. סְְּקְפ  of the word 18 | Ps.4  = 
| Jer. xlvi. 21, &e. Pl. Jon ירש 1 Hsths 

Syr. Zojhms, [32-2[ , from the Persie); 15. pan. ix. 25, ₪0. Fem. Ps. ix. 10: 
ees , star; whence the proper name :ַרָּתְשֶא |x. 1; xxxi. 16. See also my note on Job 

xxvii. 6. With prefixes, mv3, for nyo, 
according to the time, season, i. e. this time, 

now, as it were, Judg. xiii. 23; Job xxxix. 

18, &c.. ™O nya, Gen. xviii. 10. 14, as the 
season, period, of a@ vigorous woman. See 

 . , p.193 above. 2 —, to-morrow, Exodו יח : :
Evang.,i.10. A city called after this idol ix. 18, Go.” Toa, Deut One cee a ee The 

8 0 (Sten is oy ee τ eee time, Gen. viii. 11. Often used, too, as a 
ix. 10, &c. The pl. is taken to signify Idols specifiine πο Ce τ ee 
i of this deity. Aquila, «ἀγάλματα Ἐς ΟΝ δ. ais Reena ae 
moe - ate / ב 14, &c.: it. pl. DAY M31, many times, 
61 115) 768. HL Seat gd Same! Uh tees on many occasions, Neh. ix. 28. 
Gesen. — rather whimsically perhaps — takes : 
Ws nny, Deut. vii. 138, ὅσο, to signify, HY, see ִהָּת . 
ἐς yeneres, amores, gregis,” i. 6. soboles, pris anges 

proles, gregis. I should prefer the better דתע 2 Kal non 000. Arab. Mic, 
established— paratus fuit. 

nimwy , Pih. Imp. aff. wmv, Prepare it. Synon.ףנאצ  fem. pl. constr. inתרתשע ,  
acne 5 τοῦ, ןָכָה , Prov. xxiv. 27, only. 

Deut. vii. 18; xxvil. 4. 18. 51. Compd. Hithp. יחתפתה - תשע beeen menaced, 
a 

“7 a 4 ו ΠΝ 7 0 

perhaps of | אפי modum excessit. Cogn. with ,ל Job xv. 28. See my note. 

 , , see ΠΡ above. Adv. of timeכ 2 52202 התתַע
wc; whence, | אגא, כ hadus firmior, variously applied. (a) Now, abs. present 

ὅ 
7 
which is, perhaps, as probable as other 
etymologies formerly given: of all which, 
however, nothing certain can be pronounced. 
For a full account of this idol, see Selden de 

Diis Syris. Syntagma. 11. ; also Euseb. Prep. 

ττττσενב  



wy 

time, Gram. art. 281. 6. Opp. τῷ, 18, Gen. 
xxii. 12; Josh, xiv. 11; Is. xlviii. 7; Hag. 

ii. 3, &c.: relative pres. 1. 6. present to any 
time introduced by the writer or speaker, 
 , 16: ix. 12; xvii. 29, &c. Nowהבונ 4

at length, 1 Sam. xxvii. 1; 1 Kings xv. 16; 

Num. xi. 28. Nold., breve, intra breve 

tempus (p. 578). So Is. xliii. 19; Hos. 
x. 3, &c. Now, shorily, speedily, Judg. 

vill. 6; Hos. viii. 10; Ps. xii. Ὁ, &c. Now, 

precative.—See אָנ ,---)110. iv. 14;—2 Chron. 

vi. 40; Gen. xxxi. 13, ₪6. Now. Engl. 
Now then, inferentially, Exod. vi. 1; 1 Sam. 
weedy) Ὁ ὅττι. xvi. 3, &e. So Gen. 
xix. 9; Nold. "0/0706: 7" Exod. xviii. 19, 

₪0. Then, i. 6. now, with future time, 
Ezek. xxvi. 18; Is. xxix. 22. And so in all 
similar cases. Zhen, inferentially, in the 
ἀπόδοσις, i. 6. retributive member of a 

hypothetical sentence, 2 Kings xviii. 20. 
2 ATV 9 AMID לע THY, then, on whom wilt 
thou rely, when, or since, thou hast rebelled 

against me? or then accordingly. Jer. xiv. 
10; Hos. iv. 10, &c. With prefixes, הָּתַעְמ , 

Ts. ix. 6: THY דע , Gen. xxxii. 5; THY), Gen. 
 הָאְר , DYאל, , With ΗΠ, ἘΞ, 737, 35טו ככ.

1, ™, ΠΊΠΤΩ, as such combinations would 
necessarily require. See Nold., p. 580, and 
in their proper places. 

ᾳ. Po, Is. x. 13; Esth. viii.דגתע , 1.  

Kethiv. 

TARY, τὰ. םידותע , constr. AMY, sing. non 

15. 

2 

occ. Arab. 5 caper juvencus. (a) A 

he goat, Gen. xxxi. 10. 12; Num. vii. 1%, 
&c. —as leader of the flock, Jer. . 8. 

(b) Hence, metaph. applied to leaders of the 
people, Is. xiv.9; Zech. x. 3, &c. 

ΝΜ, mase. relative n. of ny. 

> tempestivus,”’ ** opportunus.’’ Seasonable, 
ready at hand, once, Lev. xvi. 21. Which 
seems rather forced. Some derivative of the 

Arab. ee , abstulit torrens.—Castell. gives, 

fluvius,” viros, armenta deduxit :-—signifying, 
Driver, carrier away, or the like, would 
perhaps suit the place better. Lxx. ἕτοιμος, 
reading ΤῊΝ, and so the Syr. and Arab. 
Verss., unless, indeed, they took תתע to be 
cogn. with Inv. 

THY, m. pl. ΘΟ Ων, and 1, nny, +, any. 

Prepared, ready, Job iii. 7: see my note, 
xv. 24; βίῃ. iii, 14; viii..13. Fem. pl. 
Things, circumstances, ready, or about to 

Hence, 

<> 

) 487 ) ἽΝ 

take place, Deut. xxxii. 35. τχχ. ἕτοιμα, 
Is. .א 18. ONY. .אא τὴν ἰσχὺν αὐτῶν: ᾿ 

taking the sense from דותע (b) above. 
Their prepared (at hand) wealthy cireum- 
stances, 1. e. general wealth, al. non occ. 

Chald. 1. q. Heb. pl. prny, Dan.דיתוע ,  

iii. 15, only. 

psy, m. once, Is. xxiii, 18. Arab. 
= 2 0 

seas » manumissus, liber; nitens. The - 

word stands adverbially, and would in the 
>< 

Arab. be written [ἢ .אגב The sense might 

then be, freely, in a state of liberty; or 
splendidly. The former is the more pro- 
bable one. Aquila, εἰς ἔσθησιν μετάρσεως. 
Symm. εἰς τὸ παλαιῶσαι. Theod. εἰς 
παλαίωσιν. Whence it is evident they all 
read POY. What the .אא read, it may be 
difficult to say. 

m. pl. constr. ny.םיקיתתע ,  
5 

: xe, antiquus fuit ; יב antiquus. (a) 

(b) Arab. 

Arab. 

Ancient, 1 Chron. iv. 22, only. 
- 

΄σ΄.. σ΄ . . 

sic, libertate donatus fuit.* Freed, removed 
₪ 
from, Is. xxvii. 9, only. 

ΤΣ, m.—pl. non 000. 1. 4. Heb. (a) 

Ancient, Dan, vii. 9. 18. 22, only. 
GAY 

Sie, 
Ein νυ Kal) non 1000- מ 5 

@stus ingens, et suffocans. 

Niph. ΘΕ). Js burnt up, consumed. See 
the context, once, Is. ix. 18. Luxx. ovyke- 
kavrat. And so the Targum. Some take 

a 

Aur . . . 

Arab. , ovscura evasit: but this is at 

variance with the context. 

m.—pl. non oce.. Arab. 56 
pany» Ρ 9 mae) 

dentibus prehendit ; 5 Nias » morsus. (8) 

Biting, haughty, sarcastic, word, &c., 1 Sam. 

ii. 3; Ps. xxxi. 19; xciv. 4. Synon. τῆς, 
m723, Ib. Ixxv. 6, retain the notion of lofty, 
from the first member, and apply it to ראּצ , 
in the second: then phy 217 may be con- 
strued together, al. non occ. 

m. once, Prov. vil. 18. Gesen.קַתָע ,  

nitidus, pulcher. 

Aquila, μετ᾽ εἰρήνης. 
πολλῶν. 

Symm. παλαιός, so 

LXX. κτῆσις 

Theod. Arab. lie» manumissio, libertas. 

Freedom, liberty. But, pny ןוה may signify 



 פ--קתע
permanent, durable, wealth: while, taking 
the terms separately, which is preferable, we 

have, wealth, freedom, and righteousness. 
Hence— 

4 

poy, v. pres. pay. Arab. se, 

festinavit. (a) Remove quickly, hurry, from, 
with 72, Job xiv. 18; xviii.4. (b) Grow 
old: see PHY above: Job xxi. 7; Ps. vi. 8. 

Hiph. pl. ΩΣ, pres. PAY, with ןמ it. 
immed. (a) Coe to move, remove, Gen. 
ΧΙ. 8; xxvi. 22; Job ix. 5. — transcribe 
from one book to another, Prov. xxv. 1. 
put away, or, it may be, took away, i. e. 
silenced, Job xxxii. 15, al. non oce. 

“NY, m. constr. 

ΤΠ. Gesen. “ suffitus 7)...“ ub 0600 Lxx. ~ 
—who have, 7 ἀτμὶς τοῦ θυμιὰματος : but 
ἡ ἀτμὶς here, is the translation of ןנל , not of 

 . ; which is left untranslated. The Syvרתע

has es, 
synon. with רתע 

S7U 

indeed, SAS , spherule ex musco alisque 
΄ 

ἽΝ, once, Ezek. vii. 

which the translator took as 

In the Arabic we have, 

aromatibus formate. Still the a accep- 

tation, viz. (a) Abundance. yr. ב 

Chald. id. is better ae See רשע 
above. 

Pl. aff. “ny, Zeph. ili. 10, only. (Ὁ) My 
suppliants. See the verb below. 

 האפ--רתע ( 488 )

TOU, synon.רתע  

Syr. PELE , fumavit odore suavi. 

Metaph. 

Prayed, supplicated, constr. med. ,לֶא , ל Gen. 
xxv. 21; Exod. viii. 26; x. 18; ioe xi. 8, 
81. non occ. 

Niph. רַּתְעְנ , pres. WY”, constr. abs. it. med. 
  pers. Was, became, prevailed upon byל,

prayer; was made propitious, Gen. xxv. 21; 

2 Sam. xxi. 145) אוק Zoe. וא 2025 Ge: 
Infin. רֶתָעַה , 2 Chron. xxiii. 19, only. 
Part. רתע fem. pl. nny. Propitious, 

1 Chron. v. 20. Seemingly ψ; “apparentl ly, pro- 
pitious, Prov. xxvii. 6: or, perhaps, here in 
the primitive sign. Incensed, perfumed, or 
the like. .תצא ἑκούσια. Gesenius makes 

  8 form of the Infin. It is an unusualרותענ
form in any case: but to me it seems rather 
to be a participle, as does the fem. form, 

 , ; which Gesenius makes to signifyתּורָּתַענ
larga, multa: but this affords no suitable 
sense. So םותחנ , Esth. viii. 8. 

Hiph. MYT, pres. Yay’. Constr. med. 
8, ὃν, רעב , ל 4. Kal. (a) Prayed, &c., 

Exod! viii, 5. 24, 25; ix. 28; x.17; Job 

  272 )₪( 8 the Syr. andתאו.

Chald. hs, dives fuit,—Ezek. xxxv. 18. 

fi. once, Jer. xxxili. 6. Riches,תרתע ,  

abundance. See WW» above. 

Υ͂. pres. THY, aia 

Cogn. 

Arab. ee bonos / 00007685 

= 

S), or 5, Pe. The seventeenth letter of 
the Hebrew alphabet, and, as a numeral, 
denoting eighty. Without the point it is 
sounded as f, and with it as p. It is a 
yadical, and is occasionally interchanged with 
Sand). Gram. artt. 4. 29. 

whichהפ,  once, Job xxxviii. 11, forאפ ,  

see. 

ΓΝ, ἢ constr. MNP, ‘pl. תאפ.י 08) 4 

corner. (b) A direction, side; referring to 
either of the four cardinal 200078. (a) Of a 
field, Lev. xix. 9; אא 22: — of a table, 

Lev. xxvi. 25; xxxvii. 13: — of the hair, 
or beard, Wev. xix. 275) xxi. 0. © Hence, 
mH MAP, an epithet applied to certain 
Nomadic tribes, who cut short a portion of 
their hair in a manner forbidden to the 
Israelites, Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix. 32. 

yap תַטֶּפִמ , 28 front, Lev. xiii. 41. (b) Num. 
ay 3; Ezek. xl. 12, &e In Num. 

yi), in whichפ  
‘NE Tew been taken by some to denote both || 
sides, dual constr. 1. 6. every part ; several of | 
the Versions translate it by chiefs, princes, 

as being prominent persons. Probably, and 
shall crush the companies of Moab. Arab. 
Ss 
wt, . 

kas, agmen hominum. Hence— 
7 

 האפ , .v. once. Hiph. pres. aff םֶהיִאַפַא ,

I will scatter them in every direction, Deut. 
.26 .11 

 : :a .IND, m. aff. WNP, pl. DINE, constr“ יראפ ,

Cogn. Arab. = aff. DIS. » gloria. 

ornament, 

worn both by men and women, Exod, xxxix. J 
pec. an ornamental head-dress, || 

Any | | 



| hostilely, fell upon. 

 ראפ *
28; Is. iti. 10; Ixi. 3.10; Ezek. xxiv. 17, 

18.28. Hence— 

v. Kal non occ.ראפ ,  

Pih, We, pres. WW. Constr. immed. 
Adorned, made beautiful, Ps. cxlix. 4; Is. 
fy a: tx. 7. 9. 

Infin. 5, Ezra vii. 27; Is. lx. 4. 

Hith. pres. wem. Adorned himself, prided 
himself. (a) Felt complacency, constr. abs. it. 
med. 3. (Ὁ) Boasted himself, with .לע (a) 
Ts, xliv. 23; xlix.3. (Ὁ) Judg. vii. 2; Is. 
x. 15, 

Infin. WNT, (a) Is. lx. 21; 4 

Imp. רָאָּפְתִה , (Ὁ) Exod. viii. 5. 

“ISH, v. Pib.. pres. ἽΕΙ. 

the branches accurately, Deut. xxiv. 20. 

Went over 

 זז +
. 5 . 

Either from Arab. "Ὁ , mus, or from. 

ΓΙ, fem. 4 תראפ , aff. .ותא 4 

Rae, Is. x. 33; Ezek. xvii. 6; xxxi. 5, 6. 
8. 138. 

“ATSD, m. twice, Joel ii. 6, and Nah. ii. 

11, in the phrase, ND) 3237 0B. The 
Versions generally refer the word to 178, 
and make it signify either the heat or the 
blackness of ₪ pot. Gesen. gives to yap the 
sense of withdrawing, and considers 11828 as 
synonymous with 1, the beauty or brighiness 
of the countenance. ‘The phrase will there- 
fore be interpreted faces became black, with 
gloom, or became pale with terror. 

once, Cant. 1. 13.היפ,  pl. ali.בכ קחי  

5 
Arab. . Be immaturus, de fructu. dn un- 

ripe fig. 

ΔΒ, m. pl. ope. 
and disgusting, Lev. vii. 18; xix. 7; Is. 
Ixv. 4; Ezek. iv. 14. Prob. cogn. "38. 

Gesenius compared the 2th. @.chA: 
impurus, impudicus fuit. 

VIB, Vv. pres. YE). 

med. MX, 3, .לֶא (a) Came to a place, 
reached. (b) Met, fell in with. (c) Met 

(4) Waited on, in sup- 

Any thing impure 

Constr. immed. it. 

| plication, — entreated. (e) Admit favour- 
ἢ ably. (a) Gen. xxviii. 11; Josh. xvi. 7; 

xix. 11. 34, 86. (Ὁ). Gen. xxxii. 1; Exod. 
20 5 Iosam: xx. 17, &c. 

12; 1 Kings ii. 25. 32, &c. 
Job xxi. 15; Jer. vii. 16; xxvii. 18. 
xlvu. 3; lxiv, 4 

(c) Judg. xv. 
(4) Ruth i. 16; 

(e) Is. 

 עגפ ( 489 )

Infin, y35, aff. yx, Num. ,אאאט 19. 21; 
1 Sam. xxii. 17. 

Imp. 932, pl. v2, Gen. xxiii. 8; πᾶσ, 
vill. 21, 6. 

Hiph. 357, pres. .עי (a) Causat. of 
Kal. [Ὁ] Is. tie 6. ΕἸ} Jer. xveil.7 Wb) 
I. q. Kal, [4] Is. liii. 12; Jer. xxxvi. 25. 

Part. 93259, 1. q. Καὶ, ]6[ Job xxxvi. 32. 
[4] 15. tix. 16. 

v3, masc. dn occurrence, accident, 

1 Kings v. 4; Eccl. ix. 11. 

  , constr: 222) all, Daa. .- : : τοςםירגפ . pl"רב , ג. ,
Syr. ἔν; ie A dead 

body of man or beast, Gen. xv. 11; 1 Sam. 

ν 

=, CRYO, corpus. 

xvii, 46; Jer. xli. 9; Is. xxxiv. 3, &c. 

Hence— 

25, ν. Pih. pret. pl. m2. Became 

lifeless, languid, unable to proceed, 1 Sam. 
xxx. FO: 21: 

wap , V. pres. ,שגפי Cogn. .עגפ Constr. 

immed. it. med. 8,3. (a) Met. (Ὁ) Meé 
hostilely, fell upon. (a) Gen. xxx. 17; 
ΧΧΧΙΪ 8; Is. xxxiv. 14, &c. (b) Hos, 
xii. 8. 

Infin. ,שּוגפ constr. 62, (a) Jer. xii. 6. 
(b) Prov. xvii. 12. 

Niph. pl. 1835). Met each other, Ps. 
bexxy 11 (Prove xx: 2 xxix. 10. 

Pih. pres. plur. 135°. Stumble, against, 
stumble, Job v. 14. 

115, v. pres. 772. Constr. immed. it. 

med. ny. Arab. |43, =. sds» dato lytro 

redemit. (a) Redeemed. . (b) Delivered. 
(4), Exod. xii. 13. 155. xxxiv..20;, Num 
xvill. 15, &c. (Ὁ) 2 Sam. iv. 9; Job xxxiii. 

  SONU, (ΟΣכ כ

Infin. 7, nn, Num. xviii. 15; 2 Sam. 
vil. 29, &c. 

Imp. הָרּפ , aff. 212, 515, Ps. xxv. 22; אא 
11: live 27, cc. 

Part. 72, aff. ΤῈ, 
XXxlv. 23. 

Part. pass. pl. O15, constr. δ, aff. MB, 
Num. 111. 46. 51; xviii. 16, &c. 

Niph. pret. f. 7775), pres. 7722. Pass. of 
Kal, Lev. xix. 20; xxvii. 29; Is. 1.27. 

Hiph. aff. m7. Allowed her to be 
redeemed, Exod, xxi. 8. 

Hoph. Infm. 79, 
0. 

f. (a) Redemption, deliverance,תרגדפ )  

cxxx.7; Is. 2.2. (b) nb, 4סא 9;  Ps. 
aoe 

Deut. xiii. 6; Ps, 

i. q. Niph., Lev. xix. 
bo 
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So 

 ידפ

separation, distinction, Exod. viii. 19. 
and Vulg.תצא.  the 

Redemption-price, ransom,גב.  ppt, 

Num. iii. 49. 

Ὁ) * ₪ 

mop, f constr. nme. 

mission, Lam. ii. 18. 

Cessation, inter- 

v. pret. non oce. pres. MD, i. q.זדופ ,  

ΠΏΣ. Blew, — became cool by a breeze, 

7B, mase. Jd., Exod. xxi. 30; Ps. Cant. 11. 175 iv. 6. 

xlix. 9. 

v. once, pret. or imp. aff. YD.עדפ  

Redeem, deliver him, Job xxxiii. 24, 1. 6- | tuously, with 3. 

See the notes.הרפ.  

“IB, m. aff. mp. 

Hiph. pres. 7, (a) Blew, of the wind. 
(Ὁ) Blew up a fire, with .ב (0) Inflamed, 
constr. immed. (d) Puffed at, contemp- 

(c) Uttered, constr. immed. 
(f) From 7), Ensnared. (Ὁ) Ezek. xxi. 36. 

Acwordsok doabital (c) Prov. xxix. 8. (6) Ps. x. 5. (e) Prov. 
vi. 19; Xiv. 55 זי 

signification and etymology, occurring only | καὶ g. (2) 
three times, Lev. 1. 8. 12; viii. 20. Accord- 
ing to some, the trunk ; but more generally 
translated, the fat. See Bochart. Hieroz., 

tom. 1. p. 471. 

me, τὴ constr, ככ aff.o2). וכ 

 . TP, DB, OB, OP, and WB; (0) plוהיפ
DB, and .תויִפ Arab. 04%, 0s. (a) Mouth. 

(b) Any opening, as of a sack, well, cave, 
dress, &c. (0) Edge of a sword. (d) 
Mouthful,—share, portion, part, amount. 
(6) Word,—declaration or command. ([) 

Lepression, signification, tenor. (a) Exod. 
iv. 10,11; Deut. xxiti. 24; 2 Kings iv. 34, 

gue, δὴ Gen. xxix, 2; di 27 > Exod. 
xxvil. 82; Josh. ix. 14, 806. (c) Gen.| 

 | , 00; Exod: xvii. 18; Num. xxii 25הוק.
ge. (d) Deut. xxi. 17;. 2. Kings ii. 9 
Zech. xiii. 8, &c. 

18; xxiv. 18, &. (f) Gen. xlii. 7; Exod. 
xxxiv. 27. Phrr. 728 12, mouth to mouth, 
without the intervention of any other being, 
Num. xii. 8. 

ix. 2; 1 Kings xxi. 13; 2 Chron. xviii. 12. 
mp הָּפִַמ , from end to end, Ezra ix. 11. 

mp) 78, Jd., 2 Kings x. 21; xxi. 16. mB 3a, 
either, in every direction or with open mouth, 
Is. ix. 11. 

 . adv. of placeדפ, ,

Hither.. (a) Gen. xix. 12; xxii. 5; xl. 15, 
eb) 1 sam. xvi. 11; . Ezra. ἵν. 2. 
mbd.— הפמ , on this side — on that side, 

Ezek. xl. 10. 41. 48, 49, &c. In this phrase, 
 ; is also used for 75D, Ezek. xl. 10. 39ופמ

xli, 1. &e. 

115, v. pret. non 000. pres. 7A, apoc. 

» Ὁ 

(a) Here. (Ὁ) 

Syr. Noe defecit, refriguit. Becameגס.  

chilled, became languid, ceased to act, Gen. 
xly. 26; Ps. lxxvii. 3; Hab. i. 4. 

Niph. יתגּופנ . Jd., Ps, xxxviii. 9. | 
! 

(6) Num. xiv. 41; xxii. | 

TAR 112, unanimously, Josh. | . 

Infin. 07, (f) Is. xl. 22. 

Imp. + יִחיִפָה , (a) Cant. iv. 16. 

JAS, m. (a) A black powder used for 
ard ἘΣ ee ee : : 

yp, and beautifying the eyes; powdered antimony : 
see לחכ , 2 Kings ix. 80; Jer. iv. 30. (Ὁ) A 
precious stone, apparently the same as the 
722, 1 Chron. xxix. 2; Is. liv. 1. 

s 9 
 . m. Arab. 23.» fabeלופ,

2 Sam. xvii. 28; Ezek. iv. 9. 

map, Of, m. aff. map, Chald. 1. q. Heb. 

m2. 4 mouth, signn. (a) Dan. iv. 28; vi. 
23; vil. 8. 20: (δ) Dante wie. Arab. 

7 

Beans, 

S 
Yo 7 ἯΤ 

 . הָנּופָא . once, presצ. ;775

pine away, Ps. Ixxxvii. 16. 
“7 

Probably, 1 

Cogn. Arab. 

\ 007000, 8 

 . , v. pres. 2, sing. non 000. Cognשופ 1

yoo. Arab. ole Tr. Cast, abiit, peregri- 
7 

natus fuit in terra ; use eat sn » effusus 

\fuit. (a) Dispersed themselves, were scat- 
tered. (Ὁ) Overflowed. (a) Gen. xi. 4; 
Num. x. 35; 1 Sam. xi. 11, &c. (b) Prov. 
v. 1G 5" Zech. tive 

Imp. pl. 985, (a) 1 Sam. xiv. 35. 

Part. pass. pl. aff. יצופ , Zeph. iii. 10. 

Niph. הָצּופנ , 9853, 1. 6. Kal, (a) Gen. x. 18; 
Jer. x. 21; Ezek. xi. 17, &e. 

Part. f. nsibi, pl. Osi), 2 Sam. xviii. 8; | 
1 Kings xxii. 17. 

Pih. pres. ץצפי . Shatters, Jer. xxiii. 29. 
Pih. redup. pres. aff. 2E85. Shakes me 

to pieces, Job xvi. 12. 
Hiph. ץיפה , pres. ץיפ , apoc. YX, YE. (a) 

Causat. of Kal. Scattered, threw into con- 
Susion. (Ὁ) Poured out. (c) 1. 4. Kal, [a], 



 קופ ,ὩΣ < לזפ

{a) Gen. xiii. 8; Deut. iv. 27; Is. xli. 16, 
&e. (c) 1 Sam. xiii. 8; Job xxxviii. 24. 

Infin. PHT, aff. YET, Ezek. xii. 15; xx. 
23, ὅτε. 

Imp. yey, Job xl. 11. 

Part. ץיפמ , pl. םיִצְפִמ Prov. xxv. 18; Jer. 
xxii. 1. 

* Hith. pres. pl. וצצפחי , Pass. of Pih. dre 
shattered, Hab. iii. 6. 

ον. Li.q. .קפ 

Hiph. pres. 72, 8206. ,קס and pe. 

Brought out. (a) Supplied. (b) Obtained. 
(c) Brought to a favourable issue, prospered. 
(a) Is. .שנו 10. {b) Prov. iii. 13; viii. 36; 
Eli. 2; xvii. 22. (6) Ps. cxl. 9. 

Part. pl. םיקיפמ , (a) Ps. exliv. 13. 

11. Pret. pl. 72. Staggered, stumbled, Is. 
XXViii. 7. 

 . is usually considered as the presקיס,
Hipbhil, the signification being the same as in 
KaF; but the root is more probably ,קיפ from 
which both 372, and 7°, are derived, Jer. 
ἘΠῚ: 

 , , ἘΞ once. A cause of stumblingהקהפ
1 Sam. xxv. 31. 

 . ריִפַה . Hiphצ. ,15

“AB, τὰ. pl. ΘΒ, םירפ . 

Kal non oce. 

See ררפ . 

(a) Apparently 

an old Persian word; interpreted by 573, αἱ 
lot, Esth. iii. 7; ix. 26. (b) Hence, in the 
plural, the festival observed in commemora- 
tion of the deliverance of the Jews from the 
designs of Haman, Esth. ix. 24. 26. 29. 31, 

.% 9 
32. In modern Persian ‘we have, a) 

- : 
om A wing, feather 

(arrows being used in drawing lots). mS ὃ 

A bit, piece ; fight. 

maa, f. twice, Is. lxiii. 3; Hag. ti. 16. 

Inquiry, search. 

A wine-press. Arab. nc ἘΠῚ J 3 , estuavit, 

efferbuit ; sanguinem profudit. 

pres. when. Arab.םֶּתְשָּפ ,  v. mE,שופ ,  
<< 

\ 3 propagata et multiplicata sunt pecora. 

Cogn. ץופ . (a) Became numerous, flourished. 
(b) Spread themselves. (4) Jer. τι. 11; Mal. 
iii. 20. (Ὁ) Hab. i. 8. 

Niph. plur. 3252. 
iii. 18. 

73D, τῇ. τ. .הופ (a) Refined. (Ὁ) Refined 

gold. (a) Cant.v. 11. (Ὁ) Job xxxvili. 17; 

Were scattered, Nah. 

| Ms sete 4: Is. xii, 12, 6 

tz 

37D, v. a , exsilivit loco pavit que 
un" 

doreas; dimovit, exturbavit loco; 25 0 

7, and “ἢ it ο- iy, and ב cucurrit, pro- 
Lig 

peravit. Syr. μη, durus, difficilis. ἢ 6- 

moved,— moved from place to place,—was 
strong and active. 

Kal, pres. pl. Ἐξ. 
Gen. xlix. 24, 

Pih. part. "29. Moving from place to 
place,—dancing, 2 Sam. vi. 16. 

Hoph. part. 1. Having had its impu- 
rities removed,—purified, 1 Kings x. 18. 

"35, v. 1. ᾳ. 3, which see. Scattered, 

dispersed. 
Part. pass. f. 792, of sheep, Jer. τι. 17. 
Niph. 7}, Pass.-of Kal, Ps. cxli. 7. 

Pih. ἜΒ, pres. 42, iq. Kal. (a) Scaé- 
tered, .Ps. lit. 6, Ixxxix. 11: ὀχ νι 5 

Joel iv. 2. (Ὁ) Distributed liberally, Ps. 
ΣῈ: Ὁ: 

Part. "52, (Ὁ) Prov. xi. 24. 

Puh. Pass. of Pih. (a) Part. "22, Esth. 
ili. 8. 

segregavit ; 

Are strong and active, 

5< 

Arab. 5 , 
᾿ἰαφιιθιι5. Syr. [452 , Id. (a) A snare, gin, 

| Job xviii. 9; Ps. exxiv. 7; Prov. vu..23; 

Eccl. ix. 12, ₪6. (Ὁ) Metaph. used of any 
concealed danger, Ps. cxix. 110; cxl. 6; 
Jer. xviii. 22, &c. (c) Any thing spread— 
a plate of metal, Exod. xxxix, 3; Num. 
SVE caer Ἢ 

TD, .תג FTE, ODE, 172, OB, pl. 
pm». (a) Fear,—dread or reverence. 478, 
both his fear, and the fear of him. (b) The 
object of fear. (a) Deut. ii. 25; 1 Sam. 
xi. 7; Job xt 11; > xv: 21, ₪0. (b) Gen: 
Xxxi. 42. 53. 

THD ; v. pres. 77. Constr. abs. it. 

med. yO, 289. (a) Feared,—dreaded or 
reverenced. (b) Was agitated with wonder 
and joy. (0) Hastened with wonder and 
joy. (a) Deut. xxviii. 66; Ps. cxix. 161; 
Is. xix. 16, 80. (b) Is. lx. 5; Jer. xxxiii. 9. 
(c) 1108. 111. 5. : 

pres. TDN.ומ.  
tanually, Is. li. 18. 

Part. 1759, Prov. xxviii. 14. 

Hiph. THE. Caused to shake, to tremble, 
Job iv. 14. 

TiS, pl. OB, constr. 72. 

Feared greatly, or con- 



 דחפ

plur. aff. ὙΠ.דזדפ , 1880.  

ext, femur. A thigh, Job xl. 17. 

f. of MP, fear; aff. NTP.הדחפ ,  

fear of me, Jer. τι. 19. 

ΓΊΓΙΞ, m. constr. ΠΡ, aff. NTS, OMB; 

pl. abs. and constr. תוחפ , aff. Thins, it. pl. 
constr. תווחפ . A word apparently of Assyrian 
origin. (a) 4 governor of a province. (b) 
A military commander,—captain. (a) Neh. 
mee ΠῚ ἢ; νι OW 11; Jer 1 299: 8; ee. 

(0) 1 Kings xx. 24. 

m2, m. Chald. constr. ΤΠ, pl. def. 

xmimp. Jd., Ezra v. 8. 14; Dan. iii. 2, 6. 

ΓΞ. m. 

Suit. 

gloriatus fuit. Probably Boiling or running 
over; swelling up. Wantonness or pride, 
Gen. xlix. 4. 

“FMD, v. part. pl. ome. (a) Dissolute, 
Judg. ix. 4. (Ὁ) Proud, Zeph. iti. 4. 

 . , fem. aff. onnm. Pride, Jerתווזזדפ
Xx. 32. 

The 

Syr. כ | salax, lascwvus 
< an 

Arab. je superbivit, vel 0 

= a 
Dae 

and : EMS, m. twice. Arab. 2 2 

tarbo. Charcoal, Prov. xxvi. 21; Is. xliv. 
12; liv. 16. 

“2, 1880. once, Chald. 4 potter, 

Dam. v.41. Syr.  ]כ 5-בות 700 Arab. 

3, lutum quo fictiia vasa finguntur. 2 

  7, 2 Kings xviii, 24ף. . , m. 1תזדפ
Is. xxxvi. 9. 

FID, m. pl. .יִתָחַּפ Syr. 5 , fodit ; 
 פת שש

A pit,יש, 14.  fovea. Arab.ן ג 25  
xvii. 9; xvin. 17; 18: xxiv. Τῇ, 18;ור רוה  

Jer. xxvill. 28. 48, 44; Lam. iii. 47. It. 

Infin. Kal, v. 752, p. 422, above. 

f once. Corrosion, fretting intoתרז |,  

a garment, Lev. xiii. ὅδ. 

Mie, f. constr. .תַרְסַּפ A precious 

stone: either the topaz or the emerald, Exod. 
xxvill. 17; xxx.19; Job xxviii. 19; Ezek. 
xxviii. 13. 

Ὁ 5, m. latum fecit Arab. Ue , 

5 . 

eudendo ferrum ; wales, malleus magnus 
δι“ σ΄ 

ζ 405 

Arab. | fabri ferrarii. 

 ימפ

A hammer, Is. 1.7; Jer. 
XX Os τὶ 29: 

wp, m. Chald. pl. aff. ןוהישימפ . 
{aA35, interula ; tunica. A tunic, Dan. 

iii. 21, al. non oce. 

Syr. 

08, m. Arab. 5 , fidit ; prodiit ; 

incepit, auspicatus fuit ; creavit Deus. Ath. 

GME: 6760000 formavit. Opening ; 
coming forth; beginning. OI) Ws, first- 
born, Exod: אווה 2. 12. xu 10; xxxiv. 19, 

80. And without ἘΠῚ, Exod. xii. 13; 
xxxiv. 19, 20. See Hieroz., tom. i. p. 296. 

“QB, v. pres. 1B. (a) Slipped out or 
away. (Ὁ) Let out water. (c) Exempted 
from duty. (a) 1 Sam. xix. 10. (c) 2 Chron. 
xxiii. 8. 

Part. 2, (Ὁ) Prov. xvii. 14. 
Part. pass. pl. OEE, (c) 1 Chron. ix. 33. 

 . "NOR, open flowers, 1 Kings vi. 18,29םיִצָצ
32. 35. . 

Hiph. pres. 1788. Opened wide, in 
mockery, with 3, Ps. xxii. 8. 

constr. np, 1. q. 2, Num.הרמפ , 5  

vill. 16. 

see MB.יס  
aff. iva. Arab. 2 Τ᾿ Awe ;דיפ, ג.  

disparuit, mortuus fuit. Destruction, Job 

xxx. 24: xxxi; 29; Ῥίον: κεῖν ν᾿ 

mp, f. pl. np. 
Judg. 111. 16. See ΠΡ. 

ΓΒ, τὰ. τ. .הופ Ashes, dust, Exod. 1x. 

8. 10. 

wars , see ID, 

The edge of a sword, 

- 

os. . . 
map, Εἰ once. Arab. 443, adipe im- 

 :] הי
2 g 

pletum fuit; 38, potens, robustus; | 4s ₪ לי 
000000000 ; triticum; 6000708 panis; tum de 

omni frumento, quod coquendo pani inservit. 
food; fainess; strength, Job xv. 27. See 
the notes. 

MPH, pl. fix. .ַהָּתפ Edges, Is. xli. 15. 
nPDP IMT, a two-edged sword, Ps. cxlix. 6. 

ΓΞ. m. once, 1י. קופ, . 

ΤΙ. 11: 

Ξ, .גג 4 flask, for oil, 1 Sam. x. 1: 

2 Kings ix. 1. 3. 

alka aie 

m1, 

Staggering, Nah. 

Kal non oce. Prob. cogn. 



gepart. 

 אלפ ( 3495 ) | גלפ

 . םיִּפְמ , Part. plומ. |
xlyii. 2. 

nop , ἴῃ. aff. FN, pl. ON, and nin. 

Separation ; peculiarity; miraculousness. A 
miracle, Exod. xv. 11; Ps. Ixxxiv. 6; Is. 
eee tam. 1. 9; Dan. χη." 6, &c. 

 . NB, marvellous in counsel, Is. ix. 5ץעוי

Kal non oce.אלפ , ו  

 . 7s) (for 78352), m2, 382; presאופ. <
noe, pl. ולפי (a) Was mar iS (b) 
With יִניִעּב , Appeared difficult or marvellous. 
(c) With 72, Was concealed, out of reach, 
too difficult for. (d) Was wonderfully made, 
or was struck with wonder. (a) 2 Sam. i. 
26. (b) 2 Sam. xiii. 2; Neh. vi. 17; Zech. 
vill. 6. (c) Gen. xviii. 14; Deut. xvii. 8; 
Prov. xxx. 18; Jer. xxxii. 17. 27. (d) Ps, 
cxxxix. 14. 

Part. fem. m8), and nN); pl. ִםיִאָלְפ , 

fem. ְתּואָלְפ , constr. iN}, aff יתאלפנ , 0. 

)0( Deut. xxx. 11. Miraculous ; a miracle, 
Exod. iii. 20; xxxiv. 10; Job xxxvi. 14; 
Ps. exvili. 23, &c. 

Pih. Infin. 82. 
Num. xv. 3. 8. 

Hiph. #27, and N27, pres. X72. 
(b) Made wonderful. (0) Acted 

wonderfully.. (a) Num. vi. 2; Lev. xxvii. 2. 
(s)) Dent. παν 59; “Ps. xxxi. 22; Is. 

ἜΣΗΙ 29. (c) 2 Chron. xxvi. 15. 
Infin. 895, and xT, 2 Chron. ii. 9; Is. 

xxix. 14; Joel ii. 26. 

Part. אלפמ , Judg. xiii. 19. 
Hith. pres. 8=nm. Thou showest thyself 

marvellous, Job x. 16. 

sso, f mytp. (a) Secret. 
reach, too dificult for. (a) Judg. xi. 18. 
(b) Ps. exxxix. 6. See the Keri. 

2D, τῆ. pl. 02%, constr. 272, aff. yO. 

Flowing out, Ezek. 

Set apart, Lev. xxi. 21; 

(a) Set 

(b) Out of 

“77 

Arab. Ξ difidit in duas partes ; sulcavit 
So, 

terram; partitus fuit rem; » pars, 
SA = 

semissis ; » jfrwius ‘parvus. Syr. and 

Sam. divisitt. Mth. GAS: flumen. 
Dividing; making a furrow; distributing. 
A channelgfor water, an artificial stream, a 

brook, Ps. 1. 3; xlvi. 5; Ixv. 10; Is. xxx. 

25. Of tears, Lam. iii. 48. Of oil, Job 
REN. Ὁ: 

55, v. Kal non occ. 

Niph. 7292. Of the earth, Was divided, 
Gen. x. 28; 1 Chron. i. 19. 

Pih. .בפס Cut out, formed, a canal, 
channel, Job xxxviii. 25. 

Imp. 322. Divide, Ps. Ixv. 10. 

v. Chald. Divided. Part. pass.גלפ  
m5, Dan. ii. 41. + 

sb, τη. Chald. 4 half, Dan. vii. 25. 

nishs, pl. f. ig. 222, Judg. v. 15, 16; 

Job xx. 17. 

ΓΔ, pl. ἢ. Divisions, classes, 2 Chron. 

Xxxv. ὡς 

pl. f. aff. jm, Chald. Zd., Ezraןגלפ ,  
Wie Lo, 

wah, and שָנְליִּפ , fem. aff. ithe, pl. 
 .  , constr. wD, aff, wwIPDםיִשְכַלַּפ  , andםיִשְגליפ

A pee 3 Ἢ wife, Gan .אאאט 
Jude. xix. Ὁ; 2 Sam: ג. 7; 13: שש 21; 
2 Chron. xi. 21, 80. The etymology is 
doubtful. Castell gives tx 225, wxor divisa, 
dimidiata. Comp. παλλακή. 

pl. 5 once, Nah. ii. 4. A wordתּודָלְּפ ,  

variously rendered. According to some, it 
is the plur. of 1%, by metathesis for ΤῈΣ, 

ferriן;ב5 ,  torches. Others compare Syr. 

RSLS OTT. genus, Arabic 
7 

ὮΝ po Pers: a? 52? ferrum durum, chalybs. 

Iron work of ae chariots ; ; glittering scythes. 

v.הלפ . 
Niph. 325). 

16. 

Hiph. 757, pres. 1. (a) Made a sepa- 
ration, separated. (b) Set apart. yo Exod. 
Vili 22 ΧΡ: כי (Db) 55: ty: 

Imp. mT, (b) Ps. xvii 7: 
“7 

chalybs. 

Kal non oce. Cogn. אלפ , 

Are separated, Exod. xxxiii. 

mp, fem. Arab. rae fidit, suleavit, ἡ 
777 ErU2 

aravit ; 2 jfidit in duas partes ; 
. 2 

mola. Cutting; furrowing. 
(Ὁ) A mill-stone. 
Cant. iv. 3. 

(a) A piece. 
(a), 1 Sams אאא 

(b) Judg. ix. 53; 2 Sam. xi. 
| 91 ; Job xli. 15. 

m5 , Vv. constr. immed. Cut. 

Part. 155, Ps. exli. 7. 

Pih. pres. ,חלפי Intensitive of Kal. (a) 
Cut to pieces. (b) Disentangle. (c) Pierce 
through. (d) Metaph. Harrow. (a) 2 Kings 
iv. 39. (Ὁ) Job xxxix. 3: but see the notes. 
(c) Prov. vii. 25. (ἃ) Job xvi. 19. 

 חלפ , 62810. .pres חלי. סמ



mop 

aad , servivit, coluit. Served, worshipped, | 2 
| ‘Dan. iii. 28; vii. 14. 27. 

Part. m5, pl. pm, constr. TYP, Ezra vii. 
24: Dan. 111. 12: νἱ. 17, we: 

m. Service, worship, Ezra vii. 19.ןהלפ  

5b, v. mo. Arab. 6 = 213 , effugium, 
7 26 . 

ἐς ate , 0000006. Syr. «ἀπο,א  

evasit, effugit. Escaped, constr. abs., Ezek. 
vii. 16. 

Pih. pres. 02°. Constr. immed. (a) 
Delivered. (Ὁ) Brings forth safely. (a) 
2 Sam. xxil. 44; Ps. xxxvii. 40, 80. (Ὁ) 
Job xxi. 10. 

Infin. 028. Deliverance, Ps. xxxii. 7; 
lvi. 8. 

Imp. המלפ , plur. m2, Ps. xvii. 13; 
Ixxxii. 4. 

Part. aff. 0592. My deliverer, Ps. xviii. 3; 
xl. 18; Ixx. 6, 6. 

Hiph. pres. O22, 1. 6. Pih. Is. v. 29; Mic. 
ie 14. 

 . , and o>, constrםיזמילפ . m. plטיִלָּפ
 ;  Ae safeו . mp, 0רי . , affיזמילפ

, a, gti Cn xiv. 13; Is. Ixvi. 19; Jer. 
zt. 28; Ezek. vi. δ, 6. 

  and mop, constr. moe, 1הָטיִלְּפ

of כ Those that have 8 
remnant, Judg. xxi. 17; Is. x. 20; 2 Chron. 
xx. 24, &c. In one or two passages it may 
signify deliverance, but has not necessarily 
that signification. 

 ,  , masce. pl. D225, Arab. alinלילפ

potitus fut re; tetigit rem, scivit eam; chy ; 

res communis juris; licitum. A judge; 
having the knowledge of what is lawful, and 
the power to decide, Exod. xxi. 22; Deut. 
Xxxli. 81 ; Job xxxi. 11. 

2928, f. Justice, Is. xvi: 3. 

sbaby, m. A thing cognizable by a 

judge, Job xxxi. 28. 

mp2 ,f. Judgment, Is. xxviii. 7. 
< << 

JOD, τη. 13992. Arab. Nis, rotundus 
Ss << 

fuit; dds, pars rotunda et maxima ; 
S47 

celestis; x$\s, res quelibet rotunda ; 

culus fust muliebris. 
A spinning-wheel. 

orbis 

orbi- 

Any thing round. (8) 
(Ὁ) Circuit, district. (a) | 

 ללפ 4944 )

(Ὁ). Neh.אאא 19.  Sam. ili. 19; Prov. 
iii. 9. 12, 6. | 

 bbp,v. Kal מסת 000. 866 לילפ
(a) Judged, constr.לפי.  pres.תג. %,  

immed. (b) Adjudged punishment, with >. 
(c) Inflicted judicial punishment, abs. (d) 
Judged probable; expected. (a) 1 Sam. ii. 

(b) Ezek. xvi. 52. (e) Ps. evi. 30:25.  

(d) Gen. xlviii. 11. 
Hith. %2n7, pres. em. Appealed to a 

nee ; prayed. Constr. [1] abs., 2 Kings 
  70. Dank 041, 72עושה. ל, [2] .17 .

behalf of, 1 Sam. ii. 25. [3] 8, 20, Gen. xx. 
17; Num. xx. 17; 1 Kings viii. ᾿88. Towards, 

1 nes vill. 30. 35. 42. (Gram. art. 241. 
18.) For a thing, 1 Sam. 1. 27. [4] 12, 72 
behalf of, Deut. ix. 21; Jer. vil. 18; xiv. 
21, ὅς. [δ] 2, 4d, Job xls. 

Infin. n7, 1 Sam. i. 12. 
> Imp. ena, Num. xxi. .ל 

Parts ten, 1 Kings νηὶ. 28. 

7B.ינלפ ,  q. VONינלמלפ 1.  

particular one, Dan. viii. 13. 

To that 

5 ues 

5. Arab. wi , quidam. A certain 

person. 767832, ₪ certain person or place, 
whose name is not mentioned, but is to be 

supplied. Such a one, such a place, Ruth 
iv. 1; 1 Sam. xxi. 3; 2 Kings vi. 8. 

pbs, m. Equalizing, balancing. A 

steel-yard, Prov. xvi. 11. ו 

p55, v. Pih. pres. 0. (a) Pondered, 

considered. (Ὁ) Approved. (c) Planned. 
(Ὁ) Is. xxvi. 7. (c) Ps. lvili. 3; Ixxviii. 50 ; 
Prov. v. 6. 

Imp. 02), (a) Prov. iv. 26. 
Part. סלפמ , (a) Prov. v. 21. 

ΒΞ κα. ἃ ΔΕ: 
migravit de loco in locum. VI. Jncertis 
sedibus vagatus est. Shook, trembled. 

Hith. pres. ןוצלפתי , 70., Job ix. 6. 

mazbp, f. Trembling, fear, Job xxi. 6; 

Ps. lv. 6; Is. xxi. 4; Ezek. vii. 18. 

v. only in Hith. pres.שלפ,  

Cogn. Arab. 

Kal non occ. 

ADEM. 
΄ 213 / : 7 

= , fractus animo, tristis 

et mestus fuit ; ι» \y, céneres alkali. 
a 

Either, Rolled themselves in, or sprinkled 
themselves with, dust. Constr. abs. it. ἜΝ, 
Ezek. xxvii. 30. 

Imp. fem. יִשְלּפְתִה , pl. went, Jer. vi. 26; 
xxv. 34; Mic. i. 10. 

G 



nbs 

smbp , m. found with M5, and na. 

Probably 4 mercenary soldier of one of the 
tribes of the Philistines—used collectively— 
Pelethites, 2 Sam. viii. 18; xv. 18; xx. 7. 

 ב2

Gesenius compares the Arab. ) 5 ,28.  
 אא

 5ן%(.
audax, robustus, celer.א  ; _celer equus 

See "M2. 

m. aff. mp, pl. O22, 1. 4. TE. Aןפ,  

corner, Prov. vil. 8; Zech. xiv. 10. 

7D, always with Makkaph, 72. Cogn. 

τ. הנפ . Seeing, looking towards and guarding 
against a consequence: whether that conse- 
quence is certain; seeing ye shall, or only 
probable; seeing ye may; lest.  Videte 
ne —. Usually joined to the τς tense, 

Gen. ili, 4; xxvi.9; Ps. ii. 12, &c. Twice 
joined to the preterite, 2 Sam. xx. 6; 2 Kings 
i. 16. 

55, once, Ezek. xxvii. 17, 225) 1370 ἜΤ 

  ; either, like m2, the name of a placeברע
in the Holy Land ו traded in wheat 
with the Syrians, Pannag; or some article of 
traffic, but what it appears impossible to de- | ו 
termine. Millet, cassia, sweet cakes, and 
balsam, have been conjecturally given as a 
translation. Possibly, cogn. קנפ 

mao, V. pres. ME, 

2 ἢ πὰ his face, turned himself, towards or 
away. Constr. abs. immed. it. med. x, ,ל 
  (a) Turned himself, to look oxןמ. ,8 ,3
to go ay. 

apoc. 7, and jE. 

(b) ZLurned himself towards. 
[1] Favourably, regarded. . [2] Unfavour- 
ably, punished. [8] For assistance. [4] To 
worship; to follow a practice; to take a 

road. (c) Of time, Changed: [1] Declined. 
[2] Began. (a) Exod. ii. 12; x.6; Deut. 
ἘΝῚ ἢ; edo Kings xxit.- 10, . 6. 
yams 122, looked back, Exod. xx. 40; 2 Sam. 

ΤῸ; τ 23ὺ; 2 Kanes 2. 24. (0); [1 Lev. 
ΧΧΥΙ. 9; 2 Sam. ix. 8; 1 Kings viii. 28, 6. 
2 Dent τσ: 27. [3] Jobv.1. [4] Lev. 
meee. Meu xxx. 18. 20; 1 Sam: xm. 71 

τ Joh xxxvi. 21; Ps. xl. 5; Is. lin. 6, 

6 (6). ]1| Ps. xc. 9; Jer. vi. 4. 

Infin. 72, constr. m2, Ezek. xliii. ΤΠ: 
 . 68; Exodאאוט.  9) (c), [2] ἘΠודה

xiv. 27; Deut. xxiii. 12; Judg. xix. 26; Ps. 
xlvi. 6. 

Imp. 725, pl. 15, Num. xiv. 25; Josh. 

xxii. 4; Ps. xxv. 16, &c. 

> Part. 738, pl. oO, f. תונפ , Hos. mi. 1. Of 

‘las a suppliant. 

 ( 4095 9 הנפ

position; loaking or lying towards, 1 Kings 
vii. 25; Ezek. viii.-3, &c. 

Pih. 7B. (a) Caused to turn or go away, 
removed. (b) Cleared, a road, or house. (a) 
Zeph. iii. 15.5 (Ὁ) Gen. xxiv. 31; Lev. xiv. 

196; Ps. xxx. 10; Mal. in. 1. 
Imp. plur. =, 

ar: 10. 

Hiph. 7357, pres. apoc. jE’. (a) Causat. 
of Kal. Turned. (b) 1. q. Kal, Turned 
himself. (a) Judg. xv. 4; Jer. xlviii. 39. 
(b) Jer. xlvi. 5. 21 ; טה[ ὦ; xlix: 24: 

Infin. aff. ותונפה , (b) 1 Caan ו 
Part. 7259, (Ὁ) Nah. {τ 9): 
Hoph. נפה Were caused to turn them- 

selves, Jer. ὙΠ. 8. 

mae, f. constr. 739, aff. "nD; pl. תונפ 

aff. ות pnp. (a) A turning, corner, of a 
street or eee. (Ὁ) A battlement, parapet. 
(6) A person high in rank; ₪ prince. (a) 
Prov. vii. 12; Job i. 19; xxxvii. 6; Jer. li. 

26, ₪0. (Ὁ) 2 Chron. xxvi. 15; Prov. xxi. 9; 

  21; Zeph. 1. 16. (0) Jude, xx 2אד
1 Sam. xiv. 40; Is. xix. 13. 

D3, pl. m. constr. 35, aff. 22, PI, M2, 
I, DI, DP. 

(b) Is. xl. 8; lvii. 14; 

(a) Face, countenance. 
(b) Ponce: (c) Presence. (d) Surface. 
(6) Front; in front. (f) Phir. D2 ox OD, 
or Oba OB, face to face. (g) 3 YB fDi, or 
Dw, set his face against, for evil. (1) 

  M2 VHD, concealed his face from, inןמ
displeasure. (1) ןִמ 22 100, or POI, turned 
away his face. (k) P22 UP, sought thy face, 

pitiated thee. (m) 25 XW), accepted thy 
person. (n) ףיִנָפ ביוטה , turned away thy face, 
rejected thee. (0) διὰ רי xvi, looked at, pec. 
with confidence or favour. (p) 22 תֶא tn the 
presence of, before. (q) 223, in the face of, 
against, an enemy. (1) °2?, before: [1] In 
the presence of. [2] In the sight or judg- 
ment of. [38] Preceding in place or rank. 
[4] In front of. [5] Before an enemy, of 

defeat or flight. [6] In opposition to, 
  6 || in time | (s) S87, (ieהק בומפ

Forwards. [2] Formerly. (t) Lhe inside 
of a covering. Ὁ) 2, within. (v) Dn, 

Id. (w) o>, on ancient time. (x) 
‘0, [1] In he presence of. [2] From the 
presence of. [38] On account of, 
[1] In the presence of. [2] From we 
presence of. [8] By means of, on account 
of. [4] From the power of. (z) 029, 
in front. (aa) 28 ,לע [1] In the presence 
of. [2] In preference to. [8] ZLowards. 

(1) 129 72, or "82, pro- 

(y) 22. 



 קנפ ) 496 ( "הפ
[4] On the surface of. (a) Gen. xxxi. 2; Lam. iv. 7. Comp. πίννα, pinna marina. 
Exod, xxxiv. 85 ; Ps. civ. 15; Prov. xv. 13, | See Hieroz., tom. 11. p. 681, and 693, where 

dices ΠΧ 190", 
2 Chron. xix. 7, ὅο. (c) Exod. .א 11. (4) 
Gen. i. 2; i. 6; vil. 18, ᾶο. (e) Exod. 
xxvi. 9; Lev. .1א 8; Num. xx. 10, &c.;— 

1 Chron. xix. 10; 2 Chron. xiii. 14; Ezek. 
0. (4) Gen. xxx. 91; Exod. אאא 
11; Deut. xxxiv. 10, &c.;—Deut. v. 4. (g) 
Weyyxx. ὃ. כ Jer. xliv, 11; Ezek. xv. 8, 
wer (1) Deut--xxxt. 17; אא 20; as: 

1. 6, ὅο. (1) EXzek. שק 22; χῖν. 6. (1) 
Zechron. vi. 14; Ps χχῖν. 6; ον. 4. () 
Gen. xxxil. 20; Exod. xxxii. 18; 1 Sam. 

 . 12; 2 Kings, sai. 4. (1) θη. xixקרה
21; 1 Sam. xxv. 35. (n) 1 Kings i. 16. 
20. (0) Numi. לע 27; 2 ὅ81). 11. 22; Job 

xxii. 26, 80. (p) Gen. xix. 27; xxvii. 90; 
 . 18, &c. (4) Num. xu. 14; Deut. iאאא

  Josh. xxii, Ὁ. wer (Ὁ), 17 Gen xhקל כ
46; xlvii.2; Exod. vii. 10, 80. [2] Gen. 

xlii. 14; Deut. xxiv. 4. 19, &c. [3] Exod. 
xiv. 19; Deut. mi.18; Josh.1. 14, &c. [4] 

  xem. NOs xxx, ὃ; Χ]. 2, “το. {foiו-0
Judg. iv. 15. 23; xx. 35; 1 Sam. iv. 2, &c. 

[6] 2 Kings x.4; Job xli. 2; Prov. xxvii. 4, 
₪6. . [7] Gen. xiii. 10; xxvu.7; 2 Kings 

 [ 20, doc. (9), (ili) 701: vile 24 12כא
Went. 11. 10. 12. 20; Josh. x1. 10, ὅο. (() 
Job xli. 5. (u) 1 Kings ט 17. (v) 1 Kings 

 . 29. Gv) ἴ5. xl. 26. (Χ), [1] 2 Chronקו
 . 2; Σχχῖν 0, CoC.) | [ "!Θδηתכן.

ἈΠ. 46; אוסה 6; 107. נא 24, ὅς. [9] 
1 Sam. xvii. 12. (y), [1] 2 Kings xxi. 
19; xxv. 26; Zech: 11. 18, We. * [2] Gen. 

  8; χχχν. 1: χοῦ. a 15, ὅθ, [9]הוה
Gen wii; ΧΧΥΪ. 100 ΣΙ! ὦ], ὅδ. [1] 
Rs χὶ Σ (2) 2 .הממ x. 9. ἴα 8( [1] 
Gen. xi, 28; xxv. 18; Lev. x. ὃ, &c. [2] 
Deut. xxi. 16. [8] Gen. xviii. 16; Num. 
xx. 28. [1] Gen.i.2; ΣΙ. 4, ὅσο. 

from OY, sign. (u), (a) Within,הָמיִבָּפ ,  

Zo the inside. [2] On the inside. (b)1[ [ 
Id. (c) 19329, On the inside. (a),הָמיִנָפְל ,  

Kings vii. 11; 2 Chron.א. 18; 2  Lev.1[ [ 

σοι 27 1 Kings yi. 17; Ps: xly.לראשו  
(Ὁ) 1 Kings vi. 80; 2 Chron. xxix. 16;14.  

Ezek. xl. 16; xh. 3. (0) 1 Kings vi. 19. 
Chron. 111. 4.21; 2  

 רמלנפ 1, mo; pl. ob, f תוימינפ

We... (Ὁ) Deuti-1. 

Inner, 1 Kings vi. 27. 836; 1 Chron. xxviii. 

11; 2 Chron. iv. 22, &c. 

ma 25, pl. τη. Pearls, Job xxviii. 18; 

Prov. iii, 15; viii. 11; xxviii, 18; xxxi. 10; 

the opinion that the word signifies coral is 
discussed. 

99 
pos, va Arab. ל , 

juvenca et pinguis, de camela; molliter habita 

: as, molliter et 

, 

Kal non occ. 

atque educata, de puella ; 

delicate habuit educavitque. ϑγγ. «Οὐ 2[ 7, 

oblectatus est, oblectavit se. 

Pih. part. 7329. Bringing up delicately, 
Prov. xxix. 21, al. non occ. 0 

m. Chald. def. nop. Syr. jas .ספ,  

vola manus, planta pedis. Probably The 

 eatremity. Comp. DPX, ΝΜ, DB, and אָּסּפ
the extremity of the hand, Dan. v.אריריר ,  

,24 .5 

DH, plur. ob. The extremities; the 

hands and feet. OO D2 nj}, apparently, a 
long dress, reaching nearly to the ground, 
and covering the hands, Gen. xxxvii. 3. 23. 
82; 2 Sam. xi. 18, 19. Lxx. xiTava 
ποικίλον. Sym. χειριδωτὸν. Aquila, ἀστρα- 
γάλειον. 

 . once. Pih. Imp. web, Psצ. ,105

xlviii. 14. A word of very doubtful signifi- 
cation. The context appears to require the 
idea of counting, observing, or admiring. 
We have, Chald. גסְּפ dividit, dissecuit ; 
fulcivit ; exaltavit. Gesenius takes this as 
the root, and translates, dissecate ; accuraté 

contemplamimi. Lxx. καταδιέλεσθε. 
διαμετρήσατε. Vulg. distribuite. 

constr. MBB, once, Ps. xxii. 16.הספ , 5  

Arab. lus, propagata et multiplicata sunt 
σ σ΄ 

pecora; 2145, pecudum progenies et propago. 

Probably dn abundant growth of corn: or, 
taking the Chald. ספ as the root, a handful. 
The txx. and Vulg. translate 1322, by 
στήριγμα, and firmamentum. 

Mop , m. pl. DOS. Suen, 

spatiosus fuit locus: amplos passus fecit ; 
scripsit securitatis publice literas pro itinere 
suscipiendo alicui. II. Concessié alicui potes- 

3 SiC A 

tatem rei; ΕΣ , litere securitatis pro itinere 
-~7G 

σ σ΄“ 

, amplus, 

suscipiendo ; , eximius et liber fuit ab 

aliqua re. Standing over to defend. Comp. 
ἀμφιβέβηκας, 11. A. 27, and see Is. xxxi. 5, 

Sym. 



carved or molten. 

 חספ

giving security. The verb seems to be i. q. oe Hab. ii. 18, &c. 
Ὃν. Comp. Exod. xii. 23. So Gesenius, | 1לע  

2.2 7 
. 

and thence cogn. τοῦ, 5 , Juxavit manuno, 

&e. Passing, hopping, limping, over, will 

probably be its exact sense. Thence, (a) 
The passover. (b) The Paschal lamb. (a) 
00 ₪. 27> xxxiy. 25; Lev. xxiii. 5, 

 ; ead. xi. 21; Deut. xvi. 5ו
2 Chron. xxxv. 7, 8, &c. 

TD, v. pres. non occ. Constr. med. 

 - . Passed, stood, over for defence; deלע
fended, protected, Exod. xii. 18. 23. 27. 

Infin. חוספ , Is. xxxi. 5. 
Part. pl. oD. Either, Defending, hold- 

ang, two inconsistent opinions, or—see ND)— 

halting, hesitating, between them, 1 Kings 
Xvill. 21; and note on Job xx. 2. 
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TOS, .ג pl. oop. Arab. saad, debilis 

fut; dispersit rem; luxavit manum. Lame, 
2 Sam. ix. 13; Job xxix. 15; Prov. xxvi. 7; 
Is, xxxiii. 23, &c. 

Niph. pres. Te.זדספ , צץ.  

became lame, 2 Sam. iv. 4. 
Pih. pres. 102’. Probably, Leaped about, 

in a frantic manner, on or by the altar; this 
being, apparently, their manner of express- 
ing their earnestness in calling upon Baal, 
1 Kings xviii. 26. 

ὩΣ ΌΒ, pl. m. constr. ῸΡ, aff. ὙῸΡ, 

&e.; τ. .לספ Carved images, idols, Deut. 
vil, 25; 2 Kings xvii. 41; Hos. xi. 12, &c. 
In τας ili. 19. 26, DDE, is generally 
interpreted guarries; but there appears no 
necessity to adopt a second signification for 
the word. These were probably Moabitish 
idols; and might mark the extent of the 
portion of the land of Israel which the 
Moabites occupied at that time; or at this 
place there might be a Moabitish station, as 
Ehud appears to have considered his fol- 
lowers and himself in danger till the place 
was passed. It is not impossible, however, 

Was lamed, 

that the Arab. ()\.23,—septum depressius 

extra mcenia urbis vel arcis,—may furnish 
the true interpretation. 

| bop, τὰ. aff. ‘op, pp, oop. Arab. 
] = - = 7 τ 

0 wos, dissecuit; separavit. Syyr. ΝΘ ᾿ 

dolavit, sculpsit. Hewing, carving. (a) A 

carved image, an idol. (Ὁ) An idol, whether 
(a) Exod. xx. 4; Is, xlv. 

 פסל  = ) :40 (

(Ὁ) Is. xl. 19; Jer. x: 
"ΠΣ wc: 

0 v. pres. ὅδ, Constr. immed. 
Benet carved, either stone or wood, Exod. 

xxxiv. 4; Deut. x. 3; 1 Kings v. 32; Hab. 
ii. 18. 
ΠΣ “2B, Exod. xxxiv. 1; Deut. x. 1. 

WIDE A musical 

instrument, es the Pane y, Dan. 
ii. 5. 7. 10. 15. It is probable that this 
word was introduced with the instrument; 
and even if the Babylonians had no previous 
intercourse with the Greeks, it is likely that 
about this time, Aryenis, the wife of 

Astyages, and sister of Croesus, whose 
mother was an Ionian, would have intro- 

duced the Greek music at the Median courts, 
and from the Medes it would speedily reach 
Babylon. See Herod. i. 74. 92. 

DDS, v. once, .וספ Arab. 

wire 

pols» r. 
- 

  cessavit ; el» Te (ahd, mortuusוש

uit. Cogn. ספא . Ceased, ceased to exist, 
disappeared, Ps. xii. 2. Lxx. ὠλιγώθησαν. 
Vulg. diminute sunt. 

v. once, pres. TYES. ΒΥ. {So 0הצעפ ,  

and Chald. 7¥2, vociferatus est; balavit ovis. 
Cry out, as in pain, Is. xlii. 14. 

ODD, v. pres. M2, and “ye. Arab. 

Jas and Syr. Ya, opus fecit, egit. 

Constr. abs. it. immed. with ,ל or 3, of the 
person for or against whom the action is 
performed. (a) Worked, abs. (Ὁ) Made, 
formed. (c) Did, performed. (d) Practised. 
(a) Is. xliv. 12; xh. 13. (Ὁ) Exod. χν. 
17; Ps. vii. 16; Is. xliv. 15, 80. (c) Num. 
xxlil. 28; Deut. xxxii. 27; Prov. xvi. 4, 
&c. (d) Job xxxiv. 32; xxxvi. 23; Prov. 
ux. 20) ὅ70: 

Part. לעפ , aff. vb; pl. constr. ‘wb, Job 
 . 80 ΧΧΧΥΪ. 8; Psi xv. 2, ὅσרוק

yb, m. aff. tye, aye, and awe, ךלעפ 
 . םיִלַעְפ . , DWE; plהלעפ , , pawsללעפ  , andולעפ

(a) Work, [1] Any thing Souder [2] En- 
ployment. [8] Action. [4] Practice. (b) 
Wages, what is gained by work. (c) Acgui- 
sition. (a), [1] Ps. ἰχ. 17; Is. xlv. 9.11; 
2 Sam. xxiii. 20. [2] Deut. xxxiil. 11; Job 
xiv. 5; Ps. civ. 23, &c. ]3[ Psssciv. 2; 
xev.9; Hab. i. 5, &c. [4] Prov..xx. 11; 
Is. xli. 24; lix. 6, &c. (Ὁ) Job vii. 2; Jer. 

 . 13. (c) Prov. xxi. 6אאו
38 



 לעפ

ΓΝ, 5 constr. nove, aff. mye, &e. ; 
plur. תולעפ . (a) Work, employment. (Ὁ) 
Wages. (0) Reward or punishment. (a) 
2 Chron. xv. 7; Jer. xxxi. 16; Ezek. xxix. 
 ; (0) Mev xix 13. (ὁ): Ps. οἷχ, 20לס. ,20
Prov. x. 16; xi. 18, &c. 

DY, fem. dual, םיזמצפ , pl. םיִמעפ constr. 

"OVD, 815 ,ימַעְּפ Ove, &c.; it. sign. (e), 

  . Stepping: hence, by a commonייתומעצפ
figure, acting; and, since in stepping we 
strike the ground, striking. 
plural only, Foot-steps; feet. (b) Progress 
of a chariot. (c) An act, and the time of its 
performance; a time. [1] תחא םעפ , Once; 
at once, at one time. [2] םעפ---םעפ , At one 

time—at another time. [38] םצפה , This time, 
on this occasion; at once, immediately. [4] 

  PI, Only this once. [5]םעפה , YNםעפה

  OVER, On this occasion. [6] DYB3, At aתאּוה
time. [7] pypa ove, ds before, as 0 
[8] Ord: oye, One or twice. [9] םימעפ , 
Twice: םיִמַעּפ שלט Three times, 0. 10 | 

  ove, Twice or even thrice. [11]שלש
 ;  WD, A hundred fold. (d) An anvilםיִמַעְפ

or, according to some, ὦ hammer. (6) Pro- 

bably, The feeé of the ark. (a) 2 Kings xix. 
24: Ῥβ. xvil. oe lyin 11: sProy. xxix. ὅ ; 
Is. xxvi. 6, &c. (Ὁ) Judg. v. 28. (Cc), ה 
Josh. vi. ὃ. 11. 14; 1 Sam. אאט 8; Josh. 
elas [5. xvas 8: [2] Ῥίον: vail. 12. [9] 
Gen. xxix. 35; Exod. ix. 27; Judg. xv. 9, 
&c.; Gen. xlvi. 30. [4] Gen. xviii. 32; 
Exod. x. 17; Judg. vi. 39, &c. [5] Exod. 

  sam. xvile 7, ὅδ. [0]ל : 7: = ΤΊה
2 Sam. xxiii. 8, [7] Num. xxiv.1; Judg. 

 : 20; Loam. 111. 10, ὅο. [8] Neh. sciרה
20. [9] Gen. xxvii. 36; xli. 32; Exod. 
xxii. 17, &c.- [10] Job ,אאאט 29. [11] 
2 sal. אול ὃ. (α) 15. xl. 7. (6) Exed. 

 . 12; ΧΧΧΥΪΙ ὃ; 1 Kings vil. 80ה

ν. Pih. Infin. aff. ova. Moved,םעפ  

excited to action, Judg. xiii. 25. 

pres. Oyen. Was moved,יִּתְמַעְפִנ ,  Niph. 
Was disturbed, Gen. xli. 4 Ps; ו ὃ; 

Dan. 11. 3. 

Hith. pres. DPE, i. q. Niph., Dan. ii. 1. 

Aינכעפ .  constr.םיִנזכעפ ,  m. pl.ןמעפ  

bell, the sound being produced by striking, , 

Exod. xxviii. 33, 84; xxxix. 25, 26. 

v. Mop, NWP, WE. Arab.רעפ  
-΄σ 

Ὁ > .ו  pe? aperuit os suum ; 

the 

aperuit se flos. 

Opened mouth, with -eagerness to 

 הצפ ( 498 )

swallow, constr. 2, סע 722, Job xvi. 10; 
xxix. 23; Ps. cxix. 131; Is. v. 14. 

mse ו Arab. 

separavit rem ἃ re. 

pres. ‘TSE. 

II. Liberavit aliquem. 

, and Sam. +4 ,כ 

Constr. immed. it. med. ΠΣ. (a) Opened the 
mouth, the lips. (b) Rescued. (a) Gen. iv. 
11; Judg. xi. 36; Job xxxv. 16, &c. 

Imp. 722, (a) Ezek. ii. 8. (Ὁ) Ps. exliv. 

Syl. a 5 

(a) In the 7.11 
Part. 725, (a) Is. x. 14. (Ὁ) Ps. exliv. 10. 

FISD, v. (SS, apres. החרב ΑΥΔΡ. 
σ 4 

>: contundendo fregit. 

jissus fuit ; emisit aquam situla rupta; vehe- 
62 

was, effusio aque. Broke, 

broke through all restraint, burst forth ; 
uttered with eagerness. Joined to 1H, סע 
 : ἢ; lyאוט. .15 ,723

Tap. f. zp, pl. we, Is. xliv. 23; liv. 1, 
&e. 

Pih. 
111. 3. 

Bla Ὁ; f. once, 1 Sam. xiii. 21. The 

verse appears corrupt, and the .אא evidently 
followed a very different text. Two inter- 
pretations are given to DD mp3, [1] Blunt- 
ness of edge: so the Vulgate, which is 
followed *by Gesenius, Dathe, and several 

modern Versions. This translation, how- 
ever, would require nY22. [2] 4 file: so 
the Syriac, which is followed by our Auth. 
Vers. and Castell. .xx. καὶ ἣν 6 τρυγητὸς 
ἔτοιμος τοῦ θερίζειν : τ. רצפ . 

Oxo, v. 

a 7 1 y . . 
Arab. ches» and Syr. S 9: secuit, dis~ 

secuit. 

Pih. "2D, pres. DEB). 

37; 38. 

IOV, pl. fem. once. Parts peeled, 
stripped; streaks, Gen. xxx. 37. 

DY}, v. once, pret. aff. ΠΡΌΣΘ. 

menter flevit ; 

mp. Broke, broke to pieces, Mic. 

Kal non 000. Cogn. לצב 

Peeled, Gen. xxx. 

Arab. 
a 

25, fregit. 

surface, Ps. lx. 4. 

 . , constrםיעצפ . mase. aff. yep; plעצת,
Cr ee 

yep, aff. vyp. Arab. 

2 

3 

VII. 40670008 

Broke the earth, broke its | 

: 2s, fregit lignum. | 

Breaking ; breaking the skin, wounding. A | 



 עצפ )

wound, Gen. iv. 23; Job ix. 17; Prov. xxiii. 
29 syn. 6; Is. i. 6, &e. 

 . , v. pret. aff. ΟΞ. Wounded, Cantיעטפ

7 : 
Infin. DEB, 1 Kings xx. 37. 
Part. pass. constr. 22, Deut. xxii. 2. 

72H, v. pres. ἜΘ᾽. Constr. med. 3. 

Cogn. “les , fidit, diffidit rem; “Ἢ petu- 

Zantem et insolentem se gessit. IV. Obtusum 
fecit; fatigavit. (a) Urged, pressed, to 
consent. (b) Pressed upon, to injure. (a) 
Geno בות 9: χχχίϊ. 11; Judg: xix. 7; 
2 Kings ii. 17; v.16. (b) Gen. xix. 9. 

Hiph. Infin. רצפה , Intensitive of Kal. 

Being too urgent, perverse, obstinate, 1 Sam. 
xv. 23. 

  Constr. immed. itרקס. . presצי ,72
<< 

med. תא . Arab. Ags, quesivit rem per- 

Visited, inquired for or into. (a) 
(b) Missed, inquired 

ditam. 
Visited, inquired for. 
after and did not find. (c) Inquired into. 
(4) Inquired after, for good, cared for. (6) 
Inquired into judicially, punished. Constr. 
immed. of the crime, 98, or לע , of the person, 
and 3, of the τ (f) Called to 
mind. (g) Examined a body of men, and 
11] Numbered them; [2] Arranged them. 
(h) Zook an account of. (i) Arranged 
business. (k) Placed. (1) Appointed. (τα) 
With לע , Laid a charge upon, charged. (a) 
Judg. xv. 1; 1 Sam. xvii. 18. (Ὁ) 1 Sam. 
πος Ὁ; xxv. 155, Is. xxxiv. 16... (c) Exod. 

 . 14, &cאאא  16; 1 sam. xv. 2; Jobצו
(4) Exod. iv. 31; 1 Sam. 1. 21; Ps. Ixv. 
10, &c. (e) Exod. xxxii. 34; Ps. Ixxxix. 
33; Is, xiii. 11, 86. (f) Ezek. xxiii. 21. 
(5), [1] Num. 1. 445011. 39; 1-Kings xx. 
15, ὅς. [2] 1 Kings xx. 26; Job xxxiv. 
13; Jer. xv.3, ₪6. (h) Num. iv. 32. (i) 
Job v. 24; xxxvi. 23. (k) Gen. xl. 4; 
2 Kings v. 24. (1) Gen. xxxix. 4; Num. 
iii. 10; xxvii. 16, (m) 2 Chron. xxxvi. 23. 

Infin. 772, constr. 772, aff. 72, Gen. x. 
24; Exod. xxxii, 34; Ps. lix. 6. 

Imp. רקפ , aff. 7122, pl. 772, 1 Sam. xiv. 

17; Ps. Ixxx. 15; cvi. 4, &c. 

Part. דקפ , Exod. xx. 5. : 
Part. pass. pl. DPB, const. ΡΒ, aff. VIP, 

&c. (g) Exod. xxx. 13; .אא 21; Nun: 
1. 22, ὅσα. 

Niph. 2}, pres. WS. (a) Pass. of Kal 
(b) Punishment: was [b], [e], a [1]. 
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inflicted. (c) Was visited by evil. (a), [b] 
Num. xxxi. 49; 1 Sam. xx. 18; xxv. 7, 6. 
[e] Is. xxiv. 22. [1] Neh. vii. 1; ° xii. 44. 
(b) Num. xvi. 29. (c) Prov. xix. 23; Is. 
ΧΧΙΣ, 6. 

Infin. 7227, 1 Kings xx. 39. 

Pih. part. 7720, 1. q. Kal (8) Is. xin. 4. 
Puh. 7pB, (a) Pass. of Kal. [h] Exod. 

XXxViii. 21. (Ὁ) Was deprived of, Is. xxxviil. 
10. 

Hiph. דיִקפִה , pres. TP, 8000. WE. 

Kal (k) and 0. 
 . 20, 0אאאט

vii. 17, &c. 

Imp. 7257, Num. i. 50. 
Hoph. 37. Pass. of Kal (6), (k), and 

). [8] Jer. vi. 6. [k] Lev. v. 23. 
Part. pl. oD, (1) 2 Kings xii. 

I. α: 
[k] 2 Chron. xii. 10; Jer. 

[1] Gen. xxxix. 5; 2 Kings 

( 

12; 
 14, | אא 5, 6.

Hith. 172N7, pres. Wem. Pass. of Kal. 
(5) Judg. xx. 15.17; xxi. 9. 

Hoth. went, 70., Num. 
ΧΧΥΪ, 62; 1 Kings xx. 27. 

i. 47; ii. 33; 

MIP, f. constr. nIp2, aff. ina, 80.; pl. 

  Appointment, arrangement. (a) oeתודקפ
  (Ὁ) Office. (c) Government. (d)א

Class. (6) What is laid up, Treasure. ([)᾽ 
Examination, punishment. (a) Job x. 12. 
(Ὁ) Num. iii. 82 ; iv. 16, 80. (c) 1 Chron, 
xxvi. 30; 2 Chron. xxiii. 18; xxiv. 11, &c. 
(4) 1 Chron. xxii, 11. (6) 18. χν. 7. (() 
Is. x. 3; Jer. x. 15; Hos. ix. 7, ὅσο. 

ἴῃ. A deposit, Gen. xli. 36;ןודקְּפ ,  
Lev. v. 21. 23. | 

i112, 00. 006, M2 va. Probably, 

Captain ‘of the guard at the gate, Jer. 
Xxxvil. 13. 

pl. m. constr. ΡΒ, aff. p PPEםידוקפ ,  

Precepts of God, Ps, XIX. 15, 0  
exix. 4, &c.081. 7;  

Mp2, Vv. pres. Mm. 
O77, 

Arab. $3, oculos 

primum aperuit catulus. Constr. immed. it. 
med. m8. (a) Opened his eyes, both lit. and 
metaph. (Ὁ) Opened the eyes of another. 
(c) Opened his ears. (a) 2 Kings iv. 35; 
Job xiv. 8; Zech. xil. 4. (Ὁ) Gen. xxi. 19; 

2 Kings vi. 17. 20. 

Infin. ΠΡΕ, constr. ΠΡ, (Ὁ) Is. xlii. 7. 
Ib. xl. 20. 

Imp. "2, (a) 2 Kings xix. 16; Prov. xx. 
18; Is. xxxvii. 16; Dan. ix. 18. (b) 2 Kings 
vi. 17. 20. 

©) 



 תקפ

Part. חקפ , (Ὁ) Ps. exlvi. 8. 
Part. pass. pl. f. ninje, Jer. xxxii. 19. 
Niph. ὙΠ), pres. ִהְָחְקּפ Pass. of Kal, 

Gen. ill. 6. 8; Is. .אאא 8. 

2, m. pl. ome. Having the eyes 

open, able to see, Exod. iv. 11; xxiii. 8. 

mip ape, once, Is. Ixi. 1. This is 

usually considered as being properly one 
word, the repetition of the second and third 
radicals denoting intensity or completeness. 
Complete opening of the prison. There 
seems, however, reason to doubt the accu- 
racy of this. Grotius takes the latter part 
of the word to be equivalent to the Chald. 
mrp, and translates the whole apertio lord. 

De Dieu compares the Ath. 77990 : 
compes, vinculum ; carcer, and translates, 

apertio carceris. 

TD, m. constr. MPP, aff. PB, pl. םידיקפ 

Any one appointed ; an officer, chief, super- 
intendent, 2 Kings xxv. 19; Jer. xx. 1; lii. 
25, &c. ἹΤῺΞ, an officer appointed by him, 
Judg. ix. 28; 2 Chron. xxiv. 11. Dy Tre, 

chief of the Levites, Neh. xi. 22. 

pl. m. Architectural ornaments,םיעקפ,  

ae of a globular form, resembling in 
shape either the mushroom or the wild grape. 

Arab. « 33, tuberis terrestris species alba 

et mollis. Syyr. (Sead, grossus, 1 Kings 

wi. 18; vu. 24, 

pl. fem. once, 2 Kings iv. 39.תעקפ ,  

According to some, Mushrooms, found under 
the wild vine. According to Celsius, cwcu- 
mis agrestis. But more probably the fox- 

grape: elas] Les . See TX, p. 15, 

and Hierobot., tom. i. Ὁ. 393. 

“7B, and 48, m. plur. OB, = .הפ A 

young bull; a bull from the second year and 
upwards, Exod. xxix. 1; 1 Sam. i. 24; 
Judg. vi. 25; Ps. lxix. 82, 80. Metaph., 
Ps. xxii. 18. Gesenius says the word is 
often used of the animal in its first year; but 
there is no proof of this in the passages he 
quotes. The German farr, fem. farse, to 
which he refers, appears to resemble the 
Hebrew word both in sound and significa- 
tion; but this resemblance is probably merely 
accidental. 

Sas 

24 Arab. [5 onager. 

; Job vi. 5; xi, 12; 

S75, m. pl. Ow. 

A wild ass, Gen. xvi. 12 
eee  ΠΠπΠπθπρΡρρΡρῤρῤ͵.---ς.--- 

 ( 800 ( ארפ
xxiv. 5, 6. 
p- 867. 

N75, v. once. Hiph. pres. 8"; appa- 

rently for ™2. Propagate, Hos. xiii. 15. 
According to some, however, resemble the 
wild-ass. 

Ezek.846 ויָתארפ , סע ויָתְראּפ  pl. f.תארפ ,  
see IND.אאא 8:  

“278, only in 1 Chron. xxvi. 18. A 
place’ in Jerusalem, but of what description 
it is impossible to determine. Buxtorf reads 
 . διαδεχομένους. Vulg. cellulisאא. | .2
According to Lightfoot it was a gate on the 
west side of the Temple. It is usually taken 
to signify ₪ suburb, and as equivalent to WP, 
which see. 

 דְרָּפ , ;m. aff. ime 1. םיִדָרְּפ, .aff םֶהיִרְרַפ .

‘See Bochart. Hieroz., tom. i. 

a ΄ 

Arab. 9 s, 507005 fuit; separatim egit ; os 2 

unicus, incomparabilis. Being alone, being 
separate or distinguished from others. A 
mule; either from its hybrid character, 
according to Bochart., or from its being dis- 
tinguished for its swiftness, 2 Sam. xiii. 29; 
xvill. 9; 1 Kings x. 25; Ezra ii. 66, &c. Is 
there any connexion between this word and 
the German pferd, a horse ? 

v. Separated; spread, of wings.דרפ,  

Ezek. i. 11.תּודְרִּפ ,  Only in Part. pass. pl. f. 
Niph. 175}, pres. ΤῈ). Pass. of Kal. Was 

separated, separated himself, Gen. ii. 10; x. 
5. 32; Prov. xix. 4, &c. 

Infin. "M27, Gen. xii. 14. 
Imp. “27, Gen. xiii. 9. 

Part. 753, pl. םיררפנ , Judg. iv. 11; 
iv. 19. 

Pih. pres. 172. Go aside, Hos. iv. 14. 
Puh. part. "9. Separate, Esth. iii. 8. 
Hiph. TET, pres. ME, 1. gq. Kal, constr. 

immed. it. meal Ras Gen. xxx. 40; Ruth i. 

17; 2 Kings ii. 11; Prov. xviii. 17. 
Infin, aff. ודיִרְפה , Deus .אאא 8. 

Part. דירפמ , Prov. xvi. 28 ; 29 

Hith. ,,ּודְרָפְתַה pres. 7M, i. g. Niph., Job 
iv. 11 ; xli. 9 PS. או ו ΤῸ: 

MIND, constr. ΠΤ, fem. of ἼΒ, 1 Kings 
1. 33. 38. 44. 

2 

 ,  pl. fem. once. Syr. {2.32תודְרָּפ
granum. Distinct, separate portions, grains ; 
seeds, corn sown, Joel i. 17. 

DIN, m. pl. DON. 

Neh. 

An enclosure ; 

garden, park, Neh. ii. 8; Cant. iv. 18; Eccl. 



 הרפ

ii. 8. A similar word appears to have been 
in use among the Persians, from which the 
Greeks took their παράδεισος. The Arabs 

: 70, . 
and modern Persians have (wy0,3> with 
the same signification. According to Castell 
the word is Armenian; but this may be 
doubted. Is it not connected with M5? May 

7 it not be a slight modification of ץע TB, an 

“the human race and to animals. 

enclosure for trees ? 
ὃ 

FIND, v. 7B, pres. πῇ. Syr. כ?] 
and ith. 64 ₪ 2 =: fructuosus fuit, fructum 
edidit. See "®. Constr. abs. (a) Bore 
fruit, was fruitful. (Ὁ) Applied metaph. to 

(a) Is. 
xi. 1; xlv. 8. (Ὁ) Gen. vii. 17; Exod. 
xan, 30: Jer. xxii. 3, &c. 

Imp. 72, pl. 72, (Ὁ) Gen. i. 22. 28; ix. 
ΤῸ sxe. 1], 

Part. 75, f. 75, and m5, Gen. xlix. 22; 
Deut. xxix. 18; Ps. סאאטנו 3; Is. xvi. 6; 
xxxil. 12; Ezek. xix. 10. 

Hiph. aff. (27, pres. apoc. . Made 
fruitful, Gen. xvii. 6. 20; xxviii. 3; ΧΙ]. 52; 
Lev. xxvi. 9. 

Part. aff. ףרפמ , Gen. xlvili. 4. 

17D, fem. of 12, aff. MB, pl. תּורָפ , Gen. 

xxx. 15; Job xxi. 10; Hos. iv. 16, &c. 

iT, once, Jer. ii. 24, for SB, which 

SEG. - 

B75, pl. m. once, 2 Kings xxii. 11. 

The txx., Vulgate, and Syriac leave this 
word untranslated, the last having a ד for 
the second Ἢ, Modern interpreters translate 
it suburbs, but on what good authority it 
does not appear. Gesenius goes to the 
Persian, and considers it as compounded of 

AG a wall, rampart, and Dy possessing. 

But surely the Jews would be under no 
necessity to borrow a word to express what 
was outside the wall; and, besides this, the 

passage requires a place near the Temple, as 
Bochart has rightly observed. If it is not a 
Semitic word, it is probably connected in 
signification with the Sun or its worship. 

Now the Persian כ denotes flying, swift, 

and would be a suitable epithet for the 
horses of the Sun, being dedicated ὡς ταχύ- 
Tarot τῷ ταχυτάτῳ; and we might then 
translate the clause, WO DOT Fy. Nw oy 

  , at the chamber of Nathan-Melek, theםירורפב
eunuch, who was over the swift (horses). 

| shoot of a plant. 

 ( 901 ( ורפ

“ANH, m. Arab. “ts, r. 

efferbuit bulliendo olla. A ig for boiling, 
Num. xi. 8; Judg. vi. 19; 1 Sam. ii. 14. 

mp, f. pl. np, once, Is. ii. 20. If 

these syllables form a separate word, that 

word. willl be equivalent to the Arab. δ : 

fem. of As mus. But see תּורָּפ רפח . 
4 

Arab. 2 , 

segregavit, discrevit rem ab aliis. 11. Modum 
. 9 Φ ὡς 

prescripsit, statuit ; jy? pars segregata et 

395, mase. pl. aff. we. 

ἃ ceteris distincta. 

ing, deciding. 
δυναστῶν. 

Separating, distinguish- 
Ruler, Hab. 111. 18. wxx. 

, Vulg. bellatorum ejus. | קץ 

δα . Dathe translates M2 OS, caput 

pagorum. 

115, m. aff. mp. 

justice, Judg. v. 7. 11.- Gesenius, however, 
makes this synonymous with the last. xx. 
δυνατοὶ. Vulg. fortes. 

Mv, pl. ἢ. Settlements apart from 
the principal town or city; wnwalled towns, 
villages, Esth. ix. 19; Ezek. xxxviii. 11; 
Zech. ii. 8. 

375, m. One living im an unwalled 

town or @ village, Deut. 111. 5; 
18; Esth. ix. 19. 

bang, Chald. .ג def. X72, i. q. Heb. 
m3. Iron, Dan. ii. 83; iv. 20; vii. 7, &e. 

T7715, m. aff. mim, ome; pl. aff. PM. 

A judicial decision ; 

1 Sam. vi. 

Arab. 3 pullus avis, tum quoque cetero- 

rum τ, et plantarum; ramus. Shoot- 
ing up, spreading, propagating. (a) A young 

(Ὁ) A bud. (c) An arte- 
ficial flower-bud. (a) Is. v. 24; Nah. i. 4. 
(Ὁ) Num. xvii. 23; Is. xviii. 5. (c) Exod. 
xxy. 33; Num. viii. 4; 1 Kings vii. 26, &c. 

. ΓΞ, v. pres. ΤῊΣ, constr. abs. (a) 

Threw out a shoot, budded. (Ὁ) Shot up, 
flourished. (c) Spread, extended itself. (a) 
Num. xvii. 23; Cant. vii. 13; Is. xxvii. 6, 

&e. (Ὁ) Ps. Ixii. 7; Ezek. vii. 10; Hos. 
x. 4, ἅς. (c) Lev. xiii. 20. 25. 89; xiv. 43, 

 יו
Infin. 1, Lev. xii. 12; Ps. xcii. 8; ₪ 

ΧΧχν. 2. 

Part. m5, f. תחרפ , Gen. xl. 10; Exod. ix. 
9,10; Lev. xiii. 42.57. In Ezek. xni. 20, 

8). τος ᾿ 



 זדרפ )

we have תוחרפ , twice coupled with nip), and 
mw). The passage is very obscure, and has 
been very differently rendered; but the 
majority of interpreters have taken the verb 

in the sense of the Syr. wast D , volavit. In 

the former clause, flying to you, and in the 
latter, flying away. 

Hiph. יּתְחרְפה , pres. ΠῚ, (a) Causat. of 
Kal [5. .האטה 11; Ezek. xvi. 24. (Ὁ) 6 
Kal; Job xiv. 9; Ps. xen. 145 Prov. xiv. 
11. 

Tare m. one Job xxx. 12. Arab: 

= i. 4. a superbivit.  Insolent, 

with insult. 
7 / | 

mp, m. Arab. bi , prevertit, pre- 

cessit ; prodiut res ab aliquo non cogitante in 
2 

GE Src eet ; 
000000 ; 5 > 8 pratermissio occasionis. Omis- 

sion ; what is omitted, Lev. xix. 10. - 

795, v. only in part. pl. .םימרּפ Pro- 

bably, Taking the lead on instruments of 
music, as an accompaniment to the dancers, 
or, abounding in —, Amos vi. 5. 

YB, m. in pause יִרָפ , 815 ME, AB, PP, 

5, ANB, D7, OB, and OMB, r. הרפ , 

502 ) 

Fruit. (2) Fei of a tree. (b) Produce of 
the ground. (ὁ) ἸΏΒ, Offspring. (d) 
Result of actions, whether gcod or evil, 
reward or punishment. (a) Gen. i. 11; 
Lev. xxvi. 4; Eccl. 11. 5, &c. (Ὁ) Deut. vii. 
13; xxvi. 2.10; Ps. evil. 34, ₪0. (c) Gen. 

 . 2; Deut. vit. 18; xxvill. 4. 18, ὅζοאא.
(d) Ps. lviii. 12; Prov. xi. 30; Is. iii. 10; 
Jer. vi. 19; xvii. 10, &c. 

YS, m. constr. Ye; 

 . (a) A violent, lawless, personץרפ.  τיצירפ
(Ὁ) 4d wild beast. (a) Ps. xvii. 4; Jer. vii. 
 . vil, 22; xviii. 10;)-Dan. xi. 14ולס. :4
ὙΠ} is) xxxv. 9. 

a ΄ 

 ;. τὰ. Arab. i confricuit ; oditּדְרַפ

pl. יִציִרָפ constr. 

- 

i: odium. Chald. 71, fregit. Rubbing, 

grinding. Harshness, oppression, Exod. i 

13, 14; Lev. xxv. 43. 46. 538; Ezek. 
Xxxiv. + 

δὴ ΠΡῚΒ, fem. Arab. ומ separavit ; 

6% . . . 

be δ» discessus, separatio. The veil, sepa- 

rating the holy from the most holy place in 

 םרפ

the Tabernacle, Exod. xxvi. 31; Lev. iv. 6; 
Num. xviii. 7, 6. 

D5, 

Syr. OLD » scidit. 

x. 65 xx ke 

Part. pass. pl. DDB. 
Lev. xiii. 45. 

v. pres. D. Constr. immed. 

Rent his garments, Lev. 

Rent, of garments, 

D8, mase. Arab. 2 , Μάϊ, 

laceravit. Separating, breaking, distributing. 
A species of eagle, according to Bochart. 
Hieroz., tom. i. p. 185: Zhe osprey. Linn. 
ossifraga. Buff. orfraie. So named from 
its habit of breaking the bones of its prey; 
which it does, according to Pliny, by letting 
the prey fall from a considerable height, 
Hist. Nat., 
to Buffon it breaks them with its beak, Lev. 
xi. 18; Deut. xiv. 12. 

 סרפ .ve pies וכקב ב

tributed bread. (b) Distributed bread. 
Jer. XVi. 7. 

Infin. D5, (a) Is. lviii. .ל 

Hiph. 7257, pres. DID; part. D2, fem. 
now, pl. cence DDD. Two significations 
are given to this conjugation, viz. dividing 
the hoof, and having a hoof, from 708. It 
is not improbable, however, that the latter is 

the only meaning properly belonging to it, 
Lev. xiii. 8—7. 26; xiv. 6. 78; Ps. Ixix. 

Chald. Divided.סרפ , צץ.  

Part. pl. .ןיסרפ They are dividing, they 
divide, Dan. v. 25. 

Peil, f. nD B. | 72 is divided, Dan. v. 28. 

Part. 012, Dan. v. 28. 

MDH, 5 pl. ,תּוסָרּפ constr. inp, aff. 
0 2 ν 

 . , and yrow. Syr. [δὼ ἐθ, ungulaףיתסרפ
A hoof, Exod. x. 26; Lev. xi. 3; Is. v. 28; 
Mic. iv. 18 ; Zech. xi. 16, &c. 

(a) Broke, dis- 

(b) 

a 

  m. Arab. ey , summum et vertexערס

rei; caput et princeps populi; coma mu- 
lieris; perfectus capillus (totum caput 
tegens). The hair of the head, probably 
long hair, Num. vi. 5; Ezek. xliv. 20. 

Y15, v. pres. DE. immed. 

Prob. allowed the hair to hang loose. (a) 
Uncovered the head. (b) Placed in a state 
of disorder. (c) Was in disorder; disre- 
garded.. (ἃ) Left a road. (6) Exempted. 
(f) Apparently, Avenged. Comp. Syr. 

Sid, retribuit. (a) Lev. x. 6; xxi. 10; 

Constr. 

7 

lib. xxx. cap. 7: but according | 



: Breaking through, 

 ערפ

Num. y. 18. (b) Exod. xxxii. 25. (ὦ) 
Prov. 1. 25; viii. 38. (6) Ezek. xxiv. 14. 

Infin. ערֶּפ , (f) Judg. v. 2. 
Imp. ּוהָעְרַּפ , (ἃ) Prov. iv. 15. 
Part. ערופ , (c) Prov. xiii. 18; xv. 32. 
Part. pass. עּורָפ , YW, (a) Lev. xiii. 45. (Ὁ) 

Exod. xxxii. 25. 
Niph. pres. 9182. Becomes lawless, Prov. 

> xxix. 18. 

Hiph. עירפה , pres. wp. Causat. of Kal 

(e) and (f). (a) Made idle, Exod. v. 4. 
(b) Brought vengeance on, 2 Chron. xxviii. 
19.. 

My, pl. f. constr. תוערפ . 

Deut. אאאו 42; Judg. v. 2. 
takes the word to mean chi. 

196067006, 

Gesenius 

wy, m. Arab. ἜΧΕΝ » pulex. Syvr. 

112362 Id. A flea, 1 Sam. xxiv. 15; 
xXxvi. 20. 

aff. PIP.תוצר  πὶ. pl. Ost, andשֶרָפ ,  

overflowing, spreading. 
(a) d breach in a wall. 
water. (c) Sudden calamity. (a) 1 Kings 

Nem vi. 1: Fs. lyn. 12, 80. (Ὁ)ל 27  
pan. vs 20; 1 Chron. xiv: 11; Job xxx. = 

Sam. vir 85שה בתו 15; 2  ΓΕ (ey) 
Chron. xii. 11; Job xvi. 14.1  

Y2B, v- pres. PX. Constr. immed. it. 

med, 3. (a) Broke down a wall or fence. 
(b) Made a breach in a wall. (c) Burst 
forth, of water. (d) Overflowed, of the 
vessel. (e) Broke to pieces. (f) Inflicteda 
sudden calamity, afflicted. (g) Urged a 
person. (h) Burst forth like water, spread, 
through numbers. (i) Dispersed an enemy. 
Comp. fudit hostes. (k) Distributed persons. 
(a) Neh. i. 35; Ps. Ixxx. 15; Ixxxix. 40, 
&c. (b) 2 Kings xiv. 13; 2 Chron. xxv. 
Zo. (€) 000 xxvin. 4: (ἃ Ῥίον: it. 10. 
(6) 2 Chron. xx. 37. (f) Exod. xix. 22. 24; 
2 eam. vi. ὃ: 1 Chron. xii. 11, 86.  (g) 
4 Sam. xxviit 22: 2 Sam. ΧΠΠΙ 20. 27; 
2 Kings v. 25. (h) Gen. xxviii. 14; Exod. 
ma; Job i. 10, ₪6. (G) 2 Sam. v..20; 
1 Chron. xiv. 11. (k) 2 Chron. xi. 23. 

πίη: 5. Ye, Eccl. ui. 3; .2 Chron. 
 . τ 19: vs 5ו כ

= Part. ץרפ , Eccl. x. 8; Mic. ii. 13. 

Part. pass. 1. 725, pl m. םיצורפ , 2 Chron. 
xxx. 5; Neh. ii. 13; νι ἢ; = 8 

Niph. part. ץֶרֶפנ - Probably, Much, fre- 
quent ; but, according to some, Clear, dis- 
tinct, 1 Sam. iii. 1. , 

(b) Overflowing of | 

alae Cle. 

 קרפ
 Puh. part. ἢ תֶצָרַפִמ .

1 

Breaking loose,םיִצְרָפִתִמ .  Hith. part. pl. 
running away, 1 Sam. Ἔν 10. 

ΓΞ, m. Arab. 

Broken down, Neh. 

₪ : separavit. Syr. 

0% , Sam. P94, redemit ; 

divisit. Separating, tearing asunder, pulling 
off or away, rescuing. (a) Tearing in pieces, 
prey, Nah. iii. 1. (b) Either, What is torn 
in pieces, prey, or @ division in the road, a 
cross way, Obad. 14. 

v. pres. aff. ΞΘ). Constr. immed.קרפ  

(b) Pulled off a yoke. 
(b) Gen. xxvii. 40. (c) Ps. 

redemit. 

a) Lore in pieces. 
(c) Rescued. 
exxxvi, 24. 

Part. קרפ , (a) Ps. vii. 8. (c) Lam. v. 8. 

Pih. pres. קרפ , i. ᾳ. Kal, (a) and (Ὁ). (a) 
Zech. xi. 16. 

Imp. pl. 72, (Ὁ) Exod. xxxii. 2. 

Part. קרָפִמ , (a) 1 Kings xix. 1. 
Hith. NT, pres. WEN. (a) Pass, of 

Kal. Was pulled or broken off. (b) Re- 
flexive of Kal, Pulled off from themselves. 
(a) Ezek. xix. 12. (Ὁ) Exod. xxxii. ὃ. 

Imp. WENT, (b) Exod. xxxii. 24. 

Chald. Imp. ΡῈ.קרפ , צץ.  

put an end to, thy sins, Dan. iv. 24. 

masce. constr. pH.  Fragmenis,קרפ ,  

 portions, Is. Ixv. 4. The Keri is קרמ
Broth; but there is no reason to dente, 
these two words. 

ἘΣ » secuit,תמי  πὶ ΒΞ; ν.יררפ ,  

disquisivit. IV. Fidit; eeתי  ; fidit 

movit, agitavit. Broke, cleft, divided. 

Infin. 2, Is. xxiv. 19. 

m7, 1. q. Kal, Ps. Ixxiv. 13.וג.  

Pih. redup. pres. aff. ‘M21. Intensitive 
of Kal. Metaph. Shatters, agitates, the 
mind, Job xvi. 12. 

Hiph. "87, in pause, Wi, it. YT, pres. 

ἜΣ», 12. Metaph. (a) Broke a covenant or 
command. (b) Frustrated. 
(4) Withdrew, broke off. (a) Gen. xvi. 14; 
Deut. xxxi.'20; 15. xxxin. 8, 800.90 00( 
  xv. 343 Ps. xxxii. 10; ds, xivסבח. 2

:)6( Nom. xxx. 9. 19. Jude: 
τς 1; Job ΧΙ. 8, &e. (4) Job xv. 4: ΒΞ. 
Ixxxix. 34. 

Infin. "BI, Ve, aff. DHT, Lev. xxvi. 15; 
| Num. xxx. 13; Zech. xi. 10, ὅσο. 

Break off; 

(c) Annulled. | 



 שרפ ( שרפ
Imp. “en, men, 1 Kings: xv. 19; | 7 weg 

ων» ὋΣ equus ; ie 6 eques. Syr. 2:9, 
5 , , . 5 

Part. 2, Job ν. 12; Is. xliv. 25. eques. Ath. ACE: equus. (a) A horse- 
Hoph. pass. of Hiph. ‘pm, Is. viii. 11; 

Jer. Xxxili, 21; Zech. xi. 11. 

Hith. 77 sen, Pass. of Kal, Is. xxiv. 19. 

vV. pres. UE. Constr. immed.שרפו  
Sei 7 

Arab. instravit, expandit in terraשי 2  
rem; dispersit. (a) Spread. (b) Stretched 
oué the hands. (c) Metaph. Spread folly. 
(d) I.q. ,סרפ Broke. (a), [1] A cloth, 
Num. iv. 6.8; 2 Kings viii. 15, &c. [2] 
A net, Ps. exl.6; Lam. i. 18; Ezek. xii. 
18, ₪6. [3] The wings, Jer. xlviii. 40; 
Ezek. xvi. 8, &c. [4] A writing, 2 Kings 
xix. 14; Ezek. 11.10. [5] A tent, Exod. 
| 19, (Ὁ), [1] 70 90/20 Wem. 1. 10. [2] 
In prayer, i Kings viii. 38; 2 Chron. vi. 
29; Job xi. 18, &c. [9] 70 give or assist, 
0. ΧΧΧΙ. 19. (ὁ) Prov. 40. 16. (ἀ) 
Mic. iii. 3. 

Part. שרופ , plur. OW, constr. HP, 
1 Kings viii. 7; Prov. xxix..5; Is. xix. 8, 
&e. 

Part. pass. WB, f. Twn, ,תושְרפ 1 Kings 
xvill. 54; Hos. v. ie Joel ii. 2. 

Niph. pres. 12. Was spread, scattered, 
Ezek. xvii. 21. 

Pih. שרפ , pres. WB. 
hands, as in swimming. 
the hands, 

Scattered. (a) Is. xxv. 11. 
 ; 2; Jer. dv. 91אש .15
22001. ii. 10. 

Infin. WIP, aff. OW. 
Ps. Ixvii. 15. 

wah, v. Syr. Led, definiwit, deter- 

Aph. Punxit ; (ree » stemulus. 

Pointed or marked out distinctly. 

Infin. wp, Lev. xxiv. 12. 

Niph. part. pl. f. תושָרפנ . Scattered; for 

 , , which is the reading of some editionsתושרפכ
Ezek. xxxiv. 12. 

Puh. 0, Pass. of Kal. Was pointed or 
marked out ו ly, Num. xv. 34. 

Part. לשרפמ . Made distinct : according to 

(a) Spread out the 
(b) Stretched out 

as in earnest entreaty. (c) 
(Ὁ) Ps. 61111. 6; 

Lam. 1. 17. (0) 

(0) 15.1. 1ὅ. (ὦ) 

minavit. 

some, by ‘distinctness of reading ; according 
to others, by an interpretation, Neh. viii. 8. 

Hiph. pres. we. 

 . Chald. Pah. part. win, i. 4שרפ , צץ.

Heb. bn, Ezra iv. 18. 

wa, m. pl. owp, aff. rep. 

Stung, Prov. xxiii. 32. 

Arab. 

man, Gen. u. 9; Exod. xiv. 26. 28; Jer. iv. 

29, ₪6. (Ὁ) According to Bochart. 4 horse, 
1 Sam. vii. 11; 2Sam.i.6; Is. xxi. 7. 9; 
111. 4. 

Boe, Arab. 255 , 
jfimus. Dung, Exod. xxix. 14; Num. xix. 5; 
Mal. ii. 3, &c. 

wp.ע,  f. constr. nww,השרפ ,  
tinct account, Esth. iv. 7; x. 2. 

masc. aff. ושרפ . 

A dis- 

τὰ. A copy of a writing, Ezraןנשרפ ,  
a 9.90 ,  

iv. 11. 23; v. 6; vil. 11.  Syr. Hees, 
Id. 

once, Judg. iii. 22, in theןודשרפ  
It is not improbableאציו .  phrase W751 

that the true reading is W180, which would 
 make the construction regular. The אא.
 translate it as if synonymous with הָנּורְּרְסִמַה ,

in the next clause. Vulg. per secreta nature 
alvi stercora proruperunt. According to 
some, exit gladius per podicem. Castell, 

stercus effusum. Dung. 

TWA, v. once, Job xxvi. 9. Spreading. 
A contraction, apparently, of 1 שורפ . 

see TB.תרפ ,  

m. pl. on. Apparently theםתרפ ,  

Sanserit DOH 3 pratama. First, chief. 

Chiefs, nobles, Esth. 1. 3; vi. 9; Dan. i. 3. 

 . , V. pres. WEהָשָּפ

pandit, diffudit se.” Arab. Une, dimanavit 

in publicum. V. Propagatus fuit morbus. 
Spread itself, of any appearance or eruption 
on the person, Lev. xili. 5. 7, 8; xiv. 39, 
&e. 

Infin. ws, Lev. xiii. 7. 22. 27. 35. 

Syr. SMD , incessit.עשָּפ ,ת  

in walking, 1 Sam. xx. 3. 

 עשמפ , .v. pres הָעָשַפִא .

xxvii. 4, al. non occ. 

A step, 

Stepped, trod, Is. 

v. Opened the mouth. Comp.קשפ ,  

Syr. Lame, «dbscidit. Pah. dirupit. Cogn. 

Arab. , diduxit ab invicem crura. 

Part. קשפ , Prov. xiii. 3. 
Pih. pres. יקשפת . Opened the legs, Ezek. 

Xvi. 25, \ 

Chald. 805, ex- | 



fault. 

9 

wa ( 
2 

Dp, once, Job xxxv. 15. Arab. 5 / 

₪ “ << 

ya ,הת  expansus fuit ; uoו 9,  

manavit. Spreading, extent. See the note. 

mvp, v. Kal non 000. Syr. > , 
discerpsit, divulsit. 

Pih. pres. aff. 27>. Tore to pieces, 
Lam. 111. 11, only. 

TWH, v. pres. ww. Syr. lar, 
= τ᾽ τ aah 2 

expandit, extendit. Cogn. Arab. 2 : 

expandit stratum. Spread, pec. spread a 
garment on the ground; took off a garment 
for that purpose. (a) Stripped off his dress. 
(Ὁ) A troop spread, extended itself, to 
plunder or fight. (a) Lev. vi. 4; 1 Sam. 
xix. 24; Ezek. xxvi.17, &c. (Ὁ) Judg. ix. 
 . 37; 1 Sam. xxiii. 27, &cאא. ;44 .88

Infin. Tow, (a) Is. xxxii. 11. 
Part. pl. Dow», (a) Neh. iv. 17. 

Pih. Stripped another. 
Infin. OS, 1 Sam. xxxi. 8; 2 Sam. xxiii. 

10; 1 Chron. x. 8. 
Eph: WET, pres. OW, OWE. 1. q. Pih. 

(a) Stripped - (b) Skinned. (a) 
Job xix..9; xxi. 6; Ezek. xvi. 39; xxiii. 
26; Hos. 11. 8. (Ὁ) Lev. i. 6; Mic. iii. 3. 

Infin. © G57, (Ὁ) 2 Chron. xxix. 94. 
Imp. ὌΨΕΙ, (a) Num. xx. 26. 
Part. pl. Dann , (b) 2 Chron. xxxv. 11. 
Hith. pres. over. Stripped himself, 

1 Sam. xviii. 4. | 

DW, mase. aff. ‘yw, inde; pl. םיִעָשּפ , 

constr. ΒΞ, aff. יעשפ , םֶבִעַשְּפ . A throwing 
off of a ו 9 0 authority, a 
deliberate breach of a known duty. (a) Re- 
bellion. (Ὁ) Transgression. (c) Any serious 

(d) Injury, by the loss of property. 
(2) sam? xxiv. 12; Job xxxiv. 37: (Ὁ) 
Noein dbs. .וא 4; Is. 11]. ὅ, 80: (0) 

Gen. xxxi. 56; 1.17; 1 Sam. xxv. 28. (6) 

Exod. xxii. 8. 

Vw, v. pres. עשְסי , Constr. med. 3, לע 

 . (a) 120061060 against a sovereignד תחתמ.
(Ὁ) &ebelled against God, transgressed. (c) 
Transgressed a iaw. (a), [1] With 3, 
 . xi. 19; 2 Kings 1. 1; ii. 5. 7ןווחאב |
[2] With » nono, 2 Kings viii. 20. 22; 
  x. 19: xxi; 8. 10. (b) 1 Kingsסמ ( 2
vill. 50; Is. i. 2; Jer. iii. 18, 80. (0) Hos. 
vill. 1. 

Infin, va, vwe, Ezra x. 13; Is. lix. 18; 
Amos iy. 4. 

 רשפ ) 505

Imp. pl. ועשפ , Amos iv. 4. 
Part. ,עטפ plur. ,םיעשופ Ps. 1. 15; Is. 

xlvin. 8, 4 

Niph. part. 90). Pass. of Kal. 
gressed against, Prov. xvii. 19. 

TW, 

absconditam, explicuit. Syr. phd, 10. In- 

terpretation, explanation, Eccl. viii. 1. 

“WD, .תג Chald. def. ,אָרְשִפ and mp, 

aff. mW, and NW, pl. pre. 74., Dan. ii. 
4.7. 16. 86; Υ. 16, &c. 

v. Chald. Inéerpreted, explained.רשפ ,  

Infin. רטפמ , Dan. v. 16. 

Pah. Id. Part. wo, Dan. v. 12. 

MAW, f. aff. (mop, pl. ore, aff. יתוטס . 

In the singular, (a) The flax | (b) A 
lamp-wick, made of flax. In the plural, (0) 
Flax. (4) Linen. (6) ץַעָה יִתְסְּס , according 
to some, Cotton. (a) Exod. ix. 31; Hos. 1. 

f. צי (0) Ts: .אנ 2: הת 17: (0) “πὸ 
xv, 114; Prov,’ xxx 1a; (Ezek, xls dca) 
Lev. .אנו 47; Ezek. xliv. 17, 18, &c. (6) 

Josh. 11. 6 

ΓΒ, ἢ aff. mb, Ἴ2Β, imp, pl. םיִתָּפ , constr. 

  , r. nn), The ee of the wor isיתּותפ

Trans- 

Ἢ : 

mase. Arab. pee detexit rem 

uncertain, Arab. U slay frustulum, mica. 

A piece, a piece of bread, Gen. אטו 5; 
Job xxxi. 17; Prov. xxiii. 8; Ps. exlvu. 17; 
Ezek. 111. 19, 6. 

4 

ΓΒ, aff. yamp. Arab. כ interstitium. 

—Pudendum muliebre, Is. 111. 17. Pl. mind. 
Hinges, 1 Kings vii. 50. 

Dre, see "D2. 
DORMS, QINMD, adv. Suddenly, imme- 

diately, Num. vi. 9; xii. 4; Job v. 3; 
2 Chron. xxix. 36, &c. Gesenius derives 
the word from »n2, with which it is joined 
three times (he says sepe); but it is not 
improbably a contraction of םו + ΠΕ - ΠΒ, i. 4. 

0 ἢ 
₪2 2 . 

constr. 2202, aff. ἸΏΒ, Dang.בבורפ  

This should probably be written as two 
words, of which the former M2, ₪ piece, is to 
be taken in the sense of portion, allowance ; 
and the latter, 22, is apparently the Persian 

3b, meat, ae so that 7727 2202, will 

signify the portion of food ion them -by 



 גתפ

command of the king. The nature of this |aperuit portam. 
food is not stated, but it was perhaps unclean 
by the law: there is, however, no reason to 
connect it with idolatrous worship, as some 
have done. To this the βεκὸς, ἄρτος, of 

Herodot. ii. 2? 

pan), masc. constr. D3n5. 

sentence, Esth. i. 20; Eccl. viii. 11. 

DANS, m. Chald. def. ποθ. (a) 4 

(b) A decree communicated in 
writing, a royal letter. (c) Any letter. (a) 
Ezra vi. 11; Dan. iti. 16; iv. 14. (b) Ezra 
iv. 17. (ὦ Ezra v. 7.11. This word has 
been TES derived : by some, from the 

A decree, 

Peres. 

τῇ 6% 
Pers. RAY AEG , A message, mission ; 

which is ו probably a ו word: 

by others, from the Arab. ₪ δ, responsum 

ἃ jurisconsulto datum. 

 . v. pres. THD, apoc. Mbהתפ,
- 2“ 

“8, juvenile etate fuit; χδ, adolescens. 

| Eth. BOD : desideravit, concupivit. 
youthful, under the infiuence of passion ; was 

silly, Deut. xi. 16; Job xxxi. 27. 
Part. ,הָחּפ f. mb. Silly, Job v. 2; Prov. 

xx. 19; Hos. vii. 11. 

Pih. ™mB, constr. immed. (a) Led to 
folly, persuaded to evil, seduced. (b) Per- 
suaded, enticed. (c) Deceived. (d) Used 
fair words to. (a) Exod. xxii. 16. (Ὁ) 
1 Kings xx. 20—22; 2 Chron. xviii. 19—21; 
Brov.i.10::-(e) Jer: xx. ἢ; Ezek.-xiv. 9. 
(4) Ps. Ixxviil. 36. 

Infin. aff. ףתהפל , 2 Sam. iii. 25. 

Imp. f. 72, Judg. xiv. 16; xvi. 5. 

Part. pl. aff. ָהיֶתפִמ , Hos. 1. 14. 

Puh. pres. THE, Pas of Pih., Prov. xxv. 

15; Jer. xx. 10; ‘Ezek. xiv. 8. 

Niph. 7552, pres. apoc. NEX, Pass. of Pih., 
0 00 xxxt. 2: Jer: Xx.'7. 

Hiph. pres. apoc. ne. 
i. e. idolatrous, with ,ל Gen. ix. 27. 

note on Job xxxi. 27. 

m. aff. Imp, pl. OMAP, constr.זדגתפ ,  

aff. TMD , Tey ENS Engraving,יחּותפ ,  

carving, Exod. xxviii. 11; 2 Chron. ii. 6. 

Ps. Ixxiv. 6; Zech. 111. 9, &c.13;  

rnp, 1850. aff. innd, AND, pl. DIN , 

Arab. 

Was 

Declared foolish, 
See the 

41 
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γε. δῷ, Id. 2th. 
&.T dh : solvit vinctum. Opening, loosing. 
(a) dn opening, door-way, gate-way, entrance. 
(b) 4 door or gate. (a), [1] Of a tent, Gen. 
xviii, 1; Exod. xxxiii. 8; Num. xu. 5, &c. 
[2] Of a house, Gen. xix. 11; Deut. xxii. 
21; Judg. xix. 26, ἄς. [3] Of a city, Josh. 
viii. 29; Judg. ix. 35; 1 Kings xvii. 10, 6. 
[4] Of a room, 2 Kings iv. 15, ₪6. [5] Of 
the mouth, Mic. vii. 5. (Ὁ) Judg. ix. 52. 

m2, v. pres. 7522. Constr. immed. it. 

med. .תֶא (a) Opened, [1] a door, gate, 
window. [2] A sack, ark, book, &c. [3] 
His hand. [4] His mouth. [5] His eyes. 
(b) Opened the door. (c) Opened the gates, 
to a besieger. (d) The earth opened 8 
mouth. (6) Uttered. (f) Metaph. Opened 
the ears of another. (9) Opened a rock, 
cleft it. (8) Opened a pit, dug it. (i) 
Opened a stream, let it loose. (k) Loosened, 
untied. (1) Brought out for sale. (τὰ) Drew 
a sword. (a), [1] Gen. viii. 6; Judg. xix. 
28; Mal. ii. 10, 800 (ei Gens xdus 27 ; 
Exod. 1. 6; Neh. vii. 5, 866. [3] Deut. 
xv. 8; Ps. civ. 28. [4] Job mi. 1; xxxiii. 2; 
Prov, xxxi.. 26, ‘&e> 00 "Cant v.16) 06) 
Deut. xx. 11; 2 Kings xv. 16. (d) Ps. evi. 
17; Is. xlv. 8. -@)) ΒΕ: ΣΙ τ ( is. 
L. 5. ἋὉ) Ps: 1סטכי (πὴ ΞΟ acd 599: 
(i) Is. xh. 18. {{Ὲ 5 τὺ 1 מ 
xli. 56; Amos viii. 5. (m) Ps. xxxvii. 14. 

 ; , aff. mma, Deut. xv. 8התֶפ , mpכ
Cant. v. 8; Trek. Xxxvii. 13, ל . 

Imp. nine, f. ἮΤΕ; pl. mp, Josh. x. 22; 
2 Kings xiii. 17; Cant: Noes ₪ 

Part. Oni», ie 111. 25, &c. 
Part. pass. ΠῚΠΒ, fem. ) pl. תוחותפ 

Num. xix. 15; Josh. vill. 17; (a, 5) Neh. 
1. 6, Qe: 

Niph. THD), pres. 12, me. Pass. of 

Kal, (a), (f), @), ὅπ )86(- «fad Ezek. 1 1 
Nah. ii. 7 ; i, 1d, dsc! | כ | 

der. 1.158. [kil staves re 
Infin. ,הָתָּפִה [k] Is. li. 14. 
Part. MAb), [i] Zech. xiii. 1. 
Pih. 1B, pres. TAD. (a) 1. q. Kal, (a), 

(f), (h), and (k). (b) Carved, engraved. 
(a), [a] Job xli. 6; Cant. vii. 18; Is. lx. 11. 
[f] Is. xlviii. 8. [h] Is. xxvii. 24. [k] 

(b) 

(b) 

(b) 

Job xii. 18; xxxix: 5+" ]פא Se. 
Exod. xxviii. 9. 11. 36 ; 1 Kings vii. 36. 

Infin. On2, (k) Ps. cii. 21; 
2 Chron, ii. 6. 13. 

Part. חתפמ , (k) 1 Kings xx. 11. 
constr. TMB, aff, One, OTN. Arab. εἶν | Zech. iii. 9. 

lviii. 6. 
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ΓΒ 

Puh. Part. 1. pl. ΓΙ ΠΡΌ. 
Hith. Imp. +. יִחְּקַפְתַה . 

ln. 2. 

v. Chald. Jd.זדתפ ,  

Peil, nb, Pass. of (a), Dan. vil. 10. 
Part. pl. ̓  . , Dan. vi. 11ןחיתפ 

Engraven. 

MH, m. Opening, laying open, metaph. ATA: 

Ps. exix. 130. 

m. constr. prs.ןוזדתרפ ,  
the mouth, power to speak, Ezek. xvi. 63; 
xxix. 21. 

0 501... 

Loosen thyself, Is.| xxxvili. 18. 25. 

Opening of 2 

 לתפ

91; Judg. xvi. 9; Ezek. xl.3. (Ὁ) Gen. 
(c) Exod. xxxix. 3. (d) 

Num. xix. 15. 
<< 

bpp, v. Kal non occ. Arab. as : 

torsit .גתסמו  Syyv. SAS , 70 וש 

1077506, nevit. Twisted, spun. 

Niph. 9975}. Was twisted. Was involved 
ith, struggled with another, Gen. xxx. 8. 
Part. 975), pl. O75»). Metaph. Twisted, 

?| perverse, Job v. 18 ; Prov. viii. 8. 

Hith. pres. in pause, לתפתת . Twisted him- 
1H, .מפס pl. OWNS, DMP, and ONNB, | self struggled, so as to thwart the devices of 

Υ. ΠΡ. A youth. 
Foolish. (ὁ), Folly. 
exvi. 6; Prov. ix. 4. 16, &c. 

40: ae, Zoe xxi. 11, &c. 

 . , τὰ. Chald. aff. mnsיתפ

Syr. jo, latus fuit ; 

(a) Ignorant. (Ὁ) 
(a) pels. או 

(b) Prov. xiv. 
(c) Prov. i. 22. 

Wines. Dans 11|..1.. 
2 

tala, latitudo. 

  , once, Is. iti. 24. Contrastedליניתפ

with PO .תרגהמ . אא χιτῶνος τοῦ μεσοπορ- 
φύρου. Vulg. fascia pectorali. 
fications given to the word, and the deriva- 

tions proposed, appear equally conjectural. 
Possibly it may be compounded of m5, and 
%2, or 23, which last may be compared with 

9-6 

the Arab. Bylo, vestes pellucide. Auth. 

Vers. 4 7 8660 6 Vest. 

Mul., p. 138. 

VRID , fem. once, r. TD. 

Pek: 

 תוחיתפ קוי ₪ התפ

Folly, Prov. 

Drawn, drawn 

swords, Ps. lv. 22. xx. βολίδες. Vulg. 
jacula. 

plur.ףַלִתַּפ ,  aff.ליתּפ,  m. constr.ליִתָּפ ,  

pn,  פתל, Arab. ase sis, funis. <Any 

thing twisted. (a) A lace, thread, cord. (b) 
An ornamental string or lace for a seal. (c) 
A thin strip of gold. 
cover. (a) Exod. xxviii. 28. 37 ; xxxix. 21. 

The signi- Frey oe 

the perverse, Ps. xviii. 27. In 2 Sam. xxii. 

27, we have 8m, which appears to be an 
error of the copyist. 

once. | 170700796, 46לּתֶלַתֶּפ , 11880.  

Breadth, 13298 | yxxii. 5. 

VAD, m. pl. Oe. Lhe asp; vipere 

d’ Egypte, of Buffon, Deut. xxxii. 33; Job 
xx, 14016; 5: סו o> καὶ 10 זה χὶ 8. 

Ayab. BE coluber, Forsk. Faun., quoted by 

< 47 

DIN, masc. Arab. τῷ, conculcavit, 
27 ace 

donec frangeretur; (2\43, de improviso et 

fraudulenter obruit atque peremit aliquem, 
Rushing suddenly on. (a) Suddenness. (Ὁ) 
Suddenly. (a) Num. vi. 9; xxxv. 22. (Ὁ) 
Habs i. 7. In, Prov: ץנ..15 0 אול 1 
xxix. 5; xxx. 13; the true signification 
appears to be crushing. 

TD, v- pres. “HP. See .רשפ 

immed. Interpreted, explained, Gen. xl. 16, 
92; xli. 12, 13. 

Infin. ὙΠΒ, Gen. xli. 15. 
Part. nb, Gen. xl. 8; ]א 8. 15. 

m. aff. ing, pl. one. Lnter-ןורתפ ,  

pretation, Gen. xl. 5. 8. 12. 18; xli. 11. 

v. Arab. ae .3, contudit, etתתפ,  

(4) A cloth, as ajdigitis fregitrem. Broke to pieces. 
Infin, nine, Lev. 11. 6, 
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- 
Tzadé, the eighteenth letter of theרצ ,  

Hebrew alphabet, is sounded as és or ἐξ, and, 
as a numeral, stands for ninety. It is inter- 
changed occasionally with the other sibilants, 

and sometimes with ©; as wellש,  Ὁ, and1,  

Gram.ד.  as in one or two instances with 
artt. 78, 79. 83. 

TSS, f. constr. ΠΗ͂Σ, aff. ANN, 1. NY. 

Eexcrement, Deut. xxiii. 14; Ezek. ii. 12. 

pl. m. twice, Job xl. 21, 22.םילָאְצ ,  

Arab. jlo , arbor, que remota ἃ fluminibus 

nonnist pluvid rigatur, aliis lotus. See the 
notes. .אא παντοδαπὰ δένδρα, δένδρα μεγάλα. 
Vulg. umbra. : 

pl. non occ.יִנאצ , 86.  com. aff.ןהצ ,  

Arab. 7 pl. whe» ovis, Syr. |35 

9764; oves, et capre. (a) A sheep or goat, 
coll. sheep or goats; a flock of these animals. 
(Ὁ) When unity is intended, הש is used. (ὁ) 

  22, Lambs or kids. (4) Metaph. 4ןאצ
people, as the objects of care, from God, a 

sovereign, or a prophet. (a) Gen. xii. 16; 
 : 19: 49... Exod 21 000 00 Exodדרכה

 . CXIVe 4. Gs Jer xxx 12ב.  Ὁ. (Ὁ)הכהה
(d) 2 Sam. xxiv. 17; 28. 0. 8; Ezek, xxxiv. 
2, 3, ὅτ. 

D SENS, pl. m. constr. יִאְמְאִצ , aff. NENE , 

&c. .ע 82. (a) Productions of the earth. 
(b) Metaph. Offspring. (a) Job xxxi. 8; 
its. xxxiv. 1; xli.5. (b) Jobv.25; xxvii. 
14; Is. xliv. 8, ₪6. See העיפצ , 

St, aay pl. ae. τι (a) ‘Arabsce ce 
lacerte species. A hind of lizard: lacerta 
510100, Lev. xi. 29; Bochart. Hieroz., i. 

΄ 

1044. (Ὁ) Arab. Cas. IV. abscondidit 
/ 

HEM) 5, ἢ. \-- 5 latuit. A covered 

wagon, Num. vii. 3; Is. lxvi. 20, 

m. (once, 5, Dan, viii. 12), constr.הבט  

pl. afi. YSIS; if. pl. nixas,יטבצ,  ail,הבט,  

Gna:יִתאָבִצ. ג.  constr. ΓΊΝΩ, aff 

bellum; militia: 217 Fx: bellum intulit ; 
oppugnavit. (a) An army. (Ὁ) Any mul- 

Commander-in-chief.0( 828 רש ( titude. 

(d) nwa ax, [1] The heavenly bodies. 
[2] Zhe angels. (e), [1] Meas vin: [2] 

 , OR Tip: andתּואָבִצ  THX mim: [8]תּואָבְצ
[4] nixas םיהלא , Titles of Jehovah, as the 
Creator and Sovereign of the countless mul- 
titudes of creatures both in heaven and on 
earth. (f) Warfare, military service. (g) 
Any appointed service, duty, or trial. (a) 
Num. xxxi. 21. 32.48; 2 Sam. 11. 23; Ps. 
Ixvili. 13, 80. (Ὁ) Gen. 1. 1. (c) 2 Sam. 
 , 14; 1 Kings edie: 00 (d)אוא. ;8 .1

[1] Deut. iv. 19; xvii. 3; 1 Kings .אונ 6 
Jer. xxxill. 22, &e, ]2[ 1 Kings soni. 19; 

Neh.. ix. 63 Ps; 0 טגעה] 2 een, (δὴ; [14 
1Sam. i. 8. 11; iv..43 xvu. 48; 2 Sam: 
vi. 2, ₪0. [27] 2 Sam. v. 10; Ps. Ixxxix. 9; 
Jer.'v. 14, &e. [9] Ps πισ Ὁ; א ὃ: 20,5 
Is. τ. 15, ἃς. [ARs | 8.10. “({} 

Num. i, 3. 20. 22. 24; Josh. xxii. 12, &c. 
)5( Num. iv. 8. 28. 30; Job vi. 1; xiv. 14; 
Is. xl. 4. 

NIN, v. WIS, pres. ראָבצי . (a) Assembled 

for war, fought. (Ὁ) Assembled for any 
service or duty, performed it. (a) Num. 
 . 7; Zech. xiv. 12. (Ὁ) Exod. xxxviii. 8אאא1. |

Infin. 828, (a) Is. xxxi. 4. ᾿ (Ὁ) Num. iv. 
98 ; viii. 24. 

Part. pl. OXI, aff. Paz, fem. תואָבצ . (a) 
Num. xxxi. 42; Is. אאוא 785 (μὴ) Exod. 
Xxxvill. 8; 1 Sam: τὶ. 22: 

Hiph. Part. אָבַצמ . Marshalled an army, 
2 Kings xxv. 19; Jer. lii. 25. 

v. Chald.. maz, pres. saz.הבט ,  

voluit. Wished, was willing, Dan. iv.12.,  

ve Ὁ vineן4, 22 295  

Infin. aff. paz, Dan. iv. 32. 
Part. siz, Dan. v. 19. 

D Nay, and NINDS, pl. of 35, which 
see. , 

v. maz. Arab. ἐς; fudit,הבט,  

effudit; fusus, effusus fuit ; ) 2 

ν᾿ Ὁ.טה  Burst,9.6, 1. ( 

Hiph. Inf. ,תובצל Caused to burst, Num. 
v. 22, for nasa). 

x 
JS, fx. NOS. השש {Zé , res, nego- 

tium. Determination, resolution, Dan. vi. 18. 

Arab. 

Syr-. 

YADY, masc. once, Jer, xii. 9. 



{aes 

% 6 , hyena. A hyena. So the .אא See 

ΕΣ νι. Hieroz., i. 830. 

7 Υ. 

ne jirmiter tenuit ; 2 

Took up in his hand, Ruth 1 ii. 14. 

SAN, mase. in pause, “22; pl. DZ, and 

Deas; f. maz, pl. mis. Syr. IS, voluit. 

Arab. cc. 

Syr. ἐς Ξν , 

once, pres. Ὄξον. Arab. 

prehendit 

manu. 

1 ] capreolus dorcas. 

Id. (a) Beauty, ornament, 

honour. (Ὁ) 220 fox, and יבצה , The beau- 
tiful land, or the chosen, favoured land. (c) 
An antelope. Linn. Antilope dorcas. See 
Bochart. Hieroz., i. 924. (a) Is. xiii. 19; 
xxi. 9; xxiv. 16; Ezek. xx. 6, &c. (Ὁ) 
Dan. viii. 9; xi. 16.41. (c) Deut. xii. 15. 
oF my :ב 2 Sam. 1. 18; 1 Kings iv. 28, 

&e. | 

Yay, 880. pl. ovis. Arab. He, 

tinvit pannum; immersit manum in “aqua. 

Syr. Ss, Id. Dipping, dyeing. A dyed 

dress, Judg. v. 30, only. 

 עבט .v. Chald. Pah. Part. pl ןִעָּבצְמ .

Made wet, Dan. iv. 22. 

Ithpa. pres. ע3ְצַי 
ay. 12. 20. 80; v. 1. 

pees 

Pass. of Pah., Dan. 

v. pres. 33). Constr. immed. 

disposuit in ordinem. II. Col- 

legit. (a) Heaped up. (Ὁ) Laid up, 
treasured up. (a) Hab. 1. 10. (Ὁ) Gen. 
xli. 35. 49; Exod. viii. 14; Job xxvii. 16; 
Ps. xxxix. 7; Zech. ix. 3. 

Day, pl.m. Heaps, 2 Kings x. 10. 

΄ 
74 

Arab. ; 

mS nay, pl. τὰ. Arab. mons prehendit 

Handfuls, Ruth ii. 16. 

TS, m. aff. "ZY, &c.; pl. OM, constr. 

&e. 

Manu. 

₪ < 

  Arab. \o, vullumכבידצ  ἘΠדר ו
- 

avertit ab aliquo; ΠΟΣῚ fluvii litus; Nd , 

(a) 
The side, [1] Of a person or animal. [2] 
Of a thing. (Ὁ) 122, dé the side of. (c) 

 - At the side, in the arms.~ (ἃ) Proרצ לע,
bably An adversary. OZ) 0 9M, and 
they shall be. adversaries to you. ‘The 
passage may, however, be interpreted intel- 

Gi 

vicit in lite; AX, contrarius, hostis. 
a 
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ligibly without adopting this signification. 
(a), ]1[ Num. xxxi, 55; 298. 07 
Ezek) .אאוט 21, “δ [2] Gen.” viz Τὸν 

Exed.: xxvi. 18; xxx. 4, 820. (b) Deut: 

χχχὶ. 26; Ruth) 11. 14: Ps.xci. 6, ὅζο. (0) 

Is. lx. 4; Ixvi. 12. (d) Judg. 11. 3. 

 , Chald. Jd. 2, On the side ofג. ,43

in reference to, Dan..vi. 5. 

Dan. vii. 25. 

NTS, Chald. once, Dan. 111. 14. Oppo- 

sition, perverseness, as opposed to accident. 

But .אא ἀληθῶς. Vulg. veré. © 

MmTs; v. Cogn. NS. 

wait for, Exod. xxi. 13. 
Part. 172, 1 Sam. xxiv. 12. 

 ההווה

lavit. Laid waste. 

Niph. 7183. Pass., Zeph. iii. 6. 

mis, see הָדיִצ . 

 קידמו תי ה
xxxv. 20. 22, 

rare ata)םיקדצ כ  Mase plyקידצנ  

Righteous, just, [1] In character and general 
conduct. [2] In administering judgment. 
(Ὁ) Having a gust cause. (c) Innocent. (d) 
Probably Zrue. (a), [1] Gen. vi. 9; xviii. 

Ezek. ni. 21, 86. [2] 2 Chron.25—23;  
xii. 6; Ps. vi. 12; Jer. xii. 1; Dan. ix. 14, 

 :ὅσας (b) 2 Chron; vi. 23; Prov אט

Χχιχ 215 ὅσο (c) cExodt ἘΣ ΣΙ17: 13.  

against,דַצָל «  

Lay in wait, laid 

Syr. Η 3? vastatus est; deso- 

Lying in wait, Num. 

2 Sam. iv.11; 2 Kings x. 9, ₪6. (d) Is. 
ΧΙ, 26 

PIS, 850. aff. WW, Ww, ₪0. Arab. 

sae, verax, sincerus fuit ; 50, veritas. 

Syr. «ΟἹ » justum, equum 6. | 

REP: justus fuit; justificatus est; 
verax fuit. (a) Truth. (Ὁ) Fairness, 
correctness, in weights and measures. (c) 
Equity in the administration of justice. (ἃ) 
A gust cause. (6) Acquittal, justification. 
(f) Righteousness, justice, of character and 

conduct. (g) Apparently, Justification, 1. q. 
Δικαιοσύνη Θεοῦ, Rom. iii. 22. (a) Ps. 
li. 5. (b) Lev. xix. 86; Job xxxi. 6; 
Ezek. xlv. 10, &c. (c) Deut. i. 16; xvi. 18. 
20-0 Job רה 0 ΒΞ: τὸ 5, 800% (dy se 

vir. 9; xvii. 1; xviti. 21. 25. (δὴ) Job νι: 
 א  25 αν 8. sinקבל וש (29.406

10; Jer. xxii. 13; Ezek. 1.20, 80. (g) 
Dan. ix. 24. 

pots; צי mel, pres. pas? 9°) (Gi) Mas 



onקרצ ( 810 )  
equitable. (Ὁ) Was righteous. (c) Acted| Sry, y. noe, pres. tm. Arab. 

justly. (ἃ) Had a just cause, was in the; - 
(6) Was acknowledged to be just, or 

(4) Ps. xix. 10. (0) Job ax: 
(c) Job xxxiil. 12; 

right. 
in the right. 
15. 20; Ps. xl. 3, &c. 
MAXI OF אאאל 70 Gre. (Gd) Gen. wax; 
26; Job xiii. 18; Ezek. xvi. 52, ὅο. (e) 

Hob xi, 2: Ps. ך 6; 15: או 27, ὅσο. 

Niph. p32. Was purified, Dan. viii. 14. 
So the .אא and Vulg. 

Pih. 7PM, pres. WM. Constr. immed, 

Justified, cleared, himself or another, Jer. iil. 
11; Ezek: xvi. 51. 

Infin. aff. ףקדצ , TORE: וקדצ , Job xxx. 2; 

Xxxill. 82; Ezek. xvi. 52. 

Hiph. קידצה , pres. PI. Constr. immed. 
it. med. 7. ה τ ἢ righteous, de- 
clared the right. (a) Did justice to a suitor. 
(b) Gave judgment in favour of. (c) Ac- 
quitted. (d) Justified, in a theological sense. 
(e) Led to righteousness. (a) 2 Sam. xv. 4. 
(Ὁ) Deut. xxv. 1; Job xxvii. 5. (ὁ) Exod. 
xx. ¢., (ἃ) [5. 1π|. ΤΊ 

Infin. קידצה ; (Ὁ) 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
vi, 23. 

Imp. pl. וקידצה , (a) Ps. Ixxxii. 3. 
Part. קידצמ , ‘aff יקידצמ ; pl. constr. יקידצמ . 

(b) 18. 1.8. (ὦ Prov. xvii. 15; Is. v. פד 
(e) Dan. xii. 3, according to the Vulgate. 

Hith. pres. p13). Cleared himself, Gen. 
xliv. 6. 

MTS» fem. constr. תקדצ , aif. NPT, &e. ; 

pl. nipiy, aff. one Taq. γγ1Ξ. (8) Τρ, 

(b) Equity, pec. in the administration of 
justice. (0) d gust cause or claim. (d) 
Righteousness, justice of character and con- 
duct. (e) Favour, approbation; a suitable 
time or quantity. (a) Is. xlv. 23. (Ὁ) Job 
xxxvil. 23; Is. xxviii. 17; Dan. ix. 7, 6. 
(0) 2 Sam. (xix. 28. (4) Gen. xvi. 19; 
Deut. xxiv. 13; Ps. evi. ὃ, &c. (6) Is. ΙΧ]. 
10. (f) Joel ii. 23. 

ΤῚΣ; f. Chald. Id. Equity, righteous- 

NESS, Dan. iv. 24. 

Arab. οἷ τ jo, rubedo, i. α.בהט דת.  
S OF i i ! 

ESCO color rubicundus luti rubri. fed, 

Lev. xii. 30. 32. 36. .אא 
Vulg. flavus. 

ὩΣ, v. Hoph. Part. 19¥2. Probably 

Of a gold colour, Ezra viii. 27, only. 
Comp. 2%. | .אא στίλβοντος. Vulg. ful- 
gents. 

Seo? hinnivit equus. Syr. Ss σις; Id. (a) 

Neighed. (Ὁ) Uttered a cry of joy, shouted 
for joy. (a) Jer. νύ 85 «. 11. (b), Esta 
vill. 15; Is, xxiv. 14. 

Pih. Intens. of Kal. Imp. fem. 7, pl. 
maz. (a) Shouted for joy. (Ὁ) Lifted up 
the voice, in sorrow. (a) Is. xii. 6; liv. 1; 
Jer.” xxxt. 7. (0) [5: χ; 90, 

Hiph. Infin. ליִהָצַה , apparently for ריִהְצַה , 
1. q. VT. Caused to shine, Ps. civ. 15. 

9 
ee? tempus et hora 

diet statim post meridiem ; אלי apparuit, 

manifesta fuit res. Cogn. רהז . (a) A light, 
aperture for light, window, Gen. vi. 16. (Ὁ) 

Dual, םירהצ , Noon, Gen. xiii. 16; Deut. 
XXVill. 29; 2 Sam. iv. 5; Ps. lv. 18, &c. 

Arab. שי mundus purus 

am, m. Arab. 

 הורו

27 / . . . . 

fuit ; yee liquavit rem; unxit caput liqua- 

mine. 

Hiph. pres. We. 
called WW), Job xxiv. 12. 

JW, m.r. ,הוצ 

xxvii. 10. 18. In Hos. v. 10, we have, 

1g ירחא 727, which the .אא render πορεύεσθαι 
> , - , . ae . 

ὀπίσω τῶν ματαίων, reading, XW, סע W; 
while the Vulg. has abire post sordes, read- 
ing אוצ . 

Made the fine oil 

A precept, command, Is. 

SIR, pl. םיִאוצ , DX. Syr. :ו fedavit. 
Filthiness, filthy, Zech. ii. 3. 4. 

ΓΙΝῚΣ, fem. constr. ΠΕΣ, aff. INXS, םֶתָאּוצ . 
filth, and, probably, dung, Prov. xxx. 12; 

Is. iv. 4; xxviii. 8; xxxvi. 12. 

“SAY, m. constr. Wie, 8/5 יִראָוצ , 0. 

(on, Neh. 11. 5); pl. constr. We, aff. 
 . , DPW, and OPN, OPIN. Syrויראוצ

Ἶλος, collum. Arab. כ , dorsum, tergum. 

JEth. RPE: portare, gestare, ferre. (a) 
The neck. (b) The back of the neck. (c) 
The shoulder or back. (a) Ps. Ixxv. 6; 
Cant. 1.10; iv. 4, &c. (Ὁ) Is. 1. 2; Jer. 
ΧΧΥΙΙ. 12; xxvili. 10, &c. (6) Job xv. 26. 
The pl. is sometimes used in the sense of the 
singular, Gen. xxvil. 16; xxxiii. 4; xlv. 14; 
xlvi. 29. 

Arab. le sh XE בוצע אי 

leffudit. 
Ceo כ 

Burst. 



6: Lam. iv. 18, &c. 

WS \ 
Part. f. 722, Num. v. 21. 

 , , τ pret. Tzהב

immed. Arab. ae, r. duo, venatus fuit ; 

Seer eps’. 

pres. T°. Constr. 

piscatus est. Syr. δον Id. 

| Hunted, laid wait for, pursued, either (a) 
Animals, or (b) Men. (a) Lev. xvii. 13; 
Job xxxviii. 39. (Ὁ) Job x. 16; Jer. xvi. 

Infin. WZ, WY, (a) Gen. xxvii. 5. (Ὁ 
Lam. iii. 52. 

Imp. 7h, (a) Gen. xxvii. 3. 
Part: ἘΞ, (a) Gen. xxvii. 33. 
Pih. Pea הָנְדַדּוצִּת , 1. . Kal, (Ὁ) Ezek. Dy, 

xii. 18. 

Infin. 17, Heck. xiii. 18. 
Part. pl. f. תודדוצמ , Ezek. xiii. 0. 

Hith. ונדימצה . Furnished ourselves with 

| provisions, Josh. ix. 12. 

2a.) (ἡ Gen; xi. 20; 

Kal non occ. Cogn. Arab.הוט  
7 

= 
<< . . . “7° as 7 

ase intendit, proposuit sibi rem ; Ks, 
₪ 

o 7 

voluit ; IV. Testamento mandavit 
poy 

Ϊ . ל . . . . 2 
rem 811001 ; ¢mperavit alicui. Syr. שנ 

voluit. Probably Wished. 
Pih. ™Y, pres. הצי , apoc. Ὁ, Declared 

his will. (a) Commanded ; constr. [1] 
Immed. of person or thing. [2] Abs. [3] 

 . of pers. [4] 28, of persלע,
pers. (Ὁ) Gave his last orders, with לֶא 
or ?, of pers. (c) Appointed a person to an 

office. (d) Appointed a thing, caused it. 
ἘΠ Gen. vie 22; xviii. 19; xxxii. 4, 

we. [2] Gen. ΣΙΝ]. 11; 1.16; Exod. vu. 
ἀρ [911 Kmes: xi. 10; Esth. 11. 10. 
20; Jer. xxxv.6, ₪06. [4] Exod. xvi. 34; 
Num. xv. 23. ₪ Deut. xxxiii. 4; 1 Sane 

 . 50. St ai. 20/86. (b) 2 an XViiתחת
1 Sam: xxy. 30% 

2 Sam. טנ 11, &c. (ἃ) Deut. xxviii. 8; Ps. 
Ixviii. 29; Is. xlv. 12, 6. 

Infin. My, aff. my, Gen. xlix. 33; 

 . Ὁ; ccל
Imp. כ =, ples, Lev. vi. 2; Josh. 1. 

Ad; iv.,16, ee (b) 2 Tae Se 
Part. Mz, Gen. xxvii. 8, &c. 

Puh. 78, pres. Mz. Pass. of Pih., Exod. 
XXXIV. 34; ו ili. 16; Ezek. xii. 7, &c. 

m3, v- pres. in pause, WY. 

ce feel. 6 , 

Shouted for joy, Is. 31. 11, only. 

mms, 5 ,תחוצ δῇ. JON. 

clamavit 

[5195 .0f 

Ezek. 

Arab. 

maxima voce. 

A cry of 

ears le “19 

sorrow or regret, Ps, cxliv. 14; Is. xxiv. 11; 
Jer, xiv. ὡς xivi. 12. 

Cogn. Arab. 1,8, erravit ;הֶלּוצ , 1  

Probablyללצ.  latuit, abditus est. See 
Concealment ; an unknown depth; the deep, 
Is. xliv. 27, only. 

os, m. aff. םֶכְמצ pl. ning. Arab. 

ἊΣ jejunium ; ale, jejunavit. Syr. לס 

Id. A fast, 2 Sam. xii. 16; Esth. I ΟἹ; 
Is. lviii. 3, 6. 

Dis, v. pret. ax, pres. DY, ,םוצי 64. 

Fasted, constr. abs., 2 Sam. xii. 16. 
21; 1 Kings xxi. 27; Esth. iv. 16, 6 
Ouse constr. immed. 3M2z. Did ye fast to 
me ? Zech. 111. >. 

Infin. D183, Zech. vii. >. 

Imp. pl. 198, Esth. iv. 16. 
Part. D2, 2 Sam. xii. 23; Neh. i. 4. 

FAS, m. pl. omy. Syr. ad, redun- 

davit, supernatavit. Arab. \g,5, abundavit, 

de opibus; redundavit, de receptaculo aque, 

res. Cogn. .ףסנ Dripping, overflowing, 
floating. A honey-comb, Ps. xix. 11; Prov. 
Xvi. 24. 

v. pret. ἜΣ.ףוצ,  

Lam. i. 54. 
Hiph. ףיצה , pres. apoc. Fz. 

to flow. (Ὁ) Caused to float. 
xi. 4. (Ὁ) 2 Kings vi. 6. 

ν.קוט ,  

Poured out, Job xxviii. 2; xxix. 6; 1 14. 

Metaph. Poured out μέγ Is. xxvi. 16. 

τ v. Arab. )1 

0 angustus et arctatus fuit. 3 Aéth. 

(NPP : IV. Coarctavit; angustavit. Was 
encamped, pressed ; was in difficulty. 

Infin. קוצ , Dan. ix. 25. 
Hiph. P27, pres. קיִצָי . 

Constr. immed. it. med. ἢ. (a) Urged, con- 
strained. (Ὁ) Distressed, pec. by a siege. 
(a): Judg. xiv. 17; xvi. 16; Job xxxii. 15. 
(b)e-Dedts xxvii. 53> -Is. xxix. 23 Jer 
XIx. 9. 

Part. P82, plur. OPS, (Ὁ) Is. xxix. 7; 
li. 18 

Mas, f. Distress, Prov. i. 27; Is. viii. 

  0ל

v. pret. MW,רוט,  

flowed, of water, 

(a) Caused 
(a) Deut. 

pret. fy), pres. קול, ג 

angustia, afflictio ; 

Causat. of Kal. 

pres. רּוצָי , apoc. TH. 



“ἜΣ 

Coon. WW, . Arab. ל 2, forma; “22 ב , i 3 5 9 fe , 3 ὃ 

formavit ; 20, constrinait, nodavit crume- 

(ὦו 14.  Teלי  
- 

nam; ללי nocuie ; 

Formed, fashioned, constr. immed. (Ὁ) Tied 
up money. (c) Surrounded. (4) Overlaid. 
(6) Acted hostilely. (f) Besieged. (a) 
Exod. xxxil. 4; 1 Kings vii. 15. (Ὁ) Deut. 
eave 2852 Kings y. 20; xi. 1. (0) (Bs: 

 . 5. (d) Cant. v. 9. (e) Exod. xxiiiסאאאוא.
22; Deut. ii. 9.19. (f£) Constr. [1] Med. 
nx, 1 Chron. xx. 1. [2] Med. 28, Deut. xx. 
19. [3] Med. ,לע Deut. xx. 12; 1 Kings 
xx, 1 15: אאא ὦ, Wc 

Infin. רוצ , (f, 2) 1 Sam. xxiii. 8. 

nao: fe) 31S, (0) 15. χχὶ 2. 
Bart. רצ כ ו Bas.) (δ᾽ ὃ. Pings σν 20; 

Jer. xxi. 4, 6. 

ὅθ. pla es) wandככ  τὰ: αἴרצ  

mins.) ΡΥ. [30 , mons. Arab. Ὁ ; 

confecit silicem igni excutiendo aptum. (a) 
A rock. (Ὁ) Pec. A rock used as a place of 
security. (c) A title of God, as a sure 
refuge. (d) 4 stone. (e) A sharp stone 
used as a knife. 
(g) Probably Form, figure. (8) Exod. 
XVil. 6; xxxili. 22; Job xviii. 4, 86. (b) 
Job תאמה 24. Ps. xxx. ὃ; א[ 26; &e: 
(c) Deut. xxxii. 15. 81; 2 Sam. xxii. 47; 
xxii. 3, &c. (d) Is. viii. 15. (6) Josh. v. 

 : (00) ἘΞ. boobs 14 06) es, odie 15קי
But .א βοήθεια. Vulg. auxilium. 

TAZ, see WIE. 

MAS, f. constr. ms, aff. inp; pl. aff. 
2 

Arab. αὶ yO) forma. form, figure,ותרוצ.  

Kizek. xiii. 11. 

pl. aff. pays. A diminutive ofןרוצ , ג.  

expressive of affection, Zhe neck, Cant.ראנצ ,  

iv. 9. 

baie οὐ MVS, once, pres. aff. Καὶ or 

Hiph. .הָנְתיִצִמ , 1. ף ns. Set on fire, burned, 
Is. xxvii. 4. 

rig, masc. pl. f. nimz. Arab. a: 
σ 

sol, et lux ejus; campus patens sole expositus ; 
- 

Ae . . . . . 

(© , apparuit, patuit et conspicua fuit via; 

produit in solem; apricatus fuit ; sudavit ; 
A σ 

5 ‘ / See 
Z?, sanus, integer fut; 2077, sanus, 
-- > 

| oe) 

(f) The edge of a sword. Ke 

ΓΊΓΙΣ 

integer. xposed to the sun. (a) Hot, 
burning. (Ὁ) Bright ; clear, white. (c) In 
the pl. f. Clear, distinct things; distinctly, 
plainly, or without fault. (a) Is. xvi. 4; 
Jer. .גט 11. Ὁ Canta τ (e) ls: 
ΧΧΧΙΙ. 4, 

 הדזדט , 850. .constr הָחְצ .

v. 13. 

mits; ν. pret, Wwe 

Lam. iv. 7. 

may, τὰ. pl ony. Laposed to the 

sun. (a) Dry, bare. (b) Open, exposed ; 
high. (a) Ezek. xxvi. 4. 18,14. (Ὁ) Neh. 
7 

mamas, £ A dry, parched land, Ps. 

lxvili. ל 
once, Joel. 11. 20.ותָנְחַצ  fem. aff.דדנזדצ , . 

Parched, Is. 

Was bright ; white, 

a 

Arab. oF , caluit, calida fuit aqua; 
5 6 < . > 

kA, calor febrilis, vel estus in corpore. 

11006 the heat of putrefaction ; stench. 

 . , pl. 5 once, Is. lviii. 11. Arabתוחצחצ

9 ΟἿΣ ו 
lax, agua pauca, minimé profunda. 

Hither, Dry places or drought. 

PGP See νυν PS ERS Sg 
-< ΄ 

Cogn. קחש . Laughed, 

const. abs., Gen. xvii. 17; xviii. 12, 13. 15: 
med. ?, Gen. xxi. 6. 

Pih. pres. pay’. (a) Laughed at; insulted, 
med. 3. (Ὁ) Made laughter. (c) Joked. 
(4) Sported. (Ὁ) Judg. xvi. 25. 

Arab. 

risit. 

Infin. pz, (a) Gen. xxxix. 14. 17. (d) 
Exod. xxxii. 6. 

Part. קחצמ  )6( Genk xmas) (4) Gen: 
Xx, Deo xxvii 

mets, masc. Laughter, ridicule, Gen. 

xxi. 6; Ezek. xxii. 32. 

“MIS, mase. Cogn. Ws. 

whiteness, Ezek. xxvii. 18, only. 

Brightness, 

- 
τ 9 

 ע = pl. fent. nieve: pרזדצ

colorem albo et rubro mixtum habens, de 
asind. White, Judg. v. 10, only. 

se, m. pl. ox, and .םייצ 4 ship, Num. 

xxiv. 24; Is. xxxiii. 21; Ezek. xxx. 9; Dan. 
ΧΙ, 80. 5686 ΠΕΣ, : 

JS, τὰς constr. VS valle Tapes re mle 

(a) Hunting. (Ὁ) Game, prey. (ὁ) Provi- 

μῳσοιΠΠΠ΄ἢ-ולווה  ΦΠΝΝ. ΠΤ ΘΝ ἀσδהש רי  



= - ----- 

iS 

stons, of any kind. (a) Gen. x. 9; xxv. 27; 
xxvii. 30. (b) Gen. xxvii. 3. 19; Lev. xvii. 
13; Job xxxviil. 41; &c. (c) Josh. ix. 5. 

Neh. .אדוה 15; Ps. cxxxii. 15. 

TS, mase. pl. OTS. A hunter, Jer. 

xvi. 16. 

MAPS, and MI, ἢ Provisions of any 
kind, Gen. xl. 25; Judg. ix. 11; 1 Sam. 

 . &eאא.

m8, fem. pl. nvs. Arab. yo, exaruit 

palma ; 0, aridus. (a) Drought. (Ὁ) 

Parched, of a land. (c) Ad parched land, 
wilderness. (a) Job xxiv. 19.. (Ὁ) Ps. 
Ix. 2; evil. 35; Is. xli. 18, 86. (ὁ) Job 
Bate, [5 xxxy. 1; -Ps. Ixxviii. 17; cv. 41. 

THs, m. A parched land, Is. xxv. 5; 

ΧΧΧΙΙ. 2 me 

a es 
  parsב . . Arabםיִנִצ . plןגיש , ג.

terre altior. duriorque; lapis vie index ; 

Syr. μός, cippus, tumulus 

lapidum. A mound. (a) A sepulchral 
monument. (b) A mound or stone as a way- 
mark. (a) 2 Kings xxiii. 17 ; Ezek. xxxix. 
15. (b) Jer. xxxi. 21. 

Ds, pl. m. Inhabitants of the desert: 
either, (a) Men, or (b) Beasts, but not con- 
fined to any particular species. (a) Ps. 
ime 6. ixxay. 14: Is. xxiii. 13. (Ὁ) Is. 

 . 21; xxxiv. 14; Jer. x. 39וו.

sepulcrum. 

e . 

 . m. ‘once, Jer. xxix. 26. Samקכיצ,
“39 

al .) , com- Arab. 

pedes, quibus quaterni religantur pedes. Pro- 
bably Fetters. 

pz, coarctavit, clausit. 

4 

YS, m. pl. ove. Cogn. Arab. 542 , τ. 
52 

5 , luait, micuit; בכ cincinnus vel coma 
5 

que decidit in anteriorem faciei partem ; 2] ( 

plume. Cogn. ,ץכ and .ץצנ (a) A flower, 
blossom. (b) Any thing of a bright, shining 
appearance, a polished plate of metal. (c! 
Plumage; wings. (a) Num. xvii. 23: 
1 Kings vi. 18; Is. xxviii. 1; ΧΙ. 6—8, ὅτ. 
)₪| χοῦς xxvii. 36; xxxix. 30; Lev. 
vill. 9. (c) Jer. xlviii. 9. 

YS, v. pret. YZ, pres. fs, apoc. fy. 

(a) Flowered. (Ὁ) Metaph. Flourished. (a} 
Num, xvii. 23; Ps. xc. 6; Ezek. vii. 10, 6. 
(b) Ps. xcii. 8; cxxxii. 18; Is. xxvii. 6. 

(isis ) ץיצ 

Hiph. part. yx. Probably 
brightly, cheerfully, Cant. ii. 9. 

 . , fem. constr. nesזדטיט

XXvIll. +. 

ABY, for תיציצ + 
hair. (Ὁ) A fringe. (a) Ezek. viii. 3. 
Num. xv. 88, 39. 

 .  Hith. pres. in pause, 2ט. ,98"

Most probably an error of transcribers for 

ὙΌΣ, τς ΤΣ, which see. If the reading be 

Looked 

A flower, Is. 

(a) 4 lock of 

(b) 

“KS 

taken as correct, compare Arab. pies th 

pho, Wit. Prepared themselves for a 

|journey. 

SS חכו plays pees 

sent on ₪ journey; ὦ messenger, an am- 
bassador. (Ὁ) A hinge, as that on which a 
| door moves. (a) Prov. xiii. 17; xxv. 13; 

Iss xviii; 25° lvii. 9, eer (Ρ) "Prov. אט 

pl. τῇ: constr, 2) atl. Ns, aaירו ,  

or VW. (a) Pangs of a woman in1, רוצ,  
labour. (b) Distress of mind. (c) Figures, 
images. See V2. (a) 1 Sam. iv. 19; Is. 
xxi. 9. (δ) 15. xii. 8; xxii 33 | ole 
(c) Is. xlv. 16. 

be, m. aif Wt). ₪0 1. Se. 

(a) A person 

Arab. 
 תו

| Je, umbra, defectus lucis. (a) A shadow. 

(b) Dusk. (c) Shade, shelter from the sun. 

| 68( Shelter from danger, protection. (a) 
Judg. iv. 36; Job viii. 9; Is. xxxviii. 8, &c. 

(Ὁ) Job vii. 2. (ὁ) Is. xxv. 4; Jonah iv. 6, 
&e.. (4) Ps. xvi. 8; -xci.-1; 1006 ysis 

6. 

be, ov. Arab. 22, + Il. 

Precatus fuit. Syv. ul 3; Pah. Id. 

Pah. Part. אָלצִמ , pl. P2892. Prayed, Ezra 

vin 10; Dans νἱ. 1]. 

moe, v. pres. Tm. Arab. (2 7 

Roasted, Is. xliv. 16. 19. 

“Infin. ,תולצ 1 Sam. ii. 15. 

Gabe, or לולה once, Judg. vil, 13. 4 

cake. .אא payis. Aquila, ἐγκρυφίας. Vulg. 

subcinericius panis: yr. either %, from its 

being covered with ashes while baking, or 
aD. 

, assavit. 

<< 

mz, v. pres. My. Arab. ee recté 

se habuit res; integer, probus fut homo. 
 ש 9

\ 



 חלצ

Cogn. ay. ivit, incessit. Syy. > 

Aph. 065060006 supervenit. The leading 
idea seems to be motion forwards: hence, 

advancement, success. (a) Crossed a river. 
(b) Fell upon, took possession of. (9) Ad- 
vanced, prospered, succeeded, flourished, 

constr. abs. (d) Was accomplished. (6) 
Was useful, fit; with ?. (a) 2 Sam. xix. 

(Ὁ) Constr. [1] Immed., Amos ν. 6.18.  
Sam. xvi. 13; xviii. 10. [3]לֶא , 1  Med.2[ [ 
xiv LO} il See xo Ὁ: Il DEלע , 5  Med. 

ΧΙ ὍΣ (c) Is. liv. 17; Wend: 1 χη 10; 
Ezek. xvii. 9, &c. (d) Is. lui. 10. (6) ie 
xi. 7. 10; Ezek. xv. 4. 

Imp. חלצ Ρ5. χῖν. ὅ. 
Hiph. לה pres. M2. (a) Made to 

prosper. (b) Vitae (c) Was pros- 
perous. (a), [1] Constr. immed. of thing, 
Gen. xxiv. 40. 56; 2 Chron. xxvi. 5, &c. 

[2] Med. ,ל of person, Neh. 1. 206. (b) 
2 Chron. vi. 11 Ps. 1. -3 15: סמ[ 15, 
ee. (ce) 1 Chron. xxii..13; xxix: 23); Prov. 
Xxvili. 13, 6. 

Imp. חלה most, plur. wT. 
 , 25]כ א

15, we 

Part. 7220, Gen. xxiv. 42, 6 

 זדלצ , .v. 6810. Aph חלְצה .

(a) Neh. 
 . Kings xxii. 12ו

(a) Made 

prosperous, advanced; constr. med. .ל (Ὁ) 
Was prosperous. (a) Dan. iii. 30. (b) Dan. 
vi. 29. 

Part. חלצמ , plur. “1720, (Ὁ) Ezra v. 8; 
vi. 14. 

moby , fem. 
AOS, 

Arab. ὦ; 
: Gy 

gustavit ; iss); , patina. A dish, 2 Kings 

xxi. 13; 2 Chron. xxxv. 13; Prov. xix. 24; 
ΧΧΥΙ. 1. 

f. Id., 2 Kings ii. 20.תיחלצ  

 יִלָצ מ. ,constr לן הלצ ,

meat, Exod. xii. 8, 9; Is. xliv. 6. 

Soy, m. aff. oe, pl. oe, constr. by, 
i.g. 2%. A shadow, Job xl. 22; Cant. ii. 
iG ive Gs Wier: vara: 

obum-כ, 11.  | v. we. Arab.ללצ כ  

as, latuit, abditus fuit. (a) 

Became shaded, lost the light. (b) Was 
concealed, sunk in the water. (a) Neh. xiii. 

(b) Exod. xv. 10.19.  
Hiph. part. 929. 

Xxx. 3 

pl. ninbs. 

Roasted 

bravit ; 

Giving shade, Ezek. 

 ללצ (

pres. AYN, and VEN. JOE, v. VP, 
Arab. 0.5. sonuiét res; sonum edidit cum 

tinnitu ferrum. Syr. τον tinnitus acutus. 

(a) Tingled, of the ears. (b) Quivered, of 
the lips. (a) 1 Sam. iii. 11; 2 Kings xxi. 
12; Jer. xix. 3. (b) Hab. i. 16. 

no , .ג aff. 2, constr. "278 ב afi. 
2 

Arab. .λλὸ, obseurus fuit. 

| Eth. RALGU: Td. Syr. ‘sa , figuravit, 

pinxit ; [Nome 3) simulacrum. (a) A shadow, 

as opposed to the substance. (Ὁ) An tmagi- 
nation. (c) A representation, either a picture 
or an image. (4) Resemblance, either mental 
or bodily. (a) Ps. xxxix. 7. (b) Ps. Ixxiil. 
20. (ὁ) Num. xxxiii. 52; 1 Sam. vi. 5. 11; 
Ezek. xxiii. 14, ὧς. (ἡ) (ὑδπι τ 26,27; 

 : ὦ; Ix ὃ, oseל

ig. mp os. The shadow ofתֶוָמְלַצ ,  

death: applied to the tomb, and to any very 
thick darkness, physical or mental, Job x. 

xii. 22; Is. mx. 1, &e.22;  

DoE, f. constr. ,עלצ and YEN, aff. WPS; 

pl. nivos, and ַםיִעָל constr. תועלצ , aff. rNd?Z. 
ο S ot 7 

Arab. els: costa ; kale, latus ; εἰ . 

claudus. (a) A rib. (Ὁ) A plank used for 
wainscotting. (c) A side, [1] Of a man. 
[2] Of any thing. (d) 4 side-chamber, one 
of a series of rooms running along the wall. 
(a) Gen. 1. 21, 29. (b) 1 Kings vi. 15. 
(c), [1] Job xviii. 12. [2] Εχοά. xxv. 14; 

 , 26; 2 Sam. xvi. 13; 1 Kings vi. 34אאט
&c. (d) 1 Kings vi. 5.8; Ezek. xli. 5. 9. 
11, &c. 

vox , m. aff. v8. Falling on one side ; 

limping, falling, Ps. xxxv. 15; xxxvili. 18; 
Jer. xx.’ 10. 

vox, v. Only as a participle, ,עלצ fem. 
mos. Halting, lame, Gen. xxxii. 31; Mic. 
iv. 6, 7; Zeph. ais 19: 

m. constr. 222%, pl. D298, constr.לקפל  

yee, ₪ A cymbal, ὀνοματοποιητ. (Ὁ) 4 

species of locust, so named either from the 
noise of their wings or from their darkening 
the sky by their numbers. (c) According to 
some, Zhe tumultuous noise of an army. (d) 
Some kind of instrument employed in killing 
the whale; but its exact nature, and the 
etymology of the word, are uncertain. 

ὦויָמְלצ , סֶביִמְלצ  



 אמט

Bochart. refers to x{LS, arma quevis, aliis 

sagitta. (a) 2 Sam. vi. 5; Ps. cl. 5. (Ὁ) 
Deut. xxviii. 42. (c) Is. xviii. 1. (4) Job 
xi 1. 

NDS, m. constr. Xz, aff. יִאָמְצ , םֶאַמְצ 
7 

Arab. 5 te sitiens. Thirst, Exod. xvii. 3; 

Ps. Inve. 22- civ. 11, 6. 

NOS, m—f. πρὸ, pl. .םיִאְסְצ Thirsty, 
ΕΠ στὶς. 19. Ps. evii. 5; Is, xxi. 14, &c. 

NDS, v. Tox, 2 fem. NOS, pres. NOS. 

(a) Thirsted, constr. abs. (Ὁ) Metaph. 

Earnestly desired, med. .ל (a) Exod. 
xvil.3; Judg. iv. 19; Ruth ii. 9, 80. (Ὁ) 
Bod, 9: 111. 2. 

May, 5 Thirst, Jer. ii. 25. 

PISDY, .דר A thirsty land, i. e. a land 

parched through want of water, Deut. viii. 
1 fs eva ao; 18. xxxy. 7. 

THN, mase. aff. 8, pl. ,םיִדָמַצ constr. 
σ΄ 

‘Tos. Arab. Mae. 00116 religavit.  Syr. 

ΞΘ , Id. 2. ספט > = jugum. Bind- 

ing, yoking together. (a) A couple of oxen 
at the plough. (b) The quantity of land 
ploughed in a day by a pair of oxen; an 
acre. (c) A couple, [1] Of oxen. [2] Of 
asses. [3] Of mules. [4] Of horsemen. 
(a) 1 Sam. xiv. 14; 1 Kings xix. 19; Jer. 
fie (δὴ) ts. v.10. (ὁ), [1] 1 Sam. xi. 7; 
1 Kings xix. 21, &c. [2] Judg. xix. 3. 10; 
Zosam. xvi. 1. [9] 2 Kings v. 17. [4] 
2 Kings ix. 25; Is. xxi. 7. 9. 

TH, v. Kalnonoce. Tied, bound. 

Niph. pres. 12. Was bound, yoked: 
used only of the Israelites who had been 
seduced into the worship of Baal-peor, and 
probably used contemptuously to denote the 
slavery into which their passions had led 
them, Num. xxv. 3; Ps. evi. 5. 

Part. pl. םיִדָמצְכ , Num. xxv. 5. 

Puh. part. f. ntaz2. Was tied, fastened, 
2 Sam. xx. 8. 

Hiph. pres. P20. 
contrived, Ps. t. 19. 

ΤΩΣ, 1. ᾳ. 828. Thirst, Is. v. 13. 

Metaph. Put together, 

f. aff. Jes. Arab. .2: obturavitהמצע ,  
5 

ampullam; = 45, obturaculum 076 

 ומצ ( - וש 9)

epistomium. 4 woman’s veil, Cant. iv. 1. 3; 
Wists 15: ἘΠ: 2: 

 םיקומצ , .and ΩΣ, pl. masce. τ קמצ .

Ital. ““ Stmmuki:’ Gesen. Arab. Sole, 

sitiens. Eng. vulg. dry. Dried fruits, dried 
grapes, 1 Sam. xxv. 18; xxx. 12; 2 Sam. 

xvi. 1; 1 Chron. xii. 40. ᾿ 

MDS, mase. 815 me. (a) Shooting, 

springing up. (Ὁ) A shoot. (c) Plants. 
(d) Zhe Branch, a title of Christ. (a) Ps. 
lxvi. 11; Ezek. xvii. 9,10. (Ὁ) Hos. viii. 7. 
(c) Gen. xix. 25; Ezek. xvi. 7, 820. (8ὴ 
Jer. xxi. 55° באו 15: 266-1088 τ 
12. In Is. iv. 2, הָוהְי חַמַצ , is by some taken 
to signify, a new race springing up im the 
fear of God and under his protection, after 
the punishment of their fathers: by others it 
is considered as a title of Christ as the Son 
of God; which is undoubtedly the true 
sense, as the place is manifestly a prophecy 
relating to the times of Christ. Comp. Ib. 

 . 106 5 xa. 10רצ.

TVS, Vv. pres. 723. 

up, [1] ΟἹ plants. [2] Of hairy ath) 
Flourished. (c) Sprung up, arose, began. 
(4) Produced. (a), [1] Gen. 1. 5. [2] 
Lev. xiii. 87. (Ὁ) Is. xliv. 4; Ezek. xvii. 6; 
Zech. vi. 12. (0) Job v. 6; Ps. Ixxxy. 12; 
Is. ΧΙ 19, ὅσο: 

(a) Shot or grew 

Part. חמוצ , חמצ , pl. f. .תּוחְמצ (a) Gen. 

ἘΠ. 6.235; Exod. x. 5. (d) ἘΠΟΟΙ nae: 
Pih. May, pres. .חמצי Grew, of hair, 

2 Sam. x. 5; 1 Chron. xix. 5; Ezek. xvi. 7. 
Infin. Taz, Judg. xvi. 22. 
Hiph. (os, pres. MON, apoc. My. 

Causat. of Kal. Constr. immed. it. abs. 
Caused to grow, produced, Gen. ii. 18; 
Deut. xxix. 23; Is. א[ 11, ὅς. Metaph. 
Is: xiv. 8: ἵχ 11 Jer: xxx. יה 6 

Infin. חימצה , Job xxxviil. 27. 

Part. חימצמ , Ps. civ. 14; cxlvii. 8. 

TOL, τὰ. pl. pox, τ. .דמצ (a) Tied, 

fastened. (b) A band, pec. a metallic band 
for the arm, bracelet. (a) Num. xix. 15. 
(b) Gen. xxiv. 22; Num. xxxi. 50; Ezek. 
xia 11: ee: 

΄ 

m. Arab. 3, rem attrahendoםימט ,  

cum alterdé conjunxit. (a) A noose, knot, 
snare. (Ὁ) Probably Destruction. (a) Job 
xviii. 9. (Ὁ) Job v. 5. But see the notes. 

Fines, fem. Apparently, Perfect 

silence ; completeness. ΓΙΌΣ, completely, 



 ΓΙ {ὙΠῸ} קמצ

i. e. without power of redemption, Lev. ΧΧν. | course, cataract. So the majority of inter- 

23. 30. 

pay, v. only part. pl. OPS. 
AAA ONES 

Arab. | .טעה ἐπάλξεως. 
fistulas. 

preters. In 2 Sam. v. 8, Aquila, κρουνισμῷ. 
Lxx. παραξιφίδι. Vulg. 

In Ps. xlii. 8, Sym. κρουνῶν. LXxx. 
9 . 5 - 

 . , corruptum habuit saporem lac;|xarappaxrav. Vulg. cataractarumיב

eee durus ; spissus et viscosus, de 

ete. Dry, of the breasts, Hos. ix. 14. 

“8, 10880. aff. .יִרְמצ Syr. | ב 

lana. Wool, Lev. xii. 47; Ps. cxlvi. 16; 
΄ 

Hos. ii. 5. 9. Comp. Arab. 6: , texit. 

Hex, f. aff imps. Foliage, Ezek. 
eo . \ 

  τὰאא . oe 10. LESהוה כ 29: אכבר

ἐπίλεκτα, ἀρκὴ αὐτοῦ. Vulg. medullam ; 
cacumen 6718. 

ν.תמט ,  
sly 5.79 ἢ : 

conticuit ; isle, absolutio rei peragende. 

Ath ROOT : funditus eversus futt. 
Silenced, brought to an end, destroyed, Lam. 

iii. 53. 

Niph. 7222, 3239. 
400 νἱ. 17; ΧΧΙΠ. 17. 

Pih. aff. יִנתתַמַצ . Reduced to silence, over- 
whelmed, took full possession of, Ps. cxix. 
1387. 

Pih. redup. aff. ‘ynns (see nNOS). Ld. 

a a / 2 

woz. Arab. יי siluit, 

Was put to silence, 

, 

Ps. Ixxxviil. 17. | 

ΓΊΩΣ, v. pres. myn. (a) Dismounted. 

(b) The nail went down into the ground. (a) 
Josh. xv. 18; Judg.i. 14. (Ὁ) Judg. iv. 21. 

 קאש

Arab. é ) trusit. 

pl. m.i.g. O38. Thorns, Num.םיָכיָבצ ,  

xxxili. 55; Josh. xxiii. 13. 

FSIS, m. constr. ףינצ , pl. Ma, τ. ףנצ 

Something wrapped round the head; head- 
dress, turban, Job xxix. 14; Is. i. 23; 
Ixii. 8; Zech. ui. 5. 

Ninoy, pl. f. once, Gen. xli. 23. The 

Lxx. and Vulg. omit the word. It is usually 
taken as the Pass. Part. of 028, which is 
supposed to have signified, was hard. Syr. 

0 durities. But compare Arab. 
S < 

spica plante.ל 008  

eoצפש  VSN, ve 
9 2 

ravit.  Syvr. vif ἡ , dolose egit. ΑΔ}. 

R40 : durus fut. The primitive notion 
seems to consist in readiness, activity, or the 

, paravit, elabo- 

Hiph. 2 pers, הָּתַמְטַה , pres. OX. Silenced, | like: thence to have taken various shades of 

brought to an end, destroyed, Ps. xviii. 41; these as in the Syr. and Ath. Humble is 
Poon 27; οἱ. ὅ. 8, ζο. 

moe, aff. Dowie, for D238, Num. .אאא 

See ןאצ . 

mp3 1. 4. .ןאצ Sheep, Ps. viii. 8. 

ma, fem. constr. mx, pl. nx. Ὡς 

24. 

41 2 . . . 2 

Wek wees custodivit ab aliquo; recon- 
517 sual 

didit ; wee, repositorium vestium, im quo 

asservantur ; 2 operculo instructum vas 

canistro simile, in quo reponitur panis. Any 
thing used for defence or for preserving what 
is placed in it. (a) A shield. 
for containing snow. (a) 1 Sam. xvii. 7. 41; 
1 Kings x. 16; 2 Chron. .א 12. (Ὁ) Prov. 

xxv. 10, 

Mav, pl. ἡ Hooks, pointed like thorns, 

Amos iv. 2. 
my, pl. m. A fence of thorns, thorns, 

Job v. 5; Prov. xxii. 5. 

jay, τη, pl. aff. PR, twice. 4 water- 

the sense usually given. But, Ready, apt, 

or the like, seems to suit the places better. 

Prov. 1. c. Sym. ἐπιμελέσι. Theod. ἐπιεικῶν. 
Mic. 1. c. .אא ἕτοιμον evar. Theod. ἀσφα- 
higov. Pers. V. καὶ φροντίζειν. Vulg. “ οἱ 

Arab. | solicttum.” Syr. ג paratus. 

Part. Pass. pl. םיעּונצ , Prov. xi. 2. Ready, 

prepared. 
Hiph. Humbled. Infin. viz, adverbially, 

Mic. vi. 8. Being ready, prepared. 

 . , v. pres. 7282תףכט

round, immed. 

(a) Bound, wrapped 

(b) Wrapped round his 
(b) A vessel head, abs. (a) Is. xxii. 18. (b) Lev. xvi. 4. 

Infin. ףונצ , Is. xxii. 18. 

ΓΊΞΩΣ, f A binding or wrapping, Is. 

xxii. 18. 

AZIZ f. once, Exod. xvi. 338. Arab. 

ory? complicavit, contexuit ; | ΣΙ , cophi- 

A basket. 

AY, pl. fem. constr. 006, Zech. iv. 

Sar 4 

nus, corbis. 



| movit, 

- interpreted. 

TDS 

12. Pupes, tubes. 

certain. 

The etymology is un- 

Castell gives Syr. 152: sulcus. 

TYS, mase. aff. “we, pl. OY, constr 
τὸ / 

DE, aif. “Ws. Arab. 00, 

Stepping, going, motion. (b) A step. 
Metaph. Progress, action, conduct. (a) 
Frage sxx. 20. (b) 2 Sam. vi. 19. (c) 

 . xxi. 97; Prov, iv. 12; xvi. 9, 6טבח

TDS, v. ΠΊΩΝ, pres. We. Constr. abs. 

it. immed. Went is wards or upwards. (a) 
Waiked, advanced. (Ὁ) Walked, proceeded 
over or through a land. (c) Shot up. (a) 
Ὁ .פרו ו 105 Prov, vil. 8; Jer. x. 5. (0) 
Hab. iii. 12. (c) Gen. xlix, 28. 

Infin. aff. ףדעצ , Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 8. 

Hiph. pres. aff. s7Pyzm. Causat. of Kal, 
Job xviii. 14. 

MIDE, f. ig. we. 

(a) 
(c) 

Marching, 2 Sam. 

_v. 24; 1 Chron. xiv. 15. 

NIT; pl. f. Arab. τὰ catena, 

qua captivorum pedes constring guntur, ne 

amplos passus faciant. Ornamental chains 
worn at the ancles, Is. iii. 20. 

mys, v. part. nye, fem. TYE, pl. םיעצ 
- ΄ 

Arab. 4 τς ε: wo» periit ; els 0 ל 

commovit ; 
2 . 

(SZ , erravit ; 

terrore implevit. 

latuit. A word variously 

Probably the succession of 
ideas it conveyed was travelling, wandering, 
wandering for plunder, losing one’s way, 
perishing, Is. 11. 14; את[ 1; Jer. ii. 20; 
xlvili. 12. 

Pih. aff. ys. Either Destroyed, or plun- 
dered, Jer. xlviii. 12. 

2 Ne 

mase. aff. mye. Arab. aad,ףיעצ ,  

Cole) 

Syr. | 

. 

yyy 

4 SA 
΄ 

Ὁ προ 
Removed, either himself or 

- 

Arab. (ABs migravit, iter fecit ; 

removit ἃ loco. 

"| 8 thing. 

pl. m. once, 2 Chron. iii. 10,םיִעָצְעַצ ,  

LXX. ἔργον ek ξύλων. Vulg.םיִעצִעִצ השעמ .  

opere statuario. Arab. é\o, τ. ¢ per ee gle. Ὁ fre s 

formavit, finxit. Probably Carvings. 

Arab.קו.  YS, v. pres. pry. Cogn. 

on vehemens sonus, clamor. Constr. abs. 

it. med. 5x, .ל Cried out, for help, in 
sorrow, or strife, Gen. xxvii. 84; Exod. xxii. 

13; Deut. xxii. 24; 1 Kings xx. 39; 2 Chron. 
 . 14, &cאונ

Infin. poz, pos, Exod. xxii. 22; 2 Kings 

Vill. 3. 
Imp. 5 יקצצ , Bz, pl. הנְקעצ , Jer. xxi. 20; 

xlix. 3. 

Part. f. npys, pl. םיקעצ , Gen. iv. 10; Exod. 

v. 8; 2 Kings viii. 5. 

Niph. pres. py’, Ye. Were called, 
summoned ; 5 themselves, Judg. vii. 
23, 24; Χ. 17; xii. 1; 1 Sam. xiii.4; 2 Kings 

τ 21. 
Pih. part. .קעצמ Intensitive or frequen- 

| 110170 of Kal, 2 Kings 11. 12. 

Hiph. pres. apoc. pyz?. 
_ summoned, 1 Samiix: 17. 

MDs, fem. constr. תקעצ , aff. ותקעצ , 6. 

A cry, for help, in sorrow, ΟΥ̓ strife, Ga. 

xxvil. 84; Exod. ii. 9; xxii. 22, &c. 

438, v. pres. pl. wx. Arab. ἀν 

parvus fuit, tum corporis mole, tum quan- 

titate et pretio. Was or became small or of 
little importance, Job xiv. 21; Jer. xxx. 19; 
Zech. xiii. 7. 

Caused to be 

Arab. | adi cine : Στ ν: an LVS. 
duplicavit. Cogn. oY. A woman's veil, 72? EC Naa 

Gen, xxiv. 65; xxxvill. 14. 19. ו constrinxit, et ligavit. Cogn. dz. 

YS, mase. aif. Wye, pl. םיִריִעְצ , constr.| Adhered, cleaved to, with לע . 
mes .ב TYE, = WS: r. WE. Arab, ΕΝ ἌΝ 10 
ἘΝ» ce 0 ! sont Vv. pres. 8000. ףצי . rab. | ὁ 
pee) parvus. (a) Small, in size or im- ו ו למ 2 

portance. (Ὁ) Young, younger. (a) Ἐ5.] ₪ ae circumivit, obivit rem; μῶν, 
ΟΧΙΧ. 141: Jer: xix. 20; Mic. v. 1, ὅσο. (Ὁ) 
Gen. xix. 31; xxv. 93 ; Josh. v. 26; Job| ceuttores et vigiles nocturni. Probably 

ΧΧΧ de Gre: 

MPVS, 5 aff. injyy. (a) Fem. of Yyz 

Gen. xix. 81; xxix. 26, &c. (Ὁ) Smaliness ; 
inferiority in age, Gen. xliii. 33, 

TVS, v- pres. st, once, Is. .אאא 20. pected. 

’| Kept watch, abs. 

Went round or turned_himself round in all 
directions, as a watchman on a tower. (a) 

(b) Metaph. of the tower 
itself, Looked. (c) Watched, observed, constr. 
immed. it. med. Υ3, 3. (4) Looked for, ex- 

(6) Watched, for evil; plotted 



 הפצט

against, with 9. 
Ixvi. 7. 

Infin. הפצ , (a) Is. xxi. 5. 

Part. ΠΕΣ, pl. םיפצ , aff. PHY, we, 5 ΤΡῚΣ, 
pl. .תופצ (a) Keeping watch, a watchman, 
1 Sam. xiv. 16; 2 Sam. xiii. 34; 2 Kings 
ix. 16, 80. A prophet, Ezek. ii. 17; 

 . 7. (Ὁ) Camt.>.vii. ὅ. (ὁ) Provאאא
 ." 2: (Gd) 1108. Ix. 8. (Θὴ ΒΕקרה כ אכן

 אאאט. 92,

Part. pass. ופצ , for יופצ 

plotted against, Job xv. 22. 

Pih. 58, pres. ΠΈΣ, (a) 1. ᾳ. Kal [a]. 
(b) Looked for, expected help, constr. abs. 
10. med.s, 3. (Ὁ) Ps. ν. 4; Lam. iv. 17; 
Mic. vii. 7. 

Imp. ΠΈΣ, f. ἘΞ, (a) Jer. xlviii. 19; Nah. 
ii. 2. 

Part. 7239, pl. aff. ףיפצמ , (a) 1 Sam. iv. 
13; Hab. ii. 1. A watchman, Is. xxi. 6; 
Mic. vii. 4. 

11. Pih. ΠΕΣ, pres. 72Y’, apoc. HY’. Arab. 

(e) Watched, 

Aya . e . ° ° ° 

ων; oOrdine ac in seriem disposuit rem ; 

C ne) 

(c) Gen. xxxi. 49; Ps.!? p20, On the north of, Josh. viii. 11. 13; 

 ופט

xv. 6, 6. 

m. Northern, applied to theינוסצ,)  

army of locusts that devastated the land, Joel . 
ii. 20. 

 ו 6

“SSX, com. plur. .םיִרָפִצ Arab. pe i 

sibilavit, fistulavit, et hoc modo cecinit avis; 

 ;  sibilans ; omnis avis sonum edensכ
 ע

a oe, passer avis. (a) A bird, of any 

kind. (Ὁ) Pec. 4 sparrow. (a) Gen. vii. 
Deut. iv. 17; Ps. viii. 9, ₪0. (Ὁ) Lev.14;  

xiv. 5—7, &c. 

faa 39 patina, scutella.תרמו  

Arab. 8 Probably 4 

dish; and, hence, any vessel, 1 Sam. xxvi. 

Kings xvii. 12. 14.16; xix. 6.11, 12. 16; 1  

ΓΙΌΣ, f. aff. umes, τ. .הפצ A watch- 

tower, Lam. iv. 17. 

, latam fecit rem. 

HMps, f. Arab. 77 42.0, lamina. A 

W020» series, ordo. Covered, overlaid, either | flat cake, a cake, Exod. xvi. 31. xx. éyxpis. 

with metal or wood; constr. immed. of the 

wood or metal, and immed. or med. nx, of 
the thing covered, Exod. xxv. 11; xxvii. 2; 
xxxvi. 34; 1 Kings vi. 20, &c. 

Puh. part. 753, plur. .םיִפָצִמ Pass. of 
Pih. Was overlaid, Exod. xxvi. 32; Prov. 

 . 23אאאט

IDS, f. aff. ἼΠΕΞ, ע. ףוצ . Overflowing, 

Ezek. xxx. 6. J will water the land (with) 
thy overflowing from thy blood up to the 
mountains ; or, I will water the land of thy 

overflowing, 1. e. whose fertility depends on 
an annual overflowing, with thy blood, instead 
of the waters of the Nile. 

 ,SAS ג. 2, הפצ

Num. xvii. 8, 4; Is. .אאא 22. 

A covering or coating, 

m. (Where it appears to be fem.ןופצ  

is understood, which is in con-חור  the word 

(a) The north: eitherןופצ ).  struction with 
as the concealed, dark part of theןפצ ,  from 

as that part of theהפצ  heavens; or from 
heavens to which those who travel by night 
must /ook, in order to discover the direction 
in which they are travelling, Exod. xxvi. 20; 
Num. xxxiv. 7; Job xxvi. 7, &c. (Ὁ) The 
north wind, Cant. iv. 16; Is. xliii. 6. (ὁ) 

On the north, 1 Sam. xiv. 5. (d)ןופצמ ,  

Vulg. simile. 
2 

MHL, pl constr. יצפע 0 Arab. pid / 
S 6 ζ Ὁ 

stercus egessit ; 

Eth. @G.O : stercus. 

15, only. 

my py, f. pl. .תוצפצ Once, Is. xxii. 24. 

  . These words are omittedתּועָפְצַהְו םיִָצִאִצַה

by the txx.; and Aquila inserts them un- 
translated. Vulg. vasorum diversa genera. 
Modern interpreters have taken the ordinary 
meaning of םיאצהצ , Offspring; and have 
considered תועפצ as nearly synonymous. It 
appears, however, most probable that some 
kind of domestic utensils was intended by 

7 

Comp. Arab. #3, τ. 2 

Dung, Ezek. iv. 

the prophet. : 

: ee rate : 2 
luxit, micuit ; 5 י lucidus ; 

niger. Possibly, The bright and the dark, 
the fine and the coarse, the valuable and | 
those of little value. 

pl. constr. ‘Pex. |ריִפצ ,  m. constr.הופ  

hedus. A ,ריפצ ,  Syr. μές, hircus. Sam. 

goat, a he-goat, 2 Chron. xxix. 21; Ezra viii. | 

95 ; Dan. viii. 5. 8. 21. 

5, stercus elephanti. 



SS 

 . Chald. pl. constr. ‘Yez, , 2תג. ,3958 +

Ezra vi. 17. 
<< 

Arab. “24 ra Dist 

. 27% % . . . 

plexuit comam; pee, vacuus, inanis Suit. 

th. Ὁ ὦ σ΄ : plexuit coronam, sertum. 
Vv 

Syr. $2,, mane. (a) A crown, Is. xxviii. 5. 

f. constr. NYPS.הריס ל  

(b) According to some, 4 morning; accord- 
ing to others, Desolation, Ezek. vii. 7. 10. 

Theod. 7 πλοκή. Aquila, ἡ προσκόπησις. 

PDS, fr. ,הפצ 

tower, Is. xxi. 5. 

7D; ν. pres. PER. Constr. immed. (a) 

1100, concealed. (Ὁ) Excluded. (c) Laid 
up, treasured up. (d) Lay hid, lay in wait. 
(a) Exod. ii. 2; Job x. 18; Prov. xxvii. 16, 
&e. (b) Job xvii, 4. (c) Job xxiti. 12; Ps. 
Gaeta Ps eet. 20, &c. (d) Ps. x. 8; 
ive, 7; Prov: i. 11. 18. 

Part. pl. aff. 7258, (a) Prov. xxvii. 16. 

Part. pass. ןופצ , f. הָנּופַצ , aff. ףנופצ , pl. aff. 
pres, VERY, (c) Job xx. 26; Ps. xvii. 14; 

Ixxxili. 4; Prov. xiii. 22; Hos. xiii. 12. 

 . ΒΞ), 2532. Pass. of Kal, Job xvנק.
90; xxiv. 1; Jer. xvi. 17. 

Hiph. pres. aff. ‘28x. 

xiv. 13. 

Infin. aff. וניִפַצַה , Exod. ii. 3. - 

ΘῈΣ, τῇ. once. The basilisk, Is. xiv. 29. 

See Hieroz., tom. ii. p- 399. 

sippy, τὰ. pl. ower, 74., Prov. xxiii. 
32; Is. xi. 8; lix. 5; Jer. viii. 17. 

 . v. Pih. redup. pres. EDEMA, ALDERףפט
S Ὁ 

Arab. 0 passer ; eos pipitus 

(a) Chirped, as a bird. (Ὁ) 
(a) 18. .אאאט 14. 

Watching ; a watch- 

I. q. Kal, (a) Job 

= 6 

passeris. 
Spoke in a low voice. 
(b) Is. xxix. 4. 

Part. ףצפצמ , pl. ,םיִפְבְלצִמ (a) Is. x. 14. 
(Ὁ) Is. viii. 19. In two of these passages the 
Auth. Vers. uses the ambiguous word peep, 
in the sense of to chirp. 

once, Ezek. xvii. 5. Usuallyהָפְצְפַצ ,+  

translated 4 willow, i.e. as a willow; 3, 
S [σ᾽ 

| being understood. Comp. Arab. eee i 

saliz. Winer, in his edition of Simonis, gives 
fwzum copiosum, aque copiam; taking ףוצ 
as the root; ,לע being understood. The 
older interpreters take הפצ as the root, and 
translate, (in) a conspicuous place. | 

) 9 ( 

 . taking the Syv. AS » maneסמ |>

ἼΞΣ 

“BS, v. pres. ,רפצי once, Judg. vii. 3. 
“7 

a“ . 

Arab. 02 , Υ]. , Probably Hastened : 

Did a 

thing in the morning; went away in the 
morning. 

"5%, Chald. mase. pl. ןירפצ , def. אירפצ 

constr. “BS. Syr. os : ἐϑς 5 ots qu ΠεΡ. 

 . 4-bird, Dan, iv. 9. 11. 18, 80רופצ

YI, masce. collectively, f. pl. םיִעְדְרפ , 

Ss 
Cus 

Arab. esis: rana: compounded, according 
Sa 7 

to Bochart., of 89.2 , ripa, fluvii; and eld ( , 

lutum et aqua, limus. A frog ; frogs, Exod. 
vii. 26. 28, 29; viii. 1—9; Ps. Ixxviil. 45; 
cv. 30. 

masc. plur. aff. rms. Arab.ןרפצ  

unguis. (a) A nail of the finger,ב  

Deut. xxi. 12. 

Jer. xvii. 1. 

AHS, f. once, 2 Chron. 1. 15. Syr. 

Ἰλϑς, gemma annul. Apparently, Any 

(b) Lhe point of a graver, 

thing ornamental; the capital of a pillar. 

DSS, see ps. 

ἼΩΝ, m. aff. 197%, once, 2 Kings iv. 

42. The word is omitted by the txx. Vulg. 

perd. Syr. (3 406, mantile. Several inter- 

preters translate, 18 0/5 husks; but this is 

mere divination. Saccus, pera. Gesen. 

WS; and ,רצ" mase. aff. "2, pl ans 

(and ἜΣ, Jer. xviii. 5), constr. WZ, r. YS. 
A besieger; an enemy, Esth. vil. 6; Job 
xvi. 9; Ps. Ixxviili. 61. Fem. הרצ , aff. amy, 
A rival, 1 Sam. i. 6. 

Sy τη. 1. ᾳ. WS) a cocks is: ν. 25. 

ἜΣ, τὰ. (a) 780 Ezek. iii. 9. (b) 4 
knife, Exod. iv. 25. 

TE, and WY, fem. MY, τ .ררצ (a) 

Narrow. (Ὁ) Small. (c) Close, closely. (a) 
Num. xxii. 26; Is. xxvii. 20. (Ὁ) 2 Kings 
vi. 1; Prov, xxiv. 10; Is. xlix. 10. (c) Job 
ὙΠῈ ἢ. 

“Ss; and AB, τῇ. τ. 18. Difficulty, ad- 

versity, distress of mind or circumstances, 

Deut. iv. 30; Job xv. 24; xxxvi.16; Ps. 
cxix. 1438, &c. 



 בקש )
7 

, 

 ברש, צץ .Kal non occ. Arab ו ;

percussit ; adussit ignis. Probably cognate 

with ףוש . 
Niph. 14933. Was struck by fire, was 

scorched, Ezek. xx. 47. 

NW, fem. (a) Burning, of fire. (Ὁ) 

Inflammation. (a) Prov. xvi. 27. (ὦ) Lev. 
xii. 23. 28. 

mz, 5 with ה parag. TY, Ps. סאא 1, דד כ 

ἃ.תור 1.  Constr OAS. alle nas) Banas ply 

ὦ; xiii. 21. “παρ. Σ.אל.  irs) Gen. 
Sam. xxvi. 24; Job v. 19, &e.14; 1  

te 122  

Arab. = 9: sonuit, clamavit.זרפ,צ  

> Shouted, cried out, either in distress or to 

alarm an enemy. 

Part. m2, Zeph. 1. 14. 

Hiph. pres. חיִרְצִי , 1. q. Kal, Is. xl. 13. 

aS labs in pause, ,רצ' masc. Arab. 
΄ 

Ζ: Φ . . 8 

Vo) ely) τ. manavit vulnus; 
a 2 

2 pee ted ₪ 0 0 
7 2,8 fructus lentisci. Mas 

tich, a gum obtained from the Pistacia 
Lentiscus, Gen. xxxvil. 25; xliti. 11; Jer. 

vin. 225) xivi. 11; 11. 8; > Ezek. χχυ]. 17. 

See Hierobot., ii. p. 183. 
. 2-22 

MPS, mase. pl. ome. Arab. τ, , 

: : : Sor 
clare exposuit, manifestem fecit rem; = 2 

CF 
arx, palatium, et omnis excelsior structura. 

A lofty, conspicuous, place; a tower, Judg. 
ix. 46.49; 1 Sam. xiii. 6. xx. τὴν συνέ- 
λευσιν, τὸ ὀχύρωμα, ἄντρον, βόθρους. 

JS, mase. 815 Fe. Arab. = \ oO 
΄ 

infelic pauper. Sain. ἼΞ, coegit. Syr. 

 . opus fuit. Need, necessity, 2 Chronו
 כ

ii, 15, only. 

v. used only in Part. pass. of Kal,ערש,  

pl.2, 6 תערצמ ,  yng, and Part. of Puh. 
oyun. Struck with leprosy. The etymo- 
logy is doubtful; but the nearest word in the 

cognate dialects is the Arab. 6 7,2; pros- 

travit. Pass. epilepsid correptus fuit; Ynz, 
Lev. xili. 44, 45; xiv. 3; xxi. 4; Num. 

ii. 42951. פה  Ys" Wey, iv. Φ;קולע  
Kings v. 1, 62  

MY, f. three times, Exod. xxili. 28; 

520 ) yay 

Deut. vii. 20; Josh. .אאוט. 12. אא τὰς 

σφηκίας, τὴν σφηκίαν. Vulg. crabrones. Syr. 

| . Wasps, hornets. 806 

11. p. 534. 

YI, , 5 aff. ΡΣ. The leprosy, Lev. 

ΧΙ]. 2, &c.; 2 Kings v. ὃ. It is applied to 
a corrosive appearance in garments and on 

ithe walls of houses, Lev. xiti. 47, &c.; xiv. 
34, Xe. 

FITS, v. pres. Ap). 

(a) Refined metals. (b) Purified a person’s 
character. (0) Tried a person’s character. 
(a) Jer. vi. 29. (b) Is. i. 25. (c) Judge. 
vil. 4; Ps. xvii. 3; Ixvi. 10, ἄχ. 

Infin. ANE, AY, (a) Ps. Ixvi. 10; Jer. vi. 
|29. (Ὁ) Dan. xi. 35. 

Imp. הָפורַצ , Ps. xxvi. 2. ᾿ 

Part. ףרצ , aff. ow, pl. OMY. A refiner; 
a goldsmith, silversmith, Judg. xvii. 4; Neh. 

111. 8; 15. xi ene: 

Part. pass. ὩΣ, 1. הָפּורְצ . Purified, pure, 
2 Sam. xxii. 81; Ps. xii. 7; xviii. 81; cxix. 
140; Proy. xxx. 5. : 

Niph. pres. ופרצי . Shall be purified, Dan. 
| xi. 10. 

Pih. part. ףרצמ , 1. q. ףרצ , Mal. iii. 2, 3. 

Constr. imm ed. 

TIS; Κ᾿ Arab. yo, constrinxit, nodavit- 
7 

oO ₪0 . 
| que crumenam ; crumena; 6, nocuit / , לה oye? , 

noxd affecit. (a) Tied or bound up. (Ὁ) 
Acted hostilely to, vexed, distressed. (0) 

| Was crowded, straightened for room. (d) 
‘Impers. with ,ל Was distressed, suffered 
lgrief, anxiety, or doubt. (a) Pret. 8, Job 

  8; | Prov.” xox, Ἔ; ΗΕ: ἵν 10. (0)האט.
Pret. id.. Num. xxxil. 55; Ps. exxix. 1, 2. 
Pres. ,רפי Is. xi. 19. 00 rest, רב a=, 
Prov. iv. 12; 13. 190 91 Pret as, 
pres. ,רבי and A, Gen. xxxil. 7; Judg. ii. 
 . 15, &eאטו. . 9; 1 Samא. ;15

Infin. WE, WE, (a) Prov. xxvi. 8. 

Lev. xviii. 18; Num. xxv. 17. 

Imp. רוצ , (a) Is. viii. 17. 

Part. ὙΞ, αἴθ, ply 000 (0) 
Num. x. 9; Esth. iii. 10; Ps. vii. 5. 

Part. pass. WE, fem. TINY, pl. Ny. (a) 
Exod. xii, 02, ] Sam. האל 2 sane 
xx. 3; Hos. xiii. 12. 

(b) 

Puh. part. pl. O83. Passo Κα]. (a) 
Josh. ix. 4. 

Hiph. ἘΠ, ‘pres. ἘΠῚ, רך ה ל 
causat. of Kal. (d) Distressed, Deut. 



 קר רצ

xxvii. 52; 1 Kings viii. 87; 2 Chron. vi. 
28, &c. 

Infin. 7, 2 Chron. xxviii. 22; .צאו 
Part. f. 22. In labour, Jer. xlviii. 40; 

xlix. ae” 4 

πὶ. pl. nie. Tying up. (a) 4רורצ ,  

) 591 ) 

| 20; Hag. i. 6. 

 ובק--ורצ

bundle. (b) A bundle or bag of money. (c) 
Dimin. of .רצ 4 small stone; @ particle, 
grain. (a) 1 Sam. xxv. 29; Job xiv. 17; 
Cant. 1.18. (Ὁ) Gen. xlii. 35; Prov. vii. 

(c) 2 Sam. xvii. 18 ; Amos 
IN. Ὁ 

P 
Képh, is the nineteenth letter of theקי  yap. Anע.  mase. pl. aff. pep,שובק ,  

Hebrew alphabet, and as a numeral stands | gssembly, a company, troop, Is. lvii. 13. 
for a hundred. It occasionally interchanges 

with ,ג and 3, letters of the same class, and 
sometimes with Y. 

Np), m. aff. Np, 1. gq. NP. A vomit, Prov. 

xxvi. 11. 

constr.תֶאקה ,  f. with the articleתק  

The name of a water-bird: accordingתַאָק .  
to Bochart. the word is used both for the 

pelican and the heron, Lev. xi. 18; Deut. 
Is. xxxiy. 11; Zeph. ii.ג 7;  Σὶν 17; es 

Hieroz., tom. 11. p. 292.14.  

A measure, con- 

sixth part of a הָאְס , 
7 

 בק, .m. constr בק.

taining, it is said, the 

2 Kings: vi-. 25. Arab. ls, quantitas, 

spatium ; 798 capax et amplus, de 

vase. 

25), v. pret. aff. 732, pres. aff. ובה . 
Constr. immed. Cogn. 373, i. 4. 322, sign. 
(g). Cursed, Num. xxiii. 8. 25. 27. 

Infin. בק , Num. xxiii. 11. 25; xxiv. 1. 

Imp. 737, aff. 1222, Num. xxii. 11. 17; 
xxiii, 13. With כ parag. 

M2)» fem. once, Deut. xvii. 3. Arab. | 
57 9 Ss 

. 

2 2 . . ee ב wo . 

, edit cibum; 208, and χα, echinus, 
. ef 27 

i. e. stomachi pars pelliculata. The stomach. 
S 9 

M2); fem. Arab, x35, fornix; taber- 

naculum. An alcove; a recess, place of 

ΓΤ"). f constr. תרונק , M37, aff. InjaP, 

  (a) Burial. (Ὁ) Aע.רבק. , , ONIPּהָתְרְבָק
burzal-place. (a) 2 Chron. xxvi. 23; Jer. _ 
xxii. 19. (Ὁ) Gen. xxxv. 20; Deut. xxxiv. 6; 
1 Sam. x. 2, &c. 

bap, masc. “27, Arab. 
7 % 2 < σ΄ 

bs, and ו antica pars et prior ; us. 

acceptavit, admisit rem. The front; before, 

2 Kings xv. 10; Ezek. xxvi. 9. 

a0, v. Pih. ,לק pres. .לק Constr. 
immed. Turned the face towards, looked 
favourably on. (a) Accepted, a person, a 
present, or advice. (Ὁ) Received from 
another, took. (c) Took on himself, under- 
|00. (a) 1 Chron. xii. 18; Esth. iv. 4; 
Job 1. 10. (Ὁ) 2 Chron. xxix. 10. 22; Ezra 
vill. 30. (ὁ) Esth. ix. 23. 26. 

Imp. 732, 1 Chron. xxi. 11; Prov. xix. 20. 

Hiph. part. pl. 1. תליבקמ . Taking hold of, 

Exod. xxvi. 5; xxxvi. 12. 

| ap, v. Chald. Pah. 537, pres. pl. 
pour, Id. Received, took, Dan. ii. 6; vi. 1; 
vii. 18. 

2m, Chald. The front. (a)לָבְה ,  
23p2, [1] 78 front of. [2] In con-לבקל ,  

sideration of, in consequence of. (Ὁ) 737 5 
m1, All before that, 1. 6. wholly in con- 
sequence of that, for this reason, therefore. 

Because. (a), [1] Dan. ii. 31;לָבָק 93,  (c) Ἢ 

aff. ‘bap. 

retirement, tent, Num. xxv. 8. In the latter 

part of the verse we have, 302728, which | 
has generally been interpreted in reference | 
to the person of the Midianitish woman, but 
most probably refers to the place where both 
persons were killed, and therefore should be, 
translated in her tent, i. e. the tent into 
which Zimri had brought her. 

lil, 35 ν Ὁ. 0. [2] Ezra iv. 10 wi. dies 
Dan. v.10. (Ὁ) Ezra vii. 17; Dan. ii. 12. 
24, &c. (ὁ) Ezra iv. 14; vii. 14; Dan. 1]. 8, 

&c. 

 . Constrאבה. . pres. ΚΞ). Cognעבה , צי
Ce A 

immed. Arab. ¢ 48, abdidit caput suum; 

reliquié socios vir; abiéin regionem, Con- 
9% 



yap 
cealed himself from another; forsook, 
neglected him, Prov. xxii. 23; Μὰ]. iii. 8. 
The .אא give the word the signification of 

decewed. Vulg. figet. Syvr. S90, fixit. 

Part. pl. םיעבק , aff. םֶהיִעְבְק , Prov. xxii. 23; 
Mal. iii. 8, 9. 

FAYD?, 5 constr. 

folliculus fiorum. 
11. 17. 22. 

V2), 

5 | 2 

Arab. 5 calyx, 

A cup, drinking-cup, Is. 

immed. v. pres. .ץב Constr. 
a 

Arab. Lass» cepit rem manu. II. Collegit. 

Took hold of ; collected, gathered together, 
persons or things, Gen. xli. 48; Judg. xii. 4; 
1 Kings xx. 1, 6. 

Infin. aff. יצבק , Zeph. iii. 8. 

Imp. ya?, pl. 227, 1 Sam. vii. 5; 1 Kings 
 . τοאט.

Part. ץבק , Prov. xiii. 11; Ezek. xxii. 19. 

Part. pass. pl. םיצּובק , Neh. v. 16. 
+ Niph. 32372, pres. yam. Pass. of 1 
Was gathered together; they assembled 
themselves, Josh. x. 6; 1 Sam. vii. 6; Ezek. 
BRIX ὦ; OCC: 

Infin. y227, Esth. ii. 8, 6. 

Imp. pl. 32277, Gen. xlix. 2, 6. 

Part. pl. O37), aff. yyap2, Is. lvi. 8; Jer. 
ἘΠ Wa 

Pih. ¥3?, pres. ץבק . (a) 1. q. Kal. (b) 
Acquired. (a) Deut. xxx. 3; Is. xi. 12; 

  16, &c. (0) Mic. i. 7אאוט '

Infin. yap, aff. "32, Is. Ixvi. 18; Zeph. iii. 
20, &c. 

Imp. aff. ונצבק , Ps. evi. 47. 

Part. ץבקמ , Is. xiii. 14, 6. 

Puh. part. f. ng370. Pass. of Pih., Ezek. 
XXXVI. 8. 

Hith. 27n7, pres. ἜΞΩ). I. 4. Niph. 
Assembled themselves, Josh. ix. 2; Judg. ix. 
47, &c. 
ea. וצבקתה , Jer. xlix. 14. 

fem. constr. nv.הצבק ,  

heap, Ezek. xxii. 20. 

A collection, 

aff. 7, 2p, pl. O37, constr.רבק , ג.  

aff. 2a, DIP, and ΠῚ), constr.ירבק ,  

rman, aff, why. 
6 

sepulcrum. Syriac and 20. Ld.עי  

Burying. A burial-place, sepulchre, Gen. 
Exod. .xive It:ב15 4:65( 5  

Job xxi. 32; Jer. viii. 1, &c.16;  
Neh. iii 

) 599 ) 

- 

7274 . . 

Arab. 48, inhumavit ; 
, 

.| Jer. xvil. 4. 

14. 

 רבק

“an, + Constr. 1. 

Buried, Gen. xxiii. 19; Deut. xxxiv. 6, &c. 
Infin. Wap, 4p, 818 ּורָבַק , Gen. xxill. 8; τι. 

14; Deut. xxi. 23, &c. 
Imp. רבק , pl. 737, Gert. xxiii. 15; xix. 29, 

&e. 
Part. 127, pl. Op, 2 Kings ix. 10; xiii. 

2) > ΡΘΕ ΙΧ Ὁ. 
Part. pass. רובק , pl. O37, 1 Kings xni. 31; 

pres. רבקי . 

‘| 13601. viii. 10. 

Niph. pres. Ἢ. 
19; xxv. do; We: 

Pih. pres. aff. םֶרָּבקִת , Hos. ix. 6. 
Infin. 722, 1 Kings xi. 15. 

Part. 1222, pl. םירבקמ , Num. xxxui.4; Jer. 

xiv. 16, &c. 

Puh, 732. Pass. of Pih., Gen. xxv. 10. 

See ἼΠ9. Bowedדק .  V- pres.דדק ,  

his head, as a mark of reverence, or in 
worship, Gen. xxiv. 26; Exod. iv. 31; 
1 Kings 1..16. 31, &c. 

ΓΙ)» f. An aromatic used in the pre- 

paration of the sacred oil, and usually inter- 
preted Cassia, Exod. xxx. 27; Ezek. xxvii. 
19. See Celsii Hierobot., tom. 11. p. 185. 

pl. mase. once, Judg. v. 21;םימּגדק ,  
τ SH pe / 

Pass. of Kal, Jer. xxii. 

The ancients. So the uxx. 

 . affודק . , m. constrשדק . andשודק
΄ 

: - ἊΨ Sig: 
ip, &e.; pl. .םישדק Arab. | μ᾿ θ᾽ purus 

fuit. Holy, pure from moral or ceremonial 
defilement. Applied, (a) To God, who is 
infinitely holy in himself, and whose will is 
the standard of holiness m others. (b) To 
holy spirits. (c) To persons; [1] Holy in 
their lives. [2] Invested with a sacred 
character. (d) To things; sacred, set apart 
to God. (a) Lev. xi. 44, 45; Ps. xxii. 4; 
xcix. 9; Is. vi. 3; ὅσο: (θὴ lenis 1: mx. 
15; Dan. vii, 18. 06). [1] Lev. .אנא 
xx. 7; Ps. Ixxxix. 6, &c. [2] Exod. xix. 6; 
Lev. xxi. 8; Deut. xxvii. 9, &c. (d) Exod. 
xxix. 81; Lev. vi. 9; x. 13, 86. ,לֶאְרשי שדק 
a title τ Jehovah, as being especially the 
God of the Israelites ; to whose service they 
were dedicated, and whose name and insti- 
tutions they were bound to hallow, Ps. Ixxi. 
22; Is.i.4; x. 20, ὅδ: 

may, צי WR. Arab. 1 

instituit tgnem ex igniario. 
kindled a fire. 

Ze 
ds, extundere 

(a) Struck, or- 
(b) A fire was kindled. (a) 

(b) Deut. xxxii. 22; Jer. xv. 



map ( 
Infin. ,הדק Is. lxiv. 1. 
Part. pl. constr. 177, Is. u. 11. 

fever, Lev. xxvi. 16; Deut.תתחדק 5 4  

XxXvili. 22, 

ὩΣ. mase. 2. Ov. What is before. 

Hence (see Ὑπὸ), (a) 776 east. (Ὁ) The 
east “wind. (ἃ) Ezek. xl..19; xiii. 17; 
xlvii. 18, &e. 722, Hastward, Ezek. xi. 1; 

  06. (Ὁ) Gen. xli. 6; Exod. x, 1ומ כ
Jer. xviii. 17,.&c. 

 זעידק , .m. Chald. pl ןישרק , .constr ישידק ,

Holy, signn. (a), (Ὁ), and (c).1. . שודק .  

an, tv. ὅ, 6. 1ὅ; ν. 11. (Ὁ) 10. iv. 10.84( ( 
(c) Ib. vii. 18. 21, 22. 25. 27.20.  

O72, .תו Arab. pds precessit ; as, 

tempus antiquum. Syyv. לסם , ante, coram. 

What precedes, in place or time. (a) Before, 
in place. (Ὁ) The east, [1] D172, On the 
east.) ~. [2] ל ΕΠ, On the east of. .. (c) 
Former time. (4) Antiquity. (6) ἘΠῚ 2, 
Former ages. (f) dia om, 70.  (g) 
Formerly. (h) 0779, [1] fd. [2] From 
former generations. 
beginning of the world. (a) Ps. cxxxix. 5. 
(b) Gen- x. 30; xxv.6; Is. 1.6, 806. [1] 
Gen. ii. 8; xi. 2, &c. [2] Gen. ii. 24; 
Josh. vil. 2; Ezek. xi. 23, 80. (0) Job 
xxix. 2. (4) Deut. xxiii. 15; Ps. Ixvill. 34. 
ΓΟ הו Ὁ Ixxiv,2;. Is. xxii. 7, 6. 
(ἘΞ טו 6;° exli.5. . (6) Jer. xxx. 

 . ame v.21. (h), ]1[ Neh. xii. 46תו
 , bss bexty. 12: Ixxvii. 12; 18. xlv.: 21שה

ee) troy.’ vill, 2o. ' Hence, המדק 
Eastward, Gen. xxv. 6; Exod. xxvii. 13; 
Xxxviu. 13, &c. 

Kal non oce.םדק , צץ.  

Pih. יתְמּדק , pres. DIZ. Constr. immed. 

(a) Preceded, in place, abs. (Ὁ) Came 
before, into the presence of; met with 
presents or offerings. (c) Came upon, or 
against, hostilely. (d) Came before a place. 
(e) Preceded, in time. (f) Hastened, was 
early. (a) Ps. Ixvill. 26; Ixxxix. 15. (Ὁ) 
Wents xxii.o; Neh. xi 2; Ps. kxxxviii. 

ΠῚ We ראו 14: Mic. vi. 0. (0) 2 Sam. 
xxu. 6.19; Job xxx. 27. (d) 2 Kings xix. 
oon ae) bs. cxix. 119. (f).Ps. cxix. 147. 

Imp. 277, (c) Ps. xvii. 18. 

PRR,815 ימְדק ,  Chald.i.g.Om,םדק ,  
fray. (a) Before: [1] Inהימרק ,  ἜΠΟΣ, 

the presence of. [2] In the judgment of. 
(b) θῖν, 72, [1] From the presence of. [2] 

523) 

(i) ץרמרמרקמ , Lrom the | 

 םדק

By command of. [3] From the power of. 
(ἃ), [1] Dane ii. 1011. 24, 25, dey [2] 
Dan. ui. 82; vi. 2. (0), [1] Dan. ii. 15; 
vil. 10, 80. [2] Ezra vii. 14. [3] Dan. v. 

 19. .νἱ 26. ו

mat, fem. constr. nowy, aff. Ana, 

WMI, jo; pl. 80: סֶכיִתומדִק . (a) Former 
condition. (Ὁ) Beginning, origin. (ο) 
Before, in time. (a) Ezek. xvi. 55; xxxvi. 7. 
(b) Is. xxiii. 7. (0) Ps. exxix. 6. 

Chald. noi. = Former state orהמדק , 5  

tame.  12 קדמת, and now. Before, Ezra 
v. 1; Dan. vi. 11. 

ig. ὉΠ. Last-תמדק ,  constr.המדק 5  

ward of, Gen. 11. 14; iv. 16; 1 Sam. xiii. 5; 
Ezek. xxxix. 11. 

fem. Wop.ןומדק ,  
xlvii. 8. 

(a)םינומדק , 1. תיינומדק .  pl.ינומדק , ג.  

Eastern. (Ὁ) Former, ancient. (c) Fem. 
pl. Former things. (a) Ezek. x. 19; xi. 1; 

Joel ii. 20; Zech. xiv. 8. (Ὁ)אוט. 18;  
Sam. xxiv. 13; Ezek. xxxviii. 17; Job1  

Xvill, 20. (0) Is. xliii. 18; Mal. iii. 4. 

W277, pl. def. wom, fem. def. ΝΟ, 

pl. def. xmat. First, former, Dan. vii. 4, 
Sr εν 

m af TR, WR. WR. Theדקָדְה  
crown of the head, Deut. xxviii. 35; xxxiil. 

20; 2. Sam: xiv. Ζῦ, δ. . Arab: 

Eastern, Ezek. 

vs 
5 , 

a 

. . 9. 8.9 

dissecuit ; per longum secuit; SX», locus 

equalis ; pars occipitis inter aures. 
27 

A © a . 

 . + Arab. yee ammundus ebרדק,
᾿ ΄σ 

5 6 7 2 
spercus fuit, sorduit. Cogn. pos , empurus 

turbidusgue fuit liquor, color ; os , 14. ie 

commodis et adverse fortune casibus iurbata 
Juit vita. (a) Was dark, black, was darkened, 
was blackened. (Ὁ) Metaph. Was gloomy, 
distressed. (a) Jer. iv. 28; Joel ii. 10; iv. 
15 Miejii.6.,- (Ὁ) ter vin. 225 xivs 2. 

Rant. Πρ, spl Ἔν. = (a) Jobe xo 29. 
(be Jobs veo 5: vas 175 Psi א 
XXxvil. 7; xlii. 10 ; .]א 2. | - 

Hiph. יתְרדקה , pres. רידקא , Causat. of Kal. 
Made dark, Ezek. xxxi. 15; xxxii. 7, 8. 

Hith. 27. Became dark, 1 Kings- 
Xvi. 45. / 



 רדק )

FANT» f. Darkness, Is, wu. 3. 

matt, adv. 

Mal. iii. 14. 

wip, mase. aff. OR, FR, WR; pl. 

Dow, and OW, constr. wy, aff. ישָדָק , 

TSR, .ריד , and δ), OH, OWR. (8) 
170000655. (Ὁ) Any thing or place conse- 
crated to God, holy. (c) Any person con- 
secrated to God: as, [1] The priests and 
Levites; [2] The Israelites. (d) Following 
a noun in construction, i. 4. YR, Holy. 
)6( ΠΡ, The Holy Place, the Sanctuary. 
(Ὁ) םיִשָדְפַה wp, The Holy of Holies, the 
Most Holy Place, [1] in the Tabernacle, [2] 
In the Temple. (g) DWI Ip, Most holy. 
(a) Exod. .אט 11; Amos iv. 2, 80. (Ὁ) 

Exod. xxix. 33, 34; xxx. 37; xxxi. 14, &c. 
(c), [1] 2 Chron. xxiii. 6; Ezra viii. 28. 
[2] Deut. xxxiii. 2; Jer. ii. 3. (4) Exod. 
tii, 5; xii. 16; xvi. 28, 80. (6) Exod. 
ΧΧΥΪ. 33; xxvill. 29. 35, &c. (f), [1] Exod. 
-xxvi. 33; Num. iv. 19; 1 Chron. vi. 34. 
[2] 1 Kings vii. 6; 2 Chron. iii. 8. 10; 
v. 7. (g) Exod. xxix. 37; .אאא 29. 36, 
&c. 

wy}; v. pres. D172. (a) Was hallowed, 

consecrated, abs. (b) Constr. immed. Either, 
tendered sacred, by contact, or was set 
apart from. (a) Exod. xxix. 21. 37; Num. 
xvi. 2; 1 Sam. xxi. 6, &c. (Ὁ) Is. lxv. =. 
See Exod. xxix. 37. 

Niph. 037), pres. τ. 
holy. (Ὁ) Was reverenced. 
43. (b) Lev. x. 3; xxu. 32 
ὅς. 

Gloomily, mournfully, 

(a) Was rendered 
(a) Exod. xxix. 
; Ezek. xx. 41, 

Infin. 815 ישדקה , (Ὁ) Ezek. xxvi. 23; 
AXxviil. 16. 

Pih. שדק , pres. O32. Constr. immed. (a) 
fTallowed, consecrated, set apart, a person or 

thing. (Ὁ) Reverenced. (c) Regarded as 
sacred, kept holy. (d) Rendered sacred, by 
contact. (6) Purified, by religious rites. 
([) Appointed a religious service. (9) Pre- 
pared a person or thing. (a) Gen. ii. 3; 
Exod. xxvil. 41; Lev. xvi. 19; Num. vi. 
11, ὅσο... (2) Deut. ΧΧΧΙΙ. Ol... (0) Lev. 
xxv. 10; Jer. xvii. 22; Ezek. xliv. 24, 6. 
(d) Heck ]א 19... .(e) Exod, ;xix, 14: 

1 Sam, Xvi. ὅλ dob) 5 Ὁ». ei. (ρὴ Mic, 
iii. 5. Comp. sign. (e). 

Infin. שק , aff. ושדק , OWT, 

xxix. 1; Lev. viii. 11, &c. 

Imp. 872, pl. ושדק , (a) Exod. xiii. 2 

Exod..xx. 5; 

(6) 

 שדק ) 594
Josh. vii. 18, (f) 2 Kings x. 20; Joel i. 

(g) Jer. vi. 4.14.  
Part. way, aff. wy, OR, Exod. 

xxxi. 13; Lev. xxi. 15; "Baek. ee 28, 
&c. 

Puh. Part. Diy, pl. Ow, 
Pass. of Pih., 2 ו ΧΧΥ͂Ϊ. 18; ΧΧΧΙ. 
Ezra iii. ὅ ; Ie: .אנ 3; Ezek. cae AL. 

Hiph. npn, pres. om. Ι. 4ᾳ. ΡΙΉ. signn. 
(a), (b), (e), and (g). (a) Lev. xxvii. 14; 
Deut. xv. 19; 2 Sam. viii. .11,&c. (b) Is. 
Vili. 14; xxix. 23. (e) 2 Cha xxix. 19. (g) 
Zeph. i. 7. 

Infin,. OWI, Wy, aff. wp, ww, 
(a) Judg. xvii. 3; 1 Chron. xxiii. 13; 
2 Chron. ii. ὃ... (Ὁ) Num. xx. 12; xxvii. 14. 
(g) Jer. xii. 3. 

Part. שידקמ , pl. םישידקמ , (a) Lev. xxii. 2; 
xxvil. 15. 

Hith. WIN, pres. WOM. 

himself to be תו 
ceremony was celebrated. (c) Purified him- 
self by religious rites. (d) Kept himself 
from pollution. (a) Ezek. xxxviii. 23. (c) 
2 Chron. v. 11; xxx. 3.17, ἅς. (4) Exod. 
xix. 22; Lev. xii. 44; xx. 7, &c. 

Infin. שדקתה , (Ὁ) Is. xxx. 29. (c) 2 Chron. 
xxix. 34. 

Imp. plur. ּושדקתה , )6( 1 Chron. xv. 12; 
KXIX. ὅ. 

Part. f. תֶשדְקְתִמ , pl. ow, (a) Is. Ixvi. 
17. (c) 2 Sam. xi. 4. 

wap, τη. pl. DWP, fem. MHP, pl. תוטדק . 

(a) A Catamite; or, probably, a priest of 
Baal-Peor. (Ὁ) Fem. 4 prostitute. (a) 
Deut. xxiii. 18; 1 Kings xiv. 24; xv. 12; 
2 Kings xxii. 46; xxi. 7; 100 xxxvi. 14. 
(Ὁ) Gen. .אאאטננ 21, 22; Deut. xxii. 18; 
Hos. iv. 14. 

aff יועּדְקִמ . 

6; 

(a) Caused 
(a) A religious 

Timp, v. pres. TPA. Arab. 5 

non appetivit, fastidivit cibum. Were set on 
edge, of the teeth, Jer. xxxi. 29, 30; Hes 
XViil. 2. 

Pih. 77?. ΠΆΡΕ blunt, of an instru- 
ment, Eccl. x. 10. 

aff. FI, OPI. 
Syr. Soro, collegit. (a) A meeting. (Ὁ) 

An assemblage of persons. (c) A multitude. 
(d) ‘7, 776 general assembly of the 
Israelites ; apparently the whole people: 
called also, [1] 1 537; [2] DWNT םע D7; 
[3] orm להק ; 14] Set ny לַהק' [5]. 
Sy? יִנְּב wD OD (a) Deut. ix. 10; χ. 4; 

nip , Mase. constr. להק , 



 לחק ( (a ' בוש
xviii. 16; Judg. xxi. 8, ἅς. (Ὁ) 1 Kings 
viii. 65; 2 Chron. xxx. 13; Ezra x. 1, &c. 
(c) Gen. xxxv. 11; xviii. 4; Ezek. xxxviii. 
4.15, ὅς. (4) Lev. iv. 14; xvi. 33; Num. 
x. 7, &c. [1] Num. xx. 4; xxiii. 2—4, 6. 
[2] Judg. xx. 2. [3] Lev. xvi. 17; Deut. 
xxxi. 30, &c. [4] Judg. xi. 6. [5] Num. 
xiv. 5. 

 . v. Kal non occלהק

Niph. 72, pres. "7%. Assembled them- 
selves, Exod. xxxii.1; Num. xvi. 3; Esth. 

ix. 16, &c. 
Infin. לַהְקִַה , Num. xvii. 7; Esth. viii. 11, 
Part. pl. D772, Ezek. xxxviii. 7. 

Hiph. mp7, pres. 772, 72. Causat. of 
Niph. Called together, summoned, Exod. 
xxv. 1; Num. viii. 9; Job xi. 10, &c. 

Infin. ליִהְקַה , Num. x. 7. 

Imp. 79, pl. 777, Num. xx. 8; Deut. 
xxx. 28, 6. 

gq. 72, Deut.תלַהְק , 1.  constr.הָלַהְה 1.  

xxxili. 4; Neh. v. 7. 

nba, m. Part. act. of להק , with n of 

unity. See lett. ה (Ὁ) above: once, Eccl. vii. 
27, as fem.: but which should, perhaps, be 

read תַלָהְקַה WN. See .תצא vr. 28. Singular, 
excellent, Preacher, applied to Solomon, 

Keel, i. 1, 2.-12, &c. 

and 32, m. aff. oR. A thingוק,  

stretched out; a line, cord. (a) A measur- 
ing-line. (Ὁ) A boundary-line. (c) A limit, 
rule, doctrine, to direct the conduct. (a) 

Kings vii. 23; 2 Chron. iv. 2; Ezek.1  
xlvii. 3, ₪6. (Ὁ) Job xxxviili. 5; Is. xxxiv. 

In Ps. xix. 5, sign. (c), appears quite17.  
applicable. | Gesenius, however, takes the 
φθόγγος of the Lxx., and supposes that the 

word is to be interpreted as a@ string of a 
harp, and hence its sound. But, in this 
case also, we may take it as a distinct 

word, and compare the Arab. τος, clamavit. 

Some suppose that 027 is the true reading. 
In Is. xviii. 2. 7, we have ,רקרק יוג to which 
three suitable interpretations may be given. 
(1) If Egypt is meant, 4 land marked out by 
lines, i. e. cut up by canals. (2) If Judea is 
meant, 4 land of rule upon rule, i. e.. of 
precept upon precept. (8) 4 land of great 

desolation. Comp. Arab. שש hominibus 

. 5 2 

vacua fuit domus; ו 7 

terra. Lxx. ἔθνος ἀνέλπιστον. 

is to be preferred. Aquila, ὑπομένον. Vulg. 
gentem expectatam. See mp. 

A helmet, 1 Sam.עבו.  m. i. ᾳ.עָבוק  

xvii. 88 ; Ezek. xxiii. 24, al. non oce. 
ze 

 , , ἡ. Syr. aaQO, expectavit ; mansitהוק
SEE 

Arab. 5% , robur ; permansit. potentia ; 

auxilium. Looked to, for strength or help ; 
hoped in, waited for. Constr. immed. 

Part. plur. constr. יוק , aff. ,יוק , ףיוק , ווק Ps. 

Χχνυ. 8; ΧΧΧΥΪΪ. 9; [χῖχ. 7; 18:31. 80; χ]ϊχ. 
23; Lam. iik 25. 

Niph. ווקנ , pres. .ווק 
bounded, limited ; 

See 2. (a) Were 
were collected within a 

boundary. (b) Were collected. (a) Gen. 
i, 9.. 00) Jer. mi: 7. 

Pih. ,הוק pres. M2, apoc. .וק Constr. 

immed. it. meds bs, >. Intens. of Kal. (a) 
Looked or hoped for, trusted in, expected. 

(b) Watched, for evil. (a) Gen. xlix. 18; 
Job m8; “wn. 2 5. χχν. ל ; Sexxx 5, ae. 
(Ὁ) Ps. lvi. 7; cxix. 95. 

Infin. הוק , and הּוק , 

15; xiv. 19. 
Imp. הוק. , Ps. xxvii. 14; xxxvii. 34; Prov. 

xx. 22. 

mip, see Mp7, Is. lxi. 1. 

Psy |, 2 -Jerivitn 

pres. OPN. Constr. abs. it.טק,  v.מוק ,  

Was wearied of, loathed,ץוק.  med.3. I. gq. 
scorned, Ps. xcv. 10; Ezek. xvi. 47. 

Niph. 1372, םֶתמְקְנ . Were loathed, Ezek. 
vi. 9; xx. 43; xxxvi. 1. 

Hith. pres. in pause, ODIPON. 
Ps. .סאוא 158; cxxxix. 21. 

I. q. Kal, 

v. pres. Hi. Arab. 3 | 3זוק ,  

ruptus fuit. Is (about to be) broken, Job 
vint.. 14. 

bip, m. aff. Hp, &e.; pl .תולק Arab. 
5 ao ΒΕ dixit ; ו dictum, verbum. 

Syr. 8, vow. (a) Voice: [1] Of man. 

[2] Of God. (b) Sound or cry of animals. 
(c) Sound, [1] Of words. [2] Of inanimate 
things. [3] Of shouting, rejoicing, or weep- 
ing. (d) Pl. ,תּולוק [1] Thunder. [2] Sound 
of water. (6) 732 לוק , A loud voice or noise. 
(f) 01%), Id. (g) mim ,ק" Thunder. (h) 
“ yi, Ulitered a sound, lifted up his voice. 
(i) Spa ןתנ , Id. (k) ליקֶּב vow, Listened to 
the words of. (1) ἪΡ vow, Id. (m) 4 
proclamation, in the phrr. [1] לוק vasa, 

The second | Made a proclamation. [2] לוק 3, Id. aN 



 םוק )
[1] Genz) xxvii. 2;. Judg: xviii: 3; 18am: 
xxvi. 17, &c. 

Is. vi. 8, &c. 
10. (απ: τ. 12: 

1.01; 0. 28, ἅς, [2] Exod. xix. 19; Lev. 

xxvi. 36; 2Sam. v..24; 1 Kings xiv. 6, 
wesc [9] isam. iv. Ὁ. 1; 15: אצה 
ἴχν 193 Jer: ,דא 18. 8025 .(d), [1]. Exod. 

 [ xix 16s) Ἢ Sam. wa. 17: δον ΠΣטס לכ
Ps. xcili. 4. (6) Deut. v. 22; 2 Sam. xv. 
  b,c. () Deute xxvii. 1... (6)דא - 2
Ps. xxix. 8—5. (h) Ps. Ixxvu. 18; civ. 12 

 . 000. (1) ΒΒ. xlvive( selenite 94ןו כהה וו(,
(Ε} 1 .במ vin. 7; χν. 19. ec. (17 Gen, an. 
17; Exod. xv. 26; 1 Sam. 11. 25, ₪6. (m), 
[1] Exod. xxxvi. 6; 2 Chron. xxx. 5; xxxvi.! 

22, ₪0. [2] 2 Chron. xxiv. 9. 

Hos. x. 14),םאק ,  (onceםק  Ὁ. pret.םוק ,  

896 ( 

[2] Deut. xviii. 16; xxvi. 4; | 8 7297, 
(Ὁ) 1 Sam. xv. 14; Job iv. | Num. x. 30% 

(c), [1] Lev. v. 1; Deut. | xxxii. 9, 6 

3 | Strengthened, supported. 

Arab. 113 , 

Syr. and Auth. Ld. 

Arose, stood. Constr. abs. it. med. לע , °8, 3. 

(a) Rose up. (Ὁ) Arose from bed. (c) Rose 
from a place of ambush or secrecy. (d) 
With לע , 28, סע 3, Arose against, in anger or | 
τς (e) Stood up. = (f) Lying down סע 
sitting, being the ordinary position of rest; 
Arose, denotes the commencement of any 
undertaking, whether journey or not. (g) 
Haisted, came into being, made his appearance. 
(h) Zook place. (h) Stood. (i) Stood firm 
against anenemy. (k) Stood, remained firm, 
was of force, of a promise or resolution. (1) 
Was secured, was permanent, of property or 

an office. (m) Was fixed, incapable of action, | 
of the eyes. - (a) 2Sam. xu. 21; 1 Kings| 
viii. 54; Esth. vii. 7; Job vii. 4, ₪0. (Ὁ) 
1 Kings i. 21; Job vii. 4; Eccl. xii. 4, 6. 

(c) Deut. xix. 11; Josh. viii. 19; 1 Sam. xx. 
41, &c. (d) Gen. iv. 8; 2 Sam. xiv. 7; Ps. 
xxvil. 12; Is. xiv. 22; Mic. vii. 6, 80. (6) 
Exod. אאאט 10; Lev. xix. 32; 2 Kings 
xii, 21; Esth. v.9, 80. (f) Deut. xvii. 8; 
xxxi. 16; 1 Sam. xvii. 48; 2 Sam. xxiii. 10, 
&e. (g) Num. xxiv. 17; Deut. xxxiv. 10; 

pres. D3 "ΠΕΣ ΚΞ 8000. DP. 

25. stetit, surrexit. 

| 70 rise up. 

᾿ (6) Josh. v.7; Judg. ii. 18; 

oy 
Imp. סּוק , “D2, הָמּוק , f. DAP; 

Gan xiii. 7 ו 110 xxi, 7 
Deut. ii. 18; Josh. vii. 10; Is. 

Part. pl. ,םימק , םימוק aff. ימק , PR, YR, 
wer, oar. Always in sign. (4), either 

with לע , or with aff., Exod. xv. 7; xxxii. 25; 
Deut. xxxili. 11; 2 Sam. xxii. 40; 2 Kings 

xvl..7;. Ps. ו 2 ; וא Gye. 

Pib. has two forms: I. ἘΣ), pres. הָמּיִקַא . 
Causat.. of Kal, signn. (i) and (k). (a) 

(b) Kept a resolu- 
tion, confirmed an engagement. (c) Fixed a 
time. (Ὁ). Ps. exix. 106. (c) Esth. ix. 27. 
ol, 32. | 

Infin. Ὁ, (Ὁ) Ruth iv. 7; Ezek. xiii. 6. 
(c) Esth. .א 1 

Imp. aff. 2057, (a) Ps. exix. 28. 

II. Pres. on. (a) Set up, rebuilt, 
restored. (b) Set himself up. (a) Is. xliv. 
26; lviili. 12; xi. 4. (b) Mice. ii. 8. 

Hiph. םיקה » -pres. DY, apoc.. bp, oj. 
Constr. immed. Causat. of Kal. Cosa to 
arise or stand, raised up, set up. (a) Caused 

(b) Raised up a fallen person 
or thing. (c) Strengthened. (d) Set up, 
placed, fixed. (6) Brought into being, 
brought forward, raised up, appointed. (f) 
Made or confirmed a covenant. (g) Con- 
jirmed, [1] An engagement. [2] In 
authority. [3] A kingdom, or throne. (k) 
Put in force. (a) Gen. xlix.9; 2 Kings 
ix. 2: Is. χῖν. 9. Geo. (oe cele Iv. ΓΤ}; 
Amos. x. 11. 06) 1. תת (dl) ΕὐχΌα: 

|xxvi. 80; xl. 185. Nom Χχχ. 14, | | 7051). 
|e Ὁ 20; Prov. xxx. 4; Ezek. xxvi. 8, &c. 

1 Kings xiv. 
11: Jer. ]האות &e. (f) Gen. vi. 18; 
ix. 17; Exod. צג. .4 | ₪700 קת 60; ee 
(g), [1] Num. xxx. 14, 15. [2] 2 Sam. vu. 
12; 1 Chron. xvii. 11. [3] 1 Kings ix. 5; 
2 Chron. vii. 18. (k) Gen. xxvi. 3; 1 Sam. 
xv. 11. 18; Jer. xxxiv. 18, &c. 

Infin. םיִקַה , oH aff. ומיקה , Num. ix. 15; 
Deut. xxii. 4; 2 Sam. .או &c. 

Judg. v. 7; 2 Kings xxiii. 25, ₪6. )1( 
Gen. .]א 30; Prov. xxiv. 22. (i) Neh. 
ix. 4. (k) Lev. xxvii. 14; Num. xxx. 5; 
Deut) xix. 15; 706.1. 29, &c. (1) Lev. 
xxv. o0; xxvil. 19; 1 Sam. xxiv. 20; Job 
xv, 29, Χο. (m)) 1 sam, ἵν. 10; 1 Kings 
xiv, +. ι 

. Infin. םּוק , aff יִמּוק , ףמּוק , ומוק , ּהָמּוק , TWOP, 

Gen. xix. 88. 85; אאא 85; Deut. vi. 4 
Is. 31.19; Zeph. iu. 8. (i) Josh. vii, 12, 

Imp. ἘΠ, aff. 2207, plur. 77, Gen. 
KV Ps, ΧΙᾺ 11: Tee li. 12, &e. 

Part; םיקמ aff. ימיקמ ΤΩ Ὁ, Gen. ix. 9; 

Ps. .אווה 7, Amosyv.2yreve: : 

Hoph. 027, opt, Pass. of Hiph. signn. 
(d), (e), and (5); Exod. xl. 17; 2 Sam. 
xxill. 1; Jer. אאאט 14. - 

Hith. part. aff. יִמְמּוקְתִמ , fem. הָמָמּוקְתִמ ; pl. 
Dranipna, aff. nip nn. 1 4. Kal, א Nik 

| Job xx, 27; xxvii. 7; Ps. xvii. 7; lix. 2 

“pl. np, 207, 

τ---ς τ- τ τ חשה 

-τ-- το ee στ -υτϑ 



 םוק )

Dy, v. Chald. cp’, pres. o. 4% 
Heb. signn. (a), (b), (f), (6), (8), and (1). 
(a) Dan. ii. 21. (0) Dan. vi. 20. (f) Ezra 

ν 2. (2) Dan. ii. 39; vii. 17. 24. (0) Dan. 
vi. 10. (1) Dan. ii. 44. 

Imp. +. Ὅν, Dan. vii. 5. 

Part. OX, pl. ןיוכאק , def.  קאמיא , Dan. .גג 
|. ₪17 in. Ss 6. 

| firmed. 

Pah. Infin. 727. 
vi. 8. 

Aph. 027, aff. ποτ, and ,המיקא pres. 
 . and ΝΡ. 1. ᾳ. Hiph. (a) Set upםיקי,

(b) Established. (c) Appointed. (4) Con- 
(a) Dan. 111. 1--8. 7, 80. (b) Dan. 

un. 44. (c) Ezra vi. 18; Dan. iv. 14; v. 11. 

21, &c. . (d) Dan. vi. 9. 

Infin. aff. הָחּומקה , )6( Dan. vi. 4. 

Part. O77, (c) Dan. ii. 21. 

Hoph. תמיקַה . Pass. 01 Aph. 
Dan. vii. 4. 

ΓΙ. +. constr. תמוק , aff. Jip, ּתָמק 
aay, Onaip. Height, [1] Ofa person. [2] 
Of a thing. [1] 1 Sam. xvi. 7; xxviii..20; 
Cant. vii. 8. [2] Gen. vi. 15; Exod. xxv. 
10; 1 Kings vii. 26; Ezek. xxxi. 14, &c. 

ΤΟΊ 5, persons of all heights, Ezek. xiii. 18. 

adv. At full height, erect,תּגיִמְמּוק ,  

Lev. xxvi. 13. 

See ΠΥ.ןוק , צ.  

Pih. 2257, pres. ןנוקי . Constr. immed. it. 
med. ὅν, לֶא . Uttered a funeral or mourning 
lamentation ; lamented, 2 Sam. i. 17: iii. 
99; 2 Chron. .אאאט 25; Ezek. xxvii. 32; 
xxx. 16. 

Part. pl. fem. תוננוקמ . Mourning women, 
who were hired at funerals to express, by 

loud lamentations, the sorrow of the relatives, 

Jer. ix. 16. See Matt. ix. 23. 

m. pl. Doi. 1. ᾳ. Sans. ata.ףוק ,  
a 

ἐπ , and κῆπος. Apes, 1 Kings x. 

22; 2 Chron. ix. 21. 

Vp, .צ ΠΕΡ, ὭΣ, pres. Y2X, ,ץקת 0. 

  . Constr. med.2, 229. I.g. op. (a)ץק
Was wearied of, loathed. (b) Hated. (c) 
As a ground of dislike, Feared. (a) Gen. 
xxvil. 46; Lev. xx. 23; Num. xxi. 5; Prov. 
11. 11. (Ὁ) 1 Kings xi. 25. (c) Exod. i. 
1 Nom. Sa, 5. ὁ 

Part. ,ץק (c) Is. vii. 16. 
Hiph. pres. aff. m7), Is. vil. 6. 

Yip, or YP, v. 

Fqe Pi, 00}. Dan. 

Was set up, 

Pers. 

Kal non occ. 

 ץוק
 .Hiph .ץיקהע ...pres: Ye 9 1. לק ==(

intrans. (Ὁ) Was awake.  (c)2100006,  
Arose from the sleep of death, came to life. 
(d) Roused himself, was vigilant, active. (a) 

Ps. 11.6; Prov. xxi. 35; Is, xxix:‘8) 4 

(Ὁ) Prov. vi. 22. (c) 2 Kings iv. 31; Job 
xiv. 12; Jer. li..39; &c. 

Infin. Pr, Ps. xvii. 15; Ixxiii. 20. 
Imp. 7277, pl. 277, (b) Ps. xliv. 24; 

lies 6; 15. xxvii 19, Qe. 

constr. ip. Accord-םיצוק ,  m. pl.שוק ,  

ing to Celsius, 4 generic name for thorny 
plants, a thorn-bush, Gen. iii. 18; Exod. 

OF | Jude. ν}}1. 7.10,אאה]  MK. ὅ; 2 Nam. 
Hierobot., ii. 223. ἃ80. ;  

pl. f. aff. nip. Syr. Ἰ2ιάο,תוצוק,  
ὦכ  

cincinni, Arab. X28, capillus frontis. Locks, 

of hair, Cant. v. 2, only. 

and V3.רקנ ,  Cogn.רוק , +. יִּתְק .  

a well, 2 Kings xix. 24; Is. xxxvii. 25. 
Hiph. 7377. A well threw up water; pro- 

duced abundantly, Jer. vi. 7. 
Infin. V77, Ibid. 

Pih. redup. WR. (a) Dug down a wall. 
(Ὁ) Destroyed a people. (Ὁ) Num. xxiv. 17. 

Part. Wi22, (a) Is. xxii. 5. 

see NIP.ארוק ,  

x. mp. (a)תורק ,  ἢ aff np, pl.הרוק ,  
A beam. (Ὁ) A roof. (a)-2 Kings vi. 

Chron. iii. 7; Cant.i.17. (Ὁ) Gen.2.5; 2  
xix. 8. 

Ὁ); pl. m. constr. יִרּוק , constr. םֶהיִרּוק , 
- 

Dug 

Arab. 43 , planta gossipii; gossipium novum; 

funis 6 gossipio. Threads, Is. lix. 5, 6. 

 , Lnsnaredשקי. . , igןושקי . , v. presשוק

Is, xxix. 21, only. : 

 , , MN. Cuttingבצק , בצח . , τι. Cognבמק

cutting down; destruction, Deut. xxxii. 24; 
Ps. xci. 6; Is. xxviii. 2. 

Hos. xiii. 4.ףבטק , 70.,  m. aff.במק ,  

Op. Incense, Deut.ע,  ΓΙ), fem. 

 אאא. 10.
FAא >  

mase. Arab. 1155, amputavit,למק  
τ 0 : .5  

 Syr. Xo, interfecit. Arab.580000/0/6.  
 ΄ א

(ue, and Ath. p@ pA: Id. 

killing. Slaughter, Obad. 9. 

bys, vy. pres. Sopp. Constr. immed. 12: P Nee 

Cutting : 



 למק )

Slew, Job xiii. 15; xxiv. 14; Ps. cxxxix. 19, 
al. non occ. 

bup,v. Chald. 4 
Part. Ὁ}, Dan. v. 19. 
Peil, 72, NYOP, pass. 

v. 30; vii. 11. 

πος Ιηῆη. WONT, 74., Dan. ii. 18. 
Kal, Dan. iii. 22.לק 1.6:  

Infin. 747, Dan. ii. 14. 
Ithpa. part. plur. prep. 

ii. 18. 

O72; masc. constr. ἸΏ}. Small, in size, 
quantity, or importance; young, Gen. xlii. 
18 ; 1 Sam. ii. 19; xv. 17; xx. 35; 1 Kings 
111. 7; 2 Chron. xxi. 17; Is. liv. 7, &c. 

7Oj2, m. aff. םנפְק , fem. 7207, pl. OOP, 

constr. "227, fem. .תונמק 74., Gen. ix. 24; 
Num. xxii. 18; 1 Sam. ix. 21; 2 Kings ii. 
23; Ps. civ. 25; Jer. vi. 13, &c. 

Was small ;ןמק ,  

was of little importance, Gen. xxxii. 10; 
Sam. vii. 19; 1 Chron. xvii. 17.2  

Hiph. Infin. ןיטקה . Causat. of Kal. Made 
small, Amos vii. 5. 

7, m. aff mp, and mp. The little 

jinger, 1 Kings xii. 10; 2 Chron. x. 10. 

 ףמק , .v- pres. FOR. Cogn ףטח, בטק,
<< 4 

Arab. 6 5.5; 

Syr. ככ Id. Plucked off, a branch, 

ears of corn, Deut. xxiii. 26; Ezek. xvii. 
4, 22. 

Part. pl. Dap, Job xxx. 4. 

Niph. pres. 722. Was cut off; withered, 
Job viii. 12. 

Was slain, Dan. 

Pass., Dan. 

v. (MOR, pres. ןטקת . 

vindemiavit, decerpsit uvas. 

up, ν. Kal non 000. Arab. “33 ye 

nidorem exhalavit assa caro, &c.; yes ; 

nidor, odor. , aroma. Emitted 

an odour. Part. pass. f. - nop. 
In Ezek. xlvi. 22, תּורָמָק net, has been 

variously translated. (1) Gane Op in its 

usual acceptation; smoky, from the fires 
made in them. (2) Taking רסק in <its 
Chaldee sense, i. 4. Heb. רשק , joined, united, 
covered in. 

Pih. 17, pres. 12. Raised an odour by 
burning. (a) Burned incense, constr. abs. it. 

G 

Cogn. Ὁ 2 

immed. it. with ,ל of the object of worship. 
(Ὁ) Fumigated, coustr. immed. (c) Burned 

 רטק {558
fat, constr. immed. (a) 2 Kings xvi. 4; 
xxiii. 8; Is. Ixv. 7, &e. 

Infin. W372, Jer. xi. 13. 17, &c. 
iv. 5. (c) 1 Sam. 11. 16. 

Part. plur. םירזטקמ , fem. תורטקמ , 
 . 15, &cהל . 4; Jerטנג

Puh. Part. f. nyep2. Pass. of Pih. Was 
perfumed, Cant. 111. 6. 

Hiph. ὙΠ, pres. ריסקי , apoc. WP. (4) 

Burned incense. (Ὁ) Burned a sacrifice. 
(c) Burned incense or sacrifices. (a) Exod. 
xxx. 7; xl, 27;, 2 Chron: xxix. 7.0. (Ὁ) 
Lev. 1.9; ii. 2; ix. 10, &c. )0( 2 Chron. 
xxvii. 3; Hos. ii. 15. 

Infin. ריסקה , Exod. xxx. 20, 6. 

Imp. 277, 2 Kings xvi. 15. 
Part. ὙΏΡΌ, pl. םיִריטְקמ , f. niyo, 1 Kings 

ill. 3; xi. 8; xiii. 20, 6 
Hoph. pres. 197m. Pass. of Hiph., Lev. 

vi. 15. 
Part. 197, Mal. i. 11. 

m. Incense, Jer. xliv. 21, only.רק ,  

 רזק , 880. .pl ןירטק , .constr ירטק .

ἐλο , ligavit. Joints, ligatures, knots, diffi- 

culties, Dan. v. 6. 12. 16. 

nop, f. aff. ‘MUR. 

of (1) Spices, or (2) Fat. 
1.7; xxxi. 11; Ezek. xvi. 18, &e. 
ii 15. 

(b) Amos 

2 Kings 

Syr. 

(1) Exod. xxx. 
(2) Ps. 

Arab. 263, r. 5 , 

vomuit. Eth. PEA 8? omiting. 
A vomit, Is. xix. 14; xxvii. 8; Jer. xlviii. 
26. 

δ). v. pret. fem. ΠΝ, pres. אקי , NPA. 

Constr. immed. it. abs. (a) Vomited, threw 
up. (Ὁ) Metaph. Expelled with disgust. (a) 
Job xx. 15; Prov. xxiii. 8; Jonah ii. 11. 
(b) Lev. xviii. 25. 28; xx. 22. 

Imp. pl. 17, (a) Jer. xxv. 27. 

Hiph. pret. aff. ותאקה , 74.) Prov. xxv. 16. 

 מיק , .m. Chald. 1. q. Heb ץיק .

Dan. ii. 35. 

r. WP. (a) Smoke. (Ὁ)רומיק , 10880.  

Vapour. (a) Gen. xix. 28; Ps. cxix. 83. 
(b) Ps. exlviii. 8. 

Op. Rising up.ע,  aff. w27,םיק, תג.  

One that rises up; an adversary, Job xxii. 
See 07, sign. (d), part.20.  

SP), m. aff. wp. 

Summer, 

Oo), m. Chald.r. 10. Any thing ΤῊ | 

lished; a decree, Dan. vi. 8. 16. 

Incense, whether | 



_adornavit. 

| Ezek. xh, 13. 22, &c. 

 םיק ) 529 ( תיק

Do), mase.—fem. 722, Chald. r. .,םוק 

Enduring, steadfast, Dan. iv. 23; vi. 27. 

and mo,רק,  iq.רוק ,  Ε aff. ono, r. Id. The act of| fromהמויק  

rising up, Lam. 111. 63. 

 . , see wipשומיק
UR ize 

Lev. 1.15; v. 9, &c. 

Is. xv. 1; xvi. 7. 

word is doubtful. 

(c) Jer. iv. 19. (4) 
The etymology of this 

Possibly it may be derived 
and may 

originally have meant a ditch and rampart, 
and hence any wall of a town, and subse- 
quently the wall of a house; just as our word 

canna et| wall is derived from vallum.לו גב ,  m. aff. inp. Arab.ןיק ,  

hasta. A cane, spear made of cane; a 
spear, 2 Sam. xxi. 16. 

 הָניִק , ,?fem. pl. Mp, aff. OPND +. ןוק

A lamentation for the dead, 2 Sam. i. ΤΥ: Swift, Job ו 
 , י

2 Chron. .אאאט 25; Ezek. ii. 10; 

25, 80. Syr. 5.אג| » canticum. 

Yr. Boxeשי  

ersam, recteque composuit. , 

collegit in unum rem dis- | 

II. Compsit et 
The original idea appears to be 

an enumeration of the excellencies of the 
deceased, and a setting off of his character to 
the greatest advantage. The Irish have 
both the thing and name in their 6 
pron. keene. 

νὴ» τὰ. aff. FER. Arab. bls, + bs >| Is. xvi. 14. 

admodum ferbuit, uti medié estate dies; 
5% 

estiva habuit ; 7 media estas. Syy. 

12.5 , estas, estus. (a) Summer. (Ὁ) 

Summer fruits. 
xxxiil. 4; Ixxiv. 17; Prov. vi. 8, &c. (Ὁ) 

 , 1, 2; Isexvi.9; Jer. xl. 10. 12א מו טו
&e. 

 ץק- . pretשיק, ט.

summered, Is. xviii. 6, only. 

 . ץק  , fromהָנּוציִק . , m.—fןוציק <

Exod. xxvi. 4. 10; xxxvi. 11. 17. 

ΤΏ; .תב The Palma Christi, ricinus 

communis, called in Egypt xix, Jonah iv. 6. 
9,10. See Celsii Hierob., ii. p. 273. 

The last, 

πὰς 1: ' Nery ie 250 Oeתו  
Arab.|v. 26; Joel iv. 4. 

footed, 2 Sam. ii. 18; Amos ii. 15. | 

Chald. 1. q. κίθαρι.. A harp,סרתיק,  
Dan. 18. 5. 7. 10. 15.  Syr. / Ned, Id. 

5p, m.—fem. mp, τ (ἢ 

 . 15א. 1060

(b) Swiftly, Is. 

(c) YR, Swift- 

Ὁ» τὰ. Chald. iq. Heb. .לק (a) 4 
voice. (b) A sound. (a) Dan. iv. 28; vi. 
2th) Danuta) 7.10, 11; va. 11. 

Syr. ilo,חלק ו  
o 

Kal non occ. 

contempsit. Arab. (3 , odit. Cogn. ,ללק 

Despised, thought lightly of. 

Niph. 1973. Was despised, Deut. xxv. 3; 

Part. 7272. Despised, of little importance, 
mean, 1 Sam. xviii. 23; Prov. xii. 9; Is. 
ii. 5. 

Hiph. Part. Wp. I. q. Kal, Deut. xxvii. 

(a) Gen. vill. 22: Ps. 16. 

mop, v. Syr. flo, friait, th. 

AQ: and Arab. ae Id. Roasted ; 

Spent the summer, | burnt alive, Jer. xxix. 22. 
Part. pass. 72, Lev. ii. 14; Josh. v. 11. 
Niph. part. 7272, Ps. xxxvili. 8. Appa- 

rently 4 burning disease. 

  (a)נק. . affןולק, . constrתג. ,77
Worthlessness; base conduct. (Ὁ) Con- 
sciousness of unworthiness, shame, confusion. 
(c) Contempt, from others. (d) Pudenda. 

WMD, m. once, Hab. ii. 16. Accord-|(a) Prov. xvili.3; Hos. iv. 18. (Ὁ) Job x. 

ing to Ewald, for ןולקלק , x. ללק , or 77. 
tempt, shame. | .אא ἀτιμία. 
vomitus ignominie, as if for ןולק NP. 
Vers. Shameful spewing. 

Auth. 

57-110 5. Ps... lxxcenty 17: 

But Vulg.| 33; נא 7. (ἀ) δ εἴ. χ!. 26: Nahar ὅ. 
(c) Prov. iii. 35; vi. 

fem. twice, 1 Sam. ii. 14; Mic.תוחלק ,  
ili. 8. A vessel for boiling, a caldron. 6 

nin. (4}} etymology is uncertain.ויָתוריק ,  affתוריק ,  τῇ. pl.יח ,  Ry ΒΝ προכ  
A wall, [1] Ofacity. [2] Ofahouse. (Ὁ) 
Side of an altar. (c) Pl. Sides of the heart. 
(d) Probably 4 city. See .הירק (a), [1] 
Num. .אאאט 4; Josh. ii. 15. [2] 1 Sam.| contractus, diminutus fuit. 
xix. 10; 1 Kings vi. 5; 2 Kings iv. 10;| or defective, Lev. xxii. 23. 

(0) Exod, xxx. ὃ ;| κερκὸν. 

v. only in part. pass. 07. Arab.טלק ,  
SUZ 25  

bits, valde brevis ; \4\s , deformitas ; vals 

Hither Dwarfish 

LXX. κολοβό- 

oY 



 ילק )

Op , 1880. r. ΠΡ. Corn roasted in the 

ear, ΠΝ was a ה kind of food, Lev. 

xxiii. 14; Ruth i. 1 Sam. xxv. 18; 

2 Sam. wih 28. 

mop, m. J/d., 1 Sam. xvii. 17. 

5p, v. תולק , 2, pres. WL, (sign. b). 

1 Syr. 

Was or 

Arab. hs > paucus, imminutus fuit. 

NS, and £th. PAA: 2 
became small in quantity, weight, 
portance. (a) Was diminished, became 
shallow. (b) Was swift. (c) Was worthless, 
unworthy. (a) Gen. vill. 8.11. (Ὁ) 2 Sam. 
1 98; Sob vil. Ὁ: τσ. 257 Jer. tvs 19; Hab. 
1: 8: (0) Jobixl. Ὁ: Nah. 1, 1 

Niph. 522, 222, pres. 2A, .ללא (a) Was 
thought a small or easy thing. (Ὁ) Was 
thought worthless, was despised. (c) Lowered 
himself. (d) Became easy. (a) 2 Kings iti. 
18; xx. 10; Iso xlix. 6, 6, (Ὁ) Gen. xvi. 
4,5; 1 Sam. ii. 3. (c) 2 Sam. vi. 22. (4) 
Prov. xiv. 6. 

Pih. ללק , pres. 22%. Constr. immed. it. 
med. 3. Spoke contemptuousl, ly of, reviled, 
declared worthless, wished ill to, Lev. xx. 9; 
1 Sam. xvii. 43; 2 Sam. xvi. 9. 13; Ecel. 
vil. 22, &c. 

Infin, ללק , aff. 92, 2, Deut. xxiii. 5; 
2 Sam. xvi. 7; Neh. xiii. 2. 

Imp. 922, 2 Sam. xvii. 10. 
Part. ללקמ aff. ףללקמ re, plur. יִללקכ , 

Gen. xii. 3; Exod. xxi. 17; 1 Sam. iii. 13; 
Keel. vii. 21, &e. 

Puh. pres. 27°. 
1 is. Ixy. 20: 

Part. pl. aff. Y27, Ps. xxxvii. 22. 
<< 

Pih. redup. .לקללק (a) 1. ᾳ. Arab. hus , 

commovit rem. Shook the arrows, in divin- 

ie, constr. med. 3, 10208. xxi. 26.0 (b) 
Probably Lightened of rust, polished ; sharp- 
enéd, Eccl. x. 10. But uxx. ἐτάραξε. 

Hiph. לקה , pres. 2%. (a) Slighted, treated 
as of little weight. (Ὁ) Lightened, or re- 
moved a load. (a) 2 Sam. xix. 44; Ezek. 
5.9. a ἢ: 

Infin. 577, (Ὁ) Jonah i. 5. 
Imp. 27, (Ὁ) 1 Kings xii. 4. 9, 10, 0. 
Hith. redup. MPN. Pass. of Pih. redup. 

Was shaken, Jer. iv. 24. 

m. Polished, shining, Ezek. i. 7 ;לקהל  
Dan. x. 6. 

mop , f. constr. 277, aff. ing, AN, 

Pass. of Pih., Job xxiv. 

580 ( 

or im-| 

 סלק

pl. nip. (a) Reviling. (Ὁ) A curse. (c) 
The object of reviling or cursing. (a) 2 Sam. 
xvi. 22; 1 Kings ii. 8. (Ὁ) Deut. xxvii. 
13; xxvii. 15 האש 20. ο΄ (0) Deut. 
xxl. 23; Jer. xxvi. 6; Zech. viii. 13, 6. 

m. Scorn, contempt, Ps. xliv. 14סלה  

eK. 9.61.  

Kal non occ.סלק ,ל.  

Pih. Infin. .סלק Mocked, scorned, Ezek. 
xvi. 31. 

Hith. pres. סֶלְקְתִי , οἷαν. .וסלקתי Constr. 
med.2. ds, 2 Kings ג 11. 28; Ezek. xxii. 5; 
Hab. i. 10. 

ΤΊΣ סלק fem. i. 4ᾳ. 022. Scorn, contempt, 

Ezek. xxii. 4. 

 עלק .τη. aff לעלק , ,pl. ov 6086. יעל .

Arab. ε" , loco dimovit, vel extraxit, evulsit ; 

27 St 

εν instabilis fuit ; ε" , velum navis ; 
2 2 

270 

elie: funda. Removing, plucking out, 

whirling. (a) A sling. (b) A curtain, from 
its tremulous motion. (a) 1 Sam. xvii, 40. 
50; xxv. 29; 2 Chron. xxvi. 14; Job xli. 
19; Zech. ix. 15. (Ὁ) Exod. xxvii. 9. 11, 
12. 14; xxxv. 17, &c. 

v. constr. immed. (a) Cut out,עלק  

carved. (Ὁ) Slung. (c) Metaph. Threw 
out, as with a sling; expelled. (a) 1 Kings 
vi. 29. 32. 35. 

Part. עלק , עליק , (Ὁ) Judg. xx. 16. (ὁ) Jer. 
Kole 

Pih. pres. Ὁ. 
011. 49; xxv. 29. 

m. pl. DY.עלק  

ill, 25. 

once, Num. xxi. 5.ללק,  mase. r.לקלקו  

Either Worthless, or unsubstantial food. 

once, 1 Sam. xiii. 21.ןושלק 18806.  

ww, A pitchfork. The etymology isןוושלק  
to be identicalשלק,  uncertain. Some take 

Comp.שקל 7  in siguiicarion with 

Stung a stone, 1 Sam. 

A slinger, 2 Kings 

Arab. 5 percussit, jecit ; vestigium im- 

pr 7 

pl. nap, r. DP.תמק ,  fem. constr.המק  

Standing corn, pec. corn in the ear, Deut. 

xxl. 26; Judg. xv. 5; 2 Kings xix. 26; 
Hos. viii. 7, &c. 

and wiry, τὰ. The nettle, Is.שומק ,  



{Ὁזדמק  

xxxiv. 18; Hos. ix. 6. See Celsii Hierobot., 
ii. 206. 

94 

 , , τὰ. Arab. , triticum. Flourזדמק

of any kind, Gen. xviii. 6; Num: v. 15; 

2 Sam. xvii. 28; Is. xlvii. 2; Hos. viii. 7, 

&e. 

v. pres. aff. ‘yoopm. Syr. isco ,טמק ,  

corrugatus, maculatus est ; isco, ruga, 
a“ ΄ 

Stag . . 

macula. Arab. \igs, constrinzit fune ; 
Ss 

Cae . . . . 

Les, funis. Either Covered with wrinkles, 
a 

or bound as a captive or criminal, Job 
xvi. 8. See my note. 

Puh. 27. Pass. of Kal. Either Became 
wrinkled, withered away, or were seized and 
carried away, Job xxii. 16, al. non occ. 

Dep, v. twice, Is. xix. 6; xxxiii. 9. 

Syr. Stoo, egrotavit, infirmatus est ; 
,.,2 ἃ . . 

mucor panis. 0.כ ,  

Yop, mase. aff. ἸΞῸΡ, pl. oo7. Arab. 

7.3, collegit, cepitque extremis digitis ; 
7 

ee » manipulus. 

(a) The hand. - (Ὁ) A handful. 
In abundance. (a) Lev. vi. 8. 
mo, ν 15. (6) Gen. ΧΙ. 47. 

ν. constr. immed. (a) Grasped,שמס  

Grasping in the hand. 

(c) Doz, 
(b) Lev. 

took up im the hand, Lev. 1. 2; v. 12; 
Num. vy. 26. 

plur. mase. Nettles, Prov.םיִנושמק ,  

xxiv. 31. Hierobot. Cels., ii. 206. 

pl. op. (a) 4טק,  WW, aff 3p,ןק, תג.  
nest. (Ὁ) A dwelling. (c) Family. (d) Pl. 
Cells, chambers. (a) Deut. xxii. 6; Job 

ΒΞ ixxxiv..4; 18. xvi. 2, .&c.תות. 27 -,  
πὴ Num. xxiv. 21; Jer. xlix. 16, &c. (c) 
Job xxix. 18. (d) Gen. vi. 14. 

Nap, v. Kal non occ. 

Pih. 837, pres. 832. (a) Was jealous of 8 
wife, constr.immed. (b) Envied. (c) Ren- 
dered jealous, provoked. (4) Was jealous 
for. (a) Num. v. 14. (0); ]1[ Constr. 
immed., Gen. xxvi. 14; Is. xi. 13; Ezek. 

 . [2 |. Med. 3, Gen. xxx. 15°-Psרו
 , 7; Prov. iii. 31, 86. [3] Med. 3אאאטנ.

Ps. evi. 16. (0) Deut. אאאמ 21; 1 Kings 
xiv. 22. (4) Num. xxv. 13; 1 Kings xix. 
10..14 ; Zech. 1. 14,-&c. 

SI)? 

Infin. אנק , aff. 832, להאנק , Num. xxv. 11; 
2 Sam. xxi. 2; 1 Kings xix. 10. 14. 

Part. אנקמ , Num. xi. 29. 

Hiph. pres. sy. Make jealous or angry, 
Deut. xxxii. 16. 21; Ps. lxxviii. 58. 

Part. 272, for #270, Ezek. viii. 4. 

 . v. Chald. pres. 277, i. +. Hebתכק,

Acquired, procured, Ezra vii. 17. 

τὰ. Jealous, applied to God only,תק ,  
and in reference to idolatry, Exod. xx. 5; 

xxxiv. 14; Deut. iv. 24; v. 9; vi. 15. 

aff. nz, pl.תֶאְנְק ,  fem. constr.הָתְכְק ,  

rip. (a) Jealousy.. (Ὁ) Envy. (c) Anger. 
(d) Zeal. (a), [1] Ina husband, Num. v. 

Prov. vi. 34; Cant. viii. 6. [2] In14, 15;  
God, Num. xxv. 11; xxix. 20; Ezek. viii. 

ὅτο: -(b) Job ve 2: 15. κι. 19: 06) ist3.0,  
xlii. 18; Zeph. iii. 8. 18, &c. (4) 2 Kings 
x. 16; Ps, lxix. 10; Zech. i. 14, &c. 

 הָכָק , .m. constr. 727, pl. D372, constr ינק
. 2 2 

it. fem. aff. .םֶתְק  Syr. | calamus aroma- 
 -א 5

Arab. 59\ג , canna, 

hasta; siphon, 86. Engl. Cane. (a) Reed 

or cane, of lakes, &c., 1 Kings xiv. 15; 

Is, -xix. 6; Job xl. 21. (Ὁ) Sweet or 
aromatic —, Exod. xxx. 23; Is. xlii. 24; 
Jer. vi. 20; Ezek. xxvii. 19. In Ps. Ixviii. 

31, 732 MI, beast of the reed, i. 6. bearing 
the precious article for offerings to God. 
Comp. the context, and see ,היה p. 193 
above. Lxx. τοῖς θηρίοις τοῦ καλάμου. (Cc) 
Measuring —, rod or perch, of six cubits, 

ticus, mensorius, 6. 

Ezek. xl.3: see Ib. xli. 8. (4) Rod, beam, 
of the balance, Is. xlvi. 6. (6) — stem, 
stalk, of wheat, Gen. xli. 5. 22. (f) Branch 
of the candlestick, Exod. xxv. 31. 36; 
Xxxvil. 19. 22: forming a sort of canal for 
conveying the oil to the burners, 1. 4. NWI. 
Comp. Zech. iv. 12. (g) Also, The tibia, or 
arm-bone above the elbow, Job xxxi. 22: 
see my note. (h) Used also as a staff to 
lean upon: whence the phr. 7327 Mmywn, 
support of a reed, 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi. 6; Ezek. xxix. 6. Whence, also, 

  ΤΡ, ₪ broken reed, 1. e. metaph. aץּוצְר
person broken down by over much pressure, 
Is. xli. 8- Aff. mp, Job 1 c, &e. 
Whence— 

32, V- pres. "32, apoc. ןקי Arab. 

ἀν τ: gas ereavit Deus; acquisivit sibi. 

Syr. 10, profecit. th. PEP: domi- 



 ונק
natus est, possedit. Constr. immed. it. med. 

DS; 2, pers. it.. Ὁ, | from 3, instr.) (2) 
Create, produce, of God, Gen. xiv. 19. 22; 
Deut. .אאא 6; Prov. viii. 22. See 135, 
above. Thence, (b) Make, acquire, appro- 
priate, to self, Gen. iv. 1; Ps. Ixxviil. 54, 
₪0. — by purchase, Gen. xxv. 10; אאא 
19; xlvii. 23; xlix. 30; Lev. xxv. 14. 28; 
Josh. xxiv. 32; Prov. xx. 14; 2 Sam. xxiv. 
24; Jer. xxxii. 9, ἄς. — by redemption, 

Exod. xv. 16; Is. xi. 11; Neh. v. 16; Ps. 
Ixxiv. 2, &c. 

Infin. הנק , 
Prov. xvi. 16. 

Prov.תונק ,  Sam. xxiv. 24. Constr.לק , 2  
Ruth iv. 5.ףסּונק ,  Aff1, 6.; 80.  

Imp. הנק , Gen. xlvii. 19; with 722, 
iv. 4, &c. 

Lev. xxv. 14, &c.: it. ,הנק 

Ruth 

Part. 737, Deut. xxviii. 68, 60. Constr. 
ΤΡ, Gen. xiv. 19, &c. Aff. 3737, Lev. xxv. 

50, &c.: pl. ןֶהינק , Zech. xi. 5. 
Niph. 7373, pres. pl. 32. Was, became, 

acquired, purchased, Jer. xxxii. 15. 43, only. 

Hiph. pret. aff. ‘277.  Appropriated me 
as a slave (729, preced.), Zech. xiii. 5, only. 

Part. 7372. See r. NP. 
jealousy, Ezek. viii. 3, only. 

Provoking to 

m.—pl. non 000. i. 4. NIP.אופק  

Josh. xxiv. 19; Nah. ii. 2, only. 

Jealous, 

‘33/7, masc. Patronym. τοῦ, 337, Josh. 

xiv. 6, ὅσ. 

Ν זמ aca 7)2)?, constr. 27, m.—pl. non 000. (a) 

Creature. See 7372, (a) Ps. civ. 24, where 
we have 7227, for 222, in pause. See 
foot of the page (Heb. Bib.) .אא κτίσις. 
Gesen, (Ὁ) Making, acquisition, possession, 
wealth, of merchandise, cattle, &c., Gen. 

Xxxiv. 23; xxxvi.6; Lev. xxii. 11; Ezek. 
ἘΣ ΜΠ 12, 19... Ps. Ὅν: 2h : Ῥίον, tv. ἢ. 
Aff. Ps. 1. 6. Prov. 1. ₪9 1232, סנינק . 

m. constr.ןומפק  

Gy. κίνναμον, κιννάμωμον. 
cimnamomum. Copt. κανάμινον.  Herodot. 
Thalia., cxi. Theophrast., ix. c. 7. See 

Hierobot., 11. p. 350, seq. .Cinnamon,615, ( 
Exod. xxx. 23; Prov. vii. 17; Cant. iv. 14; 
Rev. xviii, 19, Etym. unknown. 

yp, v. Kal 

pl. non occ.ךמנק ,  

Lat. cinnamum, 

non occ. Cogn. 727. 

Syr. το] , nidificavit. Cogn. Arab. οὔ , 

0 7 concinnavit. See ןק , below. 

Pih. ΠΡ, pres. PPA. Constr. abs. Buald 

 ץבק 0 5382)
a nest, a bird, Is. xxxiv. 15; Jer. xlviti. 28; 

 .Ezek. xxxi. 6; Ps. civ. 17, al םסת 6.
Puh. Part. with pron. 2 pers. fem. aff. 

REPO, Jer. xxii, 28. See Gram. art. 194. 

13. 

27), constr. pl. for "yp, 

See 7 below. 

masc. pl. opp.םסק,  

Job xviii. 2. 

2 σ᾿ 

4 

.. . SVG oe ידי . 
divinatio. Arab. 1,3, 6070500000 sententia ; 

S| 7 ₪ ῶ “Ὁ 
Las, divinator. 

Arab., p. 98, seq. Divinaizon, enchantment, 
which among the Arabs, see 1. c., was 
carried on with arrows, Deut. xviii. 10; 
2 Kings xvii. 17; Ezek. xiii. 6. 23; xxi. 26; 
1 Sam. xv. 23. Meton. The reward of —, 
Num. xxii. 7. In Prov. xvi. 10, Oath. 

Arab. 25.8, jusjurandum, i.e. duly to ad- 

minister justice, &c., seems to be the mean- 
ing. Gesen. “ oraculum.” .אא Μαντεῖον. 

 םסק, ,v. pres. pl. wD, pause ומסקי ,

pers. for.ל,  constr. abs. it. med. 3, for, it. 
See ΘῸΣ above. Dow, with arrows, &c., 
Ezek. xxi. 26;—2 Kings xvii. 17; Mic. iii. 

Ezek. xiii. 23:—with ΠΕΣ spirit,11;  
Sam. xxviii. 8.1  
Infin. DOP, Mic. iii. 6. With Makkaph, 

“opp, Ezek. xxi. 26, 6. 
io f. ימסק , 1 Sam. I. ὁ. 
Part. Epp, it םימסק , Deut. xviii. 10. 14, 

ὅς. Aff. ְםֶכיִמְס Jer. xxix. 8. 

ΠΏ: f.—pl. non 000. i. 4. .השק Gesen. 

in pl. תושק , Num. iv. 7. th. PEP : 
hydria. Gesen. An ink-pot, usually carried 
in the girdle of a scribe, Ezek. ix. 2, 3. 11, 
only. 

m. once, Lev. xix. 28.עקעקו  

- , incessivit verbis. 

See Pocock. Spec. -Hist. 

ΤΥ. Fodiendo incidit 
Cae Cath C2 

. oo Co 2 

in aquam — ; εἰς , validé manducans den- 

tibus. Cogn. ge 4 immisit se, 

incuburt. Mark, impression, | .אא στικτά. 

 . , constrתורעְק . , plתרעק . f constrהרָעְק ה

Arab. Fl, the being 

Any thing made deep, 

aff. YOYP.תרעק ,  

deep, ὅ.. Vit 

hollowed out; whence, ΝΣ profunda 

seutella. Deep saucer or dish, Num. vii. 13. 

Arab. 



 אפק
19, seq. 85. Pl., Num. iv. 7; vii. 84. Aff. 
Exod. xxv. 29; xxxvii. 16. 

v. pret.אפק,  

detentus est. 
GZ 

Arab. «93, contracta fuit res. Cogn. Heb. 

21. Became hardened, congealed, of waters, 
Exod. xv. 8. Of men, — hardened, stupid, 
i. e. senseless, Zeph. 1. 12, al. non 000. .אא 
καταφρονοῦντας. 

Part. pl. xe), Zeph. 1. c. with לע . 
Hiph. pres. aff. 2~27m. Thou condensest 

me, Job x. 10, only. See my note. 

TINS, mase. once, Zech. xiv. 6. See 

 , LXx. πάγος.  Congealing, hardnessאפק.

denseness. The place stands thus, רוא הָיָה אל 

Pen תורקי , which I would translate, There 
shall not he the light of things precious, but 
(excessive) denseness, darkness, i. e. trouble. 
The prophecy appears to relate to the fall of 
Jerusalem and the troubles that should 
follow. See my Sermons and Dissert., page 
360, seq. On this sort of language, see my 
note on Job vi. 16. See also Suidas, under 

λευκὴ ἡμέρα. 

MID); m. with ה oe Syr. ן בס , 

Syr. ןבס 2], 

Cogn. “25, condensatus est. 

RED . 
 :'ד

corrugatio. Arab. a3, leviter in occipite 
 אאא

percussit. Cogn. 5 7 

Destruction, ruin, Ezek. vil. 25, only. 
Whence— 

 . , v. Kal non occדפק

Arab. 

jas » peregit opus. בכל Ethpe. 

precisus est. I have finished, cut short. 
Comp. the following verbs. That is, I am 
brought into the situation of a web cut out of 
the loom of the weaver prematurely. 

Syr. |; , 

Fath. 

histriz. A hedge hog, 18. xiv. 23; xxxiv. 
11; Zeph. ii. 14. Bochart. Hieroz., 1. page 
1035. 

once, 18. xxxiv. 15.לופק תג.  

Pih. ‘M782, once, Is. xxxvili. 12. 

Syr. 

m.—pl. non oce.דפק,  
SII5 7  

% 9 % Φ, ete . 

Arab. אא ל , and \ois, erinaceus. 

Arab. 

la See Hieroz., pp. 23. 68. Serpens 

jaculus. A sort of serpent that suddenly 
darts upon its prey. Others take it to signify 
a sort of owl. Lxx. ἐχῖνος : reading רפק 
apparently. 

) 9 yap 
΄“’΄ 

Von, + ץפקי . Arab. (ans . 

pedibus constrinxit dorcadem, et constrictum 
prehendit. Constr. immed. it. med. תֶא , ὃν. 
Shut, close up, constrict, the mouth, hand, 

metaph., bowels, Deut. xv. 7; Is. 11]. 15; 

Ps. Ixxvii. 10; evii. 42; Job v. 16. 

Niph. pres. ןּוצפק (, once, Job xxiv. 24. 
They are,—become, shut up. See my note. 
Gesen. “" congregatus est.” 

Pih. Part. ץפקמ , mase. once, Cant. ii. 8. 
 אא

agilitasו  Arab. 

Comp. 79, in the paral. 

pl. constr. only, 57, fon sceץקו זה.  

once, Job xviii. 2. Dagesh being resolved 
into 2, in the Chaldee manner, τ. .ץצק 5.01. 

Cogn. Arab. Ue? , decrevit ; 

pres. 

Leaping, usually. 

ὙΠ; saltitatio. 

 לש .

convenit.3° «  

<- 

) 5 10100006, precidit, ל Samar. 

desut, cessavit. End, extremity, limit. — of 
space, Is. xxxvii. 24; Jer. 1. 26. — time, 
Gen. viii. 6; xvi. 3; xli. 1: with ?, prefixed, 
2 Chron. xviii. 2; Dan. xi. 6.18. — of 
action, condition, &c., Job xvi. 3; Is. ix. 6; 

Job xxviii. 83; Eccl. xii, 12; Ezek. xxi. 30. 
34; xxxv.5. Pec. Hnd, cessation, of the 
Jewish polity, &¢., elsewhere styled, תירחא 
mat, Ezek. vil. 2.6; Dan. vii. 17. 19; ἴχ. 
26; xi. 27. See my Sermons and Dissert., 
p- 356, seq. nd, termination, ruin, Gen. 

vi. 13; Ezek. vii. 12; Eccl. xii. 12; Amos 
vill. 2; Dan. xi. 45, ₪0. Aff. ,יצק, וצק &c. 

2272, masc. pl. constr. "132. Arab. 
΄ 4 

  , dissecuit, amputavit ; οὐ Ὁ} nounב5 (

of action, thrice only, 1 Kings vi. 25; vii. 
37. (a) Cut, form, character, Jonah ii. 7. 

OT 2272, (Ὁ) Sections, clefis, of the moun- 
tains. 

v. pres. x72. See 122. Constr.בטק,  

immed. Cut wood, 2 Kings vi. 6, al. non 
oce. 

Part. pass. fem. pl. תובוצק . 
the flock, Cant. iv. 2, only. 

my, fem. plur. m3?, constr. 
ἊΝ iy 0 

Cut, shorn, of 

Arab. 

 .  πὴה 2
\ procul distitit ; extremitate sua locum 

conspexit, §c. Extremity, border, Exod. 
xxvi. 4; xxxvi. 11. — limit, Sc. of space, 
Exod. xxv. 19; xxviii. 23, 24. 26. ץֶרֶאָה , -- 
of the earth, Is. xl. 28, &c. ,(םימשה — of 

the heavens, Jer. xlix. 80, 006. Metaph 



 הצק
Job xxvi. 14. ova תּוצְקִמ , of the extremities 
of the people, i.e. from the least to the 
greatest, without any regard to the proper 
tribe, Levi, 1 Kings xii. 81; xiii. 88. Aff 

 . , Exod. xxv. 19; xxxvii. 8ויָתוצְק , ויתווצק
onizp, Ps.*xix. ,ל &c. 

M3j2, m. constr. 737, pl. aff. םהיצק 1. q. 

 , περ. Lnd, extremity, limit, of spaceץק,
Exod. xiii. 20; Num. xi.1; xxxii. 37; Is. 
265 vis 18s) xm, ὦ; 5. ΣΙΣ. ἡ. —— of 
tomes Gen, vill. 3; Josh. i. 2; ix. 2 
1 Kings ix. 10, ὅς. — of men, &c., i. e. 
including the whole, Gen. xix. 4; Num. 

  11. 15. Iv 11 Jer, li, 91, ee. + Autתה
  , Gen. xlvii. 2. 21. E72, Dageshגהצק
 . Gram. art. 109: pl. Ezek. xxxiii. 2ב

ΤΊΣ)» m.—pl. non 000. 16. ΠΕ}, Is. 

ii. 7; Nah. ii. 10; iii. 3—9, only. 

9, τη. pl. constr. only, יוצק , 1. q. ץק .-- 

 הוצק,1 of וצק , .sing. non 006. pl תוָצק .--

Ps. xlviii. 11; Ixv. 6. Arab. 

po , extremitas : Exod. 

  8; xxxix. 4, ought perhaps to beאאאט.
referred, and pointed, ὙΠΕΡ. The editions, 
however, point ויָתווצק , with the Keri, Exod. 
ΧΧΧΥΪΙ. ὅ; Ps. Ixv. 9, only. L.tremities, 
borders. 

Kal non occ. except Infin.הטק, צ  

ΠΕ) above.ץק,  See 

Infin. constr. תוצק , 
Hab. ii. 10. 

Pih. Infin. תוצק . 
2 Kings x. 33, only. 

Part. 7222. Cutting off, Prov. xxvi. 6, 
only, which Gesenius renders, “ cui pedes 
abscissi sunt, is bibit patitur tnjuriam, sic 
qui verba mitiit per manus stulti.” 
makes ΠΕΙῸ passive. More exactly thus, 
perhaps, He who sends words (a message of 
good news) by the hand of a fool, cuts off 
the feet as to the injured (TM סָמָחְל ( , 1. 6. 
acts as one who provides a swift messenger 
to relieve the distressed, but, before he dis- 
misses him, cuts off his feet. 

Hiph. ,ּוצְקֶה synon. τοῦ YP, prec. 
scraped, off, Ley. xiv. 41, only. 

Infin, תוצקה , Ib. vr. 43, only. 

Gr. Μελάνθιον,חשק,  

μελάνσπερμον, it. Σπέρμα μελαν. Lat. git, 

gith, nigella. A sort of black seed used as a 
condiment, not unlike black pepper, perhaps. 

Is. xxvi. 15; 

to which, ὙΌΣ, 

Cutting off, destroying, 

Cutting off, short, down, 

Cut, 

m.—pl. non occ. 

) 84 ( 

But |גנפ+ > © 

 יצק+

See Cels. Hierobot., ii. p. 70, seq.; Is. 
XXvili. 25. 27, only. Aquila, μελάνθιον. 
See LXx. ‘ 

 , τὰ. constr. ps7, pl. constr. ‘7x7ןיצֶה א

Arab. "/ 3) decrevit ;עו כקו  δῦ, 
judex. Judge, magistrate, Is. 1. 10; iii. 6, 7. 

Governor, leader, Josh. x. 24; Judg. xi. 6. 

11; Mic. ג. 1.97 )במ 2 18. - Synon.- 
τοῦ, Ob, Prince, ruler, Prov. vi. 7; xxv. 
15. Aff. ףיניצק , Is. xxii. 3. 

f. pl. once, Ps. xlv. 9. Arab.תועיטק,  
S) 

Hierobot., 11. p. 360. 

32, m. 60090: ,ריִצְק aff. WEP, ע. רצק . 
Lit. Cut, cropped, off. Thence, (a) Crop, as 
cut down, Lev. xix, 9: אא 22, ὅσοι 

Harvest generally, Gen. viii. 22; .אאא 

xlv.6. ‘32 "2, days of —, Josh. ii. 15; 
2 Sam. xxi. 9;—Prov. xxv. 13. xp OY, 

— ny, time of —, Jer. 1. 16, 80. (Ὁ) 

Branches, as a produce, Ps. .1צאא 12; Job 
xiv. 9, &c. 

 עצק, צ

‘Greek, κασία. Cassia. See Cels. 

Arab. 

PL 

Kal non oce. noe , 
΄ 

unguibus fricavit. Cogn. = ,,3ὅ3; ἌΣ 

masticavit. Scratch, scrape, off- 
Hiph. pres. 237. Constr. med. 

Scratches, scrapes off, once, Lev. xiv. 41. 

Hoph. part. fem. pl. תּועְצְקֶהִמ , once, Ezek. 
xlvi. 22. Lit. Scraped off, Weiached things, 

i. e. small courts about the Temple. 

12. 

ὮΝ); pial: non 000. Aff. ἜΞΡ, &c. 

Arab. wks, Sregit ; 6 folia arboris 
Ss ΄ 

. tenuia ; 5,48, fractus arboris ramus. 7 2 4 
S <? 

Cogn. 025 כ quicquid de exterioribus ramis 

abscissum 0001015; ς΄, Bae (a) 

Broken branch, stick, as seen floating on the 
face of water, Hos. x. 7. .אא and Theod. 

φρύγανον. Symm. ἐπίζεμα, spuma; and so 
usually. (b) Anger, wrath, of God, Josh. 
ix, 20; .xxil., 20) is; שה 2 ie ΤΣ 

Zech. i. 2, ὅς. — of man, Keel. v. 16; 

Esth. i. 18. Phrr. δ FEU, inundation of 
anger, Is. liv. 8. לע SQ 83, wrath came in 
upon —, 2 Chron. xxxii. 26. With δ, and 
mam, Deut. xxix. 28. 

amputavit. 

See δ above.ףצת.  v. pres.ףצק,  

ee τ μων ναόν **ו ממצב ב... .. ושי 



ASP ( 
A Ase 

Arab. «43, vehemens sono fuit ventus, ef 

fragore tonitru. 
med. .לע, לֶא 
angry, wroth ; 

i, 12, ὅτε. 
Infin. 727, Is. liv. 9, only. 

Part. ףצק , Zech. i. 15, only. 
Hiph. P5377, pres. plur. 232. Constr. 

med. ny. ‘Make angry, pr oy to anger, 
Deut. ix. 7, 8; Ps. evi. 32. 

Infin. ףיצקה Zech. viii. 14, only. 

 585 ) לצק

Constr. abs. it. immed. it. 
Broke out into anger, was 

enraged, Gen. xl. 2; xli. 10; 
Exod. xvi. 20; Deut. ix.19; 2 Kings v. 
1; Is. lvii. 16; Ixiv. 4; Lam. v. 22; Esth. 

pres. Wz, WA. Constr. abs.רַצְקְג צי  

- 

24 ἘΣ ΟΝ ו 
Arab. ..63 , diminuit, abbreviavit. Is, becomes, 

short, deficient, unable for —, Is. xxviii. 20; 

Mic. τι. 7. Comp. Job xxi. 4. 1 (רצקה 
ts the spirit shortened, contracted ? 

 , above. With T, see P17? aboveחור רצק
Num. xi. 23; Is. .תם 2, &c. With wt, 
Num. xxi. 4; Judg. x. 16; xvi. 16; Zech. 

 ”. 8: unable 90 Lee up, ‘ discouraged|א

So the Arab. ὯΝ 23) short of hand, 

See 

unequal to — igs Ὁ SS, my mind is 
Part. pl. τη. םיפיצקמ , Deut. ix. 22, only. SO 

Hithp. 42207. Was, became, angry, | deficient; cannot eee εἰ ΓΝ hea, 
wroth, Is. viii. 21, only.. 

TIDY, fem. once, Joel i. 7. See Hey] 4 arm, id. opp. to Jl) Xl, Gesenius. 
above. “ Fractum, fractura,” Gesen. 

9 << 

συγκλασμός. 
ὙΠΟ 

cum famescit. 

atus fuit. Languor, weakness, wasting. Comp. 
Syr. Vers. | Is. xxiv. 7, and vr. 12, here. 

2 2 x . . 

Pai) , divulsio. 

Vin: v. pres. non acc. 

Constr. med. nx. 
Deut. xxv. 12, only. 

‘Part. pl. constr. יִצּוצָק . 
Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix. 32, only. 

Pih. ץצק , pres. ץצק Constr. immed. 
it. med. M8. Cut off, as in Kal, Exod. 
mea 2, :6.מ י 2 Sam. iv. 12; 

2 Kings xvi. 7; ἘΠῚ 13; Ps. xlvi. 10, ὅδ: 

Puh. Part. pl. D372, Judg. 1. 7, only. 

Y2p, .צ Chald. Pah. Imp. once, Dan. 

iv. 11. וצצק Cut down, of a tree. 

YP.חור  mase. once, in phr.רצק ,  

 See jr לר

Exod. vi. 9. 

m. constr. WP, pl. non 000. i. 4.רטק ,  

impatience, Prov. xiv. 29; Ib.רצק , הורירצק ,  

short of days,רצק ,  id. ODםיפאררצק ,  

Pl. constr. T7137, persons of 
Is. 

The form is, therefore, most 
as Gesenius, &c., 

xiv. 17. 

Job xiv. 1. 

short, small, power, 2 Kings xix. 26; 

 . 27אאאט.
probably, רצק , not 17, 
make it; for which he cites Ezek. xlii. 5; 

but ΜΕΝ occurs there. 

LXX. 

Arab. ς §43, qui languet 

Cogn. «3.43, macie extenu- 

above. 

Cut off, the hand, beard, 

Persons cut of —, 

Lit. 

Cutting off, short, ‘of spirit, i. e. impatience, 

The error viet 

But this last rather means oppressive hand, 

than powerful hand. 

Infin. רוצק Is. Ὁ. 2, only. 

Part. pass. fem. plur. תורצק , Ezek. xlii. 5, 
only. 

trans. of Kal. Made short, once,קו. רטק ,  
Ps. cil. 24. | 

Hiph. My7J, i. q. Pih., once, Ps. lxxxix. 
46. Pres. W322, they crop, reap, Job 
xxiv. 6, according to the Kethiv. See the 
Keri. See ריצק . 

NZ), 5 for ,תאָצְק from 772, as m9, 

is from 7¥2, Gesen.: but always with 19, 
prefixed, as ΠΕΙῸ, for ΠΕΡῸ ; so that Dagesh 
is implied, Soe. art. 109. But, as the 
word occurs always in the state of construc- 
tion, except where a pronoun is affixed, 
why may not ΠΕΡ, be for ΠΕΡῚ and nin, 
for nY2? by a slight variation of the anes 
only: a thing certainly not very uncommon, 
1 6. ΠΕΡ above. End, extremity, limit ; of 
time, Dan. 1. 15. 18. Meton., ‘including 
part, or the whole intervening, pers. or 
thing, as the context may require: so הצק , 
and ΤΕ, above. Dan. i. 2, םיִהלָאָהְ"תיִב 5 nena, 
of the ee whole, of the vessels of the ee 
of God, i.e. some of them. So Ib. vr. 5; 
Neh. vii. 70. Comp. Gen. xlvii. 2, YT הָצְקמ 
Aff. םֶתְצְקִמ , Dan. i. 5: pl. non occ. 

and ΓΞ. Chald. id. always inתצק,  

constr. — of time, Dan. iv. 20. 31. 10. ii. 
42, xma72 ΤῈΡ 70, of part, the kingdom shall 
be, 1. 6. from one quarter, partly. In two, 

in Buxtorf’s Concord., under the v. where | out of these three instances, תצק , is the form: 

we have nhs? given, as occurring in this| which is sufficient to show the ele of 
place. |the vowels: and, in my estimation, to con- 



17 0 

firm the remark offered above on the same 

word, Heb. 

once, Gen. viii. 22, τ. ὙΦ. Arab.ירק , תג.  
2 2 5 

/. , friguit dies; "ἢ , mo , Jrigidus dies. 

Syr. ἘΣ, Srigescere ; [3do, frigus. Cold, 

season. 

above. Cold,רק  Seeםירק .  m. pl.רקו  

waters, Jer. xviii. 14; Prov. xxv. 25. — of 

the mind, cool, quiet, Prov. xvii. 27. So 

Arab. (3) quéevit, al. non occ. 

see TP.רק ,  

pres. δ).הרק ש.  

vocavit, 
 σ 

legit, Sc.3 ,  

&c., variously. Eng. cry,ב, ל,  med. m8, 
of things animateקעָצ . ---  crow, synon. τοῦ, 

or inanimate. I. (a) Cried, cried out, called, 

shouted, §c. generally, abs., &c., Gen. xxx1x. 
xli. 43; xlv. 1; Lev. xiii. 45; Judg.14, 15;  

Same xx. ΤΌ; [Ξ ns 2 lxy. 12:ה 20 2  

ἢ,לע,  &e. (Ὁ) — to, called to, with x, 
Judg. xviii. 23; 1 Sam. xxvi. 14; 1 Kings 
ΧΥΙ. 11; Is. xxxiv. 14, ἅς. (0) --- ἴου 
some person or thing, immed., Gen. xxvii. 1; 

Exod. ii, 8; 1 Sam. iii. 16, &c., med. 9; 
Gen. xx. 9; Lev. ix. 1; Hos. xi. 1; >, 
Gen. 11. 9; Exod. ii. 4 ;—2 Kings viii. 1, 
with 2. (a) — after, with ms, 1 Sam. xx. 

&c.; Jer. xii. 6. (c) Cry 0 call upon,37,  
in petition, prayer, abs., Ps. iv. 2; xxii. 3; 
xxxiv. 7; and with 8, Ps. iv. 4; ote i 

&c.:ןטנ 3,  Ps.ל, םיהלאל ,  xxx. 9, &c., with 
against some one, Deut. xv. 9. —לע,  with 

in the name of God, with D2, Gen. iv. 26; 

xii. 8; Exod. xxxii. 19, &c. — of Baal, 
Kings xviii. 26. (f) — 0607 by name1  

some one, 1. 6. give, make, him a name ; 

famous; celebrate, Ps. xlix. 12; Is. xliv. 5; 
Ruth iv. 11. (5) Call, 1.0. name, with ὃ, 
pers. or thing named, Gen. xxvi. 18; Ruth 
iv. 17; Ps, exlvii. 4, &c. So Gen. 1. ὅ, 

ΝῊ, he called the light, day.רּואָל . .  Dy 
Comp. vr. 8. 10, &c., seq.; 1 Sam. iv. 21; 

Ruth i. 20, &c.: immed. in both places, or 
with mx, Gen. iv. 25, &c. Sometimes 
impers., τ ix. 5, TOW ΜΝ, and one, 1. 6. 
men generally, shall call / name --. Ib. 

vii. 14, 100 ONY, she shall call his name. 
Gram. art. 203, In all similarתאָצִמ ,  Comp. 

may be considered, i. 4. ™, be;ארק  cases 

Syr. Ἰξο , clamavit, 

Arab. invitavit, cantavit. legit, 

Constr. abs. it. immed. it. 

soo ארק 

the name being supposed to imply what the 
person or thing really is. (ם) — called 
together, an assembly, congregation, with 
my, 80. Gen xi, Bee Ἐν. א 
immed., Joel 1. 14; Is. 1. 13;—Lev. xxiii. 
2.4. — invited 0 a feast, ie 1 Sam. ax. 
18. 22: with nx, 1 Kings i. 9, 10; abs., 41. 
49, 806. (i) Called into question, ו 
abs., Job v. 1; xiii. 22: with 3, 18. 4. 
(k) —, i. 6. appointed one to an office, Is. 
|. 6 xivini: 12. 31] ie eres, 

various. (1) -- forth soldiers, Is. xiii. 3, 
immed. pers. ,ל thing. (m) — proclaim, 
publish, praca. Exod. xxxill. 19: with 
pwa, — of wisdom, Prov. i. 21; viii. 1. 
Prov. xx. 6, MOT Wx NIP, man (one) will 
proclaim his goodness. Comp. Is. xl. 6; 
lviii. 1; Zech. i. 14. Phrr. תאז 377, Joel 
iv. 9. רורד . . ,ל ND, Jer. xxxiv. 8. Dis —, 
Ib. xxxvi. 9, 86. (τ) — read, as in a 

book, generally, Deut. xvii. 19; 2 Kings 
v. 9; xix. 14; xxi. 8. (n) — read out, 
aloud, Exod. xxiv. 7; Josh. viii. 34; Neh. 

vill, 8. 185 ix. 8, &c., variously, med. 3, 

‘mea, 262, &c., as the writer or speaker may 
require. 

Infin. Νὴ), Gen. iv. 26, 80. Aff. יארק , 
Ps. iv. 2, ὅδ. USI, 00 τ ἢ ΕΣ, 
1 Kings viii. 52, &c., it.— 

Judg. vii. 1, only.תוארק ,  

Imp. אָרְק , Deut. xxxi. 14, &c. 
Ps. tu. 15. Comp. Jer. xxxvi. 15. 

— pl. wp, Judg. xvi. 25, ὅς. Pause, 

wy, Is. xxxiv. 16. Aff amp, Is. lv. 6. 
Fem. plur. 8, Exod. ii. 20. | ,ןאָרְק Ruth i. 

20. : 
Part. ארוק , ארק , Job xii. 4; Ps. xlii. 8, 6. 
— pl. owp, Ps. xcix. 6. Constr. ‘x7, 

Ib. Aff. spp, Ps. Ixxxvi. 5. Comp. Ib. 
exly. 18 

— pass. 812, plur. DN), 
2 Sam. xv. 11, &c. 

Comp. Prov. ix. 18. 

Niph. 89), pres. ארק . Be, become, called, 
named. (8) pec. Called for, summoned, 
Esth. i. 12; iv. 11; viii. 8. (b) — 
together, assembled, Is. xxxi. 4; Jer. iv. 20. 
 , 12, breach upon breach is assembledלע 20"
accumulated, 1, e. as if called up by some 
one; or, made to meet: see II. below. (c) 
--- RS, with לע , pers. or thing named, as, 

Ty Nap) Mmm DY, the name of Jehovah is 

named upon thee, Deut. xxviii. 10: with ,ל 
Gen. ii. 23; Prov. xvii. 21, 80. Comp. 
2 Sam. vi. 2; 

Aff INT, 

Esth. v. 12; 
Aff. yep, Zeph. i. 7. 

1- Kings viii. 43; 2 Chron. vi. 



 ארק

abs., Eccl. vi. 10, WU ΝῊ), Dan.33, 86. :  
Gen. xlviii. 6. With” D3, Lev.1.  םש ל,  x. 

xliv. 26. With ,ם iv, Deut. xxv. 10, with 
j2, from, i.e. as the cause, Is. xlvili. 2. 
  yee, from the holy city. Andטָדקַה —
thence, as things are named from their pro- 
perties, (d) Being, becoming, the thing so 
called, Is. i. 26; Zech. viii. 8, Comp. 
Is. xlviii. 2, with y2 above: Ib. xlili. 7, &c., 

where the naming implies the belonging 
to such person or thing. So, Gen. xxi. 12, 
YY Ἢ) NP pa, in Isaac shall thy seed be 
called, i. 6. thy posterity shall be of him, or 
Πα Ὁ to him. So also, Ib. xxxv. 10, 
POO MP wie, Israel (prince of God) shall 
thy name (thou) be. Hence also, (e) Become 
named, be famous, Is. xiv. 20. Comp. 

Dw ww, Gen. vi.4; Ruthiv.14. (e) — 
called out; read, recited, Esth. vi. 1: with 
3, Neh. xiii. 1. 

Part. 817), Is. xliii. 7, only. 
— pl. own), Is. xlviii. 1. 

ΝῊΡ, pres. non 060. i. q. Niph. (c)קט.  
Called, named, with ?, Is. xlviii. 8; lviii. 8. 

Ix. 2; Ezek. x. 19, with 3, Is.12< 1.1. 9.  
Ixv. 1. 

Part. aff. יִאָרְקִמ . 

 . 12, onlyב1111.

pres. 812,ארק  

art. 202. 4. Arab. }“s, 
2 

legit. Freytag. Lex. sub voce. 
excepit amicum ; collegit aquam, &c. 

II. Proceed 

towards —, meet; happen. Pec. (a) Verg- 
ing or proceeding towards, over against, Gen. 
xv. 10; 1Sam.iv. 2. In 8 hostile sense, 
Josh. vill, 14; xi. 20; Judg. vii. 24, &c. 
(Ὁ) — meet, Gen. xlvi. 29; Exod. iv. 27; 
xviii. 7, &c. Infin. (b) — happen. Constr. 
immed., Gen. xlii. 4.38; Job iv. 14; Jer. 

xi. 22: med. nx, Ib. xlix.1; Lev. x. 19; 
Deut. xxxi. 29: abs., Exod. i. 10. 

Infin. x27, for (תארק for M897, always 
with ל pref. ἡ ice. ἀπ: (a), (b), ὅς. In 
Num. xxiv. 1, Om) ,תארקל lit. to meet 
serpents; to observe perhaps by what he 
could gather, as a soothsayer, from the 
fortuitous action, &c., of serpents, what 
answer he ought to return. Lxx. εἰς συνάν- 

τησιν τοῖς οἰωνοῖς. Syr. [ὁω4, divinatio. 

Aff. neq), ףֶתאְרקל , &c., Num. xxii. 34; 
Gen. xxxii. 6 ;—Deut. i. 44; Gen. 0 
xxiv. 17. 

My called, chosen, Is. 

for 72. See Gram. 

τὸ יל for figs 

Hospitio 
Cogn. 

1.3; r. לי tetendit wit. 

 ארק ) ₪97 (
Part. pl. fem. aff ךיתארק . Things meeting 

(happening to) thee, Is. 11. 19, only. 
Niph. 872, pres. 832, constr. abs. it. med. 

ὅθ... 5.2. 352) (ὦ Met ; happened to meet, 
Exod: v.3; 2 Sam. xviii. 9; Deut. xxii. 6. 

(b) Was, accidentally, ἢ 2 Sam. i. 6; 
ΧΧ. 1. : 

Infin. 82, 2 Sam. 1. 6. 

Hiph. pres. 2d pers. sing. אָרְקַת . 
causest to meet, happen to. Constr. 
MX, once, Jer. xxxii. 23. 

v. Chald. pres. 8172, 77. Constr.ארק ,  

abs. it. immed. it. med. ὉΠ. ead, 
recited, from a book, Dan. v. 7, 8. 15---17 ; 
Ezra iv. 18. 23. 

Infin. 8972, Dan. 1]. 6. 

Part. 2,, Ezra Il. ce. 

Pah. ארק , pres. non 000. constr. med. 2. 
Proclaimed, published, Dan. 111. 4; iv. 11; 
v. 7, al. non occ. 

Ithp. pres. “YO. 
Dan. v. 12, only. 

m.—pl. non oce. twice only, viz.,ארק ,  
Sam. xxvi. 20; Jer. xvii. 11. 4 partridge,1  

so called, as it is thought, from the crowing 
sort of noise it makes. Bochart, however, 

Ss σ΄ 

Thou 

med. 

Be called, summoned, ~ 

Hieroz., 11. p. 80. seq., makes it the 4 2 

kariat, of the Arabs; which they describe as 
a green coloured bird with short legs and a 
long bill, and which Bochart styles, rus- 
ticule seu gallinaginis genus. On Jer. 1. 6. 
see Ib. p. 84, and רגד , in its place above. 

Ps. citi. 1.ברק, " masc. pl. aff. once,ברק,  

Aff. יברק , 2, &e. Syr. ככ 0 , appropin- 

quavit, tetigit. Arab. 6 2583 id. From the 
7 

notion of approaching and coming in contact 
with any thing, that of being 2 the midst, if 
several were supposed to be present, would 
necessarily follow. This is the case with this 
word, which, as Gesenius has remarked, has 
acquired the usage of a preposition. The 
midst, or inward part, of any thing or person. 
Pec. (a) The inward part, entrails, of an 

6 

the heart, §c. (Arab. (Ns), of 

man, Gen. xli. 21; Exod. xxix. 18, 22; 
Lev. 1. 133 1. 8. 9. 14; iv. 8 ;—Ps.v. 10% 
Ixii. 5. Comp. Ib. xxxix. 4; li. 12; lxiv. 7; 
Is. xvi. 11, ἅς. (Ὁ) Amidst, among, §c., 
often with 3, or 13, prefixed, Gen. xlv. 6; 

xlviii. 16; Exod. viii. 18; Num. v. 27;— 
9 2 

animal ; 
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Exod. .אאא 14; Lev. xvii. 4.10; xviii. 29,|/0, draw near. See Gram. art. 157. 20, 
&c. — of time, Hab. iii. 2. Jn the midst; where the reflective sense is taken. Upon 
of years, i. 6. during the remainder of the | further consideration, I think ought, should, 
Hebrew polity: that which was to follow | as in Ty, Ib. is the exact force of this verb, 
having no end, and to which this term 2}2| Exod. xxii. 7; Josh. vii. 14, al. non occ. 
could apply no more than that of “the last | See uxx. 
days” could. Pih. 22, pres. TA, constr. immed. 

52» masc. pl. fem. תּובָרק. פלש ן 5 , Made, caused, to come near, Is. xlvi. 13; 

bellum. ΤΑΙ. drawing near: thence contest, Hos. vii. 6, in sign. (d) above, Ps. lxv. 5 ;- 
Sc. Contest, conflict, battle, war: with|' 4 Kal, Job xxxi. 87; Ezek. xxxvi. 8. 

 . , Ezek. xxxvii. 17, onlyברק . "28. 0" Comp: Zech: Impאצצטלומ  , Jobהָמָחְלִמ

xiv. 8;--2 Sam. xvii. 11; Ps. lv. 19. 22; — pl. 297, Is. xli. 21, only. 
 . , pres. PW, MP, apocברקה , 1; Beel. ix. 18: pk, Ρ5.}] Hiph. HH[אאטמנ 9; סו.

Ixviii. 31. It. Chald., Dan. vii. 21, only. M2, constr. ἜΤΕΙ it. med. Dx, ony »" 

on, upon, δὲ, mh,לע,  masc. pl. OTP. See 2 above.| Pets. 719; of, from,ברק,  
 ode t יטיע

Approaching, drawing near, Num. i. 51; iii,| ל Heo 1. 4. Καὶ, as, od a - 
 , ade, caused, badeעטא 4[ | הי וב ; 7; Deut. xx 3טה. .58 40
46; xlv. 4, &c. Whence— approach, draw near. Men, mB, Exod. 

XXvili. 1; xxix. 4: 259, Num. viii. 9, 10: 
 . “See Ὁ immed., Jer. xxx. 21. — times, Ezekבס. . OF περ presברקנ

above. Constr. abs. it. med. 8, ?, ,למ 3, χχῇ, 4, — present, gift, sacrifice, Judg. iii. 
&c., variously. <Approached, drew near, 18; v. 25; Lev. iii. 1; vii. 8; Num. ix. 13, 

generally, of persons, things, or time. (8) 0. --- 2 cause to the judge, Deut. i. 17. 
Drew near, approached, Exod. xiv. 20;|— field to field, Is. v. 8: with2, — from, 
xxxii. 19, &c.: with 8, Lam. 11. 57; ἵν. 1, 6. -remove—according to Gesen.—with }2, 
18; Deut. xv. 9, &c.; abs., Deut. ii. 9 Kings xvi. 14. m3a יִנָפ my ברקו , 0 he 

with לומ , Job xxxiii. 22: with ,ל Ps. xci. 10:| caused (it) to be near—from the front of the 
with 3. Pec. (b) — of God, to help, Lam.| howse . . . and placed it—on the side, ὅς. 
1. 6. Ps. .1אוא 19. — men, 1 Kings ii. 7.| The passage, however, appears to me to be 
(c) — of God’s priests or people to serve} elliptical and parenthetical. If so, the word 
him, Lev. xvi. 1: with ינפל , Ezek. xl. 46; has no new meaning here. 

Zeph. iii. 2. (ἃ) Arab. «οὖ. —toa| Infin. PT, THI, Lev. vii. 88; Num. 

woman or wife, Gen. xx. 4; Is. viii. 3; a Ae me Levante abe Num. 
Ezek. xviii. 6. (e) — for war, to battle, ἐπ ee 26; xxvi. 61. 

 . ΠΝ, Deut. xx. 2, 3; 1 Sam. xvii. 48, Imp. 273, Exod. xxvii. 1, &c. Affל,

= sonnet a city, לֶא , Deut: xx. 10; Josh. ּוהְביִרְקִה , Mal. 1. 8. 
vill, 5. With ,לע against any one, Ps,| Part. בירקמ , pl. םיבירקמ , constr. יבירקמ , Lev. 

xxvil. 2. (d) —to thyself, i.e. keep by 1. 1; xxi. 6; Num: טו 

thyself, with 8, Is. Ixv. 5. Comp. τ ΤΣ, ברק ve Chald. i. ᾳ. Heb. ברק . Constr. 

Gen. xix. 9: with ©, — hither, Exod.| ahs, it, med. ,לע >, pres. non oce. Ap- 
ἌΠΟ, roached, drew near, Deut. iii. 8. 26; vi 

Infin. ,בלק Ps. xxxii. 9. | ,בב" 2 Sam. foe τῇ 16 1 ו 

xv. 5: it. fem. 772, Exod. .אאאט 2; Lev. ו 
xvi. 1, 80. It. 22, aff. op, Deut. 

xx. 2. It. constr. ΠΕ), Is. .ממ 2; Ps. 
Ixxill. 28: fem. of 337. 

Imp. 237, Lev. ix. 7. With ה parag. 
bes Ss Ha 19. pee | vii, 17 AGE יהּוברקה. , they caused him to 
— pl. 7p, Exod. xvi. 9, 0. approach, brought him near, with DW,, Dan. 

Part. ברק , pl. OM. See this word above.| ©" το 

. 

Infin. aff. an, Dan. vi. 21. 

Pah. pres. only, 277. Thou offer, Ezra 
vii. 7. 

See Gram. art. 192. In the Arab. intransi-| _ Part. pl. masc. P2272. Persons offering, 
tive verbs have not usually the participial Ezra vi. 10, only. ΤΣ 2G: sas > BWR, and 7DI, constr. BR, PR, τ 

Niph. 33, pres. non occ. Should, ought| aff. only, oR, r .ברק Arab. oy 

Aph. pret. pl. 1777. They offered, Ezra” 

eee: =ו “-᾿  

ταא  «τττιττσπτ, τ1 בפ  τ τπιακ ποτגוויל דק צב  oer os 



 ברק

sacrificium, 86. Syr. 1125362 , id. Ath. 
id. According to Josephus, contra Apionem, | 
lib. i. 22, se Θεοῦ ; the term itself being | 
used as an oath among the Hebrews 86 | 
Syrians only; by which ₪ vow is proba- 
bly meant. Comp. Mark vii. 11. See 
Schleusner and Wahl sub voce. An offering, 
bloody or unbloody, Lev. ii. 4. 12; vi. 13; 
Num. vii. 10, seq. Aff. 2292, Num. xxviii. 2, 
&e. 

ἢ. constr.תברק ,  

pl. oom,םדרק , תג.  

Infin. v. ברק 6. 

fem, תומדרק , and | 

Judg. ix. 48.תומדרק ,  

securis ; the dagesh being resolved into 1, 
as in some other instances. An axe for 
cutting wood, Judg. 1. c., Ps. Ixxiv. 5; 
1 Sam. xiii. 20, 21; Jer. xlvi. 22, al. non 
000. Aff. ּומדְרְק . 

M2, f.—pl. non 060. aff. in, r. Np. 

Cold, chilliness, Nah: i. 17 ; Ps. exlvii. 17; 
Proy. xxv. 20; Job xxiv. 7; xxxvii. 9, al. 

non occ. 

Arab. 5 » ascia, 

ΓΤ.» m. once, with 72, pref. constr. in 

m9 mp2, from accident of the night, i. 6. 
accidental pollution during sleep, Deut. xxiii. 
11, only. See Mp below. 

ΓΙ» Vv. pres. ΠῚ), apoc. Ὑ), of which 

 . , 11. above, is only another form. Constrארק
immed. it. med. M8, ,ל it. abs. Arab. 

2 . 5 , intendit, contendit, prosequutus 

fuit ; collegit—congessit. ‘The primitive 
notion seems to have consisted in tending 
towards ; thence, joining, accumulating, §c. 
Whence, beam, conjoining do., meeting 
together, city, §c. Met, happened, Gen. 

 ; oe Wen.) χὶ 27 ++ Deut.. xxv. 18ו

Meck τ 15: Esth. iv 7; לע 13, δός; 
immed. with nx, Eccl. ii. 14; ix. 11; with ,ל 
Dan. x. 14: abs., Ruth ii. 7. 

Niph. 72, pres. TZ, apoc. .רק (a) 
Was, became, meeting; accidentally met 

with, dropt in with, med. לע , Exod. iii. 18. 
 , , Num. xxiii. 4.16. 75, Ib. vr. 15. nsxלֶא

Ib. xxiii. 8. 3, in, of place, 2 Sam. i. 6. 
Pih. pret. pl. δῇ .והרק They made it 

join, framed it together, as with timbers, 
Neh. 111. 3. 6, pres. non occ. 

Infin. תורק , 
11, only. 

Part. Mp, Ps. civ. 3, only. 
Hiph. הנקה , pres. non 006. -- ὙΠ יִנְפְל ,| 

Neh. ii. 8; 2 Chron. xxxiy. 

 ורק

Made, caused, to meet, drop in, with me, 
Gen. xxvii. 20. 5, for, Make austalte, con- 
venient, for, Num. xxxv. 11. 

Imp. 77, Gen. xxiv. 12, al. non occ. 

 בורק . ברק « ,Mase. pl. DIN םיִבְק .--

mainp, map, f pl may,... — 
r. .ברק Near, at hand, of (a) Person, neigh- 
bour: (b) Station: (c) Time: (d) Place: 
)6( Things. ‘Also, (f) adverbially, with 
various constructions as in the verb. (a) Of 
God, Ps. xxxiv. 19, &c. — man, Gen. xlv. 
10; Exod. xiii. 17; Deut. xxii. 2, 86. (b) 
Ps. xxxviil. 12; Job xix. 14. — kindred, 
Lev. xxi. 2; Num. xxvii. 11; Ps. xxxviii. 
12; Routh ii. 20; in. 12. (ce). Deut, xxx 
35; Is. xiii. 6; Ezek. vii. 7, &c. (4) Gen. 
xix. 20; 1 Kings viii. 46; 2 Chron. vi. 36; 
Deut. ‘xxxit. 17; Ezek. .אונ 57 6060 aie) 
Deut. xxx. 14. In Job xvii. 12, בורק רוא 
ye 22, Gesenius translates, “lux prope 
abest a tenebris,”’ i. e. “ΟΣ in tene- 
bras mutabitur.”” Which gives no very defi- 
‘nite sense, and seems irreconcileable with 
'the context. See my translation and note 
on the place. — of righteousness, Is. li. 5 
— distress, destruction, Ps. xxii. 12; Jer. 
xlviii. 16. — God’s name; person named, 

Ps. Ixxv. 2. Comp. Jer. xii. 2. 2 Adv. 

mostly with 72, 379. Arab. , . ב ! 
AOS 

and | Lut? lit. from ΣΝ 8. nat hand, 
=> 

not requiring time to arrive at. Shere 
shortly, soon, Job xx. 5; Ezek. vii. 
Comp. Num. אאוט. 17, בורק 8) ΡΟΝ, 7 
shall see him, but not shortly, i. e. in a short 
time. Comp. הָּתַע , in the parallel. Comp. 
m2}, Prov. x. 13; Is. lvi. 1. | אּונָל — map, 
shortly to come in. Aff. 147, Exod. xxxii. 
27. Δ, Job xix. 14. 

ΓΤ» mase.—plur. non oce. (a) Cold. 
Meton. (Ὁ) Frost. (a) Gen. xxxi. 40; Jer. 
xxxvi. 20; Job vi. 16. (Ὁ) Job xxxvii. 10; 
XXxvill. 29; Ezek. i. 20. A precious 2 
so called apparently. .אא κρυστάλλου, 1. 
non occ. 

m. once, aff. i772.זדרק ,  

Ps, exlvii. 17. 

ITD, once, NTH; f. of the last, pl. non 

006. Aff. ךתֶחְרְק , Mic. i. 16, only. Lit. 
Iciness. See לחרק above: thence, smooth- 
ness, Baldness, Lev. xxi. 5; Deut. xiv. 1; 
Is. iii. 24; xv. 2; xxi. 12, &c.. Hence— 

His frost, ice, 
, 3 - 

LXX. κρύσταλλον αὐτοῦ. 



mp 

ΓΙ). ν. pres. plur. 77, Lev. xxi. 5. 

See the Keri. Shave, make bald, al. non 
000. 

Imp. f. יחל 
i. 16. 

Niph. pres. 172. 
once, Jer. xvi. 6. 

Hiph. pl. spa. They have made (them- 
selves) bald, for thee, with לֶא , once, Ezek. 
Xxvii. 91. 

1100. Part. ΠΩ. 
once, Ezek. xxix. 18. 

Make thee bald, once, Mic. 

Be, become, bald, shorn, 

Made, become, bald, 

ΓΙ). masc.—pl. non 000. See v. חרק 

above. Bald, person, opp. τῷ; 123, applying 
rather to the top, than the fore part, of the 
head, Lev. xiii. 40; 2 Kings ii. 23, only. 

mp, Num.ו  masc. patronym. ofיזדרק ,  

xxvi. 58; 1 Chron. xii. 6, 6. 

F77}2, fem. i. ᾳ. 7, Lev. xii. 42, 43, 

Th. vr. 58. Bare, of the pile or knap of 
cloth, al. non occ. Aff. ותחרֶק . 

m.—pl. non oce. r. ΠΣ.ירק ,  

Meeting, opposing, in a hostile manner,ירק.  
always with v. 3» with 3, once, nama, Lev. 

eee24. ל 40, 41.  xxvi. 28; Ib. xxvi. 
bially, or 3, omitted by the ellipsis, Lev. 
xxvi. 21. 23, al. non occ. 

ΝῊ. 886. pl. constr. ἘΠ). See Keri, 

it. יארק , Num. i. 16; xvi. 2; xxvi. 9, only. 

TTS, fem. τ᾿ 82, once, Jonah iii. 2. 

Cry, proclamation. 

97/2, f constr. NP, pl. non 000. τ. TR. 

In pause, 

Lit. 

meeting, associating. 4 town or city, 1. 4. 

 , , but used mostly in the loftier style. Seeריִע
however, Deut. 11. 36; ii. 4; 1 Kings i. 41. 
A5;-—Is, 1. 21. 26; xxil. 2; xxv. 2; xxvi.'5; 

ΧΧΧΙΙ. 19; Jer, xlix, 25: Ps. xlvui. 33 Prov. 
xaos 10 xxxix. 7, &c. + Also used asa 
proper name, Gen. xxiii. 2, 6. 

and N77, Chald. def. snmp, pl.הָיִרְק,  

Heb. 44 town or city, Ezra iv.000. 1. ף.  non 
al. non occ.10. 12, 13. 15, 16. 19,  

v. pres. Di.םרק,  

Syr. 5040 , merustavit.לע.  med. 

cased, twice, Exod. xxxvii. 6. 8. 

D277,םינרק ,  masc. pause, nm, dual,ןרק ,  

pl. 5 nip, constr. m2. Aff.נק ,  constr. 

and rmp, it. MR. Syr. [1:5 ,וינר ,  mB, pl 

Ayab. i 3 Syr. ica. urbs, §c. 

immed. it. 

Overlaid, 

Constr. 

( 549 ὁ ןרק 

Arab. 0 0 , cornu. The horn of any horned 

animal, Ps. xxii. 22; xcii. 11. (a) Used as 
a vessel for oil, &c., 1 Sam. xvi. 1. 13; 

1 Kings i. 39. (Ὁ) — as a trumpet, Josh. 
vi. 5. (0) — apparently for Mount Tabor, 
Is. v. 1, as representing the Holy Land by its 
fruitfulness. See Lowth’s note on the place. 
(d) — applied also to men and states, sig- 
nifying power—from the strength of oxen 
butting with their horns, Dan. vii. 3. 5, 6. 
9. 20, 21; Mic. iv. 18. See under ΠΤ, 

 . 190, above. Comp. 1 Kings xxii. 11כ.
Hence, metaph. implying, Strength, power, 
either in a (6) Good, or (f) Bad, sense. (e) 
With 04, 1 Sam. ii. 10; 1 Chron. xxv. 5; 
Ps. οχχχῆ. 17, ὧς. {ΒΕ poy nd ease. 
xlvili. 25. With po, as ₪ weapon, 2 Sam. 
xxli. 3; Ps. xvii. 3. The same is probably 
the sense in Job xvi. 15, ‘caput meum,” 
says Gesenius, “in quo summum decus 
summaque gloria.” However the term be 
taken, splendour, glory, or the like, must 

have been meant. He also thinks Alexander 
2 

 , , possessing hornsלט

because he was powerful. The Arabs might, 
however, have adopted this from the coins of 
Alexander, which so represent him. In 
Ezek. xxvii. 15, JO תונרק , horns of tooth, is 
used for elephants’ teeth apparently. (g) — 
applied also to pike-like ornaments placed at 
each corner of the altar, in הָבְִמִה MNP, 

horns of the altar, Lev. iv. 7, seq.; viii. 15; 
ix. 9; xvi. 18, &c. (h) — also to rays of 
light, or perhaps streams of lightning, Hab. 
il. 4. See oe note on Job xxxvi. 32. Comp. | 
Is. xlix. 2 

12» ₪ Chald. def. snp. Syr. 1330 , 

dual, pI, def. אָינרק , 1. 6. Heb. Dan. vii. 7, 
8. 20, 21. 24. Also a musical instrument so 

called, Dan. 111. 5. .ל &c. 

722, V- pres. non occ. 

had the title of poh 

See 2, Heb. 

(h). mitted rays, shone, of the skin of the 
face of Moses, Exod. xxxiv. 29, 30. 35, 
only. 

Hiph. Part. 2. Producing, thence, 
having horns, once, Ps. tax. 32. xx: 
κέρατα ἐκφέροντα. 

ὉΠ: 880. pl. OP, constr. Dy. Aff. 

you. Syr. uid, contractus fuit. Hook, 

link, loop, Exod. xxvi. 6. 11. 83; .אאאט 11; 

 . 13; xxxix. 33,*&cאאאט

once, 18. xlvi. 2.וסרק ,  Υ- pret. pl.סרק  



 סרק

above. They were, or became bent,סרק  See 
bowed, down: with 2. 

Ib. vr. 1, only. The Ancientסרק,  Part. 
Versions seem to have understood this word 

Arab. ωϑ -- . 

 ; , m: aff. twice, tp, Ps. xviii. 37לסרק
2 Sam. xxii. 7; ὮΝ ww. 

as synonymous with ץרק . 

in the phr. 
ΠΟ. 

  ancles. Arab. () ₪ , emaciata cruraת1ע <
4-7 

habens; v. δ}: , éncessit ac si pes truncatus, 

et hue illuc vacillans. Cogn. Heb. ,לכ 
Gesen. ‘The ר inserted perhaps for euphony, 
as in some other cases. On usages of this 
sort, see my note on Job xii. >. 

pres. 7. Constr. immed.ערק ד  

Arab. 25, 

dilaceravit. Tore, rent, as a garment, &c., 

Lev. א 56; 2 Sam. xiii. 19; 2 Kings 
v. 8;—Gen. xxxviil. 29; Josh. vii. 6, &c. 
— the heavens, Is. Ixiii. 19. — a kingdom 
away from some one, 1 Sam. xv. 28; 
1 Kings ii. 11--18, ὅς. Metaph. — the 
heart, Joel 11. 18 ; Hos. xiii. 8. Once, of 
the eyes, Jer. iv. 30, ΤῸ ךופב יִעְרְקִת lit. 

abs. it. med. M8, ἸΏ, 9, 3. 

| thou rendest thy eyes with stibium, i. 6. 

| torn, rent, 

| proscidit, 6. 

adornest them to such a degree as to inflame 
them; or, it may be, patchest them with it: 
from Ὁ, — fearest, i. 6. cuttest, with a 
knife, once, Jer. xxxvi. 23. — windows in 

a wall, Jer. xxii. 14. -Metaph. with words 
| or other injurious means, Ps. .אאאט 5. 

Infin. ערק , 1 Kings xi. 11; Eccl. iii. 7. 
Aff. ירק , Ezra ix. 5. 

Imp. pl. wy, 2 Sam. 111. 31, 6. 
Part. ערק , 1 τς xi. 81, only. 
— pass. ym, 2 Sam. xv. 32: pl. Οὐ, 

1 Sam. iv. 12, ₪06. Constr. yp, 2 oe 
xviii. 37, &c. 

Niph. 277}, pres. ערק , ערק . 
Exod. xxviii. 32; 

1 Kings xiii. 3. 5, al. non oce. 

ἘΝ. m. pl. only. Rendings, pieces. 

See ערק above, 1 Kings xi. 30, 31; 2 Kings 
il, 12. — rags, Prov. xxiii. 21. 

Vi masc. once, Jer. xlvi. a Arab. 

Sta 

Be, become, 

  eesכ א

 , τς, conctditול . of action of vם. ,

A cutting off, destruction. 

v. pret. non 000. pres. 2. Arab.שרק ,  

vo; , concidit ; digitis prehensum com- 

 ץרק
pressit. (a) Closing, pressing together, the 
lips or eyes, indicating secret fraud, cunning, 
6 Prov. xvi. 30; x: 10. | Immed: and 

med. 3. Cogn. Arab. ול ruminavit ; 

dixit ; exterminavit. 

Part. ץֶרוק , Prov. vi. 13, al. non occ. 
Puh. ‘AYP, once, τῷ» XXX. 6. 

been cut, iain out. Comp. Is. 1 

andיהוצרק ,  masc. Chald. aff. pl.ץרק ,  

interchanging with Y in —צ  iq. YP,ןוהיצרק ,  
Heb. and Chad. words. endings; and 
with 28, accusations, Dan. vi. 25; 111. 8, al. 

in Hos. xiii. 8, andערק,  non occ. Comp. 

71 have 

the Syr. 1:3. , as applied to Satan, and 

see my note on Job xiii. 14. 

 , , m.—pl. non oce. Syr. lasojeoעקרק
22 

5 Coe 

solum, fundum. Cogn. Arab. ל terra 

equabilis. Bottom, foundation, basis, of the 

Tabernacle, Num. v. 17. — of Solomon’s 

Temple, 1 Kings vi. 15, 16. 30; vii. .ל 
This last place is best explained by Ib. vi. 
16. Gesen. “a fundo ad lacunar 5. tegu- 
mentum ”’ . 1.0. “in omnibus parietibus 
ab imo ad summum.” — of the sea, Amos 

ix. 3, al. non occ. 

wap, masc. pl. OW, constr. 2, aff. 

S27 

jo. Arab. 65 5 5008500. A plank, or 

board, as used in constructing the Taber- 
nacle, &c., Exed. xxvi. 16—22; אאאט 22, 

&c. — benches of a ship, Ezek. xxvii. 6. 

ΓΛ.» mase.—pl. non oce. 2. ΠῚ. Lit. 

joining, frame-work: probably 4 pulpit. 
See my note on Job xxix. 7. Usually, i. q. 
m7, in the more elevated style only. Occ. 
Job. 6. Prova vai, 3 5 18 9. 14: xis ΤΊ. 

 . Arabתושק. . constrתישק, . 5 plהשק,
60 , 

3, qualus, quasillus. A sort of small 

vessel, Patien, phial, or the like, Exod. xxv. 
29; xxxvii. 16; Num. iv. 7; 1 Chron. 
XXVill. 17. Lxx. σπονδεῖον. 

ΓΙ Ὁ}; f.—pl. non occ.—thrice only, 

ax “xxxiii. 19; Josh. xxiv. 32; Job xli. 
11, A piece of money so called, consisting 
apparently of a certain weight of silver, as 
the Ὅτ itself signifies something weighed. 

Arab. τι; a pair of scales. 

on Job slit. 11. Gesenius tells us that it 

was of either gold or stlver: but no mention. 

See my note 



 קשק
of gold occurs in connexion with this word. 
From a comparison of Gen. xxxiii. 19, with 
Ib. xxili. 15, 16, the kestta would seem to 
be of the value of four shekels. The notion 
that this was a coin bearing the impression 
of a lamb, appears to be entirely without 
foundation. See Bochart. Hieroz., i. lib. ii. 
cap. xliii., and Rosenmiiller, on Gen. xxxiil. 
19. The most recent notice, however, of 

this coin, is to be found in a communication 
from Mr. Thomas Yeates to the Numismatic 
Society, and published in their proceedings 
of 1837-38, p. 141. But, here, the exploded 
story of its bearing the impression of a lamb, 
&c, is trumped up without-the least attempt 
whatever to afford proof of this ; not to insist 
on other matter equally worthless. 

pwr, f. pl. תושקשק , and םישקשק aff. 
 :  . Usually, (a) 7) he scales of a fishףיתשקשק

thence applied, (b) To armour, as resembling | « 
these. (a) Lev. xi. 9, 10. 12 ; Deut. xiv. 9. 
10; Ezek. xxix. 4. (Ὁ) 1 Sam. xvii. 5. I 
am inclined to believe, however, that this 
word signifies fin, rather than scales, and, 

also, that Y220,—the word usually translated 
jin,—signifies scales, and is but another form 

of the Coptic GjJENCI, shenfi, squamme 

piscium. See my note on Job xl. 25, p. 531, 
and 22D above. 

wy), and שהו m.—pl. non occ. 
a7 9, 

“3, aruit herba; “8, stipula, .ע Bop. 

‘The whole stalk, with the ear, of corn dried, 
apparently: whence, (a) Stubble, Exod: v. 
12; xv. 7; Is. v. 24; xlvii. 14, 6. 

Chaff, Job xiii. 25; Is. xl. 24; 2, ὅσο, 

sw, τὰ. pl. .םיאטק Arab. 5]: 

asininus. Cucumbers,א5 | ; cucumisו  

once, Num. xi. 5. See Celsii Hierobot., ii. 
So called, perhaps, from the difficulty247.  

felt in digesting them. See Plin., xix. c. v., 
and r. TYP. 

 בשק , .m.—pl. non 000.  Syr ןב 45 ,

Lit. keenness.307, בצק.  notificatio. Cogn. 
Attention, 1 Kings xvili. 29; 2 Kings ἵν. 

WP. YT, heבָשקיבר  Is. xxi. 7. Phr.31;  
attended (with) great attention, al. non occ. 

fem. περ. See Wp. Attentive,בשק ,  

Neh. i. 6. 11, only. 

fem. pl. MIP, 1. q. NIBP,בשק,  

exxx, 2; 2 Chron. vi. 40; vii. 15, 
oce. 

Arab. 

Syr. 

Ps. 

al. non 

( 542 ) 

(b) | 

 בשק

Theyהָנְבשְקִת.  v. pres. pl. fem.בשק,  

attend, listen, once, Is. xxxii. 3. 

apoc. We. Seeבישקי ,  Hiph. Yop, pres. 
Constr. abs. it. immed. it. med. 

2 Of person or thing, Attended 
to, regarded, Ps... 17 so dewa, 119. Ptow. 
li, 2; הלו 4; Iss או yl 15 ἘΝ vi. 
19; Ἐπ ἢ 18; Job xii. 6, ὅτε. 

Infin. POP, 1 Sam. xv. 22, 6. 

Imp. 2477, Job xxxiii. 31. With ה parag. 

Ps. v. 3, &c. 

 :.& , , Is. x. 30יִביִשְקה 5 —

xxviii. 23, 6. 

Part. IUD, Prov. 1. 24, &c.: 
Cant. viii. 13. 

constr. mp, pl. D2, constr.השק זמ.  τ2  
 יִטָק .--

 בשק 6.

ale5 לא לע ,  

pl. raya, Is. 

pl. DPB , 

 הש 7 ,f. constr. MUP 4 תושק .---

Syr. δ. Arab. Hard,— 

either, (a) Actively, or (b) Passively,—(a) 
Obdurate, unyielding, 1 Sam. xxv. 8; 2 Sam. 

iii. 39; Is. xlvili. 4, 80. — difficulty, Exod. 
Xvili, 26. — vehement, cruel, Gen. xlii. 30; 

Is. xxi. 2; 2 Sam. ii. 17; 1 Kings xiv. 6; 
Ps. Ix. 5; Cant. viii. 6.. Phrr. Ἣν 7p, 
obdurate of neck, Exod. xxxii. 9; xxxiil. 3, 
&e. OW יִשְק , — of face, impudent, Ezek. 
ll, 4. I> wp, — of heart, Ib. iii. 7. 
powerful, ene 15. xix: 4; χχυῖϊ. 8. 
(Ὁ) — hard of servitude, 1. 6. τος to such, 

Exod. 1. 14; vi. 9; Deut. xxvi. 6; 1 Kings 
xii. 4. Phr. םויזהשק , — of day, i. e. whose 
days are grievous, Job xxx. 25. Phr. 

  , — of spirit, overwhelmed, depressed, Ὁחּורדתשק
1 Sam. i. 15. 

 השק, ,Vv. pres. TH 8000. שקי.
΄ 7 

wa. Arab. Las, 4.3, durus fuit. 

Constr. abs. it. med. ,לע “obj. 2, of comp. 
it. 3, in, with. Was, became, (a) Hard, 
grievous, overpowering, Gen. xlix. 7; Deut. 
xv. 18; 1 Sam. v. 7;. 2 Sam. xix. 44. {δὴ 

Difficult, Deut. i. 17. 

Niph. ΠΡ), pres. non 000. once, Is. vil. 
21. Subjected to hardship, difficulty. 

- we durus. 

Syr. 

Pih. pres. f. apoc. Oph, once, Gen. .אאאט | 
16, i. q. Hiph. (a) 2, Ib. vr. 17. 

Hiph. 7577, pres. השקא , apoc. UP. 
Constr. immed. it. med. M8, obj. 8, against. 
Made hard, hardened, either (a) really, or 
(b) by declaration only, i. e. pronounced. to 
be hard, see Gram. art. 157. 6. 

i} 

(a) I. Ob- | 
durate, Jer. xix. 15; Neh. ix. 29; Prov. | 

i || 



we 

Xxvill. 14; xxix. 1; 2 Chron. xxxvi. 13; 
Ps. χουν. 8, &c. 2. Grievous, difficult, 
1 Kings xan. 42.02 Chron.. x.; 4: _ Phr. 
m2... השקה , made (it) a difficulty to send 
us, Exod. xiii. 15. ‘xo? mvp, thou hast 
made it hard for request; hast made 
a hard, difficult, request, 2 Kings ii. 10. 

> HAVA ּהָתְשְקהְּב , in her making (it) a difficulty 
in her bringing forth, i.e. in her having 
hard labour, pains, Gen. .אאאט 17. 3. Diff- 
cult, refractory, Prov. xxviii. 14; Job ix. 4: 
ellip. 3), or the like. (Ὁ) Exod. vii. 8; 
Deut. ii. 30. ; 

Infin. aff. ּהָקְשְקַה , Gen. 1. ₪ 
Part. 7372, Prov. xxix. 1, 0. 

m. Chald. pl. non 060. i. q. Heb.זועק ,  

wip. Truth, Dan. iv. 34. Abstr. for 
concrete, Zrue, i. 6. according to his own 
law. Phr. otp ἸΏ, of a truth, verily, Dan. 
ii. 47, al. non 6. 

ν. Kal non occ.זרשה  

Hiph. P77, pres. MLPA, constr. immed. 
2% 4% 

 . . Arab. : Synon. Hiphהשק ,100

durus fuit. 1. Made hard, obdurate, Is. 
xii. 17. Il. Treat hardly, Job xxxix. 16. 
The verb, however, is probably impersonal 
here. If so, some one considers (them) 

| 

hard, i. e. her young, as unnaturally un- 

| 

1 
1 

| 
| 

attached to the parent. 
place, al. non occ. 

masc.—pl. non occ.שק ,4 משק  

See my note on the 

Arab. εν . לת (Neds, veritas. Twice 

only, Ps. .1א 6; Prov. xxii.21. Religious 
| truth. 

| 
| 
| 
| 

 ו

| 
| 

once, Deut. ix. 27.השק ,  mase. ΓΤ.ישק ,  

Hardness, obstinacy. 

τὰ2, “ 
soe 

| cortex, aS Sc. 3 

excorians ; malo affectus. ‘the primitive 
notion seems to consist in covering, binding, 

m.—pl. non 000. aff. 12. Arab. 
. ΄ 

J gn » omnia 

| as bark does a tree; thence, uneasiness, evil, 
₪06. See םירטק below. Covenant; ees 

| Conspiracy, treachery, or treason, 2 Kings 

| above. 

| xi 14: אנ 21; 

| 
xiv. 19; 

Is. viii. 12; Jer. xi. 9, 6. 

xvi. 20. Thence— 

 , pres. WPרשק, ץ.

Ath. @TE: 

xv. 90; xvii. 4; 
Aff, 1 Kings 

“wi. See WP 

clausit, obseravit. 
| Constr. abs. it. immed. 16. med. 3, ,לע, ל mx. 
| (a) Tied, bound, to, or upon, person or thing, 

 ( 543 ) א ירשה

 . Gen. xxxviii. 28; Deut. vi. 8; xiל, 29 ,2
18; Prov. vii. 3; Jer. li. 63; Job xxxix. 
10; xl. 29, &c. Metaph. Gen. xliv. 30; 
Prov. vi. 21; xxii. 15. (b) Bound each 
other, Conspired against, &c., 1 Kings xv. 
27; xvi. 9. 16.20; 2 Kings x. 9; xv. 15. 
30; Amos vii. 10, &c. 

Imp. aff. סרשק , (a) Prov. iii. 8, &c. 

Part. pl. םירשק , (Ὁ) 2 Sam. xv. 31. 

— pass. f. 7714), (a) Gen. xliv. 30, 6. 
Niph. fem. 7173, ὩΣ 1. 1pm. Bound, 

made sure, firm, Neh. iil. 38. Metaph., 
1 Sam. xviii. 1, al. non 0. 

Pih. pret. non oce. Pres. RA. Bind on 
as ornaments, Is. xlix. 18; Job xxxviii. 31: 
secure to thyself. See my note. 

Puh. Part. fem. pl. תרָשְקִמ . Lit. Bound ; 
compact, strong, Gen. Xxx. 41, only. 

Hithp. plur. ורטקתה , pres. wpm. Was, 
became bound in conspiracy, ‘conspired, 
2 Chron. xxiv. 25; 2 Kings ix. 14, only. 

Part. pl. םירטקתמ , 2 Chron. xxiv. 26, only. 

pnw), τη. pl. See 17, and the verb 

above. Bandages, belts, of women, Jer. ii. 

92; Is. iii. 20, only. See Schroeder. de 
Vest. Mulier., c. ix. Aff. MIe?, Jer. 1. ₪. 

Vv. Kal non 000. except in—ששק ,  

Arab. δ, collegit. 

Collect, assemble, together, Zeph. ii. 1, only. 

Pih. Imp. pl. .וששק Let them collect, 
gather, Exod. v. 7, only. 

Infin. Se), Ib. v. 12, only. 
Part. ששקמ , Num. xv. 62, 55, only. 

— 5 nvupo, 1 Kings xvii. 10. 12, only. 

Hithp. Imp. pl. וששוקתה . Be ye collected, 
assembled ; assemble yourselves, Zeph. i. 2, 
only. 

 . , % pl. ninw7, constr. ninwpתשק

Imp. plur. ושוק . 

Arab. 

ues , arcus. Syyr. ΙΔ, id. (a) 4 bow 

for shooting arrows, Gen. xxi. 16; Is. xiii. 
18; Job xx. 24, &c. Phrr. השוחנ —, of 
copper. See my note, Ib. ota: —, of the 
mighty, 1 Sam. ii. 4. map יִכְרד , treaders of 
the bow, 1 Chron. viii. 40. See under 72, 

 , , equipped (with) the bowיקשנ  144. τὺכ.
1 Chron. xii. 2. M792, an arrow, Job xli. 
20. τὺ tn, id., Ps. Ixxvi. 4. See my 
notes on Job v. 7 vi. 4. הָיִמְר NDR. See 

note on Job xxiv. 20. Comp. 2 Sam. i, 22. 
ma? 200, drawers of the bow, Is. Ixvi. 19. 

Comp. 2 Kings xxii. 34. moja ip ,אָלָכ 
filled his hand with the bow; drew it to its 



 רי תשק

full extent, 2 Kings ix. 24. In 2 Sam. i. 
18, NYP, should, according to Gesenius, be 

construed with 28%, and imply a compo- 
sition respecting the bow, on the event there 
in question. As to break the bow, was 
to destroy a weapon of war, the phrase, 
mopyns 123, Hos. i.. 5, &c., was used to 
denote discomfiture, and the like. Comp. 

 האר--תשק ( 544 )

(b) The rainbow, Gen. ix. 
1. 28. Aff, (MEP, FOP, 

Gen. xlix. 24. 
13, seq.; Ezek. 

pl. rnmwp, , 0.ותשק , 820. ;  

wp, masc. once, Gen. xxi. 20. An 

archer. 

τη. Chald. Keri, for D902, whichסרתק,  
see, Dan. iii. 5, 6 

5 

Ἢ, 10687, pronounced like our 7, is the 
twentieth letter of the Hebrew alphabet. In 
the Rabbinic notation it stands for the 
number 200, see Gram. art. 4. It is classed 
with the liquids ,ל Ὁ, 1, Ib. art. 24. It is 
considered as incapable of receiving Dagesh ; 
and is, therefore, very rarely found with it. 

When the Dagesh is so omitted, a compen- 
sation takes place in the preceding vowel, 

which is said then to be either expressed, or 
emptied, Ib. art. 109. 

In some cases ר is inserted for the purpose 
of supplying the place of Dagesh forté, as in 

 . , Damascus. ON, for Arabקשמד  , forקשמרד
΄ 

aga» ἀπ awe. N&R, Chald. for the Heb. 
NDD, a throne, 6. 

It occasionally interchanges with ,ל or ], 
being a letter of the same organ, as in 

 . , palaces. Ox, Chaldתּונָמְלַא  , andתונמרא
pun, two: as also—but very rarely—with 
the sibilantst, Ὁ, as in P23, pi2, DIT, ODN, 
Gesen. But this is any thing but certain. 

m. constr. ΤΙΝῚ, once, Job x. 15.האר ,  

Arab. 5 , videns, spectator. Person seeing, τ 
looking on. 

TST, v. pres. TN, apoc. NY, and NP. 

Arab. ay Odie. Gx. Constr. abs. 

immed. 4 med. M8, 3, 7, ,לא, לע 6. (a) 
Saw, viewed, 0 eee Lev. v. 1; xiii. 
0 Ἐπ x. ΤΠ a εν os Hab. i), 
&e. _ ἘΣ with ה 6. Med. 
a Gen: אפוא 22 0 Psixxi. 18> liv.-9% Ts. 
Ixvi. 24, &c. — with pain, Gen. xxi. 16; 
xliv. 34, ₪0. — down upon, unfavourably, 
Job xl. 11; xh. 26; Cant. 1. 6... — the 
face, countenance, of any great personage, 

i. e. be admitted to his presence favourably. 
— of God, Exod. xxiv. 10; xxxiii. 20. 

 .אע
0 

- 

Comp. Ps. xi. 7; xvil. 15: — otherwise 
fatal, see Gen. xvi. 13; xxxii. 31. Comp. 

Esth. iv. 11; v. 2, seq. — of kings, 2 Kings 
xxv. 19; Jer. 11. 25; Esth. 1.14. (b) — 
looked out, provided, chose, cared, for. Med. 

 . Gen. xxii. 8. 14; Exod. v.21. Medל, לע,
my, Gen. xxxix. 23. Immed., Ib. xli. 33; 
Deut. xii. 13; 1 Kings xii. 16, &c. — to, 
Is. xvii. 7, &c.: with .לֶא (0) — visited, as 
a person in sickness, 2 Sam. xiii. 5; 2 Kings 

vill. 20; Ps. xli. 7. (d) See the sun, i.e. 
live, Eccl. vii. 11. Comp. ix. 9; Is. xxxvili. 
11. Thence, See good, Ps. xxxiv. 13; Jer. 

xxix. 32; Mic. vii. 9; Eccl. .1.ם — misery, 
Lam. 111. 1. — evil, Proy. xxvii. 10; Jer. 
xliv. 17; Obad. vr. 18, 86. (6) Thence, 
metaph. Perceived, discovered, found, felt, 

13601. 1. 16; i. 125. diet: 0] ας. 10. Sree 
— experienced, Is. xl. 5; Job iv. 8, &e. 
With pz, med. (f) Discern, discriminate, 
Mal. ili. 18. > (6) — as a prophet, meteoro- | 
logist, heathen priest, &c., Is. xxx. 10; 
Eccl. xi. 4; Ezek. xxi. 26. Phir. nim —, 
through the windows, Eccl, xii. 3. ,-סולט תֶא 
the welfare of, Gen. xxxvii. 14. Followed 
by a sentence having 5 prefixed, Saw, 
observed, that —, Gen. vi. 5; Judg. xx. 41; 
2 Sam. xvii. 29, &c. 

Infin. האְר , FRI, 589, me, Exod. ii. 7; 
Gen. xxvi. 28; Ezek. xxviii. 1 ὅσος, the 

 , , 16. Χ]Π. 20: constr. nis, Exod. x. 28תּואָר

&e.: 1, ג ב, למ סו 1 (Chron, 
xxl. 28; Gen. .אאוט 305 πὶ 10): .אטו 4: 
Aff, (081, Gen. xlvi. 30. OX), Exod. x. 28, 
620. ink), 2 Sam. xxiv. 17, &e. 

Imp. 78), Gen. xxvii. 27. Used also to 
excite attention, Behold, observe, Gen. xli. | 

41; Exod. vii. 1, &c. 

— f. ,יִאְר 1 Sam. xxv. 85, 6. 

 . Gen. xxxix. 14, &c.; femמ. ּואְרְ, .1 —
mx), Cant. 111. 11. 

Part. 785, Gen. xiii, 15; אאאמ 5, &c., 



ΤΙΝῚ 

i,q. πῆτ, 4 seer, prophet, 1 Sam. ix. 9 
1 Chron. ix. 22; xxvi. 28, &c. Also, i. q. 
1, vision, using the concrete for the 
abstract, Is. xxviii. 7. Aff. 1285, Is. xlvii. 

10. us, Is. xxix. 15. Pl. O'5, constr. 
 , Num. xiv. 22; Esth. 1. 14. Affיאר,

Ps. xxii. 8. 74, Is. xiv. 16, 6. 

— 5 m5, pl. תואר , Prov. xx. 12, &c.; it. 
 . , Deut. iii. 12, 6תאר

Niph. 7893, pres. ΠΝ, apoc. אָרי 
abs. it. med. 8, ,ל, ב, לע, תֶא &e. 
became, seen, apparent, appearing, 
xlviii. 3; Exod. iii. 16. Phr. ןיעב PY, 

Constr. 

Was, 

Gen. 

eye to 

| 6 τ Num. xiv. 14. mm Ἔ תֶא —, 

| 

 . , TWּואָרְַּת ,

as to the presence of Jehovah, 1 Gx 10 his 
presence, Exod. xxxiv. 24; i Sam. i. 22: 
 , Ont. Exod. xxiti. 15; xxxiv. 20הע, 2
&c.: 16 with 725), Dan.i. 13. See (a) 4, 
Kal. 0259, in former times, 2 Chron. ix. 
11. Be provided, (Ὁ) above, in Kal, Gen. 
xxi. 14. 

Infin. WNIT, Judg. xiii. 21, &c.: it. NNW, 
Lev. xiii. 14. minw?, 2 Sam. xvii. 17, &c.: 
and Mx}, Deut. xxxi. 11, &c. Aff. וחאַרַה 
Lev. xiii. 7. 

Imp. 7x77, 1 Kings xviii. 1. 
Part. T3922, Gen. xii. 7; .אאאט 1. 
Puh. pret. pl. 89, once, Job xxxiii. 21, 

i. 4. Niph. The Dagesh,—Gesenius prefers 
supposing Mappik,—is here implied, Gram. 
art. 109. 

Hiph. 7837, and “N17, pres. TNT, apoc. 
  Constr. immed. it. med. M8, 3, (a)ארי.

Made, caused, to see; showed, Gan xli. 28; 
xlviii. 11; Exod. xxvii. 8; Num. viii. 4; 
Deut. i 4, &. —of ו things, 
to come, 2 Kings vii. 10. 13; Ezek. xi. 25; 
Amos vil. 1, 80. 1. Med. 3, to see with 
pleasure, delight, Ps. ». 23; lix. 11; xc. 16: 
it. with nk, 2 Sam. xv. 25. 2. See, feel, 
experience evil, Ps. lx. 5; אא[ 20; Hab. 
1.3; Eccl. iv. 7. — good, Ps. iv. 7; Eccl. 
li. 24. 

Infin. תוארה , Deut. iii. 24, &c. 
Exod. ix. 16; Ezek. xl. 4, &c. 

Imp. aff. ‘30, Exod. xxxii. 18. 877, 
Judg. i. 24, &c.: f. aff. ΙΝ ΎΤ, Cant. 11. 14. 

Part. 7812, Exod. xxv. 9; Ezek. xl. 4, 
only. 

Hoph. 7817, pres. non 006. (a) i. q. Niph. 
Lev. xiii. 49. (Ὁ) Was made, caused, to see, 
was shown, Exod. xxvi. 30; Deut. iv. 35. 

Part. הָאְרַמ , Exod. xxv. 40. 

Hithp. pret. non occ. pres. plur. 381, 

Aff. 70810, 

( 545 ( 

;| each other in uncertainty, Gen. xii. 1. 

Be, become, looking at, viewing, | 

 ההר

In 

anger, or for warlike purposes, i. e. meet for 
contention, 2 Kings xiv. 8. 11; 2 Chron. 
xxv. 17.21. So the Arab. conj. vi. invicem 
viderunt, e regione fuit, ex adverso spectavit. 

VIII. Deliberavit ; 

tendere. 

mS, see Part. Kal of 78. 

TTS; f. once, Deut. xiv. 19 ; the name 

of an unclean bird; which, in the parallel 
place, Lev. xi. 14, is written 787, and is 
most probably the correct reading. See page 
124, above. A sort of vulture, apparently. 
Bochart. Hieroz., 11. pp. 191, 192, mdlvus ; a 
kite. 

MS, an Infin. of 783, see above. rr) 

Mas 7, f 2. הָאָר . 

Eccl. v.10. Keri. 

pl. constr. apparently of someתואר, 1  

sing. now lost, once, 2 Chron. xxvi. 5. 
Visions: as the context seems to require. 
Eichh. Simonis, ‘ Proprie est infinitivus 
nominascens.” Gesenius takes no notice of _ 
it, Lxx. ἐν φόβῳ κυρίους AAN. ἐν ὁράσει 
κυρίους AAD’. ἐν ὁράσει Θεοῦ. 

- . 

3), dsputare, con- 
= 

Seeing, viewing, once, 

S87, m. once, Job xxxvii. 18. Mirror, 

of polished metal. See my note on the 
passage. 

ΝΠ,» .ג in pause, $1, m.—pl. non oce. 

 , (a) Vision, ae Gen. xvi. 13הָאָר. .1
 . God of vision, appearance, i. eזמ יִמָר לא,

who reveals himself. Followed by, םלה Dam 
  oN]. Have I even thus far seenירחא 81
(lived, see 781, v. above), (4) after vision, 
i.e. revelation? None being able to see 
God and live. This she mentions as an 
instance of mercy, it. Ib. 14; xxiv. 62. 
(Ὁ) I. q. ™2, Appearance, view, sight, 
1 Sam. xvi. 12; Job vii. 8; xxxiii. 21. See 
my note here. (c) Monstrosiiy, παράδειγμα, 
example, Nah. iii. 6, only. 

DX, see ON), 

TWN, see je, 
fem. 1. 4. M81, above, Eccl. v. 10.תיאר ,  

Kethiv. 

v. fem. 728), once, Zech. xiv. 10,םאר ,  

Hos. x. 14, of DY. Wasםאק ,  asםור,  τ. 
(prophet. shall be), raised, elevated. Aquila, 
Symm., Theod., ὑψωθήσεται. 

OMS, and 0, masc.—plur.םקר ,  

ΔΑ 



maxi, O91. Arab. , oryx. And this. 
΄ 

Bochart. Hieroz., i. p. 948, seq., argues, is 
_the animal in question here. Gesenius, with 
A. Schultens, on Job xxxix. 9, 10, will have 
it to be a sort of wild ox, viz., the Buffalo. 
The .אא makes it the unicorn, μονοκέρωτα, 
which, although found to exist (see Quarterly 
Review, No. 47), is not at all likely to be 

the animal. Gesenius prefers considering it 
the buffalo, from Ps. xxix. 6, where DDT, 

is found in the parallel with %29, ₪ calf. The 
word occurs, Num. xxiii. 22; Deut. אאא 
₪ 00 xxxixe 9. 10; Ps. xxi 20. xxix. ὃ; 
01. 11; Is. xxxiv. 7. From these passages 
of Job and Isaiah, too, this animal is mani- 

festly mentioned as one of the ox tribe. 
Schultens and Gesenius are, therefore, pro- 
bably right. 

Nips, f. pl. τ. םאר כ i. 4. ,םור Things 

high, sublime, above comprehension, Prov. 
xxiv. 7. — high in value, most precious, 
Job xxvii. 18. See mynote. Sym. ὑψηλά, 
Ezek. xxvil. 16. 

wy,םיִשָר, 7.  mase. pl. ON, andשאר ,  

i.g. ὅν. Poor, opp. τῷ, VOY, 2 Sam. xii. 

4;—Prov. x. 4.1.  

DA, m. 1. q. שיר , r. .1שור ,- -ס non oce. 

Poverty, Prov. xxx. 8. Aff. sox, Ib. vi. 
11. 

 שאח , m. def. mi, pl. pos. AP ישאר

(a) The head, Dan.1160. שאר.  Chald. i. q. 
We 20; ἵν. 2. ἡ. 10: vais 16,&e.א 98:  

(Ὁ) Chapter, summary, Ib. vii. 1. Aff. pl. 
Ezra v. 10.םהועאַר ,  

Gram. art. 73), 6.שאר ,  (forשאר  

DoS) (for OO, 10.( , constr. "281. . See also 
Gram. art. 152. 8, where U8 is taken as the 

Fs, Is. xv. 2.ישאר ,  primitive form. Aff. 

κεφαλῆς.אא.  apparently. Soושאר ,  forויוסאר ,  

Syr. [oad . Arab.הישאר, ₪0.  Pl. ross, 

fith. (APE: caput. (a) The 

head of [1] Man. [2] Beast, or thing. 
Metaph. [3] Im station, chief, supreme, 
prince; city, &c. [4] Capital, amount, or 
sum, in number. [5] Source, commence- 
ment, Gc. (Ὁ) The name of a certain plant. 

According to Celsius, Hierobot., ii. 46, cicuta, 

or hemlock. Gesen. contends for the poppy. 
Oedmann for the colocynth: and Michaelis 
(Suppl. Lex. Heb., p. 2220), for the lolium, | 

+5 
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All that is certain is, that it wasסע 20968.  
considered a poison. (a), [1] Gen. xl. 20; 
xlviii. 14, 80. [2] Gen. 41. 15; Exod. 
xxix. 15.19; Lev. iv. 4.15. 24; v. 8, &c. 

thing, Lev. 1. 4; ii. 2. 8; iv. 29. 33,01  — 
&c. Head, or top of —, Gen. vill. 5; 
xi. 4; xlvii. 31; Exod. xvii. 9, 10; xix. 20; 
xxxiv.2; Num. xxi. 20, 80. [3] 1 Sam. 
xv. 17; Is. vii. 8. — of the fathers, 
families, Exod. vi. 14. 25; Num. vu. 2; 
Xxxli. 28; xxxvi. 1. — of the priests, 
Chron. xix. 11; xxiv. 6. — city, Josh.2  

xi. 10; Is. vii. 8. — stone of the corner, 

Ps. cxviil. 22. — οὗ perfumes, Exod. xxx. 
Cant. iv. 14; Ezek. xxvii. 22, &c. [4]23;  

Sum, amount, &§c., Lev. v. 24. With xvi, 
Comp.2, רָפְסְמְּב.  Exod. xxx. 12; Num. i. 

vr. 49; iii, 40. — of a body of men, de- 
tachment, Judg. vil. 16. 20; ix. 34. 37. 43; 

Sam. xi. 11; 1 Chron. xii. 23.1  
each, Judg. v. 30. — of words, Ps. cxix. 

Metaph. τοῦ wx, whole amount160.  
of my (earthly) joy, Ps. exxxvil. 6. 

Heads, sources, Gen. ii. 10. — of the5[ [ 
way, commencement, beginning, Ezek. xvi. 

of the open or outer parts, Lam. ii.25. —  
of, captives, front, Amos vi. 7.19. —  

of time, Is. xl. 21; Exod. xii. 2. In Prov. 
Oxi, Gesenius makés,תורפע  viii, 26, 52m 

‘prima gleba orbis terrarum,” i. 6. ‘ que 
prima creata est.” As if one part of the 
earth were supposed to have been created 
before another. The context, however, ex- 

cludes every created part. This passage 
would rather mean, therefore, the principal 
of the lands or places of the earth. Phr. 
mn? DWN, 7 have laid on their own heads ; 
punished them with —, Ezek. ix. 10, &c. 

WON, he will fall upon our heads ; ruinלופי  

Job xxix.19. שאר בשא,  us, 1 Chron. xii. 
sit (as) chief, like the Latin, “ incedit25, 1  

regina.” ‘NY ὑπ, they have become for the 
head, 1. e. become chief,—is a very common 
usage noted under ΠΤ, page 153 above. 

Gomp. vr: 18:קת 923"  Num:2 שאר,י  
NT, he shall bruise thee, the head,שאר ףפושי  

i. e. capitally, Gen. iii. 15. Other idioms 
 .will be found under 82, 112, &e 2 שאר ,

head and tail; high and low, Is. ix. 18. 
and wn. Poison, venom, Deut.שאר,  (b) 

xxix. 17; xxxii. 82; Hos. x.4; Amos vi. 
ian2206 וה | ו 91 19: 5 + \Ps. xix,12.5.  

adders, Deut. xxxii. 83; Job xx. 16.  Phr. 
water of —, Jer. viii. 14; ix. 14;ועארהימ ,  

xxii. 15: which Gesenius takes to signify, 
onium.” * 

= OL 



 שאר )

fem. once, Ezek. xxxvi. 11, pl.השאה ,  

aff. Ont), Your beginnings, i. ᾳ. 0, 
above.5[ [ 

fem. once, Zech. iv. 7. Chief,השר ,  

above.וטאר , ]3[  principal, 

m. twice, Px), Josh. xxi. 10,ןושאר  

Job xv. 7; once. jit), Job viii. 9: pl. 

DIN, +, tN. 

 הָנשאְר , .and TW, f. pl .תונוטאר ,
 and תונופאר ,---

mase. (a) First or former, as to [1] Time: 

Order or place: [8] Dignity. [1]2[ [ 
Gen. xxvi. 1; Is. .]א 4; xliv. 6; xlviii. 
12, &c.: opp. τῷ, .ןוחא So DION) , 

ancestors, Deut. xix. 14, ὅς. Comp. 
2 Chron. xvi 11. [2] Gen. xxv. 25; 
xxxii. 18; Exod. xii. 2, &c. [3] 1 Chron. 
Xvili. 17. Applied also to persons, things, 
times, months, day, &c. It. adverb, Jer. 
8.17, ee. Fem: ] 1[ Is. xii. 9; xin. 9; 
xlvili. 3, &c. [2] Is. lx. 9; Zech. vi. 2, &c. 
Adverb, Gen. xxxiii. 2; xxxvill. 28, &c. 
Phr. M208, as formerly, Deut. ix. 18, 6. 

  , in front, Is. lx. 9. “PON, asהנשארב

formerly, 15. i. 26. 730s), as to the first ; 
at the first, formerly, Judg. xviii. 29. So, 
mona, Gen. xiii. 4. First of all, Deut. xiii. 

10, opp. τῷ, TIAN; Tx 722?, lit. 68 to what 
at the first, or, im the first place; i. q. 

TUN) + ה --3 + הכל , 1 Chron. xv. 13. 

 . 5 once, Jer.xxv.1, Firstתינושאר

SWNT, 5 constr. 2 pref. once, 1 Sam. 

xxvi. 12, לואש ontieya. From the head (fur- 
niture, implements, or the like) of 7. 
LXX. ἀπὸ προσκεφαλῆς αὐτοῦ. See MUNI, 
p- 389, above. 

once, MH, fem.—pl. non. occ.תישאר ,  
 . HESב :

cr. .שאר Syr. |35 , 000070 principium ; 

opp. τῷ, MN. First, or former, (1) State, 
in either order, סע dignity. (2) — time. (8) 
— produce, fruit, or offspring. (4) — way, 
proceedings. (1) — jirst, or beginning, Gen. 
1. 1; x. 10; Num. .צאוק 20: :see my note 

on Job xl. 15, p. 519: Is. xlvi. 10; Job 
villi. 7; xlii. 12; Eccl. vii. 8; Hos. ix. 10, 
&e. (2) First, beginning, as to time, period, 
Deut. xi. 12. (8) — produce, fruits, &c., as 
offered, Lev. ii. 12; xxiii. 10; Num. xv. 20; 
Deut. xviii. 4; xxvi. 10; Jer. ii.3. Thence, 
of offspring, Gen. xlix. 3; Ps. Ixxviii. 51; 
ev. 36. ‘Thence, the best, 1 Sam, ii. 29; 
Jer. xlix, 85; Amos vi.1; Dan. re 41, &c. 
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So, Deut. xxxiii. 21, ול mix. xv, so he 
looked out, provided, for himself, a (lit.) 
headship, state of wealth. (4) First, of 
way, proceedings, ἸΘῪ —, Prov. viii. 22; 
Job xl. 19. See my note ib. on vr. 15. 
Aff. ρῶν, Job vill. 7. imxy, Ib. xlii. 12. 
See also Hos. ix. 10; Num. xviii. 12. 

 --. יִּבַר .m. pause, 21, pl. 121, constr ,4 בר

 5 הבר, 5 .constr. 3, pl תוגר ,---
Se ae Σ : Se : 

Arab. \ 5.,,| auait, 00006000 ; dominus γιέ. 
2 

Eth. 00 : Syr. |50, 

magnus. (a) Much, סע (Ὁ) Many, as applied 

to quantity, or individuality. Also, (0) 
Abundant, enough. (d) Great, vast, in 

extent, station, 80. (a) Gen. xxiv. 25; 
Exod. xii.-38; 1 Kings .א 2; Ps. τσ ἘΠῚ 
806. Adverb, ,ב נעבַש בר we are much 
filled with contempt, Ps. exxiii. 3; Is. xxi. .ל 

(0) Gen. xxvi. 14; Deut. xx. 1; Josh. xvii. 
4] YW Kings תו v8 5 Tob xxxvi. 28} Ε- 

Ixxxix. 51. Phrr. 2122 לפנו , and many of 
them fell, Exod. xix. 21: opp. τῷ, טעמו 

Num. xiii. 18; 1 Sam. xiv. 6, OY9] וא 33. 
Comp. Num. xxvi. 56; 2 Chron. xiv. 10, 
ma px? בר pa; Ib. xxxii. 7, ἜΝ (בר ונמע 
more with us, than with him. (c) Gen. 
EAR. ΟΣ וס 28: (Deut. 1: ὃ: juicer 
2 Sam. xxiy. 101 1 Kings xix, 4, (we 
(d) — as to space, extent, Gen. vii. 11; 

extendit. 

Esth. 1. 20; 1 Kings xix. 7. — of God’s 

goodness, Ps. xxxi. 20. — of calamity, 
Num. xi. 33; 2 Chron. xiii, 17. — sin, 
Ps. xix. 14. — station, dignity, Job 

 ,—  9: but see my note here. D720אאאט

2 Kings xxv. 8. OO 1D —, Dan. 1. 3. 
— do, Dan. xi. 4. yin) —, Is. lxiii. 1. 
— as to birth, Gen. xxv. 23. — age, Job 
xxxlil. 9. — in art, Prov. xxvi. 10, &c. 
So Gesenius: but see ללוחַמ , p. 187, above. 
Phrr, 171M ,בר great of (in) ¢tedligence, 
Prov. xiv. 29. 0223 nm, — in children, 

having many, 1 Sam. ii. 5. ἘΣ 1, — in 
people, Lam. 1. 1: with ', parag., Gram. 

art. 175. 16. Hence— 

ih his arrows, once, Job xvi. 13. 

The notion of shooting out being cognate 
with that of increase, extent. See my note 
on this place. 

37, m. Chal. def. xx, pl. pri, aif. 

  , andןֶבְרבר . 86. Fem. def. xnm, plינברבר,
gn}, &c. I. q. Heb. (1). Greai, large, 

‘Dan. li, 31. 85; v. 1; vil. 7. — in extent, 
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Dan. vii. 2; iv. 27. — power, Dan. vii. ee , κλεισίον, stabulum. See DTD above, 

Great, in station, dignity. 253. 17. )2(  
of God, Dan. ii. 45; Ezra v. 8. —J|p. 389. Spread, strewed, made up. Adq., — 

of kings, &c., Dan. ii. 10..14. 48; iv. 6; 
v. 11; Ezra iv. 10. Great, important, 
Dan. vii. 20. — fearful, Dan. iii. 83; vii. 
8. 11. Great men, Nobles, Dan. iv. 33; 

v. 2. 23; vi. 18, &c. 

 בר , see ביר.

plur.בר כ " andבר  oFכה, בורו  

Multitude,בבר.  constr, °2), aff. DI}, D231, τ. 
abundance, Lev. xxv. 16; Ps. xxxiii. 16; 
li. 3; and so Job iv. 14: see my note: Is. 

in extent, Josh. ix. 13. 279, 01. 11. —  
abundance, abundantly, Gen. xxx. 30; 

 xdvin. 16; Deut. 1. 10. Bhi. Ὁ בוי
abundant in γι old, Job xxxill. 7. 

shall not8" אל, D1. < במ  Comp. Eccl. xi. 
be counted from ae co ΧΥΙ. 10. 

7D, the abound-8. יִתְרּות  Comp. 1 Kings ili. 
ing of my law, its abundant provisions, Hos. 
vill. 12. 

ὩΣ, ν. pret. “A, presjjnon occ. See 

 . above. Cogn. 72). Constr. abs. it. medבר
yo, than. I. Be, become many, numerous, 
| ὅδ. xxv. 10; Ps. it. 2; Ixix. δ᾽; civ, 24, 
800. Infin. 4, Gen. vi. 1. 

11. Pret. ,בר pl. 2). See vas, under 2a, 

above. Shot, as arrows, lightning, Gen. 
 . 23; Ps. xvi. 1וא. (

Puh. Part. pl. f nian, once, Ps. cxliv. 
13. Made very numerous: but the occur- 
rence of תופילאמ , from Num. ףלא , plainly sug- 

gests that 7227, should be considered as the 
ground form of this word. Lit. Zen thou- 
sanded, i.e. produced to that extent. xx. 
πληθύνοντα. 

maa, 2 Ὁ]. ΓΙ λυ, constr. תובבר 159, 

Arab. כ mille. Lit. Many, put to ex- 

press an indefinitely large number, as in 
mwo mozd 71, many as the shoots of the 

field, Ezek. xvi. ", i.e. just as we say, ten 
thousand. ae Symm., puptas, μυριάδες, 
Deut. ΧΧΧΙΙ. 2, 1, 4., 137, Gen. xxiv. 60; 
Lev. xxvi. 8; Ἵν xxx. 30; Ps. xci. 7, 

 . 1 ἜΝ xvill. 8. 7 Num. xל

36; Deut. xxxili.17, &c. Aff. yma, 1 Sam. 
XVili. 7. 

v. pret. 7,דבר ,  

.11 

once, Prov. vii. 16, 

See my note on Job xvii. 13. 
“7 

- 9 

| == 

ss 

Arab. 35) conslitit, substitit : 

Theod., περιστρώμασι περιέστρωσα. 

Tiny, ΜΡ. pres. 73%, apoc. ᾽ν, a1. = 
Cogn. 24. See also ,בר opp. τῷ, טעמי 
Constr. abs. it med. ,לע on; ,ל to, towards; 

 , , than. (a) Be, become, much or manyןמ
multiply, Gen. 1. 22; viii. 17; xliii. 34 
Exod. 1. 10. 12. 20; Deut. vi. 3; νι]. 13; 
xxx. 16; 1 Sam. xy; 80. (Ὁ) Great, 
powerful, Job xxxiii. 12; Prov. xxix. 2: 
but comp. vr. 16. 

Infin. 7129, Exod. xi. 9, &c. 

Imp. 73), pl. ,ובר Gen. אאאט 11; ; 22, 
ὅσο, 

Part. 725, Gen. xxi. 20, in תשק 7H ,יהי 
he became increasing (i. q. 7%, ib.), i. ₪ 

growing up an archer. Arab. oye ado- 

levit. 

Wan, lonce Gully 5. xiv. 4.3,קחי  
Made much, 1. 6. obtained great price, or 
wealth. 

Hiph. 7343, pres. 722, apoc. ΞΡ. Constr. 
immed. it. med. ,תא, ל 79, than; Ww, 3, 
in; 3, as, like. (1) Multiplied, increased, 
Deut. 1. 10; Judg. xvi. 24; Job ix. 17; 

 . 17,&c. (2) Extended, enlarged, 1 Chronא.
iv. 10; Num. xxyi. ὅ4; ΒΒ. Ἰχχῖ. 21. (3) 
Made great, Ps. xviii. 86 ;—Job. xxxiv. 37, 
Gesen. Phrr. %n7) nna, she did much to 
pray, i. e. prayed much, 1 Sam. i. 12, 6. 

 , I, ye speak 0 1 Sam. ii. 3גרבדת
Gram. art. 222. mY, opp. τῷ, OVD, Exod. 
xxx. 15. 

Infin. abs. 71293, Deut. xvii. 16. Constr. 
naw, 2 Sam. xiv. 11. See Kethiv. adv. 

m7, Gen. 11. 16; xvi. 10, &c.: an 

variously. ΝῸ הגה , very much, Up 

ingly, Gen. xv. 1; xli. 49; Deut. i. 5, ὅτε. 
much, 9 ΠΡ lit. pesלפנ 727,  

i, 6. in great number, fell, 2 Sam. i. 4, 
lit.קידצ  Kecl. ν. 11. maoטעמ,)  opp. τῷ, 

multiplying righteousness, i. e. assuming it to 
self. Comp. D20nm in the next member, 
Eccl. vil. 16 : see also vr. 17, &c. 

Imp. 7277, Ezek. xxiv. 10, only, apoc. 
7, Judg. .אא 88: f. ,יה Is. xxiii. 16. 
Pl. 1397, Gen. xxxiv. 12; Amos iv. 4. 

Part. 7292, Prov. xxviii. 8; Is. xxxiii. 23. 
Constr. 7272, Lev. xi. 42. 

— pl. 0299, Exod. xxxvi. 5, 6. 

v. Chald. pres, non 060. Arab.הבר,  

᾿Ξ -.id. accessione | 



| 

 ובר
constr. abs. Grew, became great, in quan- 
tity or power, Dan. iv. 8. 19, al. non occ. 

Pah. °21, once, Dan. ii. 48: med. ,ל made 
great, in station. 

ἘΠῚ and ,אוצר f. dual, onin, pl. 

 ב Nch. vii. 71. ὅγι. 22כ
Arab. “ὦ ae us’ myrias, i. 4. 733). 

finitely large number, Zen thousand, myriad, 
Jonah iv. 11; 1 Chron. xxix. 7; Ezra ii. 
64; Neh. ay Ge) dual, Ps... xvi. 
ΕΠ Ezra ii. 69; Dan. xi. 12, al. non occ. 
It would be as erroneous to suppose—with 
Gesenius—that the sing. should be regularly 

nin, that the Syr. 2 9 

ought to be written 26223. ‘The truth is, 

the ת is added for the purpose, apparently, 
of filling up the hiatus which would other- 
Wise occur in the case, construction, affix, 
&c. 121, is written, perhaps, for 121, סע 121. 
Gram. art. 87. 2. 

pl. pm, Keri ym, Chald. Dan.ובר, %  
 .vi. 10, only. I. q. Heb.—r בבר .

127, f—pl. non 000. Def.xmm. Aff 

JOH, rT. Greatness, in station, power. 
Dan. iv. 19. 33; v. 18; vii. 27, al. non occ. 

nian , see .וגר 

Eps), mm. pl. r. ,בבר 

aqua copiosa, 

as it would, 

Arab. εν , 

etiam salubris, «οὖ nubes 

alba, as portending rain, prosperity. See 
my note on Job vi. 16, throughout. 
Showers, so called from their copiousness, 
and fertilizing properties, Deut. xxxil. 2; 
Hema ו 22> Ps, Ixy. 11; Ixxu, 6; 
Mic. v. 6, al. non occ. 

Yew conse ,דבר Ms fF. .דבר Arab. 

ἐν 1: impositt invicem dactyli, Sc: it. 

ἔτι τ 

0 diversicolores lane partes que de 

cameli, aliusve animalis, collo, vel ex aure 

appenduntur, ornatus ergo. d chain, or 
other ornament, hanged about the neck, 
Gen. xli. 42; Ezek. xvi. 11, only. Aquila, 
Symm., Gen. μανιάκης ; Ezek. κλοιός. xx. 
Theod., κάθεμα. 

masce. pl. Oy. ἡ Ordinal of theייעיבה ,  

pl. non occ. number four.תיעיבר 5  

Gram. art. 181. 2. Fourth, Gen. i. 19; 
xv. 16, ὅς. Fem., Lev. xix. 24; 1 Kings 
vi. 1, 86. The thing numbered is often 

€ 810, 

Kopel ee 

 יבר

omitted by the ellipsis, Ezek. 1. 1, ἅς. See 
Gram. art. 227.6. Phrr. םיִעָבְר 33, sons of 
the fourth (fathers in order), i. e. of the 
fourth generation, 2 Kings x. 30; xv. 12. 
The fem. also signifies the fourth part, 
fractionally, of measure, Exod. xxix. 40; 

Lev. xxiii. 18, &c. — of time, Neh. ix. 3. 
— of space, fourfold, or — square, Ezek. 
xlvii. 20; Auth. Vers. 

Chald. 5 xm, once, NYN,יעיבר ,  
 ,Keri הָאָעיִבְר, .in every case; def אָחיִעיִבר ,

i. q. Heb., Dan. ii. 40; iii. 25; vil. 7. 23: 
def. Ib. 19. 23. 

in Elophs Part. f. only,דבר, ד. 000.  

Arab. Ny) commiscuit, pec. bene paravit 

jusculo confractum, intritumve panem. 
Hoph. Part. fem. 12272. Saturated, with 

oil. Synon. τοῦ, לולב Lev. vi. 1 τ JUL 
1 Chron. xxiii. 29, me. 

VII, mase. pl. 886 WN, TWN, TIN 
non 060.--עבר, ו  

Arab. ¢ Fourth part 

of any ה Exod. xxix. 40; 1 Sam. ix. 8; 
—Num. xxiii. 10; 2 Kings vi. 25, al. non 

060. sing. PI. aff. — side, i. e. any one side 
of four, Ezek. 1. 8. 16; xlili. 16, 17, al. non 
occ. 

aff. yn, once, Ps. cxxxix. 3, inעבר , זמ.  

MR. ~My way, path, and my lyingיעָבְרְו  
r. Y21; a changeיִצְבְר,  down, reposing, for 

peculiar to the Syriac. τὶ Chaldaic. Syr. 

S55, cubavit. See Rosenmiiller on the 

, guadrans, τ. עבר , 

place. Whence— 

yan, Lv. Kal non 000. except— 

Infin. 7YN, med. m8. Lying with, 
carnally, Lev. xx. 16; Ib. xviii. 23. Aff. 
mY, al. non oce. 

pres. 2d pers. | yma, once, Lev.ו  
xix. 19. Cause, suffer, to lie 0 gender. 
It.— 

van, 11. ν. τ. עבר , or 221: 1 
except in— 

Barta בר γα: 05). four-sided, 

— fem. myn, pl. non occ. § having four 
sides, Exod. xxvii. 1; xxviii. 16; Ezek. xliii, 
16, &c. Pl., 1 Kings vii. 5, only. Fem., 
Ezek. xli. 21, only. 

Puh. Part. 2272, pl. non occ.) Made: four- 
— fem. הָעַבְרִמ , plur. 0 sided, four- 

square, 1 Kings vil. 91; Ezek. xl. 47; xlv. 2, 
| al. non oce. 



 עבה

yan, pl. only, oyn. 

generation, Exod. xx. 5; xxxiv.7; Num. 
xiv. 18; Deut. v. 9, al. non occ. 

Van, pl. non 000. Aff. וצבר , AEN, OF. 

΄σ σ΄ . 

3, 86 incur- 
Cy 

See עבר , 3, above. 

Arab. em cubuit. Cogn. 

vavit ; prolem genuié. 

Syr. S35, cubuit. 

properly, Is. אט[ 10; xxxv. 7; Jer. .ם 6. 
1/1060. Place of —, of man, Prov. xxiv. 15, 
al. non occ. 

V2 v. pres. .ץברי See Y21. 

abs: ‘it. med: ב, מיל at; 
nia, under; ,לע, לא on; OY, with. 
down, of beasts, Gen. xxix. 2; .xlix. 9; 
Num. אאנ 27, ὅς. — οὗ a bird brooding 
over her young, Deut. xxii. 6, only. — of 
men at ease, Job xi. 19; Is. xiv. 80; xvii. 2. 
—of the deep, as affording wealth, Gen. 

xlix. 25. Metaph. —of anger, lie upon one, 

with 3, Deut. xxix. 19. — of se, Gen. 
iv. 7, in YF) תאמה , where, however, the con- 
cordance is logical, not formal, Gram. art. 
215. 5, seq. Hence it has been supposed, 

that an animal of some kind ought to be 
understood; and thence, that the place 
should be rendered sin-offering. Gesenius 
thinks that sin lying, as a wild beast in 
ambush, is the sense of the place. It is, 

however, of but little importance which of 
these senses is adopted; for gwalt in every 
case is implied, and thence punishment and 
degradation (opp. τῷ, P80). That guilt was 
to be cancelled only by sacrifice, is either 
implied or positively taught throughout the 
Bible, and is obvious enough in the case of 

Abel, as implied here, and reasoned on by 
St. Paul, Heb. xi. 4; where he tells us 
that Abel’s sacrifice was more excellent than 
Cain’s: πλείονα θυσίαν, ₪ FULLER sacrifice ; 
the fact being, Cain brought xo proper sacri- 
fice: it was a mere offering of the fruits of his 
ground, And, hence, it should seem, he did 

not well; the context supplying no other 
cause for his having done ill. If so, his 
ofiering evinced nothing beyond gratitude to 
his Creator; while that of Abel did this, 
with the additional consideration of his own 
unworthiness and guilt, a thing incumbent 
on all, now that man had fallen. 

Part. y2, pl. O32), Exod. xxi. 5; Gen. 
  2ו

-- 0. ΠΕΣ, Gen. xlix. 25, &c.—pl. non oce. 
Hiph. pres. ‘pnp , .ּוצְּבְר Constr. immed,} 

Constr. 

 ו

) 550 ) 

Men of the fourth | med. 3, in. 

Lying down, of cattle, | 

between; |ןיב ,  
Lie | 

727 

(a) Cause, make, to lie down, of 
beasts, Is. xiii. 20; Jer. אאא 12; Cant. 
i. 7. — of men, Ezek. xxxiv- 15: Ps. 
xxiii. 2. (Ὁ) 966 precious stones, Is. 6 6 
only. ; 

Part. ץיברמ , pl. owaya, Is. 1. c..(b), Jer. 
l. 6. (a), al. non oce. 

792727, pl. τὰ. Chald. of 22. 

 . plןיָנְבְרְבִר
237, 1880. pl. 022), constr. °221. 

See under .בר 

Arab. 

The primary 
a)ה  

ese , stabilis, firmus. 

notion seems to have consisted in firmness, 

hardness: thence, cogn. 2-0 lapis. (a) 

Clods of earth, hard from drought, Job 
Xxxvili. 38. See my note, al. non 000. (Ὁ) 
Stones set up as monuments, Job xxi. 338, 
only. See my notes on both places. 

—plur. non occ, Aff.לבר , 1880. )  
SU <2  

Arab. Σ- / Syr.לר.  | fem.הָזְגְר  

(a) Disturbing, 

vexation, trouble, Job iil. 17. 26; xiv. 1; Is. 
xiv. 8. (Ὁ) Nezghing, as expressive of the 
fierceness of the war-horse, Job xxxix. 24 

2 Ne 5 . . . 

14 O3, tra, indignatio. 

(27). (c) Fury, anger, Hab. ii. 2. (d) 
Rage, roar, of the thunder, Job xxxvii. 2. 
Fem. once, Ezek. xii. 18. Perturbation, 
trembling. 

722, ₪ pres. WY. See wm. oe 

 . Synon. τοῦ, TM. Constr. absשגר.
med. ,ל , °25?, לע 3,70. (a) Shook, ented 
— of things, Feet 11. 10; Amos viii. 8; 2 Sam. 

 . 8; Ps. ΧΥΠΙ 8; ΡΝ “9, &eתאו.
ETAT Jer. .אאא 9; Is. ae. 10, 11; 

---- 

Joel 1. 1, &c. (Ὁ) — became disturbed, 

agitated, Deut. ii. 25; 2 Sam. vii. 10; 
xix. 1; 2 אגס 93 האט שן =) Txiv, 1: 
Hab. ii. 1 wn, — with oe ee 

 . ee xvi. 43; Ps. iv. 5. Compאתא,
Eph. iv. 26. Phr. Dirmypan mn, They 
shall tremble from their close anes iy es 
their fear shall be heard from these, Mic. 
vii. 17. תועירָי ןודגרי , the curtains of — shall 
shake, i. e. the palaces—thence powers—of 

which these were 8 part, Hab, ili. 6. Comp. 
 . 11א. .15

Imp. pl. 324, Ps. iv. 5, only. 
Hiph. v2v7, pres. P78. Constr. immed. 

it. med. .ל Move, agitate, Is. xiii. 13; 
τὶ Jer. 1.. 84. — move to anger,אא  

Job xii. 6. — disturb, 1 Sam. xxviii. 15 ; 

so that6. הָמּוקַמַמ —,  Is. xiv. 16; Job ix. 
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it is removed from its station, dignity. 
my note here. 

Part. דינרמ , pl. constr. יזינרמ , Job Il. ce. 

Hithp. Infin. aff. only, FEI. Thy com- 
motion, excitément, 2 Kings xix. 27, 28; 
Is. xxxvii. 28, 29, with 5x, al. non occ. 

339, v. Chald. 006. only in— 

Aph. pret. pl. 120, with 5. 
excited, to anger, aos v. 12, only. 

See 

Provoked, 

729, m.—pl. non 0060. Chald. Anger, 

Dan. iu. 13. 

727, m.—pl. non oce. 

Deut. xxviii. 65. 

Bs, e. dual, On, pl. Oo, constr. 

Ὁ R . 0 
am. 418 .ילה Syr. 3 Arab. = , 

pes. The foot, of either man or beast, Ezek 
mee 10200. xxi, 24; Lev. xxi. 19; 
Num. xxii. 25; Is. xxxii. 20; Ezek._i. 7, 

&c. Sometimes put (meton.) for the whole 
person, Job xxiii. 11; xxviii. 4; Ps. xxxvi 
12, ἅς. Phrr.°21 422, from the sole of the 
foot to —, 15.1.6, ילְכר ישרש , soles of my 
feet, Job xiii. 27. nyy Mn, tottering foot, 
Prov. xxv. 19.. Comp. Ps. xxxviii: 17; 

Trembling, once, 

Χοῖν. 18: and see my note on Job xii. 5.| cives, Syr. S2ya, 
21 IY, they passed over on foot, Ps 
Ixvi. 6. “om, — for my proceeding, i. e. on 
account of me, Gen. xxx. 30. הָכאָלְּמַה Ὁ), 
at the foot, 1. 6. according to the pace, of the 
property, Ib. xxxiii. 14. V9, at his feet, | 
his person, Hab. iii. 5. Comp. 1 Sam. xxv 
42; Job xviii. 11. 7202, at thy feet, near 
thee, at hand, Exod. xi. 8. Comp. Judg. 
τ" 0-7 to wan. ,ל 1 Sam. xxv. 27; 
2 Sam. xv. 17. ףילגרב NPT, shalt water 
with thy foot, i. e. with as much ease as the 
channels in a garden are, which may be 
turned, &c. with the foot. See .גל 
Dyn 2, water of the feet, urine, Is. xxxvi. 
12. ier, pent wy, hair of the feet, 
pubes, Is. vii. 20. πὴ ῬΞῸ » from between 
her feet, womb, Deut. xxviii, 57. Dyn, 
feet, for strokes of the feet: thence, times, 

repetitions, Exod. xxiii. 14 ; Numb. xxii. 28. 
32, 33. yon אשי , Gen. xxix. 1. ὙΟΣΥΤΝ Dy, 

Tb. ΧΙ. 44, shall Lift up his foot, move. 

Pers. גוט א AS. F222 22D, withhold 

thy foot, go not, Prov. i. 15. Comp. Jer. 
ii, 25. 9221 128, shall keep thy foot, pre- 
serve thee, Prov. 111. 26. 2 D1, stool of 
my foot, 15. lxvi.1. | ילגר Dn, ee of my 
feet, dwelling place, Ib. Ix. 13. To these 

— 
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many other usages may be added, which the 
student may take from the Concordance at 
his leisure. 

bon, ἢ Chald. dual, pon, def. son. 
Aff. יִהּולְגר , Fon, 1. g. Heb. 1, Dan. vii. 4; 
ii. 41, 42; Ib. 33, 34; vi. 7. 

By, v. pres. non 000. Cogn. 922. 
Once, Ps. xv. 3, in ἸΔῈ) לע ND. Lit. Walks 
(it) not upon his tongue ; meaning, perhaps, 
much the same thing as the following con- 
text: pec. 188808 not his tongue a sort of 
stalking horse, τοι — to injure his neigh- 

bour. Arab. aa yl “, vituperavit. Castell. 

Pih. pret. non 000. pres. 20. (a) Goes 
about, as a busybody (comp. 1 Tim. v. 18( 
calumniating, 2 Sam. xix. 28. (b) — ea- 
ploring, as a spy, &c., Deut. i. 24; Josh. 

"| xiv. 7; Judg. xviii. 2. 14. 17. 
Infin. לר , Num. xxi. 32, &c. Aff. 720, 

2 Sam. x. 3. 
Imp. 123, Josh. vii. 2. 
Part. pl. 029, Gen. xlii. 9, &c. 

 . לגרת . , Ist pers. pret. fmיּתְלַגְרִת

Arab. j=! yy)? mine αν Gesenius 

‘ire docuit.” But 

The verb is formed 
on a derivative of 91, not now in use, and 

,| Signifying, ee Being at, or near the 
| foot ; or, as we say, at hand. See phr. 2335, 

" | under לנה 80070. So. אב συνεπόδισα; : 

once, Hos. xi. 8. Syr. Zi >> , I led: so the 
Targum. 

s5an, m. pl. 22, τη. relative n. of x. 
Foot soldier, infantry ; with or without x, 

Exad. xu. οἷ; Num. xi 21) (Jude: x: 2, 

το. ΡΙῚ τόπος, Jer. כ 5. פע EX NW» 

Arab. Jal): id. 

v. 720, Constr. immed.םגר ,  

ofלע,  it. med. 8, 3, of pers. or thing, it. 

pers. Syr. Pas lapidibus obruit. Arab. 

id. Overwhelmed with stones, stoned43.«  

to death. Phr. yas2 ףֶחוא ומכר , they shall 
overwhelm thee with stones, Ezek. xvi. 40. 
we ory —, Ib. xxii. 46. — ink —, Lev. 
xxiv. 14, 370m, Deut. xxi 2k ובימי Din, 

Lev. xxiv. 16. DIN, Num. xiv. 10. Sea: 

also, Lev. xx. 27; xxiv. 16.23; Num. xv. 
36, &c. 

pres. 722%. 



 שגר םנר )

= Infin. dim, 0, Lev. xxiv. 16; Num. .אט | 0%. ‘The. primary notion seems to have 

85 : it. DIM, Ib. xiv. 10. 

 , , 5 aff omen, once, Ps. Ixvili. 28המבר
  eis 2 2ו

γ. OM. Lxx. ἡγέμονες. Which suits the 
é 0 

passage well. Arab. pal) jaculando de- 
5 
7G ? 

fendit aliquem, hostes propellens ; Som, 

cippus ; oy , signum. Their stone of 

defence; sign, monument, of power. The 

final ,ה or תג moreover, may have been 

added (see N21) above) to express singularity 

or excellence; which will add to the force of 

the passage. Gesenius gives, “ caterva, 

agmen,” which suits neither the etymology 

nor the context well. 

 . pret. pres. non occ. Arabצץ. ,727

fF 

955)» puduit alicujus; erubuit. VIII. Con- 

see Syr. fusum turbatumque fuit negotium. 

cogn. «29, subduxit se. The primary 

notion was, perhaps, secreé, concealed, dis- 

regard or shunning. Thence the expression 

of this, in murmuring or complaining. 

Part. masc. pl. 0225, once, Is. xxix. 24. 

Murmurers. Symm., yoyyvorat. 

Niph. pres. 222. They set about mur- 

muring, with 3, Ps. cvi. קמ 1. 27. 

Aquila, προσηρίσατε. See .אא Al. non oce. 

yn, m. pl. OD. Arab. == , passus, 

gressus, jumenti; anteriorumque pedum 

fleaus ac eductus. Thence, perhaps, as in 

mys, 2, above, the notion of rapid, or 

momentary, succession or following of action. 

Thence, Instant, moment, of time. Constr. 

specif., Gram. art. 219, note ; Exod. 

xxxill. 5; Job xxxiv. 20; Ps. vi. 11, &c.; 

it. with ,ב Is. liv. 7; Job xxi. 13. With 3, 

Num. xvi. 21; Ps. Ixxiii, 19. Pl. with >. 
Moment after moment, incessantly, Job vi. 

18; Is. xxvii. 3; Ezek. xxvi. 16; אאצו 10. 
Phrr. £82 22), momentary in his anger, Ps. 

,| calms the sea, Ib. xxvi. 12. 

been, gradual progress. See Y2 above. 
Thence, coming to the natural result; in 
certain things, to guick decay; in others, to 
rest ; in others, to restitution of something 

lost, 6. g. (a) Jobvi. 5. vn WY, my skin 
proceeds, decays, and —. (Ὁ) O40 YN, he 

LXX. κατέπαυσε 
τὴν θάλασσαν. See my note in each case. 

Part. 225, (Ὁ) Is. li. 15; Jer. xxxi. 35. 
Niph. Imp. f. ‘ya, i. q. Hiph. (a) Jer. 

xlvii. 6. 
Hiph. pret. f. 31, pres. YIN. Constr. 

immed, it. med. ,ל to; ΠΕ, obj. (a) Rest, 
find rest, Is. xxxiv. 14; Deut. xxviii. 65. 
(Ὁ) Give, restore, or make, to rest, Prov. 

 : 190 τὸ 54: 4 15. ly. 2אא. . 19; Jerא.
ys ory, 7] will restore rest to the Gentiles. 
1x), will be construed better with the word 
immediately preceding it. 

Infin. (Ὁ) aff. ועיגרה , Ib. xxxi. 2, only. 

mw, + 
or “ turma.” Both the etymology, however, 
and context seem rather to require tumult 
either in a good or bad sense, e. g. Ps. lv. 
15, 373 7202 DTN maa, we walked in the 

house of God in (joyous) tumult, 1. e. in the 
sacred processions. Comp. Is. xxx. 29; 
2 Sam. vi. 15. Un, Psi Χχυῖ. 0, 7, ἃ. similar 
procession round the altar is mentioned. 
LXX. ev ὅμονοιᾳ. So Syr.—Targ. festinatione. 
In Ps. Ixiv. 3 (al. non occe.), we have, 
ps ילעפ moma —, which Symm. renders, 
ἀπὸ κυκήσεως ἐργαζομένων ἀδικίαν; “ a 
tumultu,” &c.: and so the Targum. Syr. 

1a36n , actio, conversatio. Tumult, there- 

fore, suits the context well here; and with this 
the etymology agrees. 

1}, v. pl. ,נר once only, Ps. ii. 1. 

pl. םסג 

below. 
₪06 v. ,שגר 

Usually, ‘ éurba,” 

Syr. ל , tumultuatus est. Arab. 4:3: 
NS ee sb 

tonuit celum, concussum fuit cum valido 

xxx. 6. With oy, Ezra ix. 8; Is. xxvi. 

20: with jor, for emphasis. | עכְר"ירע , during 

a moment, momentary, Job xx. 5. 

 גר , .τὰ. pl. constr יִעְגְר, .once, Ps אאאט

20. The quiet, peaceable of —. Aquila, 

γῆς, = συντελεία γῆς. LXX. ἐπ᾽ ὀργῇ 

δόλους. See the verb below. 

YIN, v. pres. non 000. constr. abs. it. 
aks y 

FOI .. . . 

immed. Arab, , redit, retractavit, ite- 

ravit ; profecit, bene cessit, convaluit, restitutus 

fragore. Cogn. תי fragorem edidit 

tonitru. Syr. WW iratus est. Comp. Heb. 

114; ὀνομαποιητικόν. Are tumuliuous, en- 
gaged in uproar. xx. ἐφρύαξαν. Aquila, 
ἐθορύβησαν. Symm. κυκᾷ. | 

wan, v. Chald. 
Aph. pl. 11217, Dan. vi. 7. 12. 16, only. 

Assembled angrily, tumultuously. Ι 

ΤΊ, Imp. of 72. 



| 

- with Infin. 

 דר

‘(See below) of the 

descending, 
Infin.קר, דזה.  

in the sense of ,ע. ™,  

declining, Judg. xix. 11. 

319, Vv. cogn. 7. Arab. 5 , repulit, 

reposuit. Kal 000. only in— 
Part. ὙΠ, once, Ps. cxliv. 2. Brings 

down, subdues. 

Infin. 1, Zhe bringing down, subduing, 

once, Is. xlv. 1. 

Hiph. pres. apoc. 1%, He lays down, on; 
overlays, once, 1 Kings vi. 32, only. These 
last two forms might as well be referred to 
the v. 77. 

771, v. pres. THA, pl. 1, apoc. Τὺ. 
Constr. immed. it. med. 3, ,לע 9. Cogn. 

 . TY. 5 , castigavit. Arabדדו,

5 , 60/0000) terram. (a) Subdue, rule, 

govern, Gen. i. 28; Lev. xxv. 43. 46; xxvi. 
17; Numb. xxiv. 19; Ps. lxxii. 8; Jer. 
v. 31. — of fire, getting a complete 
mastery, Lam. 1. 12;—Judg. xiv. 9, 177% 

  , took it down into his hands, seems toויפכלא
have the sense of TY, which see. xx. 
ἐξεῖλεν. 

Infin. nm, Ezek. xxix. 15. 
Deut. xx. 20, al. non occ. 

 טו סר .bs ex, 2. | Pi לרר
only. 

Part. am, pl. ,םידר 1 Kings v. 4; 
Me... 4a. ,דר Ps. xviii. 28. 

Hiph. pres. apoc. once, Is. xli. 2. TY, 
cause to rule, govern. 

pl. DTH, £1,קרה מפ כי 2,  

A loose flowing mantle or veil, Is. 111. 23 ; 
Cant. v. 7, al. non oce. See Schroeder. de 
Vestit. Mulier., cap. xxi. 

ἘΥ̓ΤῚ , part. aff. of 7). 

ΑΙ ann, 

Gen. i. 28, 

ix. 23, 

 אש > 0

 « v. Kal non oce. Arab. dyםדר,

occlusit ostium; obturavit hiatum. The 
primary notion consisted in closing up, 
making fast. Occ. only in— 

Niph. ,יִּתְמַדְרִכ pres. DIY. Constr. abs. 
Became stupified, insensible, as in deep sleep, 
Dan. viii. 18; Jon. i. 5. 

Part. 072, OT. Fast asleep, Judg. iv 
21; Prov. x. 5. Stupified, Jon. i. 6; Dan. 
x. 9. Dead, destroyed, Ps. lxxvi. 7. 

TI, v. pres. FY, FAM. Constr. 
abs. it. immed. it. med., M8, “NS, ,דע 3, ὯΝ 

(8) Pup sed, in order τ ioe 
up with, overtake. (b) — as an enemy, to 

. 

8 a ... 

 ףדר (.453 ¢
injure, destroy. Syr. «233, secutus in 

7 . 
bonum et malum. Arab. ς 8.5,» successit 

unum negotium alteri. (a) — of persons, 
Josh. 11. 7; Judg. iii. 28, &c. Avenger 
of blood, Josh. xx. 5. — of things, 
righteousness, Prov. xxi. 21. — peace, &c., 
Ps. xxiii. 6; xxxiv. 15. — wickedness, 

2 Ps. exix. 150. — the wind, Hos. xii. 2. 
— blood, Ezek. xxxv.6. For the avenger 
of, or vengeance due to, blood. (Ὁ) — as 
an enemy, persecuted, Sc., Gen. xiv. 14; 
xxxv. 5; Exod. xiv. 4; Judg. vii. 25; Job 
xix. 28, &c. — of 8 meresound, Lev. xxvi. 
36. 

Infin. #4, Josh. viii. 16. Aff. ©, Ps. 
Xxxvili. 21. 92N, 1 Sam. xxv. 29. See 
Amos i. 11; Deut. xi. 4. 

Imp. 1), Gen. xliv. 4. Aff. 11, Ps. 
xxxiv. 15. Pl.25n, Josh. ii. 5, &c. 

Part. AM, FN; pl. OSH; constr. 
aff. ἜΤ, &c., Lam. i. 6; Lev. xxvi. 

 . 15 7; 1Ξ. 111; Ps,,-vite 2: 6ספ

Niph. pret. aff. ὭΒΤΊΣ, once, Lam. v. =. 
We are pursued, persecuted. 

Part. 7, once, 1200. iii. 15. Gesen. 
“ preteritum, pr. propulsum, elapsum.” 
So Auth. Vers. But perhaps used here in 
the Arabic sense of thing, $c., succeeding, 

i. e. of the former and latter things God 
regulates each succeeding one, and assigns 
to it its time and place. Sym., ἐπιζητήσει 
ὑπὲρ τῶν ἐκδιωκομένων. So the Syr. and 
Targum. See .תאא But this reverts to 
moral considerations, and would rather 
require ATT. 

Pih. f. 48, pres. ףדרי , and ףדרי , for ἢν. 
Constr. immed. it. med. .תֶא Followed, pur- 
sued, in order to overtake, obtain, &c. In- 

tensitive perhaps.—Persons, Hos. ii. 9; Ps. 
vil. 6; Prov. xii. 11; xxviii. 19. — things, 
— words, Prov. xix. 7. — evil, Ib. xi. 19. 
— righteousness, xv. 9; — darkness, Nah. 
1: ὃ. 

Part. 192, Prov. Il. ce. 

en; 
17; 

Puh. ףדר , Pursued, driven on, - See. 
13, only. 

Hiph. pl. m. aff. a0, Judg. xx, 43, 
only. They pursued, chased, them. 

Hoph. part. "m2, once, Is. xiv. 6. 

Pursued, chased, i. e. people, nations. 
Gesenius thinks ΠΤ, ought to be the 
reading here; and so Daederlin, in order, 
perhaps, to correspond with the preceding 

  But there seems to be no necessity forתפמ.
this. 

48 



 בח

aM), בַהְר 
ΞΡ]; m. 

₪2 | 

In pause, m. | plur. non 

oce. Syr. 

6 . . 

turbatus est; joa, timor, 
IAA 

Arab. Ce) , timuit ; Loyd), pavor. 

terribilis. See my note on Job ix. 18. 
Fearfulness: thence, Insolence, tyranny, 
ostentatious exercise of power. | -בהר, (א 

solence, seems to be used to designate 
Egypt, Ps. Ixxxvii. 4, 228 בהב Yo, J will 
call to mind, memorialize, insolence (Egypt, 
on account of its tyranny) and Babel. Is. 
li. 9, has 33, in the parallel, evidently 
alluding to Egypt in a similar manner. 
Comp. Ezek. xxix. 3, 4; xxxii. 2, 3; and my 
note on Job xl. 25, p. 530, seq. If this be 
the case, we need not look to the Coptic for 
this word: and hence, perhaps, no one has 
been able to find it in that language. 
Bochart, however, tells us, Phaleg., pp. 
66, v. 294, a. that the delta is designated by 
this word, in the compd. ᾿Αθριβη, of A@ + 
ριβί, signifying, cor pyri. The Greek 
passage, taken from the Egyptian Gram- 
marian Orion, is this, ““Αθριβὴν προσηγό- 
ρευσαν, ὅπερ ἔιτις “Ἑλληνιστὶ βούλοιτο φράζειν 
οὐκ ἄλλως ἔχοι λέξαι, πλὴν καρδίαν ἀπίων 
(ἀπίου), οὕτως Ὡρίων.᾿ See the whole of 
each article. If this may be relied on, the 
Heb. בהר may have been intended at once to 
intimate this place, and the character of 
the whole country, as experienced by the 
Israelites. A similar play on the name 
Jacob will be found, Gen. xxvii. 36. The 
word occurs again, Is. xxx. 7, In תֶבַש OF בהר . 
Gesen. ‘insolentia,” i. 6. ἐς insolentes hi 

sedent.” Lit. Insolence are they (as to) resi- 
dence, 1. 6. insolent throughout their habi- 

tations, which evidently refers to Egypt. 
Examine the former part of the verse. 
  12; Ps. Ixxxix. 11, al. nonהס דת. 19; אטו |
occ. 375, 060. only, aff. in 03M. Their 
power exercised to create fear, &c., osten- 

tatiously, Ps. xc. 10, corresponding to תרּובְּג , 
Ib. xx. πλεῖον αὐτῶν. 

3775, m. pl. once, 03. 

Insolent, tyrannic, Ps. xl. 5. 

277, v. pres. pl. 135. See בהר 6. 

Constr. med. 3. (a) Act msolently, irre- 
verently ; insult, Is. 111. 5. 

Imp. בהר , Prov. vi. 3, in PY] IT). xx. 
mapdévve. Theod. παρόρμησον. Consider 
him as an object of fear, danger; deal with 

him as such. Constr. immed. 

See בהר 6. 
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Hiph. aff. יִנָביִהְרִה , pres. it. aff. ‘28. 
Constr. immed., Cant. vi. 5. They excite 
me to daring, 7 y, i. 0. embolden me. 
LXX. ἀναπτέρωσάν pe. Auth. Vers., over- 

come me, pres., Ps. cxxxviil. 3. LXX. 
πολυωρήσεις. Symm., σονέστησας τῇ Ψυχῇ 
μου δυνάμεις pov. Auth. Vers., strength- 
enedst me. Lit. makest me daring; em- 
boldenest me, by placing power within me; 
giving me assurances of thy favour, al. non 
occ. 

Oy ἃ 
term, mase. pl. Dw. Syr. Lea, 

flucus. Arab. χε,» foramen muris cam- 

pestris. (a) A trough or channel, used in water- 
ing cattle, -- xxx. 38. 41; Exod. i. 6. 

(Ὁ) Arab. 43°, pellis que in ligulas scin- 

datur. Thongs, Cant. vii. 6, in OS 722 

moma; which should be read, perhaps, 
93) ‘pe, AS, OF LIKE, ὦ king bound in thongs. 
If tne king had been meant, the article 
would mest likely have been added, as למה 
but, as this is not done, the comparison 

should apparently be continued. Allusion 
too seems to be made to the power said to 
have been lodged in the hair of Sampson. 
The comparison, therefore, probably con- 
sisted in the head, exhibiting a sort of tower 
or mount, of strength (222: comp. Is. v.), 
amiable and lovely by its extreme gentle- 
ness and beauty. Which—if the Church is 
meant—is most appropriate. Gesen. “ cin- 
cinni.”” 

mase. pl. aff. 29m, Keri; 329,זיהה ,  

a2  

Arab. Ll» ל 9 

supellex domestica. Perhaps here,—as ΠΡ; 
preceding, seems to apply to the Hep oe 
of the house,—the inside-work, as it is 

Kethiv, Cant. i. 17, only. 

termed, as floors, doors, wainscotting, &c., 

and their finishings, was intended, in the 
sense of furniture, or furnishings. א 
φατνώματα. Vulg., Gesen., &c., laquearia. 

Syr. lo. cinguli, ligamina: which seems 

to be applied to the finishings or adornings 
of the beams. 

τὰ. Chald. aff. only, 7m, τ. Heb. 78).ור ,  

Aspect, appearance, Dan. ii. 31; iii. 25. 

alow we 

Arab. Gite 

pret. 1], pres. non occ. 

i Oy) discurrit hue illue 

mulier apud vicinas suas, §c. Comp. 
| ean, p. 156, above. Constr. med. OY, 



 הור

with; once, Hos. xii. 1, ἘῸΝ Ἢ רע THT, 
Judah still walked with (acted with) God. 
See the rest of the verse. Schroeder, and, 

after him, Gesen. and some others, take ΤῊ, 
in the sense of vagrant, Sc., manifestly 
against the tenour of the context. See 

Rosenmiiller on the place. 17, Jer. ii. 31, 
1. ᾳ. Hiph. Gen. 1. c. 

Hiph. pres. only, ;דירא , | דירת 6 

lv. 3, wa Ms, 7 wander (mentally) in 
my complaint. See my note on Job xx. 8, 
™. Gen. xxvii. 40, MA Wy2 כ 
wanderest, i. e. becomest a free, wandering 

Ps: 

people—such as the Arab descendants of | 
Esau were—then, §c. See Rosenmiiller on 
the place, where the view of Schrceder is 
probably the correct one. 

ΓΙ; mase. 

 . femהור,
 ד

Ἢ: of action of, explevit potu. Syr.עי  

madefactus, inebriatus est. Eth.165,  

id. (a) Soaked, satiated, with₪40יק :  

water, as a garden, Is. lviii. 11; Jer. xxxi. 
al. non 000. (Ὁ) Fem. — with drink,12,  

drunken; or, taking the concrete as an 
abstract, drunkenness : once, Deut. xxix. 18. 
The passage is evidently proverbial. Lit. 
On account of the drunken woman's adding 
the thirsty man; which seems to me 0 
signify, because the fornicating (idolatrous 
Church) multiplies the thirsting (for such 
fornication), i. e. is to itself the generator 
of its own wickedness. See Rosenmiiller on 
the place. 

v- pres. pl. PN, 7. Constr. med.הָוְר ,  

of thing. Specif. or abs. Gram. artt.ןמ,  

Be, become, satiated, as with219, 220.  

drinking. — with blood, Jer. xlvi. 10. 

with fatness, Ps. xxxvi. 9. — unlawful — 

love, lust being assimilated to thirst. See 
mor, 70. Prov. vii. 18. 

Pih. 5 70, pres. aff. PR, ךוירא , for Tx, 
Is. xvi. 9. Constr. immed. it. med. 3, instr. 
it. in. Jo, of thing; i. q. Kal, but intensitive 
perhaps. (a) Be, become satiated, filled, 
Is. .אאאוט 5. 7. (b) Active, satiate, fill. 

— with fatness, wealth ; specif. as in Kal, 
Jer. xxxi. 14; so, Is. xvi. 9. — with tears. 
Meton., delight, satisfy, Prov. v. 19. 

Imp. סע Infin. .הר (b) Ps. Ixv. 11. 

Hiph. ™J, pres. non 006. 1. 4. Pih. (Ὁ) 
constr. immed. med. nx, specif. it. abs., Is. 

) 555 ) 

  000. Arab. = 1תסמ .1 |

 חור

Part. M2, Prov. xi. 25, al. non occ. 

my, m. | 
m7, + 
MN: + 5 

 עי
interstitium amplum, &c. ; 

ὶ plur. ΠΟ oce. Arab. 

Cf . GF, ἘΝ 
» quies ; aide: 

tempore factum. 

it. iter vespertino 

Hence, 6 6 
7 

ventus 5 

7 . ashe . 
 , anhelitus, spiritus. (a) Space, distanceעי

when thou | 
Gen. xxxli. 17. (Ὁ) Synon. ז0ש, הָלַצַה , 
Deliverance, quiet, Esth. iv. 14 : f. mmm, 
Exod. vill. 11.: aff. 2d fem. יִתָחְור , Lam. iii. 
ὅθ, al. non occ. The Ist f. of the fm. 7B. 

2d of 728, and my}, of either. 

min, 5 pl. nim, nim. Aff. 1m, &c. 

See TM) above. Here mm, for ΠΥ) Gram. 
art. 87. 2: properly, Distance, space, free- 
dom from restraint, Comp. .רצ Thence, 
from its freedom, or extent in space. (a) 
Lhe mr, Job xi. 8+ Jer. 1. 9. סו 
Phr. םייה 1™, cool air of the day, evening: 
or, it may be, quiet of the day, period of 
retiring from labour. Comp. Gen. iii. 8 ; 

? 

Cant. 1. 17; iv. 6, 80. So the Arab. 
 te ων εἰν ΟΥ εἰ: initio 2 3 ו

2 

Tl) (5 
II. Breath, 

5 

ΚΖ letus dies. 'Thence— 

synon. τῆς; 202. Arab. 

 @ 100 dv..9; ix. 6; -Ps. xviiediה |
— of life, ,םייה חור Gen. vi. 17; vil. 15. 
Comp. Eccl. ii. 21; vii. 8; xii. 7. Phrr. 

wm ow, Is. אאאטעמ 16. ὙΠ TNT, Gen. 
xlv. 27. om הבש , Judg. xv. 19; 1 Sam. 
xxx. 12. וב om ps, Ezek. xxxvii. 8; Hab. 
ii. 9; 1 Kings x. 5. 

111. Spirit, soul, — of man as given by 

God, termed 38 חור , Job xxvii, 8. mW, 

Eccl. xii. 7; Ps. civ. 29, 80. — embodied, 
or disembodied, Gen. vi. 17 ; Ezek. xxxvii. 8; 
Job iv. 15; 1 Kings xxii. 21. —of animals, 
10001. i. 19. 21, &c. 

IV. Thence, Mind, spirit, disposition, §c. 
m, simply, Josh. 1. 11; ,שיא חור Prov. 
xviii. 14. Phrr. חור TH, spirit, mind, is 

enlivened: opp. τῷ, הוו NY, (comp. Ps. 
evi. 83); Gen. xlv. 27; xxvi. 84. חור רצק 
shortness of —, impatience: opp. τῷ, 
mm ws, Exod. vi. 9; Eccl. vii. 8. — nap, 
hard of — sorrowful, 1 Sam. i, 15; 

xliii. 24; lv. 10; Jer. xxxi. 25; Lam. iii. 15. |— ἮΙ, ™22 —, contrite of —, Ps, xxxiv. 



 חור

19; Prov. xv. 13. m3) —, broken, Ps. 
li. 19. — 133: opp. τῷ. — "θῶ, Prov. 
xvi. 18,19. — ,רק cool of —, Ib. xvii. 27. 
 . , evil of, vexation of —, Ecclתּועְר , ןויער —
i, 14. 17, ἅς. ow, — of the violent, 
Is. xxv. 4. 75 —, Ib. lxi. 3. OH, — of 
fornication, 1108. iv. 12.—o yy —, Is. xix. 14. 

monn —, Ib.xxix. 10. opi —, Ib. xxviii. 6, 
&c., with verbs. — תֶא YM, stirred up, 

2 Chron. xxxvi. 22; Ezra i. 1, 80. 3 -- 
 ,( , placed — in, 2 Kings xix. 7. — 72ןתנ

Exod. .אאאט 21: whence 272 ,חה Ps. 
 . my, Ezekבל . 1gהלל,  11. Ὁן
 : 92, mina ma, 1 Chron.) xxvii. 12תא.

m mw, Judg. xv. 19. 
V. — of God, simply ™, or 7, 

DPS I, הּוהי --- , mio —. = .416. יַחּור , ףחור , 
ὙΦ --, Is. xxxii. 15; Num. xxvii. 18; 
Gen. xli. 38; Judg. ii. 10; Ps. li. 18; Neh. 
ix. 20; Hag. 11. 5, &c. Thence— 

VI. The invisible, but effectual, source of 
life, Job xxiii. 9; xxxilil. 4; Ezek. xxxvii. 6. 
— of animation, existence, rule, Gen. 1.2; 

Ps. xxxili. 6; Job xxvi. 18; Is. xxxiv. 16. 
— wisdom, piety, Job xxxii. 8; Ps. cxliii. 
10. Phrr. חת יִתוא xwm, Ezek. xi. 1. 
mo san, 10. 11. 2. mag 1, Ezek. i. 21. 
The absence of the article in some of these 
passages can be accounted for in no other 
way, than that the context makes the term 
sufficiently definite without it. — ΘΒ on 

wa, Is. iv. 4. mp —, nya —, πρν —, 
ΤῊΣ ----,  דעת --- , הָוהְי תארי —, Ib.xi.2. ןח -- 

 - , Zech. xii. 10, ΠΣ) mw —, of Jeםינונחתו
hovah covered, as with clothing, Judg. vi. 34; 
1 Chron. xii. 18, &c.: whence, perhaps, N. 
Test., “ put on Christ.” }22—, Ps. li. 12. 
mm --, Ezek. xviii. 31, with wi כו 
— as governing the mind, intellect, disposi- 
tions. — of the prophets, Num. xxiv. 2; 
1 Sam. x. 6.10; xix. 20. 23. — of Christ, 
Is. xlii. 1; lix. 12. Whence, 17 ,שיא Hos. 
ix. 7. — in interpreting dreams, Gen. xli. 
38. — inspiring artificers, Exod. xxxi. 3; 
xxxv. 31. — as the source of courage, 
Judg. iii. 10; vi. 34; ΧΙ. 29. — given to 

some, taken from others, 1 Sam. xvi. 13, 14. 
— transferred, Num. xi. 17; 2 Kings ii. 
15. —to be given to all flesh in Christian 
times, Joel ili. 1; Is. xliv. 3; lix: 21, &c. 
— also of evil affections, Judg. ix. 23. 
m1 mm, even permitted by God himself, 
and hence occasionally termed, Spirit of or 
from God, see 2 Kings xix. 7; 1 Sam. xvi. 

Phrr. 320 חור , 

ΓΘ ΠΝ 

14, 15. 25: whence the 

1 Kings xxii. 22,:23, see 24. 

 חור ( 556 (

Jer. li. 1. ךלה —, proceeding, increasing 
in, Mic. ii, 11. 22 —, Num. v. 14, 6. 

VII. As the breath (2) may be consi- 
dered as wind; hence, The wind, generally, 
Gen. viii. 1; Exod. x.19. Tempestuous —, 
Jobi. 19; Ps. cxlviii. 8. Comp. Job xxx. 
15; Is. xxviii, 8; xxxil. 12: styled הוהי 04, 
1 Kings xviii. 12; 2 Kings ii. 16; Is. xl. 7. 
— or breath of the mouth, (3) word, power, 
Ps, xxxili. 6; Is. xi. 4. — as proceeding 
like steam or smoke from the nose in 
enraged animals. Anger, wrath: with ףא 
Job iv. 9; Ps. xviii. 16: without ףא , Judg. 
vill. 3; Is. xxx. 28; Zech. vi. 8, &c. And, 
as the wind is yielding and unstable, (4) vanity 
or folly, will be its force. Phrr. 1 34, 
Job xvi. 3. חו nya, Ib. xv. 2. Comp. Is. 
xli. 29; Prov. xi. 29. — חור רָמש , observing 

— (as a vanity), Prov. xi. 4. The whole 
phraseology, connected with this word, is too 
extensive to insert here. 

 זדגר , .Chald. 5 pl. constr. 1™, def אָחּור ,

i.g. Heb. (1) Zhe wind, Dan. ii. 35; vii. 2. 
Spirit, mind, Ib. v.12; vi. 4. (9) — of2( ( 

God, Ib. iv. 5, 6; v. 11, &c. 

iy, v. pres. MN, constr. med.?. See 

Was space, delay ;רב.  above: opp. τῷ,חור  
relicf, 1 Sam. xvi. 28 ; Job xxxii. 20, al. non 

oce. 
Puh. part. pl. ove, Jer. xxii. 14, only. 

Spacious, ample. 
Hiph. 7%, pres. TY, apoc. ΠῚ, plur. 

parag.], ןוחירי . Constr. immed. it. med. ny, 

2, instr. in; 72, from. 

(a) Scenting, smelling, Gen. xxvii. 27; Deut. 
iv. 28; Ps. exv. 6. — with pleasure, as 
perfume, or the incense of offerings, med. 
my, Gen. .טנג 21: 3, Lev. xxvi. 31; Exod. 
xxx. 35. Meton. (Ὁ) Be satisfied, placated, 
as with such offering, &c., Amos vi. 21 ; 

1 Sam. xxvi. 19, with .ב (0) Causing one 
to smell, receive with delight; be ispired 

with, med. 2, 18. xi. 8. (d) Scent, feel; 
touch, the fire, Judg. xii. 9. — scent, per- 
ceive (verbs of sense being occasionally put | 
one for another), Job xxxix. 28, with ןמ , 1. 
non oce. . 

Infin. 7, Exod. 1. 0. aff. וחירה , Is. 1. 6. 

see ΠῚ.החור  

Ib.החור  

v. pret. ©), presi Bin) on. apo:םורכ  

sustulit. (a) Was high,9.0: ל042] ,  fay 

lofty. (Ὁ) Raised himself, was raised. (0) 

Inhaling: thence, | | 



 םור )

Was high in rank or power. (d) Was lifted 
up, haughty, [1] Of the heart. [2] Of the 
60 (a) Jeb xxi. 12; Ps. lxi. 3. (b) 
Gen. vii. 17; Is. xlix. 11; Ezek. x. 4, ὅς. 

 . 47 = xivi. 11; xcix. 26וו חח
(d), [1] Deut. viii, 14; Ezek. xxxi. 10; 
10 τ 6, &e. [2] Ps. cxxxi.1;. Prov. 
Sax. 13. 

Infin. O, D3, aff. Do, Deut. xvii. 20; 
|| Ps. xu. 9; Ezek. x. 17. 

| )8( Lifted up. 

| 84, &e. 

| 25, 6 

120%. vi. 18, 6. 

| Astandard. [2] A pillar. 

| Gen. xiv. 22; xl. 44; 

Imp. 79, Ps. xxi. 14, &c. 
Part. 03, -pl. 0°21, constr. 21, fem. 4, 

pl. תּומָר . (a) High, lofty. (Ὁ) Loud, of the 
voice. (0) High in rank or power. (d) 
Haughiy. - (a) Deut. xii. 2; Is. x. 33; 

(b) Deut. xxvii. 14. (c) 
Deut. i. 28; Ps. cxiii. 4; Is. lvii. 15, &c. 
(d) 2 Sam. xxii. 28; Prov. vi. 17; Is. ii. 12, 
18, ἄς. 

ῬΙΝ. M22, pres. OY. Constr. immed. 
(Ὁ) Caused to grow. (c) 

Brought up children. (d) Raised in rank or 
power. (6) Exalted with praise. (f) Raised 
a building. (a) Ps. xxvil. 5; cvil. 25. (Ὁ) 

  4. )6( Is: i: 2; xxii. 4. (ἃ)וארו אן
2Sam. xxii. 49; Job xvii. 4; Ps. xxxvii. 

(6) Bs. xxx. 2; cxlv. 1; Is. xxv. 1, 
&e. 

Infin. םֶמּור , (f) Ezra ix. 9. 
Imp. pl. 190%), (e) Ps. xcix. 5. 9. 
Part. 02592, (d) 1 Sam. ii. 7. 
Puh. 09h, pres. 72. Pass. of Pih. 

(a), (a), and ‘©: (a) Ps, Ixxv. 11. (e) Ps. 
Ixvi. 17. 

Part. םמורמ , (d) Neh. ix. 5. 
Hiph. 099, pres. Ὁ, apoc. OY, and DY. 

(a) Lifted up, [1] The hand. [2] The 
voice. [3] The head. [4] The horn. [5] 
A rod. [6] The steps. (Ὁ) Took up. (ὁ) 
Took out of a number or quantity as an 
offering. (d) Presented an offering, offered. 
)6( Took away, removed. (f) Set up, [1] 

(g) Set on high. 
(8) Eaalted in rank or power. (a), [1] 

1 Kings xi. 27, 6. 
[2] Gen. xxxix. 15; 2 Kings xix. 22; Job 

ΣΤ t, dre. ]9[ Ps; cx. 7. ° [4] Ps. 
Ιχχυ. 5,6. [5] Med. 3, Exod. vil. 20. (Ὁ) 
Lev. 1. 9; vi. 10.15; Num. xvii. 2, &c. 

| (6) Num: xvai. 26; .xxxi. 28. 52. . @) 
2 Chron. xxx. 24; xxxv. 8, 9; Ezra viii. 

(yee |1| 19. xix. 22, ) [2)Gent 
ΧΧΧΙ. 45. (¢) Job xxxix. 27; Is. xiv. 14. 
() 1 Kanes σῖν. 7; χυΐϊ. 2; "Ps. Ἰχχχιχ. 20, 

| ἃς. 
 . ONT, aff. ‘oT, DIO", (a, 2) Genזה.

 557 ) םור

xxxix. 18. Med. 3, 1 Chron. xv. 16. (a, 4) 
1 Chron. xxv. 5. © Num. xvii. 30. 32. 
(h) Ps. Ixxv. 7. 

Imp. 077, ἜΝ, TW, 5 ,יִמיִרָה pl. 704g, 
  2 |. 05 lyn. 1 aeתה 15 (2,2)
Exod. χὶν. 16%) (a, /6)0Ps. Ixxiv. 3. (8) 
2 Kings vi. .ל (6) Is. lvii. 14; Ezek. xlv. 9. 
(f) Is. xii. 10. 

Part. Sek, pl. constr. "2°72, aff. ro, 
(ae ה τι (ὅλ) lg. x. 15. (a) 
Exod. .אאאט 24. (e) Hos. xi. 4. (h) Prov. 
ill. 35. 

Hoph. סרּוה , DIT, pres. OW. Pass. of 
Hiph. sign. (ὦ Exod. xxix. 27. (6) Lev. 
iv. 10; Dan. viii. 11. 

Hith. pres. Don. 
self, Dan. xi. 36. 

min, v. Chald. 70. Pass. 01. Was 

lifted wp, of the heart, Dan. v. 20. 

Pah. part. opm. Lvxalting with praise, 
Dan. iv. 84. 

Aph. part. Ὁ. 
power, Dan. v. 19. 

Hith. mont. 
v. 29. 

ὩΣ, .תג 0). (a) Height, Prov. xxv. 8. 

(Ὁ) Haughtiness, Prov. xxi. 4; Is. .ג 17; 
x. 12; Jer. xlviii. 29. 

ὩΣ, Chald. m. aff. 72. 

vi. 3; Dan. iti. 1; iv. 17. 

Ὁ, τὰ. Height; on high, Hab. iii. 10. 

man, f. Haughtiness ; haughtily, Mic. 
11. 3. 

Raised, exalted him- 

Exalting in rank or 

Lixaltedst thyself, Dan. 

Height, Ezra 

fem. pl. constr. | 0תוממור ,  
praises, Ps. cxlix. 6. | 

fem. aff. yooh. Lxaltation ;תוממור ,  
majesty, Is. xxxill. 3. 

Vids > 

fuit. Kal non 000., unless we refer ער , 
viii. 9, to this root. Probably Shout, call 
together your forces, assemble yourselves. 
Aquila, Symm., and Theod., συναθροίσθητε. 
Vulg. congregamini. But Luxx. γνῶτε, read- 
ing ועד . 

Hiphs 2, pres, 2), 8000, טה , (8) 
Shouted, in joy, alarm, סע war. (b) Sounded 
a trumpet, with 2. (a) Josh. vi. 20; Judg. 
xv. 14; Ezra גג 11; Ps. xli.12, 80. ἴδ) 
Num. x. 9. 

Infin. עירה , 2 Chron. xili. 12. 15. 

Imp. f. yy, pl. wa, Josh. vi. 10; Zech. 
ix. 9. 

Arab. ἰδ) 0 נשי vociferatus 

nese 



 ףור
Part. pl. םיעיִרמ , Ezra iii. 13. 

Puh. pres. .עצרו There shall be shouting, 
Is. xvi. 10. 

Hith. pres. עַעְירְתֶא , 1. ᾳ. Hiph. Ps. ἰχν. 14; 
evill. 10. | 

Imp. +. ‘penny, Ps. lx. 10, 

v. Arab. us)» nictavit, palpitavit.ףור,  

Syr. “2? 5 eweussit alis. Shook, agitated. 

Puh. pres. ןפפורי . Pass., Job xxvi. 11. 

 . apocץר, , v. pret. ἢשור,

yr. th, @PR: currere. (a) Constr. 

abs. it. immed. Ran. (b), [1] Med. nx, 

Ran with, in a 2800. [2] Med. ὙΠ, Ran 

after, to overtake. [8] Med. ,לע Ran 
against, rushed upon. [4] Med. 3, Id. it. 
Ran to. [5] Med. 3, Ran into, for “hiss: 

ran on a rock. (6) igre (d) Did a 
thing speedily, readily. (a) Gen. xviii. 7; 
1 Sam. viii. 11; 2 Sam. אטו 23, 6. ₪ 
[1] Jer. xii. 5. [2] 1 Kings xix. 20; 
2 Kings v. 20. [8] Job xviii. 14. [4] Job 
xv. 26; Dan. viii. 6; Gen. xxiv. 20. 29; 
Num. xvii. 12; 1 Sam. iii. 5, 86. [5] 
Prov. xviii. 10; Amos vi. 12. (c) Ps. .אנא 
82. Prov. i. 16; Jer. xxii. 21, &c. (d) 

Hab. 11. 2. 
Infin. ץור , 1 Sam. xx. 6; Ps. xix. 6; Prov. 

vi. 18. 
Imp. yn, γι; 1 Sam. xx. 80; 2 Sam. xviii. 

23, &c. 
"= Part. ΥἹ, plur. D3, once, P¥), 2 Kings xi. 
13. (a) Running. (Ὁ) A runner. (c) One 
who rides post. (a) 2 Sam. .אט 22. 24. 
26, &c. (Ὁ) 1 Kings xiv. 27; 2 Kings xi. 
11; Job ix. 25, &c. (c) Esth. viii. 10. 14. 

Pih. pres. 225%, Intens. of Kal, Nah. 11. 4. 

Hiph. pres. PY. (a) Caused to run. (Ὁ) 
Brought a person or thing quickly.  (c) 
Stretched out his hands quickly. (a) Jer. 
xlix. 19; 1. 44. (Ὁ) Gen. xli. 14; 2 Chron. 

xxxv. 1. 3. (c) Ps. Ixvii. 32. 

Imp. ץֶרָה , (Ὁ) 1 Sam. xvii. 17. 

 שור
 ושָרְ, 008. שרי. . , v. pretשור

in want, Ps. xxxiv. 11. 

Part. ,שר pl. ow. Poor, ₪ poor man, 
1 Sam. xviii. 23; Prov. xiv. 20; xxui. 7, 

80. It. ws, pl. ows, 2 Sam. xu. 1. 4; 
Prov. x. 4; xi. 23. 

Hith. part. wwrnn. Feigned himself poor, 
rov. xiii. 7. See wh. 

pres. YY, 

see שאר . 

Was poor, 

1, Chald. m. def. 83}, 

{9} 

ple pide deta). | 

 הזר"

Syr. 113 , arcanum fecit. A secret, any 

thing unknown, Dan. ii. 18—47; iv. 6. 
3 

Arab. VF, 
s extenuatus, enervatus 

m4, Vv. constr. med. MX. 

diminuit rem ; ὡς 9 

tritusque fuit itinere, labore, morbo. Dimi- 
nished, brought low ; destroyed, Zeph. ii. 11. 

Lxx. ἐξολοθρεύσει. Wulg. attenuabit. 

Niph. pres. הָוְרְי . Was diminished ; wasted 
away, Is. xvii. 4. 

 הזר, הו
Rich, of soil. 
Num. xii. 20. ; 

m. Wasting, diminution, destruc-ןוזְר ,  

tion, ‘Ps. evi. 15; Is. x. 16; Mic. vi. 10. 

79, mase. 1. 4. ἢ. 4 prince, Prov, 

xiv. 28. But see Gram. art. 152. 10. 

‘$4, masc. once, Is. xxiv. 16, i. q. 7112, 

5 ΠΡῚ- 

once, Job xv. 12.ןומוי,  v. pres.םזר,  

(a) Fat, of an animal. 

(a) Ezek. xxxiv. 20. 
(b) 
(b) 

 .  . 2כ 0

Arab. 0 עי wa emaciatus fuit ut terre 

adherens surgere non posset camelus ;_ cepit, 
accepit τς III. Diu permansit in domo. 

Cogn. ὦ iy jirmiter adhesit loco nec inde 

prodiut. Fixed, fastened, laid hold of. See 
my notes. 

pl. om. Arab. wy gravisןזר , תג.  

pondere res; moribus gravis, Traine et. 
potentid pollens. Heavy, πὸ ἢ ; α man of 
weight, a chief, prince, Judg. v. 3; Ps. 11. 2; 
Prov. xxxi. 4, &e. 

 בחר , .mase. constr. 37, pl. constr יבחר ,

fem. 727, constr. תבחר . Arab. 7 של 

amplus et spatiosus fuit. 
tensive, capacious, Gen. xxxiv. 21; Exod. 

ill, 8 3°. Ps. .סוס 2a 1 omit ΟἹ ὅσοι 

UD) ΠῚ, a man of unlimited desires, Prov. 
xxviii. 25. בבל —, 700 Ps. ci. 5. 2-4 
Id., Prov. xxi. 4. 

2mm, 2880. pl. constr. ἘΠῚ. Breadth, 

extent. Metaph. Plenty, Job xxxvi. 16; 
Xxxviil. 18. 

m. aff. iam. (a) Breadth, width,בזדר ,  

&c.16; אאאט. 1,  Gen. vi. 15; Exod. xxvi. 
(Ὁ) Hatent, expanse, Job xxxvil. 10. 

standing, 1 Kings ν, 9. 

 , v. Was broad, wide; was widenedבחר

Broad, large, ex- | 

(c) | 
22.305, Breadth of heart; extent of under- | 



 בחר | Ge הפ 7 ὃ. יחר

enlarged ; was opened ; see 27, above: 1 Sam. 
i. 1; Is, Ix. 5; Ezek. xli. .ל 

Niph. part. am). Lnlarged, extended, Is. 
Xxx. 23. 

Hiph. 27, pres. 272. (a) Made broad, 
extensive, capacious. (Ὁ) With iw», [1 
Extended his desires. [2] Enlarged itself. 

.)6( Without W2, Enlarged itself. (4) 
Opened his mouth wide. (©) Opened, 
enlarged the heart. (f) With 3, [1] Freed 
from restraint. [2] Made room 5 granted 

| ample room to. [8] Made away for. (a) 
ae xxaiv. 24; Deut. xii. 20; Is. xxx. 
pee, we. (0). [1] Mab. ii. 5. [2] 

| Ε Meee eyes אט 17. (4) Ps, אאא 
ΕΝ 4. (6) Ps. cxix. 32. (f), [1] 
2 ἘΠῚ xxii. 87; Ps. iv. 2, [2] Gen. xxvi. 

| 22. [8] Prov. xviii. 6. 

Infin. 2797, Amos ν. 13. 

Imp. m7, fem. °2™7, Ps. Ixxxi. 41} Is. 

liv. 2; Mic. i. 16. 

Part. ביחרמ , Deut. xxxiii. 20. 

am, and ,בוחר fem. aff. הָבהְר , plur. 

| mam, aff. ּוניִתּובהר . An y broad, open, unen- 
clawed place in a town, a square, a street, 
Gen. xix. 2; Deut. xiii. 16; 2 Chron. 
xXxxil. 6; Ps. cxliv. 14; Prov. xxii. 18, &c. 

 + >> . mase. r. OM. Arabםגחה, |

misericors. Merciful, an epithet applied 
only to God, Exod. xxxiv. 6; Deut. iv. 31; 
Ps. Ixxviii. 38, &c. 

 , , and pr ,m. pl. opm, f. mimקוחר

| pl. mpm, r. pm. A distance, an interval. 
| (Ὁ) Distant, in place. Metaph. of God. 
| (0) Out of reach, unattainable. (4) Difficult. 
)6( Distant, of time. (f) pm, [1] From 
| a distance. [2] At a distance. [8] At a 
| distant time, long ago. (g) ,ץלחרמל [1] At 
| a distance. [2] With ee to what is 

distant and difficult to discover. [8] Ata 
distant time, long ago. [4] To a distant 

S 

| pie? ,רע [1] 10 a distance. [2] At a 
| distance. (a) Josh. iii. 4; Mic. iv. 8. (b) 
| Deut. xx. 15; Josh. ix. 6. 22; Prov. xxvii. 
| ΠῸ ἀπο. es. x, 1: xxii, 2: Prov. .אש 29; 

fee (6) oes. exix. 155+ Eccl. vu. 28. (d) 
Prov. xxxi.10. (6) Ezek. xii. 27. (f), [1] 
Job XXxXIx. 25; iss xii Ὁ; xlix, Tye: 

] ΕἸ} .סח 1, 1 צד 21 ; 1 Senn, xxvi. 13, 
] &e: [3] Is. ooh ile ser τὶ (g), [1] 
| [2] Jobxxxvi.3. ]8[ 2 Kings 
i, ax. 25 ; Is. .אאאט 26. [4] 2 Sam. vii. 19; 

1 Ceiling ; others, Rafters. 

time. (h) ,קהרמ דע 70 a distance. (i). 

1 Chron. xvii. 17. (h) Is. .שנ 9. (i), [1] 
2 Chron. xxvi..15. [2] Ezra iii. 13. 

OT, .תג aff. wot, or WOM, Kers 
wom, once, Cant.i.17. .אא φατνώματα. 
Vulg. Jlaquearia. According to some, 

Castell prefers 
the latter. See טיהר above. 

M14, dual,m. Arab. i , and 5... 

dual, hy mola. A pair ce millstones ; 

6 mill, Exod. xi. 5; Numb. xi. 8; Deut, 

xxiv. Ὁ; Fs) xivu. 2: Jer. xxv 10. 

Chald. ple pri, ii. 2 pipeקיה,  

Distant, Ezra vi. 6. 

Dra, £m, aff. pom. Arab. be, 

(a) d ewe, Gen. xxxi. 38; 
(b) Any sheep, Cant. vi. 6; Is. 

agna, ovis. 
 , 14אאא.

 ו

EM, m. aff mam. Arab. 5 
age 

uterus. The womb, Gen. xx. 18; xxix. 31; 

Job xxxi. 15, &c. 

Ett); (a). 14., Gen. .א|וא 28 ; ον. 

xxx. 16; Is. xlvi. 3; Ezek. xx. 26. (b) 
A female, Judg. v. 30. 

Dm, m. 79m, f. according to Bochart TOT aay 7 

i. q. Arab. avis vulturis forma: 
ae 
eee 

corvt magnitudine, collo et corpore albo, sed ὁ 

extremis alarum nigra. The aquiline vulture. 
Vultur perenopterus, Linn., Lev. xi. 18; 
Deut. xiv. 17. 

Drm, v. pres. aff. yams. Arab. = Se >)» 

7 
Syr. לב | amavit. 

misericors, clemens, propitius fuit. 

misertus fuit, amavit. 

Loved, Ps. xviii. 2. 

Pih. ,סחר pres. OY. Constr. immed, it. 
med. לע , heed, pitied, had mercy on, Exod. 

 . 19 Ps, 0111. 18; Is. ix. 16, 6אאא

Tnfin. om, ἘΠῚ Gap, Ps. cui. 19. Ὁ ΓΞ 
xxx. 18, ὅχο. : 

Part. םקרמ , aff. Dom, Ps. exvi. 5; Is. 
xix. 10. 

Puh. pres. םחרי , Pass. 01 Pih., Prov. xxviii. 
18 ; Hos. xiv. 4. 

mart, ἢ dual, mnem, 4 female, Judg. 

v. 30. 

constr. 2m, aff. ram.ג.  pl.םימזדר ,  

(a) The ‘viscera, considered as the seat of 



 םחר

the affections. (b) Pity, mercy. (a) Gen. 
xliii. 30 ; 1 Kings ii. 27. (Ὁ) Gen. xlui. 14; 
Ps. exlv. 9; Is. xlvii. 6, 6. 

Chald. pl. m.ןימחהר  

ii. 18. 

Miia, f-pl. Maw, enter merciful, 

Lam. iv. 10. 

ν.רה,  

tenuisque fuit massa. Syyr. Daa) . 
fovit, motatus fuit more avium incubantium. 
Shook, trembled; but, according to some, 

melted, became soft, Jer. xxiii 9. LXx. 

Mercy, Dan. 

“7 
4 . 

rm. Arab. ) 1 וי mollis, 

ancubutt, 

ἐσαλεύθη. Vulg. Contremuerunt. 
Pih. pres. ףחרי , Fluttered, hovered, Deut. 

xxx. 11. 
Part. f. nia, Applied to the Spirit of 

God moving over the abyss, Gen. i. 2, al. 
non occ. 

Vis alt. ἘΠῚ. “Arab. Use) : 

lavit, de manibus et vestibus. 

bathing, Ps. lx. 10. - 

Vii, v. pres. 

immed. it. med. Mx. 
(Ὁ) Washed any part of his body. (c) 
Washed another. (d) Washed an animal. 
(e) Washed away impurity. (a) Lev. xiv. 8; 
xv. 5; xvi. 4, &c. (Ὁ) Lev. xiv. 8; xvi. 24; 

xxii. 6, &c. Metaph. Ps. xxvi. 6; lxxiii. 13. 
(ὁ) 0-00. xxix. 4. (ῷἋ4) Exod., χχῖχ. 17; 
Lev. viii. 21. (6) Is. iv. 4. 

Infin. y™, 7379, Gen. xxiv. 32; Exod. 
ΧΧΧ. 18, (Gre: 

Imp. ץחְר , 
xi. 8, &c. 

Part. f. nym, 
Cant. v. 12. 

Puh. yn, 
Ezek. xvi. 4. 

Hith. יִתְצַחְרְתַה , 1. q. Kal, (a) Job ix. 30. 

  ἢ. Washing, a place for washingהצחר

sheep, Cant. iv. 2; vi. 6. 

prt, ν. pres. put. 

procul abfuit. 

Washing, 

yoy. Constr. abs. it 

(a) Washed himself. 

pl. 1277, Gen. xvii. 4; 2 Sam. 

pl. nism, 2 Sam. xi. 2; 

Pass: of Kal; «Prov. xxx. 12 

Eth. Τα : 

τα}, 

longé distare fecit. Constr. med. 12, it abs. 
Was distant, kept at a distance, mee 
himself, Exod. xxiii. 7; Job xxi. 16; Prov. 
IK. 5) 9001... 11: Ὁ; ΤῸ: 
atin קחר , MBM, Ps. ii. 5; 

viii. 6. 

Imp. f. יקחב 
xi. 15. 

discessit, Syr. 

0111. 12; Ezek. 

, pl. 3pm, Is. liv. 14; Ezek. 

 קחר ) 568 (
Pih. קחר pres. וקחרי , Placed or hept at a 

distance, forsook, Is. vi. 12; xxvi. 15 ; xxix. 
155 Ezek. xl: 
eet PINT, pres. PND. 

distant, removed to a distance. 
a distance ; fully, ΤΩΣ pI. (a) Job xix. 
13; Ps. 61. 12; Ezek. xi. 16, &c. (Ὁ) Gen. 
xliv. 4; Judg. xviii. 22; Ps. lv. 8, &c.; 

Exod. viil. 24. 
Infin. pg, aff. opm. (a) Joel iv. 6. 

(b) Gen. xxi. 16; Exod. vii. 28, 6. 

Imp. קחרה , aff. mpm. (a) Job xi. 14; 
xii. 21, &e. 

prt, τὰ. pl. aff. ףיקחר , One who with- 

draws himself, forsakes, Ps. \xxiil. 27. | 

v. 060. Syr. ₪849 . Aph. sca-שחר  

ΠΝ Caused to be 
(b) Went to 

turire fecit. Threw up, emitted as a spring, 
metaph. of the heart, Ps. xlv. 2. xx. 
ἐξηρεύξατο. Sym., ἐκινήθη. 

 תזדר , Το in, once ב סת 21: 0

instrument for winnowing. 

me Job viii. 16. Arab.בסר  
Wb, , humidus, mollis, recens fuit. Moist, 

green, fresh. 

ΞΟ» Vv. Spres: 

rain, Job xxiv. 8. 

once, Jer. xlix. 24. Chald.ממר, גג.  

mn, tremuit. 29, Id. Trembling. 

See nN. 

v. once, Job xxxili. 25. Grewשפר ,  

Compounded of 303, and 

once, 

oY. Was wet, from 

Syr. 

Jresh or moist. 
WE, r. שופ . 

Arab. Ure) : 

percusstt interiore 0016 aliquem. Struck. 
Pih. pres. WEI, Struck so as to kill, 

killed, 2 Kings a 19... 78 χα 18: SEK. 

ἐνσείσεις, συντρίψουσι. Vulg. Elides ; in- 

v. Kal non occ.שחטר ,  

terficient. 
m4, pres. Wer, Pass. of Pih.,עט.  

B.S he ὩΣ 1; Nah. iii. 10.א 16; ו  Is. 

ΟΠ once, Job xxxvi. 11יר, תג. ע,  

Watering, irrigation. Contr.for’ %. Gram. 
art. 73. 

m. aff. (M4, 5224; pl. constr. ‘27,ביר ,  

“Arabs Cy) dubitatio. Aתוביר .. . it. spl. 

doubt. (a) A question of right controversy, 
suit. (Ὁ) A quarrel, strife. (a) Exod. 
xxiii, 2: Deut. xxi. 5972 Sam. xv. 2, ere. | 

(b) Gen. xiii. 7; Judg. xii, 2; Prov. xv. 

18, &e. 



at 

v. pret. 21, 5, and mm, pres.ביר,  
Constr. abs. it.בר.  apoc. 22, and 

DY, 3, 2.לַצ,  med. MX, Ὁ, 
 בירי

w+) 

immed. it. 

) S643 קיר 
Infin. ΡΤ, (Ὁ) Is. xxxii. 6. 

Imp. קֶרֶה , (6) Ps. .אאאט 3. 

Part. pl. OV, (a) Gen. .11א 85. (c) 

(a) Disputed, argued. (b) Quarrelled. (c) Zech. iv. 12. 
Opposed, acted as an adversary. (4) De- 
fended a person or cause. 
cause favourably. (a) Gen. xxvi. 22; xxxi. 
36; Job אאאט 13; Jer. ii. 9; xii. 1, &c. DP; הקר , £ nin. 
(b) Exod. xxi. 18. (c) Ps. ciii. 9; Is. xlix. 
25 ; ἵν 16; Hos. v. 18, 80. (e) 1 Sam. 
xxv. 39; Prov. xxii. 23; Lam. iii. 58, &c. 

Infin. ,ביר twice ,בר Judg. xi. 25; Job 
ix. 3, &c. 

Imp. 4, 72; pl. Ὁ, Hos. ii. 4; Mic. 
vi. 1, 80. (d) Ps. xliti. 1; Is. i. 17. 

Part. 49, Is. xlv. 9; Jer. li. 6. 

Hoph. קרוה , pres. קרות . Was poured out, 
(e) Decided a|Cant.i. 3; Jer. xlviii. 11. 

it. 71, m. pl.1. הקיר ,  pl. oA,קיר, זמ.  

(a) Empty. (b) Hungry. 
Emptied, stripped, poor. (ἃ) Unim-(6)  

portant. (e) Worthless, in character. (a) 
xli..27; Judg. vi. .16;אאאט 24;  Gen. 

 Hizek. xxiv. 11: 6000  (b), Is..xxixe כ )6(
Neh. v. 18. (4) Deut. xxxii. 47. (e) Judg. 
ix. 4; xi. 3; 2 Chron. xiii. 7, &c. 

adv. (a) Emptily. (Ὁ) Empty-םֶקיִר,  

Hiph. i. q. Kal sign. (c) Part. pl. constr. |anded, without an offering, present, or 
aff. yr, 1 Sam. 11. 10; Hos. iv. 4.יבירמ ,  

An odour,חור .  στ.1, ּונְחיִר ,  ΓΙ, τὰ. aff. 
smell, Gen. xxvil. 27; Cant. i. 12; 11. 18,16, go. 
8:0. Pec. of sacrifices, Gen. viii. 21; Exod. me 
xxix. 18; Lev. i. 9, &c. 
v. 21; Jer. xlviii. 11. 

Chald. f. Zd., Dan. iii. 27.זדיר ,  

OH, see ἘΝῚ. 

Metaph. Exod. 

ἈΠ. Mena. PANY, 1. ἢ. 9, 4 friend, | 

Job vi. 27. 

nips, and min, twice, 2 Sam. xvii. 

19; Prov. xxvii. 22. Aquila and Sym. 

πτισάνας, ἐμπτισσομέ Arab aoe ς; ἐμπτισσομένων. . ככל 

. 7 8 
Fregit, comminuit, ג / Res fracta minu- | 

tatim. Grain. 
 - תו

m. Arab. Gy vanus, futilis.קיר,  

(a) Empty. (b) 
(c) In vain. (d) 

ly Effusa fuit aqua. 

An empty, vain thing. 
pm, קירל , Jd. (a) Jer. li. 94, (Ὁ) Ps. ii. 1; 
Mowe ו ₪ 28 Hab; 1 19. (c) . Ps: 
Τα 15..- is) xxx. 7. (d) Lev. xxvi. 16. 
20; Is. Ixv. 23, &c. 

Veקיר,  

empty. 
Hiph. ΡΤ, pres. PX, apoc. PR. (a) 

Emptied a vessel. (b) Metaph. Made or 
left empty. (c) Poured out. (d) Drew a 
sword. (e) Made ready 8 80081. (f) Made 
ready armed men. (a) Jer. xlvili. 12; Hab. 
i.17. (ὦ) Eccl. xi. 3. Metaph. Mal. iii. 10. 
(d) Exod. xv. 9; Lev. xxvi. 33; Ezek. v. 2, 
₪0. (f) Gen. xiv. 14. 

Kal םסג Prob. 7768 | xl. 27; Prov. *xv. 1. 

property. (c) Without cause. (d) Without 
effect. (a) Jer. xiv. 3. (Ὁ) Gen. xxxi. 42; 
Exod. iii, 21; xxiii. 15; Deut. xv. 13; xvi. 

(0) Ps. vil. 5; xxv. ς (4) Iss Ie 
Jer. L. 9. 

ΠῚ τὸ all. “I> Arab. “.,, aqua 

manans ex ore infantis. (a) Spittle, 1 Sam. 

xxl. 13. (Ὁ) Whey of cheese, Job vi. 6. 

 ; v. pret. 1. Han, of a liquidריר,

emitted a liquid, or humour, Lev. xv. 3. 2 

 . aff. Ww, v. tmשיר, ם.  andשיר,

Poverty, Prov. x. 15; xiii. 18; xxiv. 34; 
ΧΧΨΗ͂Ι. 29: ΧΧΧΙ. ἡ: 

ἡ, i. gq. .ןוסאר First, former, Job 

viii. 8, only. 

ΤΊ, m. pl. םיפר , 5 m9, pl. nin, r. ךכר . 

(a) Tender, young, soft. (b) Of tender age. 
(c) An object of tender care. (d) Effeminate. 
(6) Of little power. (f) Timid. (g) Genile, 
of words. (h) Tender, of eyes, either soft 
or weak, usually interpreted the latter. (a) 
Gen. xviii. 7; Prov. xxv. 15; Ezek. xvii. 
22. (Ὁ) Gen. xxxiii. 13; 1 Chron. xxii. 5; 
xxix. 1. (c) Prov. iv. 3. (6) Deut. xxviii. 
54. 56; Is. xlvii. 1. (6) 2 Sam. 11. 39. 
(f) Deut. xx. 8; 2 Chron. xiii. 7. (5) Job 

(h) Gen. xxix. 17. 

Jo, m. LEffeminacy, Deut. xxviii. 56. 

 . aff. 391, 127, 7371, pl. constrג. ,257

20). Arab. Gs S; / ois fuit, equitavit. 

Syr. «a3, Id. Riding. (a) A rider. 
(Ὁ) An upper millstone. (c) A chariot, 
chariots. (a) 2 Kings vii. 14; Is. xxi. 7. 9; 
(Ὁ) Deut. xxiv. 6 ; Judg. ix. 53. (c) 2 Kings 

: Ὁ 



 bon ) 569 ( בפח

ix. 21.24; x. 16; Josh. xvii. 18; Judg. i. | ךתלכר , pl. o%D4, constr. 5, aff. 725. 

19; iv. 6. 

227, v. pres. 1%. Constr. abs. it. 

immed. 16. med. ,לע 3. (a) Rode, on a 
horse, mule, camel, or ass. (Ὁ) Metaph. 
of God. (a)? Numbe אא 30.;, 1 Sam: אא [R&E: (4s) ἃ merchant. 

Cogn. .לג Arab. OS percusstt pede. 

via. Went to and fro, travelled,וה  

Part. A merchant, | 

17; 2 Sam. xiii. 29; 1 Kings xiii. 13; Esth. 1 Kings x. 15; Cant. ii. 6; Ezek. xxvii. 3. 

vi. 8, &c. Abs. 1 Kings xviii. 45 ; 2 Kings| 15- 20, 6 
ix. 16. yw, Wa. Merchandise,הלכה "8  

Infin. 25, 2 Sam. xvi. 2; 2 Kings iv. 24.) Rzek. xxvi. 12; xxviii. 5. 16. 18. 
Imp. 331, Ps. xlv. 5. 

 סכר , .v. pres. 27. Tied, fastened, Exod ירח בבר כ ΞΕ הפכה סברה

constr. °295, aff. p95, Gen. xlix. 17; J udg. xviii, 28. בכת ל ool 7 

x. 4; 1 Sam. xxv. 20, 6. 

2018 KIX 1. 
Hiph. ביִכְרה , pres. P32, apoc. 232. Causat. 

of Kal. (a) Caused to ride. [1] On horse- 
back, &c. [2] In a chariot. [3] Metaph. 
(b) Carried in a chariot. (c) Placed upon. 
(d) Caused to be ridden. (a), [1] Exod. 
iv. 20; 1 Kings i. 33; Esth. vi. 9, 80. [2] 

Gen. xli. 43; 2 Kings x. 16; 2 Chron. xxxv. 
24. [3] Deut. xxxii. 13; Job xxx. 22; Is. 
Ivili. 14. (Ὁ) 2 Kings ix. 28; xxii. 30. (0) 
2 Sam. vi. 3; 2 Kings xiii. 16; 1 Chron. 
sal. 7. ~ (d) Hos: x: 11. 

Imp. 1297, (c) 2 Kings xiii. 16. 

(Ὁ) Deut. xxxiil. 

251, m. aff. 31. (a) A rider, horse- US) 

(Ὁ) A driver, charioteer. (a) 2 Kings} Running ; a swift species of horse, a post 
(b) 1 Kings xxii, 84; 2 Chron.| horse, 1 Kings iv. 28; βίῃ. viii. 10. 14; 

man. 

xe ΤῊ. 

XVill. 33. 

ἐς Riding, Ezek. xxvii. 20.הָבְכְר ה  

τὰ. aff. in. + What is ridden on,בוכר ,  

vehicle, chariot, seat, Ps. civ. 3, only. 

and WD, m. aff. wm, 86.שגכר ,  
pl. aff. AN; ΓΤ. “wn. What has been 
acquired, property, wealth, Gen. xiv. 11, 

Numb. xvi. 32; 2 Chron. xxxi. 3; Ezra21;  

vill. 21, &c. 

ΡΞ m.r. 791. Running to and fro as 

a busybody, meddling ; slander, Lev. xix. 16; 
tow ΣΙ 15; xx, 19. Jer vi. 283 1x. 3:3 
Ezek. xxii. 9. 

pret. 32, pres.. 7X. Arab.ךכה, כ  

ὯΝ , subtilis, tenuis fuit. Was tender. 

Metaph. Was timid, gentle, of the heart or 
of words, Deut. xx. 3; 2 Kings xxii. 19; 
Ps. lv. 22; Is. vii. 4; Jer. li. 46. 

Puh. 722). Was softened, Is. i. 7. 
Hiph. 723. Rendered timid, Job xxiii. 

16. 

 . v. only. in part. 525, f. mp5, affלכר,

S σ 

constrinxit vinculo wl)» appellato. 

m. pl. oon. Lntangled, ruggedסכר ,  

places, Is. xl. 4. 

pl. constr. P21. Combinations,סכר , ג.  

artifices, Ps, xxxi. 21. 

v. constr. immed. | 4000/0700שכר ,  

gained, Gen. xii. 5; xxxi. 18; xxxvi. 6; 

xlvi. 6, al. non occ. 
St : 

Ὅτι m. Arab. as 7 cursus celer. 

5 Sy 1 2 . 
cucurrit. YT. fee? | 

Mic. i. 18. 

Ὁ"; see םור . 

ὉΠ; see ON. 

man, ἢ aff. ΠῚ, pl. aff. 70a, +. on. 

A high place, pec. ὦ «high place used for 
zdolatrous purposes, Ezek. xvi. 25. 31. 39. 

ΓΙ» + constr. immed. Arab. = , 

jecit, projecit. Syr. |$o3, Id. (a) Threw. 
(b) Shot with a bow. (a) Exod. xv. 1. 21. 

Part. constr. ,המר pl. constr. ‘24. (Ὁ) 
Ps. lxxviii. 9 ; Jer. iv. 29. 

Pih. 31. Probably Tripped up, hence 
deceived, Gen. xxix. 25; 1 Sam. xix. 17; 
Prov. xxvi. 19, &c. 

Puh. ומר , for 3. Was thrown or lifted 
up. Cogn. 0, Job xxiv. 24. 

Infin. aff. "ΓΘ, 1 Chron. xii. 17. 

v. Chald. pret. 199,אמר,  andהמר,  
Jd. (a) Threw, Dan, ili. 24; vi. 17.אָנימר .  

(b) Imposed tribute. 

Infin. N21, (a) Dan. iii. 20; (Ὁ) Ezra 
| vii, 24, 



 , המר

Peil, "21. Pass. (a) Were thrown, Dan. | 
iii. 21. (Ὁ) Were placed, Dan. vii. 9. 

Ithpe. pres. NOI, Pon, Was thrown, 

Dan. iii. 6. 15. 

ma, £ Arab. 
ar . . 
7, comedit, voravit. 
2 

A worm, worms, Exod. xvi. hoy) teredo. 

24; Job vii. 5; xxiv. 20, &c. 

7729, πὶ. pl. D224, constr. 551. Arab. 

 , malum punicum. A pomegranateשלפי

[1] The tree, 1 Sam. xiv. 2; Cant. vi. 11; 
Joel i. 12, ₪06. [2] The fruit, Num. xiii. 
23; Cant. iv. 3. [3] An artificial imitation 
of the fruit, Exod. xxviii. 33, 84 ; xxxix. 26, 
6. 

 , 5 88: Ame, vr. ON. = Heighiתומר,

pile, heap, of dead bodies, Ezek. xxxii. 5. 

rma, m. pl. om, aff oma. Arab. 
Se, Ξ \ 

6* τς lancea qua utuntur ad percutiendum, 

non ad conjiciendum. 4 spear, Numb. 
xxv. 7; 1 Kings xviii. 28; Neh. iv. 7, &. 

97, far, ,המר (a) Deceit: ' (b) 

eas loose, negligence. Comp. Arab. 

VI. Laxa, remissa fuit res. (a) 

(b) Job אוג 7; xxvii. 4; Ps. xxxii. 2, &c. 
Prov. xii. 24; xix. 15. The phrase 72) nap, 
Ps. Ixxviii. 57, and Hos. vii. 16, has been 
variously interpreted: a deceitful bow, one 
whose faulty construction prevents the arrow 
from doing execution; hence termed de- 
60/0/01. See my note on Job xx. 24. 

Jin, plur. 0393, once, Esth. viii. 10. 
5 

A mare. 0°29) 3, the Arab. 9 » equa. 

offspring of mares. 

Dn, v. 1. 4. ov. 

Niph. pres. ומרי , and ον, 

Ezek. x. 15. 19. 

Was raised, 

Imp. .מרה Remove yourselves, Num. 
xvii. 10. 

Baa; Vv. pres. apoc. Bw. Sec. הפר . 

Became putrid, Exod. xvi. 20, only. 

Constr. immed. DET, ל pres. סזכרי , 

Trampled down or on, trod on, walked in, Ps. 
| 361 13; Is. lxiii. 3; Mic. v. 7, &c. 

Infin. 0&4, Is. i. 12. 

Imp. f. 001, Nah. iii. 14. 

 שמר ) 563 )

Part. 025. One that tramples down; an 
oppressor, Is. xvi. 4. 

Niph. pres. 720918, Pass., Is. xxviii. 3. 

Constr. immed. it.שמרת.  v. pres.שמר ,  

Id., Gen. ix. 2; Lev. xx. 25;לע, 3,  med. 
Ps. civ. 20. 

Part. שמר , f. nw25, Gen. 1. 21; vii. 8; Ps. 
Ixix. 35, &c. 

masc. A generic term includingשמר  

ee and all the smaller land animals, 
Gen, 1. 24, 25; vin 7; Ps. exlvii: 10, ὅτ. 
Used once af water Bris Ps. civ. 25. 

ἡ; .זמ pl. constr. 37, r. ןנר 

song, Ps. xxxii. 7. 

Singing ; ὦ 

v. pres. 7. Cogn. 7h. Rung,הנר ,  
rattled, Job xxxix. 23, only. 

ΤΙΣ, fem. 86: nn, OnN, ry. (8) 

Singing, a shout of joy. (Ὁ) A shout or cry 
of any kind. (c) 4 cry for help. (a) 
 ; 22; .Ps).xxx.°6-. ΧΙ ὃץסמ. אא. 6 .2
ΧΙ. 2; Prov. xi. 10, &c. (Ὁ) 1 Kings 
xxil. 36. (c) 1 Kings viii. 28; Ps. xvii. 1; 
Ixi. 2; xcvili..3, &c. 

Prov. xxix. 6.ןורי ,  Pres. ἡ; oneלבה ו  

Constr. abs. Arab. 0 yy? vociferatus fuit, 

clamorem edidii; ejulavit ; sonuit arcus. (a) 
Sung. (Ὁ) Shouted, in surprise or admira-~ 
tion. (c) Called out in invitation. (d) Cried 
out for help. (a) Ps. .אאאט 27; Prov. 
xxix. 6; Is. xxxv. 6, &c. (0) Lev. ix. 24. 
(c) Prov. 1. 20; viii. 3. 

Infin. 2, Job xxxviii. .ל 
Imp. f. 7, pl. 4, Is. xii. 6; xliv. 28, 6 

(d) Lam. 1. 19. 
Pih. 37, pres. =. Intens. of Kal. (a) 

Sung, ee rejoiced. (Ὁ) Sung of, cele- 
brated, constr. immed. (a) Ps. lxiii. 8; Jer. 
ΧΧΧΙ. 12; li. 48, ὅς. (Ὁ) Ps. 1. 16; lix. 16. 

Infin. 2, Ps. cxxxiil. 16; Is. .אאאט 2. 
Imp. pl. 322, Ps. xxxili. 1, 6. 
Puh. pres. j22. Pass. of Pih. There shall 

be singing, Is. xvi. 10. 
Hiph. pres. Pat. 

rejoice. (Ὁ) Shouted, rejoiced. 
xxix. 19; Ps. Ixv.09 

Imp. a, WIT, (b) Dent. xxx, 48; Ῥδ, 
MK 11: ἼΧΣΧΙ. 2. 

Hith. part. pn. 
Ixxviii. 65. 

29, mase. pl. 02, once, Job xxxix. 18, 

The ostrich. See Bochart. Hieroz., tom. ii., 
page 238. 

(a) Caused to sing or 
(a) Job 

Shouted, rejoiced, Ps. 



 ןנר

7139, fem. constr. תננר , pl. ney, +. ןנת . 

Stinging, rejoicing, Job ill. 7; xx. 5; Ps. 
 רי

 סיסר, 10880. .pl. constr. ‘DOI, τ ססר,

Sprinkling ; a drop, Cant. v. 2, only. 

ODI, .זמ pl. OVP, τ ODI, 5 6. ץצר 
Fractures, Amos vi. 11, only. 

δ: m. aff. ונסר Arab. oy funis, 

capistri pars, que ad nasum est. A bridle, 
halter, Job xxx. 11; xli. 5; Ps. xxxii. 9; 
is) .אאא 28. 

- 

Arab. uy? con-סו.  ν. Infin.ססר,  

spersit humore. Sprinkled, Ezek. xlvi. 14, 
_only. 

 ער , .and 1, mase. pl. DY, constr יִעָר

vil, bad, wrong.תּוצָר, ע, עצר,  pl.1. הָעָר,  
(a) Wicked. (b) Fatal, deadly. (c) Cala- 
mitous. (d) Disagreeable, painful. (6) 

(Ὁ)עב.  Offensive, displeasing: fully,—vyy2 
Sad. (g) Jll favoured. (h) Envious, [1] 

Of a person. (k)2[ ץע ער, [ Of the eye. 
.Wickedness. (1) Harm, injury, calamity. 
@)oGen. wi.5 5) xu. 1350 ΕΒ. ci. 4: ΟΣ]. 2, 
ὅζο. (Ὁ) Gen. xxxvil. 20. 33; Lev. xxvi. 6; 

 .Ezek. xiv. 14, 80. (ὁ) Gen א[. 9;
Kings νυν. 4; Jer. 11. 19, &c. (d) Deut.1  

xxvill. 35. 59; Job 11: 10. 17, ὅο. (6) Gen. 
 האן. 1245( 1100. .τ 17: Gen אאא.

Num. xxii. 34; Josh. xxiv. 15, &c. (f) 

Gen. xl. 7; Neh. ii. 1, 2. (g) Gen. xh. 21. 
(i) (iy Deut. xv. ὁ. 72] Prov. xxui76; 
xxvii. 22.- (k) Neh: ax: 28> Ps: yi. 10; 
fab. 11, 9, ἅο. ({) Gen, xlvin. 16; δ. 
xli. 6; Zeph. i. 15. 

Badness, [1] Of actions;עער.  m.r.ע"ר ,  

wickedness. [2] Of the heart. [38] Of the 
countenance; sadness. [4] Of the general 
appearance. [5] Of food. [1] Deut. 
20 [5:1 163 Jer. ἵν: 10000, 12] 

Peco xvii. 28; Neh. ד 2: 119] Kecl. 
wii, 9. ]4[ Gen. xh. 19. [5] Jer, xxiv, 2, 
Θ᾽. 5.1.7... XXIX, 1. 

Shouting, cryingע, עצר.  aff. TY],ער , ג.  
out, Exod, xxxil. 17; Mic. iv. 9. 

Syr.ידע ,  m1. al. a), SN, pl. ait.עירו  

voluit. Will, desire, Job xxxvi. 33; Ps.15,  

cxxxix. 2. 17, 

vo, m. aff. i, WwW, and Wi, Wy, and 

wy, ay, pl. OVI, constr. ,ְיִעְר aff. ,יער &c. 

r, .הפער (a) A companion, friend. (Ὁ) 4 

 בער (5640 (

neighbour. (c) Phr. 791 -- שיא , 65 
companion, i. e. each other. (a) Gen. 
XXxvill. 12; 2 Sam. xiii. 3; 1 Chron. xxvii. 
33; Prov. xvii. 17, 80. (Ὁ) Exod. xx. 17; 
Lev. xix. 13; Deut. xxiii. 25, 80. (c) Gen. 
xl. 3.7; א]ממ 33; Exod. xi. 2, 80 Of 
inanimate things, Gen. xv. 10. 

 = . Arabםבער*. . masc. affבער,
TT Bee 0.22.2 

voluit, eapetivit. Eth. "711 : 
(a) Hunger. (b) Famine. (a) Deut. xxviii. 
48; Jer. xiv. 18; Lam. iv. 9, &c. (Ὁ) Gen. 
xi. 10; האט 1: | 27, eee 

297, m. pl. O29), fem. 72. Hungry, 

famishing, 2 Sam. xvii. 29; 2 Kings vii. 12; 
Ps. evii. 9; Is. xxxii. 6, &e. 

v. pret. pl. in pause, 1%, pres.בער,  

(a) Was160. ל.  at. Constr. abs. it. 
hungry. (Ὁ) Hungered for, was famished 
through want of. (c) Suffered from famine. 

 ,Ps. xxxiv: 11. As (a) ווב 1 | אש .19.
&c. (Ὁ) Jer. xlii. 14. (ὁ) Gen. xli. 55. 

Hiph. pres. ryt. Allowed or caused to 
suffer hunger, Deut. viii. 3; Prov. x. 3. 

Hunger,ןובער.  masc. constr.ןובער ,  

famine, Gen. xlii. 19. 88 ; Ps. xxxvii. 19. 

and 7M, fm. Ath. COR:דער , מ.  
: <<< 2 << ess 

tremuit. Arab. Sc,, tonutt ; As :(| , 607- 

reptus tremore fuit. Trembling, awe, Exod, 
xv. 15; Job iv. 14; Ps. ii. 11; 15. xxxii. 14, 
&c. 

TY, v. pres. Wi. 
99. 

Hiph. part. Try, pl. םידיערמ , 74., Ezra 
x: 0: Dan. x. 11 

Vv. pres. AY.הָעְר ג  

Trembled, Ps. civ. 

Constr. abs. it. 

immed. Arab. pavit; pastum duxit ; so? 
rexit. (a) Fed, of cattle. (Ὁ) Metaph. Of a 
nation. (6) Consumed. (d) Devastated. 
(e) Fed on, delighted in. (f) Associated 
with. (g) Fed cattle. (h) Metaph. Governed, 
directed, guarded, provided for a people. 
(k) Afforded food to, nourished. (1) For 

 ; , Injured, oppressed. (a) Exod. xxxiv. 3עפר
Is. v...17; .הצלה 10,000 (bh) 13: σιν. ὃ: 
Jer. L, 19; Mic. vii. 14, &e. (c) Ps. xlix, 
15; Jer. xxii, 225 "(dicey ie. te) 
Prov. xv. 14; Is. xliv. 20; Hos. xii. 2. (5) 
Gen. xxx. 31; Is. dst. 153 ΕΝ νι 9, cc. 

(h) 2 Sam. v. 2; Jer. iii. 15; Ezek. xxxiv. 
13, 23; Mic. v. 4, ὅς. ([) Ηοϑ, ἰχ. 2. 



-) ex}; 

 הער

Infin. MM, aff. inn, Gen. .אאאט 24; 
xXxxvil. 12, &c. 

Imp. 72, fem. יִעְר , pl. ּועְר , Gen. xxix. 7; 
Cant. i. 8; Mic. vii. 14, &c. 

Part. πρὸ. Feeding; a shepherd, Gen. 
iv. 2; xxix. 9; Jer. vi. 3, &c. Applied 
metaph. [1] To God, Gen. xlviii. 15; Ps. 

Is. xl. 11, &c. [2] To kings, Is. 
xliv. 28; Ezek. xxxiv. 23; xxxvii. 24, &c. 
[3] To prophets, Jer. 11. 15; xxiii. 1, 2, &c. 
Sign. (f) Prov. xiii. 20; xxvili. 7; xxix. 3. 
(1) Job xxiv. 21. 

Pih. .הָצְר Became a companion, Judg. 
xiv. 20. 

Hiph. pres. aff. ory. 
metaph. ruled, Ps. Ixxvii. 72. 

Hith. pres. apoc. yn, i. q. Pih. Prov. 
 . 24דא.

m7, fem. constr. תַעָר , 

mi, τ. mm. (a) Evil, injury, mischief, 
calamity. (b) Wrong, wickedness. (a) Gen. 
xxvi. 29; xliv. 4; Exod. x. 10; Deut. xxxi. 
17, 86. (b) Gen. vi. 5; Judg. xi. 27; 
1 Sam. xxiv. 12; xxix. 6, &c. 

ΓΙῸ, mase. ,ע. הע ig. .ער A friend, 

2 Sam. xv. 37; xvi. 16; 1 Kings iv. 5. 

pl. aff. nw, This, fem. of last.הצער , 5  

A female friend or companion, Judg. xi. 37, 
Ps. xlv. 15.38;  

 | .my, fem +, עער ,

Rests. cei 10]. 

Maya, 5 aff. ,התור fem. of 1. (a) 4 
companion, friend, neighbour, Exod. xi. 2; 

Bote 10. Fs. -xxxiv. 15, 16; Jer. ix. 19. 
(Ὁ) חור AM, Eccl. 1. 14: ii. 11; iv. 4, &c. 
According to some, Feeding on the wind, 
1. 6. emptiness: so Aquila and Theod. νομὴ 
ἀνέμου. Symm. βόσκησις ἀνέμου. eee 
comparing the Chald. ,ְהָעְר 1. ᾳ. Heb. πεῖ, 
Wish for, delight in the wind. So τὰκ. 
προαίρεσις πνεύματος.  Vulg. afflictio spi- 
ritus: asif from עפר , 

Chald. fem. r. 1, voluit.תגער ,  

will, Ezra v. 17; vii. 18. 
Kings v. 3,יָעְר , ג. ע. 7. כ 1  

only. 

Caused to feed, 

aff. ,יִתָעְר &c., pl. 

Breaking, Prov. xxv. 

Wish, 

 יער . ,m. i. q- mm, rim. 4 shepherd ב

Zech, xi. 17. 

  , 5 aff. mv1, 1. g.mm. A femaleהוער

companion, friend, Cant. i. 9; 11. 2; iv. 7, 
&e. 

Is. xxxviii. 12; 

 יער ) 565 )

τὰ. ig. ™M. Desire, pursuit,ןויער ,  

Eccl. i. 17; ii. 22; iv. 16, only. 

 ןויער , .Chald. τὰ. pl. constr יִנוָער,
Hr, rm). Desire, purpose ;ףינויעב ,  

thought, Dan. ii. 29; iv. 16; v. 10, &c. 

a, m. Syr. ₪ , timuit, tremuit ; 

Arab. 5 : 

percussit, feriit gladio; 5 , species 000. 

3 , commotio, tremor. 
- 

5 

(a) Trembling, giddiness, Zech. xii. 2. (Ὁ) 
Pl. תּולעְר , Veils, Is. iii. 5. 

  v. Hoph. in pause, 277. Wereלער,
shaken, thrown, of spears, javelins, Nah. 

ii. 4, 

DY, mase. aff. ov. 

Ethpe. Jratus est ; 

Syr. לבבל , 
26 . 

τῶ», tonitru. 
2 : 

Arab. 22°, aversatio, ira. (a) Thunder. 

(b) Tumult; rage. (a) Job xxvi. 14; Ps. 
Ixxvii. 19; Ixxxi. 8; civ. 7. (b) Job xxxix. 
25. 

Dy, v. ,ומעְר pres. OY. Thundered. 

(a) Metaph. Resounded, roared, of the sea. 
(b) Was disturbed, excited. (a) 1 Chron. 

tonuit. 

xvi. 32; Ps. xcvi.11; xeviii. 7. (b) Ezek. 
| Xxvil. 35. 

Hiph. םיִעְרֶה , pres. DYN. (a) Caused 
thunder, thundered. (Ὁ) Caused anger or 

vexation. (a) 1 Sam. ii. 10; vii. 10; Job 
RExvi. 4: Ps. axe 3, Ke. 

Infin. aff. ΠΌΤ, (Ὁ) 1 Sam. 1. 6. 

ee scorn, Job xxxix. 19.הָמָעַר, +  

See the note. 

7227, mase. pl. m1, fem. 72391. (a) 

Flourishing, [1] Of a tree. [2] Of leaves. 
[3] Of a branch. (Ὁ) Metaph. of persons, 
Prosperous. (0) Probably Surrounded by 
foliage. (d) }222}203, either, With fresh oil, 
or with the oil of the prosperous. 
Deut. xii. 20; 1 Kings xvi. 4; Jer. xi. 16, 
ἄς. [2] Jer. xvii. 8. [8] Job xv. 32. (b) 
Ps. xcii. 15; Dan. iv. 1. (c) Cant. 6 
(d) Ps. xcii. 11. 

YY, Vv 

(a), [1] . 

I. Was evil, bad, wrong. See 

Hiph. 227, pres. ῦν: ערי . 
med. ΠΕ, 3, .ל (a) Did evil. 
to, treated ill, afflicted. (a) 2 Kings xxi. 
11; 1 Chron. xxi. 17; Ps. Ixxiv. 3, &c. 
(b) Med. nx, Num. xvi. 15; Deut. xxvi. 6. 

Constr. abs. it. 

(b) Did evil 



yp 

Med. 3, 1 Chron. xvi. 22. Med. 9, Exod. 
v. 23; "Josh. xxiv. 20; Ruth 1. 21; 1 Sam. 

 . 21, &cאט

Infin. yy, vad, Lev. v. 4; 1 Sam. xu. 25, 
&e. 

Part. ערמ , pl. םיִטָרִמ . Doing evil; an evil- 

doer, Job viii. 20; Prov. xvii. 4. 

II. Pret. ὅν, pres. PY. Syr. So, fregit. 

Cogn. .ץצר Constr. immed. (a) Broke, 
broke to pieces. (Ὁ) Crushed. (a) Jer. 1]. 
Gx. 165 χν. 12: (0) Jeb אאוט 24; 
Mice. v. 5. ; 

Niph. pres. .עו Pass. of Kal. Was 
broken, broken to pieces; was ruined, Prov. 

ΣΙ 1; xis 20! 

Hith. myying, 14., Is. xxiv. 19. 

Infin. yyy, Prov. xviii. 24. 

Chald, v. pres. mn, Jd., Dan.עער,  

Hi. 40. 

Pah. part. Ὁ 
Ξ τὰ Ὁ Id., Tid. 

 . presףער, צ

flusit sanguis; abundavit uter. 
overflowed ; let drop, Job xxxvi. 28; 
Ixy. 12, 13; Prov. i. 20. 

Hiph. Imp. pl. ופיערה , Jd., Is. xlv. 8. 

ἢ: 2, and Pr.ץערי, 1.  v. pres.שער,  

΄ 
a 

yy. Arab. | RS) 

Ps. 

Crushed ; overpowered, oppressed, Exod. 
xv. 6; Judg. x. 8. 

 | , cm: Arab. ney , trepidavitעצר

tremens; alacris. (a) 

Shaking, trembling. (Ὁ) An earthquake. 
(c) The rumbling of wheels. (4) Either, 
The rattling of a horse’s hoofs, or his restless 

eagerness in rushing to battle. (e) Any loud 
noise, tumult. (f) The rattling of a spear. 
(a) Ezek. xii. 18; אאאטנו 19. (Ὁ) 1 Kings 
11 15. xxix Gs Ames. 1. 1: eZech: 

xiv. 5. (c) Jer. xlvii. 3; Ezek. iii. 12, 18; 
xxxvu. 7; Nah. ii. 2. (d) Job xxxix. 24. 
(6) Job xli. 21. 

wy, v. השער , pres. שערי . Constr. abs. 

Was shaken, trembled. Applied, [1] To the 
earth. [2] The heavens. [3] Mountains, 
islands, &c. [4] Men and animals, under 
the influence of fear. [5] Trees, standing 
corn, &c. [1] Judg. v. 4; Ps. Ixvili. 9; Is. 
xii. 13, &c. [2] Joclii. 10; iv. 16. [3] 

 . 15; Nahi. 2.00 ]4[ Hzekול אתך:
xxxvili. 20. [5] Ps. 1אאו 6. 

Part. pl. םישער , Jer. iv. 24. 

Niph. mv, Jd. [1] Jer. τι, 46. 

tremuit ; \ עי 9 

) 566 ( 

Flowed, | 

| wholesome, of water. 

 הפר

Hiph. Mtv, pres. aff. wy. Causat. of 
Kal. (a) Caused to tremble, shook. (Ὁ) 
Either, Caused to rush on so as to make the 

earth tremble, or filled with restless eager- 
ness: (a)\ Dsilx. 4: קב Το; Alas. 
ii. 7. (b) Job xxxix. 20. But see the note. 

Part. שיערמ , Is. xiv. 16; Hag. ii. 6. 20. 

Constr. immed. it.אפרי.  v. pres.אפר,  
 ד ו :

ἃ. me, ל ו ie ar me Ss Arab OF and OF Te Sy, 

reparavit ruptam vestem. Ath. 2G fr : 
consuit. Bound upawound. (a) Healeda 
wound. (b) Healeda person. (c) Metaph. 
of a nation, country, or individual, Restored 
to prosperity, delivered from calamity. (d) 
1160166 transgressions, i. e. removed their 
evil consequences. (6) Impers. ול 821, Was 
healed. (8) Is. xxx. 26: (b) Genz χα: 17; 
2 Kings xx. 8. (c) Deut. xxxii. 39; Ps. - 
evil. 20; Is. -xix..2265 Poss χὶ Ὁ, δ. (dye i 
Jer. iii. 22; Hos. xiv. 5. (6) Is. vi. 10. 

Infin, 8151, אופר , aff. x2, 10001. iti. 3; Is. 
  Fest Vii. 1ון

Imp. 871, 78, aff. oP, 
Psi vi. כ leo | 

Part. 8D), aff. ND, pl. DXDT, constr. 
ohio. vai 2 physician, Gen. Ls 25 
Exod. xv. 26; 2 Kings xx. 5; 2 Chron. xvi. 
12; Job xan: 4, ₪ 

Niph. 82}, pres. NPY. Pass. of Kal. 
(a) Was repaired, of an earthen vessel. 
(b) Was healed, of a wound סע disease. (c) 

Was healed, of a person. (4) Was rendered 
)6( Metaph. Was 

restored to prosperity. (f) Imp. Ὁ ΚΒ. 
We were healed. (Ὁ) Lev. xiii. 87 ;. xiv. 8. 
48, ὅς. (c) 1 Sam. vi. 9. (d) Ezek. xvii. 
8, 9. 11. (6) 0.1116 11 8: (() als: 
liti. 5. 

= Infin. sev, Jer. xv. 18. 
(b) Deut. xxviii. 27. 35. 

Pih. יִתאָפר , pres. X8Y. (a) Repaired. 
(b) Healed. (c) Caused to be cured. (d) 
Rendered wholesome. (a) 1 Kings xviii. 30. 
(b) Ezek. xxxiv.4; Zech. xi. 16. Metaph. 
Jer. vi. 14; li. 9. (c) Exod. xxi. 19. (d) 
2 Kings ii. 21. 

Infin. 821, Exod. xxi. 19. 

Part. אפרמ , for ΠΕ 9, הפר , which see. 

Hith. Infin. אָפרְתִה . To get himself cured, 
2 Kings viii. 29 ; ix. 15 ; 2 Chron. xxii. 6. 

Miso 1, pl 5 Probably Things bound 

on, bandages ; external applications, remedies, 

Num. xii. 13; 

(a) Jer. xix: 11. 

| Jer, xxx, 133 א]ט 11,260 קו 



| suffulcivit, 

 אפר

FANE, f once. Healing, heaith, Prov. 
li. 8. 

 - , pl. m. Zhe Rephaim, appaםיִאָפְר

rently the name of the tribe inhabiting 
| Sodom, Gomorrah, &c., the neighbouring 

cities of the plain, Gen. xiv. 5; xv. 19; 
Deut. ₪. 11.°20; Josh. xv. 18, 80. The 

| destruction of this people, or of the majority 
of them, is referred to, Job xxvi. 5, where 

see the note; Ps. Ixxxviii. 11; Is. xiv. 9; 

| xxvi. 14, 15, &c. 

pres. (TET .הכר,  

sustentavit. Cogn. ὍΣ 
Supported, rested himself, Job xli. 22; the 
construction being wo72v3 yoy wp ep. 

116 sustains himself upon the pointed things 
| ₪8 upon mire. 

| Jer. wi. 24; Ezek. xxi. 12, &c. 

| “τις. 9: 

Pih. .יתרפר (a) Supported, constructed, 
a couch, Job xvii. 13. (b) Strengthened, 
refreshed. 

Imp. pl. aff. 2721. (Ὁ) Cant. ii. 5. 

ΓΒ, v. I. pres. "BY, apoc. HY. Syr. 
Aph. dimisit. Sunk 

down from weakness or decay. (a) Hung 
down, of the hands. (b) The day declined. 
(c) Fuel sunk down in the fire. (4) Anger 
diminished, gave way. (e) Became weak, 

dispirited. (f) Desisted. (a) 2 Sam. iv. 1; 
(b) Judg. 

(ἃ) Judg. viii. 3. 
(f) Exod. iv. 26; Neh. 

= . . 

+2 laxavit. 

(c) Is. v. 24. 
(6) Jer. xlix. 24. 

 | טי,

| rather, wnemployed, Exod. v. 8. 17. 
| σχολάζουσι. 

Niph. part. pl. D532. Become idle, or 
LXX. 

Vulg. vacant. 

Pih. 121, pres. PEW. (a) Allowed to 
hang down. (b) Rendered weak. (a) Ezek. 
i. 24,25. 

Part. 881), for הפרמ , pl. DSTA. 

iv.4; Jer. xxxvili. 4. 

Hiph. pres. 75), apoc. ἢ. Constr. abs. 
it. immed. it. med. 2, .ןכ (a) Withheld or 
withdrew the hands, either in helping or 
punishing. (b) Gave up, ceased to support. 
(c) Let go. (d) Withheld the hands from, 
left undisturbed. (6) Ceased from. (f) 
Ceased, abs. (a) Josh. x. 6. (Ὁ) Deut. 
iv. 31; Josh. i. 5; Ps. cxxxviii. 8, ₪0. (0) 
Job - 6; roy: iv. 13; Cant. iii. 4. (d) 
Job vii. 19. (6) Neh. vi. 3. 

(a) 2 Sam. Imp. mew, FM, pl. EW. 

xxiv. 16; 1 ree xxi. 15. (4) Deut. ix. 

(b) Ezra 
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14; Judg. xi. 37, 86. (6) Ps. xxxvii. 8; 
([) 1 Sam. xv. 16; Ῥϑ, χῖνὶ. 11. 

Hith. mp7. תמש himself, was sloth- 
ful, Prov. xxiv. 10. 

Part. TEND, pl. DOIN, Josh. xviii. 9 ;. 
Prov. xviii. 9. 

If. For 82), which ₪60. Pres. (הניפות 
Job v. 18. 

Imp. 751, Ps. Ix. 4. 
Niph. 752), pres. ©Y, 2 Kings ii. 22; 

Aer {1 Ὁ 
Infin. 7237, Jer. xix. 11. 
Pih. pres. ἘΝ, Jer. viii. 11. 

TDI, m. constr, by, of. pl. neal 

Weak, ὙΠ Of a nation, Num. xiii. 18. 
[2] Of the hands, 2 Sam. xvii. 2; Job iv. 3; 
]5 χχχν. ὃ. 

MDD, 5 aff. ΤΕΣ, τ. .דפי A support. 

Probably the sides and back of the chariot, 
throne, Cant. 111. 10, only. 
Vulg. תק 0 

LXX. ἀνάκλιτον. 

WP, ἴῃ. .ע. הפו Weakness, Jer. 

xvii. 3, only. 

pres. then. Arab.שפר,  andספר,  

wb , pede wpercussit. Cogn. Dm. 

Trampled, trampled down, Ezek. xxxii. 2; 
xxxiv. 18. 

Niph. Pass. of Kal. Part. שפרנ 
by trampling, Prov. xxv. 26. 

Hith. Submitted, humbled himself. 
Imp. סָּפְרְתֶה , Prov. vi. 3. +. 
Part. Dei, Ps. Ixvili. 31. 

Chald. v. 7051, 74., Dan. vii. 7,ספר ,  

only. 

pl. 5 once, 2 Chron. ii. 15,תודספר,  

Kings v. 23, Floats, rafts.1. 4, תורבד, 1  
The etymology is uncertain. 

v. Kal non occ.קפר,  
 רו

Disturbed 

Arab. εὖ, : 

fy bye 3 cubstus. ὙΠ: 

Innizus fuit. Probably Assisted, supported. 
Hith. part. 1. תקָפרִתִמ . Supporting “ 

leaning, Cant. viii. 5, only. 

 שפר , see ספר ,

m. once, Is. lvii. 20, apparentlyשפר  
Mud. Theמיס ,  nearly synonymous with 

Lxx. omit the clause. Vulg. conculcationem. 

juvit, 

ἘΣΘ; pl. m. once, Hab. in. 17. Arabs 

ue, stramen. Stalls for oxen. אא 

Vulg. presepibus- φάτναις. 
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or being approved. (Ὁ) An object of appro- 
bation. (c) Will, pleasure, choice. [1] 
The feeling. [2] The object. (d) Uncon- 
trolled will, violence. (e) Enjoyment. (a) 
Lev. i. 3; Ps. v. 18 ; lxix. 14; Prov. vill. 35, 
₪6. Phrr. jiziny, Ps. lxix. 14; Is. xlix. 8; 

— oY, Is. ἵν. 5. — mow, Is. Ixi. 2. 
(b) Prov. xi. 1.720 ;oxve 85. )6( [a] Mev: 
xix. 5; Neh. ix..24; Dan. vii. 4, 86. [2] 
Ezra’x..11; 1: ΧΙ ὁ; 0 10 25 exlv. 19: 
Phr. dyizy%2. (4) Gen. xlix. 6. (6) Deut. 

 . 23; Ps. cxlv. 16אאאווו.

A frag-ץצר .  τοיצר ,  pl. constr.שר , ג.  

ment ; a small piece of silver, Ps. xviii. 31, 
only. 

Yu, see yn. 

SEI, v. I. For cogn. yn, Infin. אוצר 

Ezek. i. 14. 

11. For הצר , ‘0823, Ezek. xliii. 27. 

735, ν. Kal non 000. Arab. Wo) 5 

observavit, rem: insidiatus fuit. 

Pih. pres. ןורצרת , Ps. Ixviii. 17. Hither 

watched enviously, or laid wait for. Aquila 

and Theod. epigere. Symm. περισπουδάζετε. 
 . ὑπολαμβάνετε. Vulg. suspicaminiאא.

v. pres. TY, apoc. FR. Constr.הָצְר כ  

22 77 

M33, m. Arab. / and 65 

contudit, confregit. (a) Crushing. (Ὁ) 
Killing, slaughter. (a) Metaph. Ps. xlii. 11: 
where, xx. καταθλᾶσθαι. Aquila, φονεῦσαι. 
Symm. σφαγήν. Vulg. confringuntur. (b) 
Ezek. xxi. 27. 

TIBI, v. pres. ΠΕ. Constr. immed. it. 
med. m8. Struck. (a) .שָפְנ "ר Struck 
fatally, killed. (Ὁ) Without שנ filled. 
(a) Deut. xxii. 26. (Ὁ) Exod. xx. 13; 
Num. xxxv. 27. 80 ; Deut. iv. 42, 6. 

Infin, M1, (Ὁ) Jer. vii. 9; Hos. iv. 2. 

Parte. ΠΡ. Killing; one who kills, 

whether by accident or through malice, 
Num. xxxv. 6. 11; Deut. iv. 42; Josh. 

 . &eאא.

Niph. pres. T2898, Pass. of Kal, Prov. 
xxi. 18. 

Part. f. 77292, Judg. xx. 4. 

Pih. pres. Ὑπεν, Frequentative of Kal, 
Habitual, y kill, Ps. xciv. 6; Hos. vi. 9. 

Part. T2792, pl. os. A murderer, 
2 Kings vi. 32; Is. i. 21. 

Puh. pres. Ps. Ixii. 4, 4A, or IA, 

for ּוחְצְרִת . Either, Ye. shall be crushed or 
ye shall be killed. Another reading, how- 
ever, isin Pih. וצר . Ye crush, or attempt 
to crush or kill, So uxx. govevere; and 
Vulg. Interficites. 

YETI, v. once, Exod. xxi. 6. Constr. 

med. mx. Arab. : 2 confodit 006 ut 

cuspis intus abderetur. Pierced, bored. 

immed. it. med. M8, 3, OY. Arab. ι΄ 

2 fo Dy vicit placendo. Ley gratum 
ὦ = . 

habuit ; τι. a. 5 . (a) Approved of, 

took pleasure in. (b) Received favourably 
an offering or a person. (c) Loved. (d) 
Fulfilled. (6) Associated with, constr. med. 
ov. (f) Was received favourably, med. DY. 
(a) 1 Chron. xxviii. 4; Ps. cxlvii. 10; Eccl. 
ix. 7, ὅς. (Ὁ) Gen. xxxiii: 10; 2 Chron. 

  ἢ; der. xiv. 10: 1108 Jaan. 15, ὅς: (0ככ
  1; δα. (6)ה[. . xliv. 4.: cil. 15; 15כב

Lev. xxvi. 34. 41. 48: 2 Chron. xxxvi. 21; 
Job) xiv. ὁ. (6) 85. τὸ 18. buti אא 
συνέτρεχες αὐτῷ, and Vulg. currebas, reading 
yn for yn. 

mS). (Ὁ Jobיתוצר ,  -aff.חת חה ,\::תוצר ,  
xxxiv. 9; 1 Chron. xxix. 3; Ps. Ixxvii. 8; 
Prov. xvi. 7. 

Ts, bs. Χ]. 14; οχίχ. 108,הק  
Part. mh, 811: Ἔξ, ] ὌΧΙ ΤΠ: 

exlix. 4; Jer. xiv. 12. 

Part. pass. Ἧι, constr. יוצר , Deut. xxxiii. 
24; Esth. x. 3. 

Niph. ΠΕ, pres. "ZY. Pass. of Kal, 
 . (Ρ9ὴ ev, 1. 4; vil. 18; ‘xix. 7, &cוכמי

(dist? 2. | 

Pih. pres. 22. Gave satisfaction to, by 
restitution, Job xx. 10. 

Hiph. תַצְרִה (for M77, which is the 
reading of the Sam.), 1. 6. Kal (4) Ley. 
xxvi. 34. 

Hith. pres. T2177. Made himself accept- 
able, 1 Sam. xxix. 4. 

ak m. constr. ןוצר , aff. 31, 6. 

(4) Approbation, favour, whether approving 

ΔΙ chesםפכו  τὰ pl.ףצר,  

lapis ignitus, quo ignito lac calefit : lapis, cui 
imposite assantur carnes. According to 
some, Hot stones used in baking bread or 
flesh; others, burning coals, 1 Kings xix. 6, 
only. 

FB, v. only in part. pass. of Kal, ףּצָר . 



 ףצר

Arab. ς £0, , lapillis stravit. Covered, 

overlaid, Cant. iii. 10, only. 

MDL, f constr. MY. (a) A burning 

coal. (b) A pavement, floor, (a) Is. vi. 6. 
(b) 2 Chron. vii. 3; Esth. i. 6; Ezek. xl. 17, 
185° xin. 3. 

pres. PR, SE.תוצר,  v- pret.ץצר,  

Constr. immed. it. med. mx. Arab. שנ ל 

contudit, fregit. (a) Bruised, broke, crushed. 
(b) Metaph. Oppressed. (c) Intrans. Be- 
came broken, burst. (d) Metaph. Relaxed 
himself. (Ὁ) 1 Sam. xii. 3, 4. (c) Eccl. 

 . 3זו.  (0) Asאו.

Part. pl. f. תּוצְצר , (b) Amos iv. 1. 
Part. pass. ץּוצר , constr. ץּוצְר , pl. םיִצּוצְר . 

(a) 2 Kings xviii. 21; Is. xxxvi. 6; xlii. 3; 

(0) Deut. xxviii. 33; Is. lviii. 6; Hos. v. 10. 

Niph. ץורנ , pres. yn. Pass. of Kal sign. 
(a) Eccl. xii. 6; Ezek. xxix. 7. 

ΒΝ כה ה pres. γεν, and wey. I. q., 
Kal signn. (a) Ps. lxxiv. 14. (Ὁ) Judg. 
x. 8; 2 Chron. xvi. 10; Job xx. 19. 

Hiph. pres. yun. 
Judg. ix. 53. 

Hith. pres. wz. Struggled together, 
Gen. xxv. 22. xx. ἐσκίρτων. Vulg. Col- 
lidebantur. - 

pas, πὶ pl. Ὁ ni. 

tenuis fuit res. (a) Thin, lean, Gen. ΧΙ]. 19, 

20. 27. (b) Adv. [1] Only. [2] Cer- 
tainly, 1. 6. this, and this alone. [38] With 
a negative, 60000. [1] Gen. vi. 5; Deut. 
li. 28; 1 Kings xiv. 8, 80. [2] Gen. xx. 
Pe Bento Ὁ: Jude. xiv. 16, 86. [9] 
2 Kings xvii. 18; 2 Chron. v. 10; xviii. 15, 
&c. 

jd» 866 pr. 

2 

I. q. Kal sign. (a), 

a7 

Arab ὃ ש . 

το 7M. Spitting, spittle,יקר ,  τὰ. aff.קר ,  

Is. ₪. 6.ו רו 10... צא .10 :.  

a7; τη. const. 127. Decay, rottenness, 

Job xiii. 28; Prov. xii. 4; xiv.30; Hos. v. 

12; Hab. ii. 16. 

ap, v. pres. 32. Became rotten, de- 

cayed, Prov. x. 7; Is. xl. 20. 

yap, m. 1. 4. Δ. ottenness, Job 

xli. 9. 

v. 772, pres. 7H. Arab. 5 ὅδ, :דקר ,  

saltus ob alacritatem factus. Syyr. + 9 

Ὁ 8050} הקר 

saliit, subsilit pre 1950108. Leaped, danced, 
of persons, animals, and inanimate things, 
Ps. exiv. 4. 6. 

Infin. דוקר , Eccl. 11. 4. 
Pih. pres. 17Y, 1. q. Kal, Job xxi. 11; Is. 

xiii. 21; Joel ii. 5. 

Part. 7720, f. 77712, 1 Chron. xv. 29; 
Nah. iii. 2. 

Hiph. pres. aff. O77, causat. of Kal, Ps. 
ΧΧΙΣ. Ὁ: 

(a)ע. ץקו.  aff ΠΡ, mm,הקר, 8  

The temple, of the head. (Ὁ) Probably the 
cheek. (a) Judg. iv. 21, 22; v. 26. (b) 
Canteiv.o% νἱ- ἡ- 

δι 
ws : 

 (€  m. cogn. 25 , bene curavit ac 0דקר,
2 

. . . 5 27 

recté administravit opes. 5 , mercator. 

Careful preparation of any composition for 
use or sale; pec. spicing or perfuming, Cant. 
vill. 2. 

ΓΙ, v. pres. mH. 

pared, Exod. xxx. 33. 
Part. הק , pl. constr. 771. 4 compounder, 

apothecary, perfumer, Exod. xxx. 35 ; xxxvii. 
29; 1 Chron. ix. 30; Eccl. x. 1. 

Puh. part. pl. Ov. Pass. 
2 Chron. xvi. 14. 

Hiph. Imp. חקרה . Applied perfumery, 
threw in spices, Ezek. xxiv. 10. 

Mp2, m. pl om, f. pl. nin. An 

apothecary, perfumer, 1 Sam. vill. 13; Neh. 
ἼΠ 8. 

An ointment, Exod. xxx. 25.זדקר תג.  

| .35 

OTP, pl. m. aff pon. 

perfumes, Is, lvii. 9. 

YT, m. constr. עיקר , see .עקו Any 

thing stretched or spread out. (a) The 
expanse of heaven, the atmosphere, sky. 
(b) A canopy. (a) Gen. i. 6—8. 14. 20; 
Ps. xix. 2; cl. 1; Dan. xii. 9. (b) Ezek. τὶ 
22. 96: x. 1. 

Γ מ Ὁ constr. δὴ, τ ἢ 

thin cake, Exod. xxix. 2. 23; Lev. ii. 4; 

Num. vi. 15, &c. 

v. Arab.םקר,  

punctis diacriticis; strias imtexuit panno. 

Em- 

Compounded, pre- 

of Kal, 

Ointments, 

4 

240 . . . 

9, , 80700508", 0 

0 : : : : 
3, species striate picteque vesiis. 
2 

broidered, or wove with various colours. 

Part. O79. An embroiderer, or one who 
4pD 



 םקר
weaves with various colours, Exod. xxvi. 36; 
ΧΧΥΙΙ, 16; xxviii. 89, 6. 

Puh. ‘m7. Pass. of Kal. -Metaph. of 
the human body, LD with art, Ps. 
exxxix. 15. 

ἢ. aff. Jn, On, dual on,המקרי  

pl. nian. (a) Embroidery. (b) A variety 
of colours, of the plumage of a bird. (c) 
Dual, either Zwo pieces of embroidery, or 
a piece embroidered on both sides. (a) Judg. 
v. 80; 1 Chron. xxix. 2; Ps. xlv. 15; Ezek. 
xvi. 10, &c. (Ὁ) Ezek. xvii. 3. (Ὁ) Judg. 
v. 30. 

 , (= . Arabסעקרא. . + Pres. affעקר,

reparavit, resarcwit vestem partibus panni 
S Cc 

ansertis. ei: and ey» celum. Sam. 

vestis, vestimentum.  Syr. S95 5עיקר ,  

jirmavit, stabilivit, constrinxit. Constr. 
immed. (a) Stretched out, of God stretching 
out or spreading the earth. (b) Stamped on 
in order to stretch, stamped on. (c) Stamped 
with the feet, as an expression of strong 
feeling, either indignation or joy. (Ὁ) 2 Sam. 
Xxii. 43. 

Infin. aff. עקר , (a) Ezek. xxv. 6. 
Imp. 94, )6( Ezek. vi. 11. 

Part. vp, (a) Ps. cxxxvi. 6; Is. xlii. 5; 
xliv. 24. 

Pih. pres. רעקרי . (a) Beat thin, beat into 
thin plates. (Ὁ) Covered with a thin plate of 
gold. (a) Exod. xxxix. 3; Num. xvi. 30. 
(Ὁ) Is. xl. 19. 

Puh. Pass. of Pih. Part. yo, (a) Jer. 
x. 9. 

Hiph. pres. עיקְרַת . 
Job xxxvii. 18. 

Dy 7, pl. mase. constr. YP. Things 

stretched or beaten out; plates, Num. xvii. 3. 

Vv. pres. PY, 1. 6. PY, sign. II. Spit,קקר ,  
Lev. xv. 8. 

wo, see wr,שר ,  
 τ ד

Stretched out, with ל 

 שר ,

IW, .מ  Syr. δᾶ, dedit, obtulit. 
Chald. Me, potuit, licentiam habuit. A 
grant, permission, Ezra 111. 7. 

Mw, see Max, 

ὩΣ, v. Arab. wins) scripsit; pre- 

scripsit. Wrote, decreed. 

Part. pass. OW, Dan. x. 21. 

ow, Chald. v. pres. own, .10., Dan. vi. 
9—14, | 

 עשר ( 870 (

Pass., Dan. v. 24, 25; vi. 11.םישר ,  Peil, 

 עשְר , ,m. aff. yh לעשר, .wh פלש
impr obitas.ב6602 , [ = Sa} , peccavit; 

Wickedness ; impiety, injustice, Job xxxiv. 8; 
Ps. xlv. 8; Is. lviii. 4; Mic. vi. 11, &c. 

pl. Ove, constr. ‘yw, 6 ποῦν.זמ.  yw, 
(a) Wicked ; impious, unjust. (Ὁ) תּומָל 4, 
Meriting death. (6) Guilty, faulty. (a) 
Gen. xviii. 23; Exod. xxiii. 1; Ps. ix. 18; 
Is. lviti. 7, &c. (Ὁ) Num. .אאאט 31. (0) 
Exod. 11. 18; ix. 27; Deut. xxv. 1, &c. 

  Constr. abs. Wasעשר. . v. presעשר,

wicked, impious, unjust; - acted wickedly, 
wmpiously, unjustly, 1 Kings viii. 47; Job x. 
15; 14000 vil. 17, &e. ana ,יהעשר אל 7 

Dee not sinned (so as to depart) from (the 
ways of) my God, Ps. xviii. 22. 

Hiph. עישרה , pres. YwY. Constr. immed. 

it. med. תֶא (a) Declared guilty, con- 
demned. (Ὁ) Proved guilty. (c) Overcame 
in battle. (d) I.q. Kal, Acted wickedly. 
(e) Acted wickedly against —. (a) Deut. 
xxv. 1; Job .האפוס 17. 29; Prov: xi. 2, 

&c. (Ὁ) Is. liv. 17. (ὁ) 1 Sam. xiv. 47. 
(d) 2 Chron. xx. 35; Neh. ix. 33; Dan. xii. 
10, ἄχεα. 

Infin. ,עשרה 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
ΧΧΙΙ, 3. 

Part. עישרמ pl. constr. יעיִשרמ 
xvii. 15. (6) Dan. xi. 32. 

mw, f. constr. ,תעְשְר aff. inven, i. 4. 

 . (a) Wickedriess. (b) Guilt, faultעשר.
(a) Deut. ix. 4; Ezek. xviii. 20; Mal. i. 4, 
₪0. (b) Deut. xxv. 2. 

FWA, 880. pl. Dt, constr. th, aff. 

, (a) Prov. 

mow. Cogn. ,ףצר which see. Burning. 
(a) A burning coal. (Ὁ) Lightning. (c) 

  , Lgnited arrows. (4)יִפשר  3, and mdzףשר
A cee wasting dscns’ (e) The heat of 
any strong passion. (a) Cant. vill. 6. (Ὁ) 
Ps. lxxviii. 48; Hab. 11. 5. (c) Job v. 7, 
where see the note; Ps. Ixxvi. 4. (d) Deut. 
xxxil. 24, (6) Cant. vil. 6. Some have 
supposed this word to signify ὦ bird, pec. a 
bird of prey, and hence any thing winged, or 
flying. τιχχ. ὀρνέων, γυπὸς, περίπτερα, κράτη, 
πυρί. Wulg. avis, potentias, igni, lampades, 
diabolus. 

ὟΣששר  

non 0. 
Pih. pres. .ששרי Reduced a city, either 

to poverty, or in a military sense, Jer. v. 17. 
Puh. ונששר . Pass. of Pih., Mal. i. 4. 

Cogn. ,שור and .ץצר Kal 



 ש--תשר

 .Aw, 1 aff. Mwy, invh, r שרי

net. (Ὁ) Metaph. Any snare. (c) A ποί- 
Ὁ) Ps. , vit. 7;וסט. 17:  Warm. (a) 

exl. 6; Prov. xxix. 5, &c. (c) Exod. xxvii. 
4,5; xxxviii.4. Also Infin. of UY. 

PF, mase. r. pm. A chain, Ezek. 
Vil. 23. : 

pl. f. Id., 1 Kings vi. 21.תוקותר ,  
Tian, πὶ. pl. af; mon. Syr. 7 

fervefecit, ebullivit. Boiling, Ezek. xxiv. 5. 

mn, ν. Kal non occ. 

 . Imp. 781. Boil, Ezek. xxiv. 5ומ.
Puh. 717). Pass. of Pih. Was heated, 

boiled ; agitated, Job xxx. 27. 
Hiph. pres. 1HY.. Caused to boil, Job 

ΧΙ, 23. 

masc. pl. Dam. Arab.21 םתר,  

). 971 9 

(a) 4 | genista. 

᾿ Kings xix. 4, 5; Job xxx. 4; Ps. οχχ. 4. 

 עבש--םחר

Spanish, retama, Id. The broom, 

| See Cels. Hierob., par. 1. page 246. 

v. only in Timp, ony, Bind, yoke,םתר ,  

Mic. i. 18. Arab. ny “\*, filum circa digitum 

ligavit. 

vקתר,  

conjungendo partes fissas reparavit rem. 
Joined, bound. 

Niph. pres. pny. 
xii. 6, Keri. 

Puh. 9p"), 70., Nah. iii. 10. 

Hip, pl. f Chains, Is. x1. 19. 

ΓΙ, m. Syr. 23, tremuit. 

See 0D, 

4 

Kal non 000. Arab. Py 

Pass. of Kal, Eccl. 

Trembling, 

Hos. xiii. 1. 

 ש
Sun, distinguished from ὦ by theשו  

diacritical point, is pronounced as s in son, 
while the latter is sounded as sh in shine. 
It frequently interchanges with D, which it 
resembles in sound, and occasionally with 1, 

The Syrians constantly substitute —&המ צ .  

for this letter ; the Arabs, on the contrary, gene- 

 rally use , for ©, and , for Ὁ and ש.

As a numeral, Ὁ (the diacritical point being 
omitted) stands for three hundred. 

Imp. of ΝῺ.אש ,  

Chald. “ko, fermentum.רתש 1880.  

Leaven, Exod. xii. 15.19; xiii. 7; Lev. ii. 
Deut. xvi. 4.11;  

misty, for Ost, Infin. of xz, which 
see. ὁ 

Jaw, m. pl. D220. Cogn. 720, which 

see. Ornaments of net-work, or wreathing, 
1 Kings vii. 17. 

NDaW, see NID. 

may, fem. pl. תּוכָבש . 

ormamenting the capitals of pillars. (b) 4 
lattice, of a window. (c) 4 net. (a) 
1 Kings vii. 17—42; 2 Kings xxv. 17, &c. 
(b) 2 Kings i. 2. (0) Job xviii. 8. 

yaw ,m. constr. עבש , pl. םיִעָבְש f. my2v. 

(a) Net work, 

Arab. a , and Syr. “Am, satur Suit. 

Full, satisfied, surfeited. [1] Abs., Gen. 
xxv. 8; Prov. xix. 23; xxvii. 7. [2] ΟΥ 
food, 1 Sam. i. 5. [3] Of wealth, enjoy- 
ment, Deut. אאא 28. [4] Of suffering, 
vexation, Job x. 15; xiv. 1. [5] Of years, 
Gen. xxxv. 29; 1 Chron. xxix. 28; Job 
xlii. 17. 

yaw, v. pres. .עבשי Constr. abs. it 
immed. it. med. 3. Was full, satisfied, 
surfeited. [1] Abs. [2] Of food. [3] Of 
drink. [4] Of wealth, enjoyment. [5] Of 
suffering, vexation. [6] Of years. [1] Ps. 
xvil. 15; Prov. xxx. 9; Is. ix. 19, &e. [2] 
Prov. xii. 11; xiv. 14; xxx. 22, 80. [9] 
Prov. xxx. 16; Jer. xlvi. 10; Amos iv. 8. 
[4] Ps. civ. 28; 1400 1. 8; iv. 8, 806. [5] 
Job vii. 4; Ps. Ixxxvili. 4; Prov. xxviii. 19, © 
806. [6] 1 Chron. xxxiii. 1; 2 Chron. xxiv. 
1 

Infin. עובש , yaw, Exod. xvi. 8; 
27, Xtc. 

Imp. עבש , Prov. xx. 13. 

Pih. pres. in pause, w3. Satisfied, Ezek. 
vii. 19. 

Imp. aff. ונעבש , Ps. xe. 14. 
Hiph. yon, pres. VID. 

Joel ii. 

Causat. of Kal, 

| Ps. ΙΧΧΧΙ. 17; xcl. 16: Is. ןשי &c. 



 עבש | )

τ 200, Job xxxviil. 27. 

-Ξ-Ξ τ : 

m. 2}, Cap sli 29—58 ;ו  

Prov. 111. 10; Eccl. v. 11. 

m. aff. yw.עבש ,  
abundance, Exod. xvi. 3; Deut. xxv. 23; 
Ps. xvi. 11, &c. 

mya, f. aff. ךתעבש , Jd., Ruth ii. 18 ; 

Is. xxiii. 18; Ezek. xxxix. 19, 6. 

mynty, fem. constr. ,ְתַעָבָש 74., Ezek. 
xvi. 49. | 

 רבש

Fulness, sufficiency, 

13880. aff. iw. Arab. me , 

exploravit vulnus 8118876 res.  Syv. יב 

opinatus est. Pah. speravit. Hope, eaxpec- 
tation, Ps. סאן 116; exlvi. 5. See 72D. 

958), v Looked at, examined. Constr. 

med. 3. 

Part. רבש , Neh. ii. 13. 15. 

Pih. Maw, pres. NI. Looked to, hoped 
for, or in. Med. ,ל 8, Ruth i. 18; Esth. 

 . 1 (Ps: οἷν. 27, ecצא

 :  , v. Chald. pres. sx. Syr. eoאגש

waned , muliiplicatus fuit, erevit. Increased, 

became great, Ezra iv. 22; Dan. iii. 31; vi. 
26. 

Aph. pres. 30m. (a) Made great, in- 
| 0700860, med. 2. (Ὁ) Declared great, 
magnified, immed. (Ὁ) Job xxxvi. 24. 

Part. wd, (a) Job xii. 23. 

Was high. Metaph. 

Was exalted in strength or security, Deut. ii. 
36; Job v. 16. 

Niph. 23). 
city. 
Was exalted in praise. 
(ὁ) 15. 1. 11. 17. 

Part. aie +, 7130). 
 , 27 Xxx, 13אט :15

Pih. pres. 13%. Constr. 
Raised, placed in security y- 

ὩΣ.בגש , +. 722(,  

(a) Was lofty, of a wall or 
(b) Was secure, within walls. (ce) 

(b) Prov. xviii. 10. 

(a) Prov. xviii. 11; 

immed. (a) 

(b) Made 

powerful. (a) Ps. lix.2; xci. 14; evii. 41, 
&c. (Ὁ) Is. ix. 10. 

Puh. pres. .בש Pass. of Pih., Prov. 
ΧΧΙΧ. 25. 

Hiph. pres. yaw. 1. ᾳ. Pih., Job xxxvi. 
22. 

Sy, γι... ה ted. pues! ADIDA . 

According to some, Mencest, cogn. גוס , and 

To. According to others, Causest to in- 

 הגש (2

070086, grow. Cogn. הגש , and ww, Is. 
xvii. 11. 

which see. Pres.אגש ,  ἢ q.תפש  

mix, Job vill. 7. 11 ; Ps. xcii. 18. 

Hiph. 307, Ps. Ixxiti. 12. 

sai, Chald. masc. pl. f. wav, +. אגש . 
(a) Great. (b) Much, many. (c) Greatly. 
(a) Dan. 1 31; iv. 7.9. Metaph. of God, 
Job .אאאט 26; xxxvii. 23. (Ὁ) Ezra v. 11; 
Dan. 11. 6. 48; vii. 5. (ὁ) Dan. ii. 12; v. 9, 
&e. 

Pih. pres. 11.  Harrowed,דדש ו.  

Job xxxix. 10; Is. xxviii. 24; Hos. x. 11, 

al. non occ. 

 הָדָש , 11886. ,constr. TW, aff. Tw ףרש
ΤΡ Τα:ידש , ונירש ,  ὙΠῸ, pl. constr. ‘TD, aff. 

aif. 2 ‘Be. (a)תודט  pl. nin, constr. 
The proud: (b) 4 ‘field, a piece τ ground, 
pec. of cultivated ground. (c) The open 
country, as opposed to a town. () 4 
country, territory. (a) Gen. 1. ὅ; ii. 18 ; 
Exod. ix. 22, &c. (Ὁ) Exod. - 4; en 
xxvil. 24; Num. xvi. 14; 1 Sam. a 14, 

(ὦ) Gen. xxv. 2739 same xx, 1;₪06.  
Kings iv. 39, &c.2  

τη. 70. Ps. xevi. 12;ידש ,  

Ivi. 9, &c. 

pl. fem. Ranks, rows, 1 Kingsתורדש ,  

vi. 9; 2 Kings xi. 8. 15; 2 Chron. xxii. 14. 
See OID. 

τὶν, masc. constr. הש , aff. Ὁ, and ww. 

Arab. |, ovis. 

ΧΙ, 5; xxii. 9; Deut. xxii. 1; 1 Sam. xiv. 
35, &c. It has no plural, the corresponding 
noun of multitude being ןאצ . 

οἷν. 11; [5. 

A sheep or goat, Exod. 

aff. mw. Arab. des 9דחש 1880.  

Soles , 

testis. Syr. δι, testatus fuit. 

A witness, an eye-witness, Job xvi. 19. 

ΝΥ ΓΙ, Chald. f. 1. 6. Syr. |Losnd, 
Testimony, evidence, Gen. xxxi. 47. | 

lunaתש ,  :| pnw , pl. mase. Syr. 

Arab. oe , Lit. Small 
moons ; crescent-shaped ornaments, Judg. 
Vill. 21. 26; Is. 11], 18. .אא μηνίσκαυς. Vule. 
bullas ; lunulas, See Schroed. de Vest. Mul. 

 אוש , Infin. of אשנ .

presens adfuit rei; testatus fuit ; 

presens ; 

luna. plena. 



sidered, regarded. 

Set his face against, or towards. 

iv. 29, &e. 

 : בוש

ΞΔ, mase. ig. JO. Any thing 
entangled ; entangled branches, 2 Sam. 
XViiil. 9. 

Wasגוסנ.  forגושְנ,  v. Niph.בוש,  
driven back, 2 Sam. 1. 22. See 0. 

raw, v. once, Gen. xxiv. 63. Arab. 

  7" , 9 Ρול  w , diligens fuit in re sud pera 6ע " 1

genda. The interpretations are various. 0 
walk ; to meditate; to busy himself, i. e. for 
something. Lxx. ᾿Αδολεσχῆσαι. Aquila, 
“Ομιλῆσαι. Symm. Λαλῆσαι. Vulg. ad 
meditandum. See חיש . 

 . , v. 1. ᾳ. mowשוש

Part. pl. constr. “ow. 
aside to —, Ps. xl. 5. 

v. pret. mw.ךוש ,  

Those who turn 

Cogn. J20, "Ὁ. 

Arab. Was , spina. Hedged, fenced ; pro- 

perly, with thorns, Job i. 10. 
Part. ףש , Hos. ii. 6. 

Pih. pres. aff. 232m, 70., Job x. 11. 

 — , m. aff. m3”, andךוש

 ,  , 6 constr. now. Syr. Ἰϑαהכוש

ramus. A bough, Judg. ix. 48, 49. ; 

 . v. pret. ow, presםיש,  , andםוש
 . (Exod. iv. 11), Ὁ, apoc. Dw, DYסושי

Syr. לב , statuit, con- 

(a) 

Constr. immed. 

stituit. Placed, appointed, rendered. 
Placed, set, [1] A thing. [2] A person. 
(Ὁ) Setup. (c) Set in array. (d) Placed 
aside. Phrr. (e) 3) “Ὁ, Set his heart, con- 

(f) בל ὃν, סע לֶא “Ὁ, Laid 

 ," , or 8,32לע (8)
(h) 189) 

 , pry, Set his eyes wpon. (i) “aya “Ὁלע
Told. (k) Ὁ YEa “ὦ, Put words into his 
mouth. (1) 00”, Named. (τ) Appointed, 
[1] Athing. [2] A person. (n) Rendered, 
made ; followed by two nouns, constr. of one, 
immed. and of the other immed. or med. ,ל 

or 2. (0) Made, esteemed, an object of con- 
fidence, 80. (Ὁ) Shewed mercy, pity, &c. 
(q) Inflicted. (x) Ascribed. (a), [1] Gen. 
vi. 16; xxviii. 18; Exod. xxvi. 35; 2 Kings 

[2] Gen. xl. 15; Exod. xxxiii. 
22; 2 Kings x. 24, &c. (Ὁ) Ps. Ixxxix. 30; 
Jer. xliii. 10, &c. (6) Exod. ix. 21; Job 
0 (i) ts. אןסה 7; lv. 1; Jer: xi. 
11, &. (5) Lev. xx. 5. (h) Jer. xxiv. 6; 
Amos ix. 4, &c. (k) Exod. iv. 15; 2 Sam. 
xiv. 19; Is. li. 16, &c. (1) Judg. viii. 31; 

to heart, considered. 

 םוש (3 573 (

2 Kings xvii. 34; Neh. ix. 7, 80. (m), [1] 
Exod. xv. 25; Job xxviii. 3; Ps. Ixxviii. 5, 
86. [2] Exod. xviii. 21; 2 Sam. xvii. 25; 
Ps. ev. 21, ₪0. (n) Gen. xlv.9; Is. xiv. 
17; xxi. 4; Joeli. 7; Zech. x. 3, ὅο. (0) 
Ps. xl. 5; xci. 9; Jer. xvii. 5, 86. (p) Is. 
xlvii. 6. (q) Exod. x. 2; xv. 26. (x) Is. 
xii. 12. 

Infin. abs. םוש , constr. Dw, OD, aff. ומוש , 
Deut. xvii. 15; 1 Kings ix. 8; Job xx. 4; 
Prov. viii. 29, &c. 

Imp. DW, To, fem. pw, pl. .ומיש (ὦ 

1 Kings .אא 12. (@) 1 Sam. ix. 23. Gq) 
Exod. vii. 14. (τ) Josh. vii. 19; Ps. Ixvi. 2, 
&c. 

Part. DW, pl. Onw, Is. v. 20; Zech. xii. 2, 
&c. 

Part. pass. f. הָמּוש , 2 Sam. xiii. 32. 

Hiph. Imp. f. Ὄπ, Place, set, Ezek. 
  aeאלו

Part. םישמ , Job iv. 20. 

Hoph. pres. Dw”, Pass. of Hiph., Gen. 
XXiv. 30. 

Chald. v. pret. ow. Jd. Placed,םוש ,  

appointed. (a) Appointed a person. (Ὁ) 
oo “ὦ, Named. (c) “Ὁ, Set his 
mind, endeavoured. (4) nya “Ὁ, [1] Ap- 
pointed, made a decree. [2] Placed consi- 
deration, regarded. (a) Ezra v. 14. (Ὁ) 
Dan. ν. 12, (0) νἱ. 1ὅ. (4), [1] π|. 10; 

:12 ]2[ 
Imp. pl. ּומיש , (d) Ezra iv. 21. 

  . Pass. (4) Ezraתמש  forםיש , תמש ,611
iv. 19; v. 17; Dan. ii. 29; vi. 18, &c. 

Ithpe. pres. DWM, Pass. Was made, 
rendered, placed, Ezra iv. 21; Dan. ii. 5. 

Part. Dona, Ezra v. 8. 

yt, v. I. pres. apoc. ὦν. (a) Was 

prince, ruled, with ὅν. (Ὁ) Was powerful, 
with .לֶא (a) Judg. ix. 22. (Ὁ) Hos. xii. 5. 

Hiph. 17, Causat. of Kal. Appointed a 

prince or princes, Hos. viii. 4. See רש and 
mo. 

 . Retired, departedף. רוס. .1 .11

Infin. aff. ירוש , Hos. ix. 12. 

Hiph. pres. apoc. רשי , i.g. 12. Removed, 
1 Chron. xx. 3. He brought and removed them 
into some public works where they were com- 
pelled to labour with saws, &c. David setting 

the example, followed afterwards by Solomon, 
1 Kings ix. 20—22. In the parallel passage, 
2 Sam. xii. 31, instead of Ww, we have Dw, 
which may be the true reading, the exegetical 
signification remaining the same. 



 רוש

linea vel struesו ,  pas Arab:הרוש  

lapidum in muro. A row; in rows, Is. 
xxvill. 25, only. Vulg. per . Some 
take the πο to be a participle f. of mw, 
with the signification of principal, best. 

pres.שש,  v. pret.שיש,  andשוש,  

Rejoiced,3, לע.  Constr. abs. 16. med.שישי .  
delighted, exulted, in, over. Abs., Ps. 

xix. 6; Is. Ixvi. 14; Lam. i. 21, &c. 

 ; 14; Is, Ixi. 10סאוא. ₪ 0
Med. ,לע Deut. xxviii. 63; 
xxx. 41, &c. immed. םוששי , 
15, χχχν. 1. 0 

Infin. abs. שוש , constr. שוש , Deut. ,אאא 9 ; 
 . 10או .15

Imp. f. ישיש , Lam. iv. 21. 
ΟἾχν, 18; אט 10. 

Part. שש , Ps. cxix. 162; Is. lxiv. 4. 

Med. 

Ixv. 19, 6. 

xxx. 9; Jer. 
for DPW ושישי , 

P], ושיש , Is. 

iD τὰ. ale πῶ. Purpose, design, 

Amos iv. 18. See חיש . 

Syr. (asad » lavit, natavit.החש, צ.  

Swam. 

Infin, תוחש , 18. xxv. 11. 
Part. mv, Jo. 
Hiph. pres. החטא . 

flowed, Ps. vi. 7. 

 וחש , .τη. for Ww "₪ ימ

Waters of swimming, 1. e. to be crossed only. 
by swimming, Ezek. xlvii. 5. 

 טחש,

compressit, expressit humorem. 
crushed, Gen. xl. 11, only. 

m. 1. 4ᾳ. pis.קוחש ,  andקחש ,  

Laughter. (Ὁ) An object of laughter. 

A subject of laughter. (a) Job viii. 21; Ps. 
exxvi. 1; Prov. xiv. 13, 80. (b) Job τὰ 4b 
Lam. 111, 14; Jer. xlviii. 26, &c. (0) Pray, 
x. 20. 

v. pres. PMD. (a) Laughed:קחש  

abs. (b) laughed at, derided, or disregarded ; 
Smiled upon, approved:3, לע, ל.  med. 

med. 8. (a) Perhaps caused laughter. 
(a) Prov. xxix. 9. (Ὁ) Med. 3, Prov. i. 26: 

Ῥϑ. 11]. 8. Lam. 1. 7:אאא 1;  med. oY, Job 

med. ?, Τοῦ Wee: τς 10; Ps, lix. 9, &e. 
(c) fos ΧΧΙ͂Χ, ALY, 

Caused to swim; over- 

Swimming. 

γ. press סא. .טחס | 

Pressed, 

(a) 
)6( 

Infin. קחש  שחוק , (a) 1200. iii. 4; (d) 
Judg. xvi. 7. 

Pih. APT, pres. pw. (a) 700/00060( 

expressed joy. (Ὁ) Sorted, played. (c) 
Played with, med. 2. (4) Played on an 

(874) νמש  

Made sport, caused laughter.6( ( 
(b) Job xl. 20. 

instrument. 

(f) Probably skirmished. 
)6( Job xl. 29. (d) 2 Sam. vi. 21. (6) 
Judg. xvi. 25. (f) 2 Sam. 1]. 14. 

Infin. pw, (Ὁ) Ps. civ. 26. 
Part. קחשמ , pl. םיקחשמ , f. nwo, pl. 

 ; , (a) Bee Vill. 30, 31; Jer. xv. 17תוקחשמ
(b) Prov, xxvi. 19 ; Zech. viii. - (4) 1 Sam. 
Xviii. 7. 

Hiph. part. pl. םיִקיִחְשמ . 

(b) 2 Chron. xxx. 10. 

wt, m. pl. pow. Those who turn aside ; 

backsliders, Hos. v. 2. See oY. 

mt, v. mow, pres. הסש , apoc. nr. 

(a) Went aside ; to or froma path. (b) Went 
astray. (a) Prov. vii. 25. (b) Num. v. 12. 

19, 20.22. Syr. Lio, 14. 
Imp. TY, (a) Prov. iv. 15. 

v. pres. oom. Constr.immed. Arab.מש ,  
s 

I. q. Pih. sign. 

tly , acies 070000 ; acutiores et pe Or es 

hominum ; repagulum De Syr. soo, 

compedivit, vinsit. oo, chalybs. Acted 

fiercely, sharply, hardly towards ; was under 
the influence of bitter feelings, hated, Gen. 
ae 41; .ווא. 23; ם 15 ; Job xvi. 9; xxx. 

; Ps. lviii. 4. 

ae m. Arab. 

fuit ἃ proposito reducens. (a) An adversary, 
opponent, impediment.. (Ὁ) own, The 
great adversary, the enemy of mankind, 
Satan. (a) Num. xxi 22. 82; 1 Sam. 

xxix. 4; 2 Sam. xix. 23; 1 ean ν. 4; Xi. 
14. 28. 95. (b) נטש Ὁ ΤΣ sade 
Zech. iii. 1, 2. Without the rele 2 Giron. 
ΧΧΙ. 1. 

v. pres. aff. ‘nme.ןמש ,)  
immed. Was an adversary to, opposed, Ps. 

XXxvill. 21; cix. 4. 

Infin. aff. 500, Zech. ui. 1. 

Part. pl. constr, ow, aff. ינמש , Ps. Ixxi. 
19 ; οἷχ. 20, 29. 

maw , f. Opposition, accusation, Ezra 

iv. 6, only. 

 איש , ,m. aff ואיש , .r אשנ .
 dignity, Job אא. 6.

aff. 

adversatus 

 א
4 

lacs » ש 

Constr. 

Elevation, 

m. wy,ביש,  Arabi cal Si, 

7 : Geese 0 tT. (ou, ineanuit ).הקש eani- 
9 ΩΣ é Φ 9% 

- 



| forth, uttering. 

 . ix. 11נתפש 2 |
57: ἘΞ exile, Gce: 

 ביש ( רי וכש

 תש £
ἢ , 1 = eל - :  . τ 

m. once. Arab. καὶ ἜΣ ἌΣיִרָכָשכ  ak ae of the hair; old age, 1 Kings 

A thunderstorm, Job xxxviiil. 36.ךסנ .  v. pret. MI. Was grey headed, Cogn.ביש,  

1 Sam. xii. 2. 
Part. בש , Job xv. 10. 

may, f. constr. תביש , aff. nw. White- 

|. ness of the hair; old age, Gen. xv. 15; xlii. 
38; xliv. 31, &c. 

Probably Retirement,ע. גוש.  τὰ.ביש ,  

Kings xviii. 27. Vulg. in diversorio est.1  

iy, m. Arab. Sus, res, que parieti 

enducitur, ut lutum, ac res. Plaster- 
ing ; any kind of plaster; lime, Deut. xxvii. 
22: is. Kaan. 12> Amos ii. 1. 

v. pret. Aw. Plastered, Deut.דיש,  

 ו

TTD, see .הש 

τὰ. aff. imp, pl. oy.  Syv.יש ,  

ease, virguitum. | 7 , effudit 

aquam: profudit verba. ce Ἐν 2 

diligens fuit, in re sua peragenda. Shooting 
(a) A plant, bush. (Ὁ) 

Speech, message, business. (c) A complaint. 

(4) Sorrow. (a) Gen. 1. 5; xxi. 15; Job 
ἘΠ 5: xxx, 4.7. )₪( 1 Kings xvii. 27; 

(e) 1 Sam. 1. 16; Job ix. 
(d) Job vii. 13. 

mip, v. pres. .חיש Constr. abs. it. 

med. 3 of the subject. (a) Spoke, uttered. 
(b) T alked with, immed. (c) Meditated. 
(a) Job vii. 11; Ps. lv. 18; lxix. 13; cxlv. 5. 
(b) Prov. vi. 29, (c) Ps, Ixxvil. 4: 7 19 
exix: 10. ὅσα. 

| of, med. mx. 
| Is. Iv. 8. 

Infin. היש , Ps. cxix. 148. 
Imp. pl. וחיש , Judg. v. 10; Ps. ον. 2. 
Pih. pres, mim. (a) Uttered, talked 

(b) Meditated, med.3. (a) 
(Ὁ) Ps. exlii. 5. 

f. aff. nw. Complaint, prayer,הָחיִש,  

|| meditation, Job xv. 4; Ps. cxix. 97. 99. 

see ow.םיש ,  

,m. pl. raw.ךש  

 See ךוש .

Tt, τη. aff. 32D. 

maw, f. pl. תוכש . 

en 
Arab. 36 an arma eorumve ca 

Thorns, Num. xxxiii. 

ΤΣ 

A fence, Lam. 11. 6. 

Spears, Job xl. 31, 

only. 

cumen. 

See the note. 

 . , pl. ἢ onceתויכש

latus est, aspexit. 

Chald. 720, specu- 

Syr. wad , expectavit 

intendit, speravit. Sam. 2D, desideravit. 
20, oculus, conspectus. Objects gazed on 
by the eye, or dwelt on by the mind, Is. 
ii. 16. 

yt, masc. Arab. δῶν: Chald. 

722. Syr. (3.50, culter, gladius. A knife, 

Prov. xxill. 2, only. 

ob, m. constr. aff. ףריכש , pl. 

aff. Tw, τ. .רכש A hired person or thing. 
Exod. xxii. 14; Lev. xxv. 6. 53; Deut. xxiv. 
14; Jer. xlvi. 21. 

the act of hiring,סע  f. Hired;הֶריִכָש |  

Is. vii. 20. 

lean v. pret. ‘naw. 

ing, Exod. xxxiii. 22. 

 ריכש ,

Placed as a cover- 

See בס | 

Daw, and Dow, m. aff. Vw. 

intellesit, attendit, consideravit.לבזק ,  
SOA 

Kade » similitudo ; res conveniens et con- 

Chald. 

Arab. 

gruens ; figura rei, aut imaginate, aut sen- 
sibus percepte. (a) Understanding, wisdom, 

skill. (Ὁ) Estimation, esteem. (c) Probably 
Signification.. (a) 1 Sam. xxv. 3; 1 Chron. 
xxii. 12; Ezra viii. 18, 80. (b) Prov. ui. 4. 
(c) Neh. vii. 8. 

Dow, v 
30. 

Pih. Ῥῶ. Acted wisely, carefully, de- 
signedl 9 with regard to a thing, med. ny, 
Gen. xlviil. 14. 

Hiph. 207, pres. ליִּכְשי 
it. med. mx, bg, 2,5, .לע (a) Examined 
the form of, 7 at. (b) Reflected, con- 
sidered. (c) Thought of, cared for. (4) 
Acted wisely, skilfully, was wise, skilful. 
)6( Prospered. (f) Made wise, taught. 
(b) 200 האוט ἢ; Ps.’ Ixiv. 100 ὀνῇ ἢ; 
Dane ix 25, 0006. (4) 1 Samo ΣΥΠῚ ὦ; be 
exix. 99; Prov. xvii. 8, &c. (e) Josh. i. 7; 

Jer. x. 21." -(f) Ps) xxxit. 8; Prov: xvio 28: 
aff. qrD0T, Prov. i. 3;זמ. 207, לכשה ,  

xxi. 11; Dan. ix. 22, &c. (a) Gen. in. 6. 
PION? WMD. LK. ὡραῖον τοῦ κατανοῆσαι. 

Imp. pl. וליכטה , Ps. ii. 10. 
Part. ליכשמ (| pl. םילפשמ 

Was wise, skilful, 1 Sam. xviii. 

Constr. immed. 

constr. 300, 



Sow 

f nwo , 
Danii. 4, לו 39, we. )6( Ps. 2. In 
the titles of Pss. xxxii. xlii. xliv., ὅσο. ; ליִפָשמ 
has been taken to mean 4 didactic poem. 

b>, v. Chald. Jd. 
Ithpah. part. "2902. Considered, looked 

at, med. 3, Dan. vii. 8, only. 

navy, f. i. .ף mp. Folly, 1 

i. 17, only. 
 גנָתלכש: .fig. Syr ] 261 בב

prudentia, intelligentia. Understanding, 
skill, Dan. v. 11. 12. 14. 

΄σ “σ΄ 

τὰ. Arab. 4רכש  » premio, mercede 

donavit. Reward, hire, Prov. xi. 18; Is. 

xix. 10.: 

now, me 600 רכשה afin, 3. 76. 

Gen. xxx. 18; Num. xviii. 31: Deut. xv. 18, 

&c. 

v. pres. 1. Constr. immed. it.רכשו  

med. TY. (a) Hired. (Ὁ) Bribed. (a) 
Gem xxx. 16; Judes. ux. 4; xvi 4: 2 

Chron. xxv. 6, &c. (Ὁ) Deut. xxii. 5; 

Neh. ii. 12. 
Infin. abs. רכש , constr. רכש , Gen. xxx. 16; 

 . xix. 7סה |
Part. רכש , pl. ow, 2 Chron. xxiv. 12; 

Prov. xxvi. 10. 
Part. pass. רוכש , Neh. vii. 13. 
Niph. 1202. Hired himself, 1 Sam. 11. 5. 

Hith. part. 2A. Id., Hag. i. 6. 
Co 

  . Arab. 0םיולש . com. plולש

coturnix.  Syr. aN , 10. Aa, quail, 

quails, Exod. xvi. 13; Num. xi. 31, 32; Ps. 

cv. 40. See Bochart. Hieroz., tom. 11. p. 92. 

 תמש . affתמלש, . , f. constrהָמְלַש

pl. תומלש aff. יתומלש ; q. nba, (a) The outer 
garment ; which [1] was loose, and [2] used 

to sleep in. (Ὁ) PI. Garments, generally. 
(a) Exod. xxii. 8; Mic. ii. 8. [1] 1 Kings 

xi. 29, 30. [2] Exod. xxii. 25; Deut. xxiv. 

13. (b) Josh. ix. 9. 13; 1 Kings x. 25; 
Job ix. 31, ὅσ. 

m. aff, Now,לואמש , andלאמש,  

ὅζο. Arab. ure sinistrum latus. (a) 

The left hand. (b) ש" 79, Id. (c) “wv. 
On or to the left. (d) לאמשה , Id. (e) 

 , לאמשמ  , 10. (g)לאמשה לע  , Id. (f)לאמש לע
On the left, ornorth. | ₪66 Ὁ". (h) לואמשַהִמ , 
Id. (a) Gen. xlviii. 19, 14; Dan. xi. 7, &c. 

(Ὁ) Judg. “11, 21; vii. 20; Ezek. xxxix. 3. 

( 576 ( 

1 Sam. xviii. 14; Prov. xix. 14;|(c) Numb. xx. 17; xxii. 26; Job xxiii. 9. 

 אמש

(4) Gen. xiii. 9. (6) Gen. xxiv. 49; 2 Kings 
Xxili. 8; Is. ix. 19, Ge. @) 2 sam,.1. 19; 
1 Chron. vi. 29. (6) Gen. xiv. 15; 1 Kings 
vil. 49; 2 Chron. iv. 6, &c. (h) 2 Chron. 
11. 17; Ezek. i. 10. Hence— 

v. Hiph. pres. προ. (6)לאמש ,  

Went to the left, Gen. xiii. 9; Is. xxx. 21. 

(b) Used the left hand. 

Infin, ליִמשה , 2 Sam. xiv. 19. 

Imp. f. ילומשה , Ezek. xxi. 21. 
Part. pl. םילאמשמ , (Ὁ) 1 Chron. xii. 2. 

(a) Belonging toילאמש , זמ. תיִלאָמְט , 1. =  

Theתיִלאָמְשַה ףכ.-  the left; on the left. (Ὁ) 
The leftיִלאָמשה דצ.  left hand (palm). (c) 

side. (a) 1 Kings vii 21; 2 Kings xi. 11; 
Chron. iii. 18; xxxui. 10.  (b) Lev. xiv.2  

(ὁ) Ezek. iv. 4.15, 16. 26, 27.  

m. pl. DOW, constr. TY, andזדמש ב  
 קש > .

 , , 5 mv. Arab. κῶν, beneficusיחמש

liberalis 006. (a) Joyful. (Ὁ) Expressing 
joy. (ὁ) Constr. or med. 2, Rejoicing in 
or at. (a) Deut. xvi. 15; “Esth. WoO 15. 
exili. 9, &c. — οὗ the ear Prov. xv. 13; 
xvii. 22; Eccl. 1. 10. (b) 1 Kings i. 40; 
2 Kings xi. 14; 2 Chron. xxiii. 13, 80. (0) 
Ps. .אאאט 26; Prov. 1. 14; xvii. 5; Amos 
vi. 18. 

maw , V. pres. Mam. (a) Was glad, 

joyful. [1] Constr. abs. [2] med. 3, [3] לע , 
[4] 5, [5] mx, [6] 79. (Ὁ) 2200765960 joy. 
(c) Metaph. of a light, Burned brightly. 
(a), [1] Exod..iv. 14; 1 Κίηρϑ ν. 21 : Jon 
χχχὶ. 25, ὅς. Of the heart, Ps. xvi. 9; 
xxxill. 21; 1 Chron. xvi. 10, 80. [2] Judg. 
ix. 19; 1 Sam. בו 1 ב או ὃ, orcs 
[3] Is.. וא. 16; אא כ onal ἵν. Οἱ 
[4] Ps.. xxxv. 105. ה ב 
(b) Deut. xil. 18; Neh. xii. 48 ; Jer. xxxi. 13, 
&c. (0) Prov. ἈΠ 9: 

Infin. TOW, Ps. evi. 5, 6. 

Imp. חמש , f. mv, pl. wmv. (a, 5) Is. 
Ixyi. 10. (a, 6) Prov. v.18; Judg. ix. 19; 
Zeph. iii. 14, 6. ὲ 

Pih. 2D, pres. .חמשי  Causat. of Kal. 
Constr. immed. it. med. nx, of person, with 
 : 0,5 ΒΕרצ  subject, Deusל, ,3 ,3

 . ilסה 10. א  ΤΣ 81א. . 0 Provא
ins Roe 

Infin. חמש , Jer, ΧΧ Le: 

Imp. Haw, מש , ΒΕ’ תל Ἐν; χοῦ 11: 
Prov. xxvii. 11. 



6, 7, &e. 

 חמש

Judg. ix.6סמפ: יִחְמשְמ ,  Part. mmm, pl. 
Ps. xix. 9.13;  

Jd., Ps. Ixxxix. 43.ּתְחַמְטִה ,  Hiph. 

 .mma , fem. constr. Nv, aff יִתָחִמְש ,

(a) Joy. (Ὁ) Any ea-תוחמש.  Dante, pl. 
pression of joy, rejoicing 3 pec. a festival. 
(c) Merriment, pleasure. Phrr. (4) mow 
ΤΟ. (6) “Ὁ my. (a) Esth. viii. 16; Ps. 
iv.8; xxx. 12; Is. xi. 7, ἅς: (Ὁ) Gen. 
xxxl. 27; Num. x. 10; 2 Sam. vi. 12; 

Chron. xxx. 26, 80. (c) Prov. xiv. 13;2  
xxi. 17; Eccl. ii. 1.10; vii. 4. (4) 1 Kings 
i.40; 1 Chron. xxix. 9; Neh. xii. 42, &c. 

Chron. xxx. 23; Neh. viii. 12; xii. 27.6( 2 ( 

f. once, 1008. iv. 18. Sam.הָכיִמְש ,  

accubitus.צב | [ cervical. Syr.התכימס ,  

LXx. ἐπιβολαίῳ. Vulg. pailio. A coverlet. 

mony , f. constr. nav, aff. inzowv, pl. 
- - 

Arab. 4-5 |, 

wt, . 
 ;  vestimentumכ

pec. totum corpus involvens. I. 4. 270. 
(a) The loose outer garment, used also to 
sleep in. (b) Any cloth. (c) Collectively, 
Clothing. (d) Pl. Clothes, generally. (a) 
Gen. ix. 29. (Ὁ) Judg. vili. 25; 1 Sam. 
πῦον 10 (6) Deni. x18; xxi. 13; Is. 11]. 

(d) Gen. xxxv. 2; xli. 14; Exod. 

nim, aff. rnin. 

aliquem vestimento ; 

xii. 34, &c. 

 תיִמְמְש .

According to some, 4 spider ; but, accord- 

ing to Bochart. Hieroz., tom. i. page 1083, 
A poisonous species of lizard. So the uxx. 
καλαβώτης, and Vulg. sétedlio. 

SOR, v. ND. 
LOT ה' 4% 

fem. once, Prov. xxx. 28. 

Constr. immed. it. med. 
27 ; 

my. Arab. |05, odit. Syr. fim, ₪. 
Hated; a word including every shade of 
dislike to a person or thing, together with 
the expression of that dislike, Gen. xxvi. 27; 

Dent. xii. 31; 2 Sam. xiii. 15. 22, 6. 

Infin. abs. 850, constr. 83D, ,תאנש Gen. 
xxxvi. 5; Judg. xv. 2; Prov. viii. 13, &c. 

Imp. pl. 3820, Ps. χουν. 10. 

Part. 820, aff. inv, FNID, pl. constr. יִאְכש , 
aff. x20, &c. Hating; an enemy, constr. 
immed. it. med. 5, Exod. xviii. 21; xxiii. 5; 
Deut. iv. 42; Josh. xx. 5, &c. 

Part. pass. pl. constr. $70, 5 προ, Gen. 
xxix. 31; 2°Sam. v. 5. 

Niph. pres. Nt”, Pass., Prov. xiv. 17. 20. 
Pih. intens. or frequentative of Kal. 

4 577 ( 

Part. | 10. 

 אנש

 . , aff. wd, 0יאנשמ . , pl. constrיִטְּנַטְמ .815
An enemy, 2 Sam. .אאוו 41 ; Job xxxi. 29; 
Ps. Ixxxi. 16, 6. 

v. Chald. Id.הכש ,  
Part. pl. aff. ΤῈ. 

iv. 16. 

Toby, f. constr. DNID, aff. POND, ing, 

ons». Hatred, dislike; constr. with nx, 
or 3, of the object, Deut. i. 275 ix. 28; 
2 Sam. xiii. 15; Ps. xxv. 19; Ezek. xxxv. 
11 ὅς: 

ΓΝ IBY, i. 6. TWD, + 

dishked, Deut. xxi. 15, only. 

yy, m. constr. Yyw, pl]. םיריעש , constr. 

yD, 2 הָריִעַש , constr. ΠΥ Ὁ, pl. nivyy, 

τῆς. wb, (a) Hae Gen. xxvii. 11. 23. (b) 
A goat, from its long hair, Lev. iv. 24; 
xvi. 9; Dan. viii. 21, &c. Always preceded 
by ie fuller form, DIY ריעש , or OW תריעש , 
Gen. xxxvii. 3; Lev. iv. 23; Num. xv. 94. 
&c.: except in [1] Lev. xvii. 7; 2 Chron. 

  15, where (pl.) spoken of as objects ofאו.
idolatrous worship: and [2] Is. xiii. 21; 
xxxiv. 14, where they are said to leap, skip, 
among ruins, and to call out to each other ; 

most probably some species of wild joan 
(c) Pl. Showers, Deut. xxxii. 2. See (רעס 
and רעש . 

mppiy, pl. .ומ aff. Ἐν 

Branches, branchings; pec. of the caine 
thoughts, opinions, Job iv. 13; xx. 2. See 
my notes. 

ον, m. constr. רעש (once רעש , Is. vii. 
= 

SG . 
 . criesיי &

Thine enemies, Dan. 

Hated,אנט .  

wD, 1, q. DEYD 

20), aff. יחעש Arab. 

iso, Id. The hair, pec. of the head, 

Gen. xxv. 25; Lev. 

Syr. 

xiv. 8; Num. vi. 5, 6 

  1. g. WI? Wxרעש לעב שיא, , 2 Kingsi. 8מ |

See nN, ὦ man wearing a hairy robe.רעש  
nus, p. 10. 

pw, masc. Chald. Jd., Dan. iii. 

vil. 9. 

ΖΡ stern(8), 51: ף- .רעס .- |  mרעש,  

tempest. (Ὁ) Shuddering, terror. (a) Is. 
xxviii. 2. (Ὁ) Job xviii. 20; Ezek. xxvii. 
εὐ: ἘΣ καὶ 10: 

v. mv, pres. "wi. Constr. abs.ירעש ,  

it. immed. (a) Shuddered. (Ὁ) Feared, 
dreaded, reverenced. (c) Swept, tore away 

as a tempest. (a) Ezek. xxvii. 85; Xxxii. 
Deut. xxxii. 17. (c) Ps. lviii. 10.0( ( 

45 

20s 



 רעש

Imp. pl. WW, (a) Jer. ii. 12. 
Niph. Tw). A tempest raged, Ps. τι. 8. 
Pih. pres. aff. והרעשי , 1. gq. Kal, (c) Job 

xxvii. 21. 

Hith. pres. wr’. 
Dan. xi. 40. 

may, f. constr. תרעש , aff. inwy, pl. 

constr. .תורעש 1. ף. רעש (a) A hair. (b) 
0) (a) Jude. xx. 16 (Ps. xl 10: 
.- 5. (b) 1 Sam. xiv. 47; 2 Sam. xiv. 
1; 1 Kings i. 52. 

ΓΝ δ, fais 4ᾳ. πθΌ. 

UK 17; "Nah. i. 3. 

Ppl:הרעש,  

hordeum. Barley, [1] in the sing. The 
plant. [2] In the plur. The grain. [1] | 
 | . ole 000 χχσχί. 40; “Joel 1: 1 feוא 000
πον. xxvii. ΤῸ: Ruth 1755 2 sam: 
xvii. 28. 

 : TSU הפש , .f constr. ΠΡ, aff ותפש,
 .mnbw, constr. ΠΡ, aff יתפש , ;.e& םֶהיִתְפש ,

Sve 

Arab. £28 , 

Raged like a tempest, 

A tempest, Job 

- ΄ 

Arab. 5 Ὅσῳ. 

pl. constr. ninsw, aff. ויָתותְפש . 
<< 

labium ; |g,% , extremitas et ora rei cujusque. 

( 578 0 

Syr. Nae , labium, extremitas. 

(Ὁ) A language. (0) Speech, speaking, 
words. (ἃ) םיְִפַש we, dA man of many 
words, or of much profession. (e) The brim 
of a vessel. (f) Shore of the sea. (g) | 
bank of ariver. (h) An edge, edging. (k) 
A boundary, border of a country. (a) Ps. 
ΧΙ ὃ; τον. χὺ- ἢ; XXVI.,, 20,000 (D) 

Gen. xi. 1: Ps. אאא[ 6; Zeph. ui. 9, 6. 

(CPs; cxx. 2 : “Prov. sai. ΤΟΣ ὅσο: 2d) Job 
xi. 2.. (e) 1 Kings vi. 23; 2 Chron. iv. 2, 
Were) Gen. אא 17; Exod: χὶν 90): 
Josh. xi. 4, &c. (g) Gen. ΧΙ 3; Exod. 

ii. ὃ; Deut. ii. 36, &c. (h) Exod. xxvi. 4; 
 . 26, &c. (k) Judg. vii. 22אטו.

(a) A lip. 

Kal non 0606. See nnep,זדפש , צץ.  

Pih. 72D. Laid bare the crown of the 
head, struck with baldness, Is. iii. 17. 

pp, aff. Probably from 
mw, with the termination 07. The lower 
part of the face; the hair growing on it; 

the chin, the beard. Only in the phrr. 
new nay, covered the chin or.beard, as a sign 

of mourning, Lev. ΧΙ], 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. ill. 7: and ἸΏ WHY, trimmed his 
beard, 2 Sam. xix. 25. 

 ןפש 0

m. ומפש . 

Hid, concedled. | 

| xxvi. 5, &c. 

 קפש

Only in part. pass. pl. constr. HY, hedden 
things, treasures, stores, Deut. xxxiii. 19. 

pay, τι. 
contempt or exultation; striking hands in a 
bargain; a bargain, and, as a consequence 
of a good one, wealth, abundance, sufficiency. 
Clapping of the hands in contempt; con- 

 tempt, Job xxxvi. 18. See קפס .

(a) Clapped hisקפשי.  paw, v. pres. 

(b) Was abundant, 

Clapping of the hands, in 

hands in contempt. 
sufficient. (a) Job xxvii. 23. (Ὁ) 1 Kings 
xx. 10. 

Hiph. pres. יקיפשו . Constr. med. 3. 
Bargained with, or obtained wealth by, Is. 
i. 6. 

mi, m. aff. וקש , pl. םיקש , aff orp. 

(a) 4 coarse cloth made of hair, sackcloth ; 
worn as a mark of humiliation or mourning. 
(b) 4 sack made of such cloth;.a sack. (a) 
Gen. .אאאט 34; Job xvi. 15; Joel i. 8, 
ὅο. (Ὁ) Gen. xiii. 25. 27.35; Josh. ix. 4. 

Eth. τ} Ὁ : Id. Comp. σάκκος, saccus. 

v. Probably cogn. WY. Bound,דק לש ),  

tied. 

Niph. 772, Pass., Lam.i. 14. But uxx. 
ἐγρηγορήθη. Vulg. vigilavit; as if 7). 

“pi, v. once.  Syr. oles , fucavit. 

Chald. "20, intuitus est, aspexit ; fucavit. 
Pih. part. fem. pl. תורקשמ . According to 

some, Staining the eyes: others, Rolling the 
eyes wantonly, Is. 111. 16. Lxx. ἐν vevpacw 
ὀφθαλμῶν. Vulg. nutibus oculorum. 

“ty, m. pl. ow, constr. WW, aff. וירש 

&e. See .רוש A prince, ruler, chief, 
captain, [1] Of an army. [2] Of any 
number of soldiers. [3] Of any number of 
men ‘in a civil capacity. [4] Of any place. 
[1] Gen. xxi. 22; Josh. v. 14; 1 Sam. 

[2] 1 Sam. xvin. 18; 1 Kings 
xvi. 9; 2 Κίηρθι 9. 000 0 | Gen. ΣΙ Ὁ: 
Exod. ii. 14; 1 Chron. xv. 5, &c. [4] Gen. 

|xxxix. 21; 1 Kings אאומ 26; 2 Kings 
xxii. 8, &c. 

v. Kal non 000. Arab. τ γὼ :ברש ,  

constrinxit clausitque, laqueolis invicem in- 

serlis, marsupium. Twisted, wove together. 

Puh. pres. in pause, 7. 
woven, Job xl. 17. 

Hith. pres. nw, 70., Lam. i. 14. 

v.17, once, Josh. x. 20:דרש ,  

Were inter- 

Arab. 



 דרש ‘

aufugit, vagatusque fuit. |5 ,  

escaped. 

m. once, Is. xliv. 138. Bochart,דרש  

> after the Jewish interpreters, translates it 
rubrica: Red ochre, used in marking the 
form of the image, to determine the portion 
to be cut off. Gesenius compares the Arab. 

Φ ₪ 

Ol wy » wmstrumenium quo surtur, and trans- 

lates stylus. A graver. | .אא κόλλῃ. Vulg. 
runcind. The first is probably the true 
interpretation. 

Thy , m. only in the phr. NY ‘P23, 

10206. xxxt 10; xxxv. 19; xxxix. 1. 41. 
The .אא translate τὰς στολὰς τὰς λειτουρ- 
γικάς, as if the word were תרש and similarly 

the Vulg. Gesenius takes the Arab. 5 : 

contexuit conseruitque loricam; Sa , lorica; 

and translates the word knitting-work. From 
Exod. xxxix. 1, it appears that these gar- 
ments were of various colours; and, hence, 

comparing the preceding word, as well as the 
Samaritan 770, varié picta, et colorata 
vestis, it seems likely that colour is the true 
signification of this word, and coloured 

dresses the meaning of the phrase. 

I. Was aרש.  ig.הרשו א תחפש  

prince; prevailed with, constr. med. nx, ὃν, 
Gen. xxxii. 28; Hos. xii. 3, only. 

constr. mw, pl. nw,רש,  ofהרש 5  
A princess, a lady ofםֶהיִתורַש .  aff Tony, 

rank, Judg. v. 29; 1 Kings xi. 3; Esth.i. 

Is. xlix. 25. Metaph. Of a city, Lam.18;  
τ: 

A shoe-laichet, Gen.ּךורש , ג. ץ. ךרש.  

xiv. 28; 18. ν᾿ 27. Arab. ו Id. 

 19 )כ ירש

shoots, branches of a vine, Gen. xl. 10. 12; 
Joel i. 7. 

TB, m. pl. OMY, constr. ‘TW, aff. 

ΡΣ, r. .דרס (a) One that escapes or is 

left out of a number. (b) Collectively, 4 
remnant. (c) Phr. MY ריִאשה , with a nega- 
tion, Lefé not one remaining. (a) Josh. x. 
20; Job xxvii. 15; Jer. xxxi. 2, 80. (b) 
15: 1.9. 06) Num. xxi. 35; Josh, «728% 
2 Kings x. 11, 6. 

OS omeהו  pl. = once, Is.תוקירש ,  

texuit. Combings.קרס ,  «οἷο , pexuit. Sam. 

"Ὁ DED Td, those that comb the flax. So 
and Vulg.אא.  

Vv.ךרש  

mw. Twisted, entangled. 
Pih. part. fem. תֶכָרַשִמ . Intens. of Kal. 

Twisting, crossing repeatedly her course, i. e. 
rambling in all directions, Jer. ii. 23. 

Kal non oce. Probably i. q. 

| 

v. Arab. ex , multum in altumערש  

ς 

sustulit rem; eye) extremitatem . pro- 

tensam habens, de naso. Stretched out. 

Only in part. pass. עורש , Stretched out, pro- 
longed, beyond due proportion, having any 
monstrosity, Lev. xxi. 18; xxii. 23. But 
LXX. ὠτότμητος. 

Hiph. Infin. עָרָּתְשַה . 
out, 15. xxvii. 20. 

twice, Ps.יפטרש ,  m. aff.םיפערש קו.  
Probably i. q. DEY. 

To stretch himself 

| 000: 19's exxxix. 23. 
| Thoughts. 

Constr. immed. it.ףרשי .  v. pres.ףרש ,  

abs. (a) Burned, consumed byתֶא ה 16.  med. 
fire. (Ὁ) Abs. Burned spices, §c. at a 

of the person. (c) Bakedל,  funeral, with 

plies:21: אה פל ו  bricks) 08) Lev. τὖ 

pl m. 88: PM, xr. Mw. Theםיקורש ,  
shoots, branches, of a vine, Is. xvi. 8. 

- ᾿ς 

may, m. Arab. by jfissuram incidit 

xxxvi. 29, &c. Followed by tsa, Lev. viii. 
 ( xis: 9 181 xxi. 10)7 Seanסה. :17

2 Chron. xvi. 14; Jer. xxxiv. 5. (c) Gen. 
Xi ὡς ; 

Infin. abs. ףרש , constr. PW, aff. Hw, 

scalpello, scarificavit. Cutting ; an incision, | Jadg. ix. 52; 2 Sam. xxiii. 7; Jer. vii. 31, 
Lev. xix. 28. 

wn, v. pres. 2%. Cut, made incisions, 

Lev. xxi. 5. 
Infin. abs. HW, Zech. xii. 3. 

~ Niph. pres. 17%. Pass. of Kal. 
cut, cut to pieces; crushed, Zech. xii. 8, 

now, f. of OH, Lev. xxi. 5. 

mew, pl. .זמ afi pry, rb, The 

&e. 
Part. ףרש , pl. םיפרש , Lev. xvi. 28; Num. 

xvii. 4, ὅζο, 
Part. pass. fem. Ten, pl. תופורש , 1 Sam. 

Was\ X= Se licks ἢ. 0: 

Niph. pres. .ףרשי Pass. of Kal. Was 
burned, Gen. xxxviil. 24; Lev. iv. 12, &c. 

Puh. in pause, ἢ, 70., Lev. x. 16. 

m. pl. Dew. (a) A species ofףרש  



 ש--ףרש )5807( גאש--ררש

serpent, found in Arabia and Egypt; ; its bite | 6 7 
was deadly; and it is called flying, probably 3 9 
from the great distance which it sprung. | כי 4 
Possibly the coluber cerastes of Linn., Num. 77, v. pres. ny, i, g. .רוש Constr. 

xxi, 7. 9; Deut. viii, 15; Is. xiv. 29; abs it. med. ἣν. Acted as a prince, ruled, 
53. G Ὁ: (b) An angelic fear having: six γον, viii. 16; 15. xxxii. 1. 
wings, seen in a vision by the prophet Part. 1. Ruling, ₪ ruler, Esth. 1. 29. 

Isaiah, Ib. vi. 2. 6. The etymology is ΤΠ τος ררתשת 

rufus color. See Hieroz., tom. i 

uncertain; some take ἢ, others the Arab. 
7 

0) | ya , nobilis, princeps. ‘There is nothing 

a 

in the passage to guide our conjectures. 

 הָפְרְש , .f. constr תפרט , .τ ףרש .

act τ burning ; ; the fire in which a thing is 
burning. (Ὁ) 4 funeral-burning. (a) Gen. 
xi. 3; Num. xix.6; Amosiv. 11, 80. (Ὁ) 
2 Chron. xvi. 14; xxi. 19. 

fem. 4 species ofהקש,  τη. andקרש ,  

vine, of superior quality, apparently, Gen.|v- 9, only. According to some, 1 

Tes vo 2; der. 1.21,וא 11;  

Made himself.a prince, 
assumed supremacy, Num. xvi. 13. 

Infin. ne, Ib. 
ww. Joy, re-ע,  τη. constr. wy,ןושש ,  

joicing, Ps. ev. 48; Is. xii. 3; Jer. xxxi. 13, 

(a) The &e. Joined with הָקַמְש , Ps. li, 10; Is. xxi. 

, &e. 

 .{ , see NDותש

pnw, שי 1 

Lam. iii. 8, only. 

  v. Niph. pres. ἜΣרתש,

Shut wp, shut out, 

1 Sam. 

. 4: “NB? . 

Were ΤῸ τς Others, comparing ‘the 

con. pl. m.. Of the colour of horses, | Arab. τ , dissecuit, vulneravit ; burst, or 

probably bay, Zech. i. 8, only. Arab. | broke out. 

 ש
yw, Shin, distinguished from ש by the| 

diacritical point, is pronounced as sh in shine. 
It occasionally interchanges with 1 and צו 
and as a numeral stands for three hundred. 

Ὁ, Ὁ, (both followed by dagesh,) or ὦ, 

an abbreviation of the relative pronoun רשא , 
and is prefixed to every part of speech. Its 
signification in every case is precisely the 
same as that which רשא would have, but 
it is seldom used except in the loftier style. 
For examples see Judg. v. 7; vii. 12; 
1 Chron. xxvii. 27 ; Ps. exxiv. 6;° Eccl. i. 9; 
Cant. i.6; Lam. iv. 9, &c. 

SND), ν. Arab. oles , 

and ς΄ wow , potu satiatus fuit. (a) Drew 

water. (b) Drew water. (a) 1 Sam. vii. 6; 
2 Sam. xxiii. 16; 1 Chron. xi. 18; Is. xii. 3; 

- (Ὁ) Gen. xxiv. 19, 20, 44; Ruth 11. 9. 

Infin. באש , Gen. xxiv. 13, &c. 
Imp. f. יבא , Nah. ui. 14. 

IND V. pres. ISD, 
Ξ 

(5, vociferatum fuit pecus ; 

pres. δ, 

Constr. abs. Arab. 

΄ 

6 
balavit ovis, 

capra. (a) Roared, of alion. (b) Applied 
[1] To thunder. [2] To the voice of God 
denouncing calamity. [3] To the shouting of 
combatants. [4] To a loud cry of sorrow. 
(a) Is. v. 29; Jeri. 155" 1105 x17 10, ὅς: 

(b), [1] Job .אאאט 4. [2] Jer. xxv. 30; 
Joel iv. 16; Amos i. 2. [3] Ps. Ixxiv. 4. 
4 | Ps. אא 

Infin. abs. kW, Jer. xxv. 30. 

Part. aww, pl. םינפש , Judg. xiv. 5; Ps. 
civ. 21, &c. 

masw, + aff. 
pl. aff. .יתגפטש (a) Roaring, of a lion. 
(Ὁ) A loud cry of sorrow. (a) Job iv. 10; 
15. ν. 29; Ezek. אואע 10060. א 3. (0) 
Job ili. 24; Ps. xxii. 2; xxxii. 3. 

TINW, v. pret. 80. Probably Fell with 
acrash. Hence, Was desolate, of a city, Is. 
Wis 11. 

Niph. 7x. (a) Was made desolate, of a 
land, Is. vi, 11. (Ὁ) Were dashed together, 
of waters, Is. xvii. 12, 4 

Hiph. Infin, תּואשה . 

constr. MINw, AND ; 
 חב :

To lay waste, Is. 
 | אאאט. 26.



 ראש

Hith. part. "ym. According to some, 
Being in confusion of mind and astonishment, 
with ?: but others make it synonymous with 
mat, and translate, Gazing at her, Gen. 

 . κατεμάνθανεν αὐτὴν. Vulgאאוט. 21. אא.
contemplabatur eam. 

and Sty, com. (a) A grave,לואש ,  

- generally a large subterraneous chamber or 

|| 0 

vault in which niches were hewn out to 
receive separate coffins: these were termed 

  , O32. (Ὁ) Hence, The state of theרוב יִתְכְרי

dead, or a state of death, the grave. (c) 
Any great depth. (a) Job xvii. 16; Ps. 
eax. Se ex. 7; Is. xxxviii. 10, 6 
(b) Job xxvi. 6; Ps. vi. 6; xvi. 10, &c. 
Applied to animals, Ps. xlix. 15. (c) Deut. 
XXxil. 22; Amos ix. 2. See my notes on 
Job xvii. 1; xxi. 13; xxvi.6. With regard 
to the etymology of the word, it has usually 
been referred to לאש , because of its all de- 
vouring and ever craving character. Gese- 
nius, however, proposes לעש , to which he 
assigns the idea of hollowness, and considers 
ANB, quasi WY, cavitas; locus cavus et sub- 
terraneus. 

 ןוהש , .m. constr. PNY, aff הָנואש , ץ, האש

A tumultuous noise. (a) Shouting, whether 
sons ofןואש 2,  in war or rejoicing. (Ὁ) Phr. 

shouting, i.e. shouters. (c) Lhe noise of 
waves. (d) Desolation, ruin. (a) Is. 
xxiv. 8; lxvi. 6; Jer. xxv. 31; Amos ii. 2, 
&e. (b) Jer. xlviii. 45. (c) Ps. Ixv. 8; 

der. li. 55. (d) Ps. xl. ὃ.42 ור 1. 10.  
ταλαιπωρίας. Vulg. miseria.אא.  Where 

BNW, m. aff. .ףסאש Contempt of 

another, and rejoicing over his misfortunes, 
Ezek. xxv. 6.15; xxxvi.5. See מוש 

TPS, for. האש 
destruction, Is. xxiv. 12, only. 

Osu , V. pres. 98%. Constr. abs. it. of 

the thing or subject, immed. nx, :ל of the 

person, immed. med. mx, ,ל fo. Arab. 
“3 
le , iméterrogavit, rogavit. Syyr. δι, 

Id. Asked. (a) Questioned, inquired. (Ὁ) 
Requested, prayed for, required. (c) Bor- 

(4) Phrr. did? ול “ὦ, Inquired 
respecting his welfare, saluted. (6) םיִהְלאַּב "ש , 
Inquired of God. (a) Gen. xliii. 7; xliv. 
19: Deut. xm. 14, 60. (Ὁ) Judge.) ν. 25: 
1 Sam: u. 20; 1 Kings wi. 10; Ps. xxi. 5, 
&c. Metaph. of the eyes, Eccl. ii. 10. 
(c) According to some, Exod. 111. 22; xi. 2; 

A crashing noise, 

 לאש {551}

xii. 85: but requested, begged, suits the con- 
text better. (d) Judg. xviii. 15; 1 Sam. 
x. 4; xvii. 22, &c. (e) 1 Sam. xiv. 39; 
ΧΧΙΙ. 10; xxviii. 6, &c. 

Infin. abs. 28, constr. לאש , Gen. xliii. 7; 
Josh. xv. 18, &c. 

Imp. 83, f. 288, pl. ולאש , Deut. iv. 32; 
1 Kings ii. 20; Ps. xxii. 6, &c. ; 

Part. Nv, f. תֶלֶאש , DN, Deut. x. 12; 
1 Sam. vii. 10; 1 Kings ii. 20, &c. 

Part. pass. "8B, 1 Sam. i. 28. (0) 2 Kings 
VIO. 

Niph. 8%). Probably Requested leave of 
absence, 1 Sam. xx. 6. 28; Neh. xii. 6. 

Infin. לאשנ , 1 Sam. xx. 6. 28. 

Pih. ולאט , pres. ולאשי . Intensitive or fre- 
quentative of Kal, 2 Sam. xx. 18; Ps. 
en) 10. 

Hiph. יתלאשה , pres. וליאשי . Gave in answer 
to a request, gave, Exod. xii. 36; 1 Sam. 
i. 28. 

v. Chald. pres.לאש  

Asked, inquired, required, 
Vil. 21 : Dan. it; 10: 

Part. ποῦ, Dan. ii. 11. 27. 

Monw, and mow, f. aff nbs, 

and, yw, yaw, and ἡγοῦ, לאש 
Asking ; a request: both the act of requesting, 
and the thing requested, Judg. viii. 24; 
1 Sami. 17. 27; Esth. vu. 2, 3; Jeb‘vi. 8, 
&e. 

OND), 6816. 1. def. πρῶ, 4 demand, 
Dan. iv. 14. 

J2NW , m. aff. 7p, pl. םיננאש , 5 תוננמש . 

aff. ןוכנלאשי , Id. 

Ezra v. 9. 10; 

Syr. oh placavit. (a) Quiet, tranquil, 

secure. (Ὁ) Wanton, luxurious. (c) Wan- 
tonness, pride. (a) Is. אאאנו 20. (Ὁ) Job 

  5 Ps, cxxii, 4; Amos vi. 1, &e. (6)או
2 Kings xix. 28; Is. xxxvii. 29. 

yaw, v. pl. ww. Was quiet, secure, 

wanton, Job 11. 18; Prov. i. 33; Jer. xxx. 
10; xlvi. 27; xlviii. 11. 

ἸΌΝ, see TDW. 

ANY, v. pres. ANY. Constr. abs. it. 

immed. Arab. (9 - , vehementer sitivit. 

Woon οὐ siete’ odoratus fuit 

rem. (a) Panted, gasped. (b) Panted for, 
desired eagerly. (c) Desired to swallow up, 
to destroy; swallowed up, destroyed, (a) 



₪5 

Ps, .סאוא 191. (Ὁ) Job v. 5; vil. 2; xxxvi. 
20. (c) Ps. Ivi. 23; Is. ΧΙ. 14. 

Infin. abs. ףאש , Ezek. xxxvi. 3. 
Part. ףטש , aff. יפפש , pl. OPNw, Ps. lvii. 4; 

Keel. .ג 5; Amos 11]. 7; ‘viii. 4. 

ND), Vv 
 ו

fuit. Remained out of a greater number, 
was left, 1 Sam. xvi. 11. 

Niph. 18), pres. ראשי , Jd., Gen. vil. 23 ; 
xlvii. 18; Exod. viii. 27; Num. xiv. 26, 0 

Part. "802, (once WHR), Ezek. ix. 8), 
f. ΤΣ, und Myo): pl. םיראטנ 1 τῶ, 

Exod. x. a Ley. v. 9; Josh. xxill. ‘4; ל Kings 
xix. 30; 7 ΧΙ. 9, fe. 
pe YRWT, pres. TRY. Constr. immed. 

(a) Allowed to remain, left. (b) Probably 
1100 left. (a) Exod. x. 12; Num. ix. 12; 
Josh. x. 28; 1 Kings xv. 29, &c. (Ὁ) Deut. 
xxvill. 55; Amos v. ὃ. 

Infin. ריאשה , once, Ezra ix. 8: usually 
yx, Gram. art. 195. 16: Num. xxi. 35; 

Deut. iii. 3; Josh. viii. 22, &c. 
TSW, m. constr. id. The remainder, 

remnant, of persons or things, 1 Chron. xi. 8; 
Is. x. 20, 21; Mal. ii. 15, 6. 

Chald. m. constr.ראש  

def. Od. 10., Ezra iv. 7; vii. 18; 
Vil. 7, 6 

m. aff. NW. (a) Fleshראש ,  

near relation by blood or marriage. 

 עפ ש ב .
Arab. reliquus, residuus en 3 , 

2 

- 

id. and "δῷ, 

Dan. 

(b) Any 
Comp. 

Arab. אשי 60000740. (c) According tosome, 

Food, generally ; but more probably 4 right| ¥ 
or claim of any kind arising from marriage. 
Lxx. τὰ δέοντα. Vulg. nuptias. (a) Ps. 
Ixxili. 26; xcviii. 20. 26; Jer. li. 35; Mic. 
11. 2,3, &c. (Ὁ) Lev. xviii. 6.12, 13; xxi. 2; 
xxv. 49, ὅς. (c) Exod. xxi. 10. 

once, Lev. xviii. 17. A nearהרש , 1  

relationship by blood or marriage ; near rela- 
tions. 

Chron. xii. 88),תיִרֶט , 1  f. (onceתיראש ,  

aff. im, &c., i. 4. NO. ΑἹ remainder, 

remnant, of person or things, Gen. xlv. 7; 
Kings xix. 31; Is. xliv. 17, &c.2  

ΝῺ, ἔα. .האש Desolation, Lam. iii. 

47, only. 

 םיִבָבְש , .pl. m. once, Hos ט111- 60. 0,

ay, fret git. Fragments. 

v. pres. apoc. 3. Arab. 7. :הָבָש ,  

Ys Sun captwum fecit. 
ῳ" 

Syr. jae , 

 ובש ) ₪9 (

10. Constr. immed. it. med. nx, 
captive, took prisoners, carried off, 

Carried 

[1] 
| Persons, [2] Cattle, or [3] Property of any 
kind. [1] Gen. xxxiv. 29; Num. xxi. 1; 
1 Kings vii. 48, &c. [2] 1 Chron. v. 21; 
2 Chron. xiv. 14. [8] 2 Chron. xxi. 17. 

Infin. תובש , Obad. 11. 

Imp. 720, Judg. v. 12. 

Part. pl. םיבש , aff. סקיבש , 1 Kings viii. 46 ; 
Is. xiv. 2, &e. 

Part. pass. pl. םיובש , f. as Gen. xxxi. 
26; Is. ΙΧ]. 1. : 

Niph. 720), Pass. of Kal, Gen. xiv. 14; 
Exod. xxii. 9; 1 Sam. xxx. 3, &c. 

τὰ. twice, Exod. xxviii. 19; xxxix.ובש ,  

A precious stone, usually translated,12.  
An agate. Lxx. axdrns. Vulg. achates. 

 עובש , yaw, dual  םיעבש ,

aff.תּועָבש  pl. Dyn, constr. 
τὶ vw. (a) .4 week. (Ὁ) A spaceסֶכיִתְְבַש ,  

The feast ofתועבש גה .  of seven years. (c) 
am, A feast of aתועבש  weeks. (ἃ) OD 

week's duration. (a) Gen. xxix. 27; Lev. 
ΧΙ. 5 ; Num. xxvii. 26, 80. (Ὁ) Dan. ix. 

x. 2, 8. (d) Exod. xxxiv. 22;24--27 ;  
Deut. xvi. 10. 16; 2 Chron. viii. 13. (d) 
Ezek. xlv. 21. 

 הָעּובָש , .f. constr. naw, aff ותעובש ,

 .and nad, mew, inva, pl תוטבש , +, עבש .
An oath, or an engagement by oath, Gen. 
xxiv. 8; xxvi. 5; Νπι. ΧΧχ. 9, ὅς. Phim 
my va. United to him by oath, Neh. . 
AS. ἐπὴν תעבש An oath appealing to 
/ Lord, Es ὉΠ Ko ΤῸ Ὁ am. 1 ἢ; 

1 Kings 11.43, &c. See הלא p- 0. 

and Maw, f. aff. ymI0, &c.,תובש  

 τ הבש. Captivity. (Ὁ) Phr. maurny (a) בש ,
Turned the captivity of —. [1] Brought 
back from captivity. [2] Restored to former 
prosperity. (a) Num. xxi. 29. (b), [1] Ps. 
xiv. 7; Jer. XXX. 0. 18; χΧχχ 11: Ge: 

Job xlii. 10; Ezek. xvi. 52,2[ [ 

Tow, Arab. I. 
Pa σ σ΄ 

m. constr. 

and תועָבְש , 

v. Kal םסג 
2% < 

» laudavit Deum. II. a otiosus 
¥ 

Il. Sedavit. 

pres. Taw. Constr. immed.יִתְחּבַש ,  
it. med. mk. I. (a) Praised God, celebrated 
his works. (b) Pronounced happy, com- 
mended. II. (c) Quieted. (d) Restrained, 
kept back. (a) Ps. Ixii. 4; exlv. 4. (Ὁ) 
Eccl. viii. 15. (ὁ) Ps. Ixxxix. 10. (d) Prov. 
xxix. 11, 

uit. 
Pih. 



| / 

| med. >. 

Is. xiv. 5, ὅσο. 

 חבש

Imp. 1. ποῦ, pl. 1, (a) Ps. οχν 1; 
exlvii. 12, 

Hiph. part. 
Ixv. 8. 

Hith. Infin. mama, with 3. Zo boast of, 
glory in, 1 Chron. xvi. 85 ; Ps. evi. 47. 

mw), v. Chald. Pah. mad. Constr. 
Praised, Dan. iv. 31; v. 4. 23. 

Part. nada, Dan. ii. 23; iv. 84. 

τὴ. Praising. Constr. med. nx,חפש  

iv. 2. |1060.  

maw, and Day), .תג aff. 720, pl. 

Dm, constr. ‘OW, aff. rom, Dio. 
(a) A staff, of any kind. (Ὁ) A shepherd's 
staff. (c) A dart or short spear. (d) A 
rod, for punishment. Applied [1] To any ca- 
lamity considered as a punishment. [2] To a 
person used as an instrument of punishment. 
(e) A staff, used as an emblem of authority ; 

a sceptre. (f) A tribe. (a) 2 Sam. xxiii. 
21; Is. xxviii. 26. (b) Lev. xxvii. 32; Ps. 
xxiii. 4; Mic. vii. 14. (c) 2 Sam. xviii. 14. 
(aie הש <2 19: xxii. 5; xxix: 15, 6. 

[1] Job xxi. 9; Ps. Ixxxix. 33; Is. xi. 4, 6. 
pay) ἘΠῚ τ Ὁ (e) Gen. xlix.10; Ps. xlv. 7; 

(f) Exod. xxvii. 21; Deut. 
ii. 13; Judg. xviii. 1, &c. 

way), Chald. m. pl. constr. em. 4 

(f) Ezra vi. 17. 

vow, m. The eleventh month of the 

Jewish year, Zech.i.7. See Wit, Ὁ. 184. 

Syr. as, Id. 

3, in pause νῷ, m. aff. Pd, PI, 
DPI, τ. ποῦ, (a) Captivity, the carrying 
off of persons, cattle, or any spoil; also ¢hezr 
being carried off. (Ὁ) Phrr. [1] °282 050, 
or "Ὁ ὅπ, Went into captivity. [2] יבוטב וחקל 
Were taken captive. (c) Captives; spoil. 
(d) A captive. (a) 2 Chron. xxix.9; Ezra 
ix. 7; Ps. Ixxvili. 61; Amos iv. 10, &c. 

(0), [1] Deut. xxvii. 41; Is. xlvi.2; Jer. 

 . awe. [2 Jer. xlvii. 46. (0) Numתו
xxl. 2; xxxi. 12; Is. xx. 4; Hab. i. 9, &c. 
(d) Exod. xii. 29. 

. a 

  , m. constr. YO. Arab. ( 2 aביבש

I. q. Pih. (c), Ps. 

- 2 
& 

accendit. (orts4, ardor, fiamma. A 

flame, Job xviii. 5, only. 

 . , pl. przwאביב . , Chald. τὰ. defביבש

fa, Dan, ii. 22 ; wil. 9. 

 ( 588 ( יבש

Taw, Ε of 2, sign. (d), Is. lit. 2, 

aw, f. i. q. ὦ, signn. (a) and (ὁ). - 

(a) Neh. ii. 36. (c) Deut. xxi. 11; xxxii. 
42; 2 Chron. xxviii. 5, &c. 

pl. constr. Pa .ףלבש ,  m. aff.ליבש  

Arab. Nea via; modus, ratio. Syr. 

GE direxit. A path; mode of conduct, 

Ps, Ixxvii. 20; Jer. xviii. 15, only. 

πὶ. Is. 18.םיסובש ור  

Female ornaments, but of what kind appears 
doubtful. xxx. τοὺς κοσύμβους. Aq. 
τελαμῶνας. These seem to have given to 

the sense of fastening, or wreathing.סבש  
S 5 

 .ישא
% 

δὴ 2 

once, 111. 

Schroeder (De vestit. Mulier.) | 

BIO, / . 7 
Ady » 5077 species monilis, 

ornament? colli. Hither, bands, fillets, or, 
Sun-like ornaments of the neck. 

Spa, m. MVD, fr. עבש . Seventh, 
Gen. 11. 2; Josh. vi. 16, &c. 

 , , see mawתיבש

m. once, Is. xlvii, 2. Arab.לבשו  

a diminutive of 

5 
72 2 . . 

Klaw, erines qui supra mystacem sunt ; pars 

4 

Ns 203 
ra mentum:  vestes. faciet sup Saul : 

profudit ; emisit ; laxavit, dimisit tegumen- 

tum. | , appellatum. Flowing down, or (ע 
hanging loose seems the primitive idea: 
hence interpreters have been divided between 

the significations flowing ; dishevelled hair, 
§c.; and a flowing, loose dress. .אא τὰς 
πολιᾶς. So also the Syriac. But Vulg. 
humerum. 

m. once, Ps. lvili. 9. A snail;לולבש  

so-called, according to Bochart, from 710, 
the path-maker, or, as if "a 2, dwelling in 

a winding house. The interpretations, how- 
ever, of this word have been exceedingly 
different. .אא κηρός: so Theod. and Vulg. 
But Symm. xopiov; and Aquila, γῆς ἐντέρῳ. 
See Hieroz., tom. 11. p. 646. 

baw, fem. pl. constr. 238. 4 branch, 

Zech. iv. 12. So .עאא κλάδοι; but Vulg. 

spice. 

mbaw, fem. pl. ov. Arab. ἐμ: 

pluvia; spica. (a) A stream of water. (b) 
Atm €or of conn. (8) Ps. xix.” 3. 16; 15.Ψ 



yow 

ΧΙ כ 27. Ruth ie 270. 8 

only other place where this word occurs is 
Judg. xii. 6, in which the sign. may be 
either the one or the other. 

yaw, 1880. (and ,עבש before another 

numeral), 7Y20, fem. constr. תַעָבַמ . Arab. 
gc 

whe and Syr. “ie, septem. The 

numeral Seven. The resemblance between 
this word and the corresponding numerals in 
the Indo-Germanic languages can hardly be 
considered more than an accidental coin- 
cidence, and is of no more etymological im- 
portance than the identity of WY, and the 
corresponding French word chair, which 
Castell has noted, Gen. v. 7. 26; xxxvii. 2; 
vii. 2; viii. 10, &c. In consequence of the 

  of the Sabbath, this became aו
sacred number; and it is frequently as a 

round number, in consequence of that num- 
ber of days so forming a marked and well 
defined period. 

) 581 ( 

xxvii. 12. (Ὁ) Sing. Job xxiv. 24: pl. Gen. | on. 

Dual, movi. 

15. 24: Ps. 

(a) Seven-fold, Gen. iv. 
Ixxix 2 Prove νἱ ΟἹ: 1 

xxx. 26. (b) Seven times, Ps. xii. 7. 

Pl. pyr. Seventy, Gen. v.12. 31, ὅτ. 

yaw), v. Kal only in Part. pass. pl. 

constr. ‘Y20, in the phr. תועבש יעבש , bound by 

oaths, Ezek. xxi. 23. 

Niph. 230), pres. ,בטי and yaw», (a) 
Swore. (Ὁ) The full construction is ול yaw) 

  , followed either by the words of theםיִהְלאָב
oath סע by a verb with .ל (c) When God is 
said to swear, the construction is the same, 
omitting םיהלאב , and sometimes substituting 

  , ( 70 swear by any being, or by hisלוטפנב
name, is used for to honour him.  (e)| . 
mim? “2, Made a solemn vow to the Lord. 

(a) Abs, Gen. xxi. 31; 2 Chron. xv. 15, 
&e. (μὴ Josh. ix. 18; 1 Kings i. 17. 30; 
fies wees )0( Gen. XXIV. 7: τὸ 24) Pxod. 

Mela, ser. 1. 14, 86. (8) τ vi. 
1 Jer, vy. 7. (e) 2 Chron. xv. 11; Ps, 
CXXXli. 2. 

Infin. 287, and ,עבטה Num. xxx, 3; 

Jer. vi. 9. (d) Jer. xii. 16. : 
Imp. 7287, plur. wT, Gen. xxi. 23; 

Josh. ii. 12, &c. 

Part. 930), pl. Oyaw2, f. mivawa, 18. xix. 
18; xlviii. 1; Zech. v. 4, &c. 

Hiph. y207, pres. YY, 8200. vary. 
Causat. of Niph. Constr. immed. it. med. |! 
Me. (a) Caused to swear, wmposed an oath 

 עבש

(Ὁ) Adjured. (a) Gen. 1. ὅ. 25; 
Exod. אנג 19; Num. viii. 19, 80.  (b) 
Cant. ii. 7; i. 5, &e. 

Infin. עיגשה , עָבָשה , τ xii. 19; 1 Sam. 
xiv. 28, 6. 

Part. aff. yy 22, (Ὁ) 1 Kings xxii. 16; 
2 Chron. xviii. 15. 

f i.הָנָעְבַש  
xlii. 3, only. 

yaw, m. once, 2 Sam. i. 9. 

q. mio. Seven, Job 

Arab. 

a , 050070005 ; perplexio im apr, 

ramis. (ae , perplexus fuit, de arboribus. 

Syr. 3, confudit, miscuit. Twisting ; 

entangling ; perplexity. Uxx. σκότος δεινόν. 
Aquila, 6 σφιγκτῆς. Vulg. angustie. 

yaw, v. Kal non 000. Pih. .ָּתְצַגש 

According to some, Quilted; others, wrought 
with checker-work ; others, fastened, Exod. 

xxviii. 89. The signification is very doubtful. 
  of κοσυμβωτοί. Aquila, Symm. andתאא.

Theod. ai συσφίγξεις. These take the word 
 . Vulg. strengesתסטת. 8 88

Puh. part. pl. םיִצָּבַשִמ , Fastened, set, 

-Exod. xxviii. 20. 

paw, Chald. v. Syr. ode, reliquit. 

Left. Constr. immed. 
Infin. p20, Dan. iv. 23. 

Imp. pl. p25, Dan. iv. 12. 20. 
Ithpe. pres. pant, Pass. Dan. ii. 44. 

“ay, and .רָבְש , זמ aff. 20, pl. םיִרָבְט , 

aff, mI. Arab. 1S » fregit; perdidit. 

Syr. and Chald. 70. Arab. pe spithama ; 

, donum ; כ spithamis dimensus fuit ; 

 , leading ideas are breakingה 3
and apportioning. (a) Breaking, of a potter’ 8 
vessel, wall, &c. (Ὁ) A fracture, an injury, 
to the person. (6) Vewxation, sorrow. (d) 
Mischief, harm of any kind, calamity, ruin. 
(6) Provisions; corn. (f) Determination, 
decision; interpretation. (a) Is. xxx. 19, 
14. (b) Lev. xxi. 18; xxiv, 20. Metaph. 
of a people, Is. xxx. 26; Jer. vi. 14; viii. 
11, ₪6. (c) Prov. xv. 4; [πὸ lxv. 14." (d) 
Prov. xvi. 18 ; טו 19; עו 1 27 1Ξ save os 
80. (e) Gen. ,אם 1, 2. 19: 1 06" vite 
Neh. x. 82, &c. (f) Judg. vii. 15. 

 לבשו .V. pres רבשי .

med. rx. (a) Broke, broke to pieces, a staff, 

Constr; immed. it. 

‘ 



62 Ps. bax, 1. 

 רבש

yoke, arm, ship, potter’s vessel, ἅς.  (b) 
Tore, as a wild beast. (c) Metaph. Broke 
the heart. (d) Broke the power of, destroyed. 
(e) Quenched thirst. (e) Assigned, appointed. 

Sold corn. (g) Bought corn. (a) Is.(1)  
mv. as Jer 1. 20; xix. 10; Ezek. xxvii. 

xxx. 2, ₪6. (Ὁ) 1 Kings xiii. 26. 28.26;  
(d) Lev. xxvi. 19; Jer. 

xlviii. 38; Dan. xi. 26; Hos. 1. 20. (6) 
Job xxxviii. 10. See my notes. (f) Gen. 

Gen. xliii. 4; Deut. ii. 6.או. 56. )6(  
Infin. 1320, aff. "2, Gen. xix. 9; xlii. 7; 

Lev. xxvi. 26, &c. 
Imp. 120, aff. 0120, pl. 129, Gen. xlii. 2; 

Ps. x. 19; Jer. xvii. 18, 6. 
Part. 12, pl. םירבש , Gen. xlvii. 14; Ps. 

Kate. 5, oe, ! 

Part. pass. V2, 
limb, Lev. xxii. 22. 

hearted, Ps. exlvii. 3. 

Niph. 7303, pres. .רבשי Pass. of Kal, 
signn. (a), (b), (c), and (d). (a) Ps. xxxiv. 
21; 1% xiv. 25; Jer.  נט|א 17, 80. (Ὁ) 

Exod. xxii. 9.18. (c) Jer. xxiii. 9; Ezek. 
vi 9 (ad) 2 Chron. xiv. 12; Prov. vi. 15; 
Jer. xlviii. 14. 

Infin. 1287, Jonah 1. 14. 

Part. 120), pl. 07203, constr. 1202, fem. 
ma0),. and nao). (a) Jer. ii. 18. (Ὁ) 
Ezek. xxxiv.4; Zech. xi..16. (c)-120) -23, 
1%. li. 19: בל ירבשנ , Ps. xxxiv. 19; Is. 1: 
maw im, Ps. li. 19. 

Pih. 2 (in pause, 34), pres, 2. 
Intensitive of Kal, sign. (a), Exod. ix. 25; 
2 Chron. xxxiv. 4; Ps. xlvi. 10, 6. 

Infin. 120, Exod. xxiii. 24. 

Part. 1342, 1 Kings xix. 11. 

Hiph. pres. V208. (a) Caused to suffer 
labour-pains, Is. Ixvi. 9. See 200. But 
LXxx. ἔδωκα τὴν προσδοκίαν ταύτην, reading 

 . (Ὁ) 1. ᾳ. Καὶ. (f) Sold corn, Deutריִּבַסַא.
il. 28; Amos viii. 5, 6. 

Part. v200, (Ὁ) Gen. xlii. 6; Prov. xi. 26. 

Hoph. "M207, Pass. of Kal, sign. (c) 7 
am broken-hearted, Jer. viii. 21. 

ΤΣ , .תג constr. JOIO. Breaking. 

(a) Breaking of the loins, and of violent pain 
or sorrow, Ezek. xxi. 11. (b) Calamity, 
ruin, Jer. xvii. 18. 

wrap), Chald. v. Peal non oce. 

 . . LEntangling, perplexingץבוס
Ithpe. part. pl. ΚΞ, Perplexed, Dan. 

v. 9, only. 

naw, Infin. of 2%, which see: f, aff. 

(a) Abs. With a broken 
(Ὁ) 22 N24, Broken- 

See 

(553) naw 

WI. (a) Dwelling. (Ὁ) Sitting down. 
(c) Ceasing. (4) Ceasing from work. 
(a) Gen. xix. 80; Exod. ii. 21; Num. 
xaxv. 2; 000. (b) -Ps. cxxvitl. 2; או 

we,” (0) Prov. xx. 4.7 (d) Exod: xxi 

 . , twice navn, Levתבשי . , Vv. presתבש

xxvi. 34; Neh. vi. 3. Constr. abs. it. med. 
v ו . 

 . quievit, 00880006. Arabשב, . Syrןמ.
- 2% . . .. . τι 

Ce » Guievit, dormivit vir. Cogn. 5, 

(a) Ceased, [1] from being or doing any 
thing. [2] Abs. (Ὁ) Rested. (0) Was in- 
terrupted, of work. (4) Ceased to exist, 
came to an end. (a), [1] Gen. ii. 2, 3; 
Job xxxii. 1; Jer. xxxi. 36, 86. [2] Exod. 
Rx. 10» ΧΧΧΙ 17; xxxiv. 21, er 2) 
160. xxv.2; xxvi..34; 30, &cy (6) Neh: 
vi. ὃ. (d) Josh. v. 12; Is. xiv. 4; Lam. 
il. 15, ὅσο: 

Niph. .תַבְסִנ I. q. Kal sign. (d), Is. 
Vi: ὃ; Ezek. νἱ. 6; xxx. 18; ΧΧχηι. 28. 

Hiph. myo, pres. maw, apoc. naw. 
Causat. of Kal, signn. (a), (c), and (d). 
(a) Exod. v.5; Josh. xxii. 25; Ezek. xxxiv. 
10. (c) 2 Chron. xvi. 5; Neh. iv. 5. {πὴ 

Ruth iv. 14; 2 Kings xxiii. 5; Jer. xxxvi. 
29, &c. 

Infin, M207, Ps. viii. 3; Amos viii. 4. 

Imp. pl. ּותיִבְשַה , Is. .אאא 
Part. mato, Ps. xlvi. 10; Jer. xvi. 9. 

Faw, τὰ. constr. ny, aff. ina, OIMW, 

pl. ninay, constr. ninaw, aff. יתותָבש , 6. 
A cessation, rest; a time of rest, Sabbath. 
Exod. πανὶ 25: xx: 105. Lev. xxui 1 

xxv. 2; xxvi. 34, 806. Fully nied of, 
Exod: xxv 8. 115) xxxi.: 15.3 RevoxxtveaG 
ὅς. Phrr. תַּבַשַהתֶא השע , Exod. xxxi. 16. _ 
nasa ong mov, Deut. v. 15. nhaw עט 
oa, Seven Sabbaths of years, Lev. 
xxv. 8. See my Sermon on —. 

ynaw , m. Cessation, rest; a time of 

rest, Lev. xxiii. 24. 39; xxv. 5, ὅσ. 

Saw, for ποῦ, Infin. aff. of בטי , Ps. 

xxiii. 6: or it might be pret. of בוש , in the 
sense of the cognate 72. 

Syr.גס.  Cogn.הש.  v. ig.גגש  

erravit ignoranter a vid. Erred, ,₪ | 

abs., committed an error, Lev. v. 18. 

Part. λυ, f. na, Abs., Num. xv. 28; 

Job xii. 16; Ps. cxix. 67. 

ΓΔ, f. aff. inuw, ona. An error ; 
an unintentional fault, Lev. iv. 2; v.18; 
Num. xv. 25, &c. 
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 הגש

mW , v. pres. Te. Erred; went 
astray; committed an error. Constr. [1] 

 ענש \ ) 586 (

Part, עגמשכ , 1 Sam. xxi. 15. 

Vivaw, masc. Madness, impetuosity, 
‘Abs., 1 Sam. xxvi. 21; Job vi. 24; Ezek.| Deut. xxviii. 28; 2 Kings ix. 20; Zech. 

Med. τ".האאו )6, 00. ]2°  
v. 19, it appears to signify, was delighted, 
med. 3. The same interpretation is appli- 
cable in the next verse, but the signification 
of went astray is equally suitable. 

Prov. xix. 27.זמ. תוגש , ]2[  
Part. ποῦ, pl. O78, [1] Ezek. xlv. 20. 

[2] Ps. exviil. 21 ; -cxix. 118. 
Hiph. pres. aff. ‘20m. Causat. of Kal. 

(a) Allowed to err. (Ὁ) Caused to go astray. 
(a) Ps. cxix. 10. 

Part. 7332. (Ὁ) Deut. xxvii. 18; Job xii.|, 
16; Prov. xxviii. 10. 

 . , v. Kal non. oceזדגש

Hiph. W207, pres. WI. 
 . , Ps. xxxiii. 14; Is. xiv. 16לא
Part. W200. Abs., Cant. ii. 9. 

 . , pl. 5 once, Ps. xix.13. Errorsתואיבש
 , הגש  , forאגש ,1

7Paw, m. pl. mip, Ps. vii. 1; Hab. 

Looked, med. 

Chald. Jd. 

- 
eco ΄ . 

lil. 1, only. Arab. = » anxius mestusve 

fut. Probably Sorrow, distress; @ psalm 
in such circumstances. 

Sav), v. pres. aff. ΠΣ ΝΟ, 
woman, Deut. xxviii. 30. 

Niph. pres. הָנְלגטִּת , Pass. of Kal, Is. xiii. 
16; Zech. xiv. 0 

Puh. naw, Id., Jer. iii. 2 

bavi, £2 ἢ king’s wife ; queen, Neh. 
i. 6; "Ps. xlv. 10. 

Chald. f. pl. aff. ani, nord.לגש  
Id., Dan. v. 2, 3.-23. 

maw, “ propter delicta eorum,’’ Gesen. 

in v. 2, Gen. vi. 3. But this ill suits the 
context. Better compd. of W, i. q. "x, 
and D2, p. 116, above. 

vעגש,  
locutus 0 

Lay with a 

Kal non 000. Arab. — 

rhythmicée; gemuit turtur. 

5 : ele: decumbens, pec. multum pre 
 ן ,

.,* . van Δ. “ 

segnitie ; stupidus. ,  strenuitate, 

fortitudine vicit aliquem. 
Puh. part. 2202, pl. םיִעָּגִשִמ . Maddened, 

mad, Deut. xxviii. 84; 1 Sam. xxi. 16. 
Applied contemptuously to prophets, 2 Kings 

 . 50; LOS, 1X. ἢוא: . Verגאו ו
Hith. Infin. vane. 700 act lke a madman, 

1 Sam. xxi. 16. 
( 

In Prov. | xii. 4. 

copid, multitu-ןשי |  Arab.רֶגָש ,.  

5 . Υ ee ee 

dine, abundavit. ἐς «Ὁ» misit, emisil. Syr. 

Offspring, progeny, Exod. xiii. 12. 

m. constr. 0. Id., Deut. vii. 13;רגש ,  

xxvill. 4. 19. 51. 

"ἘΠῚםידש ,  m. dual,דש,  constr. ירש 

7M, ww. Arab. C.45, 
{32 , Id. (a) Sing. An animal's dug, 

Lam. ii. 3. (Ὁ) Dual, The breasts of a 
woman, Ps. xxii. 10; Hos, ix. 14, &c. 

m.I, I.q. τὸ. The breast, Jobדש ,  

ἱκνὶ ieא 10: [ xxiv. 9; Is. 
 . (a) Violence; plunderingדרש. .11

(b) Devastation; ruin. (a) Job v. 21; 
Prov. xxi. 7; Is. xvi. 4, &c. (Ὁ) Is. xiii. 6; 
xxii. 4; Hos. vii. 18; Joel i. 15, 6. 

Syr. MAMMA. 

pres.דש  v. pret. 37%, andדדש ,  

aff. om. Arab. Ax , ampetum fecit in 
< 

 . כ
hostem ; NIMS > vehemens, durus, validus. 

Constr. immed. it. med. nk. Attacked, in- 
vaded, plundered, laid waste, ruined, Ps. 
xvii. 9; Prov. σι. 3; Ezek. xxx. 12. 

Infin. abs. דודש , constr. דודש , Jer. xlvii. 7; 
Mice. ii. 4. 

Imp. pl. 1778, Jer. xlix. 28. 
Part. דרש , i םיִדְדש , constr. ‘IT. An 

wnvader, α ρίας er, Jobxv. 21; Jer. xii. 12; 
Obad. 5, &c. 

Part. pass. TW, f. THM, Judg. v. 27; 
Ps. cxxxvil 8, 6. 

Niph. 1715), Pass. of Kal, Mic. ii. 4. 
Pih. pres. πὸ, and 11. Intensitive of 

Kal. Laid waste, ruined completely ly, Prov. 

2 xxiv, 15; 103 

Part. דה A destroyer, Prov. xix. 6. 
Puh. רוש , m7, and ny, Pass. of Pih. 
6 i iv. 20; Nah. = 76 

Hoph. ne, Te Se a Puh., Is. xxxiii. 1; 
Hos. x. 14. 

TTW , f. pl. nim, once, Eccl. ii. 8. 

These words have been interpreted in many 
different ways. The following are some 
of the cognate words which have been 

referred to. Arab. |45, τ. gdh» cecinit 



 ידש ΓΘ τ ףדש

vel modulate recitavit carmen; bss : 
₪ i ΄ 

dominus ; 0 domina ; | ἈΠῈ: pas) : 

rigavit, madefecit. Syyr. 12,4, semita, 

propositum.  LXx. οἰνοχόον και οἰνοχόας. 
Aquila, κυλίκιον καί κυλίκια. Sym. μέτρων 
σχήματα καὶ ἐπιθήματα. Vulg. scyphos, et 
urceos in ministerio ad vinum fundendum. 

Some, 4 gueen and ladies; others, cup- 
bearers; others, musicians; others, taking 

the words in connexion with those imme- 
diately preceding, a@ purpose and purposes ; 
project and projects ; pleasures of every kind. 
Of these the first and last, which are adopted 
by Gesenius and Dathe respectively, appear 
the most probable. 

The Almighty, the name byידש תג.  

which God was known to the Patriarchs. 
This title is sometimes used alone, Ruth i. 

 20; .Job vi. 4. 14; viii. 3; Ps ]אטו 15,
Gen.לֶא ,  &c.: and is sometimes pr ΠῚ by 

mt ἢ: xxv. ὦ: Exod. vi. 3, 5 
appears to be of a plural form, ea art. 

but is joined to a singular verb.139. 6,  
- 

Comp. Arab. 45.4.4 , fortis, sirenuus. 

mow), pl. τι. used twice as a title of 

false gods, Deut. xxxii. 17; Ps. סט 37. 
According to some, Destroyers, from דוש , 
1. q. 110; ee to others, Lords : 

pare Arab. 4 dominus, and Heb. 3. 

LXX. ו Vulg. demoniis. 

for PA AWN, That there is aןידש ,  
judgment, Job xix. 29. 

may, fem. once, Is. xxxvii. 27, for 

πρτῶ, “which occurs in the parallel passage, 
2 Ἐπ xix. 26. Zhe blighting of corn ; | 
blighted corn. 

 , . (a) Fieldsתומרש . , pl. f. constrתומדש

2 Kings xxiii.4; Jer. אאא 40, Keri. (b) 
|| Corn-fields, Hab. 111. 17. )6( Vineyards, 
| Deut. xxxii. 32; Is. xvi. 8. This word does 
| not occur in the cognate dialects; but its 

signification is sufficiently clear from the 
| context in each place. 

 , תופודש . , v. only in Part. pass. pl. 1ףדש |

Blighted, Gen. xli. 6. 23. 27. | and mag 

Arab. 0 » niger. 

mw, + | The blight in corn, 2 Kings 

|| xix. 26, only. | 

 א -- 28.

(a) Ps. xii. 3; Ezek. xiii. 6—9; Hos, x. 4, | 
&e. (e), [1] Jer. 11. 80; iv. 30; vi. 29, &c. | 

com- | storm, sudden tempest. 

ὦ Changed his course of life, abs. 

yp Ww, masc. Jd., Deut. xxviii. 22; 

1 Kings v. 37; 2 Chron. vi. 28; Amos iv. 9; 
Hag. ii. 17. 

v. only in Ithpa. part.רדש 6810.  
wine. Lxerting himself, Dan. vi. 15, only. 

Syr. QP, commovit. 

 . Arab. ee palluit. Cognםהש , ג.
7 

- 

,, cinereo colore preditus jute & 

precious stone of some kind, usually inter- 
preted The onyx or sardonyx, Gen, ii. 12; 
Exod. xxv. 7; Job xxviii. 16, &c. 

NID, .גג once, Y, Job xv. 31, Kethiv. 

Arab. AN re , male fecit ; malus fuat ; 

Sen malum. (a) Evil; guilt. (Ὁ) Evil; 

calamity. (c) A thing of no value; worth- 
lessness, vanity. (d) Falsehood. (6) Ye, 

[1] Zo no purpose. [2] falsely. (a) Job 
  11; Ps, xxvi. 4 (b) Job wns ἂν oeתא.

(c) Ps. exxvul. 2; Mal. iii. 14. 

[2] Exod. xx. 7; Deut. v.11; Ps. xxiv. & 

 , Eitherהאש, . , vrםֶהִמש . , τὰ. pl. affאוש -

Their mischievous designs, or their ragings, 
|like a tempest, Ps. xxxv. 17. 

(a) Aהאש.  f. constr. πῶ,חמוש  

(b) Destruction, 
desolation. (c) A desolate place. (a) Prov. 
i. 26; Ezek. xxxvill. 9. (Ὁ) Job xxx. 14; 
| Ps. .אאאט, 8; 15. אאטמ 11, Sex (ἡ ₪ 
ΧῈΧ 2 סא IN CMT 

 , and 2בוי, . v. pret. 20, presבוש,

apoc. ,בש and .בשי Syr. כ 22, rediit ; 

. . 21 oe 1 

penituit. Arab. co 1 Ts Cate}, conversus 

fuit ἃ peccatis ad Deum; convertit se Deus 
ad homines propitius. Returned; turned 
imself, — to, — from. (a) Went or came 

back, both of persons and things. [1] 
Abs. [2] To a place or person, med. ,לֶא , ל 

 . [3] From 8 place or person, med. ΤΏלע.
(b) Turned himself about. (c) Turned away 
from, through fear. (4) Returned to a state, 
med. 8, 9, .לע (e) Returned to a course of 
life, med. 3, .ל, לע (Ὁ Turned to God, 
returned to a course of obedience to*him, 
med. .לא, דע, 3, לע (6) Went back from a 
course οἵ life, 0 from an office, med. Ὁ. 

(h) Went back from God, med. 9, “Hx. 

(k) Of 

ae 



 בוש | )

God, [1] Changed his conduct, altered his 
dealings, abs. [2] Turned away from, dis- 
regarded, med. ND. [3] Returned to a 
people, med. לֶא ל. ]4[ תּובטדתַא “ὦ, Turned 
back the caput y of ; restored to prosperity. 
[5] Restored prosperity, med. nx. (1) Re- 
turned to an action, repeated it; followed 
[1] by an Infin. with ;ל [2] by}, and a 
finite verb; [3] by a finite verb without }. 
(a), [1] Lev. xiv. 89; Josh. un. 22; Jer. 
xlvi. 27, ₪6. [2] Med. לֶא , Exod. xxxiii. 
11; Lev. xxv. 10; Dan. xi. 9, 86. Med. ,ל 
Gen. xviii. 88; 1 Sam. xxvi: ὅ; Jer. 
xxxvil. 7, 80. Med. ,לע Prov. xxvi. 11; 
1560 1. 6. [3] 1 Sam. xxiv. 2; 2 Sam. ii. 
30; Jer. xliii. 5, 80. (Ὁ) 1 Chron. xxi. 10. 
(ὁ) Med. 289, Job xxxix. 22; Prov. xxx. 
30. With rims, Ps. lvi. 10. (4) Med. 2x, 
Gen. iii, 19; Eccl. ii, 20. Med. 2, Job 

ΧΧΧΠΙ, 25, Med. 2, Job xxxiv. 15. (ὁ) 
Med. 3, Jer. viii. 6. "Med. ל 15: ἰχχχὺ, 9. 
Med. ,לע Jer. xi. 10. (f) Med. ,לא 2 Kings 

  25: 1060 WM. ἡ; EOS. Vile 10; Oresקא

Med) a). Deut. 10. 305 xxx. 2; Ts. ix, 12, 

 !=  a, Hos. χ 7.0) iMiedל וסב
2 Chron. xv. 4; xxx. 9. (¢) Num. vin. 25; 
1 Kings xiii. 33; Ezek. i. 19, ₪86. (h) 

Med. 9, 1 Sam. xv. 11. Med. ירחאמ , Num. 
xiv, 435 xxxii, 15; Jer. am. 19, &c. (i) 

Deut. xxx. 18; Prov.:i. 23; Jer. xxxi. 18. 
(k), [1] Josh. xxiv. 20; Jer. xii. 15; Zech. 

1ὅ, 6. [2] Deut. xxi, 15 der:לנה  
ταῦ 40. [3] Med. 8, Zech. i.3; Mal. 

Med. 5, Zech. - 16. [4] Deut.111: 70  
ΧΧχ. 8; 961, XXX, 18; Φοῦ ΧΙ]. 10, ὅτο. 
Nah. 3. 
ZO Ηρ. ΧΙ 9, ἅτ: 

11; Jer. xvii. 4, &c. 

Ezek. viii. 6. 13. 15, &c. 

Infin. abs. בוש , constr. בוש , aff. יבוש , Gen. 
xvili. 10; 1 Sam. xviii. 6; Ps. ix. 4, &c. 

Imp. בוש , 5 יבוש , pl. ,ובוש f. προ, Gen. 

 . 9; xxxi. 3; xliii.2; Ruthi, 8; 6שמ
Part. 20, f. 720, pl. O20, Gen. xliii. 18; 

Ruth i. 22; 1 Sam. vii. 3.  פשע 2, those 
who turn themselves from transgression, Is. 
lix. 20. Aff. πῶ, 70, i, 27. 

pres. 125. Causat. of Kal.וג. 2290,  
(a) Brought or led back. (b) Restored, gave 
back. (c) Led away, led astray. (d) With 
Ὁ), Refreshed. (a) Ps. lx. 3; Jer. 1. 19; 

Ezek: xxxviii. 4; xxxix. 2. (ὁ) Is. xlvii. 
10. (d) Ps. xxiii. 3. 

Infin. ΞΡ). aff. a, (a) Is. xlix. ὅν 
Ezek. xxxix. 27.- (b) Mic. ii. 4. 

Part. 12909, (Ὁ) Is. 1ν111, 12. 

[5] 
(11 Deut אאא. 9 עמ 

[21] ἜΘΟΙΣ ἀντ ἸΣ: 
[3] Gen. xxx. 81; 

588 ) 

| XXXIV. 30. 

127, Occ. 

aw. 

Puh. Pass, of Pih. Part. 1. תֶבָבּושמ , Ezek. 
XXXVi. 8. 

Hiph, בישה , pres. PY, apoc. WY, and בשי . 

Causat. of Kal. (a) Brought back things or 
persons. (b) Restored a person to a place. 
)6( Restored property. (d) Made a return, 
requited. (e) Brought upon a person, good 
or evil. (f) Sent as a tribute or atonement. 
(g) Distributed, assigned. (h) Moved away, 
put aside. (i) Drove back, repelled, hindered. 
(k) Recalled, revoked a declaration. (1) 
Caused to turn from sin. (m) Withheld, 
withdrew his hand or foot. (n) Brought 
down, reduced. (0), [1| Answered, constr. 
immed. [2] "27 ותא POT, or [3] MR POD 

  ico) Caused to answer. | Phir. (q)הרד
12758 (or לע ( PWT, Laid to heart, considered. 
(r) ἜΝ POT, 7 urned away the face of ; 
[1] Refused his request. [2] Drove back. 
(5) muons ww, Turned back the captivity 
of; restored to prosperity. (a) Gen. xiv. 
16; 1 Sam. xxx, 19... 2 Κεἰ 8 aay. 20 0 

(0) Gen. xl. 133 או Τὰς iste Jo, cc. (c) 
Lev. v. 29. xxvi 275" טומה שר ἢ, we. 7 (a) 
1 Sam. xxvi. 23; 2 Sam. xxii. 21; Ps. א 
12, &c. (6) Deut. xxviii. 60; xxxti. 41; 
2 Sam. xvi. 12, &c. )1( 1 Sam: vi. 8. 17; 
2 Kings 11. 4; 2 Chron. xxvii. 5, 80. (6) 
Lev. xxvi. 26. (h) Gen. xxix. 3; Exod. 

(i) Job ix G2 10: Ἴ-- τὶν: 
(k) Num. xxii. 20. (1) Mal. .גג 6. 

(m) Josh. viii, 26; Is. טנמ[ 18; Ezek. 
xvill. 8, 800.0 (ἢ) ₪00 2 Gat χχχ χὺ; Ps: 
xe. ὃ, 800. (0), 1) 0 ἘΠ 19] Nora: 
xxii. 8; 2 Sam. xxiv. 13; Neh. ii. 20, &c. 
[3] Exod. xix. 8; 2 Chron. xxxiv. 16, &c. 
(p) Job xx. 2. (ף) 12000 ו 909: xxx. 1; 
1 Kings viii. 47, ὅς. (x), [1] 1 Kings ii. 
20; 2 Chron. vi. 42; Ps. cxxxii. 10, 6. 
[2] 2 Kings xviii. 24. (5) Jer, xxxii. 44; 

  11: ΧΙ ΟΣאאא

Infin. abs. 357, constr. POT, and 207, aff. 
iw, Gen, xxxvil. 22; Exod. xxii. 4; 

1 Kings xii. 6; Ezek. xxi. 35. 

Imp. 207, aff. 2700, Gen. xx. 8. (0, 1) 

Job xxxiii. 82. Pl. 100, Turn (yourselves), 
&c. from sin, Ezek. xviii. 30. 

Part. בישמ , pl. pw, constr. יבישמ , fem. 

constr. nm, Gen. xx. 7; Judg. xi. 9; Ps. 

xix. 8; Prov. xxvi. 16. 

Hoph. בשוה , pres. .בש Pass. of Hiph. 
Was returned, brought back, Gen. xlii. 28; 
Exod. x. 8. 

Part. 2099, pl. םיִבָשּומ , Gen. xlii. 28; 1. 

| 12; Jer. xxvii. 15. 



| 

 בוש )

One who habi-םיִבָבש.  m. pl.בבוש  
tually turns aside; rebellious, Is. lvii. 17; 
Jer. iii. 14, 22. 

maw, 6 70. Jer. viii. 5;בבוש , תג.  
xlix. 4.צצצו. 22;  

TDW, f. Returning; pec. returning to 
God, Is. xxx. 15, only. 

τὸ, Attacked,1. ף.  v. pres. TH,דוש ,  

laid waste, Ps. xci. 6, only. 

v. pres. Mx. Constr. med. 3, ὃ.הוש ,  
2-7 . . . . . 

Arab. wr, imtendit, proposuit sibt rem; 5 , , , 

sons intentio, propositum ; ΗΝ , @qua- 

litas, justiiia ; sy 000016. Syyr. Ἰώ > 

dignus, par fuit. (a) Was equal to, resem- 
bled. (b) Was of equal value or importance. 
(c) Was fitting, proper. (d) Was sufficient. 

(a) Prov. xxvi. 4; Is. xl. 25. (b) Prov. iii. 
15; viii. 11. 

Part. הוש ,- )6( Esth. ili. 8. (4) Ib. v. 18. 
(b) Ib. vii. 4. Were we to have been sold 

for slaves I should have been silent ; for that 

calamity would not have been equal to the 
king’s loss, by our intended massacre. 

Pih. πῆ, pres. TM. (a) Made level, 
smoothed. (Ὁ) Made similar, with 2. (c)| 
Made himself like. (d) Cogn. 0, Placed. 
)6( Placed mentally ; proposed as an object. 

(ὦ) Produced fruit. Comp. Hth. TIMP : 

maturuit: ZEIG@)P : maturescere fecit. 
(a) Is. xxviii. 25. (b) Ps. exxxi. 2. (c) Is. 
Xxxviil. 18, unless written “10, for יִּתְצּגְש , 

(aye Ps. xt. 62: bxxxix. 20. (ec) Ps. xvi. 8; 
eam: 305 {£) Hos. x. 1. 

Part. mo, (Ὁ) 2 Sam. xxi. 34; 
 אטו.

Hiph. my. fade or considered like, 
compared, Is. xlvi. 5; Lam. 11. 13. 

Niph. and Hith. combined, see Gram. 
art. 196. 3, part. f. MAD). Being, 1. 6. let 
her be, made or considered like, Prov. xxvii. 

15. Vulg. comparatur. 

Chald. 4הוש ,  
Pah. .יס Placed or made equal, Dan. 

¥. 21. 
Ithpa. pres. MA. 

Dan. iu. 29. 

mw ,f. What is equal and just; equity, 

Ps. 

Was made, rendered, 

Job xxxill. 27. 

  , fromחחש . , v. pret. f. 77. Cognזדוש

which indeed this form may be derived. 
i I --᾿------Ξθ-----------.---.----- 

Suit. 

0 Ὁ חוש 
. 

- 

Arab. ἐν» 5 on descendit et iimersus 

Went down, sunk, Ps. xliv. 26; Prov. 
ii. 18, 

maw, £. 4 pit, pee. one used as a 

snare, Prov. xxi. 14; xxiii. 17; Jer. xviii. | 
20 en) Ὁ 

Arab. σφώ,םימוש .  masc. pl.מוש ,  

scutica, flagellum; calamitas. (a) A whip. 
(ὦ) Metaph. 4 scourge,, calamity. (8) 

Kings xu. 11.14; Prov. xxvi. 3; Nah:1  

i. 2. (b) Job ix. 23; Is. x. 26; xxviii. 15. 
In the last two of these passages the18.  

metaphor might more naturally be derived 
from the. Athiopic sign. of the word 

FIP : fundere; OP : effusio. An 
inundation. 

 טוש .Vv. ] ‘Pret: TOU , pres משי .
a 

- . . . 

Arab. 2, r. ד commiscuit, pec. inter 

se movendo liquidiora; scuticd percussit ; 
Ss 

1 ΄“ο . . 
instrumentum ligno constans, quoלכ  Ὁ : 

γ΄ 

. / . 

commiscentur res; ἰδίων 1. שש , impetum 
4 a 

fecit ; cum vehementid insultavit ; כ ל 

longum fecit iter. (a) Probably Spread like 
water ; went in various directions, went to 

and fro, Num. x1.8; 2 Sam. xxiv. 8. (b) 
Struck, pec. struck into water, rowed. 

Infin, וש , OD, Job i. 7; ii. 2. In Job 
v. 21, ἡ, vita, may be interpreted either, 
In the running to and fro of the tongue ; or, 

a .- 

taking [L,4,, as the cognate word, In the 

attack, assault of the tongue. 
Ixxii. 9. 

Imp. ©, (a) 2 Sam. xxiv. 2. = 

Part. pl. ono. Rowing; rowers, Ezek. 
xxvu. 8. 26. 

Pih. pres. TUM. Frequentative of Kal, 
sign. (a), Dan. xu. 4; Amos viii. 12. 

Imp. pl. 190, Jer. v. 1. 
Part. pl. םיטמושמ , fem. תוטמושמ , 2 Chron. 

xvi. 9; Zech. iv. 10. 

Hith. Imp. pl. 4. הָנְממותסה , 1. q. Pih., Jer. 
xlix. 3. 

Il. I. q. Syr.e \ 4% כ contempsit. Despised, 
only in Part. pl. םימאש , 1. תומאס , Ezek. xvi. 
57; xxvil. 24. 26. 

pl. m. constr. “0, aff. vow.םילוש ,  

Comp, Ps. 

Boe 
6 % ‘ . 

Cogn. Arab. (ly), postremum cujusque ret ; 



 לוש
vestis, syrma.10070006  

ἃ garment, a train, Exod. xxviii. 34; Is. 
 vi. 1; Jer. xiii. 22, ὅς. See לבש

applied toלש  m. τ.ללוש ,  
.. . 5 

persons, captives, Job xii. 17. 19: 
captive, Mic. i. 8. 

Spoil ; 

as ὦ 

2 ’ 

 . and Syrא . Arabםימגש שו תג.

 . 2 , allium. Garlick, Num. xi. 5|יצס6

 . τη. aff. yw. 4 cry for help, Psעוש

v.38. Hence— ~ 

 . v. Pih. myx, pres. yw. Constrוש

abs. it. med. be, Cried out for help, Job 
xxiv. 12; Ps. xxx. 3; Is. lviii. 9, &e. 

Infin. aff. yy, Ps. xxvitt. 2, &c. 
Part. עושמ , Job xxix. 12, 6. 

ur. (a)עושי, ע,  aff. yy, forערש , זמ.  
Safety. (Ὁ) Affluence. (a) Job xxx. 24. 
(b) Ib. xxxvi. 19; Gram. art. 76. 

(a) Affluent.עושי, ע. עשי.  m. forוש ,  

(b) Liberal. (a) Job xxxiv. 19. (δὴ Is. 
KI: ὡς 

my Ww, f. constr. תעְוש , ail. ‘Nyy, i. q. 

 : , 7 ery for help, 1 can γ. 1.2). 5עוש

xvii. 7; xl. 2, 6. 
 ל :

 לש .m נז. , םיללס . .Arab וויל ,

and Ὁ 1S , vulpes. Syr. 12 Id. A fox, 

Judg. xv. 4; Neh. i. 85; Ps. Ixiii, DS sce: 
Some suppose that in 3 passages we 
are rather to understand the jackal. Pers. 
0 2 

Jes. Sans. נו srigala. 

 , + Dees aff. ww. Cogn. δףוש,

Arab. Pere 2 ate 

Suit atque ita BY rem; venatus 0 
 ות

AND . , odoratus 

ω ὀκώ; ensis ; ὙΠ ense percussit ; 9 

comminuit dispersitque ; ventilavit flatu mo- 
tuque frumentum ; momordit. ‘This word 
occurs only in three passages, Gen. 111. 15; * 
Jop ax. 17 bs. exxxix, 11; and’ imter- 
preters are much divided as to its precise 

* The attempt that has been made gravely 
to justify a blunder of the Vulgate, which here 
reads ipsa instead of ipse, is a melancholy proof 
of the great neglect of the study of Hebrew in 
this country. Any one acquainted with the 
first elements of the grammar would see, that, 
to make the Vulgate correct, we must substitute 
“pron, for JEN, and הנפושת , for .ונפושח 

) 590 ( 
The borders, skirts of | signification. 

ayes 
Watching, m order to in- 

jure, has been taken by some: by others, 
wounding, as the primitive idea conveyed 
by the word. The .םאא have τηρήσει; 
and τηρήσεις, in the first passage; ἐκτρίψη; 
in the second; and καταπατήσει, in the 
third. The Vulgate has conteret, insi- 
diaberis, conteret, et cenculcabunt. The 

Syr. has «#042, 4050 2 | 41450 , 

and 90121 . Perhaps Struck, bruised, 

shattered, in Gen. ili. 15, and Job ix. 17. 
In Ps. .סאאאוא 11, the word may be con- 
nected with 72, and so, concealed may be 
the meaning; as the Auth. Vers. Symm. 
ἐπισκεπάσει. 

Dw, τη. constr. רפוש , pl. nw, constr. 

ni רפוש aff. opm. A trumpet, a curved 
Lee τ .וא 16 deve xxv. 9; Judg. 

 . Tee dime and κερατίνηשס ,16 «

7 , not יי which Gesenius 

has: which mistake Winer has not only 
copied, but founded the etymology of the 
word upon it. The origin is uncertain. 

aff.יקש,  f. dual, opr, constr.קוש  

Arab. ala, crus. Syr. 1ῶ 4.ויתש . |  

Id. (a) A leg, ofa man, Deut. xxviii. 35; 
Ps. cxlvii. 10; Prov. שפלש ]- Cant. ν. 15, 
&c. (Ὁ) Either, 4 leg, i. 6. thegh, or a 
shoulder, of a sheep, Exod. xxix. 22. 27; 
Lev. vii. 82, 33, ἅς. That this was not the 
leg properly speaking, i. e. the shank, is 
manifest from 1 Sam. ix. 24, where it is 

given as the portion of the principal guest. 
The .אא and Vulg. translate it shoulder. 

mase. pl. Dy. Arab. en,קגש  

forum, mercatus, et pro plated. Syyv. |56 , 

Id. A street, Prov. vii. 8; Eccl. xii. 4, 5; 
Cant. ili. 2; 

mw, v. Kal non 000. Arab. gh : 

Sn propulit, stimulavit. VII. Im- 

pulsus fuit; fluxit. Cogn. Apo, γρῶ. 
Probably Used the legs, ran, of animals; 
and hence, slowed, of liquids. 

Hiph. POT. (a) Caused to flow, caused 

to run over, Joel 11. 24. (Ὁ) Overflowed, 
Ib: iv. 19. 

q. Hiph. (a), Ps.ָהקקשת , 1.  pres. aff.ומ.  
Ixv. 10; unless the true reading is MUD, 
Thou waterest it. 

ae 9 ₪ 5 9 
  , pl. aff. ἘΠ Arab. yesרגש



 רוש

ΠΧ ΤΩΙ urbis. 

xxii. 80; Job xxiv. 11; and probably in 
Gen. ix: 6, where the common reading is 

 , רוש

 רוש , 4

Ezra iv. 12, 

m. pl. def. .איש 1. 

13; and, in verse 16, הירוש , 

  Abstract forירש. . pl. affרוש , תג.
concr. One who watches with hatred; 

an enemy, Ps. xcii. 12. See רוש , 

but a generic term applied toרוש , מג.  

taurus. both male and female. Arab. Ὁ» , 

Chald. ,רות Jd. An ox, Exod. xxi. 28; 
xxii. 9; Ley. vii. 23, 820. Used as a noun 
of multitude, Gen. xxxii. 6, only; the usual 

term being Wa. Aff. HW, ףרוש : pl. ons, 
Hos. xii. 12, only. 

 רוש , .v. pres רוש.

immed. Chald. ‘Wo, 

profecius fuit. (a)עצי  Arab. le Yr. 

Viewed, beheld, perceived. (Ὁ) Watched, 
for evil, as a beast of prey or a fowler. 
(c) Watched, for good; looked after, cared 
for. (d) Probably Went. (a) Num. 
Xxiil. 9; Job xvii. 16; xxxv. 14. 29, &c. 
(b) Jer. v. 26; Hos. xiii. 7. (c) Hos. 

xiv. 9, | 

Imp. רוש , (a) Job xxxv. 5. 

Part. pl. 5 aff. pnw, (4) Thy travellers, 
carriers, Ezek. xxvii. 25. 

Pih. MD. Frequentative of Kal. Contem- 
plated, Job xxxvi. 24. 

τὰ. pl. ows, it.ןשגש ,  andןשוש  

Constr. abs. it. 

inspexit, visitavit. 

Pers. “Io, © pupתפטוש .  constr.הָמַשּוש ,  

a Sa6> ור < S 
and 0 3 it. Arab. 

5126. 

and יפי 

azucena. (a) The white lily, Cant. 11. 1, 2. 
16; iv. 5; v. 18, 80. (a) dn ornament 
resembling a lily, 1 Kings vii. 19. 22. 26. 
(c) In the titles of Pss. xlv. lx. lxix. and 
Ixxx.; but whether the name of a musical 

 ל
, lilium; whence the Spanish 

| instrument bearing some resemblance to the 
| form of a lily, סע that of ὦ musical air, as 

| some suppose, cannot be determined. See 
Celsii Hierobot., tom. i. p. 383. 

Maw), v. see mv. 

Siw, vy. Chald. i: ἃ: Syr. 4 

| eripuit, liberavit. 
Pah, 230, pres. ביזוי . Constr. immed. it. 

( 591 ) ee 
A wail, Gen. xlix. 22; 2 Sam.| med. .ל Delivered, rescued, Dan. iti. 18, 

17. 28. 
Tnfin. aff. התּובזיט , Dan. vi. 15. 17. 21. 

Part. 18), Dan. vi. 28. 

v. only in the forms IMD, forףזש ,  
 wine, Job xx. 9; xxviii. 7, and יִנְחפוש ,
 .Cant. i. 6. According to Castell, cogn ףקש ,

which seems doubtful, though the sign. of 
the latter verb will suit each passage. 
Looked on, beheld, saw. See my note on 
Job xx. 9. 

v. Arab. “38, torsté funem.רזש ,  ἢ , ye , 

σ΄7  

x } / e / / . Jy poo» θα de contortus, de fune. Twisted. 

Part. Hoph. ww. Well twisted, + 
  1: xxvii tO 4. xxvalie ὦ; Qc. eeאש

κεκλωσμένος. Vulg. retortus. 

m. r. m7, once, Job xxii. 29,זדש ,  

Having downcast eyes, meek.חט .  pry 

Saasדחש  

(a) A present. 
Bribery. 

Syr. peaks , donavit. Giving. 

(Ὁ) Pec. A bribe. (c) 
(a) 1 Kings xv. 19; 2 Kings 

xvi. 8. (Ὁ) Exod. xxiii. 8; Deut. xvi. 19 ; 
Ps. xxvi. 10, &c. (c) Job xv. 34. 

v. pres. ‘Im. Gave presentsדזדש ,  

to, bribed. Med. mx, Ezek. xvi. 33. 
Imp. pl. 717; med. רעב , Job vi. 22. 

v. for τῶ, Bowed himself. Seeהזדש ,  

 חהש ,
Imp. +. 17d, Is. li. 23. 
Hiph. pres. aff. ποτ, 

Metaph., Prov. xii. 25. 
Hith. MINOT, pres. MAM, apoc. AY. 

Comp. Ath. ἜΑ : cxpansus fuit, de 

nube. Prostrated himself, as a mark of 
respect or reverence; prostrated himself in 
worship, worshipped. Constr. abs., Exod. 

xxx. 10; 2 Same xvi. 4; 2 Kings v. 18. 
It. with ,ל of the person or object of 
reverence or worship, Exod. xi. 18; xx. 5; 

Deut. iv. 19, &c.; or with 8), Gen. xxiii. 
12; Deut. xxvi. 10; 2 Chron. xxv. 14, ₪0. ; 

or with לֶא , Is. xlv. 14. It. with ,לע the 
place, Gen. xlvi..31; Is. Ix: 14, &c.; οὗ 
with לֶא , Ps. v. 8; or with °?, 2 Kings 
xviii. 22; 2 Chron. xxxii. 12, &e. The full 
form is TEIN Vex לע Ὁ mow, He worships 
him (falling) on his face on the ground, 
2 Sam. xiv. 33; 1 Kings’i. 23. This is 
equivalent to THAW TIN %, Josh. v. 14; 

Causat. of Kal. 

412 Sam. i. 2; Job i. 20, &c. 
Infin, תּוחמטה , aff. יתיוחתשה , of Man, 

Gen. xxxvi. 10; 2 Kings v. 18, &c. 

/ 

 / ו

ees 



 וחש

Imp. f. “moo, pl. ווחמקה , Ps. xlv. 12; 
xcix. 5, &c. 

Part. הוחתשמ , pl. םיוחתשמ , Gen. xxxvil. 9; 

2 Kings xix. 37, &c. In Ezek. vill. 16, we 
have On wm, which is probably an error 
for DTW . 

 הרחש ἀπ τὶ החסו
 תי

mor, 5 aff. ותוחש , r. החש , 

Prov. xxviil. 10. 

mir, v. pret. חש , pres. חשי . Constr. 

abs. (a) Bowed himself, stooped, either in 
sorrow, Ps. האט 14: טענה 7; ΟΥ̓ ἴῃ 
ambush, Job xxxviil. 40; Ps. x. 10. (0) 
Was brought low, was humbled, Job ix. 138; 
Prov. xiv. 19; Is. ii. 11. 17, &c. 

Infin. חוחש , Is. Ix. 14. 

Niph. pres. .חשי Jd., Eccl. xii. 4; Is. 
 . Ἔל  DS Ae UIDקו

Hiph. ΠΤ. Constr. immed. Causat. of 
Kal. Brought low, humbled, Is. xxv. 12; 
XXVI. 5. 

Hith. pres. חַחותשת , i. q. Kal with” pro- 
bably an intensitive signification, Ps. xlii. 7. 
10. 12; xiii. 5. 

V. pres.טחש «  

Blackness, "= Lam. 

A pit, 

mm. Constr. immed. 

it. med. nx. Arab. «ὦ, mactavit; aqua 

diluit vinum. (a) Slaughtered an animal, 
[1] For food, [2] Asa sacrifice. (b) Slew 
@person. (6), [1] 1 Sam. xiv. 84. [2] 
lev. 1. 5; xiv. 19. 25, &c. (0) 2 Kings 

 : Hew. dat) ΤῸ; ὅσοא[ הס.

Infin. abs. טחש , הטחש , constr. טחשכ aff. 
Dom, Gen. xxii. 10; Is. xxii. 18; Ezek. 
xxii. 39; Hos. v. 2, 6. 

Imp. pl. 19m, Exod. xii. 21; 2 Chron. 
 . 6אאאט.

Part. טחוש , pl. constr. enw, Is. lvii. 5; 
Ixvi. 3. 

Part. pass. O17, 1, MIMD. (a) Slaughtered, 
Lev. xiv. 6. 51. (Ὁ) mm an 
Alloyed gold ; as opposed to ὑπὸ: am, Pure 
gold, 1 Kings x. 16, 17; ה Cheon Dx 
15, 16. 

Niph. pres. rn. 
25; Num. xi. 22. 

Pass. of Kal, Lev. vi. 

morn, f. constr. תטיחש . The slaughter- 2 
ing of animals for 7 2 Chron. xxx. 17. 

Arab 1 caluit, incaluit ;ןיזדש , ג.  ibey 9 Tle ΡΝ , , , 

 ~ ..0 % שיש

calor febrilis. An inflammation,ו  

( 592 ) 

, Probably fuit. 

 יחש

either local or general, Any burning disease, 
Exod. ix. 10; Lev. xiii. 18; 2 Kings xx. 7; 
Job ii. 7, &e. 

Dw, ὦ. נחשב 
 ד

XXXvil. 80, only. 

Spontaneous, Is. 

“I-A 

 ,  . Arab. wasףיחש . , τὰ. constrףיזדש

tenuis, exiguus fuit ; 5 levis, tenuis. 

A thin covering of wood, Hecke xli. 16. 

Pri, £ pl aif, סת ב 1.4. mind: 
A pit, Ps. evii. 20; Lam. iv. 20. 

TTIW, Chald. f. .עי, תחש 4 fault, 

Dan. 11. 9; vi. 5. 

τς m. A lion, Jobiv. 10; Ps. xci. 

3; Prov. ΧΧΥΪ. 13; τ. v. 14, &e. 
2 

Some 

derive the name from Je, rudit mulus, 

and consider the word as equivalent to the 
roarer. Bochart, Hieroz., tom. i. p. 717, 
considers לחש as a variation of 17, and sup- 
poses a kind of lion to be meant of a darker 
colour than ordinary, such as is said to have 

been found in Syria and India. 

Someאאא. 34.  f. once, Exod.תלחש  

kind of perfume, usually Onyx. So xx. 
ὅνυχα, and Vulg. onycha. See Bochart. 
Hieroz., tom. i., p. 718. 

Aw, m. A bird; according to 

Bochart, 4A sea gull, Lev. xi. 16; Deut. 

xiv. 15. 

f. A disease; Consumption,תפָחַש ,  

Lev. xxvi. 16; Deut. xxviii. 22. Arab. 
Ss 2 

εὐ Ὁ , tabes, phthisis, But .אא τὴν 

ψώραν. 

m. Arai ex elatus fuit ;ץחש ,  
<2 #4 

es » magno corpore preditus, et crassus 

Probably Greatness, power, haughti- 
ness. Only in the phr. yaw 8. The 
mighty or fierce ones, of animals, Job 

 . 8; Χ]]. 26אא.

m. pl. opm.קחש,  Arab. ca . 

trivit, One im pulverem ; 

fc , and ζω, procul et remotus fuit ; 

S שו 

so, nubes tenuis. 

cloud. (c) The sky. 

(a) Dust. (Ὁ) 4 

(a) Sole ade 15 Gb) 



 קחש ( 598 )

Job xxxv. 5; xxxvi. 28; Ps. Ixxvii. 18, &c. 
(6) Ps. .א 7. 38. 

v. APM, pres. aff. op. Constr.קזדש ,  

immed. Reduced to dust, crushed, wasted 
away, Exod. xxx. 36; Job xiv. 18; 2 Sam. 

xxii. 43; Ps. xvii. 49, al. non occ. 
7 SO, מ 95 mI. Amb. Foc, 

primo diluculo fuit, fecit ; = tempus 

paulo ante auroram, primum diluculum. 

Syr. ἜΑΡΙ denigravit ; |: tenebre. 

The primitive idea seems to be darkness ; 
hence the beginning and end of darkness, the 
dusk, the twilight, both in the evening and 
morning, but especially the latter. (a) The 
dawn, Job xxxviil. 12; Amos iv. 18, &c. 

Phr. רחשה 72. The dawn began, Gen. xix. 
ft. los, veovlo; 1 Sam. ix. 26, &c. 

Metaph., Is. viii. 20. (0) Probably Rise, 
origin, Is. xlvii. 11; some, however, take the 

Arab. = magia, incantatio, both here, 
7 

and in viii. 20. 

“Tw, m. pl. םירחט , f mim, pl. תורחש . 
Biack, Lev. xiii. 31. 37; Cant.i. 5; v.11; 
Zech. vi. 2. 6. 

(a) Was or became black,רחש , ל.  

Job xxx. 30. (Ὁ) Did a thing early in the 
morning ; pec. sought early, constr. immed. 

Part. ὙΠ, (Ὁ) Prov. xi. 27. 
Pih. רחש , pres. רהשי . Constr. immed. it. 

med, .לֶא , ל Came to or sought early, Job 
timo, ΕΞ lan. 2; Prov. 1.:28; Is. xxvi. 9, 

6 
Infin. רחש , Prov. vii. 15. 

Part. pl. constr. ירחשמ , aff. ‘152, Job 
xxiv. 5; Prov. viii. 17. 

f. once, Eccl. xi. 10. <Ac-תגרחש ,  

cording to some, Zhe dawn; both youth and 

the dawn are vanity, 1. 6. equally fleeting. 
Others, The dawn, the morning of life, youth. 

Lxx. ἄνοια. Vulg. voluptas. 

f. mint, once, Cant. i. 6.רזדרזדש ,  

Either Very black or blackish ; most probably 
the former, see Gram. art. 169. 6. 

aff onm, vr. m7.תחש , %  (a) A pit, 
pec. one used as a snare. (b) A dungeon. 
)6( A grave; the grave. (ἃ) The filth of a 
dungeon ; the corruption of the grave. (e) 
Wesiractions) | )8( Pst νι. 10: א 16; 
mma ἢ; 20, xix. 4, ὅθ. .)8( Is. 11. 14. 

(c) Ps. xxx. 10; צו 10, (4) Job ix. 31; Num. ΧΙ. 92; 25am. xvii, 19; Jer yin Ὁ. 

 תחש

 אט 15 Ps. xvi. 10. (6) Job אאאוגו 18 ;
Ps. lv. 24, δε. 

Dry, v. Kal non oce. 

perdidit, eradicavit rem. 

΄ 

Arab. Cs, 

Syr. Dans} . 

contraxit rubiginem ; 4 , @rugo, cor- 
ruptio. 

mH, pres. ny.קנת.  

(a) Acted cor-ל.  immed.: it. med. nx, 
ruptly. (b) Destroyéd, ruined; or greatly 

 injured. (c) Broke a covenant. (ἃ) תֶחְש
yom. Destroyed his pity, i. 6. laid tt 
aside. (a) Exod. xxxii. 7; Deut. ix. 12; 
xxxll. 5, 86. (Ὁ) Exod. xxi. 26; Num. 
xxxll. 15; 2 Kings xix. 12, &c. (0) Mal. 

Amos 11.11. 8. )4(  
Infin, ΠΤ, aff. ANT, DIN, Gen. vi. 17; 

xix. 13; Ezek. v. 16, &c. 
Imp. pl. in pause 77H, Jer. v. 10. 
Niph. nme, pres. nv. Pass. of Pih. 

(a) Was spoilt, by rotting, Jer. xiii. 7: in 
making, Jer. xviii. 4. (Ὁ) Was corrupted, 
morally, Gen. vi. 11,12. (c) Was laid waste, 
Exod. viii. 20. 

Part. pl. ἢ. nin), (Ὁ) Ezek. ii. 44. 
Hiph. mot, pres. mm, apoc. nim. 

Constr. immed. 16. med. mx. I. q. Pih. 
signn. (a) and (Ὁ). (a) Judg. ii. 19; Ps. 
{π|- 2; Dan. vii. 24, &c. Fully, רכרד 8 
Gen. vi. 12. (Ὁ) Gen. xviii. 28. 31; Deut. 
xx. 19; Jer. xxxvi. 29, &c. In the titles of 

Pss. lvii., lviii., וא[ and Ixxv., nn לא 
may have denoted a certain musical air, 
named probably from some ancient composi- 
tion which began with these words. 

Infin. abs. תַחְשַה , constr. nm, Deut. 
ΧΧΧΙ. 29; 1 Sam. xxvi. 15, &c. 

Part. תיחשמ , pl. םיִתיחשמ . Destroying, 
Gen. xix. 14; Judg. xx. 42, 8200. ΠΝ 
(a) The destroyer, Exod. xii. 23. (Ὁ) Phe 
plunderers, 1 Sam. xiii. 17. 

Hoph. part. mio. Pass. of Hiph. 
Injured, Mal. 1. 14. Polluted, Prov. xxv. 26. 

Taw , 5 (for Od), pl. .םיסמ Arab. 
SG 

ς᾽ σ΄ . . . 

  » acacia. The Egyptian thorn; mimosaבב

Constr. abs. it. 

‘Nilotica of Linn. from which Gum Arabic 

is obtained. Sing., Is. xli. 19, only. Pl. 
Exod. xxv. 5. 10. 18, &c. 06 
tom. i., p. 498. 

v. pret. aff. ow, pres. mow.זרטש ,  
7 

Arab. ,אא 

Syr. 4 , Id. Spread abroad, strewed, 

Constr. immed. expandil 

4g 



TAD 

Infin. abs. חומש ha xi. 32. 
Part. חמש , with ἢ 2 

(dwellings) chee them, Job xii. 23. 
Pih. ono Frequentative of Kal. 

Spread 2 the hands in prayer, Ps. 
lxxxvil. 10, 

 ממש , .m ג. .ᾳ טוש

Josh. xxiii. 13, only. 

and ΠΩ, m. Washing away,תףמש ,  

overflowing, an inundation, Job xxxviii. 25 ; 

Ps. xxxii.6. Metaph., Prov. xxvii. 4: Dan. 

ὃ:029: אבה  

v. pres. ἢ), Constr. immed.ףמש ,  

(a) Washed o off or away. (b) Cleansed by 
washing. (c) Swept along or away, of a 
torrent. (a) Ezek. xvi. 9. (Ὁ) Lev. xv. 11; 
Kings xxii. 38. (c) Job xiv. 19; Ps. Ixix. 3;1  

Is. viii. 8, &c. Metaph., Dan. xi. 10. 26. 40. 
Part. Ao , pl. ΡΟ, Overflowing, Is. x. 

22: xxvii. 2, &c. Metaph. ., of a horse in 
battle, Jer. viii. 6. 

Niph. pres. 72%. Pass. of Kal, signn. 
(b) Lev. xv. 12. (c) Dan. xi. 22. 

A whip, scourge, 

Puh. 720. Pass. of Kal, sign. (Ὁ) Lev. 
vi. 21. 20 . 

 :  πρῶ. ΤῚΝ jeeרמש מ ור

ordo seriesque lapidum, arborum, hominum; 
7 a 

‘4, seripsit ; Seine prefectus furi, ret 

_curam habuit et adnotavit quecunque ad rem 
gerendam spectarent. An officer, superin- 
tendent, either civil or military. The name 
appears to refer either to the orderly ar- 
rangement, or to the writing down, and en- 
rolling of persons and things. The .אא 

render it γραμματεὺς, and γραμματοεισα- 

yoyevs. Exod. v. 10. 14; Deut. 1. 15; 
  2 2 Chron xxvi, 1 wc. Theוככה בו

application of the word appears to be of a 
very general character. 

=~), masc. Chald., Dan. vii. 5; where 

some read 12%, The former reading has been 
interpr eted Authority, ὙΠΟ ignty ; the latter, 

Side. Comp. Arab. “Ls, pars rei, pec. 

dimidia ; latus. Syy. (pa , latus, once only. 

τὰ. dn offering, a present ; only inירש,  

wir. They bring offerings,יש  the phr. 
 | רוט 30 : Ixxvi. Pas פו טה 7.( אנ

δῶρα. Vulg. munera. The etymology is 
uncertain. Comp. however the Arab. 

oo Αι res Ss pod 7 7 

%. 
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Spreading = 6017060 | .אטו 1 

| As to the forms. 

 ביש

I. 5 constr. ,תש once, Ps. 
τ. .בוש Returning; those who 

return. In this place nD בש , is used for 
the usual phr. maw 20, Brought back the 

captivity of —. 11. f, aff. nas, τ. בשי , Resid- 
ing, remaining, 2 Sam. xix. 33, one: 

ww, τὰ, 
See מוש , 

Tow), and הלש once, Gen. xlix. 10. 

T 0 are divided as to which of these 
forms ought to be taken ;*and then, as to how 
that preferred ought to ne interpreted. Ist, 

According to Jahn (Heb. 
Bib. in loc.), the first, viz. 770, was 
unknown till about the middle of the tenth 
century. Up to that time, both Jews and 
Christians read, 798. Of the centuries fol- 
lowing also, forty codices read τῷ (i. 6. with 
reference to the collations of Kennicott and 
De Rossi), viz. five of the 12th century, 
twenty-two of the 13th, nine of the 14th, and 

four of the 15th. In two others of the 13th 
a marginal note gives 19; in one of the 16th 
the text has 18; in three of the 18th הלש had 
been altered into 77. In one of the 13th 
again, הליש , had been altered ἱπίο πῶ, In 
three of the 13th, in one of the 14th, 

and one of the 15th, הלש had been altered 
into .הלש At length, however, most of 
the codices are for 77. The Greek of 
Venice, ZiAwy; the Arab. of Erp.; and the 
Arab. Samaritan Commentary. The Targum 
of Jonathan is doubtful. The Vulgate seems 
to have read some form of חלש , for it has 

“ gui mittendus est.’’ It should seem, there- 
fore, beyond doubt, that between the 10th 

and 16th centuries, the reading הליש must 
have originated ; and further, that very little 

reliance ought to be placed on the consi- 
deration of most Heb. MSS. being now in its 
favour. In earlier times, the contrary was 

evidently the fact; and this surely ought to 
determine the queue in favour of 770. 

As to its interpretation, Gesenius thinks 

that it is of little moment which reading is 
adopted ; each having a form suitable enough 
to a proper name. All Jewish and Christian 
antiquity however took the form הלש (| as 
equivalent to לל WON. Lxx. (1) τὰ ἀποκείμενα 
αὐτῷ ; or, (2) ᾧ ἀπόκειται. Aquila, this last. 
Theod., i. 4. Lxx. 1. Sym. ₪ ἀποκεῖται. 
With Aquila Justin Martyr agrees, in his 
dialogue with Trypho, LEpiphanius and 
Herodian, with .אא (1). With this agrees 
Ezek. xxi. 32, wpwean ילרטא אבידע , which 

 הביש

An oar, oars, 15. xxxiii. 21. 



 ןיש )
appears to me to be a direct imitation of our 
passage in Genesis; and to this St. Paul’s, 
₪ ἐπήγγελται (Gal. iii. 19) is probably an 
allusion, All the Targums, viz., of Onkelos, 
Jonathan, and Jerusalem, apply the place, 
moreover, directly to the Messiah. The 
passage may, therefore, be paraphrased 
thus :—The rod, or sceptre, of rule shall not 
depart from Judah, nor a Lawgiver, or 
executor, i. e. Ruler, from among his de- 
scendants, until he shall come whose it is 
(i. e. the rule), and to whom the obedience 
of the nations shall be rendered. Why we 
should recur here to a supposed proper name 
—which however has neither authority nor 
parallel in the Scriptures, and especially as 
this is directly opposed to the whole current 
of antiquity,—I must confess I cannot see; 
and, as the passage is much more obvious 
and clear without it,—whatever ingenuity it | 

fixed, a thing. 
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 .5 fas, alabastrumקת . τὰשיש,

White marble, 1 Chron. xxix. 2, only. See 
wy 

τιν v. pret. ,תש pres. M2, apoc. 

my, muy. Constr. immed. it. med. mx. 
Ι. ᾳ., Dw. Set, placed, appointed, rendered. 
(a) Placed a thing or person. (b) גז 
2422/5, Set his heart upon, regarded, con- 
sidered attentively, cared for. (c) ἊΣ Ὁ ש" 
looked towards. (4) DY IT “ὦ, Assisted. 
(6) 1122 “ὃ, Looked at, examined. (f) 
roy ta? "3, Looked at with approbation. 
(g) Wa תוצצ “ὦ, Deliberated anxiously. 

 . 53 1900060 classed withב  Bee(ם)
(i) Put on ornaments. (k) Lazd up treasure. 
(1) Appointed a person. (1) Appointed, 

 קח , Appointed ₪ limit(ם)
understood. (0) Zmpesed upon, required of. 
(Ὁ) Phr. תאמה vey “ὦ, Laid sin on him, i. 6. 

may otherwise have to boast,—the expedient |12 #8 consequences, punished. (4) Ren- 
is unworthy of adoption. dered; constr. immed. and immed. or med. 

5 1. aff, opps 2 Kine ᾿Ξ (ae Gene soo. 40; xlvi. 4; Ps. xxx. 
eee phi a Ἶ uae nes 40, &c. (0) Exod. vii. 23; 1 Sam iv. 20 ; 

xvill. 27 ; Is. xxxvi. 12. Syr. 20 270 0702006; ה xxiv. 52, 6. ὯΝ Num. xxiv. 1 
  | )8( Exod/xiii.. 15... (e) Ps. 02-86 60מב 12|

SED, see אצי Chald. 

 ריש , זמ. .aff יריש , .pl. OPY, aff ךיריש , 86.

(a) Singing. (Ὁ) A song. (c) Instrumental | 
music, (a) Eccl. vii. 5; Is. xxii. 16; xxx. 

 0 .ude. v. 12> -Ps אאא. 1;

exci. 1. 80. )6( 1 Chron. xvi.תאווה  
Chron. vii. 6; Amos vi. 5, &c.42; 2  

v. pret. WW, pres. 1H, apoc. W. |ריש ,  

(a) Sung. Constr. abs. it. immed. it. med. 
to, in praise of; or in prayer to. (b) |ל,  

Celebrated by singing, sung of; constr. 
immed. (a) Exod. xv. 1; Judg. v..1; Ps. 
wil, 1, &e. (0) Ps. lix. 17 πεῖσις, 2.5) en. 1 
&e. 

Infin. only in the form YY), as if for 
vim), 1-Sam. xviii. 6. 

Exod. xv. 21, 6.וריש ,  pl.ו  
Bik." pres. λῶν Sounded, resounded, 

Zeph. 11. 14. 
Pare, ned, = pl. oye, 5 niin. 

Sounding, a singer, a musician, 1 Chron. vi. 

18; xv. 16; 2 Chron. xxix. 28; Neh. vii. 
67, &c. 

Hioph. pres. 1. 
Isexxvi.- 1. 

TDW, A 
song, Exod. xy. 1; Is. v. 1; Amos viii. 3, 
&c. 

Pass. of Kal sign. (a) 

f. constr. NYO, pl. πιῶ: 

and found only in Isaiah.רימש ,  
passages in which these words occur, it 

ei. 3. (6) Ps. xii. 9. (h)-2 Sam. xin 
Jer. ti. 19. (i) Exod. xxxi. 4; Ps. א 
(Ὁ Gen. xli. 38 ; 1 Kings xi. 34; Ps. xlv. 17, 
&c.’ (תג) 108 xiv.) 19: Ps. civ. 6 

 האו . Job, xxxvill. 11. (0) Exod(ם)
(p) Num. xii. 11. (4) Ps. Ixxxvui. 9; Is. 
v. 6; Jer. xxii. 6; Hos. ii. 3, &e. 

Infin. MW, aff. nw, Exod. x. 1. (8) Job 
 אא

Imp. nv, f. nw, pl. ww, Ps. xlvin. 14; 

Proy. xxvii. 23; Is. xvi; 3... (k) Jeb) war 
24, &c. 

Hoph. pres. -תשוי 
Exod. xxi. 30. 

Pow, m. Putting on, wearing; a dress, 

Ps. Ixxiti, 6; Prov. vii. 10. 

aff. ine.ריש , תג.  

Pass. of Kal sign. (0) 

Always joined with 

From the ἡ 

appears that there were plants indigenous to 
Judea, and.of very rapid growth there, so 
speedily occupying ground left out of cul- 
tivation as to render their extirpation 
almost hopeless. Usually horns, Is. v. 6; 
Wil, Ὁ Φῦ; x. 17: Xxvil. 4. ΤῈΣ arenes 
Vulg. spine. The etymology is doubtful, as 
the word does not exist in any of the cognate 

dialects. Gesen. considers ΠΡ as the original 
form, and ]® as the primitive. 



 בכש

aw,בכש |  ΞῚΣ : 
πὶ. ἘΠ : jacuit, cubavit. (a) Lay 
down. (Ὁ) Pec. Lay down to sleep, slept. 
(c) Kept his bed. (ἃ) Lay, of the slain. 
)6( Lay down in death. (f) Ynix oy “ὃ, 
Lay, or slept with his fathers, 0000. (g) 
Metaph., Of the heart, and nerves, rested. 

(h) Lay with a woman. [1] Med. hx, 
  [2] Med. oy. [3] Immed. (i) Lay(התא).

with aman. [1] Med. nx. [2] Med. ody. 
(a) Num. אא 27; xxiv. 9; 2 Kings iv. 
94. (Ὁ) Deut. xxiv. 18; 1 Sam. xxvi. 5; 

2 Sam. xii. 16, 86. (c) 2 Sam. xiii. 6; Ps. 
xli. 9. (ἃ) Ezek. xxxi. 18; xxxii. 21. (6) 
Job iii. 12; xiv. 12; Is. xiv. 8. (ἢ) Gen. 

 , 30; 2 Sam. vii. 12; 1 Kings xi. 21אוונס
₪0. (g) Job xxx. 17; Eccl. i. 23. (h), 
[11]. Gen. xxvi: 10;.Num.+v. 13. 19, 6. 
[2] Exod. xxii. 16; Deut. xxii. 23. 25, &c. 
[3] Deut. xxviii. 30. (i), [1] Gen. xix. 
33, 84. [2] Gen. xix. 32. 35. 

Infin. abs. 259, constr. 120, 
Lev. xv. 24; 1 Kings i. 21; 
&e. 

Imp. 120, 7230, f. ‘220, Gen. xix. 34; 
  Κ᾽ SAT. KE. Dsבאן

Part. 320, f. naw, pl. ow, 1 Sam. 
Evi. Ὁ.) (0) 2 Kings 18. 16. ἢ wb: 
Those who lie in the grave, Ps. \xxxviil. 6. 

Hiph. P3057, pres. Y2W. Constr. immed. 

(4) Causat. of Kal. Caused to lie, to lie 
down, placed. (Ὁ) Either Caused to rest, 
stopped, or, poured out, emptied. Comp. 

Arab. CK » effudit aquam. (a) 1 Kings 

10} 5921 xwit. 193° Elo. ἢ... 90. (0). Job 
XXXVUi. 37. 

Tnfin. 1300 

Casting a lot. 
doph. 1307. Pass. of Hiph. 

placed, was aed Ezek. xxxii. 32. 
Part. 1202, 2 Kings iv. 32. 

  f. constr. nm. (a) The actהבכש,

of lying down, or lying with; im the phr. 
yu nim, Lev. xv. 16, 80. (Ὁ) A layer סע 

- covering of dew, Exod. xvi. 13, 14. τ both 

of these applications the Arab. ς΄ | 

is taken by some, but this is unnecessary. 

 . 5 aff. ina, Td. sign. (a) Levתבכש

xvi. 20. 23; xx. 9; Num. v. 20. 

  (a) Privation ofץ. לכס. . , maseלוכש

children. Metaph., Is. xlvii. 8, 9. Ὁ) 
Destitution, 5. xxxv. 12. 

v. pres. Syr. .34ב , 

aff. נט 
Prov. vi. 22, 

, 2 Sam. טאו Ὁ. Probably 

Was 
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 לוצש , .m. mow, 1. pl. nitow, vr לכש , )6(
Childless, Jer. xviii. 21. (Ὁ) Deprived of its 
young, of a bear, 2 Sam. xvii. 8; Prov. xvii. 

Hos. xiii. 8. (c) Without young, of a12;  
ewe, Cant. iv. 2; vi. 6. 

“Dw, τη. pl. םיִרופַש , constr. 2d, fem. 

mY. One who is drunken, a drunkard, 

1 Sam. 1.19: xxv, 36; ds: אטו 1; Joel 

i. 5, ὅσο: 

maw , Vv. for 120, pres. M2. Constr. 

immed. it. med. mx, it. 72, before an Infin. 
(a) Forgot. (Ὁ) Disregarded, neglected. 
(a) Gen. xxvii. 45; xl. 23; Deut. iv. 9; 

Ps. evi. 18, ὅς. (Ὁ) Deut. vii. 14; Ps. ix. 
13; Prov. ii. 17, ὅσο. 

Infin. abs. חכש , Deut. vii. 19. 

Imp. f. πρὸ, Ps. xlv. ἘΠ. 
Part. pl. constr. 725, Job viii. 13; Ps. ₪. 

22. 

Niph. 73), pres. ΠΡ), and M2. Pass. 
of Kal, (a) Gen. xli. 30; Deut. xxxi. 21; 
Eccl. ix. 5, 80. (Ὁ) Ps. 1x. 19. 

Part. 130}, pl. ODD, 6 TMI), and NTH). 
Forgotten, Job xxviii. 4; Eccl. 1.16; Is. 

xxiii. 15, 16. 
Pih. 723. Caused to be forgotten, Lam. 

ii. 6. 
Hiph. Infin. היכטה . 70 cause to forget, 

Jer. xxii. 27. 
Hith. pres. 2m, i. q. Niph., Eccl. viii. 

10. 

τὰ. pl. om, constr. 729. For-זדכש ,  

getting, neglecting, Ps. ix. 18; Is. Ixv. 11. 

Chald. v.זדכש  
Found. 

Ithpe. ὙΠ Was found, existed, was, 
Ezra vi. 2 ; Dan. ii, 355 πὶ 11 Ge: 

Aph. 200, pres. - moun Found, dis- 
covered, Ezra iv. 19; Dan. ii. 25; vi. 6, &c. 

Infin. T7307, τ vi. 5. 

v . e 

Syl. ear ;, 

v. pret. 5 in pause, 723%דךכש  

Cogn. mm. (a) Stooped. (Ὁ)וש.  
Lowered itself, abated. (b) Of water, Gen. 
viii. 1: of anger, Esth. vii. 10. 

Infin. sign. (a) JH, Jer. v. 26: 
Esth. ii. 1.2 | 70,  

Hiph. ‘200. 
Num. xvii. 20. 

 ,bow, v. pret. 58, and in pause 'תלַכַט ,

pres. 230. 

sign. (hb) 

Caused to abate, quieted, 

ae ay 

| £, orbatus vel orbus fuit nato vel amico. 
2 

7220, pres. | 

Constr. abs. it. immed. Arab.- 

a a ee - 



> Destroyed, of a sword. 

 לכש
Became childless, Gen. xxvii. 45; xliii. 14; 

Sam. xv. 33.1  

Part. pass. 1. "238. Deprived of children, 
childless, Is. xlix. 21. 

Pih. 5 7920, pres. 22. Constr. immed. 
it. med. MX, it. abs. (a) Made childless. 
(Ὁ) Stripped a land of inhabitants. (c) 

(d) Lost their 
young, pec. by abortion. (6) Lost its fruit, 
ofavine. (f) Of a land, lost its inhabitants. 
(a) Gen. xlii. 36; Lev. xxvi. 22; 1 Sam. 

xv. 33, ₪6. (b) Ezek. v.17; xiv. 15. (Ὁ 
Deut. xxxii. 25. (4) Gen. .אאא 38; Job 
xxi. 10. (e) Mal. .גג 11. (Ὁ Ezek. xxxvi. 
14, 15. | 

Infin. aff. D239, (f) Ezek. xxxvi. 12. 
Part. fem. Mav, and πο, (d) Exod. 

xxiii. 26. (f) 2 ao ii. 19. 21; Ezek. 

xxxvi. 13. 

Hiph. part. >202. 1. q. Pih. (f) Hos. ix. 
14, 

aff. τϑῷ. The loss ofפג.  pl.םילכש ,  
| children, Is. xlix. 20. 

| 

" 

\ 

Chald.ללכ -  Vv. seeללכש ,  

τὰ. ἴῃ pause, 029, aff.n20. (a)םכש ,  

A shoulder, the shoulders, Gen. ix. 23; 

xxxi. 36; 15. x. 2, 64 רה דא 5. 800  

Phrr. (Ὁ) 20 TT, Turned his back, turned 
WE 02D,א. 9. )0(  himself about, 1 Sam. 

With one shoulder, i. e. with united efforts, 
with one mind, Zeph. iii. 9. The metaphor 
is taken from two persons carrying together 
a burden on their shoulders. (d) Probably 
A load, i. e. as much as can be carried; 

| thence a portion, Gen. xlviii. 22. 

Kal non occ.םכש , צץ.  

Hiph. 307, pres. D2, apoc. OW. 

According to Ewald, whom Gesenius follows, 
the original meaning of this word was, to place 

| aload on the shoulder, to load, pec. to load 

0 

| 
| 

| 

| 
\ 

beasts of burden preparatory to a journey ; 
hence to prepare for a journey. Comp. Ath. 

᾿ Ἢ σῦ =: bajulavit. (a) Arose in the 

morning, usually with 7733. (Ὁ) When 
joined to another verb, either with or without 

  it often should be translated, as soon as heו,
arose. (c) Came in the morning to a place, 
with 8, .סע ל (a) Josh. vi. 15; 1 Sam. 
ἘΝ ΟΝ; Sob 1 5, 080 (Ὁ) Con לה τὶς 
mune Jude. דד 9, 06.5 (0) Gen. xix. 
27; Cant. vii. 18. 

Infin. D387, ODOT, Prov. xxvii. 14; Dox, 
| after the Chats on Jer. אא 3; used 
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adverbially. (a) In the morning, 1 Sam. 
xvii. 16. (Ὁ) Early, without delay, Jer. vii. 
13: 255 ΣΙ ἡ, ὅσο: 

Imp. 0203, Exod. vill. 20; ix.13; 1 Sam. 
xxix. 0. 

Part. .םיפסמ (a) Adverbially, In the 
morning, Jer. v. 8. (Ὁ) DY יִמיִכַסִמ , Hising 
early, Ps. cxxvii. 2. 
γ-1|. 

TDW, f. i.g.020. The shoulder, the 

shoulder-blade, Job xxxi. 22. According to 
some the true reading is 7230, from 020. 

(c) Waa ὌΞ ΘΟ, Id., Is. 

and 72w , Vv. pres, Pw. Constr.ןכש ,  
DY.3, לע,  abs. it. immed. it. med. 

Arab. ΟΣ uietus, tranquillus fuit ; habi- 

Syr. «34, habitavit. (a) 

Lay down to rest. (b) Rested. (c) Rested, 
of inanimate things. (d) Continued. (6) 
Dwelt: spoken [1] Of God. [2] Of men. 
[3] Of animals. [4] Of judgment, wisdom, . 
80. (f) Inhabited 8 land in security. (g) 
Of a place, was inhabited. (a) Deut. xxxiii. 
20: Ps avi. 9: (Ὁ) Deut. vi 17: Ps. מ 
Prov. vil. 11. (ὦ) Exod. xl. 35; Num. ix. 
18; Josh. xxii. 19; Job xxxviii. 19, &c. 

(d): Bs: κοῖν. 17; exx. Ὁ: .(e), [ily Exods 
xxv. 8; Ps. אט[ 17; Is. lvii. 15, &c. [2] 
Gen. xvi. 12; Exod. xxv.8; Judg. v. 17, 
&e. [9] Is. אות 21; Ezek. xvii. 23; xxx. 
19, &c. (4) Prov. vil. 1; ]8. אא ΤΟΣ 
we {{) Prove 1 21; x. 90. (s): Issa 
20; Jer. xxxiii. 15; xlvi. 26, 6. 

Infin. constr. ןכט , aff. 270, Gen. xxxv. 22; 
Deut. xii. 5, &c. 

Imp. Po, pl. 220, Gen. xxvi. 2; Jer. 
xviii. 28. 

Part. ןכש , and 220, fem. תנכש , for NY, pl. 
m2, constr. יִנכש , aff. DPW. Dwelling ; 
an inhabitant, Gen. xvi. 13; Deut. xxxiii. 
16; Jer. li. 13, 6. 

Part. pass. pl. constr. ‘B20, OTN] “ὦ. 
Setiled in tents, dwelling in as J udg. Vill. 
11: 

Pih. }20, pres. 7230N. Constr. immed. it. 
med. m8. Causat. of Kal. (a) Caused to 
dwell. (Ὁ) Placed. (c) Phr. ומש “ὦ, 
Placed his name there ; chose as his peculiar 

tavit domum. 

residence. (a) Jer. vil. 3. 7. (Ὁ) Ps. 
Ixxviii. 60. 

Infin, 28, (a) Num. xiv. 80. (c) Deut. 
xii. 11; xiv. 23, &c. 

Hiph. p2%7, pres. apoc. 2%. Causat. of 
‘Kal, (a) Caused to dwell. (Ὁ) Fixed, 



 ןכש |
placed. (a) Job xi. 14; Ps. Ixxviil. 55; 
10208. xxxil. 4. 
Xvi. 1. | 

 . Chald. v. pres. pl. 220, Jd., Danךכשה

iv. 18. 

Pah. jw, 

mase. aff, 1220.ןכש,  

xi. 5. 

 . constr. 9, aff. 220, pl. affתג. ,720

yyy, &c. fem. aff. προσθῶ, pl. m0. (a) 

Dwelling, habitually. (b) An imhabitant. 
(c) A neighbour. (ἃ) 4 neighbouring 

1. 6. Pih. )6( Ezra vi. 12. 

A dwelling, Deut. 

people. (a) Deut. xxxiil, 12. (b) Is. 
xxxlii, 24; Jer. vi. 21; Hos. v.10. (c) 
χοᾶ. i. 22: xno 4, Ruth ἵν. 17; Ps: 
xxxi. 12, (d) Ps. xliv. 14; Ixxix.4; Jer. 
xi. 14, &c. 

γ΄ 

ma) 2 hve “Arab. ~ , vinum, pec. potus 

ex dactylis et herba 8 , appellata 

“Κῶ, ebrius fuit. (a) Any exhi- 

darating or intoxicating drink. (Ὁ) It is 
distinguished from 1), with which it is often 
joined; (c) but which it includes. (a) Num. 
vi. 3; Ps. lxix. 13; Prov. xxxi. 6, ₪0. (Ὁ) 
levi >, 9; Deut. xxix, 5; 1 Sam. 1. 15, Wc. 
(c) Num. xxviii. 7. 

v. 728, pres. 2». Constr. abs.רכש ,  

it. immed. of the drink. (a) Drank an 
exhilarating or intoxicating drink. (b) Was 
exhilarated with drink. (0) Became in- 
toxicated. (d) Became giddy with astonish- 
ment or sorrow. (a) Is. xlix. 26. (Ὁ) Gen. 

Gen. ix. 21. Metaph., Lev.א[. 34. )0(  
iv. 21; Nah. iii. 11. (d) Is. xxix. 9. 

Infin. 1720, (b) Hag. i. 6. 

Imp. pl. "20, (b) Metaph., Cant. v. 1. 
(c) Metaph., Jer. xxv. 27. 

Part. pass. f. constr. תרכש , (d) Is. li. 21. 

Pih. pres. "3. Constr. immed. Causat. 
of Kal, signn. ( (b), (c), and (d). (Ὁ) 2 Sam. 
ΧΙ, 19. (6) [5. 1Χ11]. 6, 

Infin. WY, (c) Hab. 11. 15. 

Part. f. תרכשמ , (b) Metaph., Jer. li. 7. 

Hiph. V0, pres. YW. I. q. Pih. 

Metaph., Jer. li. 39. 57. (c) Metaph., Deut. 
ΧΧΧΣΊΙ, 42. 

Imp. pl. aff. Ὑτυϑῶπ, 
xviii. 26. 

Hith. pres. 

paratus ; 

(c) Metaph., Jer. 

{, θῶ, Wilt thou make 

thyself drunk, 1 Sam. 1. 14. 

) 508 ( 

(Ὁ) Gen. 18. 24; Josh. 

(b) ; 

 רכש

masc. Drunkenness, giddiness.ןורָּכש  

Metaph., Ezek. xxii, 99; xxxix. 19. 

Su, m. once, 2 Sam. vi. 7. Faull, 

error: ¥. .חלש LXX. προπετείᾳ, exvoia. Vulg. 
temeritate. 

e . . . . . 

  ty. This combinationל . igלעג

occurs but seldom in the Scripture, though it 
is very common in Rabbinical Hebrew. 
x ימרכ , My (own) vineyard, Cant. i. 6; 

vill. 12. 8a, On account of what belongs 
to whom? i. 6. on account of whose conduct ? 
or, perhaps, by what conduct of whom, i. e. 

who is the cause of it and what he has done ? 
Jonah i. 7. aa , On account of what belongs 

to me, 1. 6. on account of what I have done, 
Jonah 1. 12. In Eccl. vii. 17, 7x wa, is 

supposed by Gesenius, with some probability, 
to be a false reading for רשא 523. 

m. once, Job xxi. 23. Probablyנחלש ,  

Whollyןאוט סע ןנאש .  andהלש ,  a compound of 
at rest. 

 פלש ₪
cohesit, conjunctus fuit. 

Puh. part. pl. 4 תּובְלַשמ . 
Exod. xxvi. 17; xxxvi. 22. 

Chald. בלש , 

Pah. conjunsit. 
Joined together, 

Kal non occ. 

mabey , pl. m. Joinings, edges, borders, 

1 Kings vii. 28, 29. .אא τῶν ἐξεχομένων. 
Vulg. juncturas. 

SUA 

now, masc. Arab. 2), wer. הקמ 

0 = 0 - : 
Ἰςςς Z, Id. Snow, Exod. iv. 6; Job vi. 

16; Ps. cxlvii. 16, &c. 

only in Hiph. pres. 230.בלש צף.  
Ae 2 

ninait coelum; 1), quietus et2 כ,  Arab. 
> 

tranquillus fuit animus; tranquiilo, leto fut 
26 

7 
πὰ 

bona fortuna. Ps. Ixvili. 15, ןומלצַּב 278m הב 
In it (in that event) thou givest snow, i. e. 
comfort in Salmon. See my note on Job vi. 
16. 

 החלש , .v. for wv, pret. mw, pl לש ,

pres. pl. 72, apoc. 7. Constr. abs. Arab. 

a . : 7 ו hw , tranquillus fuit. 

perous, at ease, quiet, negligent. 
prosperous, gave ease to. (a) Job iil. 26; 
Ps; cxxit. 6.5 Δεῖ. Xi 1, ὅθ. (Dion 
xxvil. 8: where see my note. 

Niph. pres. en. Became negligent, 

(a) Was pros- 1 

(b) Made ἢ 
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 ולש

| | 9 Chron. xxix. 11. xx. μὴ διαλίπητε. Vulg. | ances of safety or friendship : [1] ףל םולט , / 

| proposals. 

nolite negligere. 

Hiph. pres. "725. Either Promised hap- 
piness to, flattered, or,—taking the Chald. 

m8, erravit, aberravit,—deceived, 2 Kings 
iy. 28. Lxx. πλανήσεις. Vule. illudas. 

Prosperous, at ease,הלש , 6810. עב.  

Dan. iv. 1. 

mow, Chald. for 3%, which see, Dan. 

iii. 29. 

Syr. LASS,תַבָחְלש 5 ₪06 בהל.  

inflammavit, accendit, combussit. A flame, 
destructive fire, Job xv. 80; Ezek. xxi. 3. 

MNT, Flame of the Lord, i. e. an intense 

flame, Cant. viii. 6. 

5p), mase. aff. יןלש . 

xxx. 7, only. | 

m. pl. constr.וילזע ,  pow, andלש  

MP. (a) Prosperous, at ease. (Ὁ)75, 1.  
Prosperity, ease. (a) Job xvi. 12; xxi. 23; 
Ps. Ixxni. 12; Jer. xlix. 31; Zech. vii. 7, 

(Ὁ) Job xx. 20.80.  

aw, fem. Chald. Negligence, failure, 

Ezra iv. 22; vi. 9; Dan. vi. 5. 

mow, f£ my, pl. af. .מלט Pros- 

Prosperity, Ps. 

| perity, ease, quiet, negligence, Ps. cxxii. 7; 
γῶν 1. 32: Jer. xxii. 21, &c. 

Chald. 5 aff. ym, 10.) Dan.הולש  
iv. 24. 

pl. mase. aff. mmo, r. md.םיזחגלזש ,  
The act of sending, sending away. (a) The 
divorce of a wife, Exod. xviii. 2. (Ὁ) The 
renunciation of a claim, Mic. i. 14. (Ὁ) 

| Presents, pec. as a dowry, 1 Kings ix. 16. 

m. constr. DVO, aff. ‘nid, 6.םולש  

 ב :
Coon. 773. Arab. ἡ)» incolumitas,םלש.  τ. 

| | pax. Syr. 04 salus. Peace. 
| (a) Peace, as opposed to war. (b) Public 

quiet, as opposed to civil 018808108. (ο) 
Prosperity. (d) Safety. (e) Soundness, of 
body. (f) Friendliness, friendship. Phir. (g) 

  ox xi, Named to them peaceableסולשל
; (h) Dw dis, Gave them a 

peaceable answer. (i) םולש ἘΠῚ) ,חשש 6 

| 78 all well? 

peace with them. (k) Used in friendly salu- 
tations and inquiries: [1] ,לל םּולפה Ts he 
well? or Is it weli with him? [2] םולשה , 

[3] oY) ono sd, Inquired 
after their welfare. [4] DYNS) יִמְשְב ὑγροῦ, 
| Salute him in my name. (1) Used in assur-|on, to injure. (h) לע ὅν ש'' Laid his hand 
5 

 ו

} 

is well with thee, there is no cause jor thee to 
fear. [2] BIND? 72, Go in peace. (m) Used 
elliptically, for םּולָשַּב , or DIM. (n) DID שיא , 
My friend. )0( --- ,שונא Id. (Ὁ) Pl. רסומ 
wD, Chastisement of our peace, i. e. pro- 
curing it. (4) YS, His friends. () 

  , And a snare to them when inשקּומְל םימולשלו
security, (a) Judg. iv. 17; 1 Sam. vii. 14; 
1 Kings v. 12, 80. (Ὁ) Lev. xxvi. 6; Num. 
vi. 26; 2 Chron. xv. 5, &c. (c) Num. xxv. 
12; 1 Kings ii. 383; Ps. Ixxii. 7, 80. (4) 
Gen. xxvi. 29; 1 Sam. xx. 7.21; 2 Sam. 
xvili. 29, ₪0. (6) Ps. xxxvili. 4. (f) Gen. 
xxxvil. 4; Ps. xxviii. 3; xxxiv. 15, 80. (g) 
Deut. xx. 10; Judg. xxi. 18. (h) Deut. 

 . 11, (i) Josh. ix. 15. (1), [1] Genאא.
xxix. 6; 2 Kings iv. 26. [2] 2 Kings v. 
24 [9] Gen. sli. 27> 1 Sam. xviii 22- 
xxx. 21, ὅσο, [4] 1 Sam. xxv. 5. (1), [1] 
Gen. .נה 23; Judg. vi. 24; xix. 20. [2] 
Exod. iv. 18; Judg, xviii. 6; 1 Sam. i. 17, 
806. (m) 1 Sam. xvi. 4; xxv. 5; 2 Sam. 

  ὅσο, ἡ (ne Ps. ΧΙ 102, (οὴ Jers τאו
10; xxxvill. 22. (p) Is. lili. 5. (q) Ps. lv. 
Ail ie aso leks -23 6 

maby, see pow. 

see Ww,שולש  

pl. aff. Pe .לחלש ,  row, mase. aff. 

Sending, throwing. (a) A missile; a 
GFA 

weapon of any kind. Arab, Law, arma. 
₪ σ΄ 

(Ὁ) Throwing aside; rejection, contempt. 
(c) Pl. Shoots; produce. (a) 2 Chron. 
xxi. 102 ΧΧΧΙΙ ὦ; Joel “. 8. (δὴ 10» 

ΧΧΧΙΠ, 18, where see my note; אאאט 12. 

(c) Cant. iv. 18. In Neh. iv. 17, 7% שא 
paT, cannot, I think, be the true reading. 
The txx. have not the clause. The most 
probable reading seems to me to have been, 
DPI, or DPI ּוְלִמ Wx —, each (having) his 

weapon in their (his) hands, or hand. See 
the preceding context. 

mw, v. pres. חלשי . Constr. immed. it. 

med. nN. (a) Sent, [1] A person, or [2] 
Thing; with לֶא or ? of the person to whom 
sent. (b) Sent word, sent orders, or persons, 
[1] With ,ו and another verb. [2] With ל , 
and an Infin. (c) 2 π΄ Ὁ, Sent a message 
to. (d) — without 125, Jd., with [1] x, 
  ld) on 7. (6) ὑν "Ὁ, Put forth hisלע [2]

hand. (f) 3 ὅν “ὦ, Laid his hand on, to 
seize or injure. (g) δὲ ὅν ,יש Laid his hand 



 חלש
on, to seize, or support. 

“ὦ, Put forth his hand to. (k) Putלֶא  
forth, applied, of any thing in the hand. 

Sené forth, shot out arrows. (m) Sent1( ( 
away. (n) Put forth, inflicted. (a), [1] 
Gen. ΧΙ. 4; Num. xii. 16; Judg. xi. 17, 
&c. [2] Gen. xlv. 23; Neh. vi. 19; Ps. 
Ixxvili. 25, &c. (Ὁ), [1] Gen. xxvii. 45; 
Job i. 4; Ps. ον. 20, 86. [2] Num. xvi. 

ianבאח. 112 000.0 )0( 15:  ide Sam. 
(d), [1] Gen. xxxviil. 25; 2 Sam. xix. 12; 

Kings xiv. 9, &c. [2] 2 Chron. xxviii.2  
Chron. xvii. 7. (6) Gen. ili. 22;16. ]8[ 2  

Exod. ix. 15; 2 Sam. xv. 5, 80. (f) Exod. 
Xxvao Ὁ; 9 ἵν. 21, ec.אא[ 1 המ.  

Gen. xxii. 12; Exod. xxiv. 11; 2 Sam.6( ( 
xviii. 12, &c. (h) 1 Kings xiii. 4; 1 Chron. 
xiii. 10. (i) 2 Sam. vi. 6. (k) 1 Sam. xiv. 
wie (DP 2: Sam. xxii. lo? ἘΞ 1. 15. 
δ Τὸ: ον: 28: ext Ὁ; “cxxxv.n9) we. 
ΤΙΣ AMY sp, Didst order, commission thy 
mouth for evil, Ps. u. 19. 

Infin. abs. 7, const. 070, 
Num. xxii. 19. 87 ; xxxii. >. 
&e. 

Imp. חלש , nme, pl. τῶ, Gen. xliii. 8. 
(d, 2) Jer. xxix. 31. (1) Ps, exliv. 6. (k) 
Joel iv. 13. (m) 2 Sam. xiii. 17. 

Part. 030, aff. M0, pl. oD, aff. row, 
2 Sam. xxiv. 18; Job v. 10. (k) Ezek. 
vill. 17. 

Part. pass. חולט , f. 7m, Gen. xxxii. 18; 
1 Kings xiv. 6. 

Niph. Infin. Di. 
ii. 13. 

Pih. ,חלש pres. חלש in pause חלי . 
Constr. 3 it. med. .תֶא (a) Sent, a 
person or thing. (b) Sent away. (c) Al- 
400000 to depart, dismissed. (d) Set at 
diberty. (6) ‘wen ,ש" 10. (f) as “ὦ, 

Sent out, gave in marriage. (g) Sent away 
a wife, divorced her. (h) Sent, put into a 
place. (i) 12 “ὃ, Put forth his hand. 
(k) Oya’, Set on fire. (1) Sent a calamity, 
inflicted it; with 3, לע , “8. (m) Caused. 
(n) Threw. (0) Threw off. (Ὁ) YB Ὁ “ὦ, 
Cast out of his sight, ceased to eae 
(q) Shot forth branches, of a plant. (8) 
Gen. xxviii. 6; Exod. xxiii. 27; Jer. xxvii. 2, 

80. (b) 1 Sam. xx. 22; 2 Sam. iii. 22; 
Job xxii. 9, 86.  (c) Exod. v.25) viii. 27 ; 
Judg. vil. 8, &e. (d) Gen. xiii. 14; Lev. 
xiv. 7; xvi. 22, 80. (e) Job χη; Jer. 
πχχῖν, 14. 16 ὅθ... ([} Juda. καὶ. 9: 06) 
θη. .אוט Δ; Isc.) 1 Serie B, ive: 
(h) Exod, xxii. 4. (1) Provgxxxi 19, : (k) 

aff. 1170,חלט ,  
(k) Is. lviii. 9, 

To be sent, Esth. 
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Ps. lxxiv. 7. (1) Lev.8; אא. 48;  (i) — without iv,’ Judg. i. 
xxvil. 25; Jer. ix. 15; Ezek. v. 17, ὧς 
(m) Prov. xvi. 28. 
(0) Job xxx. 11. 

Jer. xxxviii. 11.(ם)  
(p) 1 Kings ix. 7. (q) 

Ps. Ixxx. 12; Jer. xvii. 8; Ezek. xvii. 7, &c. 

Infin. abs. 059, constr. הלש , 
Gen. viii. 10; Exod. xi. 1; 

aff. indo, 
Deut. xxii. 7, 

(n) 

pl. OPO, constr. TM, 
1 Sam; vi. 33° Isi-xxxn.' 20, 

&c. 

Imp. ,חלש pl. וחלש , Exod. iv. 23. 
13601. xi. 1. 

Part. προ, 
Gen. 31111. 4; 
δα. 

Puh. m2, pres. Mz. Pass. of Pih. 
signn. (a), oO (ὦ), (gz), ‘and (n). (a) Judg.., 
y. 15; Prov. xvi 11. Dam 11 Ohadat. 
(c) Gen. xliv. 3. (g) Is.u. 1. (n) Job 
xvii. 8. 

Part. πρῶ. Left to himself, thrown out, 
neglected, Prov. xxix. 16; Is. xvi. 2; xxvii. 
10. 

Hiph. יִּתְחְלַשה , 1. q. Pih. signn. (a) and (1). 
(1) With 3, Lev. xxvi. 22; Ezek. xiv. 12; 
Amos Vii. 1 

Infin. חילטה , (a) 2 Kings xv. 37. 
Part. 770, (1) Exod. viii. 21. 

ΓΙῸΣ, Chald. v. pres. mw. (a) Sent, 
[1] A person or [2] Thing. (b) Sent word, 
sent orders. (c) mp Κῶ, Put forth his hand. 
(a), [1] Dan. in. 28; vi. 23. [2] Ezra iv. 
11. 17; νος (b) Ezra iv. 14; v.17; 
Dan. τι 2, ₪0. (ὁ) Ezravi. 12. 

Pehil, part. 120. Pass. signn. (a) Ezra 
vii. 14. (c) Dan. v. 24. 

pl 5 aff phe, xr.תוחלש,  
Shoots, branches, Is. xvi. 8, only. 

Tous, m. constr. JY, aff יִנָחְל pl 
nish , consir. Mm, τ. .חלש That on 
which food is set, or sent to the guests; a 
tray, table, Exod. xxv..23; 1 Sam. .אא 

1 Kings xiii. 20, &c. Phrr. ש" Jw, Sed 
out, provided a table, Ps. xxiii. 5; Ixxviii. 
19; Is. lxv. 11, ₪6. | םיִנָּפַה ''ט , The table of 
shew-bread, Num. iv. 7. sont 2k, Those 

 חלש ,

Eccl. power over, Neh. v. 15; 
1.19; vil. 9, 

Esth. ix. 1; 

who eat at his table, 2 Sam. xix. 29; 1 Kings | 
1 ἡ: 

e : ל 
. bi wow), טי pres, O20. ss ἔ 

 ק 6

dominatus est. Arab. xl. , dominium, 
 = איש

. : 2 hic Re te 
imperium; | ב\ בב\ ,  dominium — obtinuit. 

Constr. med.3, .לע Ruled, had or assumed 
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Infin. constr. טולס , Esth. ix. 1. 
Hiph. 37, pres. ,ומול" Constr. immed. 

(a) Allowed to rule. (b) Gave authority to, 
permitted. (a) Ps. exix. 133. (Ὁ) Eccl. v. 
18; vi. 2. 

nowy, Chald. v. pres. O20. Constr. 

med. 3. Jd. (a) Ruled, Dan. ii. 39; v. 7. 

16. (b) Had power over, of fire, Dan. iii. 
27. (c) Seized, of alion, Dan. vi. 25. 

Aph. pret. aff. τοῦτ, Caused to rule, 

Dan. ii. 38. 48. 

m. Power, authority, Eccl.ןומלש ,  
7c 

viii. 4. 8. Arab. יא , potestas. 

Chald. pl. constr. “2078.ןינומלש  
The authorities, rulers, Dan. iii. 2, 3. 

maby, pl. τα. constr. "O73, aff. DIOR. 

A word "variously pee ted, me of doubt- 

ful import. Arab. ἜΣ , durus ; bakes , 

acutus. Arms of some kind, but whether 

offensive or defensive, appears uncertain, 

usually Shields, 2 Sam. viii. 7; 2 Kings xi. 
10; Ezek. xxvii. 11, ὅσ. xx. ὅπλα, 

φαρέτρας, βολίδες, χλιδῶνας, κλοιούς, ἑρισ- 

σούς. Sym. πανοπλίαν. Vulg. arma, arma- 
tura, peltas, pharetras. 

def.ןטלט  Chald. m. constr.ןָמְלַש  
webs, aff. ra py ay , pl. def, 2070. Authority, 

Ys iim, lil, 33; iv. 19; vil. 6, &c.ו  

see WOW.תַמָלַש  

τὰ. in pause 8, συ. πῶ. Quiet.ילש ,  

wa, Quietly, privately, 2 Sam. iii. 27, only. 

f. aff. amd, once, Deut. xxviii.הילש ,  
Tt" 

membrana, quad in utero 

The after-birth. 

57. Arab. Ὃ . 

fetus involutus est. 

WB, see ולט - 

wm by), τὰ. pl. owe, f moby, +. לש , 
(a) A ruler, one possessed of authority, 
Gen. ἘΠῚ 6; Eccl. vii. 19; viii. 8; x. 5. 
(b) Unrestrained, violent, Ezek. xvi. 30. 

 . def. sora, pl. powזמ. . , Chaldזמילש
(a) I. q. Heb. (a), Dan. ii. 10.15; iv. 23, 
620. (Ὁ) Permitied by duthority, allowed, 
lawful, Ezra vii. 24. 

  m. aff. wrt, pl. Οὗ, οἱשילש

  (a) 4d measure, probablyשלש. . τוישס,
the third part of an Ephah, and thus 
equivalent toa Seah. (b) Used generically 
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(ὁ) An officer of high rank, probably One, 
third in rank. (d) A peculiar class of 
soldiers so called, but what was their precise 
character cannot be determined. (e) 4 
musical instrument; according to some ὦ 
triangle; others, a harp with three strings. 
(f) As an adj. princely, excellent. (a) Is. 
ΧΕ 19: (5. אאא 0. τ (0) Ὁ Kass 
Vil. 22 ix, 253) xv. 25, 80. (47 Chron: 
ἘΠ. 11. וו 19, tre: )6( 1, Sama, ΧΙ (ὦ 
(f) Prov. xx. 20. 

sehby}, m. הטל and תישלט 5 pl 
ow, xr. .שלש (a) Third, Gen. i. 13; 
1 Kings xviii. 1, ὅς. (Ὁ) Of the third 
year, Is. xv. 5; Jer. xlviii. 88. (c) In the 
fem. A third part, Num. xv. 6; xxviii. 14; 
Ezek. v. 2, &c. (d) Pl. Chambers third in 
order, third stories, Gen. vi. 16. 

 . 000. Cogn. πρῶתסמ  , γ. Καὶךלש

Hiph. ףילשה , pres. ךילשי , 800. Fr. Constr. 
immed. (a) Threw into, לֶא ; on, 3, לע ; to, ל 
from, 9. (Ὁ) Threw tae (c) Threw out, 
threw away. (d) Cast off, as a plant its 
leaves. (e) axpelled a people. Phir. 

  “71, Cast behind him, threw out ofורחא
sight, aoe ded. (2) לוג ne יהו 16: 
(h) 730 W277, Threw himself in the fi ont, 
exposed ΠΣ (a) Num. xxxv. 20; Josh. 
mu 111; 2 Samy 3:21. 6.) ot 11: 
Lam. 11. 1. (0) 2 Kings vii. 15; Ezek. 
xx. 8; Joeli. 7, ₪6. (d): Job xv, gaze) 
2 Kings xii. 28; -xvil. 20; xxiv. 0 
() Ps. τοῦ: (6ὺ 1 Kings: xiv: 8. ks: 
ΧΧΧΥΗ͂Ι. 17; Ezek. xxiii. 85. (8) Judg. 
ix. 17: 

Infin. abs. 1707, constr. P7507, 13001. 111. 5; 
Jer. xxii. 18, &c. 

Imp. 7257, 9 707, pl. ּובילשה , Gen. 

xxxvil. 22; Exod. vii. 9; Jer. vii. 29, &c. 
Part. rH, pl. cones יבילשמ , Is. xix. 8; 

Mic. ii. 

ar pen , and 77, pres. se Pass. 
of Hiph. (a) Was thrown, down, out, Is. 

 : 193 Jer. ΧΧΙΙ- 28... Ezek. xix: 12, ἃςבוש:
(b) With לע , Was thrown upon, for support, 
 . 1א. :1%

Part. 77D, pl. Owe, 5 np, 2 Sam. 
xx. 21; 1 Kings xi. 24; Jer. xiv. 16, &c. 

Tew, m. The name of a bird; ac- 

cording to Bochart, Hieroz., ii. p. 277, fol- 
lowing the Lxx. ὁ καταῤῥάκτης, which 
appears to be the Pelicanus Bassanus, of 
Linn. The Gannet, Lev. xi. 17; Deut. 

of any measure; By measures, abundantly. xiv. 17. 
4u 



 ךלש

ΟΦ, f. τ. Po. Either The falling 

of leaves, or the felling of a tree, Is. vi. 13, 
only. 

Dow , .ד pret. תולש , Mwy, bitin, ףּולשי . 

Arab. he , 

eduxit, extraxit. (a) Plundered, 
(Ὁ) Carried off spoil. 
jall in carrying away. 
Hab. ii. 8. 
(c) Ruth ii. 16. 

Infin. abs. לש , constr. ללש , (Ὁ) Is. 
Ezek. xxxviii. 12, 18. (c) Ruth 11. 16. 

Part. pl. םוללש , aff, My, op. 
Jer. 3. 10; Ezek. xxxix. 13; Gos, ii. 12 

Hith. Sindy A Chald. fou for some 
Were spoiled, plundered, Ps. \xxvi. 6. But 
LXX. ἐταράχθησαν. Vulg. turbati sunt. 

Part. ללותשמ , Is. lix. 15. 

Dow, .תג constr. 20, aff. mx. (a) 
Spoil, plunder. (Ὁ) Probably Gain. (c) 
5, His spoil. [1] His share of the spoil. 
[2] The spoil taken from him. (4) ול 45 
20) Wi, His life was his share of the spoil, 
i. 0. he saved his life only. (e) Ὁ יִראּוצְל , 
Belonging to (and taken from) the necks of 

Constr. immed. Cogn. Suda \ 

spoiled. 

(c) Scattered, let 
(a) Ezek. xxxix. 10; 

ΧΟ; 

the spoiled. (a) Gen. xlix. 27; Exod. 
xv.9; Deut. xiii. 16, &c. (Ὁ) Prov. xxxi. 
PEE (©); [ijl Sam: ,אאא Ὁ: [23 Deut: 
tt; Josh. xi 11: 15: vat. ὅ: 006. (a) 

Jer xx. 0 :אקו 2; xxix. 18) δ0: (6) 

Judg. v. 30. 

pup, m. pl. mary, f mod, pl. תומלש | 

Ayab. 2 Li » éncolumis, integer, vitii expers. 

(a) Perfect, complete, full. Used of a 
building, jfinished, 2 Chron. viii. 16. Of 
weights and measures, Deut. xxv.15; Prov. 

xi. 1. Metaph., of guilt, Gen. xv. 16, 
Of a reward, Ruthii. 12. (Ὁ) ,םלש בל 4 

perfect heart, a heart fully engaged, Fu, 
reserve or hypocrisy, 1 Kings viii. 61; 
xv. 3; 2 Kings .אא 3, &c. (c) הָמְלָט. mba, 
A complete captivity, of all the people; 
Amos i. 6, 9. (4) תומלש D228, Rough, un- 
wrought stones, Deut. xxvii. 6; Josh. viii. 

31. (6) ποῦ PX, Stone fully prepared, 
previously, 1 Kings vi. 7. But uxx. in these 
three places, ὁλοκλήρους. Vulg. informibus 
et impolitis, in the two former; -and dolatis 
atque perfectis, in the last. (f) Safe, in 
safety ; according to some, Gen. xxxiii. 18 ; 
but usually taken as a proper name. (g) 
Peaceable, Gen, xxxiv. 21. See D1. (h) 

(a) | 

i restitution ; 

) 602 ( oe 
ono, in Nah. i. 12, is variously taken; 
some, Perfect, having a perfect heart, and 
obeying fully; others, Complete, undimi- 
nished in numbers; others, At peace, and in 
security. 

v. wd, pres. DP. (a) Fromםלש ,  

Did. Was at peace, was in security. (Ὁ) 
From 073, Was complete, was completed. 
(a) Job ix. 4. (Ὁ) 1 Kings vii. 51; Is. 

(b) Ezek. xxvi. 12; xxix. 19. Ix. 20, &c. 

Imp. in pause D8, 

Part. aff. ‘Dw, 
Ps, vii. 8. 

Part. pass. pl. constr. "O20. 
2 Sam. xx. 19. 

Pih. Ὁρῶ, pres, םלשי 
(b) Made complete by restitution, made 

abs. (c) Restored ἃ thing; 
immed. (d) Gave in return for a thing 
stolen or injured; immed. (6) Requited, 
repaid, either good or evil to a person; 
immed. of thing, and med. ל of pers. it. 
immed. of pers. (Ὁ) Performed a vow. (g) 
Restored a person to a state of comfort. 
(a) 1 Kings ix. 25. (b) Exod. xxi. 34. (6) 
Lev. v. 24; 2 Sam. xii. 6; Joel 1. 25, 6. 
(d) Exod. xxi. 36; xxi. 214, 80. (e) 
Gen. xliv. 4; Judg.i. 7; Ruth ii. 12; Is. 
Ixv. 6, &c. (f) Ps. xxii. 26; Prov. vii. 14; 
Is. xix. 21, ὅς. (@) Jeb wim 6; ΤῈ: 
lvii. 18. 

Infin, םלט , aff. ומלש , Exod. xxi. 36; Deut. 

xxiii. 22, 6. 
Imp. ow, + mow δ pl. ywaPD , Ps bow 12 

Eccl. v. 3; Nah.1. 15, ὅσος: 
Part. chin , pl. םיִמְלְשִמ , constr. 2709, Ps. 

MRK VATS ai is Ixvi. 6 ; oer TVs She. 

Puh. pres. 02%, Pass. of Pih. signn. (e) 

(a) Job xxii. 21. 

One at peace with me, 

Peaceable, 

and (f). (ὁ) Prov. xi. 31; xii. 189; Jer. 
xviii. 20: (f) Ps.-lIxv; 2. 

Part. ooo, Is. xlii. 19. Made perfect, 
complete. Comp. ch. vi. 7 See my 
Sermons and Dissertt. in loc. 

Hiph. p87; pres. Ὁρῶν, apoc. OMY. (a) 

Made peace ל (b) Caused to be at peace 
with. (c) Completed, fulfilled. (d) Brought 
a person to an end. (a) Med. ns, Josh. x. 
1.4; 2 Sam. x. 195 28, Yosh. x1. 19. oy, 
Deut. xx. 12; 1 Kings xxii. 45; 1 Chron. 
xix. 19.  (b) Med. TS)" הע ו ו (ce) 
Job xxiii, 14: Is. xliv.~36.-28.. (4) Is. 

 : . 12, 13אאאט.
Hoph. 73707. Pass. of Hiph. sign. (b) 

Job v. 23; unless we take the Arab. pal’, 

(a) Completed. - 



 םלש

(pass. of “15 ΓΕ traditus fuit, and translate, 

Was delivered to thee. 

pow, τὰ. pl. ony, constr. Ὄϑ, aff. 

paw, omar. (a) The offering of a sacri- 
fice, either as the completion, performance of 
8 vow, or in acknowledgment of peace, 
prosperity; a peace-offering, a thank- 
offering, Amosv. 22. Pl. Exod. xxxii. 6, 

₪0. Constr., [1] Dax) mH, Lev. iii. 1—6. 
[2] mare an, Lev. xvii. ὅ. [3] םיִמָלַש OTH, 
Exod. xxiv. - (Ὁ) Any offering, 1008. xx. 
26; xxi. 4. 

Retribution, Deut. xxxii. 35,םלש , תג.  

only. 

p>wi, and םלש , m.. pl. םימולש , 74. 

Is. xxxiv.8; Hos. ix. 7; Mic. vii. 3. 

 םֶלש , 00810. .m. def. ποῦ, aff ןוכמלט ,

Peace, prosperity; it occursםּולש .  i. 4. Heb. 
only in salutations, Ezra iv. 17 ; v. 7; Dan. 
iii. ST; vi. 6. 

Chald. v. Completed. Only inםלש ,  

Part. pass. D0, Ezra v. 16. 
Aph. pret. aff ּהָמְלַטַה . (a) Brought to 

an end, terminated, (b) 170510760. (a) Dan. 
v. 26. 

Imp. 0752, (b) Ezra vii. 19. 

constr. nay, 1. ᾳ. O25, Ps. | loci.המלש 5  

301. 8, only. 

pl. ἴθ. Recompenses ;םינמלש ,  

Bribes or Penalties, Is. i. 23, only. 

 ףלש .V. pres ףלשי ,

eripuit vi; extrazit gladiumכ  | Arab. ς΄ 

vagina. (a) Drew a sword. (Ὁ) Drew a8  
sword, abs. (c) Drew out a sword from a 
wound. (d) Took off a shoe. (e) Plucked 
up grass. (a) Judg. vill. 20; 1 Sam. xvii. 
al. {(b) Job xx. 25. (c) 1008. iii. 22. (d) 
Ruth iv. 7,8. (6) Ps. cxxix. 6. 

Imp. 47%, (a) Judg. ix. 54, 0. 
Part. 21 ףלש , pl. NT ED, Drawing the 

either 

Constr. immed. 

 שלש ) 609 6
Num. xii. 4; xxii. 82, ὅς. Pl. oi,36;  

Thirty, thirtieth, Gen. v. 8, &e. Hence— 

v Pih. 820, pres. pl. in pauseשלש,  

WO. (8) Divided into three equal parts. 
(b) Abs. Did a thing the third time. (c) 
With a verb, Did a thing on the third day. 
(a) Deut. xix. 8. (Ὁ) 1 Kings xviii. 34. 
(c) 1 Sam. xx. 19. 

Imp. pl. in pause "28, (Ὁ) 1 Kings xviii. 
34, 

Puh. part. טלשמ , f. moon, pl. γύρο. 
(a) Threefold. ὦ) Tlic years. -old. (a) 
Eccl. iv. 12; Ezek. xlii. 6. (b) Gen. xv. 9. 

wow, see UND. 

OY + TBD,םושלש ,4 םשלש , 0010 ,  

Three days ago. Always joined with on 
 or Nong. Phrr. onde ion, ow לומּתִמ ,

Both ee y and theלּומְּתִמ 3,  owe Da 
day before ; Ἄς previously, Gen. 

Deut. xix. 6; Exod: iv. 10, &c.צאצאו 2;  

pl. m. Posterity of the thirdםישלש ,  

generation, sons being reckoned as the first ; 

great-grandchildren, Exod, xx. 5; xxxiv. 7; 
Num. v. 9; Deut. xiv.8. od, Grand- 

children of grandchildren, Gen. u. 23. 
σ΄ 

mw, adv. Arab. eo istic remotioris 

42 
₪- . 

5, tum,  deinde. 

abt. (a) There. (Ὁ) For 
(c) Dw-Dw, Here—there. (ἃ) dw Wx, 
Where. - man, [1] Lhither, [2] ἐγ ΓΕ 
(f). πρὸ wr, 1 Whither, [2] Where. 
)₪( own, ל from that place סע thing. 
(h). ow Ws, Whence. (a) Gen. 11. 8. 12; 

Exod. viii. 18, &c. (Ὁ) Deut. 1.37; Judg. 
ΧΥΠΙ. ὦ; LSam.u. 14. &c. * )6( 15: xxvii 

10: (4) Gen. ii. 11; Exod.xx.18; 2 Sam. 
Veo bey פס (ele hi: Gen.axix. 1205) Bxade 

 : do; . Num. xxxv. 6,, &c.-[2:)) SBאטו.
exxii. 5; Is. xxxiv. 15; 1 Chron. iv. 41, &c. 
@)p SEL Gen) א 13) Num. xxxves2ae 

Deut. xxx. 3, &c. [2]. Ruthi. 7; 2 Kings 

Syr. 2 . 

 . Ὁ, Thitherהמש

KEM, 8 τῷ) Jer: הש Cs Gen. ii. : 
sword, ari med, Judg. viii. 10; אא 2 2. Oe, 5 = 7 (8) x τς 

  , 2 f 0 1 Sam. iv. 4, ὅθι; 1 Kings xvii. 18. (h)כ + הפלט
aa Lass ל ו πὶ 22. xxiv. 5, Deut, וא 28.aare 

Num. xxii. 23, &c. . / 
ah eee τῆς Abe Bry, τὰ. constr. OW, sometimes wit 

 ,  ,- - Tie oe τ eeשלש . , m. constrשולש  , andשלש
Ὃς τ ἱ Mak. 0D, δῇ. DD, QW, POO, WOW, םֶכְמְש , 

mw Iw, f. constr. M70, aff, DINE, pl. το, constr. תומש , aff. םֶתומש . Arab. 
pa ,- - 5 6 Fo ans Ἐῤ - ae ae ee. | Syr. ἃ. 0. Ἢ > nomen. 

Arab. (@)\j, δ asi$, tres. The numeral 

Three. Gen. v. 22; vi. 10; xi. 18; xxx. | reputation. 
(a) 4 name. (Ὁ) fame. (c) A great name, 

(d) לוד "ש , 74. (e) “ὁ hy, 



 םש | ( 0058{

(f) | astonishment. 
(h) 4|a land desolate. 

Men of renown, distinguished men. 
Id.א, " ww, Jd. (g) mindסשה  

An22 "ש  (k)1( "ש בוס , 70. ( good name. 
evil name. (1) DY 2 23, 
those without distinction. (m) Memory. 
Phrr. [1] סָמַש mm. [2] — row. [3] -- 
mi, Destroyed their remembrance. (n) 
mir Dt, The name of the Lord, i.e. the 
Lord ו as the object of praise סע 
worship, reverence or confidence. (0) RY 
mm ow, Called on the name of the Teri, 
invoked him. (Ὁ) Tim DW. NP, 70. (4) 
mim oun Yr, Dishonoured he name of 
the Lord. (r) ΠΗ Dw yn», For the honour 

of the name of the Lord. (a) Gen. ii. 11; 
xvi. 15; xxiv. 29, &c. (Ὁ) 1 Chron. oy, 
17. (ὦ) Gen. xi. 4; 2 Sam. vii. 23; 1 Chron. 

 : 9: 1 Chronטה . 8, we. (d) 2 Samה.
xvi. 8. (6) Num. xvi. 2. ([) Gen. vi. 4. 
(g) 1 Chron. v. 24. (h) Prov. .אא 1. Ὁ) 
Eccl. vii. 1. ὃ. (k) Deut. xxii. 14. 19; Neh. 

 ! 18. (1) Job xxx. 8.’ (m), [1] Deut. 1xעד
ΤΡ eRinespxiv..27 5.) 15 18 ὁ ὅσο. [12] 
1 Sam. xxiv. 22. [3] Josh. vii. 9; Zech. 
ἘΠῚ 2, (n) 700 1. 21; Ps. vil. 18; או 
ὅς. (0) Deut. xxxii. 3. (p) Gen. xiii. 4; 
Exod. xxxili. 19; 1 Kings xviti. 24, 6. 
(ᾳ) ev. “xvii. 215 xix. 12; Nzek. χχ. 99, 
wen (©) Ps: יאשי 11: els) xlviito יי 
xx. 9, ὅτ. 

cw, Chald. m. aff. המש , pl. constr. 

Ὁ, aff.  טְמְהַתְהס , 4 name, Ezra v. 1. 4. 
10; Tan’ ii. 20, ὡς 

v. Kal non. occ.דמש ,  

Hiph. 207, pres. TOW, 8200. Ww. 
Constr. immed. it. med. mx. Destreyed, 

Persons. [2] Things. [1] 2 Kings[1]  _ 
xxi. 9; Ps. evi, 84; Amos ii. 9, 6 [2] 

Lev. xxvi. 30; 1 Sam. xxiv. 21; Amos 
u. 9, ὅσο, 

Infin. abs. 1287, constr. רימוטה , aff. TINT, 

Deut. ix. 8; Josh. xxiii. 15; Is. xiv. 23, &c. 

Niph. דמשנ , pres. 72%. Pass. of Hiph. 

 . 16; Prov. xiv. 11 ; Ezek. xxxiiרו קרואו,

ΠΣ το: 

Infin. 127, 
Weg OCs 

 . , 612810. vדמש
ἌΡ. Infin. 77207. 

26, only. 

Taw, see OW. 

TDW, f. pl. תומש , עץ, םמש . 

(b) Astonishment. 

aff. םֶדמטה , Deut. iv. 26; 

To destroy, Dan. vii. 

(a) Deso- 

lation. 

The children of} (c) 2 Kings xxl. 19; 

(c) An olject of pwn לע 

 ומש

(d) Phr. πὸ px ow, Made 
(a) Ps. “xlvi. 9; ἐπ 19; 

(b) Jen viii. 21. 
Jer. v. 30; li. 37. 

(4) Is. xiii. 9; Jer. iv. 7; xviii. 16, 6 
In Lev. xxvi. 43, MET , should, probably, 
be pointed awa, in the desolation. The 
LEX. ἐν τῷ ἐρημωθῆναι αὐτήν, taking ap- 
parently the Infin. of Niph., maw72, which, 
with the D079, .םאא 8] αὐτούς, following, 
bids fair for the true reading. 

is. v. 9: “xxiv. 12. ἅς. 

and τυ, 1. constr. Προ,הָעּומַש ,  

r. vow. Any thingתועמש ,  aff. snyaw, pl. 
that is heard. (a) A ee (b) A message. 
(a) 1 Sam. ii. 24; 2 Sam. xiii. 30; 1 Kings 

x. 7, ₪6 (Ὁ) os XXviiil. 9.19; lili, 1; Jer. 

xlix. 14, 6 

 טמש , .V. pret. προ, pres וממש .

Constr. immed. it. med. 2. 7 Lat A 

fac dimisit debitorem ; ₪ Ξ 

Syr. sae , eduxit, evagi- 

Gave up his hold or claim 
(b) Left the land 

conticutt ; 

caenum tenue. 

navit ; evulsit. 

on. (a) Gave up a debt. 
to itself. (c) Threw down. (Ὁ) Exod. xxiii. 
11; Jer. xvii. 4. (0) 2 Kings ix. 33. In 
2 Sam. vi. 6, and 1 Chron. xii. 9, 27 וטמש 
signifies, according to Bochart, the oxen stuck 

fast: comparing the Arab. tease 

περιέσπασεν αὐτὴν 6 μόσχος, and ἐξέκλινεν 
αὐτήν. Vulg. calcitrabant boves; bos lasci- 
viens paululum inclinaverat eam. 

Infin. טומש , (a) Deut. xv. 2. 

Imp. pl. 92%, (c) 2 Kings ix. 89. 

Niph. 19%), Pass. of Kal. (c) Was 
thrown down, Ps. exli. 6 

Hiph. pres. apoc. .מסת Relaxed his 
hand from, gave up, forgave. Deut. xv. 3. 

A relaxation, release,הָמַמָש ,  

abate) “Deut. xv. 1, 2. הָטְמְשַה תנש the 
year of release, Deut. xv. 9; xxxi. 10. 

Ὁ, pl. m. constr. ‘DU, aff. Τοῦ, 

LXX. 

fem. 

yoo, omy. Arab. Slaw ccelum ; Lawn, 

altus fuit. . קש |ב בב , and 4. 

σὴν > : celum. (a) The heights ; 
The 

(c) 
heaven, the sky. (Ὁ) םימשה DD, 
heaven of heavens, the highest heavens. 
Dawa x, The God of heaven. (d) 
TOOT , Towards, or to, the sky. (e) 

Id. (a) Gen. i. 1--80; Lev. 



| 
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. Heaven, the sky. 

 ימש ( 605 (

xxvi. 19; Deut. xxviii. 23; אאצוו 28; Ps. | Causat. of Kal. 
(0) Deut. x. 14; 1 Kings vili.|(a) Made desolate, laid waste. xx. 7, &c. 

27; Ps. exlviii. 4, &c. 
Neh. i. 4; Jonah i. 9, &c. 
xxviii. 12; Exod. ix. 8, &c. 
22, 20; x. 21, 22. 

Id. (a)אמש ,  Chald. pl. m. def.ןימש ,  

heaven; God. 

heaven. (a) Dan. ii. 38; iv. 10. 20. 28, 6. 
(b) Dan. iv. 23. (c) Dan. ii. 18. 37. 44; iv. 
20. 22, &c. 

Sw, masc. תיִנִמְמ , fem. from ποῦ, 

Eighth, Exod. xxii. 29; Lev. xxv. 22, &c. 
  , On the sheminith: according toתיִנִמִשַה לע

some, an instrument so called, and probably 
producing eight notes; others suppose the 
words refer to the pitch of the notes, 1 Chron. 

 . 21; Ps. vi. 1; xii. 1מ
Ω . 2 59 < 

m. aff. wad. Arab. yo»ריִמש ,  

nomen plante; mimose unguiscati ; arboris 

nomen ; spine Aigyptiace ; ΜῊΝ , adamas. 

(a) A thorny shrub; according to some, 
spina Aigyptiaca, Is. v. 6; vii. 23—25; ix. 

&c. (Ὁ) A diamond, Jer. xvii. 1; Ezek.17,  
iii. 9; Zech. vii. 12. 

paw , V. pret. 729, pres. DUR, pl. ומשי . 

Constr. abs. it. med. .לע Cogn. .םשי (a) 
Was desolate, was laid waste. (b) Was 
astonished. (a) Lam. v.18; Ezek. xxxv. 
12.15. (b) Lev. xxvi. 32; Job xvii. 8; Is. 
hii. 14, &c. (ὁ) Make desolate, ruin, Is. xiii. 
14. 

Imp. pl. 190, (Ὁ) Jer. ii. 12. 
Part. Dow, fem. πο, pl. on, and 

P22, fem. nm, constr. Mw. (a) 
Desolate, Is. xlix. 8; Lam. iii. 11, ἅς. (Ὁ) 
Pl. f. Desolate places, Is. xlix. 19; Ixi. 4; 
Dan. ix. 18. (c) Solitary, 2 Sam. xiii. 20; 
Is. liv. 1. (4) Making desolate, Dan. viii. 
13. 

Niph. pret. ומְשנ , pres. .םשי I. q. Kal. 
(a) Lev. xxvi. 22; Is. xxxiii. 8; Lam. iv. 5, 

₪06. (b) 1 Kings ix. 8; Job xviii. 20; Jer. 
iv. 9, &c. 

Part. f. M20), pl. תומטנ . Desolate, used 
of cities, countries, uncultivated lands, &c., 
Ps. Ixix. 26; Is. liv..3; Ezek. xxxii. 15, 6 

Pih. Part. oa. (a) A desolater, Dan. 
ix. 27; xi. 91. (b) Probably for ἘΣΘ, 
Astonished, Ezra ix. 3, 4. 

Hiph. pret. Mov, pres. OY, aff. Daw. 

 םמש

Constr. immed. it. med. ΠΝ, 
(b) Caused 

(c) Gen. xxiv. 3. 7;|to wonder, astonished. (c) Was astonished. 
(d) Gen. xv. 5;|(a) Lev. xxvi.31; Job xvi. 7; Ezek. xxx. 

(6) Exod. ix.| 12, &c. (b) Ezek. xxxii. 10. 

Infin. 0900, Mic. vi. 13. 

Imp. pl. 1983, (c) Job xxi. >. 

(Ὁ) Zhe sovereign of| Part. םיִמשמ , (c) Ezek. iii. 15. 
(c) אימש TN, The God of| Hoph. pret. 7287, Pass. of Hiph. Was 

made desolate, Lev. xxvi. 34, 35 ; 2 Chron. 
 . 21אאאט

Hith. pres. םמותשי , once DM. (a) Was 
desolate, disconsolate, of the heart. (b) Was 
astonished, wondered. (0) Destroyed him- 
self? (Δ Ps) texhins ἜΣ 00) 1st lit 0; 
xii); Dan. ‘viii. 27.5: (6) Ecels vii 5 
But .Lxx. μή ποτε ἐκπλαγῆς. Vulg. ne 
obstupescas. 

Chald. v. 74.םמש ,  

Ithpe. pres. DDT. 
Dan. iv. 6. 

paw, m. προ, f. Desolate, Jer. xii. 

11; Dans ix: 7. 

maw, f. pl. constr. תווכמש . (a) Deso- 

lation, the state of being desolate, unin- 
habited, or uncultivated ; a desolate place. 
(Ὁ) <Astonishment. (a) Exod. xxiii. 29; 
Lev. xxvi. 83; Josh. vill. 28, &c. (Ὁ) Ezek. 
Vil. 27. 

many, 5 pl. constr. ning’, Id., Ezek. 
RxxV. 7. ὦ. 

Paw, m. Astonishment, terror, Ezek. 

iv. 16; xii. 19. 

m. aff. 78, mw, pl. O20, aff.ןמש ,  

Was astonished, 

Arab. + , pinguis et 000508 [0000 ;ףינמש .  
΄σ 

S t- 

ων; butyrum. Fatness. (a) Oil. (Ὁ) 

Ointment. (c) Richness, of food. (d) Fer- 
tility. (6) Prosperity. (a) Gen. xxviii. 
18; Exod. xxvii. 20; Juev. 11. 1, 800. (Ὁ) 

  2+. Ποῖ: x: 1: Amos, vi Ὁ; geכ אאאט
)6( Is xxv, ὁ. (dts. v. 1; xxvii Τ 
(6) Is. .א 27. yoo yy, variously rendered, 
the wild olive tree, the fir, the citron tree; 
but, according to Celsius, a generic term for 
any tree of an oily or resimous nature, 
1 Kings vi. 28. 31, 82; Neh. vii. 15; ₪ 

 ו

yaw, masc. 7220, fem. Sat, adj. (a) 

Plump, of an animal. (b) Robust, stout, of 

aman. (c) Nourishing, of food. (d) Rich, 

 יב



of pastures. 

 ןמש

(6) Fertile. (f) Abundant, of 
provision. (a) Num, xiii. 20; Ezek. xxxiv. 
16. (b) Judg. iii. 20. (c) Is. xxx. 29: (d) 
Ezek. xxxiv. 14. (6) Neh. ix. 25.35. (Ὁ) 
Gen. xlix. 20; Hab. i. 16. 

 ןמש , .v ןכעס6  ָּתנמְש ,

Was fat; was prosperous, Deut. xxxil. 15; 
Jer. v. 28. 

Hiph. pres. wow. (a) Produced fat ; 

became fat. (b) Caused to be fat, dull, of 
the heart, or declared it to be so. (a) Neh. 

ix. 205. 
Imp. ןמשטה , (Ὁ) Is. vi. 10. 

 הנמש , .m. mY, f. constr תנמש .

10H, pres. ἸΏ Ὁ). 

Arab. 

os, octo. The numeral Eight, Gen. v. 4; 

τ 14; Num. ii. 24, &c. 
Pl. yoo, Highty, eightieth, Gen. v. 25; 

1 Kings vi. 1, 6. 

 עמָש , in pause עמש .

 הָעְמְט מ
Af νοῦ, FW, 

Arab, er audivit. Syyr. 

soe, Id. Hearing. (a) The act of 

hearing. (Ὁ) Report, news, fame. 72%, 

What is said of thee. (ל טמש A report 

heard by him. (c) Sound. VOI , 

Cymbals of a (loud) sound, (a) Job הרה 8; 

Ps. xviii. 45. (Ὁ) Gen. xxix. 13; 1 ee 

χ. 1; 15. Ixvi. 19; Hos. yu. 12, ἄςε (6) 

= Ps. el. 5. 

His fame, Josh. vi.ועָמַט .  aff.מש , זמ.  

ix. 9; Esth. ix. 4; Jer. vi. 24.27;  

v. in pause, 29, Ps. xxii. 25, 6.עמש  

pres. 228. Heard, hearkened. (a) Heard, 

a sound, person, or report. Constr. [1] 

Abs. [2] Immed. or med. x, of person or 
 .thing: [3] With*>. [4] With x2 (ע)

Hearkened, so as to grant, consent, or obey. 
 .Constr. [1] Abs. [2] Immed. or med תֶא
 .of person or thing ]38[ 8, לוק 8, I ל

(ὦ ΕἸ Πρ πο[4] ל, לקלל. [5] 3, לק.  
(a), [1] 1 Sam. xiv. 27; Is. Ixvi.8; Jer. 
xvii. 13, &c. [2] Gen. xxiv. 52; 2 Sam. 

XXXL, oy, dc... [9] Gen.רה 2[ 208.  
xxix, 33; 1 Sam. xxii. 10; 1 Kings v. 1, 

 .e. [4] Exod. xxi. 11; 1 Sam& וזו 4;

Sam. xix. 3, &c. (Ὁ), [1] Gen. xlii. 22;2  

( 606 ) paw 
2 Chron. x. 16; Neh. ix. 29; Hos. ix. 17, 
820. ὙΠ, Gen. 18. 17; Judg. ii. 20; Ps. 
Ixxxi. 12, 806. [5] 2, Is. xiii. 24. ΡΞ, 
Gen. xxvi. 5; xxx. 6; Deut. 1. 45, &c. (c) 
Gen. xli. 15; Deut. xxviii. 49. 

Infin. abs. yOw, constr. עמש aff. יעמט 
θοῦ, Exod. xv. 26; Num. xxx. 9; 2 Kings 
xxii. 19; Neh. i. 4, &c. 

Infin. yaw, προ, fem. ‘YOU, pl. wn, 
fem. הָנְעִמִש , ןעמש , Gen. iv. 23; xxi. 12; 
&XXVH. 535 Job ΣΧ σαν. πὸ; ἔσο: 

Part. 220, aff. ועמש , fem. תעמש , pl. םיעמש , 

constr. νοῦ, aff. rn. )6( 1 Kings i 111. O's 
Gen. xviii. 10; Deut. iv. 12; 1 Sam. ii. 11; 
Kizek. xi. 19, 6. 

Niph. vow2, pres. vow. Pass. of Kal. 
(a) Was Hotied. (b) pbipa vow, Their voice 
was hearkened to, by God. (ὁ) Was under- 
stood. (a) Gen. xlv.6; 1Sam.i.138; Is. § 
Ix. 18. 1 vow, Jt was heard by him, Neh. 
vin FF), 2 Chron, xxx. 27. 16). Job 

 אאאט. 14.

Infin. »o87, Esth. 11. 8. 
Part. עָמְשנ , fem. ΠΡΌΣ, pl. םיִעָמשנ , Neh. 

v1.6; Ecel. ne 10 17; demi Az 

Pih. pres. עמשי . Causat. 01 Kal. Caused 

to hear, summoned, med. ,תֶא 1 Sam. xv. 4; 

Xx. 8. 

Hiph. WOOT, 

(a) Caused to hear. 
pers. 
Med. nx, of pers. and immed. of thing. [5] 
Med. לֶא , of pers. and immed. of thing. (Ὁ) 
Caused to be heard. Constr. immed. it. and 
med. M8. (c) Caused himself to be heard, 
abs. (d) Proclaimed, abs. (6) Summoned, 
med. my. (a), [1] Judg. xiii. 23; Is. 
xliv. 8... [2] Ps. 00 τ Ὁ shits ΟΣ δ. 9} 
Deut. iv. 36; 1 58. ix. 27; Jer. xviii. 2. 
[4] 2 Kings vi. 6; Jer. xxiii, 22. [5] 
Ezek. xxxvi. 15.. (Ὁ) Bsidaxvi. 95 Is. xxx; 
30; Jer. xlviie4,, 006 0 (ἡ Nehs xa. 423 
(4) Is. xi. 11. (6) 1 Kings xv. 22. 

Infin, עימשה , )6( 1 Chron. xv. 19; 2 Chron. 

pres. 2. Causat. of Kal. 
Constr. [1] Immed. of 

lve 13. 

Imp. aff. oyun, fem. aff. יִניִעיִמַשה , pl. 

ww, Ps. cxliii. 8; Cant. 11. 14; Jer. iv. 5. 

oe Yow, pl. םיִעיִמְשמ , 1 ו XW hoe 

ΤΕ ΣΠ1 20: 0 

1005. xi. 17; 2 Kings xiv. 11, 6. ₪ yaw, Chald. v. pres. yaw, Id. Heard. 

Gen. xvii. 20; Exod. vi. 12; Ps. 9;| Constr. [1] Abs. [2] Immed. [8] Med. 
 . Concerning. [2] Dan. iii. 5. 10. 15; viלע, ; 6, τῷ [3] x, Deut. ΓΝ 26אצט

1 Kings viii. 30; xii. 15, 80. לוק "δ, Gen.| 15. [8] Ib. v. 14. 16. 

xxi. 16. . 21 8, Judg. xi. 28; 2Chron.| Part. pl. ןעמש , [1] Dan. v. 23. [2] Ib. 
xxxv. 22; Jer. xxxvii. 2, &c. [4] 3,1}. 7. 

[2] Immed. of pers. and thing. [3] 

i 

υ 
1 
| 

4 



 | א

 שמש

Ib.ןועמתשטי . | 0026/60, 1100. ל,  Ithpe. pres. 
. vil. 27. 

Vow, masc. Arab. aa propulit, 

ἘΠ κε hao 5 
070000008 alacriter ; Us an , festinanter locutus 

Hastening ; saying or doing quickly. 
Any thing said or done quickly ; a small 

* portion, a hini, Job iv. 12; xxvi. 14, only. 

a —_ = 

| [2] A feeling; retained it. 

| heed, [1] To do, ,ל with Infin. 

Hos. xn. 13. 

i וה 245; χα: 10.: 6. 

> 1. 7. 

 |: א 1.

Lxx. ἐξαίσια emi ἰκμάδα. Sym. Ψιεθυρισμόν, 
Ψψιθύρισμα. Vulg. venas susurri; parvain 
stillam. 

maw , fem. once, Exod. xxxii. 25. 

According to some, Urging, urging to flight, 
routing ; defeat: others, taunting ; disgrace. 

(hie Dect 

For the last, 

jocatus fuit. 

Symm. 

comp. Arab. 

ἐπίχαρμα. 

AN’. 

Vulg. tgnominiam sordis. 

Taw , V. pres. VOW, 

confabulando somno haud indulgens transegit. 
Constr. immed, it. med. nx. Kept, watched, 

preserved, observed. (a) Kept watch, kept 
waich over. [1] Abs. [2] Immed. it. 
med. ns. [3] For good, .לע [4] For evil, 

 , (b) Watched sheep, 808. (c) Guardedלֶא.
preserved. (d) Kept in mind, [1] A saying. 

(e) Observed a 
command, rule of life, institution, promise, 
&e. (f) Attended to an office. (9) Took 

[2] Abs. 
(h) Watched, for evil. (i) Observed, noticed, 
remembered. (k) Regarded, reverenced. (1) 
Guarded himself against, avoided. [1] 
Immed. [2] Med. ἸΏ. (a), [2] Gen. xxx. 
ape eed. 10. [9]. Prov. vi. 22. (Ὁ) 

(c) Gen. xxvill. 20; 2 Sam. 
ΣΟ een x. 12 806.  (d),..[1] Gen. 

 . 11. [2] 1 Kingsiu.6; Ps. Ixxxixצאט.
28; Amosi. 11. (e) Deut. vii. 2; 1 Kings 

(f) Num. iii. 10; 
(g), [1] Num. xxii. 12; Deut, 

xvii. 10; 2 Kings x. 31, ₪6. (ἢ) Ps. ἵν]: 7; 
ΘΕῚΣ 9: Jer. yul, 7, &c. (i) Job x. 14. (1),! 
₪ xvi. +: 

Infin. abs. רומש , constr. 129, 
Wad, mW. (a) Exod. xxii. 6. 

(k) Hos. iv. 10. 0. 
Imp. רמש , πυροῦ, aff. yo, pl. ּורמְש . 

1 Kings xx. 89; Ps, xvi 1. 
xi, 28... )1( ₪ vi. 18, &c. 

Part. רמש , ןנ1. םיִרָמש , Watching, keeping ; 

8 

So Theod. 
a» +, 
Ὄνομα 00. 

 ו

κακωνυμίαν. 

- 

3, moctem Arab יי 

afi. ןרמְט , 
(h) 1 Sam. 

(ο) 
(g, 2) Deut. 

one who keeps or guards, Deut. vii. 9; 1 Sam. | Pl. 

 6 0 רמש
xvil. 20; Esth. ii. 3, ὅσα. 

 . 1110בו

Part. pass. רומש , fem. Maw. 

served, secured, 1 

xxii. 5; Eecl.-v; 12: 

Niph. 1202, pres. 12%. (a) Was on his 
guard against, noticed, perceived, med. 3. 
(b) Was preserved, delivered. (c) Took 
heed, [1] Abs. 
wma, 70. (d) Guarded VEN abstained, 
[1] "Med. j2-. [2] Ἔθος: .]38[ .ב @) 2 Sam: 
xx. 10. (b) 2 Kings vi. 10; Ps, xxxvii. 28; 
Hos. xn. 14. 7 [1] Deut ii. + ₪ 
Deut. iv; 155. Ezek. .]אא 11. [3] Malcom 

Kept, pre- 

Sam. ix. 24; 2 Sam. 

15, 16. (d), ]1[ Deut. xxi. 0; 
χα, 13; 1 Sam. xxi. 5. [2] Exod. xxiii. 
13. 

Imp. Your. (5. δὴ ds. vu. 4 (G2) 
Exod. xxiii. 27. 9? V2, [1] Beware, abs., 

Deut. iv. 9. With 15, and Infin., Gen. 
ΧΧΧΙ. 29; 2 Kings vi. 9. With Infin. only, 
Exod. xix. 12. With ,לא and pres., Exod. 
x. 28; Job xxxvi. 21. With. 18, and pres., 
Gen. xxiv. 6. ; 

Pih. part. pl. םירמשמ , 1. q. Kal. (k) Jonah 
11. 9. 

Hith. pres. want. (a) Kept, guarded 
himself, med. }2, 2 Sam. xxii. 24; Ps. xviii. 
24. (b) Was observed, pass. - .אג [e] 
Mic. vi. 16. 

maw, f. A watch, Ps. cxli. 8 

ninaw, pl. £ 76. Ps: Ixxyn, 5: 

Daw » pl. 6 

festival), Exod. xii. 42. 

Observance (of 8 

Ow, pl. m. aff yoy, Prev, oy. 
Things kept undisturbed in the same place or 
state. (a) The sediment of things thus kept, 
lees, dregs, Ps. \xxv. 9; Jer. xlviii. 11; 

sie 2a. (a) Wines long kept in theו  
same vessel, Is. xxv. 6. 

 . , mase. usually, sometimes fשמש

aff. .ךשמש )השמש Arab. si a Ὁ ὁ 
2 - 7 

| 4 , sol. (a) The sun, Gen. xv. 12; 

Josh. x, 12, &c. Metaph., of God, Ps. ixxxiv. 

12. Phrr. שמשה mm, 776 sun rose, Gen. 

Syr. 

REE eeה " Exod. scx. 2, &e,אא 31  

Gen. xix. 23; Is. xiii, 10. “783, The sun 
set, Gen. xxviii. 11; Lev. xxii. 7, &c. 

  nom, Under the sun, 1. e.on the whole"ה

earth, 10602 a. 95) 1-11 ἰν 1. Sessa 
aff, ךיתשמש . Some, 

A watchman, abs.,. 

[2] 1222, To himself. [3] - 

Thy windows : 
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 שמש ( 608 ) הנש
Neh. xiii. 21; Job xxix. 22. [2] 1 Sam. 
xxvi. 8; 2 Sam. xx. 10. (c) Lam. iv. 1; 
Mal. iii. 6. 

Imp. pl. 28. (a, 1) 1 Kings xviii. 34. 

Part. 720, pl. .םיִנוש , 6 תונוש (a, 3) Prov. 
xvi. 9. (Ὁ) Esth. i. ὦ; mes. (d) Prov. 

 אאוט.

Niph. Infin. nie. Being repeated, Gen. 
xli. 32. 

Pih., 738, pres. 722. Constr. immed. it. 
med. M8. (a) Changed. (Ὁ) Violated a 
promise, justice. (c) Removed a person to 
another place. (a) 1 Sam. xxi. 14; 2 Kings 
xxv. 29; Jer. lii. 33. (Ὁ) Ps. Ixxxix. 35; 
Prov. xxxi. 5. (c) Esth. ii. 9. 

Infin. תונש , aff. ining. (a) Ps. xxxiv. 1; 
| Jer. li. 36. 

Part. 7309. (a) Job xiv. 2. 

Puh. pres. 8, for 73. Pass. of Pih. 
Was changed, Eccl. viii. 1. 

Hith. pret. 2 f. manta. Changed, dis- 

guised himself, 1 Kings xiv. 2. 

constr. nm, aff. ind, dualהָנָש , 5  

constr. "2, aff. rw, ww,םינש ,  pnw, pl. 
 .DIP, it. pl. constr תונש , .aff יתונש , 6.

Arab. $35; and Syr. |18, annus. Pro- 

bably The repetition of the seasons. (a) 
A year. (Ὁ) Meton., Zhe produce of a 
year. Phrr. (c) 020, Years, i. 6. several 
years. (d) 702 ποῦ, Year by year, 
annually. (e) ina, In its first year. (f) 
Ph) DNwY TB Twenty years old. (a) Gen. 
Υ. 8; vil. 11; xt. 10, ₪6 “ (0) Joel 1]. 2ὅ. 

(c) 1 Sam. xxix. 3; 2 Chron. xviii. 2; Dan. 
Xi. (0, ἅτ... (oy Deus xv. 205 1 Sam. 7 

Lev. xii. 6; xxii. 12; Num. vi.86. )6(  
2, &c. (ἢ Lev. xxvii. 3; Num.1. 3, &c. 

 הנש , .Chald. f. constr. nw, pl ןינש , 74.,

Dan. vi. 1; vie 1, ἄχ. 

TTIW, f. constr. mx, aff. inw, pl. 

mind, τὶ .ןשי (a) Sleep. (Ὁ) Probably 4 
dream. (a) Gen. xxxi. 40; Esth. vi. 1; 
Prov. vi. 4. 10, ὅς. (Ὁ) 3 xe. ὅ. 

Chald. f. aff mpi, 10 Dan.הנש  

vi. 19. 

others, Zhy pinnacles, Is. liv. 12. | uxx. 

ἐπάλξεις. Wulg. propugnacula tua. 

 שמש , .Chald. v. Pah. pres. aff ּהָנּושְמְשי .

Syr. ashe, ministravit. Attended, served, 

Dan. vii. 10. 

dens.לי  Arab.טט.  aff.ןש, ₪  

(a) A tooth. (Ὁ) Ivory. (c) The ridge of 
a rock. (d) O20, The teeth, either pl. or 
dual; probably The two rows of teeth. 

Havingשלט  aff. PO. (6) DWTינש ,  Concer. 
three teeth or prongs. (a) Exod. xxi. 24; 
Prov. xxv. 19; Lam. u. 16, &c. (b) 
Kings x. 18; 2 Chron. ix. 17; Ps. xlv. 9,1  

&e. (c) 1 Sam. xiv. 4,5; Job xxxix. 28. 
Gen. xlix. 12; Prov. x. 26; Amos iv. 6,4( ( 

&c. (6) 1 Sam. i. 19. 

 תכש , v. pres. NIU, for MU. See הנש ,

Pih. 820, for 730. 
Puh. pres. 8, for 7. 

 יבש , .Chald. v. pret. pl. 129, pres אנשי .

I.q. Heb. 720. (a) Was changed. (Ὁ) 
Was different from; med. 72. (a) Dan. iii. 

v. 6; vii. 28. (Ὁ) Ib. vii. 23, 24.27;  
(a) Dan. v. 9.5 ןמש ,  pl. p28,רו המט  

(Ὁ) Ib. vii. ὃ. 19. 
Pah. pl. Yr, pres. pl. px. (a) Changed 

a command, i. e. acted contrary to 1 Τὴ 
Made different. (a) Dan. ili. 28. (Ὁ) Ib. 

vy. 13. 
Part. 1. w202. Different, Dan. vii. 17. 
Ithpa. mtx, pres. 2A. Was changed, 

Dan. ii. 9; iii. 19; vil. 28. 
Aph. pres. xm. (a) Changed. (Ὁ) 

Changed acommand. (b) Ezra vi. 11. 
Infin. TIT, אישה . (a) Ezra vi. 12; 

Dan. vii. 25. (Ὁ) Dan. vi. 9. 16. 
Part. 2379. (a) Dan. i. 21. 

NIW, 1 for 7. Sleep, Ps. exxvii. 2. 

PNW, m. once, Ps. Ixviii. 18. According 

to Aben Ezra, whom Géesenius follows, 

Repetition, for γγῦ, τ. ποῦ, PR De. 

Many thousands. Others, take the word to 

be synonymous with 7380, Thousands of 
happy ones. .אא χιλιάδες εὐθηνούντων. 
Vulg. millia letantium. 

<< 

) . ve .המשי Arab. AS 
maw , 7 pres Ce ie! ws 9 

and Syr. [22, iteravit. (a) Repeated an 
action, did it α second time, [1] Abs. [2] 

2 Chron. ix. 21. Ivory, according to the 
majority of interpreters: Bochart prefers 

Med. ,ל [3] Med. 3. (Ὁ) Was different.| Elephants. The etymology is doubtful. 
(c) Was changed. (d) Changed a command,| Gesenius adopts that proposed by Benary, 
was disobedient. (a), [1] 1 Kings xvill. 34;/(Annal. Litt., Berol. 1831, No. 96,) who 

 םיִּבַהְנָש , pl. m. twice, 1 Kings א. 22;



 ינש ( 609 ) הסש

derives the latter part of the word from the 

Sanscrit zbha ay: An elephant. 

"ID, m. constr. יִנָש , pl. O20. Arab. 

lus » Zuait, splenduit. 

pec. the bright red colour obtained from the 
vin. Scarlet ; any thing of a scarlet colour, 
Gen. xxxvili. 28; Josh. 1. 18, 86. (Ὁ) 

 , , Jd., Lev. xiv. 4.6; Num. xix. 6תעלות ינש

&e. (c) ‘38 תעלות , and ὉΠ 23 Id., Exod. 
111. 5; Num. iv. 8, &c. 

‘sy, m . m0, f. The ordinal Second, 

Gen. 1. 8; iv. 19, &c. m2, A second time, 
Gen. xxii. 15; xl. 5, &c. 

Pl. Ὁ, [1] Second in order, Num. ii. 16. 
[2]. Ghambers of a second story, Gen. vi. 16. 

mes), .ו constr. 2. The numeral 

Two, Gen. vi. 19; vii. 2, ἅς. Aff, ND , 

DPI, oI, Both of us, of you, of them, 
ἔχη τ 25; xxvii. 45; xxxi. 37, 80. ow 
m0, Two 5 two, EES Gen. vii. 9. 15. 

f. (probably for 024, and thusםיתש ,  
contracted that it may be distinguished from 
the dual of 12, 4 year.) 

Constr. ית , aff Dro, and jroo, Gen. v. 
18; xix. 30; ἢ 19; 1 Sam. xxv. 43, 6. 

Mey ond, f. Twelve,רשעיםינש , ג.  

twelfth, Exod. xxiv. 4; xxvii. 21, &c. 

TTIW , f. r. pO. A pointed saying, a 

taunt, Deut. xxviii. 37; 1 ina כ זו 
 : 9אצוט.

v. pret. ‘nin, Arab. an,ןנש ,  

acuit cultrum. Constr.immed. (a) ל 
a sword, Deut. xxii. 41. Metaph., The 

tongue, Ps. אנט[ 4; cxl. 4. 
Part. pass. P20, plur. O72. Sharpened, 

sharp, of arrows, Ps. xlv. 6; Prov. xxv. 18, &c. 
Pih. pret. uM. Taught assiduously. 

Constr. immed. of thing, med. 3, of pers. 
Deut. vi. 7. 

Hith. pres. Andy. 
acutely, Ps. xxiii. 21. 

ΠΡΌΣ 

VG OE 

  , ν. Kalnon occ. Arab. Keסנש
΄ 0% 

ae . Se eae . : 
and +, adhesit vel assidué incubuit rei. 

a“ 

Chald. ¥20, , 

Pih. pres. 53%”. Girded his loins, 1 Kings 
Rvili. 46, only. Lxx. συνέσφιγξε. Vulg. 
accinctis. 

ΓΟ, f. for 730. Sleep, Ps. cxxxii. 4, 
only. © 

(a) 4 bright colour ; is 

Was wounded, pained | for help, [1] Abs. 

9/(b) Exod. v. 9; 

Constr. 

Plundered, Ps. xliv. 11; 

pres. Dw,וסט ,  v. pret.הסש ,  

immed. it. abs. 

Hos. xiil. 15, 

Part. aff. WOW, pl. םיסש , constr. יסש , aff. 
WoW, oo, 1 Sam. xiv. 50; Is. xvii. 14, 
₪ 

Part. pass. "OW, Is. xlii. 22. 
Pih. ‘pd, for יתסוש , or MDW , Ld wis: 

Kido 

DDW, v. pret. pl. af. WW, pres. Deh. 
10. Judg. ii. 14; Ps. 
Ixxxix. 42, 

Part. pl. aff. ךיסאש , for ףיססש , or Pow, 
erexxx, 10. 

Niph. pl. 35%, pres. 
 . 2אנט . 16; Zechאנו.

1 Sam. xvii. 58; 

ww. Pass is: 

ΘΙ, .ג Arab. το 35, longiis distitat ; 

4 Bet 
ὦ separation, division in a hoof, Lev. xi. 3. 
7. 26; Deut. xiv. 6. 

distans, dissitus. Being distant ; 

with vow.1. תעסש ,  Part. vow,עסש ,  
Having a division. 

Part. pass. ἢ TYD4. Divided, Deut. 
XIV ἡ 

pres. YD. Constr. immed. it.קו. עסש ,  
 .Clove, without dividing, Lev (a) .med תֶא .

i. 17. (Ὁ) Tore asunder, Judg. xiv. 6. (c) 
Kept at a distance, withheld, 1 Sam. xxiv. 7. 

Infin. עסש , (Ὁ) Judg. xiv. 6. 

 . , v. only in Pih. presףסש
Probably cogn. with עסש , 
KVal oo, 

 כ ,

ἐβασάνισεν. 

Pw. 
Cut down, 1 Sam. 

ἔσφαξεν. | 
Aquila and Symm. διέσπασεν. 

Vulg. in frusta concidit. Syr. cas&2 . 

mw, V. pres. 79D, apoc. vv. Looked, 

regarded. (a) Looked at favourably, ap- 
proved, med. Ὁ. (Ὁ) Looked at with 
attention, attended, med. 3 (c) Looked to 

[2] Med, .לע. ]8[ לא 
  (d) Looked away from, allowed aלצ. [1]
respite to, med. ἸΏ. (a) Gen. iv. 4, 5. 

Ps. cxix. 117. (ὁ), [1] 
2 Sam. xxii. 42. [2] Is. xvii. 7; .אאא 
[3] Is. xvii. 8. [4] Probably Is. xxxii. 3. 
See עעש . (d) Job vi. 19. 

Imp. WW, pl. wo, (d) Job xiv. 6; Is. 
xxii, 4; xxix. 9. 

Hiph. Imp. .עשה (a) 1. q. Kal [d], Ps. 
OMNI 1: [δὴ Turned away the eyes, Is. 
vi. 10. But see vw. 

LXX. only. 
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 העש

Hith. pres. yoon. Looked about with 
anxiety; was alarmed, Is. xli. 10. 23. 

Is. xxix. 9.ועשעמטה , .70.,  Hith. red. 
DD . 

See 

Chald. def. spy. Arab. 4 ἢהעש ,  
Lea τ 

and Syr. [Sa, hora. An hour, Dan. iv. 

 ; , Immediately, Dan. ii. 6. 15בה-שצתא  .16
1000 sv. 5. 

  ἢהמעש
xlvii. 8, Gesenius compares the Arab. 
2% 

Laz! , 

and translates, The stamping of the hoofs. 
y . . 

Others take the Syr. eS, which is used 

once, Jer. constr. תטעש , 

II. Contudit in partes, comminuit, 

) 3 

to denote any progressive motion, whether 

flying, swimming, or walking, and translate 

The progress of the hoofs. Syr. {haan 

{Amz2>. 

ΤΩΝ, m. twice, Ley. xix. 19; Deut. | 

xxii, 11. In the latter passage the word is 

explained by, a mixture of wool and flax 
together. Bochart considers it as com- 

pounded of טעש , and 12, the former being 

equivalent to the Arab. ΕΓ Υ, aus : 

commiscuit ; and the latter to the Chald. ™, 

fila contorsit. A mixed weaving, mixed 
cloth. 

 . aff. tye, pl. oye, constrרלעש ג. "

  . Syr. isda, pugillus. (a) The palmילעש

of the hand. ‘ (Ὁ) A handful. (a) 15. xl. 12. 
(b) 1 Kings xx. 10; Ezek. xxx. 19. 

v. Kal non occ. |ןעש ,  

Niph. ןעשנ , pres. ww. (a) Leaned on, 
med. .לע (Ὁ) Reclined, abs. (c) Touched 
a boundary, med.?. (d) Trusted in, de- 
pended on, [1] Med. .לע [2]. [8] 3. 
(6) Was supported, in prosperity, abs. (a) 
Judg. xvi. 26; Job viii. 15.- (Ὁ) Num. xxi. 
1. (d), ἢ 2 0 .זסמ תו 18: xvi. ἡ; Is: 

 . 20 000. 9 Proveill. 5 [9 15... 10קו
)6( Job xxiv, 23. 

Infin. wT, aff. Awe, Ow, 2 Chron. 
xvil. 7; Is. x. 20; Ezek. xxix. 7, &c. 

Imp. pl. pw, (Ὁ) Gen. xvii. 4. 

Part. YH), 2 Kings v. 18, &c. 

v.עעש,  
Syr. erp linivit, occlusit. 

Imp. pl. ww. Some, Be blinded, Is. 
xxix. 9. But this appears doubtful. It 3 

According to some cogn. 

 רעש

more naturally derived from עוש , and se 
would signify, Cry out for help. 

Hiph. Imp. .עשה Some, Make blind, 
immed., Is. vi. 10. But see 790. 

Pih. red. עשעש , pres. pl. ושעש . (a) 
Delighted, immed. (Ὁ) Delighted himself 
in, immed. (ὁ) Played, of a child. (a) 

Ps. χεοῖν. 19... 10) בסאו 0. ce) Isa xt 8: 
Taking the sign. of העט 

Puh. red. pres. pl. wwywn . 
as a child, Is. Ixvi. 12. 

Hith, wevnwy, pres. σῦν. Delighted 
himself, [1] Abs., Is. xxix. 9, according to 
some. [2] Med.a, Ps. סא Gar: 

usually, but sometimes +.--- 1.רעש ג  

DPS, constr. ירש , aff. PRY, TRS, φῦ, 
ς΄ 

=—.— 9 

ὅζο. 

Was fondled, 

<< 
S 7 

Arab. “2° regit ; i yo Frege; 8 
divisus. Syr. S32, aperutt, 8601000 ; 2 , 

, separatus, 

iS porta ostium. (a) An opening. 

entrance, gate ; pec. the gate of acity. (b) 
The city itself. (c) The gate of a city was 
the place for administering justice, and for 
any public business. (d) The people as- 
sembled at the gate. (a) Josh. ii.5; Job 
xxxvill. 17; Is, “xlyn a6 0 a(b) Deut. 
xvi. 5; xvii. 2; xxviii. 52, &c. (6) Gen. 
xxiii. 10; xxxiv. 20; Deut. xxii. 24; Ps. 
exxvii. 5, &c. (4) Ruth iii. 11. 

constr. ws. Oneםירעש ,  pl.רעש ג.  

who has the custody of a gate; a porter, 
Kings vii. 10, 11; 2 Chron. xxiii. 4, &c.2  

V. once, Prov. xxiii. 7. Variouslyרעש ,  
6 . 

rendered. Arab. ל י" pretium annone 
΄ 

.. . . “we . 
alusve rebus impositum ; » pretium con- 

stituit. Estimated the value, abs. So Sym. 
 כ , כ “ - < -

 ἐικάζων ἐν τῇ \/טא) 0.
quod ignorat. 

pl. Οὔ, Value; measure, |רעש מי  

Gen. xxvi. 12, only. 

once, Jer. xxix. 17.םירעש ,  m. pl.רעש ,  

own, Theod. τὰ σῦκα τὰ σουαρείμ,םירעשה  
as if denoting a peculiar kind of fig unfit 
for food. Vulg. ficus malas; and so Syr. 

ey {3}2. Castell, whom Gesen.ן\  

and trans-רעש ,  follows, compares the verb 

lates horrendi. Possibly lighted figs. 

Conip. “Arab; (ig contagione anfecit ; 

“gunr vento fervido ; appellato yey? 02 > (pp 

 וג.



( 6 
> . . SGP? . 2 UF 

affictus fuit vir; , contagium ; «μοὶ 
: 2 2 

macilenius. 

i} טפש 

judging me, i. 6. I would supplicate (him) not 
? | to judge me. 

: . . Imp. “858, mpd, aff. ΕΘ, pl. mpd, Ps. 

  , m. f mre, 1 0 (0) ii, 9; ai 8; Prov. XXXi. "9, ΛΗרורעש
shudder, horrible, Jer. 6 30; xxili.l4, |.תצא pat eet, 5 meh, pl. Dest. Judging ; 

φρικτά. Vulg. mirabilia. a judge, Ἐκ ΕΣ Deut. xvi. 18; 0 ly. 4; 
 . , τὰ. mw, f. 14., 5 xviii. 13. | 1 Sam. iii. 18, 0ירורעש
  Niph. ΒΟ, pres. wat. (a) Wasצעט . , pl m. aff. weiss, rםיִעּושְעָש

Delight, source of delight, Ps, exix. 24. | judged. (b) Had a controversy, reasoned 
Prov. viii. 30; Is. v. 7, &c. | with another, disputed. τὸς 2 ix. 10. (b) 

. τς, a Is. xlii. 26. Med. ms, Ezek. xvii. 
m5wW, ν. Kal non 000. Arab. .כ 0: אא 35, 36. Med. ae Joel iv. 2. 

apparuit nova luna, persona, &c. Prohably “Mea. 2; 0 er. xxv. 31. 
Became visible, pec. by ascending, rising. 

Niph. Part. 72D:. - Conspicuous, lofty, 

Is. xiii. 2. 
Puh. pl. .פס Were made to appear, | 

became prominent, Job xxxiii. 21. 

r. eee. A judicial in-זמופש , תג.  
| 

fiction, 2 Chron. xx. 9, only. 

pl. m. Judicial inflictions, |םיזמּגפש  

Ezek. xxiii. 10, only. : 

pl. f constr. once, 2 Sam. xvii. |תופש  
xx. 000000 βοῶν, leaving |תופש .  Wi29,  

the word untranslated. Theod. γαλαθηνὰ 
 .μοσχάρια. Vulg. pingues vitulos סץע |

poo, . caseos bovinos. Comp.3025 [ 

Pah. purificavit, defecavit.ןב  Syr.. 

Probably Cheeses. | 

maw, f. constr. תחפט , aff. NTHD, pl. | 

nines» ‘aff. void. 4 female servant or | 
slave, Gen. xvi. 1, 2. 8; xx. 14; xxxii. 22, | 
&c. The etymology is το 

bey, Υ. pres. O22. Constr. immed. it. 

med. m8. (a) 2 administered justice. 
(b) Desided a cause. (c) Vindicated, de- 
fended the right of —. (d) טָפְסִמ “ὦ, 2 

 |  7Sןּב : . δῶ, and 7ו ה ה - ןיב
Decided between—. )+( ΤΕ ΤΣ (g) Weed 
(a) Abs., Gen. xix. 9; 1 Kings vii. 7 ὅτε. 
Immed. it. med. x of — Exod. Xvill. 22; 
  15.00. prt “0, prs. ₪ andמ הוא ₪
py, Dent. i. 16; Ps. lviii. 2; xcvi. 13, | 

&e. (Ὁ) Exod. xviii. 22: 26; 1 Kings ii. | 
28, 86. (c) 2 Sam. xviii. 31; Is. i. 28, &c. 

ἘΠῚ Jer. viii. 28. (e) Gen. xvi. 5; 4 
xvii. 16; Ezek. xxxiv. 22, ὅς. (f) Ezek. 
vil. 3, med. 3; 2 Chron. xx. 12. (5) Judg. 
ii. 10; xvi. 31; 1 Sam. νηὶ. 20, &c. 

Infin. abs. טופס , constr. ibd, aff. ונפט 

Gen. xix. 9; Ruthi.1; 1 Sam. vii. 5, &e. 
In Job ix. 15, יטפשמל , is probably an ‘error 
for meen? = = + .מופפ + ןמ + ל For not | 

, 

| Part. 

| 5060108 cannot be determined. 

| tiful, fine, 

med. תֶא . 
1 

| 

ane Don, aff. וטפופה . Med. oy, 

xxii. 8; Ps. XXXVIi. 88: 0 1: 

ED), (Ὁ) Prov. xxix. 9, 6. 

maw, pl. mase. aff. ‘SEO. Judicial 

inflictions, judgments, Exod. vii. 4; Prov. 
xix. 29, ₪0. Phr. 2 Doped השע , 2 

| judgments on, Exod. xii. 12; Ezek. v. 10, 
&e. 

 ןיִמֶפַש .Chald. pl. m. i. 6. Heb םיטפש ,

Judges, Ezra vii. 25, only. | 

2 Chron. 

 יפש , זמ. ,(in pause, ἘΦ, pl. DY +, הפש ,

An elevated and conspicuous place, having an 
extensive view, Num. xxiii. 3; Is. xli. 18; 
Jer. ii. 2, &c. 

Paw, m. once, Gen. xlix. 17. δ ὁ 

124, and 5.2 כ reptavit. Arab. | ל 

serpentis genus punctis nigris et albis dis- 
tinctum. Some kind of serpent, but the 

Vulg. ce- 
rastes. But .צא ἐγκαθήμενος. 

 ריפש , .Chald. r רפש
Dan. iv. 9. 18. 

FW, Arab. han effudit, 

| preesertim de sanguine. Pouring out, of any 
‘liquid, dust, &c. Zhe place of pouring out, 
| of ashes, Lev. iv. 12, only. 

EW, v. pres. J2t. Constr. immed. it. 

(a) Poured out, [1] Water. [2] 
Blood, of a sacrifice. [3] A libation. [4] 

(b) Shed blood. (6) Threw up a 
mound, by pouring out earth. (d) Metaph., 
Utéered a prayer. (e), [1] 892 “ὃ, Poured 
out his soul. [2] 132 “Ὁ, Poured out his 
heart. (f) Poured out anger. (g) Bestowed 
τἀ αι (a), [1] Exod. iv. 9; Ames 

. 8. [2] Exod. xxix. 12; Lev. xvii. 13; 
Dak. xii. 16, 86. [8] Is. lvii. 6. [4] Lev. 
xiv. 41. (0) Gen. אאאטנ 22; 1 Kings ii, 

Pleasing, beau- 

masc. 



 ךפש

31; 2 Kings xxi. 16, 6. 
82; ἘΖεϊς. ἵν. 2: χχυϊ. 8, ὅζο. 

ΟἿ]. 1; א 
xlii. 5. 
22, 86. (g) Ezek. xxxix. 29; Joel ili. 1, 2. 

Infin. constr. 950, aff. 72DW, Is. lix. 7; 
Ezek. ix. 8, &c. 

Imp. 750, fem. 20, pl. Be, (6, 2) Ps. 
Ixti. 9; Lam. ii. 19; Judg. vi. 20, &c. 

Part. ךפש , aff. וכפש , fem. n2Bw, pl. DID, 
f. תוכפש , Prov. vi. 17; Lam. iv. 13; Ezek. 
Xx. Ὁ, ὅζο. 

Part. pass. JW, fem. TOY, Ps. Ixxix. 10; 
Ezek. xx. 33, 34. 

Niph. ךפשנ , pres. yw. 
Was poured out, was shed, Gen. ix. 6; 
1 Kings xiii. 3; Lam. ii. 11, &c. 

Infin. ףפוטה , Ezek. xvi. 6. 

Puh. 720, (a) Pass. of Kal, Num. .אאאט 
383; Zeph.i1.17. (Ὁ) Slipped, of footsteps, 

 ו
Hith. pres. ךֶפסְשי , 1. 6. Niph., Job xxx. 

16; Lam. iv. 1. 
Lam. 11. 12.תת. ךפתַשה ,  

fem.הָכְפַש ,  

xxii. 2, only. 

Sew), mase. aff. wet. Arab. UES - 

inferus, humilis fuit. Being low, either in 
place or rank. A low place, a lowly con- 

dition, Ps. cxxxvi. 23; Eccl. x. 6. 

paragogic, 770, Ezek.ה  τη. withלפש  

fem, Tw,םילפש ,  xxi. 81; constr. 0, pl. 
constr. n>. (a) Low. (Ὁ) Low in rank or 
importance. 

Membrum virile, Deut. 

 ( ופי

(c) 2 Kings xix. 
(d) Ps. 

(e), [1] 1 Sam.i.15; Ps. 
(f) Lam. ii. 4; iv. 11; Ezek. xxii. 

Pass. of Kal. 

"| Ps. civ. 18; Prov. xxx. 26. 

(c) חור θῶ, Humble in spirit.! xxxviii, 34. 

 לפש

Imp. aff. ּוהלִפשה , Job xl. 11. 18 וליִפְשה 

Humble (yourselves), sit, i. e. sit low in the | 
dust, Jer. xiii. 18. 

Part. ליִפשמ , 1 Sam. ii. 7. Relat. ΒΦ, 
Ps. cxiil. 6. 

in rank, Dan.לפש , 6810. זמ. 2000  

ἵν. 14. 
Chald. v.לפש  

Constr. immed.לָפְשַהְי .  
low, Dan. v. 22; vil. 24. 

Infin. Med, Ib. iv. 34. 
Part. »509, Ib. v. 19. 

i. q. BY, Is. xxii. 19.הֶלפש , 5  

may , 5 aff ρθῶ, 4 low or level 
country. Always used with the article, and 
apparently as a proper name, Deut. i. 7; 

 . 1 | χί. 16, ὅζοספה.

f. Lowness, of the hands, 1. 6.תתגלפש ,  

their hanging down, their being inactive, 
x. 18, only.18601.  

τη. pl. ow. The 107006 dipusןֶפש ,  

jaculus, Linn., Lev. xi. 5; Deut. xiv. 7; 
See Bochart. 

Hieroz., tom. 1., p. 1001. ‘The name is pro- 

bably derived from the animal’s burrowing. 
See ἹΡΌ. 

yaw, m. Syr. S26, inundavit, pro- 

Aph. mw, pres. 
Humbled, brought 

  . . 2ית 2

fudit; (Sea, abundantia, copia. Over- 

| flowing ; abundance, Deut. .אא אנו 

 . 5 constr. nVSwהעפש
flowing, of waters, an inundation. (b) An 
abundance; a multitude. (a) Job xxii. 11; 

(b) 2 Kings ix. 17; Is. lx. 6; 
(a) Of a spot, Lev. xii, 20 21020 xiv. 57. | עטא הל 10! 
Of a tree, Ezek. xvii. 6. 24. Of a sound, 
18601. xii. 4. (Ὁ) 2 Sam. vi. 22; Job v. 11; 

Syr. 4 , placut, preclarusרפש תג.  
 ל + 4 . « 2 . .

Ezek. xvii. 14; xxi. 31, 86. (c) Prov. אטו | fet ; ];504 , pulchritudo ,4ב pulcher. 

15, xxix. 23, Pleasing ; pleasantness, beauty, Gen. xlix. 

Da, v. pres. Ἔν. Constr. abs. (a)| 21, only. 

Was low, was lowered. (b) Metaph. Was v. pret. mW. Was pleasing ;רפש ,  
brought low, brought down, humbled. (a) Is.| pleased, med. לע , Ps. xvi. 6, only. 
ΧΧΧΙΙ. 19; xl. 4. 

&c. 
Hiph. "807, pres. ὅθ. 

Causat. of Kal. 
down. (b) Sent down. 
down, humbled. (a) Is. xxv. 12; xxvi. 5; 
Ezek. xvii. 24. (Ὁ) Is. Ivii. 9. 

(Ὁ) Is. 11. 9. 11; xxix. 4, 

Constr. immed. 

Ps. Ixxviii. 8. 

Infin. ליפשה , aff. ףליפשה , Prov. xxv. 7; 
Ezek. xxi. 26. 

(a) Brought low; threw : 
(c) Metaph. Cast| heavens, Job xxvi. 12: see my note. 

“pw, Chald. v. pres. ,רפשי Jd., Dan. iit. 

92; ἵν. 24: Wie ae 

TID, fem. 1. ᾳ. BY. Beauty, of the 

m. aff. Hw, once, Jer. xliii.רירפש ,  

Ἢ iy (c) Job! 10, Apparently, Some ornamental mark of 
seat, 20... Is. xiii, 11 xxy, 11, dec, ἡ 058. royalty. Probably Royal canopy.  Syr. 

σιλα] Φ 

Canopy. Chald. m. def. Sw,רפרפש ,  

(a) An over- 



 תפש

once, Dan. vi. 20. Syr. fou, aurora. The 

dawn. 
a 

 , v. pres. mv. Arab. Co Aתש,

stabihvit, fixit. Constr. immed. ized, 

placed, Is. xxvi. 12; Ps. xxii. 16. 
Imp. תפש , 2 Kings iv. 38; Ezek. xxiv. 8. 

 ; dual, twice, Ps. xviii. 14םיתפש תג.
₪6 

Ezek. xl. 48. Arab. ΩΝ chytropus. 

Probably some apparatus for supporting 
vessels for cooking. Cooking vessels, pots. 
See םיתפשמ , and Appendix A. 

FSW, m. 1. 6. OU. An overflowing, Is. 

| liv. 8, only. 

Chald. pl. aff. πῆρ, 1. 6. Heb. pr,קש ,  

| A leg. 

Tw pew. pres. .רקשי Constr. abs. it. 
2 

med. .לע Arab. Ai, insomnis, υἱῷ dor-| 
5 | 

| 70/6008. (a) Was sleepless, remained awake. 
(b) Watched, kept watch. (c) Watched for, 

in order to effect. (a) Ps. cii. 8; cxxvii. 1. 
(Ὁ) Job xxi. 32; Jer. xxxi. 28. (c) Dan. ix. 14. 

Infin. constr. 170, Prov. viii. 34. 
Imp. pl. 170, Ezra viii. 29. 

Part. ,דקש pl. constr. ‘W0, Jer. i. 12 

val. 6 ; xliv. 27. (c) Is. xxix. 20. 
Puh. part. plur. םידקטמ . Formed like 

wee 

| almonds, Exod. xxv. 33, 34; xxxvii. 19, 20. 
From— 

pl. OPH. (a) An almondדקש , 1880.  

tree. Said to be so named from its early 
blossoming. (Ὁ) An almond. (a) Eccl. 

(b) Gen. xliii. 11; Num. xvii. 23.אופ 5.  
κάρυα, ἀμύγδαλον. Aquila and Symm.תא.  

ἀμύγδαλα. Vulg. amydalas. The word is 
‘not found in the cognate dialects. 

v. Kal non 000. Arab. 23הקש,  

Ta.ה ₪ :  
 Hiph. 47207, pres. WY, apoc. 7. Constr. 

immed. it. med. m8. (a) Made to drink. 
(b) Watered the ground. (a), [1] Med. nx, 

 . immed., Gen. xxiv. 46; xxix. 3; Numסע |

| mame GO, OFC. [2] Med. mx, or immed. of pers. 
and drink, Num. v. 24. 26; Jer. xxv. 15; 

xxxv. 2, &c. [3] Med. nx, or immed. of 
pers. and ,ןמ or 3, of drink, Ps. Ixxx. 6; 

Ezek. xxxil. 6. (b) Gen. 1. 6; Deut. ΣΙ. 
10; Joeliv. 18, &c. 

Infm. תוקשה , aff. ותקשה , Gen. xxiv. 19; 
Esth. 1. 7, 6. 

 וקש {618 )

Imp. 5 845 יִניקְשה , pl. I, Gen. xxiv. 45; 
 . (Ovא

Part. προ, Ps. civ. 13. 
Niph. 7722, see »pw. 
Puh. pres. 7p, Pass. of Hiph. Was 

watered, refreshed, Job xxi. 24. 

“pw, m. pl. aff קש , and Ws. (a) 
Watering; refreshment. (Ὁ) Plur. Drink. 
(a) Ῥτον. 111. 8. (Ὁ) Ps) ci. 10; Hos. 11. 7. 

Paw, and ץקש m. pl. DPW, constr. 

SPO, aff. ףיצּוקש , Ἢ ץקש An abomination, 

an object of detestation or disgust: applied, 
[1] To idols. [2] To food, offered to idols. 
[3] To filth of any kind. [1] 1 Kings xi. 
5.7; 2 Kings xxiii. 18, ὅς. [2] Zech. ix. 7. 
[3] Nah. 1. 6. 

< < 

mew, m. Arab. 43.,, cecidit, decidit 
4 

See also p. 398. 

8 manu; == siluit, tacuit. Syr. 4 

quievit, resedit. Rest, quiet, pec. from war, 
1 Chron. xxii. 9, only. 

Constr. abs.םקשי.  v. pres.טקש ,  

Rested. (a) Was quiet, undisturbed, pec. of 
a country undisturbed by war. (b) Ceased, 

Med. yo. [2] Abs. (ὁ) Remained1[ [ 
inactive. (d) Was silent. (a) 2 Chron. xiii. 

Job iii. 12; Jer. xxx. 10, 86. (b), [1]23;  
Josh. xi. 23; xiv. 15; 2 Kings xi. 20. [2] 
Jer. xlvil. 6,7; Ezek. xvi. 42, &c. _ (c) Ps. 

 .Ixxxia: 2; ΤΕἰ Ἰχπ 1. (d) Ps אלע 9:
Part. מקש | fem. nopw, pl. onpw, Jude. 

xvii. 7; Ezek. xxxviii. 11; Zech. i. 11, &c. 

Hiph. pres. Ὁ, apoc. קש , 

abs. it. immed. it. med.?. (a) Caused to 
rest, or cease. (Ὁ) I.q. Kal [a]. (a) Job 
xxxiv. 29; Prov. .אט 4 

Infin. B07, (a) Job xxxvil. 17; Ps. xciv. 
19. (Ὁ) 15. אאא 17; lyn: 20, we: 

Imp. ODOT, (b) Is. vii. 4. 

Sow, m. pl. oo, constr. 97. Arab, 
 שש 2 4

roe 5 : 
dd» ponderosus fuit ; jas» gravitatem et 

2 < 0 

pondus exploravit; ל( trutinavit num- 

mum. Syr. 24, librando tulit, portavit ; 

52, pependit, de pondere; appendit. 
Weighing; a weight. (a) A certain weight, 
used as a standard; a shekel: usually 
reckoned at half an ounce. (Ὁ) OWT “ὦ, 
Lhe shekel of the sanctuary, which is stated 
to be twenty gerahs. (c) Probably 4 silver 
coin of that weight. (a) Gen. xxvi. 15; 
|1 Sam. xvii. 5; Amos vill. 5, 80. (Ὁ) 

Constr. 

= 

 יור רוטר הי IE ET ne συ רש ושדרות בש -<עיו

ee eat 



 לקש

Exod. .אאא 13; xxxviii. 24, ₪0. (c) Neh. 
x. 33. DD לק vn, either, a coin weighing 
the fotrth part of a shekel, or, a fourth part 
of the coin itself, which possibly was divided 
by means of a cross, 1 Sam. ix. 8. Ὁ) Ὁ 
YT yasz, shekels by the king’s standard, 

2 Sam. xiv. 26; but how this standard dif- 
fered from that of the sanctuary does not 
appear. 

 . Constr. immed. itלקשי. . v. presלקש
med. nk. (a) Weighed. (Ὁ) Pec. Weighed 
money, or the precious metals in payment; 
paid. (c) Metaph. Examined, estimated, 
judged. (a) 2 Sam. xiv. 26; Is. xl. 12. 
(Ὁ) Gen. xxili. 16; Exod. xxii. 16; 1 Kings 
xx. 39, &c. (c) Job xxxi. 6. 

Infin. abs. APD, constr. 7%, (Ὁ) τ | 
ἽΝ ἢ (ὴ 0 2. 

Part. לקש , (Ὁ) 2 Sam. xviii. 12. Abs., Is. 
xxxili. 18. Some, Paymaster, treasurer. 

But .ת%א of συμβουλεύοντες.  Vulg. /egis 
verba ponderans. 

Niph. 7, pres. לקשי . Pass. of Kal, (b) 
and (c). (Ὁ) Ezra vii. 33; Job xxvii. 15. 
(0) Job vi. 2. 

pl. τὰ. aff.םימקש ,  
irces, i. e. fig-trees of a species peculiar to 
Egypt, Palestine, and Arabia. cus syco- 

Chron.א. 27; 1  morus, Linn. 1 Kings 

xxvii. 28; Ps. Ixxviii. 47, ₪6. See Ὁ, and | 

Celsii Hierobot., tom. i., p. 310. 

v. pret. TWP, pres. Yawn.עקש ,  

abs. (a) Sunk, in water. 
flown. (c) Of fire, sunk down, abated. 
Jer. li. 64. (Ὁ). Amos ix. >. 

Niph. Keri, 79702 (Kethiv, TW). 
over flown, Amos viii. 8. 

Hiph. pres. עיק rox. Causat. of Kal. Constr. 

immed. (a) Caused to sink, let down. (b) 
Caused to subside. (a) Job xxxii. 34. (Ὁ) 
Ezek. xxx. 14. 

pl. fem. once, Lev. xiv. 37.תרגרעקש ,  

Hollows, parts corroded. τιχχ. κοιλάδας. 
Vulg. valliculas. 

FW, m. once, 1 Kings vii. 5. Arab. 

oniapw. Sycamore 

Constr. 

(b) Was over- 

(a) 
(c) Num. xi. 2. 

Was 

6 

«680, tectum domus. 

 ףסש +
Niph. 7). 

parapet of a flat roof. 
(Ὁ) Metaph. ofרעב.  down, ἸΏ, — through, 

(c) Of aיִנָפ לע.  a place, Lay towards, 
ealamity, Threatened. (a) Judg. v. 28; Ps. 

Covering ; ὦ coping. 

Kal non occ. 

Probably Looked over the 

(a) Looked, looked 

 ףקש (612° (
Ixxxy. 12; Prov. viir 6, 6. 

(c) Jer. vi. 1.20.  
Part. "22, (Ὁ) Num. xxiii. 28; 

ΧΙ]. 18. 
Hiph. ףיקשה , pres. ףיקשי , apoc. Fre. 

Niph. 
ui. 50, &e. 

Imp. ΠΡ, Deut. xxvi. 15. 

pl. m. twice, 1 Kings vi. 4;םיפקש ,  

vii. 4. Coped ; having copings. See Fw. 
LXX. παρακυπτομένας, &c. 

νην, m. <Abominating, detesting ; an 

object of detestation and disgust, used of 
unclean animals, Lev. vii. 21; xi. 10; Is. 
Ixvi. 17, &c. 

yw, v. Kal non oce. 

Pih ץקס , pres. .ץקשי Cgnstr. immed. it 
med, πὶ, 
sidered as- unclean. (Ὁ) Regarded with 
aversion. (c) Polluted. (a) Deut. vi. 26; 

(b) Num. xxi. 

1 Sam: 

I. q. 

Lev. xi. 11, ὅσο. (δὴ. .בהאמה 25. (0) Weve 

ΧΙ 10 כ KX oe 

Infin. ץקש , (a) Deut. vii. 26. 

see pH.ץקש  

v. pres. ww. Cogn. pws. (a)קקש ,  

Ran to and fro. (b) Was eager, thirsty, 

hungry. (a) Joel ii. 9. 
Part. קקוש , (a) Is. אאא 4. 

xxvilil. 15; Is. xxix. 8. 

Hith. red. pres. ןוקשקתשי , 1. ᾳ. Kal (a), 
Nah. ii. 5. 

(b) Prov. 

m. pl. DPW , constr. DPI .רֶקָש ,  
29 

Arab. ρῶν; and Syr. 4 , mendacium ; 

τὰ, mentitus est. (a) Falsehood. (Ὁ) 

ὃ wv.” A false witness. (c) A deceptive 
thing, a thing undeserving of conjidence. 
(4) On false grounds. (6) WWa. Falsely. 
(Ὁ We, [1] 16. [2] To no purpose. (a) 
Exod. xxij. 7; 2 Kings ₪012: Prov. xi 
27, ὅς. (b) Exod. xx. 16; Deut. xix. 18; 

Prov. vi. 19, 00 00 vermis 10: (i); (at 
Lev. v. 24. [2] 1 Sam. xxv. 21. 

 רקש .v. pres. wm. Med ל.

falsely towards, Gen. xxi. 23. 
Pih. pret. 272), pres. רקשי . Constr. abs. 

it. med. 3. (a) Uttered a falsehood. (Ὁ) 
I. q. Kal. (a) Lev. xix. 11; 1 Sam. xv. 29. 
(Ὁ) . 6. xliv. 18; ἸΙχχχῖχ, 84; 15. [Χ11]. 8. 

Aהקש.  τ.תותקש .  f. pl. constr.תקש ,  

drinking trough for cattle, Gen. xxiv. 20; 
Xxx. 38. 

(a) Gen. xix. 28; Ps. xiv. 2; Lam. | 

(a) Regarded with disgust, con-— 

Acted — 



 רש

 רש , or הרש , .pl. af mW, ig רוש .
A wall, Jer. v. 10, only. 

= 5 - 52 
 :  Arab. 74 pars 13כס. . πὶ aiו

 ( סי יה

ΓΛ, 5 always with .בל Firmness, 

obstinacy of heart, Deut. xxix. 19; Ps. lxxxi. 

rere Unie. 000 ae yee 0 

umbilict quam obstetriz 7050001. The navel, | veritas, jirmitas. Some comparing the Arab. 
see . ΄ 

| Prov. iii. 8; Ezek. xvi. +. 

Chald.v. Syr. ἴμα., solvit quod Jארש , " 
ligatum fuit; - habitavit, mansit. Ethpe. 
‘Solutus est. (a) Untied, loosened. _Metaph. 
Solved. (Ὁ) Halted; hence, dwelt. (Ὁ) 
Dan. ii. 22. 

Infin. ארופמ , (a) ν. 16. 
‘Part. pl. ןירט . Loose, iii. 25. 
ἘΠΕ pl. .רש (a) 1.6. Kal [a] 

Began. (a) Ezra v. 2. 
Part. 8182, (a) Dan. v. 12. 
Ithpa. Pass, 
Part. pl. ןירתשמ . 

ἐξ; aruit.ברש 2 ו | קמ  

Drought, Is. xlix. 10. 
some, The mirage, 

Loose, v. 6. 

(a) 
(Ὁ) According to) 

Is. xxxv. 7. Arab.| 
ΖΞ. . * די 6 

, vapor, qui meridiei tempore apparens | 
5 

| 
in deserto, iter facientibus ὃ longinguo aque 
speciem habet. 

m. for 029. A scepire, Esth. |מיברש ,  

iv. 11; v. 2; viii. 4. 

v. pres. aff. ὙΠ). 1: ἢ: Chald.הרש,  

nq. Loosened, set at liberty, Job xxxvii. 3. 
Pih. pret. aff. yy. Jd., Jer. xv. 1. 

pl. f. once, Is. iii. 19. Chald. [תורש,  

catena, catenula; ornamentum, tamריס ,  

brachiorum (armille) quam pedum (peris- 
celides) ex auro confectum. Chains; or- 
namental chains, bracelets. 

ΤΥ, f. Arab. By yous cuspis sagitta 

brevis et rotunda. Syv. 14 lorica. 

Once, Job ΧΙ]. 18. Usually 4 coat of mail; 

| but, according to Bochart, 4 kind of lance. 
LxXX. θώρακα. Vulg. thorax. 

 ןוירש , m. pl. OW, and תונרט . 4

coat of mail, 1 Sam. xvii. 5. 88 ; 2 Chron. 
xxvi. 14; Neh. iv. 10. 

| Ww, mm. Jd... 1 Kings xxii. 34; 

2 Chron. xviii. 33; Is. lix. 17. 

ΓΦ, "τ pw. Whistling, 

piping, hissing, Judg. v.16; Jer. xviii. 16. 

 , . Chald. 78טסמפש. ירירש . , τὰ. plרירש
v 

jirmum, ratum. 3%, confirmatus, compro- 

| 00708 est. Firm; firmness, Job xl. 16, only. 

(b) | 

₪ 2 a, malé egit, malus fuit. Wickedness. 

Γ᾽ see תיראש . 

MAW, see MTD. 
yaw, m. Ath. yg : germinavit, 

pullulavit; BYE R= germen. Being nu- 
merous. A generic term for small animals, 

whether insects, reptiles, or fishes, Gen. i. 20; 

Nev. Ve.2 3 κι 205 ae, 

Vw, v. pres. ץרשי . Constr. immed. it. 

abs. (a) Became numerous. (b) Produced 
in great numbers. (c) Usually, but not 
necessarily, Moved, crept. (a) Gen. viil. 17; 
Exod. i. 7; Ezek. xlvii. 9. (Ὁ) Gen. i. 20, 
21; Exod. vii. 28;-Ps. cv. 80. (c) Ezek. 
xlvil. 9. 

Imp. pl. 32%, (a) Gen. ix. 7. 

Part. ץרש , f. תֶצְרש , )6( Gen. vi. 21; Lev. 
xl. 29, 41—46. 

ΠΣ, Vv. pres. קושי . Syr. ןשי sibilus. 

07h], sidilavit. Whistled, piped, hissed. 
(a) Called by whistling, or piping ; called, 
med. ἢ. (Ὁ) Hissed, in contempt, [1] Abs. 
2] Med. .לע (a) Is. v. 26; vii. 18; Zech. 

χ. 8... (Ὁ), [17:1 Kings tx. 28 ;, Lams 1|. ΤῸ 
16; Zeph. ii. 15. [2] Job xxvii. 23; Jer. 

 : ὅσοדו

,f. Hissing; an olyect of hissing,הקרש  

contempt, Jer. xxvill. 18; xix. 8; Mic. vi. 
.6 ,16 

v. Syr. pe, confirmatus est.ררש ,  

Ethp. prevaluit. Arab. γὼ» malum fecit. 

III. Adversatus fuit. Kal non occ. except 
in Part. nH, pl. םיררש , aff. MW, Ps. v. 9; 
xxvii. 11, &c. Adversary, enemy, 0. 

navel,רש.  πὶ. aff JS, ig.ררש ,  

Cant. vil. ὃ. me 

 שרש , .τη. aff. www, pl. constr ישרש ,

Syr. 14 pA, radix. (a)וישרש , הישרש .  aff. 

A root. (Ὁ) Lhe lowest part of a thing. 
The foot of a mountain; [2] The bottom1[ [ 

of the sea; [3] Zhe sole of afoot. (c) The 
origin, source. (d) Foundation, groundwork. 

(6) A shoot, sucker. (a) 2 Kings xix. 30; 



 שרש

xiv. 8, 86 (d), [1] Job17;  
xxvill. 9. [2] Ib. xxxvi. 30. [3] Ib. xiii. 

(c) Judg. v.14; Is. xiv. 29. (d) Job27.  
mix, 25; Prov. ΧΗ ὦ:  (e) Is. xi. 10; lin. 2: 

v. Pih. pret. aff. ww, pres. wn,שרש ,  
Rooted up, immed., 12 Ps. 

{π|: 

Puh. שוש , pl. δ, pres. pl. in pause 
wie. (a) Was rooted up. (Ὁ) Became 
rooted, took root. (a) Job xxxi. 8. (b) Is. 
xl. 24; Jer. xii. 2. 

Hiph. pres. apoc. Uy. 
(b) Caused to take root. 
18. xxxvil. 6. 

> Part. שירשמ , (a) Job v. 3. 

 . pl. aff. ww, i. gqזמ. . , Chaldשרש

Heb. רש . A root, Dan. iv. 12. 20. 28. 

 . , Chald. f. for mungישרש

banishment, 

παιδείαν. 

leas. 

pl. f Arab.תשר וש ,  andתורשרש ,  
6 

  0-0ג
a - 

ve:22 ייצוא: 10  Asו  

Fw, v 

Pih. mW, pres. apoc. NW. (a) Waited 
on 8 person, as an attendant ; constr. immed. 

it. med. .תֶא (Ὁ) Attended to a thing, 

med. >. (c) Performed the service of the 
sanctuary, [1] Abs. [2] O73. [8] nim ny, 
[4] mim ova. [5] Med. nx of the people in 
whose behalf the.service is performed. (d) 
Worshipped, immed. (e) Of an animal, 
Became a sacrifice for, or Was in the power 
of —, immed. (a) Gen. xxxix.4; Num. iii. 6; 

1 Kings 1. 4, 80. (b) Num. iv. 9. (0); [1] 
Num. iii. 31; iv. 14; 2 Kings xxv. 24, &c. 
ei eNum. iv. 12. (4) Deut. xvi. 7. [5] 
Ezek. xliv. 12. (6) Is. lx. 7. 

Infin. nt, aff. יִנְתְרַש , ותרש , (c, 2) Exod. 
Xxvill. 43; (c, 3) Deut. x. 8; (c, 4) Deut. 
xviii. 5. .(d) Ezek. xx. 32. 

Part. nyo, aff. ותרשמ , f. min, for 
ΠΩ, pl. םיתרשמ , constr. ‘main : aff. rosa , 

Num. xi. 28; 2 oa xiii. 17; 1 Kings i. 15, 
&e. 

nw, m. The service of the sanctuary, 

Num. iv. 12; 2 Chron. xxiv. 14. 

see ποῦ,השש ,  

τη. 70, 1, constr.שש,  

Job viii. 

Job ΧΧΣΙ. 

(a) Look root. 
  1 Fאאא :85 (0)

Rooting up, 

LXX. εἰς 

But Syr. 

Ezra vil. 26, only. 
Vulg. im _ exilium. 

Chains, Exod. 

Kal non occ. 

moo. Arab 

( 616 

-| Job xxi. 0. 

) wey 

co ΝΣ The numeral Siz, Gen. 

vil. 6; xxx. 20; Exod. xvi. 26, &c. 
Plows. Sixty, Gen. xxv. 26, &c. 

SCX. 

wey, m. (a) I. q. 9. White marble, 

Esth. 1.6. (Ὁ) 4 very fine kind of linen, 
used for the dresses of priests and persons of 
high rank, 1. ᾳ. ,ץוב Gen. xli. 42; Exod. 
xxvill. 40; Ezek. xvi. 10, &c. See Celsii 
Hierobot., tom. 11., p. 259. 

 השש , .v. Pih. pret. aff ףיתאטש , 2%

only. EX,אאאןא. 2,  

Vulg. educam te. 

IV. Removit. Eth. TIG-TIO : 
i@ : v. fv ΕΠ (Ὁ : 
The signification is very doubtful. 
Caused thee to walk, led thee. 

omww, once, Ezek. xlv. 13.השש  צ.  

Divided into six parts, gave a sixth part of : 

᾿ καθοδηγήσω σε. 
΄ 

Arab. ya» abiit. 

contr. 

ambulavit. 
Probably 

m. mua, > The ordinal, Sixth,ישש ,  

in τאטשו 90006 > Gen. 1.-315 Exod. 
sixth part, Ezek. iv. 11; xlv. 13; xlvi. 14. 

6% 
  0נוב

97 4 

“ww, in pause, m. Arab. אויב ; 

rubicundus. A red colouring matter, either 

Ped ochre, or Red lead, Jer. xxii. 14; 

Ezek. xxiii. 14, only. xx. 6ע pidto, εἰ 
γραφίδι. Vulg. sinopide ; coloribus. 

My, f. pl. nin’, aff rons, opnins. 
SG S 7 2 

 |  000 and Use nil » pl. χίλι", andמס

0 nates. See mY. (a) The seat, 

posteriors. (Ὁ) Pl. Foundations. »Metaph., 
Nobles, chiefs. (a) 2 Sam. x. 4; Is. xx. 4. 
(b) Ps. xi. 3; 18. xax. 40: 

Chald. m.i. gq. Heb.תש.  andתש,  

Six, Ezra vi. 15; Dan. ii. 1.שש .  
Pl. pro. Sixty, Ezra vi.3; Dan. in. 1; 

Vien de ; 

nw, pret. of MO, it. THD, יִּתַש . 

TW), v. pres. TH, apoc. my. Syr. 

ie, and Eth. FIER : didit. Cogn. 

 . it. absתֶא . . Constr. immed. it. medהקש
(a) Drank. (b) Metaph., Swallowed greedily, 
indulged. (c) Experienced. (d) Consumed. 
(6) Drank the cup of wrath. (a) Gen. 
xliv. 5; Exod. xxxiv. 28; 2 Sam. xix. 36; 
Eccl. ii. 24, &c. (b) Job xxxiv. 7. (0) 

(e) Jer. xxv. 26; xlix. 12. 



n—nnw 

Infin. abs. התש , IY, constr. MIND, nnd, 

aff. inind, Exod. vii. 18; 1 Kings xiii. 23 ; 
Is. xxii. 13; Jer. xlix. 12, &c. 

Imp. m3, pl. ותש , Gen. xxiv. 14; Jer. 
xxxv. 5, &c. 0 

Part. πη, f. Mv, pl. ONY, constr. ‘Nv, 
aff. yp, (b) Job xv. 16. (c) Prov. xxvi. 6. 
(4) Job vi. 4; 1 Sam. xxx. 19, &c. 

Niph. pres. πῆ, Pass. of Kal. 
drunk, Lev. xi. 34. 

Chald. pret. pl. ὑῶν,אזרש ,  orהתש  

euphonic, pres. Pre, Id. Drank,א  with 
Dan. v. 2—4. 

Part. md, pl. po, Dan. v. 1. 23. 

m. (a) Drinking; συ. πρὸ, Eccl.יתש ,  
 .x.17. (Ὁ) The warp of a web: x תיש ב

 .Comp. Arab. 2 . Id., Lev או. 39

many, 5 +. ποῦ. Drinking, Esth. i. 8. 

Aץ, לתש .  m. pl. constr. ong,ליתש  

We as 

plant, a shoot, Ps. exxviii. 3, only. Syr. 

ile, stolo. 

 . , see Orםיתתש

v. pret. 20v, pres. aff. ΟΝ,לתש  

 ואת--םתש ( 64ל.")

Syr. ἌΝ » plantavit arborem. Planted a 

tree, Ezek. xvii. 22, 23. 

Part. pass. 270, f. הָלּותְט , pl. םילּותש , Ps. 

1.3; 301 14; Ezek. xvii. 8, &c. 

ond, Num.ןיָעֶה  only in the phr.םתש ,  

xxiv. 3.15. The Vulg. takes the word as a 
i. 4. OND, — cujus obtu-םתש ,  part. pass. of 

ratus est oculus. But the txx. 6 ἀληθινῶς 
We, Whose eye isםת  praול  ὁρῶν, as if for 

perfect. 

pred.ריקְב  v. only in the phr.ןתש,  

Syr. 2 , minzit. According to Simonis this 

word is a contraction of pHwd, the root 

being PW. Lxx. οὐροῦντα πρὸς τοῖχον, and 
so the other versions. The phrase itself has 
been variously interpreted of males, children, 
and dogs. ‘The last seems most probable. 

Sam. xxv. 22. 34; 1 Kings xiv. 10; xvi.1  
xxi. 21; 2 Kings ix. 8.13;  

Cogn. OPW. (a)קתשי.  V. pres.קתש ,  

Became silent, of the sea, Jonahi. 11, 12. 
(Ὁ) Was at rest, and in security. Ps. evil. 

(c) Ceased, of strife, Prov. xxvi. 20.30.  

NAw, +. pl. ותש , see mw. 

 ת

  Taw, or Tav, the twenty-second andתר, |

last letter of the Hebrew alphabet, is sounded 

as th in thin when it has no dagesh, and as 

εἴπ tin when it has one. As a numeral, it 

stands for four hundred, Gram. art. 4. 

NA, τὰ. pl. DXA, constr. ἘΠ, aff. YD, 

it. pl. nian. Arab. use) , substitit, diver- 
oo 5 

titque aliquo in loco, n. a. 2193 - Syr. 

13402 , thalamus. 44 room, 

1 Kings xiv. 28; 2 Chron. xii. 11; Ezek. 

xl. 7.33. See Append. A. 

Cogn. 738,יִּתְבַפת.  v. I. pret.באר,  

Desired, longed for, med. 3, Ps.הוא .  and 

chamber, 

_ exix. 40. 174. 

II. Pih. part. ayn, 1. 4. HN. Abhorring, 

med. nx, Amos vi. 8. 

 . f. Desire, Ps. cxix. 20, onlyהבאת
5 

ΓΊΝΩ, v. Kal non occ. 

Pih. pres. πα, Marked out, marked, 
Num. xxxiv. 7, 8, See mn. 

 . , Deut. xiv. 5, and xin, Is. li. 20ואת

The Egyptian antelope. 

Linn. 

Antelope Oryx, 

See Bochart. Hieroz., tom. i. p. 974. 
sr 

Comp. Arab. 6% , precessit et prevertit. 

SIA, f. constr. תואת , aff. myn, Omen, 
  . : Ξדונה

 . (a) Desire. (Ὁ) An object of desireג הוא.
(a) Num. xi. 4; Ps. evi. 14; Prov. xxi. 26, 
80. (Ὁ) Gen. iii. 7; Ps. xxi. 3; Prov. xii. 
12, &c. 

 . pl. masc. constrמרתה  , andםימואת

Arabi ss, didymus ; “1, socieuwm 
Γ7 a 

habuit in partu fratrem.  Syr. 2[ןצפ , 

gemellus. Twins, Gen. xxv. 24; xxxvili. 27; 

Cant. iv. 5. 

 , | 4 curseע. הלא. , , f. aff. ἩΓΕה לאת

Lam. iil. 65. 

IND . 

K 



ΝΠ {9181 ובת 

vessel of any kind. Used only of Noah’s 
ark, and of the vessel in which Moses was 

exposed, Gen. vi. 14, &c.; Exod. ii. 3. 

MSADA, f. constr. nein, aff. 25, pl. 

niwan, aff. Dynan, τ. .אוב (a) Coming in, 
being stored up. (b) Income, revenue, profit. 
(c) Pec. Produce, fruit, of the earth, the 

threshing floor, or the wine-press. (4) 
Metaph. Fruit, effect. (a) Ps. evii.37. (b) 
Prov. x. 16; xv. 6; Eccl. νυ. 9, ἅς. (c) 
Lev. xxiii. 39; xxv. 3; Deut. xiv. 22, &c. 
(d) Prov. xviii. 20. 

aff. opm, and—ןובת , ג.  

MAIDA, fem. aff. ‘nya, pl. ,תוניבת 
pyninin, יב ἢ Gg. ase Ciena 
ΠΣ prudence, shill, Deut. xxxii. 28; 
Job xii. 13; Ps. exxxvi.5; Prov. v.1; xxi.30; 
Hos. ΧΙ]. 2, &e. 

f. constr. nous, once, 2 Chron.הסובת ,  

Trampling down; ruin.7: 2. סוב.  xxl. 

Chald. Liable to beריבת , זמ. הָריִבּת , =  

broken, 0700006, Dan. ii. 42, only.  Syr. 

7 2 

(a) The world, the earth; pec.לבת  

the inhabited parts of tt. (Ὁ) Its inhabitants ; 
mankind. (a) 2 Sam. xxii. 16; Job xxxvii. 

Ps. xxiv. 1; 15. xiv 1. 21... ὅσο. Ὁ (δὴ12;  
Job xvili. 18; Ps. ix. 9; χονὶ. 18, 86. The 
etymology is uncertain. Some derive it 

and consider it properly to signifyלבי ,  from 
the productive, fertile, part of the earth’s 

Syr. NS]Z, orbisלני.  surface. See 
habitabilis. Pl. non oce. 

Dan, masc. Used of incestuous and 

unnatural intercourse, Confusion, i. e. a dis- 
regard of right and wrong, or of natural 
distinctions: r. ,ללב Lev. xviii. 23; xx. 12, 
only. | .םאא puoapdy. Symm. ἄῤῥητον. 
Aquila, ἀπειρημένον. Vulg. scelus.  Syr. 

214 
Destruc-תילבח ו םֶתיִלְנּמ 1 הלב.  

tion, Is. x. 26. 

ΡΞ, m.r. 21. Confusion, disorder ; 
an injury or defect in the eye, producing con- 
fusion or indistinctness of vision, Lev. xxi. 
20, only. Aquila, ὑπόχυσις. .אא πτίλλος. 
Vulg. albuginem. 

m. pl. constr. ὍΝ. Twins, Cant.םאת ,  

vii. 4. 

DSA, v. Was double. 

Exod. xxvi. 24; xxxvi.םיִמַאּת ,  Part. plur. 
. .29 

Hiph. Bore twins. 
Part. pl. f. niaxma, Cant. iv. 2; vi. 6. 

MANE), + aff. ‘nxn, 6. 9 DIN, constr. 

NA, aff. DPINA. Arab. ον , 001. 

fructus. Syr. Ἰλ112, ficus, fructus et arbor. 
(a) A fig tree. (b) Pl. Figs. (a) Gen. 
iii. 7; 1 Kings iv. 25; Prov. xxvil. 18, &c. 

(b) 2 Kings ii. 7; Is. .אאאט 21; Jer. viii. 
13, &c. 

TON, f. aff. ΤΩΝ, r. 738: once, Jer. 

 - 24. Variously rendered: Periodical imגו.
pulse ; Sone impulse; impulse of anger. 

Arab. Ae tempus fuit ; tempestivum futt ; us , 4 ip 

ad maturitatem pervenit ; summo ardore 
ferbuit aqua calida. 

msm , fem. once, Judg. xiv. 4. An 

opportunity, or revenge. See WR. LXx. 
ἐκδίκησιν. Aquila, πρόφασιν. AA αντα- 
πόδομα. Vulg. occasionem. 

MINA, f. syn. of TR. Suffering, pain, 

Is. xxix. 2; Lam. 11. 5, only. 

DISK, pl. mr. ux. Vexation, vanity, 

falsehood, Ezek. xxiv. 12, only. 

SNF, masc. aff. TNA, and Fyn, DNA. 
3 

Arab. “\3, αἱ 0 , circumivit, conversus fuit. 

Seen, contour. (a) Form, personal ap- 

pearance. (b) A handsome form; beauty. 
(a) Gen. xli. 19; 1 Sam. xxviii. 14; Is. 11]. 
14: tamseiv. 8, we. = "ית לת ΠΕ, Ὅσα. 

xxix. 17; xxxix. 6, 86. (0) 1 Sam. xvi. 18; 
Is. 111. 2. 

“EE, .צץ Of a boundary, Turned, made 

a circuit: but usually, was formed, was 
drawn, Josh. xv. 9. 11 ; xviii. 14. 17. 

Pih. pres. aff. SND Formed, marked 

the form of, Is. xliv. 13. 

“WS , m. Some valuable or orna- 

mental tree: see ὗν. According to Celsius, 
the box tree, Is. xli. 19; lx. 18. uxx. 

λεύκην, κέδρῳ. Vulg. buxum; pinus. 
 . stramen, paleaשי . m. Arabןְבָה ג / 75

3] Straw, Gen. xxiv. 25; Exod. v. 7--18; Job 
xxl. 6 

sam, f. constr. man. Arab. ol 
 . ד

arca, pec. feralis. Probably A chest or 



 ןבת

(a) Building. (b)5 הב.  “ΩΣ, 
Model, pattern, for building. (c) Form, 
resemblance. (a) Ps. cxliv. 12. (Ὁ) Exod. 
xxv. 9; 1 Chron. xxviii. 11; Ezek. xliii. 10, 

&e. (ὁ) Deut. iv. 16—18; Josh. xxii. 28, 
&e. Rate 

Dalam, τη. pl. aff. qo, r. למג 
tribution ; kindness, Ps. exvi. 12, only. 

Aitack ;הרג.  f. constr. nan, τ.הרגת ,  

stroke, Ps. xxxix. 11, only. 

TA, 1850. twice, Is. xli. 19; 138. 

The name of a tree: according to some, The 
pine; others, the Indian plane. For the 

etymology, some compare the Arab. 50, 

Re- 

perpetuitas ; others, 7 luxit, splenduit. 

LXX. κυπάρισσον, πεύκῃ. Vulg. ulmum ; 
buxus. See Hierobot., tom. ii. p. 271. 

SW, Chald. δ r. .רוד 4 revolution. 

 . , continually, Dan. vi. 17. 1אָיִדְתַּב

ITA, for והת , m. (a) Emptiness. 

(b) A vain thing, a thing of nought, nothing. 
(c) Adv. In vain, to no purpose. ,התל Id. 
(d) Desolation. (e) A desert, wilderness. 
fy Gem, τ ὦ. -(b) 1 Sam: xi. 21; 15: 
xliv. 9; lix. 4, 80. (c) Is. xlv. 19; xlix. 4. 
(d) Is. xxiv. 10; xxxiv. 11. (e) Job vi. 18; 

xii. 24; xxvi. 7, &c. Arab. כ , desertum. 

(a) Theתּומּוהְּת,  םוה.  pl.םוהת , 6.  

deep, the ocean; from its tossing and 
roaring. (Ὁ) Fully, 721m, Jd. (c) Pl. Waves. 
(a) Gen. i. 2; xlix. 25; Job xxviii. 14, &c. 
(Gs) Gen. vi. 11: 18.1 10. (ὁ) Exod..xv. 
ἄς. 8; ES. XXxit.<7. 

nbnn, fem. constr. תַפָהְּת , aff. nan, pl. 

nian, .ע, ללה (a) Praise. (b) An peed a 
Se of praise. (c) A hymn of praise. 
Pl. oom, the (book of) Psalms. (a) Neh. 
xii. 46; Ps. xl.4; c. 4, &c. (Ὁ) Deut. xxvi. 
0. 15 bat. 7. (c) Ps. cxlv. 1. 

noon, f. once, Job iv. 18. 
igre 

J » and Jue: 1. 4: bo , vanus; res 

Arab. 

vana. Folly, emptiness. Sym. ματαιότητα. 
  σκολιόν τι. Vulg. pravitatem. Seeדא.
 . , No. IIIללה

nip ַלָהַּת pl. f. τ. τ, Processions, 
Neh. xii. 31, only. 

 , pl. fi τ. Jor. Perversionתוכָפַהִת

perverseness, Deut. xxxii. 20; Prov. ii. 11. 
14; vi. 14, 6. 

{019} 

Ξב  - ΕΝה = 0  δι a ξν τος ς ἐςל ו וסל  

 ות

VA, m. Arab. $135 , signum in animalis 
a 

femore vel collo impressum crucis formd. A 
mark in the form of a cross, which was also 
the ancient form of the letter Taw, Ezek. 
ix. 4. Comp. Rev. vii. 3, ἅς. In Job 
xxxi. 35, we have ‘A, which some have 
taken as the same word in the sense of my 
subscription, my mark affixed to my pleadings. 
This certainly appears far fetched. Others 
consider יִוָּת as a contraction of “SA, or AND, 

which they suppose equivalent to ‘DNA, 
My desire. If we suppose a primitive Yn 
having the sense of to burn, to mark by 
burning, to brand; and, Metaph. to burn 
with desire, to desire, the two significations 
of a mark, and desire, will be connected in a 

very simple manner. Comp. £th. AT@ : 
arsit. See my note. 

see inn,אות ,  

I. q. Heb.בּותי.  Chald. v. pres.בות,  

Dan. iv. 31. 33.לע ,  Returned. Med.בוש .  

Aph. Yn, pres. pr, and prmp. (a) 
Returned, carried back. (Ὁ) Answered; 
immed. of pers. or words. (a) Ezra vi. 5 
(b) Ezra v. 5. 11; Dan. ii. 14, 

Infin. aff. "mn7, (Ὁ) Dan. iii. 16. 

 הדות 5 .constr תדות , .pl תודות , .r הדי .

(a) Confession. (b) Praise, thanksgiving. 
(c) A company or chorus of persons giving 

mu, Offered praise.ת " thanks. (4) Phr. 
“n mn, A sacrifice of thanksgiving.6( ( 

(a) Josh. vii. 19; Ezra x. 11, 80. (Ὁ) Ps. ° 
xxvi. 7; Is. li.3. (ce) Neh. xii. 31. 38. 40. 

 .Ps (d) ם. 11:29 .evil 225 אל. 17. )8(

Lev. vii. 12; xxii. 29; 2 Chron. xxxiii. 16, 
&e. : 

Chald. v. mol, stupuit,הותי  

demiratus est. Cogn. 72n, Was astonished, 
Dan. iii. 24, only. 

 הות,צ See וָּת

Pih. pres. apoc. 1. Made marks, scrawled, 

1 Sam. xxi. 13. 

Hiph. min. Set ἃ mark, marked with a 
cross, Ezek. ix. 4. In Ps. lxxviii. 41, 907, 
is by some referred to this primitive, and 
translated, Set bounds to, limited the Holy 

One of Israel, i.e. presumed to dictate to 

Him. Others take the Syr. 162, penituit, 

and translate Grieved. 
Vulg. exacerbaverunt. 

 תלזחות , .f. aff יִתְלחות ,

Syr. 

Kal non oce. 

LXX. παρώξυναν. 

r. τρὶςותלחות ,  



 דות

0000101008, hope, Ps. xxxix. 8; Prov. x. 28; 
Lam. 111. 18, 6. 

ὙΠ, .זמ constr. Jin, aff yin, ₪0. (a) 

The middle. PI ay, The ἜΡΙΣ pillars, 
Judg. xvi. 29. INT οὐ, The middle gate, 
Jer. .אאאוא 3. (Ὁ) Jina, 18 the middle, 
Gen. xv. 10; Num. .אאאט 5, &c. (c) ina, 
In the middle or midst of; among, within, 

through, Gen. ix. 21; xviii. 24; xxiii. 10; 
Exod. xi. 4, 80. (4) Jina, Krom the midst 
οἵ, Gen. xix. 29; Exod: 111. 2, ὅσ. (6) 
prox, Into the midst of, Gen. xiv. 29; 
Num. xvii. 12, &c. 

JIM, see JA. 

ύοργοοσί,חכי .-  f. pl. ninzin, τ.הָחָכות,  

punishment, 2 Kings xix. 3; Ps. cxlix. 7; 
xxxvii. 3; Hos. v. 9.15.  

NoDin, f. aff. nnn, innin, pl. ninzin, 
constr. MINA, .ע. חכי (a) An argument. 
(b) Reproof. (ὁ) Probably Punishment. 
(a) Job xiii. 6; xxii. 4; Ps. xxxvui. 15. 
(ριον x. 17: xl עו 18; ὅθ, (0) 

Ps, xxxix. 12; Ixxin. 14; Prov. iu. 11. 

DD, see Dvn. 

 תודלות ה ἢ aff ויָתּדלּוח , םֶתְְלּו , .τ דלי .

(a) Birth. on wire , eae to their 
seniority, Exod. xxviii. 10. (0) Posterity, 

ss Num. 11.21, ὅσο: (0)פפה | ]או 0  
Probably History, Ger li. 4; vi. 9. 

Soin, m. pl. aff win, 

ὃ.אא.  

once, Ps. 

Variously interpreted. (1) 
τ. 9». Those who cause us to lament. (2) 

Arab. as , stravit humi, prostravit ; conjecit 

inmalum. IV. Vinaxit ; manu duxit. Those 
who cast us down; or, Those who make up 
us captives. (8) As if ww, Those who 
spoil us. The first is perhaps the most 
natural. Lxx. of amayaydvres ἡμᾶς. ADD. 
οἱ καταλαζονευόμενοι ἡμῶν. Vulg. gui ab- 
duxerunt nos. 

 עלות , τὰν pl. ovina; nym, and תעלה ,

f. aff. םֶּתְעַלות , 
- 

Arab. εν , longitudo colli ; 

Ee» procerus vir. Syr. S02, and 

| ASN62, vermiculus, qui ex 00060 nascitur. 

(a) A worm, of any kind. (b) Pec. The 
worm used in dyeing scarlet. (c) Scarlet, 
scarlet cloth. (a) Exod. xvi. 20; Jonah 
Wawa; 15; Xive DL voce, 

helpless person, Ps, es Us, ml, 

( 620 ) 

Metaph. ₪ a 08%, | An ΤΠ chain or band. 
(b) 12. 15. 

 םות :

Job xxv. 6. (ὁ) Is. i. 18; Lam. iv. 5. 
Fully, [1] 7200 תעלת , Exod. xxvill. 5; 

 ; 25, &e. [2] 28 "n, Exod. xxv. 4אאאט.
xxviii. 6, &c. [3] “mn יִנש , Lev. xiv. 4. 48, 
ὅσ. 

 , םיִמּואָּת  seeםימות

Mmavin, 5 constr. navin, pl. תובעת , 
constr. תובעות , aff. ymiayin, 8:0. .ע, בעת (a) 
An abomination, an object of abhorrence. 
(Ὁ) An impure or detestable action. (0) Any 
thing causing a ceremonial pollution. (d) 
An idol. (a) Lev. xviii. 22; xx. 13; Deut. 
vii. 25, &c. (Ὁ) Ezek. xxii. 11; xxxiil. 26; 
Mal, ii. 11, 80. (c) Gen. xii. 32; xlvi. 34; 
Deut. xiv. 3. (4) Deut. vii. 26; 2 Kings 
Xxiii. 13. 

myin , 5 ¥. πῶς קה 

erroneous and impious sentiment, Is. xxxii. 6. 
(b) Harm, failure, Neh. iv. 2. 

Twoתופעות  pl. 5 constr.תופעות  

andףלי ,  etymologies are given. (a) Taking 

[1] 
Swiftness, Num. xxiii. 22; xxiv. 8. [2] 
Wealth, treasures; as being acquired by 
activity and fatigue, Job xxii. 25; Ps. xcv. 4. 

(b) Taking the Arab. eh : 

εὖ , collis; [1] Height, Num. 

xxiii. 22; xxiv. 8; Ps. xev.4. [2] Heaps, 
Job xxii. 25. 

pl. ἢ constr. mixgin, aff.תואצות ,  
Going out. (a)אצי.  r.םֶתואָצות ,  yokvin, 

Termination of a territory or of a line of 
boundary. (Ὁ) Hseape. (c) Result. (a) 
Num. xxxiv. 8; Josh. xv. 4, 80. (Ὁ) Ps. 
Ixvili. 21. (c) Prov. iv. 23. 

 רות, ,and “Ff מי

dove: the name being taken from the note 
of the bird as in the Latin turtur, and the 

Greek τρυγών. (b) Metaph. Any beloved 
object. (a) Gen. xv.9; Lev. i. 14; v. 6, 

(Ὁ) Ps, ᾿χχίν. 19.820. -  
II. For .הרות Wanner, 1 Chron. xvii. 17; 

See 2 Sam. vil. - 

III. Arab. ce 

the Arab. , ἊΝ celeriter, cucurrit ; 

ascendit 

montem ; 

circumivit, con- yp? 

versus fuit ; τ , tempus, vicis. Going or 

coming round. (a) A turn, of persons or 
things succeeding each other. (b) Probably 

(a) Esth. ii. 
(b) Cant. i. 10, 11. 

I. (a) The turtle 



 רות

v. pret. MH, pres. ΤῊ. Wentרות ,  

(a) Travelled, as a 
merchant, abs. (Ὁ) Went round a country, 
examined it, med. MX. (c) Went over, 
mentally, investigated. (d) Thought of, pur- 
posed. (6) Looked out for, provided. (f) 
Went astray. (Ὁ) Num. xiii. 2. 21.32; xiv. 
aaa) (6) Mech. 11. 3. (6) Ezek. xx. 6. (f) 
Num. xv. 39. 

Infin. WA, (b) Num. xiii. 16, 17. (ὦ) 
Keel. i. 18; vii. 25. (e) Num. x. 33; Deut. 
i. 33. 
Part. pl. on. (a) Travelling merchants, 
1 Kings x. 15; 2 Chron. ix. 14. (Ὁ) Spies, 
Num. xiv. 6. 

Hiph. pres. Ym. 
examine, Judg. i. 23. 

 רות , .Chald. m. pl. pun, 1. gq. Heb רוש .
An ox, 13228 vi. 9.17; vii. 17; Dan. iv. 22, 

&e. \ 

f. constr. min,הרות,  
 תורות , .aff יתורות , 8:6. .τ הרי .

about, or round. 

Sent spies, sent to 

aff. ‘Nun, pl. 

(a) Instruction, 
direction. (b) A law, an enactment, a 
regulation. (c) The Law: fully [1] mn 
mr. [2] םיִהלְאַה "תג or [8] השמ "mM. (4) 

ming "BD, The fone of the Law. (e) 
Manner, τως of conduct. (a) Job xxii. 22; 
Proy. i. 8; xii. 14, ὅς. (Ὁ) Exod. xii. 49; 
Lev. vii. 7; Num. xv. 16, &c. (6) Dee, 

iv. 44; xvii. 19; xxxiii. 4, &c. [1] Exod. 

mais? 1 Chron. xxi. 12; 2 Chron. xii. 1, 
&e. [2] Josh. xxiv. 26; Neh. viii. 18; 
x. 29, &c. [3] Josh. viii. 31; xxii. 6, Ἢ 
(d) Deut. xxxi. 26; Josh. 1. 8; viii. 94, &c. 
(e) 2 Sam. vii. 19. 

constr.םיִּבְטות ,  pl.ףבשות ,  m. aff.בשות ,  

An inhabitant, pec. anבסי.  τיבשות ,  

inhabitant who is of another nation, a 
setiler, sojourner, Exod. xii.45; Lev. xxii. 
10; Num. .אאא 15, &c. 

τ 0 largitus est ;הישות 2  
<< 

rN a? 

to. 2 
us? multus fut; coloravit pinxitve pan- 

num ; pulchrum reddidit. IV. Confecit 

rem: juvit restituitqgue egrotum medicina; 
. a 

abundavit opibus vir. “Δ Opulentia, 

(a) 

9 , 

abundantia opum. Cogn. ,שי 
Abundance, wealth. 

tirely. (c) Security. 
security, wisdom. (a) Jobv.12; vi. 18; 
ἘΠ. 6, &c. (Ὁ) Job xxx. 22. (ὃ) Prov. 11. 7; 

ww, 

( 621 ) 

(Ὁ) Abundantly, en- 
(d) Lhe means of |? 

AYA 

wits 14: Mie. va: 9. (4) Prov: ite 21s 
XXvill. 29. See my note on Job v. 12. 

nin, Job xli. 21. 

15, 

Arab. m. once, 
DIAS 

"ἢ fuste percussit ; fates, fustis. A 

club, τιχχ. σφυρά. 

Veדלה;  

Vulg. malleum. 

Arab. 
a 

- {e 
Kal non occ. 

we 
0 5 » mortuus fuit. 

Hiph. 17. Probably Left to wither, to 

die, Is. xviii. 5. But .צא ἀποκόψει. Vulg. 
excutientur. 

yA, OMI, pl. aff.ררכל רש ו  

Whoredom. Metaph.ע. הנו .  mma,ףיתונזת ,  
Idolatry, Ee xvi. 15—36; xxiii. 7—48. 

ΓΊΞΓΙΣ, pl. f aif. vom, or. ar. 

Arab. ו 001000 versutus, gnarus, prudens. 

(b) Rule of action. 
(a) Prov. xi..14; xxiv. 65, (b) 
(c) Job xxxvil. 12; Prov. i. 5; 

(a) Guidance, direction. 
(ec) Wisdom. 
Prov. xii. 5. 
xx, 62 

ΓΤ, Chald. 845  תְּהתוּהִי , and ‘inna; 

1 τ Heb. nam. Under, Jer. x. 11; Dan: 
ive 9. 11:18: vil. 27. 

monn, 1 constr. nim, τ .לח (a) 

Beginning. (b) הָלְחַתַב , Aé the jirst, formerly, 
before. (a) Ruth 1. 22; 2 Sam. xxi. 9; 
Prov. ix. 10, 86. (b) Gen. או 3; Judg. 
.. 1; Dane was 1, ὅζο. 

ex>nn, pl. m. constr. ON , aff. 

eto, Soon, x. אלח , for mT. Dee 
pains - 8 Deut, xxix. 21; 2 Chron: 
xxi. 19; Ps. 011. 3; Jer. xiv. 18; ae 14, 

Onna, m. twice, Lev. xi. 16; Deut. 

XIV. 15. According to Bochart, Hieroz., 
tom. ii. p. 232, The male ostrich. τιχχ. 

ace and Theod., νυκτικόραξ. Vulg. 
noctuam. 

mann, f. constr. mn, aff. ‘nn, 

Dona, pl. aff. bninn, rpm. (a) Favour, 
mercy. (Ὁ) Prat yer ὦ; favour or mercy ; 
prayer. (a) Josh. xi. 20; Ezraix. 8. (b) 
t ‘Kings לחמ 30°°38; Ps. vi. 105. ier 
Xxxvil. 20. 

pl. m. constr. ἜΣΤΗ, aff.םינְגנזזת ,  

rpm. Prayers for favour or mercy,וינננחת ,  
pra yers, supplications, Job xl. 27; Jer. iii. 

Dans ix. 17. | 

 .תונונחת .pl. 5 aff יתונונחה .

Ixxxvl. 6. 

Td, Ps. 



 רחת

SIMA, and SIT, Exod. xxviii. 32; 

XxxIx. 23, only. Usually 4 breastplate, 
corselet. The meaning, however, is very 

uncertain. Syr. | contendit, liti- 

gavit. Aph. caput” , aptavit ad pugnam. 

τὰ. pl. In the phr.שחת,  

pl. ownm my. (1) Some take itרוע ,  won 
to be the name of an animal, 4 badger. 
The only reason for fixing on this animal 
being that the low Latin ¢taxus resembles the 
Hebrew word. (2) Others consider the 
word to be the name of a colour, and with 
these agree the ancient versions. Lxx. 
ὑακίνθινον. Aquila, Symm. Theod., ἰάνθινον. 
Vulg. janthina. Probably Blue, Exod. 
xxv. 5; xxxix. 84; Num. iv. 6—14; Ezek. 
xvi. 10. 

ὨΠΙΣΙ, m. With pronouns it usually 

takes the pl. form of construction. ‘Ann, 

and AND, PRIN, YAO, PANE, and BND; 
END, DYEIN, OPATA, and םֶּתְחּה , yan. 

Arab. 

penn. 

uod inferius est ars 9 | Pp 

Z&th. tit Ξ 

sub. ἔκ ἢ αἴ < demisit. (a) The lower 
part or parts, what is under. (Ὁ) Under, 
[1] With affix, or noun. [2] Abs. (c) 
Instead of, [1] In the place of, as a suc- 
cessor. [2] In return for, in payment. [8] 
On account of. (4) ריּתְחַת , In his own place. 

a 

(Gy)וכ  

as” 
΄ 

9 om 
Cee, sub. inferior ; 

(6) non2, [1] From under. [2] Under. 
[3] ΤΠ, abs. (f) ל noma, Under. (g) 
mony, Jd. (h) x non, 1 Because. 
[2] Instead ais () 9 תחת Because. (a) 
Job xxvii. 5. (Ὁ), ₪ ו 

 . 4; Exod. xvi. 12, 80. [2] Genאט.
xlix. 25; Deut. xxxili. 13. (c), [1] Lev. 
xy. 92; 1 Chron. vi. 10; Esth. 11. 17; &e. 
[2] Gen. xxx. 15; Exod. xxi. 37; 1 Sam. 
Nae eres [9] 2 פטה. הוא. ו Job 
xxx. 14; Prov. xxx. 21, &c. (4) Exod. xvi. 
29; Josh. v. 8; Job xl. 12. (e), [1] Exod. 

  0 PLOW, xxi 2c) Bizek exivil. 1. 6קו
[2] Job xxvi.5. [8] Exod. xx. 4; Josh. 

 ; Jude. vil. 8, τ: (() (Gent. 7ערד
Exod. xxx. 4; Judg. 1.16, 60. (g) 1 Sam. 
xxi. 4. (h), [1] 1 Sam. xxvi. 21; 2 Kings 
xxii, 17; 15.18 12, 86. [2] Deut. xxviii. 
62, (i) Deut. iv. 37; Prov. 1. 29. 

 . , Chald. aff. inno. See ninתחת

IANA, m. min, % pl תונתחת . Adj. 

 תחת ( 622 )

Under, lower, Josh. xviii. 13 ; 1 Kings vi. 6; 
Is. xxii. 9, &c. 

SATIN, m. pl. oar ,-- 

TEA, and SAMA, f pl. תייִמְחַּת -- 
Id. ‘Lower, lowest. Pl. Lowest parts or 
places, Gen. vi. 16; Deut. xxxii. 22; Job 
xii) 1δὅ, ὅζα. 

TH.תּנּוכיִּת , +  τὰ. THA, f. pl.ןוכי תת ,  
Adj. Middle, in ane or place, Beat XXV1. 

Judg. vii. 19; Ezek. xlii. 5, &.28;  

Ts), m. (f. Is. xiii. 6.) What lies on 

the right hand. See po. (a) The south. 
(b) Zhe south wind. (6) "320m, Towards or 
on the south. (a) Josh. .אט 1; Job ix. 9; 
xxxix. 26; Zech. vi. 6, &c. (Ὁ) Ps. lxxviii. 
26; Cant. iv. 16. (0) Exod. .אא 16; Num. 
x. 6; Deut. iii. 27, &c. 

nen , and AWN, pl. constr. f. 

twice pay תורמית . Pillars of smoke, Cant. 
11. 6; Joel iii. 8. Apparently from ‘an, 
A | Pe. .אא στελέχη. Vulg. virgula, 
vaporem. 

aff. νη, &.שרית ג.  andשורית ,  
New wine, so named, it is thought,שרי.  τ. 

from its taking possession of the mind; wine, 
the juice of the grape, Gen. xxvii. 28; Judg. 

ix. 18; Hos. 1. 11, ₪. Syr. λα), 
mustum. 

win, m. pl own. Arab. ἀχὸ , 

hircus dorcadum, caprarum tam domestica- 
rum quam montanarum. 4 he-goat, Gen. 

 :[ 98;  xxxil, 14; 2 (Chron xvi. 11אאא.
Prov. xxx. 31. 

qm, and ,ףות ₪ 

stultus, mentis mops fuit; secuit ; 
conculcavit donec confringeret rem. 

 ש *

defectus,7 1502 ,  

damnum. Either, Craft, 

Psi x. 7; Wet esx: 
Vulg. dolo, usura. 

Arab. 

se 

Arab. Gh 0 

pedibus 

Syr. 

dolus ; 

pression, 
δόλου, τόκος. 

 וכו ו

or op- 
LXX. 

 שש

Kal non oce. 6 / 

20 
2 

retur. VIII. Innixus fuit. 

Puh. 2m. Were seated, sat down, Deut. 
XXXlll. 3, only. LXx. ὑπὸ σὲ εἰσί. Vulg. 
appropinquant. 

MAI, f inpon, r. p2. Probably 

Being, thence arrangement, appointment. 



 יכת ( 698 ) ןכת
(a) Presence. (Ὁ) Arrangement of a build-| Puh. Pass. of Pih. Part. AN. Of 
ing. (c) Furniture, stores. (a) Job|money, Measured, weighed, reckoned, 
Xxill. 3. Lxx. τέλος. Sym. 00009. Vulg.}2 Kings xii. 12. 
solium. (b) Ezek. xliii. 11. Theod. ἑτοιμα- MIM, f Measure, standard, Ezek. 

 . Vulg. fabrice. (c) Nah.ii. 9. wxxשו0ע.
ε , eur XXVIil. 12; xiii. 10. 
ἑτοιμασίαν. Vulg. divitiarum. 

mean, and ὈΡΘΑΊ, m. pl. 1 Kings| TIPE» πα, ὅγε, μεθ, involoit, operuit 
| x. 22; 2 Chron. ix. 21, only. According to 

the majority of interpreters, Peacocks; 
some, however, suppose them to have been 
Parrots. For the former we have Pers. 

Ung Re ood של A peacock: for the 

latter, Pers. \. . 7 parrot; | וה 
6 -< 7 

bb. 
pl. m. once, Prov. xxix. 13.םיִכָּכִּת  

 See ךה . Oppressions, wyuries. But אא.
δανειστοῦ. Vulg. creditor. 

 הֶלְכִּת, .f. once, Ps. exix. 96; r הלכ ,

Completeness, perfection. 2m%?, To every 
thing however perfect. τιχχ. opus, 
Aguila, συντελέσει. Symm. κατασκευῆς. 
Vulg. consummationis. Michaelis, however, 

derives the word from Syr. X52, confidit, 

fiduciam posuit: and translates it by Hope, 
confidence. 

MDA, αὶ. הלנ . 
(a) Termination, extremity. 
(c) Completeness, in degree, perfection. 
Neh. iii. 21. (Ὁ) Job xxvi. 10; 
(c) Job xi. 7; Ps. cxxxix. 22. 

non, f. A colour; supposed to be 

obtained from the Helix Janthina ; Violet, 

blue, and hence, Any material dyed of this 
colour, Exod. xxvi. 4; Num. iv. 6; Esth. 

 . taxivOwos. Vulgאא. ... τ Gcלאו
hyacinthinus. See Hieroz., tom. ii. p. 720. 

72M,m. Cogn. pr. 
(b) Measure, standard. 
(b) Ezek. xlv. 11. 

720, v. Measured. Metaph., Exam- 

ined, pondered. 
Part. jh, Prov. xvi. 2; xxi. 2; xxiv.12. 
Niph. pret. 2202, pres. PM. (a) Was 

measured, examined. (b) Was of just mea- 

Completion, ending. 

(b} Boundary. 

(a) 
xxviii. 10. 

(a) Fixed quaniity. 

(a) Exod. v. 18; 

sure, was fair, equal. (a) 1 Sam.ii. ὃ. (Ὁ) 
Ezek. xviii. 25. 29; xxxiii. 17. 20. 

Pih. yan. «(a) Measured. (Ὁ) Fixed. 
(c) Directed. (a) Job xxviii. 25; Is. xl. 12. 
(Ὁ) Bs. Ixxy. 4. (0) Is. xl. 18. 

Chald. רט , 20700 indumentum. A 
robe, Esth. viii. 15, only. 

Dm, .ג aff. myn, obm, τ. ὅπ. (a) 4 
heap, pec. of ruins. (Ὁ) A hill or mound. 
(a) Deut. xiii. 17; Josh. viii. 28; Jer. xxx, 

1; xlix. 2. (Ὁ) Josh. xi, 18, Arab. 2)5 
collis, cumulus terre. 

v. part. pass. pl. own, 1אלת ,  
which see.הלת ,  τ.םיּולת ,  

mn, f. r. .האל Weariness, trouble, 
vewation, Exod. xviii. 8; Num. xx. 14; Neh. 
ix. 32, &c. 

pl. +תובּואְלִח,  

4: 

Arab יו ore 

4) sitivit; χοῦ, locus lapidosus. Cogn. 

27. Thirst, drought, Hos. xiii. 5, only. 

ΓΞ ΙΝ, f. x. wa. Clothing, Is. lix. 
17, only. 

197, or גלת , 

Dan. vii. 9, only. 

mm, v. pres. aff. D2”. Constr. med. 
nx, it. immed. Syr. 2 ‘suspendit. (a) 
flung, suspended. (Ὁ) Hung, executed. 
(c) Fully, yoy ת' , 74. (4) Metaph. Made 
dependent. (e) Made uncertain, placed in 
suspense. (a) 2 Sam. xxi. 12; Ps. cxxxvii. 2; 
Is. xxii. 24, &c. (b) Gen. xl. 22; xli. 13, 

(c) Gen. xli.19; Deut. xxi. 22; Josh. viii. 
29, &c. 

Chald. i. g. 29. Snow, 

Infin. constr. nim, Esth. vi. 4; Ezek. 
Vis ὡς 

Imp. pl. aff. 727, Esth. vii. 9. 
Part. ™A, (d) Job xxvi. 7. See my 

note. 

Part. pass. /A, pl. On, 16, םיִאּולְּת , םיאלת . 
(a) 2 Sam. xviii. 10; Cant. iv. 4. (c) Deut. 
xxi. 23; Josh. x. 26. (6) Deut. xxviii. 66; 
Eos ΣΙ 7. 

Niph. pret. pl. ΠΣ, 
Kal. (Ὁ) Esth. ii. 22; 

Pih. pret. pl. on. 
xxvii. 10, 11. 

pl 5 oynin, oni, σ᾿ mb,תונגלת ,  

pres. YM. Pass. of 
Lam. v. 12. 

1. q., Kal (a) Ezek. 
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 ילת

Murmurings, Exod. xvi. 7. 12; Num. xiv. 
26; xvii. 25, 26. 

ssn, m. aff. Wn, τ. πη. Once, Gen. 

xxvil. 3. Usually interpreted, 4 quiver ; 
but, by some, 4 sword. The word does 
not exist in either sense in the cognate 
languages. Lxx. φαρέτραν. Vulg. pharetram. 

But סלע gle. 

ΓΙ, Chald. m. def. mmm, or wn, 
from mn. Third, Dan. ii. 39, only. 

v. Arab. ae stravit humi,ללת,  

prostravit. Strewed on the ground, made a 
heap, formed a mound. Only in Part. pass. 
mn. Saised, as 8 mound, lofty, Ezek. xvii. 
22, only. 

pon , m. pl. constr. ‘22m, aff. Tarn. 
“fA 

Arab. 

A furrow, Job xxxi. 38 ; xxxix. 10; Ps. lxv. 

11; Hos. x. 4; xi. 12. 

A learner, 1 Chron.דמל.  m.r.דימ לת ,  

xxv. 8, only. 

yin, v. only in Puh. part. pl. םיִעָלִּתִמ , 

Clothed in scarlet, Nah. 11. 4, only. See 
Din. 

pl. 0 000,080 ἢν: 4:תויִּפְלִת «  

‘Variously rendered. (1) Heights, lofty 
buildings, battlements. Symm. ὕψη. Aquila, 
ἐπάλξεις. LXX. θαλπιώθ. Vulg. propugna- 
culis. (2) A place for hanging weapons ; 
from Hh, and mB. (3) Deadly things, 

ais, sulcus terre vomere factus. 

i.e. Weapons; from Arab. 6) 01, 6 

IV. Perdidit. (4) Others take the same 
Arabic word and translate, n22m9, For the 
wanderers, for those who lose their way, 1. 6. 
as a beacon. It is doubtful whether any one 
of these is the true interpretation. 

nom, Chald. גג. אָחְלִּת , and anon, = aff. 
smn, 1. 6. Heb. 0. Three, Ezra vi. 4; 
Dan. ili. 23; vii. 5. 24, &c. 

Pl. pum. Thirty, Dan. vi. 8. 18. 

mon, Chald. τὰ. 666 אָּתְלִּת . Third, in 
rank, Dan. v. 16. 29. 

Chald.; Joi, Danwvn7.תלת  

pl. m. once, Cant. v. 11.םיִלתְלה,  

Hanging, flowing, of the hair. Comp. A, 
ad og 

and Arab. DNS » commovit, agitavit. 

( 624 ) BA 

Om, m. once din, Prov. x. 9; aff. pn, 
fam, Dem, r. .םמת Completeness. (a) 
Completeness, fulness, in number or degree. 

| (b) Completeness in character, integrity. 
(c) לתל , Variously rendered. [1] With his 
full strength. [2] With all his skill, with an 
accurate aim. [3] In his integrity, without 
any design to kill the king. (4) ἘΠ᾽, In 
their integrity, without any evil design. (e) 
Pl. oven, pl. 7A, used only with םיִרוא , 
which see. (a) Job xxi. 23; Is. xlvii. 9. (Ὁ) 
Gen. xx. ὅ; 55: האק 21; mew Occ.) 
1 Kings xxii. 834; 2 Chron. .אנ 89. Lxx. 
εὐστόχως. Vulg. in incertum. (d) 2 Sam. 
xv. 11. (e) Exod. xxviii. 30; Lev. viii. 8; 

Deut. xxxiii. 8; Ezra ii. 62; Neh. vi. 65. 

OM, m. (a) One possessed of integrity, 

perfect, sound in principle, blameless, Job 
1. 1. Ps. xxxviins7 5 2Proviecdxs, 10056 
(b) In Gen. xxv. 27, Jacob is said to be - 
DA wx, apparently in contrast with the 
epithet PY YT Wy, given to Esau; probably 
Unacquainted with any arts. Usually, how- 
ever, interpreted as if a vicious character 
had been ascribed to Esau, and as if Jacob 
were free from his brother’s faults; perfect. 
Lxx. ἄπλαστος. Aquila, ἁπλοῦς. Symm. 
ἄμωμος. Vulg. simplex. (c) Fem. aff. 
‘man, Blameless, perfect, either in character 
or person, Cant. v. 2; vi. 9. (4) Pl. oan, 
apparently contr. for DANA, i. 4. DONA, 
Double, Exod. xxvi. 24; xxxvi. 39. 

man, 5 constr. man, aff. man, Anan, 

inan, i. 4. DA, sign. (Ὁ) Job 1. 3. 9; 
 . 5; xxxi. 6; Provo ΣΙ. ὦהאט

man, Chald. i. 6. Heb. 72, but used (דד 

for DW. “There, “Harav. tie ve 4.6. 12: 

v. pret. pl. in pause, 1725, pres.המת ,  

Syr. 02 | miratus est. (a) 

Wondered, was astonished, constr. abs. it. 
med. ,לע 15. (Ὁ) Looked with surprise on 
another, med. 8. (a) Abs., Ps. xlviii. 6; 
Jer. iv. 9. Med. ,לע Eccl. v. 7. Med. 72, 
Job xxvi. 11. (Ὁ) Gen. xliii. 33; Is. xiii. 8. 

Imp. pl. ּוהָמִּת , Is. xxix. 9; Hab. 1. 5. 
Hith. pres. ּוהְמּתִה . I. q. Kal, (a) Hab. 

Ios 

,m. constr. irreg. Pitan. Astonish-ןּוהמּת  
ment, Deut. xxviil. 28; Zech. xii. 4. 

Chald. pl. τὰ. def. oon, aff.ןיהמת  

qin. 

yin.ככ  

mmm) . 

Wonders, miracles, Dan. 111. 32. 



 ומת

which see.ף, לּמְתֶא ,  i.לומת  

fem. constr. non, aff. FPN.הָכּומת ,  

See po. Resemblance, likeness, figure, Exod. 
xx. 4; Deut. iv. 16; Ps. xvii. 15, &c. 

TMA, 5 aff. inpor, aNpoR, τὶ No. 

(a) What is given in return or exchange; an 
equivalent, a recompense. (Ὁ) Restitution. 
(c) An exchange, a transfer. (a) Lev. 
xxvii. 10. 88; Job xv. 81; xxviii. 17. (Ὁ) 
Job xx. 18. (c) Ruth iv. 7. 

myn, 5 i.g.ny2. Death: only in 

the phr. הָתּומַת 2a, sons of death, i. 6. those 
who are condemned to death, Ps. Ixxix. 11; 
611. 21, only. 

THA, m. 
(b) Perpetual. 

Cogn. 7, and 1D. (a) 

Perpetuity. (c) Adv. Con- 
tinually. Phrr. (d) M257 ON, The bread of δὲ 
perpetuity, i. e. the shewbread constantly 
placed in the Tabernacle. (e) — n%, The 
constant, i. 6. daily offering. (f) ,דימה Id. 
(a) Exod. xxix. 42; xxx. 8; Num. iv. 7, 
80. (Ὁ) Prov. xv. 15. (c) Exod. xxv. 80 ; | 
Lev. xxiv. 4; 2 Sam. ix. 13, &c. (ἃ) Num. 
iv. 7. 
(f) Dan. viii. 11--18 ; xi. 31; xii. 11. 

masc. constr. DDN, pl. ONDA, | xxii. 4.םיִמָת ,  

constr. ὍΘ, f. הָמיִמְּת , pl. Non, +. sea 
(a) Complete. (Ὁ) Whole, entire.  (c) 
Perfect in character. (d) Free from fault. 
(6) Free from defect. (f) Integrity. (a) 
Job אאאט 4; xxxvii. 16. (Ὁ) Lev. xv. 30; 

 . 15. (c) Gen. vi. 9; xvii. 1; Deutאאאומ
xvili. 13, ₪06. (4) Ps. xviii. 31; xix. 8; 
ci. 2. (6) Exod. xii.5; Lev.i. 3.10; iv. 
28, ὅς. (f) Josh. xxiv. 14; Judg. ix. 16. 
19; Ps. Ixxxiv. 12. 

pret. 729A, pres. Jom. Constr.ךמת , +.  

immed. it. med. 3. (a) Took hold of. (b) 
Took hold of, and held up. (c) Held a 
sceptre. (d) Upheld, supported. (e) Ob- 
tained. (f) Apprehended, comprehended. 
(g) Arrived at, reached. (a) Gen. xlviii. 

xxxi: 19. <Prov. xxvii. 17. (0)4 כ  
Exod. xvii. 12. (d) Abs., Job xxxvi. 17. 

 .Immed., Is. xli. 10. Med. 3, Ps א] 18;
1Χ11]. 9; 15. Χ]1, 1. (6) Prov. xi. 16; χχίχ. 
2a. ([) Ρτον. ἵν. 4. (6) Prov. ν. ὅ. 

Infin. abs. YF, constr. ΤΌΣ, Ps. xvi. 15 ; 
Is. xxxil. 15. 

Part. yon, and PIN, pl. aff. POM. 
Amos 1. 5.8. (4) Ps. xvi. 5. 
18. | 

(c) 

(e) Num. אא 1. 10. 15; ΧΧΙΧ. 6, ₪ counted. 

(e) Prov. iti. | xxxi. 15. 21. 

 םמת

DMA, v. pret. Of, 198, 29m, pres. OF, 

Dim, Opp, in pause, OMY. Arab. 43, 

totus, integer, absolutus fuit; ad finem 

pervenit. (a) Was completed, was ended. 
(Ὁ) Was perfect, in character; upright. (c) 
Ceased. (d) Failed, came to an end. (e) 
Was consumed, or wasted away. ([) 
Finished, constr. [1] Immed. [2] Med. ?, 
with Infin. (6) Consumed, destroyed, immed. 
(a) 1 Sam. xvi. 11; Job xxxi. 40; Lam. iv. 
22, ὅς. (Ὁ) Ps. xix. 14. (c) Ps. ix. 7; Is. 
xvi. 4. (d) Gen. xlvii. 15.18; Ezek. xlvii. 
12. (6) Lev. xxvi. 20; 2 Kings vii. 13; 
Jer. vi. 29, &c. (ἢ), [1] Ps. Ixiv. .ל [2] 
Deut. ii. 16; Josh. iii. 17; iv. 1.11, &e. 

Infin. ὉΠ, with Makkaph, “on, aff. ‘an, 
in, DOA, (6) Jer. xxvil. 8; Lev. xxv. 29, 

C. 
Niph. pres. .ומתי I. q. Kal, (a) and (e). 

(a) Deut. xxxiv. 8; Ps. cii. 28. )6( Num. 
xiv. 85; Ps. tiv. 35; Jer. xiv. 15, &c. 

Hiph. pret. nian, pres. Om. (a) I. q. 
Kal [f] and [g]. (Ὁ) Declared perfect. 
(c) According to some, Zook the sum of, 

(a), [f] 2 Sam. .אא 18. [g] 
Ezek. xxii. 15. (Ὁ) Job xxii. 3. (c) 2 Kings 

Infin. ont, aff. yond, [f] Is. אאא 1; 
Dan. viii. 23; ix. 24. 

Imp. ona, [g] Ezek. xxiv. 10. 
Hith. pres. Daan. Showed himself perfect, 
τ uprightly, 2 Sam. xxii. 26; Ps. xviii. 
26. 

DPF, m. once, Ps. lviii. 9. Melting, 

wasting away, r. ססמ . 

“3A, mase. pl. Dyn. Arab. rs 

dactylus. A palm tree, Exod. xv. 27; Ps. 
 . 18; Ezek. xl. 26, &cא011.

m. Jd., Jer. x. 5, only.רמת,  

man, fem. pl. תרמת , and OHA, aff. 

yyon. An artificial palm tree, 1 Kings vi. 
29. 32. 35, 36; Ezek. xl. 22; xli. 18, 19. 

aff.יקרמת  mase. pl. constr.קגרמזה  

Cleansing, purifi-ןֶהיקְרִמִת , ע. קרמ.  ὙΠ, 
cation ; it. the means of cleansing or purifi- 
cation, Esth. 11. 3. 9. 12; Prov. xx. 30. 

 . τ. 1ג. . , plםירגרמתה

bitter sorrow, Hos. xii. 15; Jer. vi. 26; 
In this last passage, however, 

many interpreters give the word the signi- 
4. 

Bitterness, 



 ןה

fication of columns, pillars, set up as land- 
marks; as if from V2. 

7, τὰ. pl. on, 

iv. ὃ. Apparently a general term 8 for 
any wild animal of the desert. Some, how- 
ever, confine the word to the jackal, and 
others to the larger kinds of serpents. xx. 
Aquila and Sym. σειρῆνες. Vulg. dracones, 
Job xxx. 29; Ps. xliv. 20; Is. xiii. 22, &c. 

v. pres. pl. um. Sam. mn. Aph.הנת ,  

minx, dedit, donavit. Cogn. jm. Made 
presents to, distributed gifts among; hired, 
med. 3, Hos. viii. 10. Vulg. mercede con- 

mapado-אא.  duxerint. E. μισθώσηται. But 

θήσονται, as if for 25, used impersonally. 

Pih. pres. pl. um. (a) Aseribed praise to 
a person, med.?. (Ὁ) Celebrated an action, 

and once 725, Lam. 

immed. (Ὁ) Judg. ν. 11. 
Infn. Min, (a) Judg. xi. 40. Comp. 

Arab. 4°, Jaudavit oratione aliquem. 

Hiph. 07. 
Hos. viii. 9. 

 האונת , .f 810 יִתָאּונְּת , .pl תואּונּת , 1, אונ .
(a) Aversion ;_anger: but some, prohzbition, 

τὸν θυμὸν τῆς ὀργῆς34. אא.  Num. xiv. 
pov. Vulg. ulézonem meam. (Ὁ) Pl. Things 
difficult to be borne, heavy things, Job xxxiil. 

See my note.10.  

MAI, 1. constr. na, aff. ‘np, pl. 

r. 2. Produce, fruit, Deut. xxxii.תוכנת ,  
xxviii. 6; Lam-iy. 9;18; טה נא. 11; 15.  

 .{ὙΠ אאאט 90.

masc. only in the phr. PX Pun.ךונת ,  

The extremity ; probably lower part of the 
ear, Exod. xxix. 20; Lev. viii. 23, 24; xiv. 

&c.14,  

MODI, fem. pl. nium, +, סונ 

ΠῚ, Job xxxiii. 15; Ps. cxxxti. 4; Prov. 

vi. 4. 10; xxiv. 33. 

TDA , f. constr. MBIA, .עי 2, (a) The 

lifting up of the hand, either in beckoning or 
threatening, Is. xix. 16. (Ὁ) Agitation, dis- 
turbance, tumult, 18. xxx. 32. «0) An offer- 

ing, Exod. xxix. 24; Lev. xxii. 17; Num. 
vil. 20, &c. 

“ADF, masc. pl. oven, aff. yun. 4 

Exod. viii. 3; 

I. q. Kal, constr. immed., 

Sleep, 

furnace, an oven, Gen. xv. ὦ: 

Weh. iti, 11; &c, Arab. 07 , fornax, cli- 

banus. Cogn. %). 

 ונת { 626 )

pl. fem. probably ἢ, of m2 Mal.תופת ,  

:1 

pl. m. 88. ppm, Pon,םיִמגחְכִת ,  

Consolations, comforts, Ps. xciv. 19;םחנ ,  τ. 

Is, Ixvi. 11 ταῦ τς 

nie arta, pl. 5 aff. oppo, Id., Job 

xxi:לכ 14  

mam, (a) pl. of jn, which see. (Ὁ) For 

ps, Ezek. xxix. 3; צצו 2. 

DA, masc. pl. ov. Arab. ce 

serpens ingens, draco. (a) A beer τα “(b) 
Any large animal of the serpent kind. (c) 
Probably 4 crocodile. (d) Any large marine 
animal. (a) Exod. vii. 9, 10. 12; Deut. 
xxxil, 30; Ps. אס 13. (Ὁ) δον. 11. 84. (ὦ) 
Is. li. 9. (4) Gen. i, 21; Job vii. 12; Ps. 
Ixxiv. 13, &c. Gesenius supposes that the 
leading idea of the primitive, ,ןנת or jn, is 

the same as that of the Sans. a1, exten- 

dere. 

Ta, Chald. fem. 1727. 

See my notes on Job, pp. 196. 427. 

Second, Dan. 

vii. 5. Syr. (92, iteravit. 

mason, Chald. 4 second time, Dan. 

 תי
fem.תַמָשְנִּת ,  

according to some, The mole; but Bochart 
(Hieroz., tom. 1, p. 1078) makes it the 

ἀσπάλαξ.אא.  chameleon, Lev. xi. 80, only. 

Vulg. talpa. (Ὁ) An unclean bird: some, 
the swan: others, the sea-gull: but Bochart 
(Hieroz., tom. ii., p. 286), the owl, Lev. xi. 

Deut. xiv. 16. Lxx. πορφυρίωνα. Vule.18;  
cygnum. 

 בעת , v. Kal non 000. See הַבָעוה .

Pih. pret. pl. aff. "maya, pres. iin and 

(a) An unclean beast: 

Constr. immed. it. med. ἢ (a)בעת.  
Regarded with loathing, abhorred. 8 Ren- 
dered an object of loathing. (c) Excited 
loathing, was an object of abhorrence. (a) 

ὅσ.סאוא. 163,  Job xix. 19; xxx. 10; Ps. 
(b) Ezek. xvi. 25. 

Infin. 19h, Deut. vii. 26. 

Part. ayn), pl. םיִבְעִתִמ , (a) Mic. tii. 9. (0) 
Is. xdixw9: 

Niph. 293, 
Σ ΧΊΟΣ 

Part. 190}, Job xv. 16; Is. xiv. 20. 

Hiph. avn, pres. apoc. wm. Acted 
abominably, committed a deed worthy of 

Pass. of Pih. (a) 1 Chron. 

Se 



‘Went astray, 

Seve. 2.0 

io go astray, morally. 

 העת

abhorrence, 1 Kings xxi. 26; Ezek. xvi. 52. 
Used adverbially, Ps. xiv. 1; 2 

MYM, v- pres. apoc. YH. 1.ᾳ. WD. Syr. 

ΕΞ erravit, periit. Arab. Leer modum 

(a) Wandered, went 7 (b) 
morally. (c) Stagger ed, 

through drunkenness. (d) Was in a state 
of confusion, disorder, — of the heart. (a), 
[1] Abs., Job xxxviii. 41; Is. xxxv. 8, &c. 
[2] Immed. of place, Is. xvi. 8. 

excessit. 

(b), [1] Abs., Ps. lviii. 4; Prov. xiv. 22; 
Ezek. xlviii, 11. [2] Med. 2, Ezek. -- 
10. [3] Med. ירחאמ , Ezek. .אוז 11. (c) Is. 

(d) Is. xxi. 4. 

Infin. constr. תועִּת , Ezek. xliv. 15; xlviii. 
11. 

Part. Tyr, 
xxiii. 4, &e. 

Is. xxix. 4. 
Niph, (a) Was led astray. (b) Was made 

to stagger. 

Infin. nivay, (Ὁ) Is. xix. 14, 

Part. 7m), (a) Job xv. 31. 

Hiph. 727, pres. 7M, apoc. 1. Causat. 
of Kal. (a) Caused to Rieter: (b) Caused 

(c) Deceived, led 
astray. (ἃ) Acted deceitfully. (a) Gen. 
Ἐπ 1 Job .אמ 24; Jer. τὸ δ, &c. (Ὁ) 
2 Chron. .אאא 9; Hos. iv. 12.  (c) Is. 
ἘΠΕ 15} סמ xxi. 13; Amos i, 4. (4) 
Jer. xlii. 20. 

Part. הצְתמ , pl. oyma, Prov. x. 17; Mic. 
ii. 5, ἄχος: 

MAY, fem. 

appointment ; a law, custom, Ruth iv. 7; Is. 
iv. 17; vii. 20. 

MopA, f. constr. nvr, pl. aff. THN, 

r. .הלע (a) A channel for the passage of 
water, conduit. (Ὁ) Either, An external 
application, a plaster; or a@ recovery, a 
getting up after an illness. Gesenius takes 
the former: Castell the latter. Comp. Arab. 

is: | 
surrexit & morbo mulier. (a) 1 Kings xviii. 
32. 35; 2 Kings xx. 20; Job xxxviili. 25, 
aes = )0( Jer. xxxe135, .]א 11. 

mbabym, pl .ג aff opptya, 1. oy. 
(a) Children, Is. vi. 4. (Ὁ) Some, Mockeries, 
insulis; others, vexations, calamities, Is. 
Ixvi, 4. Lxx. ἐμπαίγματα. Vulg. illusiones. 

Gen. xxxvii. 15; Exod. 
 היריעה . , Ps. χουν. 10יעה 229

r. TY. dn institution, 

V. Salva evasit, convaluit, quasi 

) 097 ?( 

[3] Med. 

3, of place, Gen. xxi. 14; Prov. vii. 28, &c. 

 לעת

MSA, fem. pl. ninwa, .ע, םלע Any 
thing hidden or secret, Job xi. 6; xxviti. 11; 
Ps. xliv. 2. 

DIVA), .תג pl. םיִנונעה , aff. ףינונעת , PVM, 

and miawA, r. .גבע Delight, pleasure, enjoy- 
ment, luxury, Prov. xix. 10; Eccl. 1. 8; 

Cant. vil. 7; Mic. 1. 16 ii. 9. 

my.ע,  aff. via,תינעת , 5  

lation, Ezra ix. 5, only. 

SUS, av: & Arab: «55 erupit in risum. 

Cogn. Tn. 
Pih. red. part. עָּתַעַתְמ . 

or deceiving, Gen. xxvii. 12. 
Hiph. red. part. pl. םיִעָתְעִּתִמ , 

med. 3, 2 Chron, xxxvi. 16. 

NIE, pl. τ BLY. 

Ixviii. 36, only. 

IDA, masc. aff. 8, 

Self-humi- 

Either, M ἀν... 

/ ocking, 

Strength, Ps. 

myn: probably 

(a) A razor. (Ὁ) OT wha, A pen-ע, הרע.  
knife. (c) The scabbard of a sword. (a) 
Num. vi. 5; viii. 7; Ezek. v..1, 80.  (b) 

Jer. xxxvi. 28. (0) 1Sam. xvi. 51; Jer. 
xlvii. 6; Ezek. xxi. 35, &c. 

Nia zy, pl. fem. r. ,ברע See fry. 
Security, in a legal sense: only in the phr. 
“n יִנָּב , Hostages, 2 Kings xiv. 14; 2 Chron. 
XXV. 24, only. 

ΩΣ, pl. m. τ. עעתב 
deception, error, Jers .א 15; 

LXX. ἐμπεπαιγμένα, μεμωκημένα. 

FIM, mase. pl. Den, aff. sen. 
5 

Mockery, or 

li. 18, only. 
Vulg. résw. 

Arab. 

mais , tympanum. A tambarine, 1 Sam. 

x. 5; 2 Sam; vii. 5; Ezek. xxvii. 13, 6 

ΓΒ, and SDN, fem. aff. msan, 
&e. τ. ראפ (a) Beauty, ornament, splendour. 
(b) Honour, glory. (c) Boast, subject of | 
glorying.. (a) Esth.i. 4; Is. xxvii. 5; Jer. 
xlvili. 17, ἅς. (0) Judg. iv. 9; Prov. iv. 9; 
Is. xiii. 14, 80. (c) Ps. Ixxviii. 61; Prov. 

xvil. 6; Is. lx, 19, 6. 

Taam, 880. pl. OMEN, constr. יִחּּפַת 
ay 

Arab. —\g5, malus arbor; malum, pomum. 

(a) Cant. 
(a) Prov. xxv. 11; 

(a) An apple tree. (Ὁ) An apple. 
ii. 3; viii. 5; Joel i. 12. 
Cant. 11. 5; vil. 9. 

Pop, pl. f aff ornisea, ἘΠ pw. 

Dispersion, scattering, Jer. xxv. 34, only. 

 . , pl. m. constr. ΕΠ, once, Levםיכיפת



ODA 

iv. 14. According to Gesenius, from 758. 
Buakings, baked, oy fried pieces. xx. ἕλικτά, 
epixta. Pancakes, or the like, from their 
resemblance in form to the 7A. 

foe 

Dan, masc. Arab. Ja: , subsedit feex 

aliudve crassamentum. III. Comedit fru- 
mentum aut legumina, lacte destitutus ; quod 

5. 
Arabi campestri grave est; he , turbidum 

vel crassamentum, quod in omni liquore in 

fundo est ; eb , Id. it. fimus, stercus. Any 

thing heavy or hard; sediment, refuse. (a) 
Curd. (b) Dung. (c) Metaph. Any thing 
harsh, unjust. (a) Job vi. 6. (Ὁ) Ezek. 
xiii, 10, 11. 14, 15; xxii. 28. 
14. 

moan, f. Heaviness, hardness, severity, 

injustice, Φ00 1. 22; xxiv. 12; Jer. xxui. 19. 

mpm, f. constr. men, aff. ‘pM, pl. 

  , τ. 5. (a) Prayer; 6 prayer. (Ὁ)תולפת
  )6( A hymn, whether of praiseל

or prayer. (a) 1 Kings viii. 28; Ps. iv. 2; 
 . 1 ὧδ. (0) .2. Κιηρθ xix. 4; Tsתבנה

xxxvil. 4. (c) Ps. Ixxii. 20. 

 תצלפת , .f. aff. ynztpn, r ץלפ .
great fear, Jer. xlix.16. Thy terror; either 
the object of thy terror, i. 6. thy idol, or the 
terror 1200 causedst, i. 6. thy formidable 
character, or thy terror! (How great shall 
it be! ) 

ν. See HA. The word appearsףפת  

an ὀνοματοποιητικόν. Gesenius compares 

the Sans. dG, ferire, occidere. 

Part. f. pl. תופפות , 

Ps. Ixviil. 26. 
Pih. part. f. pl. nippn. 

bosoms, med. לע , Nah. ii. 8. 

 . , v. pret. “AN, pres. Nm. Constrרפת

immed. Sewed, Gen. iv. 7; Job xvi. 15. 
Infin. רופת , Eccl. 111. 7. 
Pins 2d. Ῥαῖί. pls 

xili. 18. 

waa . V. pres. .שפתי Constr. immed. it. 
med. m8, .ב Laid hold of, seized, [1] A 
person, [2] A thing. (Ὁ) 700% in war, [1] 
A city, or place, [2] A person. (c) Kept 
possession of a place; immed. (ἃ) Handled 
an instrument or weapon. (e) Metaph., 
1100766 the law. (f) Carried on war, took 
an active part in it. (g) Enclosed. (Ὁ) 

  ow ’n, Handled (irreverently) the nameםיקלא

(c) Lam. 1. 

Terror, 

Striking the tambarine, 

Striking their 

nen, Ezek. 

( 628 ) 

of God, used it in a falsehood, perjured 
himself. So .תאא and Vulg. (a), [1]. 
Immed. Gen. xxxix. 12; Deut. xxii. 28, &c. 

Med. nx, Jer. xxvi.8; xxxvil. 13. Med. 
2, Is. iu.6; Jer. xxxvii. 14. [2] Med. 3. 
Deut. ix. 17; 1 Kings xi. 80. (b), [1 
Immed. 2 Kings xvi. 9; xviii. 13; Jer. xl. 
10. Med. ng, 2 Kings xiv. 7. "Med. 0ב 
2 Kings xiv. 18; 2 Chron. xxv. 28. (h) 
Prov. xxx. 9. 

Infin. abs. WER, constr. ,שפת aff. ΠΡ, 
(d) Ezek. xxx. 21; Deut. xx. 19; Jer. 
Xxxiv. 3, &c. 

Imp. pl. 375, 1 Kings xviii. 40, &c. 
Part, שפות , שפת , pl. constr. WHA, (c) Jer. 

xlix. 16. (d) Gen. iv, 21: deren. 16, we: 
(6) Jer. ii. 8... (f) Num. xxxi. 37. 

Part. pass. MH, (g) Hab. ii. 19. 
Niph. 2p), pres. wea. Pass. of Kal, 

Was taken, caught, or seized, Num. v. 13 ; 
Ps.*x. 2; Ezek. xix. 4, &c. 

Infin. went, Ezek. xxi. 28. 
Pih. pres. tenn. Took hold; 

xxx. 28. 

ae f. .היו "TGA: spuit, easpuit. 

Arab. i , adverbium detestandi et despi- 
OF 

candi; ς 493 , ₪ ; in aliquem, i. e. 

abs., Prov. 

detestatus fuit ; 2 vilis fuit. 

Detesting, despising, abhorring ; an object of 
detestation, Job xvii. 6, only. 

NSM, Chald. pl. def. According to 

repudiavit, 

26 ἘΡΕΙ͂Ν © wow some, Officers of justice, from Pers. | 423 , 
260 < 

ee To burn; so Castell. Others, 
7 

. Aw, 
Chiefs of the law, from Arab. use 

responsum ἃ jurisconsulto datum. But this 
is mere conjecture. Dan. iii. 2, 3, only. 
Vulg. prefectt, Lxx. οἱ ἐπ᾿ ἐξουσιῶν. 

Mpa, f. constr. mpn, aff. mpn, &c., 

r. הוק . (a) Hope, expectation. (Ὁ) 4 cord, 
thread. (a) Jobv. 16; Ps. lxii. 6; Prov. xi 
23, &c. (Ὁ) Josh. ii. 18. 21. 

  f 2 oy. The power ofהמגקת

standing or resisting, Lev. xxvi. 37, only. 

D7, .וג pl. aff pogpn, roy. dn | 

adversary, opponent, Ps. .סאאאוא 21, only. 

 , , 5 constr. pH, aff. inpypnהפוקת

pl. meen, +. ,ףוק 1. 6. 3. (a) Lhe going 
round, of the sun. (Ὁ) Zhe coming round 



 .יקה ( 699 )

of the year. (a) Ps. xix. 7. (Ὁ) = 
xxxiv. 22; 1 Sam. i. 20; 2 Chron. xxiv. 23. | 

ApS, .ג τ. .ףקת 

Eccl. vi. 10, only. 

 , , Chald. pl. porףיקת

Strong, powerful, 

 1 אָלְקִת ,

mya, Id., Dan. ii. 40. 42; iii. 53. 

fastened. (d) Pitched a tent. 

bon, Chald. i. q. Heb. 8. Weighed. 
Pehil, אָחְליִקִּת . Was weighed, Dan. v. 27. 
Part. 2h, for 777, Dan. v. 25. 

 ןקתת , .Vv. cogn ןכת

arranged ; was straight. 

Infin. pA, Eccl. i. 15. 

Pih. .ןקִת (a) Set in order. 

straight. (a) Eccl. xii. 9. 

Infin. #22, (Ὁ) Eccl. vii. 13. 

Chald.v. Jd.ןקת ,  

Hoph. .תַנְקְתַה Was set in order, was 
established, Dan. iv. 33, only. 

PPA, v. pres. 22M. Cogn. .לקי Struck, 

0060. (a) Struck the hands. [1] In con- 
eluding a bargain. [2] In contempt. [3] 
joy. (Ὁ) Thrust in a weapon. (c) Fixed, 

(e) Threw 
into the sea. (f) Blew a trumpet, med. 3, 
it. immed. (8) Blew an alarm, tee 
ΠῚ Prov. vi. 1. “[2] Nah. ii. 19" (b) 
Judg. iii. 21; 2 Sam. xviii. 14, (c) Judg. 
iv. 21; xvi. 14; 1 Sam. xxxi.10, &c. (d) 
Gen. xxxi. 25. (6) Exod. vi. 19. - (f), [1] 
Med. 3, Judg. vii. 18; 1 Sam. xiii. 3; Ezek. 
xxii. 3. 6, &c. Immed., Judg. vil. 22, (g) 
Num. x. 5, 6. 

Infin. abs. DH, constr. vpn, Josh. vi. 19; 

Judg. vii. 20; Is. xviii. 3. 
Imp. pl. wpn, (a, 3) Ps. xlvii. 2. (4) 

Severe 2) Ps; Ixxxi..4;° Jer. iv. 5; 
vi. 1, &e. 

Part. עקות , pl. םיִעקות , constr. ‘PPA, (a, 1) 

Prov. xvii. 18 ; xxii. 25, 26: abs. xi. 15. 
Part. pass. 1. הָצּוקִּת , )6( Is. xxii. 25. 
Niph. pres. 22™, apoc. 32. wa ym, 

and © ’. A trumpet is blown, Is. xxvii. 

13; Amos v.6. (Ὁ) 22m Ἢ, Strikes hands 
with me, in concluding an agreement, Job 

xvii. 3. 

Was set in order, 

(b) Made 

ppr, m. The blowing of a trumpet, 

Ps. cl. 3, only. 

ARM, m. aff. 1D. Syr. eA5Z, pre- 

valuit, invaluit. Arab. ς 98), certavit et 

vicit ingenio, solertid. Strength, power, 
authority, Exod. ix. 29; x. 2; Dan. xi. 17. 

| fuit. 

 ףקת
m. def. ΝΕ,ףקתת , 62810.  

 | ו Dan 11:99. ל

v. pres. aff. ppm.ףקת ,  

against, prevailed over; constr. 

Job xiv. 20; xv. 24; Eccl. iv. 12. 

Chald. ν. mepn, ney. (a) Wasףקת ,  
strong, Dan. iv. 8.19. (b) Was violent, Ib. 
v. 20: 

Pah. Made strong, established a law. 
Infin. 727, Dan. vi. 8. 

 FP, see" רות .

once, Num. xxxii.תגפרת , 5 ע הנר,  

Some, 4 multitude; others, with more14.  
propriety, progeny, posterity. LxXx. σύν- 
τρίμμα. Αλλοι, σύστρεμμα. Vulg. incre- 
menta et alumni. 

Increase, usury,תיבְרזה , 56 1. הבר.  

Lev. xxv. 86; Prov. xxviii. 8; Ezek. xviii. 
8: 0 xxm EZ. 

Basins... v:.~Aarab, 

Interpreted, translated. 

Part. pass. 03199, Ezra iv. 7, only. 

MoT, 5 constr. non,  ודם. 4 

stupor, an unnatural drowsiness, a trance, 
Gen. 11.21; xv. 12; 1 Sam. xxvi. 12, &e. 

MANA, 5 constr. ΠΟ, aff. ‘non, 

DINO, pl. nionn, aff. wponn, τ. on, 
(a) An offering, a contribution, gift. (Ὁ) 
An offering to God. (c) A sacrificial gift. 
(a) Exod. xxv. 2, 3; Num. xxxi. 52, &c. 

constr. ὨΡΙ, 

Exerted power 

immed., 

cae 

= , imterpretatus 

(Ὁ) Exod. .אאא. 13--15 ; אאאט 5, 86. (ὁ) 
Exod. xxix. 27, 28; Lev. vii. 32. 

THAN , f. 10. Ezek. xlviii. 12.’ 

MDMA, f. constr. MINA, .ע. עור (a) 

A shed, pec. of triumph or joy, shouting. 
(Ὁ) A warlike shout. (c) The sounding of 
a trumpet. (a) Josh. vi. 5; 1 Sam. iv. 5; 
Job טעמ 21, ὅδ. (b) Job xxxix. 25; Jer. 
iv. 19; Amosi. 14, &c. (0) Lev. xxiii. 24 ; 
xxv. 9; Num. xxxi. 6. 

TDA , f. once, Ezek. ἈΠῸ 12: τ Ἐν 

 . , Healing. Vulgאופ .6 :1
medicinam. 

f. once, Is. xliv. 14. The nameהָזְרִת ,  

of a tree, according to Celsius, Hierobot., ii., 
p. 269, The Holly. Vulg. lec. ‘sae and 

Comp. Arab. 

ὑγίειαν.אא  

Symm. ἀγριοβάλανον. a5 : 

durus fuit ; aruit, riguit. 

 . ייִּמרֶּת  constr. "7, 1ג. . , Chaldןירת



aig eR} 

The numeral Zwo, Ezra iv. 17. 24; Dan. iv. 
1. 26. 

  , ἘΠῚ Ieהָמְרִת

ix. 31, only. 

ΠΤ. decals Moles 

Ps.-cxix. 118; Jer. vill. 5; xiv. 14; xxiii. 

26; Zeph. ui. 13. 

Th, m. aff. DIN. 

Is. xxx. 17 ; xxxil. 23; Ezek. xxvii. 5, only. 

The context and the cient versions support 

this interpretation, but the etymology is 
uncertain. 

yam, Chald. m 

852, (S52, porta. 
Dan. ii. 49; ii. 

Deceit, craft, Judg. 

 םֶתיִמְרִּת , ע, המר,

The mast of a ship, 

Syr. S92, aperutt. 

An opening, entrance, 

gate, 26. Comp. Heb. 
 . רעו

m. pl. 065 θη,ערת , 00410.  

keepers, porters, Ezra vii. 24, only. 

Mopan, fir. 1. Trembling, stagger- 
ing, Ps, Ix. De פו 17.2.0. 

ΘΠ; pl. m. Leraphim ; apparently 

- figures af the human form, 1 Sam. xix. 13. 
16; objects of worship, Gen. xxxi. 19. 30; 

consulted with regard to futurity, תה 
xxi. 26; Zech. .א 2. The etymology of the 
word is doubtful. Possibly the meaning 
might originally be Relics. Comp. th. 

TCG, : reliquus, residuus fuit, superfuit. 

 - , m. A precious stone; proשישרת

bably The topaz, Exod. xxvill. 20; xxxix. 
19... Cant. Vv. 141: Ὥσοκι 1. 16, We. But 
according tosome, Amber. Lxx. χρυσόλιθος. 

 , , always with the articleאתשרת

ROOT . “The title of the governor of 

Judea under the Persians, Ezra ii. 63; Neh. 

vil. 65. 70; viii. 9; x. 2. Gesenius derives 
2 

see Harsh. A 

more natural etymology would be found in 

Door- 

the word from Pers. 

ah 
CM , 

dreaded one. 

Fear; the governor being the 

All such derivations, however, 

THE 

(Ἥ 680 2 ושת 
are mere conjecture, and cannot be depended 

 ]| סם.

f. once, Lev. v. 21. Appa-תמגשת ,  

The xx. how-1%. םיש .  rently, 4 deposit. 
MDM, by κοινωνίας. Vulg.די  ever translate 

creditum. 

ig. TRO. Anyאוש ,  pl frתתוהשת ,  

loud noise, tumult, rumbling, shouting, Job 
xxxix. 7; Is. xxi 25 Zech. iv. ἢ.אאאט, 29 ;  

yawn, ץבש , Exod. 

xxviii. 4, Either, Quilting, or embroidery ; 
more probably the latter. .אא κοσσυμβωτόν. 
Vulg. lineam strictam. 

constr. nem, aff. inmwn,הבושת 5  
 ,pl. magn, aff. DPNIWA +, בוש . תו

he coming round, or return of a season.1  )@ 

nies OT once, 

(Ὁ) The return of a person in completing a — 
(8) 1 Sam..2a. 1; 

10. 
circuit. (0) dn answer. 
1 Kings xx. 22. 26; 2 Chron. xxxvi. eat. 

(Ὁ) 1 Sam. כ 17.00 0 Job xx. 34; 

XXxlv. 36. 

 תַעּושּת , 810 יִתָעּושְת . , f. constrהָעּושִּת
τ. עשי 1 q. Tw. Freedom, safety, sal-— 
vation, deliverance, 1 Sam. xi. fhe τὰ XXXVI. 
39; Is. xlvi. 18, &c. 

i הקושת f. aff. ףךחקשת , 

Arab. 

in rem, cupido. 
Cant. vil. 11. 

aff, ותקושת . 

Desire, Gen. iii. 16; iv. 7; 

 הרגשת , .f. once, 1 Sam. ix 7. .\קה- |

rently, 4 present. τώ , 

ὑπόστασιν. 

Comp. Arab, 4) 

eum adduxit. .דא πλεῖον. ANN. 
Vulg. sportulam. 

SPW, .גג myn, f Ninth, Num. vii. 

2 Kings xvii. 7, &c. 

Dw, 
From 

m. constr. 

S G 

wad» Novem. 
΄ 

nyon. Arab. 

Nine, Gen. v. 27; 

x1x. 38, &c. 
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APPENDIX A. 

A SHORT DESCRIPTION OF THE TEMPLE OF SOLOMON, 

ITS APPURTENANCES, 

Tue object of the following plan and de- 
scription of the Temple of Solomon is, merely 
to furnish the student, in the shortest and 

easiest way, with the form, proportions, posi- 
tion, 86. of the Temple, with those of its 

various parts, furniture, and the like. ‘The 
foregoing pages will supply an interpretation 
generally of the terms used to represent 
these; but, as description is more likely to 
be misunderstood than picture, however 

rude, it has been thought advisable to add, 
by way of appendix, this plan and descrip- 
tion; not, indeed, for the purpose of sup- 
plying a complete exhibition of the use of 
every technical term found in the several | 

this would 
but to append an 

descriptions of the Temple : 

require a volume at least ; 

easy and correct (it is hoped) conception of 
From the those parts, furniture, &c., which it is most 

desirable should be formed, at an early period 
of his progress, by the student of the Hebrew 
Bible. 
architecture adopted, the raass of wealth 
collected for the erection of the Temple, its 
duration, and final destruction, nothing will 
be said here. And, if-it be found that the 
representations and descriptions given — as 
far as they do go—differ considerably from 
those found in larger and more complete 
works on the same “subject, I have only to 
say, by way of apology, that the sole and 
real cause of this is, my having adhered to 
the Biblical accounts of this celebrated struc- 
ture, in preference to those given by the 
Talmudists, Josephus, and thelr more imme- 
diate followers, whose main object seems to 
me to have been, to recommend their learned 
labours by descriptions, of this building and 
its furniture, far more splendid than those 
offered by the sacred writers themselves: 
on the faulty principle that, because He who 
is said to have made his residence in this 
holy house is the greatest of beings, that 
house must, therefore, have been the greatest 

WITH 

FURNITURE, &c. 

and most splendid of buildings: a principle 
which seems at variance with the spirit of 
the Scripture, and certainly with the scrip- 
tural descriptions given of the Temple. 

On the Temple, tts Divisions, Courts, 6. 

By the terms, לכיקה , mid, mao ST, 

m7 לכה Temple ; תיבה ἢ nim ma, DR ms, 

DNA ma, House; שקמה , i ‘oa, = 

mat, Sonne ys; and ae like, is ו 
peta the Temple itself, but occasionally 
the Temple together with its courts. By 
wap, is rather meant the second court or 
enclosure: and the same is.true of the Ἱερόν 
of the New Testament. During the patri- 
archal times, 98 12, or DVR ,תיִּב seems to 
have been preferred, see Gen. xxviii. 17—22. 

imes of Moses to those of Solomon, 
WAT, MIT PWD, דעומ Wk paw, Mm Pwo, 

DYN 32 ןפשמ and the like, were applied to 
On the questions, as to the style of the Tabernacle : rendered by the authors of 

the Lxx. usually, ἢ σκηνή, σκηνὴ TOU pap- 
τυρίου, ἡ σκηνὴ κυριοῦ, &c. 

The Temple had in its earliest times two 
enclosures; in later times three. Its first 

enclosure was bounded by a wall (Ezek. 
xl. 5), one reed in breadth, and one in 
height; about thirteen feet, perhaps. The 
one reed tn breadth probably comprehends 
the thickness of the wall, together with the 
breadth of the offices or small chambers 
attached to it, as given in the plan. The 
whole length and breadth of this enclosure or 
court was 100 cubits (Ib. vrr. 28. 27. 47; 
xli. 18, 14). It had three gates, the east, 
north, and south gate; to each of which 

there was an ascent of seven steps (xl. 
22. 26; eight steps, reckoning inclusively, 
perhaps, as in some other cases, 31. 34. 37). 

The second enclosure contained, according to 
Ezekiel (xlii. 16, seq.), 500 reeds, both in 

length and breadth ; which was, therefore, a 
square, as before. 
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Lamy, however, makes the wall which I 
have assigned to the first enclosure, a par- 
tition-wall between the second and third, viz. 

the court of the Israelites, and that of the 
Gentiles; while it is most probable that, at 

this period, no third court existed. That 
Lamy is wrong, it is, I think, evident from 
these considerations. Ist, Ezekiel says 
nothing about this larger enclosure until he 
has given all the measures of the first. (See 
chap. xlii. 15, seq.) That is, therefore, 

another and distinct court. 2d, In his 
account of the first court, it is evident that 
this wall and its measures are spoken of. 
(See chap. xl. 5.) At vr. 6, the eastern 
gate is mentioned as being in this wall: and 
vr. 7, the little chambers must have been 
attached to it. The same is true of many of 
the subsequent particulars. Again, at vr. 
17, the thirty chambers mentioned must 
have been within this enclosure, and could be 
no other than those attached to the body of 
the Temple (chap. xli. 6) : 
and outer court, we shall presently consider. 

In Ezekiel xl. 17, we find these thirty 
chambers ) תוכל ( situated upon a pavement 
(7227); and vr. 18, another pavement, over 
against the gates, termed the lower pave- 
mené (MANAI MSI). There were therefore 
two pavements in this court; one, the higher 
of the two, joining the sides of the Temple, 
and on which the chambers of the priests 
stood; another, against the gates and the 
small chambers attached to the wall, termed 
the lower pavement. We find again (vr. 17), 
that these pavements and chambers were in 
the same enclosure with the “ outer court.” 
The outer court, therefore, was not without 
this enclosure, as Lamy and others make it. 
And, again, this enclosure contained both an 
outer and inner court. We have seen that 
it contained an outer court. At vr. 19 a 
measurement is made from the forefront of 
the lower gate ה wet), unto the 
forefront of the imner court ("227 רֶצַחַה ( 
which I take to have extended from the 
entrance of the eastern gate to the west 
boundary wall. In vr. 17 we are told that 
there were chambers and a pavement made 
for the outer court; thirty chambers being 
upon the pavement. This pavement, as shown 
above, was the higher pavement; it appears 
here also to have been termed the outer 
court (T2777 Ww). The lower pavement, 
we have already seen, was termed the inner 
court. (Comp. ch. .11א 4—14; xliv. 27). 

the terms inner | 

These two courts, therefore, lay side by 
side. It also appears that the Temple stood 
on the higher pavement, from the circum- 
stance that there was an ascent of steps from 
the lower pavement to it (xl. 49). A sort of 
fragment of this higher pavement, or outer 
court, will be seen in the plan, situated 
between the sheds of the boilers, and the 
chambers of the priests on each side of the 
Temple, and joining the extreme western 
boundary-wall. Each of these I take to 
have been termed the 73, shred, strip, or 
the like, Ezek. xli. 12—15; xlii. 1. 10. 13; 
styled by the .אא τὸ ה סע ל 
See Dict. p. 110. 

In Ezek. xl. 23. 27. 44, also xliv. 17, we 
read of a gate of the inner court, or an inner 
gate; and chap. xl. 19, of the lower gate. 
(mInTn רעשה ( intimating that there was 
more than one in this court, and in this 
direction; whence it should seem that the 
porch to this entrance, and probably to the 
others, had two gates, an inner and an outer 
gate. If so, each of these porches was 
enclosed; each inner gate opening into the 
winner court, or part appropriated to the 
Levites : which, however, in the front of the 
Temple, was common to both the priests 
and Levites, and is termed, 2 Chron. iv. 9, 
the great court (7737 TUPI), and the 
court of the priests (D235 רצח - Once 
more; as the chambers attached to the sides 
of the Temple were assigned exclusively to 
the priests, so also was the higher pavement, 
or outer court; both were styled Most Holy, 
and therefore were inaccessible to the Levites. 
(Ezek. xliv. 13—15.) The distinctions of 
winner and outer here seem to have been 
made, the first with regard to the outer 
enclosure or court (ch. xliv. 19); the second, 

with reference to the Temple itself; or, it 
may be, as being beyond the wall separating 
it from that of the Levites, and termed 
outer on that account. 

Having, then, so far determined the pri- 

mary divisions of this first enclosure or court, 

with their terms; we may now proceed to 
point out its other particulars, according to 
the numbers laid down in the plan. 

1. The Holy of 1701065, Most Holy place, 
or Oracle. ‘SPT, OWIP, WIP, — Ma, or 
VIII, τχχ. τὸ ἅγιον, ἅγια ἁγίων, τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων, or δαβίρ. The measures of this 
were 20 cubits in length, breadth, and 
height, 1 Kings vi. 20; 2 Chron. iii. 8; 
Ezek. xli. 4 
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2. Lhe Temple. 2273, 7721 MIM, as 
above. xx. ναός, δικος, βασίλειον, θρόνος, 
ὅτο. 

8. The Porch. OP®. Lxx. κρηπίς, ναός. 
Twenty cubits by ten, 1 Kings vi. ὃ ; 2 Chron. 
ii. 4; and, in this last place, 120 cubits 

high; so also the txx. But, in all proba- 
bility, some error in the numbers has crept 
in here. 

4. Section of the Most Holy Place, or 
Oracle. 

5. Section of the Temple, rising 10 cubits 
higher ; its whole height being thirty cubits,* 
that of the Oracle twenty, 1 Kings vi. 2. 20, 
&e. 

6. Section 01 the Temple, at its Eastern 
front, DIRT ΤΊ, 

7. ) Chambers of the priests as appearing 
8. ( above the Eastern boundary wall. 

9. The Eastern gate, OPI JVB WR רעש , 
Ezek. xl. 6, 80. See uxx. It was ten 
cubits wide, thirteen high. There were 
steps (probably seven) up toit. nia, Ib. 
and vr. 11. 

10. The Northern gate, with its eight 

steps, ןופצה רעש . = וילעמ תולעמ moby, Ezek. 
xl. 37. But vr. 22, seven ‘steps ; reckoning | 
exclusively, perhaps. 

11. The Southern gate with its seven 

steps. DNTP WY, ויתולע myx ּתּולעמ , Ezek. 

xl. 24, 26. 
12, 13, 14, 15. 18, 19. Chambers of the 

Levites, who were charged with various 
services as singers, washers of the sacrifices, 
ὅς. Ezek. xl. 38.44; xliv. 11—15. These 
chambers are termed OND, constr. יִאָּת , 
sing. 8M, Ezek. xl. 7.10; also vr. 12. nixn. 

Arab. ἌΣ ΟΥ δῦ; mansio (nocturna) ; 

Ἐ 2" Cogn. redup. (ὃ, φωῤουϊξ. Syr. 

62 , thalamus. .אא θέειμ Océ. These 

-were erected against the boundary wall, and 

_* Josephus tells us, that another building, 
thirty cubits in height, was placed upon this, 
making sixty cubits in the whole; then, upon 
these, another also sixty cubits high, making 
the whole height of the Temple 120 cubits! A 
similar exaggeration is to be found in his 
myriads of vessels of gold used in the Temple 
service, while those of silver were double these 
numbers. It may be doubted, I think, whether 
such a writer is entitled to attention in any 
thing affecting his national vanity as a Jew. 

with 16 are termed p20, Ezek. xl. 5, where 
we are told that the breadth of this erection 

was one reed, i. e. of six cubits and a span; 
giving about five cubits for the width of the 
chambers (Ib. vr. 7); and six and a span 
for their height. There were three of these 
chambers on each side of the gate (Ib. vr. 10, 
and so of every gate). Their measures were 
all alike (Ib). There was a border (723 
in front of these, one cubit in width: a sort 
of stone base, perhaps intended to keep 
persons, &c., from touching and soiling the 
walls (Ib. vr. 12.) Each chamber was six 
cubits long (Ib.) 

These chambers had, moreever, DPS, i.e. 
friezes, or entablaiures (see above), one 
cubit (in depth, apparently), and sixty in 
length; 1. 6. reaching over the whole system 
of these, with the sheds or boiling places 
attached to them, and encompassing likewise 
the porch of each gate (Ib. vr. 14); which 
will account for the whole length being sixty 
cubits. 

They had also splayed windows (midi 
  ), attached to their entablatures, lookingתומזבא

towards the inner court (Ib. vr. 16.) And 
upon these entablatures were palm trees 
carved. (Ib.) The same was the case with 
all the chambers attached to the boundary 
wall of this court. 

16, 17. 20, 21, 22, 28, 24, 25, seem te 

have been enclosed sheds, or pent-houses, 
such as to have presented the appearance of 
porches; and thence, apparently, they were 
termed תומלָא , 1. g..02N, Ezek. xl. 16; xlvi. 

20—24, &c. The Auth. Vers. styles these 
“ arches ;” things probably unknown at that 
time. With equal impropriety, perhaps, it 
renders ,לא by “post.” The .אא ignorant, 
as it should seem, of what these terms meant, 
have given them in Greek letters just as they 
found them., viz., diAdp (vr. 16), αἴθριον 700 
aihd (vr. 14). Comp. the chapter 
throughout. 

26. The higher pavement, or Outer Couré, 
as noticed above, termed also תומא YoY FM, 
a walk of ten cubits (Ezek. xlii. 4), and 
Court of the Priests (2 Chron. i. 9), which - 

was assigned exclusively to the priests, as it 
lay against their chambers, and was elevated, 
in some degree, above that appropriated to 
the Levites. Ezek. xli. 11, it is named 

as opposed, perhaps, to the lowerעמה םוקמ ,  

pavement, on which the work of the Levites 
was carried on. On this pavement, and in 
front of the priests’ chambers, was a wall of 

1 
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fifty cubits in length, intended perhaps the 
more effectually to separate it from the lower 
pavement assigned to the Levites, but which, 
from its dimensions, would not cover the 
boiling-places at the west end (Ezek. 111. 7). 
For in these (ch. xlvi. 19) it was the priests’ 
office to boil the sacrifices. In the others, at 
the east end, the Levites probably officiated 
(Ib. vr. 24). 

27. The boundary wall (32 ץּוחמ 717, 
Ezek. xl. 5), as noticed above. 

The Furniture, &c. of the Temple, and is 
Courts, as marked by letters in the Plan. 

a. The Ark and Mercy-seat, two-and- 
a-half cubits long, one-and-a-half broad, and 
one-and-a-half high, Exod. xxv. 10; xxxvii. 6, 

  τὸ ἱλαστήριονצא. | . poaoy mbהָלַעָמְלִמ
ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν. 

b. The Cherubim, made of resinous wood, 
 . χερουβίμאא. . DINE, 1 Kings vi. 23יִמשדיצע

Josephus χερουβείς. πηχῶν ἑκάτερον τὸ ὕψος 
πέντε; five cubits high each. (Antiq. Jud. 
Vili. c. 111. § ili.) He adds, ras δὲ χερουβεὶς 
οὐδεὶς ὁποιαί τινες ἦσαν εἰπεῖν οὐδ᾽ εἰκάσαι 
δύναται. Comp. Heb. ix. 5. In 1 Kings 
1. 6. however, these figures are said to be ten 
cubits in height. It is probable, however, 
that they stood upon a sort of chariot, which 
may account for this difference. In Ezek. 
i, 5, seq. they are particularly described. 

c. The folding-doors of the Most Holy 
Place, four cubits wide, 1 Kings vi. 31. 34. 
Comp. Ezek. xli. 23, 24, ןָמְט yy ind. 

d. The Vail which hung in front of these, 
Exod. xxvi. 31, 32, MBI. Lxx. κατα- 
πέτασμα. : 

e. The Candlestick of gold, Exod. xxv. 31, 
&e., IM no. xx. λυχνία ἐκ χρυσίου 
καθαροῦ. 

f. The Golden Altar of Incense, Exod. 
xxx. 1; xl. 26; 1 Kings vi. 20, &c.; one 
cubit long, one broad, and two high, 13m 
nop WP2. Luxx. θυσιασφήριον θυμιάματος. 
But, Ezek. xli. 22, two cubits long, three 
high. The text, τὴ Josephus, places this 
without the Vail: but Heb. ix. 4, within it. 
Termed a table apparently, Ezek. 1. c. it. 
xliv. 16. 

9. The Table with twelve cakes of shew- 
bread, two cubits long, one broad, one-and- 

a-half high, Exod. xxv. 28. 30, &c., ןֶקְלשה . 
LXX. ἡ τράπεζα. 

h. The Great Brazen Altar, Men) Tan, 
and 7% 0am, said to be five cubits long, 

five broad, and three high, Exod. xxxviii. 1, 
&c. But 2 Chron. iy. 1, twenty cubits long 
and broad, and ten high; and so Josephus, 
Antiq. viii. 0. ii. ὃ 7.  ~Lxx. θυσιαστήριον 
χαλκοῦν; θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως. 
And Ezek. xliii.15. 16. Twelve cubits long 

and broad, and four high. This was placed 
before the house, Ezek. xl. 47, תיבה °2?. 
Comp. Exod. xxxviili. 30; xl. 6. 

2. Ihe Molten Sea, לצומ םיה. עא" ἡ 
θάλασσα χυτή. Ten cubits from brim to 
brim, and five high. See Captain T. M. 
Jervis’s very interesting work, entitled, 
> 1600208 of Ancient Science,” Calcutta, 
1835, on the measures of this vessel. The 

Jews, Lamy, &c., generally place it without 
the Temple, near the great altar. (Comp. 
Exod. xl. 7.) But in 2 Chron. iv. 10, it is 
expressly said that ‘he set the sea on the 
right side of the east (end), over against the 
south.” וגו" Taw MPT ΓΞ jm. See 
Lxx. Comp. 1 Kings vii. 39, where this is 
repeated, and where it also appears that it 
was placed together with the avers and their 
bases. In 2 Kings xxv. 13, it is said to have 
been within the house of the Lord, with the 
bases. Comp. Jer. lii. 17. 

k. Tables תּונָחְלִש) ( with bases and lavers 
of brass in which they washed the sacrifices, 
1 Kings vii. 27—39; 2 Chron. iy. 6. 8. 
These bases are termed 1232; by Josephus, 
pexovod. They stood upon wheels with 
their axles, each a cubit and a half high. 
The ldavers of brass, NO) nD, contained 
forty baths each. The bases were four cubits 
long, four broad, and three high. But, 

according to Josephus, five cubits long, four 
broad, and six high. These tables or, per- 
haps, tablets, were placed, apparently, as 
covers to the Javers, no particular use being 

assigned to them in the sacred text: and, as 
the davers were placed on wheels, it is pro- 
bable that they were rolled out on great 
sacrificial occasions, so as to be near the great 
brazen altar for the use of the priests in pre- 
paring the sacrifices. 

1. Two large brazen pillars, cast by 
γι. ( Hiram, each twelve cubits in cir- 

cumference; but, according to Josephus, 
eighteen, nwm םידּומע 20. Lxx. τοὺς δύο 
στύλους τῷ ἀιλὰμ Tod οἴκου, each eighteen 
cubits high, and fourteen in circumference, 
1 Kings vii. 15—23. But, 2 Chron. iii. 15, 
seq., these pillars are said each to be thirty- 
five cubits high. They were set up in front 
of the Temple, one on the right hand 

SR - τας ττς--- ------------ 



south side), the other on the left. 

Ezek. xl. 49. 
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The 
former of these was named Jakin, (72), the 
latter Boaz (3). Lxx. Iayoup, Bodog. 
By Josephus, Ιαχίν, 2066. The Jews, Lamy, 
and others, place these pillars in the front of 
the porch, and leave the porch open. It 
appears to me, however, that there were 

doors to the porch; and, if so, these pillars 
could not have been placed there. 

n. Gates, or folding-doors, of the Temple, 
1 Kings vi. 88---85, 52a mop ,--- תּותְלַד יִּתש .— 

 , 2d, Ezek. xli. 23, whichםיִלצ  DONT nw'וגו
in vr. 25, are said to be of thick wood to the 

front of the porch outward, OPN YER 
  . These appear to me, therefore, toץוההמ

have been the doors of the porch itself; and, 

if so, it must have been inclosed. See also 

Josephus, Antiq. (Ed. Hudson, p. 343), 
and Ezek. xl. 48, which gives six cubits for 
the width of these doors. In ch. xli. 2, we 

have for the breadth of the doors of the 
Temple (there Tabernacle) ten cubits. There 
must, therefore, have been folding doors to 

each. There were steps up to these gates, 
According to the .אא ten.* 

o. Thirty small chambers for the priests, 
fifteen being built on each side of the 
house, and of these there were three stories. 
To the two upper stories they ascended by 
winding stairs (Ὁ), 1 Kings vi. 8;+ and, 
for the purpose of giving space for these, the 
outer wall, in which they were placed, was 
five cubits in thickness, ch. xli.9. Each 
higher chamber, too, as the walls of the 
house diminished in thickness at the distance 
of about every six cubits in height, was one 
cubit wider than the next below it, 1 Kings 

vi. 6 ; the lowest being five cubits square and 
high. Over these chambers were the narrow 
windows of the Temple, 1 Kings vi. 5—7; 
Ezek. xli. 6, 7; =. 5. These chambers 

are termed generally Ὁ 5), and nv, a lying 
to, or ribs, as buttresses, with reference to 
their position; but תּוכְטְל , because, perhaps, 
attached to the house. They are also styled 
holy, Ezek. xlii. 19, because appropriated to 
the sacred uses of the priests. Those on the 
south side were occupied by the priests who 
had the charge of the house; those on the 
north, to those who had that of the altar, 
Ezek. xl. 45, 46. 

p. Tables of stone, on which the animals 
for sacrifice were slaughtered, each one-and- 

* Who read רשע , for Wx, here, 
+ Comp. Ezek. xli. 7. 

a-half cubit in length and breadth, by one 
in height, Ezek. xb 39—42, ma יִנָבַא--תּונְָלְש . 
Lxx. τράπεζαι---λίθιναι λελαξευμέναι. There 
were eight of these to each gate (Ib. vr. 41).* 

gq. Narrow windows of the Most Holy 
Place, over the chambers. | 

r. Narrow windows of the Temple over the 
chambers. 

s. Narrow windows to the upper story of 
the chambers. In the lower stories the light- 
was obtained, perhaps, through the winding 
stairs. 

t. Sheds or porches, in which the flesh 
of the sacrifices was. boiled. See Num. 16, 
&c. above. 

u. Chambers, םיִאָּת , 820. See Num. 12, 135 
&c., above, having narrow splayed windows 
(Minos nig, vr. 16). Also the splayed 
windows of the Temple. 

v. Five candlesticks on each side of the 
Temple before the Oracle, 1 Kings vii. 49; 
2 Chron. iv. 7, תּורְמַה---בָהְּוה nin. ,אא 
λυχνίαι---λυχνίαι χρυσαῖ. : 

w. Steps with entrance doors, to the 
Court and chambers of the Priests, Ezek. xlii. 

 ל
Such is an outline of the contents of the 

first enclosure or Court, as described by 
Ezekiel, 820. It has been noted above, from 
Ezek. xlii. 15, seq., that there was also an 
outer space, or enclosure, which had a 
boundary wall, Ezek. xlii. 20. According to 
Ezekiel, it was a square, each side of which 
measured 500 reeds. In Ezek. xliy. 19, 
this is expressly termed the Outer Court, 
  WT), for there the people, who hadהָנּוציִחַה (
access upon no occasion to the inner court, 
usually assembled. This, again, is termed 
(2 Chron. xx. 5) the new court (TOIT רצַהַה ( , 
because, perhaps, it had been enclosed, or 
otherwise improved, by the then reigning 
King, Jehoshaphat. Other incidental no- 
tices might, perhaps, be found of this court; 
but nothing, -certainly, that can justify the 
representations given of it by Villalpandus, 
Lamy, and others. Of a third court, or 
enclosure, usually styled the Court of the 
Gentiles, no mention whatever occurs in the 

* “ Within were hooks.” Auth. Vers. (vr. 48). 
Heb. םיְּתַפַטה . Most probably, channels, a hand- 

breadth each (TD), so set in the pavement 

round about the house as to carry off the rain, 
and other water, &c., as resulting from the 
sacrifices. Gesenius makes them a sort of 
stable. But, how these could be a hand-breadth 
enly in measure, 1 cannot see. 
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Old Testament. It probably existed only 
from the times of Herod the Great. 

Of the Second Enclosure, or Great Outer 
Court more particularly. 

As we have no particular description given 
of this court, all we can say about it must 
necessarily be very general, and grounded, 
for the most part, on probabilities only. 
And, in the first place, as to its extent. The 
text of Ezekiel (xlii. 16---20( certainly gives 
500 reeds for each of its sides, as marked in 
the plan: but, in all probability, this rests on 
the authority of erroneous readings only, for 
these reasons: I. Mount Moriah itself, on 
which the Temple stood, could not have con- 
tained an extent so great; nor, in all proba- 
bility did the whole city of Jerusalem. II. 
The rabbins themselves have, for some 
reason or other, assigned 500 cubits only to 
the measure of each side of this square or 
court. III. The Septuagint has (vr. 17) 
πήχεις πεντακοσίους, 500 cubits likewise: 
and again (vr. 20) πεντακοσίων πηχῶν εὗρος, 
the width of 500 cubits. In vr. 17, more- 
over, the textual reading of the Hebrew is 

  , five cubits; which probably oughtתומא ישמח
to be תומא ning won, five hundred cubits. 

And, if this may be relied on, תומא ought to 
be understood in every other place; which, I 
have no doubt, was the intention of Ezekiel. 

This will make the whole practicable, and, 

at the same time, account sufficiently for the 
varieties of statement and readings, as noticed 
above. 

This court, too, must have had its gates, 
and these were, perhaps, like those in the 
first, severally placed in the east, the north, 
and south sides of its boundary wall. 6 
had, moreover, a western gate, as appears 

from 1 Chron. xxvi. 16. These again, pro- 
bably, had their porches and chambers 
(ΘΕΌΝ, 1 Chron. xxvi. 15), which may have 
been—as this court also was—much larger 
than those in the smaller, but superior, court. 
One of these porches—perhaps that belong- 
ing to the eastern gate—might have been 
termed “Solomon’s,” from the circumstance 
that at this gate the king usually entered 
(Ezek. xliv. 3). Attached to this, again, 
were probably the chambers or offices used 
in matters of public interest, as the Treasury 

(γαζοφυλάκιον, kopBavay, Luke xxi. 1; Matt. 
xxvii. 6; 1 Chron. xxvi. 20. 24, תורצוא ( : 

certain chambers, also, 
priests (Jer, xxxy. 2, 4); others, to the 

assigned to the 

princes (Ib.), which appear to have been in 
a higher story. One of these priests, more- 
over, viz., Shallum, was a keeper of the gate. | 
Ib., chap. xxxviii. 14, we read of a chamber 
in the. “third,” or “ principal entry:” and 
in this the king discoursed with Jeremiah. 
That the treasury (γαζοφυλάκιον) was not 
in the first enclosure is evident from the 
circumstance that the people could not, in 
that case, have cast their contributions into 
it (Luke xxi. 1): that court being assigned 
exclusively to the priests and Levites. In 
one of these courts, Judas probably betrayed 
our Lord (Matt. xxvi. 14, &c.). In one of 
these, too, our Lord must, when a child, 

have disputed with the doctors (Luke 11. 46). 
In one of them, the Sanhedrim, or Council, 
must have condemned him (Luke xxii. 66), 
and intended to condemn Paul (Acts xxiii. 1, 
&c.). In this greater court, too, the prophets 
generally addressed the'people, as also did 
our Lord on many occasions. Immediately 
before the eastern gate of the first court, in 
front of the great altar, and near the western 
extremity of this court, stood the king’s 
pulpit (2, 2 Chron. vi. 12, 13; xxiii. 13), 
or pillar ) דומע , 2 Kings xi. 14), which must 
have been in this court, otherwise it could 
not have been surrounded by the soldiers 
and people. Still, even this court is termed 
the House of the Lord (7 m3, Ib. vr.-18), 
as 16 is the Temple (τὸ Ἵερόν) in the New 
Testament. In 1 Chron. xxii. 28—32; 

  xxviii. 11—14, will beהאט; ;. seqאאוט,
found David’s distribution of the priests and 
Levites into courses, as also their several 

offices in and about the Temple. 
It will be found, by referring to Exed. 

XXXvVi., seq., that the Tabernacle, as erected 
by Moses, the Temple, as erected by 
Solomon, and the second Temple, as directed 
to be set up by Ezekiel, consisted generally 
of the same parts, measures, furniture, and 

vessels, In the Tabernacle, indeed, there 
were no side chambers for the priests, pillars 
named Jakin and Boaz, places in which to 
boil the sacrifices, small chambers (ΘΝ) 
for the Levites, &c. It had, however, its 
staves, rings, curtains, and some other things 
not found in the Temple. But these differ- 
ences arose mainly from the circumstance 
that the Tabernacle was moveable, and a 

mere temporary erection; the Temple was 
not so, In the second Temple, too, some 

things, common to both the Tabernacle and 
Temple, were wanting, as the Cherubim, the 
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Ark of the Covenant, the Mercy-seat, the 
Golden Altar of Incense, the Urim and 
Thummim, and the Shekinah, or appearance 

of the Divine presence. For, although the 
first four of these are described in the direc- 
tions of Ezekiel, it does not appear that they 
were ever set up. Some discrepancies, both 

7 as to things and measurements, will be found 
in each of the different descriptions of these: 
and hence the great obscurity in which this 
subject has generally been involved. Much 
of this difficulty, however, may have resulted 
from the ignorance and arrogance of the 

| copyists, who,—as it is still the case in the 
East,—occasionally had no hesitation in 

amending what they thought amiss in the 
text: of which the book of Ezekiel, and 

particularly those parts of it which describe 
the Temple, may be considered as good 
specimens. After all, nevertheless, a tole- 
rable correct notion of the Temple and its 
furniture, may, I think, be obtained; and 
such, without entering into the nicer parti- 
culars of its architecture, &c., I have here 
endeavoured to give. If, indeed, 1 have 
differed very greatly from others, and have, 
perhaps, erred in some instances—which in a 
subject of so much difficulty may be ex- 
cusable—I have only to say, by way of 
defence, that I have done the best in my 
power to arrive at the truth, and have spared 
no pains, and, I trust, have been guided by 
no prejudiced opinions or views, in my 
endeavours to do this; and, I will add, when 
it shall be shown that I have erred, I shall 

be as ready to give up the notions I now 
hold, as I have to reject those of my prede- 
cessors in this question. 

It is worthy of remark in this place, that, 
as certain services, offices and officers of the 

Christian Church, had their origin in those of 
primitive times, patriarchal as well as Jewish ;* 

* See my Third Letter to Dr. Pye Smith, 
Ῥ. 141, seq. 

so also had the forms and general furniture 
of the Christian Churches themselves. If 
the reader will take the trouble to examine the 
plates given in the last volume of Bingham’s 
* Antiquities of the Christian Church,” or of 
Beveridge’s edition of the Apostolical Canons, 
&c., he will find that the Chancel, or Sanc- 
tuarium, occupies the situation of the Oracle, 

or Most Holy Place in the Temple. The 
Bema (Lord’s table), that of the drk and 
Mercy-seat. The “locus audientium,” that 
of the Porch: and that, as in the Temple— 
though not precisely in the same situation— 
the Pastophoria (see the Luxx.) were the 
places of residence assigned to the priests; 
so were they in the primitive Churches. 
The enclosure of the whole, too, within 
certain precincts—as it is still the case in 
our cathedrals—which a very large portion 
of the nomenclature of places, offices, and 
officers,* afford other and very striking 
instances of coincidence in this respect. The 
Temple itself, too, as conceived by me at 
least, could not have exhibited either an 

appearance, or magnitude, differing much 
from many of our churches as they now are. 
The Temple of the Heavenly Jerusalem 
(comp. Gal. iv. 26), moreover, as described 
by John (Rev. xxi.), as the “ Tabernacle of 
God with men ’’—if intended to be a descrip- 
tion of the Christian Church, which I think 
cannot be denied—would lead us to believe 
that an analogy with the Temple would, to 
some extent at least, still be preserved. 
And such, in spirit and appointments, the 
Christian and Apostolic Church is. 

* See Vitringa de Synagoga Vetera. The 
most approved writers and Tracts on.the above 
subjects are, Lamy, “De Tabernaculo Feederis,” 
&c., Parisiis, 1720; Calmet. Dictionary of the 
Bible, with Mr. Taylor’s “ Fragments.” The 
Tracts, by Villalpandus, Capellus, &c., as pre- 
fixed to the London Polyglott; Lightfoot, on 
the Temple, &c., from which the names and 
titles of other writers and works will be learned. 
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Abase, 612 a. 
Abate, 596 b, 614 a. 
Abdomen, 208 b. 
Abhor, 119 0, 167b, 617 a, 

626 b. 
Abhorrence, 119 0, 620 b. 
Abide, 276 a, 325 b. 
Ability, 244 8, 292 a. 
Abject, 612 a. 
Able, 256 8, 288 b. 
Be able, 256 a. 
Abode, 7. 585 b. 
Abominable, 626 b. 
Abomination, 613b, 614}, 

620 b. 
Above, 458 b. 
Abound, 168 a, 578 b. 
About, 435 .ל 
Abroad, 188 b. 
Abrupt, 480 a. 
Absent, 445 a. 
Abstain, 413 b. 607 b. 
Abundance, 10a, 253 Ὁ, 260}, 

284 b, 348b, 357 b, 548 a, 
572 a, 612b, 621 a. 

-Abundant, 547 b, 606 a. 
Abundantly, 548 a, 621 a. 
Accept, 428 b, 521 b. 
Acceptable, 383 b. 
Accepting, 387 a. 
Accident, 151a, 388a, 489b. 
Accomplish, 464 b, 514 a. 
Account, 7. 7a, 12b, 128 b. 
Accursed, 53 b. 
Accusation, 574 b. 
Accuse, 452 a. 
Accuser, 574 b. 
Accustom to, 329 b. 
Acknowledge, 246 b, 420 a. 
Acquaint, 439 b. 
Acquaintance (person), 359 a. 
Acquire, 383 a, 522a, 532a, 

562 b. 
Acquisition, 387 b, 532 a. 
Acquit, 426 b, 510 a. 
Acquittal, 509 b, 604 b. 
Across, 448 a. 
Action, 460 a, 497 Ὁ. 
Adamant, 605 a. 
Add, 262 b. 
Adder, 49 a. 

₪ to the second. 

Adhere, 125 b. 
Adjure, 584 b. 
Admonish, 167 b, 264 Ὁ. 
40026, 431 a. 
Adorn, 450 b, 457 a, 489 a. 
Adversary, 13a, 528b, 574b, 

615 b, 628 b. 
Adversity, 519 b. 
Advice, 472 b. 
Advise, 263 0, 264 b. 
Adulterous, 169 a. 
Adultery, 401 a; commit —, 

401 a. 
Afar, 559 a. 
Affair, 126 a. 
Affinity, contract —, 231 a. 
Afflict, 1998, 243b, 311b, 

327b, 406, 467b, 503 a, 
565 b. 

Afflicted, 468 b. 
Affliction, 243 b, 327 b, 381a, 

406 a, 468 b. 
Affluence, 590 a. 
Affluent, 590 a. 
Affright, v.87 0, 215 8, 221b, 

231 0, a. 
Aforetime, 547 a. 
Afraid, 270 a; be —, 270 a. 
After, 21 a, 86 Ὁ. 
After-birth, 601 a. 
Aftermath, 332 a. 
Afterwards, 21 a. 
Again, 452b. = 
Against, 458 b. 
Agate, 582 b. 
Age (generation), 134b; of 

age, 85 Ὁ; old —, 176 a. 
Aged, 176 a, 277b. 
Agitate, 412 8, 550b. 
Agitation, 158a, 168b, 174b, 

408 a, 626 a. 
Agree, 17 Ὁ, 263 ἃ. 
Agreeable, 478 a. 
Agreement, 94 a. 
Air, 2. 555 ₪. 
Alarm, v. 87b, 215 a, 482 a; 

n. 124 a. 
Alas, 10 b, 19 b. 
Alcove, 521 a. 
Alienate, 420 a. 
Alike, 396 a. 

Alive, 198 0; keep —, 194 b. 
All, 296 a. 
Allow, 248 a, 417 b, 4382 ἃ. 
Allowed, 601 a. 
Almighty, 587 a. 
Almond, 618 a; —tree, 324a, 

613 a. 
Almost, 378 a. 
Aloes, 11 a. 
Alone, 19 b, 72a. 
Aloud, 525 b. 
Already, 286 b. 
Also, 47 b, 116 b. 
Altar, 388 b, 348 b. 
Alter, 346 b. 
Amaze, 74 a. 
Amazement, 74 a. 
Ambassador, 326 a, 

513 b. 
Ambuscader, 51 b. 
Ambush, 335 5, 376 b. 
Amend, 255 a. 
Amethyst, 21 a. 
Amiable, 421 b. 
Amidst, 537 b. 
Among, 80a, 587 0, 620 a. 
Amount, n. 444 a, 546 a. 
Ample, 556 b. 
Ancestor, 547 a. 4 
Ancient, 487b, 522 b, 523b. 
Ancele, 541 a. 
Angel, 361 b. 
Anger, n. 48a, 87b, 175 a, | 

205 a, Ὁ, 806 a, 448 ₪, 
534 0, 550b; v. 389 b. 

Angle, 168 a, 387 b. 
Angry, 175b; be —, 45a, 

86a, 175 a, 221}, 448 a, 
457 Ὁ, 585 a. 

Animal, 193 b, 195 a, 424 a. 
Anoint, 145 a, 394b, 421 a, 
aot 

Anointed, part. 395 a. 
Announce, 96 b, 

401 b. 
Annoy, 430 b. 
Anointing, 2. 394 b. 
Another, 21 b. | 
Answer, v. 467 0, 588 b, 619b; 

2. 380 b, 630 b. 
Ant, 420 b, 

362 a, 

365 a, 



= Antelope, 24}, 264a, 509a, 
617 b. 

| Antiquity, 450a, 453 b, 523 a. 
Anxiety, 124 a. 
Any, any one, 26 a, 296 a. 

| Apart, 72a; set —, 413 b. 
Ape, 527 ἃ. 
Apothecary, 569 b. 

* Appear, 545 a. 
Appearance, 190 a, 

457 b. 
Appease, 308 b; be appeased, 

556 a. 
Apple, 627 b. 

388 ₪, 

| Appoint, 263a, 370b, 424b, 
432a, 464b, 4998, 8 
526a, 5789, 585a, 0950; 
appointed time, 345 a. 

Appointment, 219 a, 382 Ὁ. 
Apportion, 204a, 217b, 414a. 
Apprehend, 625 a. 
Approach, v. 407 a, 538 a. 
Approbation, 568 a. 
Approve, 494}, 568 a, 574a, 

609 b. 
Archer, 253 b, 347 a. 

| Argue, 255 b, 561 a. 
Argument, 20 8, 362 a, 620 a. 
Arise, 454 a, 459 a, 526 a, 

527 b. 
Ark, 58 ἃ, 618 a. 

| 

Arm, 7. 19 a, 177 a; v. 208 a, 
439 b. 

Arms, 431 a. 
Army, 7 a, 195 b, 352, 

431 a, 508 a. 
Armoury, 431 a. 
Around, 4385 b. 
Arrange, 431 b, 451 b, 480b, 

499 a. 
Arrangement, 381 b, 382 ₪ 

399 a, 480 a. Σ 
Arrive, 354a, 388 8, 408 ", 

625 ἃ. 
Arrow, 217 8, b. 
Art, 226 a. 
Artifice, 391 0, 419 b, 562 b. 
Artificer, 40 b, 226 0, 227 b. 
Α5, 399. < 
Ascend, 459 a. 
Ascent, 379 b. 
Aseribe, 432 a, 573 a. 
Ashamed, be —, 77 a, 215 Ὁ, 

299 a. 
Ashes, 49 b, 145 a, 492 b. 
Ask, 581 a. 
Asleep, 277 b. 
Asp, 458 b, 507 b. 
Ass, 66 a, 206 a, 458 a; wild 

—, 479 a, 500a. 
Assault, v. 104 b. 
Assay, 79 a. 
Assemblage, 386 b. 
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Assemble, 104 b, 263 a, 303 a, 
474 8, 517 5, 525 a, 536 b, 
543 Ὁ. 

Assembling, 388 a. 
Assembly, 345 a, 386 b, 437 a, 

450}, 524}. 
Assign, 585 ἃ. 
Assist, 428 b, 456 a, 595 Ὁ. 
Associate, 7. 181 b, 808 a; ₪. 

564 5, a. 
Astonish, 605 b. 
Astonished, be —, 605 a, 

619 Ὁ, 624}. 
Astonishment, 74 a, 154 b, 

396 a, 6048, 605 b, 624}. 
Astray, go —, 627 a. 
Asylum, 386 b. 
Athirst, 515 a. 
Atone, 308 b. 
Atonement, 307 b. 
Attack, .א 619 a; υ. 104b, 

405 a, 586 "Ὁ, 589 a. 
Attain, 429 b. 
Attend, 18b, 542 b, 607 a, 

608 a, 609b, 616 a. 
Attention, 542 a. 
Attentive, 542 a. 
Aunt, 131 b. 
Author, 2 a. 
Authority, 393 b, 395 a, 396a, 

601 a, 629 a. 
Autumn, 224 b. 
Avaricious, 295 a. 
Avenge, 427 a. 
Avenger, 99 b. 
Aversion, 626 a. 
Avoid, 420 b, 607 a. 
Awake, v. 269b, 454 a, 527b. 
Awe, 564 b. 
Awl, 392 a. 
Axe, 121 0, 38la, 589 a. 
Axle, 444 b. 

Banner, 190 a. 
Banquet, ₪. 398 Ὁ, 
Bar, n. 72 a, 93 a. 
Barber, 112 b. 
Bare, adj. 479 a, 512b, 54043 

v. 227 a, 479 a, 482 ἃ. 
Barefoot, 255 a. 
Bark, v. 402 a. 
Barley, 578 a. 
Barn, 122 a. 
Barren, 475 b. 
Base, n. 7b, 9a, 33b, 358a. 
Basely, act —, 172 a. 
Baseness, 97 a, 171 Ὁ. 
Basilisk, 519 a. 
Basis, 89 a, 801 Ὁ, 357 b. 
Basket, 181 0, 288 a, 298 a, 

440 a, Ὁ, 516 Ὁ. 
Bason, 7 a, 112 b; 

306 a, 442. 
Bastard, 366 a. 
Bat, 457 a. 
Bathe, 560 a. 
Battle, n. 869}, 4851, 538 a. 
Battlement, 381 a, 495 b. 
Be, 151 a, 1538 a. 
Beam, 2.40 2, 527 5; weaver’s 
—, 371b. 

Bean, 490 b. 
Bear, 2. 124 "Ὁ. 
Bear, v. carry, 242b; bring 

forth, 428 b. 
Beard, 176 a. 
Beast, 87 a. 
Beat, 187 a, 142a, 157 a, 

342 a; — out, 180 a; — 
small, 142 b, 315 .מ 

Beauty, 284 Ὁ, 265 0, 266 a, 
612}, 618 a, 627 9. 

Beautify, 265 b. 
Beautiful, 265 a, 611 Ὁ. 
Because, 264a, 622 a; — of, 

330 a, 380b, 447 a. 
Beckon, 412 b. 
Become, 151 a. 
Bed, 267 0, 386 a, 395 b, 

482 a. 
Bee, 125 a. 
Befal, 429 b. 
Before, 331 0, 404a, 419 a, 

495 Ὁ, 521 b, 5298 ἃ. 
Beg, 581 a. 
Beget, 257 a. 
Begin, 201 b, 515 b. 

113 b, 

Babe, 253 a. 
Back, n. 100 a, 107 a, 315 a, 

481 b. 
Backslider, 574 b. 
Backsliding, ₪. 394 a; adj. 

394 ἃ. 
Backwards, 20 a, 21 b. 
Bad, 564 a. 
Badness, 564 a. 
Bag, 48}, 259a, 295b, 521b. 
Bake, 48 a. 
Baker, 48 a. Beginning, 523 Ὁ, 547 a, 
Balance, 7. 335 a, 398 a, 621 b. : 
Bald, 1028, 540 a; be --; | 2080110, 490 a. 

391 8, ἃ. Behead, 481 b. 
Baldness, 102 a, 539 "Ὁ. Behind, 20a, 2la, 86b, 
Band (of men), 6a, 180 a. 190 a. 
Bandage, 18 a. Behold, ἐμέ. 53 a, 146 ₪ 

158 b, 159 a. Bank (of ariver), 108 ἃ, 578 a. 
 . Behold, 0. 420 a, 591 a. Banish, 408 aן



Believe, 41 a. 
Bell, n. 385 b, 498 a. 
Bellows, 382 a. 
Belly, 80 8, 110b, 377 a. 
Beloved, 11 b, 181 b, 246b. 
Belt, 18 a, 183 a. 
Bend, 807 Ὁ, 452 Ὁ, 454b. 
Beneath, 622 a. 
Benefit, n. 446 b. 
Benevolence, 212 b. 
Benign, 234 b. 
Bequeath, 411 a. 
Bereave, 597 a. 
Berry, 120 b. 
Beseech, 399 b. 
Besides, 84a, 84 Ὁ, 

452 b. 
Besiege, 426 a, 512 a. 

= Betroth, 55 b. 
Between, 80 a. 
Bewail, 442 b. 
Beware, 607 b. 
Beyond, 448 a. 
Bid, 42 a, 11 ἃ. 
Bier, 395 b. 
Bind, 18}, 47a, 180}, 214 a, 

308 0, 475b, 54889, 1% 
578 5; — about, 1834; 
—up, 169a, 182a, 520 b. 

Bird, 454 a, 518 Ὁ, 519 b. 
Birth, 257 0, 344 a, 620 a; 

place of —, 344 a. 
Bite, v. 480 b. 
Bitter, 888 a, 391b; be —, 
SA  . 

Bitterness, 366 b, 388 a, 
8904, 3918, 392b, 625}. 

Black, 523 "Ὁ, 5918; be —, 
593 a. 

Blackthorn, 22 a. 
Blackness, 592 a. 
Blameless, 624 b. 
Blaspheme, 106 b, 225 a. 
Blemish, ἢ. 344 a. 
Bless, 95 a. 
Blessed, 92 a. 
Blessing, ἢ. 95 Ὁ. 
Blight, ₪. 587 a, Ὁ; v. 587 a. 
Blind, adj. 454 Ὁ; υ. 454}. 
Blindness, 454 Ὁ. 
Blood, 140 a. 
Blossom, ἢ. 424 Ὁ, 42 ἃ, 

518 a; v. 412}. 
Blot, n. 8384; — out, 350b. 
Blow, ἡ. 357 Ὁ, 406 a; Ὁ. 

422 Ὁ, 480 0, 490b; — ἃ 
trumpet, 629 a. 

Blue, 628 a. 
Blush, v. 77 a, 215 Ὁ. 
Blushing, ₪. 97 Ὁ. 
Board, n. 541 b. 
Boast, n. 6270; v. 498 a, 

583 a. 

169 b, 
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Body, 97 a, 107 a, 108 ἃ, 
473 Ὁ. 

Boil, v. 97 a, 168 a, 571 8. 
Boiling, n. 571 a. 
Bolt, n. 373 Ὁ; υ. 422 ἃ. 
Bond, fetter, 170a, 344b; 

obligation, 376 b. 
Bondage, 446 b. 
Bondman, 446 b. 
Bondmaid, 611 a. 
Bone, 121 b, 473 b. 
Book, 443 b. 
Booth, 439 a. 
Booty, 77 Ὁ, 602 a. 
Border, 5. 374 a, 

588 b, 578 a, 590 ἃ. 
Bore, v. 426 a, 568 Ὁ. 
Born, 258 a; be —, 257 b. 
Borrow, 324 a, 581 a. 
Bosom, 179 Ὁ, 196 a, 218 a. 
Both, 609 a. 

Bottle, 12 a, 4088, 456 b. 
Bottom, 541 b, 615 b. 
Bough, 139 a, 573 a. 
Bound, x. 102}, 525 b; adj. 

45 b. 
Boundary, 101}, 525a, 578 a, 

628 a. 

Bow, ₪. 543; υ. 416a; — 
down, 307 b, 454b, 591b, 
592 a; — himself down, 
911 ἃ. 

Bowels, 377 a. 
Bowl, 7 a, 112 °%b, 113° h, 

373 b, 442 0, 448 ἃ. 
Bow-string, 357 a. 
Box-tree, 618 a. 
Boy, 256 b, 422 a. 
Bracelet, 51 a, 515 0, 615 a. 
Bramble, 143 a, 187 a, 441 Ὁ. 
Branch, n. 72 8, 139 a, 172}, 

306 0, 054 8, 426 ἃ; 442 a, 
469 Ὁ, 489 a, 515 b. 

Brand, n. 12 b. 
Branding, ₪. 294 a. 
Brass, 418 "Ὁ, 415 b. 
Brave, adj, 101 b. 
Bray, 409 b. 
Breach, 7. 508 a. 
Bread, 130 a, 326 Ὁ. 
Breadth, 507 a, 558 Ὁ. 
Break, 169 a, 315 0, 868 Ὁ, 

503 0, 504 a, 566a; — 
down, 162 8, 424.a, 433 a, 
503 a; — forth, 508 a; — 
in pieces, 231 b, 503 a, 
509 a, 584 ἢ. 

Breaker, 112 b, 394 a. 
Breaking, 565 a, 584 b, 585 a. 
Breast, 179. 8, 190 a, 586 b. 
Breath, 424 8, 481 a, 555 b. 
Breathe, 424 b. 
Breeches, 358 b, 

456 b, 

Bribe, νυ. 576 a, 591 b; % 
591 Ὁ. 

Bribery, 591 b. 
Brick, 521 Ὁ. 
Brick-kiln, 362 a. 
Bride, 298 a. 
Bridegroom, 231 a. 
Bridle, ₪. 852 b, 898 2, 564 a; 

0. 84a. 
Bright, 512 Ὁ; be —, 15 Ὁ. 
Brighten, 392 a. 
Brightness, 167 b, 233 b, 

512 Ὁ. 
Brilliancy, 266 a. 
Brim, 578 a. 
Brimstone, 120 a. 
Bring, 66 a, 75 b, 258 b, 

428 Ὁ; --- back, 418 b, 
588 a; — down, 271 a, 
902 b; — forth, 187 ₪ 
257a; — near, 407 8; — 
out, 266b; — up, 409 a, 
557 a. 

Broad, 558 b. 
Broider, 569 b. 
Brook, n. 414 a, 498 a. 
Broom, 571 b. 
Broth, 392 a. 
Brother, 19 a. 
Brother-in-law, 242 Ὁ. 
Brotherhood, 21 a. 
Bruise, ₪. 352 b, 8652; > 

286 0, 315b, 379.a, 569 a. 
Brutish, 87 b. 
Bucket, 139 a. 
Bud, 2. 5010; 501 b. 
Buffalo, 546 a. 
Build, 86 a. 
Building, x. 886 b, 388 a, 

447 b, 619 a. 
Bull, 500 a. 
Bullock, 449 b. 
Bunch, 6 a. 
Bundle, 36 b, 521 b. 
Burden, .א 592 b, 417 a, 

435 b, 486 a. 
Burial, 521 b. 
Burial-place, 521 0, 522 a. 
Burn, v. 87 0, 189 b, 268 b, 

269 a, 289 b, 579 b. 
Burning, xz. 87 Ὁ, 289 ἢ, 

346 b, 393 b, 570 b, 580 a; 
adj. 512 b. 

Burnt-offering, 459 b. 
Burst, 508 b, 510 b. 
Bury, 522 b. 
Bush, 575 a. 
Business, 881 b, 447 b, 469 a, 

575 a. 
Busybody, 428 a, ὅ62 ἃ. 
But, 96 a. 
Butcher, 2. 233 a. 
Butler, 398 a. 

| 
| 
} 

| 



Butt, 355 a, 382 a. 
Butter, 205 a. 
Buy, 309 b. 
By-word, 396 a. 

Cage, 298 a. 
Cake, ₪. 199 b, 295 b, 377b, 

449 a, 518 b, 569 b. 
- Calamitous, 564 a. 
Calamity, 24a, 83a, 228 a, 

357b, 392}, 564a, 565a, 
584b, 585 8, 587b, 589b. 

Caldron, 131 0, 529 b. 
Calf, 90 a, 449 Ὁ; fatted —, 

991 a. 
Call, v. 586 8; — out, 563 Ὁ. 
Camel, 118 a; young —, 

82 b. 
Camp, 2. 48a, 352 Ὁ. 
Can, v. 256 a. 
Canal, 12 a. 
Candlestick, 372 a. 
Cane, 531 b. 
Canopy, 569 Ὁ. 
Capable, 256 a. 
Capacious, 558 b. 
Capriciousness, 440 b. 
Captain, 492 a, 578 b. 
Captive, 46a, 583 8; carry 
—, 582 Ὁ. 

Captivity, 108 a, 113 b, 114a, 
582b, 583a; go into — 
113 a. 

Carbuncle, 51 a. 
Carcase, 882 2, 403 b, 489 b. 
Care, n. 82 b. 
Care for, 90 a, 595 b. 
Carefully, 47 a. 
Carpenter, 226 b. 
Carry, 242 Ὁ, 428 b, 435 ₪, 

562a; — away, 428b; — 
back, 588 b; — _ forth, 
266 b; — on, 628 a. 

Carrying, .א 392 Ὁ. 
Cart, 449 b. 
Carve, 219a, b, 497b, 506b, 

530 b. 
Carving, n. 387 b, 506 a, 

517 b. 
Cassia, 522 "Ὁ, 534 Ὁ. 
Cast, 600 4, 601 b; — away, 

176 Ὁ; — down, 271 a, 
411 a; — forth, 235 b, 
272 a; — out, 122 b; 
— up, 440b. 

Castle, 337 a. 
Cataract, 516 b. 
Catch, 270 a, 329 a. 
Cattle, 87 a, 387 Ὁ. 
Cause, 7. 12 b, 128b, 186}; 

law-suit, 397 a; v. 600 a. 
Cautious, 479 Ὁ. 
Cave, 189 a, 881 "Ὁ, 440b. 

) ea ( 
Cease, 79 0, 184 8, 947 b, 

4100, 4870, 4475, 567 a, 
5850, 6185, 6170, 6250. 

Cedar, 53 b. 
Ceiling, 448 a. 
Celebrate, 246a, 508 0, 595a, 

626 a. 
Cell, 531 a. 
Censer, 387 a. 
Census, 382 Ὁ. 
Certain, 290 a. 
Certainly, 4 ל 28 a, 40 Ὁ, 

569 a. 
Cessation, 394 a, 490 b, 

585 b. 
Chaff, 112 0, 846 a, 454 b, 

542 a. 
Chain, n. 18b, 415b, 449a, 

571 a, 571b, 615a, 6168. 
Chalice, 102 b. 
Chamber, 184 8, 333 0, 480}, 

460 a, 031 8, 4. 
Chance, 388 a. 
Change, z. (of clothes), 200b; 

v. 159 b, 202 b, 260 b, 
346 b, 485 a, 608 a. 

Channel, 493 a. 
Chaplet, 324 Ὁ. 
Charcoal, 492 b. 
Charge, n. 890 2 ; v. 499 a. 
Chariot, 391 b, 449b, 561 b, 

562 a. 
| 562 a. 
= | Charm, .א 327 b. 

Chase, v. 553 b. 
Chastise, 256 a, 262 b. 
Chastisement, 344 b. 
Cheek, 326 b, 569 כ ; —bone, 

326 b. 
Cheer, v. 442 a. 
Cheerful, 576 b. 
Cheese, 102 b. 
Cherish, 179 b. 
Cherub, 309 b. 
Chest, 08 8, 618 a. 
Chide, 119 Ὁ. 
Chiding, 2. 119 Ὁ. 
Chief, 7. 4a, 405a, 429}, 

436 a, 546 a, 578 Ὁ. 
Child, 85 8, 238b, 256 Ὁ, 

458 a, 627 a. 
Childhood, 422 a. 
Childless, 480 a, 596 b. 
Chilliness, 539 a. 
Chin, 170 a. 
Chirp, 519 a. 
Choice, adj. 886 Ὁ; n. 568 Ὁ. 
Choose, 79 a, 92a, 96 a. 
Chosen, 78 b. 
Christ, 395 a. 
Churning, n. 357 a. 
Cinnamon, 532 a. 
Circle, 186 b. 

Circuit, 115 a, 485 b, 494 a, 
628 Ὁ; make a —, 434b. 

Circular, 449 b. 
Circumcise, 344 a, 420 Ὁ. 
Circumcision, 344 a. 
Cistern, 77 a, 100 Ὁ. 
Citadel, 161 Ὁ, 384b, 385 ἃ. 
City, 458 a, 529 a, 540 a. 
Claim, 12 b. 
Clap his hands, 850 a, 578 b. 
Class, 499 b. 
Clay, 208 b, 214 a, 236 b, 

253 a, 363 b. 
Clean, adj. 90b, 2880; ₪. 

96 0, 1705 ; be —, 233 b. 
Cleanness, 90 b. 
Cleanse, 234 8, 286 a, 427 a. 
Cleansing, 233 b, 625 b. 
Clear, adj. distinct, 512b; 

free, 427 a. 
Clearness, 233 b. 
Cleave, adhere, 125 b; divide, 

89 a, 503b, 609 b. 
Cleft, n. 98 a, 442 a. 
Clod, 109 b. 
Cloak, 71 b. 
Close, v. 23 a, 486 8; adj. 

539 b. 
Cloth, 577 a. 
Clothe, 322 a, 462 b. 
Clothes, 577 a. 
Clothing, n. 304 b, 362 a, 

378 0, 577 a, 623 Ὁ. 
Cloud, 480a, 445b, 469 a, 

592b 
Club, 621 b. 
Cluster, of grapes, 58 a. 
Coal, 569 a; burning —, 

110 b, 570 b. 
Coast, 101 b. 
Coat, n. 888 b, 339 8, 
Cock, 133 a. 
Coffer, 53 a 
Coffin, 53 a. 
Cold, ₪. 586 8; 539 a, b; adj. 

536 a. 
Collar, 469 b. 
Collect, v. 46b, 302 a, 808 a, 

382 a, 522a, 525a, 548b. 
Collection, 47 a, 386 b, 522 a. 
Colour, 457 b. 
Column, 465 a. 
Come, 66a, 75a; — back, 

587 0; — down, 415 0; — 
forth, 266 a; — near, 
407 a; — together, 522 a; 
— up, 459 a. 

Comeliness, 618 a. 
Comfort, n. 626b; v. 411 a, 

414 Ὁ. 
Command, n. 885 a, 3854, 

510 b; v. dll a. 
Commemorate, 171 a. 

AN 



“Commend, 582 b. 
Commerce, 438 b. 
Commit, 482 b, 497 b. 
Commotion, 158 a, 168 b, 

174 b. 
Companion, 181 b, 808 a, 

564 a, 565 a. 
Company (of persons), 180 a, 

194 a. 
Compare, 140b, 396 a, 589a. 
Compasses, 351 a. 
Compassion, have —, 188 b, 

559 b. 
Compel, 503 a. 
Complain, 325 b. 
Complaint, 575 a. 
Complete, adj. 297 a, 602 a, 

625 a; be —, 297 0, 602 b, 
625 b; υ. 88 b, 118 a; 
297 b, 299 a, 602 b. 

Completeness, 425 a, 623 a, 
624 b. 

Completion, 623 a. 
Comply, 446 a. 
Composition, 399 a. 
Compound, v. 569 b. 
Comprehend, 315 b, 625 a. 
Compute, 227 b. 
Conceal, 179 Ὁ, 237 Ὁ, 299}, 

292 b, 303b, 445 a, 461 Ὁ, 
919 a. 

Concealed, adj. 48 b. 
Concealment, 350 b, 445 a. 
Concede, 248 a. 
Conceive (be with child or 

with young), 161 a, 447 Ὁ. 
Conception, 161 a. 
Concerning, prep. 

458 b. 
Concert, v. 173 a. 
Conciliate, 199 a. 
Conclude, 230 b. 
Concubine, 327 b, 493 b. 
Condemn, 570 b. 
Condole, 410 a. 
Conduct, v. 413 b. 
Conduit, 627 a. 
Confess, 247 a. 
Confession, 619 b. 
Confide, 41 a, 79 "Ὁ, 213 a, 

456 a. 
Confidence, 79}, 213 b, 305 a, 

386 b. 
Confine, 296 b. 
Confinement, 296 b, 374 a. 
Confirm, 41 0, 104a, 464 b, 

526 b. 
Conflict, n. 538 a. 
Confound, 83 b. 
Confounded, be —, 299 a. 
Confuse, 76a, 83 b. 
Confusion, 299 a, 3386 a. 
Congeal, 533 a. 

115 a, 

( 642} 

| Congregate, 474 a. 
Congregation, 386 b, 388 a, 

450 b 
Conquer, 408 b, 418 b. 
Consecrate, 524 a. 
Consecration, 361 b. 
Consent, v. 17 b. 
Consequently, 474 b. 
Consider, 227 b, 420 a, 079 a, 

575 b, 588 b. 
Consideration, 437 a. 
Consolation, 413 b, 415 a, 

626 b. 
Conspiracy, 543 a. 
Conspire, 543 b. 
Consternation, 83 a. 
Constrain, 511 b. 
Constitute, 370 b. 
Construct, 567 a. 
Consult, 264 b. 
Consume, 87 b, 199}, 374 a, 

564 b, 625 b. 
Be consumed, 625 b. 
Consumption, 592 b. 
Contain, 289 b. 
Contemn, 75 b, 78a, 154 Ὁ. 
Contemplate, 591 a. 
Contempt, 75 0, 143 a, 225 ἃ, 

529 b, 580 0, 4. 

Contemptuously, 390 a. 
Contend, 256 a. 
Contention, 136 b, 339 b, 

391 a. 
Contest, n. 538 a. 
Continual, 625 a. 
Continually, 425 a, 449 b, 

625 a. 
Continue, 395 a, 464 a, 597b. 
Contract, v. 23 a. 
Contribution, 629 b. 
Contrite, 137 b, 585 8. 
Controversy, 560 h. 
Contusion, 352 b. 
Convert, v. 159 b. 
Convince, 255 b. 
Convocation, 388 a. 
Cook, n. 283 a; υ. 97 a. 
Coolness, 388 a. 
Coping, 614 a. 
Copper, 418 b, 415 ₪. 
Copy, 2. 396 b, 504 b. 
Cord, 23 a, 180 a, 280 a, 

357 a, 449a, 507 a, 525 ₪ 
628 b. 

Coriander seed, 104 a. 
Corn, 90 0, 130 a, 584 Ὁ. 
Cornelian, 8 b. 
Corner, 168 a, 387 0, 488 a, 

495 a, b. 
Corpse, 108 b, 489 b. 
Corpulent, 605 Ὁ. 
Correct, v. 262 b. 
Correction, 376 b. 

Correctness, 509 b. 
Corrupt, adj. 33 b, 180 a, 

403 a; v. 180 0, b. 
Corruptly, act —, 593 b. 
Costly, 269 b. 
Cotton, 505-b. 
Couch, n. 267 0, 354b, 386 a, 

482 a. 
Counsel, n. 345 b, 364 b, 

437 a, 456.b, 472b; > 
263 0, b. 

Count, v. 443 b. 
Countenance, 495 b. 
Country, 8 0, 55 a, 101}, 

340 a, 572 b. 
Couple, ₪. 515 a. 
Courage, 102 a. 
Courageous, be —, 41 b. 
Course, of life, 390 a. 
Court, ₪. 217 b, 456 b. 
Covenant, n. 40 b, 94 a, 

451 a; break a —, 593 Ὁ. 
Cover, 214 b, 215 a, 237 a, 

239 Ὁ, 808 b, 8088, 
439 a, 443 a, 456b, 457 a, 
462b, 518 a, 569 a. 

Covering, ἢ. 804 "Ὁ, + 
358b, 875 b, 445 Ὁ, ὅ18 ἃ. 

Coverlet, 389 a, 577 a. 
Covet, 12}, 205b. 
Cowardice, 391 b. 
Craft, 690 a. 
Craftiness, 481 a. 
Crane, 449 8. . 
Create, 91 b, 532 a. 
Creator, 91 b. 
Creature, 532 a. 
Crib, 3 a. 
Crime, 192 a, 505 a. 
Crimson, 310 b. 
Crooked, 475 b. 
Crookedness, 476 b. 
Crop, ₪. 5842; of a bird, 

389 a; v. 89 a, 392 ₪ 
420 Ὁ. 

Cross, v. 514 a. 
Crow, 7. 477 Ὁ. 
Crowd, 7. 439 a. 
Crown, n. 315 a, 457 a, 519 a; 

of the head, 523 b; 2 457 a. 
Crucible, 386 a, 460 ἃ. 
Cruel, 27 a, 480 ἃ. 
Cruelty, 27 b. 
Crush, 454 a, 566a, 568 b, 

569 a, 574 ἃ. 
Crushing, 7. 568 b. 
Cry, ₪. 175 Ὁ, 401 Ὁ, 517b, 

525b, 540a, 590a; v.81b; 
— out, 45 Ὁ, 175 9 208 by 
40la, 517b, 520a, 536a, 
563 b, 590 a. 

Crying, n. 81b; — out, 45b. 
Crystal, 170 b. 



. Cup, 45 b, 

Cubit, 39 a. 
Cucumber, 388 a, 542 a. 
Cud, 121 a. 
Cummin, 300 b. 
Cunning, adj. 479 8; =. 

481 a. 
Cunningly, act —, 481 a. 

102 b, 291 a, 
522 a. 

Cupbearer, 398 a. 
Curd, 628 a. 
Cure, v. 566 b. 
Curse, 2.-336a, 530b, 617b; 

νυ. 800, 55b, 426 a, 521 ἃ. 
Cursed, 53 b. 
Curtain, 273 a, 530 b. 
Custody, 355 8. 
Custom, 53b, 148 0, 219 a, 

397 a, 627. ὁ 
Cut, ₪. 89 a, 98 b, 4% 

110}, 178 a, 1988, 2178, 
219b, 226b, 493b, 533b, 
579 a; — down, 312 a, 
427 Ὁ, 585 a; — off, 88 a, 
106b, 109b, 1228, 312a, 
984 a, 535 ἃ. 

Cutting, 0. 353 a. 
Cymbals, 385 b, ὅ14 Ὁ. 
Cypress, 92 a. 

Daily, 252 b. 
Damsel, 422 b. 
Dance, n. 351 a, 

v. 188 a. 
Dark, 188 a, 528 0; be —, 

228 b. 
Darken, 228 b. 
Darkness, 49 a, 2284, 335 2, 

353b, 481 a, 457b, 459b, 
481 0, 524 ἃ. 

Dash, 358 a, 424 a. 
Daub, v. 235 a. 
Daughter, 97b; — in-law, 

298 ἃ. 
Dawn, .א 89b, 394 Ὁ, 404}, 

43la, 593 a, 613 ἃ. 
Day, 251 a. 
Dead, 133 b. 
Deadly, 564 a. 
Deaf, 226 b; be —, 226 b. 
Dear, 269 a, b. 
Death, 347b, 366a, 625a; 

put to —, 348 a. 
Debase, 172 a, 302b. 
Debased, be —, 302 a. 
Debt, 186b, 393b, 394a, 

430 b. 
Decay, n. 73 b, 569 a. 
Deceit, 391 "Ὁ, 393 b, 563 a, 

630 a. 
Deceitful, 563 a. 
Deceive, 162b, 292}, 4908, 

506 a, 562b, 627 a. 

569 b; 

) tis 3 

Deception, 147 8. | 
Decide, 110}, 219}, 225b, 

901 8, 611 a. 
Decision, 396 a, 

584 b. 
Declare, 186 b, 404a, b. 
Declaration, 400 b. 
Decline, v. 567 a. 
Declivity, 347 a. 
Decrease, v. 378 b. 
Decree, n. 506 a, 

v. 570 a. 
Dedicate, 210 b, 394 ἢ. 
Dedication, 210 b. 
Deep, ₪. 511 0, 6198; adj. 

465 b, 466 a. 
Deepen, 466 a. 
Defeat, 8. 838 a; v. 418 Ὁ. 
Defend, 561 a, 611 a. 
Defer, 21 a. 
Deficiency, 49 a, 214 a, b, 

292 b. 
Deficient, 213 b. 
Defile, v. 237 b. 
Defilement, 394 Ὁ. 
Defraud, 475 a, 485 a. 
Delay, ₪. 218; v. 341b, 

395 b. 
Deliberation, 437 a. 
Delicacies, 377 a. 
Delicate, 451 a, 467 a. 
Delicateness, 561 b. 
Delight, ». 215 a, 229 ₪ 

3778, 4678, 611 8, 627 Ὁ. 
v. 215 b, 555 a, 574 ἃ, 
610b; -- ,זמ 

Delighting, adj. 215 b. 
Deliver, 204 a, 278 a, 364 a, 

425b, 489b, 591b; —up, 
384 a. 

Deliverance, 160 a, 278 a, 
489 0, 555 b, 630 b. 

Delude, 162 b. 
Deluge, 336 a. 
Delusion, 342 b. 
Demand, n. 581 b. 
Den, 100 0, a. 
Deny, 292 b. 
Denounce, 55 b. 
Depart, 18a, 155 b, 

324a, 347b, 410a, 
437 Ὁ, 573 b. 

Departure, 346 a. 
Depend, 610 a. 
Deposit, 499 b, 690 Ὁ. 
Depress, 311 b. 
Depth, 353 a, 380b, 

465 b. 
Deride, 325 Ὁ, 330 ₪ 

574 a. 
Derision, 330 b. 
Descend, 151 a, 271 a. 
Descendant, 85 a. 

397 a, 

528 b; 

169 a, 
421}, 

385 a, 

991 a, 

Descent, 347 a; 
Describe, 448 b. 
Desert, n. 339 a, 

619 a; v. 423 ἃ. 
Design, n. 353 b. 
Desire, ἢ. 4a, 12b, 151 a, 

2058, 2158, 2290, 424 ἃ, 
904 a, 565b, 617 b, 
630b; v. 12}, 205b, 215}, 
305 b, 581 b. 

Desirable, 234 0, ἃ. 
Desirous, 3a, 4a. 
Desist, 184 a, 347 0, 567 a. 
Desolate, v. 605 a; adj. 

605 a, ;ל be —, 220 ₪ 
277 Ὁ, 580 0, 605 a. 

Desolation, 220 "Ὁ, 394 a, 
890 a, 58la, 582a, 604 ἃ, 
605 b, 619 a. 

Despair, v. 242 a. 
Despise, 75 Ὁ, 76b, 78 a, 

87a, 401 a, 422b, 529b, 
589 Ὁ. 

Destitute, 4a, 375 a, 481 b. 
Destitution, 596 a. 
Destroy, 2 Ὁ, 82 b, 84a, 

181 ἃ, 2148, 2248, 292b, 
297 0, 350b, 8588, 488 8, 
4848, 4388, 442}, 447}, 
481}, 5348, 558b, 581", 
585 8, 593b, 597 ἃ, 6048, 
625 ἢ. 

Destruction, 2b, 24a, 88a, 
161}, 2288, 294b, 492b, 
527b, 558b, 5819, 587b, 
598 a, 618b. 

Detain, 474 a. 
Determination, 173 a, 508 b, | 

584 b. 
Determine, 172 b, 173 a, 

225b, 263a, 297b, 426a. 
Devastate, 84 a, 564 Ὁ. 
Devastation, 77 a, 220 b, 

586 b. 
Device, 228 a, 345 b. 
Devise, 227 b. 
Devote, 224 a; 

413 b. 
Devour, 27 0, 84a, 214a, 

327 a, 438 a. 
Dew, 237 a. 
Diadem, 9154, 413a, 457 ἃ. 
Diamond, 605 a. 
Die, 848 a, 596 a. 
Difficult, 284 b, 559 a. 
Difficulty, 385 a, 519 Ὁ. 
Dig, 215b, 231b, 309b, 

428 8, 506 b, 527 b. 
Dignity, 149 a, 151 ἃ, 384 a, 

478 b, 

— himself, 

574 b. 
Diminish, 214 Ὁ, 3878 b, 

530 a, 008 0, ἃ. 
Dip, 233 a. 



Direct, v. 279 a, 623 a. 
Direction, 621 a, b. 
Disagreeable, 564 8; be —, 

392 a. ; 
Discern, 80, b. 
Discernment, 80 b, 618 Ὁ. 
Disciple, 330 a. 
Discipline, 344 b, 376 b. 
Discontinue, 184 a. 
Discord, 339 b. 
Discover, 989 b, 596 b. 
Discourage, 410 a. 
Discreet, 80 b. 
Discretion, 80 Ὁ. 
Disdain, 75 b. 
Disease, 198 a, 200 a, 351 b, 

621 b. 
Diseased, 

392 a. 
Disentangle, 493 b. 
Disgrace, ₪. 408 b, 479 Ὁ; 

v. 458 b. 
Disguise, 608 b. 
Disgust, 614 Ὁ. 
Dish, 7 a, 442b, 514 a. 
Dislike, n. 577b; v. 319b, 
77 a. 

Dismiss, 600 a. 
Dismount, 516 b. 
Disobey, 389 b. 
Dispel, 133 a. 
Disperse, 78 a, 176 2, 412 a, 

421 a, 424a, 430 a, 4900, 
491 b. 

Disperser, 382 b. 
Dispersion, 627 b. 
Displease, 221 b. 
Displeasing, adj. 564 a. 
Dispose, 290 b, 480 b. 
Disposition, arrangement, 

381h; temper, 515 a. 
Dispossess, 274 b. 
Dispute, ₪. 899; v. 561 a, 
611 b. 

Disregard, v. 401 a, 430 a, 
574 a, 588 a, 596b, 601 b. 

Dissemble, 72 a. 
Dissimulation, 71 b. 
Dissolve, 340 a, 374 a, 375 Ὁ. 
Distaff, 295 ₪. 
Distance, 390 b, 555 b, 559 a. 
Distant, 390b, 509 8; be—, 

560 a. 
Distinct, 512 Ὁ. 
Distinction, 604 a. 
Distinguish, 80 b. 
Distress, nm. 124 a, 511 ₪ 

513b; v. 511 0, 520b. 
Disturb, 139 a, 151 b, 410 b, 

412a, 550b. 
Disturbance, 626 a. 
Divide, 72 Ὁ, 89 a, 110 Ὁ, 

217b, 481 b, 498 b, 503 b. 

198 a; be —, 

) 644 ) 
Divination, 

532 b. 
Divine, v. 

532 b. 
Diviner, 469 b. 
Division, 217 b, 382 0, 493 Ὁ, 

609 b. 
Divorce, n. 810 a, 599 a; υ. 

600 a. 
Do, 482 b. 
Doctrine, 197 0, 844b, 621a. 
Dog, 297 a. 

387 b, 415 b, 

415 b, 469 b, 

‘Dominion, 366 Ὁ. 
Door, 199 Ὁ, 506 ἢ. 
Door-post, 349 a. 
Double, v. 807 0 ; adj. 396 Ὁ. 
Doubling, ₪. 307 a. 
Doubt, n. 560 b. 
Dough, 88b, 480 a. 
Dove, 253 a. 
Downwards, 354 b. 
Dowry, 342 a. 
Doze, 277 b. 
Drag, v. 406 b. 
Drain out, 384 b. 
Draw, 395 a; — a sword, 

561 a, 603 a; — water, 
138 a, 580 a; — near, 
988 a; — off, 488 "Ὁ, 438 a; 
— out, llla, 394a, 425b. 

Dread, n. 1248, 2908; ₪ 
577 Ὁ. 

Dreadful, 270 b. 
Dream, ₪. 199b, 201 b; νυ, 

201 b. 
Dregs, 607 b. 
Dress, ₪. 595 Ὁ; v. 322 a. 
Drink, ₪. 398 a, Ὁ, 618 0; >. 

117 a, 434}, 598 a, 616 Ὁ; 
strong —, 598 a; make to 
--- 613 a. ; 

Drinking, ₪. 617 a. 
Drive, 185 ἃ, 142a, 288 Ὁ, 

408 a, 409 a; — about, 
408 Ὁ; — away, 407 0; 
— out, 149 a, 240 a. 

Driver, 562 a. 
Driving, ἢ. 871 a. 
Dromedary, 310 Ὁ. 
Drop, .א 6b, 388a, 417}, 

564 a; v. 418 a, 417 a, 
481 b. 

Dross, 499 a. 
Drought, 220 b, 512b, 513 a, 

615 a, 623 b. 
Drown, 233 a. 
Drunkard, 596 a. 
Drunken, 596 a. 
Drunkenness, 598 b. 
Diy, adj. 242 b, 512 b, 

916 a; v. 221 a, 248 a; 
be—, 220b, 226 a, 242b. 

Dry land, 248 a. 

Dumb, 84 Ὁ; be —, 1414, 
226 b. 

Dung, 60 a, 115 a. 141 Ὁ, 
220 a, 504b, 510b, 518b, 
628 a. 

Dungeon, 593 a. 
Duration, 453 b. 
During, 450 a. 
Dusk, 431 a, 5138 b. 
Dust, 5 b, 471 a, 492 ₪ 

592 b. 
Duty, 219 a, 508 b. 
Dwell, 108b, 134b, 276a, 

410 b, 597b, 615 a. 
Dwelling, n. 340 a, 347 b, 

395 0, 410b, 4148, 4398, 
981 8, 4. 

Each, 26a, 296 a. 
Eagle, 431 b. 
Ear, 18a; — of corn, 583 b. 
Early, 593 a, 697 0; seek —, 

593 a. 
Earring, 413 a, 449 a. 
Earth, 55 a, 208 b, 471 a, 618b. 
Earthenware, 226 a. 
Earthquake, 566 a. 
Ease, 2. 599 a; v. 598 b. 
East, 846 a, 850 a, 523 a, 0 ; 
— wind, 523 a. 

Easy, 530 a. 
Eat, 27 Ὁ, 92a, 327 a. 
Ebony, 147 b. 
Edge, 578 a; — of the sword, 

490 a, 692 Ὁ. 
Edict, 145 b, 335 a. 
Edifice, 86 a, 388 a. 
Educate, 106 a. 
Effeminacy, 561 b. 
Effeminate, 561 b. 
Egg, 81a. 
Eight, 606 a. 
Either, 11 b. 
Elder, 105 a. 
Elderly, 277 b. 
Elegance, 209 b. 
Elevation, 99 a. 
Eleven, 486 a. 
Embalm, 210 a. 
Embassy, 362 a. 
Embolden, 320 a. 
Embrace, v. 181 b. 
Embroider, 569 b. 
Embroidery, 570 a. 
Emerald, 21 a, 492 a. 
Emerods, 470 b. 
Eminence, 385 a. 
Eminent, 557 a. 
Emit, 432 a. 
Employment, 446 b, 497 b, 

498 a. 
Empty, adj. 90 0, 561 a; >. 

89 0, 479 a, ὅ61 ἃ. 



Emptiness, 74a, 77a, 619 a. 
Encamp, 209 b. 
Enchanter, 22a, 59b, 327b. 
Enchantment, 532 b. 
Enclose, 628 a. 
Encompass, 315 a. 
Encourage, 320 a, 428 b. 
End, n. 487 "Ὁ, 588 0, 53428; 

v. 625 b. 
Ending, 0. 623 a. 
Endure, 428 Ὁ, 435 0, 464 a. 
Enemy, 13a, 476b, 519b, | 

577 a, 615 5. 
Engrave, 219 a, b, 314 a, 

506 b. 
Engraving, 7. 506 a. 
Enigma, 20 Ὁ, 194 b. 
Enjoin, 452 a. 
Enjoyment, 568 b, 627 b. 
Enlarge, 548 b, 559 a. 
Enlighten, 15 Ὁ, 167 b. 
Enmity, 24 a. 
Enough, 136 a, 547 Ὁ. 
Enraged, be —, 175 b. 
Enrich, 485 b. 
Enrol, 314 a. 
Ensign, 420 b. 
Ensnare, 490 b. 
Enter, 75 a. 
Entice, 506 a. 
Entice, 299 a, 625 a. 
Entirely, 299 a, 425 a, 621 a. 
Entrance, 70 Ὁ, 336 a, 506 ₪, 

610 b, 630 a. 
Entreat, 489 a. 
Entry, 336 a. 
Enumerate, 443 b. 
Enumeration, 443 b. 
Envy, 2. 581 Ὁ; v. 531 a. 
Envious, 564 a. 
Epistle, 313 ₪, 359 ₪. 
Equal, v. 589 8. 
Equip, 203 a. 
Equity, 897 a, 509b, 510a, 

589 a. 
Equivalent, n. 625 a. 
Eradicate, 476 a. 
Erect, v. 86 a, 176 a, b. 
Err, 192 b, 585 b, 586 a. 
Error, 394 a, 585 b, - 586 a, 

598 b, 620b. 
Escape, v. 324 a, 364 a, 

411 0, 425 Ὁ, 4948, 579 a; 
> n. 382 b, 620 b. 
Espousals, 298 a. | 
Espouse, 55:b. 
Establish, 261 b, 290b, 464b, 

927 a. : 
Esteem, v. 227 Ὁ, 578 ἃ; ἢ. 

575 Ὁ. 
Estimate, 614 a. 
Estimation, 575 b. 
Eternal, 449 b, 461 b. 
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Eternity, 449 b, 453 b. 
Eunuch, 444b. 
Evening, 476 b. 
Event, 388 a. 
Ever, for —, 449 b, 461 Ὁ. 
Everlasting, 462 a. 
Every, 296 a. 
Evidence, 572 b. 
Evil, 2. 565 a, 587b; adj. 

564 a; be —, 565b. 
Ewe, 559 b. 
Exact, v. 407 a. 
Exactor, 407 a. 
Exalt, 101 a, 557 a. 
Exalted, 890 a; be—, 572 a. 
Examination, 499 b. 
Examine, 79a, 96a, 499 a, 

572 a, 595b, 614 a, 621 a, 
623 a. 

Exceed, 447 Ὁ, 451 b. 
Exceedingly, 334 a. 
Excellence, gg266 a, 

337 a, 348 b. 
Excellent, 265 a, 279 Ὁ. 
Except, prep. 18 Ὁ, 

84 0, 168 0, 569 a. 
Exchange, n. 620 ἃ; .ט 

346 b. 
Excite, 87b, 191 a, 438 a, 

454 a, 482 a. 
Exclude, 519 a. 
Excrement, 508 a. 
Execute, 623 b. 
Exempt, adj. 427 a. 
Exile, 108 a. 
Exist, 151 a, 153 a. 
Expanse, 569 b. 
Expect, 196b, 254b, 402a, 

517 Ὁ, 525 Ὁ. 
Expectation, 305 a, 336 b, 

386b, 5728, 620a, 628b. 

280 b, 

72 a, 

|Expel, 128 ἃ, 1998, 4948, 
601 b. 

Expense, 424 a. 
Experience, 5. 340b; v. 420}. 
Experiment, 79 a. 
Expiate, 192 b, 308 a. 
Expiation, 307 b. 
Expire, 108 a, 422 Ὁ. 
Explanation, 505 b. 
Explain, 505 b, 507 b. 
Exposure, 479 b. 
Extend, 277 a, 548b, 559 8. 
Extensive, 558 b. 
Extent, 899 a, 558 b. 
Extinguish, 142 8, 285 Ὁ. 
Extol, 557 a. 
Extraordinary, 279 b. 
Extremity, 49a, 533 b, 534 a, 

623 a. 
| Exult, 112 a, 1948, 462 a, Ὁ, 

574 a. 
Exultation, 111 b. 

Eye, 457b; — brow, 100 a; 
— lid, 470d. 

Fabricate, 226 Ὁ. 
Face, n. 495 b. 
Fade, 403 a. 
Fail, 184, 292 b, 

455 0, 625 Ὁ. 
Failing, adj. 124 a. 
Failure, 292 Ὁ, 599 a, 620 Ὁ. 
Faint, v. 462 b. 
Faintness, 124 a. 
Fair, (beautiful,) 265 a. 
Fairvness, correctness, 509 Ὁ. 
Faith, 39 b. 
Faithful, 39 Ὁ, 40 0, 341 b. 
Faithfulness, 425 a. 
Fall, .א 882 Ὁ; vw. 151 a, 

423 a; — down, 423 a; 
— off, 480 0; — upon, 
489 8, Ὁ, 514a; let —, 

387 ₪ 

602 a. 
False, 292a; — witness, 

614 b. 
Falsehood, 18 0, 292 a, b, 

444 a, 587 Ὁ, 614 b; 
utter —, 614b. 

Falsely, 587b, 614b; act —, 
614 b. 

Fame, 603 b, 606 a. 
Familiar, 33 a. 
Family, 39a, 81b, 819 Ὁ, 

397 a, 450 0, 5381 a. 
Famine, 564 b. 
Famishing, adj. 564 b. 
Fan, n. (for winnowing) 350a, 

560 b. 
Far, 559 a. 
Farther, 154 Ὁ. | 
Fashion, v. 268 b, 290 a, 

512 8. 
Fast, n. 511b; υ. 511b. 
Fasten, 562 b, 629 a. 
Fat, adj. 92b, 145, ₪ 

350a, 8591, 558b, 605 b; 
be —, 606 a; n. 198b. 

Fatal, 564 a. 
Father, 2 8 ; — in-law, 206 Ὁ, 

231 ἃ. 
Fatherless, 279 b. 
Fatigued, 243 b, 264b. 
Fatness, 145a, 198 b, 396 b. 
Fatten, 3a, 145 a. 
Fault, 570 b, 592 b, 598 b. 
Faultless, 624 b. 
Faulty, 570 b. 
Favour, n. 209 0, 210b, 212}, 

568 a, 621b; ₪ 211b, 
568 a. 

Fear, 7. 25a, 74a, 196 a, 
221b, 2808, 2708, 337b, 
354 a, 491 b, 628 a; 
νυ. 109 a, 221b, 244 a, 



270 a, 
577 b. 

Fearful, 25 a, 185 0, 221 Ὁ, 
270 b, 482 a. 

Fearfulness, 381 b. 
Feast, 2. 27 Ὁ, 809}, 826}; 

υ. 27 Ὁ. 
Feather, ὅ Ὁ. 
Feeble, 40 b. 
Feebleness, 567 b. 
Feed, 3a, 409b, 564b. 
Feeding, n. 391 b. 
Feel, 128 "Ὁ, 261 a, 347 Ὁ, 

398 b. 
Feign, 420 a. 
Fell, a tree, 423 b. 
Fellow, 19 ἃ. 
Female, 426 b, 559 0. 
Fence, n. 574}, 398 a, 575a; 

υ. 106 b, 437 a, 573 a. 
Ferment, v. 157 a, 207 "Ὁ, 

208 a, b. 
Fertile, 606 a. 
Fertility, 145 a, 605 b. 
Festival, 182a, 345a, 577 a; 

keep a —, 182 b. 
Fetter, n. 170 a, 286 a, 415b, 

436 b, 458 Ὁ, 513 a. 
Fever, 020 a. 
Few, 378 a. 
Fewness, 378 b. 
Fidelity, 40 b. 
Field, 572 b, 587 a. 
Fierce, 27 a. 
Fig, 489 a, 618 a. 
Fight, v. 327 a, 508 b. 
Figure, n. 512 a, 625 a. 
Fill, v. 860 0, 595 8; — up, 

444 b. 
Fillet, 50a. 
Filth, 488 b, 510 b. 
Filthy, 237 a. 
Filthiness, 510 b. 
Find, 383 b, 596 b. 
Fine, v. 470 a; n. 470 ἃ. 
Finger, 50b; the little —, 

528 a. 
Finish, 88 b, 118 b, 297 Ὁ, 

299 a, 625 b. 
Finished, 297 a, 602 a. 
Fir, 92a. 
Fire, 15b, 56a, 412b; set 

on —, 600 a. 
Firebrand, 12 b. 
Firm, 209a, 6l5a. 
Firmament, 569 b. 
Firmness, 190 b, 

615 a, b. 
First, 523 Ὁ, 547 a, 561 b. 
First-born, 82 a. 
First-fruits, 82 a. 
Fish, 7. 129 Ὁ; v. 181 a. - 
Fisherman, 131 a, 136 b. 

481 b, 491 b, 

424 b, 
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Fishing, 131 a. 
Fissure, 89 a, 98 a. 
Fist, 7 a. 
Five, 209 a. 
Fix, 261 b, 290 b, 424 ₪ 

526b, 597b, 6188, 623 a, 
629 a. 

Flag, reed, 6b; standard, 
130 a. 

Flame, 2. 
v. 323 ἃ. 

Flashing, adj. 96 a. 
Flatter, 301 b. 
Flattering, 204 a, 
Flax, 505b. 
Flea, 503 a. 
Flee, 92b, 407}, 411}, 579 a. 
Fleece, n. 109 Ὁ. 
Fleeing, adj. 92 Ὁ. 
Fleet, 2. 45 a. 
Flesh, 97 a. 
Flight, 371 b. = 
Flint, 202 b. : 
Float, n. 126 4, 567b. 
Flock, n.391b, 451b, 508a. 
Flood, 386 a. 
Floor, 2. 569 a. 
Flour, 441 a, 531 a. 
Flourish, 491 a, 501b, 513 a, 

5148, 515. 
Flourishing, adj. 565 Ὁ. 

322 b, 583 a; 

Flow, 168 a, 511 b, 566 a, 
590 b. 

Flower, n. 425 b, 513 a, b; 
v. 913 a. 

Flute, 414 a. 
Flutter, 560 a. 
Fly, n.165b; v. 124 a, 454a. 
Fodder, 83 b, 376 a. 
Foe, 13 a. 
Fold, n. 358 a. 
Foliage, 459 b, 516 a. 
Follow, 553 b. 
Folly, 151 Ὁ, 403b, 439)b, 

507 a, 576 a, 619 a. 
Food, 240 b, 349 a, 351hb, 

358 b. 
Fool, 13 a, 304 b, 439 b. 
Foolish, 13a, 156b, 403 a, 

507 a. 
Foolishly, acted —, 403 a. 
Foolishness, 13 a, 804 b, 305 a. 
Foot, 551 a. 
Footstep, 57 a, 386 a, 498 a. 
Footstool, 148 b, 287 a. 
Forbear, 54 b, 184 a. 
Forbearance, 54 a. 
Force, 7. 191 a, 195 Ὁ; >. 

133 a, 287 a. 
Forehead, 385 b. 
Foreign, 419 b. 
Foreigner, 169 a, 

419b, 459 a. 
366 a, 

| Foreskin, 480 Ὁ. 
Forest, 265 a. 
Foretel, 401 b. 
Forget, 430 a, 596 b. 
Forgetfulness, 430 b. 
Forgive, 428 b, 440 a. 
Forgiveness, 440 b. 
Forgiving, adj. 440 b. 
Fork, 349 b. 
Form, .א 512 a, 618 a, 619 a; 

v. 91 b, 187 b, 268 b, 
290 a, 497 0, 512 a. 

Former, 523 b, 547 a, 561 b. 
Formerly, 495 b, 547 a, 

621 b. 
Formidable, 25 a. 
Fornication, 174 a. 
Forsake, 411 a, 417}, 423 b, 

455 Ὁ, 560 b. 
Fortification, 89 a, 

336 b. 
Fortify, 88a, 89 a. 
Fortress, 384 b, 385 a. 
Forwards, 419 b, 495 b. 
Found, v. 261 b. 
Foundation, 9 a, 262 a, 

944}, 357 Ὁ, 914, 615b, 
616 Ὁ. 

Fountain, 
387 a. 

Four, 52 a. 
Fowl, 454 a. 
Fowler, 269 a. 
Fox, 590 a. 
Fracture, 564 a, 584 b. 
Fragment, 148 b, 568 a, 

582 a. 
Frankincense, 321 b. 
Fraud, 349 b, 475 b, 484 b. 
Fraudulent, 484 b. 
Free, adj. 216 a; v. 203 a, 

278 a. 
Freedom, 216b, 277 a, 278 a, 

630 b. 
Freely, 210 b. 
Freewill, 407 b. 
Fresh, 194 a, 240a, ₪ 

560 b. 
Freshness, 274 a, 326 a. 
Friend, 891 Ὁ, 561 a, 564 a, 

565 a, 599 b. 
Friendship, 599 a. 
Fright, .א 83 a. 
Fringe, n. 513 b. 
Frog, 519 b. 
Front, 495 b. 
Frost, 539 b. 
Fruit, 2b, 8b, 248 b, 418 a, 

502 a, 618 Ὁ, 626 a; bear 
—, 50] ἃ. 

Fruitful, 145 b. 
Frustrate, 410 a, 503 b. 
Frying-pan, 350 b. 

195 ₪ 

996 ἃ, 3/9 a, 



Fuel, 471 b. 
Fugitive, . 494 a. 
Fulfil, 360 Ὁ, 568 a, 602 b. 
Full, 361 ΠΣ 671 b, 602 a; be 
260 bh. 571: 

Fuller, ₪. 286 a. 
Fulness, 360 a, 572 a, 624 b. 
Furnace, 291 a, 626 a. 
Furrow, n. 104 b, 381 a, 

624 a. 
Fury, 205 b, 550 b. 
Fuse, v. 176 b, 268 a. 

Gain, n. 88a; v. 88a, 5324, 
562 b. 

Gall, .א 366 b, 392 Ὁ. 
Game, ₪. 512 b. 
Garden, 118 b. 
Garlick, 590 a. 
Garment, 320b, 378 b, 576 a, 

577 a. 
Garrison, 425 b. 
Gasp, v. 581 b. 
Gate, 506 b, 610 b, 630 a. 
Gather, 89a, 302a, 808 8, 

992 a, 522 8, b. 
Genealogy, 620 a. 
Generation, 134 b. 
Gentile, 107 b. 
Gentle, 561 b; be —, 562 a. 
Gently, 22 a. 
Get, 324 a. 
Giant, 422 b. 
Giddiness, 565 b, 598 b. 
Giddy, be —, 598 a. 
Gift, 58a, 67a, 165 b, 342 a, 

372 a, 393 a, 399 a, b, 
429 b, 629 b. 

Gin, 180 a, 491b. 
Gird, 19 a, 183 a, 203 a. 
Girdle, 0 b, 183 a, 349 a. 
Girl, 256 b, 422 b. 
Give, 165 b, 248 a, 4524; 
— up, 567 a; — way, 
567 a. 

Glad, 576 b; be —, 83 a, 
183 b. 

Gladden, 183 b. 
Gladness, 183 b. 
Glass, 170 b. 
Glean, 460 b. 
Gleaning, ₪. 460 b. 
Glittering, adj. 96 a, 425 Ὁ. 
Gloomily, 524 a. 
Gloomy, 523 b. 
Glorious, 9 a, 285 a. 
Glory, 0. 99a, 105b, 149 a, 

151 a, b, 233 b, 269 b, 
285 Ὁ, 887 a, 627 Ὁ; υ. 
156 b. . 

Gnash, 220 a. 
Go, 155 a, 258a; — about, 

621 a; — aside, 416 a, 
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487 b, 574 Ὁ; 
574 b; away, 18 a, 
437 Ὁ; — back, 587 2 ; — 
down, 271 a; — forth, 
266 a; — in, 7) a; 
near, 407 a; — out, 266 a; 
— round, 621 a; — up, 
459 a. 

Goad, n. 143 a, 365 Ὁ. 
Goat, 455 a, 487 a, 508 a, 

518b, 572b, 577b, 622b; 
scape —, 455 a. 

Goblet, 442 b. 
God, 24 8, 81 a. 
Gold, 130 ₪, 1678, 314 b. 
Goldsmith, 520 b. 
Good, adj. 234b; n. 356a; 

be —, 255 a. 
Good tidings, 96 b. 
Goodness, 213 a, 234 b. 
Govern, 553 a, 564 Ὁ. 
Government, 362 b, 393 b, 

499 b. 

Governor, 492 a, 534b. 
Grace, 209 Ὁ, 210 b, 422 a. 
Gracious, 210 a, 213 b. 
Grain, 500 0, 521b, 561la. 
Granary, 337 b, 366 a. 
Grandeur, 390 a. 
Grape, 466 b. 
Grasp, 531 a. 
Grass, 83 b. 
Grave, n. 581 a, 598 a. 
Graven image, 497 a. 
Graver, 456 b. 
Grayheaded, 575 a. 
Great, 8 8, 105 3, 286 a, 

547 Ὁ, 572 Ὁ; be —, 105 Ὁ. 
Greatness, 105 ἃ, 389 a, 549 a. 
Green, 560 b. 
Greenness, 2b, 274a. 
Grief, 243 0, 857 "Ὁ, 472 a. 
Grieve, 392b, 414}, 472 a. 
Grievous, 44 b, 284 b. 
Grind, 236 b; — small, 142 Ὁ. 
Grinders, (teeth,) 399 a. 
Groan, n. 409 Ὁ; v. 409 b. 
Grope, 129}, 261 a, 398b. 
Gross, 239 b. 
Ground, .א 8b, 572b. 
Groundwork, 615 Ὁ. 
Grow, 459 a, 515b, 549 ἃ. 
Growl, 147 b, 157 b. 
Guard, v. 119 a, 417 0, 426a, 

607 a. 
Guest, 536 b. 
Guidance, 621 b. 
Guide, n. 409 8; υ. 413 Ὁ. 
Guile, 391 b. 
Guilt, 58 Ὁ, 453 b, 0% 

587 b. 
Guilty, 59a, 570b. 
Gull, ₪. 592 b. 

— 

— astray, Habitation, 23 a, 1668, 
357b, 377b, 386b, 395b, 
410 Ὁ. 

Haft, 424}. . 
Hail, .א 29}, 91 b. 
Hailstones, 4 b. 
Hair, 577b, 578 a. 
Hairy, 577 b. 
Half, 217 b, 3538 a. 
Hallow, 024 a. 
Halt, adj. 410b; v. 615 a. 
Hammer, n. 157. a, 6% 

492 Ὁ. 
Hand, 244a, 306a, 531a. 
Handbreadth, 239 a. 
Handful, 509a, 531 8, 4 
Handle, ₪. 424 ל ; v: 628 a. 
Handmaid, 39a; 011 ἃ. 
Handsome, 204 0, 265 a. 
Hang, 212a, 623 0; —down, 

567 a. 
Happen, 158 a, 537 a, 539 a. 
Happiness, 234 b. 
Happy, 60a, 2840; be —, 

255 a. 
Harass, 151 b. 
Harbour, ₪. 351 a. 
Hard, 92}, 346 a, 542 b. 
Harden, 533 a, 542 b. 
Hard-hearted, 542 b. 
Hardness, 049 a, 628 a. 
Hare, 55 a. 
Harlot, 56 0, b. 
Harm, ἡ. 564a, 620b. 
Harp, ₪. 529 b. 
Harrow, v. 572 Ὁ. 
Harsh, 455 a. 
Harshness, 502 a. 
Harvest, 2. 534 b. 
Haste, n. 196 b, 

v. 14b. 
Hasten, v.189b, 342b, 523 a, 

558 a. 
Hastily, 196 a. 
Hatch, 89a, 130a. 
Hate, v. 527 a, ὅ74 Ὁ, 577 a. 
Hatred, 393 a, 577 Ὁ. 
Haughtily,.390 a, 557 Ὁ. 
Haughtiness, 99a, 100 ₪. 

107b, 167, 390.a, 557d. 
Haughty, 166b, 250b, 557 a; 

be —, 557 a. 
Haven, 351 a. 
Hawk, 424 b. 
Hay, 229b. 
He, 149b. 
Head, 546 a. 
Heal, 566 b. 
Healing, n. 391 b, 5672 a, 629 Β. 
Health, 567 a. 
Heap, ₪. 105 0, 1128, 2448, 

407 8, 457 8, 481 8, 8 
522 ἃ, 028 2; v. 509 a. 

215 as 
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Hear, 606 a. Home-born, 19 a. Ignorance, 228 a. 
Hearing, 5. 162a, 606 ἃ. Honey, 129 a, 265 a, 424 Ὁ. | Ignorant, 87 b, 507 a. 
Hearken, 606 a. Honey-comb, 511 b. Ill, sick, 199 a. 
Heart, 82b, 319b. Honour, ἢ. 149 a, 269 b,| Image, 882}, 384a, 393 a, 
Hearth, 346 b. 509 a, 627 ;ל ₪. 149 | 4. 
Heat, 0.205 ἃ, Ὁ, 220b, 222a,| 285 a. Imagination, 172 a, 268 a, 

223 a; v. 17b. Honourable, 269 b, 285 a. 393 a, 514b. 
Heathen, 107 b. Honoured, 269 a. Imagine, 140 Ὁ. 
Heaven, 604 b. Hoof, 502 b. , | Immediately, 505 .ל 
Heavily, 285 b. Hook, 165 b, 489 a, 540b. | Impatience, 535 a. 
Heaviness, 628 a- Hope, n. 305 a, 336 b, 386 b, | Impel, 407 a, 408 a, 428 Ὁ. 
Heavy, 284 b. 572 a, 620 a, 628b; ₪. | Impetuosity, 586 b. 
Hedge, n. 574 כ ; v. 5738 a. 254 Ὁ, 525 b, 572 a. Impiety, 212a, 403 b, 570b. 
Hedgehog, 533 a. Horn, 540 Ὁ. Impious, 403 a, 570 b. 
Heed, v. 607 a. Hornet, 520 b. Implement, 298 b. 
Heel, 475 ἃ. Horrible, 611 a. Implore, 212 a. 
Height, 100b, 390a, 527 a, | Horror, 577 Ὁ. Impose, 573 a, 595 Ὁ. 

557 Ὁ. Horse, ₪. 437 a, 504b; post imprison, 47 a. 
Heir, 274b. —, 562 b. Imprisonment, 396 b. 
Helmet, 289 b, 525 b. Horseman, 504b, 562 a. Impure, 287 a. 
elp, 2. 406'a; υ. 441] ἃ, Host: 7 a. Impurity, 408 a. 

456 a. Hostage, 627 b. Impute, 227 b. 
Helper, 456 a. Hot, 204 b, 512 ;ל be --, | Incantation, 327 b. 
Herald, ₪. 310 a. 204b, 221}, 2268, 254b.| Incense, π. 887 a, 527 Ὁ, 
Herb, 482 a. Hour, 610 a. 528 b. 
Herbage, 274 a. House, 81 a. Incision, 579 a. 
Herd, n. 451 b. Household, 397 a. Inclination, 424 a. 
Herdsman, 77, a. Hover, 560 a. Incline, 416 b. 
Here, 490 a. Howl, 258 b. Inclose, 436 8. . 
Hereafter, 353 b. Howling, 2. 19 Ὁ. Inclosure, 217 b, 218 0, 374 ἃ, 
Heretofore, 603 b. Humble, v. 287 a, 302 | 8. 
Heritage, 414 a. 467 b, 592a, 612a; adj.| Income, 618 b. 
Heron, 521 a. 468 b, 612 a. Inconstancy, 13 a. 
Hew, 217 a, 497b. Humbled, be —, 302 a. Increase, n. 76 a, 348 b, 
Hide, v. 179b, 287 Ὁ, 461 ₪, | Humility, 468 Ὁ. : 629 ;ל v. 410 a, 459 a, 

819 ἃ. Hundred, 334 a. 548 b, 572 a. 
Hiding-place, 350 ₪, 376 ₪, | Hunger, x. 307 "Ὁ, 564b; v.| Incurable, 44 b. 

439 a. 564 b. Indigenous, 19 a. 
High, 100 b, 101 a, 390 8, | Hungry, 561 b, 564b. Indignant, 175 b; be —, 

460a, 557a; be—, 101 8, | Hunt, v. 5ila. 175 a, b. 
556b, 572a; Most High, | Hunter, 513 a. Indignation, 175 a, 306 a. 
459 a, 460 a. Hunting, ₪. 512 ₪. Induce, 408 a, 488 a. 

High place, 85a, 393a, 562b.| Hurry, .א 215 a, 321 a; v.| Infamy, 125 a. 
Highway, 375 a. 74a, 136 a, 189}, 342b. | Infant, 238 ₪, 453 a. 
Hill, 103 a, 623 b. Hurt, 2. 180 a; v. 162 a. Infirm, 288 8; be —, 199 ₪ 
Hinderance, 381 a. Husband, 26 a, 87 a, 103 b. 288 b. 
Hinge, n. 505b, 513b. Husbandman, 28 b. Inflame, 139 b, 828 8, 490 Ὁ. 
Hire, 2. 576 a; v. 440 a, 576 8. | Hut, 439 a. Inflammation, 592 a. 
Hireling, 575 0 Hyezena, 509 a. Inflict, 432 a, 573 a. 
Hiss, v. 615b. Hymn, 172 0, 849 b, 628 a. | Infliction, 406 a, Ὁ. 
Hissing, n. 615 a, Ὁ. Hyssop, 18 a. Influence, n. 395 a. 
History, 620 a. Inform, 247 a. 
Hither, 157 a, 159a, 490 a. | 44b. Inhabit, 347 b, 597 b. 
Hoar frost, 307 a. Ice, 539 b. Inhabitant, 597 b, 598 a, 
Hold, v. 20 b, 625 a; — out, | Idle, 473 a. 621 a. 

196 b. Idleness, 473 b. Inherit, 274 b. 
Hole, 189 a. Idol, 13b, 84a, 97b, 192b, | Inheritance, 414 a, 
Holiness, 524 a. 382 b, 471 b, 4728, 497 a, | Iniquity, 14 8, 453 a, b. 
Hollow, adj. 402 a. 620 b. Injure, 187 a, 162 a, 180}, 
Holy, 233 b, 522 b, 528 8, | Idolatrous, 168 b. 207 b, 299}, 327 b, 379 a, 

524 a. Idolatry, 13b, 174a. 485 a. 
Holly, 629 b. If, 158 b. Injury, 45 Ὁ, 78 0, 151 a, 
Home, 81 a. Ignominy, 77 a, 97 b, 299 a.! 180 a, 207 b, 354 a, 394 b, 



413 a, 485a, 505a, 564a, 
565 a. 

Injustice, 453 a, 570 b, 628 a. 
Ink, 136 b. 
Ink-horn, 532 b. 
Inn, 362 b. 
Inner, 496 a. 
Innkeeper, 168 b. 

. Innocence, 170 0, 427 a. 
Innocent, 427 a, 509b; be 
—, 426 Ὁ. 

Inquire, 90a, 144}, 220a, 
499 a, 581 a. 

Inquiry, 90a, 216 a, 219b. 
Insolence, 99 a, 167 a, 349 b, 

554 a. 
Insolent, 402 a, 502 a, 554a. 
Instability, 147 a. 
Instant, 2. 552 a. 
Instead of, 622 a. 
Instruct, 198 a, 272 a. 
Instruction, 331 2, 621 a. 
Instrument, 298 b. 
Insult, .א 401 a; v. 325 ἢ, 

346 b, 512 0, 554 a. 
Integrity, 278 a, 624b, 625a. 
Intelligence, understanding, 

80}, 370 b. 
Intend, 172 Ὁ. 
Intent, . 380 b. 
Intention, 172 a. 
Intercept, 329 a. 
Intercession, 628 a. 
Interest, n. 389 a, 

430 b. 
Interior, 2. 81 b. 
Intermission, 159 b, 490 b. 
Interpret, 505 b, 507 b, 629 Ὁ. 
Interpretation, 505 b, 507 ἢ. 
Interpreter, 326 a. 
Interval, 80 8, 559 a. 
Intoxicated, be —, 598 a. 
Intrepid, 101 b. 
Inundation, 177 b, 594 a, 

612 b. 
Invade, 586 b. 
Inventor, 2 a. 
Invention, 349 b. 
Invest, 456 b. 
Investigate, 215 b, 216 a, 

220 a. 
Investigation, 216 a, 219 b. 
Invite, 536 b. 
Invoke, 604 a. 
Inwards, n. 537 a. 
Tron, 92 b, 501 b. 
Trritate, 335 .ל 
Issue, v. 168 a. 
Ivory, 608 a. 

393 5 

Jar, 2. 287 Ὁ, 295 b, 403 a. 
Jasper, 278 b. 
Jaw, 365 b. 

( 649 ) 

Jawbone, 326 b. 
Jealous, 5381 0, ὅ92 8; be—, 

531 a. 
Jealousy, 531 b. 
Jerboa, 458 a, 612 b. 
Jew, 249 a. 
Join, 181 0, 571 "Ὁ, 598b. 
Joined, be —, 324 a. 
Joiner, 374 a. 
Joining, ₪. 182 a. 
Joke, 512 Ὁ. 
Journey, π. 148 Ὁ, 341 ₪ 

375 Ὁ. 
Joy, n. 183 0, 393 a, 577a, 

580 b. 
Joyful, 576b; be —, 576 Ὁ. 
Judge, n. 136 0, 494a, 5384b, 

 , v. 184 a, 238 aל; 611
494}, 6lla, 614 ἃ. 

Judgment, 196 b, 298 a, 
494 a, 611 b. 

Juice, 398 2, 425 4. 
Just, 509 Ὁ. 
Justice, 397 a, 494 a, 509 b, 

510 a; court of —, 397 a. 
Justification, 509 b. 
Justify, 510 a. 

Keep, 607 8; — alive, 194b; 
— back, 227 8, 878 8; — 
in mind, 607 a. 

Key, 383 a. 
Kick, v. 87 a. 
Kid, 105 a, 508 a. 
Kill, 161 a, 312a, 406 a, 

418b, 528a, 560b, 568b. 
Killing, ₪. 568 b. 
Kind, .א 173b, 356b; aaj. 

234 b. 
Kindle, 139 b, 522 ἢ. 
Kindness, 212 "Ὁ, 422 a, 

619a, . 
Kindred, 344 a. 
King, 364 b. 
Kingdom, 365 a, 366 b. 
Kinsman, 99 b. 
Kiss, n. 480 Ὁ; v. 431 a. 
Kite, 545 b. 
Knead, 326 a. 
Kneading-trough, 394 a. 
Knee, 95 a. 
Kneel, 95 a. 
Knife, 220 b, 335a, 9% 

575 b. 
Knock, 142 a. 
Knot, 6a, 515b. 
Know, 246 0, 420 a. 
Knowledge, 15b, 80b, 141}, 

142 a, 840}, 370b. 
Known, make —, 113 a, 

247 a. 

Labour, ἡ. 243 b, 381 a, Ὁ, 

436 a, 465 ἃ: 
446 a, 482 b. 

Lace, 2. 507 a. 
Lack, n. 352b; v. 214b. 
Lad, 422 a. 
Ladder, 440 b. 
Lade, 238 b. 
Lady, 104a, 579a. 
ake, 2598. . 
Lamb, 48 a, 297 a, 

309 a, 313 a, 508 a. 
Lame, 497 a. 
Lament, 4 8, 409 a, 442 b, 

527 a. 

v. 248 b, 

287 a, 

Lamentation, 82a, 259 a, 
376 a, 890}, 529 ἃ. 

Lamp, 331 b. 
Lance, 210b, 294 b. 
Land, ₪. 8b, 28a, 55a. 
Language, 332 b, 578 a. 
Languid, 124 a, 288 a. 
Languor, 124 a, 535 a. 
Lap, n. 95a; שש ἢ. 
Large, 547 b, 558 ₪. 
Last, adj. 529 a. 
Latter, 21a; — state, 21 Ὁ. 
Lattice, 223 0, 571 a. 
Laugh, 512 0, 8. 
Laughter, 512 0, 574 a. 
Law, 145}, 219 a, 8 
2 5: 627 a. 

Lawful, 601 a. 
Lawgiver, 219%. 
Lay, 428 Ὁ; — aside, 498 a; 

— hands on, 5999 ; --- 
of, 6288; — on, 2390; 
— up, 7a, ὅϊ] ἃ, 509a, 
519 a, 595 Ὁ; — wait, 
509b, 5lla; — waste, 
509 b. 

Layer, 892 8, 407 b, 596 a. 
Lead, n.45a, 4718; v. 144a, 

: 2427, 258b, 409 8, ₪ 
413 b. 

Leader, 33b, 405 a, 425a, 
534 Ὁ. 

Leaf, 459 b. 
League, 93 a. 
Lean, adj. 569a; 0. 441 a, 

610 a. 
Leanness, 558 b. 
Leap, v. 112 a, 1848, 138 a, 

569 b. | 
Learn, 37a, 329 Ὁ. 
Learner, 624 a. 
Learning, ἢ. 345 a. 
Leather, 454 b. 
Leave, v. 280}, 4118, 417b, 

455 0, 582a, 584b. 
Leaven, 7. 571 a. 
Leech, 459 b. 
Leek, 218 a. 
Lees, 607b. 

40 



Left, adj. (not right) 576 a. 
Leg, 511 a, 590b, 613 a. 
Lend, 324a, 430 a, 447 ἃ. 
Length, 54a. 
Lengthen, 54 b, 395 a. 
Lentiles, 451 b. 
Leper, 520 a. 
Leprosy, 520 b. 
Lest, 495 a. 

(650) ) 

Lo, 159 a. 
Load, =. 

v. 465 b. 
Loaf, 295 b.: 
Loathe, 119b, 319b, 525hb, 

527 a, 614}, 626b. 
Loathing, 119 Ὁ. 
Lock,. n. 373); 

513 0, 527 Ὁ. 

892 b, 416 b; 

of hair, 

Let, — down, 6148; — ₪0, | Locust, 100b, 107 a, 182}, 
567 8. * 213b, 221a, 440b, 514b. 

Letter, 313b, 359b, 431 b, | Lodge, v. 325. 
443 "Ὁ, 506 a. 

Level, v. 415 0, 440b, 589 a. 
= Liar, 292 a. 
Libation, 375 a, 421 a. 
Liberal, 408 b, 590 a. 
Liberality, 407 b, 408 b. 

. Liberty, 143 b, 216b; set 
at —, 600 a. 

Lick, 326 Ὁ, 332 b. 
Lie, n. 72 b, 292 a; v. 292 ἃ, Ὁ, 

596 a. 
Lie, — down, 550a, 596a, 

597b; — in wait, 51b; 
‘— with, 549 b, 586 a, 
596 a. 

Life, 194 a, 
431 a. 

Lift up, 176b, 412a, 417 a, 
428b, 557 a. 

Lifting up, 7. 626 a. 
Light, n.14b, 404}, 409 a, 

418 b, 428 a; adj. 529b. 
Lightness, 171 b. 
Lightning, 56a, 78a, 96a, 

570 b. 
Like, be — 140 Ὁ. 
Liken, 140 b. 
Likeness, 141 a, 625 ἃ. 
Lily, 181 a, 591 a. 

195 a, 424 a, 

Limb, 72 ἃ. 
Lime, 112 a. 
Limit, n.10la, 5383b, 534a; 

v. 102 b. 
Line, 180 a, 187 a, 525 a. 
Linen, 72b, 76b, 505 b, 

616 b. 
Lintel, 24 0, 398 a. 
Lion, 54a, 9218, 329a, 

592b; young —, 108b, 
307 a. 

Lip, 578.a. 
Listen, 542 b. 
Little, 528a; a —, 349b, 

378 a. 
Littleness, 386 a. 
Live, v. 194 Ὁ. 
Livelihood, 424 a. 
Lively, 193 b. 
Liver, 284 b. 
Living, adj. 193 Ὁ. 
Lizard, 292 8, 508 a. 

Lodging, 362 b.. 
Lofty, 100b, 1018, 557a; 

be —, 98b, 101 a, 556b, 
572 a. 

Loftiness, 98 b, 99 a, 101 a. 
Loins, 203a, 2250, 304b, 

399 b. 
Long, v. 617 a. 
Long-suffering, 54 a. 
Look, ₪. 388b, 457 b. 
Look, v. 402 a, 517 0, 572a, 
580 8, 595b, 609}, 614. 

Loop, 2. 325 a, 540b. 
Loose, adj. 615 a; v. loosen, 

506b, 615 a. 
| Lord, 7b, 87a, 102}, 388b, | 

the —, 249 a. 
Lose, 2b, 597 a. 
Loss, 83 a, 4189 8, 479 b. 
Lot, 109 a, 203 Ὁ. 
Loud, 557 a. 
Love, 0. 100, 191 4, 246b, 

 בן ה. 0 179{
a, 559b, 568 a.449  

Lovely, 10 b. ‘ 
Low, adj. 612a; be —, 

a.612  
Lower, v. 592 a; adj. 622 Ὁ. 
Lowly, 468 b. 
Lowliness, 468 b. 
Lucre, 88 a. 
Luminary, 14b, 334 b. 
Lurk, 51b. 
Lust, 2. 151 a. 
Lute, 301 b. 
Luxuriant, 444 a. 
Luxurious, 451 a, 581 b. 
Luxury, 627 b. 
Lyre, 301 b. 

Mace, (staff of authority,) 
387 a. 

Mad, 586 a. 
Madness, 586 b. 
Magician, 313 b. 
Magistrate, 534 b. 
Magnificence, 9 a, 105 b. 
Magnificent, 9 a. 
Magnify, 572 a. 
Maid-servant, 39 ἃ. 
Maintain, 290 a. 

Majestic, 8 a. ; 
Majesty, 99a, 100b, 151a, 

169b, 266a, 285b, 557b. 
Make, 91b, 268b, 446}, 

482b, 497 0, 578 a. 
Maker, 253 a. 
Male, 170b. 
Man, 8a, 26a, 440, 0 

young —, 422a. 
Manhood, 13 b. 
Mankind, 97 8, 618 b. 
Manna, 367 a. 
Manner, 53b, 148 0, 375 Ὁ, 
377 a, 8978, 620b, 621 a. 

Mantle, 71b, 355a, 378b, 
553 a. 

Many, 547 b, 572b. 
Marble, 595 b, 616 b. 
March, .א 875 0, 517 a. 
Mare, 563 b. 
Mark, n. 17a, 619 Ὁ; butt, 

355 a; v. 617 Ὁ, 619 b. 
Market, 455 b. 
Marriage, give im—, 359 a, 

600 a. 
Marry, 242 Ὁ. 
Marrow, 350 a. 
Marshal, v. 508 b. 
Marvel, v. 624}. 
Mast, 680 a. 
Master, 7 0, 87 a. 
Mastich, 520 a. 
Matter, 128 b. 
Mature, v. 97 a. 
Measure, n. 889 a, 393 a, 

601 a, 628 a; v. 289 b, 
339 a, 628 a. - 

Meat, 335 a. 
Mediator, 326 a. 
Medicine, 566 b. 
Meditate, 140 b, 148 a, 227 b, 

578 a, 575 a. 
Meditation, 148 a. 
Meek, 468 "Ὁ, 591 b. 
Meekness, 468 b. 
Meet, v. 263 a, 489 a, Ὁ, 

537 a, 5389 a. 
Meeting, ἡ. 524 Ὁ, 540 a. 
Melt, 176 b, 848 a, 375 b, 

421 a, 432 a. 
Melting, ₪. 162 Ὁ, 625 b. 
Memorial, 17 a, 18a, 137 Ὁ, 

170 b, 171 Ὁ. 
Memory, 188 a, 170b, 604a. 
Mention, v. 171 a. 
Merchandize, 374 b, 381 a, 

387 a, 591}, 455b, 562b. 
Merchant, 562 b, 621 a. 
Merciful, 559 a, 560 a. 
Mercy, 560 a, 621 ₪. 
Mercy, 576 b. 
Mercy-seat, 308 a. 
Merriment, 577 a. 



Message, 362 a, 575 a, 604b. 
Messenger, 362 a, 513 b. 
Metropolis, 37 Ὁ. 
Mid-day, 510 b. 
Middle, adj. 620 a, 622b; =. 

320 a, 620 a. 
Midst, 537 Ὁ, 620 a. 
Midwife, 257 b. 
Might, .א 26 0, 105b, 195b, 
834, 455 a, b. 

Mighty, 4a, 24a, 26}, 49a, 
101 b, 190 b, 213b, 286a, 
455 b, 488 a. 

Milk, .א 198 a. 
Mill, .א 286 a, 559 Ὁ. 
Millstone, 493 b, 561 b. 
Mind, n. 82 b, 340 0, 555 b. 
Mineral, 4 b. 
Miracle, 17a, 382b, 493 a, 

624 b. 
Mirage, 615 a. 
Mire, 88 a, 236 "Ὁ, 253 a. 
Miuror, 389 a, 545 .ל 
Mischief, 565 a, 584 b. 
Miserable, 4 a. 
Misery, 3 a, 49 a, 228 a, 

468 b. 
Miss, a mark, 192 b; 

409 A. 
Missile, 375 b, 599 b. 
Missing, be —, 451 b. 
Mist, 7 Ὁ. 
Mistake, n. 394 a. 
Mistress, 87 b, 104 a. 
Mitre, 337 a. 
Mix, 84a, 374b, 478b. 
Mixture, 348 Ὁ, 374b. 
Moan, v. 157 Ὁ. : 
Mock, 346 b, ὅ80}, 627 b. 
Mockery, 627 b. 
Model, n. 619 a. 
Moist, 240 a, 326 a, 560b. 
Mole, 199 a, 626 b. 
Molten-image, 375 a, 421 a. 
Moment, 552 a. 
Money, 305 8. 4 
Month, 184 ,ל 273 a. 
Monument, 171 b. 
Moon, 273 8, 321a; new—, 

303 ἢ. 
Moor, heath, 381 a. 
Moreover, 116 b. 
Morning, 89 b; in the —, 

597 b. 
Morrow, 353 a. 
Mortal, 44 b. 
Mortar er pounding), 340 a, 
359 b 

Moth, 442 a, 484d. 
Mother, 37b; — in-law, 206a, 

231 a. 
Mound, 385 a, 407 a, 440 b, 

518 a, 623 ἢ. 

lose, 

C ΟΠ) 

Mount, .א 244 a. 
Mountain, 160 a, 236 a. 
Mourn, 4 8, 81 b, 258 ₪ 

414b. 
Mournfully, 524 a. 
Mourning, ἡ. 4a, 82 ἃ. 
Mouse, 458 a. 
Mouth, 490 a. 
Move, himself, 347 b. 
Much, 547 b, 572 Ὁ. 
Mud, 88 a, 256 b, 567 b. 
Mule, 500 b. 
Multiply, 548 b. 
Multitude, 157 b, 352 b, 

439 a, 473b, 508 a, 524b, 
548 a, 612b. 

Murder, ₪. 568 Ὁ; v. 568 b. 
Murderer, 568 b. 
Murmur, .א 147 Ὁ, 624 8; ₪. 

14a, 147 0, 325b, 552a. 
Music, 178 b, 405 b, 595 a. 
Musician, 405 2, 595 a. 
Muzzle, v. 214 a. 
Myrrh, 388 b. 
Myrile, 148 b. 

Nail, .א 375 Ὁ, 393 Ὁ, 519b; 
— of the hand, 519b. 

Naked, 458 a, 479 a, Ὁ. 
Nakedness, 378 a, 403 b, 

458 a, 479a, 480 ἃ. 
Name, v. 801 0, 426 a, 536 a, 

573 a; n. 603 b. 
Nard, 428 a. 
Narrative, 7 a. 
Narrow, 519 b. 
Nation, 107 "Ὁ, 319b. 
Nativity, 344 a. 
Navel, 615 a, b. 
Near, prep. 51 a, 

466 b; adj. 539 b. 
Necessity, 228 a, 520 a. 
Neck, 120 b, 481 b, 510 b, 

512 a. 
Necromancer, 22 a. 
Need, n. 89 a, 352b, 520 ἃ. 
Needy, 4a. 
Neglect, v. 417 Ὁ, 480 a, 

451 Ὁ, 455 b, 596b. 
Negligence, 599 a. 
Negligent, 599 a. 
Neighbour, 564 b, 598 a. 
Neigh, 510 b. 
Neighing, n. 384b. 
Nerve, 111 a. 
Nest, 531 a. 
Net, 224 a, 

571 a. 
Nettle, 7. 530 b, 581 a. 
Net-work, 571 a. 
Nevertheless, 13 b. 
New, 186 a. 
News, 606 a. 

344 a, 

358 b, 385 a, 

Night, 328 b. 
Night-watch, 59 b. 
Nine, 630 b. 
Nitre, 433 b. 
No, 318 a. 
Noble, adj. 285 a; n. 220 a, 

372 a, 504b. 
Noble-minded, 408 b. 
Noble-mindedness, 408 b. 
Noise, 2. 566 a, 581 a. 
Noon, 510b. 
Noose, 2. 515 b. 
North, 518 a, 576 a. 
Nose, 47 b; — jewel, 418 a. 
Nostrils, 47 Ὁ, 414 a. 
Not, 25 a, 28b, 82b, 318 a; 
— yet, 240a. 

Nothing, 619 a. 
Notice, νυ. 402 0, 607 a. 
Nourish, 564 b. 
Nourishing, 605 b. 
Now, 486 b. 
Nudity, 881 a, 480 a. 
Number, 7. 873 a, 376 a, 

444 a; v. 3(0 Ὁ, 443 b, 
499 a. 

Numerous, 284 b; be —, 
615 b. 

Nurse; ἡ. 201 Ὁ, 9857 ἃ, 
979 Ρ. 

Nut, 6a, 80 ἃ. 

Oak, 88 a. 
Oar, 394b, 594 Ὁ. 
Oath, 30a, 582 b. 
Obdurate, 542 b. 
Obey, 606 a. 
Obeisance, do —, 591 b. 
Object, m. (mark), 355 a, 

575 b. 
Obligation, 47 a, 376 b, 449 a, 
Obscure, adj. 48 b. 
Observance, 219 'a, 396 b, 

607 b. 
Observe, 90a, 177 a, 415b, 

426a, 517b, 544a, 607 a. 
Observation, 90 a. 
Obstinacy, 543 a. 
Obtain, 191 0, 324a, 383 a, 

428 b, 429b, 625 a. 
Occupation, 381 b. 
Occurrence, 489 b. 
Ocean, 619 a. 
Odour, 561 a; be in bad —, 

71 ἃ. 
Offence, 359 b. 
Offend, 192 Ὁ. 
Offensive, 564 a. 
Offer, v. present an ~ offer- 

ing, 407 a, 412 a, 459a, 
508 0 soma 

Offering, n. 872 a, 374 Ὁ, 
589 a, 594 a, 603 a, 626 a, 



629 Ὁ: burnt —, 459 Ὁ; 
free-will —, 407b; peace 
—, 603 a; sin —, 58b. 

Office, 499 b. 
Officer, 500 a, 594 a. 
Offspring, 258 a, 389 a, 

502a, 508 a, 586b. 
Oil, 267 b, 894 0, 605 b; 

vat, 268b. = 
Ointment, 892 8, 569b, 605 Ὁ. 
Old, 88 a, 176°a, 277 Ὁ; 

grow —, 83a, 1768; — 
age, 176 8, 575 b. 

Olive, 170 a. 
Olive-tree, 170 a. 
Omit, 451 b. 
On, 458 b. 
Once, 498 a. 
One, 19 Ὁ. 
Only, adj. 19 0, 254 8; adv. 

27 a, 569 a. 
Onion, 88 a. 
Onward, 154 b. 
Onyx, 592 b. 
Open, v: 113 a, 498 a, b, 

499 b, 506b. 
Opening, 7. 383 a, 610 b, 

630 a. 
Opinion, 141 Ὁ, 142 a. 
Opponent, 574 b, 628 b. 
Oppose, 561 8, +. 
Opposite, 344 a. 
Opposition, 509 b, 574 Ὁ. 
Oppress, 187 a, 236b, 261 a, 

327b, 485 a, 0668, a. 
Oppression, 327 b, 382 

390a, 484}, 485 a, 502a. 
Oppressive, 284 b, 295 a, 

484 b. 
Oppressor, 383 a, 563 b. 
Or, 11 b. 
Oracle, part of the temple, 

125 a. 
Order, 7. 285 0, 381b; ₪ 

511 a; in order that, 330 a. 
Origin, 387 a, 523 ἢ, 615b. 
Orion, 304 b. 
Ornament, ». 200 a, 

488 b, 509 a, 627 b. 
Orphan, 279 b. 
Osier, 477 b. 
Ostrich, 264 a, 568 0, b. 
Other, 21 a. 
Otherwise, 13b, 91 ἃ. 
Outer, 196 a. 
Outgoing, 346 a. 
Outside, 188 b. 
Outstretched, 416 b. 
Outwards, 189 a. 
Oven, 626 a. 
Over, 379 a, 458 b. 
Over-against, 344 a. 
Overcome, 423 b. 

451 a, 

( 652 ( 

Overflow, 168 a, 406 0, 0% 
5088, 566a, 574a, 590b, 
594 a. 

Overflowing, n. 612 b, 618 a. 
Overlay, 214b, 512a, 518a, 

569 a. 
Overplus, 451 b. 
Overpower, 566 a. 

| Oversee, 425 a. 
Overseer, 425 a, 500 a. 
Overtake, 429 b. 
Overthrow, n. 842 8; v. 441 a. 

| Own, 0. 582 a. 
Ox, 90 a, 591 8, 621 ἃ. 

Pace, ₪. 551 a. 
Pacify, 199 a. 
Pain, ₪. 1968, 200 a, 284 a, 

307a, 472a,b; v. 245}, 
284a; suffer —, 187 Ὁ. 

Painful, 564 a. 
Paint, v. 235 a. 
Palace, 55a, 8la, 153 Ὁ, 

161 b, 286 b. 
Palate, 196 0." 
Palm, of the hand, 306 a, 

610 a; — tree, 625 b. 
Pang, 180b, 394a, 513b. 
Pant, 581 b. 
Panther, 420 b. 
Parable, 396 a; 

396 a. 
Parapet, 881 a, 495b. 
Parched, adj. 457 Ὁ, 5134; 

be —, 481 b. 

utter —, 

8, | Pardon, v. 428 b, 440 a. 
Park, 500b. 
Parrot, 623 a. 
Part, 7. 72 δ᾽ 209}; ₪ 

970}, 3738 b. 
Partiality, 453 a. 
Particle, 521 b. 
Partridge, 537 b. 
Party, 450 b. 
Pass, v. 447 Ὁ, 450b; 

202b; — over, 
n. 448 a. 

Passage, 7. 870 Ὁ, 448 a. 
Passover, 497 a. 
Pasture, 7. 391 Ὁ, 565 a. 
Pasturing, ₪. 391 Ὁ. 
Patel, ΟΝ τις 
Path, 587, 375a, 

4328, 583b. 
Pattern, 619 a. 

ΞΕ by, 

447 Ὁ; 

377 a, 

| Pavement, 569 a. 
Paw, ἢ. 244 a. 
Pay, v. 614 a. 
Peace, 0998, 6088: be at—, 

602 b. 
Peacock, 628 a. 
Pearl, 496 a. 
Pedestal, 7 b. 

Pedigree, 620 a. 
Peel, 498 b. 
Pelican, 521 a. 
Pelt, 444 a. 
Pen, 456 ל ; — knife, 
People, 333 b, 4. 
Perceive, 80 b, 247b, 402 ἃ, 

544b, 591 a. 
Perfect, adj. 602 a, 624 Ὁ, 

625a; be —, 625a. 
Perfection, 3858a, 425 a, 

623 a. 
Perfidious, 72 8. 
Perfidy, 71 b, 72a. 
Perform, 446 b, 488 a, 497 Ὁ, 

602 b. 
Perfume, ἡ. 96 b, 

992 ἃ, alee, 
v. 528 a, 869 Ὁ. 

Perfumer, 569 b. 
Perfuming, 569 b. 
Perhaps, 13 Ὁ. 
Perish, 2b, 83a, 9348 ἃ, 

358a, 4238, 437b, 442b. 
Perjure, 628 b. 
Permission, 570 a. 
Permit, 411 a, 601 a. 
Perpetual, 625 8. 
Perpetuity, 425 a, 625 a. 
Perplex, 76 8, 585 a. 
Perplexity, 336 a. 
Persecute, 553 Ὁ. 
Persevere, 324 8, a. 
Persist, 464 a. 
Person, 424 a, 495 Ὁ. 
Persuade, 506 a. 
Perverse, 476 b, 507 Ὁ. 
Perversion, 159 0, 619 a. 

627 b. 

387 a, 
569 b; 

Perversely, act —, 379b, 
444}, 452b. . 

Perverseness, 326 a, 379 ἃ; 
440b, 476b, 5090, a. 

Pervert, 416b, 4414, 452}, 
454 b. 

Pestilence, 126 a, 338 a. 
Pestle, 459 Ὁ. 
Petition, 56a, 87a, 90b. 
Physician, 566 b. 
Picture, 2. 514 b. 
Piece, x. 148 0, 431 b, 493 b, 

505 b. 
Pierce, 142b, 2018, 4264, 

427b, 428 a, 568b. 
Piety, 213 a. 
Pigeon, 2534; 

107 b. - 
Pillar, 384 a, 385 a, 425}, 

465 a. 
Pillow, x. 376 a. 
Pin, .א 279 b. 
Pine, ₪. 24b, 91 ἃ. 

| Pipe, %. 200 a; >. 
=. 615s: 

young —, 

201 b, 



Piping, ἡ. 615 a. 
Pit, 70b, 100b, 108a, 492a, 

589 b, 592a,b, 593 a. 
Pitch, 2. 175 0, 208, 807}; 

v. — a tent, lla, 209b, 
308 a, 417 a, 629 a. 

Pitcher, 287 b. 
Pity, .מ 4130, 560a; v.188b, 

414}, 559b. 
Pitiful, 559 a. 
Place, 7. 67 a, 301 "Ὁ, 

986 0 4180; + 
4240, 4828, 459 a, 
5260, 5628, 8 
596 a, 597 b, 619 a. 

Plague, n. 388. 8. 

357 b, 
411%, 
499 a, 
595b, 

Plain, mn. 338 b, 357 a, 
381 a, b. 

Plaister, nm. 112 a, 575 a; 
v. 285 a, 287 a, 575 a. 

Plan, .א 399 a. 
Plane-tree, 481 a. 
Planets, 349 a. 
Plank, 100b, 541 b. 
Plant, .א 354 0, 417 a, 515b, 

 , 617 ὃ: Ὁ. “417 ἃכ בו
617 Ὁ. 

Plantation, 58 b, 417 a. 
Plate, of metal, 491 b, 

570 a. 
Play, v. 574 a, 610 b. 
Plead, 134 a, 255 Ὁ. 
Pleasant, 398 0, 421 Ὁ; be—, 

422 a. 
Pleasantness, 422 a, 612 b. 
Please, 612 b. 
Pleasing, adj. 611 b. 
Pleasure, 45la, b, 467 a, 

568b, 577 a, 627 b. 
Pledge, ἡ. 180 Ὁ, 447 a, 

 . ; v. 447 a, 478 aל 478
Pleiades, 295 a. 
Plenty, 152a, 558b. 
Plot, v. 261 b. 
Plough, v. 226 b. 
Ploughman, 28b, 243 a. 
Ploughshare, 65 b. 
Pluck, v. 240 ל ; — off, 528 a; 
— out, 9918; — up, 
434 a. 

Plumage, 513 a. 
Plummet, 4 b. 
Plump, 605 b. 
Plunder, v. 425 b, 

602 a, 609 b. 
Plundering, ₪. 586 Ὁ. 
Plunge, v. 233 a. 
Poison, 2. 546 b. 
Pole, 3438 b. 
Polish, v. 391 a, 392 a. 
Polished, adj. 530 a. 
Pollute, 99 0, 297 0, 595 b, 

614 b. 

586 b, 

) 03 ( 

Polluted, adj. 198 a, 287 a; 
be —, 237 Ὁ. 

Pollution, 99 a. 
Pomegranate, 563 a. 
Pond, 6 b. 
Ponder, 494 b, 623 a. 
Pool, 6b, 96a. 
Poor, © 4:a, 998-979 a, 

468 b, 481 0, 561b; be —, 
275 a, 343 Ὁ, 558 a. 

Poplar, 321 b. 
Porch, 344b, 374 a. 
Porter, carrier, 436 a; door- 

keeper, 610 b, 630 b. 
Portion, ₪. 72 a, 98b, 203 Ὁ, 

217b, 370b, 373b, 394b, 
414a,b, 597 a. 

Possess, 274 "Ὁ, 414 a. 
Possession, 20b, 275 8, 347 a, 

087 0,172 ay 9532-8: 
kept —, 628 a. 

Possessor, 87 a. 
Posterity, 620 a. 
Pot. 1st b; “ska; 

501 b. 
Potentate, 102 b. 
Potsherd, 226 a. 
Potter, 492 a. Ι 
Poverty, 188 Ὁ, 375a, 468 Ὁ, 

561 Ὁ. 
Pour, 176 0, 268 ἃ, 406 b, 

421 8, 482 a, 442b, 479a, 
490 b, 561 a, 611b. 

Powder, 2. 5 b. 
Power, 13b, 41b, 101}, 

1778, 2148, 244a, 292a, 
994 8, 455a, 473b, 60] 8, 
629 a. 

Powerful, 8a, 14a, 24a, 39b, 
121}, 2180, 256a, 286 a, 
473 a, 480a, 629a; be—, 
41 Ὁ. 

Practice, 497 b. 
Practise, 497 b. 
Praise, ₪. 154, 178}, 455a, 

619a,b; 0.1560, 246a, 
582 b. 

Pray, 86b, 488b, 494 Ὁ, 
513 b, 581 a. 

Prayer, 87a, 393b, 575 a, 
621 Ὁ, 628 a. 

Preach, 5386 b. 
Preacher, 525 a. 
Precede, 523 a. 
Precept, 128 0, 385 a, 450b, 

499 Ὁ, 510 b. 
Precious, 234 Ὁ, 269 a, Ὁ. 
Preciousness, 269 b. 
Precocious, 82 a. 
Preference, 392 b. 
Pregnant, 161 a. 
Prepare, 255b, 290b, 486b, 

524 a, 569 b. 

439 a, 

Prepared, adj. 487 a. 
Presence, 495 "ἢ. 
Present, n.95b, 408 a, 591b, 

594 a, 599 a, 630 b; 
v. 538 b. 

Preserve, 426 a, 607 a. 
Preside, 425 a, 464 a. 
President, 425 a. 
Press, v. urge, 14b, 37a, 

218 a, 4998; squeeze, 
379 a, 454 a, 574 a. 

Pressure, 386 a. 
Presume, 168 a. 
Pretext, 459 b. 
Prevail, 108 b, 456 a, 579 a. 
Prevent, 296 b. 

| Previously, 603 b. 
Prey, 7. 2408, 365b, 384b, 

285 a, 996}, 512 Ὁ. 
Price, 842 a, 351 0, Ὁ. 
Pride, 98 b, 100b, 101 a, 

167 a, 492 a, 581 b. 
Priest, 288 0; act ἂβ. -- 

289 a. 
Priesthood, 289 a. 
Primogeniture, 82 a. 
Prince, 405 a, 408b, 421 a, 
429 0, 495b, 5384b, 546 a, 
558 b, 578 b. 

Princess, 579 a. 
Principal, 547-a. 
Prison, 77a, 296b, 355 a, 

374 a, 596}, 436 Ὁ. 
Prisoner, 46 a. 
Privately, 601 a. 
Privilege, 219 a. 
Proceed, 155 a, 258 a. 
Proceeding, n. 155 a, 386 a. 
Procession, 619 a. 
Proclamation, 540 a. 
Proclaim, 175 Ὁ, 310a, 536b, - 

537 Ὁ, 606 b. 
Produce, n. 8b, 76a, 121 a, 

2428, 418 a, 447 a, 502b, 
508a, 599b, 618b, 626a; 
0. 410-a, 4928, 482 b, 
515 0, 532 a. 

Profane, adj. 201 8; v. 201 a; 
be —, 201 a. 

Profit, 1. 88 8, 253b, 313 b, 
618 0; v. 2648. ~ 

Profound, 465 a. 
Progeny, 178 a, 586 Ὁ. 
Progress, 517 a. . 
Prohibit, 410 a. 
Project, n. 353b; v. 261 ₪. 
Prolong, 54b, 395 ἃ. 
Promise, v. 42 ἃ. 
Prong, 608 a. 
Proof, 450 a, b.. ~ 
Prop, 2. 375 b. 
Proper, be —, 589 a. 
Property, 562.a. 



Prophecy, 592 Ὁ, 393a, 401 Ὁ. 
Prophesy, 401 b. 
Prophet, 402}, 518 a, 545 ἃ. 
Prophetess, 402 b. 
Propitiation, 307 b. 
Proprietor, 7 b. 
Prosper, 491, 514 a, 575 b. 
Prosperity, 15 Ὁ, 234b, 313 b, 

428 a, 599a, 603a, 605b. 
Prosperous, 234b, 421 b, 

565 b, 599a; be —, 439 a, 
442 a, 598b, 606 a. 

Prostitute, 524 b. 
Prostrate, v. 428 b, 591 ₪. 
Protect, 119 a, 215 a, 439 b. 
Protection, 518 b. 
Protest, 452 a. 
Protract, 395 b. 
Proud, 1000, 1018, 166b, 

402 a, 492 ἃ. 
Provender, 376 a. 
Proverb, 396 a. 
Provide, 544 b, 621 a. 
Providence, 499 b. 
Province, 340 a. 
Provision, 13 b, 240 0, 242 a, 

326b; provisions, 512 b, 
5138 a, 584 Ὁ. 

Provoke, 531 a, 551 a. 
Prowess, 102 a. 
Prudence, 80 b, 437 a, 481 a, 

618 Ὁ. 
Prudent, 479 b. 
Prudently, act —, 481 a. 
Prune, 89 a, 173 a. 
Pruning instrument, 349 b. 
Psalm, 349 0, 619 a. 
Publish, 71 a, 536 Ὁ. 
Puff at, 490 b. 
Pull off, 480 Ὁ. 
Punish, 256 a, 427 a, 467 b, | 

494}, 499 8, ἃ. 
Punishment, 186 0, 8978, 

4208, 427}, 455}, 499}, 
620 ἃ. 

Pupil, of the eye, 26a, 71 Ὁ. 
Purchase, ₪. 387 b; v. 309 ₪, 

532 a. 
Pure, 14a, 90}, 170b, 2335, 
384 0, 520b; be —, 170}, 
233 b, 426 b. 

Purge, 435 b. 
Purification, 

625 b. 
Purify, 170 b, 234 a, 520b, 

524 a. 
Purity, 90b, 170b. 
Purple, 52 b. 
Purpose, 7. ὅ80}, 565b; ₪ 

621 a. 
Purse, 295 b. 
Pursue, 011 a, 553 a. 
Push, with horns, 405 a. 

233 b, ₪ 

(6545) 

Put, 482 b, 573 a; — away, 
347 b; — forth, 599 b; — 
on, 9228, 599b; — out, 
142 a. 

Putrify, 563 a. 

Quadruped, 74 b. 
Quail, 7. 576 a. 
Quantity, 399 a. 
Quarrel, n. 560b; v. 425 a, 

561 a. 
Queen, 102 0, 586 a. 
Quench, 585 a. 
Question, v. 581 a. 
Quick, 341 b, 342 a. 
Quickly, 9 b. 
Quiet, adj. 183 b, 581 b, 

613 b; be —, 598 0, 613b; 
v. 582b, 5960; 371a, 
389 b, 555 b, 599 b. 

Quietly, 601 a. 
Quietness, 188 b, 

416 a. 
Quit, v. 411 ἃ. 
Quiver, n. 59 b. 
Quill, 5 b. 

141 a, 

| Race, a running, 390 a; 
people, 134 b. 

Raft, 567 b. 
Rage, n. 175 a, 

157 Ὁ, 578 a. 
Raiment, 362 a. 
Rain, n. 355 a; v. 855 a, 

418 8; former —, 347 a; 
latter —, 365 b. 

Rainbow, 544 Ὁ. 

565 b; ₪ 

| 8180, 101 a, 428b, 454 a, 
464 0, 526 b, 572 a. 

| Be raised, 556 a. 
Ram, 24 b. 
Range, ἢ. 235 Ὁ. 
Rank, n. 572 Ὁ. 
Ransom, n. 490 a. 
Rapine, 72 a, 110 a, 231 b. 
Rare, 19 b, 269 b. 
Rashness, 336 b. 
Ratify, 104 a. 
Rattling, n. 566 a. 
Raven, 477 b. 
Raw, 194 a, 400 ἢ. 
Razor, 347 a, 627 Ὁ." 
Reach, 405 0, 429 0, 489 a, 

625 a. 
Read, ₪. 536 Ὁ. 
Readily, 342 a. 
Reading, n. 388 a. 
Ready, 341 "Ὁ, 342 a, 487 a; 

make —, 561 a. 
Really, 300 b. 
Reap, 585 b. 
Rear, n. 475 a. 
Rebel, v. 379 b, 389 b, 505 a, 

| Rebellion, 889 0, 891 a, 4448, 
505 a. 

Rebellious, 
589 a. 

Rebuke, ἡ. 119 0, 888 ἃ; ₪ 
119% 

Recall, 588 b. 
Receive, 332 b. 
Recent, 186 a. 
Recite, 467 a. 
Reckon, 227 ₪, 443 0, 623 b. 
Recline, 610 a. 
Recognise, 247 a, 420 a. 
Recompense, 2. 608 a, 625 a; 

v. 118 a. 
Record, ἢ. 187 b, 138 a, 

170}, 171}, 313b, 443b; 
v. 171 a. 

Recount, v. 443 b. 
Rectitude, 278 b. 
Red, 8 b. 
Redeem, 99 b, 489 b. 
Redeemer, 99 b. 
Redemption, 100 a, 489 ל ; 

— price, 307 b, 490 a. 
Red-haired, 9 a. | 
Reduce, 139 a, 287 a. 
Reed, 3a, 6b, 117 a, 531b. 
Refine, 520 b. 
Refined, 14 a. 
Refiner, 520 b. 
Reflect, 575 b. 
Refresh, 15 Ὁ, 442 a, 567 a, 

588 8, b. 
Refreshment, 613 b. 
Refuge, 352 0, 371 0, 376b, 

377b, 8878, 398 a, 455 a; 
take —, 452 b. 

Refuse, v. 835 b, 588 Ὁ. 
Regard, v. 246 b, 420 a, 

542 b, 578 a, 595 b, 607 a, 
609 b. 

Region, 8b, 115 a, 34Qa. 
Register, x. 818 b, 443b; ₪. 

314 a. 
Reign, v. 474 a. 
Reins, of the body, 298 b. 
Reject, 87 a, 174b, 176b, 

885 b, 401 a, b, 420 a, 
452 4. . 

Rejection, 599 b. 
Rejoice, 112 a, 183 b, 459 ₪, 

462 a, Ὁ, 563 b, 574 ₪ 
576 b. 

Rejoicing, adj. 111 Ὁ, 459 b, 
400 a; n. 898 a, 564 a, 
577 a, 580 b. 

Relation, 19 a, 99}, 231 a. 
Relationship, 100 a. 
Relatives, 344 a. 

| Relax, 374 a. 
| Release, ₪. 604 Ὁ; v. 604 b. 
' Rely, 610 a. 

389 b, 391 a, 



Remain, 276 a, 280a, 325 ἢ, 
464 a, 582 ἃ. 

Remainder, 280 a, 582 a. 
Remedy, 2. 391 0, 566 b. 
Remember, 171 a, 607 a. 
Remembrance, 604 a. 
Remnant, 579 Ὁ, 582 a. 
Remove, v. 347 b, 421 b, 

433 b, 438 8, 447b, 488 a, 
557 a, 560b, 573b, 608b. 

Rend, 541 a. 
Render, 432 a, 573 a, 595 b. 
Renew, 186 a, 202b. 
Renown, 604 a. 
Renunciation, 599 a. 
Repair, v. 73 Ὁ, 445 a, 566 b. 
Repairing, ₪. 53 a. 
Repay, 118 a, 602 b. 
Repeat, 262 0, 460 0, 588 a, 

608 a. 
Repent, 414b, 587 b. 
Report, ₪. 604 b, 606 a. 
Reproach, n. 225 a, 401 a; ₪. 

105 a, 225 a. 
Reproof, 119 b, 620 a. 
Reprove, 119 0, 452 a. 
Reptile, 563 b. 
Reputation, 603 b. 
Request, n. 56a, 581b; >. 

86b, 90 5, 581 4. 
Require, 581 a, 595 b. 
Requite, 602 b. 
Rescue, v. 425 b, 498 b, 

503 0, Ὁ. 
Resemblance, 514 b, 619 a, 

625 δ. 

Resemble, 140 b, 396 a, 589 a. 
Reside, 108 0, 166b, 276 a, 

279 b. 
Residence, 166 a, 337 b, 

347 b, 377 b. 386 b. 
Residue, 280 a. 
Resolution, 508 b. 
Resound, 565 b, 595 a. 
Rest, ₪. 141 a, 871 a, 416 a, 

585 b, 613 b; v. 410 b, 
424b, 552b, 585b, 597b, 
613 b. 

Resting-place, 371 a, 389b, 
410b. 

Restitution, 625a; make —, 
0020. ": 

Restlessness, 408 a. 
Restore, 186 a, 588 a, 602 ἢ, 

603 a. 
Restrain, 182 a, 

296 Ὁ, 474 a, 
Restraint, 381 

986 a, 449 a, 
Result, mn. 388 a, 

465 a, 502a, 620b. 
Retain, 191 0, 607 a. 
Retire, 573 b. 

188 a, 227 ἃ, 
582 Ὁ. 

C655") 

Retribution, 603 a, 
619 a. 

Return, n. 589 a; v. 485 a, 
587 b, 619 Ὁ. 

Returning, ₪. .594 2, 630 Ὁ. 
Reveal, 113 a. 
Revelation, 190 a, b, 545 Ὁ. 
Revenge, v. 427a; n. 427b. 
Revenue, 618 b. 
Reverence, v. 524a, 577 Ὁ, 

607 a; πη. 346 b. 
Revile, 530 a. 
Reviling, ₪. 530 b. 
Revoke, 588 b. 
Revolution, 374 a. 
Reward, n. 6 b, 351 b, 393 b, 

502 ἃ, ὅτ6 ἃ; 0. 118. ἃ, 
602 b. 

Rib, 462 a, ὅ14 b. 
Rich, 284 0, 484 Ὁ, 605 b. 
Riches, 485 b, 488 b. 
Richness, 605 b. 
Riddle, 194 b; propose —, 

186 b. 
Ride, 562 a. 
Rider, 561 b, 562 a. 
Ridge, 608 a. 
Ridicule, ἡ. 830 0, 512b; ₪. 

330 b, 331 a. 
Riding, n. 562 a. 
Right, ₪. 397 a; adj. 278 Ὁ; 

not left, 26 a. 
Righteous, 278 b, 509 b. 
Righteousness, 357 a, 509b, 

510 a. 
Ring, ₪. 115 a, 233 a, 449 a; 

v. 563 b. 
Ripen, 97 a, 118 a, 210 ἃ. 
Rise, 526 a. 
Rising, ₪. 529 a. 
River, 242 a, 409 b, 414 a. 
Road, 58 0, 148 b, 375 a. 
Roar, v. 157 b, 409b, 422 a, 

565 b, 580 b. 
Roaring, ₪. 409 Ὁ, 

580 b. 
Roast, 513 b, 529 b. 
Rob, 193 b. 
Robe, 10a, 378 0, 623 Ὁ. 
Robust, 605 b. 
Rock, n. 306 b, 440 b, 512 a, 

519 Ὁ. 
Rod, 193 b, 354 a, 583 a. 
Roll, v. 115 Ὁ. 
Roof, n. 104 a, 527 Ὁ; > 

237 a. 
Room, space, 386 b; chamber, 

617 a. 
Root, -n. 615 b; 

616 a. 
Root up, 476 a, 616 a. 
Rope, 180 a, 354 ἃ, 449 a. 
Rottenness, 386 b, 569 a. 

118 a, 

550 b, 

take —, 

Round, adj. 449 b. 
Rouse, 454 a. 
Rout, v. 158 a, 408 b. 
Row, 2». 572 Ὁ, 574 8; ₪ 

589 b. 
Royalty, 362 b. 
Rub bare, 391 a. 
Ruby, 8b, 287 Ὁ. 
Ruddy, 8 b. 
Ruin, v. 84 a, 89a, 159b, 

231 0, 26la, 297b, 438 ἃ, 
481 Ὁ, 598 0, 605 a; n. 
151 8, 161 b, 294}, 8% 
354a, 582}, 457 a, 581 a, 
584}, 585 a, 586b. 

Rule, n. 362b, 365 a, 366 Ὁ, 
396 a; v. 396 a, 474 a, 
553 a, 573b, 580 b, 600 b, 
611 a. 

Ruler, 366b, 534 b, 578 ", 
601 a, 611 b. 

Rumbling, ἢ. 566 a. 
Run, 558a; — over, 86b; 
— through, 142 b; — to 
and fro, 614 b. 

Running, 2. 390 a. - 
Running to and fro, 398 a. * 
Rut, of a wheel, 377 a. 

Sabbath, 585 b. 
Sack, 43 b, 578 b. 
Sackcloth, 578 b. 
Sacred, 522 b. 
Sacrifice, x. 166 a; v. 166 Ὁ. 
Sad, 564 a. 
Sadness, 306 a, 564 a. 
Safe, 602 a. 
Safety, 277 a, 278 a, 382b, 

387 a, 590a, 599 a, 630b. 
Sail, ₪. 383 a, 420 b. 
Sailor, 180 b, 363 b. 
Sale, 366 b. 
Salt, x. 808 ἃ; adj. 363 Ὁ. 
Salt, v. 363 a. 
Saltpit, 359 a. 
Salute, v. 599 a. 
Salvation, 277 a, 

630 b. 
Sanctify, 524 a. ; 
Sanctuary, 386 b, 524 a. 
Sand, 188 a. 
Sandal, 422 a. 
Sapphire, 443 a. 
Satan, 574 b. 
Satiate, 555 a. 
Satisfied, 571 b. 
Satisfy, 555 a, 568 a, 571 b. 
Save, 278 a, 364 a. 
Saviour, 278 a. 
Saw, n. 338 a, 

122 Ὁ. 
Saw, v. 122 b. 
Say, 42a. 

278 a, 

3988; v. 



Saying, 0. 42a, 128b, 362 a. 
Scab, 376 a. 
Scabbard, 627 b. 
Scale, ἢ. of a fish, 542 a. 
Scar, 180 a. 
Scarce, 269 b. 
Scarlet, 609 a, 620 a. 
Scatter, 78a, 178 Ὁ, 99ὅ Ὁ, 

406}, 408}, 417}, 421 ἃ, 
490}, 491}, 504 a. 

Scattering, 627 Ὁ. 
Scent, vw. 556 Ὁ. 
Sceptre, 354 a, 583 a. 
Science, 141 b, 142 a. 
Scoffer, 331 a. 
Scorn, -7. 530 b, 565 b; 

v. 325 Ὁ, 381 a, 530 4. 
Scorpion, 476 a. 
Scourge, ἢ. 589b, 594 a. 
Scrape, 120 Ὁ. 
Scratch, 120b. 
Scrawl, 619 b. 
Scribe, 448 b. 
Scripture, 313 b. 
Scrutinize, 426 a. 
Sea, 259 a. 
Sea-monster, 324b. 
Sea-shore, 188 b. .. 
Sea-weed, 437 b. 
Seal, n. 189b, 231a, 238 a, 

456 a. 
Seal, v. 230 b. 
Search, v. 215 0, 2168, 219b; 

n. 216 a. 
Season, n. 178 8, 486 Ὁ. 
Seat, ἢ. 847 0, 374 a, 562 ἃ. 
Second, 609 a. 
Secret, mn. 497 a, 

493 a. 
Secretary, 443 b. 
Secure, adj. 581b; be —, 

602 b. 
Security, 387 a, 621 a. 
Seduce, 506 a. 
See, 190a, 544a. 
Seed, 177 a, b. 
Seed-time, 178 a. 
Seek, 90a, 144b. 
Seer, 545 a. 
Seize, 20}, 395a, 

628 a. 
Select, v. 96a. 
Self, 424 a, 473 Ὁ. 
Sell, 359 a, 432 a. 
Send, 599 b; —away, 600 a; 
— forth, 271 b, 600 a. 

Sentence, 2. 506 ἃ. 
Separate, v. 72b, 96 ἃ, 169b, 

500 Ὁ; adj. 72 Ὁ. 
Separation, 609 b. 
Sepulchres, 77 a, 522 a. 
Series, 235 b. 
Serpent, 415 a, 020 "Ὁ. 

558 b; 

601 a, 

) 

Servant, 422a, 446 כ ; maid 
ἘΠ Gia ἃ. 

Serve, 446, 494, 608 ἃ. 
|Service, 446 0, 447, 508b. 
Servitude, 446}, 489 ἃ. 
Set, 573a, 595b; -- in 

order, 629 a; — up, 207 a, 
424b, 459a, 526b, 557a, 
573 a. 

Set time, 345 8. 
Settlement, 414 8. 
Seven, 584 8, 
Severity, 628 a. 
Sew, v. 628 a. 
Shade, 513 b. 
Shadow, n..513b, 514, b. 
Shake, 119b, 412a, 482a, 

550b, 566 b. 
Shaking, z. of the head, 371 a; 

trembling, 566 a. 
Shame, 2. 77a, 97b, 299 a, 

403 b, 479b; v. 215 Ὁ, 
243 a, 299b. 

Share, 2. 414 a. 
Sharp, 183 a, 222}, 609 a; 

be —, 225b. 
Sharpen, 183 Ὁ, 328 a, 609 ἃ. 
Shatter, 490 b. 
Shave, 114 a, 540a. 
Sheaf, 36b, 465a, 466b. 
Shear, 109 b, 533 b. 
Sheath, 408 b. 
Shed, — _ blood, 
— tears, 139 a. 

Sheep, 508 a, 516 a, 559hb, 
D2 Ὁ. 

Shekel, 613 b. 
Shelter, ἢ. 513 Ὁ. 
Shepherd, 565 a. 
Shew, v. 186 b, 

545 ἃ. 
Shield, 70. 338 a, 

215 a. 
Shine, 

540 b. 
Ship, ₪. 45a, 443 a, 512 b. 
Shirt, 315 a. 
Shoe, n. 422 a. 
Shoe-latchet, 579 a. 
Shoot, n. 72a, 198 0, 271 b, 

9878, 4174, 501b, δ1 Ὁ, 
579b, 599b, 6178; > 
548 a, 562b, 6004; — up, 
515 Ὁ. 

Shore, 188 0, 578 a. 
Short, 535 a. 
Shorten, 535 b. 
Shortly, 539 b. 
Shoulder, 177 a, 315 a, 597 a. 
Shout, .א 152b, 175b, 563 Ὁ, 

629b; ₪ 467a, 510}, 
5lla, 520a, 5862, 557b, 
563 b. 

611 b; 

255 % 

5168; > 

157, 1560 408 ἃ, 

Shouting, 2. 
629 Ὁ. 

Shower, 2. 123 a, 549 a. 
Shrine, of an idol, 63 a, 439 a. 
Shrivel, v. 403 a. 
Shudder, 577 b. 
Shuddering, 2. 577 Ὁ. 
Shut, 23a, 486 a, 

—— up, 426 a, 474a, 580b. 
Sick, 198 a; be —, 199 a. 
Sickle, 224 a, 337 b. 
Sickness, 198 8, 2008, 351b. 
Side, 273b, 448a, 509a, 

514b. 
Siege, 385 a. 
Sieve, 286 b. 
Sigh, ₪. 44b. 
Sighing, n. 44 b. 
Sight, 388 b, 457 b. 
Sign, ₪. 345 b. 
Signal, 393 a. 
Signification, 575 b. 
Silence, 34a, 133b, 141 a. 
Silent, 34b, 1880, 613b; 

be —, 140}, 141 a, 228 a, 
440 a, 516a, 617b. 

Silly, 506 a. / 
Silver, 305 a. 
Similitude, 141 a. 
Sin, ἢ. 13b, 83 b, 192a, b, 

458 Ὁ; v. 192b. 
Sincere, 624 b. 
Sincerity, 624 ₪. 
Sinew, 111 a, 471 b. 
Sing, 173 a, 563 b, 595 a. 
Singer, 173 0, 595 a. 
Singing, 563 b, 564a, 595 a. 

564a, ὅ81 ἃ, 

‘| Singly; 254 a. 
Singular, 19 b. 
Sink, v. 589 ₪0, 614 a; — 

down, 233 a, 413 a. 
Sinner, 14 a. 
Sister, 20 a; 

242 b. 

Sit, 276 a, 279 b. 
Six, 616.b. 
Skill, 575 b, 576 a, 618 Ὁ. 
Skilful, 841 Ὁ; be —, 575 b. 
Skin, ἢ. 112}, 408 a, 454 Ὁ; 

for liquids, 12 a, 400 b, 
403 a, 456b; υ. 505 a. 

Skip, 198 a. 
Skirmish, 574 b. 
Skirt, 2. 802 0, 4. 
Skull, 112 b. 
Sky, 569b, 592b, 604b. 
Slain, 201 a. 
Slander, v. 333 b. 
Slaughter, ἡ. 160 b, 166 a, 

232 b, 3548, 357 b, 527b, 
568 b; ₪ 166 b, 568 b, 
592 a. 

Slaughtering, ἢ, 592 a. 

sister-in-law, 

440 a; 



Slave, 446 b, 447 a. 
Slavery, 447 a. 
Slay, 161 a, 282 0, 528 a, 

592 a. 
Sleep, ἢ. 608 a, b, 626 a; νυ. 

277 b, 411}, 596 a. 
Sleepiness, 411 b. 
Sleeping, 277 b. 
Sleepless, be —, 613 a. 
Sling, 2. 580 ל ; v. 580 b. 
Slinger, 530 b. 
Slip, 612 a. 
Slippery, 204 a. 
Sloth, 473 b. 
Slothful, 473 a; be —, 

567 b. 
Sluggish, 473 a. 

_Sluggishness, 411 b, 473 b. 
Slumber, ἢ. 626 a; ». 

277 b. 
Slumbering, 277 b. 
Small, 142}, 517 a, 519b, 

528 a, 535 a; be —, 
528 a. 

Smallness, 138 0, 517 a. 
Smell, v. 556 ל ; ₪. 561 8. 
Smile, v. 574 a. 
Smite, 418 b. 
Smith, 226 b. 
Smoke, ἢ. 484 0, 528b; >. 

485 ἃ. 
Smooth, adj. 204 ἃ; v. 391 a, 

589 8; be —, 204 a. 
Snail, 583 b. 
Snare, ἢ. 180 a, 346 b, 864}, 

491 b, 515 b, 5718; υ. 
270 a, 428 a. 

Snatch, 231 b. 
Sneezing, 7. 457 a. 
Snow, ₪. 598 0, 623 b. 
Snuffers, 366 a. 
So, 288 a. 
Soap, 94 0, 433 b. 
Sobbing, ₪. 44 Ὁ. 

> Soft, 561 b. 
Softly, 22 a. 
Softness, effeminacy, 391 b, 

561 b. 
Soil, 2. 8 Ὁ. 
Sojourn, v. 108 b. 
Sojourner, 120 a, 

621 a. 
Sojourning, 2. 337 b. 
Sole, of the foot, 306 a, 615 Ὁ. 
Solitary, 72 Ὁ, 479 0, 605 a. 
Solve, 615 a. ὃ 
Some one, 19 Ὁ. 
Somebody, 36 b. 
Something, 126 a. 
Son, 85a, 90b,. 165; — in 

law, 231 a. 
Song, 172 0, 173 b, 405 b, 

563 b, 595 a. 

121 a, 

|Sound, 2. 
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Sorrow, ₪. 18 0, 49 8 124 8, 
243 b, 357 0, 590 ἃ, 39] b, 
409 0, 465 a, 575 a, 584b; 
v. 14a, 

Sorrowful, 14 a. 
Sort, 173 b. 
Soul, 424 a, 555 Ὁ. 

525 b, 529 b, 
606 ἃ; adj. 624 Ὁ; υ. 
557 Ὁ, 595 ἃ. 

Soundness, 391 b, 
599 a. 

Source, 546 a, 615 2. 
South, 260 0, 404 a, 622b. > 
Sovereign, ₪. 429 b. 

399 a, 

‘Sovereignty, 413 a, 601 a. 
Sow, v. 178 a. 
Space, 386 0, 555 b. 
Spacious, 556 b. 
Span, 2. 178 b. 
Spare, 188 0, 206 b. 
Spark, 294 b. 
Sparrow, 518 b. 
Speak, 128 a, 365a, 467 8, 
O00) ἃ. 
Spear, 210 0, 294b, 529a, 

568 8, 575 ἃ. 
Speech, 575 a, 578 a. 
Spelt, 305 a. 
Spice, ₪. 392 a. 
Spider, 458 a. 
Spikenard, 428 a. 
Spill, 406 b. 
Spine, 472 b. 
Spinning-wheel, 494 a. 
Spirit, 555 Ὁ; — of divina- 

tion, 12 a. 
Spit, v. 274 a, 570 a. 
Spittle, 561 b, 569 a. 
Splendid, 8 a. 
Splendour, 169 b, 

627 b. 
Spoil, x. 77 Ὁ, 200 b, 365 b, 

450a, 583 a, 590a, 602 a; 
v. 78 a, 602 a. 

Spokesman, 402 b. 
Spontaneous, 592 b. 
Sport, v. 512 b, 5744. 
Spot, 2. 344 a. 
Spotted, adj. 91 b. 
Spread, 176b, 416a, 504 a, 

505 a, 593 Ὁ. 
Spreading, 2. 383 a. 
Spring, fountain, 336 a, 387 a, 

457 b. 
Sprinkle, 

564 a. 
Spurn, 78 a. 
Spy, 2. 621 a. 
Square, 549 Ὁ. 
Stable, 2. 17 a, 53 Ὁ. 
Staff, 343 b, 354 a, 531), 

583 a. 

285 Ὁ, 

178 b, 412 a, b, 

Stagger, 313 a,’ 627 a. 
Staggering, n. 630 a. 
Stain, v. 298 a; n, 334 b. 
Stalk, 531 b. 
Stall, 3a, 17a, 53 Ὁ, 389 ₪, 

567 b. 
Stamp, v. 570 a. 
Stand, v. 424 0, 4648, 526 a; 
— fast, 267 a. 

Standard, 130 a, 420 b, 
623 a, b. 

Standing, ₪. 380 a. 
Standing corn, 530 b. 
Star, 289 b. 
Station, 2. 

384 ἃ. 
Statute, 219 a. 
Staves, 72 a. 
Steal, 118 b. 

301 b, 380 a, 

‘Steel-yard, 494 b. 
Stem, 531 b. 
Stench, 512 b. 
Step, 2. 155 ἃ, 379 0, 386 a, 

459 Ὁ, 504 b, 5178; = 
504b; — on, 144 a. 

Stick, n. 854 a, 584 Ὁ. 
Still, adv. 450 a, 452 b. 
Sting, v. 504 a. 
Stink, v. 71a, 174b. 

| Stir up, 454 a. 
Stock, of a tree, 110 a. 
Stomach, 521 a. 
Stone, x. 4b, 512 a; .ט 8 

551 b. 
Stoop, v. ὅ92 8, 596b. 
Stop, 214 a. 
Store-house, 46 a. 
Stork, 213 b. 
Storm, 2. 577 Ὁ, 587 Ὁ. 
Stout, 605 b. 
Stove, 19 a. 
Strange, 169 Ὁ, 419}, 420a. 
Stranger, 169 a, 420 a. 
Strangling, n. 352 Ὁ. 
Straw, 618 b. 
Stray, 2b. 
Stream, n. 242b, 409b, 

4188, 4148, 493a, 583 Ὁ. 
Street, 559 a, ὅ90 Ὁ. 
Strength, 25a, 177 a, 190b, 
.1918, 195a, 214a, 455a, 
478 Ὁ, 627 Ὁ, 629 a. 

Strengthen, 41b, 88a, 103 b, 
191 8, 292 a, 4748, 526b, 
567 a. 

Stretch, — out, 277 a, 398 ὃ, 
570a; the hand, 395 a, 
416 a, 504 a. 

Strew, 267 b, 593 b. 
Strife, 339 0, 891 a, 560 Ὁ. 
Strike, 157 8, 350b, 405b, 

406a, 418b, 560b, 629 a. 
String, 280 a. 

4p 
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Strip, v. 479a; — off, 430 b, | Surfeit, v. 571 Ὁ. 
505 a. 

Stripe, 342 a. 
Strive, contend, 561 a. 
Stroke, 054 8, 357 b, 406 4. 
Strong, 121 Ὁ, 190 Ὁ, 213 b, 

455a, 480a, 6298; be 
—, 1918, 2148, 458 ἃ, 
629 b. 

Stronghold, 377 Ὁ. 
Structure, 86 a. 

‘Struggle, ₪. 507 b, 569 a. 
Stubble, 542 a. 
Stubborn, 444 b. 
Stubbornness, 543 a. 
Stumble, 313 a, 321 a, 489b. 
Stumbling, ₪. 359b, 406 b. 
Stumbling-block, 359 a. 
Stupid, 87 b, 239 b, 284 ἢ. 
Stupor, 629 . 
Subdue, 89 8, 287 ἃ, 553: a. 
Subject, 2. 396 Ὁ. 
Sublimity, 99 a. 
Submit, 567 b. 
Subscribe, 614 a. 
Subtle, 465 b. 
Suburbs, 338 b. 
Subversion, 159 0, 342 a. 
Subvert, 159 b. 
Succeed, 274 b, 514 a. 
Success, 425 a. 
Succour, 7. 456 a. 
Succour, v. 456 a. 
Suck, v. 201 a, 384b, 386 a. 
Sucker, 426 a. 
Suckle, 261 a, 453 a. 
Suckling, 253 a, 453 a. 
Suddenly, 505 b, 507 Ὁ. 
Suddenness, 507 b. 
Suffer, 44 a. 
Suffice, 578 b. 
Sufficiency, 196 a, 572 a. 
Sufficient; be —, 589 a. 
Suffocation, 352 b. 
Suffuse, 83 b. 
Suit, 2.480 a, 560 b. 
Sulphur, 120 a. 
Sum, 7. 546 a. 
Summer, 528 b, 529 a. 
Summon, 175b, 525 a, 536 3, 

606 b. 
Sun, 224 0, 607 Ὁ. 
Supplication, 621 b. 
Support, v. 290 a, 428 b, 

435}, 441a, 442 a, 526b, 
567 a, 610 a, 6258; n. 
375 Ὁ, 397 a. 

Supreme, 546 a. 
Surbase, 456 b. 
Sure, 290 a. 
Surely, 28 a. 
Surety, 478 b. 
Surface, 495 b. 

Surround, 3815 a, 427 b, 
434 0, 457 a, 512 a. 

Suspend, 623 b. 
Sustain, 290 a. 
Swallow, ₪. 148 a, 487 a; v. 

84 a, 581 0, Ὁ. 
Swarm, 2. 450 ₪. 
Swear, 30-b, 584 a. 
Sweat, ₪. 174 Ὁ. 
Sweep away, 122 Ὁ, 438 Ὁ. 
Sweet, 398 b, 421 ₪ τς 
899 b. 

Sweeten, 399 b. 
Sweetness, 367 a, 

399 b. 
Swift, 529 b. 
Swim, 574 a. 
Swine, 190 b. 
Sword, 220 a. 
Sycamore, 614 a. 
Syriac, ὅδ a. 

398 b, 

Tabernacle, 395 b. 
Table, 600 b. 
Tablet, 114 0, 324 Ὁ. 
Tabret, 627 b. 
Tail, 174 a. 
Take, 20 Ὁ, 331 0 414 Ὁ, 

428 b, 521 b; 
332 a, 425 b, 428b; 
hold, 20b, 395 a, 428 b, 
625 a; — off, 608 ἃ; — 
up, 557 a. 

Talent, 295 b. 
Talk, v. 443 b, 575 a. 
Tall, 100 b, 101 a. 
Tamarisk, 58 a. 
Tambourine, 627 a. 
Task, ἡ. 485 0, 486a; — 

master, 407 a. 
Taste, 7. 238 a; v. 238 a. 
Taunt, n. 609 a. 
Tax, n. 83a, 9579 Ὁ, 470 8; 

v. 470 a. 
Teach, 87 a, 272 ἃ, 529}, 

BYRD) Jo . 
Teacher, 347 a. 
Tear, 2. 141 Ὁ; v. 541 a, 

585 a; — in pieces, 438 a, 
503 b, 609 b. 

Tell, 365 a, 404 b. 
Tempest, 577b, 578 a, 587b. 
Tempestuous, be —, 578 a. 
Temple, 81 8, 158 Ὁ, 895 0 ; 

of the head, 569 Ὁ. 
Tempt, 420 b. 
Temptation, 374 Ὁ. 
Ten, 483 b. 
Tend, 409 a. 
Tender, 467 a, 561 0 ; 

502 ἃ. 
Tenderness, 561 b. 

be —, 

— away, | 

Tendon, 471 ₪. 
Tent, lla. 
Terminate, 603 a. 
Termination, 533 b, 620 ἢ, 

623 a. 
Terrible, 270 b. 
Terrify, 74 a, 87 Ὁ. 
Terror, 74 a, 83 a, 88 ἃ, 

230 a, 337 b, 354 a, 581}, ; 
577 b, 605 b, 628 a. 

Testimony, 450 a, 572 Ὁ. 
Thanksgiving, 619 b. 
Then, 8 a, 17 Ὁ. 
Thence, 603 b. 
There, 603 b, 624 b. 
Therefore, 305 b, 

329 b. 
These, 29 a, 31a. 
They, 157 a. 
Thick, 449 a. 
Thicket, 439 a. 
Thickness, 447 a. 
Thief, 118 b. 
Thigh, 273 Ὁ, 492 a. 
Thin, adj. 142 b, 569 a; beat 

—, 570a. 
Thing, 126 a. 
Think, 140 b, 227 b. 
Thirst, n. 515 a, 623 b ; υ. 

515 ao UL 
Thirsty, 515 a; be—, 614b. 
Thirty, 603 b. 
This, 124 4, 187 ἃ, 141 "Ὁ, 

150 a, 154 0, 167 ἃ. 
Thither, 603 b. 
Thorn, 187 a, 489 a, 516 ἃ, Ὁ, 

527 b, 575 a. 
Thoroughly, 425 a. 
Thou, 66 a. 
Thought, ₪. 349 b, 358 b. 
Thousand, 37 a. 
Thread, ἡ. 187 a, 507 a, 

527 0 628 b. 
Three, 603 as 
Threefold, 608 b. 
Thresh, 10 b. 
Threshing-floor, 9 8, 122 a. 
Threshing-machine, 347 a. 
Threshold, 889 a, 442 b. 
Throat, 121 a, 330 Ὁ. 
Throne, 308 Ὁ, 811 a. 
Through, 620 a. 
Throw, 562 b, 600 a, 601b; 
— away, 601b; — down, 

929 a, 

425}, 601b; —in, 629 ἃ; 
7 --000 89}, 600 a; — out, 

601 b; — up, 440 b. 
Thrust, — in, 629 8; — out, 

149 a. 
Thumb, 75 a. 
Thunder, 2. 525b, 569 2 ; v. 

565 b. 
Thus, 288 a. 



Tiara, 50 a. 
Tidings, 604 b. 
Tie, v. 47 a, 548 a, 562b, 

578b; —up, 512a, 520b. 
Till, v. 446 a. 
Tillage, 446 b. 
Timber, 471 Ὁ, 473 a. 
Time, period, 173 a, 1%, 

᾿ 486b; turn, 498 a, 551 a. 
Timid, 

562 a. 
Tin, 72 b. 
Tingle, 514 a. 
Tithe, ₪. 882 a; v. 484 a. 
To, 29 a, 316a. 
Toe, 50b; great —, 75a. 
Together, 254 a. 
Toil, n. 465 a. 
Tomb, 522 a, 581 a: 
Tongs, 366 a. 
Tongue, 332 b, 333 b. 
Tooth, 608 a. 
Top, 546 a. 

' Topaz, 492 a. 
Torch, 331 b. 
Torrent, 48 Ὁ, 414 a. 
Totter, 3138 a, 343 0, 377 a. 
Tottering, n. 343 b. 
Touch, v. 398 Ὁ, 405 b. 
Tow, n. 422 b. 
Towards, 29a, 816 a, 419}, 

448 a. 

Tower, ἢ. 337 a, 488 Ὁ, 520 ἃ. 
Town, 458 a, 540 a. 
Track, ₪. 475 a. 
Traffic, n. 374 Ὁ. 
Train, n. 590 a; v. 380 a. 
Trample, 76 b, 563 a, 567b; 
— on, 87a, 135 a. 

Trampling, 336 a, 
618 b. 

Trance, 629 b. 
Tranquil, 581 b. 
Transfer, n. 625 a. 
-Transgress, 202 Ὁ, 447 b, 

505 a. 
Transgression, 505 a. 
Translate, 629 b. 
Trap, 346 b, 364 b. 
Travail, ἡ. 465 a. 
Travel, v. 54 8, 421b. 

72a.א  
Treachery, 71 b. 
Tread, 76b, 135 8, 

563 a; — down, 
— out, 135 ἃ. 

Treading out, 137a, 340 ἃ. 
Treason, 543 a. 
Treasure, ἢ, 14b, 119a, 

354b, 419b, 499}; ₪ 
51 ἃ, 509a, 519 a. 

Treasury, 14b, 375 a. 
Treat, 460 b. 

144 a, 
1448: 

221 b, 561b; be —, 

391 b, 
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Tree, 25a, 471 b. 

550b, 964 0, 566 a. 
Trembling, .א 1968, 221}, 

494}, 551a, 560b, 564b, 
565b, 566a, 571 b, 630 a. 

Trespass, 2. 505a; v. 447 Ὁ. 
Trial, 79 a, 374 Ὁ. 
Tribe, 194 a, 319b, 354b, 

397 a, 583 a. 
Tribute, 358b, 878 0, 374 b, 

992}, 393 a. 
Troop, 104 b. 
Trouble, 2. 386a, 

623 b; υ. 458 b. 
Trough, 554 b, 614 Ὁ. 
rowel 444 8. 
True, 278 b, 509b, 548 a. 
Truly, 301 a. 
Trumpet, 
Trunk, of a tree, 110 a. 

550 b, 

6104; π. 336b. 
Truth, 43a, 967 ₪ 

509 0, 510 8, 548 ἃ. 
Try, 79a, 220 8, 420 ". 
Tube, 346 a. 
Tumor, 470 b. 
Tumult, 341 0, 552 0, 565 b, 

566 a, 626 a. 
Turban, 385 b, 516 Ὁ. 
Turn, n. time, 620b; v. 169 a; 
— about, 454 Ὁ; — aside, 
437b; — away, 58709; 
— back, 1590 7% 
597a; — himself, 495 a, 
587 Ὁ; — over, 159 b. 

Turtle dove, 620 b. 
Tutor, 40 b. 
Twelve, 609 a. 
Twenty, 484 a. 
Twice, 498 a. 
Twig, 387 a. 
Twilight, 431 a, 598 a. 
Twins, 617b, 618 a. 
Twist, 591 .מ 
Two, 609 a. 
Tyranny, 554 a. 

425 a, 

Unblameable, 624 b. 
Uncircumcised, 481 a. 
Uncireumcision, 480 Ὁ. 
Uncle, 131 Ὁ. 
Unclean, 133 a, 237 a. 
Uncover, 113 a. 
Under, 621 0, 622 a. 
Understand, 80 b, 606 a. 
Understanding, ἢ. 

575 Ὁ, 576a, 618 b. 
Undertake, 420 b, 521 b. 
Undeservedly, 210 b. 
Unfair, 453 a. 

' Unfairness, 453 a. 

Tremble, 119 b, 221 b, 481}, 

Trust, v. 218 a, 441 a, 525b,. 

Ungodliness, 212 a. 
Ungodly, 212 a. 
Unimportant, 561 .ל 
Unintelligible, 466 a. 
Unite, 254 a. 
Unjust, 453 a, 570b. 
Unleavened bread, 384 b. 
Unless, 13 b, 81 ἃ, 325a. 
Unlevel, 381 a. 
Unrestrained, 601 a. 
Unsearchable, 465 b. 
Untie, 506 0, 615 a. 
Until, 450 a. 
Untimely birth, 423 a. 
Unto, 450 a. 
Unyielding, 190 b. 
Upbraid, 225 a. 
Uphold, 625 a. 
Upon, 458 b. 

218 Ὁ, 540 b, 5900. | Upper, 460 a. 
Upright, 278 b. 
Upwards, 379b. ᾿ 
Urge, 14b, 37a, 185 a, 136a, 

438 a, 499 a, 511b. 
Urgent, 218 a, 415 a. 
Usury, 629 b. 
Utter, v. 404 a, 428 Ὁ, 490}, 

506b, 575a, 611 b. 
Utterly, 297 a. 

Vacillate, 377 a. 
Vain, in —, 619 a; — thing, 

619 a. 
Vale, 466 a. 
Valiant, 101 b. 
Valley, 89}, 

466 a. 
Valuable, 234 b, 358 Ὁ. 
Value, x. 269b, 358b, 480 ἃ; 

v. 440 a. 

llla, 414 ἃ, 

870 b,| Vex, 261 ἃ, 

Vanity, 147 8, 587 b. 
Vapour, 7b, 480 a, 528 Ὁ. 
Vary, 412 a. 
Vast, 547b. 
Vat, 123 b, 268 b. 
Vegetables, 178 b. 
Vehemence, 191 a. 
Vehicle, 562 a. 
Veil, .א 273.a, 502a, 515 b, 

517 a, 553a; ₪ 214b, 
319b, 824}, 374b. 

Vengeance, 427 b. 
Venison, 512 Ὁ. 
Venom, 546 b. 
Very, 334a. 
Vessel, 298b, 335 a, 408 a, - 

5168, 518}, 618b. 
319% 458% 

520 a. 
Vexation, 174}, 306 8, 08 

4658, 5502, 584, 623b. 
View, 0.190 8, 044 8, 5918 ; 

2. 389 a. 



Vigorous, 193 b. 
Vigour, 292 a, 326 a. 
Village, 218b, 308 a, 501 b. 
Vindicate, 6lla. 
Vine, 120 a. 
Vinegar, 207 b. 
Vineyard, 310 b. 
Vintage, 88 a. 
Violence, 72a, 83a, 177 a, 

207 a, 586b, commit —, 
207 b. 

Violent, 26b, 480a, 601 a; 
be —, 629b. 

Violet, adj. 623 a. 
Viper, 49 b. 
Virgin, 98 a, 461 a. 
Virtue, 13 Ὁ. 
Vision, 190 a, b, 351 a, 388 b, 

3898, 0. 
Visit, 499 a, 544b. 
Voice, 525 b, 529 4. 
Void, 90 b; become —, 89}. 
Vomit, n. ὅ21 4, 528b; > 

528 b. 
Vow, n. 409 a; v. 408 Ὁ. 
Vulture, 559 Ὁ. 

Wages, 6b, 351b, 399, 
497 Ὁ, 4983. - 

Waggon, 377 a, 508 a. 
Wail, v. 258 b. 
Wailing, n. 259 a, 376 a. 
Wait, 196 0, 254b, 5250; 
— on, 616a. 

Walk, v. 144a, 155 a, 258 a, 
517 a, 068 ἃ; ἡ. 841 b. 

Walking stick, 387 a, 397 a. 
Wall, 7. 86a, 106b, 188 8, 

196a, 314b, 529a, 591b, 
6158; v. 106 Ὁ. 

Wander, v. 192 b, 407 b, 
410 a, 412a, 627 a. 

Want, 0. 214 ἃ, 228 a, 
307 0, 375a;.v. 214b, 
352 b. 

Wanting, adj. 214 b. 
Wanton, 581 b. 
War, n. 327 a, 363 b, 538 a; 

v. 827 a. 
Wardrobe, 336 a. 
Ware, n. 381 a. 
Warfare, 508 b. 
Warlike, 103 b; 

103 b. 
Warm, be —, 254 Ὁ. 
Warn, 167b, 452 ἃ. 
Warning, ₪. 17 a. 
Warp, ₪. 617 a. 
Wash, v. 286 a, 560a, 594b; 
— away, 5944. 

Washing, ₪. 560 a. 
Wasp, 520 b. 
Waste, v. 199 a, 297b, 3748, 

be —, 
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387 0, 586b; — away, 
387 0, 403 a, 481 b. 

Wasting, n. 535 a, 558 b. 
Watch, v. 417b, 4268, 457}, 

517b, 5918, 6078, 618 8; 
n. 59b, 607 ₪. 

Watcher, 458 a. 
Watching, n. 396 b. 
Watchman, 518 a, 607 b. 
Watchtower, 9868, 518b, 

519 a. 
Water, n. 356b; v. 613 a. 
Watered, adj. 555 a. 
Watering, ἡ. 560 0, 618 ₪. 
Wave, v. 112 a, 619 a. 
Wax, n. 134 a. 
Way, 53b, 148, 

375 Ὁ, 3/7 ἃ. 
We, 44b, 415 a. 
Weak, 138a, 288 a, 567b; 

be —, 288 Ὁ. 
Weaken, 1398, 8748, 410 ἃ, 
ROR ᾿ς 

Weakness, 535 a, 567b. 
Wealth, 13 b, 1528, 242a, 

243}, 286a, 292, 362a, 
381 b, 387b, 419b, 438b, 
532 a, 562 a, 621 a. 

Wean, 118 a. 
Weapon, 220 a, 599 Ὁ. 
Wear, 322 a, 428b, 456 b. 
Weariness, 465 a, 623 b. 
Weary, adj. 243b, 264}, 

457 Ὁ, 465b; wv. 319b, 
446 a; be —, 264b, 319a. 

Weave, 52 Ὁ. 
Weaver, 52 b. 
Web, 52a, 375 8. 
Wedge, 333 a. 
Week, 582 b. 

| Weep, 81 b. 
Weeping, ₪. 4 8, 81b, 141 b. 
Weigh, 614 a, 628 b. 629 a. 
Weight, 269b, 284 b, 398 a. 
Weighty, 284 b. 
Welfare, 599 a. 
Well, .א 70b, 77a, 100b, 

108 a, 379 a. 
Well, adv. do —, 

255 a. 
West, 381 a. 
Western, 20a, 21 a, 259 Ὁ. 
Wet, v. 509 a. 
Whale, 325 a. 
What, 334 a, 340 0, 367b. 
Wheat, 193 a, 210b. 
Wheel, .א 14b, 112b, 377a. 
When, 48 b, 399 a. ᾿ 
Whence, 48 b. 
Where, 23 b, 

608 b. 

Whey, 561 b. 
' Whether, 11 ₪. 

155 a, 

235 a, 

26a, 48}, 

‘Without, 

While, 450 a. 
Whip, .א 589 0 5945. Ὁ  - 
Whirlwind, 112 0, 437 ₪ 

442 Ὁ. 
Whisper, .א 327 b. 
Whistle, v. 615 b. 
Whistling, ἡ. 615 a. 
White, 321 a, 512 ἢ. 
Whiten, 321 b. Ἶ 
Whiteness, 821 0, 512b; — 

of the hair, 575 a. 
Whither, 43 b, 603 b. 
Who, 60 0, 186 a, 367 b. 
Whole, entire, 299 a, 625 a; 

n. 296 a. 
Wholly, 254 a, 299 a, 425 a. 
Whore, play the —, 174a. 
Whoredom, 174 a, b. 
Why, 339 b. 
Wicked, 392 b, 453 a, 564a, 

570 b. 
Wickedness, 83 b, 

392 b, 565 a, 570b. 
Wide, 558 a; — place, 

390 b. 
Widow, 36 b. 
Widower, 36 b. 
Widowhood, 36 b. 
Width, 558 b. 
Wife, 56 b. 
Wild-beast, 74 b. 
Wilderness, 339 a, 

619 a. 
Will, ₪. 215 a, 564a, 565 a, 

568 b. 
Willing, 3a, 215b, 408b; 

be —, 508b. 
Willow, 477 Ὁ. 
Wind, .א 556 b. 
Window, 52a, 199 0, 289 a, 

351 a, 510 Ὁ. 
Wine, 208 a, 255b, 434b, 

470 a, 622 b; — press, 
491 a; — vat, 268 b. 

Wing, n. 302 Ὁ. 
Winter, ₪. 444 Ὁ. 
Wipe out, 350 Ὁ. 
Wisdom, 197 Ὁ, 370 0, 456 b, 

575 b, 621 a, b. 
Wise, 197 a; be —, 198 a, 

575 b; — man, 196b. 
Wish, x. 565 a; συ. 508 b. 
With, 468 a. 
Withdraw, 208 a, 413 b, 

. 420}, 503b, 560 a, 567 a, 
588 b. 

Wither, 242 Ὁ, 531 a. 
Withhold, 51 a, 183 a, 227 a, 

292 Ὁ, 296b, 373 a, 419}, 
567 a, 588 b, 609 b. 

Within, 80 a, 81 0, 496 a, 
620 ἃ. 

192 a, 

513 a, 

outwards, 90 b, 



188 b; wanting, 
84a, 84b. = 

Witness, ₪. 450 a, 572 0; 
bear —, 402 8; take to—, 
452 a. 

Woe! 18 8. 
Wolf, 165 a. 
Woman, 56b. 
Womb, 377 a, 559 b. 
Wonder, .א 17 a, 345 b, 

382 b, 624b; v. 605 b, 
624 b. 

Wonder, v. 605 b, 624 b. 
Wood, timber, 471 b, 473 8 ; 

forest, 226 0, a. 
Wool, 466 0, 516 a. 
Word, 41 0, 126 a, 362 a. 
Work, n. 3628, 881 0, 382 b, 

446}, 447 b, 465 a, 497 b; 
v. 226 b, 446 a, 482 b, 
497 b, 498 a. 

Workman, 226 Ὁ. 

83 a, 

( i) 

World, 618 b. 
Worm, , .א 568 a, 620 a. 
Wormwood, 331 a. 
Worn out, 83 a. 
Worship, 4. 446 b, 447 ל ; ₪. 

486 a, 446 0, 4948, 1%, 
616 a. 

Worth, .א 209 b. 
Worthless, 403 a, 561 b. 
Worthlessness, 403 2, 529b, 

587 b. 
Would God, 20 b. 
Wound, .א 357 0, 499a; υ. 

406 a, 418b, 4998. 
Wounded, 201 a. 
Wrap, 516 b. 
Wrath, 534 b. 
Wreath, 324 Ὁ. 
Wrestle, 5 b. 
Wring out, 384 b. 
Write, 814 8, 570a. 
Writer, 443 b. 

Writing, x. 313 0, 314 a, 
359 Ὁ, 443 b. 

Wrong, adj. 564 a; n. 565 a; 
v. 207 b, 485 a, 565 b. 

Wroth, be —, 535 a. 

Yarn, 354 Ὁ. 
Year, 608 b. 
Yesterday, 43 a, 66 b. 
Yielding, 2. 391 ₪. 
Yoke, ₪. 348 b, 459 a; v. 

571 Ὁ. 
You, 66 b. 
Young, 51% a, 528 a, 561 b. 
Younger, 517 a. 
Youth, young person, 78 b, 

422 a, 461 a, 507 a; time 
of life, 257 0, 421 0, a, 
459 Ὁ. 

Zeal, 531 b. 
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 רץ א

CORRECTIONS AND 

. 

ADDITIONS. 

By a joined with the numeral of the page is meant the first column ; by 6 the second. 

Page 1 a, line 4.—And elsewhere in the|1 Kings vi. 4, however, these windows are 
fAithiopic. 

P. 2a, 7. 80.---בָא , — applied also to man, 
(a) Father, or (Ὁ) Forefather, or ancestor. 
(a) Gen. xliv. 19, 20; Num. iii. 24, &c. 

(b) 1 Kings xv. 11; 2 Kings xiv. 3; xv. 
38; Is. או. 27. ןושאַרֶה Px, Thy first 
father, Adam probably. Mostly pl. in this 
acceptation, Gen. xv. 15; Ps. xlv. 17, &c. 

Also constr. “38, Gen. xvii. 4, 5, only. 

P. 2b, J. 49.—j728, m.—pl. non. occ. 
ry. 78. (a) Gr. ᾿Αβαδδών, i. 4. ἀπολλύων, 
Rev. ix. 11. Utter destruction, Job xxxi. 
12. (Ὁ) Meton, 1. q. ,לואָט Ib. .צאט 6; 
xxvii. 22: Prov..xv. 11; Ps. ἰχχχυῖ, 12; 
ἃ]. non occ. 

P. 88, l.5.—Add 8, m. r. בדא 

 .Heb דנא, באד. ו | ;
Cogn. 

punivit. 

11. Conj. .מ a. 0 castigated. Gesen. 

Infin. of Hiph. for .בדאה But this is 
unnecessary, as it might be a verbal noun 
of Kal. Once, 1 Sam. ii. 33. Punish, 
chastise, vet. LXX. καταῤῥεῖν. 

P. 14a, ₪. 12.—Add jixm, Lam. 111, 39. 

P. 16 b, 1. 29.—This place, if any reliance | 
may be placed on identity of signification in 
names, was JMabug; which, according to 
authorities cited by Asseman, Biblioth. 

Orient., tom. i., p. 328, was styled ן אג בס 

 ;  οὐ priestsו  , City of theבסבב כ |
which looks very like the yapapivy, i. 6. 
χαλδαίων πόλις, of Eupolemus, and the 
fierapolis of the Greeks, which is also a 
name of this place, and presents but a free 
translation of the Syriac name just given. 

ἢ. 28 a, l. 17.—Add Part. ,םמא Prov. 
1, 6. Pass. pl. masc. OXON, f. תומטא . 
Splayed, according to Jerome. Gesenius, 
“ fenestre clathris cancellisve clausa.” In 

Constr. 

said to be ;םיִמָמְא םיִפְסַט and Ezek. xli. 16, 
  . Whence it should seem that theyתּוסְכִמ

were covered or closed in some way. But if 
  signifies splayed, the other epithetsםיממא

might have been added to show, either that 
they were cancellated—as some have thought 
—or else were secured from the rain by some- 
thing like our Venetian blinds, which will 
combine each signification. See uxx. and 
Appendix A. 

P. 33, 1. 35.—Add x, Imp. f. τσ. .הלא 
Cogn. x, ללי , uy, Joel i. 8. Cry, cry out. 

P. 41a, 1. 4.—Add 77axNn, pl. fi pres. 
(See ἸῺΝ above). Be protected, nursed, 
19. Ιχ. 4. 

P.50b, 1. 12.—Add pl. Chald. f. ןָעְּבְצִא , 
Dan. v. 5. Toes, Ib. ii. 41, 42. Constr. 

ryavy. Def. Spvagy. 
P. 71a, J. 20.—Add שיאָבה , Is. xxx. 5, 

τι ,שאב in the sense of .שוב See also Ur, 
and Gram. art. 202. 3, note. 

P. 77a, l.48.—After the “ &.” add Hos. 
xiii. 15. 

12. 87a, 1. 8, omva.—Will be found page 
88 a, line 8. 

P. 87 b, 2 9.—Add a3, v. pres. >. 
immed. it. med. 3, .ל (a) Be, 

become, proprietor, possessor, lord, in a 
feudal sense, Is. xxvi. 13; with ,ל 1 Chron. 
iv. 22. —of a wife, i.e. a husband, or 
marry a wife, Deut. xxi. 13; xxiv. 1, 6. 
Metaph. — a country, Is. אש[ 4; Jer. 11]. 
14; xxxi. 32. Gesenius prefers, here, Be 
weary of, reject (‘‘fastidivit, rejecit,” with 
Syr. Rab. Jonah, Pococke, Porta Mosis, 
p. 5—10. τχχ. ἠμέλησα αὐτῶν. Arab. 

7 , with ..; fastidivit.) The places, 

however, appear to me incapable of such sense. 

Part. pl. aff. ילעב , Is. liv. 5. 



| 

| His varieties ; 

striata ; 

 . hN2T: variegataתג. = |

| (_P. 264, 1 - —Add wy. 

+P. 193», 7. 32.— 5. 
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| — pass. +, mwa, constr. 

ben. .עא (ὍΣΟ, 
Niph. pres. fem. 7935, 

D2 ls, liv. 1; 

Prov. xxx.* 23. 

'Metaph., Is. Ixii. 4. Be, become, married. 

| P. 89a, 1. 25.—Add niga, f. pl. Id., Jer. 
‘xiv. 1. 

}. 109 a, 7. 27.—Add Hos. vii. 14. 
P. 148 b, 1. 5.—Constr. as fem., Judg. 

xviii. 5; 1. 6. nom. taken asa thing. See 
‘Gram. artt. 216. ל 220.5. 

P.168b, 7. 17.---ןוז , v. Kal. non occ. See 
 . Fedםיִנזמ. . Hoph. part. plהנז.

also in its place. 
ΠΡ. Chald. jim. Js, may be, fed, Dan. 

iv. 9, only. 
P.169b, 7. 4.—2, add Ezek. xiv. 5. 

~ P.181b, J. 32.—Add f. pl. aff. YMA. 
5 

spots. Arab. eee vestis 

es color variegatus tunice. 

Once, Jer. 

aii. 23. 
 P. 192 ₪, 1. 7.—Chald., Ezra vi. 17. איטה , 
Keri, Se. 

See יִאָר , p. 545. 

ΠΡ 232 b, 1 3.—The v. xoxo, which 
Φουα be here, will be found, p. 234 a, J. 31. 
τ}. 249 a, 1. 44.—Ireneus, 11. 26, should 
qrobably be lib.i., ὃ vii., p. 20, of Grabe’s 
dition; where see the note. 

See τ. DY. 

i P. 264 ,ל 1 5.— ve, whence pl. TH , 
will be Pind ΠΕΣ YY, p. 182; the ee 

-Pih. of which is the same with that of the 
ἦτ רוע . 

P. 268 a, (קצי)--.1.25  Hiph. pres. pl. 
am. They set up, placed, with nx, 2 Sam. 
| XV. 24. Aff. Josh. vii. 28. Cogn. 32”. 
Ἐς}. 270 a, 1. 26.—Add πον (before ΠΗ), 
Fzek. i. 18. 

P. 285 ₪, 7. 19.—Add 73307, Nah. iii. 15. 4 
0 a 

  ῬΉΝ,, atsו
\ > 

\ 

| : aS , r. כא , whence 7728, and Vix. 

F will “be enemy. Before P8, p. 24, 006, | ,עמדת , עץ, עמד p. 141. 
Exod. RIO. LEX. 2 

 . , see ΡΟΣ, p. 34סיִמְלִא

TBR, τα, Chald. Syr. το oe 
rage & 02 

Pers. comp. yes 

| once, Eee 8, p. 169, ἐς m2. 

+ arius. 

See 

Treasurer, | med. לא . 

12. 287 a, 1. 47.—Niph. once, Jer. χχχῖν. 
11. Kethiv, aff. םושיבכי , i. 4. Kal. 

P. 308 a, 1. 24.—Add Neh. vi. 2, and 
read D3, for OH2, of the text; the (-) 
being in all probability a mere error of the 
copyists. 

P. 309 b, 1. 34.—Add Niph. pres. ™»2 . 
Pass. of Kal, Ps. xciv. 13. 

12. 881 b, 7. 28.—}82, m.—pl. non oce. 
 . Derision, scorn, Prov. iץצל. . Cognע. ץול.

22; Is. xxviii. 14; Prov. xxix. 8. iz? ‘Dox, 
ig. DSS), or DS. 

P. 337 Ὁ, 1. 39.—723m, f. constr. 
Ξῶ σ΄ 

r, D2, Arab. glee. Propr. A roll: thence 

a volume, or book, Jer. xxxvi. 6. 14, seq. ; 
Ezek. ii. 9; ii. 1. 23; Ps. xl. 8. It. Chald., 
Ezra vi. 2. 

P. 887 Ὁ, J. 3.—Gesenius makes 7379, 
fem., Exod. xxxiv. 19 (p. 1071). But’ this 
is unnecessary, the two preceding nomina- 
tives being taken as one whole thing. See 
Gram. art. 216. 2, seq. 

PO 415 a, i. 98. 186. nostril : 
Snorting, Job xxxix, 20. 
p. 123, seq. 

P. 508 a, 1. 12.— Wild lotuses. To the 

places cited, in my notes on Job xl. 21, 22, 
add Strabo, Edit. Casaubon, p. 565. 

1. 546 a, 1.1, &c.—See the interesting 

extracts made on this subject by the late 
Mr. Taylor in his Fragments to Calmet., 
vol. iv., p. 611, Edit. 1838. “ They (the 
unicorns) go together in herds like our wild 
buffaloes, and are very frequently to be met 
with on the borders of the Great Desert, 
about a month’s journey from Lhassa (in 
Thibet), in that part of the country inhabited 
by the wandering Tartars.’’ The horn “ is 
twenty inches in length; at the root it is 
four inches and a half in circumference, and 
tapers to a point.” 

 תלְגִמ ,

thence 
See Hieroz., 1. 

FURTHER CORRECTIONS AND ADDITIONS. 

v. pret. non occ. pres. 2d pers.עמד,  

Shed tears. It.— 

Shedding tears, both in Jer.עמד ,  ieee 
xill. 17, only. 

DYD, ΡΜ. pres. DY, constr. abs. it. 
- a 

Arab. cogn. yard , edit, comedit. 

| Vexed, indignant, provoked, Ezek. xvi. 42 - 
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Ps. או 10; Eecl. v.16; Neh. iii. 
2 Chron. xvi. 10. See .סע 

Infin. with ,ל DIvD?, Eccl. vii. 9, only. 

Pih. pret. 3d pers. f. with aff. ְַהָּתַס 
1 Sam. 1. 6. °nOY3, trans. She, they, pene 

made imdignant, Deut. xxxi 21." teamed: 
 . al. non occב,
Hiph. DY27, pres. DY2, apoc. DY, constr. 

abs. it. immed. it. med. MX, 7229, it. immed. 
with 3, med. of the cause, 1. q. Pih. Vez, 

irritate, &c. 1 Kings xv. 30; Hos. xii. 15; 
Deut. xxxii. 21; 1 Kings xxu. 54, 6. 

Infin. סיעְכה , aff ἜΣ», 6. יִנְסיִעְכַה , 1 Kings 
xvi. 135 2 7 1 ἘΣ Ὁ Chrous XXXIV. 
25, &c. 

Part. pl. m. םיִסיִעָרַמ , 

2 Kings xxi. 15, &e. 

-f. once, Is. xxv. 10.הנמדמ  
 5 ש “2

90; 

1 Kings xiv. 15; 

 800 מד

 אי
0 fy 

  , p. 379, add. Puh. at; pers. τ Ἢדךעמ

 . , Ezek. xxiii. 3, only. Were bruisedוכצמ

 . , Vv. pret. non oce. pres. 27xדנע

bind it, Job xxxi. 36, only. See my note 

a = 

ee ee ey tls 

 א, לי"

C/A 

Arab. בגב[ , difficultate magna pressit ress 
ΝΣ 

Imper. aff. ony. Bind them, ΒΥ", Ἢ 

 . , Prov. vi. 21, onlyרשק

see nv, p. 485, v. Kal. piתשע ,  

Jer..v. 28, with maw.ותשע ,  

% 5 
  6 ΑΙ"א

They shine 
polished: ivory, &c., once. ל 

Hithp. ,תשעתי Jonah i. 6, only, - 4 
lit. Become ἯΙ > propitious. ὦ; 1 
διασώση. ag | 

mat); 5 constr. Man, ας ,הי p. 2 Ae 
τ ἃ ἡ 

6 Affiiction, sorrow, sadness, Ps. cxix. 
111 Arabs mo sordibusque 3 
Ῥ : 5 A : Prov. .א 1; xiv. 13; xvii. 21,781. non 060,086 | 
inguinatus. 4 ἀμηρηλὶί. : | | 

ERRATA. | an 
Page Line Read Page Line Read | Page - Line Read pal 

a, 15. WIN, 120b, 45. Ethp. 357 b, 20. Then. Ἷ 
—.p; 40. ,ὧ(ωὔονε:ι .יבא [126 ἃ, 17. ἜΣ 371b, 42. refugii. | 
4b, 41. D3. 130 b, 35. TTS. 376 b, 23. mpd. 8 
τ δ) πριν, 159 τὸ, 25. .בל 381 b, 31. myo, ὧν 
Day 11. DDR, ie ו rout. 386 b, 40. mpd. + {1} 

18 a, 15. ףביוא . 173 a, 1. Dy. 389 a, 86. םיּדברמ , ἢ], 

ΤΡ; 19. spakest. 1760, 27. septum ‘fecit. 390 34 9. ἑταιρεία rpugn 1 
21b, 42.5 Peblavi. 1928, 25. "SIDA: |393a, 35. mom. | 
228, 27. EY .טאל 197 a, 6 po, 394 a, 23. eer 
90 b, 19. Meninski. 1994, 16. M2. 403 b, 9. Verrere. τοὶ 
4(b, 7. oe. 200 a, 26. | mulierem. 411}, 4. ὑμῶν. 
49 a, 12. | 2 32. devourer. 415 8, 21. NT 4 4 

 |  , a aeרפה
<b: 40; Thy. one b, 45. ae 425 0, ,4. 01א " 4 
51 a, ; Ogee 25 432a, 9 4 51 ἃ, 98. TAPS. ὭΣ Ξ a, : on. z 

—b, 32. 6 fa, 22. ὃ 440 b. 48 ὭΣ 
61 b, 42. wa. 246 b, 10. Spiritual. eaten Kho * 

ier Tiara fe ma. 249 a, 54. Drusius. 458 4 91 ee 
2 258 ἢ, 9. mY. 481 b, 35. ףירע . 

74a, + pe Dispersed. | 965 1 4G. ΤῈ» 485a, 9. POD . 

83b, 50. Ps. xcii. 11. 269Ρ, 35. .רק 506a, ὅ. [5 5 5 
89 a, 16. mm. 289 a, 12. 1. 520a, 3. rte 
6b. 3. “3. 301 a, 43. ἘΝ 560b, ὁ. τὸ 4 

102 5: 23. died: 303 a, 36. m5 δ74 a, 41. (c) Smiled, ὁ ὥς 
110 ἃ; 38. Dn. 324 a, 25. Gen. xxx. 87, |984a, 19. used as, &o. . 

112 84 Shaver. 326a,18. PP: Be or "ἢ 
113 b, 38. הל 847, 17. | 96 ἄγ θὲς ὧν a) 
117}, D7. longitudo. 350b, 8. ἀφ Ὁ. 604}, 48. 4ןב rik 
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